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PR/JEFATIO EDITORIS. 


Jaw Lysiam, Lector candide, cura mea operaque 
et studio editum habes; memetque ipsum et Oratorem 
benigne tractes rogo. Id ne tu mireris, si Demosthenes 
et /Eschines abdite latuerint. Studia non deerant vul- 
gatum poscentis: at vero Plutus ac lex maxime refra- 
gabantur. Sed enim reliquos Oratores Atticos, una 
cum sophistis, quos 510 vocant, dixerim sex plus minus 
mensibus, Deo annuente, populo editum iri, confecto 
mihi tandem hoc opere laboriosissimo. Δα rem acce- 
damus. 

Textum doctissimi Nostrates, Taylorus et Marklan- 
dus, sepiuscule (id in annotationibus plerumque factum 
suis velim intelligas) vere emendabant. —Crepuit more 
suo Reiskius. Cui quum nonnihil essem assensus, de- 
crevi hoc amplius, ut, si arbitrarer utile eque Lysia 
esse, ad fidem MSS. et VV. DD. conjecturarum Tex- 
tum redintegrare deberem: et ne minus id commodo 
literarum, cui unice studebam, fecissem, in unaquaque 
pagina Varietates Lectionis editionum Taylori, Reiskii, 
et Augeri apponere; ut cuilibet uni ex iis, qui Lysiam 
meum delibarent, id gratum atque volupe esset. Hc 
de Textu dicta sunto. 

Porro, quod ad Annotationes attinet, sic ubique nos 
in officio gessimus, ut eas, unde unde extricatas, in con- 
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i PRJEFATIO EDITORIS. 


tinuam unam atque ordine digestam seriem collegeri- 
mus, Textuique apposuerimus. 

Interpretatio Latina Reiskii est ad novam Editionem 
passim accommodata. — De Variantibus Lectionibus 
et Indicibus idem dictum animadvertite, quod in Pre- 
fatione ad Demosthenem et /Eschinem a nobis nuperri- - 
me editos. 

Lysiam nostrum, in tuam, L. C., bibliothecam co- 
optari volo: übi autem statuendum est. Te jubeo 
valere. 

Idibus Maiis, A. D. MDCCCXXVIII., ex Museo meo, in vico 
quem vocant Hicncarz, prope Londinum. 


PETRI PAULI DOBREE 


TOT MAKAPITO'T 
GRJECARUM LITERARUM APUD CANTADBRIGIENSES 
PROFESSORIS REGII 


A VER So ASA 
AD LYSIAM. 


[78] Quid, tertium lecto Lysia, de singulis oratt. sentiam. 


1. Def. pro e:ede Eratosth. Nil in hoc 
genere melius. 

2. Inepta declamatio Sophiste recen- 
üoris. Insunt quadam pulcherrima, ut 
imitatio Homeri, p. 198, 2. usque ad 8. 
τὸν κάλλιστον. sed mox ad suas argutias 
redit. Malus imitator Isocratis. 

3. Vix primz cedit. 

4. Vide hic p. 82. 

6. Vide hic p. 144. 

T. τς. T. σηκοῦ. Árguta, elegans, sub- 
tilis. 

9. 10. Etiam ha. 

12. Prestantissima: vehemens, ubi de 
Theramene, p. 125—126. 

13. Etiam hzc: sed slyli nitore 19ma 
est hac przstantior. 

14. 15. Non contemnende : (15 levis 
opella.) 

16. Egregia: vividis et peene comicis 
coloribus exprimens στρατιωτικὴν αὖθά- 
δειαν καὶ ἀλαζόνειαν (ut in alia causa loqr. 
Dionys. t. 5. p. 491.), ea simul arle, ut 


Lysias polius τὰ μικρὰ καλῶς, quam τὰ 
μεγάλα δυνωτῶς. Dionys. t. 5. p. 488. Ly- 


hoc ipso placeat. 

18. Pro Nic. Nobiliss. vide hic p. 
128. : ᾿ 

19, Pro b. Arist. Sat bene. 

20. Pro Polystr. Crasso filo, utpote 
plebeio loquente. 

21. Δωροδ. à«zo^, Etiam 19"? praefero. 
5i Lysias scripsit, se longe superavit. 

22. C. frument, Acuta, nitida, plane 
Lysiaca. 

23. C.Pancleonem. Levis opella. 

24, Proinvalido. Acuta, nitida. 

25. Δημ. καταλ, Omni admiratione di. 
gna. Vide hic p. 149. 

26. C. Evandrum. Arguta. 

9T. 98. Acerbissima insectatio: dictio 
elaborata. 

£9, Paulo minor dictionis nitor; sed 
multa vis. 

30. Hic p. 175. 

31. C. Philonem. Crassiore filo. 

32. C. Diogit. Vix ipsi prime info- 
rior: imo fere przefero. 


size dictio πέφυκεν ἔχειν τὸ χαρίεν, Isocratis 
βούλεται, ibid, p. 541. 


LYSIAS. SrEpr. 1820. 
[AD PAG. ET VER. EDIT. STEPH.] 





Or. I. De czde Eratosthenis. 


Coram quibus judicibus? Non Areopa- 
gitis, p. 94, 531. In Delphinio, Markl. ad 
p« 94, 32. 

P. 92, 5. ταύτην [ τὴν] ὕδριν ---- δεινοτάτην 
ἡγοῦνται. Vide hic p. ult. lin. 24. Mox lin. 
16. ταύτην ---- μόνην Wy. c. 91. ny. ταύτην 
olX, fAE, εἶναι, 


92,18. ὃ τί ϑέλοι ποιεῖν lege sine ἄν, 
MSS. ὧν θέλη, in quo acquiesco. 

92, 91. ὦ ᾿Αθηναῖοι. Lege ὦ ἄνδρες, vel 
[^] &. δικασταί, 

οῷ, 99. wai φειδωλὸς ἀγαθή, Suspicor 
glossam esse praecedentium, οἰκονόμος δεινή, 
Forsan servandum φειδωλὸς, ut ἀγαϑὴ sit 


iv P. P. DOBREE 
scholion ad δεινή. 

93, 13. Inepte εἰς τὴν ἀγορὰν Reisk. 
Melius sine artic. quum potius signif. to go 
to market, quam to the market-place. ne 
memorem, etiam in hac signif. poni sine 
articulo. 

93, 16. ταύτην γὰρ τέχνην ἔχει. sine τήν, 
for he makes this his business,  Ineptit 
Reisk.Vide p. 92, 21. ubi recte R. Adde c. 
Andocid. p. 103, 45. Lysias p. 172, 23. 
ταύτην παρ᾿ ἡμῶν τοίστιν εἰληφότες. Mox p. 
174, 18. Hic P. 141. Isocr. . /Eginet. τῇ 
λαβὼν ταύτας τὰς ἀφορμὰς ἐχρῆτο ταύτῃ τῇ 
τέχν». MS. Urbinas, ^. ταύτας ἀφ. ἐχ. τῇ 
τέχνῃ. Alias posses, A. ταύτας τὰς à. E. 
ταύτη τέχνη. 

93, 17. ἐπραττόμην, [καὶ πάντα -- - - 
ὑπσοψίας] 80. Dele ista, e proximis v. 21. 
huc tracta. 

93, 32. Lege, αὑτῇ προσίοι, Mox forsan, 
εἰσόδους ὃν τρότσον πσοιήσαιτο ( Eratosthenes). 
Vide Reisk. Sed quum concinnius sit, 
omnia ad uxorem referri, an, περοσεῖτο, sc. 
5 γυνὴ τὸν μοιχόν" 

94, 13. Aristoph. Eccles. 1047. 

94, 39. Lege, ἐάν τις ἄνδρα ἐλεύϑερον. 


ADVERSARIA 


Ceterum non concilio banc legem cum al- 
tera apud Demosth. Midian. p. 330. n. 85. 
—5929. /Eschin. Timarch. p. 3, 9. Non as- 
sentior Wesseling. ad Petit. p. 569. Vide 
Taylor. Lect. Lys. c. XI. Nam apud Ly- 
siam, certa pecunia mulctatus esse videtur 
ὁ ὑβρίζων, apud D. et 7E. τὸ τίμημα penes 
judices. 

94, 40. Lege, ἐὰν δὲ γυναῖκα ἐφ᾽ αἷσπερ. 
(ex earum numero, cum quibus etc. vid. R. 
P. ad Orest. 910.) Ceterum legis sensum 
optime explicat Reiskius. Qui virum aut 
puerum vi compresserit, duplum pendat 
(ejus quod is qui servum). Eadem poena 
teneatur (poena dupli), qui (vi compresse- 
rit) mulierem ex earum numero, quas re- 
censet Draco apud Demosth. c. Aristocrat. 
p. 410. n. 78.—637. 

[80] 95, 16. Lege, δίκαια μὲν ἂν ποιεῖν 
ἡγούμην. Solenne μὲν, et hio requiritur. 
ἐμὲ pro ἐμαυτὸν insolens, etsi non plane 
inauditum (Bekkeri Anecd. p. 92, 16.) ; et 
falsum esse ob λαμβάνων patet. 

95, 29. οἰκίαν τῶν φίλων ἐγγυτάτω. Non 
solicitanda. Vide Porson. ad Phoen. 425. 


II. Funebris. 


Non Lysie, Reisk. p. 64. Inepta De- 
clamatio, a malo imitatore Isocratis con- 
sarcinata. Comparanda cum Isocr. Pa- 
negyr. Magna difficultas in p. 196, 11. 
Primum vix sanum est Σαλαμῖνι apud 
Aristot. Nil enim dici potuit ineptius. 
An igitur memoria lapsus Philosophus? 
An potius Sophista noster Epitaphium, 
compilavit, unde ista hausit Aristoteles? 
Àn utrumque accidit (See fly-leaf of Lz- 
mar's Aristot.)? Utcunque hzc sunt, οἱ &- 
θάδε κείμενοι etc. recte capit Reisk. p. 117. 
de istis qui ceciderunt /Egospotamis, et 
alibi, sub finem belli Peloponn. Oratio 
habita esse fingitur, paulo post pugnam 
ad Cnidum, p. 196, 8. unde contra Sophi- 
stam peti potest argumentum. Apud quos 
enim deplorat Gaefágov νίκην ὃ Apud Athen. 
quibus ea victoria restituerat maris impe- 
rium (refectis muris, p. 196, 29.) Vel hic 
locus demonstrat Isocratis exscriptorem. 
lbi enim (p. 65. C.) omnia apta; hic, 
qualia dixi. Quam confuse ista de muris? 
Quasi ante τὸ κατελθεῖν etc. 196, 30. hoc 
factum esset. Transponenda ista, καὶ γάρ 
etc. usque ad ἀνέστησαν, putares post οὐκ 
ἠξίωσαν: sed vetat oppositio inter βουλεύ- 
ματα εἰ ἔργοις, quz» tunc. nullum habebit 
sensum. Quare de se videat Declamator; 
ego nequeo defendere. Imo nünc video 
ista, ἀδελφὰ — ἠξίωσαν, spectare ad lin. 
18. φεύγοντες ---- στασίαντες: quare transpo- 
ne periodos, ut monui, et verte, eadem suis 
consiliis (in pace) secuti, qua illi bello. 
Olymp. 97, 2. assignat Simsonus in Chro- 
nico. 


190, 28. ἄπειροι, explica e Thucyd. IIT. 
41. extend their enterprize te all sea, and. 
land. Vide et 192, 23. et 194, 17. etc. 
ex ZEschyli Persis. 

P.191, 6. Vide Demosth. 
p. 71,5. R. 

191, 10. Soph. Antig. 1016. etc. 1041. 
etc. 

191, 19. πρότερον suspectum, ὁμκονοοῦ- 
cay, 194, 35. ἀπαντήσαντες, 195, 27. εἱ 29. 

192, 11. ,imiügxs τοῖς — προγόνοις μιᾷ 
γνώμη χρωμένοις - διαμάχεσϑαι, Concin- 
nius χρωμένους. 

492, 34. Ad Arist. Plut. 1027. 

193, 1. διὰ τὸν [πᾶσιν ὀφειλόμενον] Sá- 
γᾶτον. vel potius omnia hzc dele. Cete- 
rum confer Eurip. Suppl. 544. ed. Markl. 
Gaisf. Q. an leg. διὰ τὸ Svnzóv. 

[81] 193, 12. An del. Ξέρξης ἡ Vide 
hic p. 215. Sed eadem manebit dilffic. 

193, 31. Ambiguum: ob; αὐτοὶ φυλά- 
ἕξειν ὥοντο, an, oUc dovro φυλάξειν τὴν πάρ- 
o3oy. Hoc puto; sed malim οὗς συμφυλ. 

194, 9. προειδέναι. Soph. Antig. 460. 

194, 22. Lysias p. 163, 40. 

194, 32. ex Thucyd. I. 74. et mox 
194, 43. 

194,33. καίτοι, Non intelligo. izitur 
Tayl. et Reisk. An xa] γὰρ, ut τούτοις 
referatur non ad Allhenienses, sed ad 
γνώμῃ, tz. καὶ ἀρ. Certe hoc esse videtur 
epexegesis superiorum, πλεῖστα καὶ κάλ- 
λίιστα. à 

195, 21. Q. an sensus, τῶν μὲν (ἐχθρῶν), 
τῶν δὲ (φίλων) 


Phil. IT. 


AD LYSIAM. 


195, 33. Thucyd. 7 1. 55. 

195, 35. ἢ ῥήτωρ. Isocr. Evag. 45. 

197,9. Ane' Thucyd. II. 40. ? 

197, 29. Isocr. Plataic. 50. Thucyd. 
11. 44. 

197, 43. Vide Ep. dd Hebr. 

198,2. Ex lliad. M. 322. 
Ciceron. pro Sext. c. 20, 21. 

198, 11. Plato Menex. p. 249. H.St. 

$ 12. ἠδοῦντο, male translatum a senten- 
tia qualis $ 25. (Primo quidem putares 
esse positum pro ἠδοῦντο τοὺς ἱκέτας διὰ 
τὴν τοῦ πατρὸς ἀρετήν.) ᾧ 26. καινῶν — 
ζηλοῦσθαι. 40. ψυχὰς ἀντιτάξαντες. 60. 
sepulta ἀρετή. 66. πατρίδα ἀρετήν. 76. 
ἀπέλαυσαν. verte profited by their valour. 
Ineptus locus, $ 25. $ 68. μεγάλην. Con- 
fusio, $ 27. 65—65. Imperite ejusdem 


Dx$97: 
Vide ad 


V. 


aut similis senlenti; repetitiones, $ 21. 
et 27. 57. et 59. et multa loca in Bekke- 
riane edit. margine. Ambages, 925. 52. 
Nexu cavet, $ 2. οὔτε γὰρ γῆς. Autithesis 
inconcinna, $. 16. 33. τῆς τσατρίδος, pro 
ἐν τῇ πατρίδι, Verba statim repetit impe- 
rite, 3. μνήμην — μνήμαις. 2---38. ὑμνεῖν, 
13—14. ἀδικούμενοι ter. 18, ἐλευθερία et 
νόμος. 97 —99. χιλίαις ναυσί. 75---76. περὶ 
πολλοῦ. ἀπαντῶν 52—53. (sed forsan hoc 
corrupte). Durze locutiones, τσατρίδα τὴν 
ἀρετὴν, $ 66. Confusio, $ 9. partem ad 
Arg. mortuos, partim ad superstites. 27. 
partim de Dario, partim de Xerxe. Loci , 
ceteris meliores 17—19. 47. 54—57.75. 
77— 81. etsi redundant. quzdam. $ 79. 
Homerum elegantissime σσαραφράζει. 


III. c. Simonem. 


Ad Areopagum, p. 100, 18—27. Ora- 
tio habita, tempore belli "Gorinthidoi; p. 
100, 23. 

p- 97, 15. πρέποντά ἐστι. 

97,16. Herald. c. Salmas. p. 399. 

97,23. τῶν τούτου ἐπιτ. lmo αὑτοῦ. 
Vide infra p. 95. 

97, 33. πάντα rà ὑπὸ v. y. vel dele ὑπὸ 
T. y- 

98, 16. τὸ παιδίον non esse videtur The- 
odotus ; sed ἀκόλουθος oratoris. 

98, 19. Nil ad rem ZEschinis locus 
(p. 23, 3.) apud Reisk. Imo ipse ZEschi- 
nes p. 23, 36. exemplum citat. 


99,97. An ἄλλως δὲ τὸ πρᾶγμα αὐτὸ πεπ΄. 

99, 43. Lege καταγεὶς, et p. 100, 5. 
κατάξαντες. 

100, 12. Lege, καὶ γὰρ ἂν δεινὸν εἴη εἰ — 
vel potius, xai γὰρ ἂν δεινὸν εἰ — σοοιήσεσθε. 

100, 13. ἐκ μέϑης καὶ φιλονεικίας. ἢ ἐκ 
παιδικῶν ἢ ἔκ λοιδορίας ἢ περὶ ἑταίρας —. 
Tuzbata videntur: ferri potest, ἐκ μέθης 
καὶ φιλονεικίας ἢ λοιδορίας, ἢ ἑταίρας ἢ παιδι- 
πῶν — sed susp. cetera delenda, et legen- 
dum, ἐκ μέθης καὶ φιλονεικίας, ἢ περὶ παιδι- 
κῶν μαχομ. ut Xenoph. Anab. ὅ. 8. 4. 
ἐκ παιδικῶν ne Greecum. quidem puto. An 
ἐκ φταιδιᾶς, joco in seria verso? 


IV. π. τραύμ. ἐκ πρ. ὑπὲρ οὗ, kai πρὸς ὃν, ἄδηλον. 


Vide Reisk. Ad Areopagum, p. 101, 
6. Defensio, non actio, ut recte Reisk. 
male tamen statuens cum Valesio p. 165. 
n. 3. Lysiw fuit oratio κατὰ Ποσειδίπσου, 
non πρὸς Ποσείδιον, quod hic debuit 
poni. Spuriam censet Taylorus. Vide 
annon potius sit epitome, uL c. 'Theo- 
mnestum secunda. Si vere est Lysiz, vide 
an sit epilogus. 

P. 100, 41. Recte Taylorus, ἔλαβεν ---- 
ἀπέδωκε, ut mox 101,1. ἀπέδωκεν ἃ ἔλαβεν. 
Sed non videtur pactum fuisse, αἱ com- 
munis duorum esset serva, ante τὴν ἀντί- 
δοσιν. Mox, ἀρνεῖσθαι etc. verte, munc 
infiliari se tunc concessisse, ut communis 
amborum esset serva. 

101, 3. ἀπολαχεῖν certissime est, in 
sortitione excludi, ut Taylorus. Sic &mo- 
Ye. Vide Harp. ἀπολαχεῖν, Phot. v. 
ἴσσα. 

101, 15. οὐ γὰρ ἂν — εὑρήσομεν ὅτω 
αὐτὸν à, (ὄστρ. e glossa.) 


101, 39. Argumentam obscurissimum. 
Hoc video, Reiskii versionem a Graco- 
rum sensu diserepare. Aliquando puta- 
bam, delendum προθείη (vel πραθείη). Hoc 
fere dicit: Non minus illam emi, quam si 
pretio eam ab hostibus vedemissem. Si id 
fecissem, non. modo torquendi, sed. quovis 
modo ea abutendi jus haberem ; atque adeo 
in servitutem amandare possem. Nunc illa 
me in malwm ipsa servitute gravius est da- 
tura : etc. 

102,9. ἂν εἰδείη ---- εἰκότως ἄν. An, 
ATAIIHTOC AN? Porson. δὰ Nub. 967. 

102,14. An dicitur 5 ἧσσον (debebat R. 
ἧττον) ἔχειν pro ἔλαττον & 

102, 21. προὐνοήϑην. 

102, 2 95. Quid pro portentosis λόγω τὸ 
τῶν πάντων sit reponendum non video. 
Sensus videtur, ἀλλ᾽ ἀθῶος ὧν τούτων πάν- 
τὼν etc. bonus civis fui publice et priva- 
tim; at nunc in majus discrimen incidi, 
quam si pessimus civis fuissem. 


yi 


P. P. DOBREE ADVERSARIA 


V.'Yzip Καλλίου. (μετοίκου) 


Publicanus, p. 103, 10. si recte capio. 
Forsan fuit unus τῶν ἐωγημκένων τοὺς καρ- 
“σοὺς τῶν μεοριῶν, αἱ isti p. 108, 27. vei 
τῶν ἐκλεγόντων, atque de ea re venit in ju- 
dicium. Quod ait Reiskius p. 185. de 
phrasi περὶ τοῦ σώμωτος, non usque qua- 
que verum est. Vide p. 110,50. 115,27. 


Andoc. Myst. p. 1, 22. 14, 17. 16, 18. 
Lys. p. 166, 11. collato 13. p. 167, 36. 
Hemst. ad Plut. p. 560. 

[85] Nov. 1822. (ed. Bekkeri ; paginze 
Stephani). N.B. ubi taceo, in Bekkeri 
textu acquiesco. 


VI. Contra Andocidem. 


Orationem xa^ 'AyScxitov non esse Ly- 
sie satisliquet: quzritur, utrum revera 
dicta sit, an a sophista juniore scripta. 
Mihi videntur omnia ita a Lysie ingenio 
abhorrere, ut negem, soplüslam, si so- 
phista sit, eum sibi imitandum propo- 
suisse. ^ Lysic abjudicant orationem 
contra Andocidem Ruhnken. Hist. Oratt, 
p. 50. et Sluiterus Lect. Andocid. cap. 
VII. Nihil. suspicabatur Valckenzrius 
dum adversaria sua (1756) scribebat. 
Falso exhibet Sluiterus ejus verba p. 177. 
Neque Mitfordius, t. 5. p. 121. si quis id 
eurat. Ipse dubito an revera dicla sit 
oratio; non Lysic, imo neque imitalori 
Lysic, tribuendam esse, pro certo pono. 
Breviter percurram Sluiteri argumenta. 
I. * Declamat, nihil probat. Est δευτε- 
pohoyía, et tota referenda ad αὔξησιν. 
*Omnia miscet. ^ Consulto, in causa 
mala. * Narratio alieno loco, brevissima, 
etc. Nulla est narratio, vel fuit in ex- 
ordio nunc deperdilo, vel omnia qua ad 
probationem pertinebant, a Cephisio vel 
aliis erant occupata. ldem dictum puta 
de * legibus, psephismatis, etc.' (non op- 
posuerim locum p. 104, 5.) Locus de 
* vindicta divina, concedo, sophistam non 
effugeret; sed neque verum accusatorem, 
neque in eo tractando, etsi longiuscule id 
facit, quicquam adliibet quo Atticum certe 
vulgus offenderetur. * Mentio Diagorz" 
nil minus quam sophistica (compara Ly- 
siam p. 193. de ducibus ad Arginussas, 
AEschinem c. 'Tl'imarch. p. 94, 53. Zwxe. 
τὸν σοφιστὴν — Demosth. de Arthmio, 
etc.); miror nil dixisse Sluiterum p. 
188. de Batracho, Lys. p. 107,10. 11. 
Errores. * De Herma «zrpze.' Vide mea 
ad Andocid. p. 51. *De servo quem 
noluit Andocides torquendum tradere." 
Acute conjicit Sl. p. 65. duas historias 
confudisse scriptorem. * Nunquam mili- 
tasse dicitur Andocides Cum Ruhn- 
'kenio puto Thucydidis I. 51. Andocidem 
esse oratorem; neque habeg quod re- 
spondeam. * Devotus a sacerdotibus di- 
citur. mo veteratorie innuit scriptor, 
non dicit. Oratoris fraus, non sophistce 
error. Sibi contradicit p. 105, 18. 
Nil minus; vide me ad Lys. p. 107. 
* Iterum, quum modo dicatur Andocides 


dives et potens, modo a sycophantis 
vexatus et spoliatus; Hoc miror ipsi 
Ruhnkenio tenebras offudisse. 1. Quid 
ex hoc colligas nisi malam fidem aecusa- 
toris? 2. Vera, aut prope vera, esse hzc 
potuerunt. Attuleril secum magnas opes, 
quas attriverint sycophante, vixerit in 
pericalis, **agitans multos, a multis vi- 
cissim agitatus." (Ruhnken.) 5. Locus, 
quo nituntur, est mutilus ; sensus fuisse 
videtur, divitias etc. jactans. (Lys. p. 107, 
27.) III. * Locutiones sophisticz. Cor- 
rupti loci, excepto ἀείμνηστοι ᾿Αθηναῖοι 
vel ut Bekker. ᾿Αϑῆναι, de quo ipso du- 
bito. IV. * Quis recitavit? Non Cephi- 
sius. Concedo. * Non Epichares, qui 
dixit quz hic non loquuntur, Oratio 
lacunosa. *Non Meletus, qui ipse com- 
posuisset orationem, non Lysiw opera 
usus esset. Sed jam Lysiam missum 
fecimus, Deinde, quum dicat Orator p. 
105, fin. Andocidem duas ἐνδείξεις eodem 
tempore subiisse (nam Reiskii temerilas, 
ἐνιαυτῷ intrudentis, silentio est refutanda), 
quid si respondeam continuato judicio 
ambas causas esse peroratas, et hanc ora- 
tionen: non a Cephisio, sed in altera causa 
dictam? V. * Dictio habet nitorem quen- 
dam fucatum, etc." Velim ullum haberet : 
est quidem loquax et inanis hic orator. ut 
nullus sophista magis; sed negligentiz 
potius quam affectationis accusandus. 
VI. *Ex Andocide ipso eflicta. Hoc, 
fateor, ambabus orationibus sepe com- 
paratis, non ausim prorsus negare; sed 
in tali argumento necesse est ut eadem 
multis veniant in mentem. — Vide ad Ly- 
siam p. 85. 

P. 108, 25. αὐτὸν τοῦτον ὑφ᾽ ἑτέρου. Per 
se optimum ἑτέρου, ut p. 104,19. Sed vide 
an leg. ἑαυτοῦ, ut comparetur Andocides 
cum impiis, qui in furorem acti sese con- 
ficiunt: eorum enim mentionem przces- 
sisse probabile est, 

103, 96. Optimum κατελεῆσαι, supple 
τὸ πρᾶγμα. καταπροδοῦναι, καταδιαλλαγῆναι 
(Arist. Vesp. 1275.) nota. καϑομολογῆσαι 
Andoc. p. 6, 37. 

103,27. Lege τιμωρεῖτον. ἐναργῶς de 
diis, ZEschyl. Theb. 140. Arist. Equit. 
1170. Isocr. Helen. 70. Si vulg. τίμω- 
ρεῖτε retines, verte, reputantes vos maxime 
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xEvire in eos qui erga. has deas sint impii. 
Non intelligo Dekkeri τιμωρεῖται, nisi sit 
endllage numeri, quisque vestrum cogitet 
se punire illos qui manifesto etc. Si ἐναργῶς 
ita capi posset, videndum esset annon la- 
teret τιμωρητέας we ought to muke a strong 
example of 
0o ἄνθρωσον ὄντα. Optimum: Sophocl. 
(Βα. 1528. /Eschyl. Pers. 822. lta tra- 
glci γεγώς. 

----- ἑτέρω ἔσεσσαι, Lacuna post hzc 
verba, cujus sensus, ἀγα δὰ ἢ καχὰ, τίμω- 
ρουμένῳ ἢ ἀμελήσαντι. Vide p. 104, 35. 

103, 35. Post ἑορτῆς deesse verbum vi- 
dent omnes. An ἥξουσιν absorpium ab 


"HOY€IN? "Vide Andoc. p. 5, 23. Sed 
valde displicet ταύτης τῆς ἑορτῆς et ταύτην 
τὴν πανήγυριν. An ista, ἕνεκα 7? T. €. eXcl- 
derunt ante ἀφικγουμένους v. 33. deinde a 





OOs 

margine huc tracta genuinas voces exlru- 
serunt ? 

104, 6. Post ἱερὰ lacuna in ms. Álio- 
qui conjiciebam, imo Slauiteri est conje- 
ctura, ἱερὰ ἀναπὶ, καὶ Yuy. A. ἐστιν ἐν T. D. 

104, 10. Lege cum Reiskio αὐτοὺς τὸν 
Sívra, quamvis ipse. vulgatam defendat. 
vide Sopli.. Antig. 454—7. 

104,14. xai ἔλαχεν, ᾿Ανδοκίδης ὧν, xal 
πεποιηκὼς----, Kan. Θωρυκίων ὦν. Vide Por- 
son, ad Hec. 782. p. 48. Valck. Diatrib. 
p, 211; 

104, 16. Marg. ad Porson. Adverss. p. 
72, 

104, 22. ἀλλὰ [xai] τῶν ἄλλων κατη- 
γορήσει. hoc si dicet , mihil proficiet ad. se de- 
fendendum ; ad. alios accusandos tuli. ora- 
tione uti posset. Vide x, Zvrom. p. 165, 9. 
Si serves xal, posses Anglice :. that will 
noL prove him innocent, but others as guilty 
as he is. 

. [84] 104, 24. Seriptum fueritin codice, 


εἰ δ᾽ ὑμεῖς αὐτοκράτορες ἦτε [εἰ in. marg.] 
« ἐστε. Omittunt codices xa? ante ἐστέ. 
Confusa videntur C., etsignum 4 «quo re- 
fertur ποία marginalis ad verbum in tex- 
tum. Vide ad Aristoph. Plut. 1194. Ita 
xai var. lectionis signum iufra p.105, 20, 
ut recte Reiskius. Lego, εἰ δ᾽ ὑμεῖς ai- 
τοκράτορες [vec * 9 ὃ yov δ᾽ οὐχ ὑμεῖς) ἐστὲ 
οἱ ἀφ᾽. 

104, 30. Lege ὁμολογούντων. 

104, 32. Lego, οὗτος μὲν κατὰ ποὺς vó- 
μους φεύξεται —sine τοὺς εξ ᾿Αρείου, quod e 
scholio, αἱ ista 7; 72. ἐκ ὥρον. 

105,1. Lege, τῷ &yayóvri. Vide Tbu- 
cyd. viii. 5. lin. Aristoph. Av. 1078. ubi 
recte emendatur, ζῶντ᾽ ἄγη τις. . 

105, 4. ὁ δὲ Θεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, ἵνα ἀφι- 
πόμενος [εἰς τὰ ἁμαρτήματα] ἐπὶ----. — Vix 
mihi dubium quin tres voces delenda sint; 
ut annotatio cujusdam, qui putabat sen- 
sum esse illorum, ὑπῆγεν ἵνα etc. illexit in 


᾿ 


vit 


nova peccata, ut veterum panas daret. Mox, 
quid est καὶ ante δώσειν δίκην — Lego, e. μι. 
οὖν αὐτὸν αὐτίκα δώσειν [ δίκην]. Nisi pro 
KAI malis HAH. Hune esse sensum evin- 
cunt proxima, 9ausac iy etc. — Pro certo 
ponit, Andocidem aliquando punitum iri ; 
deinde ait, idque statim; quanquam hoc 
quidem non tirarer, si aliter caderet : nam 
deus non more hominum statim animadvertit 
innoriosetc. Maleultimaintelliyit Reisk. 

105, 5. τῇ ἐμῇ πεοφάσει. Frustra Sluit. 
$áct. Sensus, ἐπὶ προφάσει τῇ πρὸς ἐμὲ 
διαφορᾷ. Angl. am occasion. Lysias p. 114, 
43. 115, 19. et 25. 1920, 36. 150, 39. et 
43. 139, 37. 112, 25. 118, 29. 59. 39. 
168, 13. 

105,7. Legeob3éyáp. Superiora autem 
verte, πολὺ mirabor, utcunque res cesserit. 

105, 14. ἔδησεν αὗὑτόν. Vitium sensit 
Valck. An, ἀπώλεσεν αὑτόνλ Certe hic 
sensus esse videtur. Etiam apud Andoc. 
p. 8, 35. eadem menda, si menda sit. 

105, 19. Malim καίτοι vivz—ut mox v. 
35. sed vide v. 27. 

105, 21. ^ δὲ σωτηρία ἀφανής. Vide 
liie p. 107. 

105, 99. An, ἀπεκτονὼς οὗς----ρηνῦσαι, 
καὶ ἐλύϑη, προσεψ,. ut ἔδοξε eL ἐλύθη ab ἐπειδὴ 
pendeant, 

105, 94. ὥστε μηδ᾽ ἀδικουμένῳ ---ἔκγε- 
γέσϑαι (vel ἐξεῖναι, εἶναι, διδόσϑαι, ete.) 
E scholio est δύνασϑαι. 

105, 32. ἔνθεν non ferri posse puto pro 
ἐντεῦσεν. Lege ἐνθένδε δ΄, 


105, 34. Lege 'AIIOAPACAÉ , ut paulo 
ante 1. 29. 

105, 36. Vide an, &xeiSey δεῦρο ἐπὶ δη- 
μοκρωτίας, Utut hoc, dele εἰς τὴν &auroU 
πόλιν, e vicinis male repetitum. Deinde 
«σρυτανεῦσιν, non memini pro τορρυτάνεσιν. 
(τ scil. male εὖ lectum, 

106,8. L. παρασκ. τὰ τῆς πόλεως πράτ- 
τειν χαὶ Oups. ut V V: DD. Deinde dele τίσι, 
quod e glossa est. 1tap.103,29. 117,5. 
150,38. Genitivus, one of, some of, part 
of. Lysias p. 124, 22. 126, 10. 150, 30. 
140, 50. unde defende 147, 12. contra 
Reisk. (Vide hic ad p. 137, 9.) 158, 6. 
potius acecip. ἐπιξουλεύσαντες, ἦσαν αὐτῶν, 
quam —— ἐπεβούλευσαν. 

[95] 106, 28. οὔτε ὧν πρὸς τοὺς Reisk. 

106,530. An, ὥσπε τούτων (vel τοῦτον) 
ἡμῖν συναπολαῦσαι: νοὶ ὥστε τοῦτον ἡμᾶς 
ἀπολῦσαι: Non expedio. Mox corru- 
ptum ἐνδεεῖς ὄντες. Vide p. 124, 19, Ex- 
spectabam, ipsi integri, insontes. 

107, 16. Inepte obloquitur Palmerio 
Taylorus, etsi σωθῆναι e mss. Bekkerus ; 
nempe constructionem qualemcunque c 
correctione reduxerunt scribe. Lege, 
πάνυ üh—abró) σωϑέντα [καὶ τοῖς ἄλλοις 
ἐνοχλοῦντα, οὐ τιμκωρήσετε }}] vel ad hunc 
sensum. 


vill 


. 107,38. 9 εοὺς νομίζομεν. Vox e glossa. 
Oratio habita forsan in βουλευτηρίω, p. 
104, 7. sed vide p. 106, 9. et 105, 38. 
Videhic p. 49. Non in Areopago, p. 104, 
97. Non in ἐκκλησίᾳ, p. 107, 33. An &- 
9ufic? p. 105, 42. Habita post reditum 
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ἐκ Πειραιῶς, p. 106, 28. οἱ ᾿Ελευσινόϑεν, p. 
107, 13. Vide Xenoph. Hell. 2. 4. 38. 
Compara Andocid. p. 5, 5. cum Pseudo- 
Lys. init. 5, 253—103, 33. etc. 15, 15. 
18, 1—105. init. 19, 1—107, 26. 4, 3. 
et 17—105,19. 


VII. Ὑπὲρ τοῦ σηκοῦ. 


[86] Post Pythodorum arch. p.109, 10. 
post Suniadem p. 109, 15. Habita circa 
Olymp. 96. Recte titulus 'Aprozay. Vide 
p. 110, 18. Ὁ κίνδυνος περὶ τῆς πατρίδος 
καὶ «epi τῆς οὐσίας, 108, 31. 111, 9.-- σώ- 
ματος, 110, 80 ---φυγὰς 111, 44. et seqq. 

108, 25. ἄπορος per.se bonum. Vide 
quz scripsi ad p. 108, 29, Malim tamen 
ἄτοπος, ob vicina. 

108, 27. πυνϑανόμενοι. Suspectum. An, 
πειρώμενοι, Scil. αὐτῶν. attempted to suborn. 
ἐωνημκένους recte expl. Reisk. An illi ὑπω- 
ρῶναι dicti? Demosth. de Corona p. 514, 
13. ed. Reisk. 

108, 28. In νυνὶ forsan latet verbum. 


vide Reisk. An post μὲ excidit »/* i. e. 
λέγουσι ? 


108, 29. Lege ἀπολῦσαι, moliri. Imo 
Graecum ἀπολύσασθαι, ut puto. Forsan 
vox delenda. Vide p.111, 538. et paulo 
ante p. 108. v. 25. sed me vide. Απ ἐλέγ- 
£ai, vel ψευδῆ ἀποδεῖξαι, vel ἀπολογήσασθαι 

108, 30. Omnia turbata. Ut in re in- 
ceria tento, xai δεῖ με ἐν ὑμῖν τοῖς διαγνω- 
σομένοις περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβουλευκὼς ὕκει, 
καὶ πτεὶ---ἀγωνίσασϑαι" ὅμως δὲ---διδάξαι 
περὶ τοῦ πράγματος ἀκούσαντας. Nisi jun- 
genda διαγν. περὶ. τοῦ πρ. ut p. 110, 18. 
Imo sub ἀκούσασι latere videtur vox quze- 
dam, qualis ἀπαράσκευον, ἐξ ὀλίγου, ἀδύνα- 
τον, ἄπειρον, etc. Ceterum conf. Andocid. 
de Myst. p. 1, 31. etc. An «egi τε τοῦ 
σώματος, xal περὶ ----. 

108, 38. Lege, οὐδ᾽ εἰ πάνυ ἐνῆσαν μύριαι. 
ultimum Bekker e ms. 

108, 41. Lege, ὅτι ὁ πόλεμος. Si sensus 
esset, bellum solet, dixisset γίγνεται, Verte, 
illud bellum. 

109, 8. ἀφ᾽ ὑμῶν delendum puto, e 
proximo ἀζημίους ortum. 

109, 13. Excidit nota temporis, circa 
Protez» nomen. 

109,18. φανερώτερον Markl. forsan recte, 
ut p. 113, 25. sed fors. def, vulg. what 
proof. would sou have ? 

109, 91. ὥς μοι προσῆκε. Leze ὧν, vel 


ἢ, vel ἢ ὡς. 

[87] 109, 23. Malim; sine articulis, 
ἐγένετο ἀφανίσαντι, et ζημία ποιησ. Sed 
vide lin. 27. 

109, 27. Lege οὗτος μὲν τοίνυν. 

109, 32. ζημίας γενομένας. Vox, ut 
videtur, e vicinis huc tracta. An hiclatet 
σημεῖα vel πίστεις ἢ an κινδύνου; Sed la- 
cunosus videtur locus. Insanus fuissem 
EL πρῶτον---. 

110,1. τοὺς παριόντας ἢ forsan male re- 
petita e p. 109, 33. 

110, 8. Nicomachus, An ille contra 
quem Orat. xxx,? Nieomachus non égi- 
pieni, p. 111, 3. 

110,10. Forsan Zw, τούτω τῶ τρόπῳ 
μάλιστα ἂν ἦσθά με---. 

110, 18. Lege, οὗτοι γὰρ &y-—. Supra 
recte fere Marklandus, καίτοι εἰ, ὅτε φής 
μ᾽ ἰδεῖν. φήσας Reisk. et Bekk. quod ve- 
reor ut sit Atticam. 

110,23. πυρκαϊὰς certissime corruptum. 
An latet loci nomen, v. c. Περγασῆσιϊ 

110, 31. [οὕτω] περὶ οὐδενὸς----Ἐΐ supe- 
riore. 

110,35. Lege ἐξὸν. 

111, 13. Vulgata suo loco esset opti- 
ma: in gravi causa gravia argumenta Te- 
quirere. Sed lege μικρῶν, si in magnis talis 
Jui, non credibile me ob tantillum lucri 
peccaturum. Conclusio est argumenti de 
χορηγίας etc. Enunties fere Lysiz verbis, 
p.157, 9. ob τοῦ αὐτοῦ ἐστὶν ἀνδρὸς ἄγευ 
ἀνάγκης τε πολλὰ ἀναλίσκειν, καὶ μετὰ κιν- 
δύνου μικρὰ κερδαίνειν. 

111, 18. ἤμην. An Atticum pro ἦν vel 
7? Malim ὅτι &ty—Eroizoc εἴην. Vide bic 
p. 56. 

111, 19. Prorsus importunus Reiskius. 
facta mea cum istius dictis comparare. 
Vide p. 111, 3. 

[98] 111, 20. ἐμοὶ δὲ elc. Excidit 
ἄτοπον, vel simile. Dele oi ante βασάνιζ. 

111, 29. προσήκει defendere videtur 
D'Orvill. ad Charit. p. 670. 

111, 42. Pro αὐτὸν, vel αὐτὸς cum 
Reiskio, vel αὐτῶν leg. 


VIII. Τίρὸς τοὺς evvovciacrac. 


Videtur esse excerptum, quale c. The- 
omnest. 188, 

P. 112, 23. ἀνιαρὸν loqui, ἀδύνωτον ta- 
cere. Refer ad locum quendam, trajici, 
opinor, ἃ me emendatum, Isocr. Panath. 


254. οὔτε ἀπιστεῖν βούλετθαι οὔτε πιστεύειν 
δύνασθαι. 

112, 24. ἐναντίον τῆς ἐλπίδος. Mira lo- 
cutio pro παρ᾿ ἐλπίδας Quaere an τοῦναν- 
τίον, 
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112, 28. κἀκεῖνος ἐπήγγελλεν lege, ut fere 
mss. et vide ad Harpoer. v. ἐπαγγελία. 

112, 29. πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διεβ. Lege 
αὐτοὶ. Deinde lacunam hic esse monet 
Taylorus. 

112, 32. Lege, ἐμοῦ, ταῦτα διεξίοιμκιι. 

113,2. An, xai ταῦτ᾽ οἶδ᾽, ὅτι πρὸς τού- 
τοὺς τελευταίους ἐλέγετε. Qui scirem? nam 
vos ista dicebatis cuivis potius, quam alicui 
unde scirem. Those who were likely to tell 
me, were the very last persons you told. 
Deinde vide an leg. κάνταῦσα, σόφισμα 
καλὸν ἡγούμενοι ( vel οἰόμενοι), περιῆλθ. Vide 
Eurip. Hec. 258. 

113, 5. εἰπόντες ighzec9:. Legend. εἰ- 
δότες, liquet e seq. οὐκ ἴστε. 

113, 12. τποροσῆγε μαχόμενον. Ulcus 
teterrimum : lego, πρὸς ᾿Ηγέμαχον.  Vide- 
tur Hegemachus equum vendidisse Po- 
lycli, atque is oppignerasse, auctoribus 
συνουσιασταῖς, ei qui loquitur. (Vide Mark- 
land.) [s,cum in morbum incidisset equus, 
Hegemacho redditurus erat, et suam pe- 
cuniam a Polycle repetiturus. Tolle dist. 
post ἵππου el ἵππον. Etiam seqq. corrupta. 


Hoc video, legendum v. 18. καίτοι CON 
yt αὐτῶν κατηγόρουν. σφίσι oplime Steph. 
p. 115, 10.—Dist. potius, ἵππου πρὸς 
Ἡγέμαχον, x. ut p. 178, 10. quomodo 
Polycles vendiderit equum Hegemacho, 
atque oppigneraverit.—Fingo ita rem se 
habere.  Hegemachus Actori debebat 
minas, quorum loco oppigueravit equum 


ix 


a Polycle emtum. — Actor deinde ad Po- 
lyclem equum ἀναγαγεῖν voluit, atque ab 
illo pecuniam repetere. 

118, 18. An in textum ifrepsit varia 
leciio superiorum, ut leg. sit, εἰ γάρ μοι ---- 
Tuov κακῶς cw. vel οὐ καλῶ:. Sed cogi- 
labam, εἶ yàg ἃ μετὰ τούτων διωκούμην, περὶ 
τούτων ἐμοὶ μηδὲν------. 

[89] 113, 20. καὶ [διὰ] τοῦτο.  Inser- 
tum ob ἵγα. 

113, 25. φέξε γὰρ, móStv ἤδει ποτ᾽ ἐκεῖ- 
γος. me a Clitodico petentem, ut pro eo vecti- 
gal exigerem, repulsam. tulisse? mon enim 
interfuit; alioqui probabilius mendacium 
excogitasset, quod ad vos deferret. 

113, 28. Inepte Lobeck. Sensus est, 
munc tandem video, vos, jam olim etc. He- 
rodot. III. 36. ἐπεί τος xal πάλαι ἔς ct 
προφάσιός τευ ἐδεόμην ἐπιλαβέσθαι. 

113, 43. Iuterroga post πρὸς ὑμᾶς. 
Ista, ἔπειτα καὶ---ἐφυλαττόμην; quasi ab 
adversariis dicta ponuntur. 

113, 44. τοῦ μηδὲν. Lege τὸ μηδὲν, 1. e. 
ὥστε μηδὲν. Vide ad /Eschyl. Hic p. 165. 

114, 1. Recte, αἱ puto, xa? cum ms. 
om. Bekkerus. Alioqui lege ἔχειν. 

114, 7. Malim ἢ ὡς εὖνοι. Respondet su- 
periori πότερον. Imo recte nis. ἀλλ᾽. πότερον 
ὡς, ὅτι, etc. p. 118, 12. 127, 40, 128, 9. 
1459399159; 13. 180., 98... 170. 20. 
189, 5. (et 906, 10. ed. Reisk.) 

114, 10. μηνύσω. Ineptum ; neque me- 
lius μηνίσω, quod Bekkerus e ms. Cer- 
tissime Marklandus μὴ ξυνῶ, ut p. 114, 2. 


IX. Ὑπὲρ rov στρατιωτοῦ. 


Tempus tertio anno post archontem 
Ctesiclem (Olymp. C XI. 3.), p. 114, 50. 
ex egregia Reisk. emend. ; 

114, 26. δι᾽ εὔνοιαν. Lege € THOCIAN. 
Eb See plerumque ponitur pro facilitate in 
absolvendo,ut p. 129, 15. 175, 17. et 33. 

114, 38. Φιλίου] Φιλέου mavult Bekke- 
rus. Àn 6;Avov? 

114, 39. ἐὰν ---λοιδορῆ dele, et forsan 
τοῦ νόμου ἀπαγορεύοντος. E, p. 115, 7. huc 
tracta. Saltem legend. erat ἀγορεύοντος. 
Sed omnia ista dele, ut statueram. 

[90] 114,43. τὴν γραφήν. Lege cumReisk. 
ἀπογραφὴν (vel forsan ἀναγραφὴν, vide mox 
p. 115,1.) Vide hie p. 53. γραφὴ vide- 
tur poni pro quovis fere libello (angl. 
instrument). Vide c. Agorat. p. 134, 22. 
el 43. Arist. Vesp. τὰς συνόδους xai τὰς 
γραφάς. | 

115, 9. ἐντὸς pro ἔνδον notandum, si 
bene habet. 

115, 13. Omnia turbata. An, ἐπιβολὴν, 
ἐννόμως ζημιωθεὶς εὐλόγως ἂν ὥφειλον ( confer. 
Ρ. 115, 8. 120, 42.)* τῶν ταμειῶν δ᾽ ἀφέν- 
τῶν (vel νῦν δὲ τῶν τ΄. à.), εἰκότως ἂν τοῦ 
ἐγκλήματος ἀπηλλαγμένος εἴην (vel— voi 
εἶμεν). εἰ μὲν γὰρ κύριοί εἰσι πράξασθαι ἢ 

' 


ἀφεῖναι, ἀφεῖμκαι" εἰ δ΄ ἔξεστι----. sl στρατηγοὶ 
ita fecissent, jure in &rarios relatus essem : 
nunc quum me absolverint ταμίαι, crimine 
defunctus sum. si penes τοὺς ταμίας est ab- 
solvere, ego absolutus sum. sin illis licet 
quidem absolvere, at suo periculo (p. 115, 
2.), facile punientur, cum valiones reddent 
(δίκης τεύξ. penas dabunt. vid. H. St. t. 3. 
p. 1442. C.), ego interim. ἀπήλλαγμαι, 
Nunc puto post ὥφειλον deesse quaedam: 
sin vero ipsis non licebat, sic quoque pote- 
vant mecum agere, sed nunc crimine de- 
functus sum, a ταμίαις nempe. absolutus. 
qui si jure suo id fecerunt, actum est de 
crimine: εἰ δ᾽ ἔξεστι etc. Nota οἵδε, i. e. 
strategi, unde patet sequi debere mem- 
brum,ubi οἱ ταμίαι precipuum locum ha- 
beant. (οἵδε p. 114, 42. 43. 115, 40. 42.) 
Certissime Reisk. διδόασι δ᾽ αὐτοὶ εὐθύνας, 
nisi À 1. e. λόγον mavis. 
o 


115, 22. Confer p. 172, 35. 

115,929. i£ ἅπαντος τοῦ λόγου. Dele τοῦ. 
Ita intrusus artic. p. 114, 24. vide Markl. 
infra 115, 40. 

115, 31. τοῦ δικαίου. Si vox Attica, 
possis δικαιοῦν, ἵν e. τηκωρῆσαι, Sed δικαίου 
c 
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e proximis petitam. Δα simpliciter de- 
lend, τοῦ δικαίου An, τοῦ καταδικάζεσθαι 1 
Possis πλείονος cum Schotto. Male Reisk. 
si eum intelligo. 

[91] 115, 33. ἀπολογήσασϑαι. An &mo- 
Aeyicac Sai? disserere, exponere. Vide quae 
scripsi ad Psephisma de Antiocho. Alia 


ADVERSARIA 


ratio loci p. 180, 18. Eurip. Bacch. 41. 
Lys. p. 164, 26. Sed vide utrum actio 
fuerit ex eo genere, ubi vel actor vel de- 
fensor necessario erat mulctandus; quo- 
modo recte habebit ἀπσολογῆσ. 

116, 6. [με χρὴ] διανοηθέντα. E. scho- 
10, 


X. Contra Theomnestum I. 


Habita 20mo anno post reditum plebis, 
i. e. Olymp. 99, 2. Vide p. 116, 27. 

P.116, 24. Lege, xai ἡμῖν. ejus libe- 
ris. 

116,30. οὐκ ὀρθῶς. Deest ὀρθῶς in Epi- 
toma, p. 119, 9. An, οὐκ ὀρθῶς ἂν ὑπολά- 
βοιθ᾽ ὡς----ΑἸ,, οὖκ ἔσθ᾽ ὅπως: 

116, 40. An ex Epitoma p. 119, 13. 
supplendum, ὅτι [ὅσοι ἀπεκπίνασί τινας, 
καὶ ἀνδροφόνοι. τῶν αὐτῶν εἰσί" καὶ] ὅσοι ἀνδρο- 
φόνοι εἰσὶ καὶ ἀπεκτόνασί τινας. Non cum 
hoc loco compar. loc. p. 125, 23. qui 
mendosus est, Vide hic p. 97. 

[92] 117, 3. Primo leg. εἴρηται, non 
obstante εἴποι. Infra ad p. 150, 3. (Por- 
son, ad Phoen. 91. et marg.) Revera hoc 
dicebat lex, p. 117, 18. 119, 19. Si 
serves εἴρητο, si dictum fuisset, bonus sen- 
sus. evadet, ltranspositis ῥῖψαι et ἀποβε- 
βληκέναι. Sed huic iulationi adversatur 
Epitome. Deinde deleta var. lect. (nisi 
sit scholion) lege, ἐξήρκει ἄν σοι λέγοντι ὅτι 
οὐδέν σοι μέλει (vel μέλειν sine ὅτι). C. 
Alcib. 145, 1. recte εἰ----ἐἔστιν---- τῶν δὲ ---- 
ἔσται. 

117, 15. Malim, οὐκοῦν ---- τὸν δόξαντα 
χτεῖναι φάσκειν ἀνδροῷ. et deleverim τὸν 
φεύγοντα. ergo mon licebit per Theomne- 
stum, ut dicamus eum ἀνδροφόνον, qui c«dis 
erit damnatus? Inepta Reiskii et Bekkeri 
lectio, quia se vocat ἀνδροφόνον reus, ipso 
legis vocabulo'(vide Taylor. ad orationis 
initium), quod cum oratoris sententia e 
diametro pugnat. Potuissent Hicungue 
&. ἂν εἴη τὸν φεύγοντα ἀπολογεῖσθαι, οὐ φά- 
cxoyra etc. Nam semel δόξας κτεῖναι, qui 
potesl ἀποφεύγειν Nune potius credo 
anle φάσχοντα excidisse verbum. non lice- 
bit eum (sacris prohibere, morte dignum 
dicere, etc. etc.) φάσκοντα —. Refer φά- 


σκοντὰ non ad damnatum, sed ad eum qui 
damnatum pro ἀνδροφόνω habet. 

117, 37. τῇ θύρᾳ. Vide V V. DD. ad 
Arist. Eccles. 420. Isum Philoctemon. 
48. 

117, 38. An ἔνδον τοῦ κλέπους ὄντος ἢ 
Solon usus verbo, Pollux VIII, 54. 

117, 41. An ad legem pertinenf, quce 
supra p. 94, 38. ? 

117, 43. σιδηροῦς. /Eschines c. Ctesiph. 
p. 77,25. Aristoph. 490. 

[93] 118, 3. Lege, ἀκούσαντι τὸν πατέρα 
— vel ἀκοῦσαι. Vox deest in Epitome 
p. 119, 27. An, ἔστι, ζῆν ἀκούσαντα ---. 

118, 5. γνώμην servat Epitome, p. 119, 
97. An, eo animo esse in patrem? id enim 
valent verba," An possunt verti, tanti 
facinoris in patrem admissi conscius. Vide 
p. 146, 37. 

118,8. ὡς καὶ b. ἴστε Epit. 119, 28. 

118, 10. ὄντος ἐμοὶ πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήμα- 
τος. Verba sonant, ego vos accusare pos- 
sum: sed sensus est contrarius. Exem- 
plum notabile locutionum, ubi in in re 
mutua nil refert, utrum dicas τῶ a πρὸς 
aiv B, an, τῷ E. πρὸς τὸν c. πρός τινὰ, C. 
Eratosth. p. 190, 17---19, Agorat. p. 
138,93—24. p. 137, 29. et Reiskii notam. 
C. Alcib. I. p. 139, 35. «ex τοὺς πατέρας 
ἡμῖν διαφορᾶς ὑπαρχούσης, l. e. τῶν πατέρων 
πρὸς ἀλλήλους. vide Reisk. p. 149, 42. 
( Vide et hic p. 129.) 146, 52. 

118, 24. πολλοὺς δὲ xal ἄλλους xuy3. 
Inepte. μεγάλους, Markl. Malim καλοὺς, 
ut Demosth. Olynth. 111. fin. 

118, 28. ὑπὸ τῶν «σαίδων ἀνηρῆσθαι for- 
sau leg. ex Epit. p. 119,39. 

Oratio secunda contra Theomnestum 
est mera Epitome prioris a studioso quo- 
dam facta, ut monent VV. DD. 


XII. Contra Eratosthenem, XXXvirum. 


[94] Non in Areopago habita, vide 
p.126, 24. Habita, ut videtur, recenti 
plebis reditu. 

P.120, 20. ἀφθονίας οὔσης. Si sana 
VOX est, sensus, ἀγεπιφθόνου ὄντος. cum 
major concedatur accusanti venia in pri- 
vata quam in publica injuria. Sed, an ita 
unquam locuti sint. dubito. φθονῆσαι, hic 
p. 129. 


120, 33. Recte, ut puto, Marklandus, 
τραπέσθαι" τοιαῦτα ---- sine καί, quum, in- 
quam, dicerent —. 

120, 56. Levi negotio sat bonum sen- 
sum efficit Marklandus: sed, quum opti- 
mus ms. det. z. δὲ τὴν πολιτείαν, εἰ alius 
omiltat (£y, nescio annon coalaerinL duce 
lectiones, nempe τὴν «σολιτείαν σένεσϑαι, 
et τὴν ἀρχὴν δεῖσϑαι χρημιάτων. Passim in 
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hae oratione 5 πολιτεία, et ἡ ἀρχὴ, pro fa- 
ctione rerum tunc temporis potienle. 
Sed fere malim, gr. δὲ τὴν πολιτείαν γενέ- 
σθαι τὴν ἀρχὴν καὶ * δεῖσθαι xp. se eo 
ipso consilio (de τὴν ἀρχὴν adverbialiter 
sumto, vide me ad Plutum 918.) consti- 
tutos, ut aliena raperent. Lacuna forsan 
implenda, διὰ τὸ, quod compendiose scri- 
ptum, excidere potuit ante δεῖσθαι, Infra 
p. 99. ad 195, 21. πόλις, πολιτεία, hic, 
p. 99. 100. 184. 185. 187. 

[95] 120. fin. Querit Marklandus, 
* Quomodo concilianda cum Demosth. 
(pp- 609. 651. ed. R.) dicente, neminem 
domi comprehensum?' Vide an de πολί- 
ταις lle loquatur, Lysias de μετοίκοις, 
Atque ita Mitfordius cap. 21. $. ?. not. 
$9: 

121, 40. doro «τήσασϑαι. 
σεσϑαι. 

122, 10. ἀτίμους [τῆς πόλεως] κατέστη- 
cay. An varia lectio superiorum lin. 6. 
τῶν τοσολεμίων 

122,12. ἥκουσιν ἀπολογησόμενοι. — Clare 
hie per pluralem designatur Eratosthenes, 
i. e. hie et ejus socii. Sed locus p.124, 3. 
seqq. difficilior. Eliam ibi sensum esse 
suspicor, miror Eratosthenem, qui illos 
(Theramenem, opinor, innuit) defendere 
sustinuerit. - Quod, si ita est, non opus 
est lacunam fingere cum Tayloro. Male: 
an leg. αὐτοῦ, lin. 4.? — Locus p. 124, 3. 
sanus est apud Bekkerum, et de Era- 
tosthene intelligendus ; modo novum ca- 
put ne inchoetur, et verba 70oXAáxic — 
ἐπαινεῖν, ref. ad defensores Eratoslhenis. 
Numeros stadiose permiscet Lysias, ut 
innuat, causam unius Erat. esse causam 
omnium xxx. vide p. 193, 36. 125,3. 
In p. 128, 2. de reo agi puto, atque ideo 
legendum τῆς αὑτοῦ πονηρίας. [De αὐτοῦ, 
τούτου, vide hic p. 81. 112.] 

122, 93. Malim, iya ἀποϑάνωμεν, ἢ μὴ 
&moS. Nisi potius cum Bekkero consti- 
tuas. 

122,39. πίστιν. Supra p.50. Nota 
ἐν mss. Herod. I. p. 53. 

129, 33. Suspicor legendum, ἔπειτα 
τῷ εἰκὸς προσταχϑῆναι. MS. apud Bekke- 

οὐ πιστὸν 
rum τῶ οὐ πιστὸν εἰκὸς, nempe τῷ εἰκὸς, 
scholion scil. οὐ πιστόν. how is it likely, 
that it would have been enjoined to one 
who -—. Vide Reiskium. Vide Aristoph. 
Acharn. 703. "Thesm. 846. Neque est 
quare objiciatur quater repetita vox εἰκὸς, 
l. 30. 34. 36. εἰκότως 40. quum in ea re 
negligentior sit Lysias, neque vi careat 
hoc loco. 

122, 33. Vide an, ὅστις yt ἀντειπών 
τε —. De γε vide Pors. Pref. Hec. p. 
XLVIIIE. ed. Cant. Deinde, si post ὑπηρε- 
τῆσαι deessent ἢ τὸν ἀντειπόντα, nemo re^ 
quireret. Sed in Lysia non nimis anxii 


Lege κτή- 


esse debemus. 

[96] 122, 38. ἰσχυροτέρα ταύτης leg. 
cum Reiskio, vel potius αὐτῆς delendum. 
Vide an ortum sit ex αὐτοῖς varia lectione, 
neque illa mala, pro αὐτῶ mox seq. bis. 

122, 42. Locus turbatissimus. Codice 
Bekkeriano juvante, proxime ad Reiskii 
mentem, tento: καὶ μὲν δὴ — ὁδώ, σώζων 
αὑτὸν δῆϑεν (potius σώζων γε αὑτὸν), καὶ τὰ 
τούτοις ἐψηφισμένα ποιῶν, συλλ. à. vel 
(sine δῆθεν) ὡς φησὶ, ποιῶν.  Amovet ora- 
tor excusalionem Eratosthenis. 

122, fin. εἰ χρὴ τούτοις. Lege Toi; cum 
Reiskio quamvis argutante. ^ Vulgata 
enim hoc dicit: illis irascebamini, qui etc. 
at, si. Eratostheni et ejus sociis nunc par- 
cetis, multo magis iis, quos dixi ignoscen- 
dum fuisset. Sed melius τοῖς. si cuiquam 
ignoscendwm, qui etc. potius illis quam 
Eratostheni ignoscendum est. Malim 
&eyiQ. cum Marklando. mo servand. 
ópyiQ. nisi insuper legas εἴχετε pro ἔχοιτε. 
Vide p. 184, 20. 

123, 9. xai καταλαβοῦσιν. Malim ἢ κατ΄. 

123, 4. βουλομμένων non damno; vide 
Reisk. sed vide an. βουλόμενον σώζειν, vel 
σῶσαι, quorum ulrum vis elabi potuit 
ante οἷον, 

193, 6. Recte Marklandus, τοῖς μι. 
δικαίως ἀποϑαν. Facete Reiskius Lysiz 
antitheta objicit, cum Marklandi lectio sit 
etiam magis antitheliea. — Antitheton, 
δικαίως ---- ἀδικοῦνται, hic p. 167. ad 179, 
10. 

123, 11. Lege πάντα κακὰ el παντ᾽ 
&yaSà sime articulis. Ita sine artic. p. 
125,23. bis. Solennis error ; vide Porsoni 
Aristophanica, ad Plut. 1192. Ran. 304. 
Infra p. 124, 5. 

[97] 123, 13. τί ἄν ποτ᾽ ἐποίησας le- 
gendum. Deinde valde Suspicor lacu- 
nam esse: φέρε δὴ τί ὧν εἰ καὶ ἃ * xai — 
let me put a case, What would you have 
done, if « « and you were his brother —. 

125, 23. Sensum vidit Reiskius, sed 
nimius est, ut solet. Non mihi liquet 
de ipsis Lysice verbis ; sed fere malim, 
δῆλον Gy vide an del.) ὅτι, εἰ μὴ ἐκεῖνοι δὲ- 
καίως ἔφευγον, ὑμεῖς ἀδίκως" οὐ yàg 3/—. 
Satis liquet oi τριάκοντα non poni posse in 
cadem periodo post ἐκεῖνοι. — Sed vide, an 
pro pro οἱ λ΄ legend. οἱ 32, qui Atticismus 
e mss. et alibi restitutus ἃ Dekkero, 
p- 140, 19. 141, 29. 142, 23. (hic p.153.) 
Vide in fronte Matthiz Gr. C. Diogit. p. 
906, 13. R. ἐκείνου μὲν — τῷ δέ. Isocr. 
Antidos. $. 77, ὅτι, δέον etc. oi δὲ —. 

1 23, 95. Eleganter Canterus πειρομιένους, 
sed nimis grave verbum: deinde perit 
oppositio, que optima est inter ἀφήσετε 
et τιμκωρουμμένους. Recte opinor Mark- 
landus, τιμιωρουμένους. Exspectasses τιβκω- 
ξοῦντες potius, ut c. Agorat. init. Sed ob 
eam ipsam causam media voce usus esse 
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potest Lysias. (Vide Porson. ad Med. 
264. de γῆμαι et γήμασϑαι.) Verte, by 
putting themselves in your. place, and pu- 
nishing (he 30 as if they had injured them 
and ποῖ you. τιμωρεῖν ὑπὲρ, c. Agorat. p. 
129, 40. 133, 28. et 31. 134, 26. 138, 
33. et 35. 139, 5. τιμωρεῖσθαι ὑπὲρ, p. 
136, 40. 

123, ?7. Cum Reisk. vocem elapsam 
suspicor. An, τοὺς vexgoUc? 

123, 98. ἰδιῶται ὄντες. Respicitur, ut 
opinor, Eratosthenis desertio tempore 
€CCC virorum, p. 124, 6. 

123, 57. μηδὲν ἀπολογοῦνται Reiskius ; 
sed tum oportel οὐδέν. mNotanda impri- 
mis construclio; si vel οὐδὲν ἀπολογοῦνται, 
vel λέγοντας — ἐξατσωτῶν --- ἀποδεικνύντας, 
omnia sine oflensione essent, neque 
Reikii supplementis esset opus. Multa 
de hac re alibi scripsi: commodum re- 
cordor loci Demosth. p. 176, 21. ed. 
Reisk. qui omnia fcedissime turbat. 
[Recte explicat Dionem Chrysost. Orat. 
VI. p. 201. n. 21.] Ceterum miror Mark- 
landum offendi verbo ἐξαπατᾶν, quod est 
omnium maxime proprium: vide modo 
Dem. F. Leg. p. 370, 21. ed. Reisk. 

[98] 124, 2. ἀλλ᾽ οἷς. Mirum ni recte 
Taylorus ὅτι οἷς, anz σφίσι, 

124, 3. Vide hic p. 95. 

124, 26. τοὺς ὅρκους, εἰ ἐσωφρόνουν. Opti- 
mum per se; sed e superiori καίτοι εἰ 
ἐσώφρ. repetitum. — Nisi prorsus delenda, 
potius εἰ εὐσέξουν, vel εὐώρκουν. 

124,29. ἄλλων] κακῶν ms. quod verum 
puto. Neque euphemismus quzerendus. 

124, 52. Etsi tempora passim variat 


Lysias, hic fere malim, €ICIN. Deinde 
pro τἀληθῆ ὑστὸ conjeceram τὰ ἄλλως ὑπὸ, 
ut Aristoph. Acharn. 114. Sed prestat 
τὰ ὑπὸ cum ms. 

194, 59. Specie leve, re maximi mo- 
menti, τοίνυν pro τί, quod e MS. Bekke- 
rus. Sensus, δειξάτω οὖν ὡς οὐχ ὑπὲρ Θηρα- 
μένους ἀντεῖπεν. Pro istis autem, ἐν τῷ 
λόγω, timide propono, ἔργω ἢ λόγω. Ψὰ]- 
gata vertenda, caveat Eratosthenes, ne ex 
ejus defensione manifestum fiat, eum ulla 
in re X X Xviris contradixisse. 

124, 45. ὡς ἀμφότερα ταῦτα ostendam] 
Àn per quandam appositionem, quasi 
essel ἅν as 1 shall prove both things, i. e. 
as I shall prove ; I mean, I shall prove both 
things. Alioqui facile xat. et (x 
ubivis permisceri notum. 

[99] 125, 29. ὁπότεροι μκοι ταῦτα πρά- 
ξουσι] μκοι om. ms. An, ὁπότεροι μκκέγιστα 
πράξουσι vel τὰ μ. Vide Arist. Av. 801. 
Eccles. 104. 

125, 6. "EAeuciváàe. Vide Xenophont. 
Hellen. 2. 4. 8—10. : 

125, 10. ἔδοξαν] Verte, that things 
would turn out as both sides had eapected. 
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Deinde possis, Πειραιῶς, ὡς xp. Sed vul- 
gata lectio nihilo deterior. quum vicissent, 
pepercerunt (pacem scil. sperantes). 

125, 17. Manifesto leg. ἐπειδὴ αὐτοὶ eic 
eum Markl. Neque minus certum del. 5 
post πειραιεῖ. Oppidanis auctores fuerunt 
belli acrius gerendi contra Pireenses. 

125, 21. λαβόντες yàg τὰς ἀρχὰς καὶ τὴν 
πόλιν. An ultima nata ex scholio καὶ τὴν 

7T 
πολι (i. e. πολιτείαν). Supra p. 94. C. 
Philon. p. 188. 9. àày — λάβωσι τὴν πόλιν. 
Quare nil muto. 

195, 95. ὅτι Φείδων. An in eo est orator 
ut Phidonem, Eratostheni sc. advocatum, 
infidum reddat? Facile expedias legendo, 
Φείδωνι --- ᾿Ερατοσθένης, ut scil. αἱρεθεὶς ---- 
καταγ.- sint ἴῃ parenthesi. [in marg.] prze- 
stat delere. Deinde'/rovc μὲν κρείττους αὑ- 
στῶν minime sollicito ; etsi ineple expl. 
Reisk. quasi ἀμείνους. Verte potentiores 
(μεῖζον δυνάμενοι, p. 125, 20.). Sed cogi- 
tabam annon χειρίστους, sevissimos. quos e 
Xen. fuisse constat Critiz salellites. Imo 
vero, quid si τοὺς μὲν μετὰ Κριτίου τοὺς 
μὲν Κριτίου ἑταίρους, στασιώτας, etc. 

[100] 125, 34. καὶ πόλεις ἐπάγοντες cer- 
tissime est retinendum. . Opponitur su- 
periori πάντας ἀνϑρ. 1. e. ἐπικούρους (sive, 
ut Dem. dicere solet, ξένους). Illi erant 
milites conductitii, alius aliunde collecti. 
He, civitates, publice fedus ineuntes. 
Sed quanam illa? Puto, Atheniensium 
quzdam tributarize urbes et insulz, quas 
πόλεις eximie dici notum esl. ἐπίκουροι 
p. 129, 3. 

125, 40. ὡς πλεῖστον. Si sensus esset, 
as much, (i. e. often) as possible, oporteret 
πλεῖστα. Sed lege, πλείστων, scil. μαρτύ- 
ρων. et sic Reisk. 

125, 43. Lege cum Marklando et Tay- 
loro, ἀπολογήσασϑαι — ἐκείνω. — Ineptius 
quam dici potest, Θεμιστοκλέους καὶ Gngaps. 
legit Marklandus, quasi revera dixisset 
Eratosthenes se 'Themistocli et 'Thera- 
meni amicum. Comparatur Theramenes 
cum '"Themistocle, non ambo cum Erato- 
sthene. Recte locum vertit Reiskius t. 6. 
p. 466. 

196. 13. Theramenes, dum a CCCC 
colebatur, πιστὸν ἑαυτὸν τῇ πόλει παρεῖχεν. 
Magno suo malo ita locutus esset orator. 


Sensus proculdubio, fidus fuit CCCC 
T 


viris. Lenissime potes, τῇ «oM 1. e. vro- 
λιτείᾳ τξξ τοῖς καϑεστηκόσι πράγμασι. the 
(then) government. Vide p. 120, 36. apud 
Bekker. hic p. 94. Sed facile oriri potuit 
τῇ πόλει ex inepta glossa. 

196, 14. πραοτέρους. Sententia requirit, 
majoris fieri quam se, ut monent viri docti, 
Vide Thucyd. VIII. 89, xac ἰδίας δὲ φιλο- 
τιμίας etc. Cogitabam σπικροτέρους, i. e. 
plebi infensiores, quod vere dictum iri 
patet e Thucydide ; sed nil dicturus es- 
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set Lysias quod Therameni faveret. An, 
πιστοτέρουςἢὉ Qu. an πεοτέρους hoc sensu 
dicatur. Lysias p. 919. ed. R. ἀμφότεξα 
πῶν ἀντιλεγόντων πεότερος ὧν. νόμων, Eur. 
Or. 481. ἡμιεκτέου, Arist. Nub. 643. L. 
λαμπροτέρους. 

[101] 126, 14. Τούτων ἀκροᾶσϑαι. An, 
αὐτῶν, i. e. CCCC viris? Nam si redit ad 
Theramenem et patrem, ut Reiskius, 
oporterel τοὺς συνάρχοντας, non τὸ ba. πλῆ- 
θος. Legendum opinor pro τούτων, τῶν υ', 
i.e. τῶν τετρακοσίων. v' excidit ob v, de- 
inde τῶν mutatum in τούτων. Quin e com- 


ef v^ 


pendiis ratio peti potest 7y et 77. 

196, 90. αὐτὸς ἐ. αὐτὸς à. /Eschylus 
apud Platonem, Rep. 11. p. 391, 29. 
Pas. (Butler. t. 8. p. 35.) 

196, 30. Pone comma post «ez£a et 
ἔπαγγελλ. ut constr. sit, ταῦτα πρᾶξαι, 
περιελεῖν, per appositionem. 

196, 35. ὁ λεγόμενος ὑπ᾽ ἐκείνου καιρὸς 
ἐπιμελῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐτηρήθη. Mamif. leg. 
vel ἐκείνων vel αὐτῶν --- μετεπέμψαντο. 
Posterius malim, ut doli auctor sit Thera- 
menes (vide c. Agorat. p. 130, 35.), quod 
et e Xenophonte II. 2. 16. probabile est ; 
i.e. communicatis cum Lysandro consiliis. 

126, 38. Philochares et Miltiades. Qui- 
nam illi? exsulesne? 

126, 38. περὶ τῆς «0^. Recte hic adest 
artic. (recte abest. mox p. 127, 5. bis. 
Thucyd. viii. 53. p. 212. 2. 3. ed. Bek- 
ker. ut in locis apud Porson. ad Eurip. 
Hec. 1161. p. 72. ed. 1808. περὶ εἰρήνης 
lege c. Agorat. p. 130, 17. Cum artic. 
recte c. Agorat. p. 130, 23. (forsan p. 
130, 29.) 131, 17. 134, 10. ἀγωνισ. τῆς 
ξενίας, p. 135, 20.) Verte, the projected 
constitution. vide lin. 42. ubi recte olim 
ἀπέφαινεν. 

147, 5. περὶ etc. ὑμῖν ἔσται [ὁ λόγος]. 
Omittunt mss, recte ut puto: vide mea 
Aristophanica mss. p. 54. ad Vesp. 478. 
Hic p. 240. 

197, 15. τοῖς φεύγουσι. Exsules, opinor, 
a Lysandro restitutos (vide p. 104, 23.) 
nam si pacis auctor fuit Theramenes, illo- 
rum restiluendorum auclor fuit. Sed quid 
istud, οὐδὲν φροντίζων δὲ Λακεδαιμονίων 1 Ut 
potest, vertit Reiskius t. 6. p. 470. Vix 
Graeca pro, nihili faciens Lacedemoniorum 
in ea re operam. — Nisi οὐδὲν omitteret ms. 
legerem, οὐδὲν φροντιζόντων Λακ. sibi, non 
Lacedemoniis nil tale conantibus, deberi, 
quod rediissent exules. Nunc nihil decerno. 
Intelligerem, φρονῶν δὲ τὰ τῶν A. taking 
the part of, siding with, λακωνίζων, sed hoc 
alienum. 

[102] 127, 18. πίστεις abr (vel αὐτοῖς) 
ἔργω δεδωκώς. Lege αὐτὸς, et vide hic p. 
51. 

197, 99. κατέλυσε, Verte, everterat, 
nempe socio Aristocrate, Thucyd. VIII. 
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et Lys. p. 126, 15. Si cum Reiskio ac- 
cipis, id agebat t everteret (de quo nihil 
statuo), legendum erit κατέλυε. Sed non 
omisisset Lysias δεύτερον, vel πάλιν, vel 
aliquid certe ejusmodi. 

197, 24. «παρόντα et ἀπόντα opp. De- 
mosth. Olynth. III. p. 33, 26. ed. R. 
Pindarus, ἤρατο τῶν ἀπεόντων, de Coronide 
Pyth. IIl. 54. 

127, 39. κατηγορεῖτε. Sive indic. sive 
imper. non intelligo. Au κατάγνωτεϊ Imo 
recte κατηγορεῖτε, nisi vis cuyxaTWyo- 
ρεῖτε. Quasi dixisset, χρὴ ὑμᾶς qu μμόνον 
δικαστὰς, ἀλλὰ καὶ κατηγόρους γενέσϑαι, 
Sed tum ineptissima erunt quae sequuntur, 
οὐκ ἐξ ἴσου, nisi aliquid excidit post xai 
δικαστής. Forsan xai δικαστὴς καὶ Vopuo- 
ϑέτης, ut c. Alcib. I. p. 139. 41. μὴ μόνον 
δικαστὰς ἀλλὰ νομοθέτας. 

127, 35. τῶν γινομένων. κρινομένων Reisk. 
imo ἄκριτοιιποχ dicuntur. Nonliquet. Mox 
lege, xai οὗτοι μεὲν---. Ceterum recte Markl. 
ὃ αὐτός. Demosth. Phil. I. p. 55, 21. 
R. τοὺς αὐτοὺς à. στρατιώτας elc. — Alia 
ratio Ol. II. p. 24, 24. Vide Dem. p. 
10, 12. 56, 26. 

127, 39. δίκην τὴν ἀξίαν. — An dele zy? 

198, 3. Si servas δ᾽ post τοσοῦτον, pone 
notam interrogandi post πεπίστευκεν. 

[103] 128, 4. An, ὧν ἄξιον ἐπιμεληθῆναι, 
ἀμφότερα ἐνθυμουμένους. 

128, 5. Lege ἐδύναντο, potuissent, cum 
Marklando. 

1928, 7. An, ποιεῖν [ἐξεῖναι] 9 τι ἂν —. 
Nam ἄδειαν cum πεπραγμκένων jungi frustra 
negat R. Thucyd. VIII. 64. ἄδειαν τῶν 
πρασσομένων. Simile Lysiwe p. 917. R. 
ἐξουσία τῶν πεπραγμένων. 

128, 15. Lege, διὰ τὸ ὑμέτερον πλῆσος. 
plebem. 

128, 19. πέρας ἔχουσι τῆς παρὰ "uy 
ἐχθρῶν τιμωρίας. Primum, quare ἔχουσι 
potius quam εἶχον Ὁ Deinde sensus poscit, 
non amplius inimicis erant timendi. Verba 
potius sonant, nullam amplius penam sibi 
timent ab inimicis. τιμωρίαν, δίκην, etc. 
λαβεῖν, κομίσαι, elc. παρὰ τινὸς, p. 123, 
33. 196, 33. et similia, notissima, sed 
aliena. ἡ παρὰ τῶν St&y σιμωρία, p. 229, 
14. Postremo, quare ἐχ ϑρῶν, generaliter ? 
quare non τούτων;  Mutilum esse locum 
suspicor. Post ἀπώλεσαν, vel Giov, sequi 
potuit, horum scelera punire mon potuis- 
sent: atque ommes, etiam | nocentissimi, 
semel defuncti, πέρας ἔχουσι etc. 

198, 25. τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων. Non ab- 
surde vocem habet suspectam Mark- 
landus: vide mea Demosthenica ad F. L. 
p. 36. Neque tamen prorsus damnare 
ausim. 

198, 39. ix τῶν πραγμάτων. Si sanum 
est, quod non nego, intelligo, ἐκ τοῦ πράτ- 
T£ và πράγμ. — Vid. p. 135, 18. Nos 
by meddling with politics: vel, eodem 
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sensu, by politics. 

[104] 128, 43. εὔνους doyro εἶγαι. Ma- 
lim &. ὦ, δεῖν εἶναι. thought. jou ought to 
be much οὐ σοι to them. | Si esset εὖνοι, 
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utcunque vertere posses, thought they did 
you a mighty favour. 
129, 24. Isocr. Plat. 51. 


XIII. c. Agoratuim. 


[105] Oratio luculenta, sed glossis 
scatens, et hic ibi lacunosa, ut sunt re- 
lique. 

ENAEIEXEQZ] lmo, si Polluci fides 
(VIII. 49.) ἔνδειξιν desceribenti, nullus 
locus est hic ἐνδείξει : quum in jus raptus 
sit ab XIviris Agoratus per ἀπαγωγὴν, p. 
137, 42. elc. 

P. 150, 10. xai διότι. Markl. δὴ, forsan 
recte; sed AI forsan ex AI natum, vel 
etiam διότι potuit esse e scholio. 

130, 12. ἥδιον condemmabitis. Mire 
dictum : exspectasses δικαιότερον, αἱ in ipso 
orationis fine. Sed confer τὰ ἥδιστα, p. 
134, 42. 

130, 19. Lege vel μάλιστ᾽ ἂν &y — vel 
καταστήσεσθαι. 

130, 40. Prope verum Reisk. Verte, 
because he did mot come to pass the might at 
his post. verbum militare. Dicebatur ea- 
dem res ἐκκαϑεύδειν, Xenoph. Hell. 2. 4. 
24. (Vide Andocid. de Myst. p. 7, 9.) 

[106] 131, 1. ὥς γ᾽ ἐδήλωσαν. Dele y". 

131, 3. Nil deest. ἣν — οἵαν. 

131, 9. Lege οὐκ ἂν &. vel ἐπιτρέψειν, 
et p. 134, 4. 

131, 17. εἵλοντο, 
προείλοντοῖ 

131, 25. πιστότερα ὑμῖν ὑποφαίνοιτο. 
Dele ὑπο ex ὑμῖν natam ; et verte, that 
the thing might appear. 


Mira locutio: an 


131, 25. Lege €ICrI€Mrr. — Deinde, 
ai πρὸ τῶν λ΄ βουλεύουσαν dele ; nescio an 
el mox leg. 4 δὲ B. 399. sine mediis; 
quin et tertio loco τὴν ἐπὶ τῶν λ΄ suspecta 
habeo. Vide ad 153, 8. 

131, 33. Defendi posset lectio 7. οὖσιν 
a4. T. νοῦν προσέχητε, vertendo, hear them, 
bearing in mind that they are —. Dem. F. 
L. p. 450, 15. ed. R. οὕτως οὖν ἀκούετε 
ἀὐτοῦ ὡς «πονηροῦ elc. Sed recte μιὴ rg. 
Bekkeri ms. pay no attention to them, i. e. 
set mo value. 

131, 40. Cogitabam, ποιήσασϑαι; ΨΗ- 
ΦΙΟΜΑ. ἐπειδὴ τοίνυν ---- ul media sint e 
var. lect. sed nune recte puto statuisse 
Reisk. t. 6. p. 688. el Bekkerum. Ce- 
terum confer p. 132, 24. et 155, 5. 

[107] 132, 1. προσήσεσϑαι. Non arces- 
sendum ex Aristoph. προσίεταί με ad vulg. 
defend. hoc enim esset, would not consent 
to take, (i. e. themselves to take). Recte 
emendant προήσεσθαι. 

132, 7. δύο πσλοῖα [Μουνυχιᾶσιν]. Dele. 

132, 15. Verte, and yet, there was sureli 
« great difference between sour situation 


and theirs. Nusquam magis gliscit Reiskii 
rabies, quidvis sollicitantis. 

182, 95. Vide an leg. cum ms. αὐτὸ 
τὸ Y. τοῦτο τῆς β. sed ob ambiguitatem 
malo cum Reisk. σοῦ τὸ τῆς. Vide p. 134, 
18. 

139, 98. ἡ δὲ ἀρχὴ αὕτη τοῦ etc. Eyé- 
γετο. Usitalius, ἀρχὴ δ᾽ αὕτη. Sed accipe, 
τοῦτο δ᾽ ἐγ. h ἀρχὴ —. Vide p. 123, 33. 
Vide Demosthenica, p. 49. ad Cherson. 
$« 10. ταύτην εἰρήνην putant. 

132, 31. τπολειόνων αὐτὸν cerlissimum 
est; sed vix puto ἐργάζεσθαι αὐτόν. Poste- 
riore loco αὐτὸν deleri malim, ut e mar- 
gine, ubi erat pro correctione prioris (po- 
teras enim ἐργάζεσθαι, οὗτος δ᾽ οὐκ ἐδ.) 
Sed hoc leve: quomodo ἑκὼν, si tam ve- 
hementer ἔῤῥωτο. 5 βουλή an quia jam 
pacto satisfecerat Agoratus? Sed inter 
istos latrones nihil fidum, nullus sceleris 
modus. Quare occurrere debebat Lysias 
defensioni, ** feci, fateor, etiam amplius 
quam promiseram; sed minis et vi coa- 
ctus feci."  Causari poterant, Agoratum 
non omne verum dixisse; alque hoc no- 
mine τὴν ἄδειαν abrogare, Andocid. de 
Myst. p. 4. 38—17. unde responderi po- 
test Sluitero p. 171. de Lysiw loco p. 
105, 18. etc. Imo ex ipso loco, ἀδείας 
990. εἰ δόξειε τἀληθῆ μηνῦσαι. An ironice 
hac dicta sunt, οὕτω σφόδρα 1 et ἐβούλοντο 
referendum ad Theramenem, etc. Re 
iterum perpensa videtur mutilus esse 
locus. Nil de istis decerno: sed fidenter 
dico verba μετὰ τοῦτο σροσαπογ. E. τ. τσο- 
λιτῶν hinc ejicienda, e. p. 135, 5. petita. 
Illorum loco fuisse quendam titulum su- 


spicor, 'ONOMATA pata. 

[108] 132,38. ἀπέχρη [£v τῇ B. μήνυσις] 
5 γεγ. Dele scholion. Per se ferri potest 
trajectio; vide Porsoni Aristoph. ad Eq. 
971. et Addend. 

133, 1. Malim ἐδέϑησαν, καὶ --- sine 
τότε. 

133, 3. Malim κατεσκάφη, καὶ τοιοῦτον 
τὸ δεινὸν ---- ἐγένετο" ἐπειδὴ ---. deleta glossa. 
Mox etiam ejice ἐν τῷ δικ. post ὁ δῆμος. 
Capio : ecclesia, hominum 2000, decrevit, 
ἐψηφίσατο, illos tradendos senatui in ju- 
dicium. vide Reiskii notam. Imo verten- 
dum videtur, whereas the ecclesia had. voted 
that they should be tried by a jury of 2000. 
Quare verba ἐν 72 Six. servanda sunt. 

133, 7. ἐν ὦ recle expl. R. ἐν οὗ ms. i. 
e. ἐν ὦ et schol. ob. p. 138, 43. 

133, 8. τὴν ἐπὶ τῶν λ΄. Deleuda viden- 
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tur; vide supra ad 131, 25. Mox lin. 


15. ἐπὶ τῶν M certissime servanda sunt. 

133, 38. ὑμῖν ἐλεεῖν προσήκει] 9. μὴ ἐλ. 
mss. neque damno ; sed verum puto ἑλεῖν, 
vide Arist. Nub. 591. et 843. vel καϑε- 
λεῖν, quo verbo utitur Lys. p. 153, 13. 

[109] 153, 45. Malim γονέας πρεσβύτας 
sine σφ. αὐτῶν. Sin minus dele zer. αὖ. 
ante παίδων. Sed prius placet. 

134, 10. Lege, ἐπιτρέψειν, vel οὐκ ἂν E. 
ἐπιτρέψαι. Vide ad p. 151, 9. 

134, 11. Deleto τῇ πόλει, quod vel e 
superiore vel ex inferiore fluxit, lege, 
ἀπέκτεινας μηνύσας, αὐτὸς ἐπσιβουλεύων T. 
v. T. ἡμετέρω. Imo forsan leg. tantum 
ἀπέκτεινας μηνύσας, καὶ αἴτιος —. Videad 
p. 184, 96. 

134, 13. τῶν ἰδίων. Qus scil. modo re- 
censuerat p. 133, 40. etc. Vide mox ad 
p. 136, 15. 

134, 20, εἰσαγγεῖλαι. — Ergo isti, quos 
ἐμήνυσε, judicati sunt per εἰσαγγελίαν Ὁ Sed 
vide p. 135, 7. 

134, 26. δεδιότες — δῆμος dele ut scho- 
lion. Vide ad 134, 11. 

134, 27. ἀλλ᾽ οἴμιαι πσολὺ τοὐναντίον, τοῦ- 
Tw. Bekkerus, neque male. Vide Strat- 
tin Athenzi IIT. p. 124. D. Sed vulga- 
tam non sollicitandam puto.  Supplet 
Reiskius, ἀλλ᾽ (ὅτι) vr. v. τούτου ἔδρασαν 
(οἱ ἀποθανόντες). Polius ἀλλὰ π΄. τοὖναν, 
τούτου (ἔδρασαν οἱ ἀποκτείναντες). 

134, 48. obx οἴμκαι ---- οὐδ᾽ ἐὰν — οὐ τού- 
Tov — οὗ δεῖν. 616 οὐ ante τούτου. reli- 
qua negativa servari posse videntur. 

[110] 134, 29. μεγάλα κακὰ ἐργάσηται, 
ὧν μὴ οἷόν τε γενέσθαι ἐστὶν ὑπερβολήν.  Mi- 
rum ni del. μεγάλα κακὰ, certe μεγάλα. 

134, 30. Lege μέμνησθε cum Tayloro ; 
nisi vis εἶτα δεῖ. 

134, 37. οὔκουν ---- δεῖ σε — συγγνώμης 
τινὸς τυχεῖν. Valde suspectum, οὐ — τὶς, 
pro οὐδείς. ΑἸ, οὐδηστινοσοῦν ἢ Nam simpli- 
citer delere τινὸς nolim, ob antithesin. 

155, 4. οὑτοσὶ — Lege οὗτος. Non Ago- 
ratus, sed Menestratus. 

135, 4. εὑρίσκονται Reisk. et Bekker. 
recte ut opinor. procure him. Vide p. 130, 
32. 1831, 6. Dawes. p. 258. ed. pr. im- 
petrare, c."Alcib. p. 141, 25. si recte 
habet. Si cum ms. legas εὑρίσκουσιν, ver- 
tendum putem, they devise for him. 

135, 6. Lege τοῦτον (4£V τοίνυν. 
p. 135, 17. 

135, 8. Contra Marklandi sententiam, 
λαβόντες ἐν δικαστηρίω jungenda puto, ut 
Reisk. et Bekk. ut constructio sit, A«- 
Góvreg ἐν δικαστηρίω, παρέδοτε etc. ὡς ἀν- 
δροφόνον, θαν. ὃ. καταψηφ. 

135, 12. Malim, fere cum Reiskio, καί- 
Toi εἰ δικαίως ἐκεῖνος ---- ὃς γε τόν τε M. — 
ἀπογραφεῖσι" τίς γὰρ αἰτιώτερος, — Sed 
vereor ne sana sint ultima, ut τίς αἰτιώτε- 
ρος ἢ fere valeant πάντων αἰτιώτατος. Vide 
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an pro ὥστε legendum sit ὡς, nam. 

135, 17. ἐπέτριψας Reisk. et Bekker. 
Sed fere malim, ἀπολέσαι, xal ἀπέγραψας. 

135, 18. οὐ καλῶς ᾿Αθ. ὄντα. "Valde su- 
spicor καλῶς ortum e scholio ἀληϑῶς, 

135, 23. καὶ Ξενοφῶν ---- Θάσιος, Dele 
hzc. E p. 134, 38—40. Sensit vitium 
Marklandus, male curavit. 

[112] 135, 30. τοῖς διαδεχομένοις [στρα- 
7nyoc]. Fere persuasum habeo, στράτη- 
γοῖς esse glossam. 

135, 40. ππολλὰ] πάντα Bekkerus. Qu. 
τἄλλα. 

136, 8. ἐξήγαγεν. | Vide p. 117, 8. λω- 
«ποδύτην ἀσσηγ. Epigram. Sophoclis apud 
Athen. XIII. 604. F. 

136, 15. ἰδίᾳ εἰς Exnc Toy ὑμῶν. — Intel- 
ligit, opinor, ea quz: enuimeraL p. 133, 40. 
etc. 134, 13. 139, 10. Sed et ad ejus 
μοιχείας (p. 136, 2.) respicit. 

136,18.19. Pessime'ASmaíoy Reiskius, 
Ipsa formula requirit ᾿Αθηναῖον. Vide Arist. 
Ach. 149. infra lia. 27. 29. 33. 35. 157, 
8:5: 

136, 95. οὐκ οἶδε. Lege εἶδε, 

137, 5. Melius cum Tayloro ἐδίκαζε, ut 
136,33. Vulgata tautologiam sapit. Vide 
p. 175,15. 

137, 9. ἐπὶ Φυλὴν ad nauseam usque 
ingeritur. Hie leg. videtur, ὅτι εἰσὶ τῶν 
ὑφ᾽ αὑτοῦ, that they are some of those who. 
Distingue, αὐτὸν τάχιστα, ut p. 150, 10. 
as soon as ever. Deinde versu 13. dele 
ἐπὶ Φυλὴν post" Ayvroc, et v. 17. post τοῦτον. 

137, 16. στρατηγοῦ sine τοῦ Bekkerus e 
ms. ut videtur. Alioqui posses et τοῦ ἀν- 
δρὸς ἀκρ. ut scholion sit ege. 

137, 18. ἀλλ᾽ ἕτερον. Deesse videtur 
verbum unum et alterum. — Nisi vertend, 
sed ecce hoc alterum, Demosthenes, xai 
μὴν xai τοῦτο. — Vide mea p. 21. ad Phil. 
1. p. 32. $. 16. 

[113] 137, 19. Lego οὔτε caf. tig τὴν 
τάξιν (ut versu 35.) — (φυλὴν scil. e vi- 
cinis ortam). Vix enim ita distracta ci- 
vitate pauci exules per tribus et τάξεις 
dispertiebantur. Cadit mea objectio si- 
quidem hoc loco φυλὴ de equitibus, τάξις 
de pedite. Vide p. 144, 37. Sed tum 
mutandus esset locus v. 35. neque multo 
sententiam, 

137, 20. Malim αἱ διαλλαγαί, Deinde, 
oi Ex Πειραιῶς τὴν π΄. εἰς πόλιν ---- Αἴσ. τῶν 
ὁπλιτῶν (hoc Markl.) — μετὰ τῶν ὁπλι- 
τῶν — ἐκ τῶν ὁπλιτῶν. Si πολῖται servan- 
dum esset, in oratione ZEsimi, mox lin. 
97. oporteret δοῦλον, οὐκ ἀστὸν, vel simile. 
Nunquam memini vocatos πολίτας ab- 
solute, illos qui e Pirzseo Remp. recupe- 
raverunt. Simpliciter dici solent ci ἐκ 
πειραιῶς. aliquando, ni fallor, ὁ δῆμος, vel 
τὸ πλῆϑος, e Pirzeo redisse dicitur. Pos- 
sis οἱ πολῖται οἱ ἐκ TI. sed in oratione tam 
interpolata illud satius. Mox lin. 29, 
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recte statuunt servandum πολίτας, his fel- 
low-citizens. tum. delenda patet, οὐδεὶς γὰρ 
— αὐτῷ αἴτιος. | Ceterum πολίτας p. 147, 
5. ineptissime solicitat Taylorus. Debe- 
bat praeterea ἀγαϑούς. 

158, 1. ἔνοχος ὧν ante ῥᾳστώνην melius 
absunt, et e scholio orta videntur. 

138, 2. Malim, ἀποκτεῖναι μὲν, pn — 
Argutius, ut ipsa verba retorqueantur. 

138, 4. Locus longe impeditissimus. 
Partim duce Reiskio (vide t. VI. p. 691.) 
nunc ita tento: οἰόμκενοι ᾿Αγοράτω συμ- 
πράττειν τότε, καὶ διισιχυριζόμενοι, σφόδρα 
ὀρϑῶς 'ποιῆσαι, Διογύσιον τῇ ἀπαγωγῇ ἀναγ- 
κάζοντες προσγράψασθαι τὸ ἐπ᾽ αὐτοφώρω" 
[φρασάτω γάρ μοι ᾿Αγόρατος, vel τις αὐτῶν 
(τῶν ια΄), πτῶς ἄν τις φανερώτατα εὑρεθείη 
ἀνδροφόνος ὧν ἐπ᾽ αὐτοφώρω 5] ἥπου γ᾽ ἂν, εἰ 
πε. Verte, I thank the XI (ironice), that 
thinking to favour Agoratus, they obliged 
Dionysius to have the words ἐπ᾽ αὖτ. in- 
Serted. Vide an ceteris manentibus, ποιῆ- 
σαι, Διονύσιον ἀπάγειν ἀναγκάζοντες, προσ- 
γράψασθαί τε τὸ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ [κελεύοντες" 
τί γὰρ ἄν τις αὐτῶν φαίη μάλιστα πάντων 
εἶναι ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ] ToU γ᾽ ἂν, εἰ πρ. 
Prius cogitaram : οἰόμενοι συμπράττειν 
τότε, καὶ διισιχυριζόμενοι σφόδρα ὀρθῶς ποιῆ- 
σαι Διονύσιον, ἀπάγειν ἀναγκάζοντα, προσ- 
γράψασθαι τὸ ἐπ᾽ αὐτοφώρω. 1 think the 
XI had the words inserted, as expecting to 
Jorward the prosecution, and. contending 
that the prosecutor had acted right in call- 
ing upon them to apprehend him by the 
summary process of an ἀπαγωγή. 

[114] 138, 13. οὐκοῦν --- ἐστι. Dele hzc. 

138, 19. ἢ τὸ αὐτοφώρω ποιεῖται malim. 
Vide Reisk. 

138, 20. περὶ τούτων ante ἀποδ. delen- 
dum videtur, e sequenti ortum. 


ADVERSARIA 


138, 50. xai ἀφείς, An vertendum, 


alienated 
squandered? Exemplum requiro. Suspi- 
cor ex ἀφείλετο v. 32. ortum. 

158, 53. Delend. puto καί, why should 
he not on this account be condemned as vio- 
lating this law (of κάκωσις) as well as the 
other laws I have mentioned. before? Nam 
si bis habeas xai, ut vulgo, quid est istud 
τοῦτο, quod a legg. de κακώσει distingui- 
tur? Ceterum confer Philippic. IV. p. 80. 
$. 57. etc. 

138, 56. ὅσον ἂν βραχύ. Lege ἔμβραχυ. 
Vide Suid. vv. ἔμ. κατέτειγε m. Schol. 
Plat. p. 88. Rulinken. Tim. p. 99. 

138, 41. ἀνεῖναι pro absolvere non memi- 
ni. ἀφεῖναι recte opinor Markland. 

138, 49. γυνὶ δὴ varia lectio videtur, 
eaque vera, pro yw v. 43. 

138, 42. γεγόνατε. Lege ἐγεγόνειτε (vel 
— ετε, Si recte statuit Elmsleius). 

[115] 158, fin. eávr«v ἔργον σχετλιώ- 
τατον ἐργάσησϑε. Non puto posse hoc or- 
dine scribi. Potuit, πάντων ἔργων cxXtT. 
ἐργάσ. vel πάντων ἔργων zy. ἔργον ἔργασ. sed 
verum puto πάντων cx. ἔργον ἐργάσ. 

139, 1. ἀλλὰ τῇ αὐτῇ ms. Án "AMA? 
sed simul, et eedem suffragio. Sed puto me- 
rum esse librarii lapsum, oculo ad supe- 
riora aberrante. 

139, 11. ἅπαντα recte, ut opinor, delet 
"Taylor. 

139, 18. Corrupta esse hzec monuerant 
VV. DD. Verba ipsa despero ; sensus opi- 
nor ἰϊο: --- προσήκει καταψηφίσασϑαι. ἐὰν 
οὖν τοῦτο ποιῆτε, τορῶτον μὲν οὐχ ὁμόψηφοι 
τοῖς τριάκοντα γίγνεσθε. Non id agit ut 
probet illos debere contra mentem XX X 
virorum statuere: pro concesso sumpse- 
rat. Nunc inde deducit consequentiam. 


XIV. Contra Alcibiadem prima. Δευτερολογία. 


[117] Ad hanc orationem subinde allu- 
dit Isocr. περὶ ζεύγους. 

P. 139, 54. ** ἡμεῖν. recte intelligit 
Markl. sed male legit ἡμῶν. Boiss. Cl. 
J. No. 34. p. 369. 

139, 41. νομοϑέτας αὐτούς. Servari 
posse puto, quasi dixisset, αὐτοὺς ὑμῖν αὖ- 
ποῖς τὸν νόμιον θέσθαι. Alioquin vocem de- 
lere possemus, vel legere αὐτῶν, αὐτοῖς, 
αὑτοῖς, τοὺς αὐτούς. Vide hic p. 102, 

139, 43. τοὺς νόμους διαλαμβάνειν. An, 
consider them? ἐκλαμβάνειν, c. 'heomnest, 
p. 117, 19. 

140,2. εἰς τοὐπίσω forsan e sequenti 
ortum. : 

140, 3. τοὺς στρατιώτας δικάζειν, Vix 
"sana haec. Errant Tayl. Markl. 

140, 6. ὅσοι ἐὰν μ. οὔσης] ἂν tacite Bek- 
kerus. 

140, 7. τὴν ἡλικίαν ταύτην ἔχωσιν. Du- 
bitabam annon ταύτην delendum. ἡλικία 


pro etate militari notum. — Sed recte, opi- 
nor, explicat Reiskius: nisisit, hanc quam 
in lege modo lecta audivistis. Vide p. 
153711: 

[118] 140, 9. Notabiles hic loci sunt 
variantes. Primo, pro xavaA£yelc ὁ πατὴρ, 
recte Stephanus x. ὁπλίτης (nisi forte ὅπλι- 
τεύειν, ut ἱππεύειν Mantith. p. 146, 43.) 
Vide an ὁ πατὴρ ortum sit e p. 141, 13. 
Vide ad p. 142, 5. Quod dant Bekkeri 
mss. ὅτι οὐ κατελέγη, ineptissimum est 
(vide v. 8. et p. 145, 19. 144, 37.) et in- 
terpolatorem sapit. Sed non minus cer- 
Lum est, λισσοταξίου δὲ, quod alieno loco 
ponunt, alicubi hic fuisse. Nunclego: ὅτι 
καταλεγεὶς ὁπλίτης οὐκ ἐξῆλθε (vel, ὅτι οὐ, 
καταλεγεὶς ἑτλίτης, ἐξ.) μκεθ᾽ ὑμῶν. λιποτα- 
ξίου δὲ, ὅτι πα κα αὶ στρατοππέδω μόνος, οὐδὲ 
παρέσχε etc. τάξαι (ut p. 187, 35.), δειλ. 
Vel forsan, ut nil fere desit, ὅτι (vel ὅτι τῶν) 
Ev τῷ στρατοπέδῳ (vide p. 144, 33. et 38.) 


AD LYSIAM. 


pewog οὐ z. An in lacuna fuit ἑπποτοξότης 
(p. 144, 59), quod elapsum fuerit. ob 
simile λιποταξίου ? 

140, 37. An, B. ἔσονται 70^. sine οἱ 1 
they will be better citizens. 

141, 1. Ut potest vertit Reiskius t. VI. 
p.508. Recte distinguit Bekkerus; verte, 
some would gladly have gone into the light 
troops, some into the cavalry: (but all un- 
derwent the foot service). Ceterum su- 
spectum habeo vocem ἐκινδύνευον : passim 
in oratione periculum fugere dicitur Alci- 
biades, quod ad equites transisset. Ex- 
spectasses ἀνεπαύοντο, vel tale quid. An 
delenda vox, et tacite repetendum £zrezr. 

[119] 144, 9. ὡς ἐκεῖνον elc. γεγενημκέ- 
γον. as if —. Qu. an in istiusmodi sensu 
requiratur ὥσπερ, ut p. 126, 7. quem lo- 
cum nescio an recte mutet Bekkerus. hic 
p- ult. ὡς p. 142, 40. 

141, 20. Potius μηδ᾽ ἂν 3à —. 

141, 30. οὐδὲν ἂν ἔδει τοῦ στρατηγεῖν] τῶν 
στρατηγῶν Reisk. et Dekkerus. Meliussine 
τῶν. we should want no generals. Quod ip- 
sum dicit vulgata. Nos, no such office would 
he wanted. Neque mutanda est ob εἶχον, 
quum στρατηγοὶ in στρατηγεῖν intelligatur. 
Res notissima vel e Porsono ad Hecub. 22. 

141, 37. Putabam κελεύωσιν, μεμνῆσθαι 
Xe —ut repetatur ἀποψηφ. Sed vix dub. 
quin leg. αὐτοῖς vel αὑτοῖς χαρίζεσθαι, ut 
p: 145, 4. Vulgata nata e v. 24. 

142, 1. Memorare solent suorum majo- 
vw. εὐεργεσίας, et Suas ἀρετάς. Vide c. Ni- 
comach. init. Exspectarem potius, maj. 
ἀρ. et suas εὐερ. Sed obstant seqq. 

149,5. τῷ αὐτῷ ἱματίω potius videtur, 
quam cpx(ari.. Vide Plat. Sympos. p. 
193, 35. ed. Bas. vel Lucianum, Platonis 
locum tangentem, Vit. Auct. 15. tom. T. 


xvil 


p.555. Athen. XIIT. p. 604. E. Sem- 
per στρώματα, nunquam στρῶμα Aristop. 
ut pulo. στρωμάτων Lysias p. 903. Reisk. 
Pro ἔτι μὲν acute Reiskius ἔπινεν, sed vv- 
XT5; TE mS. quod vereor ne ex scribae con- 
jectura fluxerit. Interea vide an leg. παῖς 
μὲν ἔτι ὧν, vel ἔτι μὲν παῖς ὧν (p. 151, 19. 
ἔτι ἡμᾶς «σαῖδας ὄντας. Isocr. de Bigis 
$. 56. ἔτι δὲ παῖς ὧν.), «rap ᾽Α.---- ὁρώντων, 
γυκτός τε ὑπὸ τῷ αὑτῷ ἱματίῳ κατακείμενος 
ἐκώμαζε καὶ μεθ᾽ ἡμέραν — ut eadem res 
hic acciderit, quam accidisse suspicor p. 
140, 9. 

[120] 142, 8. Mirum, ni hie servanda 
librorum lectio, ᾿Αλκιβιάδου. quum hic cor- 
pus vulgo prostitueret, arcessivit pater, ca- 
stigandi scil. causa. Nil huc facit Arche- 
biades, qui postea ἐςαστὴς ἐγένετο, Alci- 
biade patre mortuo. 

142, 24. etc. Isocr. de Bigis, 11—14. 

1429, 95. τῶν ὀνειδῶν haclenus recte 
Marklandus ; sed cum Bekkeri ms. omitte 
ut.scholion. 

143, 14. Possis, μηνυτὴς αὐτοῖς ἐγ. vel 
pAxy. Λακεδαιμονίοις ἐγ. sed simplicius μην. 
αὐτῶν A. Ey. 

143, 33. ἐκ ϑυγατέρων παῖδες. Lysias 
Athenzi XII. p. 534. Εν de Axiocho et 
Alcibiade. Confer. Antisthen. Athenzi V. 
p. 220. C. D. 

145, 35. Facinorose πρὸς τοὺς ἄλλους 
διακείμενοι, xal πρὸς σφᾶς αὐτοὺς πολι- 
τευόμενοι. Àn verba transponenda? An 
potius sensus sit, factionem domi conflan- 
tes, foris in alios peccantes? 

[191] 145, 43. eizec0e — εἴσεσθε. Po- 
sterioris loco malim ἤσθησϑε, vel ἴστε, sed 
istud lenius. you now know him to be ὦ 
heast, and, when he speaks, you will know 
him to be a fool, 


XV. Contra Alcibiadem secunda. 


Alia oratio in eadem causa. Miror 
Marklandum, qui in unam orationem con- 
flandas putet. Sed an ab eodem συνηγόρω 
dicte sint, dubito. Multos amicos potuit 
habere Archestratides, qui Alcibiadem 
accusanti darent operam. Si locus eral 
τιμήματι, forsan posterior dicta postquam 
condemnatus esset Alcibiades, et id quz- 
reretur quatenus esset puniendus, Sed 
vix ea facies orationis. 

[122] 144, 24. Nil certi video; sed 
fere malim, ὑμετέρα δ.--ἡμμῶν ἐδέοντο [τῶν 
μὲν, τῶν δὲ μὴ, καταψηφίσασϑαι"7--- παρα- 
κελεύσονται [τῶν μὲν, τῶν δὲ μὴ, καταψη- 
φίζεσσαι.} you the strategi would have been 
angry yif, when you underwent your exami- 
tion, the thesmothete had got up and made 
requests to us (he jury ; and you would have 
thought it shameful, ete. Quae enim uncinis 
inclusi, fere abesse malim, at mox lin. 32. 
δεῖσθαι; quamvis sciam. quid mihi possit 


inde objici. 

144, 30. ὥσπερ καὶ wv. Suspicor de- 
lenda ob seqq. 

144, 31. ἰδίᾳ, (hic p. 128.) An potest 
accipi, intercede for individuals. Sonat 
potius as individuals, quod nil ad rem. 
Culpat eos quod non essent κοινοὶ τῷ διώ- 
xcyTt καὶ τῷ φεύγ. Vide orationis princi- 
pium: vel etiam opponitur ὅλη τῇ πόλει 
βοηθ. p. 145, 10. An leg. 735? 

144, 49. ἕως ἂν ἐδοκιμάσθησαν. Soloc- 
cum puto post ἂν et infin. et leg. ἕως ἐδο- 
κιμάσθησαν, vel ἕως ἂν δοκιμασϑῶσιν, vel 
etiam ἕως δοκιμκασθεῖεν. 

[125] 144, 43. Legendum pulo τολ- 
μᾷν [ἀδοκίμασπτον] παρὰ etc. Vix omitti 
potest vox ἀδοκ. in qua consistit vis argu- 
menti, Vide p. 145, 20. 147, 1. Mox 
ἀδοκιμάσπτων ὄντων inepte mutat Reisk. Si 
quod ille vult, dixisset Lysias, posuisset 
verba, τῶν δ᾽ oq. ἐπὶ v.—tvriy. ἂν. B. ἀδοκί- 
d 
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μαστον iar. 

145,5. Non liec sana presliterim ; 
sed hoc videor videre, sensum perverti a 
Marklando.  Poterant κύριοι esse, ita ut 
eL ipsi et, quos in equiles retulissent, 
omni periculo essent soluti. —Poterant 
stralegi quidem impune facere, sed ita ut 
miles postea judicium subiret, si qnis ac- 
cusaret; atque ita intelligo : si, suo jure 


XVI. Pro 


Habita post expeditionem Agesilai in 
DBoeotiam (Olymp. )»eP- 1475-46. 
pugnam ad Haliartum, p. 146, 42. Hy- 
perides Mantitheum quendam accusavit, 
Harpocrat. vv. 

P. 145, 36. ἢ χακῶς suspecta mihi, ut 
et Reiskio. 

145,59. Mallem, ἠναγκασμένος μετεῖχον, 

145, 41. Post τῶν ἐχϑρῶν deest ver- 
bum (forsan ἠριστευκὼς, elsi hoc nimis 
magniloquum), ut sensus sit, domi sum 
μέτριος, militie fortis. (ἐστρωτευχὼς, ἀνὴρ 
ἀγαθὸς ἐν τοῖς κινδύνοις γεγενημένος, p. 118,17. 
πρὸς τοὺς πολεμίους, 185, 38.) 

[124] 145, 43. τὸν ἐν πέντω. Minime 
solicito, neque ellipsi opus est: Satyrus 
of Bosporus, quomodo nos, Philip of Spain. 
Possis etiam delere τόν. Hunc Satyrum, 
opinor, respicit Photius (Harpocrat.) v. 
Θευδουσία. Ceterum militandi causa ivisse 
videtur Mantitheus. 

146,1. Vix fieri potest, quin post aroAt- 
Ttíac desit ἐπσεδημκοῦμεν, αἱ monet Markl, 

146, 8. ἀπομούντων ἂν Reisk. solcce ; 
et, ut pulo, barbare pro ἀτσομκουμένων. 
Sensus non malus, si ponas ἀπορεγύντων ἄν, 
Sed recte Bekkerus e libris ἀποδημούντων, 

146,14. Male Marklandus capit τού- 
τοις et ἐχείνοις, — Non dicit, potius his, que 
posteriore loco memoravi, credite, quam 
illis, que priore; sed, potius illis, que non 
memoraverunt adversarii, quam. his, qua 


P 


ADVERSARIA 


usi, multis: denegarunt, huic uni, omnium 
indignissimo, concesserunt, impudenter fa- 
ciunt, qui insuper deprecantur, ne vos in- 
vicen vestro jure utentes istum ulciscamini. 
lf they took upon themselyes to let him 
off, they have no right to beg him off 
here too, 
145, 25. L. διακινδυγεύσειν. 


^ 


Mantitheo. 


memoraverunt. 

146, 39. τῶν χοινῶν, Quid ad rempub.- 
si quis alec aut vino dat operam? Sed su- 
spicor oblique tangi συνωμοσίαν quandam. 

146, 43. δὴ vel δεῖν dele. Vel possis 
ἀσφάλειαν δὴ vor. Non opus est voce sva. 

147, 1. ἔφην τῷ 'O. jussi. Vide Markl. 
sed quum £z; dent alii, malim εἶπ᾽ i, 6, εἶπον. 

147, 24. Compara p. 160, 59. (hic p. 
139.)172,18. Andocid.p. 18, 28. Bene 
me gessi, ut si quando in. jud. vocarer, bc- 
nevoli essetis.  Solennis confessio. 

[125] 147, 30. τολμᾷ. morum crudi- 
tatem vocat Reiskius, crudz orationis ar- 
tifex summus, sed idem vir acutissiraus, 
Sensus enim est, ut ille vidit, ἱταμκώτερον 
τοῖς ἄλλοις προσφέρεται. Lacunam hie pono 
cum Taylor. Mox v. 34. lege ἀμσεχό- 
μένοι. Vestitus, incessus, vox, passim 
conjunguntur, Quid si pro τολμᾷ repo- 
nas iTe(«crtpog? tum omnia plana, sine 
lacuna. 

147, 39. Lege οὐδὲν πσέπαυνται τὰ τῆς 
π΄. πράττοντες. Mutaverunt ob constructio- 
nem. Vide Aristoph. Vesp. 1469. 

147, 40. Malim τινὸς ἀξίους, ut in proxi- 
mze orat. initio. Ultimorum sensus est, 
besides, what should make you discourage 
those who try to please you? — The whole 
thing is αἱ jour. discretion, whether these 
gentlemen like it or not. Subdubito de 
ἄχϑοισϑε. 


XVII. 


Recte opinor statuit Reiskius p. 588. 
ütulum esse communem huie orationi et 
proximis duabus. Fuerit fere hujusmodi ; 
ATZIOY ΠΕΡῚ TQN ΠΡΟΣ ( vel ΠΕΡῚ) TO 
ΔΗΜΌΣΙΟΝ AAIKHMATQN AOrOI. (Re- 
venue cases.) Vide p. 148,11. 149, 8. 


e 
A'.AIAAIKAZIA ΠΡῸΣ ΤΟΥ͂Σ ZYNAI- 
KOTYZ ΠΕΡῚ (vel YIIEP) TON ΕΡΑΣΙΦΩΝ- 
ΤΟΣ XPHMATQON. In Taylori arguiüento 
lege, * Ne igitur et Erasistrati—interce- 
dit orator, cui —.' Eraton moritur obz- 
ratus Actoris avo, relictis filiis Erasi- 
strato, Eratone, Erasiphonte ; quorum Era- 
sistratns ab Actoris patre in jus vocatus 
tota de summa damnatur. Qaid tum fa- 
ctum non liquet, oratione manca. | Occu- 


parat quzdam, alia per jus repetebat 
Actor, obsistenlibus Erasiphontis aflini- 
bus; mortuo, ut videlur, Erasistrato, et 
absente Eratone fratre. Mox publicatis 
bonis.hujus Eratonis, deinde et Erasiphon- 
tis, quz prius sibi vindicabat, fisco remit- 
tit Actor, et eorum loco alia minora poseit ; 
contendens bona trium fratrum sibi de- 
beri, sed, quoniam duo sint publice da- 
mnali, se contentum dicens tertia parte, 
Erasistrati scilicet, cujus bona neque fisco 
essent addicta, et sibi priore judicio tri- 
buta.  Áb altera parte contendebant, ut 
videlur, Syndici, omnia bona esse Erasi- 
phontis, ideoque damnata publice. Ha- 
bita oratio post Xenenetum archontem 
(Ol. ), p. 148, 23. 


AD LYSIAM. 


[126] 148, 17, κατὰ τὰ συγκ. Mark- 
landus non male. Sed potuit fcenus ip- 
sum leve'esse, et defectus suppleri com- 
moda quadam concessione: verbi causa, 
agelli fructu vel usu; ἐπινομίᾳ ete. 

148, 24. Lege, ὅτι [Atv οὖν, vel μὲν oi- 
WUy ——. 

148, 25. Sensus est, Si hec, quc 
possideo (τὰ Σφηττοῖ etc.) fuissent Erato- 
nis (junioris), jure possem. postulare« — At- 
qui mullibi in. tabulis proscriptionis haec 
bona tanquam Eratonis comparent. Lego, 
οὐκ ἂν παρέλιπον---δημεύειν" ἐγὼ 3i—sine οἱ 
etc. αι sunt e glossa, Vide an servan- 

: da, legendo ἐπαπογράφοντες, quod compo- 
situm utrum alibi exstel nil interest: 


xix 


verte, qui alius post alium eadem proscri- 
pserint. Atque hoc verum; nisi in τὰ 
᾿Ἐράτωνος lateat τὸ τέταρτον. Paulo ante 
malim, ὅτι δὲ πάντα δεδήμευται. — Mox oi- 
Sevépo3ey male capit Reisk. t. 6. p. 529. 
Intellige, neque ex Erasistrati neque Era- 
tonis bonis, 

[127] 148,34. διέγραψαν. Imo, ni fallor, 
διεγράψαντο requiritur. Illud, presidis ; 
hoc, litigantis. Immani errore τοὺς dp- 
ξαντας capit Marklandus pro, those who 
began a suit. . Sunt magistratus; thesmo- 
thetze, ut videtur, Vide Taylorum. 

148, 41. τετέμηνται, scil. οἱ σύνδικοι. 
Vide Reisk. 

Mutila oratio in fine. 


XVIII. YIIEP TON TOY NIKIOY AAEA9IAOY. 


[129] Prastantissimum fragmentum. 





Nicias (ὁ πάνυ) 


Niceratus 


In hoc egregio fragmento amplius, rotun- 
dius, fusius et gravius quiddam est quam 
pro Lysiw€e more, Videtur esse actio za- 
payópuov (p. 150, 30.), sed non puto reum 
fuisse Poliuchum, sed potius reo advoca- 
tum, Pessime. Keus erat Poliuchus ( vel 
Poliarehus); antea judicium effugerat, et 
quum accusator non tulisset quintam par- 
tem suffragiorum, Poliuchus eum à. xA. 
(Pollux VIIF. 41, sed nota locum De- 
mosth. de Cor. 261, 20. Reisk.) i. e. causa 
fuit ut. damnaretur in eu summa, — Àntea 
legem vel psephisma tulerat Poliuchus, 
ut Nieiw etc. bona illis relinquerentur; 
accusatus est παρανόμαν, sed accusatorem 
mille drachmis mulctari fecit. Nune legem 
aut psephisma tulerat, priori contrarium. 
Accusatur σσαρανόκκων. Actor erat puer 
tempore X XXvir. p. 150, 12. 

p. 149, 14. οἷοί τινες Bekkerus; vix 
opus. Quanquam οἷοί τινες verecundius 
quam o? τίνες. οἵου τινὸς p. 161, 34. Markl. 
et Bekker. Vide c. Agorat. p. 125, 37. 
ubi τίς ὧν et οἷος ὧν ut —lia. Mox lege xai 
αὐτοὶ xal oi προσήκ, 

149, 20. Lego, πολλῶν xal àyaSavy, Nil 
ineptius quam vulgata ἰδία, in private life; 
vide De bonis Aristoph. p. 153, 13. An 
def, ut vertatur, personally, ut Avg. xa. 
"Am. p. 171, 23. (hic p. 122.) Sed quis id 
requirat posl τῇ &auToU yy. χρώμενος. 

149, 28. Pugna apud /Egospolamos: 
errat Reisk. (sese corrigit in versione), et 
mox male πρὸς pro περί. 

149, 34. Malim, δυστυχοῦντος δὲ τοῦ 
δήμου. 

149, 43. συνήδεσαν. Imo συνήδειν,---δει, 
vel 3», scil. Nicostratus. Vide Dem. de 
Cor. p. 247,2. Reisk. Intellige, si vulg. 


| 
Kucrates, (vide p. 149, 28. 


Actor, 


servas, Eucrates et Nicoslratus, Deinde 
pro πολιτείας lege πόλεως. Error e com- 


pendiis ποῦ, vel fluxerite versu superiore, 
quales errores plurimi apud Lysiam. Ita 
stalim λειτουργοῦσι post grpoSUpewe p. 150, 
2. irrepsisse videtur, pro ὑπουργοῦσι for- 
san, vel ὑπηρετοῦσι. Per se bonum λει- 
πουργεῖν. Vide p. 157, 15. 

[129] 150, 3. Malim, ei—&rroSvhexop.ty 
ὡς εὖνοι üyrtg— Vide ad p. 117, 3. Paulo 
infra p. 150, 36. per se bonum esset ὀργί- 
ζεσθε: sed recie opinor Reisk. ὀργιεῖσθε. 

150, 6. Verte, cum paucis de numero 
exulum. . Plerique scil. exules patriam 
oppugnavere, paucis exceptis, in quibus 
erat Diognetus. Cogitabam μετὰ δὲ τῶν 
ὀλίγων Ex. υἱ οἱ ὀλίγοι sint oligarchie fau- 
tores. Sed non opus. 

150, 19. Compara 7Eschin: 

150, 19. προσῆκον defendit Dorvill. ad 
Charit. p. 670. 

150, 94. τοιούτους y£y. 1. €. bonos cives. 
Infra p. 151, 16. (mea p. 21. ad F. L.. $. 
452.) Omnino compara pro Polystrato, 
p. 161, 13. ** Misereri soletis infantium, 
de quoram indole nil constat, quanto ma- 
gis qui se bonos przestitere." 

150, 26. Πολίαρχος] Recte, opinor, Tay- 
lorus p. 598. RHeisk. Πολιοῦχος (s pri- 
mum in ὦ mut. deinde male emendatum). 
Πολυάρχης Xenoph. Hellen. II. 3. 2. (q. 
Πολυαλκὴς ex Harpocrat.) Ιτολύαρχος IEseeus 
Cleonym. $. 5. et 47. ubi Ιπολίαρχος Reisk. 

150, 27. ἀπόδειξιν. Non prorsus damno ; 
sed ἐπίδειξιν potius exspectes, ul p. 141, 
28. Non prorsus ad rem locus p. 121, 4. 
ibi verte ostendentes, hic ostentantes ; illud 
scil. inviti faciebant, hoc volentes. 

150, 35, Malim, οὕτω ῥαδίως “λύσετε. 


ΧΧ 


λύειν σπονδὰς, νόμον, εἰρήνην, συνθήκας, so- 
lenne. Thucyd. (Dem. p. 459. Reisk.) 

150, 38. ἀξιον---φϑονῆσαι,. — Suspecta 
yox ; neque minus οὕτω διάκεινται. Sensui 
satisfaceret, θαυμάσαι, vel ἀγανακτῆσαι, εἰ 
“οσοῦτον---δύνανται. Deinde lege, ἀφ᾽ ὧν ἂν 
οὗτοι---. An potius leg. πρὸς ὑμᾶς (vel 
πρὸς τὸν δῆμον) διάκεινται 7 1. e. you and 
they are on such terms, that—vide hic p. 
93—4. 

[130] 151, 3. Facilius τραπομένων. Sed 
opinor anacolutlion esse, neque quicquam 
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matandum. Nota construct. (nominat. post 
infin. pro acc. vel potius absol.) sed quum 
eadem verba mox recurrant (v. 7.), su- 
specta habeo. Fateor lamen hic potius 
servanda quam infra. 

151, 5. νεωστὶ κατεληλυθύσιν delenda 
puto. Ex v. 1. hue tractum. 

151, 19. ^ τύχη παρέδωκεν. Recte, opi- 
nor, capit Reiskius. An. leg. ἔδωκεν 1 

152, 10. Taylor. ad ZEsch. c. Ctes. 
init. 


XIX. YIIEP TON APIZTO9ANOYX XPHMATAQON. 


[151] Ante aliquot annos Conon ἔστρα- 
qnynzt «σερὶ IIeAomróvynzoy, p. 153, 5. Dio- 
nysius, Evagoras, p. 153, 30. seqq. 
Pugna navalis Eubulo arclionte, p. 154, 
28. Oratio habita quinque annos (plus 
minus) post illam pugnam, Ibid. 

Ρ- 159, 18. Collato Andocidis loco 
(p. 2, 1.) fidenter corrigo, ὑφ᾽ ἁπάντων 
τῶν παραγενομένων μιισηϑέντες à. (vel qra- 
ραγεγενημκένων. Had. Lysias p. 160, 32.) 

152, 29. Malim, οὐδὲ yàg 0. non obstante 
οὐδὲ εἶδεν. 

152, 39. πολὺ ἀθλιώτεροι. Sensus, πάν- 
τῶν ἀθλιώτατοι. | Qu. de verbis. 

159, 41. μὴ δῶσι. Bekkerus λάβωσι, 
nescio an e ms. lentabam κτήσωνται, ut 
p. 155, 15. 

153, 7T. Simplicius, τῇ πόλεις σε ἐν 
τῷ —. 

158, 15. κάκιον γεγονέναι. Pessime con- 
jeceram κακίονες. Vertit Reiskius, loco ig- 
moliliore nati. Simpliciter, pejoribus orti. 
Nos, rejected them, not liking their con- 
nexions. Mox legendum videtur, ut fere 
VV. DD. ἀδ. δὲ ὄντι, 6. τῶ M. 

[132] 153, 27. ἐκείνω----ἣν suas wes 
agere. An ἤρεσκε vel ἤρκει; Sed vide an 
vulg. def. Hemst. An ἥδιον ἦν ἱκανὸν ἦν 1 

154, 13. Lege, φιάλην χρυσῆν *  *Aa- 
βεῖν---Απ supplendum, ὅτι, ὃ (vel 2v) ἔλαβε 
σ.--- φιάλην χρυσῆν, ᾿Αριστοφάνην λαβεῖν βού- 
λοιτο, ὥστε αὐτὸς δανείσασσαι ις΄ μνᾶς. 
Nescio an melius, ὅτι ὃ ἔλ.---- χρυσῆν, ᾿Αρι- 


Minervz et Apollini, 5,000 stateres (slater Cyzicenus — 28 drachmis, tal. 
Dem. c. Phormion. p. 914, 11. ed. R.) — 14,000 dr. sive 


στοφάνει βούλοιτο Seiyat, ὥστε λαβεῖν ie" μνᾶς. 
Sed videndum ne ὡς ᾿Αριστοφάγη sint e 
glossa, et tantum leg. ὥςτε ^. Recle ex- 
plicat Reisk. ἄξειν χρυσίον v. T. Idem 
est atque ἄγειν τὸ σύμβολον v. 19. 

154, 16. Malim, πσολλῶν yàp χρημάτων 
καὶ ἄλλων ἀγαθῶν, vel ἄλλ. dày. καὶ χ. 

154, 19. Malim, ἐπεὶ, v; [τοὺς ϑεοὺς], 
ἥδιστ᾽ ἂν ἀνθρ. 

154, 26. Mirum ni emnia ista, σρρὶν Nut, 
ἢ καὶ ᾿Αριστοφάνει, sunt delenda. 

[135] 154, 36. Sensus, Quum alicujus 
bona proscribuntur, solent affines et cognati 
qu&cuxque possunt diripere antequam in 
possessionem veniant magistratus rario 
prafecti. Evo contra custodem apposui, 
jam publicatis omnibus, mon mea causa, sed 
vestra, Recte delet ἐμῇ "Taylorus. Etsi 
enim dos ἐνωφείλετο Aristophanis domo 
(vide p. 154, 42. 152, 35.), atque adeo 
posset actor, si res posceret, domum suam 
appellare; tamen hoc loco nil dicere potuit 
ineptius. 

155, 10. Lege, ὥς τ᾽ àv, si—. 

155, 14. Malim, τἀκεῖ ὁμοίως σφίσι εἶναι 
πιστὰ, ὥςπερ---. Ratio redditur, quare 
Nicophemus, non secus ac Conon, res 
suas Cyprum transtulerat. περὶ τῶν xen- 
μάτων ταὐτὰ ἔγνωσαν, Angl. they thought 
alike, and therefore would naturally specu- 
late alike. 

[134] 155, 24. Ita corrige Reiskii 
computum: 


tal. min. 


Reliqua ; fratris filio, 10,000 dr. — 1 
fratri re E epe 
fiho PE CENT: 


$i cum Xenophonte Anab. I. 7, 18. et 
aliis apud Gronov. de Pecun. p. 168. po- 
namus slaterem sive daricum — 20 dra- 
chmis, 5000 stateres erunt. 100,000 dr. 
sive 1000 min. sive talenta 16, minc 40. 
Ergo summa erit 21,, 40 -|- 16,, 40 — 38 
tal. 20 min. 


min. 

EC Pen ob 610, 

40 | 

0 ΝΥΝ, ΠΡ d Debet 
0 

45 1 Ὁ 


155, 99. Nil certius puto Taylori et 
Marklandi emendatione, ἔν τῇ γήσω---διέ- 
Sero. Antequam scil. ad profectus 
esset. Vide Nepotem Conon. c. G 

155, 39. ἂν--αἰτιᾶσϑε. Lege αἰτιῶσθε 
vel αἰτιάσαισθε. 

156, 3. Malim ἀποθανόντων δὲ---ἐφά:». 
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Imo nescio an ἀποϑανόντες δὲ----ἐφάγη, Vide 
Markland. 

156, 3. Ischomachus. An cujus filiam 
duxit Callias ( Andocid. Myst.) Mox lege, 
ἐνειμκκάσϑην δὲ τὼ υἱέε--ἑκάτερος---. —Cepe- 
runt scribe, τῷ υἱεῖ, et mutarunt ob con- 
structionem. 

156, 10. An, sine ὃς plene distinguen- 
dum post arágoc? 

156, 29. ἰδίᾳ. Reiskius. y) Aia. An, ἤδη 

156, 30. àySpamrouc ἐπσιθυμοῦντες. An 
ἀποδημοῦντας3 

[135] 156, 40. ἐδόκει. Non temere mu- 
tandum. Exspectes tamen ἔτι δοκεῖ, ut 
Arist. Thesm. 953. 

157, 3. Lege, ἐγγὺς δὲ cet. ut Bekker. 
Vid. in Ind. Dem. v. ἀγορά. 

157, 8. οὐ γὰρ---ἕνεκα. ἀλλὰ ποιούμενος. 
Non opus est mutatione: subaudi ἐρῶ, 
Compara p. 153, 10. et 12. et 40. 168, 18. 

157, 15. Vide an vertendum, qui qui- 
dem omnino ullas opes habere videretur, ut 
ἐξ ἀρχῆς sit fere — ἀρχὴν, vel τὴν ἀρχὴν, 
Angl. at all. Legendum δοκοῦντω. Inepte 


xxi 


de peculatu accipiunt. Plane delirat Rei- 
skius, δα πάγην solicitans. Vide sequentia. 
Suspicor, δοκοῦντά ye ἐξ ἀρχῆς s « xo) — 
Lacune sensum exple, qui se in aliquo nu- 
mero apud suos cives esse sciret. — Vix du- 
bium quin legendum, δοκοῦντά τι ἐξ ἀρχῆς 
εἶναι, οὐδ᾽ — Angl. no person of any character 
could help laying out a good deal for the 
public in so many years. Si servas ἔχειν, 
erit, no person of any property: sed hoc 
etsi eL Grecum et verum, vix aptum 
actoris consilio. 

157, 92. ἀκοῦσαί μου. Dele tuv. 

157, 25. etc. Vid. ad Isxi Philoctem. 
Mos 

157, 33. Mya κατὰ μικρόν. Certissime 
mendosum. An legendum κατ᾽ ὀλίγα, ut 
duz lectiones, κατ᾽ ὀλίγω, et κατὰ μικρὸν, 
fuerint? 

157, 34, Uteunque possis defendere 
ταῦτ᾽ ἔστιν, quasi τοῦτο (ὃ σισεύδετε) γί- 
γνεται. Sed recte Reisk. nisi ob «áza; 


t 


excidit 7 ποῦ » 1. e, πόλεως. 


XX. YIIEP IIOAYZTPATOY. 


[136] Oratio non contemnenda. An 
Lysie? Dicta, ut videtur, adhuc durante 
bello Peloponnesiaco, vide p. 161,3. An 
coram senatu? (ἐνθάδε p. 159, 43.) Nota 
Polvstratus a tribulibus (φυλετῶν) electus 
in CCCC (p. 158, 9) etiam καταλογεὺς fuit 
τῶν πενταχισχ.(ρ. 159, 8.) 

158, 13. An, πότερον ὡς EAD εἶχε--- 
ἡλικίαν, ἣν καὶ ποὺς ἄλλους εἰκός ECTIY—. 
Praeterea τῶν ὑμετέρων τινὰ, pro ὑμῶν τινὰ, 
vel τοῦ ὑμετέρου πσλήθους τινὰ, valde dis- 
plicet; sed nil excogito. An, εἰς τῶν 
ὑμετέρων πολιτῶν τινά An verli potest 
vulgata, some of 3our friends (relatives, 
children, etc.) Ceterum πιστεύων non 
opus est ut ππαἰθίαν ἴῃ ἐπίστευσεν. Deinde 
totum locum lego, ὅστις μὲν οὖν ἄτιμος ἦν, 
κακόν τι ἐργασάμενος ἐν τῷ πρόσθεν χρύνω, 
διὰ τὰ---ἔπραττε τοῦτο" τούτω δὲ---. Imo 
etiam διὰ τὰ π΄. ἅμ. delenda, tum hic, tnm 
paulo post. : Neque valde placet istud, ἢ 
τῶν παίδων. Malim, ὑμέτερον. τῶν δὲ παίδων 
ὁ (4£y —. Nescio an in hac quidem ora- 
tione vulgata ferri possit. In v. 17. lege 
ἡμμάρτητο. 

158,25. οἱ καλῶς ἄρχοντες. Verum ; sed 
quis id docendus? καλῶς e superiore 
fluxit. Sensus, qui sepe, qui-multum, qui 
diu. Possis, πολλάκις. 

158, 94. Hic multa deesse videntur, 
de multis illis ἀρχαῖς. 

158, 99. Imo, γνώμην τινὰ μὴ ἐπιτηδείαν 
(p. 159, 42.), vel ad hunc sensum. 

158, 33. τὸ δέος καὶ ὁ φόβος. Corrupt. 
Male φόνος R. 

158, 34. Malim, «ávr& ἀπεγίγνωσκον 
αὐτῶν, most of them gave wp the business 


altogether (ἀπετρέποντο). 

[137] 158, fin. ὡς ἀναγκ.--- κατηγόρουν 
delenda videntur, nisi statuas lacunam esse 
ante ὡς, Sed illud puto. 

159, 5. Uter damnatus? vide p.159, 18. 

159,10. Potius ἐγγράφοι, ut fere Markl. 
Deinde, o? àv πλείους τοὺς πολίτας. Sensum 
partim vidit Marklandus; sed χαρίζοιτο 
nescio quomodo explicet. Ipse intelligo, 
illi posset. gratificari (nomen scilicet exi- 
mendo); ut recte Reisk. in nota 41. sed 
ibi male mutat textum. . Sed magna sub- 
est difficultas ; si pro 5000 scripsit 9000, 
ut δημκότας omnes scriberet; fuerunt 4000 
δημόται(ποη tribules, ut Marklandus), quod 
plane est absurdum. An, τῶν δημοτικῶν" 
Vide an pro &xicx. legendum ἑξακισχ. 
sed vel sic ingens numerus ; an przeterea 
leg. φυλετῶν Praestat τῶν δημοτῶν plane 
delere. 

159, 91. Ob oppositionem malim, οὐδ᾽ 
ἔδοξαν ἀδικεῖν, Sed hoe leve; sequentia 
lego, πάσχοιμεν, εἰ xaT.—xaxo, [τοῖς δὲ 
πείσασι τοὺς τετρακοσίους Θοηνσοῦσιν} καίτοι 
--αρ. τοῖς πεντ. [τὰ πράγματα (vide 159, 
8.) πῶς οὖν,] οἷς αὐτοὶ----γ6} τούτοις οὖν, εἰ 
αὐτοὶ ----. 

159, 27. Dele εἰσελθὼν εἰς τὸ GovA.. Sal- 
tem trans. οὐκ ἂν, εἰσ, ε. τ. βουλευτήριον, EV 
OX. 9. 

159, 29. Duz lectiones, ὅπως et à τί, 
quod malim. 

159, 30. οὐδαρκῆ----ἐφαίγοντο})ὴ Usitatius 
οὐδαμοῦ. 

[138] 159, 32. Inepte Tayl. λαχόντες, 
Facilius ἔρημον, ct. verius, ob sequentia ; 
neque lamen puto ἐρήμην per se plane esse 
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mendosum. Mox malim, οὐδ᾽, εἴ τις εἶχε 


μμαρτυρεῖν [τἀληθῆ, ἐτόλμα] διὰ τὸ----- Certe 
ἄπ lectiones, μαρτυρεῖν et μαρτυρίαν. Tum 
pro ἀφῆτε possis ἀφεῖτε, ἀφήσετε, vel etiam 


ἀφίετε. 
159, 40. ὑμῖν ante γενέσθαι delendum 
puto. 


160, 7. ὅσων. Legendum puto, γέος ὧν 
— Senex p. 161, 18. Mox lege ἐξείη v. 9. 

160, 11. Collato Bekkero malim, ἐξέ- 
arte κατειλεγμένον εἰς τοὺς ἱππέας" UJAAV 
δ᾽ Κατάνην, ὁπλίτης (vel ὁπλιτεύων, vel eliam 
ὁπλισάμενος) ἐληϊζόμιην----στρατιώταις τὰ ἴσα 
εἰς c. (Del. ἵππευον καὶ cum ms.) Nunc re 
perpensa, acquiesco in TTaylori emenda- 
tione ἐληϊζόμην. — Lectio codicis ὁπλιζόμην 
vel e vicino ὁπσιλυτεύων vel ex emendatione 
librarii ortavidetur. Ipsecontextus salis 
indicat, peditem fuisse, etiamsi vox non 
addatur. ληΐζεσθαι, Andocid. M yst. p. 15, 
38. 

160, 22. συλλογὴ hoc sensu non me- 
mini. σύλλογος notissimum, ut Lys, p. 
912. ed. R. 

160, 25. τῶ πλήϑει ἀγαθὸς pro περὶ τὸ 
σγλῆθος valde suspect. An εὔνους ? 

[139] 160, 29. Exsules, non solum Athe- 
nis (CCCC viratum exercentes scilicet) 
quantum poterant, vobis nocebant, sed etiam 
ev Decelea agrum populabantur (postquam 


CCCC essent pulsi), Vide Thucyd. VILI. 
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98. confer. VII. 27. 

160, 37. δι’ ὧν. Imo δι᾿ ἃ vel ἀνθ᾽ àv. 
Sed ΔΙ᾿ e praeced, AI natum delendum, ὧν 
servandum. 

160, 39. οὐ yàg ἂν — ἐποιοῦμεν. Lege 
οὐ yàg AH. Celerum compara Pro Mantith. 
p. 147,24. et mox p, 161, 7. cum Reiskii 
nota. Hic p. 125. 

160, 41. An transponendum, τοιούτους 
εἶγαι, ἐάν τις πρόθυμος εἰς ὑμᾶς ἢ" γιγνώσκον- 
τάς ὅτι οὐ μόνον ---- ἘΠΠΠρ515 notissima (lic 
p. ult.) that they should. seek the Lord, if 
haply ete. A. A. 17, 27. Vide ad Bos. v. 
σκοπεῖν. Veletiam polest accipi, ul per τις 
sese intelligat orator. Sed neque illud 
negarem, verba ἐάν «ig T. εἰς ὑμᾶς ἢ de- 
lenda esse, utpote adscripta illis, ὃς ἄν τις 
ὑμᾶς εὖ vois. An ibi leg. ὅστις ἂν; vel ὅταν 
τις! In hac oratione non nimis curiosi 
esse debemus. Intelligo quasi esset, γι- 
γνώσκοντας ὅτι κατ᾽ ἀξίαν χαριζόμενοι ὅστις 
ἂν ὑμᾶς εὖ ποιῇ, τοὺς ἄλλους πεοϑυμοτέρους 
ποιήσετε, oU μιόγον ἡμᾶς etc. : 

161, 4. Lege, ἐστιν ἡ ψῆφος yv —. 

161,19. Lege, παθόντες ἡμῶν τε ἀνάξια 
καὶ τῆς πόλεως. Vide ᾽Απολ. Δωροδ. in fine, 
ubi recle Bekkerus ἡμῶν. Confer. Isocr. 
Plataic. 51. 

161, 24. Lege, vag ὑμῶν δὲ [obe εἰκὸς 
ἡμῖν τῆς προϑυμίας χάριν εἰδέναι,] μηδ᾽ εὑ- 
εησόμεδα τὸ σωθῆγαι- 


XXI. AHOAOTIA AQPOAOKIAX. . 


[140] Fragmentum nobilissimum. De 
quo idem sentio atque de orat. pro Nicice 
fratris filio. Dicta post pugnam ad ZEgos- 
potamos. Cinesias, p. 163, 27. 

P. 162, 2. χορηγῶν Κηφισοδότῳ. An ci- 
tharista, de quo Anaxandrides Athenzi 
IV. p. 131. B. 

162, 5. ἐπὶ Σουνίω: Aristoph. Equit. 

162, 5. Malim, χωρὶς δὲ ἀρχιθεωρίαι καὶ 
ἀῤῥηφορίαι. Mutarunt, constructioni mederi 
se putantes. 

162, 34. Verte, neque existiment ii, qui 
detrectant etc. Non usquequaque cepit 
Markl. Recte Reisk. creetur opinio, t. 6. 
p. 570. 

162, 41. Vid. ad Isai Philoct. 73. 

163, 9. ἑτέρων per se bonum, ut capia- 
tur pro ἀλλοτρίων (ut in loco gemello p. 
172. fin. p. 173, 5.), sed ob vicina legend. 
ὑμετέρων. sua dare opp. aliena ( vel vestra) 
vapere, Vide c. Epierat. p. 178, 392—325. 
et c. Ergocl. p. 179; 35. c. Philocr. 
p« 182,17. c. Nicom. 185, 42. Hic p. ult. 


163, 11. ἂν σώζεσθαι Reisk. 

163, 14. Adeo in particulis turbant, ut 
nescias annon lectio ms. l. sit e conjectura, 
Potius exspectabam, ob γὰρ ἂν τοῦτό ye —. 

[141] 163, 22. ταύτην εἶναι τὴν λειτουρ- 
γίαν ἐπιπονωτάτην, Melius, opinor, abes- 
set articulus, ut p. 162, 38. this is a ser- 
vice th «nost laborious of any. Hic p. ult. 
[ Lys. p. 167, 2.9y πρεσβύτατον. ] C. Nicom. 
p. 185, 23. τοῖς πονηροτ. Similis usus p. 
164, 13. ἱκανὴν εἶναι ταύτην κατηγορίαν. this 
is accusation enough. (Vide hic p. 142. et 
p. 79. bis.) 

163, 33. Non repugno Reiskio, λαβὼν 
addenti. Sed facilius, δι᾽ ἃ, ut ΔΙ ab AI 
absorptum sit. no sum of money would in- 
duce me, : Ceterum compara p. 190, 19. 
182, 31. Mox l. 37. ante ἢ deesse vide- 
lur ἂν μᾶλλον. Vide Reisk. Tum 1. 58. 
post δέον recepit e ms. Bekkerus ἐμνήσθην, 
quod ex μνησθῆναι precedente vel e 1. 41, 
ortum puto; ut legendum sit ἐνεθυμήθην 
cum Reiskio. 


XXII. Contra frumentarios. 


Pacis tempore. Potius induciarum, 
p. 165, 48. 
p. 164, 18. τοῖς ια΄ παραδοῦναι [θαγνάτω 


ζημιῶσαι ]. forsan scholion. 


164, 42. οὐδὲν ἧττον ἡμῶν, scil, τῆς Gov- 
λῆς. Atque ita intellige p. 164, 45. 

.164, 98. Lege, τούτων ἕγεκα, δεδιὼς τὰς 
αἰτίαφ' αἰσχρὸν δ᾽ ἦγ. Nisi 89, v. aiv, de- 


, 
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lenda, quod malim. 

[142] 164, 329. ἄλλο τι οὖν ἀξιοῖς à ἀπο- 
θανεῖν; Male Reisk. οὐκ ἀξ. 

164, 39. ἱκανὴν εἶγαι ταύτην [τὴν] κατη- 
γορίαν. Hic p. 141. 

165, 3. Ante δεῖν deesse puto quzdam, 
vobis prodesse vilem esse auuionam, [neque 
illis obesse,] δεῖν yàg —. 

165, 9. Supra p. 88. .ad p. 104, 22. 

165, 11. τοὺς jh πειθομένους. Malim de- 
leri μὴ, ut πσειθομκ. referatur ad πράττειν. 
Sed tum oporteret praecedere κελεύοντας. 

, 165, 19, xazà μέδιμνον ὠνούμενοι lege, 
sine zw. 

165, 40. et 166, 15. Quomodo insidia- 
bantur naucleris? 

165, fin. αἰτίαν, xai ἀρνουμένων, καὶ p^. 
Certe aliquid istiusmodi deest. Vide R. 

166, 3. Servari posse puto ἐπιθυμεῖτε. 
Melius interea ἐπιθυμοῖτε vel — "cere 
quam ἐπιθυμεῖτε. 


xxiil 


166, 5. κοινότατοι. Quid sibi vult su- 
perlativus? Malim κοινοὶ — vide Append. 
ad Porson. Aristoph. p. .et hic p.59, 
Ceterum locutio, oi ἐν τῇ πόλει, hie et p. 
164, 38. .videtur fere valere nostrum 
tradesmen. Vide Courier, Luciade, p.304. 
qui capit, les gens comme il faut, les hon- 
netes gens, citans Antiphon. Athenzi, 
'heophrast.. Charact. 11. et V. pp. 10. 
26. ed. Needh. Vide Lysiam p. 103, 12. 
140,58.185, 39. (et pp. 894. 910. Reisk.) 

166, 6. ἡγούμενοι ad. ἔχετε si referatur, 
quod necesse est, sensus laborabit, Deesse 
quadam verba pulo, [sevite igitur in 
hujusmodi veos,] ἡγούμκενοι —. Deindelege, 
Eu. ἔσεσθαι, ubi nota accus. κοσμι. et 
nomin. ἔψηφ. (recte; mea ad Dem.) 

166, 8. παραδείγματος ἕνεκα τῶν μελλέόν- 
τῶν ἔσεσθαι. Del. puto παραδείγματος. 

166, 17. Malim, παρὰ τούτων λαβόντες, 
cum Tayl. 


XXIII. Contra Pancleonem. 


[143] Disceptatio, ut videtur de ἀγτι- 
γραφῆ. Vide p. 166, ult. 167, 92. An 
Lysiz? Hemst. in Misc. Obs. t. 7. p. 819. 

P. 166, 37. Sensus, opinor, i/i sciscita- 
ius sum ; et preterea, si quem alicubi of- 
Jenderem, interrogabam. 

167, 29. αὐτῆς τῆς δίκης, SC. ἣν πρὸς τὸν 
πολέμαρχον ἔλαχον, Vide 166, fin. Nico- 
medes nondum δίκην instituerat, ut putat 
Reiskius, 


167,38. Rem ita intelligo. Aristodicus 
Pancleonem citat ad Polemarchum, . Ex- 
ceptionem dat Pancleon, sibi, utpote 
Platwensi, atque adeo civi, nil esse cum 
Polemarcho. Huic exceptioni διαμιαρτυ- 
ρῶν respondet aliquis ab Aristodico pro- 
ductus, Panc!eonem non esse Platz»ensem. 
Tum Pancleon 72 διαμαρτυροῦντι ἐπεσκή- 
Ψατο falsi testimonii, sed non ausus est 
ἐπεξελθεῖν. 


XXIV. Pro Invalido. 


[145] Oratio minime contemnenda. 
Acta post X XXviros, p. 170, 29. Ly- 
si: tribuit Hemsterh. in Misc. Obs. t. 7. 
p. 327. 

Init. Confer pro Manititheo init. 

168, 14. πρόφασιν ἐφ᾽ ic—. An dicant 
ἐπὶ προφάσεως "ritum, ἐπὶ προφάσει. Ma- 
lim igitur 5. 

168, 93. Si καλῶς recle habet, tollenda 
distinctio cum Bekkero. 

168, 24. An, «egi μὲν οὖν τούτου SC. 
τοῦ κατηγόρου. Vide hic p. 181. ad 186,15. 

168, 96. καὶ οὐκ εἶναι. τῶν à3. suspecla 
mihi cum 'Tayloro. 

169, 7. τις. Capio, quasi εἰ τύχοιμι κα- 
ταστασεὶς χορηγός. 

169, 13. δι᾿ ὕβριν 1aalim sine articulo. 

169, 15. Malim, 7. οὐδὲν δύναμκαι ----, 

169, 25. Legendum, καὶ ὑμᾶς μὲν ἐμοῦ, 
cum Suida, deinde τότε δὲ --- vel ὑμᾶς νῦν 
μὲν — ψηφίσασϑαι πάλιν ὡς ---. | Fere ma- 
lim, ὑμᾶς ἐμοῦ νῦν μεὲν --- τότε δὲ ἀνα ψηφί- 
σασϑαι πάντας. Vide Suid. v. ἀναψ. 

169, 32. Legendum suspicor, ὥσπερ φο- 


βερῶς ὀνομάσαι μέλλον ἵνα ἀληϑῆὴ λέγη, ἀλλ᾽ 
οὐ καὶ πάνυ πραόνως, μὴ ψεύδηται, ταῦτα 
ποιήσων. Nos, as if he was to use violent 
language to shew his wish to be correct (in 
his accusation), instead of beins temperate, 
to shew he did: not want to overstate. πιραόνως 
Aristoph. Ran. — . Possis οἱ πράως, ut 
ὡς suprascriptum pro v. l. in textum irre- 
pserit. Per ποιήσων ταῦτα intellige ὀνομιά - 
σων. De sensu nihil dubito; sed nescio, 
an plura exciderint. 

[147] 169, 34. ὑμᾶς ---- οἵμαι [δεῖν] δια- 
γιγνώσκειν. Vel lege ἄν. 

170, 15. Malim, τί δεῖ περὶ τῶν φαύλων 
ὁμοίως τούτω c. make a vout about nothing 
like him. Imo nil muta, such trifling cir- 
cumstances as this about the horse. 

170, 33. Malim, κινδυνεύειν περὶ vel ὑπὲρ 
ἁπάντων. 

170, 34. ἑμκοίως ὑμιῶν τύχοιμι. Non puto 
legendum ὁμοίων (vide hic p. 69. .), sed 
explic. οὐκ ἂν τύχοιμι. Vide ZEschyl. 
Suppl. 160. et in exempl. Porson. 


XXV. AHMOY KATAAYEXEOY AIIOACTPIA. 


[149] Fragmentum nobilissimum, et 
orationis splendore et sententiarum vi in- 


signe. .(Lysiam relegenti. videlur. haec 
oratio omnium optima, Si scripsit Lysias, 


b 


χχὶν P. P. DOBREE ADVERSARIA 


male de se judicavil, qui tenue genus se- 
queretur, quum grandis et copiosus esse 
posset. Pauca sunt, qua quidem adhuc 
legerim, hoc fragmento splendidiora. 

P. 171,8. Suspicabar, ἡγοῦνται κερδα- 
γεῖν, εἰ ὑμᾶς «είθοιεν. Vide p. 171, 30. 
magnum. sibi lucrum putant, 1, e. rem op- 
tandam, si omnes apud. vos reddant mon mi- 
ms odiosos quam sunt ipsi. Sed nihil in hoc 
θαυμαστόν! Quare nunc malim, εἰ ἀμε- 
λοῦντες --- καὶ σαφῶς εἰδ. ζητοῦσιν ὑμᾶς πεί- 
θειν ---- τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν, ut sensus sit, 
miror illorum dementiam, qui, suorum cri- 
minum immemores, aliena vindicent : ini- 
quitatem, qui, cum satis si noxiorum in 
quos scviant, juxta bonis malisque sint in- 
Jensi. Quomodo κερδαίνειν irrepserit, non 
nimis arcte querendum in auctore tam 
corruplo. Potuit facillime e χρηματίζ. 
v. 17. 

[151] 171, 10. ἐμοῦ κατηγορηκέναι. Ni- 
mis emphaticum pronomen, et oppositioni 
nocet. Malim νῦν. si putant in. hac accu- 
satione ΧΑ Xvirorum scelera | exposuisse. 
Sed quaero exemplum constructionis, xa- 
τηγορεῖν cum accus. rei sine genit. perso- 
nz. Aristoph. Ran. 1026. δεινὰ γὰρ κωτηγό- 
ρήκεν. An, νυνὶ xaTtiAoxEyau?  Cogitaram, 
ἀπηριθμηκέναι. Vulgata forsan mata e p. 
171, 23. Ceterum lege γεγένηται. Vide hic 
p.47. 

171, 13. ἅπαντα recte Steph. 

171, 17. Recte Coraes, χρηματίζοιντο" 
ὑμ.. — Ups. ἔργον p. 177, 17. 179, 30. 

171,18. ἐὰν ἀποφανῶ----γεγενημένος. Nola 
sunt, δείξω γερὼς, etc. Vide tamen an hic 
leg. ἐάνπερ φανῶ. 

171, 24. ἐκείνοις τοεπραγμένων. E, vi- 
cinis fluxisse videtur ἐκείνοις, An, ἑτέροις, 
vel ἐνίοις 1 Sensus, tu pecces, ego arguar ? 

171, fin. Et αὐτοὶ et αὐτοῖς (vel αὐτῶν) 
delenda puto; posterius certe cum Bek- 
kero. Mox ἀπογραψαμένων recte, opinor, 
in versione explicat Reiskius t. 6. p. 595. 

172, 8. ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν. De his Ando- 
cides p. 10, 15. sqq. 

172, 8. δεδωκότες. Si quid mut. mallem 
ὠφληκότες. Sed recle Reisk. 

[155] 172, 18. καίτοι διὰ 7. quanquam. 
Imo καὶ δ. Non oppositio, sed continua- 
tio. Ceterum vide hic p. 125. ad Lys. 
147,24. 

172,23. wap jv, scil. τῶν ἐν ἄστει 
μεινάντων. Vide p. 171,8. 175, 24. (173. 
9T. ὑπὲρ ἡμῶν recte Bekker.) 175, 56. Sed 
non mirarer, si hic leg. σσαρ᾽ αὐτῶν, et illa 
delenda ante ἠξίουν v. 29. utpote e margine 
iluc tracta, cum huc deberent. Hoc ve- 
rum puto. Vide mox ad p. 173, 27. 

172,25. Recte Marklandus, οὔτε τῶν 
τετρακοσίων — ἐπειδὴ οἱ τριάκοντα. nisi cum 
Reiskio fere, οὔτε τῶν τετρακοσίων οὔτε τῶν 
τριάκοντα --- ἐπειδὴ οἱ δέκα. Sed. prius ut 
lenius, ita verius, Οἱ τριάκοντα per totam 


orationem exagitanlur ; οἱ δέκα nusquani. 
Preterea, οἱ ξουλεύσαντες ἐπὶ τῶν τριάκοντα 
(vide mox v. 27.), ni fallor, alibi memo- 
rantur a Lysia, uL excepti £y ταῖς συνθήκαις. 
Hic p. 97. Vide p. 176, 12. Isocr. de 
Bigis $. 53. 

172,33. συμφοραῖς. Mox συμφορᾷ v. 
34. et συμφορῶν 59. quod in tam ornata 
oralione vix concoquo. Fuerit δυστυχία, 
vel alia vox. Vide p. 182, 19. 

179, 37. κατάλογον. Vide Sclineider. ad 
Xenoph. Hellen. II. 3, 20. qui recte 
Reiskium reprehendit. An recteintelligat, 
catalogum proscriptorum, dubito, cum 
possit aecipi, neminem in τοὺς τρισχιλίους 
adscivi (vide in re simili p. 159, 10.): ut 
sit epexegesis istorum supra, οὔτε τῶν $i- 
λων εὖ πεπονθὼς, quibuscum confer, p. 115, 
29. Sed fateor nexum orationis potius eo 
ducere, ut sint haec inter mala a quibus 
abstinuisse se dicit; proinde cum Scheidero 
non puguo. 

[155] 1753, 9. Recte opinor distinguit 
Bekkerus. Deinde malim ὑπολειφθήσεται, 

173, 11. ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ἐδωροδύόκουν. 
Facilis suspicio, ἐ. 7. ὗ, κακοῖς &. sed rursus 
eadem verba p. 182, 24. Si addatur xa- 
κοῖς, sensus erit idem atque 172, 59. zXov- 
σιώτερος EX τῶν ὑμετέρων γεγενημένος συμιφο- 
ρῶν. vide et p. 163, 53. Sed sine κακοῖς 
sensus optimus, quasi dixisset, τὰ τῆς 
πόλεως; κατεδωροδόκουν. vide p. 179, 6. 

173, 24. ὑμετέρα φυγῇ, V. e. ὑμῖν τοῖς 
φεύγουσιν, ut Thucyd. VIII. 64. p. 542, 35. 
Duk. Deinde verba ἐκ τοῦ ἄστεος vel 
transponenda cum Tayloro, vel potius de- 
lenda. : 

173, 27. ἡμῶν Bekker. vide hic p. 172, 
33. et verle, plures esse qui mobis (τοῖς 
μεείνασιν μὲν, οὗ μετέχουσι δὲ τῶν πραγμά- 
τῶν) magis timerent. Sed omnino legen- 
dum videtur τοὺς ὑπὲρ αὑτῶν δεδιότας ( vide 
ad 172, 23.), alioqui subest nonnihil ob- 
scuritatis. Vulgata enim etiam explicari 
potest, plures esse τῶν ἐν ἄστει, qui despe- 
rarent retineri posse oligarchiam, vel, qui 
vos jam deprecari mallent quam bellum ex- 
periri. 

173, 31. Eadem fere Andocides de 
Pace init. (p. 23, 39.) 

173, 33. βουλόμενοι --- ἐμιμένουσι non 
prorsus mendosum, si verlas, servanda 
censent, dant operam ut serventur, elc. Sed 
adeo turbalur in terminationibus apud 
Lysiam, ut malim cum Reiskio, βούλονται 
— ἐμμένοντας. Vide marginem Porson. ad 
Med. 247. 

173, 36. οὐδὲν yàp ἂν εἴη αὐτοῖς χαλεπώ- 
τερον τούτων ἢ πυνϑώνεσθαι. Del. 7. 

173, 41. δέξαιντ᾽ ἂν —. Vix satis em- 
phaticum. Exspectes εὔξαιντ᾽ ἂν ---(δέξαιντ᾽ 
ἂν recte, mox p. 174, 56.) 

[157] 174, 9. τοῖς ἄλλοις concordiam 
Juravistis. Quinam hi ἄλλοι Entelligerem, 


AD LYSIAM. 


ἀλλήλοις δέ. Ceterum non concilio Ando- 
cidem de Mysteriis p. 11, 8. Nil agit 
Schneid. ad Xen, Hf. 2. 11. De tota re 
ne verbum quidem Mitfordius, suo certe 
loco. ᾧ 

174,19. Ad παραμεῖναι deest ἂν. Q. 
ubi ponendum. 

174, 20. δι’ ἑτέρους ἐσώϑησαν. Vide mox 
v.37. 
. 174, 26. Recte contra Marklandum 


XXVI. ΚΑΤ᾽ 


[159] Certissime fallitur Taylorus, pu- 
tans Evandrum ad oflicium βασιλέως aspi- 
rasse. vide p. 175, 42. ( Istius loci sensus 
est, Dum Archonle carebimus, sacra que 
ab eo procurari solent, procuranda manda- 
bimus novo Regi et sociis. Male Reisk. 
quasi esset, τὸν yv βασιλέα ὑπὲρ τοῦ μέλ- 
AwcT0;.) Neque minus certum errare 
Marklandum (ad p. 175, 57.), thesmo- 
thetz;e docimasiam putans agi; vide p. 
176, 15. Archontis epouymi esse patet 
ex p. 176, 21. ubi mentio fuit ἐπικλήρων 
καὶ ὀρφανῶν. Vide Lysiam. p. 144, 28. 
Mortuus Thrasybulus muU, secun- 
dum Dod well. Ol, 97, 3 2. (Xenoph. Hell. 
ἔν. 8. 30.) Videndam, beu Stiriensem 
an Colyttensem dicat Lysias. Evauder 
sive Menander archou Olymp. 99, 3. 

p. 175, 8. ἀγωνιῶ καὶ ἀγανακτῶ. Pro 
ἀγωνιῶ mss. Eyoys, neque specie caret, 
ἀγωνιῶ e var. lect. ortum. Nescio tamen 
an utrumque assumendum, 8 δὴ ἔγωγε 
ἀγωνιῶ καὶ ἀγαναχτῶ. 

175, 15. οὔτε τῆς [αὐτῆς] δουλείας. 
Utrum αὐτῆς sit delendum (aut leg. αὐτῆς 
τῆς 3.) forsan dubitari potest. Vulgata 
per se optima; sed sequentia, τῆς ἔλευ- 
“ερίας ete. melius hic opponuntar, absente 
αὐτῆς. Epitaph. p. 196, 53. 

175,30. Lege, οἱ κωλύσοντες αἴτιοι, in 
futuro. 

175, 857. Lege, κατὰ τοὺς νόμους οὐ 
δυνατὸν κληρωσϑῆναι. Deinde mutilas locus. 
Sensus ad hunc ferme modum supplendus: 
διαπσέπρακται, κολαστέος μᾶλλον ἢ τιμητέος. 
ἢ τί προσδ. IIapà defendi possil e p. 103, 
25. Andocid. 11, 38. Lys. 165, 38. 

176, 3. & αὐτῇ {τῇ πολιτεία]. Recte 
Bekkerus, nisi mavis ἐν τῇ αὐτῇ πολ. 

176, 6. μιιμρὸν ἡγουμένους τὸ πρᾶγμα, 
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def, Reisk. ἄρχοντες. 

174, 56. Post διδόντες desunt quzdam, 
Deest praeterea τούτοις. Unde possit quis, 
τούτοις διδόντες, οἱ δέξ. Deinde acutissime 
Reisk. v. 58. ἐπηλυγάσεσϑαι, quamvis 
male interpretatus. Sensus est, Hodierni 
demagogi timent, ne sua gratia. obscuretur, 
si quis alius posthac veipublice prosit. Sed 
nescio an passivam significationem possit 
habere &gAuyácec Sat. 


EYANAPOY. 


p φ. αὐτῆς. Malim deletum τὸ, ut 511, 
thinking it a. small matter ; alias potius 
oporteret αὐτοῦ, 

[161] 176, 9. ἅρμα ἐν ταῖς σανίσιν. 
Vide pro Mantitheo p. 146, 7. etc. Emen- 
dant ὄνομα vel τοὔνομα. Vide tamen an 
ἅρμμα fuerit nota quzedam, eorum nomini- 
bus apposila, qui iu equitibus meruerant. 


176, 24. ὅταν γένωνται ἐν ἐκείνοις τοῖς 
χρνοις, Plenius dixit ZEschines c. Ti- 


march. p.95, 26. τὰς ψυχὰς ἐφ᾽ ἑτέρων 
γένησθε. e. Ctesiph. p. 75, 20. γένεσθε --- 
τὴν διάνοιαν — ἐν τῷ σεάτρω. 

176,392. Malim, ἐὰν δὲ τοῦτον. 

176, 35. ὅτι φίλος ὧν τυγχάνει, vel po- 
nenda ante κατηγορεῖν, vel potius delenda. 

176, 39. δικαίως [ἂν] ἀποδοκιμιάσαι, 
Deinde vel μὴ τόνδε cum ms. vel μὴ καὶ 
τόγδε. Isocrates Permat. 119. ἢ xal τῶν 
ἀγαϑῶν κοιγωγεῖν ἢ μηδὲ τῶν ἀτυχιῶν ἀτπίο- 
λαύειν. 

176, 42. Recte defendit Reisk. Alias 
possis fere ad mentem 'Taylori, ὥσπερ ἐκ 
τούτων προσληψομεένους, ἀδοκιμιάστους, ut 
προσλ. referatur ad ὑμᾶς. 

1*7, δ... ἔκ τῆς «πολιτείας —— βάσανον 
ἔχουσιν. Lege per appositionem, ut 
De bonis Aristoph. p. 154,13. ubi φιάλην 
ms. Vel. ἑκατέρων τὴν «σολιτείαν. Vulg. 
verle, documentum habemus, quales. illi 
futuri sint i uiravis republica, 

177, 7. Ad Marklandi et Reiskii men- 
tem leg. διὰ μὲν τοὺς τοιούτους, τοὺς c. διὰ 
δὲ “τοὺς verset τοὺς μὴ συλληφϑέντας ἐκφυ- 
γεῖν. (τοιοῦτοι, qualis Evander ; ἄλλοι, boni; 
ut p. 177, 1.) 

[165] 177, 17. Frustra sollicitant. 
Verte, quales, ego, pro populo: respondens, 
dico esse. lenius poterat Marklandus, 
ἐποιήσαντο. τοιαῦτα ἐγὼ — ὑμέτερον δὲ —. 


ἀῶ 
τοὺς 


XXVII. ΚΑΤ᾽ ΕἸΠΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


[165] p. 177, fin. Confer Aristoph. Eq. 
1355. Ceterum mutilus est locus, ut vi- 
detur: sensus, quod isti semper dictitabant, 
"unc saliem. verum est; quum iia atiril 
sint civitatis opes, ut [nisi coerceantur ho- 
rum rapinz, perilura sint stipendia. Ista- 
rum autem rapinarum] odium ad vos redit, 
lucrum ad istos. Omittt ms. τοσοῦτον, 


Quare vide, utrum post ἧττον, an post 
πλῆσος, ponenda signa lacunz. 

178, 3. αἴτιοι εἴνων ψηφιεῖσθαι. Nonte- 
mere mutand, when people expect that they 
will cause you, etc. 

178, 5. Eurip. Alcest. 279- Lys. e. 
Eratosth. p. 192, 98. ἐπὶ σοὶ μεόνω ἐγένετο 
καὶ σῶσαι πιολέμαρςχον καὶ μή. Ceterum 
€ 
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frustra politicis concionatar Marklandus. 
Hodie diceret Lysias, the safety of the 
country depends on its finances. Explicat 
ipse Lysias c. Ergocl. p. 180, 24. 

178, 5. Malim, οὗτοι, οἱ .—oi τῶν &. 
Vide Eurip. Androm. 1162, 3. 

178, 8. Vide an del. ἁπάντων. Confer 
p. 150, 33. 

179, 13. ἔσται παράδειγμα ποῦ μὴ ὑμᾶς 
ἀδικεῖν. Malim, τὸ μὴ ---. Hic p. 89. Col- 
lato p. 185, 50. dele τοῦ, 

178, 15. ἕξουσι. Malim, ἔχουσι. 

178, 19. Speculatum veniunt vestrum 
judiciüm. C. Nicomach. p. 185, 25. An- 
docid. Myst. p. 14, 12. Lysias c. Era- 
tosth. p. 123, 19. c. Frument. p. 166, 5. 

178, 23. Hic p. 181. 

178, 58. Demosth. Olynthiac. IIT. p. 


36—37. Reisk, An leg. πατρῷα x. sine 
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[167] 179, 6. Recte opinor Reisk. 
ἔστι δέ. E superiore fluxit ἔτι. 

179,10. Non fero τοὺς ἀδικοῦντας, quod 
oppositioni nocet, et e sequenti huc tra- 
clum. Malim, ὥσπερ εἰκὸς, vel ὡς εἰκός 
ode deletis istis. Deinde lege, εἰ ἡδικαίως 
Ἱτοῖς 5μὴ Ξε 'πεξιοῦσιν (vel 1254)0ςγ- vel sine 
δικαίως, quod malim. Nunc ultima minime 
sollicito. si illis irasci soletis qui accusatio- 
nem non ea qua par est fide prosequuntur, 
(ut Reisk. t. 6. p. 615.) 

179,13. xal μὴ, Ge7rtp—ti9. ἐστὲ --- 
ἀφίετε. Rectissime. "Transit constructio. 
vide hic p. . Sed non huc retulerim 
p. 178, 44. ubi acquiesco in ἐξαιτήσονται. 

Orat. fin. compara cum Nicomach. fin. 
P. 178, 11-14— 185, 29. 32. p. 178, 18. 
23 — 185, 25. 29. et 186, 98. p. 179, 4— 
186, 97. p. 179, 19— 186, 12 


XXVIII. ΚΑΤ᾽ EPTOKAEOY*. 


[169] Statim post mortem Thrasybuli 
Stiriensis, p. 180, 11. 

p. 179,96. Concinnius, καὶ ἐκ τῶν pA. 
πλούσιος ἐκ πεν. γεγ. vel xal ἐκ πεν. πλ. ἐκ 
τῶν ὑμετ'. y&y. quod malim. 

179, 27. καίτοι πῶς. Quare καίτοι. Ex- 
specles potius ὥστε, Àn mutilus locus ? 

179, 45. ἀρχαίων vápsuy juncla cum sy- 
cophantia. Explica ex Andocid. de Myst. 
pp. 10—12. NB. Hist. 

180, 5. Certissime Reisk. "AMA. Con- 
fer Aristoph. Plut. 567. et Lysiam p. 182, 
1:7... etc, 


180, 16. oratores, ἐχθροὶ, et prytanes, 
non satis commode enumerantur. Àn, áe- 
χῶν, magistratibus? 

180, 35. οὐ πονηρούς. Attica λιτότητι 
possis utcunque defendere, ut sit pro ἀγα- 
θούς. Sed quinam sunt illi alteri, ἐκείνων 
φυγήν: Incrustare facile, ἐκείνην τὴν φυγὴν, 
vel τὴν ἐκεῖσε o. Sed videtur excidisse 
membrum periodi : μετέσχον, [πάσης τι- 
μῆς καὶ χάριτος ἀξίους νομίζω" ὅσοι δὲ αὐτοῖς 
[μὴ συνεκινδύνευον μὲν, ὅμως BB ὅσον ἐδύναντο 
ὠφέλουν,] οὐ πονηροὺς etc. Vide p. 177, 7. 


XXIX. ΚΑΤᾺ ΦΙΛΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


[171] Statim, αὐ videtur, post damna- 
tum Ergoclem. (Circa init. Olymp. 98.) 
᾿Απογραφή. p. 181, 94. 

p. 181, 33. τῶν μὲν ὑμετέρων πολιτῶν 
αὐτὸν ἐξήγαγε. Putabam numeralem exci- 
disse; τρίτον αὐτὸν, puta. Sed omninoleg. 
τῶν ὑμετέρων Tropiz Ty —. Propius ad lite- 
ras πωλητὴν, sed illud verum. 

181, 55. εἰ--ὀλοφυροῦνται----οὗτος "Now 
ὑπέστη. Lege, ὀλοφύρονται. 

181, 43. δέδοκται. Corrupt. ΠΕ: 
ἀνάγκη vel προσήκει. 

182, 1. Pessime Reisk. περί, Vide mox, 
ubi hec memoratur ut Ergoclis pecunia. 
Mox dele.xai μὴ κατηγορεῖν. Deterritos ait; 
ergo κατηγορεῖν conati sunt? Imo, ἡ “ρος 
ἦγον. 


182, 11. Vide hic p. 181. ad p. 186, 15. 

1829, 28. τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα 
[τοῖς κλέπταις] συνειδότες Scholion, ut pu- 
to, ad 7. ὦ. ἐνέχοιντο, Vide an et leg. 
ἐνέχονται, nam hoc revera factum esse li- 
quet ex ipso loco. Vide hic p. .. Sed 
nunc dubito, an non defendi possit opta- 
livus hic et paulo ante v. 15. Bene se 
habere videntur et duo futura, ut p. . 
De hac re quaerendum. Vide paulo ante 
ad 181, 35. Infra hic- p. 239. Isocr. c. 
Lochit. 6. ϑαυμασπτὸν si—VvopiQert (àl. vo- 
μιεϊτε)--τοὺς ὃ --ἀφήσετε. bid. 24. εἰ 
τυγχάνοιμεν---ἀξιοῖμκεν. 

[173] 182, 26. Z9Aa—àvri τῆς αὑτοῦ 
πονηρίας. Vide an praepos. nata sit ex 
vicinis syllabis. 


XXX. KATA NIKOMAXOY. 


[175] An idem Nicomachus, de quo 
p. 110,8. 111, 5.1 Acerba et acuta, sub- 
inde vehemens, minus íamen eleganter 
scripta quam XXVII et XXVIII. 
Seripta post Olymp. 95, 1. Pacis tem- 
pore, p. 185, 18. Nicomacho mandatum 


fuerat, sexennio ante Athenas captas, ut 
Solonis leges describeret. Belli tempore, 
vide p. 185, 40. postea eidem est man- 
datum, ut leges de saeris faciendis in ta- 
bulas referret; in quo quadriennium con- 
sumpsit. Vide hic ad p. 183, 23. Aoxi- 


Pd 
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pancia Solonis et Draconis legum, post 
.XXX. Andoc. de Myst. p. 11, 17. et 
seqq. (Mitford, t. 5. p. 83. etc.) 

.Ῥ. 183, 7. ἐπ΄. τοίνυν [καὶ]---. 

183, 10. οἷα νέος ὧν αὐτὸς, malim. et 
mox v. 33. καὶ αὐτὸς ὡς ἀχ. Vide mox 
ad v. 26. 

1853, 16. Malim, ἐταμκιευόμιεθα, vel sal- 
tem, ἐτεταμιεύμεθα. 

183,23. Nihil mili certius videtur, 
quam Schotli emeudatio, ὁμοίαν. Nam 
interrogare ὁποίαν, ut vult Reiskius, non 
puto. Vide Porson. ... .. .... Sed esto 
ut interroget; an potest aliquid esse pla- 
nius, quam omnia ista, v. 12. ctc. προσ- 
TAX9iy γὰρ — usque ad εὐθύνας ὑποσχεῖν, 
v. 21. praemissa esse de veteribus delictis, 
antequam ad ipsam causam veniatur? 

183,926. Lege, μόνο; αὐτὸς, nisi plene 
dist, ante xal τοσαῦτα. 

183, 28. ἠξίωσας ἐγγράψαι, scil. τὸν λόγον. 
Vide Aristoph. Vesp. ἐνέγραφ᾽ ἡμῖν τὸν 
λόγον. ἶ 

[177] 183, 42. τρισχιλίων defendi ut- 
cunque potest, nullius oligarchie particeps 
fui, a prima, CCCCvirorum, usque ad ulti- 
mam, trium millium, Sed recte emendant 
πεντακισχ. Alterum mutarunt scribze, ut 
accomodarent ad τριακοσίους (quomodo 
corruptum invenerant textum). 

183, 43. δεινὸν---- εἶναι [ὅτι] ej—Suspicor, 
εἶναι" £j —Vide mox ad 186, 8. 

184, 2. An, ἔτι δ᾽ ὑμᾶς οἴμιαι ϑαυμαστὸν 
νομίζειν (sed simplicius voi» delere cum 
Marklando, prioribus servatis. Poteras 
et, ἔστι δ᾽ ἐμοὶ θαυμαστὸν, εἰ Νικόμαχος---- 
Afi.) , Νικόμαχον ἑτέροις μινησικακεῖν ἀξιοῦν. 
Scholion est illud ἀδίκως vel ἀδίκοις. vopat- 
ζειν ὅτι Νικόμαχος Bekker. e ms. p. 111, 
35. 

184, 15. Σάτυρος καὶ Κλεοφῶν. Nomen 
€ vicinis irrepsisse constat, uncinis in- 
cludit Bekkerus; si tolli vult, non assen- 
lior. Sat probabilis Schotti emendatio, 
Χρέμων. 

184, 18. [καὶ] ὁπόσοι, nisi vertas, illi 
ipsi, quotquot. 

184, 30. [κοινοῖς καὶ] κειμένοις. "Var. 
lect. κοινὸς γύμκος hic alienum ; vide Mark- 
laud. ad p. 187, 41. Conf. p. 96, 10. 

184, 38. κυρβέων xal εὔπλων. Eleganter 
Taylorus, CTHAQN, sed vereor ul recte. 
στῆλαι abso]ute essent Nicomachi tabulz, 
vide p. 185, 19. Nihil succurrit quod 
satisfacial. Si λόγια est vox prosaica et 
oratlorica, quum .ms. del OIIAQN, pos- 

“Δ 

sis, "OTIQN. Sed qu. an verius βίβλων. 
Mu eco, CuvozX ev Commentarii 
ad arcana sacra pertinentes: Demosth. de 
Cor. p. 313.  Fals. Leg. p. 403. ed. 
Reisk. Isocr. ZEginet. $. 6. Hermesianax 
Athenzi XIII. p. 597. etc. vv. 25. 45. 
Ceterum ai συγγραφαὶ mox p. 185, 11. 


xxvii 


[179] 185, 2. συμφέρει. Male Reisk. 
Respicit ea qu;e modo dixerat de fortuna 
civitatis. T 

185, 3. Malim, KAIAAYTN. 

185, 9. Marklandum recte reprehendit 
Reiskius, ipse ab eo deceptus in illis quae 
dicit de novem talentis, quz» aut vera sunt 
aut falsa; certe nil ad Lysiam. Prima 
ταῦτα in ἄθυτα mutat Marklandus, eodem 
manente sensu; etiamsi vertendum esset, 
ut contendit, ἄϑυτα, que ncn erant facien- 
da: quum debuisset, πολ facta, ut p. 175, 
34. Deinde ἱερὰ ἄ, τριῶν ταλ. etc. verte, 
pars sacrorum, qu& constitisset tribus talen- 
tis, non facta est. (ἄρτος ὀβολοῦ est vel 
nostrum a penny loaf, vel a pennyworth of 
bread. Ar. Eq. ὀβολοῦ χοριάννοις. Lys. p. 
908. Reisk. ὁλκάδα δυοῖν ταλάντοιν, a cargo 
worth two talents. Epictetz testamentum 
in Mus. Veron. p. 24. v. 181. 187. τυροῦ 
--στωτῆρος, a stater's worth of cheese.) Eo 
magis mirere Marklandi errorem, quod 
mox ἕξ ταλάντοις, in quo consistit loci 
difficultas, si qui tamen est difficultas, opti- 
me defenderit, by six talents. Nil dicit 
Lysias de ipsa summa, sed loquitur de 
differentia tanlum." Hoc dicit: infecta 
fuit pars veterum sacrorum, ad tria talenta ; 
erogata sunt et consumpla sex talenta, n 
novis sacris. δὶ, peractis veteribus, a movis 
abstinuissemus, τρία ἂν περιεγένετο. Nos, 
we should have been three talents in pocket. 
En satis verborum ad probandum 6—3 
T3 irm. 

[181] 185, 13. Malim, καὶ ταύτας ὁ 
ἱερ.----ῶὡς εἰς εὐσέβειαν----. 

185, 20. Malim, 5 βουλὴ à ἀεὶ βουλεύ- 
ουσα. Vide ad Demosth. 

185, 25—32. Hiulca oratio. Eadem 
fere c. Epicrat. p. 178, 11—23. unde huc 
ilata suspicor. Abrupta nimis mentio 
κλοπῆς, quc proprie nihil ad Nicoma- 
chum ; aptissime contra cohzrent, εἰς eo- 
glac καθίστασι, v. 25. et ἠδίκημιεν elo. v. 
33. Deinde κλοπὴ inducitur, ut novum 
argumentum, v. 25. Ceterum cum 185, 
95. προσέχουσι T. νοῦν coufer p. 196, 28. 

185, 28. τὸν natum puto ex ἐσχά τῶν. 

196, 7. Marklandi, αὑτοὺς----σιστέυετε, 
Hellenisticum esse suspicor. Malim, αὐτοί. 

186, 8. ὃ δὲ πάντων δεινότατον [ὅτι] E 
ms. ὅτι addit Bekk. Sed tum vereor ne 
leg. τὸ δὲ, ut p. 178, 41. Vide hic ad 
183, 43. c. Diogit. p. 907. R. ὃ δὲ m. 3. 
οὗτος yàg—. : 

186, 19. ὑπὲρ τοῦ δήμου κρίνεσιϑαι. Friget 
xplysc Sas, Seusus forsan, ut piaculum (x&- 
θαρμαν in malam rem ablegari. Verbum non 
reperio. Àn excidit ξενίας ἡ , 

186, 15. Malim, «περὶ μὲν τούτου. de 
ipso γεο. Eadem menda p. 182, 11 et 
168, 24. N 

186, 40. δεῖσθαι [ὡς xp] παύσασθαι. 
Suspect. Ceterum 'eonfer c. Alcib. 1. p. 
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141, 25, unde firmatur lectio Bekkeriana 
ζητοῦσιν. Confer et c. Philon. p. 190, 1. 
An leg. πεῖσα; ὡς Xf, ut ante ζητοῦσι 
rursus subaudiatur σγεῖσαι Sententia: 
Patroni a reo non impetrarunt, ut legibus 
obediret; ne vos exorent ne puniatis, 

186, 22. ὥςπερ δν---ὅὁρᾶτε. whatever ez- 
ertions yow see them make. Sed malim 
abesse ἄν, quomodo nunc videtis. 


ADVERSARIA 


186, 29. Confer Alcib, I. p. 141, 23; 
: 186, 23. ὅτι [οὔτε Νικόμαχος οὔτε] τῶν 
αἰτῊσο e 
186, 28. Accusatores non exorarunt pa - 
troni; me vos, judices, erorent. "Eadem 
supra c. Epicrat, p. 179, 3. et c. Philon. 
p- 189, 45. 4 
In fine. Malim, τὰ κατὰ τὴν πόλιν ἅπαν- 
πὰ, Hic p. 94. 


XXXI. ΚΑΤᾺ ΦΙΛΩ͂ΝΟΣ AOKIMA?IAZ. 


[185] 187, 5. Male τοῦ λόγου Mark- 
landus. if in my speech. I should fall short 
of the charge. 

197, 7. An, sine σάντων, leg. et disting. 
ἐγδεῶς μεὲν γὰρ, δι’ ἀπειρίαν, τῶν τούτω πεπρο 
- ut constructio sit, εἰρηκὼς ἂν εἴην ἐνδεῶς μὲν 
πῶν elc. Imo debebam, διὰ τὴν ἐμὴν ἀπει- 
βίαν. Sed suspectam habeo vocem ἀπειρίαν, 
An possit siguificare immensitas (quod est 
apud H. St. sime auctore) nescio; sed 
dixisset oralor potins μέγεθος vel ὑπερξο- 
Ay. Aliquando suspicabar legendum, &- 

εῶς μὲν, διὰ ὦ ἀπειρίαν τῶν τοιούτων πραγμά- 
τῶν, Quas verba fere occurrunt alicubi in 
Lysia. 

(185] 187, 13. ἐπιϑ. τούτου, Scil, τοῦ 
Eiyat πολίτας. Tneptissime Marklandus τοῦ 
ἴσον. 

17 ΤΗΣ 
semel. 

107,3 33. Malim, ἢ συγκατελθεῖν E ἐργασά- 
μεενός (vel — σόμκενός) τι τῶν κοινῇ τῇ πόλει 
συμφ. αἱ p. 190, 2. vel τῇ 7. Ἀν 

197, 35. καὶ yàg — Imo καίτοι, nt Bek- 
kerus, vel saltem καὶ [zy —. 

187, 42. δυναμένοις (3 ἀδικεῖν. Om. μὴ 
ms, Nescio an recte Scliottus, totum 45 
ἀδικεῖν delens. 

188, 7. In re desperata, tento: cuyza- 
τελϑεῖν" [ἀλλὰ ξένον ἐποίησεν αὑτὸν,] (vide 
p. 187, 29. 30.) καὶ ταῦτα φύσει ἀστὸς γε- 
γόμενος. (Vir maximus apud Taylorum, qui 
eliam sine ms. ἀστὸς detexit, videtur esse 
Bentleius.) Sed ut verum fatear, ex. 
spectarem potius ὧν, quam γενόμενος : om- 
nino vide c. Alcib. 1. p. 143, 20. 

188, 25. ὀλίγα μὲν τῶν ἐπιτηδείων ἔχον- 
τες, αναγκαῖα 98,— Si sensus est, puuca 
quidem, sed quod esset satis, PEZ vide- 
tur articulus, τἀναγκαῖα δέ, Sed vel sic 
ultima supervacanea. An, ἀνεχόμενοι 82—. 

188, 28. [αὐτὸν] δι᾽ αὐτὸ — Vel αὐτῶ 


" 4 * . 
ἕγιοί τίνες. Isocr. jungit plus 


cum Reisk. 

[187] 188, 42. ἂν ποιήσοντα, Lege ἂν 
ποιήσαντα, vel dele ἄν. 

188, 43. Mater a liberis μιηδ᾽ GxpeNovpaéym 
ἐμεγάλα ἔχειν ἡγεῖσθαι, Saltem μηδὲν, alias 
sensus erit aut nullus aut oratoris menti 


contrarius. Sed malim, μκικρὰ cb. nisi 
mavis μικρὰ ἢ μηδὲν &o. Deinde dele 
ἔχειν. 


189,12. An servandum «πονηροῖς, mu. 
fala distinctione: κίνδυνος καὶ, ποὺς χρη- 
στοὺς ἐὰν αἰσθάνωνται (οἱ “πολῖται scil.) 

189, 19, Pro ἀπορίας conjiciebam τίμκῶ- 
είας. Sed nescio an aliquid desit, ut hzc " 
non ad Philonem, sed ad civitate spe- 
etent. Vide mox p. 189, 43. 

189, 97. σφόδρα γ᾽ ἄν. An. 5 σφόδρα γ᾽ 
41 Cave autem interroges post ἐτέϑη. ἡ 

189, 52. Non puto mutandam mss, le- 
ctionem κολάσετε, Imo nécessario, si vera 
est obs. Porsoni Opuse. p. 33. 

189, 33. ἐδείχθη ἀμφ. ταῦτα. Intellige- 
rem εὑρέθη, ἐπράχϑη, ἐνομίσϑη, etc. Alie- 
num δέδεικται, de quo mss. ad Dem. Ind. 
Deinde malim κακοῖς $$ — Ceterum notan- 
dum παρασκευῆς, bono sensn. Vide p. 
187, 4. 

189, 40. καὶ οὕτω συντιμηθῆναι. An, 5 
καὶ ἑστωσεῦν τιμηθῆναι Ὁ to be rewarded be- 
fove them, or indeed be vewarded at all. 

189,45. τὰ ἄθλα αὐτὴ h πολιτεία ἔκειτο. 
Lege, E Hic p. 94. 

190, Lego et distinguo, — μένων, 
μόνος ἊΝ & B. ut ἧς non minos ad τυχὼν 
quam ad τυχεῖν referatur. Etiam ad ἀπε- 
στέρησεν repetendum τῆς B. Sana omnia, 
legas modo à Sie μαχόμενος cum Markl. 

[189] In fine. κοινὰ παραδείγματα. Ten- 
tabam, ἱκανὰ, vide fragm. ὙΠῈΡ ΤΗΣ IIO- 
AITEIAZ init. Sed nuno vix dubium, quin 
mendosum sit παραδείγματα... Sensus vi- 
detur, commune malum. 


XXXII. ΚΑΤΑ AIOPFEITONOX. 


Oratio habita post finem belli Pelopon- 
nesiaci, vide p. 896-7. 

p. 895, ult. ed. Reisk. φεύγειν [αἰσχρὰς] 
δίκας (δίκη αἰσχρὰ pro Mantith. p. 146, 
38. 'AmoA. Δωρ. p. 168, 15.), vel potius 
specialis vox. deest, puta ἐξούλης. —Vul- 
zatam defendit Isocrates Trapez. 69. 


898, 8. ἀθλίως ἐκπεπτωκότες. Hie sup- 
plendum, vel etiam addendum, τῶν ὄντων. 
Sed vel sic vix placet rerum ordo. An 
iransp. οἰκτρῶς —- ἐκπεπτωκότες post gen- 
Tíg4! An polius corrupta vox £z. 

901, 4. τὸν Giov καταλιπεῖν, Ambiguum. 
Verba sonant potius, rem, vel opes, quam 
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vitam. Malim igitur λισεῖν, 

905, 3. ὅσοι τρέψειε correxi ad. Plut, 
1013. 

905, 9. Forsan, oux ἀναλώσας πέντε καὶ 
δέκα μνᾶς, ἐκ mr. δ. τὸ μὲν ἥμισυ αὑτῷ τί- 
ϑησι, τὸ δὲ τούτοις λελόγισται, partim cum 
Reiskio. Pro πέντε καὶ δέκα (vel quicun- 
que fuit numerus) facile supponi potuit 
πέντε καὶ εἴκοσι, ex prava correctione, cum 
jam mutilus esset locus. Possis etiam, 
οὐκ ἀναλώσας πλεῖον ἢ εἴκοσι μνᾶς, ἐκ TT. ὃ. 
ὧν τίθησι, τὸ ἥμισυ πούτοις λελόγισται, 

[191] 906, fin. Malim, μισθῶσαι — 
ἀπηλλαγμμένον — πριάμενον.  Nominativus 
non defendi potest e p. 1753, 8. (si ibi 
disng., παρέλιπον, ἀδικοῦντες ὑμεῖς) ncque 


ΧΧΙΧ 


e Porsono ad Orest. Sed vide an sit 
anacoluthon, ut procedat constructio, 
quasi fuisset ἐδύνατο pro ἐξῆν αὐτῷ. Supra 
c. Philon. p. 188, 14. εἰσενεγκεῖν et ὁπλί- 
σαι defendi possunt, quasi przcessisset 
xaracTiyu. Imo sana videtur vulgala, 
ij. e. ἀπηλλαγμένοις οἱ πριαμεένοις, ut. con- 
structio transeat, quasi fuisset, ἐξῆν αὐτῷ 
ποιεῖν κατὰ τοὺς νόμους, οἵ κεῖνται τοῖς ἐπι- 
τρόποις, μισθῶσαι ---- ἀπηλλαγμκένοις ----, 

.. 908, 1. Malim, τὸ ἥμισυ τούτοις ὀρφανοῖς 
οὖσι. 

908, 12. Optime Bekkerus, ὅπη μμὲν---- 
ῥᾳδίως 9'—. Nos, he has nothing to do but 
Lo score up the outgoings to ihem, and pocket 
the returns himself, 


XXXIII. OAYMIHIIAKOZ. 


[195] Habita Olymp. 98, 1. Vide 
Diodor. apud Taylor. 

P. 912, 3. Viri docli, γενήσεσθαι, vel ἂν 
γενέσϑαι. Possis et γίγνεσθαι. 

913, pen. φιλονεικεῖν μεέν ἐστιν εὖ πρατ- 
τόντων, γνῶναι δὲ τὰ βέλτιστα, τῶν αὐτῶν. 
Ἀπ, τῶν τἀναντία Nempe τυραττόντων, 
Similis sententia, Isocr. Areopag. $. 3. 

914, init, Debebat, ἡ μὲν ἀρχὴ---τὰ δὲ 
τῶν Ἑ.---τῶν δὲ χρημάταν----- 


914, 13. καιομένην τὴν ᾿Ελλάδα ----Ν͵Α ] πη, 
χακουμένην. 

914, 16. ἀπόρθητοι Lacones. Docta 
Marklandi nota: adde Antiphanem Athe- 
nei XV. p. 681. C. Ceterum ineptit R. 
κεκτήσεσσσαι corrigens. Nos, that the liberty 
they have acquired will be eternal. 

916, antep. ὕβριν κωλῦσαι. Malim κο- 
λάσαι. 


XXXIV. YHEP THX ΠΟΛΊΙΤΕΙΑΣ. 


[195] Pacis tempore. 

917, 6. διὸ δὴ. Nil ineptius. Lege, 
πρότερον δὶς ἤδη" καὶ τούτων μιὲν----- δὶς ὑμᾶς 
κατεδουλώσατο "l'heramenes, p. 127, 23. 
ὀλιγαρχία δὶς κατέστη, Anpa. κατ΄ "Amr. p- 
174, 13. Isocr. Antidos. 342. de Pace 
64. 149. Lochit. 14. Sic καὶ, 103, 6. 
110, 20; 156, 19. 172, 55. 174, 53. 

918, 1. Frustra mutat Reisk. Vide p. 
174, 37. 

918, 5. οὔτε ἡλικίᾳ, Recte opinor Mark- 
landus, οὔτε wAaT9. Alterum sumpsisse 
videtur Stephanus e p. 149, 40. 


918, 5. An, ἐκποιήσωμεν 

921, ult. Deesse aliquid viderunt om- 
nes. Án, εἶτα τοὺς τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ἀν- 
τεχομιένους ἐρφωτῶσι. Per và 5. ὑπάρχοντα 
inlelligo τὴν καθεστῶσαν πολιτείαν. Cele- 
rum confer Isocr. Archid. 67. 

999, 7. Lego, ἐὰν μὲν πείθω, ---- Mayr. 
τὴν αὑτῶν οἰκοῦντας -- sine ceteris 4:8 e 
seqq. fluxerunt. Deinde ἴσασιν γὰρ ἐκεῖνοι, 
ὅτι — Recte expl. Reisk. 

923, 6. Lege, τοσούτω ἧττον ἐπιϑυμι. 
cum Reisk. 





Frag. «γ΄. v. 9. Delesyllabam male geminatam, et lege, δίκαιος δ᾽ εἶ μηδὲν π΄. 


Decemb. 28. 1822. 


Iterum legendi finem feci Jan. 22. 1823. 
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PRJEFATIO TAYLORI 


AD 


EDITIONEM LONDINENSEM. 


T'ANDEM nova hxc Lysix Editio, benevole Lector, serius fortasse 
quam oportuit, serius certe quam aut destinavi aut praevidere potui, 
in manus tuas et judicium publicum venit. Nau sive fuit mea in 
operis Typograpliicis novitas et insolentia; sive itineris spatium, 
quod Chartz singula ultro citroque confecerunt, atque adeo non- 
nullz odiosz difficultates, quze hominem minus gratiosum in lite- 
raria ista consuetudine accomitari solent; sive denique varia et gra- 
viora negotia Reipublice nostre Academica, quz, interea dum 
prelum exercebatur, meam qualemcunque operam ad suas res obe- 
undas publice excitavit, et quze omnia vitze mez officia merito suo 
maximo vendicare potest; quicquid id demum fuit, per sexennium 
et amplius productum est opus, quod infra angustiores limites con- 
clusisse forsan potuerunt aut fortunatiores, aut certe minus exer- 
citati. 

Moram in edendo, qualis fuerit, accepisti. Utrum ea sit necne 
ut ab omni desidiz turpitudine liberari possim: id, una cum libri, 
quem hodie versare occopisti, fortuna, meaque adeo existimatione, 
quam in eo sitam esse video, tibi, benevole lector, tuzeque senten- 
tiv committo. Ea tamen lege committo, ut, si habeas, ubi ingenii 
solertiam, divinandi felicitatem, atque in literis exercitationem desi- 
deres, nolis interea temeritatem exprobrare, quod in alienissimo 
Reipublicz literarie tempore, infructuosissima omnium studia at- 
que artes plane deciduas excoluerim ; quod juxta Poetam, 


* Laborem provocando, perdomando tzedium 
Forsitan nec lecta multis e latebris scalpserim.' 


Esto sane: sed dum quisque suos patitur Manes, quidni ego non 
paterer nostros? — Cur hereditatem, quz mihi obvenit, damnosam 
licet, non cernerem?^ Nam cum diu est, quod ad vetustos scri- 
ptores emaculandos, si minus natura, usu tamen aliquo et studio 
deferebar, eos maxime, quos scirem et juris antiqui consultissimos, 
et parentes civilis scientize, mihi commendavit Majorum nostrorum 
auctoritas: qui, in Domo nostra bonarum artium fcecundissima, 
antiquam Jurisprudentiam incultam esse noluerunt, quorumque 
B 
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meritis ad me quoque pertinet istius disciplinz professio. ta ho- 
die, cum ex nostro ingenio, tum ex aliorum institutis, ad ea studia 
detrudi me et quasi compingi video, quz (siqua est in literis prze- 
rogativa displicendi, neque certatim frigescant) et serio displicent 
et frigescunt maxime.  Miseram sane conditionem vel tuendi vel 
ornandi Rempublicam literariam ! quz si me fortasse minus deter- 
reat, subagrestem, meis moribus viventem, et durum ad magnorum 
pollicitationes, nonnullam tamen zegritudinem affert, posse publice 
hebescere aciem literarum, et przsstantissimorum hominum studium 
tardari, cum ex his literis ne minimus ille capiatur fructus laudis et 
existimationis, quem semper summum, hodie fere solum eruditi 
exspectare potuerint. 

Qus cum sit publica fortuna artis nostrz, atque interea domi 
habeat, quod impendio esse possit (est enim literarum varietate 
pene infinita et severitate inclementior, cum cetera: fere omnes in 
ambitu suo arctissime contineantur, neque ad alienos fines facile 
excurrant) mirari mecum soleo, unde optima quaeque ingenia ad 
hac studia accendi maxime soleant, et in communi bonarum ar- 
tium naufragio serius restinguantur. Nescio enim, annon ex omni 
antiquitate summos homines vel abundantia doctrinz vel ingenii 
felicitate Disciplina nostra extulerit. Cum et in hoc ipso literarum 
flexu Academia nostra, ut in omni, ita in hac przcipue eruditionis 
parte maximos viros et omni przconio dignos informare et exco- 
lere non destitit; Bentleium utrumque, Hareum, Mangeium, 'T'hirl- 
bzum, Wascum, Pearceeum, Walkerum, Marklandum, Jortinum, 
aliosque, quorum publice conticentur nomina, merita maxima non 
ignorantur. 

Verum ex nostratibus nemo fere, aut hoc, aut superioribus szecu- 
lis in Jurisprudentia Attica atque Oratoribus Grzcis operam suam 
locabat; in quibus tamen, si eruditionem spectes, maximo cum 
fructu locari poterat. ** Ex horum Oratorum scriptis non antiqui 
tantum Jurisconsulti Romani profecerunt plurimum, sed post in- 
stauratas literas Budeus presertim et alii suos fundos irrigarunt. 
Hodie pene ipsa nomina ignorantur. "Tantum invisa quondam 
Barbaries amatur."* [mo eousque ignorabantur, ut, cum ad Ly- 
siam recudendum accessi, statim sensi, non pauciores fere ad Edi- 
tionem promovendam excitasse me: sedulitatis et constantiz exi- 
stimationem, quam aut Tanti nominis celebritatem, aut cum hominis 
fama et scriptis consuetudinem. 

Unde tanta Incuria occupavit hanc literarum partem, quz tam 
insignem utilitatem secum affert, inter plurimas hanc. aliquam 
rationem esse arbitror: scilicet, quod harum Orationum, quz 
circumferuntur, Exemplaria, neque ea tamen facile obvia, La- 


* Boecler. de Scriptoribus Grecis οἱ Latinis, 
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tina interpretatione fere destituantur. Qua est sane et altera 
conditio Grzcarum literarum non minus dolenda, quod, cum nude 
prodierint, vix unum aut alterum inveniant emptorem: cum vicis- 
sim nihil quidpiam fere magis ad earum interitum contulerit, quam 
popularis illa. et. puerilis versiones Latinas attexendi consuetudo. 
Ita ex illa parte ignorantur, ex utraque negliguntur. Sed de his 
fortasse satis : aliquid tamen in hoc limine operis prefandum fuisse 
duxi, cum de horum studiorum infortuniis, tum nonnihil etiam de 
mea intempestiva opera in iis excolendis. Superest, ut de Aucto- 
ris nostri orationibus aliquid addam : quali scilicet fortuna in utra- 
que zetate usze sint, tum in ea, quz exstinctas literas przeiverit, tum 
in hac altera, quz 'Typographie ope novam librorum edendorum 
rationem introduxit ; denique quantum ego prestiti in hac editione 
adornanda, et quibus subsidiis adjutus id operis in me suscepi. 

In Scriptoribus recensendis eo melior fuit antiquorum Critico- 
rum fortuna, quod szpenumero vetustissima exemplaria nacti sint, 
et que cate precederent infinitam istam varietatem lectionis, 
quam ex describentium vel dolo malo, vel incuria subinde oriri 
necesse fuit. Eorum usum expediebat, quod nondum optimi et 
autographi Codd. Barbararum gentium furorem experti sint, neque 
jam reperto et introducto artis Typographicz usu incuriosius ob- 
servari ceperint atque in manibus hominum paulatim esse desi- 
erint... Memorat Athenzus (si bene memini, neque enim ab Athe- 
nzi lectione recens sum) Sophoclis Codicem ab ipso auctore scri- 
ptum : Pausanias in Boeoticis se vidisse affirmat Hesiodi poema ab 
accolis montis Heliconis sibi commonstratum antiquissimis plum- 
beis laminis, proculdubio auctoritate publica in honorem tanti 
civis (si civis fuit) exaratum, Scriptores emaculare eisque ex ap- 
posito chirographo auctoritatem conciliare, eorum erat, qui vel 
primzvas membranas vel eis proximas usurparunt. lta Aristote- 
lem Tyrannio emendavit (dubium tamen an primus), qui cum Lu- 
cullo vixit, ab Aristotelis etate non longe dissitus.* — Antiquissi- 
mus proculdubio fuit Mnemo Pamphylius, quem διορθωτὴν Hip- 
pocratis nominat Galenus, quippe de cujus notis criticis ad. Hip- 
pocratem postea scripserunt Medici, qui videntur a Plinio laudari. 
In Romanorum scriptis quanquam ob ludorum celebritatem et ex- 
cultam magis disciplinam Exemplaria et latius propagari et fre- 
quentius describi ccperint, attamen intra eam zetatem serio recen- 
sita fuisse accepimus, quz summa auctoritate destitui non pote- 
rant. lta Tacitum et Apuleii nonnulla recognovit Crispus quidam 
Sallustius anno JErz vulgaris 395, qui erat ab excessu utriusque 
Scriptoris infra trecentesimum. |. Vegetium (ut est in MS. Puteano) 


* Strab. l. 13. p. 609. Plutarch. in Lu- Athen. 1. 1. Heysch. illustr. 
cullo et Sylla. Ammon. in vit. Aristot. 
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Eutropius, quisquis demum fuerit, certe Vegetio ipso non multum 
recentior. Priscianum Flaccus Theodorus Dionysii V. D. Memo- 
rialis Sacri Scrinii Epistolarum et Adjutor M. Qusestoris Sacri Pa- 
latii in urbe Roma Cpolitana Olibrio viro Clarissimo Cos.  Oli- 
brius Cos. erat sine Collega, ut ex Fastis discimus A. C. 526. quo 
tempore floruit Priscianus ipse. Quin et Theodorus se Prisciani 
auditorem fuisse profitetur. Non maximo intervallo Virgilius Cen- 
sorem nactus est Turcium Rufium Apronianum Asterium, prout ex 
ejusdem manu apparet in vetustissimo Cod. Virgilii, quem servat 
Bibliotheca Medicea ad D. Laurentium. 


TVRCIVS. RVFIVS. APRONIANVS. ASTERIVS. V. C. ET. 
COMIT. DOMEST. PROTECT. EX. COM. PRIV. LARGIT. 

EX. PRAET. VRBI, PATRICIVS, ET. CONSVL. ORDIN. LEGI. ET. DIS- 
TINCXI. CODICEM. FRATRIS. MACHARII. V. C. 

NON. MEI. FIDVCIA. SED. EIVS. 


INL. EX. 


et quz sequuntur, legenda in Gorii Inscriptionibus antiquis in 
Etruria exstantibus p. 452. De Asterii (qui Consul erat A. C. 
494.) genere et vetate, itemque Virgiliani Codicis emendatione vi- 
dendus est Eminentissimus Card. Norisius, Cenotaph. Pisan. Dis- 
serf. 4. Atque hzc sunt omnia fidei sincere et que laborare ne- 
queat, quum quibusdam MSS. eorum censura et auctoritas publica, 
sive autographa, sive ad fidem alterius exemplaris descripta, ad 
finem adheesit, atque ad nostra tempora devenit.* Illustriora multo 
et ad propositum meum disertiora, 4188 ab Antiquis memorantur 
de Plauto a Varrone recensito, unde Plauti fabul: Varronianse, 
quas sc. ille admisit: de opera, quam juxta Eusebium in Chroni- 
cis, impendit Cicero scriptis Lucretii, de Cicerone ab Asconio Ne- 
ronis Imp. cetate emendato, Ennio a Lampadione,f et Virgilio de- 
mum vel ipsius Augusti temporibus a Vario, Tucca, et Hygino. 
Porro huic felicitati accessit non minor, ea scilicet, que Anti- 
quioribus Criticis Auctores integros, adeoque a se ipsis felicius ex- 
poliendos recognoscendosque obtulit. ^ Magnum id erat ingenii 
adminiculum, Scriptorem ex ore ipsius fingere et colores ducere, 
quos ipse representaverat. Nos vicissim hariolationibus ex eequa- 
lium Scriptorum usu ductis, ex Dialecti, in qua scripsit, genio at- 
que indole, ex Schol denique aut Discipline auctoritate, setatem 
conterimus. Fortasse etiam aliquando cum larvis luctamur, et So- 


* Chirographo suo recensiones a se fa- 
ctas attestabantur vel muniebant Critici 
veteres. Ἐπεὶ κἀν τοῖς βιβλίοις, ἃ διωρ- 
ϑοῦτο τοῦτο, ἐγκαταλέλειπται σύμβολον, ἐπὶ 
γὰρ τῷ ᾿Αλεξάνδρω πιαράγραμιμια ἦν ἡ πατρίς. 
Aristid. in Oratione funebri Aiexandri 
Cotizensis. 

t Gell. III. 8. 

f Ut non turbidz fidei nec ambigue, 


sed ut purz liquentisque esset, equusne 
an eques Ennius scriptum reliquisset, li- 
brum summ: atque reverendee vetustatis, 
quem fere constabat Lampadionis manu 
emendatum, studio pretioque multo unius 
versus inspiciendi gratia conduxi, et 
eques, non equus scriptum in eo versu in- 


veni. Gell. XVIHT. 5. 
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phistarum umbratiles μελέτας, sequioris svi vel exercitationes vel 
oblectamenta, magno cum molimine refingimus. Non diffitendum 
est multa genuine Antiquitatis monumenta ideo ztatem non tu- 
lisse, quod Censoriam obeli notam sustinere nequiverant. Cir- 
cumferebantur olim Orationes Lysie 400 et quod excurrit juxta 
Plutarchum et Photium: plurimz sane ex mente gravissimorum 
Seriptorum.* .Jamdudum autem est, quod conquerebatur Pho- 
tius Paulum Mysium multas et przeclarissimas sua Crisi exstinxisse. 
Homerica omnia atque ea, quz pro Homericis ostentabant varice 
antiquorum ἐκδόσεις, penitus fere interierunt, exceptis iis, quze po- 
steritati consecravit ea sola Editio, qucz& ceteras omnes vivendo vicit, 
cujuscunque demum sit, Zenodoti certe non est, cujus Editio Ho- 
merica ab Antiquis commendabatur maxime, quandoquidem plures 
versus, quos ille obelo notavit, hodie in vulgata habemus : non Ari- 
starchi, qui Ulixeam terminavit libri penultimi v. 296. hisce verbis 


᾿Ασπάσιοι λέκτροιο παλαιοῦ ϑεσμὸν ἵκοντο. 


Quod ideo libentius commemoro, quia nonnulli non intellecto hoc 
more Majorum, quazcunque ex Homero ab antiquioribus scriptori- 
bus allegata reperiant, qui aliis atque aliis recensionibus utebantur, 
ea ad presens Homerici poematis systema temere agglutinant. In- 
consultius quidem hoc, et nullo cum acumine admissum. Cum 
hoc non esset Homerum, sed centonem exhibere ex diversis Ho- 
meri recensionibus consarcinatum. Verum singulare aliquid sem- 
per habuit Homeri fortuna. Nemo fere ex antiquioribus paulo 
doctior, qui ad illius recognitionem non accessit; nemo vicissim ex 
Neotericis, quem vere Criticum dicere possis. Sive id plurimo- 
rum preesstantium virorum desperatione factum sit, sive (quod for- 
tunet Literarum siquis sit Genius!) reservata fuerit ea famze et zeter- 
nitatis conditio summo isti viro, qui incredibili literarum lumine 
przsens seculum ornavit, et immortalibus beneficiis futura omnia 
demerebitur. 

Ut ad Lysiam revertar, quis ille Paulus ἐκ Μυσίας, quali lingua, 
qua conditione et cetate usus est, albus an ater, frugi an nequam, 
id juxta scio cum inscientibus maxime. Photio certe zetate prior, 
qui solus, quod sciam, ex antiquis hominem memorat, si Suidam 
excipias atque preterea. Eudociam Imperatricem, que ex eodem 
fonte, unde Suidas, hortos suos irrigavit. Eorum verba sunt: 
ΠΠαῦλος l'eputvoc σοφιστὴς, ὁ γράψας, ὅτι γε Λυσίου ἐστὲ τὰ περὶ τῆς 


* πλείστους δὲ γράψας λόγους. Dionys. 
Halicarn. de Lysia. Catonis orationes 
ron minus multe fere sunt quam Attici 
Lysie, cujus arbitror plurimas esse. Cic. 
in Bruto. Multa Lysize scripta sunt, 
nonnulla Critie. Id. 2. de Orat. 

t Πολλοὺς καὶ καλοὺς ἄλλους εἰς γόϑους 


ἀποῤῥιψάμκιενος πολλῆς καὶ μεγάλης τοὺς ὧν- 
Ὡρώπους ὠφελείας ἀπεστέρησεν οὐχ εὗὑρισκο- 
μένων ἔτι τῶν ὑπὸ διαβολὴν πεσόντων. ἅπαξ 
γὰρ ἀποκριθέντες τσαρεωράϑησαν, ἐπικρώτε- 
στέρας τῆς διαβολῆς, ὥστσες καὶ ἐπ᾿ ἄλλων 
πολλῶν, ἢ τῆς ἀληθείας γεγενημένης. — Phot. 


Biblioth. Cod. ΟΟἾΧῚ, 
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᾿Ιφικράτους δωρεᾶς βιβλία β. ὑπομνήματα εἰς τοὺς λοιποὺς λόγους τοῦ 
Λυσίου. | 

Paulum, credo, cetate anteivere uterque et Dionysius Halic. sc. 
et Caecilius, qui ex orationibus Lysiee 425. germanas esse volunt, 
non nisi 230 juxta Plutarchum: aut cum Photio 233. Dionysio 
multum debet Lysias: gravissimo omnis memorie in rebus preeser- 
tim criticis auctori, ut erat ingenio acerrimus et multiplici lectione 
instructissimus.  Preter eam, quz superest de Lysia Crisin (quod 
opus emaculatius longe, ut spero, quam in vulgatis repreesentari 
solebat, huic Editioni preeponi curavimus), commentarium* scri- 
psit de dignoscendis Lysice orationibus germanis et adulterinis, ho- 
die magno rei literarie detrimento non exstantem. 

ques siust cetate et studiis emulum habuit Czecilium Bictbicm 
natione Siculum, patria Calactinum.[ Scripsit ille σύγκρισιν De- 
mosthenis et Ciceronis : Demosthenis item et JEschinis : Dictiona- 
rium ex ordine literarum: De Demosthenis orationibus germanis 
et spuriis: de charactere X Oratorum: singularem commentarium 
de Antiphonte, atque alia permulta, de quibus Suidas consulendus 


erit. Laudantur a Longino &. 32. juxta finem ejus in Lysiam com- 
mentarii. ὁ Καικίλιος ἐν τοῖς ὑπὲρ Λυσίου συγγράμμασιν ἀπεϑάῤῥησε 


τῷ παντὶ Λυσίαν ἀμείνω Πλάτωνος ἀποφήνασθαι, δυσὶ πάϑεσι χρησά- 
μενος ἀκρίτοις. φιλῶν γὰρ τὸν Λυσίαν, ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς αὑτὸν, ὅμως 
μᾶλλον μισεῖ τῷ παντὶ Πλάτωνα, ἢ Λυσίαν φιλεῖ. Hic est Ceecilius, 
qui orationem Deliacam /Eschini abjudicat, Antiphontis orationes 
genuinas solummodo 35 admittit, Isocratis 28, in horum Oratorum 
lectione et Crisi versatissimus. 

De Oratoribus Atticis librum adornavit Lysimachides Ceciliano 
libro oppositum, ut constat ex Ammonio in v. ϑεωρὸς, de quo me 
plura nescire confiteor. 

Curiam Atticam illustravit Hero Atheniensis, incertz setatis: de 
quo Suidas. . Ἥρων. Κότυος, ᾿Αθηναῖος ῥήτωρ τὰς £v ᾿Αϑήναις δίκας 
γεγραφὼς--ἐξήγησιν Δεινάρχου---περὶ τῶν ἀρχαίων '"Purópov καὶ τῶν 
λόγων, οἷς ἐνίκησαν πρὸς ἀλλήλους ἀγωνιζόμενοι. 


* Vid. Dionys. in Lysia. 

t Hos conjungit Quintilian. III. 1. φίλ- 
τάτον vocat Dionys. Halic. in Epistola ad 
Cneium Pompeium de przcip. Historicis. 
Laudatur a Quintiliano tanquam auctor 
antiquior. Cum igitur Suidas zetatem 
Czcilii ab Julii et Aug. Czsarum tempo- 
ribus ad Hadrianum proroget, credibile 
est, eum, ut solet, duos scriptores immi- 
scuisse, unum, qui sub Augusto, alterum, 
qui sub Hadriano floruit. De. Caecilio 
praeterea vide Dionem Cassium, Plutarch. 
in Demosth. init. et in vitis X Oratorum, 
Athen. l. 6. Longinum sepius, Photium, 
Cod. 61. 259, 960. 962. . Suid. in Kaixi- 


Mog et ἙἭ,ρμαγόρας. Voss. Hist. Grzc. p. 
178. et de arle Grammatica l. 5. Casaub. 
ad Athen. VI. 2f. 

f Sc. ἀπὸ καλῆς ᾿Ακτῆς, ut eum laudat 
Athenzus. Conditur ea urbs in Sicilia 
Olymp. LX XXIII. 3. Mox voce depra- 
vata vocabatur Κάλλαντις. Καικίλιος Σικε- 
λιώτης, Καλλαντίανος. Κάλλαντις δὲ πό- 
λις Σικελίας. Suid. A Diodoro ad Olymp. 
LXXXV. 1. πόλις Καλλατίνων. ut du- 
bium an Σιλῆνος, ὃ K aA a Tíavoc ab Athen. 
p. 268. memoratus sit Siculus Calactinus, 
an ex Calatio urbe Italie. In numis 
Καλακτίνων visuntur symbola Atheni- 
ensium, 
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Diodorus Valerii Pollionis Alexandrini F. sub Adriano vixit et 
enarrationem scripsit locorum difficiliorum, que» in X Oratoribus 
inveniuntur. Suid. in Πωλίων et Διόδωρος. 

Zosimus Gazeus vel Ascalonites, qui sub Anastasio vixit, scri- 
psit preter Lexicon Rhetoricum, Commentarios in Demosthenem 
et Lysiam.*  Interfectum a Zenone Imp. refert Cedrenus p. 291. 
qui Zosimum virum spectabilem vocat. Perierunt utique, quc in 
nostrum scripsit : attamen Zosimi Ascalonitee scholia in Demosthe- 
nem diversa ab Ulpiani scholiis servantur hodie inedita una cum 
Demosthenis orationibus in Bibliotheca Vaticana, ut ex Ryckii 
Catalogo MS. didici. Excerpta ex ejusdem libro περὶ πρέσβεων 
Ῥωμαίων πρὸς ᾿Εϑνικοὺς ibid. memorat exstare idem Ryckius : Zo- 
simi in Demosthenis Philippicas Lexicon in eadem Bibliotheca 
Labbzus. Ejusin Demosthenem Orationem Leo Allatius Συμμι- 
κτῶν lib. 7. Latine. vertit. "Vid. Fabric. Biblioth. Gr. Tom. XIV. 
pag. 15. qui ibidem memorat Virum eruditissimum Franciscum Sal- 
monium Profectum Bibliothecze e Sorbonicz habere MS. ejusdem 
lucubrationem εἰς τὸν βίον τοῦ AgpocS£vovc. 

In eosdem, Lysiam sc. et Demosthenem, scripsit Zeno Citiensis, 
Zenone Philosopho Stoicee disciplinze auctore, qui ejusdem quoque 
Civitatis erat, multis annis junior. "Videtur allegarit a Sulpicio 
Victore in Institut. Orat. ad Silonem generum, a Scholiaste Her- 
mogenis p. 362. et ab Ulpiano pref. Commentariorum in Demo- 
sthenem. 

De Antiphontis figuris, de Lysie et Hyperidis orationibus scri- 
psit Caius Harpocratio Sophista. De illis, que Oratores igno- 
rasse videntur, de formis Orationum, Ementitam esse Herodoti Hi- 
storiam (sive ut Suidam emendari velit Casaubonus in notis MSS. ad 
Herodotum περὶ τοῦ οὐ κατεψεῦσθαι τὴν '"Hpocórov ἱστορίαν) cetera- 
que /Elius Harpocratio. Vid. Suid. Meurs. Attic. Lect. VI. 2. 

Utilem certe operam navarunt Callimachus aliique ex Schola 
Pergamena in tabulis conficiendis, quas πίνακας et ἀναγραφὰς vo- 
carent, [ἢ eas auctorum eetatem, genus, et scripta ; seriptorum ar- 
gumentum, initium et numerum distincte referebant, et quae sup- 
posititia erant a veris segregabant. Hujusmodi πίνακα παντοδαπῶν 
συγγραμμάτων instruxit Callimachus, ut notum est ex Athenzo: In 
πίνακι seu ἀναγραφῇ ῥητορικῶν (sive ῥητόρων) et £v τοῖς ῥήτορσι di- 
serte et speciatim citatur ab antiquorum non nemine. Ex eo scili- 
cet opere fuerunt, que laudat Dionysius Halie. de Callimachi la- 
boribus in antiquos Oratores preestitis.] ^ Verum cum munus illud 

* Ex Suida. Καλλίμαχος στερὶ Φερενίκου ὑπὲρ τοῦ ᾿Ανδρο- 

t Zenonis Rhetoris praeceptis ^e ma- αλείδου κλήρου. Dionys. in Iso. Ὁ δὲ περὶ 
xime usum fuisse testatur Sulpicius initio. τὴν ἐστ: στολὴν, καὶ τοὺς πρέσβεις τοὺς qrapà, 


libri. Φιλίσσασου ῥηϑεὶς λόγος [Demosthenis] ὃν 
t Τοῦτον ἐπιγράφει τὸν λόγον [{ὐγ51] ἐπιγράφει Καλλίμαχος ὑπὲρ ᾿Αλονήσου. 
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negligenter administravit, sive rei mole et magnitudine oppressus, 
sive δεινότητι vere Critica, quse falsa a veris discernit, destitutus 
(a Photio certe Cod. 265. οὐχ ἱκανὸς κρίνειν repreessentatur), istos 
commentarios minus cegre ferimus interceptos. 

Multum utique conferret ad nostros Scriptores illustrandos, si 
exstarent argumenta Orationum, quee concinnarunt Antiqui non- 
nulli. In ea Classe censendi sunt Posidonius Olbiopolita Sophista, 
JElius Theo Alexandrinus, Tiberius Sophista, Timzeus Tauromenites 
Philisci Milesii discipulus, aliique. Si exstarepnt, dixi: quo jure 
dixerim, sane nescio. Ec enim, que nonnullis Rhetorum anti- 
quorum Orationibus in scriptis Codd. adhsrent ὑποϑέσεις, licet 
aliquando incuriose et preter argumentum et historiam confictee, 
antiquiores esse possunt, quam vulgo haberi solent. Antiphontis 
una lemma habet prefixum, in quo de Lysiz deperdita Oratione 
ita instituitur Sermo, ut nemini dubium esse possit, quin eam lege- 
rit Scriptor ille, quicunque fuerit. Etsane quo tempore desiderari 
ceperint Nostri orationes, difficile est dictu.  Exstiterunt sceculo 
octavo nonnulle, quce hodie non exstant, ut liquet ex Photio. Plu- 

rimas diserte nominat Suidas, et verba descripsit, verum ex Harpo- 
cratione, qui :etate anteivit, mutuatus. Eustathius quidem, qui 
utrosque sequitur, nonnulla Lysice legerat, quibus hodie non uti- 
mur : ut dici debeat plura ad istud saltem evum superfuisse. 

Novo jam szculo nato et literis feliciter instauratis, Aldus Ma- 
nutius primus, anno sc. 1513. Lysic, quod supererat, typis evul- 
gavit Grece Fol. una cum ZEschine, Antiphonte etc. quos Franci- 
sco Faseolo IC. ac Senatus Veneti a Secretis Magno nuncupavit. 
** Id quod gratius (ait Vir summus) tibi futurum existimavi, quo- 
niam quas plerique borum scripserunt Orationes multis Szculis 
abditz latuerunt: latebant autem in Atho Thracie monte. Eas 
Lascaris is, qui abhinc quinquennium pro Christianissimo Rege 
Venetiis summa cum laude legatum agebat, doctissimus et ad un- 
guem factus homo, in Italiam reportavit, Miserat enim ipsum 
Laurentius ille Medices in Greciam ad inquirendos simul et quan- 
tovis emendos pretio bonos libros. Unde. Florentiam et cum iis 
ipsis orationibus et cum aliis, tum raris, tum pretiosis voluminibus 
rediit," et que sequuntur. Editionem igitur suam credibile est 
Manutium expressisse non ex unico exemplari, sed ex pluribus inter 
se collatis, que adhuc servat instructissima illa Bibliotheca Lau- 
rentiana. Eorum notitiam non alienam duxi, quz hic subjungatur, 
ut aliorum Industrice aliquid subministrem, qui Lysiam olim ema- 
culaturi felicitatem nostram in bibliothecis exterorum adeundis su- 
perare possint. 


Idem de admiranda vi dicendi in Demosth. "Theocrinem] Καλλίμαχος ἐν τοῖς Δημοσθέ- 
Τοῦτον [sc. orationem Dinarchi contra γνοὺς φέρει. Idem in Dinarcho. 
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Plut. 57. Cod. 4. Orationes Lysie 31, quarum prima contra 
Eratosthenem, ultima contra Philonem. Fol. 

Plut. 57. Cod. 45. Lysic, orationes 28, 4to. 

Plut. 57. Cod. 52. Lysice vita ejus orationibus preemissa, 4to. 

Plut. 74. Cod. 12. Lyvsize orationes aliquot, quarum prima περὶ 
δωροδοκίας, postrema adversus Nicomachum, 4to. 

Plut. 4. Cod. 24. Anonymi [Lysiz] Oratio in eos, qui pro patria 
in przlio quodam occubuerunt. 4to. 

Anno 1575. H. Stephanus eosdem oratores emisit Lutetice lucu- 
lentissime impressos in Fol. Gr. adjecta Latina versione omnium 
ZEschinis et quarundam Lysice Orationum, sc. de Eratosthenis cc- 
de seipso interprete, ἐπ Eratosthenem 30 virum: in Alcibiadem, et 
Dardanarios, ex interpretatione Claudii Groularti. Ad ZEschinem 
quidem et aliquot Lysic orationes vett. Codd. ope se fuisse adju- 
tum testatur. Quinam autem qualesque fuerint non memorat: in 
ea porro, quae inscribitur ἐπιτάφιος λόγος τοῖς Κορινθίων βοηθοῖς 
** cujusdam exemplaris auxilio (hominis ipsius verbis utor) non so- 
lum plurimos locos emendavit, sed aliquot etiam lacunulas, necnon 
magnam quandam lacunam explevit." Magna erat in eo homine 
cura, moderatio non minor. Scriptorum Codd. varietatem dili- 
genter et fideliter ad oram pagine suce adnotabat: rarissime in lo- 
cum recepte lectionis hariolationes suas reposuit, nisi ubi tam 
crassus fuerit prioris Editionis error, * ut multo etiam crassior fu- 
tura esset de emendatione dubitatio." Quam, ut spero, in hac no- 
stra edit. operam navavi, et fidem observavi, hominis istius et laudis 
et diligentize pro ingenii modulo quam maxime eemulus. 

Vertente sceculo, anno sc. 1615. Iodocus Vander Heidius Bra- 
bantus Lysic orationes 34. Latine a se redditas et politicis notis 
illustratas Hanovice edidit, typis Wechelianis in 8vo.* — Greca re- 
censuit notasque de ea re ad calcem libri adjecit, cujus hortatu at- 
que auctoritate suscepta erat hec editio, Andreas Schottus Antver- 
piens'5, S. I. quali fide aut divinandi peritia (libris enim calamo 
scriptis destituebatur) preestat tacere, quam ea inclementer dicere, 
qua etiam cum veritate dici potuissent. 

Porro A. 1693. liber ille recusus erat Marburgi Cattorum, in 8. 
procurante I. Burchardo Maio Eloquentie et Historie Professore 
primario. Quse Editio, etsi testimoniis vett. Dionys. sc. Plutarchi 
etc. de Lysia, quibus prior instructa erat, carebat, notisque ibidem, 
quibus Schottus suarum hariolationum rationem aliquam reddidit, 
ea tamen diligentia ad imaginem prioris expressa est, ut singula 
pagina in utraque ex cequo responderet et pariter procederet. 

* Eodeimn tempore, quo HeidiusLysiam, rodem ac Demadem Latinitate donavit 
Alphonsus Miniatus BononiensisAnliphon- atque evulgavit typis, ejusdem Schotti 


tem, Andocidem, et Iszeum : I. Gruterus nutu et auctoritate. 
Dinarchum, Lesbonactem, Lycurgum,He- 


C 
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Singulares Orationes aut Latine expresserunt, aut Notis et Com- 
mentariis illustrarunt nonnulli, de quibns mox est dicendum. Sc. 
Orationes duas priores cum Latina versione a se adornata edidit 
Ianus Vitalis Panormitanus Rome apud Iacobum Mazochium 
1515. nonis Aprilis in 4to. Mario Maffeo Volaterrano, honoris 
causa, inscriptas. Editionem hanc rarissimam et semel tantum:a 
me visam claudit hoc Epigramma. 


OCT. SYLVIUS. LAURELIUSe 


** Precipuum decus est iterum natum esse Lyeo, 
Quique pater fuerat matrem habuisse Jovem. 
Sic Lysrz scriptis geminum decus additur, et quem 
Grzcia protulerat, nunc polit Italia." 


Anno deinde 1522. 4to in inclyta Basilea ex sedibus Io. Frobe- 
nii Cal. Maii, una cum Libanii et Isocratis orationibus aliquot ab 
Erasmo Latine versis, prodierunt binze ezedem Orationes Gr. Lat. 
incerto interprete. Ceterum ut comperi ex ea interpretatione ele- 
ganter in pergamena exarata in Bibl. Col. Baliol. Oxon. Interpres 
iste erat Franciscus Philelphus Tolentinas, vir elegantioribus literis 
vindicandis natus.* Utriusque interpretationem Pallanti Strozce 
nuncupavit, quas Epistolas, dignas certe, quee non perirent, ex eo- 


dem Cod. descripsi, et primus, quod sciam, hodie publici juris 
facio. 


** Franciscus Philelphus preclaro Equiti 
Pallanti Strozz sal. pl. d." 


* Soleo certe nonnunquam, Pallas vir clarissime, majorem in 
modum queri perniciosam praeteriti seeculi adversus nostre tempe- 
statis doctos homines literarumque cupidos injuriam : et illos ve- 
hementi quodam odio detestari, quorum inerti negligentia factum 
est, ut in amissis Vett. Scriptorum illustribus ac infinitis prope vo- 
luminibus tantam ipsi cladem susciperemus. Quid enim claris in- 
geniis aut acerbius aut calamitosius accidere potest, quam iis ca- 
rere, quibus sine omnis suus splendor omnisque magnitudo et mauca 
et muta est? Nemo profecto, mea sententia, etsi ad equitandum 
aptissimus sit natura, sine equo equestrem teneat, nemo sine armis 
militiam, neque navigandi peritiam sine navigiis, neque architectu- 
ram, neque fabrilem, neque aliam quamvis sive artem sive faculta- 
tem, ubi ejusce rei defuerint Instrumenta, medullitus sane noscere 
quisque queat. Cujusmodi vero quotque bonarum artium instru- 
menta, ob tantum hunc tamque indignum veterum librorum interi- 
tum, amiserimus, ipse optimus testis sis. Nemo enim est unus 


* Vid. T. Henr. Foppii historiam Phi- sium p. 322— 354. qui affirmat Latinam 
lelphi literariam ex ipsius Epistolis col- versionem harum Orat. prodiisse Floren- 
lectam, tomo V. Miscellaneorum Lipsien- tiz. 
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omnium inter nostros, qui id té melius scire vel possit vel debeat. 
Nam et Grace et Latine eam habes eruditionem, qua medius fidius 
majorem nemo: et si quid apud nostros exterosve librorum reli- 
ctum sit, id omne, pro tua eximia diligentia ac laudatissimo doctri- 
nz studio, Tibi vel potius eruditis omnibus jampridem maximis 
cum laboribus impensisque comparasti. Quid enim Philosophos 
numerem ? qui quo majore numero exstiterunt, eo magis in iis nau- 
fragium factum est. Libros circiter 400 Aristoteles, ac prope tot- 
idem Theophrastus scripsit, quorum mirum est quanta sit nobis 
relieta paucitas. Democritus ille magnus tantusque Vir, cujus 
magnum de Mundo opus talentis quingentis estimatum perhibent, 
usque adeo multa scripsit, ut Librarius per cavillum sitab Epicuro 
appellatus. Epicurus autem ipse trecenta reliquit volumina : Chry- 
sippus vero, quem librorum Epicuri hujus parasitum Carneades 
nominat, quinque ac septingenta volumina elucubrasse traditur. 
Permulta Zenones et Cutiensis (sic) et Eleates scripsere, permulta 
Heraclitus, permulta Empedocles, et alii cum Greci tum Latini 
philosophi, quos complecti oratione labor sit. Permulta nobis et 
maxima suze sapientize et perillustria monimenta reliquerunt. Ho- 
rum autem omnium nulla prorsus scripta exstant. Quid autem, ut 
reliquos sive Poetas, sive Historicos, sive alios preestanti aliqua do- 
ctrina et ingenio viros omittam, quid, inquam, Oratorum versuras 
interitusque commemorem ? Hosce propemodum omnes ad Bru- 
tum scribens Cicero non Latinos solum ab ipso usque M. Cor- 
nelio Cethego, quem suaviloquenti ore viguisse Q. Ennius decanta- 
bat, vel ab illo potius Bruto repetens, qui vim ex urbe regia extru- 
serit, verum et Grecos ab ipsius usque Solonis Pisistratique me- 
moria et diligenter, ut adsolet, et eleganter adnumerat. In quibus 
quanta sit strages facta, quanta suscepta calamitas, quis Te nobilis- 
simo equite et homine doctissimo melius omnium unus norit?" 

** Nonne igitur jure illis succensebimus, detestabimur, exsecra- 
bimur, quorum desidia ignaviaque tantam nobis jacturam factam 
intuemur? Namsi cum hac veterum librorum paucitate ac pe- 
nuria, quorum ron mediocrem partem, ut scis, tanquam ex Erebo 
mirus sancte vetustatis cultor Nicolaus Nicoli incredibili sua cum 
diligentia ac studio nobis in lucem contulit, id dicendo assecutos 
nonnullos cernimus, ut honori apud omnes admirationique habean- 
tur, ne certe dubitandum existimo, quin multos hodie Leonardos, 
permultós haberemus Ambrosios, si priscis Bibliothecis liceret frui. 
Quod cum in omnem Italiam pateret, tum potissimum in hac urbe, 
ubi divina quedam ingenia germinant: Nec diffido, quin aliqui ex 
hac ipsa urbe brevi emerserint, qui sua et cura et industria et in- 
genio tantce huic jacturz cladique medeantur. Ista cum Iannotium 
manet, tum hunc nostrum et Carolum Aretinum, disertos et doctos 
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homines, tum alios plerosque ad eloquentic eruditionisque decus 
evasisse tam probe atque indies magis evasures video. . Sed de iis 
hactenus multa. In eo autem veterum scriptorum naufragio insi- 
guis est Lysie Oratoris procella. Is enim Orationes 425. scripti- 
tasse fertur; quarum 230 Dionysius Ceciliusque indubitatas illius 
existimant: reliquz vero creduntur adulterinz. Hisce autem in 
omnibus bis duntaxat, et id ob malignitatem causz eum succubu- 
isse Plutarchus refert. Scripsit et Rhetoricas artes et conciones et 
laudationes et epistolas: orationesque tum amatorias, tum fune- 
bres, ac Socratis defensionem. . Ex hac autem tanta suorum scri- 
ptorum multitudine vix 35. orationes exstant: reliqua vero omnia 
periere. Quanta is vero dicendi luculentia majestateque floruerit, 
etsi Cicero princeps Eloquentiz et optimz nullius expers discipli- 
nv plurimis in locis disseruerit, ac nos fortasse propediem alio 
quodam in loco commodius exposituri sumus, id tamen abunde 
dignosci potest ex ea funebri oratione, quz ab hoc ipso Lysia pro 
iis edita erat, qui adversus Lacedaemonios Corinthiis auxilium 
ferentes post urbem 30 Tyrannorum solutam jugo, forti et atroci 
prelio Athenienses interiere. Hane si frequentissime antea Grzce 
lectitaveris, nunc Latinam a nobis factam, ut et Latine legas, et 
ceteris legendam des, te vehementer rogo." 


* PRANCISCUS PHILELPHUS Clar. Equiti 
PALLANTI STROZL.E, Sal. D. pl." 


** Fuere nonnulli et prudentes et docti viri, przstantissime Pal- 
las, qui inter Lysize Oratoris Platonisque Philosophi scripta ma- 
xime interesse judicarent: quod propemodum alii quidem, item et 
ipsi homines haud vulgares, inter Demosthenem Ciceronemque volu- 
ere, Nam huic nihil adjici: illi detrahi nihil posse, quid aliud 
esse dixerimus, quam vel id quod Platonis esse cernimus, eximiam 
quandam et exsuperantem dicendi copiam, vel emendatum Lysize 
atque elimatum gravissimumque Orationis filum? Quod quidem 
acutissimorum hominum judicium, quum semper maximi facere 
consueveram, tum vero posteaquam Grwcas Literas degustassem, 
admiratus sum adeo, ut vix quicquam aut verius aut subtilius ju- 
dicatum existimarim. Nam ut reliquos nunc omiserim, quid de 
Lysia ipso dicam ? cujus peregregia dicendi quzdam divinaque 
elegantia, castigata verbis, sententiis afluens, tantum de se stupo- 
rem splendoremque legentibus ingerit, ut hunc profecto eum fateri 
oporteat, qui unus imprimis inter Grzecos primas eloquentize partes 
teneat. Hic est ille Lysias e cujus disertissimis orationibus, si 
quod subtraxeris verbum, et id commode feceris, de summa sub- 
traxisse plane appareas. Usque àdeo ab eo sunt omnia mirabili 
quodam suoque artificio et ordine lucubrata, dicta, posita, colli- 
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gata. Is preterea quum ceteris in rebus prestiterit plurimum, 
tum ea quoque styli perspicuitate ac nitore claruit, quem etsi no- 
bilis Rhetor Isocrates imitatus fere sit, neque tamen hunc, neque 
Demosthenem ipsum Eloquentiv principem, neque alium quem- 
quam ex illustribus X Oratoribus assequi potuisse omnis una voce 
testatur Grecia, Quantopere vero hisce omnibus subtilitate ante- 
cesserit, ex gravi Ciceronis in libris de Oratore judicio intelligi 
licet. Sed de his alias; nunc autem ad rem, de qua agitur, rever- 
tamur." 

* Quum igitur hanc Lysiv uberem luculentamque brevitatem 
facultatemque dicendi a Majoribus nostris mirifice probatam lau- 
datamque intuerer, libuit, animi gratia, aliquas si possem ex illius 
orationibus Latinas efficere, quo non solum alieno testimonio, ve- 
rum etiam re ipsa quasi Oratoris przsentia ac voce ejus vis omni- 
bus divinumque ingenium innotesceret. Quare quum superiorem 
convertissem ἐπιτάφιον λόγον, volui et illam ad nostros orationem 
traducere, quz in Eratosthenem adulterum habita esset. Hoc enim 
in adulterio deprehenso atque interempto sui pro ea causam necis 
agunt. NNex autem haud negatur, sed Mochus jure czesus defen- 
ditur. Argumentum omne narratione patet. Nunc ne quem tanti 
facio imitari omnino neger, id est, ne in brevi oratione prolixior, 
sim hac de re satis superque, jam Lysias ipse dicere incipiat, Vale." 

Exwdem denique orationes prodiere Colon. Iac. Soteris 1554. 
8vo. interprete Francisco Fabricio* Marcodurano, ut ex Bibliotheca 
Thuan. et Telleriana didici. 

Orationem primam, quz est de cede Eratosthenis adulteri, il- 
lustrarunt et verterunt plurimi. Prodiit Gr. Lat. in 4to. anno 
1549 Paris. apud Gul. Morelium ex adverso /Edis Remensium: 
Renato Guillonio Vindocinzo interprete, et in eandem Antonii 
Bellaudi Grasszni scholia. Hujus Editionis Exemplar servat 
Biblotheca Collegii Merton. Oxon. Eandem Latine reddidit suzeque 
Grecorum Oratorum Editioni subjunxit H. Stephanus A. 1575. 
Anno deinde sequente Gallice transtulit lacobus Contesius Vinte- 
millius et Lugd. edidit in 8vo. Proxime (anno sc. 1593 Cantab. in 
8vo.) Gr. Lat. evulgavit suis prelectionibus, quas Cantabrigice in 
scholis publicis habuit, illustratam Andreas Dunzust Hellenismi 


* Franciscus Fabricius obiit A. 1573. 
Collegit historiam Ciceronis. Scripsit 
Annotationes in Terentium et in Paulum 
Orosium. Vid. Sweert. Biblioth. Belg. 
p. 243. Hanck. de S. R. R. p. 2. pag. 
144. 

t Andreas Dunzus [Downes] ex agro 
Salopiensi oriundus, literisque institutus 
una cum inclyto Roberto Essexiz Co- 
mite, cui Lysiam inscripsit, a M. Ashton 
in regia Grammaticali Schola, que est 


Salopid, admissus erat Discipulus Col. 
D. Ioan. Cant. pro Domina Fundatrice 
Nov. 7. 1567. [Registr. Col. Ioan.] A. B. 
1570—1. [Regr. Acad.] Socius Collegii 
pro M. Bayley Apr. 6. 1571. [Registr. 
Col.] A. M. 1574. [Regr. Acad.] S. Th. 
Bae. 1582. [ibid.] anno demum 1586. 
Grace linguge Professor. Postquam nu- 
merosam juventutem literis domi infor- 
maverat, Chrysostomi editioni Savillianz 
adornandz et Bibliis in linguam Auglics- 
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Professor Regius et Collegii D. Ioannis Evangelistce per plures an- 
nos Socius bene meritus. Multum de juventute Academica et re- 
nascente Grecismo meruit vir ille laboriosissimus. Verum cum 
operosum istud prelegendi genus longe absit ab illa disciplina, 
quam profitemur, vix operc fuisse pretium judicavi, ut prelo ite- 
rum a me committeretur prolixior ista Commentatio. 

Orationem contra Eratosthenem 30-virum Latinam a se factam 
cum Aristidis orationibus integris evulgavit Vir eruditissimus et 
longiori vita dignus Gulielmus Canterus Basil. 1566. in Fol. et 
quedam subinde loca in melius immutavit. Eandem Vir doctissi- 
inus Simo Groulartus, Presses Senatus Rothomagensis, item duas 
alias, sc. contra Alcibiadem unam, alteram contra Dardanarios, in 
linguam Romanam transtulit Stephanicee Grecorum Oratorum 
Editioni 1575. subjunctas. De Groularto nonnulla apud Cl. P. 
Dan. Huetium de claris Interpret. l. II. p. 161. et Menag. Dedicat. 
Diogenis Laertii. 

Porro in puerorum usum A. 1696. forma minore prodiere P/a- 
tonis Mencexenus et Lysie funebris Oratio cum versione Philelphi 
et brevibus notis Mic. Busteed, Cantabrigie. In fasciculo Gr. 
Lat. I. Iacob Schudt Francof. 1702. 8vo. Lysic Orationes bine, 
pro cede Eratosthenis una, contra Eratosthenem altera. Et Greece 
Venet. 1710. 8vo. in Vol. III. I. Patuse Encyclopedie, 1. Defen- 
sio pro cede Eratosthenis. 2. contra Eratosthenem, unum ex 
30-viris, et 3. Oratio ᾿Ἐπιτάφιος. In eundem denique usum, anno 
uno aut altero elapso, Germanus nescio quis inter alia edidit Ora- 
tionem, si bene memini, quze inscribitur contra Familiares, Obtre- 
clationis, studio certe parum laudando, cum vel mendis horri- 
diorem, crebriorem lacunulis, argumenti pondere indigniorem aut 
Orationis denique filo injucundiorem vix aliam omnino quamvis 
reperire investigando potuit. 

Utinam ea fortuna actum fuisset cum Themide Attica, ut mea 
opera in hoc auctore emaculando minus esset necessaria. Preju- 
dicassent (et przjudicassent utinam) quz aut intercepit fortuna, 
aut interrupit conditio Mortalitatis. Preter explicationem Grec. 
nam regio jussu vertendis utilem manum  pidem sesquiprimum ἃ Cantabrigia et 


admovit, unde Prebendam in Ecclesia mortuus et inhumatus est A. 1627. ut ex 
Wellensi meruit. Cotonze demum ad la- epitaphio, quod descripsi, liquet 


* Andreas Downes Salop. Coll. D. Iohann. apud Cant. olim 
Socius, Grzecze linguz professor regius, quam provinciam 
summa cum fidelitate et egregia laude per undequadraginta 
annos exornavit. Vir morum Candore spectabilis, in re- 
bus divinis probe exercitus, totius a. humanioris lite- 
raturz ad stuporem usque callentissimus. Jam Septua- 
genarius et quod excurrit rude donatur ab Acade- 
mia, reservato tamen ei consueto honorario, anno zeta- 
tis 77. secessit huc in agrum suburbanum, ubi ante annum ex- 
actum postridie Cal. Feb. 1627. mortalitatem deposuit." 
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Oratorum, quam meditabatur ὁ δεῖνα a Cornario in Dedicatione 
Parthenii ᾿Ερωτικῶν laudatus, Annotationes in animo instituit ador- 
nare vir maximus H. Stephanus, quas Interpretationi Latinc reli- 
quarum Orationum aliquando subjungeret, cum variis, que in edi- 
tione sua (reca pretezmissze fuerint, Emendationibus. Peculiarem 
etiam promisit Commentarium de locis in iisdem reconditioribus, 
de quibus sibi ipsi in Editione sua non satisfecit ct amplius delibe- 
randum censuit. 

Idem consilium (Vett. sc. Rhetorum orationes Latine vertendi 
notisque illustrandi) suscepisse videtur doctissimus Iac. Phil. Maus- 
sacus, qui in eruditis notis ad Harpocrationem nonnulla scitissime 
emendavit, et propter felicitatem ingenii cum assiduo horum sceri- 
ptorum usu conjunctam, id operis preeclarissime exsequi potuisse 
videtur. 

Idem pene exspectandum erat a Gulielmo Cantero, qui (Vid. VH. 
Nov. Lect. 4.) Orationes 10. Oratorum enumerare et fragmenta 
colligere meditabatur. Id aliquatenus prestitit loannes Meursius 
in Bibliotheca Attica: ubi, sed festinanti similis, ex deperditis Ly- 
5188 orationibus plurimas nominatim recenset, adducta auctorum, e 
quibus excerpsit, fide: prestare etiam voluit And. Schottus, ut 
liquet ex ejus praefatione ad Lysiam. 

Sed quod plurimorum, vel omnium potius ad instar erat, vir 
doctissimus undequaque H. Valesius,* tum vero de hisce literis 
non vulgariter meritus, non solum Pollucis capita de Rep. Athe- 
niensi illustrare, sed et Oratores quoque Grecos emaculare in ani- 
mo habuit. Nemo has literas suscepit vindicandis majori cum 
acumine aut subactiori judicio. Omnia erant in eo homine summa, 
Attice et linguze et prudentiee peritia maxima, incredibilis animi 
magnitudo, et. divinandi felicitas plane singularis. llle est, quem 
pene audeas perfectum Criticum appellare. Erat enim immense 
ac infinite pene eruditionis: eruditioni autem neque acre ingenium 
defuit, neque, quam ab hac nostra arte excludere isti velint, ma- 
xima et morum ei literarum elegantia. Hodie quanta turba sit 
hominum, qui de Valesio ne fando inaudiverint, et tamen summi 
viri haberi velint ! "Tantum in literas grassata est unius seculi bar- 
baries. 

Quod ad meam curam attinet, nam id demum scire velle videris, 
B. L., hzc habe. Textum ad Exemplar Stephanicum summa, qua 
potui, et fide et modestia expressi. Fide dixi, quz» Editorem ma- 


* Videlicet Valesius noster, utpote lF'oro 
et Juris studio destinatus, eique operam 
daturus, aut ipse videns consilii et pruden- 


et intelligi, nisi Graecis noloriam perfe- 
rentibus, utpote a quibus id adoptaverunt 
Romani. ld quum sibi infixisset, in re- 


tim maturus ephebus sibi hanc legem di- 
Xit, aut a doctissimis Magistris accepit, 
non posse vel principia vel origines pu- 
blici privatique Romanorum juris percipi 


liquiis, quz supersunt, Oratorum Greecize 
— habitare proposuit. Gronov. Dedicat. 
Notarum Valesii ad Harpoer. etc. Vid. et 
Vales. ad pag. 58. Notarum Maussaci. 
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xime decet. Decurso enim spatio Typographico, atque istius, 

quam dixi, editionis collatione sedulo instituta, paucissima, qua 
invenfa erant, operarum menda collegi, eorumque notitiam dispo- 
sui, quz, in punctis ut plurimum versantia, tam levia tibi videbun- 
tur, ut vix ullam aliam aliquam Greci Scriptoris Editionem per 
hosce annos in hac laudis parte cum nostra conferendam esse ju- 
dicem. Ut aliqua saltem spes superesse videatur, vel Charte ni- 
torem, vel ''yporum elegantiam, vel 'T'ypothetze denique meamque 
operosam diligentiam exemplaria nostra vindicaturam a fatali illa 
oblivione et vilitate pretii, quce nostram familiam tam diu afflixit. 
Quod ad moderationem spectat, quam Editoris laudem semper esse 
duxi prima proximam, vetustam et diutius receptam lectionem ra- 
rissime sollicitavi, atque ad oram libri relegavi. Neque enim meo- 
rum Codd. auctoritatem tanti, aut meam divinandi solertiam tam 
magnificam esse judicavi, ut, ubi momenta saltem viderentur esse 
vqualia, Textus aliqua diuturnitate comprobatus, (Scriptorum an- 
tiquorum "Terminus ille sacer) novarum rerum studio et libidini 
cedere deberet: Verum reputans vicissim, quod feedissimas hallu- 
cinationes et crassissimos librariorum errores retinere, ubi vel dor- 
mifaverit bonus homo, aut plus cquo se invitaverit, esset otio 
iuclementer abuti, aliquando meas conjecturas etiam scriptorum 
Codd. auctoritate destitutas in textum admisi, nonnullorum repre- 
hensionem veritus, qui meticulosam religionem et tenuem illam fi- 
dem que ac aliorum effrenatam audaciam merito damnare solent. 

* * * 

Nonnunquam etiam verborum apices et punctorum momenta, 
immutavi, in quibus Stephanus obdormiscebat ; lectore non admo- 
nito, ubi admonere tzedio fuisse futurum sensi. Illud interea nescius 
ne esses velim, quod sepissime, imo infinitis fere in locis, de vul- 
gata parum sollicitus eam lectionem in Interpretatione secutus sim, 
quz ex sola conjectura nasceretur. Nam in Latinis, qua tota no- 
stra sunt, tantam certe auctoritatem habere volui, cum Greca 
publici potius juris quam mei fuisse existimavi. Et ne aliqua fraus 
lectori subesset, quecunque ita verti, ea ut literis, quas cursivas 
vocant, discernerentur, sedulo curavi. Singulis przeterea Oratio- 
nibus Argumentum premisi, ut ad orationem ipsam aditus facilior 
quodammodo fieret et jucundior: in quibus et Qusestionis statum, 
ef Actionis genus, et solennis agendi ritus pratermisi, tum ne 
Meursii, Petiti, ceterorumque scrinia compilarem, tum quia sensi 
hzc plerumque eo gratiora esse, quo breviora. Postremo utriusque 
Editionis, que meam precessit, Aldinc puta et Stephanicze, pagi- 
nas in ora nostre describi volui, ut, siquando usus venerit, minimo 
negotio conferri et adhiberi possent. 

Grecis subjunsi, quia populo aliqua ex parte placere volui, 
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Iuterpretationem Latinam, et, quia aliorum olera male cocta reco- 
quere operc fuisset inficetissime, omni ex parte novam. Quam 
provinciam quali laude gesserim, id, etiamsi id maxime nollem, 
aliorum jam futurum est judicium. At priusquam de me calculum 
ferat quisquam, experiendo sciat velim, quam operosum sit, quanta 
sollicitudine plenum, quce eleganter Greece dicuntur, bene Latina 
vertere; ea fide verbum verbo annumerare, ut aliquis ne decedat 
color; ea venustate ora Auctoris effingere, ut Interpres esse non 
desinas; religionem denique temperare cum elegantia. Id enim 
volui, et si minus assecutus fuero, tametsi in ingenii nostri imbe- 
cillitate nonnihil, imo maximum inesse confiterer, aliquid tamen in 
rei ipsius difficultate constare arbitror. 

In Notis, quas ad textum recensendum adhibui atque ime pa- 
gine subjeci, minime vel opere vel laudis arbitrabar fore, si le- 
ctiones solummodo variantes, summa licet cum fide atque sedulitate 
descripsissem. Vicissim temerarii ingenii semper esse judicavi, 
eas tantum lectionum discrepantias excerpere, quce edenti notabi- 
liores esse viderentur. Unde evenire solet, ut vel ex hac parte 
defraudetur aliquando ingenium legentis, qui ex parvulis istius- 
modi scintillulis lucem feenerari potuisset; vel ex illa summa oria- 
tur ariditas et legendi fastidium. Porro ubi scripti Codd. nihil 
quidquam suppetiarum tulere (quod in plurimis depravatis locis 
contigit) et divinando res erat agenda, eum modum mihi servan- 
dum esse duxi, quem ab homine novo, minime aut celebritatis aut 
exspectationis servari fas erat. Deinde autem aliquoties addu- 
cuntur ad stabiliendam conjecturarum fidem loca ex probatissimis 
semper (nam id te scire volui) scriptoribus desumpta, Quorum 
auctoritate dum utor, si quidquam a me vel lucis vel püritatis, 
feenoris loco, acceperint, nolis id a me factum existimare gloriole 
aucupandae causa, aut ad ostentandum, qualis vir siem ; sed partim 
quia unum scriptorem emaculaturus nihil istiusmodi a me duxi esse 
alienum ; partim quia lector, observaturus similem in pluribus scri- 
ptoribus erroris occasionem, emendationibus nostris aliquam vim 
et auctoritatem accedere non invitus confitebitur. 

Quicquid igitur in Textus medelam afferre potui, id pene omne 
Textui, ut par erat, subjeci. Cetera, quecunque de Lysia obser- 
vanda duxi, ea Lectionibus Lysiacis reservavi perpetuo orationis 
filo commentanda. 

Notis inserui adhuc inedita, quze dudum ad oram exemplarium 
suorum allevere Josephus Scaliger et Claud. Salmasius, Exem- 
plar, quo usus est Scaliger (cujus rei Dodwellus in libro suo de 
Cyelis Grecorum fidem facit), ad Edw. Bernardum Professorem 
apud Oxonienses Savilianum olim pertinuit, hodie in Bibliotheca 
Bodleiana asservatum.  Salmasianz vero notz, quas merito que- 
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raris esse paucissimas, ex editione Stephani, quam servat biblio- 
theca Academica Lugduni Batavorum, desumuntur. Rationem 
denique habui omnium, quz observarunt vel Gulielmus Canterus, 
vel lacobus Palmerius, hic in Exercitationibus ad optimos fere 
Auctores Grecos, Lugd. Bat. 1668. 4to. ille in versione Latina 
Rhetorum quorundam, Bas. 1566. fol. aut Muretus denique in li- 
bris Variorum Lectionum. 

Fragmenta deinde sedulo conquisivi, primusque, quod sciam, 
reliquias hujusce auctoris collegi. Opus sane pluris opere, quam 
aut elegantiz, aut gratie. "Tumultuarium doctrine genus, ubi in- 
genii exiguus, laterum infinitus labor. Ad heec promissum Indicem 
adjeci, vitam Auctoris, quam sedulo concinnavi, et testimonia, 
quibus a Vett. ornabatur Lysias, edentium ad normam studiose 
undique collegi. — 

Accedunt preterea Conjecture, quas pro egregia sua humani- 
tate, qua insigniter pollet, mecum benignissime communicavit sum- 
mus Vir Ier. Marklandus, a me semper et amicitie. et eruditionis 
nomine plurimi habendus, et colendus maxime. Quo sane facto 
Vir celeberrimus non solum Editionis nostre nitori, verum etiam 
aliquantum Editoris famce consultum ivit: cum deprehendet cequus 
lector locis aliquammultis a me olim restitutis tanti Viri accedere 
consilium et auctoritatem. 

Preter Lectiones Varias, quas ex Cod. MS. (quem idcirco Ste- 
phanicum appellare soleo) H. Stephanus deprompsit, Textum Ly- 
sig collatum curavi, gratia atque interventu preestantissimi atque 
humanissimi Viri D. Bernardi Montefalconii, quo nemo has literas 
felicius aut humanius adjuvit, cum Cod. MS. olim Segweriano, 
postea Coisliniano, hodie vero Sangermanensi. Codex est membra- 
naceus in folio, numero 342. quam diu in Bibliotheca Coisliniana 
asservabatur, seeculo XV. exaratus. Amanuensis, qui hunc Cod. 
descripsit, Greeze lingue imperitus, multa in lectione novavit, et 
nonnullas voces barbaras admisit. ^ Vocalis ε, v, ἡ, εἰ, οἱ, item ε et 
ac sepissime immiscuit : Quod fortasse non ex sua inscitia admisit, 
verum ex suo exemplari, quod descripsit, derivare potuit. Jam- 
pridem enim earum vocalium tam inter scribendum, quam inter le- 
gendum promiscuus erat usus. In eo perpetuo fere exarantur ἐδύ- 
varQ, γιγνώσκειν, ἕνεκα, γίγνονται, ἐφϑαρμένοι; τειχιζόντων, ὑπερ- 
βαλλόντων etc. que in aliis Codd. leguntur ἠδύνατο, γινώσκειν, ἕνε- 
κεν, γίνονται, διεφθαρμένοι, διατειχιζόντων, ὑπερβαλόντων etc. Et 
similiter ubique fere desunt note ils: MAPTYPEX. ΨΗΦΙΣΜΑ. 
NOMOX ceteraque hujusmodi. Verum Codex infra hanc, quam 
dixi, etatem positus, et incuriosius aliquando descriptus scepenu- 
mero vestigium optimz lectionis expressum reservavit. 
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Ejusdem preestantissimi Viri adjutu, Orationem secundam, quz 
Funebris est, collatam curavi cum Cod. MS. membranaceo in eadém 
bibliotheca asservato, num. 249, qui ad decimum seculum faeile 
assurgit. Liber ille bones frugis plenus atque auctoritate summus 
complectitur preeterea /Eschinis Orationes et Epistolas, et Synesii 
nonnulla. Ejusdem Orationis Exemplar MS. asservat. instructis- 
sima bibliotheca Barocciana eadem fere et setate et fide exaratum: 
quod cum editis quam accuratissime contuli. Codex ille Synesii 
quoque nonnulla continet, chartaceus, num. 139. 4to. in principio 
orationis mutilus. Desunt etenim duo folia integra, atque insuper 
tertii pars dimidia. —Ceteroquin bonc note, neque ea vasta lacuna 
laborans, que in recentioribus Codd. Aldinis sc. et Coisl. 1. ad 
eam orationem visitur. 

Ejusdem porro Orationis Lectiones Varias ex Codd. MSS. desum- 
ptas subministrarunt bibliothecee Cantabrigienses ad oram Edi- 
tionis Aldine diligenter annotatas. Exemplar alterum Collegio 
D. Ioannis testamento suo legavit Vir elegantissimi ingenii, nuper 
Patrie pariter et Collegii deliciee, Mattheus Prior: alterum in Bi- 
bliotheca I. Mori Episcopi Eliensis asservatur, quam totam muni- 
ficentia vere regia et liberalitate nunquam satis predicanda Aca- 
demi: Cantabrigiensi donavit Rex Optimus Georgius I. Huic 
insuper debetur, quod Lysice vita a Dionysio Halic. descripta atque 
etiam trés postreme Orationes ibidem servate emendatiores ali- 
quanto prodeant. 

Exstant preterea in exterorum bibliothecis Codd. alii Lysice 
MSS. quorum copiam, tametsi id sedulo operam dedi, multum et 
prece et gratia enixus, nondum tamen comparare potui. Hujusmodi 
sunt, preter Laurentianos, quos alibi me enumerasse memini, in 
bibliotheca Ambrosiana Mediolani Cod: operum Lysie, sed manu 
recentiori : Cesareus alius in bibliotheca Vindobonensi inter Codd. 
Philologos num. 59. chartaceus, in fol. antiquus et optima: nota: 
In bibliotheca Vaticana tertius, in Palatina, quz itidem Rome est, 
alius. Erat etiam in bibliotheca Wittiana, cujus ante aliquot annos 
distractio fuit, Lysias Gr. MS. Ut orationes singulares praeteream, 
verbi gratia, primam in bibliotheca Palatino-Vaticana, num. 117. 
4to. priores duas in bibliotheca Regia Parisiensi; ceterosque pre- 
terea Orationis IT. Codd. MSS. quorum alibi mentionem feci. Ly- 
sie Orationes 32. Sermonem Epitaphium et Epistolas G. exstare 
Grece in quadam Italie bibliotheca memorat, nescio tamen qua 
fide, Gesnerus. Nam de Auctoris nostri Epistolis integris diu mul- 
tumque quazrens nihil unquam certi investigare potui. Horum 
igitur exemplarium usum, si qua gratia comparari possit, a me 
sumntopere, sed frustra, efllagitatum, eis commendari velim, si qui 
post labores nostros Lysiam edendum susceperint: Codicis maxime 
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Palatini, quoniam in eo asservari videtur Lysize Oratio contra Ni- 
ciam nondum edita et fragmentis solummodo aliquibus nota. 

Atque hzc fere sunt, quee ut scires, tua et mea interesse arbitra- 
bar. Sisinterea admonitus, neque enim a loco alienum esse duxi 
admonere, me in Jurisprudentia Attica pene totum et isti quasi 
glebz adscriptitium, Demosthenis totum quod superest, accurate 
ad fidem Codd. Manuscriptorum recensitum prelo indies parare; 
eidem :quissimis conditionibus, et, si id velis, Tuis committendum. 
Cujus editionis rationes, modum et formam mihi ab iis, quorum id 
intererit, prescribi exoptarem, consilio quasi publico (si tanti esse 
videbitur, atque ea de re aliquo demum pacto conveniri potest) non 
meo usurus. Ut plurimorum igitur votis aliquo modo satisfacere 
possim, institui interea in animo meo, tot.exemplaribus, quot sc. 
istud consilium non ingratum fore videbitur lectoribus, vernacula- 
rem, quam vocant, interpretationem subjungere, vel mea vel ami- 
corum quorundam, qui id oneris jam in se susceperint, opera ador- 
nandam; ceteris Latinam : sive vulgatam Wolfii, sive aliorum, qui 
in singularibus orationibus vertendis eum aut fide aut elegantia 
proeiverint, sive denique, ubi utrinque res infeliciter cesserit, pro- 
priis laboribus de novo concinnandam. Multorum consilio adjungi 
velim nonnullorum gratiam et auctoritatem, quibus alius pollere 
potest in Exemplarium Manuscriptorum notitia commuaicanda, 
alius in eorum usu et conferendi facilitate expedienda. Meum erit 
laborem in edendo proprium, fructum alienum judicare. Hzc 
tamen omnia ea conditione a me dicta, atque hoc consilii susceptum 
existimes, si nempe mea opera, fides et diligentia, quam hodie in 
Lysia eris perspecturus, ea tibi videbitur, cui Demosthenem com- 
mittas : aliter dicta pro indictis, consilium susceptum pro deposito, 
accipias velim. Neque enim legi tam sitienter expeto, ut non Edi- 
toris nomen cum aliquo legentis fastidio conjunctum quam ci- 
tissime respuerem: neque a rebus aliis tantum otii nactus sim, 
ut sine Exemplarium collatione domi exercitatus esse non possim, 
Vale. 


Dabam c Collegio D. Ioannis Cantab. 
Nonis August. MDCCX XXVII. 


IEREMIZEE MARKLANDI 
PIJEFATIO 
CONJECTURIS IPSIUS AD LYSIAM PRJEMISSA. 


————. 


RocATU Eruditissimi Editoris, nonnulla, quz inter legendum cor- 
ruptissimum hunc Auctorem observaveram, in has schedas contuli : 
raptim quidem, ut qui serus huic negotio accesserim. Coterum 
brevitati, quantum res sinebat, studui : tum ne forte actum agerem ; 
tum, quia non perpetuum Commentarium scripturus eram, sed Con- 
jecturas, res sine MSS. plerumque incertissimas, et quarum proba- 
bilitati appositis quidem exemplis multum, verbis vero tuis quantis 
libet, parum adstruxeris. Hzc itaque mea ita accipias peto, ut, si 
loca suspecta ex MSS. aliter sanari possint, quz dixi omnia indicta 
sint. Et si quando Dictatoria ista, Lege, vel Scribe, occurrant, 
scito me nihil aliud velle, quam Forte legendum, vel scribendum. 

Eo vero lubentius hoc opus suscepi, quod nonnulla animadver- 
teram in Lysia, nondum ab aliis, quod sciam, prolata, que Novi 
Foederis 'Textui et Phrasibus illustrandis inservire posse existimavi. 
H«c igitur, prout suppetebat memoria, protuli: non ut ex Paulo 
vel Luca Lysiam Bene scripsisse, sed ut ex Lysia Paulum vel Lu- 
cam non Male, probarem. — Conjecturas quoque paucas, data (vel, 
si velis, quaesita) occasione, in loca N. F. quz mihi suspecta sunt, 
immiscui: quas judiciis eruditorum, qui in istis Sacris accuratius 
versati sunt, permitto, ea modestia et ἐποχῇ, quc debetur τοῖς Xo- 
γίοις τοῦ Θεοῦ. | Aptior, forte inquies, hujusmodi rebus inveniretur 
locus. Qus objectio, ut forte non improbabilis est, ita valeat, 
quantum valere potest. 

Has Orationes Scholiis brevibus, seu conjecturis in loca ali- 
quot, illustrant duo Viri Celeberrimi, Henr. Stephanus, et Andr. 
Schottus Antverpiensis, e Soc. Jesu: llle, ad marginem pulcre 
suz. Editionis Oratorum Veterum, Paris. 1575. quam in his Notis 
sequor: Hic, ad calcem Editionis, quam cum Versione sua publici 
juris fecit Iodocus Vanderheidius Brabantus, Hanovic 1615. Et 
Stephanus quidem in hoc opere feliciter plerumque, ut mea fert 
opinio, versatus est. De Schotti (doctissimi, et, quod multo po- 
tius est, humanissimi Viri) sive Festinatione, sive Mentis intentione 
aliorsum versa, est quod sepius doleas, interdum et queraris. 
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Multa quoque me movent, ut crederem Schottum hzc scripsisse 
Juvenem, nec adhuc compotem istius usus et peritice in Greca Lin- 
gua, quam postea assecutus est: hee, i inquam, in Marginem Libri 
raptim, ut fit, conjecta, atque inde sine accuratiori examine Amico 
suo subministrata crederem, nisi ipse in preefatione aliud profiteri 
videretur. Incuriam igitur Optimi Viri animo aliis occupationibus 
Literariis districto allegemus: sed non ideo dissimulanda fuit, ne 
alios quoque Schotti nomen et fama in errorem traheret. De Ver- 
sione Vanderheidii nihil dico: cum enim Contextus adeo esset de- 
pravatus, nil mirum, si vara vibiam sequeretur. Vale. 
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Ap Lysiam prafandi pene otium mihi fecit "Taylori diligentia. 
Cujus de editione reliquiarum Lysic ubi, quoad opportunum vide- 
bitur, eos docuero, qui ea carent, accingar ad demonstrandum, 
quid novorum ornamentorum ad hunc oratorem a me profectum sit. 

Lysicee prostant editiones duc: a Tayloro curatz, altera minor, 
qua nunquam usus sum; altera major, qui fundus est nostrcee hujus 
recensionis. llla minor, quantum e fama mihi constitit, preter 
orationem Lysi: Grecam ejusque Latinam interpretationem a Tay- 
loro conscriptam, nihil tenet eorum omnium, que multa, et haud 
contemnenda tenet major. Huic autem, de qua sola imposterum 
disputabo, titulum hunc prefixit Editor. * AYEIOY TA IIEPI- 
PFENOMENA.  LYSIE ORATIONES ET FRAGMENTA. 
Grece et Latine. ad finem codd. Mstorum recensuit, notis criticis, 
interpretatione nova, ceteroque apparatu necessario donavit Io. 
Taylor, A. M. Col. D.Ioan. Cantab. Soc. Academice olim a Biblio- 
thecis, hodie a Commentariis. accedunt Cl. leremiee Marklandi, Col. 
D. Pet. Soc. Conjecture. Londini ex officina Guil, Bowyer, in zedi- 
bus olim Carmeliticis. 1739." — Titulum hunc excipit Epistola, qua 
totum hoc opus ** ornatissimo prestantissimoque viro Io. Tempest 
Armigero" inscribitur. Eam sequitur Praefatio Taylori; tum Vita 
Lysic ab eodem conscripta. cui subjectus est libellus Dionysii Ha- 
licarnassei de Lysia, cum Plutarchi Photii aliorumque de Lysia te- 
stimoniis. Hsc, que dixi, omnia paginas in quarto majore implent 
nonaginta. Inde iegitur ipsa Greca Lysice oratio, cum substrata 
interpretatione Taylori Latina, et huic rursus substratis annotationi- 
bus Taylori, a p. 1. ad 528. Inde seorsim leguntur excuse Ieremice 
Marklandi ad Lysiam Conjecturc a p. 429. ad p. 607. nam typogra- 
phus Londinensis in numeris paginarum erravit. Postheec a p. 613. 
ad p. 669. Fragmenta Lysie a Tayloro collecta et annotationibus il- 
lustrata. que Fragmenta Taylor Thome Mangeyo, Philonis Judzei 
editori satis noto, inscripsit. A p.671. succedunt usque ad p. 722. 
Taylori Lectiones Lysiaccee Guilielmo Clarkio, Canonico Cicestriensi, 
inscriptae. Agmen claudunt Indices aliquot; primus antiquorum 
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auctorum, qui in editione Lysie Londinensi emendantur. 2. Lo- 
corum novi fcederis, qui in Marklandi Conjecturis ad Lysiam et 
Dionysii Hal. libellum de Lysia emendantur, vel illustrantur. 3. 
Praefatio Taylori ad indicem ab ipso conscriptum, quem Atticum 
appellare ei placuit, et Index ipse. 

Descriptio hec est Lysie Taylorani, quem recudendum operis 
Lipsiensibus dedi, sed nonnihil immutatum, ut ex iis, quee nunc di- 
cam pluribus, constabit. Orationem Grecam, seu, quem vulgo 
usurpant, Textum Greecum, expresserunt opere nostre ex exemplo 
Taylorano. Verum qua libertate Taylor a Stephani exemplo dis- 
cessit, quod imitandum suis operis proposuerat, imitatus ea in re 
Stephanum ipsum, qui passim locorum textum Aldinum immuta- 
verat, eadem ego quoque libertate mihi non duxi interdicendum 
esse, ut Tayloranum exemplum, ubi necesse videretur, sive ad co- 
dicum Mstorum auctoritatem accommodarem, sive ad primigenize 
Aldine fidem reformarem; iis de locis ne commemorem, quos 
Marte meo refinxi; qua de re, quoties usu venit, tam asteriscis in 
texto, quam copiosius in annotationibus admonui. "Taylori cum 
annotationibus Marklandinas, quc in Londinensi seorsim leguntur, 
copulavi, commoditati lectorum inserviturus. Amborum annota- 
tionibus meas nomine carentes immiscui, quo, quz: ad hoc diei ad 
Lysiam annotata uspiam exstarent, ea unis locis in brevi quasi ta- 
bella exhiberentur. Unum volumen forme minoris, cujusmodi 
hoc est, quoniam omnia non capiebat, que major Londinensis 
exhibet, quz hoc in primo volumine locum non inveniebant, ea 
necessario in secundum brevi post insecuturum rejeci. Sunt au- 
tem h&c istoc ordine a me suo tempore exhibenda. 1. Fragmenta 
cum annotationibus Taylori solius: nam ad ea neque Marklandus 
quicquam annotavit, neque ego animum iis adverti. 2. Indices, 
qui numero erunt plures, cum illi, quos paulo.ante commemora- 
bam, ex editione Londinensi repetendi; tum alii novi ab ipso me 
jam concinnati, Grecitatis puta Lysiace, et hominum a Lysia ap- 
pellatorum, et locorum, et legum. 8. Libellus variantum in Lysia 
lectionum. 4. Taylori praefatio ad Lysiam. 5. Marklandi prze- 
fatio ad Conjecturas ipsius. 6. Lysice Vita a Tayloro conscripta. 
7. Libellus Dionysii Halicarnassei de Lysia, cum annotationibus 
Taylori, Marklandi, meis, et iis, quas de suo mihi impertiit Io. 
Frider. Matthei V. C. 8. Lectiones Taylori Lysiace. — Superest 
adhuc aliud haud tacendum a me innovatum. Hoc nempe.  Ma- 
gna pars annotationum Taylori aliud nihil exhibet, preterquam va- 
riantes lectiones ex Aldina, Coisliniano codice, et- marginibus edi- 
tiopis Stephanicz collectas. Ego vero quotquot hujusmodi notulze 
inessent reliquis Tayloranis immistce, eas omnes ad LibellumVarian- 
tium in secundo nostro volumine exhibendum amandavi. Quod si 
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ergo eveniat, ut editionem Londinensem cum hac nostra compa- 
rantes, ab hoc primo nostro volumine exterminatas cernant ejus- 
modi quisquilias depravatarum lectionum, rogatos eos velim, ut 
precipitare judicium nolint, sed querelas de mutilatione tantisper 
reprimant, donec secundum volumen prodierit, ubi feces ipsas et 
stercora editionis Londinensis reddam, locumque calumnie exclu- 
dam, ac si mala fraude rem gessissem. | Nihil enim eorum omnium, 
quz Londinensis editio tenet, sciens volensque prztermittam ; nisi 
si qu:e ipse profitear me omissurum, quz sunt et pauca, et nullius 
momenti; nempe has tres Taylori prefationes, unam ad Tempe- 
stum, alteram ad Mangeyum, tertiam ad Clarkium. In reliquis 
reddendis fidem servavi et servabo porro sanctissimam. — Quas viri 
docti dedissent ad Lysiam annotationes, eas nil decurtatas, nil im- 
mutatas, ipsis eorum verbis reddidi, tametsi perseepe locorum eas 
parum probarem. Fidem ipse meam minuissem, meceque editioni 
auctoritatem detraxissem, si licentiam, nefariam illam quidem et 
minime tolerandam, quae displicerent, tollendi, mihi arrogassem. 
Nihilo magis mihi datum hoc existimavi, ut viris doctissimis et de 
literatura Greca egregie meritis perpetuo oggannirem : quamquam 
haud raro gravissime erant causze lapsus eorum notaudi. Censo- 
rem agere atque objurgatorem, odiosum, et putidum videbatur, et 
malignum. Ipsemet «quo animo laturus non sim, si quis criticus 
sycophanta, homo Toupianus, infesto dente lucubrationes meas di- 
laniet. Preterea chartis parcendum videbam esse, lectorumque 
pudori, hoc est, cavendum ne eorum ingenio diffidere viderer. 
Ultro, me indicente, animadvertent sagaces atque rerum intelligen- 
tes lectores virorum doctorum, Taylori puta atque Marklandi, ha- 
lucinationes. Minus invidiosum arbitrabar esse, errores eorum ab 
aliis aliud agentibus obiter reprehendi, quam a me, qui editoris 
personam ipse mihi imposuissem, hoc est praeconis quodammodo 
eorum, quze illi scripta reliquissent. Denique locus etiam videba- 
tur adolescentulis relinquendus esse ingenii proferendi, qui pro- 
pius ad veniam peccant ex aliena contumelia famam aucupantes. 
Poterat spissa illa annotationum farrago passim locorum in brevius 
contrahi, semel tantum indicando Taylori atque Marklandi easdem 
in suspiciones consensum, qui tam sc,epe inter se consentiunt, ut 
miraculo fit, qui fieri potuerit, ut duo prorsus in easdem sententias 
tam ssepe cogitatione deferrentur; tedio profecto legenti est eadem 
toties iterari. In Marklandi annotationibus mihi quidem haud ar- 
ridet illa affectatio rerum ab argumento alienarum. Nusquam non 
captat occasiones, szepe invitas et reluctantes, super Novo Testa- 
mento disputandi. Mei si res fuisset arbitrii, cunctas illas dispu- 
tationes obtorto, quod aiunt, collo huc raptatas induxissem. Sunto 
enim, cuicuimodi sunt; placento quibuscunque poterunt, per me 
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licet. Super his enim judicare mihi fas non est, qui a theologorum 
sacris arcanis tota vita procul abfuerim.  Sunto, si voles, quantivis 
facienda. Verumtamen in disputationibus super monumentis Ly- 
5185 ecquis enucleationes quzrat abstrusorum Pauli Apostoli sen- 
suum? Non erat nunc his locus. Alio loco expromsisset. Decebat 
utique Marklandum, qui theologus esset, Pauli lectione delectari. 
Non invideo,non intercedo. At cum luce tenebras ne commisceto. 
Verumtamen nefas ducebam alienam in messem faleem me immit- 
tere, fidemque. publicam violare, et exsecrabilis exemplum przire 
grassationis in aliena scripta, quod alii postnodum in meis, me in- 
vitissimo, sint imitaturi. Preterea aliis alii ducuntur. Meum ad 
palatum si quz minus sint, dubium non est, quin bene multi sint 
futuri, qui ea appetant, ob eaque vel sola Marklandinas ad Lysiam 
Conjecturas magni faciant, emant, lectitent. Minus tamen religiosus 
fui in Latina Lysiacce orationis interpretatione a Tayloro conscripta, 
quam prorsus omisi, gemina de causa: altera; quod decrevissem 
ab lioc, quod edo, corpore Grecorum Oratorum Latinas interpreta- 
tiones omnimo omnes, quamvis bonas et probatas, excludere; altera, 
quod hanc Tayloranam parum probarem, quz perscepe locorum ab 
oratoris sententia aberrasset, et universe parum Latina esset, quam- 
quam haud me fugit, quam sibi Taylorus et in fide atque perspicui- 
tate suce interpretationis, et in munditie atque nitore Latinitatis pla- 
cuerit atque exsultarit. Verum ab intelligentia bonz terseeque La- 
tinitatis aberat Taylor quam plurimum. Id quod affirmanti nemo 
facile mihi fidem deneget, annotationes ejus ad Lysiam legens; in 
quibus haud rari sunt loci, non Apuleianum, sed plane Tertullia- 
neum 0s referentes, quos alii non magis videantur percepturi, at- 
que ego percipio. Est utique Lysi: oratio perobscura, cum ob 
dictionis, quam affectat, brevitatem, tum ob ceca ratiociniorum 
vincula : ut inprimis bonum interpretem desideret. Ego vero Tay- 
lorum eum esse nego bonum interpretem. Quapropter ipsemet 
molestiam exantlavi Lysiam, unaque Andocidem et Iseeum, Latine 
convertendi. Nam de Antiphonte nondum certi quicquam mecum 
constitui. Istos vero, quos dixi, Latinos feci, olim aliquando eden- 
dos: quod ubi factum fuerit, statuent rei intelligentes, opercene pre- 
tium fecisse videar. Interim semel vel bis in annotationibus meis 
ad Lysiam lectores ad hanc meam Lysic interpretationem ablegavi, 
tum prodendam, cum per fata licuerit finem huic corpori Greeco- 
rum oratorum imponere. Vita si suppetet, et sumtus, atque stu- 
dium emtorum, recipio edenda aliquot volumina, in quee compin- 
gentur Wolfianee operum Demosthenis et /Eschinis et Dinarchi, 
mex Andocidis, Lysic, 1868], et nescio an Antiphontis quoque, et 
ab aliis conscriptze, si quce prostant, interpretationes Latinze proba- 
biles aliorum e Grecis oratoribus minoribus. 
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Satis, ni fallor, de Lysia Taylorano dixi. Restat, ut quae nova 
ornamenta de meo aut in hoc primum volumen jam contulerim, 
aut in secundum mox sim collaturus, exponam. Si quis ullus alius 
auctor Greecus mendis et lacunis obsitus est, Lysias certe est miser- 
rime atque desperatissime depravatus. Ut penes Taylorum pene 
nihil fuit. copiarum ad eum emendandum, si ab ejus et Marklandi 
divinationibus discesseris, ita penes me quoque perparum fuit opis, 
quod e codicibus Mstis conferrem a me usurpatis. Et oppido 
pauci supersunt Lysiz. codices Msti, et, quotquot ad notitiam no- 
stram pervenerunt, contemnendi sunt omnes, iisdem mendis inqui- 
nati, lacunis iisdem hiulci, ut ex uno videantur omnes manasse, mi- 
sere mendoso atque lacero; qui est ille, nunc Florentinus, olim a 
Constantino Lascari e monte Atho allatus, unde Aldus primus Ly- 
siam edidit. Nihil equidem ipse mihi ad contentionem feci reli- 
quum, ut paulo quid plus eniterer, quam decessor meus: verum 
haud respondit prospera fortuna spel votisque nostris, quamquam 
non prorsus me frustrata est. Magni faciendus non est Coislinia- 
nus, et nihilo tamen minus ex eo bonas lectiones haud paucas sub- 
legit Taylor ante, et secundum eum ego alias plures illinc sublegi. 
Simillimus illi est Vindobonensis, de quo in continente pluribus 
dicam, foedissimis mendis horridus, neque ideo tamen minus licuit 
haud penitendum spicilegium bonarum lectionum inde exhibere. 
Sed prius de codice Veneto paucis est indicandum. — Est in biblio- 
theca S. Marci Venetiis, in libris, qui olim Cardinalis Bessarionis 
fuerunt, codex Lysiz ; a quo sperans opis non nihil impetratum iri 
ad explendum, qui creberrimi hodie sunt in Lysie exemplaribus, 
hiatus, et mendas teterrimas eluendum, dedi literas ad Antonium 
Zanettium, V. C., illi bibliothecee prefectum, rogans, ut illius co- 
dicis lectiones excerpi et ad me mitti curaret. llle vero Venetiis 
negabat esse, qui provinciam illam aut bene gerere nosset, aut 
suscipere vellet. Nam sibi quidem otium deesse. Interim si quos 
enotarem singulares locos, de quibus consuli codicem Venetum vel- 
lem, se operam hactenus mihi daturum. Invitatus ego humanissimi 
viri hac pollicitatione, misi ad eum exemplum editionis Stephani- 
cz, in quo locos difliciliores et prce aliis mendosos notaveram. Re- 
misit hoc exemplum Zanettius suis annotationibus conscriptum, 
unde intelligens, quid lectionis loco quoque in codice Veneto esset, 
una intellexi quoque codicem illum, nisi mendosior etiam aliis est 
Lysiz codicibus passim prostantibus per Europ. bibliothecas, ni- 
hilo profecto esse illis, neque emendatius exaratum, neque plenio- 
rem. Factum sic est, ut in libello Variantium Lectionum codicem 
hunc Venetum pane nusquam allegem, qui pcne nulli usui mihi 
fuerit. - Vix enim semel aut bis paulo meliorem exhibuit lectionem 
vulgata, et contra plerumque fcediores etiam corruptelas, quam 
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sunt in libris vulgatis. Plus profeci e codice Vindobonensi, quam- 
quam non tantum, quantum speraveram a Nesseliano illectus iudi- 
cio. Codicem hunc meam in gratiam totum a capite ad calcem 
cum editione Lysic Marpurgeusi a I. H. Maic curata contulit 
Gottlob Christian Storr, V. C. A. M. Stutgardiensis, ministerii 
Evaugelici candidatus, juveuis ut sacrarum literarum, et earum 
inprimis, quas orientales appellant, preter vulgarem morem 
peritus, de quo constabit ex opusculis, quorum parat editio- 
nem, ad literaturam Syriacam pertinentibus, quz opuscula ut 
quam prinum ipsi proferre liceat, ex animo opto; ita mei tam 
amans, tain observaus, tam studiosus, ut id unum pzne videa- 
tur arbitratus sibi datum negotii esse, ut modis quibus posset 
omnibus bene de me mereretur. "Tanta fuit ejus erga me pietas, 
ut filii erga parentem vix major esse possit; neque facile recordor 
familiarium quemquam fuisse, qui hac laude eum superaret. Ve- 
rumtamen cegerrime fero a juvene doctissimo, quod otium melius 
collocari poterat, paene incassum id esse insumtum. Id quod ex 
iis schedis mihi constitit, quas Vindobona ad me misit, in quibus 
apertas quoque ct manifestas librarii Grzci halucinationes anno- 
lavit, sed eas tam crebras, et tam spurcas atque abnormes, ut fieri 
posse negem, ut usquam locorum alius exstet codex Grzcus flagi- 
tiosius, atque hic Vindobonensis est, exaratus. Quem si Taylor 
perinde cognitum usu atque perspectum habuisset, atque ego ha- 
beo, profecto non affirmasset, codicem Vindobonensem optime 
nolc esse. Sed humanum est, de incompertis beue sperari, et 
maguifice praedicari. Ego equidem si praescissem futurum, ut illinc 
plus Iolii, quam bons frugis colligeretur, profecto non commisissem, 
ut optimo Storrio meo provinciam tam insuavem et tam infructuo- 
sam demandarem ; quamquam ipse, ultra quam sibi expediret offi- 
ciosus, hanc provinciam magis efllagitavit, quam ego imposui. Ve- 
rum enim vero, quod szpe usu venit, ut ex ingenti scoriarum 
acervo auri tamen mice eruantur, ita mihi quoque licuit ex hac 
immani farragine portentosissimarum codicis Vindobonensis men- 
darum haud paucas eruere lectiones prestantissimas, ex alio nullo 
codice a quoquam annotatas: quas pene omnes in Textum meum 
recepi. Haud raro quoque conjecturas meas ab eo confirmari, non 
sine gaudio deprehendi. Possem hic, tanti si facerem, satis pro- 
lixum contexere atque proponere indicem lectionum bonarum a me 
primo in Lysiam ex hoc codice Vindobonensi immissarum, longio- 
rem etiam illis, quibus in sua ad Lysiam Prefatione exhibendis 
"Taylor suam diligentiam in emendanda Grzca Lysic oratione de- 
monstratam jactare voluisse videtur. Ego vero satis habui, ubi 
locorum Lysias e codice Vindobonensi a me emendatus esset, id in 
subjectis annotationibus statim, aut in libello lectionum mox inse- 
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cuturo indicare; ubi etiam reliquas codicis hujusdem lectiones re- 
pressentabo, quz uon iere? sint calami aberrationes. Egi equidem, 
id quod videtis lectores, quod potui; neque, quod in me situm 
esset, opere studiique quicquam passus sum desiderari, quo con- 
sequerer hoc, ut Lysiam vobis traderem mundiorem et emacula- 
liorem, quam ante me lectus et in hominum manibus versatus 
esset. Consecutus omni ex parte si ron sum id, quod contendebam, 
culpa careo. Fortuna defuit, non voluntas. Congratulemur nobis, 
hec Lysie fragmenta, quamvis miserrime coutruucata, superesse, 
neque prorsus ejus omnia perisse. Fruamur his, que habemus, 
qualiacunque sunt, indolentes acerbz sorti, quz Lysiam fataliter 
oppressit, et quze voluit codices ejus non uisi mendosissimos atque 
miserrime lacunosos ad nos pervenire; nisi si forte aut in Escuria- 
lensi bibliotheca mundiores atque pleniores Lysice membranz ad- 
huc latent, aut in ea, quz quondam Heidelbergensis erat, nunc 
Vaticana est, in qua aiunt, nescio quo auctore freti, servari codicem 
Lysie orationes aliquot nondum editas tenentem : de quo querere 
non vacavit ; vel potius defuit querendi opportunitas. Erit olim ali- 
quando tempus, age enim solemur bene sperando clades nostras, 
quod tempus Grzcasliteras a contemtu vindicet, quo nuuc apud 
Italos oppresse jacent. Erunt, qui gazas vetustz literature tot in 
bibliothecis Italie, tamquam in monumentis vetustorum regum, 
sepultas eruant, illinc atque in lucem proferant. Bona id quidem 
fide, et procul jactantia, a qua sum alienus, affirmare possum, opera 
mea factum esse, ut Lysias nunc prostet haud paulo, quam ante 
fuit, emendatior, atque dilucidior. Et erit adhuc magis, cum Latina 
mea Lysiacarum reliquiarum interpretatio prodierit, quae vicem per- 
petui in Lysiam commentarii fungi poterit. Pristinas meas ad hunc 
oratorem animadversiones, jam anno 1757. editas, pene ne inspexi 
quidem nuper has novas conscribens. Quo factum esse interdum 
suspicor, ut ea preetermiserim, quee malint nonnulli preterita non 
fuisse. Sed conferat antiqua cum novis, cui copia et volupe erit, 
et illinc repetat, si que haud penitenda repererit. Mihi hac uti 
diligentia neque libuit, neque vacavit. Currente prelo haud raro 
observavi aut perperam a me scripta, quc tolli ob rationes typo- 
graphicas non possent, aut preterita alia, quz addi festinatio ope- 
rarum, aut spatiorum angustiae haud paterentur. Illa itaque retra- 
ctatum, hzc suppletum ibo in illo, quem toties dico, libello Varian- 
tium Lectionum. Orationem Lysie Funebrem, qu:e in editione H. 
Stephani Lysiacarum agmen claudit, in Aldina autem, et Taylorana, 
nostraque statim a prima secunda est, cum codice Augustano con- 
tuli, illo, quem Demosthenicorum meorum quintum appellare so- 
leo. Orationem in Philonem, quz in editione Aldina postrema est, 
cum codice bibliotheez regia Parisinz, n. 2941. signato, contulit 
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meos in usus Schweigheuserus meus, A. M., V. C., Strasburei. v. 
Voluminis quarti horum oratorum calcem p. 1386. Quas in libello 
variantium interdum cito schedas Drulartianas, de iis ibidem jam 
exposui. Qu:e schedze num sint eedem cum Groulartianis, a 'Tay- 
loro passim laudatis, mihi certo non constat. Suspicatus aliquando 
fui, codicem Lysiz, cujus a se usurpati mentionem H. Stephanus 
in marginibus editionis sucze facit, eundem esse cum Coisliniano. 
Verum postmodum deprehendi Stephanici lectiones a lectionibus 
Coisliniani discrepare. Rursus in suspicionem veni, Stephanicum 
codicem esse eundem cum Vindobonensi. Id quod improbabile non 
videbitur recordanti H. Stephanum in Italia atque Germania su- 
periore multos per annos hzesisse, et bibliothecas cum Italicis Ger- 
manicas versasse. Verum horum quoque codicum lectiones, ut 
inter se passim locorum concinunt, ita rursus aliis in locis discor- 
dant. Decuerat utique Stephanum diligentius indicare, cujas fuisset 
ille codex Lysic, quo se usum ait fuisse. Argumenta orationi cui- 
que Lysiacz premissa Taylori sunt omnia; de quo nisi aliunde 
constaret, etsi ego nil admonerem, satis tamen auctorem dictio 
ipsa proderet. Animadversiones Taylori disputationibus scatent, 
praeterquam quod caliginosez sunt, ut conjectoris egeant, a re quo- 
que, de qua agitur, alienissimis. Vanitas hec est hominis copias 
literarum ostentantis, e multifaria multorum voluminum lectione, 
aut pervolutatione certe, collectas. A quo morbo ego sum alienis- 
simus, hoc strigosior, quo alii sunt obesiores. Res ipsze sunto, per 
me licebit, bonz, et exquisitzee adeo. Non tamen his nunc erat hic 
locus. Quid attinet e Dactyliothecis gemmas ex «re czelatas, e 
Syntagmatibus Inscriptionum, ad quze satis fuerat lectores ablegari, 
longos titulos repetere, unde nil discas, quod ad rem faciat, et pue- 
ros fugiat ludum literarium frequentantes. Commentarios in alium 
quemcunque auctorem si te Juvet simili modo conscribere, volumina 
tot nullo negotio exaggeres, quot vel camelum fatigent. Ego vero 
meis in commentariis conscribendis hunc tenui modum, et hoc spe- 
ctavi, ut aut sententias oratoris, sicubi viderentur tenebricosiores, 
admota face circumlocutionis illuminarem, aut mendas, ubi possem, 
pro modulo meo emendarem, aut saltim indicarem. Ad libellum 
Dionysii Halicarn. accedent Tayloranis et Marklandinis annotatis, 
una cum mels, varie lectiones e codice Helmstadiensi, et annota- 
tiones I. Fr. Matthzi, V. C. ejusdem, cujus super /Eschine ora- 
tore disputationem doctam et subtilem quarto horum oratorum vo- 
lumine exhibui. Parat ille nunc discessum a nobis, iter longum et 
molestum intra paucos dies ingressurus, quod iter deus fortunet 
atque secundet. Moscoviam, ad Hyperboreos, arcessitus est, ut 
in ludo publico, qui ibi est, humaniores literas profiteatur. Patrice 
pene succenseo, homines literatos, quibus ipsa posset uti, invitos 
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expellenti; quasi copia laboremus ingeniorum studiis scholasticis 
innutritorum. Nos vero, si qua re alia caremus, adolescentibus vel 
maxime caremus, Grece Latineque callentibus, et rei scholasticze 
gerendz deditis. — Venit adhuc in mentem editionum Lysiz supe- 
riori seculo in Germania proditarum, Hanoviensis, et, quee illam . 
recentavit, Marpurgensis. Verum prestat de illis tacere, quarum 
exigua aut potius nulla sit auctoritas. Unum hoc sufficiat a me 
commemoratum esse, Hanoviensem non referre fideliter exemplum 
Stephanicum, sed vitiosam et contaminatam esse conjecturis, seu 
Andres Schotti, seu Iodoci van der Heiden. Hec ad Lysiam pre- 
fanti mihi post Taylorum, qui meliora quaeque dudum occupavit, 
succurrebant, quz. ut, benevole lector, equi bonique habeas, etiam 
atque etiam te rogo. Scripsi Lipsize d. 20. Martii 1772. 


LLL 


LYSI/E VITA 
A IOANNE TAYLORO CONSCRIPTA. 


NATUS est Lysias eo tempore, quo res Atheniensium domi foris- 
que, sive rerum gestarum gloriam, sive pacis ornamentía specte- 
mus, ad summam quasi maturitatem erant perducte.* Barbaris 
enim nuper terra marique profligatis, et universe Greecice libertate 
feliciter vindicata, ut nemo jam hostis superesset, nisi domi fuisset 
quarendus, populus Atheniensis, bellicze quasi laudis satur et glo- 
rie armis partz, przestantissima omnis memorie ingenia in acie 
fori atque in umbra Academiz excolere coepit. "Tum fuit Thucy- 
dides et Xenopho, a quibus post Herodotum Historia commota est, 
ut auderet uberius, quam superiores, et ornatius dicere: Scenam 
illustrarunt Sophocles et Euripides, et in diverso genere Aristo- 
phanes et Menander, qui ceteris pene omnibus ejusdem artis au- 
ctoribus nomen abstulere: Tum primum Philosophia, in qua de 
rebus bonis et malis, deque hominum vita, moribus et officiis dis- 
putatur, inventa et exculta esse dicitur; quam idcirco Socrates 
auctor, de celo, nam illa altera de Natura fuit antiquior, devocasse 
fertur. In hac denique urbe atque his temporibus primum se Elo- 
quentia extulit, eadem pene tempestate et nata et perfecta; cum 
decem simul Oratores Athenis zetas una tulerit,t quorum ut diversa 


* Diod. Sic. ad Olymp. LXXX. 2. 

* Celeberrimi isti X-viri secundum 
ztatem hoc ordine videntur esse collo- 
candi. I. Antipho antiquissimus, qui flo- 
ruit κατὰ τὰ Περσικὰ, 'l'hemistoclis, Ari- 
slidis etc. aequalis. II. Andocides natus 
Olymp. LXXVIIT. 1. IIT. Lysias 
Olymp. LXXX. 2. Unde corrigendus 
Plutarchus in vit. Andocidis, ἴΑρχει δὲ 
αὐτῶ (i. e. Andocidi) τῆς γενέσεως Ὀλυμ- 
«σιὰς μὲν ἑβδομεηκοστὴ ὀγδόη, ἄρχων δὲ ᾿Αθή- 
νησι Θεαγενίδης. ὥστε εἶναι πρεσθύτερον αὐτὸν 
Λυσίου ἔτεσί που ἑκατὸν, legendo potius 
ἔπεσί που ὀκτώ. Quod verum est. 1V. 
Isocrates Olymp. LX XXVI. 1. Iterum 
corrigo eundem Plutarchum, γενόμενος δὲ 
(i. e. Isocrates) κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἕκ τὴν 
᾿Ολυμπιάδα Λυσιμάχου Μυῤῥινουσίου δύο καὶ 
εἴκοσιν ἔτεσι, πρεσβύτερος δὲ TIA&royoc ἑπτά. 
Lysimachus eo anno summum Athenis 
Magistratum gessit, qui domo Myrrhinu- 
sius fortasse fuit, sed non novi eam con- 


ditionem aut morem describendi Archon- 
tas. Sed ita describantur per me licet. 
Cui tamen connectuntur ista δύο xai εἴκοσιν 
Éreciy?. Nimirum ante vel post Λυσιμά- 
xov excidit vox ἄρχοντος, et pro Mupptvov- 
σίου legendum est νεώτερος (qua vox in 
MSS. compendiose describi solet) Av- 
σίου δύο xai εἴκοσιν ἔτεσιν etc, Plane ut 
Dionys. Halic. Ἰσοκράτης ὁ ᾿Αϑηναῖος ἔγεν- 
νήθη μὲν ἐπὶ τῆς ὀγδοηκοστῆς καὶ ἕκτης Ὄλυμ- 
πιάδος, ἄρχοντος ᾿Αϑήνησι Λυσιμάχου. πέμ- 
πτὼ πρότερον ἔτει τοὺ Πελοποννησιακοῦ Tr0- 
λέμου, δυσὶ καὶ εἴκοσιν ἔπεσι νεώτε- 
poc Λυσίου. V. Isweus, qui tempore 
belli Peloponnesiaci vixit et Demosthe- 
nem instituit. VI. /Eschines, qui vide- 
tur in lucem fuisse susceptus circa Olymp. 
XCVII. Demosthene paucis annis ma- 
jor. "VII. Lycurgus Platonis et Iso- 
cratis auditor, cujus inter Oratores Grze- 
cos H. Stephani suavissima et lectu di- 
gnissima, paucis tamen nota, exstat Oratio 
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virtus, nam inter se pares non fuerunt, summam pene laudem est 
consecuta, ita his exstinctis, optimum illud genus eloquentie stu- 


diumque dicendi sensim elanguit. 


Ad hec Athene non solum 


Reip. prudenter institute, verum etiam cum moderatione admini- 
stratz gloria floruerunt, atque ad Jurisprudentiam Romanam con- 
dendam, quce hisce temporibus XII. tabulis describi ccepit, consi- 
lium suum et auctoritatem largitz,, sapientie existimationem ad 


omnem memoriam propagarunt. 


Talem habuit nascendi conditio- 


nem Scriptor noster, qua nulla illustrior aut gloriosior excogitari 


possit. 


Natus est Athenis* Olymp. LXXX, 2. Philocle Archonte. f 
Patrem habuit Cephalumy Syracusanum Lysanie F. Cephali N., 


unica. VIII. Demosthenes natus Olymp. 
XCIX. 4. IX. Hyperides, ab Antipa- 
tro, eodem fere tempore, quo Demo- 
sthenes, interemptus. X. Denique Di- 
narchus natus Olymp. CIV. 4. Horum 
omnium Scriptorum, si Hyperidem exci- 
piamus, quaedam ad nostram ztatem per- 
venere; Eorum vitas literis complexi 
sunt Plutarchus, et Photius in Bibliothe- 
ca. Nonnullorum etiam Philostratus. Γένει 
μὲν καὶ ἀξιώματι, πολὺ προύχοντος, ἁπάντων, 
σαιδείᾳ δὲ καὶ λόγων δυνάμει τῇ ᾿Αττικῇ 
Δεκάδι παρφαβάλλοις ἄν. Lucian.in Scytha. 
Leont. Antholog. III. 50. 


Χειρεδίου τόδε σῆμα, vv ἔτρεφεν ᾿Ατθὶς ἄρουρα 
Εἴκονω ῥητήρων τῆς προτέρας Δεκάδος. 


Erat enim alia et posterior Decas, de qua 
eonsulendus Suid, in Νικόστρατος, Philo- 
strat. in Herode, Auctor Prolegom. in 
Aristidem. 

* Athenis certe. Cephalus Pater Athe- 
nas commigrat Syracusis X X X . annos an- 
te decessum. Lysias c. Eratosth. Lysias 
quindecennis profectus est 'T'hurios, patre 
jam emortuo. Plutarch. in vit. Atque ita 
Suidas, qui Lysiam Syraeusanum vocat 
(i.e. genere, et majoribus), ait tamen, 
ἐτέχϑη δ᾽ ἐν ᾿Αθήναις. — Justinus quidem et 
genere et natalibus Siculum esse velit. 
* Lysias, Syracusanus Orator, exsul tunc, 
quingentos milites stipendio suo instru- 
eios in auxilium patri& communis elo- 
quentize misit" V. 9. et Timaeus quoque 
teste Cicerone. * Catonis autem orationes 
non minus multe fere sunt, quam Attici 
Lysic — est enim Atticus: quoniam certe 
Athenis est et natus et mortuus, et fun- 
etus omni civium munere, quanquam 'l'i- 
mzus eum quasi Licinia et Mucia lege 
repetit Syracusas) De Cl. Oratoribus. 
Eadem, fere, quz Justinus, habet Orosius 
H.27. * Lysias quoque Syracusanus Ora- 
tor, quasi in auxilium urbis, quz esset 
patria communis eloquentiz, quingentos 
milites cum stipendiis suis misit." 

t Male Plutarchus (sive auctor recen- 


tior, qui Plutarchi nomine abutitur), in 
Lysia: γενόμενος, ᾿Αϑήνησιν ἐσσὶ Φιλοκλέους 
ἄρχοντος TOU μετὰ Φρασικλῆ κατὰ τὸ δεύτερον 
ἔτος τῆς ὀγδοηκοστῆς, καὶ δευτέρας ᾿Ὀλυμσι- 
ái. Corrige: τοῦ μετὰ Φρωσικλείδην 
κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς ὀγδοηκοστῆς 
᾿λυμπιάδος. Vid. Palmer. Exercit. Meurs, 
Attic. Lect. IV, 14. Tons. de Script. Hist. 
Philosoph. 
i Preter CepbalumS yracusanum Lysiaz 
patrem fait Rhetor quidam Atheniensis, 
Cephalus nomine, quos inter se commisere 
imperitiores. Rhetorem hunc et dema- 
gogum memorant Dinarch. c. Demosthe- 
nem, Andocides szpius, Athenceus, Suid. 
iu V. Tzetz. Add. Aristoph. Eccles. 248. 
σχ. ad loc. οἱ δὰ 253. Fragmentum Ce- 
phali proferunt Suid. εἰ Etym. M. in v. 
Ἐπιτιμία. loannes Tzetzes homo bonus 
Chiliad. V. 54. confundit Cephalum Syra- 
cusanum Lysie patrem, Cephalum Rhe- 
torem, de quo in przsenti agimus, et Ce- 
phalum τὸν παλαιὸν (ut eum vocat. ZEschi- 
nes c. Ctesiph. [$.£&. ]) qui Aristophontem 
adversarium nactus est περὶ καλοῦ βίου, 
uter sc. melius zetatem egerit, ubi Cepha- 
lus laudi duxit se nunquam φυγεῖν, Ari- 
stopho se sepe φυγεῖν, ἁλῶναι nunquam. 
Eam contentionem ita exprimit ZEsch. 1. c. 
᾿Ἐτόλμα δ᾽ ἐν ὑμῖν ποτὲ σεμνύνεσθαι ᾿Αριστο- 
φῶν ἐκεῖνος ὃ ᾿Αζηνιεὺς, λέγων, ὅτι γραφὰς σα- 
ρανόμων πέφευγεν ἑβδομήκοντα καὶ πέντε" 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ó Κέφαλος | ó παλαιὸς ἐκεῖνος ó δοκῶν 
δημοτικώτατος γεγονέναι, οὐχ, οὕτως, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τοῖς ἐναντίοις ἐφιλοτιμεῖτο, λέγων, ὅτι πλεῖ- 
στῶ τσάντων γεγραφὼς ψηφίσματα, οὐδεμίαν 
πώποτε γεαφὴν πέφευγε παρανόμων: καλῶς 
(οἶμαι) σεμνυνόμενος. Tta "Tzetzes : 


Οὗτος [Cephalus] καὶ δικαιότατος ἁπάν- 
TOY ἣν ὑυτόρων, 

Hag ὅλην τούτου τὴν ζωὴν μὴ σχὼν κατη- 
γορίας. 

᾿Αρισιτοφῶν δὲ σοὔμπαλιν ὑπῆρχε τῷ Ks- 
φάλῳ, 

᾿Αεὶ κατηγορούμενος, νικῶν δὲ ἀντιδίκους. 


Neque solum hunc errorem erravit Tze- 
F 
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qui Athenas commigravit sive Periclis, cujus hospitio et familiari- 
tate utebatur, suasu, ut auctor est Lysias in oratione contra Era- 
tosthenem, sive civium injuria, cum adversis Reip. temporibus Gelo 
Syracusarum imperium capessivit. Is est Cephalus, apud quem 
domi habebantur a Socrate immortales isti sermones de Kepublica, 
quos Plato literis mandavit ; ubi de hominis zetate, gratia, moribus 
et opulentia satis multa memorantur. 
πόντος ταῦτα, βουλόμενος ἔτι λέγειν αὐτὸν, ἐκίνουν" καὶ εἶπον, ὦ Ké- 


δ DEN E UUNAE Qc , LM. 
Kai ἐγὼ ἀγασϑεὶς αὐτοῦ εἰ- 


φαλε, οἶμαί σου τοὺς πολλοὺς, ὅταν ταῦτα λέγῃς, οὐκ ἀποδέχεσϑαι, 
ἀλλ᾽ ἡγεῖσθαί σε ῥᾳδίως τὸ γῆρας φέρειν; oU διὰ τὸν τρόπον, ἀλλὰ διὰ 
τὸ πολλὴν οὐσίαν κεκτῆσθαι. ---- μέσος ric (inquit Cephalus) γέγονα 
χρηματιστὴς τοῦ τε πάππου καὶ τοῦ πατρός" ὁ μὲν γὰρ πάππος τε καὶ 
ὁμώνυμος ἐμοὶ, σχεδόν τι ὅσην ἐγὼ νῦν οὐσίαν κέκτημαι παραλαβὼν, 
πολλιίκις τοσαύτην ἐποίησε" Λυσανίας δὲ ὁ πατὴρ ἔτι, ἐλάττω αὐτὴν 
ἐποίησε τῆς νῦν οὔσης" ἐγὼ δὲ ἀγαπῶ ἐὰν μὴ ἐλάττω καταλίπω του- 
τοισὶν, ἰλλὰ βραχεῖ γέ τινι πλείω ἢ παρέλαβον. Neque bonum 
senem fefellit fortasse aut cura aut augurium. Nam in vexatione 
Inquilinorum sub XXX-viris, ubi in ditissimum quemque szevitum 
est maxime, Lysias cum fratre Polemarcho primus avarissimee 
istius conjurationis crudelitatem est expertus. 

Olymp. LXXXIV, 1. cum Athenienses coloniam Sybarin (i. e, 
Thurios) deducendam censuerunt, Lysias XV. annos natus cum 
Polemarcho fratre natu maximo, juxta Photium et Plutarchum, vel 
una cum duobus fratribus juxta Dionysium (qui erant Polemarchus 
et Euthydemus)t colonis se adjunxit, hereditatis adeundc gratia. 
Sybaris, urbs ubere gleba, et civium mollitie ad proverbii infa- 


izes, verum etian Cephalum Lysie P. 
"Tlurium appellat, et Oratoris N. res ge- 
sias in debellandis X XX. tyrannis Ce- 
phalo assignat. — | 

* Plat. de Rep. l. 1. Eadem pene de 
Cephali divitiis habet Tzetzes, futilis ille 
auctor et recens, verum mutuatus procul 
dubio a bona fidei scriptoribus, σσλούτῳ 
κομῶν καὶ εὐγενής. Chiliad. V. 84. Cic. 4. 
ad Attic. 15. * Feci idem, quod in eox- 
7tía Deus ille noster Plato. Cum in Pi- 
rzum Socrates venisset ad Cephalum lo- 
cupletem et festivum senem, quoad pri- 
mus ille sermo haberetur, adest in dispu- 
tando senex: deinde cum ipse quoque 
commodissime locutus esset, ad rem divi- 
nam dicit se velle discedere, neque postea 
vevertitur. Credo Platonem vix putasse 
satis consonum fore, si hominem id zeíatis 
in tam longo sermone diutius relinnisset.' 
Dum hzc commentabar, et de Periclis 
etiam fortunis inaudiveram (πλούτου δὲ 
xal γένους προσόντος αὐτῷ λαμπροῦ. Plu- 
tarch. in Pericle. Περικλῆς, ἀνὴρ γένει καὶ 
πλούτω, πρὸς δὲ τούτοις δεινότητι λόγου --- 
προῦχων. Diod. Sic.) nescivi, quo pacto 


accipienda erant verba Pseudo-Plutarchi 
de Lysia, que cum solertiore lectore re- 
linquam. Λυσίας υἱὸς ἦν Κεφάλου ---- μετανα- 
στάντος εἰς ᾿Αθήνας ἐπιθυμίᾳ τε τῆς πόλεως, 
καὶ Περικλέους τοῦ Ξανϑίπητου πείσαντος αὖ- 
τὸν φίλον ὄντα καὶ ξένον, πλούτω διωφέ- 
ρων. Quid? anne dicemus αὐτὸν δια φέ- 
ρονπ' αὖ an Ἰπερικλέους δια φέροντος} ande- 
nique connectemus cum initio, Λυσίας υἱὸς 
Κεφάλου --- π“ λούτω διαφέρων: — Tta semper 
fere accidere solet, ut istiusmodi sorices 
non solum àxTogncia, verum etiam ali- 
quando indiligenti oratione, atque sermo« 
nis àvaxoXovSía, seipsos proderent. 

ἘΞ Eig Θουρίους πλέων σὺν ἀδελφοῖς δυσί, 
Dionys. Halic. Eorum nomina conser- 
vavit Plato I. c. Polemarchus natu maxi- 
mus, et Euthydemus alter, non Εὔδιδος aut 
Εὔδιμμος, ut habent. Codd. Plutarchi, aut 
Εὔδημος, ut conjecit Xylander. Tertium 
igitur, Bracbyllum, ex eod. Plutarcho, 
non habuit, si qua fides in Dionysii ver- 
bis. Quo tamen errore ductus hunc quo- 
que fratrem adjeoit Plutarchus fortasse in 
sequentibus expediemus. 

1 Plura Athenzus 1. 12. ubi incredibilia 
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miam notissima, in ea parte magne Grzciz,"* seu Italice ad sinum 
Tarentinum sita est, que ad Austrum spectat et occidentem solem. 
Per ea tempora, quibus Grecorum et Atheniensium maxime F'or- 
tuna se extulerat, populus ille diutino bello fractus, atque etiam 
Crotoniatarum vi patriis sedibus ejectus, legatos in. Grzeciam ad 
auxilium implorandum misit. Ostentabant agri fertilitatem, com- 
moditatem loci, quem in Siciliam navigantibus vel portum amicis- 
simum, vel, si alii occuparent, stationem infensissimam paratum 
esse dicebant: ad hzc agrorum communionem, civitatem cetera- 
que ejusmodi praemia pollicebantur. Inflammabant hzc maxime 
animos Atheniensium, qui jam ad t provincias constituendas et Si- 
ciliam alludere ceperunt, Cum igitur a Spartanis, ad quos pri- 
mos legati Sybaritarum venerant, nihil impetrari potuit, Athenien- 
ses Periclis suasu et auctoritate decem trireines patrio more auxilio 
Sybaritis misere. ᾿ Ei classi prefuere Lampot et Xenocritus. Co- 


loniv deducendz socii fuere tum alii viri et eruditione et rebus ge- 


stis illustres, tum etiam Herodotus et Thucydides. 


Ille ob diuti- 


nam in istis regionibus mansionem, ubi etiam et historiam condidisse 


a Plinioj fertur, Herodotus '"Thurius appellari solebat. 


Nam et 


procmium illnd, quod ejus historiz preeponitur, a Plesirrhoo, uti 


quibusdam videtur, concinnatum, 


aliter apud alios legitur. Τὸ δὲ, 


Ἡροδότου ᾿Αλικαρνασσέως ἱστορίης ἀπόδεξις ἥδε, πολλοὶ μεταγράφου- 


σιν, Ηροδότου Θουρίου. Plutarch. de Exsilio. 


narrantur de istius populi luxuria. 

* Voeabatur etiam Major et Exotica 
Gracia. Vid. Scalig. et Dacier ad Fe- 
stum. 

t Καὶ Χεῤῥόνησον καὶ Νάξον καὶ Tiv Εὔβοιαν 
εἴχομεν" πλείστας δ᾽ ἀποικίας & τοῖς 
χρόνοις τούτοις ἀπεστείλαμεν. Esch. de 
ement. legat. [$. νδ΄. 

i Περικλῆς Μενίππῳ μὲν ἐχρῆτο τυρὸς τὰς 
στρατηγίας, δι᾿ ᾿Εφιάλτου δὲ τὴν ἐξ ᾿Αρείου 
πάγου βουλὴν ἐταπείνωσε, διὰ δὲ Χαρίνου τὸ 
xarà Μεγαρέων ἐκύρωσε ψήφισμα, Λάμπωνα 
δὲ Θουρίων οἰκιστὴν ἐξέπσεμμ ψεν. Plutarch. 
Reipubl. gerund. precept. Eosdem co- 
lonie duces memorat Diod. Sic. Unde 
mirari subit, cur idem Plutarchus in Nicia 
Hieroni assignet istius expeditionis au- 
ctoritatem, “Ἱέρων ἦν, ἀνὴρ τεϑραμιμένος ἐπὶ 
τῆς οἰκίας τοῦ Νικίου — ταροσ᾽πσοιούμενος δ᾽ 
υἱὸς εἶναι Διονυσίευ τοῦ Χαλκοῦ πεοσαγορεὺ- 
ϑέντος, οὗ οὗ καὶ ποιήματα σώζεται, καὶ πῆς εἰς 
Ἰταλίαν ἡγεμὼν γενόμενος, ἔκτισε Θουρίους. 
Lamponi δεκάτω αὐτῷ assignat ex. Ari- 
stoph. Av. 521. Ὁ δὲ Λάμπων ϑύτης ἦ ἦν 
καὶ χρησμολόγος, καὶ μάντις, ὁ ὦ καὶ πὴν εἰς 
Σύξαριν τῶν ᾿Αϑηναίων ἀποικίαν ἔνιοι περιά- 
πτουσιν, αὐτὸν ἡγήσασθαι λέγοντες ᾿Αϑηγαῖον 
ὄντα σὺν ἄλλοις δέκα, Ab hoc ergo duce 
et divinatore Colonia ista in diverbium et 
jocum abiit. Aristoph. Nub. 331 


Ita in suo Cod. rep- 


Θουριομάντεις, ἰαπτεροτέχνας, σφραγιδονυ- 
χαργοκομήτας. 
cx. ad loc. Θουριομκάντεις, o0 τοὺς ἀπὸ 
Θουρίου μάντεις, ἀλλὰ τοὺς εἰς Θούριον TERA- 
φϑέντας, ἐπὶ τὸ κτίσαι αὐτήν. ἐπέμφϑησαν 
δὲ δέκα ἄνδρες" ὧν καὶ Λάμπων ἦν ὁ μάντις, 
ὃν ἐξηγητὴν ἐκάλουν. et qua sequuntur. 
Adjuuge Suidam in Θουριομιάντεις" ᾿Εξέπεμ- 
xav δὲ εἰς κτίσιν τὴν αὐτοῦ ᾿Αϑηναῖοι δέκα 
ἄνδρας, ὧν καὶ Λάμπαν᾽ ἦν ὃ μάντις, ἐξηγητὴς 
ἐσόμενος τῆς κτίσεως τῆς πόλεως. ltaomnes 
libri Suidae MSS. X. sc. duces, totidem- 
que naves, ut mos erat Atheniensibus diu- 
tarno usu consecratus, qui denario numero 
pro ratione tribuum Rempublicam univer- 
sam domi forisque administrabant. Infi- 
ceti editores Suidz, qui pro δέκα, μυρίους 
excudi eurarunt! atque inficelus etiam 
ille, qui tam violentam mutationem cal- 
culo suo comprobare potuit! 
$ *Tanta ebori auctoritas erat Urbis 
nostre trecentesimo decimo anno, tunc 
enim auctor ille [Herodotus] historiam 
eam condidit Thuriis in ltalia. Plin. 
XII. 4. Cum constituebantur X-viri le- 
gum ferendarum, annus urbis agebatur 
CCC.  Evenit autem, ut eod. fere tem- 
pore Romanorum legati Athenas profici- 
scerentur vojso3szíac χάριν, et Athenienses 


dictam Coloniam in Italiam deducerent. 
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perit Aristoteles, cujus Rhetor. III. 9. heec sunt verba: 'H μὲν οὖν 
εἰρημένη λέξις ἡ ἀρχαῖα ἐστίν. — 'Hoocórov Θουρίου ἥδ᾽ ἱστορίης ἐπόδε- 
&c.* His omnibus accedit testimonium Inscriptionis, quam in 
honorem Herodoti elaboratam conservarunt Stephanus Byzantinus 
et ey. Aristoph. Nub. 331. 


Ἡρόδοτον Λύξεω κρύπτει κόνις ἥδε θανόντα, 
Ἰάδος ἀρχαίης ἱστορικῆς πρύτανιν, 
Δωριέων πάτρης βλάστοντ᾽ ἄπο" τὸν γὰρ ἄπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 
Thucydidem vero Sybarin profectum, et quidem cum Xenocrito, 
qui dux erat Colonie, declarat vita Thucydidis ἀδέσποτος, ejus 
Editt. przfigi solita. Una quoque cum his profectum fuisse Em- 
pedoclem philosophum tradit Laertius in Vita. His igitur aliisque 
colonis in Italiam appulsis, et nova urbe condita, quce a fonte vi- 
cino Thurium vocabatur, primo civitas discordiis agitari, mox dis- 
cessione facta obtruncari veteres Sybaritze, et summa rerum po- 
tiri, quos auxilio contra populum finitimum nuper arcessiverant. 
Ex eo tempore Urbs non ᾿Αττικίζειν modo coepit, sed Attica tota 
facta est. Populum in tot Tribus distinxerunt novi hospites, in 
quot domi se fuisse distinctos meminere: Tum primum galeata 
Pallade, Atheniensium ritu, signari es Thuriorum, ceterisque istius 
populi institutis et disciplina administrari nova Resp. 

Ab Olympiadis LXXXIV, 1., qui erat Lysice zetatis XVI., usque 
ad XCII, 1. annos omnino XXXII.,* in Colonia commoraba- 
tur Lysias, πολιτευόμενος ἐν εὐπορίᾳ πολλῇ (verba sunt Auctorum 
fere omnium, qui ejus vitam literis consignarunt) κτησάμενός τε’ 
οἰκίαν καὶ κλήρου λαχὼν, (Plutarch.) que postrema verba fortasse. 
emendari debent ex Photio οἰκίαν τε κατασκευασάμενος καὶ 
In ea mansione Tisiamg et Niciam Rhetoras 
Atheniensium vero rebus in Sicilia fractis, 


κλήρου τυχών. 
Syracusanos audivit. 


* Ἡρόδοτος ὁ συγγραφεὺς, ὃν ὕστερον Θούριον vendo erat assecutus. "Verum et erravit 


ἐκάλεσαν διὰ τὸ κοινωνῆσαι τῆς εἰς Θουρίους 
ἀποικίας. Strab. l. 14. Εἴ τω πιστὸς ὃ Θού- 
εἰος εἶναι λογοισοιὸς δοκεῖ. — Julian. in Epist. 

t Recte Suidas, Ἐκτεσὼν ἐκεῖθεν ἐπ᾽ 
᾿Αττικισμῷ ἐπανῆλθεν ἐς ᾿Αθήνας. ἄγων 
ἔτος μζ΄. Unde mirum, quo computo 
usus sit Plutarchus, xZxsi διέμεινε — ἔτη 
ἑξήκοντα τρία.  Longissime certe a vero. 
ἑξήκοντα legit Plutarchi Cod. Petav. τριά- 
κοντὰ τρία Meursius, et Palmer. denique 
ὥστε τριάκοντα. — Fortasse bonus scriptor, 
qui Plutarchum similavit, dum in Fastis 
duos Callias habuit descriptos, unum, qui 
Przturam gessit Olymp. XCII, 1. (quo 
tempore rediit Lysias) alterum, qui €, 4. 
ad hanc usque supputationem prorogavit, 
adeoqne plures annos Auctori nostro as- 
signavit a "Thuriis revertent, quam vi- 


quoque in nomine Arclontis: Nam di- 
xisse non debuit ἕως Κλεάρχου τοῦ ᾿Αθήνησιν 
ἄρχοντος, sed ἕως Κλεοχρίτου, ut modo 
dicturus est, ἐπὶ Καλλίου τοῦ μετὰ Κλεό- 
XpiTOy ἄρχοντος. 

f Priusquam Eloquentiz lacertos suos 
movit Athenis, quibus tamen et naía et 
alta esse creditur, Artis istius, sive Rhe- 
toricze proprie dicte, praecepta invenisse 
et excoluisse dicuntur Siculi, quorum prin- 
ceps exslitit Empedocles, deinde floruit 
Corax Hieronis T. familiaris, circa Olymp. 
LXXVE. Cujus discipulus Tisias esse 
fertur. De his atque artis origine plura, 
sed fabulis similia, habet Scholiastes. 
Hermogenis in initio. * Ait Aristoteles, 
cum, sublatis iu Sicilia Tyrannis, res pri- 
vate longo intervallo judiciis repete: 
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et cum dominorum fortunis commutatis etiam 'Thuriorum aniniis, 
Lysias ᾿Αττικίζειν αἰτιαϑεὶς solum vertere cogitur, et domum rever- 
titur Callia Archonte, Olmp. XCII, 1.* 

Quo tempore Athenas rediit Lysias, magna rerum commutatio 
atque inclinatio fortuna consecuta est istam Remp.  Duodecimo 
enim anno post coloniam Sybarin deductam, Olymp. sc. LXX XVII, 
1. ortum est bellum inter duos potentissimos populos, qui omnem 
Graeciam im suas partes trahebant, Lacedaemonios et Athenienses ; 
omnium fere, qux in superiorum temporum monumentis produntur 
memoriz, et diuturnitate temporis gravissimum, et fortunz varie- 
tate celeberrimum. Bellum, illud, quamvis illustres utrinque ha- 
buit eventus, maximeque dignos stylo istius Scriptoris, qui res in 
eo gestas oratione complexus est, nihil tamen habuit exitu memo- 
rabilius atque insolita victori: facie. Lacedaemonii enim, accisis 
penitus Atheniensium viribus, atque vemula urbe potiti, modera- 
tius quidem, quam solent victores, in debellatam gentem consulue- 
runt; atque iram diuturnis inimicitiis et contentionibus accensam 
terminabant, non in Urbe diruta aut servitute Civium, sed in ope- 
ram dando factiosis quibusdam Civibus, qui Reip. pertesi impe- 
rium a Populo ad Paucos translatum voluerunt. Ea fuit domina- 
tio XXX-Tyrannorum. In quo gloriz et imperii flexu nihil populo 
libertatis avidissimo calamitosius accidere potuit, quam videre se 
imperiosius a suis civibus tractari, quam ceteri solent ab hoste irri- 
tato. Sed hanc Reip. commutationem precesserat etiam altera, 
bello nondum confecto, Olymp. sc. XCII, 1. ubi Reip. summa penes 
CCCC-viros aliquandiu constitit. Quoniam autem in altera Reip. 
inclinatione Lysias domum a Colonia rediit, et notior ex illo tem- 
pore esse coepit, in altera vero a nemine Civium calamitate supe- 
rabatur; et cum plurima in ejus orationibus contineantur, quz ad. 
utramque tempestatem Reip. spectant, ideo necessarium duxi me- 
moriam istorum temporum paulo altius repetere. 

Belli Peloponnesiaci anno XVII. Athenienses Syracusanis bellum 


rentur, tum primum (quod esset acuta 
illa gens et controversa natura) artem et 
precepta Siculos, Coracem et Tisiam, 
conscripsisse, Nam antea neminem so- 
litum via nec arte, sed accurate tamen et 
de scripto plerosque dicere. Cic. Brut. 
46. Add. Dionys. Halic. in Isoc. Cic. 1. 
de Orat, 91. 2. de Invent. 6. Quintil. II. 
16, 17. LIT. i. Marcian. Capell. 1. 5. 
Ammian. Marcellin. X X X. 4. Quis au- 
tem fuerit Nicias Rhetor, quem audivit 
Noster, quero hodie qui respondeat. 
Nam de eo apud omnes auctores przter 
eos, qui contexuerunt vitam Lysize, altis- 
simum est silentium. 

» ᾿Εξέπεσε μετ᾽ ἄλλων τριῶν" ait Plutarch. 


atque idem fere Photius, ᾿Αττικίζειν αἰτια- 
ϑεὶς μεϑ᾽ ἑτέρων τριῶν ἐξέπεσε τῆς πατρίδος. 
Rectius Dionysius, στασιάσαντος τοῦ δή- 
μου, ἐκπίπτει σὺν ἄλλοις τριακοσίοις ᾽Ατ- 
τικισμμιὺν ἐγκληθεῖσι. — Quanquam interea 
suspicor Plutarchum, qui Lysiz tres fra- 
tres numerat, Polemarchum, Eadidum et 
Brachyllum (licet non diserte ab eo di- 
cantur una [Italiam navigasse, immo cum 
fratre uno Polemarcho, quod tamen ve- 
rum non est, Lysias se ad Thurios contu- 
lisse ab hoc scriptore dicitur) scripsisse 
potius ἐξέσεσε μετ᾽ ἀδελφῶν cpu. 
Adeo quidam sunt scriptores, quos etiam 
coptra propriam fidem et auctoritatem 
liquido emendare possis. 


98 LYSUE VITA. 


indixerunt.& — Factum est id potissimum consilio atque auctoritate 
Alcibiadis, ad quod gerendum ipse dux electus est cum duobus 
collegis, Nicia et Lamacho. Vix in Siciliam pervenit, cum nun- 
cius ei cum nave Salaminia a magistratu missus esset, ut domum 
ad causam dicendam rediret. Nam priusquam classis exiret, acci- 
dit, ut una nocte omnes Hermze, qui Athenis erant, dejicerentur, 
quod non ad privatam rem, sed ad conjurationem pertinere existi- 
mabatur, et in Alcibiadem, quia ceteris major erat et potentior, 
ideoque suspectior, convenire. lusimulabatur preterea Cereris 
mysteria in domo sua fecisse, quod nefas erat more Atheniensium. 
Revocatus igitur a bello ad judicium, eum in magna spe esset pro- 
vincie bene administrandz, postquam aliquantulum itineris confe- 
 cisset, clam se a custodibus subduxit, et primum Elidem, deinde 
Laced:monem venit. Magnum ea res Atheniensium fortunis de- 
trimentum attulit, cum intelligerent eundem hominem et prodesse 
plurimum et obesse Reip. potuisse. Ejus enim consilio Lacedz- 
monii Syracusanis, Gylippo duce, auxilium decernunt; et Athe- 
nienses ibidem bellum per triennium cupidius, quam felicius geren- 
tes, cum Lamacho et Nicia ducibus atque etiam Demosthene, qui 
ei bello cum imperio successit, ad interitum profligarunt. Ejusdem 
opera Ioniam. et tributarias Atheniensium civitates in Asia ad de- 
fectionem sollicitarunt, pacem cum Dario rege Persarum fecerunt, 
et Decelea oppido in Attica capto, przesidioque ibi posito, urbem 
in obsidione tenuerunt. 

Lacedaemonii interea, sive ingenio Alcibiadis versatili dust sive 
Agidis consilio ducti, apud quem Alcibiadis virtus et res bene ge- 
βία plus invidize, quam gratize contraxerant (accedebat etiam uxoris 
infamia, quam Alcibiades adulterio cognoverat), tempus hominem 
interficiendi quzrere instituunt: llle cognita re ad Tissaphernem 
prz fectum Darii regis clam aufugit: cui cum se celeriter et officii 
comitate et oris gratia insinnasset, mox commeatus Lacedaemoniis 
maligne przebere suadet, docens “ minime utile esse Darii rebus, 
unius civitatis opes nimis crescere, ne confecto bello statim ei cum 
victoribus esset dimicandum." Ubi hanc operam civibus suis pre- 
stitit, mox de reditu in patriam cogitare coepit. 

Erat hoc tempore Pisander Przttor Atheniensium apud Samum 
cum exercitu. Cum eo Alcibiades per internuncios colloquitur. 
Monet eum * immoderatz civium licentiz crudelitatisque erga eos, 
qui multum in imperiis magistratibusque versati plurimum gratia 
et auctoritate ceteros antecellebant:" (Erat autem Pisander eodem, 

* Vid. Thucyd. 1. 6. Diodor. Justi. cessere anni DCCLX. Diod. Sic. 1. 13. 
Studium Atheniensium in hoc bello susci- init, 
piendo egregie describit Plutarch. in Al- — t Lys. p. 287. Edit. Tayl. Isocr. de 


cibiade, quem vide in Nicia quoque. Bigis. Thucyd. Nep. et Plutarch. in Al- 
Inter hoc bellum et captam Trojam inter- cibiad. y 
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quo Alcibiades, animo, populique potentiam imminui cupiebat.) 
Conqueritur ^ per invidiam multorum se fuisse, indicta causa, ab- 
sentem capitis damnatum, publicatis bonis, omniumque sacerdotum 
religionibus devotum ; ejusque devotionis, quo tesfatior esset me- 
moria, exemplum in pila lapidea incisum esse positum in publico : 
regis amicitiam suamque operam pollicetur; negat tamen se id 
conciliare posse, nisi imperium a Populo, qui eum exagitassent, ad 
Optimates translatum foret." Alcibiades, quanquam non pluri- 
mam spem in Optimatum animis habebat, tamen arbitrabatur fore, 
id quod postea accidit, ut, discordia inter ordines civitatis facta, 
ab altera parte in auxilium vocaretur. Pisander itaque domum 
delatus populum aggreditur, cui jam imminentis belli periculi ma- 
jor erat timor, quam dignitatis cura. Cui quum suasisset, ut sua 
voluntate abrogaretur imperium, domi post se reliquit ex suo nu- 
mero quosdam,* qui de Rep. ordinanda interea consulerent, atque 
ad Tissaphernem, ut de Regis amicitia ageretur, contendit. 

Ex hisce initiis crevit Oligarchia, de qua agimus, ab Impp.,T qui 
Asiz oram maritimam cum classe tenebant, primo agitata, atque 
eodem tempore in civitates ceteras, que imperio P. Atheniensis pa- 
rebant, insinuata, quas ad eandem Reip. formam recipiendam solli- 
citaverunt. Alcibiades interea, sive res parum ei ex consilio cessit 
(Pisander enim magis id egit, ut imminueretur populi auctoritas, 
quam ut revocaretur Alcibiades), sive nondum ad mentem satis com- 
mota esset Resp., ita egit cum prefecto Regis, ut, cum ad eum 
legati novze Tyrannidis venissent, nihil minus, quam amicitia Regis, 
videretur fuisse exspéctandum. 

Nihilo secius Pisander id, quod instituerat, perfecisse decrevit. 
Domum reversus vere novo paulo ante annum exeuntem id procu- 
ratum a suis deprehendit, ut non plures, quam quinque hominum 
millia ad Reip. administrationem admitterentur.f Ejus autem in- 
terventu constituti sunt X.viri Reip. ordinande cum summa pote- 
state, quos vocarent Συγγραφέας.5 Qui ad dictum diem ad popu- 
lum referrent, qua potissimum ratione Resp. optime administrari 
posse videretur. Ubi advenit dies, concione habita, populum ro- 
garunt, ut ** cuivis Atheniensium liceret sententiam quamcunque 
vellet exponere, atque ut id impune facere liceret." Eoque aditu 
ad Tyrannidem patefacto, omni metu vacui sententiam dixerunt in 
hune modum: * Antiquandam esse pristinam Magistratuum in urbe 
rationem: non esse stipendia nisi militibus persolvenda: eligendos 
esse a Concionis Presidibus V-viros, a quibus Centum alios esse 


* Hi nominabantur ἑταῖροι. Vid. Thu- πρότερον ἐν τῷ στρατοπέδῳ τοῦτο καὶ ἐς τὴν 
cyd. VIIJ. 48, 65.  Lysiam, p. 207. ed. πόλιν ἐντεῦϑεν ὕστερον. 
Tayl. f Lys. p. 362. "Thucyd. VLII. 65. 

t N. p. 206. Eratosthenes ἐπὶ τῶν τ... ᾧ Lys.p. 215. Harpocr. in V. et Va- 
πρακοσίων ἐν τῷ στρατοπέδω ὀλιγαρχίαν xa- 168. ad loc. Thucyd. VIII, 67, Iidem vo- 
ϑιστάς. Thucyd. VIII. 48. xal ἐκινήϑη cantur σρόβουλοι. 
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protinus designandos, qui singuli ternos sibi cooptantes imperii 
summani administrarent cum summa potestate."* — Ita commutata 
est Resp., soluta populi auctoritate, et ab his CCCC-viris tractari 
cepit. 

Imperium hoc modo constitutum administrarunt homines diver- 
sissimis studiis, et vitze genere et instituto longe inter se ipsos dissi- ' 
mili. Ex horum numero erant XXX. * illi viri, quorumjcrudelitatem 
VIII. post anno iterum experte sunt Athenz. Erant etiam mode- 
rati nonnulli, quos non dominandi lubido, sed patrie communis 
amor, ne penitus deleretur civitas, siquid suo consilio efficere pos- 
sent, ad imperii societatem invitavit. 
ὑμᾶς τῷ ὀνόματι τῷ τῶν τετρακοσίων, ἀλλὰ τοῖς ἔργοις ἐνίων. ot μὲν 
γὰρ ἐπιβουλεύσαντες ἦσαν αὐτῶν, οἱ δ᾽ ἵνα μήτε τὴν πόλιν μηδὲν κακὸν 
ἐργάσαιντο, μήϑ᾽ ὑμῶν μηδένα, ἀλλ᾽ εὖνοι ὄντες εἰσῆλθον εἰς τὸ βουλευ- 
τήριον. Lysias p. 857. | Nonnullos excitavit suorum civium invidia, 
qui potentiorem quemque eo in majori suspicione habere consue- 
scebant; nonnullos Alcibiadis gratia et misericordia; nonnullos 
ejusdem odium et inimicitice. 

Fuit in hoc numero Phrynichus.[ Erant ei cum Alcibiade ve- 
teres inimicitiarum causz ἢ quapropter cum ea res olim in classe 
agi cepta est, obnixe operam dedit, ne quid in gratiam Alcibiadis 
meditarentur.$ A quo consilio destitutus totam rem Astyocho, 
Lacedsemoniorum classi Preefecto, per nuncios aperit, ceteraque 
egit multa, ad consilia, quce tunc capiebantur, impedienda.| Unde 
Pisandri opera imperium, quod in classe habuit, deponere coactus 
est. Constituta autem tyrannide, que Alcibiadi minus favere vide- 
batur, nemini aut opera aut consilio cessit in dominatione adju- 
vanda.fÜ| Ea cum esset apud suos gratia et auctoritate, ubi impor- 
tuna Quadringentorum crudelitas et dominatio tedio civibus esse 
ccepit, neque eorundem auctoritas aliunde confirmari posse videba- 
tur, nisi a Lacedzmoniis adjuvaretur; ad Spartam mittitur cum 
Antiphonte aliisque pacem quibusvis demum conditionibus cum ea 
civitate facturus. Domum autem re infecta reversus mane in foro 
a Thrasybulo Calydonio et Apollodoro Megarensi percutitur, quos 
ob merita in populum Athenienses ideo recuperata civitate decreto 
publico in Civium numerum retulere.** 


OV μοι δοκεῖ χρῆναι ὀργίζεσϑαι 


Ἔ ᾿Ελθόγτας δὲ αὐτοὺς τετρακοσίους ὄντας 
ἐς τὸ βουλευτήριον ἄρχειν, ὅση ἂν ἄριστα γι- 
γνώσκπωσιν αὐτοκράτορας. Thucyd. VIII. 67. 

t Lys. p. 260. oi τειάκοντα — ol αὐτοὶ 
ἦσαν ἅπαντες τῶν τετρακοσίων τῶν φευγόντων. 

t οὐ Φρύνιχος μὲν καὶ Πείσαγδρος καὶ οἱ 
μετ᾽ ἐκείνων δημιαγωγοὶ, ἐπειδὴ πολλὰ εἷς 

ὑμᾶς ἐξήμαρτον, τὰς περὶ τούτων δείσαντες 
τιμωρίας, τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν (SC. τῶν 
5$.) κατέστησαν; Lys. p. 421. Thucyd. 1. 8. 

$ Plutarch. in Alcib. Thucyd. VIIT. 48. 

|| Thucyd. VIII. 50. Suid. in Φρυνίχου 


πάλαισμα. Polyen. ITI. 6. Plotarch. in 
Alcib. 

« Παρέσχε δὲ καὶ Φρύνιχος ἑαυτὸν πάντων 
διαφερόντως προϑυμότατον E ἐς τὴν ὀλιγαρχίαν, 
δεδιὼς τὸν ᾿Αλκιβιάδην, καὶ Pario vd aevo εἰδό- 
τὰ αὐτὸν ὅσα ἐν τῇ Σάμῳ πρὸς τὸν ᾿Αστύοχον 
ἔτραξε, νομίζων οὐκ ἄν ποτε αὐτὸν κατὰ τὸ 
εἰκὸς ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας κατελϑεῖν' πολὺ δὲ πρὸς 
σὰ δεινὰ, ἐπειδήπερ ὑπέστη, φερεγγυώτευτος 
ἐφάνη. "Thucyd. VIII. 68. 

9** Y,ys. p. 258. et 134. De ezde Phry- 
nichi bod Veil inter omnes, De modo 
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"-Huie Antiphonta et Archeptolemum libens adjungo, quia popu- 
lus, vindicata libertate, in eadem causa pariter adjunxerunt. An- 
tipho* Sophili F. Rhamnusius totum illud, quod Pisander manu 
gessit, primus consilio instruxit. Cum facundia ceteros anteiret, 
ideoque populo formidolosior fuit, nunquam ipse in concione dixit, 
aut coram Judice causam alicujus egit, dicturos tamen multum et 
rerum usu et consilio suo adjuvit.T: Erant his cum Theramene, 
homine lubrici ingenii atque ad omnem Reip. fortunam composito, 
veteris amicitiae rationes: Quorum opera ubi Theramenes Remp. 
oppresserat, rursus, restituta libertate, Reip. auctoritate usus est 
idem ad eorum internecionem, suamque impunitatem. t "Tum de- 
mum Antipho ad causam pro: se dicendam adactus graviter et lu- 
culentissime pro capite peroravit.5 Sententiam,| qua damnatus 
est uterque, conservavit Cecilius apud Plutarchum in Antiphontis 


vita. 


In eadem conjuratione erant Aristarchus et Alexicles; mortis 
genere, cum continebat novum et insolitum sive justitize sive seve- 


ritatis exemplum, illustrissimi. 


Interfecto Phrynicho et tumultu 


de percussoribus nato, populus scivit, ut ** de Phrynicho haberetur 


disputatur. Paulo enim aliter atque no- 
ster historiam exponit Thucyd. VIII. 92. 
et Plutarch. in Alcib. aliter Lycurg. c. 
Leocr. Edit. Steph. p. 164. qui cedem 
factam fuisse scribit: νύκτωρ «223 τὴν κρή- 
νην iy ἐν τοῖς Οἰσυίοις ὑπὸ ᾿Απολλοδώρου καὶ 
Θρασυβούλου. "Thucydides ὑπὸ τινὸς τῶν 
περιπόλων, qui idcirco erat e Juventute 
Attica, quod verum esse non potuit, cum 
Lysias provocat ad Acta publica, quz i- 
stius facinoris socios civitate donavit, 
Apollodorum et "Thrasybulum.  Plutar- 
chus cum Thucydide fere consentit. Ὕστε- 
p μέντοι τὸν Φρύνιχον ἑνὸς τῶν περισπόλων 
“Ἕρμωνος ἐν ἀγορᾷ πατάξαντος ἐγχειριδίῳ καὶ 
διαφθείραντος, oi ᾿Αϑηναῖοι δίκης γενομένης τοῦ 
μὲν Φρυνίχου, προδοσίαν κατεψηφίσαντο TEOYD- 
κότος, τὸν δ᾽ ἡ Ἕρμωνα καὶ ποὺς μετ᾽ αὐτοῦ 
συστάντος ἐστεφάνωσαν. 

* Antiphontes erant plurimi. Antiphon- 
iem e Collegio CCCC virorum eundem 
fuisse ac Antiphontem Rhetorem, perma- 
nens hodie et recepta est opinio: adeo- 
que in ea sum, licet dubitanti similior, 
quam veris victo: Illud interea certissi- 
mum habeo, eorum, qu: de Antiphonte 
Rhetore apud Plutarchum tradantur, non- 
nulla ad 'T'ragicum Antiphonta pertinere, 
nonnulla ad Onirocriticum. Id quod in 
commodioriloco exponam. Ex hao op«z- 
γυμίᾳ credo emanare, quod Plutarchus di- 
cat: Οἱ δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀνῃρῆσθαι 
αὐτὸν [Antiphonta] ἱστοροῦσιν, ὥσπερ Av- 
σίας. Photius vero sic: Λυσίας φησὶν αὐτὸν 
ὑπὸ τῶν τετρακοσίων ἀνηρεῖσϑαι (lege 
ἀνηρῆσθαι) Lysias quidem neque hoc, ne- 


que illud affirmat, verum hominem plecti 
a populo post recuperatam libertatem, 
ideo quod Conjurationis τῶν CCCC. parti- 
ceps fuisset, p. 216. Et id confirmat S. 
C. quod ex Czcilio ab eodem Plutarcho 
est adductum. Idem etiam Photius: Παρέ- 
τεινε τὸν Gioy ἕως τῆς ὑπὸ τῶν ὕ γεγενημένης 
καταλύσεως τῆς δημοκρατίας, ἧς καὶ αὐτὸν 
αἰτίαν μετεσχηκέναι φασὶ παρασχεῖν' διὸ καὶ 
μετὰ τὴν κατάλυσιν τῶν πετεακοσίων εἰσαγ- 
γελθεὶς ξάλω, καὶ τοῖς τῶν πεοδοτῶν ἐ ἐσσιτι- 
μίοις ὑποδληθεὶς ἄταφος ἐῤῥίφη, καὶ γέγονεν 
ἄτιμος, οὖκ αὐτὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ 
φύντες. Vid. quoque Marcellinum de vita 
"Thucydidis. 

1 Thucyd. VIII. 68. Zwráfa: δὲ αὐτὸν 
xal πρῶτόν, φασι, τοὺς Ev τοῖς δικαστηρίοις 
ἀγωνιστικοὺς λόγους" τῶν γὰρ πρὸ αὐτοῦ οὐδεὶς 


, C ' 3 » Ns 2 
- φαίνεται καδεὶς εαῦὔτον εἰς τουτον τὸν CyaVe* 


οὐδ᾽ ἔστι λαβεῖν δικανικὸν λόγον τῶν ᾿Αντιφῶν- 
τί πρότερον γεγραμμένων. Phot. in Antiph. 
Αἀα. Plutarch. et Philostrat. 

t Lys. pag. 216. 

$ Thucyd. VII. 68. 

|| Elegantissima et luculenta Formula 
Actionis et Solennitatis Legitimze, men- 
darum tamen non immunis. sc. l. 2. p.25. 
vol. I. Orat. Attic. pro Ππελληνεὺς legendum 
πωλληνεὺς, ut testantur Marmora quam- 
plurima, deinde fortasse 1. 18. τοὺς ἡ en- 
μένους συνηγόρους: postea deesse vi- 
detur post εἰς τὸν, h. p. τῷ δὲ δημιάρχῳ ἁ ἀπο- 
φῆναί τε οἰκίαν ἐς τὸν * ** καὶ μὴ ἐξεῖναι 
X... etin fine corrige xai τοῦτο ϑέσθαι, 


80. τὸ ψήφισμα. 
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quzstio Proditionis: Qui si reus perageretur, illico absolverentur, 
qui eum patrie causa interfecissent, ejusque ossa effossa extra 
Atticam projicerentur:" Adjecerunt id quoque, ut, *«si qui ad 
causam hominis dicendam adessent, si cecidisset Phrynichus, eodem 
judicio tenerentur."  Aderant Aristarchus et Alexicles. Lege agi- 
tur de Phrynichi proditione. Damnatum mors Advocatorum et 
externa sepultura sequebatur.* 

Memorantur praterea quamplurimi ab istius cvi scriptoribus ; 
Pisander, Tyrannidis auctor precipuus, de quo plura in superiori- 
bus: Andro,t Theramenes[, Aristocrates,$ Agno,|| Calleeschrus, ἢ 
Polystratus,** Aristopho,t1 Leespodias, t Melesias,71 Aristoteles,tt 
Melanthius, 5$ Onomacles||| ceterique. llli igitur recepta Rep. nihil 
omnino de Alcibiade referebant, cujus potissimum gratia ea res 
primo agitari videbatur, verum ad Agidem Lacedeemoniorum regem 
legatos de pace mittebant, et ad Samum, qui docerent * Remp. non 
penes CCCC. viros esse, sed ad imperii summam quinque millia 
Civium admitti," populumque adeo composita oratione delinirent, 
veriti, ne, id quod postea accidit, aliquid novi contra suam aueto- 
ritatem molirentur classiarii Atheniensium, qui eo tempore circa 
Samum stationem habebant, novamque dominationem cegre laturi 
videbantur. 

Comparaverat olim Sami Pisander factiosorum Civium turbam 
ad CCC., que Remp. ad Oligarchiam deduceret. Verum opera 
Thrasybuli et Thrasylli Atheniensium, qui apud exercitum erant, 
profligata erat ea manus conjuratorum, et Samiorum Resp. confir- 
mata, cum legati Quadringentorum Samum essent delati. 

Dum hzc aguntur, effecit Thrasybulus cum oratione tum aucto- 
ritate apud milites, qua plurimum valebat, ut ab exercitu Alci- 
biades exsul revocaretur; qui protinus Samum deductus, dux inter 
ceteros classi constituitur. Ille legatos, qui Athenis venerant, 
blande et comiter exceptos, hac oratione dimisit, *€ Quadringenti 
confestim sua voluntate jura populo redderent, aliter se cum classe 
affuturum, ut eos auctoritate cogeret." 'Quo responso territi, qui 
novam Tyrannidem impensissime adjuvissent, Pisander, Phrynichus, 
Antipho, Aristarchus aliique, ubi plebem quoque, quz domi erat, 
cum exercitu sentire, et quosdam etiam ex conjuratorum numero 


* Lycurg. c. Leocrat. Edit. Steph. p. in sequentibus. 

164. $ Lysias, p. 215. Thucyd. VIII. 89. 
T Ile est, qui tulit decretum c. Anti- — || Theramenis Pater, unus τῶν προξού- 

phontem, quod laudavimus modo. ᾿᾽Αν- λων, Lys. p. 215. 

δρῶνά φησιν εἶναι Κρατερὸς ἐν τῇ ἐννάτη τῶ ὅ Lys. ibid. 

ψηφισμάτων, τὸν γράψαντα τὸ ψήφισμα τὸ ** Lysias pro Polystrato. 

περὶ τοῦ ᾿Αντιφῶντος τοῦ ῥήτορος. Ἣν δὲ ες — df Thucyd. VIII. 86. 

τῶν τετρακοσίων δ᾽ Ανδρών. Harpocr. it Xenoph. Hellenic. 1. 2. deinde 
"Ev τοῖς ξυγκαταλύουσι τὸν δῆμον πρῶτος. XX Xvir. 

' hucyd. VIIL 68. Τῆς προτέρας ὄλιγαρ- —— $$ Xenoph. ibid. 

χίας αἰτιώτατος. Lys. p. 215. Deeo plura — [|| Vid. Decret. c. Antiph. 
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de sua salute mature consulere animadvertissent, primo urbem La- 
. cedemoniis tradere voluerunt, qua spe frustrati partim in exsilium 
profecti sunt, partim eo quo exposuimus modo everse libertatis 
penas dedere. [ta exauctoratis post imperium IV. mensium Qua- 
dringentis, Alcibiades P. A. decreto restitutus atque absens im- 
perio przefectus simul cum Thrasybulo ad bellum adversus Lacedz- 
monios gerendum summa cura convertitur. 

Quod reliquum erat istius belli varia fortuna ab Atheniensibus 
terra marique gestum est; donec Olymp. XCIII, 4. post XXVII. 
sestates in ea contentione absumptas totum illud virtute sua et con- 
silio delevit Lysander.* Pugnatum erat ad /Egos flumen tanta 
strage atque internecione Atheniensium, ut cum classe nomen 
etiam imperii pene excisum esse videretur.t Quibus rebus gestis 
Lysander tributarias undique Atheniensium civitates voluntarias re- 
cepit, ejectis iis, quos in przsidio reperiret, vel Atheniensium 
rebus studere suspicaretur, quibus unicam salutis conditionem in- 
dulsit, ut nullibi, nisi Athenis, eis salvis esse liceret ; ratus, quanto 
plures in urbem confluxerint, tanto egrius obsidionem, quam para- 
bat, propter plurimorum inediam, sustineri posse. Sciebat enim 
neque ex advecto frumento multum superesse, eosque mari inter- 
clusos novum advehere non posse reputabat. In omnibus itaque 
urbibus constitutaf decemvirali potestate, ipse cum navibus ducen- 
tis urbem obsidet, atque ut idem terrestribus copiis ab Academiee 
parte faceret Pausanias Lacedemoniorum Rex, literis jubet. Athe- 
nienses itaque terra marique obsessi et inedia vexati primo pacem 
per legatos petivere'$ Quam cum fieri Lacedomonii negarent, ni 


* Plutarch. in Lysandr. Diod. Sic. Xe- 
noph. Hellenic, 1. 2. Nepos in Lysandr. 
Justin. 1. 5. 

t Ab eo interitu Classis in Hellesponto 
Oratores exordium sumunt dicendi de Re- 
publiea translata ad X XXviros. Ἐπει- 
δὴ yàg τὰς ναῦς τὰς περὶ τὸν Ἑλλήσποντον 
ἀπωλέσαμεν, καὶ ταῖς ἀτυχίαις ἐκείναις ἣ 
“σόλις περιέπεσε, τίς οὐκ οἶδε X. T. ^. lsoer. 
Areopag. Ita Lys. p. 907, 933, et 475. ed. 
Tayl. eodem aditu orationis utitur ad pu- 
blicas calamitates enarrandas. 

t ** Namque undique, qui Atheniensium 
rebus studuissent, ejectis, decem delege- 
rat [ Lysander] in unaquaque civitate, qui- 
bus summum imperium potestatemque 
omnium rerum committeret." Nepos in 
Lysandr. Hune Decemviratum  Lace- 
d:xmoniis familiarem constituit idem Sami, 
Ephesi, in Pirzeo denique eodem tem- 
pore, quo in urbe XX X. Ἔτι δὲ τὸ πάντων 
ἐναντιώτατον αὐτονομία καϑιστᾶτε, ἔνθα μὲν 
δεκαρχίας, ἔνϑα δὲ τριακονταρχίας. Καὶ τού- 
τὼν τῶν ἀρχόντων ἐπιμελεῖσθε οὐχ DWG 
νομίμως ἄρχωσιν, ἀλλ᾽ ὅπως δύνωνται βία 


κατέχειν τὰς πόλεις. ὥστ᾽ ἐοίκατε τυραννίσι 
μᾶλλον ἢ πολιτείαις ἡδόμενοι. Xenoph. Hel- 
lenic. 1. 6. Plutarch. in Lysandr. Suid. 
in Δεκαρχίαι. 

$ Historiam sequor Xenophonis, quzin 
Lysias semper confirmat. Aliter tanien 
de hac re ZEschines v. παραπερεσξ. cujus 
verba infra adducturus sum. Ait enim 
quorundam civium pervicacia, Cleophon- 
tis maxime (memoratur ille Lysia p. 254. 
praconio satis honesto, quod ingloriosis 
pacis conditionibus etiam capitis periculo 
restitit), rem eo perductam fore, ut, cum 
possent Athenienses sibi ipsis et gloriose 
satis et utiliter consulere, hortantibus La- 
cedzmoniis, odium tamen et inirmiciilas 
exercere mallent, licet cum interitu civi- 
tatis conjunctas. Τὴν τελευταίαν ἀβουλίαν 
φυλάξασϑαι, ὅθ᾽ ἡττημένοι τῷ πολέμῳ, σρο- 
καλουμένων αὐτοὺς Λακεδαιμοονίων εἰρήνην ἄ- 
γειν, ἔχοντας πρὸς τῇ ᾿Αττικῇ Λῆμνον καὶ 
Ἴμβρον καὶ Σκύρον, καὶ δημιοκχρατουμιένους κα- 
τὰ τοὺς νόμους, τὀύτων μεὲν οὐδὲν ἤθελον ποι- 
εἴν, πολεμεῖν δὲ περοηροῦντο, οὗ δυνάμενοι. 
Κλεοφῶν δὲ ὁ λυρυποιὸς (τυροποιὸς male, ut 
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demissi ab urbePirzeeum versus muri brachia ad X. stadiorum utrin- 
que intervallum dejicerent, ibi Theramenes, animo Reip. penitus. 
evertendz, legationem in se recepit, populi animoS$ honestiorum. 


conditionum spe deliniens.* 


Quadrimestri igitur mora in eo 


munere posita, quo posset Atheniensium animos et fame et obsi- 
dione diutina fractos ad quascunque vellet conditiones deducere, 
cum inter Spartanos sociosque diu multumqueT deliberatum est, an 


videtur, zx. Aristoph. Ran. 693. nam a 
ceteris constanter λυροπτοιὸς, vid. Andoc. p. 

19. Edit. Steph.) ὃ ὃν ππολλοὶ δεδεμκένον ἐ ἐν 
“σέδαις ἐμνημόνευον, τπαρεγγραφεὶς αἷ ἰσχεῶς 
σολίτης, καὶ διεφθαρχὼς γομκῆ χρημάτων τὸν 
δῆμον, ἀποκόψειν ἠστείλει μάχαίρα τὸν τρά- 
χῆλον, εἴ τις εἰρήνης μνησθήσεται. τελευτῶν- 
τες δὲ εἰς τοῦτο τὴν πόλιν προήγαγον, ὥστε 
ἀγαπητῶς τὴν εἰρήνην ποιήσωσθαι, ἀπσοστάν- 
τὰς πάντων, καὶ τὰ τείχη καθελόντας, καὶ 
παραδεξαμένους φρουρὰν, καὶ Λακεδαιμονίων 
ἁρμοστὴν, καὶ τῆς δημκοκρατίας τοῖς τριάκοντα 
ἀφεμιένους, οὗ χιλίους καὶ πεντακοσίους τῶν 
«σολιτῶν ἀκρίτως ἀπέκτειναν. 

* Hzc omnia confirmantar a Lysia pag. 
234. et alibi, cui quo consentit Xenopho, 
qui per totum Hellenic. l. 9, hanc Reipu- 
blie: conversionem persequitur. Diodo- 
rus quidem Siculus longe aliter de The- 
ramene verba facit, eumque ait populi 
studiosissimum ideo X X X virum ab illo 
esse factum, quo posset auctoritale sua 
cavere, ne quid detrimenti Resp. caperet. 
Neque ab ea opinione abludit multum ge- 
nus mortis, quam factionis istius crudeli- 
tate oppelere coactus est, aut quod de eo 
memorie prodidit Cicero. * Sed quid ego 
Socratem aut Theramenem; preestantes 
viros virtutis et sapientize gloria comme- 
moro?'1. l'usc. 42. * Quam me delectat 
'Pheramenes! quam elato animo est! etsi 
enim flemus, cum legimus, tamen non 
miserabiliter vir clarus emoritur, qui cum 
conjeclus in carcerem X X X. jussu Ty- 
rannorum, venenum ut sitiens obduxisset, 
reliquum sic e poculo ejecit, ut id reso- 
naret: quo souilu reddito, arrideus, Pro- 
pino, inquit, hoc pulero Critiwe, qui in 
eum fuerat teterrimus. — Lusit vir egre- 
gius extremo spiritu, cum jam praecordiis 
conceptam mortem contineret, vereque ei, 
qui venenum przbnuerat, mortem est eam 
auguratus, qu:e brevi consecuta est. 
1. Tusc. 40. Prope est Plutarchus in 
Nicia, juxta principium. Ἔνεστι τσερὶ Νι- 
κίου πρῶτον εἰπεῖν, ὃ γέγραφεν ᾿Αρισποτέλης, 
ὅτι τρεῖς ἐγένοντο ξέλτιστοι τῶν πολιτῶν, καὶ 
σπαπρικὴν ἔχοντες εὔνοιαν καὶ φιλίαν πρὸς τὸν 
δῆμον, Νικίας ὃ Νικηρώτου, καὶ Θουκυδίδης ὃ 
Μιλησίου, καὶ Θηξαμένης ὁ " AyycoYoc ἧττον δὲ 
οὗτος ἢ ἐκεῖνοι, καὶ γὰρ εἰς ᾿δυσγένειαν à ὡς ξένος 
ἐν Κέω λελοιδόρηται, καὶ διὰ τὸ μὴ μόνιμον, 
ἀλλὰ καὶ ἐτσωμφοτερίζον ἀεὶ “τη προαιρέσει 


τῆς πολιτείας, ἐπεκλήθη Κύθορνος. Ab Agnone 
etiam Atheniensi (male in Lysandro ab 
eod. Plutarcho vocatur Θηραμένης ΓΑγκω- 
voc) adoptatum fuisse memorat cx. Ari- 
stophanis. De ejus Rhetorica, nam Rhe- 
tor erat, i. e. eleganter et graviter dixit, 
vid. Plat. Apolog. Cic. 1. Tusc. 41. et 3. 
de Orat. 16. Prolegom. Rhetor. apud 
Montefale. Biblioth. Coisl. Plutarch. in 
Cicer. De eo plura Lysias p. 214. seqq. 
ejusque consilio in X XX virali potestate 
constituenda. Adde Justin. V. 9. Har- 
poer. iu v. Suid. in v. et in ᾿Αργέου υἱός. 
Εὐμεταβολώτερος. KóSopyoc. Δέξιος ὁ εὐπαιδ, 
et ᾿Αγχίστροφοι. Dionys. Halic. in Isoer. 
in Nicia. Idem in Lysandro, in Conso- 
lat. ad Apollonium et Przcept. Reip. bene 
gerend. Val. Maxim. III. 2. cx. Aristoph. 
Lysistr. 658. Apostol. IX.29. et X. 30. 
Hominis versatile ingenium depinxit Poe- 
ta in Rau. 999, ' 


Θηραμένης; σοφός γ᾽ ἀνὴρ καὶ δειγὸς εἰς τὰ 
, 
πάντα, 
Ὃς ἣν κακοῖς που περιτσέσῃ καὶ πλησίον ἡ 
παραστῇ, 
Πέπτωκεν ἔξω “τῶν κακῶν, οὗ Χῖος, ἀλλὰ 
Κῖος. 


et alibi sc. 544. 


στὸ δὲ μεταστρέφεσθαι 
Πρὸς τὸ μαλθακώτερον 
Δεξιοῦ πρὸς ἀνδρός ἔστι καὶ φύσει Θηρα- 
μένους. 


Cujus loci Grzeus enarrator fortasse 
etiam expediet ea, quz habet Hesychius 
in Τρία Θηραμένους. Hune Theramenem 
ideo Coihurnum dictum fuisse ex eo, 
quod alterutri parti in Rep. ut ille pedi, 
conveniret, norunt et pueri et puerorum 
didascali. Fabulam Cratini vocatam Θη- 
ge μένης memorat Athen. IV. 89. 

* Narrat Plutarchus in eo concilio (ve- 
rum post captam urbem celebratum fuisse 
scribit, contra fidem ceterorum Auctorum) 
Erianthum 'Thebanum immitissimam di- 
xisse sentenliam, sc. τὸ μὲν ἄστυ κάατα- 
σχάψαι, τὴν δὲ χώραν ἀνεῖναι μκηλόβοτον : ve- 
rum postea inter vinum, cum forte qui- 
dam luctuosissima nonnulla ex Euripidis 
Electra recitaret, conversis studiis frangi 
omnium animos, remque videri indignis- 
simam, ** eam civitatem, quz tales Viros 
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deleri Atheniensium nomen urbemque incendio consumi oporteret, 
redit tandem istiusmodi conditionibus impetratis, ut, ** muri bra- 
chia dejicerentur universa; naves omnes, X.* exceptis, Lacedcemo- 
niis traderentur ; dirueretur murus, qui Pireeeum cingeret ; et Resp. 
denique ad Lysandri arbitrium componeretur."t Ita Lysandro cum 
classe Pireeum ingresso, murisque ad tibiarum sonitum dirutis, 
exactus est Olymp. XCIII, annus quartus, Athenarum expugna- 
tione insignissimus. 

Proximus annus titulum sortitus est non a Pythodoro, qui tunc 
temporis summum magistratum Athenis erat obiturus, cujus idcirco 
nomen in Fastis omittebatur, sed ἀναρχία πρὸ Εὐκλείδου (is recu- 
perata libertate anno sequenti magistratum gessit) ab antiquis scri- 
ptoribus vocabatur. Lysander enim receptis Athenis Xviralem in 
Piveeo,] in urbe XXXviralem potestatem constituit. Collegium 
illud XXXvirorum legibus scribundis institutum, quibus Resp. in 
posterum uteretur, summam 2uctoritatem paulatim ad se convertit. 
Eorum nomina a Xenophonte Hellenic. l. 2. accepimus. sc. Poly- 
archus, Critias,5 Melobius,| Hippolochus, Euclides, Hiero, Mnesi- 
lochus, Chremo, T] Theramenes,** Aresias, Diocles, Phedrias, Chere- 
laus, Anztius,Piso,tt Sophocles, Eratosthenes,** Charicles,?f Ono- 


produxerit, solo :quare." Ita civitati suze 
unius Poet nomen et claritudo saluti fuit. 
Alii contendunt negasse Spartanos se ex 
duobus Gracie oculis alterum eruturos. 

* XII. Plutarch. in Lysandro. 

t Capla urbe ad. suos rescripsit Laco- 
nice Lysander ᾿Αλώκαντι ταὶ ᾿Αϑᾶναι, 
(Plutarch. in Lysandro et Lacon. Apo- 
phthegm.)cui pari brevitate responsum est: 
"Agxei τό γε ἑαλώκειν (lege cum Cod. MS. 
ἑαλωκέναι). Conditiones Pacis Laconica dia- 
lecto exaratas idem Plutarch. in Lysandro 
refert, sed mendose. Rescribo: Τάδε τὰ 
τέλη τῶν Λακεδαιμονίων ἔγνω, xnaGaAóvrsc 
σὸν TIeipaiZ,, καὶ τὰ μακρὰ σκέλη, καὶ ἐκβάν- 
πες ἐκ τπσασῶν τῶν πόλεων, τὰν αὐτῶν γᾶν 
ἔχοντες" ταῦτα xai δρῶντες τὰν εἰράναν ἔχοιτε, 
ἃ χρὴ δοῖτε, καὶ τοὺς φυγάδας ἀνέντες, «περὶ 
τᾶν ναῶν τῷ πλήσεος ὁκοῖόν τι κατῆνι δοκέοι, 
ταῦτα ποιέετε. Male hodie οἰκεῖόν τι. Hi 
muri rursus longo post intervallo a Sylla 
diruti sunt. Vid. Plutarch. in Sylla. A 
Pirceo portu ad astu pertingebant V. mil- 
lia passuum. Vid. Spon. Description des 
Antiquitez de la Ville d' Athenes. tom. II. 
p. 234. 

i Plutarch. in Lysandro. Ex eo de- 
cemviratu Pirzensi erant Glauco (Πύθερ- 
μος δὲ ἐν τοῖς Πειραιῶς τυραννήσασι καταγρά- 
$& xal Γλαύκωνω ὑδροπότην, Athen. 1. 2. 
Quinam erant isti. Pirzel tyrauni prorsus 
se nescire fatetur Casaubonus), Charmides 
ejusdem fortasse Glauconis filius (Χαρμί- 


Ong ὁ Γλαύκωνος τῶν ἐν Πειραιεῖ δέκω ἀρχόν- 
τῶν. Xenoph. Hellenic.l. 2. Genere is 
erat Critie Tyrannorum XXX. crudelis- 
simo, ad;oque Platoni et Soloni conjun- 
ctus, ut ex hoc steminate patebit - 


Execestides 
fà 
Solo Dropidas 
Critias 
Lcd 
Glauco  Calleschrus 
A Critias XXX vir. 
Potone —Charmides 
Plato. 


Vid. Plat. in Charmide 154. A.), Molpis. 
Vid. Harpocr. in v. Nos in Fragm. de 
Diogenis hereditate. 

$ Lys. c. Eratosth. Justin. Diod. La- 
ctastius 1. 3. Val. Maxim. III. 2. Aristid. 
adv. Platon. de Rhetorica. Nepos in AI- 
cibiade et Thrasybulo. Aliique. "Ez&c 
ὑμεῖς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, Σωκράτην piv τὸν σοφι- 
στὴν ἀπεκτείνατε, ὅτι Κριτίαν ἐφάνη πεπαι- 
δευκὼς ἕνα τῶν τριάκοντα τῶν τὸν δῆμον κα- 
ταλυσάντων. Esch. c. Timarch. p. 24. 
Edit. Steph. 

|| Lys. ibid. Harpocr. 

« Lys. c. Nicomach. 

** Lys, passim. 

tt Lys. c. Eratosth. passim. 

t Lys. c. Exatosth. Xenoph. Memorab. 

Harpocr. Andoc. de Mysteriis. 
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macles, T'heognis,* /Eschines, Theogenes, Cleomedes, Erasistratus,t 
Phido,t Dracontides,f Eumathes, Aristoteles,5 Hippomachus et 
Mnesithides|| Hi, ubi paulisper Remp. justiti:e et moderationis 
aliqua laude gessissent, mox tria millia civium adsciscunt, quibus 
imperii summam specie communicarent, revera autem satellitum 
loco haberent summzeque crudelitatis administros. Deinde armis 
a ceteris preter istos MMM. per vim ademptis, quasi aditus ad 
Tyrannidem nondum satis munitus esse videretur, aut ad continen- 
dam civitatem parum esset in suo satellitio przesidii, DCC. milites, 
excubiarum nomine, cum Callibio prefecto (ἁρμοστὴν vocant La- 
cedzmonii) a victoribus impetrant. Omni igitur metu liberati ty- 
ranni miseras urbis reliquias ccedibus et rapinis, Grzcas civitates 
Atheniensium exsulibus undique complent.l 

Jam stipendiariis militibus, quos a Lacedsmouiis acceperant, 
mercedes erant solvende, cum Piso et Theognis iniquissimam in 
Senatu sententiam dixerunt, ut μετοίκων, qui fide publica Athenis 
commorati sunt mercature exercende gratia, adeoque re lautiori 
utebantur, denos, vel, secundum alios, singulus ex XXX virali 
numero singulum comprehenderet, quos morte plecterent, atque in 
eorum bona involarent.** Lysias noster cum Polemarcho fratre in 
clypeis fabricandis operam exercebat, mancipiis ad eum quaestum 
usus ad numerum CXX. — Eorum igitur edibus et officinis exina- 
nitis, direpto cum operis ingenti pondere auri atque argenti, relicto 
neque vase neque vestimento, Polemarchumtt indicta causa, more 
patrio cicuta interimunt. Lysias, qui ex eorum manibus fuga se 
eripuit, ubi fratris indigna nece domum suam funestari vidit, nec 
quidquam spei sibi reliquum fore, extra Atticam se subduxit, in 


* Lys. c. Eratosthi. Harpocr. 

t Κριτίας καὶ ᾿Ἐρασίστρατος ὁ Φαίακος τοῦ 
Ἐρασιστράτου ἀδελφιδοῦς. Plat. Eryx. 

t Lys. c. Eratosth. 

$ Plat. in Parmenide. 

|| Huie numero addi posse videtur Cal- 
leschrus secundum verba Dionys. Halic. 
Rhetor. c. 6. ᾿Ανϑρώπῳ yàp γενομνένω κατὰ 
τὸν τοῦ Καλλαίσχρου τοῦ τῶν τριάκοντα, δέ- 
βαιον μὲν οὐδὲν, μὴ ὅτι καὶ τὸ θανεῖν γενομιέ- 
yo, καὶ ζῶντι, εἰ μὴ οἷόν τε ἐκτὸς αὐτῆς βαί- 
νειν, Laudat vir doctissimus Critiam Cal- 
leschri. Atqui ex Collegio isto non erat 
Calleschrus, sed Critias filius, ut plane 
legendum sit : κατὰ τὸν τοῦ KaAAaiz y pov τὸν 
“τῶν τριάκοντα. Addi quoque posse viden- 
tur Satyrus et Cleopho ex Lysia p. 476. 
ni legas, quz ibi annotavi. Phedimus ex 
Demosthen. de ementita legatione, f. idem 
atque Phzdrias. De ista ''yraunide, Cz- 
sar. apud Sallust. Laert. in Zenone. Ale- 
xand. ab Alexandro IIT. 16. Justin. l. 6. 
Orosius IT. 15. Diod. Sic. l, 14. Xenoph. 


in lib. 2. Hellen. Nepos in Lysandro et 
Thrasybulo. ZElian. V. H. IIT. 17. Senec. 
de Tranquill. c. 53. Isocr. in Paneg. et c. 
Callimach. Gell. XVII. 21. Heraolid. de 
Politiis. Plutarch. de Solertia Animalium. 

4 Οὕτω καὶ oi τυραγνοῦντες ἄρχουσι μειαι- 
φονίας, ὥσπερ ἀπὸ τῶν πρῶτον ἀπέκτειναν 
᾿Αϑήνησι τὸν κάκιστον τῶν συκοφαντῶν, ὃς 
᾿Ἐπιτήδειος προσηγορεύθη, καὶ δεύτερον ὁμκοίως 
καὶ τρίτον, εἶτα ἐκ τούτου συνήδϑεις γενόμενοι 
Νικήρατον ἑώρων ἀπολλύμενον τὸν Νικίου, καὶ 
Θηραμένη τὸν στρατηγὸν, xal πολέμαρχον 
τὸν φιλόσοφον. Plutarch. de esu Carn. 
Eandem moderationem in initio tyranni- 
dis memorant ali auctores omnes. Ly- 
sias p. 192. Xenoph. Diodor. 

*'* Avaritiam et crudelitatem τῶν ^ in 
expilandis divitioribus legas apud Isocrat. 
in orat. quz inscribitur ἀμάρτυρος. 

tt Polemarchus Philosophus, qui me- 
moratur a Platarcho de esu Carnium 8 
XXXviris fuisse interfectus, non alius 
videtur. 
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libertate Athenarum instauranda magno civibus auxilio proxime 
futurus.* 

Periere utique in isto incendio Reip. summi viri, quos aut Ty- 
rannorum crudelis suspicio, aut vitee suze splendor, et meritorum 
in Remp. magnitudo ad cedem destinare videbatur. In primis 
Niceratust Nicie istius filius, qui in Sicilia olim bellum gessit, 
domo nobilis, fortunarum amplitudine nemini Civium cedeus, mo- 
ribus denique et fama illustris. Eucrates[ ejusdem Nicie frater, 
a XXXviris ad tyrannidis societatem invitatus, Leo Salaminius,S 
Autolycus,|| Strombichides,fi Dionysodorus, Ti Aristophanes Cholli- 
des, € Xenopho Icarius,€ Hippias Thasius, I Cleopho,**Calliades,t1 
Lycophrojt Lycurgi F. Lycurgi praestantissimi Oratoris pater, Au- 
tipho,||| Dheramenes XXXvir,855 ceterique quam plurimi.fi4 

Erat inter Exsules Thrasybulus Lyci F.,*** rebus gestis, quam 
domo,ttt illustrior. Hic ubi primum Thebis movisset ad patriam 
liberandam, non plus fere habuit secum, quam XXX]11 de suis. 
Ad Phylen igitur pagum (quod erat castellum in Attica munitissi- 
mum, et ab urbe distabat stadia circiter centum) se recipiens co- 
pias celeriter auxit, brevibusque excursionibus aciem Tyrannorum 
in fugam vertit. Utilem in ea re operam navavit Auctor noster, 
**in auxilium urbis, que» esset patria communis eloquentie, 190 


milites cum stipendiis suis,"885 mittens. 


* Lys. c. Eratosth. Plutarch. et Photius. 

t Lys. c. Poliuch. Xenoph. Hellenic. 2. 
Nicias quidam, in Orat. Isocr. que inscri- 
bitur ἀμάρτυρος : ἐπειδὴ οἱ A κατέστησαν, καὶ 
αὐτὸν οἱ Ex Sol ἐκ μὲν τῶν μετεχόντων τῆς 
«πολιτείας ἐξήλειφον, εἰς δὲ τὸν μετὰ Πεισάν- 
δρου κωτάλογον ἀνέγραφον, δεδιὼς τὰ παρόντα 
πράγματα, τὴν μὲν οὐσίαν ὑπέσηκεν ---- αὐτὸς 
δ᾽ εἰς ἀγρὸν ἐλθὼν διητᾶτο. 

t Lys. ibid, Suid. in ΓΑπεστε. 

$ Xenoph. Hellenic. Laert. in Socrate. 
Andoc. de myster. 

|| Plutarch. in Lysand. Diod. Sic. 

{ Lys. c. Agorat. 

** Lys. c. Agorat. et c. Nieomach. 

1* Lys. c. Nieomach. 

tt Plutarch. in v. Lycurgi. 

$$ Plutarch. in v. Antiph. alius ab An- 
tiphonte Oratore, qui a populo plecteba- 
tur propter conjuralionem τῶν CD. Unde 
error Scriptorum, qui ea, qua ad duos 
pertinent, ad unum referunt. 

{ΠΠ| Cireumventus ille ἃ Critia Collega, 
et morti datus. "Totam rem fuse narrat 
Xenoph. Hellenic. 2. 

44 τοῖς ἀνοσιωτάτοις τριάκοντα, οἱ ἰδίων 
κέρδεων ἕνεκα ὀλίγου δεῖν πλείους ἀπεκτόνασιν 
"ASwvaiay ἐν ὀκτὼ μησὶν, ἢ πάντες Ἰπελοστον- 
vicio δέκα ἔτη «πολεμοῦντες. — Xenoph. 
Hellenie. 1. 9. οἱ δὲ ἐν ᾿Αϑήναις δυνα- 
στεύοντες τριάκοντα τύραννοι xa ἡμέραν οὐκ 


Thrasybulus paucos dies 


ἐπαύσαντο τοὺς μὲν φυγαδεύοντες, τοὺς δὲ 
ἀναιροῦντες, Diod. Sic.l. 14.  Interfece- 
runt MD, juxta ZEschinem in superioribus 
laudatum, eundem c. Ctesiph. et Isocrat. 
Areopag. ubi de hac re plura et distincta. 

*** Thrasybulus Lyci fil. τὸν δῆμον Στει- 
eieóc (Male a nonnullis ὁ Τυριεὺς ὀνομκαζό- 
μενος). De eo Nepos in vita, Xenoph. 
"Thucyd. Diodor, aliique quamplurimi. 

ttt Ita Nepos. Aliter Justin. et Orosius, 
Hic II. 17. ** Erat inter exsules Thrasy- 
bulus, vir strenuus et generis nobilitate 
inter suos clarus, qui auctor audendi pro 
patria fuit. Itaque castellum Phylem At- 
ticorum finium collecti Exsules capiunt, 
multarumque civitatum opibus adjuti vi- 
res capessunt: quibus Lysias quoque Sy- 
raeusanus Orator, quasi in auxilium urbis, 
qua esset patria communis Eloquentiie, 
D. milites cum stipendiis suis misit." 

tti Nep. in Thrasybulo. Alii LX X. Ὁρ- 
μηδεὶς ἐκ Θηξῶν ὡς σὺν ἑξδομκήκοντα.  Xe- 
noph. 1. 2. Hellenic. cui concordat Pla- 
tarch. de gloria Atheniensium, init, Τοὺς 
ἀπὸ Φυλῆς ἑβδομήκοντα κατὰ τῆς Σπαρ- 
τιωτῶν ἡγεμονίας ἀνισταμένους. 

$$$ Ita Justin. et Orosius. supra p. 38. 
Consultissimus interea Auctor, qui Plu- 
tarchi nomine emendicato, ex Photii penu 
Lysie vitam conscribillavit, rem magis 
signanter narrat: Ait enim pecuniam ad 
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in Phyle moratus, sumptis secum, quos ibi collegerat, erant autem 
ad millia hominum, noctu Pireeum occupat, Munichiaque munita, 
postero die aciem cum Tyrannis confert, et vincit. In eo prelio 
Critias et Hippomachus* XXXvirorum scevissimi cadunt, et Char- 
mides Glauconis F. Xvir Pircensis. 

Reverso iun urbem exercitu, Tyrannorum animos summa despe- 
ratio, ceterorum exsulis populi misericordia tum primum cepit. 
Tyrannis igitur abrogatur imperium, quod tanta crudelitate gesse- 
rant; quibus Eleusinem emigrantibus, locum, quem sibi olim per- 
fugium pararunt, suffecti sunt X., qui Remp. moderarentur, ex sin- 
gula tribu P. A. unus. Erant in eo numero Hippocles et Epi- 
chares,t atque etiam ex Collegio XXXv virali Phido et Eratosthe- 
nes, quos ideo retinebant, quod exsulum reditioni bene velle vide- 
bantur. llli tamen imperio potiti nihil exemplo prioris dominatio- 
nis perterriti idem cum exsulibus bellum continuabant,] et ad do- 
minatum confirmandum Lysandrum accersebant. 

Una cum Lysandro exiit Pausauias Rex Lacedaemoniorum, qui 
parüm Lysandri invidia, partim. populi misericordia ductus, ubi 
bellum paulisper specie tenus gessisset, clam ad exsules nuncium 
mittit, qui diceret, *« malle se, ut, pace utrinque facta, amicitiam 
cum Lacedsmoniis colerent, quam cives cum civibus bellum nefa- 
rium et utrisque exitiosum gererent." Idem consilium mittit eis, 
qui ürbem tenuerunt. Quz res cum Lacedamoniorum Senatui 
comprobaretur, pax sancita est hisce conditionibus: sc. '*ut do- 
mum reverterentur exsules cum "Thrasybulo Imp., ut ad publicam 
concordiam colendam invitarentur omnes undique cives, exceptis 
XXX. qui in urbe, et X. qui in Pirzeeo dominationem exercuissent 
(his autem et qui his una se adjungere vellent, Eleusis monstraba- 
tur locus, ubi sine timore esse possint), ut denique, ne qua ex ante. 
actis simultas subesse posset, jurejurando obstringerentur omnes, 
sanctam et perpetuam discordiarum ἀμνηστίαν fore."$  Interjectis 


duo millia drachmarum contulisse, clypeos mach. Heraclid. de Politiis. Hie: Τού- 


vero CC., et Hermamanis enjusdam ( Her- 
monem vocat. Photius) opera adjutum mi- 
lites conduxisse auxiliares non. numero 
rotundo (ut hujusmodi res describi solent) 
CCC., verum CCCI., ἀκριξεία. nunquam 
satis predicanda; ab hospite denique 
Thrasyloo talenta impetrasse: quot vero 
impetravit, non memorat, Mala certe 
fide exemplar descripsit, quo legebatur : 
ἐπικούρους τε ἐμισθώσατο τριακοσίους, καὶ 
Θρασύλαιον τὸν Ἠλεῖον ἔπεισε, ξένον ὄντα, αὖ- 
τῷ δυο τάλαντα παρασχεῖν. Non igitur apud 
Plutarchum legendum, milites CCCII., 
sed milites CCC. et II. talenta. Et hzc 
est vera Crisis. 

* Hippolochus. Justin. 

t His adjungatur Rhino. Isocr. c. Calli- 


τῶν (i.e. τῶν X) δὲ καταλυϑέντων Θρασύ- 
ξουλος xal Ῥίνων προεστήκεισαν, ὃς ἦν ἀγὴρ 
καλὸς κἀγαθός. 

i Lys. p. 211. seqq. Justin. V. 10. 
Xenoph. Isocr. c. Callimacb. 

$ ** Ne qui prater XX X. Tyrannos, et 
X., qui postea Przetores creati superioris 
more crudelitatis erant usi, afficerentur 
exsilio, neve bona publicarentur, reique 
pub. procuratio Populo redderetur." Ne- 
pos in Thrasybulo. Οἱ δὲ διήλλαξαν, ἐφ᾽ 
ὦ πε εἰρήνην μὲν ἔχειν ὡς πσρὸς ἀλλήλους, 
ἀπιέναι δὲ ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν ἑκάστους, πλὴν τῶν 
Τριάκοντα, καὶ τῶν ἕνδεκα (Xlviros sc. Li- 
cfores publicos, Tyrannidis administros) 
xal τῶν bv τῶ πειραιεῖ ἀρξάντων δέκα. ^ Xe- 


nopli. Hellenic. l. 2. ad fin; Errat Nepos, 
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diebus, ubi compertum est Eleusinios T'yrannidem recuperare velle, 
atque ad eam rem conficiendam externum militem preemiis et pol- 
licitationibus sollicitare, indignantes se jam in exsilium quasi agi, 
repente in eos undique fit concursus, ducibusque ad colloquium 


progressis et per insidias comprehensis, ibi de iis cousulitur. 


Quo 


tempore Lysias et domesticis inimicitiis et communi indignatione 
accensus luculentissimam illam orationem contra Eratosthenem 
XXXvirum (pag. Edit. Steph. 120.) habuit, quam Plutarchus in 
libro De Gloria Atheniensium, κατὰ τῶν τριάκοντα inscribere vide- 


tur. 


Interfecti sunt Tyranni publico consilio, ceterosque, missis 


amicis ac necessariis, ut in gratiam redire vellent, perduxerunt. 
Eum exitum habuit seditio Atheniensium, intra biennium et in- 


cepta et composita.* 


neque enim X viros in urbe, verum X viros 
in Pirzeo pacis beneficio excluserunt. 
Duplex iste Xviratus Auctoribus et an- 
tiquis et hodiernis plurimis fraudem fecit. 
Plat. Epist. 7. memorat LI. qui per ea 
tempora Rempublicam tractabant, sc. 
XlIviros in urbe, X. in Pirzeeo, et XXX. 

denique, penes post quos summa erat au- 
etoritas. gal τῆς μεταβολῆς εἷς καὶ πεντή- 
κοντὰ τινὲς ἄνδρες προέστησαν ἄρχοντες" ἕνδεκα 
μὲν ἐν ἄστει, δέκα δ᾽ Ev Πειραιεῖ--- τριάκοντα 
δὲ πάντων ἄρχοντες κατέστησαν αὐτοκράτορες, 
Ille autem X Iviratus non erat novum im- 
perium, sed collegium Lictorum, qui vel 
XXX vel Xvirorum jussa capessebant : 
Id quod ex Xenoph. Hellenic. ceterisque 
liquet. Ad hos igitur pertinebat jusju- 
randum: Οὐ μνησικακήσω τῶν πολιτῶν οὖ- 
δενὶ, πλὴν τῶν τριάκοντα, καὶ τῶν ἕνδεκα. 
Praeter hos LI. a Platone memoratos con- 
stituebatur, ut vidimus, Xviratus Reipu- 
blicze ordinandz, post inclinatos animos 
Atheniensium, remque a Thrasybulo for- 
titer gestam, quos male Nepos intellexit 
esse Xviros a foedere exclusos, ideoque 
X, in urbe et X. in Pirzeo, ut dixi, nullo 
consilio immiscuit. Hzc vidi esse fusius 
exponenda, cum eorum temporum histo- 
riam male excipi in monumentis,przsertim 
tam claris, magnopere erat dolendum. 

* Si fidem habeamus Diodoro et Eu- 
sebio, per totum Quadriennium permansit 
novum hoc imperium, sc. Olymp. XCIV, 
1. exortum, XCIV, 4. depositum : verum 
istius Olymp. anno 2. Praturam gerebat 
Euclides, sub quo res in solidum restitue- 
bantur, ut omnes fere uno ore testantur 
ex Antiquis. Hinc dicitur : ᾿Αναρχία πρὸ 
Εὐκλείδου, Νόμκοις χεῆσθαι ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρ- 
XowToc, etc. etc. Si queratur, quamdiu 
duravit dominatio X X Xviralis, tali for- 
lasse computo elicietur responsum. Cum 
Pythodorus praeturam erat initurus, 
Olymp. XCIV, 1. circa solstitium zesti- 
vum (quo tempore annus Afticus incce- 


Plurimis id facinus Thrasybuli saluti fuit, 


ptabat) rerum potiti sunt XXX viri, 
ideoque annus iste indigitabatur ἀναρχία, 
ut olim vidimus, Nam Lysander, qui 
istum . XX Xviratum imperavit, urbem 
cepit anno superiore exeunte, circiter 
initium Aprilis : Plutarch. in Lysandro: 

Ἔλαβε τάς τε ναῦς --- καὶ τὰ τείχη τῶν ᾽Ἂθη- 
ναίων ἕκτη ἐπὶ δεκάτη (corrige ἕκτη ἐπὶ 
δέκα τοῦ» Μουνυχιῶνος μηνός. Insequente 
hyeme Thrasybulus Phylen castellum re- 
cepit et cum Tyrannis Muuychie con- 
flixit. Ejus rei fidem facit Xenopho 
Hellen.1. 2. Vix enim ad Phylen con- 
siderant exsules, cum impetus in eos fit 
ex parte XX X virorum, quo tempore una 
nocle nix de celo cecidit plurima. Βου- 
λομμένων δὲ τῶν A ἀποτειχίζειν —- ἐπιγίγνε- 
ται τῆς νυκτὸς χιὼν παμπλήϑης. Xenoph. 
Hellenic, Porro hane fuisse hyemem, 
que proxime secuta est 'Tyrannidem, 
discimus ex eodem. Cleocritus enim. post 
pugnam feliciter a "Thrasybulo commis- 
sam, ubi adhortaretur oppidanos ad con- 
cordiam, de X XXvirali dominalu quasi 
novo et non ultra VIIT. mensium zetatem 
verba faeit: of ἰδίων κέρδεων ἕνεκα ὀλίγου 
δεῖν σιλείους ἀπεντόνωασιν ᾿Αϑηναίων ἐν ὄψτω 
μησὶν ἢ πάντες Ἰτελοποννήσιοι δέκα ἔτη πο- 
λεμοῦντες. ta computo a mense Muny- 
chione facto VIII. mensium terminus in 
mediam fere hyemem incidet. Perierunt 
igitur in Tyrannide Menses circiter XIII. 
in pace concilianda totidem: nam in Boe- 
dromione mense, qui nobis est Augustus, 
in urbem cum suis rediit Thrasybulus. 
Plutarch. de Gloria Atheniensium. "ExTh 
μὲν ἱσταμένῃ (lege leo qabrov) Βοηδροροιῶνος 
εἰσέτι νῦν τὴν ἐν Μαραϑῶνι νίκην ἣ πόλις ἕορ- 
τάξει, ἕκτῃ δὲ μηνὸς (lege μεσοῦντος, ita 
bene respondebit τῷ ἱσταμένου. ἕκτη μὲν 
ἱσταμένου — ἕκτη δὲ μεσοῦντος, et preterea 
circa Plenilunium rem esse a Chabria 
gestam scribitur in Camillo: norunt au- 
tem omnes Athenienses menses suos cum 
luna auspicari) οἰνοχοεῖται τῆς Χαβρίου περὶ 
H 
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quibus importunissimi tyranni, publicatis bonis, etiam in alienis 
civitatibus exsilium invidere videbantur.  Lacedeemoniorum enim 
edicto, qui tunc in Gracia summa rerum potirentur, civitates - 
onnes exsules recipere prohibebantur, qui tamen Argis et Thebis 
nacti sunt perfugium.  Redierunt itaque, preter multos, quorum 
nomina historia istius temporis non retulit, Auctor noster, Archi- 
nus vir gravissimus, de quo plura in sequentibus, Atrometus* /Eschi- 
nis Oratoris pater, Cherepho Socraticus,t Anytus;f Phormisius,& 
Andocides|| e Collegio X. Oratorum, Aristocratesf Scellii F., ZEsi- 
mus,** Ergocles,t t Epicrates,] 1 Cleocritust&$ ὁ τῶν Μυστῶν κήρυξ; 
Thrasybulus||| Colyttensis, aliique. 

Fuit aliquanto illustrior recuperatee Civitatis Atheniensium zra, 
quod Resp. bello cum finitimis diuturno, et mox intestino functa, 
ad civilem disciplinam, qua maxime semper inclaruit, novis insti- 
tutis sive refingendam sive confirmandam sese accingeret. In tan- 
to strepitu armorum, et preterea in discordiis atque internecioni- 
bus domesticis, necesse fuit multa laxari, que civitas bene consti- 
tuta et in solidum vindicata colligari vellet; multa innovari, quee 
eadem tollenda esse decerneret; nonnulla etiam przevideri, quse 
posterorum usui et saluti esse potuerunt. Neque fortasse alienum 
erit hoc loco exponere, quanta sapientia et moderatione illa Exsu- 
lum manus Remp. tractavit, quam nuper tanta virtute vindicaverat. 

Anno post reditum Archon erat Euclides, qui idcirco in Fastis 
atque iu institutis Atheniensium novam quasi seram signabat. 
Multa me movent, quare credam sub eo Pratore repertum esse 
consilium alphabetum Grzcum recensendi, introductamque litera- 
rum XXIV., pro XVÍí. quibus prius utebantur, rationem.€« Pre- 


Νάξον ἐπινίκια ναυμαχίας. τῇ δὲ δωδεκάτη 
χαξιστήξια ἔϑυον € ἐλευϑερίας" ἐν ἐκείνη γὰρ οἱ 
ἀπὸ φυλῆς (corrige Φυλῆς) κατῆλθον. Porro 
autem locus preefractus valde et lacer 
Plutarch. Sympos. IX. 6. de Thrasybuli 
reditu et decore inde Boedromioni.mensi 
addito, de ara item Oblivionis próobl du- 
bio eo tempore consecraia, quo Lex 
ἀμνηστίας (sive, ut Corn. Nepos vocat, 
Lex Oblivionis) lata fuit, nonnulla habet, 
sed propter loci impuritatem impedita 
nimium et intellectu difficillima. —Consta- 
bunt tamen utique ea, quz dixi. 

Ex hisce igitur inter se comparatis hu- 
jusmodi eruetur Epocha. 


AncHoN. | Orvur.| 

Alexias xcirr. 4. | exeunte, Lysan- 
der XXXvi- 
ros imperat. 

Pythodorus | xciv. i. | — Avapxía, αἵ 
vocatur. 

Euclides xciv, 2. | —ineunte, Thira- 


sybuli reditus 
cum suis. 





Ex errore Diodori, qui in ea re fuit minus 
curiosus, natus est error Chronographo- 
rum, Eusébii sc. Pamphili, Chronici Pa- 
schalis, etc. 

* Apollonii Vita 7Eschinis. 
schin. de ementita legat. p. 38. 
Steph. 

t Plat. Apolog. 

i Lys. c. Agorat. Isocr. c. Callimach. 
Xenoph. 

$ Dionys. Halic. in Lysia. V. Aristoph. 
Ran. et Dinarch. c. Demosth. 

|| Plutarch, in Andocide. - 

«i Deniosth: c. 'Theocrin. 

** Lys. c. Agorat. 

tf Lys. c. Ergocl. 

it Demosth. de ementita legatione. 

$$ Xenopb. Hellenic. 

||| Demosth. c. Timocrat. 

44 Vid. Plutarch. in Aristide juxta ini- 
tium. TX: Euripid. Pheeniss. 688. Har- 
pocr. in "Az«:x. ygape, Salmas. ad Inscript. 
Herodis et Regillee. Voss. de Grammatic. 
Petit. Comment. ad LL. Attic. p. 118. 
Scalig. ad Euseb. Vales. ad Harpocrat. 


Idem 7E- 
Edit. 
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turam Euclides alius gessit Olymp. LXXXVIII, 2. ad cujus ceta- 
tem referri a nonnullis video Atticarum literarum conversionem. 
Quod si consideremus Theopompum (qui de ea re, sc. quo pacto 
id consilium atque ea literas exarandi ratio ab Atheniensibus re- 
cepta fuerit, olim scripsit) ab Olymp. XCII, 2. historiam suam esse 
exorsum, continuaturum sc. illam alteram "Thucydidis, que in ea 
setate desinit, usque ad pugnam navalem prope Cnidum, Olymp. 
XCVI, 3. credibile est sub eo Euclide rem contigisse, qui preetu- 
ram gessit Olymp. XCIV, 2. intra eatem "Theopompi historice, 
non sub Euclide, qui 24to ante anno eo magistratu functus est. Si 
cui levius hoc videbitur, meminerit institutam fuisse novam hanc 
Grammaticam, Archini* potissimum consilio et auctoritate, cujus 
opera populus in vindicanda et in reformanda Jtep. ries usus 
est, ut mox videbimus. Ἢ, ὅτι παρὰ Σαμίοις εὑρέϑη πρώτοις τὰ κὸ 
γράμματα ὑπὸ Καλλιστράτου: ὡς "Ανδρων ἐν Τρίποδι. τοὺς δὲ ᾿Α ϑη- 
ναΐους ἔπεισε χρῆσϑαι τῶν ᾿Ιώνων γράμμασιν ᾿Ἀρχίνους (l. ᾿Αρχῖνος) 
᾿Αϑηναίου (vel 'ASqvaioc) ἐπὶ ἄρχοντος Εὐκλείδου. --- — 
περὶ δὲ τοῦ πείσαντος ἱστορεῖ Θεόπομπος. Suid. in Σαμίων ὁ δῆμος. 
Quibus adde Eusebium: Οἱ ἐν ᾿Αϑήναις Τύραννοι κατελύϑησαν. ᾿Αθη- 
ναῖοι ἤρξαντο στοιχείοις m χρῆσϑαι, πρότερον - χρώμενοι. 
P. A. ut dixi, reconciliata pace, de abolendo dolore et priorum 
temporum necessitatibus legem tulere, quam idcirco Oblivionis ap- 
pellarunt ; eamque ἀμνηστίαν jurejurando confirmarunt.t | Quod 


Montefalcon. in Paleograph. Grac. Span- 
heim de usu et prestantia Numismatum. 
Literz illae sedecim erant 


A, B. '. A, E. I. Kc. A. M. N. O. II. P. Z. T. Y. 


* Thrasybulo, qui populum virtute sua 
reducem fecit, Archinum τὸν ἐκ Κοίλης (pa- 
gus is est Alticze, quem primus vindicavit 
optimus Sponius) semper fere conjungunt 
Antiquiores Scriptores, virum et consilio 
et auctoritate gravissimum, 

"AA. ὁ μὲν ἂρ μύθοισι, ὁ δ᾽ ἔγχεὶ πολλὸν ἐνίκα. 
JEsch. de ementita legat. p. 51. Edit. 
Steph. Τοῦ δῆμον κατελϑόντος ἀπὸ Φυλῆς 
(male in editis φυλῆς litera minuscula) 
᾿Αρχίνου καὶ Θρασυβούλου προστάντων τοῦ δή- 
μου. Demosth. c. Timocrat. Μυρωνίδης ὁ 
᾿Αρχίνου υἱὸς τοῦ καταλαβόντος Φυλὴν, καὶ 
μετά γε τοὺς Stove αἰτιωτάτου ὄντος τῆς κα- 
ϑόδου τῷ δήμω, καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ καλὰ 
πεποολιτευμένου καὶ ἐστρωτηγηκότος τσολ- 
λάπις. Dinarch. adv. Demosth. ὯῳὉ δὲ 
καταλυϑεὶς ὑπ᾽ ἐκείγων δῆμος διὰ τοὺς τότε 
γενομιένους παρ᾿ ὑμῖν συμβούλους, πάλιν Wyt- 
μὼν ἣν “τῶν “Ἑλλήνων, δικαίως οἶμαι" στρατη- 
γῶν μὲν τοιούτων τετυχηκὼς, οἵων εἶπον ἀρ- 
Tic, συμβούλους δ᾽ ἔχων ᾿Αρχῖνον καὶ Κέφα- 
λὸν τὸν Κολυττέα. μία γὰρ αὕτη σωτηρία καὶ 
πόλεως καὶ ἔϑνους ἐστὶ, τὸ προστατῶν ἀνδρῶν 


ἀγαθῶν καὶ συμβούλων σπηουδαίων τυχεῖν. 
Quem locum lego emendatius, quam est 
in impressis. ᾿Αγνοεῖς, ὦ Κηφεισία, τοὺς 
ἄνδρας. 3») μὴν ἄξιον εἰδέναι πατέρων ὄντων 
ἀγαθῶν, καὶ πρὸς ὑμᾶς οἰκείως ἐχόγτων. ὁ δὲ 
μέν ἐστιν ἀδελφιδοῦς Θρασυβούλου Λυσιθείδης" 
ὁ δὲ Τιμκόϑεος Κόνωνος υἱὸς, οὗτοι δὲ ᾿Αρχίνου 
σαῖδες. Plutarch. de Genio Socratis. Ejus 
igitur nomen restitue, 1. apud Plutar- 
chum de Glor. Athen. juxta init. Ανελε 
τὰ «περὶ "Ἑλλήσοντον ᾿Αλκιβιάδου νεανιεύ- 
ματα, καὶ τὰ πρὸς Λέσβον Θρασύλλου, καὶ 
τὴν ὑπὸ Θηραμένους τῆς ὀλιγαρχίας κατάλυ- 
σιν, καὶ Θρασύβουλον καὶ "A ex iy ov, καὶ τοὺς 
ἀπὸ Φυλῆς. Male hodie "Αρχιππον. 92. in 
eod. tractata Plutarchi juxta finem. Τὸν 
τοῦ Λυσίου λόγον κατὰ τῶν τριάκοντα τῆς 
Θρασυβούλου καὶ ᾿Αρχίνου τυραννοκτονίαξ. 
Male hodie exaratur ᾿Αρχίου, quod X ylan- 
drum male habuit. Ut omittam Suidam 
in Σαμίων ὁ δῆμος, de quo proxime. 

|] Ad istas Συνθήκας et "Opxovc sepe pro- 
vocant Oratores, Noster, Isocrates c. 
Callimach. ceterique. Jurisjurandi qui- 
dem formulam ipsis conceptis verbis ser- 
vavit Andocides de Mysteriis p. 12. edit. 
Steph. 


Ὅρκος κοινὸς τῇ πόλει ἁπάση, 


Οὐ μνησικακήσω τῶν πολιτῶν οὐδενὶ ταλὴν 
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humanissimum populi victoris decretum, ut przeter eam, quam ex 
religionibus divinis nanciscebatur, auctoritatem, aliquid etiam in 
jure humano reperiret presidii, legem suasit Archinus, ut contra 
eum, qui de rebus preteritis litem intenderet, exceptionis jure 
(ταραγραφὴν vocant Greci) uti liceret: sc. ut Reus priori lóco di- 
ceret, ejus ἀμνηστίας beneficium imploraturus. Legis disertissima 
verba producam : ᾿Επειδὴ yàp ἐκ Πειραιῶς κατελϑόντες ἐνίους ἑωρᾶτε 
τῶν πολιτῶν συκοφαντεῖν ὡρμημένους, καὶ τὰς συνϑήκας λύειν ἐπίχει- 
ροῦντας, βουλόμενοι τούτους τε παῦσαι, καὶ τοῖς ἄλλοις ἐπιδεῖξαι, ὅτι 
οὐκ ἀναγκασθέντες ἐποιήσασθε αὐτὰς, ἀλλ᾽ ἡγούμενοι τῇ πόλει συμφέ- 
ptu, εἰπόντος ᾿Αρχίνου, νόμον ἔϑεσϑε, ἄν τις δικάζηται παρὰ 
τοὺς ὅρκους ἐξεῖναι τῷ φεύγοντι παραγράψασϑαι, τοὺς δὲ 
ἄρχοντας περὶ τούτου πρῶτον deii λέγειν δὲ série 
pov róv παραγραψάμενον, ὁπότερος δ᾽ ἂν ἡττηϑῇ τὴν ἐπω- 
βελίαν ὀφείλειν. Isocrates ἐν τῷ παραγραφικῷ λόγῳ πρὸς Καλ- 
λίμαχον. Ut uno verbo completar, omnes undique ordines civi- 
tatis ad concordiam publicam invitarunt illustrissimo, quod ubivis 
legitur, exemplo clementice civilis, veterumque simultatum memo- 
riz oblivione sempiterna deletz:. Nam cum ad obsidionem Pircei, 
quem occuparant Exsules Thrasybulo duce, C. talenta a Lacedcze- 
moniis mutuo sumpserunt, qui in urbe cum XXX viris steterunt: 
et concordia facta, Lacedemonii vs repeterent; nonnullis equum 
esse videbatur, ut debitum dissolverunt iidem, qui contraxerant, 
non ii, quorum in perniciem contractum fuerat; Placuit tamen 
atque auctoritate publica sancitum est, quo posset omnis omnino 
simultatum memoria obliterari, ut communiter ab omnibus solutio 
fieret.* Clarissimum moderationis exemplum animique ad inimici- 
tias deponendas paratissimi. 

Verum ut manum illam Phylensem, que tanta virtute Remp. 
vindicaverat, P. A. quasi beneficiorum immemor non plane negli- 
gere videretur, decrevit, eod. Archino ferente, αὐτοῖς tic θυσίαν καὶ 
ἀναθήματα (verbis utor Esch. c. Ctesiph. qui hujus rei memoriam 
conservavit) δοῦναι χιλίας δραχμὰς; ἔπειτα στεφανοῦσϑαι θαλλοῦ στε- 
φάνῳϊ αὐτῶν ἕκαστον, καὶ οὐδὲ τοῦτο εἰκῆ πρᾶξαι, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς τὴν 


γῶν τριάκοντα καὶ τῶν ἕνδεκα, οὐδὲ τούτων 
ὃς ἂν εὐϑύνας διδόναι τῆς ἀρχῆς ἧς ἦρξεν. 


"Opxoc τῆς βουλῆς. 


OD δέξομαι ἔνδειξιν οὐδὲ ἀπαγωγὴν ἕνεκα τῶν 
πρότερον γεγενημιένων πλὴν τῶν φευγόντων. 


Ὅρκος τῶν δικαστῶν. 


Οὐ μνησικαχήσω οὐδὲ ἄλλο πείσομαι, ψηφιοῦ- 
μαι δὲ κατὰ τοὺς κειμένους νόμους. 

Hoc Oblivionis decretum memorant Plu- 
tarch. πολιτικ, παραγγελμ.. Demosth. adv. 
Beaotum, 7Eschines, Andocides, Xenoph. 
Paterc. 11. 58, Cic. Philipp. 1. Valer. 


Maxim. IV. 1. Oros. II. 17. VII. 6. Lys. 
c. Agorat. fin. Nep. in 'Thrasybulo, cete- 
rique. Verum legibus et sacramentis 
longe antecellebat simultatum et injuri- 
arum memoria. Hinc enim derivatur 
omne istud Atheniensium odium, quod in 
Socratem haud diu post erupit. Ὑμεῖς, 
ὦ ᾿Αθηναῖοι, Σωκράτην μὲν τὸν σοφιστὴν ἀπε- 
κτείνωτε, ὅτι Κριτίαν ἐφάνη πεπαιδευκὼς ἕγα 
τῶν X τῶν τὸν δῆμον καταλυσάντων. Esch. 
c. Timarch. Add. Plat. Epist. 7. 

* Demosth. c. Leptin. init. et Isocr. in 
Areopagitico. 

* Tangit Nepos in Thrasybulo. “ Huic. 
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βουλὴν σκεψαμένην, ὅσοι αὐτῶν ἐπὶ Φυλῆς ἐπολιορκήϑησαν, ὅτε Λακε- 
δαιμόνιοι καὶ οἱ τριάκοντα προσέβαλον τοῖς καταλαβοῦσι Φυλήν. Ejus 
autem rei, quo testatior esset memoria, Actis publicis de hac dona- 
tione in Metroo juxta Curiam talem Inscriptionem affligi cura- 
verunt : 
Τούσδ᾽ ἀρετῆς ἕνεκα στεφάνοις ἐγέραιρε παλαίχϑων 
Δῆμος ᾿Αϑηναίων, οἵ ποτε τοὺς ἀδίκοις 
Θεσμοῖς ἄρξαντας πρῶτοι πόλεως καταπαύειν 
*Hp£av, κίνδυνον σώμασιν ἀράμενοι. 


Hoc plebiscitum publice in honorem civium et facinoris socio- 
rum rogavit Archinus: aliud privatim in gratiam Lysiv pro tantis 
ejus in Remp. meritis Thrasybulus : cujus historiola est hujusmodi. 
Reverso populo (indistincte Plutarchus in Lysia, qui hanc rem nar- 
rat, μετὰ τὴν κάϑοδον, ἐπὶ ἀναρχίας τῆς πρὸ Εὐκλείδου) Thrasy- 
bulus rogationem defert, ut Lysias civitate donaretur, idque impe- 
trat. Istud plebiscitum (magis, uti videtur, quo conservaretur mos 
civitatis, quam Lysize, vel odio, vel invidia ductus) παρανόμων ἐγρά- 
Varo Archinus,* quod non ad Senatum prius de ea re referretur. 
Eaque ratione hac spe pulsus Orator noster reliquum vitz egit in 
eo gradu, qui proxime infra Civem censetur.t  Credibile est Ly- 
siam pro hac rogatione Thrasybuli, i. e. pro Civitate orationem ha- 
buisse: idque colligo ex Plutarchi verbis in v. quze tamen hodie 
propter mendorum impuritatem nihil omnino istiusmodi pr: se 
ferre videntur. "Ἔστι & αὐτοῦ [λόγος] καὶ ὃν ὑπὲρ τοῦ ψηφίσματος 
ἐγράψατο ' Apxivoc τὴν πολιτείαν αὐτοῦ περιέχων, καὶ κατὰ τῶν Τριά- 
κοντα ἕτερος. Legendum est procul dubio : "ἔστι δ᾽ αὐτοῦ [λόγος] 
ὑπὲρ τοῦ ψηφίσματος, ὃ ἐγράψατο ᾿Αρχῖνος [παρανόμων sc.] τὴν πο- 
λιτείαν αὐτοῦ περιελών. Plane ut /Eschines de ementita legatione 
p. 94. edit. Steph. ΕἸ τις αὐτοῦ τὴν τύχην περιελὼν ἑτέρῳ περι- 
ϑείη. 

Denique, ut orationis telam perficere possim, cetas illa populi 
restituti, tum novis legibus condendis, tum autem plurimis, quibus 
prius utebantur, antiquandis, illustrissima fuit. Recensebantur 
publico decreto Legg. tabulz, et rejectis iis, quee concordiam modo 
institutam impedire posse videbantur, novisque latis, quibus opus 
erat Reip.t nova deinceps ratione ex ea tempestate civitas tractari 


[Thrasybulo] pro tantis meritis, honoris 
corona a populo data est, facta duabus 
virgulis oleaginis: quz, quod amor ci- 
vium, non vis, expresserat, nullam habuit 
invidiam, magnaque fuit gloria." 

* Similem Archini constantiam retulit 
JEsch. c. Ctesiph. p. 82. Edit. Steph. 
᾿Αρχῖνος γὰρ ὃ ἐκ Κοίλης ἐγράψατο παρανόμων 
Θρασύξουλον τὸν Στειριέα, γράψαντά τι παρὰ 
τοὺς νόμους, στεφανοῦν ἕνα τῶν συγκατελϑόν- 
τῶν αὐτῷ ἀπὸ Φυλῆς. Nisi δᾶ hanc ipsis- 


simam historiam de Lysia alludat Orator, 
quod non prorsus absimile est. 

f Τὸν λοιπὸν ὥκησε χρόνον ἰσοτελὴς ὧν, 
Plutarch. in vita. Μηδένα τῶν σ΄ολιτῶν 
μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων. 
Demosth. c. Leptin. Ἰσοτελεῖς Inquilini 
sunt μέτοικοι, quibus μετοίκιον remitteba- 
tur, adeoque in tributis pendendis, eadem 
esstimatione, qua Cives ipsi, censi, 

i Andocid. de Mysteriis p. 11. Edit. 
Steph. aliique. 
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atque administrari cepit. Hinc es» locutiones apud Auctores ve- 
tustos, ἄκυρα ὡς τὰ πρὸ Εὐκλείδου," et νόμοις χρῆσθαι ἀπ᾽ Ἑὠκλείδον 
ἄρχοντος, etc. Una cum πολιτείᾳ immutari quoque literaturam, ut 
vidimus, novasque tabulas novis literis exarari credibile est. Nam 
tametsi Ionica scriptura, qua elementis constabat XXIV., domi 
ante Euclidem Atheniensium. quisque uti poterat, ejus tamen iu 
Actis publicis usus non invaluit ante hunc populi reditum, et con- 
versionem Reip. Eas omnes legest recensere, quce per ista tempora. 
sancitee sunt, vix esse videtur loci hujusce. Unam tamen aut 
alteram in medium producam, ut moneam, non omnes, quce legun- 
tur, Solonis aut Draconis esse leges, aut uno tempore latas. 

Preclarum semper facinus apud Athenienses habebatur rvpa»- 
vokrovia : Unde scitissimum erat effatum Antiphontis apud Plu- 
tarch. (non tamen Rhetoris, sed alterius cujusdam). Cum enim in 
convivio quzereretur apud Dionysium Sicilie tyrannum, quodnam 
ees preestantissimum esset, atque alii aliud dicerent, respondit, istud 
ἐξ οὗ ᾿Αρμόδιος kal Ἀριστογείτων πεποίηνται. Verum ex hoc tempore 
primum legibus erat cautum, teste Lycurgo c. Leocratem, 


'Eav ric τυραννίδι ἐπιθῆται ἣ τὴν πόλιν προδιδῷ ij τὸν 
δῆμον καταλύῃ τὸν αἰσθανόμενον καθαρὸν εἶναι ἀπο- 


ῃ 
Κτειναντα.- 


Non Tyrannum, sed qui Tyrannidem affectabat. —Eixóroc, ut ibid. 
disserit Orator: Τῶν μὲν yàp ἄλλων ἀδικημάτων ὑστέρα ς δεῖ τετά- 
χθαι τὰς τιμωρίας" προδοσίας δὲ καὶ δήμου καταλύσεως, προτέ- 
pac. Ei γὰρ ποιήσεσθε (male ita exaratur, lege προήσεσθε) τοῦτον 
τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ μέλλουσιν ἐκεῖνοι κατὰ τῆς πατρίδος φαῦλόν τι πράτ- 
τειν, οὐκ ἔστιν ὑμῖν μετὰ ταῦτα δίκην παρ᾽ αὐτῶν (leg. παρὰ τῶν) àct- 
κούντων λαβεῖν : κρείττους γὰρ ἤδη γίνονται τῆς παρὰ τῶν ἀδικουμέ- 
vov τιμωρίας. Eo consilio omnes ad 'Tyrannidem aditus occluse- 
runt, animumque civilem ultra Solonis scita confirmarunt Athe- 
nienses, μόλις εἰς τὴν ἑαυτῶν κατεληλυϑότες, πεπειραμένοι καὶ εἰδότες 


Ἔ Ἔστω ταῦτα ἄκυρα, ὥσπερ τὰ ἐπὶ τῶν 
τριάκοντα, ἢ τὰ πρὸ Εὐκλείδου, ἢ εἴ τις ἄλλη 
πώποτε τοιαύτη ἐγένετο προθεσμία. /Esch. 
c. Timarch. Καταλυθέντων τῶν τυράννων 
[X se.] καὶ γινομένου μετ᾽ αὐτοὺς Εὐκλείδου 
Αρχοντος, ἵνα μὴ μνησικακήσωσιν ἀλλήλοις 
οἱ πολῖται, συνϑήχας ἐποίησαν, ὥστε τὰ TTpÜ 
Εὐκλείδου ἄκυρα εἶναι. Schol. ad Luciani 
Tyrannum. 

1 Legum hxc recensio juxta cx. 
ineditum  /Esch. c. 'Timarch. instituta 
fuit propter labem, quam in imperio 
XXXvirorum acceperunt Solonis insti- 
tuta. Cujus verba adducam ad historiam 
horum temporum elucidandam commo- 
dissima, quanquam vetustis nonnullis au- 


ctoribus de occasione legum reformanda- 
rum adversentur. Οἱ X Τύραννοι διὰ Aa- 
κεδαιμογίων κατασταϑέντες καὶ τὴν πάτριον 
πολιτείαν καταλύσαντες ἐλυμήναντο τοὺς Δρά- 
κῶνος καὶ Σόλωνος νόμους. ἀπολαβὼν οὖν ὃ 
δῆμος τὴν ἐλευϑερίαν εἵλοντο πολίτας ὁσουσδή- 
ποτε τοὺς ζητήσαντας καὶ ἀναγράψαντας τοὺς 
διεφθαρμένους τῶν νόμων. τότε ἐψηφίσαντο 
καὶ νόμους εἰσφέρειν ἀντὶ τῶν ἀπολωλότων ET 
"Agxovroc Εὐκλείδου, ὃς πρῶτος ἤρξε μετὰ 
ποὺς X. ἐκεῖνοι γὰρ τόν τε δῆμον ἐξέβαλον, καὶ 
στῶν δημοτικῶν τοὺς ἐπιφανεῖς τοὺς μὲν ἐβασά- 
γισαν, τοὺς δὲ ἐφυγάδευσαν ἀφελόμενοι τὴν οὖ- 
σίαν αὐτῶν, τοὺς δὲ ἐπέκτειναν ἀκρίτως. ἐπειδὴ 
δὲ αὐτοὶ καϑηρέθησαν, ψήφισμα ἐτίϑη περὶ 
TOU ἀμνησικακεῖν. 
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τὰς ἀρχὰς kai rdc ἐφόδους τῶν τὸν δῆμον προδιδόντων. | Verba. sunt 
ejusdem Scriptoris. * 

Hinc porro lux affundetur Demostheni adv. Eubulid. Τοῖς xpó- 
vow τοίνυν οὕτω φαίνεται γεγονὼς, ὥστε, εἰ καὶ κατὰ ϑάτερα ἀστὸς ἦν, 
εἶναι πολίτην προσήκειν αὐτόν. γέγονε γὰρ πρὸ Ἐῤκλεέδου. Hinc quo- 
que Iszo de Cironis hereditate fin. "'Edv γὰρ ἐξαπατηθῆτε ὑμεῖς, 
πεισθέντες, ὡς ἣ μήτηρ ἡμῶν οὐκ ἦν πολῖτις, οὐδ᾽ ἡμεῖς ἐσμέν" μετ᾽ 
Ἐὐκλείδη γὰρ ἄρχοντα γεγόναμεν. Nam eo Protore legem tulit 
Aristopho, 


Civem non censeri nisi qui matre libera natus 
fuerit. 
᾿Αριστοφῶν ὁ ῥήτωρ ὃ τὸν νόμον εἰσενεγκὼν ἐπ᾽ Εὐκλείδου " Apyovroc; 

Ὃς ἂν μὴ ἐξ ἀστῆς γένηται νόϑον εἶναι, 

αὐτὸς ἀπεδείχθη ὑπὸ Καλλιάδου τοῦ Ἱζωμικοῦ ἐκ Χωρίδος (f. Χλωρίδος) 
τῆς ἑταίρας παιδοποιησάμενος, ὡς ἱστορεῖ Καρύστιος ἐν τρίτῳ ὑπομνη- 
μάτων. Athen. 1. 13. p. m. 285. Ergo in tate ante Thrasybuli 
reditum, visum est ex alterutro parente ingenuo ingenuum nasci, 
deinde non ita. Vide plura apud Demosth. c. Timocratem, et Ul- 
pian. ad loc. Andoc. de Mysteriis ceterosque. Meursius de Ar- 
chontibus Atticis male refert Aristophontis legislationem ad prz- 
turam prioris Euclidis. Et credibile est tunc temporis a quibus- 
dam fuisse actum, ut sauciam Remp. non modo novis legibus sana- 
rent, verum novam etiam faciem inducerent. Phormisius enim 
rogationem tulit, περὶ τοῦ καταλῦσαι τὴν πάτριον πολιτείαν, cui ora- 
tione scripta restitit Auctor noster, ut liquet ex Dionysio Halic. in 
Vita, atque ex istius orationis reliquiis. 

In publica istorum temporum memoria ideo diutius hzsi, quo- 
niam res complectitur exitu graves, utraque fortuna notabiles, et 
varietate, praesertim in tam brevi temporis curriculo, pene ineredi- 
biles. Adhzc malui ea, qu: historiam istius zetatis illustrare posse 
videntur, hic concludi, quam commentatorem agere, et paginam 
utramque Lysix Annotationum mole obruere. Quz supersint ad 
scriptorem nostrum spectantia ubi expedivero, finem faciam. 

Obiit Athenis Olymp. C, 2. (vel 3.), annos natus LXXX. (vel 
LXXXL.) biennio post Demosthenem natum.t . Unde miror, cum 
heec adeo liquido a vetustioribus tradantur, egregiam istam incon- 
stantiam in Plutarcho. ᾿Ετελεύτησεν ὀγδοήκοντα τρία ἔτη βιούς" 
ij; ὥς τινες, ££ καὶ ἑβδομήκοντα, ἣ, ὥς τινες, ὑπὲρ ὀγδοήκοντα" ἰδὼν 
Δημοσϑένην μειράκιον ὄντα. ' 

Orationes videtur exarasse in extrema senectute, Quarum enim 
statem eruere possumus, ez omnes post XXXviratum conficie- 

* Plura vide apud Andocid. de My- t Dionys..Halic. in vita. 


sterilis. 
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bantur. Paucissimas ipse in concione aut in curia dixit: τοῖς ἰδιώ- 
ταις τοῖς πολλοῖς ἐκδούς. Plutarch. in Vita, ubi legendum, ut Pho- 
tius habet τοὺς πλείους. Memorabile de ea re retulit idem Plu- 
tarchus de Garrulitate (si idem sit): Λυσίας τινὶ δίκην ἔχοντι 
λόγον συγγράψας ἔδωκεν" ὁ δὲ πολλάκις ἀναγνοὺς ἧκε πρὸς τὸν Λυσίαν 
ἀθυμῶν καὶ λέγων, τὸ μὲν πρῶτον αὐτῷ διεξιόντι ϑαυμαστὸν φανῆναι 
τὸν λόγον, αὖθις δὲ καὶ τρίτον ἀναλαμβάνοντι παντελῶς ἀμβλὺν καὶ 
ἄπρακτον. Ὁ δὲ Λυσίας γελάσας, Τί οὖν, εἶπεν, οὐχ ἅπαξ μέλλεις 
λέγειν αὑτὸν ἐπὶ τῶν δικαστῶν ; 

Scholam quoque aperuit et Rhetoricam docuit, si Plutarcho et 
Ciceroni fides. Neque docuit solummodo, verum et ejus rei 
disciplinam literis mandavit, quoniam τέχνας ejus ῥητορικὰς laudari 
ab Antiquioribus video, Plutarcho, Suida, etc. 

Imaginem ejus apud Fulvium Ursinum in marmoresi consideremus, 
videtur fuisse senex, oris majestate simul, ut virili quadam pulcri- 
tudine, venerandus. Dimanavit quoque ad posteros nonnulla istius 
rei memoria, cum venustatem vultus, aut saltem fidem vulgo de ea 
receptam haud obscure innuat Aristides Serm. Sacr. 4. his verbis : 
Σχεδὸν δὲ καὶ τῶν ἄλλων παλαιῶν τοὺς ἐνδοξοτάτους ἐπὶ λόγοις ὑπῆρξέ 
μοι ϑεάσασϑαι, ὁμοίως λογοποιούς τε καὶ ποιητάς. Τὸ δὲ τοῦ Λυσίου 
καὶ διηγήσεως ἄξιον. ἔκαμνον γὰρ τριταίῳ οἵῳ βαρυτάτῳ, καὶ ὁρῶ Av- 
σίαν τὸν ῥήτορα, νεανίσκον οὐχ ἄχαριν. ἐπήει δὲ ἡ τῆς καταβολῆς ἡμέ- 
ρα, καὶ ὁ πυρετὸς οὐκ ἐπεγένετο, ἀλλ᾽ ἐλύϑη τὸ νύσημα ἐν τούτῳ. 

Memorant Athenzust et Plutarchus, ad eamque rem confir- 
mandam testimonio Demosthenis c. Nezram utuntur, Auctorem 
nostrum cum Metanira consuesse, postea autem, relicta uxore illa 
usuraria, domum duxisse Brachylli fratris filiam. Neque Metani- 
ram solum habuit, verum et Lagidem quoque, si fides habenda sit 
eidem Athenzo, ibid. "Hrzrzgro δὲ καὶ ὁ Λυσίας Λαγίδος τῆς ἑταίρας, 
ἧς ἔγραψεν ἐγκώμιον Κέφαλος ὃ ῥήτωρ. Quod ad Metaniram atti- 
net, fratrisque filiam domum pro uxore ductam, ita accipe ex dicta 
oratione Demosthenis, ubi inter cetera elucescet mala fide descri- 
ptam fuisse a Plutarcho. "Verum hoc leviusculum. “ Nicareta 
Charisii$ Elei liberta VII. domi puellas habuit, meretriculas, et pro- 
stibulas, unde victum quzritabat: Antiam, Stratolam, Aristocleam, 
Metaniram, Philam, Isthmiada et Nezram. Lysias, qui Metaniram 
deperibat, ratus, beneficiorum, quz» in amicam conferre solebat, 
plurima a domina esse intercepta, adeoque gratum illi aliquid fa- 
cere cupiens, et quod vetula intervertere nequibat, initiare voluit. 
Nicaretam igitur oravit, ut Metaniram secum Athenas ad Mysteria 

* τχαραγενόμενος εἰς ᾿Αϑήνας [Iswus] xal nior, orationes eum scribere aliis coepisse, 
σχολχάσας Λυσίᾳ. Plutarch. in Iszo. **Ly- artem removisse." Cic. Brut. 48. 
siam primo profiteri solitum artem esse — t1. 13. 


dicendi: deinde, quod Theodorus essetin — 1 In Vita Lysiz. 
arte subtilior, in orationibus autem jeju- $ Χαρισίου Demosth, Kacíov Athen. 
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duceret. Ew tum Corinthi habitabant. Verum ubi domum ad 
se recipere noluit, reveritus sc. uxorem Brachylli fratris filiam; 
atque etiam matrem suam natu grandem, quz in iisdem zedibus 
habitabat, mulierculas ad Philostratum Coloneum, amicum suum 
«οὐ familiarem, deduxit. Una cum his sequebatur Nera, ἐργαζο- 
μένη μὲν ἤδη τῷ σώματι, νεωτέρα δὲ ovca." Hoc Demosthenes. 
Habita est ea Oratio contra Stephanum quendam, qui, ut Metani- 
ram Lysias, Neceram amavit, et preter leges Atticas, mulierem 
peregrinam in loco uxoris habuit. Emendo hae occasione Athen. l. 
toties citato, Νικαρέτη δὲ ἡ ἑταῖρε (lege Νέαιρα, nam Nicareta erat 
lena, quz ex Neeera questum fecit) ἐρωμένη ἦν Στεφάνου τοῦ ῥήτο- 
goc, Λυσίου δὲ τοῦ σοφιστοῦ Merávewa. Sed hoec obiter. Contendo, 
quod longe gravius est, ex historia ipsa apparere, hoe ad nostrum 
pertingere non posse, adeoque duos fuisse Lysias ἰαΐα non longe 
dissitos, quorum res gestee et fortasse ingenii monumenta incaute 
ab aliis, etiam vetustis scriptoribus, misceri et confundi solebant. 
Oratori nostro Brachyllus frater non erat, verum. Polemarchus et: 
Euthydemus. Res ipsa constat ex Dionysio Halic.,* nomina ex 
Platone. Qui Brachyllum memorat primus, Plutarchus est, vel 
potius Plutarchi simius, qui ex hoc Demosthenis loco tertium fra- 
trem, Brachyllum nomine, eruit. Accedit, quod qui Metaniram 
habuit, non Rhetor aut Orator dicitur, sed Sophista,] disciplinz 
longe diversz, studii et ingenii genere plane alienus. — Avofac γὰρ 
ὁ σοφιστὴς, Meraveíoac ὧν ἐραστὴς, et quce sequuntur. Demosth. 
l.c. Et, quod est adhue expressius, non. solum Sophista vocatur 
8b Athene in eadem historia, sed quodammodo Rhetori ex ad- 
verso opponi videtur. Νέαιρα δὲ ἡ éraipa ἐρωμένη ἦν Στεφάνον τοῦ 
ῥήτορος, Λυσίου δὲ τοῦ σοφιστοῦ Μετάνειρα. 

Subduectis temporum rationibus, clarius ea, quee dico, evincentur. 
Nesera, contra quam scripsit orationem istam Demosthenes, adeo- 
que Demostheni σύγχρονος, minima erat cetate, cum Lysias Orator 
in extrema senectute diem supremum obiit. Cum igitur Corintho 
Athenas, una cum Metanira profecta est, jam grandiuscula, utpote 
quc occeperat quaestum, accersente. porro homine, qui domi ma- 
trem habuit superstitem, qui accersivit, noster non potuit esse. 
Porro habita est ea causa c. Neeram longe post res Olynthiacas ; 


* In Lysia, juxta init. εἰς Θουρίους ὥχετο 
πλέων σὺν ἀδελφοῖς δυσί. Si tertius 
fuisset frater, qui domi mansit, annon seri- 
psisset σὺν ἀδελφῶν δυσί: Eod. modo Suid. 
σὺν ἀδελφοῖς δύο. 

t De Republica. 

f Aristidis locus, quem adducturus sum, 
ium id ostendit, Lysiam vix Sophistam 
vocari potuisse, tam id quoque, quinam 
apud antiquos et qua de ratione, Sophiste 
vocabantur. Οὐ Λυσίας Πλάτωνα σοφιστὴν 


καλεῖ, καὶ πάλιν Αἰσχίνην (1. e. Socraticum); 
κατηγορῶν οὗτός γε φαίη τις ἂν, ἀλλ᾽ οὐχ, οἵγε 
ἄλλοι κατηγοροῦντες ἐκείνων τῶν ἄλλων (T. καὶ 
τῶν ἄλλων) ὅμως αὐτὸν τούτῳ σροσειρήκασιν 
αὐτούς. Ἔτι δὲ᾽ εἰ καὶ Πλάτωνος ἐξῆν κατη- 
γοροῦντα σοφιστὴν προσειπεῖν, τί τούτους y 
ἂν εἴποι UE ἀλλ᾽, οἶμαι, xal Σοφισπτὴς ἐπιει- 
κῶς κοινὺν ἣν ὄνομα, καὶ ἢ φιλοσοφία TOUT. 
ἐδύνατο, φιλοκαλία τὶς εἶναι καὶ διατριδὴ περὶ 
λόγους, καὶ x ὁ νῦν τρότσος οὗτος, ἀλλὰ 
σαιδεία “κοινῶς. —Aristid, c. Plat. 2. 

I 
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quarum meminit Orator, inimicitiarumque cum Philippo suscepta- 
rum, eo modo, quo quis rerum in superiori etate gestarum memi- 
nisse solet: In Olymp. CVII, 4. incidunt Olynthiaca XXX. post 
Lysix decessum anno. Attamen in hac ipsa causa producitur te- 
stis Philostratus, cujus familiaritate utebatur Lysias ille (quicunque 
fuerit), qui Metaniram initiavit. Φιλόστρατος Διονυσίου Κολωνῆϑεν 
μαρτυρεῖ ---καταστῆσαι ὡς αὐτὸν Λυσίαν τὸν Κεφάλου, φίλον ὄντα 
αὐτῷ καὶ ἐπιτήδειον. An heec convenire satis videantur? 

Ad Sophistam igitur Lysiam (si quis in ea setate fuerit, fuisse 
autem alium Lysiam ex ratione temporum patebit) credo ea omnia 
pertinere, quae sub. Lysic ᾿Εἰρωτικῶν nomine laudantur a vetustis 
scriptoribus; cujusmodi sunt Epistole, quc olim circumfereban- 
tur, Zmatorie, maxime autem Oratio illa (sive potius Sermo) ἐρω- 
τικὸς, que integra conservatur in Platonis Phaedro.* Eam si quis 
arbitretur proficisci posse ex eadem manu, qua profectee sunt Ora- 
tiones, quas hodie publici juris facimus, eum non κρίσει aut acu- 
mine, sed omnibus potius sensibus orbum esse judico. Talem 
eemulum, Sophistam sc., nancisci potuit Isocrates, qui seepius So- 
pliistze, quam Oratoris personam sustinuit; unde ducor, ut ea quo- 
que, qu: de eorum inimicitiis vel cmulatione dicuntur, Rhetori 
nostro abjudicem.t 

Qus fortasse Crisis (seu commentum fortasse mavis dicere) ex- 
pediet quodammodo inextricabile istud portentum, quod sub no- 
mine Epigrammatis in. Lysiam conservavit Plutarchus. Nam si 
reputemus, quam dubia fide monumenta Vett. descripsit neotericus 
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ille magni nominis adumbrator (qui etiam potuit, neque inclemen-. 


ter ago, vel plura Epigrammata conflare, vel unum discerpere), et 
preeterea si advertamus, hec, quae sequuntur, de eo dici potuisse, 
cujus levissima notitia ad nos devenit, Sophistam intelligo, tolera- 
biliora fortasse videbuntur, quz in hunc diem przestantissimorum 


hominum acumen elusere. 


Φαίδρῳ, ὧς δὲ / εἰπεῖν, καὶ "Iookod ͵ βυτέ 
ρῳ, ὧς δεινοτάτου εἰπεῖν, καὶ ᾿Ισοκράτους πρεσβυτέρου. 


* Βουληϑεὶς ὃ ἀνὴρ [Plato] ἐπιδείξασθαι 
τὴν αὐτοῦ δύναμιν, ἣν εἶχεν ἐν τοῖς πσολιτικοῖς 
λόγοις, οὐκ ἠρκέσθη ταῖς ἄλλαις γραφαῖς, ἀλλὰ 
καὶ κράτιστον (f. ἀλλὰ καὶ εἰς vel τπορὸς 
κράτιστον) τῶν τότε ῥητόρων ἕτερον αὐτὸς ἐν 
τῷ Φαίδρω συνετάξατο λόγον, ἐρωτικὸν εἰς τὴν 
ὑπόθεσιν, καὶ οὐδὲ ἄχρι τούτου προελθὼν ἐπαύ- 
σατο χωταλιπὼν EV τοῖς ἀναγνωσομεένοις τὴν 
διάγνωσιν, ὁπότερός ἐστι κρείττων λόγος, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἁμαρτημάτων ἥψατο τῶν Λυσίου, 
τὰς μὲν λεκτικὰς μαρτυρῶν τῷ ἀνδρὶ ἀρετὰς, 
τῶν δὲ πραγματικῶν ἐπιλαμβανόμενος. Dio- 
nys. Halic. Epist. ad Pomp. Καὶ γὰρ ὁ 
Πλάτων τὸν Λυσίου λόγον οὔτε κατὰ τὴν εὕρεσιν 
ξπταινῶν καὶ τῆς ἀταξίας αἰτιώμενος ὅμως αὐὖ- 
τοῦ τὴν ἐπαγγελίαν (]. ἀπαγγελίαν) ἐπαινεῖ, 
καὶ ὅτι τῶν ὀνομάτων σαφῶς καὶ στρογγύλως 


Μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Πλάτων ἐν τῷ 
᾿Εποίησε. 


ἕκαστον ἀποτετόρνευται,. Plutarch. de Au- 
ditione. “ Alius ait, hoc me primum 
doce: item alius, hoc volo, inquit, di- 
scere, istud nolo. Hic a Symposio Pla- 
tonis incipere gestit propter Alcibiadis 
comissationem, ille a Phadro propter 
Lysiwe orationem." Gellius I. 9. Vid. 
Maxim. Tyr. Dissertat. VIII., Hermoge- 
nes de Ideis Orationis et cx. ad locum, 
Aristid. c. Plat. 1. et de paraphtlegm., 
"Theo c. 2. 

T Ἰσοκράτης ἀντισοφιστεύει Λυσίᾳ, καὶ 
Γοργιάζει. Schol. Hermog. p. 401. ᾿Αλλὰ 
μὴν καὶ ᾿Ισοκράτης ὃ τῶν ῥητόρων αἰδημιονέστε- 
ρος Μετάνειραν εἶχεν ἐρωμένην καὶ Καλλὴν, ὡς 
Λυσίας ἱστορεῖ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς. Athen. 
l. 13. 
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1 Mos NUN. da o t» , ^ , ε - 
δὲ καὶ εἰς αὐτὸν ἐπίγραμμα Φίλισκος, ὁ "I cokparove μὲν γνώριμος, ἑταῖϊ- 
δὲ Δ 7 óc - ^ vi λα β ἂν Ss. Ov ὑπὸ 
poc δὲ Λυσίου, δι’ οὗ φανερὸν, ὡς προέλαβε τοῖς ἔτεσιν, kai ἐκ τῶν v 
ΤΠλάτωνος εἰρημένων ἀποδείκνυται. ἔχει δὲ οὕτως, 
Καλλίππης ϑύγατερ, πολυηγόρε, φροντίδι δείξεις 
ΕἸ τὶ φρονεῖς * * 
Τὸν γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑέντα, καὶ ἄλλοις 


καί τι περισσὸν ἔχεις. 


Ἔν κόσμοισι βίον σῶμα λαβόνϑ᾽ ἕτερον, 
Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Λυσιδαϊμνον, 
Δόντα καταφϑίμεγον καὶ σοφῷ d3avarov: 
"Oc τοτ᾽ ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι 

Kal τὴν τοῦ φϑιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


Quee ne plane intentata relinquamus, habe B. L. ad vexatissimum 
ἀποσπασμάτιον Cl. Marklandi conjecturas. En tibi Ipsius Verba. 
*' Corruptissimi hujus Epigrammatis hoc propositum esse videtur; 
Compellat Musam suam Philiscus, et dicit, Ipsam debere carmen 
componere in defuncti Amici sui Lysizee Statuam quandam, que, 
ut videtur, sub Juvenis specie effingebatur. ideo autem Ipsam ac- 
curate hoc facere debere, ut et Diis probet sincerum animi sui 
affectum erga mortuum Sodalem ; et simul, ut Hominibus ostendat, 
quanta Lysie Virtus fuerit. Hoc Philiscus, pulcro et laudabili 
argumento Epigrammatis; cujus verba ita lego :" 

Καλλιόπης ϑύγατερ πολνηγόρε, φροντίδι δείξεις 
ΕΤ τι φρονεῖς πινυτὸν, καί τι περισσὸν ἔχεις. 
Τῷ γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσθέντι, καὶ ἄλλοις 

Σὺν κόσμοισι νέου σῶμα λαβόνθ᾽ ἕτερον, 
Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Λυσίᾳ ὕμνον 

Δύντι καταφϑιμένων, καὶ ζόφον" ᾿Αϑανάτοις 
Ὡς τό τ᾽ ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι, 

Καὶ τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


Calliopes filia multiloqua, curá tuà ostendes 
Si quid sapiens, cogitas, et quid eximium habes : 

In aliam enim speciem qui transmutatus fuit, et, aliis 
Cum ornatibus juvenis, corpus qui accepit diversum, 
Oportet te, quee preeco es virtutis, parere aliquod carmen 

Lysie,* 
Qui subiit regionem defunctorum, et tenebras: Diis 
Ut et animi mei studium erga sodalem ostendas omnibus, 
Et defuncti omnibus mortalibus virtutem. 


** In tertio versu et sequentibus Ordo Verborum hic est: Δεῖ yap 


, - 9 - ETS * [4 - , Qa , , ΠΣ 
σε, κήρυκα ἀρετῆς, τεκεῖν τινὰ ὕμνον τῷ Λυσίᾳ μεϑαρμοσϑέντι ἐς ἄλλο 


* Rectius forte vertatur: Oportet et κήρυκα, non σὲ κήρυκα, [Ita Markland 
virtutis praeconem purere—carmen: Upoy ipse in Addendis.] 


60 LYSLE VITA. 


σχῆμα, kat λαβόντι ἕτερον σῶμα, σὺν ἄλλοις κόσμοισε νέου" Λυσέᾳ, 
inquam, δύντι καταφϑιμένων, καὶ ζόφον. ϑίαίϊιια5 vero Lysize sub Ju- 
venis (νέου) specie formari solitas fuisse (quod et in aliis Viris 1]- 
lustribus szepe factum) innuere videtur locus Aristidis Serm. Sacr. 
IV. p. 335. Ed. Iebb. ubi in somnis se vidisse ait Λυσίαν τὸν ῥήτορα, 
νεανίσκον ovr ἄχαριν. Lysias vero senex mortuus est: adeo ut 
non concipi possit, quid velit Aristides per istud veavícxov, nisi al- 
ludat ad Lysiee Statuas hujuscemodi, quas seepe vidisse, et visas 
in somnis agnovisse, contigerat. Δύντι καταφϑιμένων, Sc. χώραν" 
quz locutio et Ellipsis frequens est. sic fec £v Διὸς ἣ μακάρων" 
invenies eum in Jovis vel beatorum habitatione: ex Antholog. III, 
6. p. 308. edit. Brodsi. ζόφος pro Infernis tenebris, apud Lucia- 
num in Dial. Mort. et alios sepe occurrit. In versu secundo sup- 
plevi πινυτὸν ex mera conjectura. alius forte aliter, et melius; in 
ceteris nihil difficultatis. Conjectura vero ista, νέον pro βίου, 
probe scio, quam infirmo talo stet: sed in hujusmodi locis obscu- 
ris et desperatis major datur licentia; et, si fallaris, venia paratior. 
Suspicatus sum aliquando ista, ἄλλο σχῆμα; et ἕτερον σῶμα, non ad 
Lysic statuam aliquam referri, sed ex Metempsychosi Pythagorica 
explicari debere: ita ut ἄλλοις ἐν κόσμοισι, esset, aliis in mundis. 
Sed et sic, de voce βίου adhuc querendum. an βιοῦν scribendum ? 
ut vivat aliis in mundis." 

* Nonnulla alia leviora omitto, presertim in Spiritibus et Accen- 
tibus. Sed inter gravissima numerari, et mutatum vellem, si quid 
inclementius dictum videatur in Cl. Audi Sehottuim, Virum de Re 
Literaria optime meritum." 
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ed. Tayl. 


ὦ. AYZIAZX ὃ Κεφάλου Συρακουσίων μὲν ἦν γονέων, ἐγεννή- lxii 


ϑη δὲ ᾿Αθήνῃσι μετοικοῦντι τῷ πατρὶ, καὶ συνεπαιδεύϑη τοῖς ἐπι- 
/, " , .Ἶ δὲ (δ Ν , , 
Qavsorároic ᾿Αθηναίων᾽ ἔτη δὲ πεντεκαίδεκα γεγονὼς; εἰς Θουρίους 
» λέ ^ 16 X - ὃ * ». - , , e^ 
ὥχετο πλέων σὺν ἀδελφοῖς δυσὶ, κοινωνήσων τῆς ἀποικίας, ἣν 
, Li , 
ἔστελλον ᾿Αϑηναῖοί τε kai ἡ ἄλλη “Ἑλλὰς, δωδεκάτῳ πρότερον ἔτει 
τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου" καὶ διετέλεσεν αὐτόδι πολιτευόμε- 
- - - - 5 
voc ἐν εὐπορίᾳ πολλῇ μέχρι τῆς συμφορᾶς τῆς κατασχούσης ᾿Αθη- 
, , M Uo EI BE * , ΄ - 5 
vatovc ἐν Σικελίᾳ. μετ᾽ ἐκεῖνο δὲ τὸ πάϑος στασιάσαντος τοῦ δή- 
3 4 N V. , , SS δῇ S Moa * 
μου, ἐκπίπτει σὺν ἄλλοις τριακοσίοις ᾿Αττικισμὸν ἐγκληδεῖσι" καὶ 
παραγενόμενος αὖϑις εἰς ᾿Αϑήνας κατὰ ἄρχοντα Καλλίαν, ἕβδομον 
καὶ τεσσαρακοστὸν ἔτος ἔχων, ὡς ἄν τις εἰκάσειεν, ἐξ ἐκείνου τοῦ 
χρόνου διετέλεσε τὰς διατριβὰς ποιούμενος ᾿Αθήνῃσι. πλείστους 
ot / X M " ὃ EUNT * λὰ ^ ΝΟΥ CA X. ; 
& γράψας λόγους sic δικαστήριά τε kai βουλὰς kai πρὸς ἐκκλησίας 
εὐθέτους, πρὸς δὲ τούτοις πανηγυρικοὺς, ἐρωτικοὺς, ἐπιστολικοὺς, 
- € 
τῶν μὲν ἔμπροσϑεν γεγενημένων ῥητόρων; ἢ κατὰ τὸν αὐτὸν xpó- 
νον ἀκμασάντων ἠφάνισε τὰς δόξας" τῶν δὲ ἐπιγενομένων οὐ 
πολλοῖς τισὶ κατέλιπεν ὑπερβολὴν, ἅτ᾽ ἐν ἁπάσαις ταῖς ἰδέαις τῶν 


* Preeter Hudsonianos nonnulli alii Codd. 
MSS. in quibus exaratur luculentissimum 
hoc de Liysia testimonium, puta in Lauren- 
tiana bibliotheca unus (LX X. 19.), in Pa- 
latino-Vaticana alter(CX X XIV. 4.), Plu- 
tarcho id. per errorem assignant. Nescio, 
unde desumptz sunt Vari: Lectiones, quas 
in Editione Rhetorum Aldiua suppedi- 
tavit Bibliotheca Regia Cantabrigiensis. 
Tavron. 

&. Θουρίους] Hec urbs olim faerat appel- 
lata Sybaris. de qua v. Dionys. Alex. p. 
61. ed. Rob. Steph. Eam funditus ever- 
sam a Orotoniatis docet ad h. 1l. Eustathius, 
qui de colouia Gr:ecize hzc habet : ὕστερον 
δὲ τῆς πόλεως συνοικισθείσης ὑπὸ ᾿Αθηναίων καὶ 


ἄλλων Ἑλλήνων, Θούριοι σίροσηγορεύσησαν ἀπὸ 
χρήγης τινὸς ὁμωνύμου. eL paulo post : ὑστέρῳ 
μέντοι χρόνω οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ Θούριον, ὡς εἴρηται, 
μετωνόμασαν. καί ἐστιν fele Θούριον ἀποικία 
πολλὴ ἐν ταῖς ἱστορίαις, Vide etiam de hac 
Colonia Meursium de fortuna Athen. p. 44, 
45. Postea multi in illam urbem eontule- 
runt se securitatis causa. quod de Alci- 
biade Nepos VII. 4. 4. dicit, et de aliis 
Andocides contra Alcibiadem p. 30. v. 29. 
ed. Steph. τοιγάρτοι διὰ ταῦτα (propter tri- 
butum imperatum ab Alcibiade), πολλοὶ 
τὴν σωτρίδα τὴν αὐτῶν ἀπολιπόντες, φυγάδες 
γίγνονται καὶ ὡς Θουρίους οἰκήσοντες ἔρχονται. 
MarrHRAL. 
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P» ^ * » » " - 
λόγων, kai μὰ Δί᾽ οὔτοιγε ταῖς φαυλοτάταις εὐδοκιμῶν. τίνι δὲ 
, - , 
κέχρηται χαρακτῆρι λόγων, καὶ τίνας ἀρετὰς εἰσενήνεκται, τίνι τε 
, , - 9 - 
κρείττων ἐστὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν ἀκμασάντων, καὶ πῆ καταδεέστερος, 
’ - , 5 - - 
καὶ τί δεῖ λαμβάνειν παρ᾽ αὐτοῦ; νῦν ἤδη πειράσομαι λέγειν. 
[» KaSa , , * € , , ^ - ^A - λ , 
: póc ἐστι τὴν ἑρμηνείαν πάνυ, καὶ τῆς ᾿Αττικῆς γλώτ- 
» ^ 3 - , 7 J 
της ἄριστος κανὼν, ov τῆς ἀρχαίας, ἡ κέχρηται Πλάτων kai Θου- 
δίδ A XXA z 3 SJ. ^ " ^ 7 e 
κυδίδης; ἀλλὰ τῆς kar ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσης, ὡς 
» , 0 - ἾἌ ὃ (ὃ X , & - , * 
ἔστι τεκμήρασθαι τοῖς τε ᾿Ανδοκίδου λόγοις kai τοῖς Κριτίου, καὶ 
» ᾿ - ϑι - - 
ἄλλοις συχνοῖς. κατὰ τοῦτο μὲν δὴ τὸ μέρος, ὕπερ ἐστὶ πρῶτον 
^ , 5» λ , λέ δὲ * , * , 
kai κυριώτερον ἐν λόγοις, λέγω δὲ, τὸ καϑαρεύειν τὴν διάλεκτον, 
, * " 
οὐδεὶς τῶν μεταγενεστέρων αὐτὸν ὑπερεβάλετο" ἀλλ᾽ οὐδὲ μιμή- 
σασϑαι πολλοὶ δύναμιν ἔσχον, ὅτι μὴ μόνος ᾿Ισοκράτης. kadapo- 
- " , - Ls 
τατος δὴ τῶν ἄλλων, μετά γε Λυσίαν, ἐν τοῖς ὀνόμασιν οὗτος 
, - 
ἔμοιγε δοκεῖ γενέσθαι ὃ ἀνήρ. μίαν μὲν δὴ ταύτην ἀρετὴν ἀξίαν 
ζήλου καὶ μιμήσεως εὑρίσκω παρὰ τῷ ῥήτορι" καὶ παρακελευσαί- 
E 
^ - v - 
μην ἂν τοῖς βουλομένοις καθαρῶς γράφειν, ἢ καὶ λέγειν, ἐκεῖνον 
τὸν ἄνδρα ποιεῖσϑαι παράδειγμα ταύτης τῆς ἀρετῆς. 
, € 
γ΄. Ἑτέραν δὲ, οὐδὲν ἐλάττω ταύτης, ijv πολλοὶ μὲν ἐζήλωσαν 
» * ^ , * » 5 , , ^ ^ , 
τῶν κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἀκμασάντων, οὐδεὶς δὲ βεβαιότερον 
5 ὃ ’, , δ᾽ » e m E ὃ * " L4 Ν - ^ 
ἐπεδείξατο. τίς € ἔστιν αὕτη ; ἡ διὰ τῶν κυρίων τε kal κοινῶν kat 
ἐν μέσῳ κειμένων ὀνομάτων ἐκφέρουσα τὰ νοούμενα. ἥκιστα γὰρ 


AUGTTOTW TOT 


β΄. τεκμήριον] Ὑεκμήρασϑαι recipiendum 
videtur. nam τεκμήριον aliam. constructio- 
nem postulat. InEM. 
. Κυριώτερον] Lege κυριώτατον. et ita Syl- 
burg. MaAnkLAND. Non est repudianda 
lectio vulgata, quam et hic, et alibi tuen- 
tur omnes codices et editiones principes. 
Sape enim diversa εἴδη (gradus) jungun- 
tur. Sic Dionysius ed. Sylburg. p. 94. 15. 
τὰ πρῶτα καὶ κυριώτερα. ubi male Sylburg. 
contra auctoritatem editionis Mediolanen- 
sis, Hag. Ald. 1, 2. Steph. 1, 2. Basil. 1, 
2, 8. et Wolf. scripsit κυριώτατα. p. 94. 42. 
κατασχελὴς καὶ βραδυτέρα. p. 94. 37. τὴν 
κοινὴν καὶ συνηϑεστάτην. MarrH. Non ob- 
loquar viro literalissimo. Verum tamen 
tenendum hoc est, facillime potuisse in 
hujusmodi causis errores subrepere ex eo, 
quod librarii Greci consuerunt termina- 
tiones comparativorum et superlativorum 
eadem sigla exprimere. ut sepissime cau- 
se dubitandi incidant gravissimz, et te- 
stimonia quamvis multarum editionum, 
quarum omnes posteriores ex una principe 
derivatze sunt, quocirca consensus earum 
omnium non potest nisi pro unico suffragio 
liaberi, contra necessitatem e natura rei et 
modo loquendi exsistentem nil. valeant. 
Rxrsk. 

Μίαν] Id est, πρώτην, quo pacto loqui 
amant Hebrai et Ν, F. Scriptores. Sequi- 


tur enim, ταύτην δευτέραν τὴν ἀρετὴν, et τρί- 
τὴν ἀρετὴν ἀτσοφαίνομαι, TAYLOR. 

Ζήλου] Lego ζήλου «καὶ μιμήσεως, vel, 
ζήλου τε καὶ μιμήσεως, ut in Lib. de Thu- 
cyd. Idiom. ταῦτα ἄξια ζήλου τε xal μιμή- 
σεως ἐφάνη. Sic De Struct. Orat. segm. 
XXVI. ζήλου xal σπουδῆς ἐπιτήδειον τυγχά- 
νειν οἴομκαι. MARKLAND. 

y. Erégay] Scil. ἀρετὴν εὑρίσκω, quod prae- 
cessit, et repeti debet. Sine causa igitur 
Sylburgius inserere vult verbum ágro$atyo- 
μαι. Iprw. 

Ἥκιστα) Hune locum respicit Scholia- 
stes Her mogeuis p. 478. laudans Diony- 
sium ἐν τῷ «spl μιμήσεως, quo nomine 
etiam laudat p. 411. hunc ipsissimum tra- 
ctatulum Dionysii de vita:el scriptis Ly- 
sim. Scripsit sane Dionysius «epi τοῦ, 
τίνας ἄνδρας μιμεῖσϑαι δεῖ, ποιητάς τε χαὶ 
φιλοσόφους, ἱστοριογράφους xal ῥήτορας. 
Epist. ad Cn. Pomp. Neque scripsit so- 
lummodo, sed edidit : Ἔν τοῖς τοροεκδοϑεῖσι 
περὶ τῆς μιμήσεως ὑπομνηματισμοῖς. Ju- 
dic. de Thucyd. init. ubi plura. Hujus 
operis reliquiz sunt, quz legimus de Ly- 
sia, ejusque charactere dicendi, de Iso- 
crate, et [szco. Quicunque enim conferet 
notitiam, quam de eo opere imitationis re- 
liquit Dionysius, cum his commentatiun- 
culis (maxime in initio) reperiet unum 
esse opus ---Ὑπόθεσιν. τοῦ λόγου. κοινὴν καὶ 
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» e , “ , , ^ 5 ^ 

ἄν τις εὕροι Λυσίαν τροπικῇ φράσει χρησάμενον. kai οὐκ ἐπὶ 

,΄ ΄ , "E, δ A eu s s l s * 

τούτῳ μόνον ἐπαινεῖν ἄξιον" ἀλλ᾽ ὅτι καὶ περιττὰ καὶ σεμνὰ kai 
- - , 

μεγάλα φαίνεσϑαι rà πράγματα ποιεῖ, τοῖς kotvorárouc χρώμενος 


EK ΤΩΝ ΔΙΟΝΥ͂Σ. ΤΟΥ͂ ΑΛΙΚΑΡΝ. 


ὀνόμασι, καὶ ποιητικῆς οὐχ ἁπτόμενος κατασκευῆς. τοῖς δὲ προτέ- 
ροις οὐχ αὕτη ἡ δόξα ἦν' ἀλλ᾽ οἱ βουλόμενοι κόσμον τινὰ προσ- 
εἴναι, τοῖς ὅλοις ἐξήλλαττον ἰδιώτην, καὶ κατέφευγον εἰς τὴν 
ποιητικὴν φράσιν, μεταβολαῖς τε πολλαῖς χρώμενοι καὶ ὑπερβο- 
λαῖς, καὶ ταῖς ἄλλαις τροπικαῖς ἰδέαις, ὀνομάτων τε γλωττημα- 
τικῶν καὶ ξένων χρήσει, καὶ τῶν οὐκ εἰωθότων σχηματισμῶν τῇ 
διαλλαγῇ, καὶ τῇ ἄλλῃ καινολογίᾳ καταπληττόμενοι τὸν ἰδιώτην. 
δηλοῖ δὲ τοῦτο Γοργίας τε ὃ Λεοντῖνος, ἐν πολλοῖς πάνυ φορτι- 
κήν τε καὶ ὑπέρογκον ποιῶν τὴν κατασκευὴν, καὶ οὐ πόῤῥω διθυ- 
ράμβων ἔνια φϑεγγόμενος, καὶ τῶν ἐκείνου συνουσιαστῶν οἱ περὶ 
ΔΛικύμνιόν τε καὶ Πῶλον. ἥψατο δὲ καὶ τῶν ᾿Αϑήνῃσι ῥητόρων ἡ 


ποιητικῇ τε καὶ 


τροπικὴ φράσις, ὡς μὲν Τίμαιός φησι, Γοργίου ἄρ- 


» 
Éavroc, ἡνίκα ; ναζε πρεσβεύων κατεπλήξατο τοὺς ἀκούοντας 


φιλάνθρωσσον καὶ πλεῖστα δυναμένην ὠφελῆ- 
σαι λαβών. ἔστι δὲ ἤδη, τίνες εἰσὶν ἀξιολογώ- 
τάτοι τῶν ἀρχαίων ῥητόρων τε καὶ συγγραφέων, 
xal τίνες αὑτῶν ἐγένοντο προαιρέσεις τοῦ τε Giou 
καὶ τοῦ λόγου καὶ τί παρ᾽ ἑκάστω δεῖ λαμᾷξά- 
νειν ἢ φυλάττεσθαι. Sed evenit, ut, cum hic 
Lysiam, ille Iseum, alius alium ex Dio- 
nysio exscriberet, divulsa hxc tabulata, 
ut in naufragia magna nave faliscente, 
quaenam aut unde essent iguorarentur. 
TAvrLoR. 

᾿Ατστόμενος) Vel forte ἁπτομεένοις, scil. 
ὀνόμασι. MARKLAND. 

"AAM oi βουλόμενοι] Locum sie lego: 
ἀλλ᾽ οἱ βουλόμενοι κόσμον τινὰ προσθεῖναι τοῖς 
λόγοις ἐξήλλωττον ἰδιώτην. Τοῖς λόγοις legit 
Sylburgius etiam ad Dionys. et Victor. ad 
Aristot. Rhetor. qui habet et τὸν ἰδιώτην, 
pariter ut Cant., Wolf. ἰδιωτικὴν, nulla ne- 
cessitate. Dionys. enim in seqq. oix & τῷ 
διαλλάττειν ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μιμεῖσθαι, 
et alibi, τὴν πρὸς ἰδιώτην ἔχειν ὁμοιότητα. 
Tavron. Repete syllabam postremam 
vocis penultimze, ἐξήλλαττον τὸν ἰδιώτην, 
scil. Aóyov. sic infra: τὸν δὲ κόσμον οὐκ ἐν 
τῷ διαλλάττειν τὸν ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μειμεῖ- 
σθαι λαμβάνει. Iterum : à τῆς συνθέσεως 
τῶν ὀνομκάτων ἡδογὴ, μειμκουμένη τὸν ἰδιώτην. 
Diog. Laertius Stilpone: ἦν δὲ ὁ Στίλτσων 
καὶ ἀφελὴς xal ἀνεπίπλαστος, πρός τε τὸν 
ἰδιώτην εὔϑετος. vide eundem in Platone, 
ubi λόγος dividitur in πολιτικὸν, ῥητορικὸν, 
ἰδιωτικὸν, etc. quem et ἰδιώτην passim ap- 
pellant Scriptores: ut non opus sit Wol- 
fii τὴν ἰδιωτικήν, MARKLAND. In ed. Ro- 
berti Stephani, Ald. et Sylburg. locus sic 
distinctus legitur : προσεῖναι τοῖς ὅλοις, ἐξήλ- 
λαττον ἰδιώτην. Hinc primus Sylburg. le- 


gendum censuit τοῖς λύγοις. Sed Henr. 
Stephanus bene locum distinxit, ut nunc 
legitur apud Taylorum et Heid., posito 
commate post ὅλοις. Ergo locus non eget 
emendalione τοῖς ὅλοις, 1. e. διόλου, ὅλως, 
Sic Diogenes Laert. de Aristotele p. 177. 
ed. Steph. τοῖς yàp ὅλοις φιλοπονώτατος ἐγέ- 
γετο, et apud alios, v. c. Demosthenem, 
sepe sic occurrit, Caeterum scribendum 
est τὸν ἰδιώτην. Tantum de verbis. De re, 
v. Aristotel. Rhetor. III. 1. 26, 27. ἐπεὶ δ᾽ 
οἱ ποιηταὶ λέγοντες εὐήθη, διὰ τὴν λέξιν ἐδό- 
πκουν ποιήσασϑαι τήνδε τὴν δόξαν, διὰ τοῦτο 
ποιητικὴ πρώτη ἐγένετο λέξις, οἷον ἣ Γοργίου, 
καὶ YUV ἔτι οἱ πολλοὶ τῶν ἀπαιδεύτων τοὺς 
τοιούτους οἴονται τοὺς. τοιούτους διαλέγεσχαι 
κάλλιστα. τοῦτο δὲ οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἑτέρα λό- 
yov καὶ ποιήσεως λέξις ἐστί, MATTH. 
ἭψΨατο 98 — 5 ποιητικὴ ---- φράσις) Pro 
ἥψαντο δὲ καὶ οἱ ᾽Αθ. ῥήτορες τῆς πριητικῆς τε 
καὶ τροπικῆς φράσεως, ut paulo post, ἥψατο 
Ἰσοκράτης αὐτῆς. utrumque recte. IpnEM. 
*Hyíxa ] Dignus est hac de re locus apud 
Hermogenis Scholiasten p. 6. qui adscri- 
batur, presertim cum is in paucorum ma- 
nibus versetur. Γοργίας δέ τις Λεοντῖνος 
(Λεοντῆ δέ ἐστι πόλις τῆς Σικελίας) μαϑητεύει 
τῷ σιτίᾳ [lege Τισίᾳ] καὶ μετὰ τὸ μαϑεῖν 
ὑποστρέφει οἴκαδε. εἴπσωμεν δὲ καὶ πῶς ἐν 
᾿Αθήναις ἤκμασεν ἣ ῥητορική. γενομένου τσολέ- 
μου μεταξὺ Λεοντίνων καὶ ἄλλων ἐπιχωρίων, 
ἐδεήσησαν οἱ Λεοντῖνοι συμμαχίας ἔκ τῶν ᾿Αθη- 
γαίων" καὶ δὴ βουλεύονται, τίνα ὥφελον στεῖλαι 
ἱκανὸν πρὸς αὐτοὺς, καὶ πέμπουσι τὸν Γοργίαν 
σέρὸς ᾿Αϑηναίους, ὡς εἰδότα τὸ πείθειν. ἐλθόντος 
δὲ τοῦ Γοργίου εἰς ᾿Αϑήνας, ἐπεδείξατο ἐκεῖ λό- 
γον καὶ εὐδοκίμησε πάνυ, ὥστε, ἡνίκα ἐπεδεί- 
ξατο λόγον ὁ Γοργίας, ἑορτὴν ἄπρακτον ἐποίουν 
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iv τῇ Onumyopía" ὡς δὲ τἀληϑὲς ἔχει, ὁ καὶ παλαιότερον ἀεὶ ϑαυ- 
μαζόμενος Θουκυδίδης τοὔνομα, δαιμονιώτατος τῶν συγγραφέων, 
ἐν τε τῷ ἐπιταφίῳ καὶ ἐν ταῖς δημηγορίαις ποιητικῇ: κατασκευῇ χρη- 
σάμενος, ἐν πολλοῖς ἐξήλλαξε τὴν ἑρμηνείαν εἰς ὄγκον ἅμα καὶ 
κόσμον ὀνομάτων ἀηθέστερον. Λυσίας δὲ τοιοῦτον οὐδὲν ἤσκησεν 
(ἐν γοῦν τοῖς σπουδῇ γραφομένοις δικανικοῖς καὶ συμβουλευτικοῖς 
λόγοις) ποιῆσαι πλὴν εἴ τι μικρὸν ἐν τοῖς πανηγυρικοῖς. περὶ γὰρ 
τῶν ἐπιστολικῶν αὐτοῦ καὶ ἑταιρικῶν, καὶ τῶν ἄλλων, οὺς μετὰ 
παιδιᾶς ἔγραψεν, οὐδὲν δέομαι λέγειν. ὁμοίως δὲ τοῖς ἰδιώταις 
διαλέγεσθαι δοκῶν, πλεῖστον ὅσον ἰδιώτου διαφέρει. καὶ ἐπεὶ ποιη- 
τὴς κράτιστος λόγων, λελυμένης ἐκ μέτρου λέξεως, ἰδίαν τινὰ λό- 
yov εὑρηκὼς ἁρμονίαν, ἡ τὰ ὀνόματα κοσμεῖ τε καὶ ἡδύνει, μηδὲν 
ἔχοντα ὀγκῶδες μηδὲ φορτικόν. ταύτην δευτέραν τὴν ἀρετὴν κελεύω 
παρὰ τοῦ ῥήτορος τούτου λαμβάνειν, εἴ. τινες ἀξιοῦσι τὸν αὐτὸν 
ἐκείνῳ διαλέγεσϑαι τρόπον. ἐγένοντο μὲν οὖν πολλοὶ τῆς προαιρέ- 
σεως ταύτης ζηλωταὶ, συγγραφεῖς τε καὶ ῥήτορες" ἔγγιστα δὲ αὐὖ- 
τῆς μετὰ Λυσίαν ἥψατο τῶν πρεσβυτέρων νέος ἐπασκῆσας "Icokpá- 
της" kal οὐκ ἂν ἔχοι τις εἰπεῖν, προσωτέρω. τούτων σκοπῶν, éré- 
ρους ῥήτορας ἰσχὺν καὶ δύναμιν τοσαύτην ἐν ὀνόμασι κυρίοις καὶ 
κοινοῖς ἀποδειξαμένους. 

δ΄. Τρίτην ἀρετὴν ἀποφαίνομαι περὶ τὸν ἄνδρα τὴν σαφήνειαν, 
οὐ μόνον τὴν ἐν τοῖς ὀνόμασιν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἐν τοῖς πράγμασιν. 
ἔστι γάρ τις καὶ πραγματικὴ σαφήνεια, οὐ πολλοῖξ γνώριμος. τε- 


A 'Y'EXI 'YTIEIOEI. 


οἱ ᾿Αθηναῖοι, καὶ χαμιατάδας τοὺς λόγους αὐτοῦ 
ὠνόμασαν. κατέσχον δὲ αὐτὸν ἐν ᾿Αθήναις, τὴν 
συμμαχίαν πέμψαντες ἐν τῇ Λεοντίνη: [ fort: 
Δεοντῆ. ἐν autem pro eic]. κατ᾽ ἐκεῖνο δὲ καὶ- 
^- 5 ^ ^ ^ M ^ 
ρῶ [Leg. κατ΄ ἐκεῖνον. δὲ καιρὸν] πολλοὶ τῶν 
᾿Αϑηναίων τῶν ἐπὶ φιλοσοφία διαταρεψάντων ἐά- 
σαντες αὐτὴν τὴν φιλοσοφίαν [| hzec duo voca- 


bula τὴν $iAoz. abundant] τὴν ῥητορικὴν ἔσται-. 


δεύοντο. διόπερ φασὶ καὶ χάτωνα διαφθονοῦντα 
ἐπὶ τῶ. τοιούτω. |f. ἐπὶ τούτω] ποιῆσαι δὲ 
Τοργίαν, τὸν διάλογον, ἐν. ὦ πολλὰ κατατρέχει 
«τῆς ῥητορικῆς. DEM. 

Ποιῆσαι] Xut delendum hoc voc. est, aut 
pro ἤσκησεν paulo aute leg. φαίνεται et tum 
ποιήσας in participio. verum praefero prio- 
rem rationem. Rkrsk. 

Ἐπεὶ] Partem ultimam voeis secunde, 
7t, Ortam puto.ex sequenli syllaba. «zo: 
Forte: xai ἔστι ποιητὴς κράτιστος λόγων, 
λελυμένης ἔκ, μέτρου λέξεως ἰδίαν τινὰ εὑρηκὼς 
ἁρμονίαν, elc. Vix enim dubito, quin ulti- 
mum istud. λόγων ex linea. superiori per- 
peram repetitum fuerit. Si Codices addi- 
cerent, libenter legerim, xal ἔστι πεζῶν 
ποιητὴς κράτιστος λόγων. MARKLAND. Pro 
ἐπεὶ leg. videtur: ἐστί. reliqua. sana. sunt. 
eandem sententiam repetit. Marrn. Mi- 
hi videtur leg. καί ἔστι ποιπτὴς κράτιστος 


ἐκμέτρου λέξεως. omissis illis λόγων λελυ- 
μμένης. λέξις ἔκμετρος (uno vocabulo) est 
dictio metro exsoluta. ΒΈΙΒΚ. 

"Exovra] Malim ἔχουσαν. ut ad ἁρμονίαν 
redeat, non αὐ Ὀνόματα. InEw. 

"Eyyicr2] Bene hoc conjungitur cum 
ἥψατο, melius, quam si dixisset ἄριστα, 
Marrn. 

"Emacxhcac]: Ἐπαγμάσας Cant. Non 
longe a. vero. In daas classes distribuit 
Oratores Grecos Dionysius, ut in hujus 
operis exordio. Ἔσονται δὲ oi μὲν παραλαμι- 
βανόμενοι ῥήτορες τρεῖς μὲν ἐκ τῶν πρεσβυτέ- 
ρων, Λυσίας, Ἰσοκράτης, Ἰσαῖος" τρεῖς δὲ ἐκ τῶν 
ἐτσακμασάντων τούτοις, Δημοσθένης, Ὕπερίς- 
δης, Αἰσχίνης. Lego itaque: τῶν πρεσξυτέ- 
pow νέοις ἐτσαχμάσας Ἰσοκράτης. lle enim 
inter antiquiores: natus (Olymp. sc. 
LEXXXVI, 1. Lysie inter ztatem et 
15:61} utrosque tam Lysiam, quam Iszum 
vivendo superavit, et paucis diebus post 
przlium ad Chzeroneam commissum obiit, 
decimo septimo anno ante decessum De- 
mosthenis, annos fere C. natus. TaAvron. 
Bene habet ἐπασκήσας, verum vicina non 
item. Mihi leg. videtur : ἥψατο τὸ τῶν πρε- 
σξυτέρων ἔθος ἐπασκήσας. perpoliens, emen- 
dans. ἈΡΙΒΚ. 
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κμαίρομαι δὲ, ὅτι τῆς μὲν Θουκυδίδου λέξεως καὶ AqpocSívovc, ot 
2 e «^ 
δεινότατοι πράγματα ἐξειπείν ἐγένοντο, πολλὰ δυσείκαστά ἐστιν 
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- , d S ^ - 6. Ὁ L ἢ 
ἡμῖν καὶ ἀσαφῆ καὶ δεόμενα ἐξηγητοῦ" ἡ δὲ Λυσίου λέξις ἅπασά 
» ^ by ^ * x , »γ) -ς Ὁ - - 
ἐστι φανερὰ, καὶ σαφὴς καὶ τῷ πᾶνυ πόρρω δοκοῦντι πολιτικῶν 
2 Μ΄ ’ Ὧν 9 * ὃ ;? ἸΌΝ iN , LO, ^ 
ἀφεστάναι λόγων. kal εἰ piv δι᾿ ἀσϑένειαν δυνάμεως ἐγίνετο τὸ 

^ , 5} * S UNE - T Ἂς e z T ’ 
σαφὲς, οὐκ ἄξιον ἣν αὐτὸ ἀγαπᾷν" νῦν δὲ ὁ πλοῦτος τῶν κυρίων 
- » - 5 , 
ὀνομάτων, ἐκ πολλῆς αὐτῷ περιουσίας ἀποδείκνυται ταύτην τὴν 
, , e * , *, - X - »c : * * , 
ἀρετήν. ὥςτε τὴν σαφήνειαν αὐτοῦ ζηλοῦν ἄξιον" kal μὴν τό γε 
^ d “ - - ΄ 
βοαχέως ἐκφέρειν τὰ νοήματα μετὰ τοῦ σαφοῦς, χαλεποῦ τοῦ πρά- 
- - , - δ 
γματος ὄντος φύσει, τοῦ συναγαγεῖν ἄμφω ταῦτα, καὶ kepácat με- 

, " - , , A [rd - » 5 , , 
τρίως" 1) μάλιστα οὐδενὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀποδείκνυται Λυσίας 

- ^ ^ , ἄλλ , ^ 
χρώμενος. ὥςτε οὐδὲν τοῖς διὰ χειρὸς ἔχουσι τὸν ἄνδρα οὔτε ἀκυ- 
y, , , - , bu 
poAoyíac οὔτε ἀσαφείας δόξαν λαθεῖν. τούτου δὲ αἴτιον, ὅτι οὐ 

- Ν ’, ᾽ 9 - - ^ 
τοῖς ὀνόμασι δουλεύει τὰ πράγματα παρ᾽ αὐτῷ, τοῖς δὲ πράγμασιν 
, X Seq N oy S * δὲ ἜΣ D Mo. 2.8 λλά * 
ἀκολουδϑεῖ rà ὀνόματα. τὸν δὲ κόσμον οὐκ ἐν τῷ διαλλάττειν τὸν 


ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μιμεῖσϑαι, λαμβάνει. 


€ , p» , , δὲ 
ἑρμηνείας TOLOUTOC ἔστιν, ἐν OC 


"Asaca] Ἐ'. ἅπασιν. Tta certe Scholia- 
sles Hermogenis p. 379. initio, qui re- 
spexit hunc locum. Marrmz. 

» Καὶ τῷ πσάνυ] Ex Demosthenis Philipp. 
ILI. ὥσπερ περίοδος, ἢ κωταξολὴ τπουρετοῦ, --- 
καὶ τῶ πάνυ πόῤῥω δοκοῦντι νῦν ἀφεστάναι, 
προσέρχεται. MARKLAND. 

“Ὥστε τὴν] Locus:hic in omnibus Dio- 
nysii editt. male interpungitur et male in- 
telligitur. Τὰ mecum restitue: ὥστε τὴν 
σαφήνειαν αὐτοῦ ζηλοῦν ἄξιον, καὶ pui» τό γε 
βραχέως ἐκφέρειν τὰ νοήματα μετὰ τοῦ σα- 
φοῦς" χαλεποῦ τοῦ πράγμωτος ὄντος φύσει τοῦ 
συναγαγεῖν ἄμεφω ταῦτα" ( persplcuilatem sc. 
el brevitatem) καὶ κεράσαι μετρίως" 9 μάλι- 
στὰ ἢ οὐδενὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀποδείκνυται 
Λυσίας χρώμενος. Ultima correctio debetur 
H.Stephani ingenio, quam S ylburgius asse- 
qui non potuisse videtur. T'AvrLon. Tene- 
bras huic loco offuderunt una et allera 
levis depravatio, et Distinctiones male 
positae. "Totum ita lego et distinguo : xai 
μὴν τῷ γε βραχέως ἐκφέρειν τὰ νοήματα μετὰ 
"FOU δαφοῦς (χαλεττοῦ τοῦ πράγματος ὄντος 
φύσει, τοῦ συναγαγεῖν ἄμμφω ταῦτα, καὶ κε- 
ράσαι μετρίως), μάλιστα, ἢ οὐδενὸς ἧττον τῶν 
ἄλλων, ἀποδείκνυται Λυσίας χρώμενος. Omil- 
tas Pzrenthesin, et connexionem perspicies. 
χρώμενος τῷ ἐχφέρειν τὰ νοήματα, est χρώ- 
μένος τῇ ἐκφορῆ τῶν νοημμάτων, Ynfinitivus 
pro Nomine Substantivo. μάλιστα 5 pro 
3 μάλιστα, Stephano debes. Legi quoque 
polest, ἢ μάλιστα ἢ οὐδενὸς ἧττον etc. 
ManxrawNp. Videtur τὸ in illis καὶ μὴν τό 
γὲ βραχέως defendi posse, ut aptum ex 
ἄξιον ζηλοῦν. Etiam illa facullas eum bre- 
vitate perspicuitatem copulandi digna est 


Καὶ οὐκ ἐπὶ uiv τῆς 
- ! 
τοῖς πράγμασιν ἀκαιρός τις καὶ 


admiratione. Deinde legi velim 5 [qua 
ex parte, aut qua de causa] μάλιστα ἢ co- 
δενός γε ἧττον — Λυσίας ἐῤῥωμένος. validus, 
robustus. Rxtsk. 

Σαφοῦς] Σαφῶς praeferendum censet Tay- 
lor e Cantabrig. InEw. 

“Ὥστε οὐδὲν] Male me habet οὐδέν. Fort. 
ὥστε οὐδὲν — δόξαν παρασχεῖν. aut οὐδένα 
τῶν ὃ. y. ἐχόντων τὸν ἄνδρα --- δόξαν λαξεῖν. 
Caeterum ἀκυρολογίας verbum, vel ἀκυριολο- 
γίας, quod habet codex Helmstad. non re- 
jiciendum. nam de proprietate sermonis 
loquitur. ἀκυρολογία etiam legitur apud 
Eustath. ad Dionys. p. 9. Sed κυειολογίαν 
habet Longin. p. 156. ed. Cel. Mori, et 
κυριολεξίαν Schol. Soplioclis edit. Steph. p. 
40. et Eustath. 1. 1. p. 24. et κυριωνυμία 
p. 29. MarrH. Dictum quidem est pree- 
ter morem, οὐδὲν λαμβάνει δόξαν, videlur 
tamen intelligi et ferri posse. Nullus Ly- 
sic locus capit suspicionem — penes eos, 
qui eum tractant. ἀκυρολογία recte habet ; 
alterum, quod Helmstad. dat, analogize 
adversatur. κυριολογία recte dicitur ab ad- 
jectivo κύριος. verum ἀκυριολογία dici ue- 
quit, quia non ἀκύριος, sed ἄκυρος usurpatur. 
Rzisk. 

᾿Ακυρολογίας] Non est hujus loci. Νε- 
que enim Brevitati opponitur ἀκυρολογία, 
sed ἀκαιρολογία. Ita inodo : οὐκ — ἐν τοῖς 
«πράγμασιν ἄκαιρός τις καὶ μακρός" συνέστρα- 
σται δὲ, εἴ τις καὶ ἄλλος καὶ πεπύκνωται, 
᾿Ακαιρολογίας est, τῶν οὖκ ἀναγκαίων τι λέ- 
ys», ut mox loquitur Dionysius. Tavrom. 

Ἐν τῷ μιμεῖσθαι) Imo vero ἐν τῷ καλῶς 
(vel εὐσχημόνως, vel πρεπόντως) μιμεῖσθαι. 
Risk. 

K 
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, 
pakpóc* συνέστραπται δὲ, εἴ τις καὶ ἄλλος, καὶ πεπύκνωται rote 
, - - 
νοήμασι. καὶ τοσούτου δεῖ τῶν οὐκ ἀναγκαίων τι λέγειν, (cre καὶ 


ATZIOTYT BIOX. 


^ - - 
πολλὰ τῶν χρησίμων ἂν δόξειε παραλιπεῖν. ov μὰ Δί᾽ ἀσϑενείᾳ 
€ - - 
εὑρέσεως αὐτὸ ποιῶν, ἀλλὰ συμμετρήσει τοῦ χρόνου, πρὸς ὃν ἔδει 
, S Ayr X , * ^ el [4 ^ ie L4 e 
ytvéoSat τοὺς λόγους. βραχὺς γεμὴν οὕτως, ὡς μὲν ἰδιώτῃ €n- 
- , - € 
Acca: βουλομένῳ rà πράγματα, ἀποχρῶν, ὡς δὲ ῥήτορι περιου- 
, , , /, - , [4 , , Ν ᾿ς 
σίαν δυνάμεως ἐνδείξασϑαι ζητοῦντι, οὐχ ἱκανός. μιμητέον δὲ καὶ 
τὴν βραχύτητα τὴν Λυσίου. μετριωτέρα γὰρ οὐκ ἂν εὑρεθείη παρ᾽ 
€ 
ἑτέρῳ ρήτορι. 
, hy , 5, ^ [4 , ^ , , ^ 
&. Μετὰ ταύτας ἀρετὴν εὑρίσκω παρὰ Λυσίᾳ πάνυ ϑαυμαστὴν, 
-7 , , » , 2) ^ » € - 
ἧς Θεόφραστος μέν φησιν ἄρξαι Θρασύμαχον, ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι 
^ - I x , - 
Λυσίαν. καὶ γὰρ τοῖς χρόνοις οὗτος ἐκείνου προέχειν ἔμοιγε δοκεῖ" 
5 , - - , “ὦ - 
λέγω δ᾽ ὡς ἐν ἀκμῇ κοινῇ βίου γενομένων ἀμφοῖν" kal, εἰ μὴ τοῦτο 
ὃ [9 ΄ L s s Y 0 * AAT. »7 aAA 
ovth], τό γέ τοι περὶ τοὺς ἀληθινοὺς ἀγῶνας ἐκείνου μᾶλλον 
H 0 , 7 - , e y * - , - 
τετρίφθαι. οὐ μέντοι &u[9e[Davovpaí γε, ὁπότερος ἦρξε τῆς ἀρετῆς 
ταύτης κατὰ τὸ παρὸν, ἀλλ᾽ ὅτι Λυσίας μάλλον ἐν αὐτῇ διήνεγκέ, 
- 0 3 £ w- ^ 5 , 4 δ᾽ b el 5 , * € 
rovro θαρρῶν ἂν ἀποφηναίμην. ric δ΄ ἔστιν ἣν φημι ἀρετήν ; ἡ 
, * , by 0A 2 , λέξ , , 
συστρέφουσα rà νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρουσα λέξις, οἰκεία 
, - - , κι - 
πάνυ καὶ ἀναγκαία τοῖς δικανικοῖς λόγοις, καὶ παντὶ ἀληϑεῖ ayo- 
, DAL * , " S£ δὲ A 5 /, 
νι. ταύτην ὀλίγοι μὲν ἐμιμήσαντο, Δημοσϑένης δὲ kal ὑπερεβά- 
- * , “ , - ΡΥ 2 - eu , 
Aero* πλὴν οὐχ οὕτως εὐτελῶς, οὐδὲ ἀφελῶς, ὥςπερ Λυσίας, 
- - IY 
χρησάμενος αὐτῇ, ἀλλὰ περιέργως καὶ πικρῶς" λεγέσθω γὰρ, ὡς 
ἐμοὶ φαίνεται. ὑπὲρ ὧν κατὰ τὸν οἰκεῖον διαλέξομαι καιρόν. 

s. Ἔχει δὲ καὶ τὴν ἐνάργειαν πολλὴν ἡ Δυσίου λέξις. αὕτη δέ 
ἐστι δύναμίς τις ὑπὸ τὰς αἰσθήσεις ἄγουσα τὰ λεγόμενα. γίνεται 
N de 9. - - Νὴ θ ’ λή e δὲ , ^ 
δὲ ἐκ τῆς τῶν παρακολουθούντων λήψεως. ὁ δὲ προσέχων τὴν 
nos eum secuti exhibemus, quoque depre- 


hendit olim et pluribus confirmavit Syl- 
burgius, quem ad Dionysium vide. Eam 


'"Ixayóc] Alii dant ἱκανῶς. quos probo. 
verum tum ἀποχρώντως quoque erit leg. 
Ip£w. 


&. Ἐν ἀκμῆ κοινῇ Gov] Sententia est baec: 
'Thrasymachi mediam etatem cum zetate 
Lysic media si comparamus, inveniemus 
Lysiam vetustiorem esse, seu prius etatem 
suam mediam egisse, quam "Thrasyma- 
chum. IpEx. 

Τῷ γε τι] Recte Stephanus, τῷ γέ τοι. 
Τῶ τετρίφϑαι, scil. προεῖχεν : quod intelli- 
gendum est ex precedentibus. τῷ τετρί- 
φθαι pro τῇ τριβῆ, ut paulo ante. τῶ ἐκφέ- 
ge pro 75 ἐκφορῇ. MankrANDp. Egoex 
Helmstad. et conjectura mea vetusta pro- 
tuli τό γε τοι, scil. 3o9eis. hoc quidem si 
minus concedatur, istud certe concedetur 
— ἐκείνου redit ad 'lhrasymachum, et in 
τετρίφθαι subauditur τοῦτον, scil. Lysiam. 
RzJsk. 

ξ΄. "Bvápysiay] In Editt. Dionysii semper 
ἐνθργειαν. Veram lectionem, quam in Ora- 
toruni volumiue expressit Stephanus, et 


figuram ceteri Rhetores φαντασίαν vocant, 
ut Longinus Sect. 15. et Quiniilian. VI, 
2. " Quas Gr:ci phantasias vocant, nos 
sane visiones appellamus, per quas ima- 
gines rerum absentium ita repraesenlantur 
animo, ut eas cernere oculis ac presentes 
habere videamur." Idem Longin. l. 1. 'Qc 
δ᾽ ἕτερόν τι ἡ ῥητορικὴ φαντασία (ζούλεται καὶ 
ἕτερον à παρὰ ποιηταῖς, οὐκ ἂν λάϑοι σε" οὐδ᾽ 
ὅτι τῆς μὲν ἐν τπσοιήσει τέλος ἐστὶν ἔκστληξις, 
τῆς δ᾽ ἐν λόγοις ἐνάργεια. 'l'AvrLon. Etiam 
apud. Aristotel, Rhet. 3. 10. 14. et 3. 11. 
in eadem re swpius lit mentio ἐνεργείας. 
Sed ἐνέργεια rerum est, ἐνάργεια orationis. 
Exeinpla idem commemorat ibidem. La- 
tius de tola re disserit Demetrius Phale- 
reus a $. 215. ad 227. quem consuluisse 
nemiuem panitebit. MarrE. 

Τῶν παρακολουδϑούντων) Demetrius Pha- 
ler. $. 224. τὰ παρεπόμενα τοῖς πράγμασιν 
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ὃ ?, - - , À , , e » * ^ ὃ , 
távotav τοῖς Λυσίου λόγοις, οὐχ οὕτως ἔσται σκαιὸς ἢ δυσάρε- 
- ^ , ^ 
στος, ἢ βραδὺς τὸν νοῦν, ὃς ovx ὑπολήψεται τὰ δηλούμενα ὡς 
- - τ ^ € , 
γινόμενα ὁρᾷν, kai ὥςπερ παροῦσιν οἷς ἂν ὁ ῥήτωρ εἰσάγῃ προσ- 
, € - , ’ ὑθὲ 4} Ἃς ^ ^ » ὃ , 
ὦποις ὁμιλεῖν. ἐπιζητήσει τε οὐθὲν εἰκὸς, τοὺς μὲν ἄνδρας ai- 
- , 0 , ^ δὲ ὃ δ- s δὲ , - 
τοῦσα εἰ ταθείη, τοὺς δὲ διανοηθῆναι, τοὺς δὲ εἰπεῖν. 
, , Ν Ν , 3-9 c , , , ’ 
ζ΄. Κράτιστος γὰρ δὴ πάντων ἐγένετο ῥητόρων φύσιν ἀνδρώ- 
- , - , 
πων κατοπτεῦσαι, καὶ rà προσήκοντα ἑκάστοις ἀποδοῦναι πάθη τε 
& o» LU , , , 4 , - * * , , 
καὶ ἤθη kai ἔργα. ᾿Αποδίδωμί τε οὖν αὐτῷ καὶ τὴν εὐπρεπεστάτην 
9 E - 4 € - - 
ἀρετὴν, καλουμένην δὲ ὑπὸ τῶν πολλῶν ἠϑοποιίαν. ἁπλῶς γὰρ 
5 ^ € - , ^ - Cp, , , » , 
οὐδὲ εὑρεῖν δύναμαι παρὰ τῷ ῥήτορι τούτῳ πρόσωπον οὔτε ἀνη- 
- “- Δ Ν 
Νοποίητον, οὔτε ἄψυχον. τριῶν τε ὄντων, ἐν οἷς καὶ περὶ ἃ τὴν 
» 5 ^ , 
ἀρετὴν ταύτην συμ[θέβηκεν εἶναι, διανοίας τε καὶ λέξεως, καὶ τρί- 
- 5 
της τῆς συνθέσεως, ἐν ἅπασι τούτοις αὐτὸν ἀποφαίνομαι karop- 
- hy - 
Üovv. οὐ yàp διανοουμένους μόνον ὑποτίϑεται χρηστὰ kal ἐπιεικῆ 
Ξ- τὰ - - 
καὶ μέτρια τοὺς λέγοντας, ὥςτε εἰκόνας εἶναι δοκεῖν τῶν ἠθῶν τοὺς 
5 - , cd , 
λόγους, ἀλλὰ kai τὴν λέξιν ἀποδίδωσι τοῖς ἤθεσιν οἰκείαν" ἡ πέ- 
φυκεν αὐτὰ ἑαυτῶν κράτιστα δηλοῦσϑαι, τὴν σαφῆ καὶ κυρίαν καὶ 
- , ^ ^ 
κοινὴν kai πᾶσιν àvzpomO(c συνηδεστάτην. ὃ γὰρ ὄγκος καὶ τὸ 
, * N15 , ὃ ’ e , 0 , * (0 , 
ξένον, καὶ τὸ ἐξ ἐπιτηδεύσεως ἅπαν, ἀνηθοποίητον. kai συντίθησί 
, ^ € - , «15 UM. [4 - er , *, - ὃ 
γε αὐτὴν ἁπλῶς πάνυ καὶ ἀφελῶς" ὁρῶν, ὅτι οὐκ ἐν τῇ περιόδῳ 
- € - , 3 - - 
καὶ τοῖς ῥυσμοῖς, ἀλλ᾽ ἐν τῇ διαλελυμένῃ λέξει γίνεται τὸ ἦϑος. 
ϑόλ δὲ e Ν Ν ’ » - , - , ἴδ᾽ » 
καδόλου δὲ, ἵνα kal περὶ ταύτης εἴπω τῆς ἀρετῆς, οὐκ οἷδ᾽ εἴ τις 
» e , - - € , - , - ^ 
ἄλλος ῥητόρων τῶν ys τῇ ὁμοίᾳ κατασκευῇ χρησαμένων τοῦ Aó- 
» VEN 5 » 0 , IN - * * τ , 
yov, εἴτε ἥδιον συνέϑηκεν, εἴτε πιθανώτερον. δοκεῖ μὲν γὰρ ἀποίη- 
5" , - € , - 
TÓC τις εἶναι καὶ arexvírevroc ὁ τῆς ἁρμονίας avrov χαρακτήρ. καὶ 


appellat, et δ' 222. ,98 τὰ γενόμενα οὐκ EU- 
θὺς λέγειν, ὅτι ἐγένετο, ἀλλὰ κατὰ μικρὸν, 
πρεμῶντα τὸν ἀκπροωτὴν, καὶ ἀναγκάζοντα συν- 
ἀγωνιᾶν. Hoc fecit Ctesias in narratione 
de morte Cyri, qui locus plane est egre- 
gius. Ingw. 


hoc Oratoris nostri Elogium. ManKLAND. 
Vehementer admiror et collaudo solertiam 
et sagacitatem ingenii Marklandiani, pro- 
boque postrema δρᾶσαι, τοὺς δὲ sra δεῖν. quae 
dubio vacare videntur. Verum primis in 
verbis adhue adhzresco. Nihil equidem 


Λήψεως) Imo vero ὑσσολήψεως. et sic 
nullus dubito in codd. fuisse, licet 'T'aylor 
aberrarit in sede indicanda. Rzrsx. 

Ἐπιζητήσει) Desperatissimum hunc lo- 
cum, vix una litera mutata, ita refingo : — 
προσώποις ὁμιλεῖν" ἐπιζητήσειν τε οὐθὲν εἰκὸς, 
τοὺς μὲν ἂν δρᾶσαι, τοὺς δὲ παθεῖν ἴδη, τοὺς δὲ 
διανοηθῆναι, τοὺς δὲ εἰπεῖν. qui vero Lysie 
orationes attente consideravit, non adeo levus 
aut morosus aut hebes erit, ut non ea, que 
marrantur, tanquam facta coram cernere, et 
inter eas, quas induxerit. orator, personas, 
tanquam presentes, versari se putet: meque 
probabile est eum amplius aliquid requisitu- 
Tum, si videat, hos quidem agere; illos vero 
pati ; hos vero cogitare, illos autem eloqui. 
Opponuntur δρᾶσαι ct παθεῖν, quemadmo- 
dum διανοηθῆγαι et εἰπεῖν. Magnum vero 


μι. l. expedio, nisi hoc fortassis, ut εἰκάζων 
suspicér leg. esse pro εἶκός. et requiret 
nihil, opinans, alios agere, alios pati, alios 
cogitare, alios loqui. Rxraisr. 

ζ΄. Κράτιστος yàg δὴ] Particulam γὰς ad- 
didi ex Helmstad. iprEw. 

Οὐδὲ] Οὐδὲν vult Sylburg. InEw. 

Kal τὸ ξένον, xai τὸ ££ ἐπιτηδ.] prima tria 
vocabula addidi, quibus vulgata; carent. 
lprew. 

'Agpsoviac] Lege &egenveiac cum ex. Her- 
mog. p. 379. qui totum hunc locum citat. 
Adeo neglectus ille Scholiastes, et unice 
typis impressus, toties iteratas Dionysii 
ediliones puritate vincit. TaAvroR. Le- 
gendum opinor ἑρμηνείας : idem quod ὁ τῆς 
λέξεως Χαραμαὴρ, infra. MARKLAND. Male, 
ut videlur, h. 1. Taylor vulgatae ἁρμονίας 
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5 », 3, x Ly τ e .3 

οὐ θαυμάσαιμ᾽ ἂν, εἰ πᾶσι μὲν τοῖς ἰδιώταις, οὐκ ὀλίγοις δὲ καὶ τῶν 
74 L4 

φιλολόγων, ὅσοι μὴ μεγάλας ἔχουσι τριβὰς περὶ λόγους, rotaó- 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΒΙΟΣ. 


^ / ὃ ^v er » ὃ , ^ » ^ , 
την τινὰ παράσχοι δόξαν, ὅτι ἀνεπιτηδεύτως kal οὐ κατὰ τέχνην, 
5 ἦν» δέ CET » ’ » δὲ * - 
αὐτομάτως δέ πως καὶ ὡς ἔτυχε σύγκειται. ἔστι δὲ παντὸς μᾶλλον 
, - - - 
ἔργου τεχνικοῦ κατεσκευασμένος. πεποίηται γὰρ αὐτῷ τοῦτο τὸ 
3 ^ ^ δέδ Ν À À , 4 4» » - - ^ ὃ - ὃ 
ἀποίητον, καὶ δέδεται τὸ λελυμένον" καὶ ἐν αὐτῷ τῷ μὴ δοκεῖν δει- 
- , , ]í 
νῶς κατεσκευάσϑαι, τὸ δεινὸν ἔχει. τὴν ἀλήϑειαν οὖν τις ἐπιτη- 
ὃ 4 s ΄ ^ , θ ὯΝ , , ^ € , 
εὔων, kal φύσεως μιμητὴς γίνεσθαι βουλόμενος, ovx ἂν ἁμαρτά- 
- Uu 
vot τῇ Λυσίου συνθέσει χρώμενος. ἑτέραν γὰρ οὐκ àv εὕροι raó- 
5 
τὴς ἀληθεστέραν. 
, , * 
f. Οἴομαι δὲ καὶ τὸ πρέπον ἔχειν τὴν Λυσίου λέξιν οὐθενὸς 
“- - , e - , 
ἧττον τῶν ἀρχαίων ῥητόρων, κρατίστην ἁπασῶν ἀρετὴν kal τε- 
᾽ὔ - 9 
λειοτάτην, ὁρῶν αὐτὴν, πρός τε τὸν λέγοντα καὶ πρὸς τοὺς ἀκού- 
οντας, καὶ πρὸς τὸ πράγμα ---ἐν τούτοις γὰρ δὴ καὶ πρὸς ταῦτα τὸ 
πρέπον — ἀρκούντως ἡρμοσμένην. καὶ γὰρ ἡλικίᾳ καὶ γένει καὶ παι- 
cr) , “ 
δείᾳ καὶ ἐπιτηδεύματι, καὶ βίῳ, καὶ τοῖς ἄλλοις, ἐν οἷς διαφέρει 
L , 
προσώπων τὰ πρόσωπα, τὰς οἰκείας ἀποδίδωσι φωνάς" πρός τε 
τὸν ἀκροατὴν συμμετρεῖται τὰ λεγόμενα οἰκείως, οὐ τὸν αὐτὸν 
τρόπον δικαστῇ τε καὶ ἐκκλησιαστῇ καὶ πανηγυρίζοντι διαλεγόμε- 
» Xx ὃ L4 , - A ΄ ^ ^ ἰδέ - 
voc ὄχλῳ. διαφοράς τε αὐτῷ λαμβάνει κατὰ τὰς ἰδέας τῶν mpa- 
“» - οὖ 
γμάτων ἡ λέξις. ἀρχομένῳ μὲν γάρ ἐστι καθεστηκυΐα καὶ ἠθικὴ, 
^ , , 
διηγουμένῳ δὲ, πιθανὴ καὶ ἀπερίεργος" ἀποδεικνύντι δὲ, στρογ- 
, τὸ 
γύλη καὶ πυκνή" αὔξοντι δὲ καὶ παθαινομένῳ, σεμνὴ καὶ ἀληθινή" 


prefert lectionem. ἑρμηνείας. non enim de 
elocutione in universum disputat, sed de 
parte elocutionis, h. e. compositione, quod 
e verbis συνέθηκε, σύγκειται, κατεσκευασμέ- 
νος, δέδεται, et aliis apparet. Eodem autem 
sensu antea dixit ἁρμονίαν et swpissime 
alibi. MATTH. 

πεποίηται] Munc locum sic legit cx. 
Hermog. pag. 411. πεποίηται γὰρ αὐτοῦ 
τὸ ἀποίητον, καὶ οὗ λέλυται τὸ λελυμένον" καὶ 
«à μὴ δοκοῦν δεινῶς κατασκευάσαι (corrige 
κατεσκευάσθαι) δεινῶς ἔχει. Alibi, sc. p. 
579. Καὶ ἐν αὐτῷ τὸ μὴ δοκεῖν ---- τὸ δεινὸν 
ἔχει. Hucusque in editis Dionysii, τῷ μὴ 
δοκεῖν. ''Avron. 

ἡ. Ἡρμοσμένη]} Sylburgius legit zpgeocqu£- 
yov, vel ἥρμοσται. Forte, ἡρμοσμένον ἂν εἴη. 
Mantkrawp. Addidi unam literam v vul- 
gari lectioni, accusativum, pro nominativo, 
ἡρμοσμένην, pro ἣἥρμοσμένη, ad mentem 
Matthaei, cujus hzc est ad ἢ. ]. annotatio: 
** Facillime restitui potest hic locus sic : 
οἴομκαι: δὲ καὶ τὸ πρέττον ἔχειν τὴν Λυσίου λέξιν 
οὐθενὸς ἧττον τῶν ἀρχαίων ῥητόρων, κρατίστην 
ἁπασῶν ἀρετὴν καὶ τελειοτάτην, ὁρῶν αὐτὴν 
(scil. Lysize dictionem) πρός τε τὸν λέγοντα, 
καὶ πρὸς τοὺς ἀκούοντας, καὶ πρὸς τὸ πρᾶγμα 
(ἐν τούτοις γὰρ δὴ καὶ πρὸς ταῦτα τὸ πρέπον), 


ἀρκούντως ἡρμμοσμένην. Dixit autem πρὸς 
ταῦτα, quia precessiL πεός τε τὸν λέγοντα 
x. T. Δ. Perspicuitatis causa intelligere 
possis ἐξετάζεται. Eodem ferme modo 
p. 67. 11. ἐν οἷς καὶ περὶ 4." Rrrsk. 

Συμμετρεῖται] Ymo vero cuperet? in 
activo. commensural, scil. Lysias. Docet 
insequens διαλεγόμενος. adzquat Lysias 
verba ad modum cujusque. Aut alias mox 
leg. sit διαλεγομκένη, scil. ἡ λέξις. quod est 
durum. Ipzw. 

Aixac i X. T. ^.] Tria genera causarum 
h.]. indicat. Hujus divisionis rationem 
reddit Aristoteles Rhetor. 1. 3. 1. seqq. 
Μάαττη. 

Κατὰ τὰς ἰδέας] Secundum partes ora- 
tionis. Nam mox de exordio, narratione, 
demonstratione, el peroratione exponit. 
Iprx«. 

Καϑεστηκυῖα]) Cicero Orat. c. 8. eandem 
ob rem laudat Demosthenem, Itaque hic 
— summissius a primo — exsultavit au- 
dacius. Ceterum ut hie dicitur λέξις 
xaDscTxXvia, ila apud Galeum in Opuscul. 
mythol. p. 556. διάνοια. Polyb. T. 1I. p. 
593. ϑάλασσα γαληνὴ xal καϑεστηκυῖα. 
Philo p. 691. ed. Colon. Allobr. βλέμμα 
xai φωνὴ et p. 872. Inzw. 
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ἀνακεφαλαιουμένῳ δὲ, διαλελυμένη καὶ σύντομος. Ληπτέον δὲ καὶ 
τὸ πρέπον τῆς τάξεως παρὰ Λυσίου. 
δ΄. Ὅτι μὲν γὰρ πιθανὴ καὶ πειστικὴ καὶ πολὺ τὸ φυσικὸν ὑπο- 
- , * 
$aívovca, kai πάνθ᾽ ὅσα τῆς τοιαύτης ἰδέας ἔχεται, πρὸς εἰδότας 
οὐδὲν ἴσως δεῖ λέγειν. δι ὄχλου γὰρ ἤδη τοῦτό γε, καὶ οὐδείς 
- - , € 
ἐστιν, ὅςτις οὐχὶ kai πείρᾳ kal ἀκοῇ μαθὼν, ὁμολογεῖ πάντων ῥη- 
Li 5 
τόρων αὐτὸν εἶναι πιθανώτατον. ὥςτε kal ταύτην τὴν ἀρετὴν λη- 
- Lj 
πτέον παρὰ τοῦ ῥήτορος. 
- ἣ “ὃ 
í. Πολλὰ καὶ καλὰ λέγειν ἔχων περὶ τῆς Λυσίου λέξεως, ἣν 
λαμβάνων καὶ μιμούμενος ἄν τις ἀμείνων γένοιτο τὴν ἑρμηνείαν, 
^ * » - , , »2 " , NN * » 
τὰ uiv ἄλλα, τοῦ χρόνου στοχαζόμενος, ἐάσω" μίαν δὲ ἀρετὴν ἔτι 
- € 
τοῦ ῥήτορος ἐπιδείξομαι, κρίνας καλλίστην τε kal κοινοτάτην καὶ 
μόνην, τὴν μάλιστα τῶν ἄλλων τὸν Λυσίου χαρακτῆρα δυναμένην 
- D - 
βεβαιῶσαι: ἣν ὑπερεβάλετο μὲν οὐδεὶς τῶν ὕστερον, ἐμιμήσαντο 
δὲ πολλοὶ, καὶ zap' αὐτὸ τοῦτο κρείσσους ἑτέρων ἔδοξαν εἶναι, τὴν 
» 7 ὑδὲ ὃ , iy ih 7 NS - SML 
ἄλλην δύναμιν οὐδὲν διαφέροντες" ὑπὲρ ὧν, ἂν ἐγχωρῇ. κατὰ τὸν 
5 - / , , "18-) e 2 Ν e e". , 
οἰκεῖον διαλέξομαι τόπον. τίς δέ ἐστιν ἧδε ἀρετὴ, ἥτις πᾶσιν ἐπαν- 
θοῦσα τοῖς ὀνόμασι ; καὶ τίς ἡ χάρις᾽ πρᾶγμα παντὸς κρεῖττον 


Διαλελυμένη] Eandem ob causam Ari- 
stoteles Rhetor. 3. 19. 6. laudat hzc. εἴς 
gnxa. ἀκηκόατε. ἔχετε. κρίνατε. | Et similia 
habet Lysias in exitu or. contra Erato- 
sthenem. Ipnrw. 

Ληπτέον δὲ] Cum conjecit Wolf. οὖν, vi- 
dit aliquid necessarium.  Pressius cum 
MSS. δή. Mox pro τάξεως legerem λέξεως, 
pariter ut paragraphum exorditur ^uctor. 
Οἴομαι δὲ καὶ τὸ πρέπον ἔχειν τὴν Λυσίου AÉ- 
£w. Nihil enim hic agitur de dispositione 
Orationis. TaAvron. 

τάξεως] Conjectura Taylori, praeferentis 
verbum λέξεως, quod et mihi in mentem 
venerat, maltis argumentis firmari potest. 
Nam δὴ indicat conclusionem. — Dispu- 
taverat autem de decoro elocutionis. De- 
inde τάξις refertur ad τὴν πραγματικὴν θεω- 
ρίαν. Τὴ bae autem parte loquitur de vir- 
tulibus λεκτικαῖς. Porro iníra, ubi est 
conclusio tolius loci, ita colligit: τὸ τοῖς 
ὑποκειμένοις προσώποις καὶ πράγμασι ποὺς 
παρέποντας ἐφαρμόττων λόγους. Hic nihil de 
τάξει. Preterea in dispositione fere non 
spectatur decorum, sed subtilitas et utili- 
tas. Denique verbum z:2av?, quod statim 
sequitur, et. verba πολλὰ xal καλὰ λέγειν 
ἔχων περὶ τῆς Λυσίου λέξεως, quce paulo post 
leguntur, indicant lioc loco leg. esse λέξεως. 
De dispositione seu τάξει disputat infra. 
Rzrrsk. 

θ΄. ràe πιϑανὴ] Pro yàp mavalt Taylor 
γοῦν legi. vocabula duo xai πειστικὸν abesse 
a codd. Mstis idem annotavit. Sed bene 
constare cum τὸ siSay posse videntur. 


τὸ «iÜay) est valens ad fidem faciendam, 
et assensum extorquendum. τὸ πειστικὸν 
autem valens ad mentes movendu:n atque 
impellendum aut flectendum. Infra quo- 
que copulantur ($. τά.) ^ πιθανότης καὶ τὸ 
πειστικὸν xal ἡ χάρις, IngM. 

ἰ. Κοινοτάτην} Εἰ, δεινοτάτην. Sylburg. Mo- 
do καὶ μόνην καὶ μάλιστα, vel τὴν μκεόνην καὶ 
μάλιστα. TAvLon. Pro κοινοτάτην, Syl- 
burg. conjicit, dubius tamen, δεινοτάτην. 
Forte, κυριωτάτην : ut infra, τῶν κρατίστων 
τε καὶ κυριωτάτων ἐκλεκτικός. Deinde lego: 
καὶ μόνην (vol, καὶ ἢ μόνην), ἢ μάλιστα ( vel, 
ἢ τὴν μάλιστα) τῶν ἄλλων, τὸν εἴς, Sic in 
Libello, cei τῆς Aupsoz S. δεινότητος" ἢ μμιόνον, 
ἢ μάλιστα τῶν ἄλλων ἐπαινοῦμεν. Philo Ju- 
d:zus lib. II. de Vit. Mos. p. 449. Ed. 
Turneb. de LX X. Interpretibus : συντρέ- 
χοντα τοῖς πράγμασιν ὀνόματα ἐξεῦρον, ὥπερ 
δὴ μόνα, ἢ μάλιστα, τρανώσειν ἔμελλεν ἔμ.- 
φαντικῶς τὰ δηλούμενα" ita legendum pro 
μόνα μάλιστα: αἱ p. 442. περὶ ὧν ἣ μεόνον n 
μάλιστά εἶσιν οἱ πόλεμοι.  MARKLAND. 
Mihi videtur καὶ ἱκανωτάτην καὶ μόνην, à 
μάλιστα τῶν ἄλλων leg. esse. qua vel sola, 
aut certe imprimis przeter reliquas Lysice 
virtutes, valeat vim et indolem ejus certis 
documentis docere. ta coh:erebit ixave- 
τάτην cum ξεβαιῶσαι. Rarsk. 

Ἥδε ἀρετὴ] Τίς δέ ἐστιν ἥδε ἡ ἀρετὴ ἡ πᾶ- 
σιν. SYLBURG. 

Χάρις] Vox χάρις, quee in Qucstione po- 
nitur, debuit esse in Responsione. magna 
enim predicat Dionysius de una quadam 
virtute, Lysic propria: et Lectorem tenet 
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λό A θ ’ Cu * Á, , , 05 e 
óyov kai θαυμασιώτατον. ῥᾷστον μὲν γάρ ἐστιν ὀφθῆναι" καὶ 
παντὶ ὁμοίως ἰδιώτῃ τε καὶ τεχνίτῃ φανερὸν, χαλεπώτατον δὲ 
, - - - 
λόγῳ δηλωθῆναι, καὶ οὐδὲ τοῖς κράτιστα εἰπεῖν δυναμένοις εὔπο- 
eu , 5 , - 

pov. "Oers εἴ τις ἀξιοίη λόγῳ διδαχθῆναι ταύτην τὴν δύναμιν, 
! - - 
ἥτις ποτέ ἐστιν, οὐκ ἂν φϑάνοι καὶ ἄλλων πολλῶν καὶ καλῶν 
πραγμάτων δυσεκλαλήτων ἀπαιτῶν λόγον. λέγω δὲ, ἐπὶ κάλλους 
μὲν σωμάτων, τί δήποτε τοῦτ᾽ ἐστὶν, ὃ καλοῦμεν ὥραν᾽ ἐπὶ κινή- 
σεως δὲ μελισμοῦ καὶ πλοκῆς φθόγγων, τί λέγεται τὸ εὐάρμοστον" 
πῇ - ἧς , δὲ , , e AE, LY t ^ » 0 j^ A 9 LL 
ἐπὶ συμμετρίας δὲ χρόνων, τίς ἡ τάξις καὶ τί τὸ εὔρυθμον᾽ kal ἐπὶ 


ἌΣ ΟΣΞΘΣ. 


Ν 
παντὸς δὲ συλλήβδην ἔργου τε καὶ πράγματος, τίς ὃ λεγόμενος 
καιρὸς, καὶ ποῦ τὸ μέτριον. αἰσθήσει γὰρ τούτων ἕκαστον κατα- 


, , 
λαμβάνεται, καὶ οὐ λόγῳ. ὥςϑ᾽ ὅπερ οἱ μουσικοὶ παραγγέλλουσι 
ποιεῖν τοῖς βουλομένοις ἀκούειν ἀκριβῶς ἁρμονίας, ὥςτε μηδὲ τὴν 
ἐλ , , - INI , eL , - * , ^ 0^ * 
ἐλαχίστην £v τοῖς διηχήμασι δίεσιν ἀγνοεῖν τὴν ἀκοὴν ἐθίζειν, καὶ 


suspensum, et scire avidum et quzerenlem 
tandem, Quinam est hec Virtus et Vis, 
qua Tu dicis Lysiam a ceteris omnibus 
Oratoribus distingui? Cui respondet, Est 
Gratia vel Decor ; res, que verbis exprimi 
nequit, et maxime admirabilis. Conjicio igi- 
tur Dionysium scripsisse: καὶ τίς αὕτη » 
δύναμις ; χάρις, πρᾶγμα «σαντὸς χρεῖττον λύ- 
yov, etc. Haurio hoc ex Sensu et sequen- 
tibus, ubi ad hzc Querentis verba mani- 
festo alludit: ὥστε εἴ cic ἀξιοίη λόγω δι- 
δαχϑῆναι ταύτην τὴν δύναμιν ἥτις ποτέ ἐστιν, 
ctc. et in precedentibus mentionem fece- 
rat Dionysius ἀρετῆς cujusdam et δυνάμεως, 
quas hoc loco repetit Ille, qui Quzerens 
inducitur. Sic et infra : τὸ κράτιστόν (in- 
sere οὖν) ἐστι τῶν Λυσίου ἔργων. (lego ἀρετῶν), 
καὶ τὸ χαρακτηρικώτατον τῆς δυνάμεως, n 
κοσμοῦσά τε καὶ S da τὴν λέξιν αὐτοῦ 
χάρις. Porro: pro ϑαυμασιώτερον scriben- 
dum puto ϑαυμασιώτατον. quanquam enim 
κρεῖττον παντὸς λόγου (qua verbis non potest 
eiprimi) recte dicatur; valde tamen du- 
bito, an Éaugsagidrreedr παντὸς λόγου dici 
possit, sensu salvo. Mankrawp. For- 
tasse sic legendus est hic locus : τίς δέ ἐστιν 
ἥδε; χάρις, ἀρετὴ πᾶσιν ἐπανϑδοῦσα τοῖς ὀνό- 
μάσι. Sic enim mox orationem σχηματί- 
ζει in his: xal τίς ἣ χάρις ; ex qua equabi- 
litate oritur concinnitas. MarrH. Ego 
olim sic constituebam (nunc enim in dubio 
relinquam ita, ut neutri ideo accedam, ne- 
que Marklando, neque Matthao). In v. 
ἀρετὴ desinit interrogatio. tum incipit re- 
sponsio : 4 τοῖς πᾶσιν ἐπανθοῦσα, τοῖς τ᾽ ὀνό- 
μασι καὶ «οἷς ἔργοις, ἣ χάρις. est, inquam, 
illa rebus ex omnibus efllorescens, easque 
res, unde efllorescit, commendans, sive 
vocabula, sive res, gralia. Rrsx. 
ἼΑριστον] Deest in Mst. locus tamen ad- 
monet, ut pro eo reponamus ῥᾷστον. TaAv- 


108. Lege, ῥᾷστον, facillimum : cui statim 
opponitur, χαλεπώτατον δὲ λόγω δηλωθῆναι, 
difficillimum vero verbis declarari. ita enim 
(non λόγον) cum Stephano legendum. 
Manxrawp. Ego locum hunc tolum ita 
constitui : ϑαυμασιώτατον. ῥᾷστον μὲν γὰρ 
— καὶ τεχνίτῃ, pro vulgari hac lectione : : 
θαυμασιώτερον. ἄριστον μὲν γὰρ ---ἢ τεχνί- 
75. item λόγω δηλωθῆναι dedi pro λόγον δηλ. 
Rrisk. 

Λόγον} Quia nimis pauca dixit hac de re 
Dionysius, consulendus est Demetrius 
Phalereus $. 128. 189. qui e veteribus 
rhetoribus, quantum scio, omnium optime 
de gratia et venusta oratione exposuit, 
exempla etiam commemoravit, quz in hac 
re plus valent, quam regulx et przecepta. 
Marrzg. 

Μελισιμοῦ] Μελῶν Codd. Quse, si vera 
lectio sit, ut veram esse suspicor, nullum 
hic locum habent aut Victor. aut Galeus 
ad Demetrium Phaler. p. 236. (non 336.) 
aut Iun. de pictura Vett. ad quos nos 
amandat Sylburg. TavronR. 

Ἔργου τε καὶ πράγματος] Hoc est πρά- 
γιμαπός τε καὶ πράγμωτος. Scribe, λόγου τε 
καὶ πράγματος. Sic infra, ἀχοόμκενος λόγοις 
καὶ ἔργοις. MaRkELAND. Non idem sunt, 
sed diversa, ἔργον et πρᾶγμα. lllud est, 
quod homines efficiunt manibus agitantque 
consiliis et exercent opera. hoc autem 
potest esse, quicquid est a natura, et con- 
ditio quacunque hominumve rerumve. 
Rrisx. 

Μέτριον] Sylburg. vult. μέτρον. Eng. 

“Ὅσερ οἱ μουσικοὶ) Articulum e Sylburgii 
precepto addidi. Proximum insequens 
ὥστε abesse malim. Inrw. 

Διηγήμασι)] Διηχήμασι, dissonantiis, ex 
mente P. Victorii Var. Lect. 13. 6. mo- 
nente Sylburgio. Tavron. Victorius illo 
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μηδὲν ἄλλο ταύτης ἀκριβέστερον ζητεῖν κριτήριον, τοῦτο κἀγὼ 
τοῖς ἀναγινώσκουσι τὸν Λυσίαν, καὶ τίς ἡ παρ᾽ αὐτῷ χάρις ἐστὶ 
βουλομένοις μαθεῖν, ὑποθείμην ἂν ἐπιτηδεύειν χρόνῳ πολλῷ καὶ 
μακρᾷ τριβῇ καὶ ἀλόγῳ πάθει τὴν ἄλογον συνασκεῖν αἴσθησιν. 
ταύτην μέντοι κρατίστην τε ἀρετὴν καὶ χαρακτηριστικωτάτην τῆς 
Δυσίου λέξεως ἔγωγε πείθομαι, εἴτε φύσεως αὐτὴν δεῖ καλεῖν εὐ- 


’ » /, ^ l4 , ’, » ^ 255 73 - ἕξ 
τυχίιαν, εἰτὲ πονοῦυ και τέχνης εργασιᾶν, εἰτὲε μικτὴν ἐς ἀμφοῖν εν 


by δύ τς ᾽,ὔ [4 , * λὶ s A 38 oae 
ἢ δύναμιν, ἢ πάντας ὑπερέχει τοὺς Λοιποὺς ρητορᾶς. καὶ ὅταν 


A à δι X ΄ * 
διαπορῶ περί τινος τῶν ἀναφερομένων εἰς avrov λόγων, καὶ μὴ 


ῥάδιον 1j μοι διὰ τῶν ἄλλων σημείων τἀληθὲς εὑρεῖν, ἐπὶ ταύτην 
’ ^ , ^ e LEES, ’ , , » ^ ^ ε 
καταφεύγω τὴν αρέτην; ως ἕπι ψήφων ἑσχατήν.- ἑπτειτα ἂν μὲν αι 
, ε - ,ὕ , - LE) ^ ^ - 
χάριτες ac TG λέξεως ἐἑπικοσμειν δοκῶσί μοι Τὴν γραφὴν, TQuG 
7 LA DEIN ’ M » SS » 9€ l4 ,ὕ 

Λυσίου ψυχῆς αὐτὴν τίθεμαι, και οὐδὲν €TL πορρωτέρω ταύτης 
- γ PIN δὲ ὃ / [4 ὃ Ν δὲ , IN € - λέ 
σκοτειν ἀξιῶ εαν Ot μη ἐἑμίαν ηοονὴν μη € αφροοίτην Ο τῆς Λε- 


in loco nec ἃ se consulto ita emendatum 
esse docuit, nec cur ita correxerit dixit, 
nec interpretationem adjecit, nec hanc ob 
causam laudavit locum Dionysii, sed ut 
explicaret, quid sit ἄλογος αἴσϑησις, nec 
denique satis diligens fuit in describendo. 
nam ter in hoc loco ab editis libris Diony- 
sii discrepat. Ergo eodem jure hzec emen- 
datio librario et Victorio tribui potest, 
nec ulla adest causa, cur consilio potius, 
quam per imprudentiam, aut quia nihil 
aliud ei tum in mentem veniebat, ita scri- 
ptum esse dicamus. Sylburgii porro in- 
terpretatio tota pendet ex etyinologia, et 
ut istud vocabulum caret auctoritale, ita 
apud musicos dissonans consueto voca- 
bulo ἀσύμφωνον appellatur. 3:my5 quidem 
et διηχοῦν commemoratur, sed utrumque 
alienum ab hoc loco. Denique si vel ma- 
xime 3viynpj«z probatum esset vocabulum, 
notaretque dissonantiam, tamen non video, 
cur potissimum fiat mentio διέσεως in dis- 
sonantiis. His ita examinatis veniebat in 
mentem e simili loco Dionysii ed. Sylburg. 
p. 10. 14. et Platonis p. 479. ed. Basil. A. 
1558. legere ἐν τοῖς διαστήμασιν, in inter- 
vallis. Quam conjecturam auctoritate et 
judicio veterum musicorum probari, coila- 
lis Meibomii auctoribus musicze in liis lo- 
cis potissimum, inlellexi. —Aristoxenus 
enim p. 14. de intervallis hzc habet : οὔτα 
γὰρ à φωνὴ διέσεως τῆς ἐλαχίστης ἔλαττον 
ἔτι διάστημα δύναται διασαφεῖν, oS ἡ ἀκοὴ 
διαισϑάνεσσαι, ὥστε καὶ συνιέναι αἰ μέρος 
ἐστὶν εἴτε διέσεως, εἴτ᾽ ἄλλου τινὸς τῶν γνωρί- 
ων διαστημάτων. Hic locus plane similis 
est nostro. Accedit Aristides Quintilianus 
p. 13. τούτων δὲ τῶν διαστημάτων ἐλάχιστόν 
ἐστιν ὡς ἐν μελῳδίᾳ δίεσις ἐ ἐναρμμόνιος, εἶ ὡς 
παχύτερον εἰπεῖν, τὸ ταύτης διπλάσιον, ἣ ἥμι- 
τόνιον, Et Martianus Capella de Nuptiis Phi- 


lol. EX. p. 179. apud eundem Meibomium: 
* Dico, inquit, quicquid recte sonuerit, 
aut tonum esse, aut hemitonium, aut quar- 
tam partem toni, quz diesis appellatur." et 
p. 180. ** Diesis vero interpretatio est, ut 
supra dixi, quarta pars toni." et Vitruv. 
4, 5. *' Hinc intelligitur, cur alibi ἁρμονία 
seu συμφωνία ἣ διὰ aac av (octavam dicunt 
nostri) quatuor et viginti diesis habere 
dicatur." Ex his efficitur h. l. legendum 
esse διαστήμασιν, εἰ δίεσιν ἢ. 1. esse quar- 
lam seu minimam partem toni, Est ergo 
sensus hujus loci: Musici profitentur di- 
scipnlorum sensum ita acuere, ut etiam 
minimum intervallum (vel, ad verbum, 
quartam partem toni) in intervallis ani- 
madvertant. Marrn. Nil equidem causze 
video, cur Dionysio minus licuerit, quod 
alii διάστημα appellant, id idem διήχημα 
appellare. Nullus equidem dubitavi y cum 
x, mutare, cuicunque inventio istzec debe- 
bitur, sive casui, sive consilio, sive Vi- 
clorio, sive typographo. Rrsx. 

"vm αὐτῶ] Dedi ag αὐτῶ, secundum 
Helmstad. et Victorium. ΓΡῈΜ. 

Χαρακτηριστικωτάτην)]  Revocavi hane 
vetustarum editionum lectionem, pro qua 
Taylor nescio cur χαρωκτηρικωτώτην suf- 
fecerit. error enim typographi profecto 
non fuit. IpEw. 

ψήφων} Opinor ψῆφον. Qu: paulo post 
sequuntur pessime distincta sunt. ita opor- 
tuit : — μήποτ᾽ οὗ Λυσίου ἢ λόγος" καὶ οὐκέτι 
βιάζομαι τὴν ἄλογον αἴσθησιν, οὐ δ᾽ ἂν cru 
δεινὸς εἶναι τά γ᾽ οὖν ἄλλα μοι δοκῇ καὶ περιτ- 
τῶς ἐξειργασμένος ὁ ó λόγος" τὸ μὲν εὖ γράφειν 
“«σολλοῖς οἰόμενος ὑπάρχειν, κατά τινὰς καὶ 
ἄλλους ἰδίους ἕ ἕξεως χαξακτῆςας (raus Ξιδὲς γὰο 
τοῦτο), τὸ δ᾽ ἡδέως καὶ κεχαρισρκένως καὶ ἔπα- 
φροδίτως, Λυσίᾳ. Recte vero κατά τίνας καὶ 
ἄλλους" ut De δεινότ. Demosth. p. 197. 
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ἕξ S » ὃ - φ 2 ’ , 3 , , 
ἑως χαρακτὴρ ἔχῃ, δυσωπῷ kal ὑποπτεύω, μήποτ᾽ ov Λυσίου 
ἐπι 2 λό ᾿ς 3s. UH p AC, * Y » 5 ὑδὲ 
ἢ ὃ Λόγος, καὶ οὐκ ἔτι βιάζομαι τὴν ἄλογον αἴσϑησιν, οὐδὲ 
» ^ "5 -7 - - 
dv πάνυ δεινὸς εἶναι τά γ᾽ οὖν ἄλλα μοι δοκῇ καὶ περιττῶς 
5 » e » ^ * - n - 2. 2 
ἐξειργασμένος ὁ λόγος. τὸ μὲν εὖ γράφειν πολλοῖς οἰόμενος 
, - 
ὑπάρχειν κατά τινας kai ἄλλους ἰδίους λέξεως χαρακτῆρας — o- 
A δὲ Y - . Ὁ net ^ , 1 3 ét- 
υειθὲς γὰρ τοῦτο---, τὸ δ᾽ ἡδέως καὶ κεχαρισμένως kal ἐπαφροδί 
- , 
τως, Λυσίᾳ" τεκμηρίῳ γοῦν οὐκ ἄλλῳ τινὶ κρείττονι χρώμενος, 
^ - [o9] ho ^ [4 , 5 νον " λ , X 
ἢ τῷ καὶ ἡδονὴν ἑρμηνεύεσδαι τὰ ὑπὸ τούτου λεγόμενα, πολ- 
" T2 E 
λοὺς ἤδη τῶν ἀναφερομένων εἰς αὐτὸν λόγων, καὶ πεπιστευ- 
μένων ὑπὸ τοῦ πλήθους, ὡς εἰσιν ἐν τοῖς πάνυ γνησίοις Λυ- 
" ! 
σίου, καὶ τά γε ἄλλα οὐκ ἀτόπως ἔχοντας, ὅτι τὴν χάριν οὐ προσ- 
ἀλλ ^ ^ ὑδὲ ^ , , » , , - 
άλλουσι τὴν Λυσιακὴν, οὐδὲ τὴν εὐστομίαν ἔχουσιν ἐκείνης τῆς 
λέξεως. ὑποπτεύσας τε καὶ βασανίσας εὗρον οὐκ ὄντας Λυσίου. 
ὧν ἐστὶ καὶ ὃ περὶ τῆς ᾿Ιφικράτους εἰκόνος" ὃν οἵδ᾽, ὅτι πολλοὶ 
καὶ χαρακτῆρα ἡγήσαιντο ἂν καὶ κανόνα τῆς ἐκείνου δυνάμεως. 
οὗτος μέντοι ὃ λόγος, ὃ καὶ τοῖς ὀνόμασιν ἡρμηνεῦσθαι δοκῶν 
- E A - / 
ἰσχυρῶς, kai τοῖς ἐνθυμήμασιν εἰρῆσθαι περιττῶς, καὶ ἄλλας 
ΧΩ SIR BONN οἡ »! regia NN. λλοῦ δεῖ 0 A E 
πολλὰς ἀρετὰς ἔχων, ἄχαρίς ἐστι, kal πολλοῦ δεῖ τὸ Λυσιακὸν 
2 , , x ΄ δε.» ἃ ΄ ^ e , 6.9 
ἐπιφαίνειν στόμα' μάλιστα δ᾽ ἐγένετό μοι καταφανὴς, ὅτι οὐχ ὑπ 
- Ξ ^ 
ἐκείνου τοῦ ῥήτορος ἐγράφη, τοὺς χρόνους ἀναλογισαμένῳ. εἰ γὰρ 
ὀγδοηκονταετῆ γενόμενον ϑήσει τις τελευτῆσαι Λυσίαν, ἐπὶ Νίκω- 
Ἦν νι "X. , » € A ἡ ὅλ » ^ » 
voc ἢ ἐπὶ Ναυσινίκου ἄρχοντος, ἑπτὰ ἔτεσιν ὅλοϊς àv εἴη προτε- 
- zd - - [1 Aen UB ^ 
ροῦσα τῆς γραφῆς τοῦ ψηφίσματος ἡ τελευτὴ τοῦ ῥήτορος. μετὰ 


πολλὰ καὶ ἀλλὰ εἰκῇ τιθεὶς. ὀνόματα. elita licet. SvrBuRG. 


alibi. Xenophon. ᾿Απομν. lib. EH. p. 772. 
καλὸν γὰρ εἴτσερ τὶ καὶ ἄλλο τῶν ἐν ἀνθρώποις. 
'"'hucydides ΕΠ, 51. πολλὰ καὶ ἀλλὰ qrapa- 
λιπόντι ἀτοπίας. MARKLAND. ψῆφον. Huds. 
Sealig. Risk. 

Ἢ ὁ λόγος] Articulum addidi. Ingw. 

ΔΛέξεως} Dedi ex Tavlori praecepto, pro 
vulgari ἕξεως. Ing. 

Texpenpio] Hxc. quoque male distincta 
sunt, et leviter depravata. Lego: τεκμη- 
pio γοῦν οὐκ ἄλλῳ τινὶ κρείττονι χρώμενος, ἢ 
τῷ καὶ ἡδονὴν ἑρμκηνεύεσϑαι τὰ ὑπὸ πούτου 
λεγόμενα, πολλοὺς ἤδη τῶν ἀναφερομένων εἰς 
αὐτὸν λόγων, ----ὅτι τὴν χάριν οὐ προσβάλλουσι 
(1. προβάλλουσι) «τὴν Auciaxiv, — ὑποστεύ- 
σὰς πε καὶ Θασανίσας, εὗρον οὐκ ὄντας Λυσίου. 
De hac re, scil. de genuinis et spuriis Ly- 
sie Orationibus dignoscendis Libellum 
scripsit Dionysius. MAnkrAND. Delevi 
9, quod in vulgatis legitur pone Azyó- 
μενα. verbum. προσβάλλειν probum est et 
conveniens, atque exquisitum adeo, du- 
cium ab aura efflante, adspirante e po- 
mis recentibus, vino, hortis, similibus. 
Rxrs&. 

᾿Εκείνης] Potest ferri, ut infra. Siquis 
tamen ἐκείνου malit (scil. τοῦ Λυσίου), per me. 


Εἰρῆσϑαι] Vocem εἰρῆσθαι suspectam ha- 
beo, tametsi infra dicat ἐνθυμήματα λέγει. 
An εἰργάσθαι ( vel ἐξειργάσθαι) πσεριττῶς ? ut 
supra dixit: περιττῶς ἐξειργωσμένος λόγος : 
et τῆς ἐξερνασίας τῶν ἐπιχειρημάτων, infra. 
MARKLAND. 

Ἐπεμφαίνειν] ἐπιφαίνειν editi. ὑσσερμεφαί- 
νειν Steph. cui οοηποπεϊππὶ fere codices 
Sylburgii. llle tamen vulgatam lectionem 
tuetur. ὑποφαίνειν Hudson.  Nealiger quo- 
que. TaAvLom. Ἐπιφαίνειν vera est leclio. 
Decepit viros doctos editio Aldina, in qua 
vitiuse legitur ἐπ᾽ ἐφαίνειν. — Hanc expri- 
mens H. Stephanus in textum recepit 
ἐπσεμεφαίνειν, ad marginem autem seripsit 
IL (h. e. πότερον γραπτέον] ὑπεμφαίνειν. 
Ergo falsus Sylburgius, qui hanc lectionem 
codicibus tribuit. et Hudsonus superse- 
dere poterat conjectura sua. Nam Rob. 
Stephanus et Sylburg. et MSS. omnes con- 
sentiunt in ἐπιφαίγειν. Et sic Dionysius in 
edit. Sylb. p. 123. 1. et Diogenes Laert. 
de re prorsus simili p. 70. ed. Steph. 
dialogi οὐκ ἐστιφαίνοντες τὴν Σωκχρωτιπὴν εὐ- 
τονίαν. ΜΑΤΤΗ. 

"Eyéveró μοι] Sic dedi, pro vulgari ἐγέ- 
vero psv, REISK. 
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γὰρ ᾿Αλκισϑένην ἄρχοντα, ἐφ᾽ οὗ τὴν εἰρήνην ᾿Αϑηναῖοί τε καὶ 
, ^ X ^ » , ὃ Ν Ν , 

Λακεδαιμόνιοι καὶ βασιλεὺς ὥμοσαν, ἀποδοὺς và στρατεύματα 
, , , ; ’ Ν * ^ “2 ΒΨ u , » 

Ἰφικράτης, ἰδιώτης γίνεται, καὶ τὸ περὶ τῆς εἰκόνος ἦν τότε ἔτεσιν 

ἑπτὰ πρότερον τῆς γραφῆς τετελευτηκότος Λυσίου, πρὸ τοῦ συν- 

^, - ^ , - 53 ’ ς. , δὲ ^ ^ , δὲ , 
τάξαι rovrov τὸν ἀγῶνα ᾿Ιφικράτει. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἀπολογίαν 
τοῦ ἀνδρὸς, καὶ αὐτὴν εἰς Λυσίαν ἀναφερομένην, οὔτε τοῖς πρά- 
- 5 - 

γμασιν ἀτόπως ἔχουσαν, οὔτε τοῖς ὀνόμασιν ἀσθενῶς, δι’ ὑποψίας 

ἔλαβον, οὐκ ἐπανδούσης τῇ λέξει τῆς Λυσιακῆς χάριτος" καὶ πα- 

ραϑεὶς τοὺς χρόνους, οὐκ ὀλίγοις ἔτεσιν εὗρον ὑστεροῦσαν τῆς 
c - € , - 

τελευτῆς τοῦ ῥήτορος, ἀλλὰ καὶ εἴκοσιν ὅλοις. ἐν yàp τῷ συμ- 

- 2 , 
μαχικῷ πολέμῳ τὴν εἰσαγγελίαν ᾿Ιφικράτης ἠγώνισται, καὶ τὰς 
- € zd , - - 
sUSÓvac ὑπέσχηκε τῆς στρατηγίας, ὡς ἐξ avrov γίνεται τοῦ λόγου 
- E 
καταφανές. οὗτος δὲ ὁ πόλεμος πίπτει κατὰ ᾿Αγαθοκλέα καὶ 'EA- 
τὰ 2 ^ - € 2» 
πινίκην ἄρχοντας. ὅτι μὲν οὖν εἰσὶ λόγοι τοῦ ῥήτορος περί τε τῆς 
- , - 
εἰκόνος καὶ τῆς προδοσίας, οὐκ ἔχω βεβαίως εἰπεῖν. ὅτι δ᾽ ἑνὸς 
- , , - 

ἀμφότεροι, πολλοῖς τεκμηρίοις ἔχοιμ᾽ ἂν εἰπεῖν. ἡ γὰρ αὐτὴ προ- 

, * - 

αἱρεσίς τε καὶ δύναμις ἐν ἀμφοτέροις" ὑπὲρ ὧν ob καιρὸς iv τῷ 


EK ΤΩΝ ΔΙΟΝΥ͂Σ. ΤΟΥ͂ AAIKAPN. 


Kal τὸ περὶ] Hc sunt Sphyngis ZEni- 
gmata. Conjicio : xal πῶς ὁ «eel τῆς εἰκόνος 
εἴη ἂν τοῦδε, ἔτεσιν ἑπτὰ πρότερον τῆς γραφῆς 
τετελευτηκότος Λυσίου, πρὸ τοῦ συντετάχθαι 
ποῦτον τὸν ἀγῶνω (f. λόγον) Ἰφικράτει : atqui 
quomodo lajsie esse potest oratio De Ima- 
gine, cum Lysias mortuus esset septem annis 
ante delationem (vel scriptionem) antequam 
hac actio intenderetur (vel oratio compone- 
retur) Iphicrati? Fieri quidem potest, ut 
pro τοῦτον τὸν ἀγῶνα Noster scripserit ταύ- 
τὴν τὴν εἰκόνα, ita. αὐ vox συντάξαι in aliam 
quampiam mutari debeat, ad hunc sensum, 
antequam hac imago Iphicrati decreta fue- 
rat. Sed de his statuant Libri Scripti. 
Hzc vero imago Iphicrati posita fuit, ὅτι 
μοῖραν Λακεδαιμονίων ἀπέκτεινε, /schines 
adv. Ctesiph. p. 88. Corn. Nepos in Iphi- 
crate : ** hoc exercitu moram (μοῖραν vel 
μκόραν) Lacedaemoniorum interfecit:" ita 
enim exhibent libri aliquot, pro intercepit. 
forte ex isto loco /Eschinis. MARnKLAND. 
Mihi videtur locus hic sic leg. xal ὁ περὶ 
«fic εἰκόνος ἦν ἀγὼν, τότε ἔτεσιν ἑπτὰ πρότερον 
τῆς γραφῆς τετελευτηχότος Λυδίου. et certa- 
men super statua (Iphicrati danda, an ne- 
ganda) oriebatur, eo tempore, quo Lysias 
jam septem ante annis vita defunctus fuis- 
set, quam illud de statua ei decernenda 
decretum majestatis accusaretur. σσῶς οὖν 
συντάξαι τοῦτον τὸν ἀγῶνα Ἰφικράτει. — Qui 
ergo composuerit Lysias in gratiam Iphi- 
eratis hanc concertationera? id est, ora- 
tionem forensem. συντάξαι h. 1. est opta- 
livus. Defensio Iphicratis paulo post 
commemorata, non ad hanc statuae causam 


pertinet, sed ad aliam majestatis vel per- 
dnellionis, quz vigesimo anno post dicta 
est. RErsk. 

Ἐλπινίκην] Archon post Agathoclem 
Olymp. CVI, 1. juxta alios, atque adeo 
ipsum Diony. in Dinarch. fuit Ἐλπίνης. 
Atque ita habet Cant. in hoc loco. '"TAv- 
LOR. De confusione hujus nominis v. 
Meurs. de Archontibus 4. 7. Locus in 
Dinarcho est p. 115. 45. ed. Sylburg. qui 
ad h. 1. probat ᾿Ελπινίκης. MaaTH. 

Ὅτι μὲν οὖν εἰσὶ λόγοι] Fortasse ὅτου (42v 
οὖν εἰσὶ λόγοι. Ut Aihen. l. 8. “Ὅτου μέν 
ἔστι τὰ ποιήματα, €) ἀγαϑὲ Λεωνίδη, ἡμῶν 
ἐστὶ κρίνειν. TAyron. Delendum videtar 
τοῦ, nlsi accipiendum sit pro τινὸς, ullius 
vhetoris: ut apud Xenophontem ᾿Απόμν. 
lib. IT. p. 758. προσελθόντα τῷ τῶν πλείονα 
χρήματα κεκτημένων, id est, τινί: et in 
Agesilao p. 866. B. εἰ μὴ τοῦ ἄλλου ἕνεκα" 
δὲ non ob ullam aliam. causam. et Thucy- 
didem T. 106. εἰσέπεσεν ἔς του χωρίον ἰδιώ- 
του, cujusdam hominis privati. Quin et 
legendum ὃ «zspü τε τῆς εἰκόνος, cum arti- 
culo, ut supra, ὧν ἐστὶ καὶ ὁ περὶ τῆς Ἰφι- 
κράτους εἰκόνος, MaRKLAND. Legendum 
videtur: ὅτι μὲν οὖν οὐκ εἰσὶν οἱ λόγοι τοῦ 
ῥήτορος, τοῦτ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε ὀκνήσαιμι διΐσχυ- 
ρίζεσθαι. ὅτου δέ εἶσιν οἱ λόγοι οὗτοι ῥήτορος, 
0 E περὶ τῆς εἰκόνος, καὶ ὁ περὶ τῆς προδοσίας, 
οὐκέτ᾽ ἔχω βεξαίως εἰπεῖν. orationes hasce 
nostri oratoris haud esse, hoc equidem 
ausim contendere. Cujus autem sint hze 
du: orationes, altera de statua, altera su- 
per proditione, id jam non amplius habeo 
pro certo dicere, Rzrsk. 

Ln 


Ixx 


Ιχχὶ 


14 ATEIOYYBIOX. 


- , Ξ * 
παρόντι σκοπεῖν" εἰκάζω δὲ ᾿Ιφικράτους εἶναι αὐτούς" kai γὰρ rà 
"n * na 3. ς ^2 , , 3 , v. 
πολέμια δεινὸς ὃ ἀνὴρ, καὶ iv λόγοις οὐκ εὐκαταφρόνητος" ἣ τε 
, ΟΣ 5 - ^ * & * b » Ly , 
λέξις ἐν ἀμφοῖν πολὺ τὸ φορτικὸν καὶ στρατιωτικὸν ἔχει, καὶ οὐχ 
οὕτως ἐμφαίνει ῥητορικὴν ἀγχίνοιαν, ὡς στρατιωτικὴν αὐϑάδειαν, 
καὶ ἀλαζονείαν. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν τούτων ἑτέρωϑι δηλωϑήσεται διὰ 

Pd ? , ^ e , J , - ^ , , 
πλειόνων. ᾿Ανιτέον δὲ ὅϑεν ἐξέβημεν εἰς ravra. τὸ κράτιστόν 
ἐστι τῶν Λυσίου : ἔργων καὶ τὸ χαρακτηριστικώτατον τῆς δυνάμεως, 
ἡ κοσμοῦσά τε καὶ ἀνϑίζουσα τὴν λέξιν αὐτοῦ χάρις" ἣν οὔθ᾽" 
ὑπερεβάλετο τῶν ἐπιγενομένων οὐδεὶς, οὔτε εἰς ἄκρον ἐμι- 
μήσατο. 

- € - 
Kai rà μὲν περὶ τὴν ἑρμηνείαν ayaSà τοῦ ῥήτορος ravra 
ε - 
--ο-οσυγκεφαλαιώσομαι γὰρ τὰ ῥηθέντα---" τὸ καθαρὸν τῶν ὀνομάτων, 
ἡ ἀκρίβεια τῆς διαλέκτου, τὸ διὰ τῶν κυρίων καὶ μὴ τροπικῶν κα- 
τασκευῶν ἐκφέρειν τὰ νοήματα ἡ σαφήνεια, ἡ συντομία, τὸ συστρέ- 
φειν τε kal στρογγυλίζειν τὰ νοήματα, τὸ ὑπὸ τὰς αἰσϑήσεις 
» ^ , ^ hj » e , , 
ἄγειν τὰ δηλούμενα, τὸ μηδὲν ἄψυχον ὑποτίϑεσϑαι πρόσωπον 
INT , - - 
μηδὲ ἀνηθοποίητον, ἡ τῆς συνθέσεως τῶν ὀνομάτων ἡδονὴ μι- 
μουμένη τὸν ἰδιώτην, τὸ τοῖς ὑποκειμένοις προσώποις καὶ πράγμα- 
σι τοὺς πρέποντας ἐφαρμόττειν λόγους, ἡ πιϑανότης καὶ ἡ χάρις, 
- - , , 
καὶ ὃ πάντα μετρῶν καιρός. ravra παρὰ Λυσίου λαμβάνων ἄν 
» 
τις ὠφεληϑείη. 
, t, 
ιβ΄. “ψψηλὴ δὲ καὶ μεγαλοπρεπὴς οὐκ ἔστιν ἡ Λυσίου λέξις, 
ὑδὲ : PY * ^ N ’ * N 5e * * A duit. 
οὐδὲ καταπληκτικὴ μὰ Δία kai δϑαυμαστὴ, οὐδὲ TO πικρὸν ἢ TO 
^ 
δεινὸν ἢ τὸ φοβερὸν ἐπιφαίνουσα, οὐδὲ ἁφὰς ἔχει καὶ τόνους 
5 * 5 04 - ^ , , , »»ἷῇ EE e 5 
ἰσχυροὺς, οὐδὲ ϑυμοῦ καὶ πνεύματός ἐστι μέστή" OUS, ὥςπερ ἐν 
- ἢθ yeu ^ e , - { , ra^ UO. [4 
τοῖς ἤθεσίν ἐστι πιθανὴ, οὕτως ἐν τοῖς πάθεσιν ἰσχυρά" οὐδ᾽, ὡς 
δῦ ^ - PY , δύ e , ’ὔ 
ἡ δῦναι καὶ πεῖσαι καὶ χαριεντίσασϑαι δύναται, οὕτω βιάσασϑαί τε 
Ν L4 259 , - , , ^ e 
kal παραναγκάσαι' ἀσφαλής τε μαλλόν ἐστιν ἢ παρακεκινδυνευ- 
΄ ἼΩΝ » AB UN. - 3 n e ^ ὃ λῶ ; 3:1) 3 ey. 
μένη, kai οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ἰσχὺν ἱκανὴ δηλῶσαι τέχνης; ἐφ᾽ ὅσον 
5 
ἀλήϑειαν εἰκάσαι φύσεως. 


ιγ΄. Καὶ θαυμάζειν ἄξιον, τί δήποτε παθὼν ὃ Θεόφραστος, τῶν 


φορτικῶν καὶ περιέργων αὐτὸν 


Εἶναι αὐτοὺς] Lego αὐτοῦ. conjicio autem 
eas esse ipsius lphicratis. sic αὐτοῦ Λυσίου 
«παραδείγματα, infra. MARKLAND. 

Ἔστι] Deesse videtur οὖν ante ἔστι: 
concludit enim locum de χάριτι Lysiana. 
et pro ἔργων supra monui scribendum vi- 
deri ἀρετῶν. InEw. 

"AVliZcuza.] Quaere, an simplex hoc ver- 
bum sic reperiatur usurpatum, an melius 
conveniat ἐπανϑίζουσα. Si est, significabit 
colorans, pingens. Rzrsx. 

Ἢ ἀκρίξεια τῆς διαλέκτου] Vide num hoc 
de capite actum sit in superioribus, Iprzw«. 

" Acorroy ὑτσοτίθ.7 ΓΑτοπον πρόσωπον potest 


οἴεται ζηλωτὴν γενέσθαι λόγων, 


esse rei locoque male conveniens, aliena 
persona. Interim quia codices in ἄψυχον 
conspirant, hoc pratuli. Inm. 

πιθανότης] Post πιθανότης addit Can- 
tabr. xa τὸ πιστικόν, quod nescio an mi- 
nus sit conlemuendum. v. dicta ad p. 69. 
Etiam p. 78. v. 30. τὸ πιθανὸν et τὴν πίστιν 
conjungit. Inrw. 

Δύναται] Miror, cur Taylor Sylburgii 
conjecturam δυνωτὴ probet, cum vulgata 
nihilo sit deterior. IpEw. 

Καὶ θαυμάζειν] Repete ultimam sylla- 
bum vocis przcedentis: ὡς xai ϑαυμά- 
ζειν ἄξιον, adeo ut mirum sit, sic modo ante, 
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- ^ A .9 , - - 
καὶ τὸ ποιητικὸν διώκειν μᾶλλον ἢ τὸ ἀληδϑινόν. ἐν γοῦν τοῖς περὶ 
m E - * 
λέξεως γραφεῖσι, τῶν τε ἄλλων καταμέμφεται τῶν περὶ τὰς ἀντι- 
M 
ϑέσεις καὶ παρισώσεις kai παρομοιώσεις καὶ a παραπλήσια τού- 
τοις σχήματα διεσπουδακότων, καὶ δὴ καὶ τὸν Λυσίαν ἐν τούτοις 
- - - - ᾽ 
καταριϑμεῖ: καὶ τὸν ὑπὲρ Νικίου τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Αθηναίων 
: MED 
λόγον, ὃν εἶπεν ἐπὶ Συρακουσίων αἰχμάλωτος ὧν, ὡς ὑπὸ τούτου 
- 3 , Uu 
γεγραμμένον τοῦ ῥήτορος, παρατιθείς. κωλύσει δ᾽ οὐδὲν ἴσως καὶ 
- - , ^ 
τὴν λέξιν αὐτὴν θεῖναι τοῦ Θεοφράστου" ἔστι δὲ ἧδε. ““᾿Αντίϑεσις 
- - - ^ - * 
δ᾽ ἐστὶ τριττῶς" ὅταν τῷ αὐτῷ τὰ ἐναντία, ἢ τῷ ἐναντίῳ τὰ avra, 
^ - - 
ἢ τοῖς ἐναντίοις ἐναντία προκατηγορηθείη. τοσαυταχῶς γὰρ ἐγχω- 
ρεῖ συζευχϑῆναι. τούτων δὲ τὸ μὲν ἴσον καὶ τὸ ὅμοιον, παιδιῶδες, 
καϑαπερεὶ ποίημα. διὸ καὶ ἧττον ἁρμόττει τῇ σπουδῇ. φαίνεται 
^ , - - 
ydp ἀπρεπὲς, σπουδάζοντα τοῖς πράγμασι, τοῖς ὀνόμασι παίζειν, 
Χο  ς ΄ 2X7 - 30 ΤΣ s ΝᾺ 05 , ΐ 
καὶ τὸ πάϑος τῇ λέξει περιαιρεῖν. ἐκλύει γὰρ τὸν ἀκροατήν. οἷον 
ὡς ὃ Λυσίας ἐν τῇ τοῦ Νικίου ἀπολογίᾳ βονλόμενος ἔλεον ποιεῖν, 
5, » 
Κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀναυμάχητον óAezpov, ἱκέται μὲν αὐτοὶ 
- - - - ΕῚ 
τῶν θεῶν καϑίζοντες, προδότας δὲ τῶν ὅρκων ἡμᾶς ἀποφαΐνοντες, 
b] - - - 
ἀνακαλοῦντες συγγένειαν, εὐμένειαν. Ταῦτα γὰρ εἰ μὲν τῷ ὄντι 
, » , ^ , , 5 - , 
Avcíac ἔγραψε, δικαίως àv ἐπιτιμήσεως ἀξιοῖτο, χαριεντιζόμενος 
, , , tes CLAY? ^N , ^ c , e 
ἐν οὐ χαρίεντι καιρῷ" εἰ δὲ ἑτέρου τινὸς ἐστὶν ὁ λόγος — ὥςπερ 
- N - -5 
ἐστὶν---» ὃ κατηγορῶν à μὴ προσῆκε, τοῦ ἀνδρὸς μεμπτότερος. ὅτι δὲ 
, » , ^ 6 * » , , 2 ^ » - 
οὐκ ἔγραψε Λυσίας τὸν ὑπὲρ Νικίου λόγον, οὐδ᾽ ἐστὶν οὔτε τῆς 
ψυχῆς οὔτε τῆς λέξεως ἐκείνης τὸ γράμμα, πολλοῖς πάνυ τεκμη- 
» - , - 
ρίοις ἀποδεῖξαι δυνάμενος, οὐκ ἔχω καιρὸν ἐν τῷ vapóvre λόγῳ. 
ἰδίαν δὲ περὶ τοῦ ῥήτορος πραγματείαν συνταττόμενος, ἐν ἡ τά τε lxxii 
ἀλλ ὃ δὴ Sd ; ^ , 3. , - λό , ^ 
ἄλλα..δηλωϑήσεταί μοι, καὶ τίνες εἰσὶν αὐτοῦ λόγοι γνήσιοι, τὴν 
3. - , - - 
ἀκρίβειαν ἐν ἐκείνοις kai περὶ τοῦδε ἀποδοῦναι πειράσομαι TOU 
λόγου. 
ιδ΄. Νυνὶ δὲ περὶ τῶν ἑξῆς διαλέξομαι, τίς ὁ πραγματικός ἐστι 


oy omitlebalur propter praecedens o. 
MAnkELAND. 

"Ev τούτοις] Potius forte, ἐν τούτοις xaTa- 
pi μεῖται, τὸν ---- λόγον ---- παρατιϑείς. Alibi 
hoc verbo utitur eadem forma. Nisi ma- 
lis, xarapiSqA£i, καὶ ---- παρατίϑησι, lpgm. 

"Emi Συρακουσίων] Pro coram, vel ἔτι. 
SvrsuRG. Ego puto ἐπὶ Συρακουσῶν. 
Tavron. 

"Evavría] Scribe τὰ ἐναντία, cum arti- 
culo: ut in precedentibus. MARKLAND. 

Ilgoxernyopnoeim] Vel «σροσκωτηγορηϑῆ. 
Svrnsvunc. 

Ilona] Au παῖγμα νεὶ] παίγνια ᾿ paulo 
infra, τοῖς ὀνόμασι παίζειν. Xenophon. E- 
pist. ad ZEschinem, p. 1000. μετ᾽ ὀφρύος 
σοφιστῶν παίγνια διεξιόντων. MARKLAND. 

Οἷον ὡς] lllud οἷον ὡς infra quoque sic 


usurpatum et apud Arisfot. in Rhetor. 
Syrsunc. 

τὸν ἀμάχητον] ἀμιάχητος ὄλεθρος est, cum 
milites pereunt, negata dimicandi facul- 
tate. pari modo ἀναυμάχητος ὄλεθρος est, 
cum classis perit, cui copia negata fuit 
cum classe hostili confligendi. Rxrsx. 

Εὐμένειαν} Lego εὐγένειαν. Idem men- 
dum in Philone Judzo lib. IT. de Vit. Mos. 
pag. 448. Contra Actor. XVII. 11. pro 
εὐγενέστεροι optime legi posset εὐμενέστεροι, 
magis benevoli. Distinctio autem plena 
poni debet post ἀποφαίνοντες. "Tria enim 
proferuntur exempla. MankrANp. 

Παρόντι λέγειν] Dedi λόγω pro vulgari 
λέγειν. Rrtsk. 

Συνταττόμενος} Vel συνταξόμενος, compo- 
siturus. sequitur enim δηλωϑήσεται, οἱ πει- 
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- , d 
Λυσίου χαρακτὴρ, ἐπειδὴ τὸν ὑπὲρ τῆς λέξεως ἀποδέδωκά. rovri 
Ν » - - 
γὰρ ἔτι λείπεται τὸ μέρος. εὑρετικὸς γάρ ἐστι τῶν ἐν τοῖς πράγμα- 
- » 
σιν ἐνόντων λόγων ὃ ἀνὴρ, οὐ μόνον ὧν ἅπαντες εὕροιμεν, ἀλλὰ 
Nd] 1 ὑδὲ ^ t e ? , τ 
καὶ ὧν μηθείς. οὐδὲν γὰρ ἁπλῶς Λυσίας παραλείπει τῶν στοι- 
χείων, ἐξ ὧν ὁμολογεῖ, οὐ τὰ πρόσωπα, οὐ τὰ πράγματα, οὐκ 
αὐτὰς τὰς πράξεις, οὐ τρόπους καὶ αἰτίας αὐτῶν. οὐ καιροὺς, οὐ 
χρόνους, οὐ τόπους; οὐ τὰς ἑκάστου τούτων διαφορὰς, ἄρχι τῆς 
Eo ἐλά - ἀλλ , ς LA 5» , ^ * L- 
εἰς ἐλάχιστον τομῆς, ἀλλ᾽ ἐξ ἁπάσης ϑεωρίας καὶ παντὸς μερισμοῦ 
* Ὗ , 5, ἈΝ ^ y 4 - * , * , 
τὰς οἰκείας ἀφορμὰς ἐκλέγει. δηλοῦσι δὲ μάλιστα τὴν δεινότητα 
τῆς εὑρέσεως αὐτοῦ οἵ τε ἀμάρτυροι τῶν λόγων, καὶ οἱ περὶ τὰς 
, , 6 , kJ τ - * F 
παραδύξους συνταχϑέντες ὑποϑέσεις, ἐν οἷς πλεῖστα καὶ κάλλιστα 
, 0 , , ON ^ , - - ἀλλ » * 
ἐνθυμήματα λέγει, καὶ τὰ πάνυ δοκοῦντα τοῖς ἄλλοις ἄπορα εἶναι 
ᾷφ ",8, ᾽ὔ » CSS ^ , T7. ^ - - 
καὶ ἀδύνατα, εὔπορα καὶ δυνατὰ φαίνεσϑαι ποιεῖ" κριτικὸς ὧν δεῖ 
λέγειν, καὶ ὅτε μὴ πᾶσιν ἐξῆν χρῆσϑαι τοῖς εὑρεθεῖσι, τῶν κρατί- 
τα INS * , » Y * , * ^ (λ - , RÀ 
στῶν δὲ kal κυριωτάτων ἐκλεκτικὸς, εἰ μὴ kat μάλιστα, τῶν γ᾽ àÀ- 


ATEIOT)BDOEZ, 


À ε ’ De * - " » c" δὲ c An ^ , - 
wv ρητόρων οὐδενὸς ἧττον, τάξει δὲ ἁπλῇ τινὶ κέχρηται τῶν 
πραγμάτων, καὶ τὰ πολλὰ ὁμοειδεῖ. καὶ περὶ τὰς ἐξεργασίας τῶν 
y, 
ἐπιχειρημάτων ἀφελῆς τις kal ἀπερίεργός ἐστιν. οὔτε γὰρ προκα- 
- s IN] , - , 
τασκευαῖς, οὔτ᾽ ἐφόδοις, οὔτε μερισμοῖς, οὔτε ποικιλίαις σχημά- 
» n r 
TOV, οὔτε ταῖς ἄλλαις τοιαύταις πανουργίαις εὑρίσκεται χρώμενος, 
ἀλλ᾽ » δῶν , MEN ἐλ 095 ΡΟΣ ^ , - 
aAA ἔστιν ἀπέριττός τις καὶ ἐλεύϑερος, καὶ ἀπόνηρος οἰκονομῆσαι 
* - , 
τὰ εὑρεθέντα. ἐκ δὲ τούτων παρακελεύομαι τοῖς ἀναγινώσκουσιν 
SA & - c 
αὐτὸν, τὴν uiv εὕρεσιν τῶν ἐνδυμημάτων καὶ τὴν σύγκρισιν ζηλοῦν, 
δ . - kJ - 
τὴν δὲ τάξιν kal τὴν ἐργασίαν ἀὐτῶν ἐνδεεστέραν οὖσαν τοῦ προσ- 
, Ad SITLN - - Ν 3 s ϑιωξ, 3 ^ , 
ἥκοντος, μὴ ἀπὸ τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς, ἀλλὰ παρ᾽ ἑτέρων, ot κρείττους 
οἰκονομῆσαι τὰ εὑρεϑέντα ἐγένοντο---περὶ ὧν ὕστερον ἐρῶ---᾿ τοῦτο 
* - 
τὸ στοιχεῖον λαμβάνειν. 
, - , - 
té. ᾿Αποδεδωκὼς δὲ τὸν ὑπὲρ τῶν ἀρετῶν rt kal στοιχείων Aó- 
γον, ἐρῶ νῦν καὶ περὶ τοῦ γένους τῶν ἀμφισβητημάτων, ἐν οἷς 
- ^ rw X 
ἐστὶ θεωρήμασιν ἡ πολιτικὴ τέχνη. τριχῇ δὲ νενεμημένου τοῦ ῥη- 


gari. Illud prius etiam "Taylor probavit. 


IpEmw. 


ράσομκαι, in futuro. MARKLAND. 
Ὃκμολογεῖ] Conjeceram ὠφελοῖ. sed ve- 


rius puto Librarium in exscribendo omi- 
sisse unam lineam: ἐξ ὧν ὁμολογεῖται 7€? 
οὐ τὰ πρόσωσα, eic. er quibus inter ommes 
consentitur utilitatis aliquid educi posse : 
mon personas, etc. Ipgw. Apte coherent 
omnia, Dicit h. l. de locis, e quibus ar- 
gumenta petuntur. Perspicuitatis causa 
locus sic potest intelligi : ££ ὧν ópsoAoyet τὰ 
πράγματα τοῖς λόγοις, xai ἐξ ὧν ὁμολογία γέ- 
yo ἄν, id est, e quibus oritur assensus, 
persuasio, fides. MATTH. Mihi non liquet. 
hoc cerno, sententiam postulare, ἐξ ὧν 
διμκολογία γίγνεται vel συμβαίνει. unde con- 
Jessio exsistit. KEtsk. 

Τὰ πάγυ] Sic dedi, pro τὰ πάντα vul- 


Κριτιπὸς ὧν] Videtur ὧν interponendum., 
ΤΡΕΜ.- 

Κρωτίστων δὲ] Praetuli vulgari κρατίστων 
7t. IpEM. 

T&v ἄλλων] Interposui γ᾽ de meo, et 27- 
τὸν pro vulgari ἥττων. etiamsi non przci- 
pue, attamen profecto nil minus, quam 
ullus alius orator. InrEw. 

"Aperay] An ἀφορμῶν pro ἀρετῶν 7 paullo 
enim ante de his duobus egerat: οὐδὲν za- 
ραλείπει τῶν στοιχείων" et mox, ἐξ ἁπάσης 
“εωρίας, καὶ παντὸς μερισμοῦ, τὰς οἰκείας 
ἀφορμὰς ἐκλέγει. Certe non apte conjungi 
videntur hzc vocabula hoc inloco. MAnx- 
LAND. 


T1 


- A , s ’ λ L4 , , 8 A * 
τορικοῦ λόγου, kal τρία περιειληφότος γένη, τό τε δικανικὸν καὶ 
τὸ συμβουλευτικὸν, καὶ τὸ καλούμενον ἐπιδεικτικὸν ἢ πανηγυρὶ- 

^ ἢ eu * , * ^ € 5 ^ , » , ^ 
κὸν, ἐν ἅπασι μὲν τούτοις ἐστὶν ὃ ἀνὴρ λόγου ἄξιος, μάλιστα δὲ 
ἐν τοῖς δικανικοῖς ἀγῶσι" κἂν τούτοις δὲ αὐτοῖς ἀμείνων ἐστὶ τὰ 

* * ^, & Y , - [2 ^ * ^ ^ 
μικρὰ καὶ παράδοξα kai ἄπορα εἰπεῖν καλῶς, ἢ τὰ σεμνὰ καὶ με- 
Y - 
γάλα kai εὔπορα δυνατῶς. ὃ βουλόμενος δὴ τὴν Λυσίου δύναμιν 
4 - E , - - AAA: - , ^ 
ἀκριβῶς καταμαθεῖν, ἐκ τῶν δικανικῶν αὐτὴν μᾶλλον λόγων, ἢ 
, - - - 7 
ἐκ τῶν πανηγυρικῶν τε καὶ συμβουλευτικῶν, σκοπείτω. 
, "I δὲ EY * - 18 - ΕἸ , , * , 
ws". "Iva δὲ καὶ περὶ τῶν ἰδεῶν ἐγγένηταί μοι rà προσήκοντα 
εἰπεῖν, ἐάσω μὲν ταῦτα" περὶ δὲ προοιμίου, καὶ διηγήσεων, καὶ τῶν 
» - - - 
ἄλλων μερῶν τοῦ λόγου διαλέξομαι καὶ δηλώσω, ποῖός τις ἐστὶν 
, e. A m E] - ΔΩ Le L4 ^ 375 Ὁ. [4 5 , 
ἐν ἑκάστῃ τῶν ἰδεῶν ὃ ἀνήρ᾽ διαιρήσομαι δὲ αὐτὰς, ὡς ᾿Ισοκράτει 
- - , 3 

τε καὶ τοῖς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα κοσμουμένοις ἤρεσεν, εἰρξάμενος 
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9 - 
ἀπὸ τῶν προοιμίων. 
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, 5 & ^ | 
ιζ΄. Φημὶ δὴ πάντων δεξιώτατον εἶναι τὸν ῥήτορα κατὰ τὰς 


- , 
εἰσβολὰς τῶν λόγων kai χαριέστατον" ἐννοούμενος, ὅτι ἄρξασθαι 
- € - - 
μὲν καλῶς οὐ ῥᾷδιόν ἐστιν, εἰ γέ τις τῇ προσηκούσῃ χρῆσθαι βού- 
» - - - 
λοιτὸ ἀρχῇ; καὶ μὴ τὸν ἐπιτυχόντα λύγον εἰπεῖν. οὐ γὰρ τὸ πρῶ- 
€ , , - - - ^ 
rov QuSiv, ἀλλ᾽ ὃ τοῦ προτεθέντος λόγου μηδαμοῦ μᾶλλον, ἢ ἐπ᾽ 
5 - - 5 - « 
αὐτοῦ ὠφελήσειε, τοῦτο ἀρχῆ τε καὶ προοίμιον. δρῶ δὲ τὸν ῥήτορα 
πᾶσι κεχρημένον, οἷς ai τέχναι τε παραγγέλλουσι, καὶ τὰ πράγμα- 
0A - Ν Ν Ν 3. Ἂς - ἰδί 5 ’ ς λέ ἌΝ 
τα βούλεται" τοτὲ μὲν γὰρ, ἀπὸ τοῦ ἰδίου ἐπαίνου ὁ λέγων αὐτὸς 
» t δὲ LUE. ATI ὃ λῇ -? ee 182 n , 
ἄρχεται, τοτὲ δὲ ἀπὸ τῆς διαβολῆς τοῦ ἀντιδίκου----εἰ δὲ τύχοι αὖ- 
Ν ὃ λ 9 Ν ^ Fre | - 3 λύ * p [: E 
τὸς προδιαβληϑεὶς, rdc αἰτίας πρῶτον ἀπολύεται τὰς καθ᾽ iav 
τοῦ--- τοτὲ δὲ, τοὺς δικαστὰς ἐπαινῶν καὶ ϑεραπεύων, οἰκείους ἑαυτῷ 
& - ΄ 0t . * δὲ NL θέ * ie m 
τε καὶ τῷ πράγματι καθίστησι" τοτὲ δὲ τὴν ἀσθένειαν τὴν ἰδίαν καὶ 
- 5 [od ΕΣ . 
τὴν πλεονεξίαν τὴν τοῦ ἀντιδίκου, καὶ τὸ μὴ περὶ τῶν ἴσων ἀμφὸ- 
- » - 5 
τέροις εἶναι τὸν ἀγῶνα ἀποδείκνυσι" τοτὲ δὲ, ὡς κοινὰ τὰ πρά- 
, Lir ed - Lm 
γματα καὶ ἀναγκαῖα πᾶσι καὶ οὐκ ἄξια ὑπὸ τῶν ἀκουόντων ἀμελεῖ- 
σθαι λέγει" τοτὲ δὲ, ἄλλο τι κατασκευάζεται τῶν δυναμένων αὐτὸν 
9 - - - 
μὲν ὠφελῆσαι, τὸν δὲ ἀντίδικον ἐλαττῶσαι. ταῦτα δὲ συντόμως καὶ 
kJ - -—j 
ἀφελῶς διανοίαις τε χρησταῖς καὶ γνώμαις εὐκαίροις καὶ évSupui- 


Τρία] Notabilis est lectio Cant. καὶ τρία 
παεριειληφότος διάφορα τοῖς τέλεσι γένη. Sed 
non solummodo fine differunt, αἱ pluri- 
bus videre est Aristot, Rhetoric. 1. 'TAv- 
LOR. 

τούτοις δὲ] Dedi pro vulgari τούτοις 75 
secundum Sylburgii mentem. Rzrsk. 

"Eázw μὲν] Dedi ad mentem Taylori pro 
vulgari ἐάσω τε. IpEw. 

Ei μή τις] Sensus postulat contrarium. 
Fort. scribendum εἰ δή τις, aut εἶ μή τις τῇ 
«σροστυχούση. MaTTH. 

Εἰ μή τις τῇ προσηκούσῃ] Dedi de meo 
εἴ γέ τις τῇ προσηκούσῃ, RErsx: 


Ἐπ᾿ αὐτοῦ] Aut ἐπ᾽ ἀρχῆς αὐτοῦ, aut ἐπὶ 
deleto retinendum αὐτοῦ sensu adverbiali. 
Veniebat etiam in mentem sic legere: οὐ 
yàp τὸ ταρῶτον ῥηθὲν, ἀλλ᾽ διτι πρότεϑὲν τοῦ 
λόγου X. τ. Δ. de quo tamen nihil audeo 
affirmare, cum lectio vulgata sensum ha- 
beat commodum. Marrz. Mihi videtur 
legendum : ἐπ᾿ αὐτοῦ ἀρχομένου ὠφελήσειε. 
Rxursk. 

Ai 7íywu] Articulum addidi auctore 
Sylburg. Ipzw. 

Ἐσαΐίνου ὃ λέγων αὐτὸς ἄρχεται] Sie dedi, 
partim auctoritate mea, partim Marklandi, 
cui debetur αὐτὸς pro vulgari αὐτὸ, articu- 
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. $9» 4 
μασι μετρίοις περιλαβὼν, ἐπὶ τὴν πρόϑεσιν ἐπείγεται δι’ ἧς τὰ 
391 », - , ὃ (ξ λέ S ^ * * . * 
μέλλοντα £v ταῖς ἀποδείξεσι λέγεσϑαι προειπὼν, καὶ τὸν ἀκροατὴν 

, - *, 
παρασκευάσας εὐμαϑῆ πρὸς τὸν μέλλοντα λόγον, ἐπὶ τὴν διήγησιν 
καθίσταται" καὶ ἔστι μεθόριον αὐτῷ ἑκατέρας τῶν ἰδεῶν ὡς τὰ 
* , 
πολλὰ ἡ πρόθεσις. ἤδη δέ ποτε καὶ ἀπὸ μόνης ταύτης ἤρξατο, 
5 
καὶ ἀπροοιμίαστός ποτε εἰσέβαλε, τὴν διήγησιν ἀρχὴν λαβὼν, kat 
5 » UO, 5 5 ’ , * /, bY ἰδέ dA δ᾽ 
οὐκ ἄψυχος οὐδ᾽ ἀκίνητός ἐστι περὶ ταύτην τὴν ἰδέαν. μάλιστα 
» - "P - 
dv τις αὐτοῦ ϑαυμάσειε τὴν ἐν τοῖς προοιμίοις αὐτοῦ δύναμιν, £v- 
ϑυμηθεὶς, ὅτι διακοσίων οὐκ ἐλάττους δικανικοὺς γράψας λόγους, 
^5 » , 
ἐν οὐδενὶ πέφηνεν, οὔτε ἀπιθάνως προοιμιαζόμενος, οὔτε ἀπηρτη- 
μένῃ τῶν πραγμάτων ἀρχῇ χρώμενος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ἐνδυμήμα- 
, , - CUR OR UINDENONCIRSSN Ee. NUS , 
σιν ἐπιβέβληκε τοῖς αὐτοῖς" οὐδ᾽ ἐπὶ τὰς αὐτὰς κατενήνεκται δια- 
νοίας. καίτοι γε τοῦτο καὶ οἱ τοὺς ὀλίγους γράψαντες εὑρίσκονται 
5 ^ - λέ δὲ * - , EE) ἀλλ ’ 9...» * 
πεπονϑότες" λέγω δὲ τὸ τοῖς αὐτοῖς ἐπιβάλλειν τόποις. ἐῶ γὰρ, 
eu SCING ΟΖ 5 L λ , DAL ὃ - » 
ὅτι καὶ τὰ παρ᾽ ἑτέροις εἰρημένα λαμβάνοντες ὀλίγον δεῖν πάντες, 
€ 
οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τίθενται τὸ ἔογον. οὑτοσὶ δὲ καινὸς ὁ ῥήτωρ ἐστὶ 
^c “-“ , , - Ν , xA * * , 
καὶ ἕκαστον τῶν λόγων᾽ κατά γε οὖν τὰς εἰσβολὰς kal rà προοί- 
x , , - 
pia? καὶ δυνατὸς ὃ βούλοιτο διαπράξασθαι. οὔτε γὰρ εὔνοιαν κινῆ- 
5 
σαι (3ovAópsvoc, οὔτε προσοχὴν, οὔτε εὐμάϑειαν, ἀτυχήσειέ ποτε 
- - ^ - ^ * 
TOU σκοποῦ. κατὰ uiv δὴ ταύτην τὴν ἰδέαν ἢ πρῶτον, ἢ οὐδενὸς 
, 
δεύτερον αὐτὸν ἀποφαίνομαι. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΒΙΟΣ. 


tí). Ἔν δὲ τῷ διηγεῖσθαι τὰ πράγματα --- ὅπερ οἶμαι μέρος πλεέ- 
στης δεῖται φροντίδος kai φυλακῆς---ἀναμφιβόλως ἡγοῦμαι κράτι- 
στον αὐτὸν εἶναι πάντων ῥητόρων, ὕρον τε καὶ κανόνα τῆς ἰδέας 
ταύτης αὐτὸν ἀποφαίνομαι" οἴομαί τε καὶ τὰς τέχνας τῶν λόγων; 
ἐν οἷς εἴρηται περὶ διηγήσεως ἀξιολόγου, οὐκ ἐξ ἄλλων τινῶν 
μᾶλλον, ἢ τῶν ὑπὸ Λυσίου γραφεισῶν, εἰληφέναι τὰ παραγγέλ- 
ματα καὶ τὰς ἀφορμάς. καὶ γὰρ τὸ σύντομον μάλιστα αὗται ἔχου- 
σιν αἱ διηγήσεις, καὶ τὸ σαφές" ἡδεῖαΐ τέ εἰσιν ὡς οὐχ ἕτεραι, καὶ 
πιθαναὶ καὶ τὴν πίστιν ἅμα λεληδϑότως συνεπιφέρουσιν, ὡὥςτεϊ μὴ 
ῥᾷδιον εἶναι μήθ᾽ ὅλην διήγησιν μηδεμίαν μήτε μέρος αὐτῆς ψευδὲς 


ἥν 0. τῇ ς Xe 7 

ἢ av(Savov εὑρεθῆναι" τοσαύτην 
» by e ^ * 

γύμενα, kai οὕτω λανθάνει τοὺς 

πεπλασμένα. καὶ ὅπερ Ὅμηρος, 


lum 6 autem ego de meo addidi. InEw. 
Αὐτοῦ δύνωμιν] Delendum videtur αὐτοῦ 
in secundo loco ; nisi in priori legendum : 
aic αὐτὸ θαυμάσειε, τὴν elc. ut ultima exe- 
gelica sint. Par repetitio infra: ὁ μά- 
λιστα τοῦτον τὸν ἄνδρα μιμησάμενος" ἔν γε 
7 πιστοῦσναι τὸν ἄνδρα τὰ πράγματα τοιοῦ- 
τός τις ὃ ἀνήρ ἔστιν. ubi ultimum τὸν ἄνδρα, 
conjectis oculis in versum pr:cedentem, 
videtur repetisse Librarius : omnino enim 
superfluum. est, et sensum turbat. Manx- 


ἔχει πειθὼ καὶ ἀφροδίτην τὰ λε- 
, , 3h. - 0» » 
ἀκούοντας, εἴτ᾽ ἀληθῆ ὄντα, εἴτε 
* - A 2 , € 
ἐπαινῶν τὸν ᾽Οδυσσέα ὡς πιϑα- 


LAND. Nisi pro secundo αὐτοῦ leg. sit 
αὐτοῖς. in ipsis praloquiis, RE1sk. 

Οὑτοσὶ δὲ] Distingue: οὑτοσὶ δὲ καινὸς ὃ 
ῥήτωρ ἐστὶ xa" ἕκαστον τῶν λόγων (κατά γε 
οὖν τὰς εἰσβολὰς καὶ τὰ προοίμια), καὶ δυνα- 
σὸς ὃ βούλοιτο διαπράξασθαι. hic vero orator 
novus est in singulis orationibus, (in Exor- 
diis saltem et Procmiis) et potens quodcun- 
que velit efficere. MAnKLAND. 

Οὐδενὸς δεύτερον] Interponendum videtux 
γε. Rxisk. 
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vóv εἰπεῖν kai πλάσασϑαι rà μὴ γενόμενα εἴρηκε, τοῦτό μοι δοκεῖ 
κἂν ἐπὶ Λυσίου εἰπεῖν. 

ιδ΄. Ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὅμοια. Ylaot τε καὶ 
παντὸς μάλιστα τοῦτο παρακελευσαίμην ἀσκεῖν τὸ μέρος αὐτοῦ 
Δυσίου, παραδείγματα ποιούμενος τὰς γυμνασίας. κράτιστα γὰρ 
ἀποδείξαιτο ταύτην τὴν ἰδέαν ὃ μάλιστα τοῦτον τὸν ἀνδρα μιμη- 
σάμενος. 

κ. Ἔν δὲ τῷ πιστοῦσϑαι τὰ πράγματα τοιοῦτός τις ὃ ἀνήρ 
ἐστιν. ἄρξομαι δὲ ἀπὸ τῶν καλουμένων ἐντέχνων πίστεων" καὶ 
χωρὶς ὑπὲρ ἑκάστου μέρους διαλέξομαι. τριχῇ δὲ νενεμημένων 
τούτων, εἴς τε τὸ πρᾶγμα καὶ τὸ πάδος καὶ τὸ ἦδος, τὰ μὲν ἐκ 
τοῦ πράγματος, οὐδενὸς χεῖρον εὑρεῖν τε καὶ ἐξειπεῖν δύναται Λυ- 
σίας. καὶ γὰρ τοῦ εἰκότος ἀνὴρ ἄριστος εἰκαστὴς, καὶ τοῦ παρα- 
δείγματος, πῆ τε ὅμοιον εἶναι πέφυκε καὶ πῆ διαφέρον, ἀκριβέστα- 
roc κριτής" τά τε σημεῖα διελεῖν τὰ παρεπόμενα τοῖς πράγμασι; 
καὶ εἰς τεκμηρίων δόξαν ἀγαγεῖν δυνατώτατος, καὶ τὰς ἐκ τῶν 
ἡνῶν γε πίστεις ἀξιολόγως πάνυ κατασκευάζειν ἔμοιγε δοκεῖ. 
πολλάκις μὲν γὰρ ἐκ τοῦ βίου καὶ τῆς φύσεως, πολλάκις δ᾽ ἐκ τῶν 
προτέρων πράξεων καὶ προαιρέσεων ἀξιόπιστα ποιεῖ τὰ ἤϑη. ὅταν 


Δοκεῖ } Malim δοκῶ im prima persona. 
videor mihi idem posse dicere etiam de Ly- 
sia. aut cum MSS. nescio quibus leg. τις 
εἰπεῖν. Inxw. 

πᾶσί τε] Sylburg. ita : τὸ μέρος αὐτοῦ, Av- 
σίου παραδείγματα “σοιουμεένοις τὰς γυμνα- 
σίας. TAvron. Totum locum ita lego et 
distinguo: πᾶσί τε xai παντὸς μάλιστω 
ποῦτο παρακελευσαίμην ἀσκεῖν τὸ μκέρος, αὖ- 
τοῦ Λυσίου παραδείγματα ποιουμένοις τὰς 
γυμνασίας" ommibusque, et imprimis, hanc 
partem exercere suaderem, ipsius Γι δῖ 
exempla facientibus exercitationes suas : id 
est, non aliunde, quam ex Lysia, petenti- 
bus exempla in exercitationes suas. Scio 
verba aliter construi posse, scil. Λυσίου 
«ἃς γυμνασίας. sed sensus eodem fere re- 
eidet. MAnxLAND. Fortasse: τὰ τοῦ Λυσίου 
παραδείγμμνωτα «ποιούμενος τῆς γυμνασίας. 
Locus similis est pag. 62. 15. xai παρα- 
κπελευσαίμκην ἂν τοῖς ξουλομεένοις καθαρῶς γρά- 
φειν ἢ λέγειν, ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα ποιεῖσθαι πα- 
ράδειγμα ταύτης τῆς ἀρετῆς. MATTH. Post 
versum Homeri sic videtur leg. δι᾿ ὃ πάσῃ 
cÉxyn καὶ πσαντὸς μάλιστα τοῦτο παρακελευ- 
σαίμην ἀσκεῖν τὸ μέρος, πρὸς αὐτοῦ Λυσίου τὰ 
παραδείγμκωτα ποιουμένους τὰς γυμνασίας. 
Rzrsx. 

"Ev γε] F. ἐν δὲ, ut supra, ἐν δὲ τῷ διη- 
γεῖσϑθαι, Μοχ dele τὸν ἄνδρα. Sylburg. 
Tavron. 

ILc7oUcS9a4| Post «izco0c0a: addunt 
vulgate τὸν ἄνδρα, quze duo vocabula de- 
levi auctoribus Sylburgio et Marklando. 


Rxisk. 

τριχῆ δὲ] Vid. Aristotel. Rhet. 1. 2.5, 
6. Marrnz. 

᾿Ανὴρ δικαστὴς} Sylburgius conjicit, ἄρι- 
στος δικαστὴς, ut ἀκριξέστατος κριτὴς paulo 
post. Forte: καὶ γὰρ τοῦ τε εἰκότος ἄρι- 
στος εἰκαστὴς, καὶ τοῦ etc. etenim eL vero- 
similitudinis optimus est conjector, etc. etc. 
allusum enim videtur isti Thucydidis lib. 
1.de Themistocle: τοῦ γενησομένου ἄριστος 
tixacTh;; quem locum citat Dionsyius 
lib. de l'hucyd. Idiomatibus. Euripides : 

Μάντις ἄριστος ὅςτις εἰκάζει καλῶς. 
ManxrawDp. Legendum videtur εἰκαστής. 
quod proprie dicitur in hac re. Librarius 
deceptus videtur a v. χριτής. Ita alibi Dio- 
nysius, ed. Sylb. p. 98. 37. ἀληϑείας eixa- 
στὴς et p. 136. 33. e Thucydide ἄριστος εἰ- 
καστής. MATTH. Ego nullus dubitavi pro 
vulgari leclione δικαστὴς dare ἄριστος εἰ- 
χαστής. RErsk. 

Τεκμήριον] Antea conjiciebam τεκμηρίων, 
nuncconfirmatus auctoritate codicis Helm- 
stad. plane, quin ita sit scribendum non 
dubito. Sensus est apertus. Lysias τὰ 
σημεῖα ita callide tractare potest, ut τε- 
x[4ngioy vim consequantur, quomodo autem 
σημεῖα, τεκμήρια, εἰκὸς et παράδειγμα difle- 
rant, diligenter explicat Aristoteles, e quo 
totum hunc locum excerpsisse videtur 
Dionysius. v. Rhetor. I. 2. 58. seqq. et 
II. 25. 9. seqq-. Marr. 

᾿Ηϑῶν ys] re aut cum δὲ mutandum vide- 
tur, aut sic leg. ἠθῶν τε καὶ TAS πίστεις. 
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Lo [2 , 3. LUN 
δὲ μηδεμίαν ἀφορμὴν παρὰ τῶν πραγμάτων τοιαύτην λάβῃ, αὐτὸς 
ἠδοποιεῖ καὶ κατασκευάζει τὰ πρόσωπα τῷ λόγῳ πιστὰ καὶ χρηστὰ, 
προαιρέσεις τε αὐτοῖς ἀστείας ὑποτιδεὶς, καὶ πάθη μέτρια προσά- 

ἣν ’ 5» - , ὃ e LEA * - ’ 3 AA 
"Twv καὶ λόγους ἐπιεικεῖς ἀποδιδούς" καὶ ταῖς τύχαις akóAovsa 
- * - , 
φρονοῦντας εἰσάγων, kal ἐπὶ μὲν τοῖς ἀδίκοις ἀχθομένους καὶ λό- 
γοις καὶ ἔργοις, τὰ δὲ δίκαια προαιρουμένους ποιεῖν, καὶ πάντα 
παραπλήσια τούτοις; ἐξ ὧν ἐπιεικὲς ἂν καὶ μέτριον ἦθος φανείη, 
^, * δὲ * , λ , , kl ^ » , , 
κατασκευάζων. περὶ δὲ τὰ πάϑη μαλακώτερός ἐστι, kal οὔτε αὐξή- 
» , » » ΨΩ, ὦ ’ 5 by » 
σεις, οὔτε δεινώσεις, οὔτε οἴκτους, OUS. ὅσα τούτοις ἐστὶ παραπλή- 
- . 9.4 , - 
σια, νεανικῶς πάνυ καὶ ἐῤῥωμένως κατασκευάσαι δυνατός. οὐ δεῖ 
δηὴ ταῦτα ἐπιζητεῖν παρὰ Λυσίου. 
᾿ς 2 - * , * ^ * 2 b - € 
κά. Κἀν τοῖς ἐπιλόγοις δὲ, τὸ uiv ἀνακεφαλαιωτικὸν τῶν ῥη- 
3 - 
θέντων μέρος μετρίως τε καὶ χαριέντως ἀπαριϑμεῖ; τὸ δὲ παθητικὸν 
ἐκεῖνο, ἐν ᾧ παράκλησίς τε καὶ ἔλεος καὶ δέησις καὶ τὰ τούτοις 
LO δὲ EN ET) - , 2 ὃ L 5 ete 
ἀδελφὰ ἔνεστιν, τοῦ προσήκοντος ἐνδεεστέρως ἀποδίδωσι. 
, e * δή , [3 , * € Sip iS. δό 
κβ΄. Τοιοῦτος μὲν δή ἐστιν ὃ Λυσίου χαρακτὴρ, ὡς ἐγὼ δόξης 
» * , - 3 δέ TAA * - » X ΄ Ἅ 
ἔχω περὶ αὐτοῦ. εἰ δέ τις ἄλλα παρὰ ταῦτα ἔγνωκε, λεγέτω. κἂν 
* 5, »Ἅ λλὴ 9... ἘΞ ΄ » eu δὲ 3 χω 
ἢ πιϑανώτερα, πολλὴν αὐτῷ χάριν εἴσομαι. ἵνα δὲ βέλτιον τῷ 
, , - » 5 - € - - * , 
βουλομένῳ γένηται μαθεῖν, εἴτε ὀρδῶς ἡμεῖς ταῦτα kal προσηκόν- 
! 
τως πεπείσμεθα, εἴτε καὶ διημαρτήκαμεν τὴν κρίσιν, τὴν ἐξέτασιν 
9 - , 
ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου γραφέντων ποιήσομαι προχειρισάμενός τινα 
λόγον. οὐ γὰρ ἐγχωρεῖ πολλοῖς χρῆσδϑαι παραδείγμασιν. ἐξ ἐκεί- 
LA] 
vov δὲ τήν τε προαίρεσιν kal τὴν δύναμιν ToU ἀνδρὸς ἐπιδείξομεν, 
ἀποχρῆν οἰόμενοι ψυχαῖς εὐπαιδεύτοις καὶ μετρίαις, μικρά τε με- 
γάλων καὶ ὀλίγα πολλῶν γενέσθαι δείγματα. ἔστι δὲ ὁ λόγος ἐκ 
τῶν ἐπιτροπικῶν, ἐπιγραφόμενος κατὰ Διογείτονος᾽ ὑπόδεσιν δὲ 
ἔχων τοιάνδε. Διόδοτος, εἷς τῶν μετὰ Θρασύλλου καταλεγέντων 
ἐν τῷ Πελοποννησιακῷ πολέμῳ, μέλλων ἐκπλεῖν εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
» κ᾿ λ , » » , et ὃ α.7 5 , 
ἐπὶ Γλαυκίππου ἄρχοντος, ἔχων νήπια παιδία, διαδήκας ἐποιή- 
δ Ν , ΑΓ ἘΠ. ^ c - * P N Ν 
σατο, καταλιπὼν αὐτοῖς ἐπίτροπον, τὸν ἑαυτοῦ μὲν ἀδελφὸν Διο- 
γείτονα, τῶν δὲ παιδίων θεῖόν τε καὶ πάππον ἀπὸ μητέρος. αὐτὸς 
^ C C SPI) , , 3 ’ ἐ- , * οὐ ^ 
piv οὖν £v 'EQ£ow μαχόμενος amozvíjoksv. Διογείτων δὲ πᾶσαν τὴν 
οὐσίαν τῶν ὀρφανῶν διαχειρισάμενος, καὶ ἐκ πολλῶν πάνυ χρη- 
μάτων οὐδὲν ἀποδείξας, αὐτὸς ἔτι περιὼν κατηγορεῖται πρὸς ἑνὸς 


“Ὑσοτιθεὶς] Fort. περιτιθείς. Sic Dio- dme». Risk. 


nys. ed. Sylb. p. 189. 1. 3 [λέξει] κέχρηται 
Ἡρόδοτος Ξέρξη «περιτιϑεὶς τὸν λόγον. et 85. 
18. ὁ γὰρ γάμος εὐϑὺς καὶ σωφροσύνης δόξαν 
σεριτίθησι τοῖς ἀνθρώποις. Longin. p. 153. 
ed. Cel. Mor. τὴν δ᾽ ἀπότομον ἀπειλὴν τῷ 
Sw ποῦ ἡγεμόνος περιέϑδηκεν. Diog. Laert. 
p. 70. ed. Stepli. Κρίτων. περιϑεῖναι τοὺς 
λόγους. MATTH. 

TlIgocáz roy] Sic dedi pro vulgari zeoz- 


Προωιρουμένους ποιεῖν] Sic dedi de meo 
pro vulgari προαιρουμένους «πτοιῶν. IDEM. 

"AgraibeU morc] Stephanus et Sylburgius, 
οὖκ ἀπαιδεύτοις. minore cuni mutatione 
legas, ψυχαῖς εὐπαιδεύτοις, animis eruditis 
et modestis. Sic init. Epist. ad Pompeium: 
ἐσσιστολὴν εὐπαίδευτον" et in. Lib. de Thu- 
cyd. Idiom. τῶν εὐτσαιδεύτων" et alibi. 
MARKLAND. 
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- , » 0c τ , - λέ * ᾽ ᾽ 
τῶν μειρακίων δοκιμασθέντος, κακῆς ἐπιτροπῆς. λέγει δὲ κατ᾽ av- 
- Ν - IN - * , I 
TOU τὴν δίκην ὁ τῆς ἐκείνου μὲν συγατριδῆς, τῶν δὲ μειρακίων 
» - b » e 
ἀδελφῆς ἀνήρ. προὔλαββοον δὲ τὴν ὑπόθεσιν, ἵνα μᾶλλον γένηται 
καταφανὲς, εἰ μετρίᾳ καὶ προσηκούσῃ ἀρχῇ κέχρηται. 
, , * ^ ᾽΄ - A , € ' 
κγ΄. Ei μὲν μὴ μεγάλα, x. τ. A. Tovro τὸ προοίμιον ἁπά- 
, £2 , 
σας ἔχει τὰς ἀρετὰς, ὅσας δεῖ τὸ προοίμιον ἔχειν. δηλώσουσι δὲ 
€ , - - - 
οἱ κανόνες αὐτῷ παρατεθέντες οἱ τῶν τεχνῶν. ἅπαντες γὰρ δή που 
5 
παραγγέλλουσιν οἱ συνταξάμενοι τὰς τέχνας, ὅταν 1) πρὸς οἰκείους 
€ » ^ - 
ὃ ἀγὼν, σκοπεῖν, ὕπτως μὴ πονηροὶ μηδὲ φιλοπράγμονες οἱ κατή- 
yopot φανήσονται" κελεύουσί τε, πρῶτον μὲν τὴν αἰτίαν εἰς τοὺς 
, .“. - - - 
ἀντιδίκους περιϊστάναι kai τοῦ ἐγκλήματος καὶ τοῦ ἀγῶνος, καὶ 
/ - , *, 
λέγειν, ὅτι μεγάλα τἀδικήματα. kal οὐκ ἐνῆν αὐτὰ μετρίως ivey- 
κεῖν" καὶ ὅτι ὑπὲρ ἀναγκαιοτέρων προσώπων ὃ ἀγὼν καὶ ἐρήμων, 
MT e - ^g, 7 ^ - , ^ 9:17 
καὶ ἧττον ὑπεροφθῆναι ἀξίων, οἷς μη βοηθοῦντες, κακίους ἂν εφα- 
5 
vucav' kai ὅτι προκαλούμενοι τοὺς ἀντιδίκους εἰς διαλλαγὰς, καὶ 
(A * ΄ , ΄, τ CN ὃ N EN - 5 € 
φίλοις rà πράγματα ἐπιτρέποντες, kal τὰ δυνατὰ ἐλαττοῦσσαι ὑπο- 
μένοντες, οὐδενὸς T6vvíj2ncav τυχεῖν τῶν μετρίων. 
δὴ (AA - [4 LÀ e Ν 50 - λέ 
1j παραγγέλλουσι ποιεῖν ot τεχνογράφοι, tva τὸ ἦθος τοῦ λέγον- 
" EA »- "ἢ 
τος ἐπιεικέστερον εἶναι δόξῃ. δύναται δὲ αὐτοῖς εὔνοιαν τοῦτο 


Ταῦτα μὲν 


- - - - - 
ποιεῖν, καὶ ἔστι κράτιστον τῆς κατασκευῆς μέρος. ταῦν ὁρῶ πάντα 
Καὶ μὴν εἴς γε τὸ εὐμαθεῖς 

, A £^ ^ 
τοὺς ἀκροατὰς ποιῆσαι, κελεύουσι συστρέψαντας εἰπεῖν τὸ πρᾶγμα, 
Π) Ναὶ 5 - * πὰ ς ^. * 74 ^ «5 
ἵνα μὴ ἀγνοῶσι τὴν ὑπόϑεσιν οἱ δικασταί" καὶ οἵάπερ ἂν ἢ τὰ 

- » S. 
μέλλοντα λέγεσθαι, τοιοῦτο kai τὸ προοίμιον ὑποτίϑεσθαι ἀπ᾿ ap- 
M - - * , 
Xiic, kal δεῖγμα τοῦ πράγματος ποιουμένους, εὐσὺς ἀπ ἐνθυμη- 
y v" - , - / 
μάτων πειρᾶσθαι ἄρχεσϑαι. ἔχει δὴ καὶ ταῦτα τὸ προοίμιον. "Ert 

- - i3 - NICE 
περὶ τῆς προσοχῆς ὧδέ πως τεχνολογοῦσιν᾽" ὅτι δεῖ τὸν προσεκτι- 

Ν 20N - ^ ed ^ M λέ Ν ^ 

κοὺς μέλλοντα ποιεῖν τοὺς ἀκροατὰς, kai λέγειν ϑαυμαστὰ kai 
͵ - - - - 

παράδοξα, kal δεῖσϑαι τῶν δικαστῶν ἀκοῦσαι. φαίνεται δὲ καὶ 


διὰ τοῦ προοιμίου τοῦδε γεγονότα. 


ταῦτα πεποιηκὼς ὁ Λυσίας" καὶ προσέτι τούτοις τὸ λεῖον τῆς ἑρμη- 
A sa - - τ "^ - ς 
νείας, καὶ τὸ ἀφελὲς τῆς κατασκευῆς, ὧν μάλιστα δεῖ τοῖς ὑπ᾽ ἐκεί- 
e 9 
νων προοιμιαζομένοις. ἄξιον δὲ καὶ τὴν διήγησιν ὡς φκονόμηται 


Εἰ μὲν μὴ μεγάλα] Vid. p. 504. ed. 
Tayl. 

Τῶν τεχνῶν}. Legi vult Taylor τῶν 
τεχνικῶν. sine causa, si quid intelligo. 
Rztsx. 

Μεγάλα ἀδικήματα)  Soripsit, opinor, 
μεγάλα τ᾽ ἀδικήματα, vel τὰ ἀδικήματα. 
MankrLaND. 

Καί ἐστι] Forte, $ (sc. εὔνοια.) ἐστι xpá- 
τιστον τῆς κατασκευῆς μέρος. IDEM. 

Εὐϑὺς] Καὶ, quod huic adverbio przpo- 


nunt vulgate, delevi auctore Sylburgio. 
Rxrts&. 

"ror ἐκείνων] Sylburgius legit, ἀπ᾽ ἐκεί- 
γων, ub illis. .A quibus? nihil enim prze- 
cessit, quod huic sensui convenire potest. 
Lege, ἐπ᾽ ἐκείνων, coram illis, sc. δικαστῶν, 
judicibus, que maxime mecessaria. sunt iis, 
qui coram tribunali. proemiis utuntur: 
nempe in veris cuusis, non in fictis Rheto- 
rum et Sophistarum λογομαχίαις, Mank- 
LAND. 

M 
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καταμαθεῖν, ἔχει δὲ οὕτως. 
κασταὶ, K. T. À. 
eu - * 
κὃ΄, "Iva δὲ kai ὁ τῶν ἀποδείξεων χαρακτὴρ καταφανὴς γένηται, 
θήσω καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις λεγόμενα. τὰς μὲν οὖν ἰδίας πίστεις, ὡς οὐ 
- Ὁ - - - 
πολλῶν ἔτι λόγων δεομένας, δι᾿ αὐτῶν βεβαιοῦται τῶν μαρτύρων, 
οὐδὲν ἕτερον ἢ τοῦτο εἰπὼν, Πρῶτον μὲν οὖν τούτων ἀνά- 
βητέ μοι μάρτυρες. τὰ δὲ τοῦ ἀντιδίκου δίκαια διχῇ νείμας, 
ὡς τὰ μὲν ὁμολογήσαντος αὐτοῦ λαβεῖν, καὶ εἰς τὰς τρο- 
* " , (το , δὲ , , ^ δὲ , , 
φὰς τῶν ὀρφανῶν ἀνηλωκέναι σκηψαμένου, τὰ δὲ ἐξάρνου γενη- 
7 5 - 
Sévroc εἰληφέναι, κἄπειτα ἐλεγχθέντος, ὑπὲρ ἀμφοτέρων ποιεῖται 
^ N Li P4 ὃ , , “Δ 5 - 5, , , λέ 
τὸν λόγον. τάς τε δαπάνας οὐχ ἃς ἐκείνος ἀπέφηνε γενέσϑαι λέ- 
yov, καὶ περὶ τῶν ἀμφιβόλων τὰς ᾿πίστεις ἀποδιδούς. ᾿᾽Α ξειῶ 
ἊΣ 
τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, k. τ. λ. 
κέ. "Ev μὲν δὴ τοῖς ἐπιδεικτικοῖς λόγοις μαλακώτερος, ὥσπερξἔφην. 
βούλεται μὲν γὰρ ὑψηλότερος εἶναι καὶ μεγαλοπρεπέστερος. καὶ τῶν 
^c * b , A 9 , , , Ν Ἅ , 
γε kas ἑαυτὸν ἢ πρότερον ῥητόρων ἀκμασάντων οὐδενὸς ἂν δόξειεν 
εἶναι καταδεέστερος" οὐ διεγείρει δὲ τὸν ἀκροατὴν, ὥσπερ ᾿Ισοκρά- 
^ Sé ϑή δὲ * L4 73 » δή 
της, ἢ Δημοσϑένης. ϑήσω δὲ καὶ τούτων παράδειγμα. ἔστι δή τις 
, - ^ λό , * (0 MS e Ad , , 
αὐτῷ πανηγυρικὸς λόγος, £v ᾧ πείθει τοὺς  EAAqvac, ἀγομένης 
? , - , , P , * , 
Ολυμπιάσι τῆς πανηγύρεως, ἐκβάλλειν Διονύσιον τὸν τύραννον 
τῆς ἀρχῆς, καὶ Σικελίαν ἐλευθερῶσαι' ἄρξασϑαί τε τῆς ἔχϑρας 
- , - 
αὐτίκα μάλα, διαρπάσαντας τὴν τοῦ τυράννου σκηνὴν χρυσῷ τε 
καὶ πορφύρᾳ καὶ ἄλλῳ πλούτῳ πολλῷ κεκοσμημένην. ἔπεμψε γὰρ 
ϑεωροὺς εἰς τὴν πανήγυριν ὁ Διονύσιος ὁ ἄγοντηέ θυσίαν τὰ SEQ. 
μεγαλοπρεπής. τε καταγωγὴ τῶν θεωρῶν ἐ ἐγίνετο ἐν τῷ τεμένει καὶ 
πολυτελὴς, ἵνα θαυμασδείη μᾶλλον ὁ τύραννος ὑπὸ τῆς “Ἑλλάδος. 


V LUE d BIOZ. 
᾿Αδελφοὶ ἦσαν, ὦ ἄνδρες δι- 


᾿Αδελφοὶ ἦσαν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ] κτικοῖς λόγοις, quam in πάθεσιν et ἀποδεί- 


Vid, p. 505. ed. Tayl. 

ToU ἀντιδίκου] Articulum przposui, quo 
carent vulgatae. Krrsk. 

τὰς δὲ δαπάνας} Distinguo ac lego: ποι- 
εἴται τὸν λόγον, τάς τε δαπάνας --- ἐλέγχων, 
καὶ περὶ etc. Sylburgius quoque legit τε 
pro3é Manxrawp. Sic dedi, pro vul- 
gari τὰς δὲ δαπάνας. Rzrsk. 

᾿Αξιῶ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταί] 
Vid. p. 512. ed. Tayl. 

Ἔφην] Post ἔφην nonnulla deesse viden- 
tur. hizec enim non cohaerent. MAnxrAND. 
Acute animadvertit Marklandus aliquid 
hic deesse. Nam ἐν μὲν δὴ indicat conclu- 
sionem loci pertractati περὶ τῶν ἀποδείξεων, 
de quibus inceperat dicere. Τοῖς ἐπίδει- 
xTiXoic autem et paulo post θήσω δὲ xal τού- 
σῶν iransitionis ad orationes ἐσιδεικτικὰς 
vestigia habent. Deinde Dionysius Ly- 
siam μαλαχώτερον dixil non tam in ἐπίδει- 


ξεσιν. v. p. 80. v. 8. Conf. Dionys. ed. 
Sylburg. p. 107. 43. ἐν οἷς (ἀποδεικτικοῖς 
xal παθητικοῖς λόγοις) ὃ μὲν Λυσίας ἁπλού- 
στερός τίς ἔστιν, et p. 109. 54. ubi etiam 
male scribitur &azioeirizoic pro àgro9. quod 
aperte docet orationis συνάφεια et Sylburg, 
adh.l. Denique nullum exemplum epi- 
logi commemoravit, de quo tamen etiam 
dicere constituerat. v. p. 77. v. 10. p. 
80. v. 12. 18. Ex his satis puto ap- 
parere aliquid deesse. quod etsi sine ope 
codd. restitui vix potest, interim tamen 
expleri poterit hoo modo : ἐν μὲν δὴ ταῖς 
ἀποδείξεσι καὶ πάϑεσι καὶ ὅλως τοῖς δικανικοῖς 
λόγοις μαλακώτερος, ἁ ὥσπερ ἔφην. Τοιοῦτος δὲ 
τίς μοι εἶναι δοκεῖ καὶ ἐν τοῖς ἐπιδεικτικοῖς 
λόγοις. βούληται ---- Δημοσθένης. ϑήσω δὲ καὶ 
τούτων (scil. τῶν ἐπιδεικτικῶν λόγων) παρα- 
δείγματα. M TTE. Nil deest, modo legas, 
ἐν μέντοι τοῖς. REISK. : 
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ταύτην λαβὼν τὴν ὑπόϑεσιν, τοιαύτην πεποίηται τὴν ἀρχὴν τοῦ 
λόγου. "᾿Αλλων τε πολλῶν καὶ καλῶν, x. τ. À. 

κα΄. 'Evóc ἔτι παράδειγμα θήσω λόγου συμβουλευτικοῦ" ἵνα καὶ 
τούτου τοῦ γένους τοῦ λόγου ὃ χαρακτὴρ γένηται σαφής. ὑπόϑεσιν 
δὲ περιείληφε περὶ τοῦ μὴ καταλῦσαι τὴν πάτριον πολιτείαν ᾿Αϑή- 
νῃσι. τοῦ γὰρ δήμου κατελϑόντος ἐκ Πειραιῶς, καὶ ψηφισαμένου δια- 
λύσασθαιπρὸς τοὺς ἐν ἄστει, καὶ μηδενὸς τῶν γεγενημένων μνησικα- 
κέν" δέους δὲ ὄντος μὴ πάλιν τὸ πλῆθος εἰς τοὺς εὐπόρους ὑβρίζῃ 
τὴν ἀρχαίαν ἐξουσίαν κεκομισμένον, καὶ πολλῶν ὑπὲρ τούτου γι- 
νομένων λόγων, Φορμίσιός τις τῶν συγκατελθόντων μετὰ τοῦ 
δήμου, γνώμην εἰσηγήσατο, τοὺς μὲν φεύγοντας κατιέναι, τὴν δὲ 
πολιτείαν μὴ πᾶσιν, ἀλλὰ τοῖς τὴν γῆν ἔχουσι παραδοῦναι" βου- 
λομένων ταῦτα γενέσθαι καὶ Λακεδαιμονίων. ἔμελλον δὲ, τοῦ ψη- 
φίσματος τούτου κυρωξέντος, πεντακισχίλιοι σχεδὸν ᾿Αθηναίων 
ἀπελαθήσεσθαι τῶν κοινῶν. ἵνα δὴ μὴ τοῦτο γένοιτο, γράφει τὸν 
λόγον τόνδε ὁ Λυσίας, τῶν ἐπισήμων τινὶ καὶ πολιτευομένων. εἰ 
μὲν οὖν ἐῤῥήθη τότε ἄδηλον, σύγκειται γοῦν ὡς πρὸς ἀγῶνα ἔπι- 
τηδείως. ἔστι δὲ ὅδε. Ὅτε ἐνόμιζον, ὦ ᾿Αθηναῖοι, xk. τ. À. 

κζ΄, ᾿Αλλ’ ἅλις ἤδη παραδειγμάτων. ἵνα καὶ περὶ τῶν λοιπῶν 
ῥητόρων τὸν αὐτὸν διαλεχθῶμεν τρόπον. ἕπεται δὲ τῷ ῥήτορι τούτῳ, 
κατὰ τὴν τάξιν τῶν χρόνων, ᾿Ισοκράτης. περὶ δὲ τούτου λεκτέον 
ἐφεξῆς, ἑτέραν ἀρχὴν λαβοῦσιν. ᾿ ᾿ 
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Ἄλλων TE πολλῶν καὶ καλῶν] Vid. 
p. 518. ed. Tayl. 

ψηφισαμένου διαλύσασσηαι] Hudsonus 
legi vult τὰς πρὸς τοὺς ἐν ἄστει ἔχθρας. 
male, ut videtur. centies enim hzc omit- 
tuntur.v.ZEschin. contraCtesiph. p. 68. 19. 
ed, Steph. /Elian. V. H. 12. 3, Theophrast. 
Charaot. 15. περὶ ἀκαιρίας. ἀμφοτέρων βου- 
λομένων διαλύεσθαι. MATTH. 

Φορμίσιος] De hoc loquitur Dinarchus 


p. 95. ed. Steph. Iprx. 

Φεύγοντας] F. φυγόντας. Inzw. In hoc 
falsus fuit V. D. Exsules oi φεύγοντες usur- 
pantur, non oi φυγόντες. Ad insequentem 
vitam e Plutarcho aunotationum ego de 
meo nihil addidi, sed omnes sunt Taylori. 
Rzrsx. 

Ὅτε ἐνόμιζον, ὦ ᾿Αθηναῖοι] Vid. 
p. 523. ed. ''ayl. 
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Ixxviii Λυσίας υἱὸς ἦν Κεφάλου, τοῦ Λυσανίου, τοῦ Κεφάλου, Zvpakov- 
Ar * n , δὲ , , 01 , 0 , - 
σίου μὲν γένος, μεταναστάντος δὲ εἰς ᾿Αθήνας, ἐπιθυμίᾳ τε τῆς 
πόὄλεως, καὶ Περικλέους τοῦ ᾿Ξανϑίππου πείσαντος αὐτὸν φίλον 
» ( * 1 À / ὃ , $ £t δέ H , A use 
ὄντα, καὶ ξένον, πλούτῳ διαφέρων" ὡς δέ τινες ἐκπεσόντα τῶν 

3 EA - ᾽ ν» 
Συρακουσῶν, ἡνίκα ὑπὸ Γέλωνος irvpavvoUvro' γενόμενος ᾿ΑθῆΞ 
9: « , » - * - ^ ἈΝ ὃ ’ 
νῃσιν ἐπὶ Φιλοκλέους ἄρχοντος τοῦ μετὰ Φρασικλῆ κατὰ τὸ δεύ- 
1 » - , - ^ , ᾽ ΄, * * 
Ttpov ἔτος τῆς ὀγδοηκοστῆς kal δευτέρας ᾿Ολυμπιάδος, τὸ μὲν 
. "E ὃ ’, - , Á, , , t3 b δὲ χ 
πρῶτον συνεπαιδεύετο τοῖς ἐπιφανεστάτοις ᾿Αϑηναίων᾽" ἐπεὶ δὲ τὴν 
εἰς Σύβαριν ἀποικίαν τὴν ὕστερον Θουρίους μετονομασϑεῖσαν 
ἔστελλεν ἡ πόλις, ᾧχετο σὺν τῷ πρεσβυτάτῳ ἀδελφῷ Πολεμάρχῳ 
--ἦσαν γὰρ αὐτῷ καὶ ἄλλοι δύο Ἐὔδιδος καὶ BpáxvAAoc—, τοῦ 
» » , " 
πατρὸς ἤδη τετελευτηκότος, ὡς κοινωνήσων τοῦ κλήρου, ἔτη yeyo- 
31. dox , 
νὼς πεντεκαίδεκα, ἐπὶ Πραξιτέλους ἄρχοντος. κἀκεῖ διέμεινε παι- 
δευόμενος παρὰ Τισίᾳ, καὶ Νικίᾳ τοῖς Συρακουσίοις" κτησάμενός 
9x5 ^ AT λ Ν 5 Ν ’ e δὴ Zr ail 
τε οἰκίαν καὶ κλήρῳ λαχὼν ἐπολιτεύσατο, ἕως Κλεάρχου τοῦ 
, , - - Ρ 
᾿Αθήνῃσίν ἄρχοντος, ἔτη ἑξήκοντα τρία. Τῷ δὲ ἑξῆς Καλλίᾳ 
5 - - - 
Ολυμπιάδι ἐνενηκοστῇ δευτέρᾳ, τῶν κατὰ Σικελίαν συμβάντων 
- & / ἃ 
᾿Αϑηναίοις, καὶ κινήσεως γενομένης τῶν τε ἄλλων συμμάχὼν καὶ 
μάλιστα τῶν τὴν ᾿Ιταλίαν οἰκούντων, αἰτιαθεὶς ᾿Αττικίζειν ἐξέπεσε 
μετ’ ἄλλων τριῶν. Παραγενόμενος δ᾽ ᾿Αθήνῃσιν ἐπὶ Καλλίου 
τοῦ μετὰ Κλεόκριτον ἄρχοντος, ἤδη τῶν τετρακοσίων κατεχόντων 
ὴν πόλιν, διέ ὑτόθι. τῆς δὲ ἐν Αἰγὸ r í 
τὴν πόλιν, διέτριβεν αὐτόθι. τῆς δὲ £v Αἰγὸς ποταμοῖς ναυμαχίας 
γενομένης, καὶ τῶν τριάκοντα παραλαβόντων τὴν πόλιν, ἐξέπε- 
€ Ki Cyl , , * ^ , , [Y Ἂς 16 A ^ 
σεν, ἑπτὰ ἔτη μείνας, ἀφαιρεδεὶς τὴν οὐσίαν, καὶ τὸν ἀδελφὸν 
- y, 
IloAé£uapxov' αὐτὸς δὲ διαδρὰς ἐκ τῆς οἰκίας, ἀμφιθύρου οὔσης, 
, Ad , Aá E € , δὲ , à - , M ^ 5, S , 
ἐν 1) ἐφυλάσσετο ὡς ἀπολούμενος, διῆγεν ἐν Μεγάροις. ἐπιδεμέ- 


Διαφέρων] Anne διαφέροντα 1 Vid. Nos in. Platone Εὐθύδημος. ΤῈ. 


Vita Lysie. 'l'Ayron. Κλήρω λαχὼν] Κλήρου τυχὼν Photius. 
Φρασικλῆ] L. Φρασικλείδη. IpgW. Iprw. 
Καὶ δευτέρεις] Dele. Inm. Κλεάρχου] L. Κλεοκρίτου. Inrw. 
Ἔστελλεν) Ἔστελε Cod. Petav. Ipgw. Ἑξήκοντα τρία] Alii τριάκοντα τρία le- 
"AAA δύω] Hoc videtur esse ambigen- gunt, alii ὥστε τριάκοντα. IDEM. 

dum. Iprm. Τριῶν} L. Tgiaxoziav. YnEM. 


EUjec] Εὔδημος Xyl. Recüus cum 


8 


- “ - e^ 

νων δὲ τῶν ἀπὸ Φυλῆς τῇ ka9ó0g, ἐπεὶ χρησιμώτατος ἁπάντων 

» , , ^ : * à , N^ .9 I 
($95, χρήματά τε παρασχὼν δραχμὰς δισχιλίας, kai ἀσπίδας 

’ P * * * € - E ’, 5 , 

διακοσίας πεμφδεὶς δὲ σὺν Ερμᾶνι ἐπικούρους ἐμισθώσατο τρια- 

- & 3 - 
κοσίους δύο, ἔπεισέ τε τάλαντα δοῦναι Θρασύλαιον τὸν Ηλεῖον, 

,ὕ * - , SNL X ᾽’ , - ÜN 

ξένον αὐτῷ γεγονότα. ἐφ᾽ οἷς γράψαντος αὐτῷ Θρασυβούλου πο- 
λιτείαν μετὰ τὴν κάϑοδον ἐπὶ ἀναῤχίας τῆς πρὸ Εὐκλείδου, ὃ μὲν 
δῆμος ἐκύρωσε τὴν δωρεάν" ἀπενεγκαμένου δὲ ᾿Αρχίνου γραφὴν 
παρανόμων διὰ τὸ ἀπροβούλευτον εἰσαχθῆναι, ἑάλω τὸ Ψήφισμα' 

ν - " y, * 
kai οὕτως ἀπελαθεὶς τῆς πολιτείας, τὸν λοιπὸν χρόνον ᾧκήσε 

, 

ἰσοτελὴς ὦν" καὶ ἐτελεύτησεν αὐτόϑι, ὀγδοήκοντα τρία ἔτη βιοὺς, 
Ἅ ο 
ἢ, ὥς τινες, ἐξ καὶ ἑβδομήκοντα, ἢ, ὥς τινες, ὑπὲρ ὀγδοήκοντα 
ἰδὼν Δημοσϑένην μειράκιον ὄντα. γενηθῆναι δέ φασιν ἐπὶ Φιλο- 
κλέους ἄρχοντος. Φέρονται € αὐτοῦ λόγοι τετρακόσιοι εἰκοσι- 

, ΄ , * [4 ^ , ^ (A 
πέντε. τούτων γνησίους φασὶν οἱ περὶ Διονύσιον, καὶ Καικίλιον 
εἶναι διακοσίους τριάκοντα, ἐν οἷς δὶς μόνον ἡττῆσδαι λέγεται. 
M e , - ςφ ς EY - , , , 3 - * 
ἔστι δ᾽ avrov kai ὃν ὑπὲρ rov ψηφίσματος ἐγράψατο ᾿Αρχῖνος τὴν 
πολιτείαν αὐτοῦ περιέχων, καὶ κατὰ τῶν τριάκοντα ἕτερος. ᾿Εγέ- 
vero δὲ πιϑανώτατος καὶ βραχύτατος, τοῖς ἰδιώταις τοῖς πολλοῖς 
λόγους ἐκδούς. εἰσὶ δ᾽ αὐτῷ καὶ τέχναι ῥητορικαὶ πεποιημέναι, 
καὶ δημηγορία, ἐπιστολαί τε καὶ ἐγκώμια, καὶ ἐπιτάφιοι καὶ ἐρωτι- 
κοί. Σωκράτους ἀπολογία ἐστοχασμένη τῶν δικαστῶν. δοκεῖ δὲ 
τὴν κατὰ λέξιν εὔκολος εἶναι, δυσμίμητος ὦν. 
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Δημοσθένης δ᾽ ἐν 
e. s , » 5» * , , , , 

τῷ κατὰ Νεαίρας λόγῳ ἐραστὴν αὐτόν φησι γεγονέναι Μετανείρας 

- - 5 - 

ὁμοδούλου τῇ Νεαίρᾳ. ὕστερον δὲ ἔγημε Βραχύλλου τοῦ ἀδελφοῦ 

5 , , δὲ , - LY λά , - o (ὃ € 
υγατέρα, μνημονεύει δὲ avrov kal Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ, ὡς 

- 1d 

δεινοτάτου εἰπεῖν, καὶ Ἰσοκράτους πρεσβυτέρου. ἐποίησε δὲ καὶ εἰς 

αὐτὸν ἐπίγραμμα Φίλισκος ὁ ᾿Ισοκράτους μὲν γνώριμος, ἑταῖρος 

δὲ , γῇ ὃ , n * € 1 - » ὡς 15 E 
& Λυσίου" δι᾿ οὗ φανερὸν ὡς προέλαβε τοῖς ἔτεσιν, kai ἐκ τῶν 

eU X4 , , , e ’ » δὲ e € 

ὑπὸ Πλάτωνος εἰρημένων ἀποδείκνυται. ἔχει δὲ οὕτως 


Καλλίππης θύγατερ, πολυηγόρε, φροντίδι δείξεις 
Εἴ τι φρονεῖς, * * καί τι περισσὸν ἔχεις. 


᾿Ἐπεὶ χρησιμκώτατος] Lh. ἐπεχρησιμώτα- 
τος. ΡῈ. 

πεμφϑεὶς ἢ πεμφϑείς τε Cod. Petav. 
Ipnrw. 

Δύο] Istud δύο pertinet ad comma pro- 
ximum. Vid. nos in Lysie Vita. Ipnrw. 

Θρασύλαιον}. Θρασυδαῖον alii.. Ep Ew. 

᾿Ογδοήκοντα ]}ῦ Mira hzc differentia, 2y3o- 
ἥκοντα τρία ἔτη βιοὺς —— 3, ὥς τίνες, ὑπὲρ 
ὀγδοήκοντα. Hzecoine exspectabas ab ἀκρι- 
βεία Plutarchi? Ingw. 

Ἡττῆσσα!)] Ἡττηθῆναι Cod.  Petav. 
IpnEw. 

Ἔστι δ᾽ αὐτοῦ] F. ἔσσι δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὑπὲρ 
τοῦ ψηφίσματος ὃ ἐργάψατο ᾿Αρχῖνος (sc. 


παρανόμων) τὴν πολιτείαν αὐτοῦ “ περιελών, 
Iprx. 

Τοῖς πολλοῖς} Vel glossa est ad τοῖς 
ἰδιώταις, vel legendum τοὺς πολλοὺς (λόγους 
sc.) vel τοὺς πλείους, ut Photius. Ingw.. 

Δημηγορία} Y. δημηγορίαι. ΓΡΕΜ. 

- Σωκράτους] Καὶ Myra e ἀπολογία. Cod. 
Petav. ΡῈ Μ. 

Δημοσϑένη:] Hec ex - Athenzo 1. 13. 

ΤΡΈπ: 6 * 
Καλλίππης} In. MSS. nonnullis ὦ KaA- 
λίππης, in metro quarto pro Ἔν κόσμοισι 
Cod. Petav. habet Ἐν κόσμησι. in. sexto, 
idem Cod. καταφθιμένων. Ingw. De hoc 
Epigrammate vid. supra p. 59. 
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Τὸν yàp ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑέντα; kai ἄλλοις 
Ἔν κόσμοισι βίου σῶμα λαβόνθ᾽ ἕτερον, 
Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Λυσιδάϊμνον, 
Δόντα καταφθίμενον καὶ σοφῷ ἀϑάνατον" ' 
Ὃς τότ᾽ ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι, 
Καὶ τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 
, " € * 
Συνέγραψε δὲ λόγον καὶ ᾿Ιφικράτει τὸν μὲν πρὸς ᾿Αρμόδιον, τὸν 
δὲ προδοσίας κρίνων Τιμόσεον, καὶ ἀμφοτέρους ἐνίκα. ᾿Αναδεξα- 
5 , - —— 
μένου δὲ ᾿Ιφικράτους τὰς τοῦ Τιμοθέου πράξεις, ταῖς εὐδύναις 
5, * ^ - , 3/2. 5 - * - , 
ἀναλαβὼν τὴν τῆς προδοσίας αἰτίαν ἀπολογεῖται διὰ τοῦ Λυσίου 
λόγου. kài αὐτὸς μὲν ἀπελύθη, ὃ δὲ Τιμόϑεος ἐξημιώθη πλείστοις 
» - - 
χρήμασιν. ἀνέγνω δὲ καὶ ἐν τῇ ᾿Ολυμπιακῇ πανηγύρει λόγον μέ- 
u - 
γίστον, διαλλαγέντας τοὺς “Ἕλληνας καταλῦσαι Διονύσιον. 


ΔΎ Σὰ ΟΣ B LO. 2 


ΕΟ ΟΜ ΟΣ ΟῚ 


ἊΝ , , - 

Ixxx ᾿Ανεγνώσϑησαν Λυσίου λόγοι διάφοροι. φέρονται δ᾽ αὐτοῦ εἰκο- 
σιπέντε καὶ τετρακόσιοι, ὧν τοῖς γνησίοις τρεΐίς καὶ τριάκοντα καὶ 
διακόσιοι ἐγκρίνουσι. ἐν οἷς δὶς μόνον τὸ ἔλαττον ἐνεγκεῖν τῇ 
λέξει πρὸς τοὺς ἀνταγωνιστὰς πολλάκις ἀγωνισάμενος λέγεται. 
» * - ΄ ^ , κ᾿ ΄ * - e 
ἔστι δὲ τοῖς λόγοις βραχύτατός τε kal zi&avoraroc, καὶ τῷ δο- 

- Ν μ᾿ » » , 5 ^ ^ L4 
κεῖν μὴ δεινῶς λέγειν, εἴπερ τις ἄλλος δεινότατος. ἀλλὰ γὰρ kat 
» ALS - 398 o» ’ 5 ’ * 
εὔκολος εἶναι δοκῶν, οὐδὲν ἔλαττον δυσμίμητος ἐπιδείκνυται. τοὺς 

, - λ ^ À , ie , , ὃ ὃ , λέ 
μέντοι γε τῶν λόγων πλείους ἰδιώταις ἐκδεδωκέναι λέγεται. συγκε- 
- s N ΄ , - ' , 45 , 
φαλαιοῦσι δὲ τοὺς λόγους αὐτοῦ δημηγορίαι, ἐπιστολαὶ, ἐγκώμια, 
, , , * ^ , » , » * τ , 
ἐπιτάφιοι, ἐρωτικοὶ, καὶ Σωκράτους ἀπολογία. ἔστι uiv ἐν οὐκ 
ὀλί , - ΄ nO , ’ δὲ ^ * ὃ ^ [AO 
ὀλίγοις αὐτοῦ λόγοις ἠθικός. γίνεται δὲ κατὰ τὴν διάνοιαν ὃ ἡνι- 
^ € 
κὸς, ὅταν χρηστὴν ἔχῃ προαίρεσιν, καὶ πρὸς rà βελτίω ῥέπουσαν. 
eu , ^ c * , , 5 Ν by ^ , 
ὅϑεν οὐ χρὴ ψιλῶς τὰ πραχθέντα λέγειν, ἀλλὰ kal τὴν γνώμην 
συνάπτειν, cV ἧς ἐπράττετο ἕκαστον. οἷον ἂν μὲν χαλεπὰ εἴη, 
* M (A ^ ἀλλ ; EY MO oJ. , - 0 ^ δὲ 
καὶ πρὸς φίλους ἢ ἄλλως μετρίους, τὴν ἀνάγκην αἰτιᾶσθαι, ἂν δὲ 
, 
ἀμείνω, τὴν προαίρεσιν. αὕτη δὲ μάλιστα πιθανὴ γίνεται, εἰ τὴν 
M m m 
αἰτίαν προσλάβοι. τὰς μέντοιγε αἰτίας οὐ χρὴ τοῦ λυσιτελοῦς 
et /, , * - ^ - * 2 
ἕνεκα παραλαμβάνειν. φρονίμου γὰρ μᾶλλον ἢ χρηστοῦ καὶ εὐ- 


Κρίνων} Pro κρίνων idem Cod. κρίνον, lege sequenti. Ἰφικράτει — κρίγοντι, Τιμόθεον. 
xpiyovri, revocata syllaba v« ex voce sub- Nihil verius. Tavron. 
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, - - , 
γνώμονὸς τὰ τοιαῦτα. χαλεπὸς δὲ ὃ τρόπος φυλάξαι, διὸ καὶ Av- 
, ΕΣ DN , ΄ , ΄ , 
σίας ἐν αὐτῷ φαίνεται πολλάκις διαμαρτάνων. θαυμάζονται μέν 
5» -Ó- » , * * A € ^ , 5 - 
TOL γε αὐτοῦ ἄλλοι λόγοι καὶ δὴ καὶ ὁ πρὸς Διογείτονα ἐπιτροπῆς" 
Á ^ Ly * ^ , - 5 , , , 
πιθανήν τε γὰρ καὶ kaSapàv τὴν διήγησιν ποιεῖται. ἀλλ᾽ οὐκ εὐ- 
Sic ἐπὶ τὰς αὐξήσεις καὶ τὰς δεινώσεις, ὅπερ πολλοὶ πάσχουσιν, 
ὑπάγεται. καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἔστιν οἰκεῖα τὰ τοιαῦτα τῆς πρώτης διδα- 
σκαλίας τοῦ πράγματος, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα χώραν ἔχει κα- 
ταλέγεσϑαι. καὶ πολλὴν δὲ καθαρότητα καὶ σαφήνειαν ἔν τε τοῖς 
, ^ - 7 , ? ? - - - , , 
πράγμασι καὶ ταῖς λέξεσιν ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς τοῦ λόγου προβάλλεται 
- ἀρχῆς. ὥςπερ καὶ τὸ σχῆμα κατ᾽ εὐδεῖαν ἁρμόζον ἀφηγήσει, καὶ 
* δὲ - " 0 2 0 b δὲ - € 7 , - 
τὸ μηδὲν τῶν ἔξωθεν συνεφέλκεσθαι. τὸ δὲ τῆς ἁρμονίας, αὐτοῦ 
, , , 5 , , b3 ^ - T € e" * 
κάλλος οὐ παντός ἐστιν αἰσθάνεσθαι, kai γὰρ δοκεῖ μὲν ἁπλῶς καὶ 
€ » - , e * ^ , , ^ 
ὡς ἔτυχε συγκεῖσϑαι, εἰς ὑπερβολὴν δὲ κόσμου κατεσκεύασται. καὶ 
€ - [4 , »7 , , Ν , ^ ^ , 
ἁπλῶς, ὃ λόγος ἄξιος θαυμάσαι κατά τε τὰ σχήματα καὶ rà votj- 
para, καὶ τὰ ὀνόματα, καὶ τὴν ἐναρμόνιον τούτων συνδήκην, καὶ 
τὴν εὕρεσιν καὶ τάξιν τῶν ἐνθυμημάτων τε καὶ ἐπιχειρημάτων ἀμ- 
ἀλλ * c 2 95 Υ - - λό ε N δὲ 
φιβάλλεται μὲν ὁ παρ᾽ ἐνίοις περὶ τοῦ σηκοῦ λόγος, ὃ σηκὸς δὲ 
- 48^ , € - 5 , , 319 * ὔ / » 
νῦν εἶδός ἐστιν ἱερᾶς ἐλαίας. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν γνήσιος Λυσίου ἔκ τε 
- , - A - I , - 5 / , 
τῶν κεφαλαίων δῆλον, καὶ ἐκ τῶν περὶ αὐτοῦ ἐπιχειρημάτων, ἐξ 
αὐτοῦ γε τοῦ προοιμίου, τῆς τε διηγήσεως, καὶ τοῦ ἐπιλόγου. πάνυ 
^ ὃ , ^ * * , , -» ὃ ^45 -€ λ , 
yàp δαιμονίως, καὶ κατὰ τὴν εἰσισμένην τῷ ἀνδρὶ ἐν τῇ ἁπλότητι 
ὃ ’ Z4 5 5 , - * ^ PEE] 06 , ^ 
εἰνότητά ἐστιν ἐξειργασμένα ravra kai τὸ kar ἐνθύμημα, ἀλλὰ 
, - 
μὴ κατ᾽ ἐπιχείρημα προάγειν τὰς ἀποδείξεις, τοῦ Λυσίου μάλιστα 
τὸ ἰδίωμα ἀπαγγέλλει, ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ καθ᾽ ἕν διατρίβοντα μηκύ- 
* λ , - - ) , SN , , E EY ^ , PY 
νειν τὸν λόγον, τῆς τοῦ Λυσίου ἐστὶν ἀκριβείας" καὶ τὸ εὐπαγὲς 
τῶν λόγων καὶ τὸ διὰ βραχύτητος πολλὴν παρέχειν ἡδονήν" ὃ 
, ,ἅ n , - » e , , 
μετά γε Δημοσϑένην οὗτος μόνος τῶν ἄλλων ῥητόρων φαίνεται 
, εἶ * * ἀλλ δὲ - ὃ ^ , * " ,͵ 
κατορϑώσας" καὶ τὸ κάλλος δὲ τῆς διατυπώσεως, tv ᾧ μήτε Πλά- 
, Sé , , , b ἔλ p ΕΣ , 
τωνος, μήτε Anuocsévovc, μῆτε Αἰσχίνου τὸ ἔλαττόν ἐστιν ἀπη- 
7; iet δὲ ; ΤῊΝ ^ , θέ , , 
.veyufvoc. ἰδίωμα δὲ Λυσίου, καὶ τὸ τὰς ἀντιθέσεις προάγειν, un- 
- ^ b] ,F ΝΥ , ’ ἧς * € 9 , - 
δαμῶς μὲν ἐμφαινούσας τὸ ἐπιβεβουλευμένον, τὸ δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἐπεσπασμένον δεικνύειν. Τεκμήριον δὲ τῆς Av- 
σιακῆς δυνάμεως, καὶ τὸ ἐν πάσῃ τῇ περιόδῳ τῶν κώλων εὐάρμο- 
στον, καὶ μετὰ καθαρότητος εὐανϑές. Παῦλος δέ γε ὁ ἐκ Μυσίας, 
τόν τε περὶ τοῦ σηκοῦ λόγον, οὐδὲν τῶν εἰρημένων συνιεὶς, τῆς 
- - , 
τε yvnotórqroc τῶν Λυσιακῶν ἐκβάλλει λόγων" καὶ πολλοὺς καὶ 
καλοὺς ἄλλους εἰς νόθους ἀποῤῥιψάμενος πολλῆς καὶ μεγάλης 
τοὺς ἀνθρώπους ὠφελείας ἀπεστέρησεν, οὐχ εὑρισκομένων ἔτι τῶν 
€ 8 8 λὴ » ἊΝ e EE ^ , θέ AS 
ὑπὸ διαβολὴν πεσόντων. ἅπαξ γὰρ ἀποκριθέντες παρεωράϑησαν, 
- - - ^ - 
ἐπικρατεστέρας τῆς διαβολῆς ὥςπερ kal ἐπ᾽ ἄλλων πολλῶν, ἢ, τῆς 


᾿Αμφιβάλλεται μὲν ὁ παρ᾽] F. ἀμφιβάλλεται μὲν παρ᾽ ἐνίοις ὁ π΄. τι 0. λόγος. TAYLOR» 
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, 
ἀληθείας γεγενημένης. "Ἔστι δὲ ὃ Λυσίας δεινὸς μὲν παϑήνασθαι, 
ἐπιτήδειος δὲ τοὺς πρὸς αὔξησιν διαϑεῖναι λόγους. Τινὲς μὲν οὖν 
τῶν περὶ τοὺς ῥητορικοὺς διατριβόντων λόγους οὐκ ὀρθῶς ὑπή- 

5 - s , € , ὃ - * T Afi ? 
XSmeav εἰπεῖν περὶ Λυσίου, ὡς ἀποδεῖξαι μὲν rà ἐγκλήματα, παρ 
* - - 5 - ^ - 
ὅντινα οὖν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν, τὸ προκεκριμένον ἔχει" αὐξῆσαι 
* Ld L— 5 , ^ ^ 5 , - € A - 
δὲ ταῦτα πολλῶν ἐνδεής. καὶ γὰρ ἐλέγχονται φανερῶς ὑπὸ Gv 
, - , * - 3-3 5 A AÍ ὃ ΝΥ , , " * 
avrov λόγων, πολὺ τῆς ἐπ᾽ αὐτὸ διασφαλλόμενοι κρίσεως" καὶ 
* , , € ^ , , E 
μάλιστά γε τούτους ὁ κατὰ Μνησιπτολέμου διελέγχει. ϑαυμαστῶς 
* Ν , * Ψ S i » (X δὲ 
yàp τὴν κατηγορίαν πρὸς μέγεϑδος οὗτος ηὔξησε. Καικίλιος δὲ 
ἁμαρτάνει, εὑρετικὸν μὲν τὸν ἄνδρα, εἴπερ ἄλλον τινὰ, συνομολο- 
γῶν, οἰκονομῆσαι δὲ τὰ εὑρεϑέντα οὐχ οὕτως ἱκανόν. καὶ γὰρ κἀν 
τούτῳ τῷ μέρει τῆς ἀρετῆς τοῦ λόγου οὐδενὸς ὁρᾶται φαυλότερος. 
Εἶδε δὲ μειράκιον. Δημοσθένην ὄντα' παῖς δὲ γέγονεν ó Λυσίας 
Κεφάλου τοῦ. Λυσανίου τοῦ Κεφάλου, γένος μὲν Συρακούσιος, 
, ^ Ἂς οἱ 5 0f , - , * - 
μετανάστης δὲ γεγονὼς εἰς ᾿Αθήνας, πόνῳ τε τῆς πόλεως, kal τῆς 
Περικλέους τοῦ Ξανϑίππου φήμης. ἐν ἡ τὰ μὲν πρῶτα συνεπαι- 
ὃ / - , , - , , Jt * ^ , 
εὔετο τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν ᾿Αϑηναίων" ὕστερον δὲ, τὴν εἰς 
- 1 
Σύβαριν ἀποικίαν στελλούσης τῆς πόλεως ᾧχετο καὶ αὐτὸς σὺν 
- , - , - , 3,91. f - , 
τῷ πρεσβυτάτῳ τῶν ἀδελφῶν Πολεμάρχῳ, ἐφ᾽ ᾧ τοῦ πατρῴου 
μετασχεῖν κλήρου. ἔτος δὲ πέντε καὶ δέκατον ἦγε, καὶ διέτριβεν 
ἀκροώμενος. Τισίου τε καὶ Νικίου τῶν Συρακουσίων, οἰκίαν δὲ κα- 
τασκευασάμενος καὶ κλήρου τυχὼν ἐπολιτεύετο τῶν πολλῶν οὐκ 
ἐνδεέστερον, ἕως Κλεάρχου τοῦ ᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντος. τῷ δὲ ἑξῆς 
, “7 ’ 5 ^ J mw. y c ^v, - , 
ἐνιαυτῷ ᾿Αττικίζειν αἰτιαϑεὶς jue ἑτέρων τριῶν ἐξέπεσε τῆς πατρί- 
ὃ ᾿Αϑή δὲ ^ - T , ^ δ 
oc. ἤνῃσι δὲ παραγεγονὼς, τῶν Terpakooíev, τὴν πόλιν 
» , ὃ , e) 4 ^4 c jq p d δὲ ^ LX 5 
ἐχόντων; διέμεινεν αὐτόθι τῶν 'Γριάκοντα δὲ τὴν πόλιν ἀντικατα- 
, c S Ὁ 8 , ἌΓ s ES 3" 9 PEE Y 
σχόντων, ἑπτὰ μὲν ἔτη διέμεινεν" adatpsScdc δὲ τὴν οὐσίαν καὶ τὸν 
ἀδελφὸν Πολέμαρχον ἀποβαλὼν, αὐτὸς μύλις διαδρὰς τὸν ἐπι- 
κρεμάμενον ὄλεθρον διῆγεν ἐν Μεγάροις. Τῶν ὃ ἀπὸ Φυλῆς ἐπι- 
ϑεμένων τῇ καϑόδῳ χρησιμώτατος ἁπάντων γέγονε τῇ πράξει. 
χρήματά τε γὰρ αὐτὸς δραχμὰς δισχιλίας παρέσχε, καὶ ἀσπίδας 
διακοσίας. σταλεὶς δὲ σὺν Ἕρμονι, ἐπικούρους τε ἐμισϑδώσατο 
, Ν , ^ ? - » , », 9 - 
τριακοσίους, καὶ Θρασύδαιον τὸν ᾿Ηλεῖον ἔπεισε, ξένον ὄντα, αὐτῷ 
δύο τάλαντα παρασχεῖν. ἐφ᾽ oic γράφει μὲν μετὰ τὴν κάθοδον ὃ 
Θρασύβουλος πολιτείαν αὐτῷ, ὃ δὲ δῆμος ἐκύρωσε τὴν δωρεάν. 
τὶ - - 
Αρχῖνος δὲ διὰ τὸ ἀπροβούλευτον εἰσαχϑῆναι τὸ ψήφισμα, γρά- 
φεται γραφὴν παρανόμων τὴν δωρεάν. καὶ ἐπεὶ κατεγνώσθη τὸ 
ψήφισμα, τῆς μὲν πολιτείας ὃ Λυσίας ἀπελαύνεται; τὸν λοιπὸν δὲ 
, , , Am » τ λ -- , 20 , «cy ὃ 
χρόνον κατεβίω ἰσοτελὴς ὦν. καὶ τελευτᾷ αὐτόθι, τρία καὶ ὀγδο- 
ἥκοντα ἔτη. γεγονώς. οἱ δὲ ἀφαιροῦσιν αὐτοῦ ἑπτά. 


Τριῶν] Immo τριακοσίων, αἱ .est in Dionysio, atque uti emendavi in Plutarcho. 
Tavron. 


AYZIOY. ΒΊΟΣ. 


EX SUIDA. 


Λυσίας Κεφάλου Συρακούσιος, ῥήτωρ᾽ μαθητὴς Τισίου kai Nutov: Ixxxii 
εἷς τῶν μετὰ Δημοσϑένους δέκα ῥητόρων. ᾿Ετέχθη δ᾽ ἐν ᾿Αϑήναις, 
μετοικήσαντος τοῦ Κεφάλου ἐκεῖσε" γεγόνὼς δὲ ἐτῶν ιε΄ ἐς Θουρίους 
ᾧχετο σὺν ἀδελφοῖς δύο κοινωνήσων τῆς ἀποικίας" εἶτα ἐκπεσὼν 
ἐκεῖσεν ἐπ᾿ ᾿Αττικισμῷ ἐπανῆλϑεν ἐς ᾿Αϑήνας, ἄγων ἔτος μζ΄. λόγοι 

δὲ αὐτοῦ λέγονται εἶναι γνήσιοι, ὑπὲρ τοὺς τ΄. καὶ ἕτεροι πρὸς 
τούτοις ἀμφιδοξούμενοι. Τῷ δὲ καθαρῷ τῆς φράσεως οὐδένα ἔσχε 
μιμητὴν, πλὴν ᾿Ισοκράτους. ἔγραψε δὲ καὶ τέχνας ῥητορικὰς, ἐγ- 
κώμιά τε, καὶ ἐπιταφίους; καὶ ἐπιστολὰς ζ΄" μίαν μὲν πραγματικὴν, 

τὰς δὲ λοιπὰς ἐρωτικάς᾽ ὧν αἱ πέντε πρὸς μειράκια. 


ΛΥΣΊΙΟΥ ΒΙΟΣ. 


EX LEXICO INEDITO EUDOCLE N. CCLXXIV. 
BIBL. COLBERTIN/E, NUNC REGLE, 
PARISIENSIS. 


— 


Περὶ rov Λυσίου. 


Λυσίας Κεφάλου Συρακούσιος ῥήτωρ, μαϑητὴς Τισίου καὶ Νικίον, 
εἷς τῶν μετὰ Δημοσϑένους δέκα p ῥητόρων' λόγοι δὲ αὐτοῦ λέγον- 
ται εἶναι γνήσιοι ὑπὲρ τοὺς τ΄. καὶ ἕτεροι πρὸς τούτους (. τούτοις) 
ἀμφιδοξούμενοι. Τῷ δὲ καϑαρῷ τῆς φράσεως οὐδένα ἔσχε μιμη- 
τὴν πλὴν ᾿Ισοκράτους. Ἔγραψε καὶ τέχνας ῥητορικὰς, καὶ δημη- 
γορίας, ἐγκώμιά τε καὶ ἐπιταφίους, καὶ ἐπιστολὰς ζ΄ μίαν μὲν 
πραγματικὴν, τὰς δὲ λοιπὰς ἐρωτικάς. 


TESTIMONIA VETERUM 
DE LYSIA. 


CICERO. 


ἰΧΧΧ 1. De Orat. 118. Dissertissimus Orator Lysias. 


Ixxxiv 


3. De Orat. 16, Suavitatem Isocrates, subtilitatem Lysias, acu- 
men Hyperides, sonitum 7Eschines, vim Demosthenes habuit. 

In Brut. 17. Tum fuit Lysias, ipse quidem in causis forensibus 
non versatus, sed egregie subtilis Scriptor atque elegans, quem jam 
prope audeas Oratorem perfectum dicere. (Nam plane quidem 
perfectum et cui nihil admodum desit, Demosthenem facile dixeris.) 
Nihil acute inveniri potuit in iis causis, quas scripsit, nihil, ut ita 
dicam, subdole, nihil versute, quod ille non viderit: nihil subtiliter 
dici, nihil presse, nihil enucleate, quo possit fieri aliquid limatius : 
nihil contra grande, nihil incitatum, nihil ornatum vel verborum 
gravitate vel sententiarum, quo quidquam esset elatius. 

Ibid. 31. Quodammodo est nonnulla in iis etiam inter ipsos 
[Catonem sc. et Lysiam] similitudo. | Acuti sunt, elegantes, faceti, 
breves. Sed iile Grzcus ab omni laude felicior. Habet enim cer- 
tos sui studiosos, qui non tam habitus corporis opimos, quam gra- 
cilitates consectentur; quos, valetudo modo bona sit, tenuitas ipsa 
delectat: quanquam in Lysia sepe sunt etiam lacerti, sic ut fieri 
nihil possit valentius. 

Orat. 15. Dicat igitur Attice venustissimus ille Scriptor ac poli- 
tissimus Lysias. Quis enim id possit negare? dum intelligamus 
hoc esse Atticum in Lysia, non quod tenuis sit atque inornatus, 
sed quod nihil habeat insolens aut ineptum. 

Ibid. 16. Qui Lysiam sequuntur, causidicum quendam sequun- 
tur, non illum quidem amplum atque grandem, subtilem et elegan- 
tem tamen, et qui in forensibus causis possit przeclare consistere. 

Ibid. 182. Dum imitari Lysiam vult, alterum pene Demosthenem. 

De optimo genere Oratorum. | Ymitemur, si poterimus, Lysiam, 
et ejus quidem tenuitatem potissimum. — Est enim multis in locis 
grandior; sed quia et privatas ille plerasque, et eas ipsas aliis, et 
parvarum rerum causulas scripsit, videtur esse jejunior, quoniam se 
ipse consulto ad minutarum genera causarum limaverit. 
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DIONYSIUS HALICARNASSENSIS. 


De Oratoribus. 'O ΔΛυσιακὸς λόγος πρὸς ro χρήσιμον καὶ ἀνα- 
γκαῖον ἐστὶν αὐτάρκης, καὶ τὸ μὲν αὐχμηρὸν ἐκπεφευγὼς, πάγυ δὲ σύν- 
τόμος καὶ στενὸς κατὰ τὴν ἀπαγγελίαν, ἔτι δὲ καὶ κομψὸς καὶ ἀληϑὴς, 
καὶ τῶν ᾿Αττικισμῶν εὔχαρις. oU μὴν συνεχῶς αὐξητικὸς, πλὴν τοῦ 
σκοποῦ λεληϑότως ἐπιτυγχάνων, μετὰ κεκραμένης τῆς κατὰ τὴν χάριν 
ἡδονῆς" ὡς ἀναγινωσκόμενον μὲν, οὐχ ὅλον []. εὔκολον] νομίζεσθαι, 
χαλεπὸν δὲ εὑρίσκεσθαι ζηλοῦν πειρωμένοις. μάλιστα δὲ ἐπιτευκτικὸς ἐν 
ταῖς διηγήσεσιν" ἰσχγνότητι γὰρ τῆς φράσεως ἀσφῆ καὶ ἀπηκριβωμένην 
ἔχουσι τὴν τῶν πραγμάτων ἔκϑεσιν. 

In Judicio de Iszeo 8.8. Ἢ μὲν yàp [Avotov λέξις] ἀφελής τε καὶ 
ἠϑικὴ μᾶλλον ἐστίν" σύγκειταί τε φυσικώτερον, καὶ ἐσχημάτισται ἃ- 
πλούστερον' ἡδονῇ τε καὶ χάριτι πολλῇ κέχρηται. ἡ δὲ Ἰσάιον τεχνικω- 
τέρα, K. T. À. 

Ibid. 8. 16. Τοῦ Λυσίου μὲν οὖν τις ἀναγινώσκων τὰς διηγήσεις, 
οὐδὲν ἂν ὑπολάβῃ λέγεσϑαι κατὰ τέχνην ἢ πονηρίαν, ἀλλ᾽ ὡς φύσις 
καὶ ἡ ἀλήθεια φέρει" αὐτὸ τοῦτο ἀγνοῶν, ὅτι τῆς τέχνης τὸ μιμήσασθαι 
τὴν φύσιν αὐτῆς μέγιστον ἔργον ἦν. 

Ibid. 8. 18. Δοκεῖ Λυσίας μὲν, τὴν ἀλήθειαν διώκειν μᾶλλον" ᾿Ισαῖος 
δὲ, τὴν τέχνην" καὶ ὁ μὲν στοχάζεσϑαι τοῦ χαριέντως" ὁ δὲ, τοῦ δεινῶς. 

Ibid. 8. 20. Οὐδένα ἡγούμενος οὔτε ἀκριβέστερον, οὔτε χαριέστερον 
γεγονέναι Λυσίου. 

Ibid. Τούτων δή φημὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ τῶν παραπλησίων τούτοις, 
- διαφέρειν οἰόμενος Λυσίαν, καὶ ὥςπερ ἀρχέτνπον ὑπογράφων ὑπερέχειν 
ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα, ταύτης τῆς προαιρέσεως τῶν λόγων ἐποιησάμην 
κανόνα. 

In Judicio de Dinarcho 8. 6. Λυσίας ἔν τε τοῖς ἰδίοις καὶ τοῖς δη- 
᾿“μοσίοις ἀγῶσιν, αὑτὸς αὑτῷ ὁμολογούμενός ἐστιν, εἴς τε τὸν λεκτικὸν 
τρόπον; καὶ τὴν τῶν ὀνομάτων σαφήνειαν, καὶ σύνϑεσιν, αὐτοφυῆ μὲν καὶ 
λείαν εἶναι δοκοῦσαν, παντὸς δὲ λόγου κατὰ τὴν ἡδονὴν διαφέρουσαν. 

Ibid, 3, 7. “Ἔστωσαν δή τινες ἐπιγραφόμενοι λόγοι, καὶ ὄντες, Δει- 
γάρχου, πολλὴν ἔχοντες πρὸς τὰ Λυσιακὰ ὁμοιότητα" Τούτων ὁ βουλό- 
μενος ποιεῖσθαι τὴν διάγνωσιν, πρῶτον μὲν τὴν ἰδιότητα τοῦ ἀνδρὸς 
ἐκείνου ϑεωρείτω" ἔπειτ᾽, ἐὰν μὲν ἀρετήν τε καὶ χάριν τοῖς λόγοις 
ἐπανϑοῦσαν ἴδοι, καὶ τὴν τῶν ὀνομάτων ἐκλογὴν ἐνοῦσαν; καὶ τὸ μηδὲν 
ἄψυχον εἶναι τῶν λεγομένων, θαῤῥῶν λεγέτω τούτους Λυσίου. ἐὰν δὲ μήτε 
χαρίεμ ὅμοιον εὑρίσκῃ, μήτε τὸ πιθανὸν, καὶ τὸ τῶν ὀνομάτων «ἀκριβὲς, 
μήτε τῆς ἀληθείας ἁπτόμενον, ἐν τοῖς Δεινάρχου λόγοις αὐτοὺς ἐάτω. 

De admiranda vi dicendi in Demosthene 8. 3. ᾿Ἐτελείωσε δ᾽ αὐ- 
τὴν [simplicem ideam orationis] kai εἰς ἄκρον ἤγαγε τῆς ἰδίας ἀρετῆς 
Δυσίας ὁ Κεφάλου, κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους Vooyíq τε καὶ Θουκυδίδη 

: 
γενόμενος. 


Ιχχχν 


Ibid. 11. *A δὲ παρὰ τὸν *** καὶ ἀκριβῆ, καὶ καϑαρὸν, καὶ ζηλωτὸν, l xxvi 
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ἀπὸ τοῦ διαλάμψαντος ἐν αὐτῷ: Λνσιακὸς C ἂν εἰκότως λέγοιτο" 
τοιαῦτα. 

Ibid. 18. Ταῦτα οὐ καϑαρὰ καὶ ἀκριβῆ καὶ σαφῆ καὶ διὰ τῶν κυρίων 
καὶ κοινῶν ὀνομάτων κατεσκενασμένα, ὥςπερ τὰ Λυσίου; ἐμοὶ μὲν γὰρ 
ὑπάρχειν δοκεῖ. Τί δὲ, οὐχὶ σύντομα, καὶ. στρογγύλα, καὶ ἀληθείας 
μεστὰ, καὶ τὴν ἀφελῆ καὶ ἀκατάσκευον ἐπιφαίνοντα φύσιν; καϑάπερ 
ἐκεῖνα ; Πάντων μὲν οὖν μάλιστα. Οὐχὶ δὲ καὶ πιθανὰ, καὶ ἐν ἤϑει λε- 
γόμενά τινι, καὶ τὸ πρέπον τοῖς ὑποκειμένοις προσώποις τε καὶ πράγμα- 
σι φυλάττοντα; jjOovijc δὲ dpa, καὶ πειθοῦς; καὶ χαρίτων, καιροῦ τε καὶ 
τῶν ἄλλων, ἃ πᾶσι τοῖς Λυσιακοῖς ἐπανθεῖ λόγοις, ἄρα οὐχὶ πολλὴ 
μοίρα; 

Ibid. Φυσική τις ἐπιτρέχει τοῖς Λυσίου λόγοις εὐστομία καὶ χάρις, ἡ 
προὔχει, πλὴν Δημοσϑένους, τῶν ἄλλων ῥητόρων. 

In Judicio de Thucydide ὅ8. ᾿Αντιφῶν, Λυσίας, ᾿Ισοκράτης; οἱ 


, - 
πρωτεύσαντες τῶν τότε DrrOpov. 


DIO CHRYSOSTOMUS. 
Περὶ λόγου ἀσκήσεως. p. 256. Edit. Morell. 1604. 


Λυσίαν δὲ βραχύτητι kal ἁπλότητι καὶ συνεχείᾳ διανοίας, kal τῷ λε- 
ληθέναι τὴν δεινότητα. 


QUINTILIANUS. 


Instit. Orat. IIT. 8. Neque enim minus viciosa est Oratio, si 
ab homine, quam si a re, cui accommodari debuit, dissidet: ideo- 
que Lysias optime videtur in iis, quz scribebat indoctis, servasse 
veritatis fidem. 

Ibid. IX. 4. Neque mihi, quamlibet magnus Auctor, Cicero 
persuaserit, Lysiam, Herodotum, Thucydidem parum studiosos ejus 
fuisse. Genus fortasse sint secuti non idem, quod Demosthenes 
aut Plato, quanquam et ii ipsi inter se dissimiles fuerunt. "Nam 
neque illud in Lysia dicendi textum tenue atque rarum letioribus 
numeris corrumpendum erat. Perdidisset enim gratiam, quz in eo 
maxima est; simplicis atque inaffectati coloris: perdidisset fidem 
quoque. 

Ibid. X. 1. His etate Lysias major, subtilis atque elegans, et 
quo nihil, si Oratori satis sit docere, quzras perfectius. Nihil 
enim est inane, nihil arcessitum, puro tamen fonti, quam magno 
flumini propior. 

Ibid. XI. 1. Lysias, qui tum in dicendo prestantissimus habe- 
batur. 

Ibid. XII. 10. Nam quis erit hic Atticus? Sit Lysias, hunc 
enim amplectuntur amatores istius nominis modum. 

Ibid. Quid Periclea? Similemne credimus Lysiace gracilitati. 
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GELLIUS. 


Il.5. Favorinus de Lysia et Platone solitus est dicere, Si ex 
Platonis, inquit, oratione verbum aliquod demas mutesve, atque id 
commodissime facias, de elegantia tantum detraxeris; si ex Lysiz, 
de sententia. 


HERMOGENES. 


De formis Orat. tom. 2. p. 338. Edit. Port. 
ΤΠολλὰ τῶν τοιούτων £v ἰδιωτικοῖς τὰ παραδείγματα, καὶ πλείονά γε 
παρὰ τῷ Λυσίᾳ καὶ τῷ “Ὑπερίδῃ. φύσει γὰρ οἱ ἄνδρες ἠθικώτεροι. 
Ibid. p. 366. Τοῦ δ᾽ αὖ μὴ δοκοῦντος μὲν εἶναι δεινοῦ, ὄντος δὲ ὡς 
ἀληϑῶς τοιούτου, παραδείγματά εἰσι σχεδὸν ἅπαντες οἱ ἰδιωτικοὶ τοῦ 
Δημοσϑένους λόγοι, καὶ τῶν δημοσίων δὲ οὐκ ὀλίγα μέρη" τά γε μὴν 
τοῦ Λυσίου ϑαῤῥῶν ἴσως εἴποι τις ἂν, ὅτι πάντα. 


Ibid. p. 386. Π]λεῖστόν γε μὴν αὐτοῦ [1. e. λόγον ἁπλῶς πολιτικοῦ] Ixxxviii 


μέτεστι Λυσίᾳ τε kai Ἰσαίῳ καὶ ὙὝπερίδῃ. διὸ δὴ καὶ μάλιστά εἰσι πι- 
θανοί. διαφέρουσι δὲ οὗτοι ἀλλήλων, ὅτι τῷ μὲν Λυσίᾳ μετὰ τούτων, 
καὶ τὰ τῆς ἐπιμελείας μετρίως ὕπεστι, καὶ τὸ τοῦ κύσμον σφόδρα ἀνεμ- 
φάτως. 

LONGINUS. 

Sect. XXXIV. Ὁ μὲν γὰρ Ὑπερίδης πρὸς τῷ πάντα, ἔξω γε τῆς 
συνϑέσεως, μιμεῖσθαι τὰ Δημοσθένεια κατορθώματα; καὶ τὰς Δυσιακὰς 
ἐκ περιττοῦ περιείληφεν ἀρετάς τε καὶ χάριτας. 

JULIANUS. 

Epist. XLII. Τί oov δὲ Ὁμήρῳ μέντοι kai Ησιόδῳ kai Δημοσϑένει 
“μέντοι, καὶ Ἡροδότῳ καὶ Θουκυδίδῃ καὶ ᾿Ισοκράτει, καὶ Λυσίᾳ θεοὶ πάσης 
ἡγοῦνται παιδείας. 

THEMISTIUS. 
P. 329. Edit. Harduin. Par. 1684. 

Kai τηνικαῦτα ov κατώκνεις οὐδὲ ἐδεδοίκεις μή τίς σε μειρακιεύεσθαε 
ὑπολάβοι ἁμιλλωμένην πρὸς Λυσίαν καὶ Θουκυδίδην. 

MARCIANUS CAPELLA. 


Lib.V. Post hos tamen in diversis agminibus Oratores emeriti, 
ac pre se ferentes insignium culmen meritaque linguarum ZEschi- 
nem, Isocratem, Lysiamque conspiceres. 


IOANNIS TAYLORI 
LECTIONES LYSIACJE. 





Pag. CAP, I. 
ed. 'Tayl. 


675  Lysie plures. Lysias pro Lysippo. Emendantur Paremiographi. Φιλοδικία Athe- 
niensium. Curia ἐπὶ Δελφινίω. Apollo Delphinius. Plauti et Terentii Error. 
Demosthenes emendatus. Locus Varronis apud Nonium Marcellum fedissimo 
errore liberatus. Molendinz pena. cetera. 


EniTIONI nostre coronidem jam impositurus, atque ocium nactus a la- 
bore omnium, quos unquam sumpsi, improbissimo, institui, ut primus 
essem, qui messi mez falcem admoverem, ut quee a me emendata aut 
elucidata sint, opera non indiligenti percurrerem. — Eo sc. animo, ut, si- 
quid a me inclementer nimis dictum sit, id pro indicto haberem: ambi- 
tiose, reciderem: ambigue, arguerem: siquid mutandum, notarem: ut 
obscurioribus lucem, ingeniosis (si tam magnificam orationem, benevole 
lector, non reformides) auctoritatem adderem; ut denique nonnullorum 
exspectationibus morem gererem, qui de arido nimis hoc notandi genere 
conquesti quaedam praeterea adferri volunt, quae vel Auctoris indolem 
et scribendi genus, vel Gentis domi bellique instituta, vel Fori denique 
judiciorumque consuetudinem exponere atque illustrare possint. Quo- 
rum demum consilium eousque sum secuiurus, ut me interea meae 
opere non poeniteret. Neque enim eo sum ab literis ocio, aut, quod isti 
fortasse verius esse existimaverint, ea ingenii cultura et lepore, ut mihi 
licere arbitrarer desidi inter delicatulos hodiernze Criticze litare, ad truti- 
nam nescio quam imaginariam Auctorem nostrum exigere, troporum 
schematumque varietates indagare, Veneresque, ut aiunt, orationis 
expromendo bonam statem conterere bonamque chartam consumere. 
Novi profecto ex hoc aucupio facillime me meos labores ex fatali illo 
vico redempturum, ubi odores veneunt: at ego laevus eas semper in 
ambitione literaria partis secutus fuerim, ut talis mihi lectores contingere 
exoptarem, qualis amicos desumerem, paucissimos, sed cordatos. In 
bac quoque notularum mantissa pulchram satis opportunitatem mihi- 
met comparasse videor, ut subductis probe rationibus et pensitato mecum 
meo commentandi charactere, nonnullorum hominum reprehensiones de- 
precarer, si qui id, quod in Criticorum laboribus maxime sit solenne, in 
nostris exspectarent: nempe, ut quos in eadem palestra mecum desudasse 
conspexerim, eos omnis conviciis probrisque proscinderem, malaque in- 
gererem multa. Meus longe aliter fuit animus et sententia, diuque me- 
cum dolui, humanissima studia profitentis humana omnia a se aliena exi- 
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stimáre. "Veterum ea fuit sapientia, ut Mercurium Gratiis πάρεδρον lo- 
carent, óc μάλιστα τοῦ λόγου τὸ συγκεχαρισμένον kai προσφιλὲς αἰτοῦντος, 
Plutarch. Dissert. Moral. III. Quosnam ergo decebit magis ab omni 
acerbitate orationis abesse, atque (ut Plato de Xenocrate dixit) ταῖς Xá- 
ρισι θύειν, quam in liberalissimis disciplinis enutritos, in literis cultissimis 
exercitatos, qui denique in docendo flectendoque animum legentis non 
mediocrem artificii sui partem poni viderint? Unum quod attinet An- 
dream Seliottum Antuerpiensem, siquid a me intemperanter nimis exci- 
dit, siquid ejus in republica literaria existimatione indignum, aut mea 
in eadem novitate, habeto id omne mihi jam defervescente ingenio atque 
in se redeunte, serio displicuisse : 


QVAE. HIC. VEL. ALIAS, SCRIPSI. DIXI. FECI. 676 
EX. HVMANITATIS, OFFICIO. SCRIPTA. DICTA. FACTA. SVNTO. 
QVAE. SECVS. INSCRIPTA, INDICTA. INFECTA, HABENTOR. 


Ad Lysiam redeo, cujus rofa currente adcrescebat ὁμωνύμων numerus. 
Adponatur itaque p. 3. ed. Tayl. (XVIII.) Lysias bis Ciliciae Preeses 
sub Diocletiano Imp. Vid. Surium de SS. historiis ad Aug. X XIII. et 
Octob. X X X. Ruinart. Act. Sincer. primorum Martyrum, Lipomannum, 
etc. (XTX.) Lysias natione Grecus, sub eodem Diocletiano et Licinio 
Impp. Armeniz finibus tutandis cum exercitu prefectus. "Vid. Bolland. 
de SS. MM. Sebastenis ad Feb. III. et alibi, (X X.) Lysias Christianus 
unus ex XI. fidelibus, qui Epistolam Actis Martyrum SS. 'T'arachi, Probi 
et Andronici prefixam consignaverunt. Ruinart. ad A. C, CCCIV. 
Lysiam interea, qui in nostra classe locum obtinet X IT. debemus, ut mo- 
nui, (p. 2.) Adagiorum Centuriatoribus. Vid. Lucil. T'arch. ete. Bo?c ἐν 
πόλει. Nam si per bovem, ὃν ἀνέϑηκε Λυσίας ἐν ᾿Ακροπόλει, intelligunt 
Tauri statuam, qua Athenis in Arce visebatur, vehementer errant. Bos 
ille non erat Lysize, sed Senatus Areopagitici donarium. "Eor: δὲ καὶ 
ταῦρος ἀνάϑημα τῆς βουλῆς τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ, ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ ἀνέθηκεν ἡ βουλὴ, 
πολλὰ ἄν τις ἐθέλων εἰκάζοι. Pausan. Attic. c. 24. Βοῦς ἐν πόλει' χαλκοῦς 
ὑπὸ τῆς βουλῆς ἀνατεϑείς. Hesych. Sed non ea statua, verum prodigium 
quondam, idque non Athenis, sed Roma visum proverbio Βοῦς ἐν πόλει, 
auctoritatem dedit. Procop. de bello Gotthie. IV. 21. Ἔλεγεν οὖν ὁ 
“Ῥωμαῖος οὗτος, ὡς ἄρχοι μὲν Ἰταλίας ποτὲ ' AraMáptyoc ὁ Θευδορίχου Svyarpt- 
δοῦς᾽ βοῶν δὲ τις ἀγέλη ἐς Ῥώμην ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον ἀμφὶ δείλην 
ὐψίαν ἐξ ἀγροῦ ἥκει διὰ τῆς ἀγορᾶς, ἣν φόρον Ἑἰρήνης καλοῦσι Ῥωμαῖοι ---- 
ἔστι δέ τις ἀρχαία πρὸ ταύτης δὴ τῆς ἀγορᾶς κρήνη, καὶ βοῦς ἐπὶ ταύτης 
χαλκοῦς ἕστηκε Φειδίου (οἶμαι) τοῦ ᾿Αθηναίου ἢ Λυσίππου ἔργον. ἀγάλματα 
γὰρ ἐν χώρῳ τούτῳ πολλὰ τούτοιν δὴ τοῖν ἀνδροῖν ποιήματα --- ἕνα δὲ ταῦρον 
ἔφη τῶν τηνικάδε παριόντων εὐνοῦχον τῆς τε ἀγέλης ἀπολειπόμενον, καὶ ταύ- 
τῆς δὴ τῆς κρήνης ἐπιβατεύσαντα, καϑύπερθε βοὸς τοῦ χαλκοῦ στῆναι" τύχῃ 
δὲ τινι παριόντα τινὰ, Τοῦσκον γένος, κομιδῇ ἄγροικον δόξαντα εἶναι, ξυμβάλ- 
λοντα τὸ ποιούμενον φάναι (εἰσὶ yàp μαντικοὶ καὶ εἰς ἐμὲ Τοῦσκοι) ὡς εὐνοῦχός 
ποτε καταλύσει τὸν ἄρχοντα Ῥώμης. Mac Procopius. Nimirum hic est 
ille bos, quem Lysippus Sicyonius signis clarus, (de quo plurima Pausa- 
nias, Plinius, Horat. Propertius aliique) ex sre fecit, non Lysias conse- 
cravit. Βοῦς Λυσίου SC. pro BoUc Λυσίππου, sive ut in MSS. Codd. exarari 





solet Avo?^", quo pacto nonnulli Codd. Steph. Byzantiui pro Λύσιππος, 
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Δύσις habent. De nomine Lysia hzc dicta sunto. Causam autem hanc 
nostram, in qua de Eratosthenis nece questio agebatur, judicabant 
᾿Εφέται, viri sc. LI. ἀριστίνδην electi, qui ad Apollinis Delphinii judica- 
bant ἐπὶ τῶν ὁμολογούντων μὲν δεδρακέναι φόνους, κατὰ νόμους δέ. De 
caede enim apud Atheniensis preeter Areopagum cognoscebat, I. Curia 
ἐπὶ ἸΤαλλαδίῳ, si erat involuntaria: II. ἐπὶ Πρυτανείῳ, si de Auctore non 
liquebat: 1Π1. ἐν Φρεάττει, ubi aliquis ob caedem involuntariam solum 
vertens nova interea teneretur: IV. ἐπὶ Δελφινίῳ denique, ubi quis jure 
ac recte cassum contenderet. Nam, ut ait Cic. pro Milone—* An est 
quisquam, qui hoc ignoret, cum de homine occiso quaeratur, aut negari 
solere omnino esse factum, aut recte ac jure factum esse defendi?" In 
hisce omnibus aio quasitum esse de cede. Ejus erat leporis scomma, 
quod in h. populum jaciebat Lucian. Icaro. Menip. Kai ὁ Φοίνιξ δὲ ἐνε- 
πορεύετο, kai ὁ Κίλιξ ἐλῴστευε, καὶ ὁ Λάκων ἐμαστιγοῦτο, kai ὁ ᾿Αϑηναῖος 
ἐδικάζετο: et Aristoph. Equit. 1313. 


Ἑὐῤφημεῖν χρὴ kai στόμα κλείειν kai μαρτυριῶν ἀπέχεσϑαι 
Καὶ τὰ δικαστήρια συγκλείειν, οἷς ἡ πόλις ἥδε γέγηθεν. 


De hisce Curiis plurima plurimi: optime omnium Demosth. c. Aristocr. 
et Poll. VIII. 10. Adjungant, quibus ca non satisfaciant Pausan, Attic. 
e. 28. Sigon. de Republica Athen. III. 2. et Meurs. Areop. cap. extr, ut 
de Lexicis taceam. Neque fuissem hic in propatulo moratus, ni magnis 
hominibus dubitationem vidissem injectam de loco, ubi agebatur causa. 
Neqüe denuo asseram has Curias ita fuisse provinciis distinctas, ut vcl 
rerum necessitati vel diuturnitati temporis earum usus non aliquando ce- 
deret. Lege Demosth. c. Boeot. Isocr. Except. c. Callimach. et Valer. 
Max. VIII. 1. Sed quis ille Apollo Delphinius, cedo, et unde dictus? qui 
non solum Athenis hujusmodi zedis nactus est, de quibus vide Plutarch. 
in Theseo et Pausan. in Attic. verum etiam, ut constat ex cy. in Pind. 
in honore fuit /Ezinensibus, et Mensi, Sacris et Ludis nomen dedit, atque 
apud Chalcedensis itidem nactus est fanum sui cognominis; cujus 
postea in communionem adscitus 'T. Flaminius, ut liquet ex Plutarch. 
in vita. 

Ὁ. ΔΗΜΟΣ. TITQI. ΚΑΙ. HPAKAEI. TO. l'YMNAZION. 

O. ΔΗΜΟΣ. ΤΊΤΩΙ. ΚΑΙ. AIIOAAQNI. TO. AEAOINION. 


Plane aliena sunt et fabulam redolent, quae de eo Etymo habet idem 
Plutarch. in libro de solertia Animalium: quam licet historiam tangit 
Homerus, sive quis alius, in hymnis, atque zre adhuc servant nummi Ta- 
rentinorum: Aliena item, qua ey. Lycophronis 208. Apollo, credo, et 
Diana δελφικοὶ vel δελφίνιοι ideo dicti, quod erant uterini, Nam et Diana 
Δελφινία dicta. Τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ ἱδρύθη μὲν ὑπὸ τοῦ Αἰγέως, λέγεται δὲ 
᾿Απόλλωνι Δελφινίῳ καὶ ᾿Αρτέμιδι Δελφινίᾳ. Poll. VIII. 10. Eamque con- 
jecturam adjuvat locus Laertii in 'Thalete 8. 99.  Phiala enim a Collegio 
Sapientum renunciata et ad Thaletem reversa, Ὁ δὲ τῷ Διδυμαίῳ ᾿Απόλ- 
λωνι ἀπέστειλεν, εἰπὼν οὕτω κατὰ τὸν KaAMpayov* 


Θαλῆς με τῷ .μεδεῦντι Νειλέῳ δήμον 
Δίδωσι, τοῦτο δὶς λαβὼν ἀριστεῖον. 


Τὸ δὲ πεζὸν οὕτως ἔχει. Θαλῆς ᾿Εξαμίον Μελήσιος ᾿Απόλλωνι Δελφενίῳ 
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Ἑλλήνων ἀριστεῖον δὶς λαβών. Sed me nimium tenuit πολυώνυμος iste 
Deus, cujus Epitheta fortasse aeque ac Oracula tenebris delectantur suis. 
Jam meminisse oportet me in Auctore purissimo versari, dissimillimoque 
istius Dei antistiti, quae 
ἄσπετον χέασα παμμιγῆ βοὴν 

Δαφνηφάγων φοίβαζεν ἐκ λαιμῶν ὕπα 

Σφιγγὸς κελαινῆς γῆρυν ἐκμιμουμένη. 
Simplex, inquam, noster, et purissimus, nullibi tamen simplicior, quam 
ubi rem gestam narret. Cujusmodi hic habes de uxore domum ducta, 
ad funus prodeunte, ab adultero denique in stupri consuetudinem in- 
lecta. ᾿Ἐπ’ ἐφορὰν αὐτῇ ἀκολουθήσασα ἡ ἐμὴ γυνὴ ὑπὸ τούτου τοῦ ἀνθρώπου 
ὐφϑεῖσα χρόνῳ διαφθείρεται. p. 11. ed. Reisk. Effertur. Imus. Funus pro- 
cedit. Sequimur. 'l'erentius verbis quasi ritualibus. Sed neque Plautus, 
neque Terentius in palliatis suis tam severe mores Graecorum servant, quin 
aliquando immisceant domesticos. Nam Simo ille apud Terentium, utut 
Rom: funus sequi liceret, id tamen Athenis Atticis non potuit. Ita enim 
instituit Solo, ut videbis apud Demosth. adv. Macart. [p. 1071.1. ed. R.] 
Τὸν ἀποθανόντα προτίθεσθαι ἔνδον ὕπως ἂν βούληται" ἐκφέρειν δὲ τὸν ἀπο- 
θανόντα τῇ ὑστεραίᾳ, ἢ ἂν προθῶνται, πρὶν ἥλιον ἐξέχειν, βαδίζειν δὲ τοὺς 
ἄνδρας πρόσθεν ὕταν ἐκφέρωνται, τὰς δὲ yvvaikac ὄπισθεν. Quz 
verba leviter sunt corrupta, cum legi debeat, τῇ ὑστεραίᾳ ἢ 4 àv προθῶν- 
ται, ut loqui semper observantur scriptores gravissimi atque ᾿Αττικώτατοι. 
e. g. Plato in Sympos. init. Τῇ ὑστεραίᾳ ἢ ἢ τὰ ἐπινίκια ἔθυεν αὑτός τε kai 
oi χορευταί. Idem in Apolog. Socrat. Τῇ γάρ vov ὑστεραίᾳ δεῖ με ἀποϑνή- 
σκειν ἢ ἡ ἂν ἔλθοι τὸ πλοῖον. Sed prius quam manum de tabula, occa- 
sione hinc quoque arrepta, more eorum, qui una fidelia duos parietes 
dealbant, emendamus etiam Varronem de vit. P. R. 1. 3. apud Nonium 
Marcellum. *'/Propinqua adolescentulae etiam Anthracinis: Proxima 
amiculo nigello, capillo demisso sequerentur luctum."  Ain' vero, lu- 
ctum? Immo /ectum, si quidquam sit, quod credam aut certo sciam: 
lectum sc. in quo efferretur. Ego interea ad cetera pergam, ubi lectorem 
semel admonuero plurima ex hac oratione erui posse, quae ad domesticas 
Atheniensium rationes expediendas, atque ad communia vite officia 
elucidanda pertinere possunt: Cujusmodi sunt p. 20. sqq. ed. R. de ha- 
bitandi ratione, de cerussa feminarum, de obsonatorum ministeriis, de 
pistrini denique poena apud Antiquos, quam servis nequam minitari 
solent in Comoedia: Ancillis maxime. Ter. Adelph. v. 3. 60. 

* Atque ibi favilla plena fumi ac pollinis 

Coquendo sit faxo et molendo." 

Namque ubi dicitur, Exod. xi. 5. * Morietur omne primogenitum in 
terra /Egypti, a primogenito Pharaonis, qui sedet in solio suo, ad primo- 
genitum Ancillae, qua est in Carcere," Hebrai habent ΣΟ ἽΠ TN 
post molam. Eadem poena hodie quoque mulctari infrugi mulieres apud 
Franeofurtensis narrat Burnettus in Itinerario. 
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CAP. II. 


Plures Lysize Codd. MSS. Plagiarii antiqui. Emendatus 'Theo et Athenzus. 


INTER nitidissimi Scriptoris orationes ea maxime placuisse judicatur, quae 
in nostra Editione, uti et in Aldina pariter, legitur secunda: a p. 49. ad 
130. ed. R. Siquidem eam unice descriptam, quasi ceteris omnibus 
prelatam ef lectitatam frequentius hodie servant Bibliothecae quam 
plurimae. Ex MS. Cod. Vaticano, itidemque alio S. Marci Venetiis 
nonnulla hujus orationis in melius restituit Muretus Var. Lect. X VII. 11. 
Praeter complusculos Lysiae Codd. MSS. quibus instructa est Bibliotheca 
Laurentiana, quz est Florentie, Plutei IV. Cod. X XIV. hanc oratio- 
nem continet, uti ex literis humanissimi Bern. Montefalconii V. C. ad me 
datis atque ex Langii Dani catalogo impresso intellexi. Habetur quo- 
que in Biblioth. Coislin. Cod. CCXLVI. ctate et auctoritate venerabili : 
itemque in Cod. alio D. de Mesmes in Senatus Parisiensis Curia Princi- 
pis: in Cod. Barocc. Oxoniis : Perizonii, Lugd. Batavorum in bibliothe- 
ca denique Augustana, praeter eos Codices, quos nacti sunt istius Ora- 
tionis H. Stephanus, Fr. Philelphus, aliique, atque demum exemplaria, 
quibuscum conferuntur libri duo in bibliothecis nostris Cantabrigiensi- 
bus. Venustissima certe oratio, et pulcherrima, siquid habeant Recen- 
tiorum testimonia, Victorii sc. et Mureti, auctoritatis. Gravissimum 
certe Scriptoris studiis et aetate pene eemuli judicium, Isocratis, qui ex 
hoc fonte in Panegyricam suam copiosissimos rivulos deduxit. E/pow δ᾽ ἂν 
kai παρὰ ᾿Ισοκράτει iv τῷ Πανηγυρικῷ τὰ ἐν τῷ Λυσίου ᾿Επιταφίῳ καὶ τῷ 
᾽οΟλυμπικῷ (vel melius fortasse ᾿ολυμπιακῷ) Theo. c. 1. Add. Plutarch. in 
Isocrate, Philostratum et Photium, et qua de ea re acutissime notavit ad 
auctorem nostrum eruditissimus Marklandus, przerepta mihi omni occa- 
sione dicendi. Veterum certe minor fuit in hac parte religio; nam ea- 
dem animi constantia, qua ex Nostro Isocrates, ex Isocratis vicissim 
oratione Panathenaica plurima in sua oratione ὁμωνύμῳ expressit Aristi- 
des. Vitas X Oratorum ita descripsere uterque et Photius, et Plutarchus, 
ut alterum ab altero exscripsisse fatearis. Unus est liber ejusdem Plu- 
tarchi de placitis Philosophorum et Galeni, qui inscribitur Historia PAi- 
losophica. ta Philistus (si Theoni fides l. c. nam intercidit auctor): τὸν 
᾿Αττικὸν ὕλον πόλεμον ἐν τοῖς Σικελικοῖς ἐκ τῶν Θουκυδίδου μετενήνοχε.  .Me- 
nander, teste Czecilio apud Porphyr. de erudito auditu : ὅλον δρᾶμα ἐξ ἀρ- 
χῆς εἰς τέλος (quod sane mireris), 'Avrijávovc τὸν Οἰωνιστὴν μετέγραψεν εἰς 
τὸν Δεισιδαίμονα. | Et si quis Plutarchum in Crasso cum Appiani Parthi- 
cis (qui hodie exstant uterque) conferre velit, totum locum de Aristidis 
Milesiacis, spurcissimi scriptoris opere improbando, hunc ab illo vix li- 
terula una immutata inveniet mutuo sumpsisse. In forensibus sane Au- 
ctoribus nonnulla erant quasi voces legitime et dicendi formula: solen- 
niores, in quibus a se invicem discrepare vix poterant, etiamsi id operam 
dedissent sedulam : Δέομαι — μετ᾽ εὐνοίας ἀκοῦσαι ---- ποιήσομαι ὡς ἂν δύνω- 
μαι διὰ βραχυτάτων τοὺς λόγους. ó0cv ῥᾷστα μαθήσεσθε ---- πειράσομαι διδά-- 
σκειν. Demosth. c. Aphob. 1, Ita Noster pro Mantitheo. p. 576, 9. ed. 
R. Δέομαι ovv ὑμῶν, uer" εὐνοίας ἀκροάσασθαί μου. ποιήσομαι δὲ τὴν ἀπολο- 
yíav, ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων: et c. Eratosthenem, p. 384. 7. 
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ὅμως δὲ πειράσομαι ὑμᾶς ἐξ ἀρχῆς, ὡς àv δύνωμαι Oc ἐλαχίστων διδάξαι, Et 
similiter, ineunte oratione c. Agoratum, p. 449. 7. Ὅθεν οὖν ἡμεῖς τε 
ῥᾷστα διδάξομεν, kai ὑμεῖς μαϑήσεσθε, ἐντεῦθεν ὑμῖν ἄρξομαι διηγεῖσθαι. — Vix 
tamen arbitror ita excusanda esse, quae habet Lysias de Aristophanis 
bonis, init. paria, immo omnino eadem, qua ante eum scripsit Andocides 
de Mysteriis. Utrumque locum exscribam, cum res sit inlusirior,  Ne- 
scio tamen, utrum actum agam necne: neque enim Thomasium de pla- 
gio literario mihi serio id expetenti adhuc oculis usurpare contigit, qui 
mihi fortasse tota hae dissertatione supersedere potuisset. Αἰτοῦμαι οὖν 
ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, εὔνοιαν πλείω παρασχέσθαι ἐμοὶ τῷ ἀπολογουμένῳ ἢ τοῖς ka- 
τηγύροις" εἰδότας, ὅτι κἂν ἐξίσου ἀκροᾶσθε, ἀνάγκη τὸν ἀπολογούμενον ἔλαττον 
ἔχειν. οἱ μὲν γὰρ ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύσαντες καὶ συνθέντες, αὐτοὶ ἄνευ 
κινδύνων ὄντες τὴν κατηγορίαν ἐποιήσαντο" ἐγὼ δὲ μετὰ δέους καὶ κινδύνου καὶ 
διαβολῆς τῆς μεγίστης τὴν ἀπολογίαν ποιοῦμαι. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς ἐστὶν εὔνοιαν 
πλείω παρασχέσθαι ἐμοὶ ἢ τοῖς κατηγόροις. ἔτι δὲ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες πα- 
ραχρῆμα ἐξηλέγχθησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥστε ὑμᾶς πολὺ ἂν ἥδιον 
δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν κατηγόρων, ἢ παρὰ τῶν κατηγορουμένων. οἱ δὲ αὖ μαρ- 
τυρήσαντες τὰ ψευδῆ, ἀδίκως ἀνθρώπους ἀπολέσαντες, ἑάλωσαν παρ᾽ ὑμῖν 
ψευδομαρτυριῶντες, ἡνίκ᾽ οὐδὲν ἦν πλέον τοῖς πεπονθόσιν. ὁπότ᾽ οὖν ἤδη πολ- 
λὰ τοιαῦτα γεγένηνται, εἰκὸς ὑμᾶς ἐστὶ μήπω τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους πι- 
στοὺς ἡγεῖσθαι. — Andocides [p. 3. 9. ed. R.] Αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς δίκαια καὶ 
ῥᾷδια χαρίσασθαι, ἄνευ ὀργῆς καὶ ἡμῶν ἀκοῦσαι, ὥσπερ τῶν κατηγόρων. ἀνά- 
yx" γὰρ τὸν ἀπολογούμενον, κἀν ἐξ ἴσου ἀκροᾶσθε, ἔλαττον ἔχειν. ot μὲν γὰρ ἐκ 
πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, αὐτοὶ ἄνευ κινδύνων ὄντες, τὴν κατηγορίαν 
ἐποιήσαντο" ἡμεῖς δὲ ἀγωνιζόμεθα μετὰ δέους καὶ διαβολῆς καὶ κινδύνου μεγίστου. 
εἰκὸς οὖν ὑμᾶς εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἀπολογουμέγοις. οἶμαι γὰρ πάντας ὑμᾶς 
εἰδέναι, ὅτι πολλοὶ ἤδη πολλὰ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες παραχρῆμα ἐξηλέγ- 
χθησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥστε ὑπὲρ πάντων τῶν πεπραγμένων, μιση- 
θέντες ἀπελϑεῖν" οἱ δ᾽ αὖ μαρτυρήσαντες τὰ ψευδῆ, καὶ ἀδίκως ἀπολέσαντες 
ἀνθρώπους ἑάλωσαν, ἡνίκα οὐδὲν ἣν πλέων τοῖς πεπονθόσιν. ὅτ᾽ οὖν τοιαῦτα 
πολλὰ γεγένηται, ὡς ἐγὼ ἀκούω, εἰκὸς ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μήπω τοὺς τῶν 
κατηγόρων λόγους ἡγεῖσθαι πιστοὺς, πρὶν dv καὶ ἡμεῖς εἴπωμεν. Lysias. p. 
614, 10. ed. R. Si ex Foro in Scenam transeas, eadem pene rerum fa- 
cies, et egregia ingeniorum paritas. Athen. l. l. p. m. 13. Παλαιὸν μὲν 
οἶνον, ἄνϑεα 0 ὕμνων νεωτέρων Πίνδαρος ἐπαινεῖ, Εὔβουλος δὲ φησὶ 

"Aromóv γε τὸν μὲν οἶνον εὐδοκιμεῖν ἀεὶ 

Παρὰ ταῖς ἑταίραις τὸν παλαιὸν, ἄνδρα δὲ 

Μὴ τὸν παλαιὸν, ἀλλὰ τὸν νεώτερον. 
τὸ αὐτὸ δὲ καὶ "Αλεξις σχεδὸν ἀπαραλλάκτως, τοῦ σφόδρα μόνου κειμένου ἀντὶ 
τοῦ ἀεὶ. Idem l. 3. p. m. 42. ᾿Αντιφάνης μὲν ἐν Βοιωτίᾳ 
A. Καὶ περὶ μὲν ὄψου γ᾽ ἠλίϑιον τὸ καὶ λέγειν 
“Ὥσπερ πρὸς ἀπλήστους" ἀλλὰ ταὐτὶ XápBave 
Πάρϑενε τὰ μῆλα. Β. Καλά γε. Α. Καλὰ δῆτ᾽ ὦ θεοί. 
Νεωστὶ γὰρ τὸ σπέρμα τοῦτ᾽ ἀφιγμένον 
Εἰς τὰς ᾿Αϑήνας ἐστὶ παρὰ τοῦ βασιλέως. 
B. IIap' ἹΕσπερίδων ᾧμην γε νὴ τὸν Φωσφόρον. 
Φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι τρία 
Μόν᾽. Α. Ἔστιν ὀλίγον τὸ καλὸν, ἔστι πανταχοῦ 
Καὶ τίμιον. 
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Ἔριφος δ΄’ iv Μελιβοίᾳ αὐτὰ rà ἰαμβεῖα προσϑεὶς ὡς ἴδια, rà τοῦ ᾿Αντιφάνους 
ἐπιφέρει 

Παρ’ Ἑσπερίδων ᾧμην γε νὴ τὴν " Aprepav. 

Φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα τουτ᾽ εἶναι τρία 

Móv'. B. " Ecrw ὀλίγον τὸ καλὸν, ἔστι πανταχοῦ 

Καὶ τίμιον" τούτων μὲν ὀβολὸν οὐ πολὺ 

Τίϑημι, λογιοῦμαι γὰρ ---- et quae sequuntur. 
Ubi nimirum voces τὰ τοῦ ᾿Αντιφάνους credo olim margini a lectore quo- 
dam fuisse adlitas e regione Antiphanis Iamborum, quos Eriphus suae 
fabula inseruit. Quid enim in textu Athenzi potuere, nondum video. 
Pari passu ambulant ZEschylus apud Athen. l. 1. p. m. 9. 

“δ᾽ ἐστὶν ὅς ποτ᾽ ἀμφ᾽ ἐμοὶ βέλος 

Γελωτοποιὸν, τὴν κάκοσμον οὐράνην 

Ἔρῤῥιψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα 

Πληγεῖσ᾽ ἐναυάγησεν ὀστρακουμένη 

Χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνέουσ᾽ ἐμοί. 
et Sophocles ibid. 

᾿Αλλ’ ἀμφὶ θυμῷ τὴν κάκοσμον οὐράνην 

Ἔῤῥιψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα 

Κατάγνυται τὸ τεῦχος οὐ μύρου πνέον. 
Eadem porro ratione Theophilus in Neoptolemo: 

Οὐ συμφέρον vta ἐστὶ πρεσβύτῃ γυνή. 

Ὥσπερ γὰρ ἄκατος οὐδὲ μικρὸν πείϑεταε 

"Evi πηδαλίῳ, τὸ πεῖσμ᾽ ἀποῤῥήξασα δὲ 

Ἔκ νυκτὸς ἕτερον λιμέν᾽ ἔχουσ᾽ ἐξευρέϑη. 
quae iisdem pene verbis ante eum 'T'heognis. 

Οὔτοι συμφέρον ἐστὶ γυνὴ vta ἀνδρὶ γέροντι" 

Οὐ γὰρ πηδαλίῳ πείθεται ὡς ἄκατος, 
Οὐδ᾽ ἄγκυραν ἔχουσιν" ἀποῤῥήξασα δὲ δεσμὰ 
Πολλάκις ἐκ νυκτῶν ἄλλον ἔχει λιμένα. 

Pro συμφέρον legit χρήσιμον Clemens Alexandrinus Strom. l. 6. quem li- 
brum, uti et Euseb. Preparat. Evang. 1. 10. adeat, qui τὸ εὐεπίφορον εἴς 
κλοπὴν τῶν “Ἑλλήνων penitius inspicere velit. Plena est eorum messis: 
ego spicas tantum colligo. Ex Antiquis etiam olim de furto literario 
scripsere Alczus de Ephori furtis, non quidem ad normam historiae con- 
scribende, sed per paroediam.  Aretades, cujus opus laudatur a Por- 
phyr. apud Eusebium Prap. Evangel. l. 10. περὶ συνεμπτώσεως, sive de 
fortuita Auctorum convenientia. Aristophanes Grammaticus ἐν ταῖς πα- 
ραλλήλοιν Μενάνδρου τε kai ἀφ᾽ dv ἔκλεψεν ἐκλογαῖς. Latinus (vel juxta 
quosdam Cratinus) in libris IV. περὶ τῶν οὐκ ἰδίων Μενάνδρου.  Lysima- 
chus inlibris II. περὶ τῆς 'E$ópov κλοπῆς. Philostratus Alexandrinus 
περὶ τῆς τοῦ Σοφοκλέους κλοπῆς. Pollio, qui librum de Herodoti furto 
conscripsit, itemque Epistolam ad Soterindam de Ctesie plagiis, et 
libri, cui nomen inditum est 'Ixvevrai, ubi de Theopompo multa leguntur. 


LECTIONES ΤΥΒΙΑΟΖΕ, 101 


ΟΑΡ. ΠΙ. 


Orationes Funebres Antiquorum, sc. Platonis, Periclis, γ58120, Hyperidis, Isocratis, 
Demosthenis, et Archini. Emendantur Gellius, Suidas non semel, et Dionysius 
Halicarnassensis: locus porro Aristotelis vindicatur contra τπταραδιορθρωτὰς quosdam. 
Isocrates junior orationem funebrem habuit. Νοθεύεται oratio funebris Demosthe- 
nis. Emendatur non uno in loco. Ordo tribuum Atheniensium. —Emendatur 
Menander Rhetor. Elegans Marmor in Museo Carpineo. Inusitatz Latinitatis 
exempla. Rapsata.  Propugnatricem periculorum. Aristides insigni medela 
mactus. 


ApnHvuc in ferali hoc argumento moramur, et Antiquorum luctui, si 
Lectori non ingratum fore videbitur, destinavimus schedas quoque pro- 
ximas. Eorum ex epitaphiis sermonibus zetatem maximam tulerunt Pla- 
tonis Menexenus, Periclis oratio quam immortalitati consecravit 'Thucy- 
dides l. 2. Lysic et Hyperidis. Ἔχομεν (ait auctor ex recentioribus) IIAá- 
τωνος kai Θουκυδίδου, kal Ὑπερίδου kai Λυσίου τοὺς ἐπιταφίους. "Theo. c. 2. 
Sola ex his ad nos non περιῆλθεν Hyperidis, quam laudant Diodor. Sic. 1. 
18. Plutarch. in vit. Dionys. Halic. in arte c. 6. Longinus ὃ. 34. Har- 
pocrat. in Πύλαι, ceterique. Ejus fragmentum pulcherrimum conserva- 
vit Stobaeus, quod hic repraesentavimus. Χαλεπὸ» μὲν ἴσως ἐστὶ τοὺς ἔν 
τοῖς τοιούτοις ὄντας πάθεσι παραμυϑεῖσθαι" τὰ γὰρ πένθη οὔτε λόγῳ οὔτε νόμῳ 
κοιμίζεται" ἀλλ᾽ ἡ φύσις ἑκάστου καὶ φιλία πρὸς τὸν τελευτήσαντα ὁρισμὸν ἔχει 
τοῦ λυπεῖσθαι. ὅμως δὲ χρὴ θαῤῥεῖν, καὶ τῆς λύπης παραινεῖν εἰς τὸ ἐνδεχόμε- 
νον" καὶ μεμνῆσθαι μὴ μόνον τοῦ θανάτου τῶν τετελευτηκότων, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἀρετῆς, ἧς καταλελοίπασιν. οὐ γὰρ ϑρήνων ἄξια πεπόνθασιν, ἀλλ᾽ ἐπαίνων 
μεγάλων πεποιήκασιν. εἰ δὲ γήρως ϑνητοῦ μὴ μετέσχον, ἀλλ᾽ εὐδοξίαν ἀκήρατον 
εἰλήφασιν, εὐδαίμονές τε γεγόνασι κατὰ πάντα. ὅσοι μὲν γὰρ αὐτῶν ἄπαιδες τε- 
τελευτήκασι, οἱ παρὰ τῶν “Ἑλλήνων ἔπαινοι παῖδες αὐτῶν ἀϑάνατοι ἔσονται" 
ὕσοι δὲ παῖδας καταλελοίπασιν, ἡ τῆς πατρίδος εὔνοια ἐπίτροπος αὐτοῖς τῶν 
παίδων καταστήσεται. πρὸς δὲ τούτοις, εἰ μέν ἐστι τὸ ἀποθανεῖν ὕμοιον τῷ μὴ 
γενέσθαι, ἀπηλλαγμένοι εἰσὶ νόσων καὶ λύπης, καὶ τῶν ἄλλων τῶν προσπι- 
πτόντων εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον. εἰ δ᾽ ἔστιν αἴσϑησις ἐν ἅδου καὶ ἐπιμέλεια πα- 
ρὰ τοῦ δαιμονίου, ὥσπερ ὑπολαμβάνομεν, εἴη τοὺς ταῖς τιμαῖς τῶν ϑεῶν κατα- 
λυομέναις βοηϑήσαντας πλείστης εὐδαιμονίας ὑπὸ τοῦ δαιμονίου τυγχάνειν. 
Serm. CX XIII. Quoniam autem de Isocratis funebri oratione nonnulla 
ab Antiquis memoriz prodantur; atque etiamnum exstet, quae Demo- 
stheni a quibusdam attribuitur, de iis nonnulla, sed breviter et succincte, 
Isocratem ἐν ᾿Επιταφίῳ (ita enim, non Σωκράτην, quibusdam legere placet 
magis) laudat Aristoteles Rhetor. I. 9. et III. 14. Quse si valeat con- 
jectura, intelligendus est Aristoteles de oratione, quam in funere Mausoli 
Caric regis habuit Isocrates, confirmante Gellio, X. 18. “ Id monumen- 
tum Artemisia quum Diis Manibus Mausoli dicaret, ἀγῶνα laudibus cjus 
dicundis facit, ponitque praemia pecunize aliarumque rerum bonarum am- 
plissima. Ad eas laudis decertandas venisse dicuntur viri nobiles inge- 
nio atque lingua prestabili, "Theopompus, 'Theodectes, Naucrites (re- 
scribe Naucrates). Sunt etiam, qui Isocratem ipsum cum iis certavisse 
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memoriz mandaverint, sed eo certamine vicisse Theopompum judicatum 
est." Adjungendus quoque Plutarchus in Isocrate. "Hyovicaro δὲ καὶ τὸν 
ἐπὶ Μαυσώλῳ τεθέντα ὑπὸ ᾿Αρτεμισίας ἀγῶνα" τὸ δὲ ἐγκώμιον οὐ σώζεται. Sunt 
hac tamen omnia dubiz fidei, praesertim cum Gellius (Plutarchi enim 
auctoritatem non moror) tam timide de ea re scripserit. Accedit, quod 
vOX Σωκράτης in loco Aristotelis, non ᾿Ισοκράτης, retinenda est. Verba 
enim, qua ibi philosophus adducit, sunt Socratis, sive Platonis, in Me- 
nexeno, Suidas porro, aliquando utilissimus Auctor, juniori cuidam 
Isocrati Apolloniati eam orationem assignat, quam Gellius memorat. 
Οὗτος δὲ Ἰσοκράτης kai Ocobt£xro (lege Θεοδέκτῃ) τῷ ῥήτορι καὶ τραγῳδιοποιῷ 
καὶ Θεοπόμπῳ τῷ Χίῳ ἅμα τῶ ᾿Βρυϑραίῳ Nàvkparíry (vel potius Ναυκράτῃ, 
ut alibi recte) διηγωνίσατο περὶ λόγων εἰς τὸν ᾿Επιτάφιον Μαυσώλου τοῦ Ka- 
pàc, βασιλέως ᾿Αλικαρνασσοῦ. Confer eundem in v. Θεοδέκτης. — Dionysius 
denique Halicarnassensis, qui Art. Rhetor. c. 6. '"Thucydidem, Plato- 
nem, Lysiam, Hyperidem, Demosthenem, adeoque ipsum Naucratem 
Isocratis discipulum (ita enim legerem xai ὁ τοῦ Ἰσοκράτους, non Σωκρά- 
rovc, ἑταῖρος Ναυκράτης, Vid. Cic. 1. de Orat. 23. 244. Orat. 51.), auctores 
funebrium Orationum recenset, vix, credo, Isocratem przetermisisset, si 
aliqua de ea re constans valuisset opinio. Si desit quod addam, credi- 
bilius est longe, quaternos Isocratis discipulos (nam ex eodem ludo sive 
officina dicendi exierunt Theopompus, 'T'heodectes, Naucrates et Isocra- 
tes Apolloniates) inter se ingenii et eloquentiae laudibus concertasse, 
quam consummatissimum Magistrum, qui vocis auctoritate et forensi 
luce semper fere caruisse dicitur, ad puerilem pene «mulationem de- 
scendisse cum iis, quos ipse informaverat. Eam in Isocrate dicendi in- 
frequentiam testatur Cicero, cujus pene verbis utor, et Photius Cod. 
CCLX. οὗτος [Isocrates] πρὸς τὸν διαπυνθανόμενον διὰ τί μὴ δυνατὸς 
ὧν δημηγορεῖν ἄλλους ποιεῖ δημηγόρους, OTt καὶ αἱ ἀκόναι, ἔφη, αὐταὶ μὲν 
τέμνειν οὐ δύνανται, τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσι. Porphyrius tamen 
apud Eusebium Praepar. Evangel. l. 10. scribit solitum fuisse gloriari 
Theopompum, praeceptorem a se superari, Mitto Isocratis ἐπιτάφιον λό- 
yov, quem in honorem Evagorz habuit, cum non sit publici instituti, ne- 
que ex eo genere laudationum Graecarum, quas in hoc loco pertractari 
velim, eademque de causa, quem in honorem Hermise composuit Aristo- 
teles, ut liquet ex Athenzo 1. 15.  Conscripsisse orationem funebrem in 
eos, qui ad Charoneam in proelio ceciderunt Demosthenem τὸν πάνυ, 
et ex Plutarcho liquet, et ex Demosthenis etiam ipsius auctoritate abun- 
de confirmatur. Intercidit vero, neque ea, qua in Editis Demosthenis 
orationibus locum X XIIdum occupat, tanto nomini temere est adscri- 
benda. Eam confodit olim Dionysius Halicarnassensis, Libanius et 
Photius, ceterique judices acutissimi: φορτικὸς kai κενὸς kai παιδαριώδης 
Ἐπιτάφιος Dionysio dicitur, qui meam fidem non cgre impetrabit, Ve- 
rum ne auctoritate magis duci, quam veris vinci videamur, excitemus ex 
,suis latebris Sophistam, 
* Namque hoc inclusi ligno occultantur A chivi." 

In orationis aditu, vix roia currente; Ὁμοίως μέντοι διαλεχϑῆναι τοῖς 
πρότερόν ποτε εἰρηκόσιν ἐνθάδ᾽ εἶν αι μοι δοκεῖ. Itane? Δοκεῖ μοι εἶν a v 0«a- 
λεχθῆν αι. Sed ne me nimis inclementem dixeris, aut eas poenas ab Ar-- 
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ctore petere, quas Librarius debeat, locum ita emendari posse concedam: 
Ὁμοίως μέντοι διαλεχθῆναι τοῖς πρότερόν ποτε εἰρηκόσιν £v Sá0e δεῖν ἐ μ οὲ 
δοκεῖ. Sequitur autem: Μόνοι γὰρ πάντων ἀηθότῶν ἐξ ἧσπερ ἔφυσαν ταύτην 
(I. ταὐτὴν) ᾧκησαν, καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν παρέδωκαν. ὥστε δικαίως ἄν τις ὑπολάβοι 
τοὺς μὲν εἰς τὰς ἐπήλυδας ἐλθόντας πόλεις, καὶ τούτων πολίτας προσαγορευο- 
μένους ὁμοίους εἶναι τοῖς εἰσποιητοῖς τῶν παίδων" τούτους δὲ γνησίους γόνῳ τῆς 
πατρίδος πολίτας εἶναι. Scitum est istud ἐπήλυδας πόλεις, Υἱχ Tyrone in 
literis Graecis, nedum Demosthene, dignum. Hesych. 'Ez/jvóac, vevari 
ἐλθόντας ἐξ ἑτέρας γῆς, ἐπιλεκτοὺς, ἢ οὐκ ἰθαγενεῖς.  Rectesane, neque enim 
Civitates, in quas migramus, verum nos, qui commigramus ipsi, jure 
᾿Επήλυδες vocamur. Porro autem non leviter contra historiam suce gen- 
tis peccat. "Epex0ta ἕνεκα τοῦ σῶσαι τὴν χώραν, τὰς αὑτοῦ παῖδας, d c Ὑα- 
κινθίδας καλοῦσιν, εἰς προῦπτον θάνατον δόντα ἀναλῶσαι. | Si ocium 
esset, quaererem, quid dixerit, qui dixit ἀναλῶσαι θυγατέρας, verum 
cum illud non habeam nimium, moneo tantum cespitavisse bonum ho- 
minem, qui duas historias ridicule coutaminaverit, neque enim Hyacin- 
thidas vocari Erechthei, sed Hyacinthi Lacedaemonii filias, qui ob simile 
factum cum Erechtheo nobilitatur. Sequitur: '"Eu£uvgvro 'Akapavríióat 
τῶν ἐπῶν, ἐν οἷς “Ὅμηρος ἕνεκα τῆς μητρός φησιν Αἴθρας ᾿Ακάμαντα εἰς 
Τροίαν στεῖλαι. Id quod Homerus salva historia meminisse non potuit. 
AEthra enim Thesei erat mater, Acamantis autem avia. — Noster tamen, 
ne oscitantia sua lectorem lateret, iterum ἀνιστορησίαν inculcat: Ὁ μὲν 
οὖν παντὸς ἐπειρᾶτο κινδύνου, τοῦ σῶσαι τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ἕνεκα. 
Homerus interea de Acamante, nedum de hoc facto, ne unum quidem 
verbum. | Quin et vero simillimum est ZEthram ipsam 'T'rojze non fuisse. 
Istum enim στίχον lliad. T. 144. 
Αἴθρην Πιτθῆος θύγατρα, Κλυμένην τε βοῶπιν, 

obelo ποίανογπηΐ olim, ut videre est apud Plutarch. in 'Theseo: et Eu- 
stathius. versum, si genuinus esset, de 7ZEthra 'Thesei matre dici posse 
negat. In 7ribuum recensione, qus orationem claudit, indistincte καὶ 
ὡς ἔτυχε, facta, indicia sunt maxima nugacissimi Imitatoris. Nescivit 
ille Atheniensium fuisse morem, ut 'Tribuum nomina uno et perpetuo 
ordine citarent. Eum ordinem, contra ac noster simius, conservarunt 
Antiqui. Ex Polluce sic se habet, VIII. 9. 


EPEXOHIZ. ANTIOXIZ. 
KEKPOIIIZ. AEONTIZ. 
AITHIZ. OINHIZ. 
IIANAIONIZ. IIIIIOGO QNTIZ. 
AKAMANTIZ. AIANTIZ. 


In bello eadem fuit τάξις, ut credibile est ex his locis Herodoti et Plu- 
tarchi inter se collatis. Τοῦ μὲν δεξιοῦ κέρεος ἡγέετο ὁ πολέμαρχος KaAM- 
μαχος" ὁ γὰρ νόμος εἶχε οὕτω τοῖσι ᾿Αθηναίοισι, τὸν πολέμαρχον ἔχειν κέρας 
τὸ δεξιόν" ἡγεομένου δὲ τούτου, ἐξεδέκοντο ὡς ἀριθμέονται ai φυλαὶ, 
ἐχόμεναι ἀλλήλων. Herodot. Erat. 111. Jam quid velit ὡς ἀριθμέον- 
ται, ni certam babuissent domi et legitimam quasi seriem. "Tribuum nu- 
merandarum? Πλεῖστον χρόνον ἀντερεισάντων κατὰ Δεοντίδα καὶ 'Av- 
τιοχίδα φυλὴν ἡγωνίσαντο λαμπρῶς τεταγμένοι παρ᾽ ἀλλήλους ὕ, τε 
Θεμιστοκλῆς καὶ ὁ ᾿Αριστείδης" ὁ μὲν yàp Λεοντίδης ἦν, ὁ δ᾽ ᾿Αντιοχίδης. Plu- 
tarch. in Aristide. Multa praeterea contra puritatem Atticam dicta, 
multa invenuste opposita prudens omitto. Et quanquam insit numero- 
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rum quidam flexus, qui auris percellit, quanquam suis locis tota oratio 
non inconcinne sit instructa, id quod elaborare maxime soleant Sophi- 
starum filii, ille tamen 
* Demens, qui nimbos et non imitabile fulmen." 

Fuit Archinus quidam Atheniensis, qui λόγον ἐπιτάφιον scripsit, teste 
Platone in Menexeno, atque etiam Photio Cod. CCL X. Τάχα δ᾽ ἄν τις 
καὶ αὐτὸν [Isocratem] αἰτιάσαιτο κλοπῆς, ££ ὧν ἐν τῷ πανηγυρικῷ λόγῳ ab- 
τοῦ πολλὰ τῶν κατὰ τοὺς ἐπιταφίους λόγους εἰρημένων ᾿Αρχίνῳ τε καὶ Θουκυ- 
δίδῃ καὶ Λυσίᾳ ὑπεβάλετο. Jam si harum Orationum originem quzras, ab 
initio fere Reip. Atheniensis morem invaluisse video, ut in concione, popu- 
lari oratione eos laudarent, qui in prelio sint interfecti, eamque laudandi 
consuetudinem ita probari, ut quotannis illa die recitari orationem necesse 
fuerit. Cic. 1. de Orat. Adjunge Menandrum Rhetorem, περὶ ᾿Επιταφίου. 
Λέγεται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ᾿Επιτάφιος, ὁ καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἐπὶ τοῖς πεπτω- 
κόσιν ἐν τοῖς πολέμοις λεγόμενος λόγος. Pergit: Οὺς γὰρ ἂν εἶπεν ὁ Πολέμαρ- 
xoc, ἐπειδὴ καὶ τοῦτο (l. roórq) τὸ τῆς τιμῆς ἀποδίδοται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις. 
Utrum genus illud dicendi ab /Egyptiis profectum sit necne, qui ad ci- 
vilem Graecorum vitam excolendam plurimum contulere (ex /Egyptiis 
certe arcessitum memorat Diodorus Siculus, l. 1.) illud nondum pro 
comperto habeo; ex omni tamen Gracia Athenis fere solis constitit, eta 
quibusdam scriptoribus istius populi quodammodo inventum esse perhi- 
betur. Μόνοι δ᾽ ἁπάντων ἀνθρώπων τρία ταῦτ᾽ ivouicare τῶν μὲν 
ὑπὲρ τῆς πόλεως τελευτησάντων, αὐτῶν μὲν ἐπαίνους ἐπὶ ταῖς ταφαῖς καϑ᾽ 
ἕκαστον ἔτος λέγειν, et qua sequuntur. Aristid. Atque hae fuit, ὡς ἐν 
παρόδῳ, emortualium Orationum apud Atheniensis facies. Ad Romanos 
deinde ritus ille propagatus et domesticis etiam laudationibus subinde 
adauctus in tantum accrevit, ut conquerantur Liv. VII. 40. οἱ Cic. de 
CI. Orat.16. *istiusmodi laudationibus historiam Romanam mendosiorem 
esse factam."  Honos ille defunctos quoscunque, si modo genere vel di- 
gnitate illustriores fuissent, pro rostris ornandi ad conjunctissimum fere 
semper deferebatur, licet scribat Quintilianus ** pendere frequenter ex 
publico aliquo officio atque ex S. C. Magistratibus sepe mandari." 
Utrumque fortasse verum, ut publicam personam, Consulem puta aut 
Praetorem, Magistratus : privatam genere conjunctissimus solenni ora- 
tione produceret. lta Brutum, qui 1"v Consulatum gessit, laudavit 
Collega Valerius Publicola, ut fusius in sequentibus: Publius Decius 
Fil. qui primo Consul de Samnitibus triumphavit, IIII Cos. a Collega Fa- 
bio Maximo laudabatur. Aurel. Vict. c. 27. Liv. X. 29. Filium suum 
laudavit Fabius Maximus. Plutarch. Cic. de Senect. c. 4. Faustum 
filium Sylla. Appian. B. Civil. L. Metellum patrem . Metellus. Plin. 
VH. 43. Allato in forum corpore Appii, non Xviri, sed alterius, adiens 
filius Coss. et Tribunum postulavit congregari sibi legitimam concionem, 
ut more Romano de patre orationem haberet. ex Liv.]. 2. et Dion. 
Halic. 1.9. Octavius Drusum nepotem. Sueton. in Claud. c. 2. Mar- 
cellum itidem, si fides sit Servio ad 1. 7En. 716. Alios alii, de quibus 
nunc dicendi neque tempüs esse video, neque, si tempus superesset, a 
me, ut dicatur, exspectari. In Municipiis nemo fere publico funere ef- 
ferehatur sine laudatione. In agro Cordubensi 
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SEMPRONIAE. VARILLAE. 
HVIC. MELLARIENSES. 
LOCVM. SEPVLTVRAE. 
FVNERIS. IMPENSAM. 
STATVAM. LAVDATIONEM. 
DECREVERE. 
SEMPRONIA. VARILLA. F. . 
HONORE. ACCEPTO. 
IMPENSA. REMISSA. 
PISSVMAE. MATRI. 
POSVIT. 
Gruter, cccelxvi. 9. 
Carpii in Hispan. 683 
C. SEMPRONIO. SPERATO. FLAMINI. DIVORVM. 
AVGG, PROVINCIAE. BOETICAE. 
IMP. NERVA. TRAIANO. CAES. AVG. GERM. III. 
VICERIO. ALAIRANO. ET. L. MARCIO. POSTVMO. COSS. 


HIC. PROVINCIAE. BOETICAE. CONSENSV. FLAMINIS. 
MVNVS. EST. CONSEQVVT. PERACTO. HONORE. 
FLAMIN. ET. FECIALI: OMNIVM. CONCIL. ET. 
CONSENSVS. STATVAM. DECREVIT. HVIC. ORDO. 
MELLARIENSIS. DECREVERVNT. SEPVLT. 
IMPENS. FVNERIS. LAVD. STATVAS, EQUESTRES. DVAS. 


VENVSTA. VXOR. HONORE, ACCEPT. IMP. REMISSA: 
P. 


Gruter, ccexxi. 10. 
Ibid. 


D. M. S. 

L. ACILIVS. L. F. GAL. BARBA. II. VIR. 
VIXIT. ANN. LXIII. 
ACILIA. L. Εν LEPIDINA. N. ME. VI. 

L. ACILIVS. L. F. GAL. TERENTIANVS. II. VIR. ANN. LVI- 
CORNELIAE. G. F. LEPIDINAE. ANNOR. LX. L. VXORI. 
INDVLGENTISSIMAE. MARITVS. PIISSIMVS. FLAMINIC. 

M. S. D. D. FVNERVM. INPENSAS. LAVDATIO 
NES. LOCA. SEPVLTVRAE, STATVAS, D. 
H. 8. S. 55. V. T. L. 
. Gruter, ccexliii. 3. 


Primus apud Romanos mortuo Collega Bruto, supremas ejus laudes ora- 
tione prosecutus est Publicola, ut liquet ex Liv. II. 7. Aurel. Victor. 
de viris illustribus c. 10. Plutarcho in vita. ᾿Απεδέξαντο δὲ τοῦ Οὐαλερίου 
kai τὰς εἰς τὸν συνάρχοντα τιμὰς, αἷς ἐκκομιζόμενον καὶ θαπτόμενον ἐκόσμησε" 
καὶ λόγον ἐπ᾽ αὐτῷ διεξῆλθεν ἐπιτάφιον, ὃς οὕτως ὑπὸ Ῥωμαίων ἠγαπήθη 
καὶ τοσαύτην ἔσχε χάριν, ὥστε πᾶσι τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ μεγάλοις ὑπάρχειν ἐξ 
ἐκείνου τελευτήσασιν ὑπὸ τῶν ἀρίστων ἐγκωμιάζεσϑαι. λέγεται δὲ καὶ τῶν 
“Ἑλληνικῶν ἐπιταφίων ἐκεῖνος γενέσϑαι πρεσβύτερος, εἴγε μὴ καὶ τοῦτο 
Σόλωνός ἐστιν, ὡς ᾿Αναξιμένης ὃ ῥήτωρ ἱστόρηκεν. Romanis quoque 
inventum attribuit Dionys. Halic. Antiq. Rom. V. 17. 'Ojé γάρ ποτε 
᾿Αϑηναῖοι προσέθησαν τὸν ἐπιτάφιον ἔπαινον τῷ νόμῳ, εἴτ᾽ ἀπὸ τῶν ἐν ᾽Αρτε- 
Ρ 
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μισίῳ καὶ περὶ Σαλαμῖνι kai ἐν Πλαταιαῖς ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀποθανόντων áp- 
ξάμενοι, εἴτ᾽ ἀπὸ τῶν περὶ Μαραθῶνα ἔργων. ubi videas plura. In Concioni- 
bus Romanis duo sunt przecipue notanda, quod cito in tantum crevit lau- 
dandi haee cupido, ut ab Augusti temporibus laudationes fierent duplices. 
Imperator ille sororem Octaviam in sacrario Iulio, Drusus pro rostris so- 
lenni oratione prosecutus est: Imperatorem mortuum laudarunt Tibe- 
rius et Drusus, ille pro aede Divi Iulii, hie pro rostris. Dio. Suetonius. 
Pium Antoninum M. Antoninus et L. Verus pro rostris uterque.  Ca- 
pitolin. in M. Antonino: Alterum est, quod, quamvis ab initio virorum 
tantum gesta, nunquam mulieres laudare mos fuisset, quiatamen Camilli 
temporibus Matronze Romane, quum in publico deesset, aurum contu- 
lere, quo se Romani a Gallis redimere possent, ut sacro auro abstineretur, 
cautum fuit S. C. ut ob praeclarum hoc facinus (quod tamen Plutarch. in 
Camillo aliter narrat, ego Livium sequor V. 50.) earum in funeribus, sicut 
in virorum, solennis laudatio haberetur. Primus itaque Popiliam matrem 
laudavit Crassus filius. Ita Alexand. ab Alexandro IV. 8, nescio tamen, 
quo animo vel auctoritate. Porciam Catonis sororem, Domitii Aheno- 
barbi uxorem, Cicero. Vid. 13. ad Attic. 48. (qui ibidem quoque memo- 
rat M. Varronis et Lollii laudationem). — Amitam suam Juliam, 
uxoremque Camillam (qui honos tunc primum femin:ze zetate juniori per- 
solvebatur, ut Plutarch. in Czesare), laudavit Julius Caesar. Plutarch. et 
Suetonius. Aviam Augustus. Sueton. in Aug. c. 8. lunia, Cassii uxor, 
M. Bruti soror, quanquam in testamento, cum ferme cuncfos proceres 

684 cum honore nominavisset, Caesarem omisit, id tamen non prohibuit, 
quo minus laudatione pro rostris ceterisque solennibus funus cohonesta- 
retur. Verba sunt fere 'Taciti 3. Ann. 76. Exstat apud Fabrettum p. 
168. marmor elegantissimum, sed zetatis vicio tertia circiter parte unius- 
cujusque lineze consumptum, in quo continetur honestissimum praeco- 
nium, quod in honorem conjugis defunctae habuit Civis quidam Romanus, 
cujus nomen, fortuna et conditio ad nos non descendit. HElegantiam 
habet maximam, xtatem optimam, ef singulare, quod sciam, exemplum 
coniinet orationis publicae marmori saxove eoncreditae.* 

* L4 * 

685 'T'empus hujus orationis indicare videntur mentio Caesaris Augusti, et 
pacati orbis, quem ejus opera contigisse satis notum est; nomen item M. 
Lepidi conlege, non nostri fortasse, ut intellexit Fabrettus, sed Augusti in 
Illviratu. C. denique Cluvii, adfinitate, uti videtur, oratori nostro con- 
juncti. Caius Cluvius, ubi suam Julio Czesari probasset fidem, ab eo 
cum imperio in Galliam fuit missus. Unus erat ex VlIIviris, quibus 
idem Casar, cum in Hispaniam contra Pompeii filios ire maturavit, 
praefecturam urbis commisit A. V. C. DCCVII, Caesare tertium. Dieta- 
tore, quod indicat uummus zereus cum hac inscriptione, CESAR. DICfafor 
TER£ium etin parte postica caius cLovius PRAFectus. Puteolanum fu- 
isse testatur Cic. 13. Epist. 55. quod arguit quoque haee Inscriptio Puíe- 
olis effossa. 


[* Exemplar marmoris, e Fabretto exscriptum, quod hic sequitur in Editione 
Taylorana in 4to, ut minas conveniens nostra in 8vo; et porro pannum splendentem 
potius quam utilem, cum Reiskio practermisimus: in quo enucleando quantum. pro- 
fecerit Taylorus, qui otiatur et scire cupit, facile Fontem ipsum contulerit Idem 
dictum veluu de tabula aenea ad iuit. eap. iv.] 
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C. CLVVIVS. M. F. 
HII VIR. 
IVRI. DIC. ]] VIR. NOLAE. 
MH. VIR. QVINQVENNAL. 
DE. SVO. FACIVND. COERAVIT. 
IDEMQVE. RESTITVIT. 
JOVI. O. M. SACR. 
Memorabile feminze facinus et in adversis viri rebus constantiam planc 
singularem! memorabile etiam istud, quod partui diffidens, ex alterius 
conjurio prudens sciensque parari passa sit fecunditatem ; consilium in 
quibusdam feminis, raro licet exemplo, conspiciendum, in i//a tamen mi- 
nime admirandum ceteris virtutibus conlatun. Ita enim intelligo et sup- 
pleo fatiscens marmor 1. 30. Quod ad Latinum sermonem attinet, qui 
tunc temporis purissimus habebatur, pauca sunt, quz indigitari volui, 
lectori meo concoquenda. |. 1. Frustragloriatur* * me patri? redditum 
a se, nam nisi Tu, conjux, parasses, quod servare me poterat, inaniter ille 
opes suas POLLICERETUR. l. 11. acerbissimum mihi accidisse TUA VICE fate- 
bor. upon pour account. 1. 15. éndignum in modum RAPSATA. l. 31. DOLENS 
ORBITATE mea |. 35. CONDI CIONEM QU/ERERES, non de stupro, sed hone- 
stis nuptiis. Nullum officii genus etiam infame pratermiserat, condicioni- 
bus etiam quarendis, atque arcessendis mulieribus, quas corrumperet. 
Sueton. in Aug. c. 63. 1. 61. speculatricem PROPUGNATRICEM meorum 
PERICULORUM. Magna inusitatze Latinitatis exempla in tam brevi cir- 
cuitu verborum, et, quod jure mireris, unicze fere hae sunt reliquie Ro- 
manorum in re funerea eloquentiz, cum privatarum laudationum et crc- 
bra fuisse exemplaria et bene servata necesse est; quoniam unaquaeque 
familia diligentia non mediocri haee vel quasi monumenta servaret ad 
usum, si quis cjusdem generis occidisset, vcl ornamenta ad dignitatem 
atque ad memoriam laudum domesticarum. Vergente szeculo plena sunt 
Ecclesiasticorum Scriptorum monumenta przconiis in funere recitari so- 
litis. Plenaetiam Sophistarum, Adriani 'T'yrii, Himerii, Polemonis, Li- 
banii, etc. Aristidis ἐπετάφιον in Alexandrum discipulum memorat Mayi- 
ster in v. Φύσις, ni. Epistola sit potius S. P.que Cotizensi, unde genus 
duxit Alexander, quam Oratio dicenda. Aristides, ipse Epistolam vo- 
cat, exeunte sermone: ὕπερ ἐν ἀρχῇ τῆς ἐπιστολῆς εἶπον. Rationem 
magis habet λόγου ἐπιταφίου alia, quee in Editis Aristidis eamprzcedit, 
in Eteonicum 50. ᾿Επικήδειος Cyzici habita. Ea insignissimo mendo li- 
berata finem huic commentatiunculz imponet. Ποῖος ταῦτα Σιμωνίδης 
ϑρηνήσει; τίς Πίνδαρος ποῖον μέλος ἢ λόγον τοιοῦτον ἐξευρών; τίς χορὸς 
ἄξιον φϑέγξεται τοιούτου πάθους, ποία δὲ Δύσηρις Θετταλὴ τοσοῦτο πένϑος 
ἐπένθησεν ἐπ᾿ ᾿Αντιόχῳ τελευτήσαντι, ὅσον νῦν μητρὶ τῇ τούτου πένθος πρό- 
κειται. ἴῃ hoc commate quzdam intelligo, Simonidem sc. et Pindarum, 
quorum Spijvo: ab antiquis laudantur; ii quibusdam hzreo, quaenam fuit 


illa Dyseris sive Antiochi mater, sive anus quzdam, quz luctui przefuit : 
at in his plane czcutio. Ποῖος Σεμωνίδης — τίς Πίνδαρος — τίς 
χορός. Nulla vi, nulla facundia a me impetrabis haec esse sana. La- 
tet omnino in χορὸς scriptoris cujusdam nomen, cui si adjubgas vocem 
preeeuntem, τὰς, mecum senties csse Stesichorum. Ποῖος Σιμωνίδης — τίς 
Πίνδαρος —ríc Στησίχορος. Alibi IlHIviratum istum memorat Ari- 


stides. Καὶ Kíoic δὴ Σιμωνίδην, καὶ Στησίχορον ἹἹμεραίοις, kai Θηβαίοις πίν- 
ἄρον. 


e 
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CAP. Υ. 


Amazones. Onatus sive Onasusrerum Amazonicarum scriptor antiquus.  Restitu- 
itur locus Aristophanis et Apollonii Rhodii. "Tollitur gravissimum in Herodoto 
mendum. Prztorum Atheniensium nomina aliquam multa vindicantur. XEmen- 
datur Dionysius Halicarnassensis, Diodorus Siculus, Demosthenes, aliique, Ly- 
sias denique, Etym. M. et Cesar. 


Dz rebus Amazonicis (v. p. 55. ult.) scripsere inter Antiquos Onatus, ex. 
"Theocrit. XIII. 46. (quem Onasum vocat ex. Apollonii Rhodii I. 1208. 
1237.) atque inter recentiores laudabilem sane commentarium Petrus Pe- 
titus. In monumentis Veterum, qua populum istum mulierum adhuc 
nobilitant (cujusmodi sunt nummi Smyrnzorum, 'Thyatirenorum cetera- 
rumque civitatum juxta Asie oram maritimam, Vide Seguin. p. 23. 
gemma quam plurima tabulczeque antiquae. Vid. Canin. fconogr. XVI. 
Beger. Thesaur. Brandenburg. vol. III. p. 318. Lucernam antiquam: 
apud Licetum, IV. 55. et ferro armari et equis vehi semper videri volunt: 
accomodate ad mentem Lysia, μόναι δὲ ὡπλισμέναι σιδήρῳ τῶν περὶ ab- 
τὰς, πρῶται δὲ πάντων ij ἵππους ἀναβᾶσαι. | Uti Aristophanes Lysistr. 
677. 

Ἢν δ᾽ ἐφ᾽ ἱππικὴν τράπωνται, διαγράψαι τοὺς ἱππέας" 

Ἱππικώτατον γάρ ἐστι χρῆμα κάποχον γυνὴ; 

Κοὐκ ἀναπολεῖσθαι (Ἰ. ἀπολισϑαίν ει) τρέχοντος" 

τὰς δ᾽ ᾿Αμαζόνας σκόπει, 

"Ac Μίκων ἔγραψ᾽ ἐφ᾽ ἵππων μαχομένας τοῖς ἀνδράσι. 
Hic libentius adderem, quantum lucis imago illa apud Licetum affundat 
Plutarchi verbis in 'T'heseo: Ὁ δὲ Δοῦρις οὐ ποταμὸν εἶναί φησι τὸν Θερμώ- 

687 δοντα, ἀλλ’ ἱστάντας τινὰς σκηνὴν καὶ περιορύττοντας, ἀνδριαντίσκιον εὑρεῖν 

λίθινον, ὑπὸ γραμμάτων τινῶν διασημαινόμενον, ὡς εἴη Θερμώδων ἐν ταῖς ἀγ- 
káXaic ' Ἀμαζόνα φέρων τετρωμένην : quantum tabula Begeriana Lysia;e: οἷς 
[equis] ἀνελπίστως, 0 ἀπειρίαν τῶν ἐναντίων jpovv μὲν τοὺς φεύγοντας, ἀπέ- 
λειπὸν δὲ τοὺς διώκοντας. Nemo fere ad laudem Atheniensium accessit, 
qui bellum Amazonicum resque ab Atheniensibus przclare in eo gestas 
dissimulavit. "Ecr: δὲ ἡμῖν (inquit dux istius gentis apud Herodot. Cal- 
liop. 27.) ἔργον εὖ ἔχον καὶ ἐς ᾿Αμαζονίδας τὰς ἀποθήκας τὰς ἀπὸ Orp- 
μώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας κοτὲ ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικῆν. Quodcunque in 
corruptissima ista voce ἀποθήκας latet, Gronovii certe τὸ ἀποθήτας non la- 
tet. Diu fui in ea sententia, ut locum ita restitueremus: ἐς ᾿Αμαζονίδας 
τὰς ἀπὸ Θεμισκύρας τῆς ἐπὶ Θερμώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας κοτὲ 
ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικῆην. Nam Herodotus ipse Melpom. 86. Ἔς δὲ Θεμιε- 
σκύραν τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ποταμῷ ἐκ τῆς ᾿Ινδικῆς --- τριῶν τε ἡμερέων 
καὶ δύο νυκτῶν πλόον. Strabo quoque 1. 11. Τὴν δὲ Θεμεισκύραν καὶ. 
τὰ περὶ τὸν Θερμώδοντα πεδία, καὶ τὰ ὑπερκείμενα ὄρη ἅπαντες ᾿Αμαζόνων 
καλοῦσι. Pausanias Attic. c. 15. Μόναις δ᾽ ἄρα ταῖς γυναιξὶν οὐκ ἀφύρει τὰ 
πταίσματα τὸ εἰς τοὺς κινδύνους ἀφειδὲς, εἴγε Θεμισκύρας τε ἁλούσης ὑπὸ 
Ἡρακλέους, καὶ ὕστερον φθαρείσης σφίσι τῆς στρατιᾶς, ἣν ἐπ᾿ ᾿Αϑήνας ἔστειλαν, 
ὅμως ἐς Τροίαν ἦλθον ᾿Αθηναίοις τε αὐτοῖς μαχούμεναι καὶ τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησιν. 


Apollon. Rhod. I. 297. 
Ἔνϑα Θεμισκύριαι (l. Ocuckópeat) 'A μαζόντες ὡπλίζοντο. 


Id. II. 369. 
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Κεῖθεν δὲ προτέρωσε μέγας kai ὑπείροχος ἀγκὼν 
᾿Βξανέχει γαίης, ἐπὶ δὲ στόμα Θερμώδοντος 

Κόλπῳ ἐν εὐδιόωντι Θεμισκύρειον ἐπ’ ἄκρην 
Μύρεται, εὐρείης διαειμένος ἠπείροιο. 

᾿Ενθάδε Δοίαντος πεδίον" σχεδόθεν δὲ πόληες 

Τρισσαὶ ᾿Αμαζονίδω ν' μετὰ δὲ σμυγερώτατοι ἀνδρῶν 
Τρηχείην Χάλυβες καὶ ἀτειρξα γαῖαν ἔχουσιν 
᾿Εργατίναι" τοὶ δ' ἀμφὶ σιδήρεα ἔργα μέλονται. 


Lycophr. v. 1327. 


Theseus 

Σὺν θηρὶ QXo£ac τῷ σπάσαντι δηΐας 

Μύστῃ Τροπαίας μαστὸν εὔθηλον ϑεᾶς 

“Ζωστηροκλέπτης, νεῖκος ὥρινεν διπλοῦν, 

Στόρνην 7' ἀμέρσας, kai Θεμισκύρας ἄπο 

Τὴν τοξοδάμνον νοσφίσας 'Op&ocíav. 
cx. ad loc. Θεμίσκυρα, πόλις Παφλαγονίας kai ᾿Αμαζόνων, ἔνϑα Θεμισκύ- 
ρειαι αἱ ᾿Αμαζόνες λέγονται. Justin. II. 4. **In Cappadociae ora 
juxta amnem Thermodonta consederunt, subjectosque T hemiscyrios cam- 
pos occupavere, — Horum uxores — singulare omnium sczeculorum exem- 
plum ause auxere Rempublicam sine viris." Nec miretur aliquis ἀπο- 
ϑήκας pro ἀπὸ Θεμισκύρας describi potuisse, aut reclamitet non solere li- 
brarios propria nomina compendifacere. Scio non solere consilio, sed in- 
curia compendifaciunt.- Qui enim fieri potuit, ut pro Δημήτριος Δῆμος, 
pro Θέσσαλος Θάλλος apud Dionysium Ialicarnass. reperiremus? Scho- 
liastes Aristoph. Ran. 33. ait actam fuisse eam fabulam anno post pu- 
gnam ad Arginusam, qux commissa erat ἐπ᾿ 'Avrívov. Hunc autem 
Praetorem Atheniensem Historici omnes et auctor adeo Argumenti 
Antigenem vocant, ᾿Εδιδάχθη ἐπὶ Καλλίου ΓΑρχοντος τοῦ μετὰ ᾿Αντιγέ- 
νους. Quin οἱ ipse ex. v. 792. τῷ προτέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾿Αντιγένου ς: 
Qui Magistratum summum Athenis gessit Olymp. LXXV. 1. ab aliis 
Calliam, ab aliis Calliadem appellari, olim monui (pag. 470). Jam tempus 
est, ut moneam Ca/liadem recte scribi. Marmor enim Arundell. ad 
Olymp. LXXXI.1. "'Apxovroc Αϑήγησιν» .. . . . . aX 
λιου τοῦ προτέρου. Quod verum est, cum Callias alter praeturam 
gessit Olymp. XCII. 1. Verum esse non potuit, si is, qui LX XV. I. 
gesserat, nominaretur quoque Callias. Quid commercii est inter voces 
Lysiam et Nausimachum? . Archon autem Olymp. LXXXVI. 1. ab 
aliis Nausimachus, ab aliis Lysimachus, ab aliis denique compendiose 
Lysias appellatur. Quem Olymp. XC. 1. Astyphilum nominant Marmor 
Arundellianum οἱ Athenzus, Diodorus Siculus mendose, ut opinor, 
Aristophylum. Et similiter, qui Aristomnestus XCI. τς Isco de Philo- 
ctetz heredit. ille Auctori Argum. Av. Aristoph. et Hesych. in Ἕρμο- 
κοπίδαι Arimnestus est. Elpines Archon erat CVI. 1. Diodoro. teste. et 
Dionysio in Dinarcho, eod. tamen Dionysio in Lysia erat Elpinices. Un- 
de fortasse restituendus Demosthenes pro Corona: Αὗται ἀπεδόϑησαν ai 
μαρτυρίαι ἐπ’ ᾿Ελπινίκου Ἑκατομβαιῶνος τρίτῃ ἱσταμένου. Male hodie ἐπὶ 
Νικίου. Vel, quoniam zetas aliquantulum obstet, pro Νικίου Νικήτου resti- 
tuas, qui paulo ante hanc Orationem habitam co munere fungebatur. 
Certe Nicias in Fastis Atticis neutiquam comparct. | Observabit bonus 
lector istum Nicetam a Diodoro Niceratum, ab Arriano de expedit. 
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Alexandri Anicetum dici. Verum ne extra oleas divagari vidcar, aut ca 
diligentius curare, quae minus ad me attinent, ad Lysiam redeo, quem 


688 sic limatiorem reddo. p. 197. 1. ed. Stepli. Ot δὲ νῦν θαπτόμενοι, βοηθήσαν- 


τες Κορινθίοις ὑπὸ παλαιῶν φίλων ἀδικουμένοις, κοινοὶ σύμμαχοι γενό- 
μένος. Vegetari oppositionem velim facta unius literulae mutatione, ct 
reponi καινοί. | Quoda veteribus hospitibus auxilium frustra exspectabant 
Corinthii, id in novis repereré. In cadem oratione p. 194. 4. oíoc μέγας, 
καὶ δεινὸς τῇδε τῇ πόλει κίνδυνος ὑπὲρ τῆς τῶν “Ἑλλήνων ἐλευϑερίας ἠγωνί- 
σθη; Vocem οἷος, quam solicitarunt Codd. MSS. eam auctoritate Aristidis 
retinui, neque etiamnum poenitet retinuisse. Οὐ μὴν ἔμελλον αἱ ἀραὶ Mj$9 
δοϑήσεσθαι' λοιμὸς yàp τῇ τῶν ᾿Εφεσίων πόλει ἐνήκμαζεν οἷο ς βαρύτατος. 
Auctor anonymus apud Suidam in v.'Apaic. In proxima p. 97. 9. pro 
ἠμυνάμην ἐν στ ác, locumita correxi, ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν ἠμυνάμην, ἐκστὰς 
ἔβαλλέ με λίϑοις. Neque poenitet correxisse. οΟυδεὶς γὰρ ὑπέμεινεν αὐτὸν, 
οὐδ᾽ εἰς χεῖρας συνῆλθεν, ἀλλ᾽ ἀποστάντες ἔβαλλον ἀκοντίοις kai το- 
ξεύμασι. Plutarch. in. Alcibiade extr. Inter honores, quos regibus suis 
Barbari conferre solent, recensentur ab Aristot. Rhetor. I. 5. Προσκυνή- 
σεις, kai ἐκστάσεις. À via declinationes. Juxta p. 97. 25. Πειραιξως male in 
textu locum occupat, quam vocem alibi semper ad imam paginam detru- 
Vid. p. 106. 29. Nam qui Atticas locutiones tractant, Moeris et Ma- 
gister, cum contractam formam istiusmodi Genitivorum Atticis placere 
tradant, dissolutam ceteris Graecis, hanc ipsissimam vocem omine non lz- 
vo in exemplum adducunt. Eis, quae a me ad istum locum dicuntur, ad- 
das Etymol. M. in v. Πηλεύς. ἾἸστέον, ὕτι τὰ εἰς eve, εἰ piv καθαρὸν ἔχει 
τὸ ε, συναιρεῖται παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, Στειριεὺς, Στειριέως, Στειριῶς, k. T. X. 
οὐ rursus in Βασιλεύς. Ἰστέον, ὕτι τὰ εἰς ὡς (lege εὐς) ἐὰν μή ἔχῃ 
πρὸ τοῦ ε σύμφωνον, συναιροῦνται παρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοιο" οἷον ᾿Ἐρετριεὺς, 
᾿Ερετριξως καὶ ᾿Ἐρετριῶς. Πειραιεὺς, Πειραιέως καὶ Πειραιῶς. 101- 
dem notavi elegantem usum τοῦ πάλιν, et contendi non semper 3teratam 
aliquam actionem designare, sed venuste dici posse, pro invicem, ex oppo- 
sito. Ita Plutarchus de fraterno amore: Τοὐναντίον αὖ πάλιν πονηρόν. 
Ita cultissimus apud Latinos scriptor Czesar: ** Utipsi concedi non opor- 
teret, si in nostros finis impetum faceret, sic iterum nos esse iniquos, qui 
in suo jure se interpellaremus." B. Gall. 1.44. Itaque in illo loco ejus- 
dem Caesaris initio B. Gall. lib. 4. ** Hi centum pagos habere dicuntur : 
ex quibus quotannis singula millia armatorum, bellandi causa, ex finibus 
educunt: reliqui, qui domi manserint, se atque illos alunt: Hi rursusin- 
vicem anno post in armis sunt: illi domi remanent." In isto, inquam 
loco vox invicem, quee ex Vossianorum Codd. uno abest, recte quidem 
mea sententia abest. Sedulus glossator (nam ex ea officina est, et sex- 
centi fere loci adhuc purissimi istius scriptoris istiusmodi spureitie con- 
taminantur) cavit pro summa sua diligentia, ne rursus minus recte ex- 
poneremus, aut inusitatior ejus significatio lectoris aciem effugeret, itaque 
adlevit invicem. | Sequitur p. 102. 2. ed. Steph. "Ex τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν 
αὐτὸν ποιοῦνται. Aliquantulum fidei ad locum adstruere satage- 
bam conjecturz viri ingeniosissimi, ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν σπου δ᾽ ἡ v ποι 
οὔνται.  Emendationis fidejussores erant Herodotus et Pausanias. Ad* 
junge incertum apud Suid. in ᾿Αγώνισμα.᾿ Ayóvicpa, σπουδὴν, ἐπιμέλειαν. 
᾿Αγώνισμα τίθενται συλλαβεῖν αὐτόν. et Herodotum iterum, Erat. 107. 
Ἐκπεσόντος δὲ ἐς τὴν ψάμμον αὐτοῦ, ἐποι tero πολλὴν σπου δὴν ἐξευρεῖν. 
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CAP. V. 


Andoeides. Perenrritur ejus vita. Plutarchus in Andocide sapius emendatur. 
Stephanus item Byzantinus et Nepos. Mos Atheniensium, Romanorum. Item 
alius. Πωρίγου Σελίνου. 


Ex Xviratu Oratorum nullum aetate conjunctiorem habuit Lysias, quam 
Audocidem, quorum utriusque orationes adversaria ἀσεβείας adhuc ser- 
vantur. Exstat Nostri pag. editiouis Stephan. 103, 17. Andocidis, 
Edit. Steph. Oratorum Grecorum p. 1. secundi tmematis. Percurram in 
h. eapite vitam Andocidis, tum de fide nonnullorum, qua illi hodie adsi- 
gnantur, pauca disputabo, deinde ad cetera pergam. Queecunque de 
Andocide prodiderit Plutarchus in libello de vitis X Oratorum, ea tanta 
fide expresserit Photius, ut hune ab illo commodato accepisse dixeris. 
In ea tamen sententia non sum, et judico potius Sophistam, qui Plutar- 
chum simulare voluit, historiarum suarum monumenta, rerumque gesta- 
rum fidem a Photio emendicare coactum esse, qui solus eo tempore com- 
mentarium de vita Oratorum conscriptum habuit. Utcunque cedat ista 
divinatio, lectori fortasse meo non displicebit, si bigam istam historicam, 
ut pariter fiat, procurarem. Hem! accipe. 


PLUTARCHUS 
Tom. Moral. Edit. Graec. Bas. 1574. pag. 448. 


᾿Ανδοκίδης Λεωγόρου μὲν ἦν πατρὸς, τοῦ θεμένου ποτὲ πρὸς Λακεδαιμο- 
víovc εἰρήνην Αϑηναίοις, τὸν δῆμον δὲ Κυδαϑήναιος ἢ Θουρεὺς, γένους εὐπατρε- 
δῶν, ὡς δὲ Ἑλλάνικος καὶ ἀπὸ “Ἑρμοῦ, καϑήκει γὰρ εἰς αὐτὸν τὸ Κηρύκων γένος. 
διὸ καὶ προεχειρίσϑη ποτὲ μετὰ ΤῬλαύκωνος, σὺν ναυσὶν εἴκοσι Κερκυραίοις βοη- 
θήσων, διαφερομένοις πρὸς Κορινϑίους. μετὰ δὲ ταῦτα αἰτιαθεὶς ἀσεβεῖν, ὡς καὶ 
αὐτὸς τοὺς Ἑρμᾶς περικόψας, καὶ εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἀμαρτὼν μυστήρια, διὰ 
τὸ πρότερον ἀκόλαστον ὄντα, νύκτωρ κωμάσαντα, θραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων 
τοῦ θεοῦ, καὶ εἰσαγγελθέντα, ἐπειδὴ οὐκ ἠβουλήθη ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροι δοῦ- 
λον ἐκδοῦναι, διαβληθῆναι, καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον 
γενέσθαι. ἣν μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλου συνέβη γενέσϑαι, 
Κορινϑίων εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄνδρας ἰδίᾳ μελλόντων 
βοηθεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν ἀγορὰν “Ἑρμᾶς περιέκο- 
Ψψαν, ὡς Κράτιππός φησι. προσαμαρτὼν μυστήρια, κριθείς τε ἐπὶ τούτοις ἀπέ- 
φυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς ἀδικοῦντας" σπουδὴν δὲ πᾶσαν ἐνεγκάμενος, ἐξ- 
&Upe τοὺς περὶ τὰ ἱερὰ ἁμαρτάνοντας, ἐν οἷς καὶ τὸν αὑτοῦ πατέρα ἐμήνυσε, καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους πάντας ἐλέγξας ἐποίησεν &moMoSav τὸν δὲ πατέρα ἐῤῥύσατο, 


689 


καίτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσειν αὐτὸν τῇ πόλει, καὶ οὐκ. 


ἐψεύσατο. ἤλεγξε γὰρ ὁ Λεωγόρας πολλοὺς δημόσια χρήματα σφετεριζομένους, 
καὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας. καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη τῆς αἰτίας. εὐδοκιμῶν δὲ ὃ 
᾿Ανδοκίδης ἐπὶ τοῖς πολιτευομένοις, ἐπέθετο ναυκληρίᾳ καὶ τοῖς τε Κυπρίων βα- 
σιλεῦσι καὶ πολλοῖς ἄλλοις δοκίμοις ἐπεξενώθη, ὅτε καὶ μίαν τῶν πολιτίδων 
᾿Αριστείδου θυγατέρα ἀνεψιὰν οὖσαν αὐτῷ, λάθρα τῶν οἰκείων ἐξαγαγὼν ἔπεμ- 
ie δῶρον τῷ Κυπρίων βασιλεῖ. μέλλων δὲ ἐπὶ τούτοις εἰς δικαστήριον εἰσά- 
γεσθαι, πάλιν αὐτὴν ἐξέκλεψεν ἀπὸ τῆς Κύπρου, καὶ ληφθεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως 


ἐδέϑη. διαδρὰς δὲ ἧκεν εἰς τὴν πόλιν, καθ’ ὃν χρόνον οἱ τετρακύσιοι διεῖπον τὰ 


πράγματα, δεθεὶς δὲ ὑπὸ τούτων καὶ διαφυγὼν αὖθις, ὁπότε κατελύϑη ἡ ὀλιγαρ- 
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xía, ἐξέπεσε τῆς πόλεως τῶν ÀX τὴν ἀρχὴν παραλαβόντων ."οἰκήσας δὲ τὸν τῆς 
φυγῆς χρόνον ἐν ᾿Ηλίδι, κατελθόντων τῶν περὶ Θρασύβουλον, καὶ αὐτὸς ἧκεν εἰς 
τὴν πόλιν. πεμφθεὶς δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς Λακεδαίμονα, καὶ δόξας ἀδικεῖν 
ἔφυγε. Δηλοῖ δὲ περὶ πάντων ἐν τοῖς λόγοις οἷς συγγέγραφεν. οἱ μὲν yàp ἀπολο- 
γουμένου περὶ τῶν μυστηρίων εἰσὶ, οἱ δὲ καθόδου δεομένου" σώζεται δὲ αὐτοῦ καὶ 
ὁ περὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος, καὶ ἀπολογία πρὸς Φαίακα, καὶ περὶ τῆς εἰρήνης; 
καὶ ἤκμαζε μέν κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἅμα Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ. ἄρχει 
δὲ αὐτῷ τῆς γενέσεως ᾿Ολυμπιὰς μὲν ἑβδομηκοστὴ ὀγδόη, ἄρχων δὲ ᾿Αθήνῃσι 
Θεογενίδης, ὥστε εἶναι πρεσβύτερον αὐτὸν Λυσίου ἔτεσί πον ἑκατόν. Τούτου 
δὲ ἐπώνυμός ἐστι καὶ Ἑρμῆς δ᾽ Ανδοκίδου καλούμενος, ἀνάϑημα μὲν ὧν φυλῆς 
Αἰγηΐδος, ἐπικληθεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην. 
καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγησε κυκλίῳ χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζομένῳ διθυράμβῳ, 
καὶ νικήσας ἀνέθηκε τρίποδα ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, ἀντικρὺς τοῦ πωρίνου σελίνου" ἔστι δὲ 
ἁπλοῦς καὶ ἀκατάσκευος ἐν τοῖς λόγοις, ἀφελῆς τε καὶ ἀσχημάτιστος. 


PHOTIUS 
Biblioth. Cod. CCLXI. 


᾿Ανεγνώσϑησαν ᾿Ανδοκίδου λόγοιδ. οὺς τέως εἴδωμεν" ὁ περὶ τῶν μυστηρίων, 

ὁ περὶ τῆς ἑαυτοῦ καθόδου, ὁ περὶ τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνης, καὶ mt- 
raproc ὁ κατὰ ᾿Αλκιβιάδου, "Ἔστι δὲ ἐν τούτοις ὁ ἀνὴρ ἁπλοῦς τε καὶ ἀκατά- 
σκευος, ἀφελείας τε φίλος, καὶ τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόμενος. συνακμάσαι δὲ 
Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ λέγεται, καὶ ἀρχὴν αὐτῷ τῆς γενέσεως γενέσϑαι ὀγδόην 
καὶ ἑβδομηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα. παῖς δὲ ἐχρημάτιζε Λεωγόρου, ἐξ εὖ γεγονότων 
καταγύμενος. “Ἑλλάνικος δὲ φησι καὶ τῆς πόῤῥω τῆς γενέσεως ὀχετοὺς ἥκειν εἰς 
αὐτὸν ἐξ “Ἑρμοῦ. αἰτίαν δὲ λαβὼν τοῦ ἀσεβεῖν ἐπὶ τῇ τῶν Ἕρμῶν περικοπῇ, 
καὶ τῇ τῶν μυστηρίων τῆς Δήμητρος ὕβρει, ἀπέφυγε κριϑεὶς ἐπὶ τῷ μηνύσειν 
τοὺς ἀδικοῦντας" σπουδὴν δὲ πᾶσαν εἰσενεγκάμενος, εὗρε τοὺς εἰς τὰ ἱερὰ ἁμαρ- 
τήσαντας, οἷς καὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα συγκατεμήνυσεν' ἀλλὰ γὰρ τοὺς μὲν 
ἄλλους πάντας ἐλέγχοις φωράσας ἀπολέσθαι κατεπράξατο, τὸν δὲ πατέρα καί- 
τοι δεδεμένον ἤδη ἐξείλετο ὑποσχόμενος ἐν πολλοῖς αὐτὸν λυσιτελέσι (Steph. 
λυσιτελῆ. V. λυσιτελήσειν absque γενέσϑαι olim scriptum) γενέσθαι τῇ πόλει" 
καὶ οὐκ ἐψεύσατο. ὁ γὰρ Λεωγόρας πολλοὺς διήλεγξε χρήματα δημόσια νοσφι- 
σαμένους, καὶ ἕτερα τοιαῦτα παρανομοῦντας. εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιτεύμα- 
σιν δ᾽ Ἀνδοκίδης ἐπέϑετο ναυκληρίαν (1. ναυκληρίᾳ) καὶ τοῖς τε Κυπρίων βασι- 
λεῦσι ξένος ἐγένετο, καὶ πολλοῖς ἄλλοις δοκίμοις, ἡνίκα καὶ θυγατέρα μὲν 'Apu- 
στείδου, ἀνεψιὰν δὲ αὐτοῦ͵ τῶν οἰκείων ὑπεκκλέψας δῶρον ἔπεμψε τῷ Κυπρίων 
βασιλεῖ. μέλλων δὲ εἰς δικαστήριον ἐπὶ τῇ κακουργίᾳ εἰσάγεσθαι, πάλιν αὐτὴν 
ἀπὸ Κύπρου κλέπτει, καὶ ἁλοὺς ὑπὸ τοῦ Κυπρίων βασιλέως, δεσμοῖς παρεδόθη" 
κἀκεῖθεν δὲ διαδρὰς ἐπεδήμησε τῇ πόλει κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, ἡνίκα τοῖς τετρακο- 
σίοις τὰ πολιτικὰ μετεχειρίζετο πράγματα" δεθεὶς δὲ καὶ ὑπὸ τούτων πάλιν διέ- 
φυγεν. ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύθη, ἐφυγαδεύθη" τῆς πόλεως" καὶ ἐν ᾿Ηλίδ: 
τὸν τῆς φυγῆς χρόνον διατρίψας, τῶν περὶ Θρασύβουλον κατεληλυθότων, καὶ 
αὐτὸς συγκατελήλυθεν" αἱρεθεὶς δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς Λακεδαίμονα πρεσβεύειν, 
καὶ ἀδικεῖν δόξας ἔφυγε. Ἰούτου δὲ ἐστιν ἐπώνυμος καὶ "Ἑρμῆς, ἀνάθημα" μὲν 
φυλῆς Αἰγηΐδος, ἐπικληϑεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου, διότι πλησίον αὐτοῦ ᾿Ανδοκίδης κει. 
6908i unum legeris, utrumque legeris, nisi quod illa quae Photius com- 
mentatus est, alter mendose et σολοικοφανῶς exscripsit. Andocides Leo- 
gor fil, (hucusque saltem recte, et juxta marmor apud Fulv. Ursinum 
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ANAOKIAHZ AEQTOPOY ΑΘΗΝΑΙΟΣ) erat juxta Plutarchum Κυδαθήναιος ἢ 
Θουρεύς. Κυδαϑηναιεὺς esse potuit, et credo fuisse, verum iía in 
Plutarcho rescribas. Harpocratio etenim et Steph. Byzantinus, Δῆμος 
φυλῆς Πανδιονίδος, ἀφ᾽ οὗ ὁ δημότης Κυδαϑηναιεύ ς. et similiter marmor 
Athenis, 
ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ, 
ΑΥ̓ΛΟΥ͂. 
KYAAGHNAIEYZ. 


itemque alterum ibidem, 


AHMOXOENOYZ. TOY. MYPONOZ. 
KYAAOHNAIEQZ. 


Proxime: Istud Θουρεὺς, est depravatum quoque. Θοραὶ erat populus 
᾿Αντιοχίδος φυλῆς, unde popularis denominandus erat, non Θουρεὺς, ut 
Plutarchus, neque denuo Θορεὺς, ut Stephanus Byzantinus, sed OG opate?c, 
ad quam lectionem ibi prope accedit MS. Gronovii Θορακεύς. Unum in- 
terea me male habet: Si fuerit domo Κυδαθηναιεὺς, ex tribu erat Pan- 
dionide, si Θοραιεὺς, Antiochide: Ille interea extra utramque 'Tribum 
habitabat, in ZEzeide sc. si omnes Historici non mentiantur: Ἑρμῆς ὁ 
᾿Ανδοκίδου καλούμενος, ἀνάθημα piv ὧν φυλῆς Αἰγηΐδος, ἐπικληθεὶς δὲ ' AvOo- 
κίδου, διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην. Plutarch. et similiter 
Photius. * Accidit, ut una nocte omnes Hermzee, qui in oppido crant, 
Athenis dejicerentur, preter unum, qui ante januam Andocidis erat, 
Andocidisque Hermes vocatus est." Nepos in Alcibiade. Qui locus in 
manuscripto vetusto melius hoe pacto legitur — ante januam. Andocidis 
erat: Itaque ille postea Mercurius Andocidis vocatus est. Haec, iuquam 
me, male habuissent, ni crederem unumquemque non ea tribu aut po- 
pulo (ita enim cum Cicerone δῆμον interpretor) existimari, ubi degebat, 
sed ea, cui ab origine sua gens ct familia accensebatur. Perinde ut apud 
Romanos, qui Roma habitabant, Magnates in rusticas potius tribus no- 
men lubentissime dederunt. Inde est, quod Fabiensis et Scaptiensis 
tribulis suos dixit Augustus apud Sueton. in Octav. 40. Ita marmor 
Brixiense apud Gruterum CXXVI. 3. 


C. IVLIO. C. F. 
FAB. SCAPT, 
CAESARI, 
AVGVSTO. 


Et quod in honorem Tiberii tribulis itidem sui monamentum consecra- 
runt Pontifices Albani. Gruter. CX XV. 8. 


TI. CAISARI. DIvI. avc. r. 
DIvI. ᾿νε]. N. AvcvsTo. 
PONT. MAX. COS. V. IMP. VIII. TRIBVN. 
POTEST. XVIII. 
PONTIFICES. ALBANI. 
Q. IVLIVS. Q. F. FAB. RVFVS. 
C. IVLIVS. C. F. SCA. BASSVS. 
Tl. IVLIVS. TIB, F. FAB. MERVLA. 
M. IVLIVS. C. F. FAB. SENICIO, 
Q 
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Quemadmodum fere Cives nostri Londinenses non istorum sive Colle- 
giorum sive Sodalitatum jure utuntur, quorum questibus, verum ut uni- 
cuique nomen profiteri conlibitum est maxime. Deinde Plutarchus, jam 
non Librarii vicio, sed suo expurgandus, in prosapia Andocidis dedu- 
cenda maluit Photium sequutus, Oratorem ex Mercurio, quam seipsum 
in vita Alcibiadis, ex Ulysse derivare, Neque hzc dico nescius perinde 
esse, teste ipso Ulysse apud Ovid. Met. XIII. 146. 


** Est quoque per matrem Cyllenis addita nobis 
Altera nobilitas; 


verum ut moneam, quantum scheda Photianz ob oculos posita value- 
rint pra ipsius Plutarchi commentariis, qui fortasse ad manum scriptoris 
in his vitis concinnandis non erant, Verum pergit, et cum classe X X na- 
vium refert Andocidem missum ad auxilium Corcyrzis ferendum contra 
Corinthios. Instructa erat classis illa Olymp. LX XX VI. 1. quo tempore 
annum agebat Andocides 33tium. — Confirmat vero Lysias [p. 129. ed. 
Tayl.] eum quadragenarium nunquam obiisse munus ἱππέως, ὁπλίτου nun- 
quam, non τρεηράρχου, non ἐπιβάτου. Qui igitur classi praefuit, erat An- 
docides, Leogorz quidem filius, nostri vero avus paternus, ut olim vidimus. 

691 Solenne fuit Atheniensibus nomina in familiis alternare, rà ὀνόματα παρ’ 
ἀλλήλων παραλαμβάνεσθαι, ut loquitur Orator c. Macaríat. Lex fortasse 
id non jussit, jussere tamen mores, jussit consuetudo: eoque animo intel- 
ligo locum istum ejusdem auctoris: Τὰ δ᾽ ὀνόματα ἐϑέμην τούτοις — τῷ μὲν 
πρεσβυτάτῳ τὸ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαυτοῦ ὄνομα Σωσίαν, ὡς δίκαιόν ἐστι" καὶ 
ἀπέδωκα TQ πρεσβυτάτῳ τοῦτο τὸ ὄνομα. Idem contra Boeotum : ἀξιοῖ 
δ' αὐτὸς, ὡς δὴ πρεσβύτερος ὧν τοὔνομ᾽ ἔχειν τὸ τοῦ πρὸς πατρὸς πάππου. 
Inde Miltiades Cimonis filius et Cimo Miltiadis, et quod ait Aristoph. 
A v. 284. 


Ἱππόνικος Καλλίου κἀξ Ἱππονίκου Καλλίας. 
ad quem locum vid. Palmer. in Exercit. Spanheim. ad Nub. Aristoph. 64. 


** Vota pater solvit, nomenque imponit avitum : 
Iphis avus fuerat." 


Ovid. Met. 1X. 707. Iterum Plutarchus. Andocides erat Leogorze fi- 
lius, istius sc. qui pacem cum Lacedzmoniis fecit. Ut in superioribus 
Avi res gestas ad Nepotem, hic ad Filium transtulit. "Testis est Ando- 
cides ipse in Orat. de pace: Kai go£0rcav δέκα ἄνδρες i£ ᾿Αθηναίων ἁπάν- 
των πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα περὶ εἰρήνης αὐτοκράτορες" àv ἦν ᾿Ανδοκίδης ὁ 
πάππος ὁ ἡμέτερος. Notabile est, quod ubicunque hie scriptor ab exem- 
plari Photiano discedat, ibi in errores maximos incidat. Addit idem 
circa finem, Andocidem in zdilitate victorem tripodem posuisse ἄντικρυς 
τοῦ πωρίνου σελίνου. Neminem vidi, quem non excruciavit istud πωρί- 
vov σελίνου : Porini Selini, ut vertunt. Quod miror. Nihil frequentius, 
quam ut Graci dicant λίθινον 'Eopjv pro lapidea statua Mercurii. Idem 
fere esset, si dixissent πώρινον : Πώρινος, λίϑινος, ὁ δὲ πῶρος οὐ πᾶς λίθος, 
Hesych. Vid. Herodot. ''erpsich. 62. Συγκειμένου σφι ἸΤωρίνου λίθου ποιέειν 
τὸν νηὸν, Παρίου τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐξεποίησαν. Pausan. Eliac. II. 19. 
Ἔστι δὲ λίθου πωρίνου κρηπὶς ἐν τῇ " AXrei.. Porum lapidem memorat Plin. 
XXXVI.G. fin. et XXXVI. 17. **Mitior est autem servandis corpori- 
bus nec absumendis chernites, ebori simillimus, in quo Darium conditum 
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ferunt: Parioque similis candore et duritie, minus tamen ponderosus, 
qui porus vocatur." Inde pro σελίνου (quod nihil est) lego Σιλήνου, et 
intelligo statuam istius Dei ex lapide, qui porus dicitur, factam.  Ando- 
€ides noster jam adultus vixit, si quis alius, vitam vere ἀβίωτον. p. 105. 
ult. ed. Steph. Singularis in eo fortune inconstantia, non quod utram- 
que alternatim expertus sit, sed quod adversam varie. Age ergo, ut cum 
Auctore meo a me emendato loquar: Exéjae$e ᾿Ανδοκίδου τὸν βίον, εἴτε 
τοιοῦτος ἢ ἕτερός ἐστιν. p. 105. 12, Juventutem petnlanter egit, et, ex 
auctoritate Plutarchi, propter nocturnas commessationes venit olim in 
suspicionem Hermarumque obtruncatorum et profanatae Cereris rcligio- 
nis. Ex eo crimine, cum servum, quem productum vellent adversarii, 
domi retinuit, iterum incidit in similem infamiam, cum una nocte ante 
exitum classis, quae Alcibiade duce in Siciliam erat navigatura, omnes 
Hermae, qui in urbe erant, dejicerentur, praeter unum, qui ante Andoci- 
dis januam erat. H«c Plutarchus solus et admodum indistincte. Prio- 
rem istam αἰτίαν ceteri omnes partim ignorant, partim negant. "Thucy- 
dides quidem haud obscure innuit VI, 28. accidisse, ut ante notabile 
istud Hermocopidarum facinus juvenes quidam temulenti Hermas prae- 
ciderent per ludibrium et petulantiam: sed ex ejusdem verbis elicitur 
quoque nullam de ea re habitam fuisse quzestionem, nullum indicium, 
donec erumperet hac, sive Alcibiadis, sive cujusquam alius, audacia. 
Verba ejus adponam, ne fidem zegre mihi adcommodes : Μηνύεται οὖν ἀπὸ 
μετοίκων τέ τινων kai ἀκολούθων, περὶ τῶν Ἑρμῶν οὐδὲν, ἄλλων δὲ ἀγαλμά- 
των περικοπαί τινες πρότερον ὑπὸ νεωτέρων μετὰ παιδιᾶς καὶ οἴνου γεγενη- 
μέναι. In magna illa trepidatione et timore populi ob dejectos Hermas, 
in qua Alcibiadis poteutia suspectior erat (cujus rei historiam legere pos- 
sis apud Photium in Andoc. Plutarch. in Alcib. et Nicia, Lysiam c. An- 
docid. atque Andoc. ipsum περὶ μυστηρίων, 'hucyd. Diodor. aliosque), 
crebra factae sunt delationes, quas vide apud Andoc. p. 2. 3. seqq. ed. 
Steph. Andocidem denique ipsum insimulat Dioclides, ibid. p. 6. inter 
alios quadraginta, quorum plurimi cognatione vel affiuitate illi eraut con- 
juncti. Fuerunt autem Leogoras Andocidis pater, Callias ''eleclis f. qui 
Andocidis sororem, quam unicam habuit, uxorem duxit, Euphemus Tc- 
leclis f. Callive frater, Charmides Aristotelis et Leogoree sororis filius, 
'lTaureas Leozorae patruelis, Niseus 'lauree filius, Callias Alemaeonis 
filius, Leogore itidem patruelis, aliique, ibid. p. 7. Ibi Andocides in 
jus vocatus ultro se vinciendum obtulit, ni servum, quem secum habuit, 
coram sisteret. p. 105. 14. Res, ut videtur, in ejus arbitrio stetit, an 
erat argenti zstimatio facienda, qua teneretur ni sisteret, an vinculis coer- 
cendus, usque dum servum proferret : ille tamen sana mente exturbatus 
vincula preetulisse dicitur, cum interea sciret, servum, ne delator fieret, a 
se morti fuisse datum. — Haec eo paulo fusius, quia et locum Lysiz illu- 
strent, meas ibi emendationes confirment, Plutarchi denique de servulo 
isto Andocidis fidem, qualis sit, perspiciendam lectori exhibeant. In iis 
vinculis post annum fere integrum, proposita immunitate patrem cogua- 
tosque omnis simul insimulat et absolvitur. Senex aliis indiciis de aerario 
factis gratiam populi meruit, seque poena eripuit, quze ceteros omnis 
confestim insecuta est, Heec habet historia, quae dum iufirmare vellet 
Andocides in luculenta ista, quam pro se habuit, defensione, illud in- 
terea vel ex ipsius testimonio constat: fuisse eum in ista conjuratione : 
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ejus facinoris auctorem et caput exstitisse Euphiletum quendam ; 
atque Hermem denique, qui ob Andocidis januam solus in urbe non 
dcjiceretur, ideo incolumem mansisse, quod Andocides, qui in eam ope- 
ris partem designatus erat, id temporis zeger ex vulnere in lecto de- 
cumbebat. Eo periculo liberatus homo noster mercaturae quaestum oc- 
cipit, atque amicitia cum Rege Cypri facta, civem Atticam sibi affinem 
clam e tutela eduxit, novo hospiti in servitutem et delicias, Istius leno- 
cinii causa metuens sibi a suis civibus, dum puellam furto repetere vellet, 
a. Rege in vincula conjectus est. Elapsus domum revertitur, rursusque 
a CCCCviris, qui tunc Remp. tenebant, in carcerem et verbera datur. 
Corruente Rep. sub X X Xviris dura omnia exsilii, restituta cum 'Thra- 
sybnulo, infeusos civium animos expertus est.  Binas ibi Ἐνδείξεως causas 
sustinuit, quarum unam egit Lysias Orat. VI. Postquam diutinam zeta- 
tem in vinculis egisset et bona in judiciis dissipasset, legatus ad Lace- 
demonios de pace ineunda missus, et domi postea παραπρεσβείας con- 
demnatus, reliquum quod erat vitze in exsilio peregit, relicta domo vacua, 
splendissimaque familia in ejus funere clausa. Eum exitum habuit An- 
docides, vir auctoritate inter suos magnus, eloquentia inter posteros 
clarus, omnino major, si facundia, quam in periculis suam salutem ele- 
ganter exercebat, in Reip. discrimine ad communem utilitatem salutari- 
ter fuisset usus. Ea facundie monumenta commentario proximo ma- 
teriam suppeditabunt. 


CAP. VI. 


Andocidis Orationes IV. Laus Iosephi Waszi τοῦ μακαρίτου. Andocidis oratio 
prima περὶ μυστηρίων. Eadem est ᾿Ἐνδείξεως. Gravissima oscitantia Scriptoris vitz 
Andocidis. Secunda falso inscribitur. "Ter emendatur. KH. Stephani temeritas. 
Vindicatur emendatio Lysiaca. "l'ertia νοθεύεται. — Tollitar ex ea mendum fedis- 
simum. Disputatur de quarta sive postrema. Emendatur plurimis in locis. Εὐαν- 
δρία. Ostracismi exitus. Num videatur hzc oratio a Lysia fuisse conscripta? 
Quem revera habuit auctorem. Locus Platonis vindicatur contra ejus Interpre- 
tem. Emendantur Lycurgus et Plutarchus, 


Ex Orationibus, quas scripsit Andocides, IV, hodie superstites, legit 
Photius. Plutarchus, qui Photianis non contentus Vitam addidit, pueri- 
liter peccavit, mihi eo nomine poenas proxime daturus. Si exstitissent 
commentarii, quos in Andocidem scripsisse olim Valerium 'Theonem 
testatur Suidas, aut si prodiissent cure, quas non ita pridem huic scri- 
ptori impendisse viros doctos in exteris regionibus didici ex Cl. Waszei 
Bibliotheca Literaria, minus, credo, mihi fuisset necessarium, ut hic 
dissererem, quze ad singulam Andocidis orationem olim adnotavi. Dum 
haec scribo Calendis Decembribus MDCCX XXVIII, de obitu clarissimi 
istius viri et de Republica literaria optime meriti, Iosephi nempe Waszei, 
primus allatus est naucius, Dolebam sane, primo quod tanto horta- 
tore studiorum meorum, mihique multis officiis conjunctissimo privatum 
me viderem, tum vero quia interitu talis viri in alienissimo Reipublicae 
literaria tempore exstincti, dignitatem bonorum studiorum, nostrique 
praesertim ordinis statim imminutum iri sensi. Magna ille vixit et cum 
summis viris gratia et cum eruditis auctoritate, Nam et ingenium nullis. 
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literarum limitibus, humanitatem nullo officiorum genere concludi et cir- 
cumscribi voluit. 'l'estes mese orationis esse possunt plurimorum no- 
strorum hominum tum etiam ct exterorum voces, quibus illius nunquam 
aut in laboribus suscipiendis consilium, aut in exsequendis opera defuit. 
Atque profecto dolorem nostrum non minimum auxisset, ni ex isto litera- 
rum cousortio ct conjuuctione, quam semper cum viris eruditissimis exco- 
luit, spes aliqua superesset, Diodorum aliquando non minus limate aut 
emendate miuus proditurum, Hac quasi parentatione defunctus eo unde 
divorti redeo. Iuscribitur prima oratio Andocidis Περὶ Mvoryptov. Pra- 
ter eam superesse quoque sua zetate voluit alteram Περὶ ᾿Ενδείξεως Plu- 
tarcbus. Si superfuit una, superfuisse sat scio alteram, cum una sit, 
Ενδειξις erat ea actionis species, quae, si quis legibus aut judicio publico, 
aliquo aut loco aut fnunere exclusus, eum tamen aut locum adire, aut 
munus ambire voluit, reum deferebat. Andocides, qui et mysteria fe- 
cisse insimulabatur, et cetera nefaria commisisse, adeoque eo piaculo 
constrictus, talem ᾿Ενδείξεως causam in hac oratione egit, itaque ab An- 
tiquis pro arbitrio orationem vel ᾿Ενδείξεως vel Περὶ Μυστηρίων (nam utro- 
que modo scribunt) habuisse dicitur. Vocem Ζητητὴς ex oratione Περὲ 
᾿Ενδείξεως laudat. Harpocratio, quae in illa, quam hodie habemus, Περὲ 
Μυστηρίων aliquoties occurrit. Causam denique expediet ipse Andocides, 
cujus verba Edit. Steph. p. 2. li:ec sunt: Πρῶτον μὲν περὶ αὐτῆς τῆς 
αἰτίας, ὕθενπερ ἡ ἔνδειξις ἐγένετο, διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε κατέστην 
περὶ τῶν μυστηρίων (ἀπολογήσομαι sc.) . Tune, mi homo, sub leonino 
Plutarchi nomine os istud tuum asininum latere posse arbitreris! Neque 
adhue tam laute corium tuum dedolasse mihi videor, quin iterum, ubi 
usus venerit, a me vapulabis, Sic soleo, qui genus, qui ingenium men- 
tiuntur. Secunda oratio nomen vulgo sortita est Περὶ τῆς ἑαυτοῦ Καϑό- 
δου. In ea luculentissima sane oratione conqueriiur multum de quorun- 
dam civium injuriis, qui nezaverunt suum indicium de Hermocopida- 
rum conjuratione Reipublicze quidquam attulisse salutis: exponit suam 
infelicitatem in consiliis c. Rempublicam iuitis, vitamque ex ea tem- 
pestate quam duxit vere ἀβίωτον : orat denique, quz causae fuit summa, 
ut immunitatem (ἄδειαν vocant Grzeci) quam olim illi ob indicia ἐψηφί- 
σαντο, postea autem muítato consilio revocarant, ratam esse nunc demum 
paterentur. ᾿Εγὼ τοίνυν τοσοῦτον ὑμῶν μόνον δέομαι" τὸ ψήφισμα, ὃ Me- 
víz Tov εἰπόντος ἐψηφίσασθε, εἶναί μοι ἄδειαν, πάλιν ἀπόδοτε. ἀναγνώσεται 
δὲ ὑμῖν αὐτὸ, ἔτι γὰρ καὶ νῦν ἐγγέγραπται ἐν τῷ βουλευτηρίῳ. Ψήφισμα. 
Τουτὶ τὸ ψήφισμα, ὃ ἠκούσατε, ψηφισάμενοί μοι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὕστερον ὑφεί- 
λεσθε, χάριν ἑτέρῳ φέροντες. Rectius ergo iuscriberetur Περὶ τῆς ᾿Αδείας, 
quo nomine laudat Harpocratio in v. ᾿Οῤῥωδεῖν. Eam tamen non prius 
dimittam, quam contra H. Stepbani temeritatem vindicavero. Ille 
enim, ut olim in Lysia, dominationis τῶν CCCC oblitus (gravius aliquid 
dicere nolim) ter in hac Oratione, Aldinam, et MSS. lectionem rerpako- 
σίων οἱ τετρακοσίοις in τριακοσίων €t τριακοσίοις imprudentissime mutat. 
V. not. p. 171. pen. ed. Steph. Τὰ ubique restituas in his locis, quod ille 
exclusit. Hic erant cum adnotatu necessaria, tum etiam emendationi 
mez ad Lysiam aliquam auctoritatem addunt. Κατέπλευσεν εἰς τὴν éav- 
τοῦ πόλιν, ἐπεὶ τῶν τετρακοσίων θεὸς λήθην ἔδωκε, p. 105. 30. ubi ex histo- 
ria dudum correxi, Κατέπλευσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ἐπὶ τῶν τετρακοσίων. 
Θεὸς yàp, etc, Quod potui etiam hoc loco adductus Andocidis:; Πυθό- 
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μένοι δὲ τινὲς με ἥκοντα τῶν τετρακοσίων ἐζήτουν τε παραχρῆμα, καὶ λα- 
βόντες ijyayov εἰς τὴν βουλήν. εὐθὺς δὲ παραστάς μοι Πείσανδρος κ. T. À. 
Sequitur tertia oratio De Pace, quam Harpocratio, et, juxta auctorem 
ὑποθέσεως, Dionysius quidam, proculdubio Halicarnassensis, Oratori no- 
siro abjudicant. Et recte quidem mea sententia abjudicant. In Ora- 
tionis initio insumpta est fere una pagina Edit. Steph. in monumentis 
sua gentis recensendis, ut hoe. planum faceret audientibus, majores eo- 
rum non modo nullo cum impendio, sed maxima semper cum utilitate 
pacem cum Lacedaemoniis fecisse. Totum autem locum, iisdem pene per 
omuia verbis, emendicavit Sophista ex fine Orationis Zschinis de ement. 
legat. Quas autem reponit ille gratias pro tantis auxiliis? Istas sc. quas 
solent, qui exscribunt nempe ut deseribant perperam. In Andoeidis 
editis ita: "Hv μὲν ὁ πόλεμος ἡμῖν ἐν Ebfjotg — kai Μιλτιάδην τὸν Κίμωνος 
ὠστρακισμένον, καὶ ὄντα ἐν Χεῤῥονήσῳ κατεδεξάμεθα Ct αὐτὸ τοῦτο, πρόξενον 
ὄντα Λακεζαιμονίων, ὕπως πέμψαιμεν εἰς Λακεδαίμονα, προκηρυκευσόμενον 
περὶ σπονδῶν. καὶ τότε ἡμῖν εἰρήνη ἐγένετο πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη πέντε, 
καὶ ἐνεμείναμεν ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σπονδαῖς ἔτη τριακαίδεκα. Hoc est 
digitis computare! Audi vero alterum : Καταστάντες πρὸς Λακεδαιμονίους 
εἰς πόλεμον — Μιλτιάδου τοῦ Κίμωνος προκηρυκευσαμένου πρὸς Λακεδαι- 
694 μονίους, ὄντος προξένου, σπονδὰς τοῦ πολέμου πεντηκονταετεῖς ἐποιή- 
σαμεν, ἐχρησάμεθα αὐταῖς δὲ ἔτη τριακαίδεκα. ZEsch. v. παραπρεσβ. non 
procul a fine. Ad quartam vero properat, in qua magnopere exultat, 
Crisis mea. Habita est, si Musis placet, Contra Alcibiadem. lta Harpo- 
cratio cum alibi, tum in voce Evavépía. Εὐανδρία. Hava&gvatow Ebavépíac 
ἀγὼν ἤγετο. ᾿Ανδοκίδης δ᾽ ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου δηλοῖ, kai Φιλόχορος. Primum 
itaque restituamus eam vocem orationi, nam hodie in ea neutiquam com- 
paret. Locum autem habebit in ipso exitu orationis, Καίτοι τυγχάνω vt- 
νικηκὼς ἐν ἀνδρίᾳ, kal λαμπάδι, καὶ τραγῳδοῖς. — Vor ista ᾿Ανδρία suspe- 
eta fuit doctissimo Palmerio, qui de eo agone nihil unquam se legisse pro- 
fitetur; quoniam autem Λαμπαδηφορία ἀγὼν (ab Oratore proxime memo- 
ratus) celebrabatur in Academia, dubitat, num. Andria vox irrepserit pro 
Academia, que forte per abbreviationem quandam scripta fuerat. Τα au- 
tem pro ἐν ἀνδρίᾳ legc εὐαν δρίᾳ. Quis negat? Ego interea majus opus 
moveo. 1. Disputatur in hac causa quemnam potius ex tribus decennali 
isto .xsilio, quod ostracismum vocant, plecterent Athenienses: Ὁ μὲν 
οὖν ἀγὼν ὁ παρὼν, οὐ στεφανηφόρος, ἀλλ᾽ εἰ χρὴ μηδὲν ἀδικήσαντα τὴν πόλιν 
δέκα ἔτη φεύγειν. οἱ δ᾽ ἀνταγωνιζόμενοι περὶ τῶν ἄθλων τούτων ἐσμὲν ἐγὼ καὶ 
᾿Αλκιβιάδης καὶ Νικίας ὧν ἀναγκαῖον tva τῇ συμφορᾷ περιπεσεῖν. Edit. 
Steph. p. 29, (2.) Deinde, Orator, quicunque fuerit, memorat, se domo 
esse humili potius et iznobili, quam illustri: Ei δεῖ κατὰ γένος (vel ut fe- 
liciter saltem Stephanus καὶ τὸ γένος) σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμόθεν προσή- 
κει τούτου τοῦ πράγματος, p. 33. (3.) Porro legationes suas recenset, 
quibus honorifice et in civitatis salutem functus est: ᾿Εγὼ πρεσβεύσας εἰς 
Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν kai εἰς Μολοσσίαν kai εἰς Θεσπρωτείαν kai εἰς 
Ἰταλίαν καὶ εἰς Σικελίαν τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπι- 
τηδείους ἐποίησα, τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπέστησα. p. 84. Jam meum 
est, ut veris, si possim, vincam hzc quasi oris lineamenta Andocidem 
minime referre, deinde ut producam, quem referant maxime. Interea 
autem, dum me ista cura exerceat, expendenda est Athenaei auctoritas, 
qui hanc orationem quodammodo Lysie nostro assiguet: cum ]. 9. sub 
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ünem laudet ex ejus oratione adv. Alcibiadem voces Τοῖς χρυσοῖς χερνι- 
βίοις καὶ θυμιατηρίοις, qui locus continuo legitur in oratione prae manibus, 
p. 33. πρότερος τῆς πόλεως χρήσασθαι τοῖς χρυσοῖς χερνίβοις (1l. xepvi- 
βέοις) καὶ ϑυμιατηρίοις. Attamen eam locutionem usurpare potuit uter- 
que, et Lysias et noster, sive Andocides, sive quisquam alius: vel in 
Auctoris nomine cespitaverit summus ille scriptor: certe ad Lysiam 
multo minus spectat, quam ad Andocidem. Aio autem neque ad An- 
docidem. Primo enim id confirmo, quantum sc. ea res confirmari possit, 
negando. (1.) Nam Andocides, quantum ex historie monumentis li- 
quet, nunquam cum Alcibiade et Nieia de ostracismo decertavit. (2.) 
Deinde non ea fuit Andocidi generis condicio, ut bane domus suae ob- 
scuritatem liquido affirmare possit, qui alibi nominis sui splendorem ja- 
ctare soleat: Καίτοι οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἡ ᾿Ανδοκίδου καὶ Aswyópov οἰκία οὖσα. 
qui majorum res gestas: oi πλείστας μὲν στρατηγήσαντες στρατηγίας, πολ- 
λὰ τρόπαια τῶν πολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν ὑμῖν ὑπέδειξαν, 
πλείστας δὲ ἄλλας ἀρχὰς ἄρξαντες k. τ. ^. qui denique Mercurio satus ge- 
neris sui summam et religiosam antiquitatem : οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη 
καὶ κοινοτάτη ἀεὶ τῶν δεομένων. (3.) Tertio autem Andocides, ut dicimus 
ex Lysia, Siciliam, Italiam, Peloponnesum, ''hessaliam, Hellespontum, 
Ioniam, Cyprum peragravit, sed privatus, sed in ἀποδημίᾳ : nostrum au- 
iem vides in "Thessalia, Macedonia, Molossia, Thresprotia, Italia, et 
Sicilia legationes przclare obiisse: Quae quam diversa! Jam ergo ut 
declarem, quis Orationem hanc conscripserit, primum, id quod paucissi- 
mis ante me contigisse video, monendum est frustra in bibliothecis quze- 
ri, quem hodie commendo: novus tibi hodie salutandus est hospes, pri- 
usque tibi commonstrandus, quis sit, quem velim, quam quod ea, qua 
velim, conscripserit. 'Totum excute Argiletum, non erit ex Sosiis, qui 
tibi confirmabit, PH£ACEM quendam sibi unquam zera meruisse. Quotus 
quisque est ex crumenimulga ista disciplina, qui non protinus exclamet, 
Mi homo! operam ludis. Canoniste quidem apud nos non weneunt, 
neque Scoti familia familiam meam alere possit, at ceteros interea omnis 
novi perquam familiariter, religavi, distraxi (addet fortasse pip), do- 
ctos, indoctos; antiquos, neotericos; eos, quos Minores legunt quotidie, 
eosque, qui Majores legerint nunquam ; eos, qui scripserint ut legendo 
bene sit aliis, eosque, qui ut comedendo bene sit 5101. Meam autem ce- 
ram nunquam signavit Phaeax. —Valebis. Quod si in Eruditiorum bi- 
bliothecis hominem velis demonstrari quis sit, aut quem pluteum habitet, 
libi commonstrari, tantundem est. Quem igitur legis, ut noris, accipe. 
Pheax, qui cum Alcibiade vixit, δεινὸς ῥήτωρ memoratur ab Aristoph: 
ex. ad illa Equitum v. 1374. 


Σοφός y ὁ Φαίαξ, δεξιῶς τ᾽ οὐκ ἀπέθανε. 695 
Συνερκτικὸς γάρ ἐστι, καὶ περαντικὸς, 

Καὶ γνωμοτυπικὸς, καὶ σαφὴς καὶ κρουστικὸς; 

Καταληπτικός τ᾽ ἄριστα τοῦ ϑορυβητικοῦ. 


ille (ut τὸ δεξιῶς οὐκ ἀπέθανε exponit Scholiastes) causa capitis dicta 
ἐπαυτοφώρῳ, facundiz debuit salutem. Concordant omnia. Con(irmat 
enim noster Orator se olim capitis càusam dixisse ; fuisse sententiis judi- 
cum absolutum; duos deinde, qui in eadem secum fuerint causa, dissi- 
mili tamen usos esse fortuna et mortem subiisse. T;ocum producam, uf 
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una emendem. Exstat autem pag. Edit. Steph. 34. ineunte: Καίτοι οὗ 
δήπου, ὦ Αθηναῖοι, ὀστρακισθῆναι μὲν ἐπιτήδειός εἰμι, τεθνάναι δὲ οὐκ ἄξιος" 
οὐδὲ κρινόμενος μὲν, ἀποφυγεῖν, ἄκριτος δὲ, φεύγειν. ὁ δὲ (rectius οὐδὲ) τοσαυ- 
τάκις ἀγωνιζόμενος δικαίως (1. ἀδίκως) καὶ νικήσας, πάλιν δόξαιμι δι’ ἐκεῖνα 
ἐκπεσεῖν. ἀλλὰ γὰρ ἴσως μετὰ μικρᾶς διαβολῆς ἢ φαύλων κατηγόρων, ἢ διὰ 
τῶν ἐπιτυχόντων ἐχθρῶν ἐκινδύνευον, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τῶν ἐῤῥωμενεστάτων καὶ 
λέγειν καὶ πράττειν" οἵτινες δύο τῶν τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἐχόντων ἐμοὶ ἀπέκτειναν. 
Verum ut disertius explicetur, quemadmodum ca, quz: cum Andocide 
pugnant, Phaeaci competere videantur, (1.) liquet primo ex Plutarcho 
in Alcibiade, ct Nicia, disputari olim de ostracismo infer PH/EACEM, AL- 
CIBIADEM, ct ΝΙΟΙΑΜ. Plutarch. Edit. Bryan. tom. 2. p. 16. ubi dicitur, 
Alcibiadem, cum primnm ad Remp. accessit, nactnm esse adversarios 
duos prz cceteris, Phaeacem Erasistrati et Niciam Nicerati: Phaeacem 
cum in aliis rebus, tum in oratione maxime Alcibiadi cedere, Nam 
quanquam ex eo loco, quem in Hep. tenuit, necesse fuit, ut populum 
nonnunquam concione compellaret, plus tamen semper in colloquiis pri- 
vatis et sermonibus domesticis profecisse, quam valuisse forensi eloquen- 
tia, ut de eo Eupolis comicus scriberet 


Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν, 


Hunc igitur IIviratum, ubi populus ad solatium potius invidie, quam 
timoris, cujusdam Hyperboli hortatu, in exsilii decennalis discrimen im- 
pulit, καὶ δῆλον ἦν, ὅτι ἑνὶ τῶν τριῶν τὸ ὄστρακον ἐποίσουσι, verbis ipsissi- 
mis Plutarchi utor, ibi Alcibiades adunatis consiliis cum Nicia, vel, juxta 
alios, cum Phaace, metum omnem et periculum in Hyperbolum con- 
vertit nihil tale cogitantem. Non enim in homines aut obscuro genere 
natos aut infamia aliqua constrictos, sed in summos ubique et populo ob 
fortunas aut potentiam suspectiores id genus poene semper cadebat, 
unde de Hyperbolo Plato Comicus, 


Καίτοι πέπραχε τῶν τρόπων μὲν ἄξια, 

Αὑτοῦ δὲ καὶ τῶν στιγμάτων ἀνάξια, 

Οὐ γὰρ τοιούτων εἵνεκ᾽ ὄστραχ᾽ εὑρέϑη. 
Eum exitum habuit ista contentio, eum quoque et ipsa poene ratio. 
Poenituit enim Rempublicam Hyperbolum hominem nequissimum, ἔξ - 
cem populi, et cruce magis, quam testa dignum, ea poene dignitate cen- 
seri, qua fortissimum quemque civem, '"Themistoclem, Aristidem, cete- 
rosque olim censuissent.  Desivit ergo et absumta est in hoc poena 
errore poenze. quoque natura, neque ultra Hyperbolum, qui istam nobili- 
tatem exsilii quasi contaminasse videtur, quisquam alius ostracismum 
subiisse dicitur. (2.) Secundo autem, Phaax Erasistrati neque domo 
admodum nobilis, neque majoribus clarus, recte ea, qua dixit, potuit 
proferre. Gens Erasistrati nullum in Vett. monumentis dignitatem con- 
secula est; primus erat, qui nobilitavit, noster Pha»ax, cujus deinde ne- 
pos ex fratre Erasistratus inter X X X viros fuisse videtur: nam de eo in- 
tellizo verba ista Platonis in Eryxia, init. "Ervyx&vopsv περιπατοῦντες ἐν 
τῇ στοᾷ τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ελευθερίου, ἐγώ τε καὶ "Epv£iac ὁ Στειριεύς" εἶτα 7pog- 
ελθέτην ἡμῖν Κριτίας τε καὶ ᾿Ερασίστρατος ὁ Φαίακος τοῦ ᾿ΒΕρασιστράτου ἀδεὰλ- 
φιδοῦς᾽ quem locum Interpres duplici lumbifragio ornavit, Critias et Era- 
sistratus Pheacus (quasi esset nomen gentile) Erasistrati ex fratre nepos.: 
Verte, ut debes, Critias et Erasistratus Pheacis Erasistrati filii ex fratre 
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nepos. (3.) Quod autem erat ultimum, B. Peloponnes. anno l10mo 
noster Phaeax cum duobus Collegis missus erat ab Atheniensibus legatus 
in Italiam atque Siciliam ad confirmandos sociorum animos, ceterorum- 
que, si fieri potuit, irritandos adv. Syracusios, quorum potentiam Athe- 
nienses imminutam cupiebant maxime. Cui quidem legatione aliqua ex 
parte satisfecit. Hc dabit Thucydides V. 4. Si cui heec parum satis- 
faciant, unum hoc addam nulla vi infirmandum, quod suppeditabit locus 
hujus Orationis cum Plutarchi alio in vita Alcibiadis conferendus. 
Uterque tamen antea a me sanandus. Locus Pheoacis (sinito, ut ita 
tandem auctorem nostrum compellem) exstat Edit, H. Steph. p. 33. init. 
"Iva — τὴν πόλιν ὅλην ὑβρίζων ἐπιδόξειε [Alcibiades] rà πομπεῖα παρὰ τῶν 
᾿ ἀρχιθεωρῶν αἰτησάμενος, ὡς εἰς τὰ πινάκια τῇ προτέρᾳ τῆς οὐσίας χοη- 
σόμενος, ἐξηπάτησε, καὶ ἀποδοῦναι οὐκ ἤθελε, βουλόμενος, τῇ ὑστεραίᾳ πρότε- 
ρος τῆς πόλεως χρήσασϑαι τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμιατηρίοι!. ὕσοι μὲν 696 
οὖν τῶν ξένων μὴ ἐγίνωσκον ἡμέτερα ὄντα, τὴν πομπὴν τὴν κοινὴν ὁρῶντες 
ὑστέραν οὖσαν τῆς ᾿Αλκιβιάδου, τοῖς τούτου πομπείοις χρῆσθαι ἐνόμιζον ἡμᾶς. 
᾿οπίαθαϊς Palmerius τῇ πρώτῃ καὶ τῇ ἐπιούσῃ, ut sit prima et secunda 
dies Mysteriorum. — Nam, ait illo, ἡ ἐπιοῦσα est. Dies, que aliam sequitur, 
unde forte secundus a primo Mysteriorum ἡ ἐπιοῦσα dicebatur, Sic nos 
Gallice, Le lendemain de la feste. "Verum fallitur Vir doctissimus. 
Quod nos Postridie F'esti diceremus, id Graeci hoc modo efferunt. Plu- 
tarcb. de fortun. Roman. "Ἔφη yàp τὴν ὑστέραν ἐρίσαι πρὸς τὴν ἑορτὴν, 
λέγουσαν, ὡς ἐκείνη μέν ἐστι κομπώδης καὶ ἄσχολος, ἐν αὐτῇ δὲ τῶν παρε- 
σκευασμένων ἀπολαύουσι μεθ᾽ ἡσυχίας. Miror maxime Palmerium latere 
potuisse medicinam tam facilem, tam expeditam, qua sola hoc ulcus 
sanari potuit. Quapntillum interest inter θυσίας et οὐσίας, attamen 
quantas turbas hic dedit pauxillula ista differentia ?. Tj προτέρᾳ τῆς $ó- 
σίας, Pridie Festi. Similem, imo simillimam labem eluo ex Lycurgo 
Edit. H. Steph. p. 168. ἀλλ᾽ ἥκῳ ἱερῶν, θυσιῶν, ἀγορᾶς, νόμων, πολιτείας 
μεθέξων. Male hodie excusum οὐσιῶν. Verum ut ad causam, quam 
proxime accedam, locus ille, quem memoravi modo et expurgavi, confir- 
matur scribi a Phazace, et quidem in ejus oratione c. Alcibiadem. Qui 
confirmabit, is, ut monui, est Plutarchus, verum non nisi ad Codicis 
emendatioris fidem atque auctoritatem prius restitutus. Ille enim in 
Alcibiade, ubi dixisset Phaeacem ἐντευκτικὸν potius fuisse, quam ἀγῶνας 
φέρειν δυνατὸν, subjungit continuo, Φέρεται δὲ kai λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου 
καὶ Φαίακος γεγραμμένος, ἐν ᾧ μετὰ τῶν ἄλλων γέγραπται, κι τ. A. Quid 
autem. istud' δὲ} Quaenam aut qualis ista correctio? Diceretne quaeso, 
* Quanquam P/A«az in foro et in concione causas minus frequenter egit, 
nihilo minus Zn manibus versatur oratio contra hunc et Alcibiadem Aabi- 
ia?" Ridicule. Fac restituas cum Cod. MS. Aldino, Φέρεται δὲ καὶ λόγος 
ric κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου ὑπὸ Φαίακος γεγραμμένος. Ibi quid scribitur? Nam in 
eo eram, nisi vulgatz lectionis vitium me interpellasset. Ibi μετὰ τῶν ἄλλων 
γέγραπται kai ὅτι τῆς πόλεως πολλὰ πομπεῖα χρυσᾶ kai ἀργυρᾶ κεκτημένης, 
᾿Αλκιβιάδης ἐχρῆτο πᾶσιν αὐτοῖς ὥςπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν. 
''u, qui legis haec, memineris disputationem hane omnem non indiligen- 
ter admodum a me esse tractatam, aut, quod multi faciunt, me commen- 
tum procudisse novantiquum ; verum constanter, ubi tempus ad eam 
rem tulerit, meze fama periculo cites ORATIONEM PHJEACIS 
CONTRA ALCIBIADEM. 
R 
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CAP. VII. 


Disputatur de Fide libelli, qui inscribitur Bía τῶν δέκα 'Pnrógov, et Plutarcho vulgo 
attribuitur. Percurritur Vita Antiphontis, quz et aliquoties emendatur. 


QuicuNQUE antiquos Scriptores sive Graecos sive Latinos evolvit, eisque 
non indiligentem animum advertit, nze iile facile intelliget, multa hodie 
circumferri, quge Antiquitas non novit; et eadem opera mirabitur eorum 
hominum vesaniam, qui cum ipsi fuerint nullo acumine a fece Romuli 
discreti, maximorum interea ex omni antiquitate ingeniorum splendissi- 
ma nomina ementiantur. [Ista fide nobiscum egit, ut pluribus ubique 
argui, ineptus scriptor Vitarum X Rhetorum, quz sub Plutarchi, at quali! 
nomine passim vaneunt. Nam si in ipso limine operis sistamus, atque 
de sola Antipliontis vita, qui Oratorum setate primus fuit, quzestio ha- 
beatur, quot mendacia contexuit deglutienda, quas fabulas mussitandas 
a pueris οἱ ab iis, qui pueriliter, i. e. levi cum judicio Plutarchum lecti- 
tare soleant? Ne autem a me καταῤῥητορευέσθω, aut Sycophantam agere 
videar, agedum lege mecum, si velit, immo etiamsi nolit, experiatur. Tu 
autem, praeco, fac silentium. ᾿Ακούετε, λεώς" ᾿Αδικεῖ Πλούταρχος, περὶ τῶν 
δέκα ῥητόρων ἃ οἱ πρόγονοι ἡμῶν ἐνόμιζον οὐ νομίζων, ἕτερα δὲ καινὰ καὶ τερα- 
τώδη εἰσφέρων, καὶ τῶν νέων τὰς ἀκροάσεις διαφθείρων. 0 igitur distinctius 
omnia et dilucidius cognoscantur, dispiciendum est primum sedulo et 
sigillatim de condicione nonnullorum hominum, qui 2ominis solummodo 
ANTIPHONTIS communione videntur inter se ipsos esse conjuncti: unde 
convincam, ea, quz de diversis diserte ab optimis scriptoribus tradantur, 
ad hanc portentosam vitam conflandam undique convenisse. (1.) ANTI- 
PHO Sophili F. Rhamnusius Oratorum primus. 'Pyrannidem ille τῶν 
CCCC impensissime adjuvit, adeoque a populo recuperata libertate, da- 
mnatus. Thucyd. Photius aliique. Nos in vita Lysie p. xxxix. seqq. 
(2.) ANriPHo Sophista, Atheniensis quoque, quem memorat Xenoph. 
Memorabil. 1. extr. cum Socrate quondam disceptasse. De eo Hephz- 
stio Grammaticus, teste Athenao l. 15. commentarium integrum scri- 
psit, περὲ τοῦ παρὰ Ξενοφῶντι ᾿Αντιφῶντος. Eundem fuisse Antiphontem, 
qui cum Socrate disputavit, atque Τερατοσκόπον, sive ᾿Ονειροκρίτην ἃ plu- 
rimis laudatum testatur Laertius in Socrate δ, 46. Τούτῳ [Socrati] ἐφιλο- 
νείκει ᾿Αντιόλοχος Λήμνιος, kai ᾿Αντιφῶν ὁ τερατοσκόπος. Suidas etiam et 
τερατοσκόπον vOCat et σοφιστὴν, et ab Antiphonte Rhamnusio discernit. 
Eosdem discernit etiam Hermogenes de formis Orat. 1. 2. Πλείους μὲν 
γεγόνασιν ᾿Αντιφῶντες" δύο δὲ οἱ σοφιστεύσαντες --- ὧν εἷς μέν ἐστιν ὁ Ῥήτωρ᾽ 
οὗπερ οἱ φονικοὶ φέρονται Xóyot, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ ὕσοι τούτοις ὅμοιοι" ἕτερος 
δὲ ὁ καὶ Τερατοσκόπος καὶ ᾿Ονειροκρίτης λεγόμενος γενέσθαι, οὗπερ οἵ τε περὶ 
τῆς ᾿Αληθείας λέγονται λόγοι, καὶ ὁ περὶ Ομονοίας, καὶ οἱ δημηγορικοὶ καὶ ὁ 
πολιτικός. | Ubi male οἱ δημηγορικοὶ utrique attribuuntur, et male quoque, 
ut videtur, ὁ πολιτικὸς posteriori. Ita igitur lege in superiori commate 
kai δημηγορικοὶ καὶ ὁ πολιτικὸς, καὶ ὕσοι τούτοις ὕμοιοι. sc. quotcunque ad 
Rhetoris officium spectare videntur. Ad hunc Antiphoutem omnino per- 
tinet, quod habet 'Theodoret. Serm. vi. de Dei providentia. ᾿Αντιφῶν δὲ, 
τινὸς Óvaxepávavroc, kai οἰωνὸν χαλεπά τινα σημαίνειν νομίσαντος, ὅτι ἡ Uc 
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τὰ οἰκεῖα κατέφαγεν ἔγγονα, Χαῖρε, εἶπεν, ἐπὶ τῷ σημείῳ, ὅτι πεινῶσα τὰ σὰ 
οὐ κατέφαγε τέκνα. Eadem refert Clem. Alexandr. Strom. 7. Memoratur 
inter Onirocriticos a "Tertullian. de Anima c. 46. Kai τὸ μαντεῖον, οὗ 
προειστήκει προφητεύων ᾿Αντιφῶν, ὁ τῶν ὀνείρων ὑποκριτὴς, ταύτης ἐπὶ τοῦ 
ὕπνου λαχὼν τῆς τιμῆς. Lucian. V. Histor. 2. Conjunge Artemidorum]II. 
14. Fulgeniium, Melampodem περὶ παλμῶν. Laudat Senec. Controv. l. 2. 
** Otho Junius — edidit quatuor libros colorum, quos belle Gallio noster 
Antiphontis libros vocabat. "l'antum in illis somniorum est." Laudat 
item Cic. II. de Divinat. 70. ** Quid ? ipsorum Interpretum conjectura, 
nonne magis ingenia declarant eorum, quam vim consensumque naturze ? 
Cursor ad Olympia proficisci cogitans visus est in somnis curru quadri- 
garum vehi. Mane ad Conjectorem. Αἱ ille, Vinces, inquit: id enim 
celeritas significat, ct vis equorum. Post idem ad Antiphontem. 15 
autem, Vincare, inquit, necesse est. Annon intelligis Quatuor ante Te 
cucurrisse?" Alius igitur ab Antiphonte Rhetore, sed et etate et gente 
conjunctus Antipho Sophista et Onirocriticus. (3.) Eadem Civitas 
procul dubio, quanquam id non diserte traditur, quae duos priores, tulit 
etiam Antiphontem 'Tragicum. | Is a Dionysio Sicilize Tyranno in convi- 
vio interrogatus, quodnam «es ei optimum esse videretur, Illud, inquit, 
ἐξ οὗ κατεσκεύασαν ᾿Αθηναῖοι τὰς ᾿Αρμοδίου καὶ᾿Αριστογείτονος εἰκόνας. Quod 
cum Regi vehementer displicuit, verito sc. ne ea res ad seditionem perti- 
neret, ab eodem est interemptus. Vid. Plutarch. de discrimine Amici et 
Adulatoris, et in libro de Stoicorum repugnantiis. 'Tu ergo de his semper 
distincte, ut debes, neque interea sis nescius pluris fuisse Antiphontas, 
quos fortasse ille commisit. Sed jam tempus est, ut dispiciamus, quid 
scripsit. Antipho, ait ille, Sophili F. μαθητεύσας τῷ πατρί. | Procedente 
iamen oratione refert Czecilium, qui commentarium de Antiphonte seri- 
psit, credidisse hominem 'l'hucydidis fuisse discipulum. Eadem fere 
habet Photius. Οὗτος τῷ οἰκείῳ πατρὶ Σοφίλῳ σοφιστεύοντι μαθητεῦσαι λέ- 
γεται" Κεκίλιος. δὲ Θουκυδίδου τοῦ συγγραφέως μαθητὴν γεγονέναι φησὶ τὸν 
ῥήτορα. De utraque scÁola pauca, quoniam hominem sua ipsius auctori- 
tate vincam. | Qui Athenas Atticas norunt, sciunt illi, etiam me non ad- 
monente, serius illic disciplinee istius ludos aperiri, quam ut Antiphontis 
pater profiteri posset. Aiunt plurimi Antiphontem ipsum primum artem 
profiteri, in quibus est ipse Plutarchus proximo fere commate. Porro 
autem Sophilus, ut hic scribitur, non solum Antiphontem filium, sed ΑἹ- 
cibiadem quoque erudivit, ita enim intelligo verba ista, quantum sc. 
verba parum Greca intelligere possum. Ὧ xai ᾿Αλκιβιάδην φασὶν ἔτι 
παῖδα ὄντα φοιτῆσαι. Hoc non sat tibi temporibus distincta, Dave. An- 
liphontem ipsum non nisi senem vidit Alcibiades. Hoc ex monumentis 
istorum temporum colligitur, tuaque adeo oratione in hoc ipso commen- 
iariolo. Modo enim: τούτους εὕροι τις àv ἐπιβεβληκότας ᾿ΑΛντιφῶντι πρε- 
σβύτῃ ἤδη ὄντι, otov ᾿Αλκιβιάδην, Κριτίαν, Λυσίαν, ᾿Αρχίνοον. (l. ᾿Αρχῖνον). 
De Sophili schola tantum: Non felicius cessit altera Thucydidis. Nam 
per aetatem video non eum Antiphontem, sed Antiphontem 'Thucydidem 
instituisse potius. Atque id diserte tradunt Suidas, Marcellinus in vita 
"Thucydidis, et Hermogenes. Quod verum esse arbitror. Et fortasse ita 
scripsit Auctor noster. Plutarchi enim Codd. MSS. nonnulli, inter quos 
sunt 'urnebi et Vulcobii, pro Θουκυδίδου μαθητὴν, Θουκυδίδου διδάσκαλον 
reponunt. Sed de his satis. Sequitur, Kai δύναμιν λόγων κτησάμενος — óp- 
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pnos μὲν πολιτεύεσθαι, διατριβὴν δὲ συνέστησε. Nee Tu fortuna ludibrium, 
Antipho! Nimirum hoc est, quod dicitur, de Consule Rhetor. Sed quo 
pacto se in ea palestra exercuit, sc. διατριβὴν -δὲ συνέστησε kai Σωκράτει τῷ 

698 φιλοσόφῳ διεφέρετο, ὡς Ξενοφῶν ἱστόρηκεν ἐν τοῖς ἀπόμνημονεύμασιν. Non 
audio. Alium fuisse docui. Deinde, Καί τινας λόγους τοῖς δεομένοις τῶν 
πολιτῶν συνέγραφεν εἰς τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγῶνας. Credo sane, nam 
id diserte dicitur ἃ 'Thucydide 1. 8. qui bunc praeceptorem suum senem 
descripsit : sed quid sequitur, πρῶτον ἐπὶ τοῦτο τραπείς. Ex 115, 4185 
sequuntur, liquet, primum fuisse Antiphontem, qui hoc dicendi genus 
tractavit. Dicitur enim Τῶν γοῦν πρὸ αὐτοῦ γενομένων οὐδενὸς φέρεται 
δικανικὸς λόγος. lta Clemens Aiexandrinus Strom. 1. Φασὶ δὲ καὶ τοὺς 
κατὰ διατριβὴν λόγους, καὶ τὰ ῥητορικὰ ἰδιώματα εὑρεῖν καὶ μισϑοῦ συνηγορῆσαι 
πρῶτον δικανικὸν λόγον εἰς ἔκδοσιν γραψάμενον ᾿Αντιφῶντα φυλῇ Ῥαμνούσιον. 
Dixisset itaque potius πρῶτος ἐπὶ τοῦτο τραπείς" uti Photius: Ξυντάξαι δὲ 
αὐτὸν καὶ πρῶτον, φασὶ, τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγωνιστικοὺς λόγους. Jam 
sequitur hominis aetas: Γέγονε κατὰ τὰ Περσικὰ καὶ Γοργίαν τὸν σοφιστὴν, 
ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. Quid Photius? Contrarium prorsus. Χρόνος 
καθ᾽ ὃν ἤκμαζεν, ἐν ᾧ διαπέπρακται τὰ ἸΠερσικὰ, ὀλίγῳ πρότερον Τοργίου τοῦ 
σοφιστοῦ γεγονώς. Deinde interemptum fuisse ἃ X X Xviris memorat 
auctoritate Lysiee et Theopompi. Quid Theopompus, nescio : Quid Ly- 
sias, tantundem.  Excidit enim oratio. Id interea scio: exstare aliam 
orationem Lysiz, p. 427. 7. ed. R. ubi diserte dicitur, Antiphontem a po- 
pulo capite plecti post repressam CCCCvirorum dominationem. Ergo 
non ea dixit Lysias, aut de alio Antiphonte omnino dixit. Quod, ne quid 
dissimulem, video Scriptori nostro in mentem venisse: subjungit enim, 
ἀλλ᾽ οὗτός τε àv ἡμερώτερος Λυσιδωγίδου πατρός" kai Κρατῖνος iv Πυτίνῃ ob 
πονηροῦ μνημονεύει ; qua verba, ut aliquem exinde sensum elicere pos- 
sem, neque inclementius cum scriptoris fama, quam par est, agerem, ita 
restitui posse existimo : Ὅτι δὲ ὑπὸ τῶν X^ ἀπέθανεν, ἱστορεῖ Θεόπομπος — 
ἀλλ᾽ οὗτός τε ἂν εἴη ἕτερος, Λυσιδωνίδου πατρὸς, οὗ Κρατῖνος iv Πυτίνῃ 
ὡς πονηροῦ μνημονεύει. ἴῃ proximis non contentus tanta varietate sup- 
plicii, 'ragicum facit et a Dionysio 'Tyranno interemptum narrat, vel 
quod istud aes praestantissimum se habere dixit, unde conficerentur sta- 
πε Harmodii ct Aristogitonis, vel quod Regis tragoedias exsibilaret. 
Tu, qui priora legisti, noris hzec esse errores et portenta magna.  Sequi- 
tur, Κεκωμῴδηται δὲ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος σὺν Πεισάνδρῳ.  Non- 
nulli pessime hzc interpretantur: Eum sc. fuisse et a Platone et a Pisan- 
dro exagitatum. Expediet Photius. Κωμῳδεῖ αὐτὸν Πλάτων iv Πεισάνδρῳ. 
Laudatur ab Athenzeo et scholiaste Aristophanis ceterisque bene mültis 
Fabula Platonis Comici, cui nomen dedit Πεισάνδρῳ" in qua et Pisandrum 
et Antiphontem potuit proscindere, adeo ut recte se haberet et Photius 
et Plutarchus, Κωμῳδεῖσθαι sc. Antiphontem a Platone vel σὺν Πεισάνδρῳ, 
vel ἐν Πεισάνδρῳ. | Deinde, Λέγεται δὲ τραγῳδίας συνθεῖναι kai ἰδίᾳ kai σὺν 
Διονύσῳ τῷ τυράννῳ. Iterum miscet non miscenda. "lragoedias scripsit 
non Rhamnusius, sed 'Trazicus. Et, licet eosdem fero errores: erraverit 
de Antiphonte uterque et Photius et Philostratus, eos tamen Plutarcho, 
homini acerrimo, condonabo nunquam. 'l'alem commentarium scripsisse 
Plutarchum notum est, idque testatur Lamprias F.. Quae hodie leguntur, 
nugivendoli sunt scriptoris, propagantis Photianos errores, eosque suis 
ineptiis et deliramentis mactantis. 
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CAP. VIII. 


A OR : f. ΗΝ , 
Fames, illegitimum penz genus. Vindicatur emendatio Lwsie. Quid sit καταρά- 
cacSu πρὸς Ἑσπέραν.  Hierophanta. Emendatur Pausanias, et Iszus. 


INEUNTE oratione contra Andocidem p. 190. 2. ed. R. notatur Sacrilegus 
quidam (nomen ejus in neutra adversariarum Orationum occurrit) /uctuo- 
sissimo mortis genere interiisse, fame divinitus immissa. Οὗτος οὖν ὁ ταῦτα 
ποιήσας, Savárq τῷ ἀλγίστῳ ἀπώλετο, λιμῷ, sunt verba Lystiee. Λιμὸν καὶ 
λοῖμον ϑεήλατα κακὰ vocat Philo de vita Mosis l. 1. p. 619. Edit Galen. 
Lugubrem famem dixit Plaut. Cistell. Y. 1. 47. 
** Nam si hzc non nubat ; lugubre mihi fame familia pereat." 
Homer. Odyss. M. 341. 
Πάντες μὲν στυγεροὶ ϑάνατοι δειλοῖσι βροτοῖσι, 
Λιμῷ δ᾽ οἴκτιστον θανξειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν. 

Lucian. Asin. Ἔνϑα ἐκπεσὼν θανάτῳ οἰκτίστῳ ὁλόκληρος ἔτι καὶ ἀκέραιος 
νεκρὸς τεϑνήξομαι. — Plin. 11. 63... Hla [T'erra] medicas fundit herbas, et 699 
semper homini parturit. Quin et venena nostri misertam instituisse 
credi potest: ne in taedio vitae fames, mors terre meritis alienissima, 
lenta nos consumeret tabe." Sallust. Fragm. l|. 3. ** Quem contra zeta- 
tem projectum ad bellum savissumum, cum exercitu optime merito, 
quantum est in vobis, fame, miserrumma omnium morte, confecistis." His 
conjunge Callimach. Hymn. in Cererem passim.  Addidi divinitus im- 
missa, licet id in Lysia non diserte dicitur, quoniam mirum est, quanta 
religione ab hac poena sive acerbitate, sive foeditate potius dixerim, 
cavit jus humanum. Inde fit, ut cum Marcianus JCtus ait Judices nop 
tantam sibi usurpaturos esse damnandi licentiam, ut necessariis impensis 
reum interdicant, Cuiacius confirmat in necessariis istis impensis victum 
intelligi oportere: neminem sc. ut fame pereat, esse condemnandum. 
Vid. Cuiac. in l. ex ea parte 120. 8. in insulam D. de V. O. Idcirco 
apud antiquos Romanos cum Vestalis Virgo ob violatam pudicitiam sub 
terram defoderetur, lucernam, panem, aquam, lac et oleum una adjecere, 
ne videretur inedia perire. Nam ab illa, ut dixi, severitate temperabant 
maxime. V. Plutarch. in Numa p. 145. Edit. Bryan. Sic apud Sophocl. 
Antigon. 784. 

"Ayov ἔρημος ἔνϑ᾽ àv ἢ βροτῶν στίβος, 

Κρύψω πετρώδει ζῶσαν ἐν κατώρυχι, 

Φορβῆς τοσοῦτον ὡς ἄγος μόνον προϑεὶς 

Ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεκφύγοι πόλις. 
cx. ad loc. Ἔθος παλαιὸν, ὥςτε τὸν βουλόμενον καθειργνύναι τινὰ ἀφοσιοῦ- 
σθαι βραχὺ τιϑέντα τροφῆς, καὶ ὑπενόουν κάθαρσιν τὸ τοιοῦτο, ἵνα μὴ δοκῶσιν 
λιμῷ ἀναιρεῖν" τοῦτο γὰρ ἀσεβές.  Verosimile quidem est, id, quod Mar- 
cianus ait, ad minores tantum Judices et privatam jurisdictionem perti- 
nere: ad Principem ipsum aut P. R. majestatem trahi non oportere, qui 
sepe numero inedia sontis plectebant. Ita turbulentam suam vitam 
confecit Jugurtha, ceterique. Eadem oratione exeunte, ad has voces, 
Kai ἐπὶ τούτοις ἱερεῖα kal ἱερεῖς στάντες κατηράσαντο πρὸς ἑσπέραν, p. 252. 
ult. importunissimum istud ἱερεῖα memini me meo qualicunque obelo di- 
stinxisse, et ἱέρειαι reponere voluisse. Voluisse dixi, quoniam nescio 
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quo infortunio aut operarum incuria, adhuc ἱερεῖα locum non suum, id 
est in textu, occupat. 5i post ea, qua ad locum dixi de feminis Cereris 
sacra facientibus, aliquid sit dicendum, habe. ᾿Βρήμην δ᾽ αὐτοῦ [Alci- 
biadis] καταγνόντες καὶ τὰ χρήματα δημεύσαντες, ἔτι καταρᾶσθαι προσεψηφί- 
σαντο πάντας ἱερεῖς καὶ ἱερείας, ὧν μόνην φασὶ Θεανὼ τὴν Μένωνος 
᾿Αγραυλῆθεν ἀντειπεῖν πρὸς τὸ ψήφισμα, φάσκουσαν εὐχῶν οὐ καταρῶν ἱέ- 
ρειαν γεγονέναι. Plutarch. in Alcibiade. Ἴστρος δὲ Δήμητρος εἶναι 
στέμμα φησὶ τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα" καὶ τὸν ἱεροφάντην καὶ τὰς ἱερο- 
φάντιδας καὶ τὸν δᾳδοῦχον καὶ rác ἄλλας ἱερεΐας μυῤῥίνης ἔχειν στέφα- 
vov. Schol. Sophocl. GEdip. Colon. 674. Adde ex Mazoch. et Grutero, 


CASPONIA. P. F. 
SACERDOS. CERERIS. 
PVELICA. 
POPVLI. ROMANI. 
SICVLA. 


Vides sacerdotem Siculam: atque hinc fidem libero quam ibidem nexu 
obligavi, et inlustrari velim actum istum legitimum κατηράσαντο πρὸς ἑσπέ- 
pav. Rome, ait Livius VII. G. * M. Curtium, silentio facto, templa 
Deorum immortalium, quz Foro imminent, Capitoliumque ?ntuentem, 
et manus nunc in coelum, nunc in patentis terree hiatus ad Deos Manis 
porrigentem se devovisse." Hic Cereris Sacerdotes ad occidentem solem 
conversi, unde Cereris sacra petebantur (allata sunt enim ex Sicilia ad 
Atticam), hominem religionibus suis devovebant. “ἦς Aditum est ad libros 
Sibyllinos; in quibus inventum est, Cererem antiquissimam placari opor- 
tere. "Tum ex amplissimo Collegio Xvirali Sacerdotes P. R. cum esset 
in urbe nostra Cereris pulcherrimum et magnificentissimum templum, 
tamen usque Ennam profecti sunt. "lanta enim erat auctoritas ct vetu- 
stas illius religionis, ut cum illuc irent, non ad cedem Cereris, sed ad 
ipsam Cererem proficisci viderentur." Cic. 4. Verrin. Ita Ovidius IV. 
Fast. 21. 
* Grata domus Cereri : multas ibi possidet urbes, 
In quibus est culto fertilis Henna solo." 

Ita Pluto, qui dum 


* curru atrorum vectus equorum 
Ambibat Sicule cautus fundamina terrae," 

Proserpinam vidit et abripuit, a Sophocle in CEdip. ''yran. vocatur $e ε- 

poc ϑεός. Diod. Sic. 1. 5. init. Ot ταύτην οὖν κατοικοῦντες Σικελιῶται παρ- 

εἰλήφασι παρὰ τῶν προγόνων, ἀεὶ τῆς φήμης ἐξ αἰῶνος παραδεδομένης τοῖς 

ἐγγόνοις, ἱερὰν ὑπάρχειν τὴν νῆσον Δήμητρος καὶ Κόρης. "Ἔνιοι δὲ τῶν Ποιη- 

τῶν μυϑολογοῦσι κατὰ τὸν τοῦ Πλούτωνος καὶ Περσεφόνης γάμον ὑπὸ Διὸς 

ἀνακάλυπτρα τῇ νύμφῃ δεδόσθαι ταύτην τὴν νῆσον" τοὺς δὲ κατοικοῦντας αὐ- 

τὴν τὸ παλαιὸν Σικανοὺς αὐτόχϑονας εἶναί φασιν ot νομιμώτατοι τῶν cvyypa- 
700 φέων, καὶ τάς τε προειρημένας θεὰς ἐν ταύτῃ πρώτως φανῆναι, καὶ τὸν τοῦ 

σίτου καρπὸν ταύτην πρώτην ἀνεῖναι --- Καὶ τὰς θεὰς δὲ ταύτας εὑρούσας 

[σῖτον] ἀκολούθως τοῖς εἰρημένοις, ὁρᾷν ἐστὶ μάλιστα τιμωμένας παρὰ τοῖς 

Σικελιώταις. Epigramma Aristoclis. 

Δάματερ πολύκαρπε, σὺ kgjv Σικελοῖσιν ἐναργὴς 
Καὶ παρ᾽ ᾿Ἐρεχϑείδαις" £v δέ τι τοῦτο μέγα 
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Κρίνετ᾽ ἐν ' EpptovsUov. τὸν ἐξ ἀγέλης γὰρ ἀφειδῆ 
Ταῦρον, ὃν οὐκ ἀείρουσ᾽ ἀνέρες οὐδὲ δέκα, 
Τοῦτον γραῦς στείχουσα μόνη μόνον οὔατος ἕλκει 
Τόνδ᾽ ἐπὶ βωμόν" ὁ δ᾽ ὡς ματέρι παῖς ἕπεται. 
Σὸν τόδε, Δάματερ, σὸν τὸ σθένος, ἵλαος εἴης; 
Και πάντων SáXXot κλᾶρος ἐν 'Eppuóvg. 
Sequitur p. 256. 2. Διοκλῆς ὁ Zakópov τοῦ ἱεροφάντου, πάππος ἡμέτερος. F. 
legendum, Διοκλῆς ὁ Záxopoc τοῦ ἱεροφάντου, Diocles edituus, qui Hie- 
rophante erat ab officiis ; uon Diocles Zacori Hierophanta filius. Ratio 
suspicionis est, quoniam Hierophantze apud Atheniensis uxorem ducere 
non licebat. Hieron. Epist. ad Gerontiam de Monogamia. ** Hiero- 
phanta apud Athenas eviratur et ceterna debilitate fit castus." — Origen. 
c. Cels. l. 7. Kai εἷς μέν που παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἱεροφάντης, οὐδὲ πιστευόμενος 
ἑαυτοῦ τὰς ἀρσενικὰς ὀρέξεις, ὡς Κύριος αὐτῶν εἶναι δυνάμενος, καὶ κρατεῖν 
αὐτῶν εἰς ὅσον βούλεται, κωνειασϑεὶς τὰ ἀρσενικὰ μέρη; καθαρὸς εἶναι νομίζε- 
ται πρὸς τὴν νενομισμένην παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἁγιστείαν. Pausan. in Corinth. 
c. 14. Τῆς δὲ πόλεως [Phliunte] αἱ Κελεαὶ πέντε που σταδίους μάλιστα ἀπέ- 
χουσι, καὶ τῇ Δήμητρι ἐνταῦθα δι’ ἐνιαυτοῦ τετάρτου τὴν τελετὴν καὶ οὐ κατὰ 
“ἔτος ἄγουσι. ἱεροφάντης δὲ οὐκ ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδεικται" κατὰ δὲ ἑκάστην 
τελετὴν ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς, λαμβάνων, ἣν ἐθέλῃ, καὶ γυ- 
vaika, καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν iv ᾿Βλευσῖνι ὀνομάζουσι (1. νομίζουσι). 
Verum enim vero salva esse potest et debet Lysias vulgata lectio, quon- 
iam ex monumentis hujus populi aliunde adparet, Hierophantam ante 
susceptum Pontificatum et uxorem ducere ct liberos suscipere potuisse. 
Unde ait idem FHicron. c. Jovinian. l. 1. fin, ** Hierophantas Athenien- 
sium usque hodie Cicute sorbitione castrari, e£, postquam in Pontificatum 
fuerint electi, viros esse desinere."  Iszeus de Apoliodori hereditate: Διέ- 
Sero τὴν οὐσίαν, kai ἔδωκε τῇ ἐκείνου μὲν θυγατρὶ, ἐμοὶ (1. ἐμοῦ) δὲ μητρὶ, ab- 
τοῦ δὲ ἀδελφῇ, διδοὺς αὐτὴν Λακρατίδῃ τῷ νῦν ἹἹεροφάντῃ γεγενημένῳ. Atque 
hzec hactenus. 


ΟΑΡ. ΙΧ. 


Indicantur duo fontes mendarum, quibus scatet Glossarium Hesychianum.  Emen- 
Ν datur octoginla circiter in locis. "Tentatar Homerus. 


MzwMiNI me ad orationem istam, quae inscribitur περὶ τῆς Εὐάνδρου δοκι- 
pacíac, p. 800. ult. ed. R. admonuisse Hesychium pluries emendari posse 
unico medicinze genere. Non te latet, mi lector, initialis, ut vocant, 
dictionum literas in unoquoque istius Glossographi articulo vel a descri- 
bente nonnunquam relinqui minio olim pingendas, quod minium casu 
aliquo pingi negligebatur, ve/ ita tenuiter exarari, ut aliquando literarum 
ductus vel Lynceos oculos effugeret. Constat certe ita evanuisse, cum 
descriptor Ἱέρας, loco τοῦ τέρας; σημεῖον exposuit, et locum tam magni- 
fice, tam pulchre coctz glosse dedit inter voces, qu: ab I incipiebant, 
Dubitare me non sinit doctissimi et (sive privata oíficia recolam, sive 
publica in Rem literariam merita) nunquam a me satis predicandi I. 
Alberti Harlemensis spectatissima solertia, quin Hesychius jam ab eo 
prelo committendus et istiusmodi curationem et mea monita minime 
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exspectet. Condonabit tamen Vir zequissimus, et patienter a me dici 
audiet, quz ille propediem tanto dicturus est melius. Mos semper fuit, 
ut nos novi homines in hac Republica lacero illo glossatore qu. προσόδῳ 
uteremur ad honores et dignitatem. lbi est, quod unusquisque nostrum 
ἀγχίνοιαν suam in insuetum iter libret, et in ea palestra se exerceat, 
** Dum conderet urbem, 
Inferretque Deos Latio." 
Cum ergo Hesychius aliquid a me dici exspectet, age experiamur, nun- 
quid proferre possim, quod aliorum fugiat industriam. Et potissimum in 
duplici isto mendarum fonte versabitur commentatio nostra, quem nuper 
indicavi, sc. ubi Vox alienam sedem occupaverit, aut quod exciderit 
701 litera initialis, aut quod imaginem suam et vestivia dissimulaverit. Ne- 
que ceteros fontis, ubi usus venerit, negligemus. In A. δύρεσϑαι expo- 
nitur ὀδύρεσϑαι (ut, non exponi, sed legi oportuerat) κλαίειν, θρη- 
νεῖν. In eadem litera δυάζει φλυαρεῖ est menda ipsa. Primo enim A 
et A literarum similitudo librarium decepit, et AváZe pro AváZe scripsit. 
Videamus ergo, quid AváZe. Λυάζει, φλυαρεῖ, μωρολογεῖ, στασιάζει. 
Nondum recte. Legendum enim φλυάζει. — Verum neque ea vox re- 
ctius fere vel in sua sede exaratur. Ibi enim legere oportet Φλυάζει, (non 
φλουάζει, ut editur) φλυαρεῖ, ληρεῖ. Similiter in A. AáZov, Ille interpreta- 
tur, Tu autem rescribas 4àAáZov. In UL. πίτνας ἐκτείνων τίμια φασὶ, 
multa sunt menda. Primo enim evasit litera E, qua retracta ex fuga, 
lege porro non ᾿Επίτνας, verum ᾿Ἐπιτείνας, quod recte ille exponit 
ἐκτείνων, ut debuit: Deinde, quod sequitur, sc. τίμια φασὶ, repetuntur ex 
articulo superiori desinente τὰς τιμωρίας πιτίμια φασίν. Pergit glossogra- 
phus et mendose glossze Πιτνὰς subjungit alteram Πιτνεῖ, πίπτει, ἐκτείνει. 
Falsa hae. Πιτνεῖ quidem est Cadere, verum ἐκτείνει, quae est altera 
expositio, poscit ἐπιτείνει. | Quod Tu in posterum non dubitabis legere. 
Eodem pacto Ληχόϊον κανοῦν οὐ λοχόϊον restitues οὐληχόϊον κανοῦν οὐλο- 
χόϊον, et tibi conferenti fidem faciet glossa Οὐλοχόϊον. In Μώδιξ articulo 
non major sanitas. Substituas enim pro Μώδιξ, ΦΧλὸ ξ, φλυκτὶς, Σμώδιξ, 
QA, 9Nokríc. Confer Σμώδιξ et Φλέψ. In I legimus "Iyvvvro, ἠνοί- 
yovro. Hoc erat οἴγνυντο, 2votyovro. Ibidem ἱερὸν, ἔνυγρον, ἀγαθὸν, 
μέγα, óctov kai vaóc. — Sit sane μέγα, sit ὕσιον et ναός. At interea £vvypov 
est διερόν. — Aupóv' ὑγρόν" χλωρόν' ζῶον" ἔναιμον, etc, T, Aupóc* Xauzpóc' 
ζῶν" περιφανής. Y. Διεροὺς, διύγρους. Ínlitera O excidisse arbitror non 
literam, sed syllabam. ϑαζόμενος, σκώπτων. Legerem enim ex He- 
sych.in To0áZo, Τωθαζόμενος. Hoe vox iterum corrumpitur. Nam 
pro Θωτάζει, ἐμπαίζει, χλευάζει, legerem Τωθάζει. In P. legimus 'P (- 
σαντες, φιλονεικήσαντες. Lego ἐρίσαντες. In eadem litera ῥαίδηλες 
ἐμφανές. Ubi credo uon extritam esse literam ducem, sed transpositam, 
etlegi recte ἀρίδηλες. Ibidem legitur ῥ ἡ yov βοηθών. Quod nihil aliud 
est, quam ἀρήγων. In Τ. τήτυμα, ἀληϑῆ. Lege ἐτήτυμα. In ho- 
rum nonnullis serius didici meam Crisin esse preereptam. Non ignoro 
aliquando literam principem deficere ex populi alieujus aut gentis con- 
suetudine. lta"Iya, σιώπα Κύπριοι. Ergo non temere Librarii socor- 
dize imputabis, quod populi alicujus consilio vel saltem usu est introdu- 
ctum. Hesychius enim, qui gentium sermones memorat centum fere et 
triginta, aliquando, immo saepissime, auctoritatem suam reticet, dissimu- 
lato nomine istius populi, qui dialectum formavit aut celebravit, Βδάλλει 
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"pud eum est ἀμέλγειν. At cujatium? Atticorum nempe, ut aliunde di- 
scimus, sc. ex cx. Theocr. ad Idyll. 11. 56. 
᾿Εμφὺς, ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδέλλα πέπωκας, 
Ubi dicitur: Eípyra: δὲ βδέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν, ὅ ἐστιν ἐξαμέλγειν τὸ αἷμα. 
τὸ γὰρ ἀμέλγειν "Ar rtkoi βδάλλειν λέγουσι. Quae verba scholiastae le- 
guntur fere, verum sine nomine gentis, apud Hesych. in ᾿Εβδηλλάμην. 
Eodem modo vox 0póva vel Toóva apud alias gentis et scriptores alias et 
maxime diversas nacta est significationes, ut discimus ex eod. cx. ad II. 
$9. Opóva, θεσσαλοὶ piv rà πεποικιλμένα ζῶα' Κύπριοι δὲ rà ἄνθινα 
ipária* Αἰτωλ οἱ δὲ φάρμακα, ὥς φησι Κλείταρχος" Ὅμηρος δὲ τὰ ῥόδα. Ex 
his nonnullas habet Hesychius (habebit saltem propediem, sc. ubi emen- 
davero), non tamen nobiscum ea fide egit atque scholiastes. Prodidit 
enim, quid dicantur, non quis dixit. Ecce in Opóvov. Θρόνον τετράπουν 
καὶ τὸν ἱερὸν δίφρον, καὶ ἐκπεποικιλμένον. | Scripsit procul dubio τετράπουν 
ἐκπεποικιλμένον, lacertam se. aut animal simile, quod "Thessali vo- 
cant Opóvov. (Dum in his regionibus subsistam proximam vocem οἵ 
emendari ejusque interpretationem vindicari velim. Θρονέτης, πρώτι- 
eroc. Fab. Xpórwroc. '"l'emerarius ille homo vix, credo, se ipsum intel- 
lexit. Τὰ retineas πρώτιστος, etemendes Θρανίτης. Hesych. in Θαλά- 
μιος. Θαλάμιος λέγεται ὁ ἔσχατος" ὁ δὲ μέσος ζύγιος, ὁ δὲ ἀνώτατος Opa- 
νίτης.) In Τρόνα dedit Cypricum usum. — Τρόνα ἢ ϑρόνα ἀγάλματα, ἢ ῥαμ- 
ματα ἄνθινα. Fortasse scripsit βάμματα, vel, quod potius suspicor ju- 
xta scholiasten modo laudatum, ἱμάτια, ἄνθινα. More hoc Hesychii ob- 
servato, cum et Εἶδαρ οὐ Ἴδαρ exponat βρῶμα, non utique extemplo ad- 
firmabis extritam esse alicujus incuria literam E in"Ióap, ne, quod com- 
muniter Eióap dicitur, id Cyprius, vel /Etolus, vel Syracusius, mallet pro- 
nunciaré"Ióap. Idem pene est, ut moneam de Εἰαμεναὶ et ᾿Ιαμεναὶ, Etap 
εἰ Ἴαρ, Εἴθαρ et"I0ap, EiAap οἱ "IXap, Εἰρωνεία et 'Ipoveía. Exponit ille 
Eikov, ὑποχωρῶν εὐ Ἴκοντες, ὑπακούοντες, παραχωροῦντες. Ἑἰϊλαπίνη, θυσία, 
ἑορτὴ, οἱ Ἰλαπίνας, θυσίας, ἑορτάς. ἙἘἐλεὸς dicitur ἡ τοῦ θηρίου κατάδυσις, 
*IAcóc θηρίου φωλεός : Similiter Εἰλιγγιᾷν, σκοτοῦσθαι, συστρέφεσϑαι, et Ἰλιγ- 
γιᾷν, συστροφοῦσθαι, σκοτοῦσθαι. — Ita, ᾿Ερήνη. κόρος" τέλος. (Tu fac emen- 702: 
des εἰρήν. κόρος, τέλειο ς) et "Ipivec (potius 'Ipijvec. Vid. Kust. ad Suid. 
v. Μελείρην, et Lexic. Herodot.) μελέφηβοι. Nolis itaque emendaturienti 
similis, atu ova ἐπιστήμονα, ἔμπειρον, protinus existimare reponendum 
esse δαίμονα, qu. δαή μονα. quod ille pariter fere interpretatur: verum 
in Homero subsistere Il. E. 49. 
Υἱὸν δὲ Στροφίοιο Σκαμάνδριον, atu ova. θήρης. 
Saepissime innuere videtur, utroque modo et dici et scribi. 1 Ἴρεται, 
ἢ εἴρεται, συνάπτεται. ᾿Ιπύα, σιπύα. Quasi dixisset cellam panariam, vel 
ἀρτοϑήκην, ab aliis Σιπύαν dici, ab aliis Ἰπύαν. Λέκρανα ἢ ὠλέκρανα τοὺς 
ἀγκῶνας : unde non dubitabis corrigere 'OMkpavov ὁ "Ayov sic, 'OMxpa- 
vov ó'Aykóv. Aut, si dubites, consulas glossam ᾿Αγοστούς. óAMxpava. 
οἱ δὲ ἄκρα χειρῶν, ἢ πήχεις, ἢ ἀγκῶνες. 
. Eandem porro adhibebis dubitationem in emendandis iis glossis, in 
quibus litera principalis figura propter similitudinem exarandi librarium 
fefellisse potuit. Nam et hzc est altera pars disputationis mez. Non 
ergo protinus, si quid a B incipiat, quod Ego vel Tu per Φ describere- 
mus, id in corrigendo corrumpes:* quoniam si ore Macedonico usus 
s 
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esses, intactum utique relinqueres. Plutarch. enim Queoest. Graec. 9. Τῷ 
B ἀντὶ τοῦ ᾧ χρῶνται Μακεδόνες, Βίλιππον kai Βαλακρὸν καὶ Βερονίκην λέ- 
yovrec. Nescire non possis hzee nos dicere et nominare Φίλιππον et Φα- 
λακρὸν et Φερονίκην. | Verum id non patiuntur Macedones. Eodem teste 
B pro II Delphici oris est et loquele. | Adspirationem variz gentes varie 
exprimunt. Lacones per B. Ita Hesychius Báyoc, κλάσμα ἄρτου, μάζης, 
καὶ βασιλεὺς kai στρατιώτης (corrige στρατηγός). Λάκωνες. Eam vocem 
antiquissimi Attici exarassent ΗΠ ΑΤῸΣ, /Eoles FATOZ; nos communiter 
non adspiramus, verum scribimus ATOX. ut Hesych. 'Ayóc, ἡγεμὼν, ἀπὸ 
τοῦ ἄγειν τὰ πλήθη, et alibi" Ayoc, κλαῦσμα, τραῦμα (lege ex eod, Hesych. 
in v. Báyoc, κλάσμα ἄρτου), ἀρχηγός.  Ejusdemcommatis sunt Beíkart 
εἴκοσι. Λάκωνες. Βεικηλὰ, νωχελῆ (scribe ἀνωφελῆ), ἀχρεῖα. Λάκωνες.  Un- 
de non dubitabis et has voces ad Laconismum referre, quanquam id non 
admonuit Auctor. Βείρακες, ἱέρακες. Βείκας, μακρόϑεν, Békac, μακράν. 
Βέκως, μακρόθεν. et sexcentas alias. Eodem adspirandi more delectan- 
tur Cretes, qui Laconice loquebantur. Βαλικιῴτης, συνέφηβος. Κρῆτες. 
Tu ergo cave, neque tibi hzec esse przedicta non dixeris. In iis autem, 
qua sequuntur, securo ut sis animo, jubeo. Ibi enim experiundo scies 
et facillimum describentis errorem, et certissimam emendantis fidem. 
T simplex Gamma Graecorum ea est infelicitate figuree, ut ad plurimas 
literas similitudine accedat, atque eapropter foedissimas turbas excire 
soleat. Si in latus inclines, lineze duze, quibus describitur, in angulum 
fastigiatae repraesentabuntliteram ^, Deinde A et A et A unius lineola 
discrimine ἃ se invicem disterminantur. Porro T, si tenuior foret trans- 
verse sua linea ductus, in I recidet, et vicissim simili fere vitio ex T* 
enascetur. Aliquando insinuabit se in locum congeneris sui, si formam 
et familiam respicias, Digammatis /Eolici F. Est ubi scribitur loco notae 
episema, quc potestatem ejasdem digammatis exprimit. Exempla 
nonnulla proferemus, quz ceteros fortasse hactenus fugere. Note T in 
T solitam et levem esse mutationem joculari errore suo testatur Theod. 
Gaza Gram. l. 3. exeunte, p. 99. ὁ. Ἑὐλογώτεροι μέντοι ἐπὶ τοῦ ὀρύττω 
kai τῶν ὁμοίων τὸ γράφειν ὀρύτγω, καϑάπερ κἀν τοῖς παλαιοτέροις τῶν ἀντι- 
γράφων ὁρῶμεν. 'lanta erat auctoritate, tanta contagionis diritate una et 
levissima in Exemplaribus litura, ut pene artem ipsam contaminaret, et 
jam scholis jura esset datura. Ammonius ad voces ἦν δὲ — ópa ὡσεὶ 
ἕκτη. loan. XIX. 14. ὋὉ δὲ καλλιγράφος ἀντὶ τοῦ Τ'άμμα στοιχείου, ὕπερ 
σημαίνει τὸ τρίτην, ἔγραψε τὸ ἐπίσημον, ὃ καλοῦσιν οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς γαβὲξ, 
ὃ δηλοῖ τὴν ἕκτην, πολλὴν ἔχοντα πρὸς ἑαυτὰ τὴν ὁμοιότητα, καὶ διὰ τοῦ γρα- 
φικοῦ σφάλματος γέγονεν ἡ διαφωνία. ᾿Αντὶ γὰρ τρίτης ὥρας, ἕκτην ἔγραψε. 
Observarunt plurimi, quorum in numero sunt prestantissimus Galeus 
noster in erudito suo commentario ad Demetrii Phalerensis librum De 
Elocutione (quem liominem ob morum suavitatem atque eruditionis ele- 
gantiam nemini fere in disciplina nostra secundum pono), et nuper sum- 
mi ingenii et doctrinae vir I. Albertus (qui literarum bono natus corru- 
ptissimum hune Auctorem integre expoliendum emaculandumque in se 
suscepit), innumeras fere glossas sub litera P latere, quae dupliei F 
JRolensium exarari debent. Quo pacto Τιστία, Γισχὺν, l'oivoc, Τέντερ, 
Τέαρ, et sexcentze alie emendande sunt ΕἸστία, Fwrxiv, Fotvoe, Févrep, 
Ftap. Exponuntur enim ἐσχάτη (l. ἐσχάρα) i. e. Vesta, ἐσχὺν, Vim, οἶνος 
Vinum, κοιλία, i. e. Venter, £ao Ver. Salmasium quidem virum maximum 
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in commentariis ad Herodis et Regillae uxoris inscriptiones latuit medela 
tam facilis etexpedita. Neque enim illi assentior adfirmanti quasdam 
gentis posse duplex gamma (vel adspirationis notam) ut simplex gamma 
vel exarare vel ex ore proferre. Accidit hoc proculdubio ex corruptela 
Codieis Hesychiani. In ceteris Lexicographis istius consuetudinis 
nullum vestigium, Photio puta, et Suida, etc. Nemo superest praeter 
Phavorinum, qui corruptissimum auctorem Hesychium descripsit, et 
proinde Hesychianz auctoritati nihil quidquam ponderis adjicere vel 
potest vel debet. "Verum non ubique velim, ut tali medicina mactetur 
Hesychius. Descripsit ille nimirum Homericas dictiones ad unam fere 
omnis, ea autem incuria, ut aliquando particulas, quibus scatet zoXvo- 
vvpoc ille scriptor, inconsultissime sequenti vocabulo agglutinaret. Inde 
si scripsisset Homerus γ᾽ οἶδα, proclive fuit Lexicographo nostro T'oióa 
exinde procudere (quod tamen nescio, quo errore, error enim errorem 
gignit, per οὐκ οἶδα interpretatur) si y'£roc, I'éroc, Inde fit, quod tot vo- 
ces in A, in O, in T et P reperiantur, quae Homericis δ᾽, θ᾽, τ᾽ et ῥ᾽ origi- 
nem debent. Δαιάζω, ἀναβοῶ, στενάζω exponitur, eodem modo quo Αἰ- 
áte. Neque eodem modo exponuntur Αἰάζω et Δαιάζω solum, verum et 
᾿Αδαΐζω quoque. Ejusdem commatis est ἀ δ εά vov, ἀναβοῶν, ἀναστενῶν. 
Hinc quoque exponitur δίψαι, βλάψαι. Natum est vocabulum ex locis 
Homeri nonnullis male lectis.  Übicuuque enim occurrit ἽΨαι, semper 
particulam δ᾽ a tergo sequ itur, ut Il. A. 454. et IT. 237. 
Τιμήσας μὲν ἐμὲ, μέγα δ᾽ ἔψ αο λαὸν ᾿Αχαιῶν. 
et B. 193. 
à Νῦν μὲν πειρᾶσϑαι, τάχα δ᾽ tij eravviac' Ayauv. 
Ex simili fortasse fonte θολκάζει χαλιναγωγεῖ. sc. θ᾽ ὁλκάζει. Nam ino 
ὋὉλκάζει, ἕλκει, χαλιναγωγεῖ. Inde portentum lectionis Θαστρεύεσθαι, &va- 
βάλλεσθαι: quod Τὰ, amice lector, ex Homer. Iliad. 0. 512. procurabis, 
^H δῆ θαστρεύγεσθαι iv αἰνῇ δηϊοτῆτι. 

Adde, si lubet, aut minus probasse videar, Hesychium in Ἢ δῆθα στρεύ- 
γεσθαι et in Στρεύγομαι. Arrepta. hac occasione emendare non te pigebit 
corruptissimam glossam Στρανγγεύει, διαβάλλει, οὐϊς εὐθὺς πορεύεται. 
Potius omnino Στραγγεύει, ἀναβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. Similis 
fere error aliquibus voculis articulos suos adjunxit, ut 06 ko ctc ἡστέγη: 
quemadmodum et recte in A interpretatur δόκωσις. Ita in Hesychio le- 
gimus in O. ᾿Οδειμάλεος, Οδοίοπος, i. 6. Δειμάλεος et Δίοπος. lta 'O0byugv 
προσεδόκων ne corrigas cum Guieto ᾿Εδέγμην, sed cum viro docto ὃ δὲ- 
γμην, id quod exspectavi.  Notabilis est error glossae ὁδαῖος ὀλίγος — πρά- 
σιμος, ὠνήτης. Hecte fortasse πράσιμος οἱ ὠνήτης, ut supra in Ὁδαῖον et 
Ὁδαίων. 'Οδαίων, ὠνίων. ὁδῆσαι yàp τὸ ὠνήσασθαι. Αἱ quomodo aut qua 
machina est ὀλίγος Nempe pro ὁδαῖος substituas Ὁ Bacóc, et consulas 
Βαιὸν ἴῃ! suo loco. Iníra legimus Ὁπροστρόπαιος ὁ ἀποστρέφων. Τὰ fac 
dividas 'O Προστρόπαιος. Deinde Τηαλέσθην, τὴν ἅμαξαν. Lege τὴν 
ἀλέσθην. Supra enim Τῇ ἀλέσθῃ, τῇ ἁμάξῃ. Ut ad Z£olismum revertar, 
et monstra, quae peperití; digamma istud quamvis in suum simplex fre- 
quentissime, aliquando tamen in T, quod etiam proclive fuit, derenera- 
vit. Nam Τέπτα, ἑπτὰ exponitur, i. e. Fezzá. et, quod est lucidissimum, 
Τεμεκοῦντι, ἐνοικοῦντι. Αἰολεῖς.  Adducor equidem, ut credam in dictioni- 
bus /Eolicis, quales multee apud Homerum οἵ antiquos leguntur, ibi 
semper fere in concursu vocalium ad hiatüm declinandum eorum digam- 
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ma se inseruisse, maxime cum id Romanis solenne fuerit, qui ab 
ZEolensibus linguam suam mutuo sumpsere. Inde quod hi AaFoc, TaFov; 
Or:c, BoFoc exarabant, illi literis suis dixerunt Davus, Pavo, Ovis, Bovis. 
Priscianus certe se scriptum reperisse testatur in vetustissimo Apollinis 
tripode, qui erat in Xerolopho CPoleos, AgpoóárFov AaFokóFwv. Recte 
sane, atque idcirco Hesychius in v. προτιάπτω, προπέμπω, ad Homeri- 
cum locum respiciens, qui initio Iliados legitur 

Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ἀϊδὶὲ προΐαψεν 

Ἡρώων, 
si emendetur προεξιάπτω, προπέμπω (quidni autem ita emendetur?) fidem 
faciet antiquissimos Homeri codices ita fuisse exaratos, qua itidem ἀκρι- 
βείᾳ, suam editionem, quam non minori ingenii felicitate molitur quotidie, 
quam nos omnes vehementia exspectationis efflagitamus, describi cura- 
bit bonarum omnium artium stator et vindex, clarissimus Bentleius. Ut 
redeam, hoc quasi 

* regens vestigia filo," 


vexatissima ista ῥήγεα vel ἡνία, εἵματα, δέσματα, σιγαλόεντα, quae passim 
apud Homerum leguntur, ut Iliad. E. 226. 
᾿Αλλ’ dye, νῦν μάστιγα, kai ἡνία σιγαλόεντα 
Δέξαι. 
Iliad. X. 154. 
Καλοὶ, λαΐνεοι, ὅϑι εἵματα σιγαλόεντα 
Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι. 
Ibid. 468. 
Τῆλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς χέε δέσματα σιγαλόεντα. 

704 emendari jubeo semper σιξαλόξεντα. Qui a σίγη deducunt vel potius co- 
gunt, operam ludunt, Σιαλῶσαι apud Hesychium est ποικίλαι. Recte 
igitur Σιγαλόεν (corrupte ΓΤ pro F) exponitur ab eodem, ποικίλον τῇ ypa- 
φῇ, λαμπρὸν etc. T Σιγαλόεντα, λαμπρὰ, ποικίλα, καὶ τὰ ὅμοια. Porro quo 
pacto miscentur T, F et T, ita nonnunquam propter cognationem A et A. 
Ita Airai θυγατέρες Διὸς αἱ τοῖς δεομένοις βοηθοῦσαι, rescribe cum H. Ste- 
phano Λιταί. lta enim Homerus Il. I. 498. 

Kai γάρ τε λιταί εἰσι Διὸς κοῦραι μεγάλοιο. 
Etsimiliter in media voce ᾿Ιαλάσι δεσμοῖς. Lege Ἰλλάσι. Quee est ite- 
rum vox Homerica, Iliad. N. 571. 
Τόν τ᾽ οὔρεσι βουκόλοι ἄνδρες 
Ἰλλάσιν οὐκ ἐθέλοντα βίῃ δήσαντες ἄγουσιν. 

Vicissim Λῆται, ἄνεμοι.  Rescribe ᾿Αῆται. Iterum emendat vocem 
eandem, et in A pro ávr ac, ἄνεμοι, rescribo optimo jure ᾿Αῆται ἄνεμοι. 
Et hsc fortasse est labes glossae istius Gacp d Zecv, βασιλεύειν ἢ βαστά- 
Zuv. lbi repono primum Βλιμάζειν. deinde confirmo, Βλιμάζειν primo 
et proprie est mulgere, quasi θλιβομάζειν. Id Etymon debeo erudito 
Scholiastae Aristoph. Av. 530. Ita Hesychius Βλιμάζειν τὸ τηθολαβεῖν oi- 
ov& θλίβειν ἢ βαστάζει. f. θλιβομαστάζειν cum scholiaste. Deinde, 
ubi omnia manu regebantür, quoniam principum erat et potentiorum 
plebis erumenas mulgere, exponit Hesych. in secundo loco βασιλεύειν, 
Didymus κακοῦν, ἀποτίλλειν, κατεσθίειν. Significat denique tertio loco 
ventrem avium contrectando de earum bonitate experiri; lta Aristoph. 
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Πᾶς τις ἐφ᾽ ὑμῖν ὀρνιθευτὴς 
Ἵστησι βρόχους, παγίδας, ῥάβδους, 
Ἕρκη, νεφέλας, δίκτυα, πηκτάς" 
Εἶτα λαβόντες πωλοῦσ' ἀθρόους, 
Οἱ δ᾽ ὠνοῦνται βλιμάζοντες. 
- Nihil tamen horum omnium ad βαστάζειν pertinet. Quid ergo? Nempe 
ut in prima voce litera literam similem similaverit, ita in hac altera alte- 
ram excluserit. Lego enim Βλαστάζειν. | Hesych. Βλαστάζειν, βλιμά- 
Zav οἱ αὐτοὶ i. e. Siculi. Sed nondum ex. his me expedivi. Sequetur 
enim articulum Βλιμάξαι, βαστάσαι, ἀτιμάσαι, legendum esse Βλιμάξαι, 
BXacráca:, ἀτιμάσαι, atque ctiam βαίνη, ὕβρις, βλίμη, ὕβρις. Ita enim 
Βλίμη, προπηλακισμὸς, ὕβρις. Atque haec quidem hactenus. Deinde co- 
dem jure pro Baírav. Βαιτάς. Βαιτάδα. Βαιτῶνα, quibus nominibus ot πα- 
Xatoi secundum Suidam, vel Ἕλληνες sec. Hesych. significabant homines 
nequam et nullius precii, rescribe BAírav. Βλιτάς. Βλιτάδα: et BAc- 
τῶνα. Confunduntur A. A. et A. δάσος, σύνδενδρος τόπος. l." AXcoc. Si 
desit, quod addam auctoritatis aut fidei causa, notabis iisdem verbis ex- 
plicari"AXcoc suo inloco. "AXcoc, σύνδενδρος τόπος. Vox hoec similiter 
corrumpitur infra in Apvuóc. Aovpóc, δάσος, σύμφυτος τόπος — σύνδενδρος. 
Lege "AXcoc et me habebis fidejussorum. Similis error est in Λαγεινὰ, 
δεινά. Corrige ᾿Αλγεινά. Nihil verius. Jam eodem filo usus luce et 
Hellenismo donabis barbaram istam glossam ad caput litere A. Aa y- 
pv óc, οἰκτρὸς, πένης, ἐλεεινός. 'Tu enim, sat scio, leges ᾿Αλγεινὸς, ct 
eod. modo infra Δαεινὸν, κλαύσιμον. | Puto Α ἰλενὸν, κλαύσιμον. — Per- 
"miscentur T. et X. Τήτει, σπάνει. Lege Χήτει. Nam sequentibus suo 
in loco, Χήτει, στερήσει, ἐνδείᾳ, σπάνει. lta etiam lubenter legerem X 5j- 
roc, ἀπορία. Non, Χ ἡ, ἔϑος, ἀπορία. Pauca adjiciam ex ylossis inter 
se turbatis. Κονιπόδες, ὑποδήματα μοιχικά. — T Κονιορτοπόδες, ἀγροῖκοι, ἐρ- 
γάται. | Lego Κονιπόδες, κονιορτοπόδες, ἀγροῖκοι, ἐργάται. Vid. Plutarch. 
Quaest. Graec. 1. Voces ὑποδήματα μοιχικὰ locum hic habere nequeunt, 
f. spectant ad glossam Κονίσαλοι, ἀφροδίσια. | Ut plene sit KovícaXor, ὑπο-- 
δήματα μοιχικὰ, ἀφροδίσια. Legimus in H. 'Hyváro ὁ λαμβάνων ἤγετο 
TH ye, αὕτη, ἥτις. video hic tris glossas. Τ᾿ Ἡγγυᾶτο (sic enim legas) ὁ λὰμ- 
Bávov. MH. e.qui mutuo sumebat (λαμβάνειν enim, ut docuimus p. 338. 
edit. nostrae est quodammodo vox usuraria) fidem dedit, sponsionem pre- 
stitit. Eo ritu scepissimein Lexicis voces exponi solent, id quod dupli- 
cem operam praestat : ostendit enim, quid sit ᾿Εγγυᾷν et quid ᾿Εγγυᾶσθαι. 
Pergo autem ad proximam glossam a me fabrieandam. Quz est hujus- 
modi T"Hyero, ἦγε. Deinde ἡ "Hye, αὕτη, ἥτις. Jamin iis, quee leguntur in 
A. sc. Δαΐω μάθω, T Δαίων, καίων T Δαίω kai ἐξάπτω T Δάηε ἐλύπησε. For- 
tasse hoc pacto Δαίων καίων T Δαίω μάθω kai ἐξάπτω. Certe { Δάκε ἐλύ- 
πησε. Modo enim Δάκνει, λυπεῖ. In Q. cave putes hzc esse interpre- 
iamenta, T 'Quérevev, ᾧκει T ᾿Ωκοδόμουν (rescribe "Oucotópovv), ὠνοχόουν, 
verum quatuor voces, que interpretatione destituantur, hoc pacto digeres: 
᾿Ωικέτευον 
"Qut 
᾿Ωικοδόμουν 
"Quoxóovv. 
Ohe! jam satis. 
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CAP. X. 


705 Jus Atticum commendatur. Promittitar Commentarius de republica Atheniensi. 
Nonnulla observantur ad eam rem spectantia. Emendantur Harpocratio et Hesy-. 
chius. 


Si Scriptor, quem hodie non minori fere ex obscuritate vindicamus, 
quam Manutius, qui typis evulgavit primus, ex eorum numero esset, qui 
ob sermonis elegantiam et colorem quendam orationis, sterilem et infru- 
etuosam delectationem solummodo impertiant; na ego is non fuissem, 
qui tantos labores in expoliendo insumerem : Nullius fuisset tanta in me 
auctoritas, ut Sceriptorem evolverem, excuterem, evulgarem, qui neque 
civilem vitam emendare, neque domesticam ornare potuisset. 'lantum 
neque ocio, quod mihi minimum est, neque mea in literis auctoritate, quae 
fortasse minor est, fuissem abusus. Habet enim quodammodo discipli- 
na nostra auctoritatis imaginem: est quaedam in recognoscendis expoli- 
endisque auctoribus commendatio eorum, quos expolimus: afque ar- 
tem profitemur, maxima licet cum severitate, nonnulla tamen, hac certe, 
cum dignitate conjunctam.- Si quid igitur hec nostra edendi ratio in 
se habeat consilii, studiosus semper fui, ut istud qualecunque consilii ali- 
quam etiam contineret utilitatem. Omnium gentium, qua moribus et 
legibus vixere, ea semper prudentissima habebatur, in cujus disciplina 
et natus et educatus est Scriptor noster. Quod si Lysiam, Demosthe- 
nem, ceterosque Fori scriptores Fortuna nobis non conservasset, qui sae- 
penumero solennis legum formulas atque ipsa verba legitima produxe- 
runt, producta illustrarunt, celeberrimam istam disciplinam, atque Atticae 
sapientie imaginem in Jurisprudentia solummodo Romana adumbhratam 
vidissemus. "Verum precariam istam P. A. gloriam abunde recreavit 
suorum Oratorum fortuna, quze aliquatenus oblivionem superavit. Lau- 
dabilis fuit S. Petiti industria, qui istius Jurisprudentiz naufragia sin- 
gulari et erudito commentario complexus est. Multum ad hoc argumen- 
tum illustrandum passim contulit vir incredibilis eruditionis ὁ μέγας Sal- 
masius, qui neque fama, neque meritis Petiti deterritus novam et inte- 
gram commentationem de LL. Atíicis in animo meditabatur. Medita- 
batur quoque vir doctissimus H. Valesius, aliique, quorum qui merita 
non ignorant, iuterventa consilia tantaque et tam solidae eruditionis 
jacturam mecum quotidie dolent. Fuere auiem I. Phil. Maussacus, 
eruditus commentator Harpocrationis. "Vid. ad v. Ποδοστράβη, et Περέ- 
πολος. Lambecius, ut ex ejus Prodomo liquet. Josephus Scaliger, cu- 
jus Collectio Legg. Atticarum inedita servabatur in Bibl. Academiae 
Lugduno-Batavae. Vid. Salmas. I. Epist. 120. Ea usus est Petitus, G. 
Critonius Professor Reg. Paris. cujus Praefatio in Draconis et Solonis le- 
ges est in Cod. MS. CDXLIX Biblioth. Caesareze. Ex antiquis scripsit 
Demetrius Phalereus περὶ τῆς ἐν ᾿Αϑήνῃσι νομοϑεσίας. | V. Diog. Laert. 
Harpocr. in 'Epretoc Ζεὺς et Παράστασις. — Laudatur istius operis liber 3. 
a Suid. et Harpocr. in Σκαφηφόροι. In Solonis "A£ovac scripsere utique 
Aristoteles, Seleucus, Didymus. Citatur Apollodorus ἐν (8? περὶ vopo- 
ϑετῶν ἃ Laertio in Solone. Περὶ νομοθετῶν scripsit "Theophrastus, ut li- 
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quetex eod. Laertio, et Harpocr. in Φαρμακός. Ejusdem de Legibus 
liber citatur ab Harpocrat. et in Digestis. Callimachum £v τῷ τρίτῳ 7í- 
νακι τῶν νόμων laudat Athenaeus 1. 13. p. 585. Heraclidem Ponticum πε- 
ρὲ νόμων Laertius. De Legibus scripsit Pittacus, ut constat ex Suid. De 
Atheniensium legibus et moribus, itemque de dicasteriis Atheniensium 
'Telephus, ut liquet ex eodem : a quo etiam in v. Ζαμόλξις laudatur Hel- 
lanicus ἐν νομίμοις. KHemippi librum primum περὶ νομοθετῶν laudat 
Athenaeus 1, 4. p. 154. et Origen. 1. c. Cels. librum secundum Porphy- 
rius 4to. περὶ ἀποχῆς, librum sextum Athenceus 1, 14. p. 619. Plethonem 
''heodoro Gaza czequalem ἐν τοῖς περὶ νομοθεσίας λόγοις laudat ipse ''heo- 
dorus in libello de Mensibus. Quantum ista disciplina debeat nostrae 
quoque industriz, malim intelligi ex commentario de Rep. Atheniensi, 
quem indies pàro, quam ex ea luce, quam adepta est Themis Attica ex 
hodierna Lysize editione ; quanquam nonnulla fortasse, neque ea levis- 
sima, et hic quoque legantur, qua aliorum industriam elusere. In eo 
opere, cui (ubi pauxillulum ocii ab infinitis fere curis circa caput salien- 
tibus nactus sim) maxime semper cum delectatione incumbere soleo, non 
eundem mihi ordinem servandum esse duxi, quem Petitus aliique sibi 706 
statuere. Nam ubi historiam gentis breviter persecutus fuero et ad 
quandam quasi maturitatem perduxero, eam sc. quz et rerum gestarum 
legumque condendarum gloriam terminare judicabitur, nonnulla prafa- 
turus esse mihi videor de νομοθεσίας historia et ratione: de Legum scri- 
bendarum abrogandarumque ritu: de condicione, cetate, fama, fortunis- 
que Legumlatorum, qui plurimi fuerint: de nummis denique et monu- 
mentis: de formularum pactionumque publicarum solennitate, et qua- 
cunque ad actus legitimos et moderationem Reipublicae pertinere vide- 
buntur. Deinde in Legibus recensendis eum modum ordinemque tra- 
ctandi mihi praescripsi, quem unusquisque nostrum vivendo describimus. 
Nam jam inde a natalibus civem Atheniensem meditor deducere, ritus- 
que et patria instituta una persequi, quae singulam cetatem et condicio- 
nem respiciant: qualem sc. se gerere oporteat domi sub patris imperio, 
qualem foris sub praeceptore; quid ab armato milite, quid a consulente 
sene exspectetur; quis modus in judiciis, quis in curia statuatur. Eo 
nempe consilio et scribendi ratione expositurus ero vitam Atheniensium 
non solum publicam et civilem, verum etiam una privatam et domesti- 
cam ; deinde cum Legum uberi tractatione Antiquitatum etiam thesau- 
rum complexurus simplici quodam et naturali ordine digestum. — Mihi 
quidem, ut meam mentem exponam, prc ceteris eruditionis partibus 
vehementer semper placuit ista commentatio: Hujus populi et bello et 
pace clarissimi Annalis et Jurisprudentiam semper cum delectatione 
evolvi; sive quod naturali :quitate et honesta quadam sapientia ea Ju- 
risprudentia polleret maxime; sive quod, ut ceterarum rerum przcla- 
rissimarum, ita et νομοϑεσίας quoque primordia cum jucunditate recolere 
soleamus. P. enim A. primus fortasse inter profanas gentis Reipublicae 
legibus et institutis firmatae exemplum edidit. Quod licet inventum, ut 
cetera egrcgia omnia, ab /Egyptiis repetatur, ego potius, propter com- 
munionem, que inter eas gentis olim intercessit, existimarem unum fu- 
isse, qui utrisque leges dedit, unamque ambabus fuisse νόμων διάϑεσιν. 
Vel fortasse multa ab /Egyptiis utiliter reperta ?/lachrymabili nocte ur- 
gentur 
** Carent quia Vate sacro." 
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Atheniensibus enim id przeconium non defuit, neque ea ratio rmmorta- 
litatis: 
* Fama minor factis: ipsos nam credere dignum 
Coelicolas, tellus quibus hospita semper Athenz, 
Ceu Leges hominemque novum, ritumque sacrorum, 
Seminaque in vacuas hinc descendentia terras, 
Sic sacrasse loco commune animantibus zgris 


Confugium." 
Stat. XII. Theb. 499. 


** Primze frugiferos foetus mortalibus cegris 

Dididerunt quondam prazclaro nomine Athenz, 

Et recreaverunt vitam, Legesque rogarunt." 

Lucret. l. 6. init. 
Non mirum est igitur, gentem ea Civilis Scientiz celebritate et antiqui: 
tate ceteris fere omnibus et leges et jura imponere, quemadmodum te- 
statur Pericles apud Thucyd. 1. 2. Cicero quidem pro Flacco. **Ad- 
sunt Athenienses, unde humanitas, doctrina, religio, fruges, Jura, Leges 
ortae, atque in omnis terras distributae putantur." Quantum contulit ad 
Jurisprudentiam Romanam, quz huic populo diuturnius et latius impe- 
rium, quam Virtus, peperit, satius est discere ex istius gentis et Histo- 
rie et Juris monumentis, qua supersunt. Ammian. Marcellin. 1, 22. 
*Solo adjutus sententiis ZEgypti Sacerdotum latis justo moderamine 
Legibus Romano quoque Juri maximum addidit firmamentum." Ille 
certe, si non νομοθεσίᾳ Aigyptiorum, eorum tamen et consiliis et sapien- 
tia usus multa in sua Jurisprudentia symbolice instituit; uti Pythagoras 
ejusdem sapientiae consultus, multa in Italica Schola condenda suaque 
philosophi: przeceptis tradendis, /Egyptiacum ad morem per zenigmata 
rerumque simulachra docuit. Hujusmodi est sapientiae, quod Solo á£o- 
vac Sive tabulas Juris, in quibus officia Civium describerentur, illas prae- 
scriptiones verborum, ad quas unumquemque se accommodare et compo- 
nere oporteret, 'Aváykzc ἄτρακτον, Necessitatis fusum, vocavit. Insti- 
tuit idem, ut ex Poll. I. 12. discimus, rác νύμφας ἰούσας ἐπὶ τὸν 
γάμον φρύγετρον φέρειν σημεῖον.  Admonuit scilicet novam nu- 
ptam, vas istud domesticum, cujus ope fruges torreri solitze, illi domesti- 
ca omnia officia rerumque familiarium administrationem curae esse opor- 
tere. Si φρύγετρον per Farreum exponat Plinius, credo eum duorum po- 
pulorum instituta commiscuisse, Confarreationem sc. Romanorum, atque 
hunc Solonis ritum, ubiait XVIII. 5. * Quin et in sacris nihil religi- 
osius Confarreationis vinculo erat. Novzque nupta Farreum prefere- 
bant." Ego autem pergo: Cavit idem Legislator τὴν νύμφην τῷ 
νυμφίῳ συγκατακλίνεσθαι μήλου κυδωνίου συγκατατράγουσαν, 
ut refert Plutarchus in Solone et in libello Praeceptorum Conjugal. αἰνιτ- 
707 Tóptvoc, juxta eundem auctorem, ὅτι δεῖ τὴν ἀπὸ στόματος kai φωνῆς χάριν 

εὐάρμοστον εἶναι πρώτην καὶ ἡδεῖαν. Porro mulia habemus in TThemide 
Attica, que /Egyptiacam originem referre videantur. In hoc populo 
nefas habebatur servum hominem occidere, non quod apud profanas gentis 
tanta erat mancipiorum cura aut reverentia, verum, ut rationem exponit 
gravissimus auctor Diod. Sic. l. 1. διὰ τῆς τῶν δούλων φροντίδος ἐθίζοντες 
τοὺς ἀνθρώπους πολὺ μᾶλλον εἰς τοὺς ἐλευθέρους μὴ δεῖν ὅλως ἐξαμαρτάνειν. 
Eadem erat omnino apud Atheniensis cura, quorum erat sapientia, non 
exspectare, ut suppliciorum severitate vindicarent, quod fieri non opor- 
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tucrat, verum extemplo prohibere, ne eveniret id quod infectum esse 
voluerint. Ita in Tabulis, quae ab ingenuorum puerorum corporibus vim 
et contumeliam arcebant, in calce legis subjiciebant: ἔνοχοι δὲ ἔστῳ- 
cav ralcóse ταὶς αἰτίαις καὶ οἱ sic τὰ οἰκετικὰ σώματα ifa- 
μαρτάνοντες, Cujus constitutionis ne quis aut insolentiam aut inze- 
qualitatem miretur, nihilo sc. majoris censeri ingenuos quam servos, con- 
tinuo exclamat przstantissimus Orator e. Timarchum: Τοῦτο πάντων 
ἄριστα ἔχει. Non quod de mancipiis sollicitus erat Legislator; οὐ yàp 
ὑπὲρ τῶν οἰκετῶν ἐσπούδασεν ὁ νομοθέτης, ἀλλὰ βουλόμενος ἡμᾶς ἐθίσαι 
πολὺ ἀπέχειν τῆς τῶν ἐλευϑέρων ὕβρεως, προσέγραψε, μηδ᾽ εἰς τοὺς δο ύ- 
λους ὑβρίζειν. Inde cum Lex erat de adulterum in uxore justa deprehen- 
sum interficiendo, οὕτω σφόδρα ὁ νομοϑέτης, ut Lysiae verbis utar, ἐπὶ ταῖς 
γαμεταῖς γυναιξὶ δίκαια ταῦτα ἡγήσατο εἶναι, ὥστε kai ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς 
ταῖς ἐλάττονος ἀξίαις τὴν αὐτὴν δίκην ἐπέθηκε. Easdem sc. poenas et in 
Uxoris et in Pellicis injuria. statuit, in utraque gravissimas, ut adulterii 
semina quodammodo radicitus evelleret, legitimique connubii jura san- 
ciret etiam custodia wusurarii. Neque videtur sapientissimus Legislator 
in ea poenz' acerbitate istius Scholae auctoritatem commendare, qua 
peccata, ut cuni Cicerone loquar, *£ non momentis rerum aut eventu, sed 
vitiis hominum metitur," et qua» argutius quam verius contendit, quod 
** siquidem peccare est lineas virtutis transilire; quam longe progrediare, 
cum semel transilieris, id ad augendam transeundi culpam nihil 
pertineat." | 
* Nec vincet Ratio hoc, tantundem ut peccet idemque 
Qui teneros caulis alieni infregerit horti 
Et qui nocturnus sacra Divum legerit." δ 

Nam et alibi, uti in unoque delicto supplicium commensuratum esse vo- 
luit Solo, atque ut adesset 


** Regula peccatis, quce poenas inroget zequas," 
o , o 


namque id prudentissima sanctione legitimisque verbis instituit: ita in 
hoc quoque criminis genere, ut loquitur Lysias : εἴ τινα εἶχε ταύτης μείζω 
τιμωρίαν, ἐπὶ ταῖς γαμεταῖς ἐποίησεν ἄν" νῦν δὲ οὐχ οἷός τε Ov ταύτης ἰσχυ- 
ροτέραν ἐπ᾽ ἐκείναις ἐξευρεῖν, τὴν αὐτὴν καὶ ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς ἠξίωσε γίνε- 
σϑαι. Gravissimis ergo poenis aliquagdo minora delicta coercuit, quae ad 
majora fenestram patefacerent: hzc vero iisdem, quoniam acerbiores 
excogitare nequiverat. Draco 'juidem, qui pleraque nimis severe cen- 
suit, inter alia sanxit in iis legibus, quas tulit, F'urem cujusmodicumque 
furti supplicio capitis puniendum esse. Gell. X. 18. “Απασι τοῖς ἁμαρ- 
τάνουσι, μίαν ζημίαν, Ó&var$v inrogavit, τοὺς λάχανα κλέψαντας ἢ ὁπώραν 
ὁμοίως τοῖς ἱεροσύλοις καὶ ἀΐδροφόνοις κολαζόμενος, ut ait Plutarchus in So- 
lone. Ad quam severitàtem, qux modum et proportionem excedebat 
omnem, procul dubio :espexit Horat. 1. Sat. III. 115. verbis a me modo 
mémoratis. Hoc igitur ct pleraque alia ultimze immanitatis capita sus- 
tulit Solo, et omnia impendio molliora decrevit, et ad rationis verique 
normam revocavit, "Mihi haec commentanti videtur omnino potior esse 
sententia, Solone non omnis Draconis leges sustulisse, ut quidam tra- 
didere, verum seyeritatem ejus per omnia exstinxisse potius atque ad 
lenitatem inclin(sse, Multa etenim a Dracone graviter et civiliter 
admodum instituta legimus, qua, verum citra poenze acerbitatem, a So- 
lone instituta fuisse una discimus. Pro exemplo erit Constitutio Attica 
T 
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de Ocioso. Quam memorat Valer. Maxim. I1. 6. 3, 4. * Apud Athe- 
niensis Znertia e latebris suis, languore marcens, in forum perinde ac de- 
lictum. aliquod, protrahitur, fitque ut facinorose, ita erubescendae rea 
culpa. Est et ejusdem urbis sanctissimum consilium Areopagus: ubi 
quid quisque Atheniensium ageret, aut quonam qusestu sustentaretur, 
diligentissime inquiri solebat, ut homines honestatem (vitae rationem me- 
mores reddendam esse) sequerentur." Eam ex Laertii auctoritate aie- 
bat Lysias in oratione c. Niciam, Δράκοντα γεγραφέναι, Σόλωνα δὲ τεϑεικέ- 
ναι. Licet Harpocrat. in Bibl. Reg. Cant. in articulo inedito adfirmet 
id frazmentum Lysiae desumi ex ejus deperdita oratione c. Aristonem. 
᾿Αργίας δίκη. Λυσίας ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρίστωνος φησί; Ὅτι Δράκων ἦν ὁ θεὶς τὸν 
νόμον, αὖθις δὲ καὶ Σόλων ἐχρήσατο, ϑάνατον οὐχ ὁρίσας, ὡς ἐκεῖνος, ἀλλ᾽ ἀτι- 

708 μίαν, ἐάν τις (corrige ἐὰν τρὶς) ἁλῶ, rícav ἂν δ᾽ ἅπαξ, ζημιοῦσθαι δραχμὰς 
ἑκατόν. Utcunque ea res sit, liquet, Draconem, qui furta (ut cum Ale- 
xandro ab Alexandro loquar) morosissime pensitavit, inertiam, non minus 
ac latroeinia, quz ab ea derivantur, capitali supplicio coercere voluisse. 
Nam, quod ait Diphilus Comicus apud Athenaeum l. 6. de paupere sum- 
ptuoso, ad ociantem zqualiter spectat. 


Οὐκ ἐνδέχεται yàp ζῇν ἄνευ κακοῦ τινὸς 
Τοῦτον" συνίης" ἀλλ’ ἀναγκαίως ἔχει 

^ - * , ^ - 
H λωποδυτεῖν τὰς νύκτας ἢ τοιχωρυχεῖν, 
Ἢ τῶν ποιούντων ταῦτα κοινωνεῖν τισὶν, 
^ - ιν * ^* - 

H συκοφαντεῖν κατ᾽ ἀγορὰν, 1j μαρτυρεῖν 
Ψευδῆ" τοιούτων ἐκκαθαίρομεν γένος. 


Solo istam immauitatem poenz exosus, verum lentitudini occurrendum 
arbitratus, homines ociosos, ἄχϑος ἀρούρης, non capite, sed infamia puni- 
vit. Variant tamen Antiqui. Nam sec. Poll. VIII. 6. Draco infamia, 
non morie, Solo non nisi tertio ocii convictum plectebat. 1d institutum, 
ut erat ad /Egyptiacos mores accommodatum, (unde derivasse dicitur 
qui Athenis tulerit. Vid. Herodot. Euterp. 117. Diod. Sic. 1.) ita La- 
cedaemoniorum Jurisprudenti: ex diametro contrariabatur. Adversa- 
rid enim istee Resp. non armis magis, quam 2nstitutis inter se perpetuo 
dimicabant. Nam ut Athenis unusquisque artem aliquam profiteri aut 
quaestum facere tenebatur, ita et Lacedamone vile semper habebatur id 
inglorium. Exstitit olim, dubito annoa hodie Rom: exstet, in Cod. 
MS. Lysiw oratio κατὰ Νικίου, ἀργίας. Laudantur ab Antiquis Oratio- 
nes Lysi;e κατὰ Νικίδου, κατὰ Νικίου, ἀργίας, et demum κατὰ Νικίου, φόνου. 
Ex his omnino eadem est κατὰ Νικίδου, et κατὰ Νικίου, ἀργίας. Quoniam 
legem de Ocioso laudat Laertius ex oratione κατὰ Νικίδου, et ubicunque a 
ceteris laudatur Oratio ἀργίας, alii Codices Νιρίου, alii Νικίδου legunt. 
Ad eam etiam causam jure referri possunt quaecuique laudantur ex ora- 
tione κατὰ Νικίου. Optimo certe jureretuli voces Kgz70oi, ᾽Οβολοστα- 
rti, Ποταμός. Vel enim ita diserte laudantur, vil istorum vocabulo- 
rum usus ostendit ea in istiusmodi actione locum obtinere. Hoc de 
᾿Οβολοστατεῖ non negabis. - Sed unde ἸΤοταμός ; Κηττο, unde? Nomina 
sunt, inquies, pagorum Atticorum: Tu hominem Ocii /simulas. Mane. 
id ipsum est, quod velim. Nam ut unusquisque pag?$ sive populus, in 
quos tota Attica scindebatur, loco dirimebatur situque, ia aliquando. mo- 
ribus, vite genere et condicione, usu et ingenio dirmi erat necesse. 
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Ai£ovüc ad mare habitabant, Phalerum inter et Sunium, ubi ob. portus 
commoditatem vzenibant, non odores fortasse, sed ostrea, pisciculi, atque 
id genus edulia. Unde proverbium Αἰξωνίδα τρίγλην de mullo preestan- 
tiori, Nausicrates Comicus apud Athenaeum l. 7. 


Mer αὐτῶν δ᾽ εἰσὶν ἐκπρεπεῖς φύσιν 
Αἱ ξανϑοχρῶτες, ἃς κλύδων Αἰξωνικὸς 
Πασῶν ἀρίστας ἐν τόποις παιδεύεται, 
Αἷς καὶ θεὰν τιμῶσιν φωσφόρον κόρην, 
Δείπνων ὅταν πέμπωσι δῶρα ναυτίλοι. 
Β. Τρίγλας λέγεις. 


Ad eum igitur locum, Belini vcluti ad ostia, concurrebant undique pueri, 
vetula, salsamentariorum, bajulorum, portitorum nautarumque familia, 
cui scholze sua non deerat Rhetorica, aut naturalis color orationis. Inde 
JExonenses apud Antiquos maledici semper et ad mala multa ingerenda 
proclives. Hesych. Αἰξωνεύεσθαι, κατηγορεῖν. Minime, sed xax m- 
yopsiv, utalibi emendavi. Harpocr. "Exopo6obvro [/Exonenses] eic 
βλασφήμους (1l. ὡς βλά σφημ οι) ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ κακῶς λέγειν, αἰξωνεύ- 
εσθαι ἔλεγον --- Πλάτων ἐν τῷ περὶ ἀνδρείας φησίν" Οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτά 
y ἔχων εἰπεῖν, μὴ με εἴπῃς Ai£ovta εἶναι. Eodem modo Prospaltii et'Thy- 
moetadae erant φιλόδικοι supra czeteros Atheniensis. Acharnenses, qui in 
fodinis carbonariis zetatem exercebant, ita graphice a Comico in Acharn. 
178. describuntur, 


»" * 1 
Ἐσπευδον, ot δ᾽ ὥσφροντο πρεσβύται τινὲς 
᾿Αχαρνικοὶ, στιπτοὶ γέροντες, πρίνινοι, 
ΓΑτεράμονες, Μαραθωνομάχαι, σφενδάμνινοι, 


Potamii denique, et vicini, ex ead. sc. tribu, Cottoeenses exagitabantur 
perpetuo, ut homines ignavi et rem suam insírenue administrantes. 
Harpocrat. in Ilorauóc. ᾿Ἑκωμῳδοῦντο δὲ ὡς ῥᾳδίως δεχόμενοι τοὺς παρεγ- 
γράπτους, ὡς ἄλλοι τε δηλοῦσι, καὶ Μένανδρος ἐν ταῖς Διδύμαις. Sed jam 
tempus est, ut ad alia pergam. 


/ 


CAP. XI. 
Recensentur Leges Atticze apud Lysiam reperto, et varia de ea re disputantur. 709 


REcENsEBO in hoc capite (ea tamen brevitate, qua decet Editorem, qui 
ex mole libri atque vendendi leze auguratur nihil quidquam fere ad sex- 
ennis suos labores compensandos restare, praeter memoriam jucunditatis, 
quam ex ipso labore cepit) ea instituta Atheniensium, quorum notitiam 
cultissimo nostro Scriptori debemus. Quae dum percurram, dijudicare 
possit eruditus lector, utrum mea opera inutiliter necne fuerit collocata 
in eo Scriptore expoliendo, qui civilibus Atheniensium officiis tantum lu- 
cis adtulit. ἘΠῚ si nonnulla ἃ me vel recte animadversa, vel in melius re- 
stituta, vel feliciter explicata viderit, consilium fortasse nostrum non im- 
probabit aut studium Jurisprudentiam antiquam magis indies demerendi. 
Ejusmodi conmentarium, quem Editioni suze Oratorum Graecorum 


subnecteret, meditabatur olim H, Stephanus vir maximus. Koc ex cjus 
preefatione liquet. 
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Adulterium gravissime semper excepit Majorum nostrorum severitas. 
Nam illicitam illam et volgivagam Venerem, familiarum jurisque here- 
ditarii ludibrium, ea supplicii acerbitate compesci voluit prudentissimus 
Atheniensium legislator, ut in dolentis Mariti arbitrio modum poena sta- 
tueret, ejusque iras justissimas armaret etiam auctoritate publica. Ne- 
que ei solummodo gladium concessit, sed ab omni etiam vexatione Fori, 
quantum sc. humana sapientia praecaveri poterat, et ab Adversariorum 
ultione immunem prestitit. Humanissimam eam cautelam ex duobus 
institutis mihi videor eruisse, quorum utrumque conservavit Lysias in 
elegantissima oratione, quam pro Marito conscripsit, qui Eratosthenem 
moechum in uxore deprehensum pairio jure usus domi suz occidit. 
Primum igitur esto: 


L 


ΕΑΝ ΤΙΣ MOIXON AABHI O TI AN BOYAHTAI XPHZ9Q2. 


II. 


TOYTON MH KATATINQZKEIN ΦΟΝΟΥ OX AN ἘΠῚ AAMAPTI THI EAYTOT MOI- 
XON AABQN TAYTHN ΤῊΝ TIMQPIAN IIOIHZHTAI. 


Quod ad priorem constitutionem adtinet, eam diserte adserit Noster in 
legibus contineri. KeXebovow, inquit ille, οἱ νόμοι, ἐάν τις μοιχὸν λάβῃ, 9, 
τι àv βούληται χρῆσθαι. p. 48. 7. ed. Reisk. Inde ubi Eratosthenes adul- 
ter a Marito deprehensus ἠντιβόλει kai ἱκέτευε μὴ αὐτὸν κτεῖναι, ἀλλ΄ 
ἀργύριον πράξασθαι, respondet ille, ὅτι οὐκ ἐγώ σε ἀποκτενῶ, ἀλλ᾽ ὁ τῆς 
πόλεως νόμος. p. 28. 9. Pergit deinde notabili euphemismo, Οὕτως, ὦ 
ἄνδρες, ἐκεῖνος τούτων ἔτυχεν, ὧνπερ kai Νόμοι κελεύουσι τοὺς τὰ τοιαῦτα 
πράττοντας : Et alibi, Οὔτε χρημάτων ἕνεκα ἔπραξα ταῦτα; ἵνα πλούσιος ἐκ 
πένητος γένωμαι, οὔτε ἄλλου κέρδους οὐδενὸς, πλὴν τῆς κατὰ νόμους τι- 
μωρίας. p. 7.3. Eodem artificio propter verbi invidiam usus est Cic. pro 
Milone. ** Fecerunt id Servi, dicam enim non derivandi criminis causa, 
sed ut factum est, neque imperante, neque sciente, neque praesente do- 
mino, quod suos quisque servos in tali re facere voluit." Quod ad se- 
cundam adtinet, id eadem fide verborumque solennitate evincitur. 'Avá- 
γνωθι δέ μοι καὶ τοῦτον τὸν νόμον ἐκ τῆς στήλης τῆς ἐξ Ἀρείου πάγου. 
NOMOX. ᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες, ὅτι αὐτῷ τῷ δικαστηρίῳ τῷ ἐξ Ἀρείου πάγου, ᾧ 
καὶ πάτριόν ἐστι καὶ ἐφ᾽ ὑμῖν ἀποδέδοται τοῦ φόνου τὰς δίκας δικάζειν, διαῤ- 
ῥήδην εἴρηται τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου, ὃς ἂν ἐπὶ δάμαρτι τῇ ἑαυτοῦ 
μοιχὸν λαβὼν ταύτην τὴν τιμωρίαν ποιήσηται. p. 84. 8. Auctoris verba ex- 
scripsi, ut dijudicet lector, uter nostrum Jurisprudentiam Atticam re- 
ctius attigimus, ego, qui binas constitutiones de eo facinore revocavi, an 
Petitus, qui posteriorem neglexit. Prioris quidem legis naturalem quan- 
dam cequitatem pluribus confirmat Lysias p. 38. ubi contendit, eos, qui 
alienas Matresfam. in adulterium pelliciunt (nam in eos Lex maritos ar- 
mavit, non si quis invitas vi compresserit) ita earum animos contaminasse, 
710 ut amorem et necessitudinem omnem, quc maritis debetur, in. se ipsos deri- 
vent; domesticas omnis rationes in machi arbitrio poni: liberosque demum 
incerta condicione nasci, omniaque hereditatis jura misceri penitus vel ex- 
stingui. — Pro quibus (inquit ille) Legislator θάνατον ἐποίησε τὴν ζημίαν. 
Utalibi, Γυναῖκας τοίνυν τῶν πολιτῶν τοιοῦτος ὧν μοιχεύειν kai διαφθείρειν 
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ἐλευϑέρας ἐπεχείρησε, καὶ ἐλήφθη μοιχός. kai τούτου θάνατος ἡ ζημία ἐστί. 
p.489. 1. Supplicium nempe, quod Maritus ipse sumere, non a Curia 
exspectare poterat. "Eno τοίνυν, ὦ ἄνδρες, οἱ μὲν νόμοι οὐ μόνον ἀπεγνω- 
κότες εἰσὶ μὴ ἀδικεῖν, ἀλλὰ καὶ κεκελευκότες ταύτην τὴν δίκην λαμβάνειν. 
Quod si deinde postularetur non juxta legem fecisse, quod sc. privatas 
simultates ficia conjugis injuria obtexuerit : quod uxorem ipse lenocinatus 
fuerit; hominemque nec opinantem in fraudem inlexerit ; quo pacto in h. 
causa contendebant Eratosthenis necessarii, ibi rursus intercessit Legis- 
latoris sapientia, et, quz erat Constitutio altera, causA cOGNITA, inquit 
ille, CiXDIS OMNINO NE CONDEMNATOR QUI MOECHUM IN UXORE DE- 
PREHENSUM DOMI OCCIDERIT. Quia (ut ait Imp. Alexander l. 4. C. ad 
L. Jul. de Adulter.) ** quod legitime factum est, nullam poenam mere- 
tur.  Memorabilem hanc dispositionem juris, legibus nostris et usui in- 
cognitam, Antiquorum Resp. plurimc sive naturali jure ductae, sive 
exemplo et fama Solonis permotz, sua etiam civitate donarunt. Móvovc 
γοῦν τοὺς μοιχοὺς νομίζουσι πολλαὶ τῶν πόλεων νηποινεὶ ἀπο- 
κτείνειν, δηλονότι διὰ ταῦτα, ὅτι λυμαντῆρας αὐτοὺς νομίζουσι τῆς τῶν γυ- 
ναικῶν φιλίας πρὸς τοὺς ἄνδρας εἶναι. Xenoph. in Hierone. Quinetiam 
Veterum ante Resp. legibus coufirmatas eadem*fuisse videtur mens et 
sapientia. Sophocl. Ajace, 


Αὐτὸς δὲ μητρὸς ἐξέφυς Κρήσσης, ἐφ᾽ 2 
Λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρ᾽ ὁ φυτεύσας πατὴρ 
᾿Εφῆκεν ἑλλοῖς ἰχθῦσιν διαφθοράν. 


Pausan. in Boeotic. c. 86. Πρῶτος δὲ οὗτος ὁ Ὕηττος δίκην μοιχίας λαβὼν 
δῆλός ἐστι, καὶ χρόνῳ ὕστερον Δράκοντος ᾿Αθηναίοις θεσμοθετήσαντος, ἐκ τῶν 
ἐκείνου κατέστη νόμων, οὺς ἔγραφεν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἄλλων τε ὁπόσων ἄδειαν 
εἶναι χρὴ; καὶ δὴ καὶ τιμωρίας μοιχοῦ. Xenarch. Comic. apud Athen. 
]. 13. 


^ T , 
Πῶς ποτ᾽, ὦ δέσποινα ποτνία Κύπρις, 
Βινεῖν δύνανται, τῶν Δρακοντείων νόμων 
Ὁπόταν ἀναμνησϑῶσι προσκυνούμενοι. 


Ut obiter id notem, legem illam Dracontis, quam memorat Pausanias, 
conservavit Demosth. c. Aristocrat. qui etiam Pausaniam perperam ali- 
quando intellectum egregie inlustrabit. Ὃ μὲν νόμος ἐστὶν οὗτος Apákov- 
ΤΟΣ Y 


EAN ΤΙΣ AHOKTEINHI 


EN AOAOIZ ΑΚΩΝ 

EN OAQI KAGEAQN 

EN. IIOAEMQ2I ATNOHZAZ 

EIII AAMAPTI 

ἘΠῚ MHTPI 

ἘΠ AAEAOHI 

ἘΠῚ ΘΥΓΑΤΡΙῚ 

ἘΠῚ IIAAAAKHI 

HN ΑΝ ΕΠ EAEYOEPOIZ IIAIZIN EXHI 


uulummmmu-mucd 


TOYTON ENEKA MH ΦΕΎΓΕΙΝ KTEINONTA. 


Quod inter Romanos statuit olim Jus Papirianum, hodie fere nescitur. 
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Leges enim Regie in desuetudinem abeuntes citissime describi atque a 
peritis conquiri desivere: vel in XIT. 'Tabularum complexionem et au- 
ctoritatem migrantes, fluviorum ad instar in magno isto Oceano Juris, 
et nomen et dignitatem penitus amisere. Romulus interea unde unde 
adripuit, pam et ante Solonem vixit, neque quidquam fere ea cetate 
Rome cum Graecis aut artibus aut disciplina commercii, ille, inquam, 
quautum ex Catonis oratione apud Gell. X. 23. augurari licet, adulte- 
rium Greca severitate pensitavit. ** Verba M. Catonis adscripsi ex 
oratione, quae inscribitur de Dote, in qua id quoque scriptum est, in 
adulterio uxores deprehensas jus fuisse maritis necare — De jure autem 
occidendi ita scriptum. In adulterio uxorem tuam si deprehendisses, 
sine judicio impune mecares: Yllate, si adulterares, digito non auderet 
contingere; neque jus est." Gell. |. c. Similia omnino de Romuli insti- 
iutis refert Dionys. Halic. Antiq. Rom. 1. 2. 'Apagrávovca δὲ τι | Uxor] 
δικαστὴν τὸν ἀδικούμενον ἐλάμβανε, καὶ τοῦ μεγέθους τῆ ς τιμωρίας κύριον. 
Ταῦτα δὲ οἱ συγγενεῖς μετὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐδίκαζον, ἐν oic ἦν φθορὰ σώματος 
καὶ εἴ τις οἶνον εὑρεθείη πιοῦσα γυνή. Ἐΐᾶπο sive severitatem sive neces- 
sariam justitiam temperavit aliquatenus sequioris zetatis humanitas, et 
maxime Lex Julia. fa enim armavit potius Patrem: et, cum Marito 
istud jus non concessit, nisi in infami adultero, (puta, si leno fuerit, qui- 
ve artem ludieram fecerit, judiciove publico damnatus etc. v. 1. 24. in 
princ. D. ad leg. Jul. de adulter. Quamobrem ab Ulpiano l. 7. ἃ. ult. 
D. quod met. caus. dicitur. *€ Non omnem adulterum licet occidere :") 
711 Patri adulterum quemlibet sive domi sue, sive generi, in ipsa turpitudine 
deprehensum occidere permisit, modo una filiam interfecerit. Quod 
explicat Papinian. 1. 22. 3. 4. D. ad L. Juliam de adult. ** Ideoque Pa- 
tri, non Marito, mulierem et omnem adulterum permissum est. occidere, 
quod plerumque pietas paterni nominis consilium pro liberis cepit, cete- 
rum mariti calor et impetus facile decernentis fuit refreenandus." Remit- 
tet enim aliquid de severitate, tardiusque ad cedem accedet, qui non- 
nisi per sua quodammodo viscera et domesticum funus accessurus erit. 
Ceterum quod jus maritus aliquando in adultero, id nunquam Romanis in 
legibus videtur in uxore habuisse: ideoque qui uxorem occiderit, pro 
homicida habetur, verum lege Cornelia de Sicariis non tenebitur, quon- 
iam justo ejus dolori poenas ultimas condonarunt humanissimi Impera- 
tores, in eamque sententiam rescripsit M. Antoninus et Commodus apud 
Ulpian. 1. 38. 8. 8. eod. et ante eos Antoninus Pius ibid. et l. 1. in fin. D. 
ad 1. Cornel. de Sicar. Cujus rescripti verba sic se habent: ** Ei, qui 
uxorem suam in adulterio deprehensam occidisse se non negat, ultimum 
supplicium remitti potest, cum sit difficillimum justum dolorem tempe- 
rare : et quia plus fecerit, quam quia vindicare se non debuerit, punien- 
dus sit: sufficiet igitur, si humilis loci sit, in opus perpetuum eum tradi : 
si qui honestior, in insulam relegari." Recte ergo eam juris benignita- 
tem exprimit Ulpian.1. 3. $. 3. Ὁ. de Senatusc. Silan. “51 Maritus 
in adulterio deprehensam uxorem occidat, quia ?enoscitur ei, non tantum 
mariti, sed etiam uxoris.servos poena liberari, si justum dolorem exse- 
quenti domino non restiterunt," Eadem erat humanitas, si quis inter- 
fecerit adulterum noctu deprehensum ejus coudicionis ut per legem Ju- 
liam impune occidi non potuerit. € Si /egis auctoritate cessante incon- 
sulto dolore adulterum interemit, quamvis homicidium perpetratum sit 
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iamen quia et nox et dolor justus factum ejus relevant, potest in exsilium 
dari." L. 4. C. ad legem Juliam de adulteriis. Ita Julius Paulus Recept. 
Sentent. 1. 2. tit. 26, 8. 5. *« Maritum, qui uxorem deprehensam cum 
adultero occidit, qui hoc impatientia justi doloris admisit, lenius puniri 
placuit." Profecto Rom ante Legem Juliam Marito non videtur fraudi 
fuisse in adultero irae suze indulgere, ut plurimis exemplis confirm at, qu 
argumentum hoc summa cum eruditione tractavit, Brissonius ad L. Ju- 
liam de adulteriis. "Varia, quae variee gentes de adulterio decernebant, 
congessere Scheffer. ad /Elian. V. Histor. XII. 12. et Asinius in Com- 
ment. ad 'Tit. de Relig. et Sumpt. Funer. D. pag. 119. Nationes certe, 
quz sapientiam et auctoritatem Juris Civilis emulari videbantur, antiqua 
severitate continebantur. Ita in Wisigothorum legibus, qua in hac 
parte pene cum Solonis contendere videantur: Lib. 3. Tit. 4. Lex. 3. 


SI CVIVSLIBET VXOR ADVLTERIVM FECERIT ET DEPREHENSA NON 
FVERIT ANTE IVDICEM COMPETENTIBVS SIGNIS ET INDICIIS MARITVS 
ACCVSET. QVOD SI MVLIERIS ADVLTERIVM MANIFESTE PATVERIT, 
ADVLTER ET ADVLTERA SECVNDVM SVPERIORIS LEGIS ORDINEM IPSI 
TRADANTVR; VT QVOD DE IIS FACERE VOLVERIT, IN 
EIVS PROPRIO CONSISTAT ARBITRIO. 

Et in lege proxima : 

S1 ADVLTERVM CVM ADVLTERA MARITVS VEL SPONSVS OCCIDERET PRO 
HOMICIDA NON TENEATVR. 

Gundebaldus, qui Burgundionibus legis tulit, non hospes in Romano 

' jure, lege sancivit LX VIII. de Adulteriis. 

SI ADVLTERANTES INVENTI FVERINT, ET VIR ILLE OCCIDATVR ET FEMINA. 

Septentrionalium quidem jura, quibus utimur magis, in compositione et 

argenti eestimatione plerumque consistunt, ut Leges Salicas Lindenbrogii 

cura editas legenti patebit. "Veterem tamen disciplinam revocavit Jus 

Baiwariorum Tit. de Uxoribus et causis, qua sepe contingunt, L. Si 

cum uxore alterius quis concubucerit. 


SiQVIS CVM VXORE ALTERIVS CONCVBVERIT LIBERA COMPONAT HOC 
MARITO EIVS CVM SVO WEREGELDO ID EST CLX SOL. 


Er sr IN LECTO CVM ILLA INTERFECTVS FVERIT PRO IPSA COMPOSITIONE 
QVAM DEBVIT SOLVERE MARITO EIVS IN SVO SCELERE IACEAT SINE 
VINDICTA. 

Supplicii severitatem sustulit Imp. Fridericus Constitut. Neapol. 1. 3. tit. 
43. de adulter. et lenocin. hisce verbis: ^ Legum asperitate lenita, non 
ut olim contra adulteratas et adulteros, ad aliorum conjuges accedentes, 
gladio est agendum, sed rerum ad eos pertinentium confiscatio induce- 
tur, si filios legitimos ex eo matrimonio violato, vel alio non habuerit: 
periniquum enim eos successione fraudari, qui nati sunt 60 tempore, quo 
hujus thori lex legaliter servabatur. At viro tradenda est mulier, nulla- 
tenus vitae periculum subitura, sed ultionem thori violati, nasi trunca- 
tionis, quod szevius et atrocius inducitur, persequutura: ultra enim ne- 
que viro, neque parentibus servire (f. szevire) licebit: Quod si vir ejusin 
eam vindictam dare noluerit, nos hujusmodi maleficium non sinemus 
inultum, sed ipsam przecipimus publice flagellandam." Nam ante eum 
tulit Rogerius l. 3. tit. 49. de poena uxoris in adulterio deprehensa, 
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Si MARITVS VXOREM IN IPSO ACTV ADVLTERII DEPREHENDERIT TAM 
ADVLTERVM QVAM VXOREM OCCIDERE LICERIT NVLLA TAMEN MORA 
PROTRACTA. 

Fusius fortasse haec quam oportuit, verum non ingrata videbitur com- 

mentaiio, si quis majorum sensa de co delicto perspicere cupiat, cujus 

unius fere supplicium non a foro, sed dolore patientis czestimari voluere. 

Quod reliquum est breviori ambitu concludam ; memor me in hoc com- 

mentariolo non leges Lysiacas illustrare, sed recensere tantum. 


111. 


EAN ΤΙΣ ΑΝΘΡΩΠΟΝ ἘΛΕΎΘΕΡΟΝ H ΠΑΙ͂ΔΑ AIZXYNHI BIAI ΔΙΠΛΗΝ ΤῊΝ BAABHN 
ΟΦΕΙΛΕΙ͂Ν ΕΑΝ AE ΓΥΝΑΙΚΑΣ EQ AIZIIEP AIIOKTEINEIN ΕΞΕΣΤΙΝ ΤΟΙ͂Σ ENEXE- 
ΣΘΑΙ. p. 34. pen. 

Ubi primus reposui διπλῆν pro διπλοῦν. Longe inclementius de ?/Tece- 
bris, quam de violentia, siatuerunt leges Attice, et quidem contra 
omnium fere gentium usum et disciplinam. Apud Romanos enim, ** Qui 
vacantem mulierem rapuit vel nuptam, ultimo supplicio punitur." Mar- 
cian. l. 5. &. 2. D. ad leg. Juliam de vi publica. Id quod sancivit Imp. 
Justinianus l. unic. C. de raptu Virginum: ** Raptores virginum hone- 
starum vel ingenuarum, sive jam desponsate fuerint, sive non, vel qua- 
rumlibet viduarum feminarum, licet libertinze, vel serve aliena sint, 
pessima criminum peccantes, capitis supplicio plectendos decernimus.— 
Et merito mortis damnantur supplicio: cum nec ab homicidii crimine 
hujusmodi raptores sint vacui." Pergit Imp. *' Qua» multo magis 
contra eos obtinere sancimus, qui nuptas mulieres ausi sunt rapere; quia 
duplici tenentur crimine, tam adulterii, quam rapina: et oportet acer- 
bius adulterii crimen ex hac adjectione puniri. Adde Jul. Paul. Re- 
cept. Sent. lib. 2. tit. 26. 8.12. ** Qui masculum liberum invitum stu- 
praverit, capite punitur." Apud Atheniensis quidem, qui momentum 
facinoris exitu zestimabant, vis adulterium relevabat.  Z//a enim, ut con- 
tendebant istius juris periti, corpus solummodo, non animum stuprabat : 
qui vero dolo et blanditiis mulierem adulteravit, animum ipsum infecit 
atque a marito alienavit. Idcirco istud delictum pecunia, hoc capitis 
poena coercebant. Sanane id philosophia et civiliter institutum, disqui- 
rendi non competit: Legem interea, sive potius legis particulam, ita me- 
cum interpretari et intelligere possis. 


Lrx de Raptore et Moecho. 


Qvi HOMINEM PVERVMVE INGENV VM VI CONSTVPRAVERIT DVPLVM LVITO: 
QVI ETIAM MVLIEREM MVLIERESVE IN DOMINIO MARITI POSITAS (in qui- 
bus sc. moechum deprehensum lege occidere possis) EODEM IVRE TE- 
NETOR. MOECHVS AVTEM*** 


Fortasse autem quoniain de vi et suadela legem agere certum est ex Lysia 
argumentis et ratione legis laudandze, tota concinnatur ex Lysia et 7E- 
schine c. 'l'imarch. h. p. 
* 
EAN ΤῚΣ ANGPQIION EAEYGEPON H ΠΑΙ͂ΔΑ AIZXYNHI BIAI AIIIAHN ΤῊΝ BAABHN 
ΟΦΕΙΛΕΙΝ ΕΑΝ AE ΓΎΝΑΙΚΑΣ EO AIZIIEP AIIOKTEINEIN ΕΞΕΣΤῚΝ (sc. TAMETAZ) 


EN ΤΟΙ͂Σ ΑὙΤΟΙ͂Σ ENEXEZOAI. EAN AE ΤΙΣ ἘΛΕΎΘΕΡΟΝ ΠΑΙ͂ΔΑ H PI'YNAIKA 
IIPOATQTEYTZHI, GBANATQI ZHMIOTZOAI. 


Quid voluit Jus Atticum per διπλῆν βλάβην, fortasse expedient lodi ἢ pro- 


LECTIONES LYSIACJE. 145 


xime a ime laudandi. Οἱ περὶ τῆς βλάβης οὗτοι νόμοι πάντες —àv μὲν ἑκὼν 
βλάψῃ, διπλοῦν, ἂν δ᾽ ἄκων, ἁπλοῦν τὸ βλάβος κελεύουσιν ἐκτίνειν. De- 
mosth. c. Mid. ᾿Αλλ’ οἱ νόμοι περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἀδικημάτων τῶν εἰς ἀρ- 
γυρίου λόγον ἀνηκόντων διπλῆν τὴν βλάβην ὀφείλειν κελεύουσι. Di- 
narch. c. Demosth. ᾿Εὰν μὲν δοῦλον κτείνῃ νομίζων τὸν ἑαυτοῦ διειργάσϑαι, 
τὸν τοῦ τελευτήσαντος δεσπότην ἀβλαβῆ παρεχέτω καὶ ἀζήμιον" ἢ δίκην εἰς 
τὴν ἀξίαν τοῦ τελευτήσαντος ὑποσχέτω διπλῆν. Plato de Legg. 1]. 9. 
Atque hac fere sunt, que apud Lysiam matronarum pudicitiam et con- 
nubiorum jura defendunt, ob inusitatum genus a Plutarcho, in vita So- 
lonis notata. Ὅλως δὲ πλείστην ἔχειν ἀτοπίαν oi περὶ τῶν γυναικῶν νόμοι 
τῷ Σόλωνι δοκοῦσιν. μοιχὸν μὲν γὰρ ἀνελεῖν τῷ λαβόντι δέδωκεν" ἐὰν δ᾽ ἁρπάσῃ 
τις ἐλευϑέραν γυναῖκα καὶ βιάσηται, ζημίαν ἑκατὸν δραχμὰς ἔταξε (ita enim a 
Solone olim institutum) — τὸ δ’ αὐτὸ πρᾶγμα ποτὲ μὲν πικρῶς καὶ ἀπαραι- 
τήτως κολάζειν, ποτὲ δὲ εὐκόλως καὶ παίζοντα, πρόστιμον ζημίαν τὴν τυχοῦσαν 
ὁρίζοντα, ἄλογόν ἐστι. Ut hunc titulum concludam, quanquam leges ge- 
neraliter quodammodo loquantur, μοιχὸν ἀνελεῖν τῷ λαβόντι δέδωκε, et 
᾿Εάν τις μοιχὸν λάβφῳ, istud tamen jus interficiendi videtur semper ad ma- 
ritum solummodo pertinere. 


Lv. 


OY NOMIMON EZQ TOY !IPATMATOZ ABEFEIN. p. 163. 2. 


Cautum hoc de actionibus Areopagiticis, quae maxima solennitate, addo 
quoque et severitate, instituebantur. "Egr' àv piv περὶ τοῦ πράγματος 
λέγωσιν, ἀνέχεται ἡ βουλὴ [ Areopagitica sc.] καρ θέαν ἀκούουσα" ἣν δὲ 
τις ἢ προοίμιον εἴπῃ πρὸ τοῦ λόγου, ὡς εὐνουστέρους" ᾿Ππεργάσαιτο αὐτοὺς, ἢ 
οἶκτον, ἢ δείνωσιν ἔξωϑεν ἐπάγοι τῷ πράγματι, οἷα πολλὰ ῥητόρων παῖδες ἐπὶ 
τοὺς δικαστὰς μηχανῶνται, παρελθὼν ὁ κήρυξ κατεσιώπησεν εὐθὺς, οὐκ ἐῶν 
ληρεῖν πρὸς τὴν βουλὴν, καὶ περιπέττειν τὸ πρᾶγμα ἐν τοῖς λόγοις, ὡς γυμνὰ 
τὰ γεγενημένα οἱ ᾿Αρεοπαγῖται βλέποιεν. Lucian. in Anacharside. Morem 
hunc tangit iterum Lysias in principio Orationis de Milite, in Oratione 
Areopagit. de Oliva, et Lycurgus c. Leocratem Edit. Steph. p. 149. Kai 
ταῦτα, κάλλιστον ἔχοντες τῶν Ἑλλήνων παράδειγμα, τὸ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ συνέ- 
δριον. ὃ τοσοῦτον διαφέρει τῶν ἄλλων δικαστηρίων, ὥστε καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ὁμολο- 
γεῖσθαι τοῖς ἁλισκομένοις δικαίαν ποιεῖσθαι τὴν κρίσιν. πρὸς ὃ δεῖ καὶ ὑμᾶς 
ἀποβλέποντας μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς ἔξω τοῦ πράγματος λέγουσιν. — Add. Poll. 
VIII. 10. Προοιμιάζεσθαι δὲ οὐκ ἐξῆν, οὐδὲ οἰκτίζεσθαι. οἱ Aristot. Rhetor. 
init. Athenis quoque ** vetari actorem affectus movere, et recisam fuisse 
orandi potestatem" memorat Quintilian. II. 16. et VI. 1. ** Exemplo 
legis Atticae Martiique judicii causae patronis denunciat Praco neque 
principia dicere neque miserationem commovere." Apul. Nescio, annon 
ex hac disciplina profectum sit, quod Dionys. Halic. observet auctorem 
nostrum saepenumero ἀπροοιμιάστως causas suas intulisse. Contrarium 
omnino Caius l. 1. $. 1. D. de O. 1. * Deinde si in foro causas dicenti- 
bus nefas, ut ita dixerim, videtur esse, nulla prafatione facta, Judici rem 


exponere, quanto magis," et qua sequuntur. 


U 
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ἘΝ APEIOQI IITAT 2I OMOAOT'QN AAIKEIN AIIOGNHZKEI EAN AE AMOIZBHTHI EAET- 
XETAI. p. 210. ult. 


Nam ““ Confessus pro judicato est, qui quodammodo sua sententia da- 
mnatur." L. 1. D. de Confessis. Atque ita rescripsit Imp. Antoninus, 
** Confessos in Jure pro judicatis haberi placet." LL. unic. C. de Con- 
fessis. 


VI. 


AN ΤΙΣ ANAPOZ ΣΩ͂ΜΑ ΤΡΩΣΗΙ ΚΕΦΑΛῊΝ H IIPOZOIION H XEIPAZ H IIOAAZ A'Y- 
ΤΟΣ KATA ΤΟΥ͂Σ ΝΌΜΟΥΣ ΤΟΥΣ EZ APEIOY IIATOY OEYZETAI ΤῊΝ TOY AAI- 
KHOENTOZ IIOAIN H TPAYMATOX EK IIPONOIAZ ΚΑΙ ΕΑΝ KATIHI ENAEIXOGEIZ 
GANATOI ZHMIQOGOHZETAI. p. 212. 3. 


De vulnere eum animo occidendi inlato judicabat inter alia Curia Areopa- 
gitica. Lucian. in Anacharside. /Elian. V. H. V. 15. Demosth. c. Ari- 
stocr. et Midiam. Galen. Comment, 1. in Hippocr. Prognost. (ubi verba 
transponi debent τοιοῦτον γοῦν ἐστι kai τὸ παρὰ τῷ Σόλωνι: δικάζειν δὲτὴν 
βουλὴν τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ φόνου καὶ τραύματος καὶ πυρκαϊᾶς 
ἐκ προνοίας, καὶ φάρμακον ἐάν τις ἀποκτείνῃ δούς. lege τραύματος 
ἐκ προνοίας καὶ πυρκαϊᾶς) Maxim. Prolog. ad Dionys. Areopagit. Hellad. 
Chrestomath. Poll. VIII. 10. Petit. lib. 7. tit. 1. pagg. 504. 525. qui male 
binas leges procuderit de hac actione, vocabatur δίκη τραύματος ἐκ προ- 
»oíac. Hac lege “ non exitus rerum, sed hominum consilia, ut cum 
Cicerone loquar, ** vindicantur," aut cum D. Hadriano l. 14. D. ad Legem 
Corneliam de Sicariis, *& in Maleficis voluntas spectatur, non exitus." 
Nam qui alium verberavit per rixam autin vino, ille tenebatur lege αἰκίας, 
quae actio erat privata, et minoris aestimabatur. — Lysias p. 159. 5. ot τοὺς 
νόμους ἐνθάδε ϑέντες, οὗις εἴ τινες μαχεσάμενοι ἔτυχον ἀλλήλων kartá£avrtg 
τὰς κεφαλὰς, ἐπὶ τούτοις ἠξίωσαν τῆς πατρίδος φυγὴν ποιήσασϑαι --- ἀλλ’ ὅσοι 
ἐπιβουλεύσαντες ἀποκτεῖναι τινὰς ἔτρωσαν, ἀποκτεῖναι δὲ οὐκ ἠδυνήϑησαν, et 
qua sequuntur. Similiter in Jure Civili, 1. 1. &. 3. D. ad legem Corne- 
liam de Sicariis. * Divus Hadrianus rescripsit, eum, qui hominem oc- 
cidit, si non occidendi animo hoc admisit, absolvi posse: et qui hominem 
mon occidit, sed vulneravit ut occidat, pro homicida damnandum : et ex 
714 re constituendum hoc. Nam si gladium strixerit, et in eo percusserit, 
indubitate occidendi animo id eum admisisse: sed si clavi percussit aut 
cuccuma in rixa, quamvis ferro percusserit, tamen non occidendi animo, 
leniendam poenam ejus, qui in rixa casu magis, quam voluntate homici- 
dium admisit." Itaque rescripsit Imp. Antoninus l. 1. C. eod. ** Frater 
vester rectius fecerit, si se Preesidi provincia obtulerit. Qui si proba- 
verit, non oecidendi animo hominem a se percussum esse, remissa homi- 
cidii poena secundum disciplinam militarem sententiam proferet : erimen 
enim contrahitur, si et voluntas nocendi intercedat. Ceterum ea, qua 
ex improviso casu potius, quam fraude accidunt, fato plerumque, non 
noxeimputantur." Acute limites ponit inter causas Κακηγορίας, Αἰκίας, 
et Τραύματος ἐκ προνοίας Orator c. Cononem, qui locus omnino est confe- 
rendus. In bac lege primo restitui vocem πάγου ex Cod. MS. deinde 
docui ista ἢ τραύματος ἐκ προνοίας margini fuisse adlita h. p. ἤγουν rpavp. 
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ἐκ προνοίας, ut ostenderet adnofator aliquis, qualis essetlex Areopagitica, 
quam Orator laudat. Nihil ea emendatione verius. 


VII. 
ΣΤΡΑΤΕΎΕΣΘΑΙ MEXPI ΤΕΤΤΑΡΆΚΟΝΤΑ ETON AO HBHZ. 

Legem hanc de etate militari, quanquam non ea diserte a Lysia laude- 
tur, adduxi, quoniam in nota ad p. 244. illam multo labore viudicavi. 
P. A. usque ad annum 60 (sive, quod perinde est, ad annum 42 ἀφ᾽ ἥβης) 
militie operam dedit. Non ergo Quadragenarii simpliciter, ut omnes 
fere ante me sensere, sed Quadragenarii ἀφ’ ἥβης a militia vacabant. Gra- 
vissima erat Petiti in hac de re hallucinatio, quam pluribus l. c. redargui. 


VII. 
ΔΟΥ͂ΛΟΝ MHNYZANTA EAEYOEPON TENEZOAI. p. 274. 8. 


Quanquam Athenis Servo testimonii dictio non erat, ut discimus ex 
Comoedia: quanquam itidem Rome, vel propter Jubricum consilii, vel 
condicionis infamiam raro ad testimonii fidem admittebatur (vid. l. 3. 8. 5. 
D.de Testibus. Rescripserunt enim Impp. Diocletianus et Maximian. 
* Servos pro Domino, quemadmodum adversus eum interrogari non posse: 
pro facto autem suo interrogari posse non ambigitur:" L. unic. D. eod. 
Unde Cic. pro Deiotaro, init. * Nam cum more Majorum de servo in 
dominum ne tormentis quidem quzri liceat, in qua questione dolor veram 
vocem elicere possit, etiam ab invito ete.), abunde tamen constat in jure 
Atheniensium publico atque in Reip. negotiis libertateni Servis sponderi 
indicia facientibus, dummodo vera esse comparuerint. Vid. Lysiam pag. 
187. ed. Reisk. et Andocid. p. 2, 3. Edit. Steph. ubi Alcibiadis facinora 
deferebant maxime Servi. Non poenitebant enim Remp. admoneri suae 
salutis vel ab infima plebecula : fidem rerum gestarum non nisi ab inge- 
nuis accipere voluit. Male hanc partem Juris Attici neglexit, quem 
tamen ob diligentiam summopere miror, Sam. Petitus. 


(dX. 
EAN ΤῚΣ APXHN EN ZYNEAPIQI AOIAOPHI ZHMIQZAI, p. 320. ult. 


Vertitur, Si quis Magistratui forum agenti maledixerit, multa ei inroga- 
tor, 'Tu verte, Siquis omnino in Foro convicia fecerit, multa ei inrogator. 
Quantum nostro ingenio debeat Lex ista, malui ex loco disci adlegato, 
quam hic repetere. Repetam tamen perpaucissima. (1.) Qui legem 
adducit, deferebatur quod tin Foro ἐλοιδόρησε, non quod Magistratui con- 
vicia fecerit. (2.) Cum legem alibi in ἢ. oratione adducat, vel rem ge- 
stam narret, de loco (quod est praecipuum caput legis) omnia ; de persona 
nihil. Tov μὲν νόμου διαῤῥήδην àyopebovroc τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ Xoio- 
ροῦντας ζημιοῦν. Et rursus p. 325. 8, εἰ γὰρ φανερός εἰμι μὴ ἐλθὼν εἰς τὸ 
συνέδριον, ὁ δὲ νόμος τοὺς ἑντὸς πλημμελοῦντας ἀγορεύει τὴν ζημίαν 
ὀφείλειν. (8.) Solo, qui gravissimam poenam statuit eis qui ubivis Magi- 
stratui convicia fecissent (erat enim vel ἀτιμία juxta Demosthenem, juxta 
Ulpianum mors ipsa), non utique leviorem (mulctam sc.) statuerit eis qui 
conviciarentur eidem i» Foro atque in jure dicundo. Nam sec. Paul. 
Sentent, Recept. 5. 10. tit, de Injuriis: ** Atrox injuria estimatur aut 


148 — I. TAYLORI 


loce, aut tempore, aut persona." Et similiter Papian. Responsorum libro 
üt. 5. ** Si quis forte temerarie aut vulnus aut fracturam ossium infli- 
xerit, aut in convicia atrocia forte proruperit, solutio vel vindicta pro 
facti ipsius qualitate in judicis arbitrio et aestimatione consistat secundum 
regulam Gaii sub tit. de injuriarum actione. Est enim gravis, qua in 

715 publico, vel 2n foro, vel ab humiliore persona inlustriori infertur." Ita 
l1. 7. $. D. de injuriis. **Atrocem autem injuriam aut persona, aut tem- 
pore, aut re ipsa fieri Labeoait. Persona atrocior injuria fit, ut cum Ma- 
gistratui, cum Parenti, Patrono fiat. "l'empore si ludis et in conspectu. 
Nam Pretoris in conspectu an in solitudine injuria facta sit, multum 
interesse ait: quia atrocior est, qua in conspectu fiat." Add. l. 16. &. 4. 
D. de poenis. (4.) Exstat Lex Solonis a Plutarcho in ejus vita laudata, 
quae omnia ommino convicia iv δικαστηρίοις et ἀρχείοις repressit eodem 
poene genere quod hie meinoratur. (5.) Denique ἀρχὴν vel τὴν ἀρχὴν 
commode cxpoui potest per omnino, ut pluribus. l. c. ostendi, quibus 
addas istud Luciani V. Hist. init. γράφω τοίνυν περὶ ὧν μήτ᾽ εἶδον, μήτ᾽ &ra- 
Sov, μήτε παρ᾽ ἄλλων ἐπυϑόμην. ἔτι δὲ μηδὲ 0X oc ὄντων, μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
γενέσϑαι δυναμένων. 


X. 
TON AETONTA ΚΑΚΩ͂Σ ΖΗΜΙΟΥ͂ΣΘΑΙ EAN MH AIIOOAINHI ΩΣ ἘΣΤῚ AAHOH TA 
ΕἸΡΗΜΈΝΑ. p. 373. 2. 
Videtur ergo ex hoc jure veritas convicii conviciantem excusare. Quse- 


dam autem fuerunt convicia, quz diserte Lex vetabat, ut ex proxima 
constitutione discimus. Ea autem vocabantur ἀπόῤῥητα. 


XI. 
ΤΟΥΣ AETONTAZ TI ΤΩΝ ATIOPPHTQN IITENTAKOZIAZ APAXMAZ OGEIAEIN 
οἷον 
ΑΝΔΡΟΦΟΝΟΝ ΜΗ ΛΈΓΕΙΝ. 
ΤΟΥ͂Σ TON AAAQN IIATEPAZ ΜΗ ΚΑΚΩ͂Σ AETEIN ΤΕΘΝΕΩΤΑΣ. 
IIATPAAOIAN H MHTPAAOIAN ΜΗ ΕἸΠΕΙ͂Ν. 
EAN ΤΙΣ ΦΑΣΚΗΙ AIIOBEBAHKENAI ΤῊΝ AZIIIAA YIIOAIKON EINAI. 
Collegi haec capita τῶν ἀποῤῥήτων ex oratione κατὰ Θεομνήστου, p. 339. 
atque ibidem nonnulla vindicavi. Oratio illa plurimas leges continet 
alibi vix reperiundas. Sunt autem, quie sequuntur. 


XII. 


ATIMON EINAI TON TA OIIAA AIIOBEBAHKOTA. 


Colligo ex his verbis, p. 342. 1. Λυσίϑεος Θεόμνηστον εἰσήγγελλε rà ὅπλα 
ἀποβεβληκότα, οὐκ ἀξιῶν αὐτὸν (ita lego pro ἐξόν αὐτῷ) δημηγορεῖν. Ita in 
lege, qua titulum habuit δοκιμάσια PnroPow οἱ laudatur ab ZEschine 
c. Timarchum. Et hac erat ἀτιμίας species. Porro Andocides de My- 
steriis cum recenset eos, ὧν τὰ uiv σώματα ἄτιμα ἦν, τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον 
καὶ ἐκέκτηντο, habet καὶ ὁπόσοι λίποιεν τὴν τάξιν, ἢ ἀστρατείας, ἢ δειλίας, ἢ 
ἀναυμαχίου ὄφλοιεν, ἢ τὴν ἀσπίδα ἀποβάλοιεν. Gravius adhuc in mi- 
liia Romana. | * Miles, qui in bello arma amisit vel alienavit, capite 
punitur: humane militiam mutat." 1. 3. &. 14. D. de re militari. 
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XIII. 


O, ΤΙ ΕΑΝ ΤῚΣ AIIOAEXHI, ΕΑΝ MEN ΑΥ̓ΤῸ AABHI ΤῊΝ AIITAAZIAN KATAAIKA- 
ZEIN: ΕΑΝ AE MH ΤῊΝ AEKAITAAZIAN ΠΡΟΣ ΤΟΙ͂Σ EIIAITIOIZ* AEAEZOAI Δ᾽ EN 
THI IIOAOKAKKHI TON IIOAA ΠΕΝΘ᾽ HMEPAZ ΚΑΙ ΝΎΚΤΑΣ ΙΣΑΣ ΕΑΝ IIPOZTI- 
MHZHI H HAIAIA IIPOZTIMAZGAI AE TON BOYAOMENON OTAN ΠΕΡῚ TOY TIMH- 

“ΜΑΤΟΣ HI. 

Primus hic restitui ποδοκ ἀκκῃ pro ποδοκάκῃ. Male hic quoque in Editis : 

Lysie p. 356. ult. pro ἡμέρας πέντε, ἡμέρας δέκα, et pro ἐὰν μὲν προστι- 

psy, ἐὰν μὴ προτιμήσῃ. | Exstat integra Lex apud Demosth. c. Timocr. 

unde descripsit Petitus L. 7. Tit. 5. de Furtis. Nam de Fure diurno 

agitur, quem dupli pena vindicari voluit Solo, ut discimus ex Gellio XI. 

18. Posterius membrum, quod solum apud Lysiam legitur, explicat, 

quatenus sc. per menda potuit, idem Petitus L. 4. 'Tit. 9. de poenis, 

ratus alterius legis fragmentum esse. Quod secus est. 
Sequitur 

ἘΠΕΓΓΎΑΙΝ EIIOPKHZANTA TON AIIOAAQ:' AEAIOTA AE AIKHZ ENEKA APA- 
ZKAZEIN. 

Fide jubeto juratus Apollinem — fugerit sibi metuens litis causa. — Pctit. 
Nemo ex his sensum elicere quivit. Memor esto Lysiam in h. loco p. 
359. 5. non leges ad usum forensem citare, verum legum particulas, quae 
antiquatas aliquas et vetustate obsitas continerent loquendi formulas. 
Jta in superiori ποδοκάκκη erat Soloni, quod in Lysic etate ἐν τῷ ξύλῳ 
δεδέσϑαι, Hie ἐπιορκήσαντα est ὀμόσαι, et δρασκάζειν ἀποδιδράσκειν. Habes 
ergo duarum legum fragmenta. 


XIV. 


EIIETT'Y AIN EITIOPKHZ ANTA TON ΑΠΟΛΛΩ͂. 


XV. 
AEAIOTA AIKHZ ENEKA APAZKAZEIN. 

Spectabat fortasse hoc postremum ad solennitatem judicii Areopagi- 
tici, ubi Reus post priorem defensionem (nam bis dicere potuit) si cause 716 
suc diffidebat, tuto se fuga subduxit. Τὸν πρότερον ἔξεστιν εἰπόντα λόγον 
μεταστῆναι" kai οὔθ᾽ ὁ διώκων οὔθ᾽ οἱ δικάζοντες, οὔτ᾽ ἄλλων ἀνθρώπων οὐδεὶς 
κύριος κωλῦσαι. Demosth. c, Aristocr. Add. Poll. VIII. 9. tit. περὶ Πω- 
Agrüv. et VIII. 10. init. Apud Suid. in Ἐν ἅλῳ δρασκάζειν vox ea 
exponitur /atitare. Apud Hesych. utrumque et aufugere ct latitare, 
Δρασκάζειν κρύπτεσθαι, ἀποδιδράσκειν. Corrige eundem in Δραγκάζειν, 
κρύπτειν, l. C. Δρασκάζειν. 


XVI. 


OZTIZ AITEIAAHI THI O'YPAI ENAON TOY KAEIITO'Y ONTOZ. 


Quicunque a janua prohibuerit, cum fur intus esset. 


Vulg. ἀπίλλῃ, p. 359. ult. quod emendavimus. Furtum facere videtur, 
qui furi exitum et salutem parat, ceteros a foribus arcendo. 
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XVII. 


TO APPYPION ΣΤΆΣΙΜΟΝ EINAI EO' OIIOZON AN BOYAHTAI O AANEIZQN. p. 
360. 3. 
Usurarum modus est pro arbitro faneratoris. 
Atticorum leges usurariz, quarum hzc videtur esse antiquissima, eru- 
dite a Salmasio explicantur, et maximo cum eruditionis apparatu. Quem 
tu interea consulas. Sequitur 


OZAI ΠΕΦΑΣΜΕΝΩΣ IIQAOYNTAI ΚΑῚ OIKHOXZ ΚΑῚ BAABHZ ΤῊΝ AOYAHN EINAI 
OQGEIAEIN. p. 561. 1. 


Qua publice prostant, etiam servorum injurie obnoxie sunto. Petit. 
Vulg. apud Lysiam ὅσοι. Verum tu totum ita distinguas et corrigas. 


XVIII. 
OZAI IIEQAZMENQ.Z IIOAOTNTAI. 


καὶ 
XIX. 
OIKHOZ ΚΑΙ AOYAHZ ΤῊΝ BAABHN EINAI OGEIAEIN. p. 362. 1. 

Prior particula pertinet ad istam legem, quam adduxit alicubi Demo- 
sthenes. PRo MOECHO NE DEPREHENDITOR IN MERETR ICE QVAE VEL IN 
LYPANARI QVAESTVM FECERIT VEL PVBLICE PROSTITVERIT. Vel etiam 
spectare potest ad aliam a Plutarcho laudatam. "Eáv ric προαγωγεύῃ, ζη- 
μίαν εἴκοσι δραχμὰς ἔταξε [Solo] πλὴν ὕσαι πεφασμένως πωλοῦνται. 
Quod ad alterum pertinet membrum, id, cum tota lex nusquam, quod 
sciam, legatur, explicationem meam non admittit. Spectat procul dubio 
ad jura famulorum famularumque. Οἰκῆος kai δούλης. Nam prorsus 
utique inficeta est lectio vulgata, Οἰκῆος kai βλάβης τὴν δούλην εἶναι 
ὀφείλειν. , 

ΧΧ. 

OXOI EAN ΜΑΧῊΣ ΟΥ̓́ΣΗΣ ΕἸΣ ΤΟΥ̓ΠΙΣΩ ΑΝΑΧΩΡΗΣΩΣΙ ΚΑῚ OZOI AN EN ΤῊΙ 
ΠΕΖΗ͂Ι ΣΥΤΡΑΤΙΑΙ MH ΠΑΡΩΣῚ ΠΕΡῚ ΤΟΥΤΩΝ ΤΟῪΣ ZTPATHTOYZ AIKAZEIN. 
p. 520. ult. 

Solonis leges contra τὸν ἀστράτευτον, contra τὸν λελοιπότα τὴν τάξιν, et 
contra τὸν δειλὸν (εἰσὶ γὰρ καὶ δειλίας γραφαί" καίτοι ϑαυμάσειεν ἄν τις ὑμῶν, 
εἰ εἰσὶ φύσεως γραφαί" εἰσί. ut loquitur Orator. c. Ctesiph.) laudat idem 
1014. Poena erat ἀτιμία. ᾿Αστρατείαν, Λειποτάξιον et Δειλίαν, ut qua 
specie differant, recenset Andocides, cujus verba legas supra Leg. XII. 
Vide, qu: de hac re conscripsit eruditissimus Marklandus ad has ora- 
tiones c. Alcibiadem. De legibus, quz Ignaviam coerceant, nonnulla 
adnotavit Spanheim. ad Julian. Orat. p. 239. De jurisdictione et pote- 
state τῶν στρατηγῶν doctissimus Perizonius ad 7Elian. V. Hist. V. 13. 
᾿Αστρατείας lex erat apud Longobard. L. 1. Tit. de Exercitalibus, l. 14. 
S1 QVIS LIBER HOMO, CONTEMPTA IVSSIONE NOSTRA, CETERIS IN EXER- 
CITV PERGENTIBVS, DOMI RESIDERE PRAESVMPSERIT, PLENVM HERIBAN- 
NVM SECVNDVM LEGEM FRANCORVM, ID EST XL SOL. SCIAT SE DEBERE 
COMPONERE. λειποταξίου apud eosdem lex proxima,S1 ovis CONTVMAX 
ADEO AVT SVPERBVS EXTITERIT, VT DIMISSO EXERCITV ABSQVE IVSSU 
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ET LICENTIA REGIS DOMVM REVERTATVR ET QVOD NOS TEVDISCA LINGVA 
DERI FECERIT, VT IPSE SIT REVS MAIESTATIS, VITAE PERICVLVM 
INCVRRAT, ET RES EIVS FISCO NOSTRO SOCIENTVR. Quid ea zetate fuerat 
exercitum dimittere, optime explicat Capit. Karoli et Ludov. Impp. lib. 
3. tit. 70. QviCVNQVE ABSQVE LICENTIA VEL PERMISSIONE PRINCIPIS DE 
HOSTE REVERSVS FVERIT, QVOD FACTVM FRANCI 1223/81, 3/5 DICVNT, 
VOLVMVS, VT ANTIQUA CONSTITVTIO, ID EST, CAPITALIS SENTENTIA, ERGA 
ILLVM PVNIENDVM CVSTODIATVR. Vice hujus legis in nonnullis Exem- 


plaribus leguntur, quz proxime ex Longobardorum constitutionibus de- 
scripsimus. 


XXI. 


ΕΑΝ ΤΙΣ AAOKIMAZTOZ IIIIIEYHI ATIMOZ EXT4Q. p. 523. 3. 717 


Eadem poena, quz militie munera detrectantem, quc ordinis sui de- 
sertorem in bello, quae ignavum et timidum sequebatur, in eos etiam in- 
rogabatur, qui ex gravi armatura (ubi laboris et periculi plus erat) se in 
numerum Equitum sine legitimo delectu contulerint. Quee hic adduxi, 

verba sunt legis solennia: qua in superiori commate potius sunt Ora- 
toris legem explicantis. Jussit sc. Lex, ut infamia notaretur, qui ἀδοκί- 
μᾶστος ἱππεύῃ. nde infit Lysias, eodem reatu teneri, qui in bello ordi- 
nem suum propter ignaviam deseruerit, et qui in gravi armatura (iv rj 
πεζῇ στρατιᾷ) Equitibus nondum legitime adscriptus, non comparuerit. 


XXII. 
MHAENA 3ITON IIAEIQ. ΠΕΝΤΉΚΟΝΤΑ ΦΟΡΜΩΝ ZYNONEIZGAL p. 716. ult. 
Ae quis omnino ultra 1, phormos frumenti mercetur. 


Lex erat contra aunonam incendentis, et capite plectebat si quis an- 
nonam compresserit. Compressam enim annonam vocat Livius l. 48. quum 
precium per coemptionem auctum fuerit. συμπριαμένους καταϑέσϑαι Vocat 
noster infra. .Annonam flagellare Latini. lta fere Martial. V. 13. 


* Quippe rogabatur fidusque vetusque sodalis, 
Et cujus laxas arca flagellat opes." 


Athenis ergo non licuit, conjuratione facta, ultra L. phormos coemere; 
ne observata caritate, mari intercluso, eam annonam, quam minoris coe- 
missent, pro suo arbitrio venum darent. solebant enim Dardanarii, ut 
auctoris nostri verbis utar, navigatione intercepta portubusque occlusis, 
ἐν τούτοις τοῖς καιροῖς ἐπιβουλεύειν τῇ πόλει ἐν οἵσπερ ot πολέμιοι. p. 722. 2. 
Observare Reipublicae calamitates id erat apud Romanos JCtos Anzonam 
adtentare, quorum in jure ab hujusmodi insidiis et avaritia, non ea tamen 
severitate, qua apud Aíheniensis, lege cautum erat. * Annonam adtem- 
ptare et vexare vel maxime Dardanarii solent: quorum avaritize obviam 
itum est tam Mandatis, quam Constitutionibus. Mandatis denique ita 
cavetur. Praeterea debebis custodire, ne Dardanarii ullius mercis sint: 
ne aut ab his qui coemptas merces supprimunt, aut ἃ locupletioribus, qui 
fructus suos zequis preciis vendere nollent, dum minus uberes proventus 
exspectant, annona oneretur. Poena autem in hos varie statuitur: nam 
plerumque si negociantes sunt, negociatione eis tantum interdicitur : in- 
terdum et relegari solent, humiliores ad opus publicum dari." 1. 6. in prin. - 
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D. de extraordinariis criminibus. Item l. unic. C. de Monopoliis. **Ja- 
bemus, ne quis — monopolium audeat exercere, neve quis illicitis habitis 
conventionibus conjuret aut paciscatur, Ut species diversorum corporum 
negociationis non minoris, quam inter se statuerint, venundentur." Cri- 
mine stellionatus tenebantur hujusmodi malefici. ** Qui merces sup- 
pressit, specialiter hoc crimine postulari potest." 1. 3. D. de crimine Stel- 
lionatus. Placuit ergo extra ordinem plectere, ut ait Ulpianus l. 2. D. 
eod. ** Poena autem stellionatus nulla legitima est, cum nec legitimum 
crimen sit. Solent autem ex hoc extra ordinem plecti, dummodo non 
debeat opus metalli hzec poena in plebeiis egredi: in his autem, qui sunt 
in aliquo honore positi, ad tempus relegatio vel ab ordine motio remit- 
tenda est." Athenienses, quibus contra annonz incendium providendum 
erat maxime, (quanquam enim frumenti sationem, ut gloriantur, ceteras 
nationes docuere, πλείστῳ tamen ἁπάντων ἀνθρώπων ἐπεισάκτῳ σίτῳ ute- 
bantur) ceteris rebus venalibus quibuscunque magistratus, quos ἀγορανό- 
μους vocabant, praefecere, ἐπὶ δὲ ταύτῃ μόνῃ τῇ τέχνῃ χωρὶς Σιτοφύλακας 
constituebant: καὶ πολλάκις (inq. ille) παρ᾽ ἐκείνων πολιτῶν ὄντων δίκην 
τὴν μεγίστην ἐλάβετε, ὅτι οὐχ οἵοίτ᾽ ἦσαν τῆς τούτων πονηρίας ἐπικρατῆσαι. 
p. 722. ult. Unde elicitur (quanquam et alibi constet, supra enim, Εἰπέ 
cv ἐμοὶ, μέτοικος εἶ; Ναί. Μετοικεῖς δὲ πότερον k. τ. X. p. 715. 3.) nonnul- 
los qu:stus adeo civibus Atheniensibus interdici, cujusmodi erat haec 
frumentaria, ut non nisi ab Inquilinis exerceri poterant: nonnullas item 
mancipiis ablegari. Ita in Veterum didascaliis auloedi vel tibicines nun- 
quam ex Civibus: Inscriptiones apud Fulv. Ursinum : 


AITHIZ ANAPQN ENIKA 
EYTATIAHZ KTHZIOY $IAAIAHZX EXOPHTEI 
A'TXIMAXIAHZ EIITIAAMNIOZ ΗΥ̓ΛΕΙ 
XAPIAAOX AOKPOZ EAIAAZ£ZKE 

ΕΥ̓ΘΥΚΡΙΤΟΣ HPXEN. 


718 Et alibi apud eundem, 
NIKOKAHZ AMBPAKIQTHZ HTAEI. 
et 
EYIOZ XAAKIAEYZ HYAEI. 
et 
ΘΕΩ͂Ν ΘΗΒΑΙ͂ΟΣ HYAEI. 
Ejusdem condicionis proculdubio fuit, cujus memoriam conservavit 
Marmor apud Sponium, 


ΛΥΣΙΚΡΑΤῊΣ AYZIOEIAOY KIKTNNEY X EXOPHTEI 

AKAMANTIZ IIAIAQN ENIKA ΘΕΩΝ HYTAEI 

ATZIAAHZ AGHNAIOZX EAIAAZKE EYAINETOZ HPXE. 
Ita, αὐλείτωσαν οὖν £9 [Alcibiades] Θηβαίων παῖδες" ob yàp ἴσασι διαλέ- 
γεσθαι" ἡμῖν δὲ τοῖς ᾿Αϑηναίοις etc. Plutarch. in Alcibiade. Ita ᾿Αντιγενίδας 
Σατύρου Θηβαῖος αὐλῳδὸς Φιλοξένου. Suid in voc. Videtur omnino idem 
esse, quem memorat Noster in Orat. πρὸς Νίκαρχον τὸν αὐλητὴν, uti lau- 
datur ab Harpocratione. Steph. Byzant. v. 'Apa(ía. Ὡς ἡ παροιμία 
᾿Αράβιος αὐλητὴς, ἣν ἔταττον ἐπὶ τῶν ἀπαύστως διαλεγομένων. ἣ διὰ τὸ ug- 
δένα Ἑλλήνων διασκευάσασθαι τὴν αὐλητικὴν, ὡς οὖσαν βάναυσον, καὶ παν- 
τελῶς ἀνελεύϑερον, ἀλλὰ βαρβάροις αὐληταῖς χρῆσθαι" Διὸ καὶ ᾿Αράβιος αὐ- 
λητὴς, ὃς 

Δραχμῆς μὲν ηὔλει, τεττάρων δ᾽ ἐπαύετο. 
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Vile ergo apud Antiquos Musicz omnis ministerium, uti presumit Ari- 
stot. Polit. |. 1. Οὕτως εἰ αἱ κερκίδες ἐκέρκιζον αὐταὶ, καὶ τὰ πλῆκτρα ἐκι- 
ϑάριζεν, οὐδὲν ἂν ἔδει οὔτε τοῖς ἀρχιτέκτοσιν ὑπηρετῶν, οὔτε τοῖς δεσπόταις 
δούλων. Verum hzc, inquies, extra oleas. "Volui autem aliis dispici- 
endum proponere, quare Athenis solis Dardanariorum quaestus illiberalis 
haberetur, et ingenuo homine indignus. Nunc redeo. 


XXIII. 


ΤΟΎΣ TA AIOAAYMENA ΤΟΙ͂Σ ΚΛΕΠΤΑΙ͂Σ ZYNEIAOTAZ ΤΟΙ͂Σ AYTOIZ 
ENEXEZOAI, p. 832. pen. 

Quoniam videtur furti conscius opem suam, aut saltem consiliwm adhi- 
buisse. Ait vero Paulus Sent. Recept. 1, 2. tit. de furtis 8. 10. ** Non 
tantum, qui furtum fecerit, sed etiam is, cujus ope aut consilio furtum 
factum fuerit, furti actione tenebitur." Nam, ** Pedius ait, sicut nemo 
furtum facit sine dolo malo, ita nec consilium vel opem ferre sine dolo malo 
posse." 1. 50. 8. 2. D. de furtis. Atque ita in legibus Wisigothorum lib. 
7. tit. de furibus et furtis $. 7. ** Non solum ille, qui furtum fecerit, sed 
etiam quicunque conscius fuerit, vel furtim ablata sciens susceperit, in 
numero furantium habeatur, et simili vindicte subjaceat." Frustra hanc 
juris particulam in Petiti commentario diutius quzesivi. 


XXIV. 


'YIIOTPAMMATEYZAI ΟΥ̓Κ EXEXTI AIZ TON AYTON THI APXHI THI AYTHI. 
p. 865. 1. 


Triginta dies, et quod excurrit, scribatus munere fungi cautum erat. 
Iterum sub eodem Praetore ad id officium admoveri non poterant. Tam 
sedulo sibi cavit a ministris publicis Civitas Atheniensium. 


XXV. 
OPKOZ TON BOYAEYTON. 


ΤΑ BEATIZTA £ZYMBOYAEYSZEIN THI IIOAEI. 


ATIIOOAINEIN EI TIZ ΤΙΝᾺ OIAE TON AAXONTAQN ANEIIITHAEION ONTA 
: P BOYAEYEIN. 


Habes hac capita p. 887. 5. Secundum a Petito negligitur. 


XXVI. 


EI ΤῚΣ ΦΡΟΎΡΙΟΝ TI IIPOYAQKEN.H NAYN.H ZTPATOIEAON ΤΙ ΕΝ ὯΙ MEPOZ TI 
ETYTXANE ΤΩΝ IIOAITON ΤΑΙ͂Σ EXXATAIX ZHMIAIX ΖΗΜΙΟΥ͂ΣΘΑΙ. p. 886. 2. 
Quemadmodum in jure Romano, * Proditores, transfuge, plerumque 
capite puniuntur et exauctorati torquentur: nam pro hoste, non pro mi- 
lite, habentur." l1. 7. D. de re militar. Quod Jus Atticum ἐσχάταις ζη- 
μίαις, Romanum (κρῖ. Aliquando eadem loquendi solennitas in utroque 
jure conspicitur. Celsus enim 1. 21. D. de poenis, ait, “" UTtimum suppli- 

cium mortem solam interpretamur." 


154 I. TAYLORI 


XXVH. 


ATIMON EINAI TON EN ΣΤΆΣΕΙ IIOAEQZ MHAETEPAI MEPIAI IIPOZOEMENON. 
p. 869. 


Memorat hanc legem Solonis, recte tamen ait a posteris reprobari, Plu- 

719 tarchus de solertia Animalium, in libro de sera numin. vindict. et in So- 
lone." Memorat etiam Cic. 10. Epist. ad Attic. 1. ** Ego vero Solonis 
popularis tui, ut puto, etiam mei, legem negligam, qui capite sanxit, si 
quis in seditione non alterius utrius partis fuisset." Memorat etiam Gel- 
lius II. 12. et Alexander Aphrodisensis in "Topic. Aristotel. In eo jure 
vertitur oratio Lysiz c. Philon. qui tamen jus istud potius moribus fuisse 
receptum innuit, quam scriptis sancitum. Sed contrariz fuisse sententiae 
video Gellium l. c. ** In legibus Solonis illis antiquissimis, quze Athenis 
axibus ligneis incisze sunt, legem esse Aristoteles refert scriptam ad hauc 
sententiam: S1 OB DISCORDIAM DISSENSIONEMQVE SEDITIO ATQVE DIS- 
CESSIO POPVLI IN DVAS PARTIS FIERET, ET OB EAM CAVSAM IRRITATIS 
ANIMIS VTRINQVE ARMA CAPIENTVR, PVGNABITVRQVE, TVM QVI IN EO 
TEMPORE IN EOQVE CASV CIVILIS DISCORDUE NON ALTERVTRI PARTI SESE 
ADIVNXERIT, SED SOLITARIVS SEPARATVSQVE A COMMVNI MALO CIVITATIS 
SECESSERIT, IS DOMO PATRIA FORTVNISQVE OMNIBVS CARETO EXSVL EX- 
TORRISQVE ESTO." Optima ratione videtur a Solone institui, ne quis 
publicam salutem privatis suis rationibus posthaberet. Quid enim esse 
potest tam incivile, quam domi desidem suis fortunis invigilare, ab omni 
periculo semotum, et communi incendio patrie minime exturbatum ; 
sibisoli se nasci ἘΠῚ ἘΠ et περιμένοντα, ut Plutarchi verbis utar, ἀκιν- 
δύνως rà τῶν κρατούντων! Quibus si non Solo, communis hominum con- 
suetudo et res ipsa ἀτιμίαν inussisset. Merito enim utrisque displicet qui 
utrisque minime displicere satagit. Id suadet ratio et comprobavit 
usus. Alique hzc hactenus. 


CAP. XII. 


Lysias emendatur szpius. Εἰς τὸν χλωρὸν Tógov. Emendatur Hesychius, Philo Ju- 
deus, Marcianus in Digestis, et Terentianus Maurus denique plurimis in locis. 


SuPREMUS hic Commentarius et spicas leget, et veniam, si quid com- 
merui, pro me deprecabitur. Nemo nostrum erat, quem non misere cru- 
ciavit desperatissimus ille locus in oratione, quae habita est c. Alcibiad. 

Οὗτος γὰρ παῖς μὲν ὧν παρ᾽ Ἀχεδήμῳ τῷ Τλάμωνι, οὐκ ὀλίγα τῶν ὑμετέρων 
ἀφῃρημένῳ; πολλῶν ὁρώντων, ἔτι πε ὑπὸ τῷ bu or i κατακείμενος, 
ἐκώμαζξε μεθ᾽ ἡμέραν, ἄνηβος, ἑταίραν ἔχων, μιμούμενος τοὺς ἑαυτοῦ zpoyóvove, 
et qua sequuntur. p. 536. 1. Hodie hariolandi finem facio, ceterosque 
omnis ut vacuo sint animo jubeo. | Lego etenim, ἔτι piv ὑπὸ τῷ αὐτῷ 
ἱματίῳ κατακείμενος. Lucianus in vitarum auct. Kai yàp οὐ τῶν σωμά- 
των ἐραστής εἰμι, τὴν ψυχὴν. δὲ ἡγοῦμαι καλήν. ἀμέλει, κἂν ὑπὸ ταὐτὸν ὑμά- 
τιον μοι karakéovrat, ἀκούσῃ αὐτῶν λεγόντων μηδὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ δεινὸν παϑεῖν, 
et paucis interjectis, Kai ταῦτα, ὑπ’ ἐξουσίας, ἐν τῷ αὐτῷ ἱματίῳ κατακεί- 
μενον. Atheneusl. 1. non procul ab initio, ᾿Αριστοτέλης ἐν Τυῤῥηνῶν vopí - 
μοις. Οἱ δὲ Τυῤῥηνοὶ δειπνοῦσι μετὰ τῶν γυναικῶν ἀνακείμενοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ 
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tp ario. Hec fueram commentatus, atque idem sibi in mentem venisse li- 
teris ad me datis significavit, adducto etiam Luciani loco, Vir przestantissi- 
mus, cui plurimum et Ego, et Tu, Lector, debemus, Jer. Marklandus. In 
fine orationis c. Pancleon. legitur p. 738. 1. ᾿Εὰν yàp διαμνημονεύητε, οἶδ᾽ 
ὅτι τά τε δίκαια καὶ τἀληθῆ ψηφιεῖσθε, kai à ἐγὼ ὑμῶν δέομαι. Quod et salve 
legitur, neque facile displicere potest, ᾿Αττικώτερον tamen longe εὖ οἵ δ’ ὅτι. 
Familiarissimum loquendi genus, quod Oratores Attici non temere omit- 
tunt. Noster certe hoc in loco non omisit, ubi inter voces διαμνημονεύητε 
et οἵδ᾽ infelix illa vocula εὖ sita (A14MNHMONEYHTEEYOIA") describentis aciem 
facile effugit. Ita in altero loco consimili, in Orat. sc. c. Agorat. p. 473. 
6. Δεῖ γὰρ αὐτὸν ἀποδεῖξαι, ὡς οὐ κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν τούτων, οὐδ᾽ 
αἴτιος αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ ϑανάτου. kdv δύναιτο οὐδέποτε ἀποδεῖξαι. | Ubi le- 
gendum esse monui (literis non aliunde accersitis, verum earundem qui- 
busdam repetitis, quze. propter adfinitatem cum proximis inter exaran- 
dum negligebantur) Δεῖ yàp αὐτὸν ἀποδεῖξαι, ὡς ob κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν 
τούτων, οὐδ᾽ αἴτιος αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ θανάτου" ὃ οὐκ ἂν δύναιτο οὐδέποτε 
ἀποδεῖξαι. — Orationem c. ''yrannum Eratosthenem habitam ad popularis 720 
suos hisce verbis claadit Lysias. p. 447. 1. Παύσομαι κατηγορῶν. ἀκη- 
κόατε. ἑωράκατε. πεπόνθατε. ἔχετε. δικάζετε. Lluc adludit procul dubio 
Aristoteles Rhetoric. 3. extrem. Τελευτὴ δὲ τῆς λέξεως" ἁρμόττει ἡ ἀσύν- 
δετος, ὅπως ἐπίλογος, ἀλλὰ μὴ λόγος d. εἴρηκα. ἀκηκόατε. ἔχετε. κρίνατε. 
Porro ut exempla mutuatus sit magnus ille artifex dicendi ex Auctore 
nostro (mutuatur autem saepenumero, neque tamen vel semel nomine 
laudat) ita aliquando imitari studuit Romane Eloquentia princeps 
Cicero, lta quod ineunte hae ipsa oratione dixit Lysias, p. 381. 1. 
Οὐκ ἄρξασθαί μοι δοκεῖ ἄπορον εἶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τῆς κατηγορίας, ἀλλὰ 
παύσασθαι λέγοντι. id adumbravit Cic. pro lege Manil. non procul ab ini- 
tio: ** Hujus autem orationis difficilius est exitum quam principium in- 
venire." Plura dabit Victor. Var. Lect. X X. 16. et Muret. XIX. 20. Ea- 
dem oratione locus iste, p. 415. 7. Kai Βάτραχος, kai Αἰσχυλίδης οὐ τἀληθῆ 
μηνύουσιν, ἀλλὰ τἀληθῆ ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασθέντα εἰσαγγέλλουσι, ita 
emendabatur, me insciente, ab Herald. Animadv. in Salmas. III. 7. 4. καὶ 
B. kai A. οὐ τἀληθῆ μηνύουσιν, ἀλλὰ rà ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασϑέντα εἰσαγ- 
γέλλουσι. Acute quidem, neque incredibile est, istud τἀληθῆ repetitum fu- 
isse ex superioribus. De Meursio, Schotto, et Palmerio nonnulla, qui ante 
me hoe saxum volvebant. Meursium dixi, p. 271. not. errore meo in 
Aitic. Lect. IV. 7. et de Archontibus III. 16. Pratoris Atheniensis 
nomen apud Lysiam emendasse. Quod ad priorem locum spectat, id 
secus est, nam ibi neutiquam emendat. Ille tamen Attic. Lect. II. 14. 
qui locus me omnino latuit, lacunam in oratione c. Alcibiadem supplere 
voluit p. 560. 4. Ὁ δὲ Πολέμαρχος kai οἱ τὰ δεήσονται. legendo nimirum 
'O δὲ Πολέμαρχος καὶ ot πάρεδροι δεήσονται. / Ad quem locum conjeci 
στρατηγοὶ, Marklandus ταμίαι. Nonnulla tentaverat ad Lysiam Andr. 
Schottus in libro, qui inscribitur, Observationes humane, qui mihi serius 
in manus venerat, quam ut singula suis in locis insererem. lie, ut vide- 
tur ex Observat. IV. 5. postquam auctorem nostrum in gvatiam Jod. 
Vander Heidii amici et contubernalis recensuisset, interea dum sub prelo 
sudaret, loca tum intacta his Observationibus immiscuit. Elle itaque l. c. 
Harpocrationis auctoritate adductus orationem c. Andocidem vindicavit, 
atque, uti nos olim, ab initio supplevit. p. 188. Deinde sua hariolatione 
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non contentus, qua Heidii editionem beavit, locum istum asperrimunt in 
orat. c. Theomnest. p. 353. ita legit: Οὐκοῦν ἄτοπον àv εἴη τὸν φεύγοντα 
φάσκοντα ἀνδροφόνον εἶναι, δεῖξαι kai ἀπολογῆσαι, ὅτι ὃ διώκων ὡς 
ἔκτεινε διωμόσατο : et statim pro κατηγορίας, legit κακηγορίας, et pro εἶπέ 
τίς σε, εἰπόντι σε. Idem IV. 9. pro. Αἴδηψον, p. 108. quz fuit H. Ste- 
phani importunissima conjectura, veterem lectionem mecum ex 'Thucy- 
dide confirmat. Cetera habes suis in locis. Palmerii denique veniam 
oratam velim, qui voces Πωρίνου Σελίνου in Andocidis Vita ex Plutarcho, 
me nesciente, expediverat: cui igitur laudem resigno meze conjecture, 
qua legitur harum Lectionum cap. 5. His igitur valere jussis, restat, ut 
cetera persequar, quae habeo dicenda. In oratione c. Pancleonem fugi- 
tivum servum dicitur εἰς τὸν χλωρὸν τυρὸν, p. 733. 2. i. e. ad Forum Casei 
recentis, locum sc. ubi venum darentur, Attico dicendi genere et eleganti. 
Poll. IX. 5. BigMa* otro τὸν τόπον, οὗ τὰ βιβλία οἱ ᾿Αττικοὶ ὠνόμαζόν. 
ὥσπερ καὶ τοὺς ἄλλους τόπους ἐκ τῶν πιπρασκομένων, ὡς εἰ φαῖεν, ἀπῆλθον 
εἰς τοὔψον, καὶ εἰς τὸν οἶνον, καὶ εἰς τοὔλαιον, kai εἰς τὰς χύτρας; 
καὶ κατὰ τὸν ἙἘὔπολιν, περιῆλθον εἰς τὰ σκόροδα καὶ τὰ κρόμμυα; καὶ 
τὸν λιβανωτὸν καὶ εὐθὺ ἀρωμάτων, καὶ περὶ τὰ γέλγη. Et IO. 11. Οἱ 
᾿Αττικοὶ ἀπὸ τῶν πιπρασκομένων kai τὰ χωρία ὠνόμαζον" Xéyovrec, εἰς τοῦψον" 
καὶ εἰς τὰ μύρα καὶ εἰς τὸν χλωρὸν τυρόν" καὶ εἰς τὰ ἀνδράποδα. Ita 7Esch. 
c. Timarcli. p. Edit. Steph. 9. Τίς γὰρ ὑμῶν ὃς οὐ πώποτε εἰς τοὔῦψον 
ἀφῖκται καὶ τὰς δαπάνας τὰς τούτων οὐ τεθεώρηκεν ; Alexis Comicus apud 
Atheneum l. 3. p. m. 53. 


Τοῖς ἰχϑυοπώλαις ἔστιν ἐψηφισμένον, 

Ὥς φησι, χαλκῆν Καλλιμέδοντος εἰκόνα 

Στῆσαι Παναθηναίοισιν ἐν τοῖς ἰχϑύσιν 

"Exovcav ὁπτὸν κάραβον ἐν τῇ δεξιᾷ. 
Aristoph. Vesp. 784. 

-“ δραχμὴν μετ᾽ ἐμοῦ πρώην λαβὼν 

᾿Ελθὼν διεκερμάτιζέ μ᾽ ἐν τοῖς ἰχθύσιν. 

, "5 L yeux -» " x - 13:5] 
cx. ad loc. ἐν τοῖς ἰχθυοπώλαις, ἀπὸ τῶν πωλουμένων τοὺς πωλοῦντας εἰπών. 
Id. Av. 13. 

" ^ * ^ , t» ^ , , 
H δεινὰ vo δέδρακεν δὺκ τῶν ὀρνέων 
Ὁ πινακοπώλης Φιλοκράτης μελαγχολῶν. 
σχ. Οὕτως ἔλεγον καὶ ἐπὶ τῶν τόπων, ἀντὶ τοῦ, ὀρνεοπωλείων. ὡς τῶν χυ- 
τρῶν, ἀντὶ τοῦ, χυτροπωλείων. Ita Hesych. Χύτραι, τὰ χυτροπώλια (l. 
χυτροπωλεῖα). Et in ᾿Ιχθῦς. ᾿Αττικοὶ τὰ ἰχθυοπωλεῖα ἔλεγον. 1d. Ran. 1103. 
LN - , T2 , ^ ^ , A , , i 
Κἀν ταῦτα λέγων ἐξαπατήσῃ παρὰ τοὺς ἰχθῦς &vékvibev. 


cy. Παρὰ rà ἰχϑυοπώλια. τὸ δὲ τοιοῦτον ᾿Αττικόν. Ἑὔπολις 


Περιῆλθεν εἰς τὰ σκόροδα καὶ τὰ κρόμμυα. 
Id. Equit. 1371. 

Ποῦ δῆτα Κλεισθένης ἀγοράσει, kai Στράτων, 

Τὰ μειράκια ταὐτὶ λέγω rà v τῷ μύρῳ 

"A στωμυλεῖται τοιαζὶ καθήμενα. 
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Mala fide Interpres, unguentis illitos, cum adnotavit ey. Οὕτως ᾿Αττικῶς, 
ἀντὶ τοῦ iv μυροπωλείῳ, ἀπὸ τῶν πωλουμένων τοὺς τόπους καλοῦντες. 
'"l'heophr. περὶ βδελυρίας. Καὶ πληθούσης τῆς ἀγορᾶς προσελθὼν πρὸς 
.Tà κάρυα, ἢ τὰ ἀκρόδρυα x. r. 4x Eodem modo Euripid. Med. 67. 


"Hkovcá rov λέγοντος; οὐ δοκῶν κλύειν 
Πεσσοὺς προσελθώγ «“-- 


cx. ad loc. ᾿Επεὶ ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς τόποις ὠνόμαζον τοὺς τόπους" πεσσοὺς 
γὰρ νῦν, τοὺς τόπους τῶν κυβευτῶν, ὡς ὄψον καὶ μύρα, ἔνϑα ταῦτα συνήθως 
ἐστίν. Consulendi sunt Kuster. ad Suid. in Τοὖῦψον. Fornerius Rerum 
Quotid. 1I. 23. Casaub. ad 'Pheophrast. Charact. περὶ ἀναισθησίας. 
Graev. Lect. Hesiod. cap. XIX. H. Steph. Append. de Ling. Attic. 
c. 16. p. 211. Meurs. Attic. Lect. VI. 32. III. ult. et Ceramic. c. 16. 
Pergo. In Orat. c. Alcibid. p. 531. et in altera, qux inscribitur Δήμου 
καταλύσεως, p. 769. not. notavi, qua facilitate Librarii descripserint 
πραττόμενα et πραττομένων pro προσταττόμενα οἱ προσταττομέων. Adde, 
quie acutissime observavit de ea re Cl. Marklandus ad Orat. XIV. Ita 
vulgo legitur apud Phil. de vita Mosis l. 2. Τούτων τοίνυν (i. e. librorum 
Mosis) τὸ μέν ἐστιν ἱστορικὸν μέρος, τὸ δὲ περὶ τὰς πράξεις kai ἀπαγορεύ- 
σεις. Ubilegit Cl. Editor, quem honoris causa nomino, προστάξεις καὶ 
ἀπαγορεύσεις, plane uti in initio ejusdem libri. Πρόσταξις δὲ τῶν πρακτέων 
καὶ ἀπαγόρευσις τῶν ob πρακτέων, ἴδιον νόμους Quemadmodum quoque 
legem definit Chrysippus apud Marcian. l. 2. D. de legib. προστατικὸν 
piv, ὧν ποιητέον, &zayopsvrwüv δὲ, ὧν οὐ ποιητέον. Ubi accuratissima 
'Taurelli Editio Pandectarum habet, uti debuit, προστακτικόν. Verum 
nihil mirum, si Greca, qua leguntur in Latinis scriptoribus, a Latinis 
Librariis descripta, foedissimis mendis scateant. Quantum hodie supersit 
in Prisciano quantum in Digestis! Luculentissimum exemplum addam 
ex auctore, quem maximi semper feci, qui, uf cum Mureto loquar, 
** asperitatem Grammaticarum praeceptienum inusitata quadam numero- 


run suavitate coudivit." Is est'l'erentianus Maurus, qui de diphthongis 
disserens haec habet, 421. 


* Quin et Y loco priore ióra si subjunxeris, 
Effici Diphthongon unam posse, nec pluris reor, 
Υἷες ut dicunt, AEIAOTIA μυῖα et talia." 


Memineris tu primo pro Y Latinorum rescribendum esse Y Graecorum, 
et ἰῶτα quasi Giota sonari, aliter versus constare nequit, uti nec pariter in 
iis ''rochaicis, 4180 sunt in vicinia, 403. 


“ΟἸῶτα tantum et Y videmus subditas vocalibus." 
ubi iterum rescribe Y et Zota pronuncies, et 451. 
“Ὁ Scribimus siquando νῖκος, ἰῶτα solum sufficit." 


Haec tamen obiter. Quid Tu tamen sentis de ista voce áeoyía? Annon 
est quoddam przclarum? $i adducatur, ut diphthongum-w repraesentet 
(quo pacto hic adduci video Υἷες et μυῖα), frustra est: quoniam repreesentat 
nihil minus. Si non exempli loco, sed veluti epitheton musca, ut voluit 
Enarrator ad locum, quid est ab omni Gracismo alienius? Quocunque 
demum modo allegetur, lezem metri violat. Nam preterquam quod ejus 
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penultima nulla Jibertate Grecorum, nullo musarum favore produci possit, 
tamen sive pausam metri Trochaici aperte violat. Vix enim metricus 
auctor in legibus condendis legem metri violaret, vix suam, qui v. 314. 
modum sibi ipsi constituisset, 


* Regulam servans ubique finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine (comma primum terminet : 
Hac enim toma probatur) metron hoc trochaicum." 


Quid ergo? 'T'u sapabis hoc pacto 
* γῖες ut dicunt AcHzI, γυῖα, μυῖα et talia." 
Ita modo, sc. v. 464. 
** Sic et Αἰνείαν Achaeus, noster ZEnean vocat." 
et similiter, 664. 
* Quanquam ἴτυν dicunt Ach:zei, hanc Gírvv gens ZEolis." 
Verum, ut cum Sidonio loquar Carm. IX. 


** Non Marsus, Pedo, Silius, Tibullus, 
Non quod Sulpicie jocus Thalize 
Scripsit blandiloquum suo Celeno, 
Non Persi rigor aut lepos Properti, 
Sed nec centimeter T'erentianus," 


quem tamen in sinu quotidie fere gesto, hodie mihi tanti sunt, quanti 
Lysias, quem plurimi facio, tantique fecerim, ut eum millenis circiter in 
locis restitutum, nitidum et pene novum, Tibi, Lector, tuoque genio com- 
mendem. Quedam preterea in schedis meis raptim video congesta de 
Oberto Decembri, qui, ex Gesneri auctoritate, Auctori nostro bonas ho- 
ras impenderat: de Philisco, qui portentosum istud Epigramma de Lysia 
olim concinnavit: de Zosimo et Zenone antiquis Lysiae Commentatori- 
bus: nonnulla de Rutilio Lupo, qui tot Lysie Latine conservavit, et 
cujus aetas, studium et condicio fere ignorantur. Verum instant 'T'ypo- 
graphi; instant amici, vel de mea fide propter moram editionis solliciti, 
vel propter molem de fortunis. Τὰ his fruere. 
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A x ΤΟΥ 


THEP TOT .EPATOZOENOT£Z $ONOY 


AIIO AOT IA, 


YIIOOEZIZ. 


' : ἤπαδθλθε , 
Ὃ ΦΕΥΓΩΝ δίκην φόνου Εὐφίλητος τὸν ᾿Ερατοσιϑένην Οἴηϑεν τὴν αὐτοῦ γυναῖκα μοιχεύοντα - 

3 ^ 
Pag. ἐπ᾽ αὐτοφώρω λαβὼν ἀπέκτεινε. Scav1c. MS. aB 


/ 
c. 


ed. 
Reisk, 


IIEPI πολλοῦ ὧν Wrong oun s e ἄνδρες, τὸ τοιούτους 9. 


ἘΠῚ ὅλο 59 N N N / / /, 
υμῶᾶς ἐμοι δικαστος "Epi 70U7TO0U τοὺ V pov y puo T 06 γενέσσαι; 9 


AYZIOY] Inhujus nominis societatem 
venere plurimi. Occurrit prztter nostrum 
longe ὀνοκκωστότατον (Y) Lysias in Marm. 
Chron. Arundel. Archon Athenis Olymp. 
XXIV. 3. non alius a Tlesia, quem Pau- 
sanias in Messen. solita discrepantia ad 
Olymp. XXIII. 4, relegavit. (II) Ly- 
sias Atheniensium dux, qui navali praelio 
ad Arginusas interfuit δέκατος αὐτὸς, a po- 
pulo demum capite damnatus: ex notis- 
sima historia. Vid. Xenoph. Diod. Sic. 
quorum hic tamen semel pro Lysia Ly- 
saniam, ille uno itidem in loco Leonta ex- 
hibet. Ita vicissim pro Lysania (τῷ τε- 
τεάρχη sc.) Lysias apud Ioseph. et Euseb. 
(111) Alius fortasse nostro itidem zequa- 
lis, qui memoratur infra in Orat. de Ari- 
stoph. bon. (IV) Lysias, qui duobus dia- 
logis Speusippi Platonici pro istius scho- 
Iz: genio nomen dedit. (V) Philosophus 
"'arsensis Epicureus, ex Sophista Tyran- 
nus factus, cujus liistoriola occurrit apud 
Athenzum 1l. 5. p. m. 215. Adde Rho- 
digin. lect. antiq. V. 129. et X XII. 21. An 
idem fuit ille, apud quem Hermachus Epi- 
curi successor diem obiit, ut prodit Laert. 


. in Epieur. videant ofiosores: immo an 


omnino fuerit, nam eruditissimo Menagio 
non arrisit ἐτελεύτα παρὰ Λυσία, sed πα- 
ραλύσει. (VI) Pharmacopola ejusdem 
zetatis atque Diogenes Cynicus. Laert. VI. 
42. (VII) Eximius sculptor, cujus **opus, 
quadriga currusque et Apollo ac Diana 
ex uno lapide Rom:ein magna a£ctoritate 
habebatur," ut testatur Plin. XXX VI. 
5. (VHI) Legatus Seleuci Alexandri M, 


successoris, in bello contra Demetrium. 
Polycen.l. 4. (IX) Alius junior sub An- 
tiocho Epiph. ex regia prosapia, quem 
debellavit Iudas Macchab. deinde una 
cum Antiocho Eupatore Demetrius morte 
mulctavit. 1 Macchab. cap. 3. 4. 7. To- 
seph. Antiq. 1. XII. cap. 11. 15, 16. Ap- 
pian. in Syriac. Polyb. in Hist. c. 17. et 
in Excerpt. Legat. Hegesip. de excid. 
urb. Hierosol. II. 13. et L. Florus Epi- 
tom. Histor. Liv. I. 46. (X) Claudius 
Lysias tribunus militum a D. Luca in 
Act. Apost. memoratus. (XT) Medicus 
incerti zevi a Celso laudatus V. 18. (XII) 
Lysias quidam, qui βοῦν ἀνέθηκεν ἐν àxgo- 
πόλει, ut habent Apostol. Cent. V. 85. 
And. Schott. Vatic. Append. Cent. 1. 25. 
Ni tamen Lysippo, ut alibi dicitur, fucum 
fecerint Paremiographi. (XIIT) Lysias, 
quem colloquentem inducit Plutarchus in 
l. de Music. (XIV) Lysias, ad quem ex- 
stat epistola Libanii IIT. 104. (XV) 
Alius, cujus occurrit mentio Marm. Oxon. 
IX. 3. edit. Mattair. 


ΔΙΟΓΈΝΗΣ. AYZIOY. AAOAIKEYZ. 


(XVI) Alius porro ejusdem farine, cu- 
jus nomen visitur Athenis in theatro Bac- 
chi. 

NIKON, 

AYZIOY. 

AAIEYZ. 


Spon. Wheeler. (XVII) Lysias Presby- 
ter (ita Codd, non Acvzíz) cui dantur duze 
epistolae Nili monachi, HII. 109, 110. Ut 


iaceantur (1) Lysias, quem somniavit 


hj 


. 162 


1 οἷοί περ ἂν | ὑμῖν αὐτοῖς ᾿ εἴητε τοιαῦτα πεπονϑότες. εὖ 


ὃ 


AVY 


ΣΟ 


εὖ ye 


oid ὅτι, εἰ τὴν αὐτὴν γνώμην περὶ τῶν ἄλλων ἔχοιτε ἥν- 
τσερ περὶ ὑμῶν αὐτῶν, οὐκ ἂν εἰη ὅςτις οὐκ ἐπὶ τοῦ ψε- 9 
ψενημένοις ἀγωνακτοίη ἀλλοὶ πᾶντες ἂν περὶ τῶν τα τοι- 
αὕτα ἐπιτή δευόντων τοὺς ζημίας μικροῖς ἡγοῖσϑε. καὶ ταῦ- 


3 


τὰ οὐκ ὧν tW] μόνον παρ ὑμῖν οὕτως ε ἐγνωσμένα, ἀλλ᾽ ἐν 92.1 


ὡπάσῃ TÜ Ἑλλάδι: περὶ τούτου ye μόνου τοῦ ἀδικήματος 


5 


καὶ ἐν δημοκ aie “καὶ 
ΟΡ 


ολιγαρχίᾳ ἡ αὐτὴ τιμωρίω τοῖς 


ὠσϑενεστάτοις πρὸς τοὺς τὸ μέγιστα δυναμένους ἀποδέδοται, 


1 εἰ ἦτε Taylor. Auger. 


Tons. de Script. Hist. Philos. auctorem 
fuisse Lractatuli de plagiis literarum, cum 
noster omnino fuit, qui orationem con- 
scripsit περὶ τῆς "τῶν βιδλίων κλοτσῆς. (2) 
Lysias Tetrarcha, de quo supra, non alius 
quam Lysanias. (9) Lysias epistolarum 
auctor corrupte in Indice ad Laert. in Ca- 
talog. Codd. MSS. Col. Baliol. Oxon. 
apud Meurs. Eleus. c. 20. apud omnes 
fere Codd. Cic. Oflic. et alibi (V. Fr. 
Fabrit. ad Offic. I. 155.) pro Lyside. (4) 
Lysie nomen προσποίητον ab ᾿Ερωτικῶν 
scriptoribus, Luciano, Aristzneto et Alci- 
phrone frequentatum. (5) Lysias qui vi- 
deri potuit, uti profecto nonnullis visus 
est, Isocratis amitam in uxorem duxisse. 
Plutarch. in Isocr. sub fin. Nam revera 
fuit mulierculae nomen Λύσιον, ut Phrone- 
sium, Leontium, Glycerium, qux nupsit 
Isocratis filio adoptivo. (6) Lysias Peri- 
pateticus, Stratonis auditor. Cic. de Fin. 
V. 13. Nam Lyco, adjuvantibus nonnihil 
MSS. rescribi olim optima fide jusserunt 
Scaliger et Lambinus. (7) Lysias Qui- 
etus Maurus. Euseb. Chron. ad A. C. 
CXVI. qui rectius apud Xiphilin. et 
Sparlian. (V. Casaub. ad Spartian. in 
Hadrian. n. 24.) Λούσιος, Lusius nomina- 
iur. Κύντος Λούσιος Μαῦρος, Dion. Coc- 
ceian. in excerpt. apud Valesium. Uti 
Λούσιος apud Plutarch. in Sertorio et Ma- 
rio. Caius enim Lusias C. Marii nepos 
fuitex sorore.  Visitur etiam Lusius Va- 
rus, Lusius Geta, Lusius Saturninus apud 
T'acit. atque hodie in inscriptionibus, 
quarum plures exstant in Gruteri corpore, 
nonnullos adjecit Fabrettus ad  Colu- 
mnam "frajanam, qui hoc nomen summa 
diligentia expedivit et restituit. Exsulet 
ergo Lisius illee Col. Aurel. Chron. IV. 3. 
et revocetur Lusius ad formam praceden- 
iem, uti quoque apud eundem auctorem, 
sc. IT. 1. 7; recte occurrit. (8) Lysias 
Archon Olymp. LX XXVI. 1. Ita Codd. 
Volcob. et Turneb. Plutarchi in Isocrate, 
quem tamen aiii Lysimachum, alii Nausi- 
machum faciunt. TAvroR. 


? καὶ ἐν ὀλιγ. À. 


ὙΠῈΡ TOY EPATOZOENOXX ΦΟΝΟΥ AIIO- 
AOTIA ΚΑΤᾺ TOY EPATOXZOENOYEX MOIXEIAZ 


AOrOz. CowTivs. Perperam; neque 
enim adulterii Eratosthenes in hae ora- 
tione accusatur, sed jure czesum Eratosthe- 
nem, quippe in adulterio deprehensum, 
ostenditur, SruITER. 

Εἰ ἦτε] Lectionem hujus loci non im- 
probo. Minus ideo necessaria videatur, 
ingeniosissima licet, conjectura Schotti 
Scaligerique reponentium : οἷοίπερ ἂν ὑμῖν 
αὐτοῖς εἴητε τοιαῦτα πεπονθότες. — 'AYLOR. 
Contraxi in unum vocabulum εἴητε ista 
duo, male distracta, εἰ ἥτε, Sequi debue- 
rat Taylor Scaligerum. et Schottum hic 
recta monentes. τσεπονθότες idem est, at- 
que si dixisset εἰ ἐπεπόνθειτε. ^ REISK. 
Utraque lectio potest probari. Aucrn. 

Περὶ] Malim καὶ περὶ, etiam. de aliis. 
Kzrsk. 

Τὰς ζημίας] Videtur μεγίστας inter- 
ponendum esse. vel maximas, gravissi- 
mas, acerbissimas quasque pcenas in ho- 
minibus talia patrantibus tamen minutas 
et meritis inferiores mihi videmini existi- 
maturi. Ipgw. 

Maxpàc ἡγεῖσθε] Sic vulgatze. H. Ste- 
phanus ex conjectura μικρὰς ἡγοῖς- 
c St. Infra: Οὐδένα οὕτως ὀλιγώρως διακεῖ- 
σϑαι ὅστις — μικρᾶς ζημίας ἀξίους ἡγεῖ- 
ται ποὺς — istud ἡγοῖσθε preterea fidem 
nanciscitur ex Coisl. TAvrom. Leg. gu- 
xpac. Cow. 

Οὐκ à» εἴη] Et nescio, an he in. moe- 
chos constitutze poenzs, non apud vos so- 
los, sed in universa quoque Grzcia ratae 
et sancite sint. KEkisk. 

"AAA. ἐν ἁπάσῃ] Alius quicunque di- 
xisset ἀλλὰ καὶ ἐν ἀπ. Sed hzc est Lysie 
nostri breviloquentia, qu:e etiam de περὶ, 
quod modo annotabamus, excuset. Ivzm. 

Kai ὀλιγαρχίᾳ] Leg. καὶ ἐν ὀλιγαρχίω- 

ONT. 

Πρὸς τρὺς τὰ μέγιστα δυναμένου] Ad 
verbum interpretare, non, adversus 605 qui 
maxima pollent potentia ; sed, in compara- 
tione eorum qui &c. AvuGER. 
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ὥςτε τὸν χείριστον τῶν αὐτῶν τυγχάνειν τῷ βελτίστω; 


6 οὕτως, ὥ ἄνδρες, ταύτην τὴν 
νοτάτην ἡγοῦνται. περὶ μὲν 


ὕβριν à ὥπραντες ἄνθρωποι δει- δ 
οὖν τοῦ μεγέθους τῆς ζημί μίας 


ἅπαντας ὑμῶς γομίζω τὴν αὐτὴν διάνοιαν € , EXE, καὶ QU- 
δένω οὕτως. ὀλιγώρως διακεῖσθαι, ὃ οςτις οἴεται δεῖν quy 


γνώμης τυγχάνειν ἢ μικρᾶς 
τῶν τοιούτων ἔργων. αἰτίους" 


ζημίας ἀξίους ἡ ἡγεΐτοωι τοὺς 
ἡγοῦμαι δὲ, ὦ ἄνδρες, τοῦτο 


με δεῖν ἐπσιδεῖξαι, ὡς ἐμοίχευεν ᾿Ερατοσθένης τὴν γυναΐκο 
τὴν ἐμὴν, καὶ ἐκείνην. τε διέφϑειρε καὶ τοὺς παῖδας τοὺς 


ἐμοὺς Tig uve καὶ ἐμὲ αὐτὸν 


ἐμὴν εἰσιῶν, καὶ οὔτε ἐχϑρα ἐ 


ὕβρισεν εἰς τὴν οἰκίαν τὴν 10 
ἐμοὶ καὶ ἐκείνῳ οὐδεμία ἢ ἣν 


“σλὴν ταύτης, οὔτε χρημάτων ἕγεκῶ ἔπραξα ταῦτα, ἵνα 


Τῶν αὐτῶν] Subaudi δικαίων. Rrisk. 
Δυσεπ. 

Tuyxávaw] Scaliger, si is fuit, adscri- 
psit λαγχάνειν. Sed vulgata bene habet. 
Rzrsx. 

Ταύτην Scil. ἣν ἐγὼ vOv ὕξρισμαι καὶ 
περὶ ἧς νῦν ἀγωνίζομκαι. quo fit, vel factum 
est, ut omnes homines, hanc, de qua nuuc 
agitur, contumeliam TAS duxerint 
atrocissimam. IpEw. 

Τῆς ζημίας] Imo vero τῆς ὕβρεως, vel 
σταρανομίας. — Sensit etiam interpres, ex- 
pressit certe. IpEgw. Non recte. Sic 
enim procedit orator: injuria de qua agi- 
tur graviter puniri debet si vereillata est ; 
atqui vere illata est; id quod mox pro- 
bare intendit, ἡγοῦμαι δὲ 2. 7. 4. AvGER. 

Aiciwc] Eos, a quibus istiusmodi fla- 
gitia proficiscuntur. Colligit sic: Cer- 
tum est, mcchos, pcenis dignos esse, quae 
possunt excogitari acerbissimze. — (De- 
monstravit hactenus hanc positionem, ut 
vulgo usurpant, màjorem.) Jam subsumit: 
Sed Eratosthenes meoechus est. id quod 
lota docetur oratione. Unde ultro conse- 
quitur, recte sumtas fuisse ab eo poenas. 
Rzrsx. 

᾿Εμοίχευεν] Leg. ἐμοίχευσεν. Cow. 

᾿Ἐκείνην τε διέφθειρε] Hic obiter, paucis 
verbis, sed rotundis et nervosis, enormi- 
tatem et foeditatem hujus flagitii docet, 
et cur moechus dignus sit, in quem tam 
graviter animadvertatur. Enjurias enim 
facit et mulieri ipsi, quam stupro polluit, 

᾿ et marito ejus, et liberis eorum communi- 
bus. Mulierem enim, quam corrumpit, 
docel, quem maritum amare debebat et 
amandum sancte receperat, eum odisse, 
arcana ejus prodere, ridiculum ad alios 
facere, minuere i ipsius rem familiarem, fu- 
rari, sicamque uxori in jugulum mariti 
tradit; rescindit vinculum matrimonii, in 


culpa est, ut uxor a marito fraudem intel- 
ligente aut repudietur, aut male tractetur, 
ut ignominia, et penuria rerum omnium, 
et odio publico opprimatur, denique pe- 
stem ipsi extremam consciscit. Tta de 
muliere meretur is, qui eam ἃ se amari si- 
mulat, sed ita amat, ut lupus oviculam, 
ut vulpes anserculum. Porro contrahit 
liberis tam flagitiosze matris hoc dedecus, 
utin publico et impune a quocunque e 
stupro nati appellentar, et mater ipsoram 
scortum. Et profecto impudieze ejusmodi 
et perfidze uxores omnino sunt omnes seor- 
ta. Denique marilo, forsitan non male, 
aut bene etiam, de se merito malam hanc 
refert gratiam, ut cornua ipsi imponat ; 
quz fraus ubi percrebuit, ridetur, sibila- 
tur, digitis omnium demonstratur.  Pos- 
sint, si locus aut ferret, aut postularet, 
alia plura hoc de argumento dici, quod 
cum tam parvi fiat hodie, ut derisui sit, 
qui serio de eo cogitet, nemo non culpa: 
reos, tanquam re bene gesta, ut homines 
subtiles, miretur, et laudet adeo, passum 
injuriam rideat; colligere inde est, quam 
corrupti sint seculi mores. RKgrsx. 

Eig «3v οἰκίαν τὴν ἐμὴν εἰσιὼν] Videtur 
actor hujus causz, cui nomen est Euphi- 
leto, ὕβριν, contumeliam sibi factam, non 
in eo posuisse, quod cornutus esset ab 
Eratosthene factus, sed in loc, quod Era- 
tosthenes in domum suam, se inscio, et 
invito adeo, esset ingressus. Illud furis 
est, hoc tyranni. Superbiam et violen- 
tiam homo insolens et arrogans inter alia 
hoc quoque demonstret, si invito et rin- 
gente domino ia domum ejus invadat, in 
eaque pro lubitu grassetur. Inga. 

Χρημάτων ἕνεκα. } Ut czedem ἃ se patra- 
tam purget, causam ejus sibi ait legitimam 
fuisse. Nam Eratosthenem moechum in 
uxoris sux amplexibus deprehendisse. 
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8 πλούσιος ἐκ πένητος γένωμαι, οὔτε ἄλλου κέρδους οὐδενὸς 


“λὴν τῆς κατο νόμους τιμωρίας. 


Toe Eyoo τοίνυν εξ ἀρχῆς ὑμῖν ἅπαντα ἐπιδείξω τοὶ 
ἐμαυτοῦ πράγματα, οὐδὲν παραλείπων, ἀλλὰ λέγων τῶς- 
Ap ταύτην γὰρ € hj ges μόνην ἡγοῦμαι σωτηρίαν, edv 
ὑμῖν εἰπεῖν ἅπαντα ' δυνηθῶ τὰ P πεπραγμένα. € £y yd, ὦ 
ἄνδρες, ἐπειδὴ ἐδοξέ jo γῆμαι καὶ uei ἡγαγόύμην. εἰς 
τὴν οἰκίαν, τον μὲν ἄλλον Χρόνον οὕτω διεκείμην, ὥςτε 


9 μήτε λυπεῖν μήτε λίαν ἐπ᾽ 


n 


« 
ἐκείνῃ εἰναι 0 τι ὧν “θέλῃ 


ποιεῖν, ἐφύλαττόν τε ὡς οἷόν TE ἥν, καὶ προσεῖχον τὸν VOUV 
e, 30, omui uo N ΄ / LT 
10 ὥςπερ εἰκὸς ἦν ἐπειδὴ δὲ μοι παιδίον γίγνεται. ἐπιστεῦον 


1 9u2S 8 ἅπαντα 'T. Reisk. 


Sed leges permittunt moechum in ejas- 
modi habitu deprehensum haud secus at- 
que farem, occidere. Et profecto fures 
uxorum sunt moechi. Alia quacunque 
causa haud legitima se negat ad cedem 
patrandam inductum esse; odia privata 
cum Eratosthene nulla unquam exercuisse; 
neque cupiditate acquirendarum opum se 
captum sicam suam venalem cuiquam 
prestare aut przestitisse unquam ad homi- 
nem aliquem clam de medio tollendum, 
qui conductori esset inimicus, aut exosus. 
Ipnzx. 

Auct]  Ausculta, quzso. "Tenuissi- 
mum quod vidi orationis filum mendum 
non tenue occupavit, liodie enim me 
nunquam argumenlis vinces his verbis 
ullam vel minimam subesse ἀντιστοιχίαν. 
Age trutines. οὕτω διεκείμην, ὥστε μήτε Av- 
πεῖν, μήτε — quid? διτι à» ϑέλοι ποιεῖν 
λίαν ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι. — Profecto hzc non 
placerent Plutarcho, qui in libro de Ex- 
sul. opponenda opposuit. Τία ille: Φυ- 
yàc δὲ xai ἀδοξίας. — ὥσπερ αὖ τοὐναντίον, 
στεφάνους καὶ à ἀρχὰς — οὗ τὴν αὐτῶν φύσιν, 
ἀλλὰ τὴν ἡμετέραν κρίσιν ἔχοντα τοῦ λυπεῖν 
καὶ εὐφραίνεσθαι. Non Euripidi. 

Οὔσοτε φήσω γάμον εὖ φραίνειν πλέον ἢ 

λυπεῖν. Alcest. 239. 

-Non Demostheni. ᾿Εγὼ δ᾽, ὦ ἄνδεες Sixa- 
eral, νομίζων δεῖν καὶ πρότερον, καὶ ἐπειδὴ 
οὗτοι ἐλύπουν αὐτὸν δικαζόμενοι καὶ πρά- 

pena παρέχοντες, ἐμὲ τοὐναντίον εὐφραίνειν 
ἅπαντα «ποιοῦνθ᾽, ὅσα ἐκείνω χαριεῖσθαι μέλ- 
Aou. Orat. Contra Boot. de dot. ma- 
tern. [p. 1011. ult. ed. R.] Verum ne par- 
eus sim, esto ut ex his verbis hujusmodi 
possis expiscari sententiam: Neque tristem, 
neque facilem maritum me gessi. Esto: 
Sed id nunc non agitur. Non ad maritum, 
sed patremfam. universa dein oratio spe- 
cat, ἐφύλαττον ---- προσεῖχον τὸν νοῦν — 


Α. 3 ϑέλοι T. R. A. 


ἐπίστευον ---- πάντα ἐκείνη παρέδωκα ---- οἶκο- 
γόμιος----φειδωλὸς ---- ἀκριβῶς πάντα διοικοῦσα. 
Quippe cum rerum domesticarum cura 
jam inde ad uxorem pertinebat. 
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Καί pay ἔτισ᾽ ὡς οὔτις ἐπὶ χθονὶ τίεται ἄλλη, 


Ὅσσαι νῦν ys γυναῖκες ὑπ΄ ἀνδράσιν οἶκον 
ἔχουσι.---Ἔ οι. Odyss. H. 67. 

Τὰ ergo, amice lector, ne dubites repo- 
nere: ὥστε μήτ᾽ ἐλλιπεῖν, μήτε λίαν ἐπ᾽ 
ἐκείνη εἶναι ὅ,τι ἂν θέλοι ποιεῖν. Vel oculatum 
librarium hzc minima poterant in frau- 
dem inducere. Cujusmodi etiam medela 
et Sophoclem quoque mactari velim, Electr. 
365. 

Ep γῶὼρ ἔστω τοὐμιὲ μὴ λιπεῖν «αὖνον 

Bóz. σκημα" τῆς σῆς δ᾽ οὐκ ἐρῶ τιμῆς τυχεῖν. 
Cedo enim, cui λυπεῖν ἴῃ isto Tragici loco 
placere possit. TAvron. Vox May oti- 
osaest. Lego: μήτε ἐᾷν ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι 
elc. ita me gessi, ut neque eam contrista- 
vem, neque. contra permitterem illi liberta- 
tem faciendi quodcunque vellet. Quod erat 
Humani, et Prudentis simul mariti. Iso- 
crales Panegyrico: τὰς δὲ μεγίστας τῶν 
πόλεων μηδὲ αὐτὰς ἑαυτῶν ἔᾷν εἶναι κυρίας, 
ἀλλ᾽ ἀναγκάζειν δουλεύειν. Constructio ista, 
μήτε λυπεῖν, μιῆτε εἶναι, ποπ videtur esse 
proba. MankraAxp. Quod Taylor dat, 
id ne Grzcum quidem est, et sententia ca- 
rei; quod Markland, est id quidem bene 
Graecum, et scitum adeo, ut ipse sim, si 
codices auctores fiant, amplexurus. ve- 
rumtamen non ideo prorsus est necessa- 
rium. Etiamsi ἐᾷν admittam, λίαν tamen 
utiquetuebor. Verum locus hic, ut jacet 
in vulgatis, bene habet, eique hzc est sen- 
tentia: Ita me.gerebam erga uxorem, ut 
neque molestus ei essem severitate mó- 
dum excedente, neque rursus ipsi admo- 
dum liceret, quz vellet, agere. Justo et 
zquo neque difficilior eram, neque faci- 
lior, Rrrsk, 
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ἤδη καὶ πάντα τὸ ἐμαυτοῦ ἐκείνῃ παρέδωκα, ἡγούμενος 
ταύτην οἰκειότητα μεγίστην ENGL. ἐν μὲν οὖν τῷ πρώτῳ 
χρόνῳ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, πασῶν ἣν βελτίστη" καὶ ydp 013500 
μος δεινὴ, καὶ φειδωλὸς eye, καὶ api Gas σαντα διοι- 
κοῦσα" ἐπειδὴ δὲ μοι ῇ μήτηρ ἐτελεύτησε, πάντων τῶν aic 
κῶν ἀποθανοῦσα αἰτία Ὅτι γεγένηται. eT ἐκφοροὶν γοὶρ 
95 αὐτῇ ἢ ἀκολουϑήσασα ῇ ἐμὴ γυνὴ, ὑπὸ τούτου τοῦ ανϑρώ- 

on ὀφϑεῖσα, χρόνῳ διαφϑείρεται. ἐπιτηρῶν yd τὴν 3t- 

ράπαιναν τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίξουσαν καὶ λόγους προσ- 


11 


φέρων ἀπώλεσεν αὐτήν. 


y. Πρῶτον μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες, BO yao 'καὶ ταῦν᾽ 


ὑμῖν διηγήσασθαι xd οἰκίδιόν 


ἐστι μοι διπλοῦν, ἰ Imo. ἔχον 


το ἄνω τοῖς κάτω, κατο τὴν γυναικωνῖτιν καὶ κατοὶ τὴν 


Ταύτην οἰκειότητα μεγίστην] Idem est ac 
si dixissel: τοῦτο τῆς μεγίστης οἶκε ἐότητος 
εἰναι αἴτιον, vel τοῦτο πρὸς οἰκειότητα βέγι- 
στον εἶναι, scil. τὸ πιστεύειν τῇ γυναικὶ, καὶ 
παραδιδόναι αὐτῇ ἅπαντα. Inzw. 

Φειδωλὸς &yz35] Recte habeat, an se- 
cus, haud definiam. —Defendi posse vide- 
tur e similitadine cum dictione οἰκονόμος 
δεινή, nam ut ibi oixovoc, quod proprie 
adjectivum est, pro substantivo est usur- 
patum, ita potuit φειδωλὸς pari modo quo- 
que esse. tametsi Greci potius φείδεσθαι 
ἀγαθὸς usurpare amant. Sin autem male 
habet, auctor ego sim, ut legalur : $z32- 
A&c (adverbialiter) ἄγαν καὶ ἀκριδῶς διοικοῦ- 
ca. Iprw. 

"Ear. ἐκφορὰν αὐτὴ ἀκολουθήσασα) Deesse 
videtur Atticum γὰρ post ἐκφοράν, Solen- 
ne hoc et pxne perpetuum in Narratio- 
num initiis: tametsi omittatur quoque 
Orat. XII. οὑμὸς πατὴρ Κέφαλος etc. 
scribarum, puto, incuria. Mox, διαφϑεί- 
ρεται, ut γίγνεται panllo ante, neque opus 
est, ut in preterita mutentur, nisi ita sta- 
tuant MSS. MAnkrLAND. Add. γάρ, Cow. 
AvuGERn. 

Τούτου] Agit cum Eratosthene, jam per- 
emto, tanquam cum przsente; reapse 
agiL cum peremti necessariis, qui Euphile- 
ium homicidii reum egerant. τούτου est, 
hoc, quem omnes novimus, cujus causa 
nunc agitur. Rrrsk. Np. Eratosthenis. 
Hic pronomen οὗτος, sicut millies alibi, et 
quemadmodum iste Latino sermone, de 
eo intelligi debet contra quem lis intendi- 
lur. Avuczn. 

᾿Απώλεσεν)] Ad malam rem convertit. 
Sic Latini perditos homines appellant de- 
pravatis et profligatis moribus, SALMAS. 


Αὐτὴν] Scil. uxorem rei. Avcrn. 

Διηγήσασϑαι! ] Malim προδιηγήσωσϑθαι, 
prafari, praenarrare. Rxisk. 

οἰκίδιόν ἐστί μοι διπλοῦν etc.] Hunc lo- 
cum citat Demetrius περὶ Eppenveíac, (Segm. 
194. edit. Gale) in exemplum τοῦ ἰσιχνοῦ 
χαρακτῆρος, tenuis seu sublilis mote: in 
qua dominari putatar Lysias. "Mox, pro 
οὐδέποτε ὑπώπτευσα, legi potest, οὐδέπω 7t 
ὑπώπτευσα, mihil adhuc suspicatus: sum. 
MARKLAND. 

Tuwuxmyrw] Ita Suid. et auctores 
plurimi. Hesych. Γυναικονίτης. οἶκος γυ- 
γαικῶν. Dixisse affirmo γυναικωγίτης. lta 
enim Pollux in Onomast. (Quem igitur 
Palmerii non pigebit, qui γυγαικονῖτις re- 
ponit, mendum non delentis, sed propa- 
ganlis?) Et tam γυναικωγίτης, quam yoyat- 
κωνῖτις, dari confirmant scripta veterum. 
Ego ultra adagialia non divagabor. 'O 
δὲ Μάρκος ---- ἐβούλετο ἀπολυϑεὶς τοῦ πολέ- 
μου πρὸς Λυσιτανοὺς μεταξαλεῖν τὸν πόλεμον, 
καὶ, τὸ λεγόμενον, ἐκνεύσας τὴν ἀνδρωνῖτιν 
εἰς Thy y UY t iX 0 V VT VV κωμᾶσαι. — Auctor 
apud Suid. in Κωμᾶσαι. — 1ta Antisthenes 
παραγενόμενος ᾿Αθήνηϑεν εἰς Λακεδαίμονα Ex. 
«ἧς γυναικωνίτιδος ἔφη εἰς τὴν ἀνδρω- 
vici» ἐπιέναι. Theo. Progymn. ““ Eum 
Molossum cum in Italiam transiret, di- 
xisse accepimus se quidem ad Romanos 
ire quasi in ἀνδρωνίπην, Macedonem 
isse ad Persas quasi in γυναικωνίτην." 
Gell. XVII. 21. Γυναικηΐην lonici Scri- 
plores. Τυναικῶνωα LXX. Vid. Esth. II. 
passim. Romani variant. ** Neque sedet 
uxor, nisi in interiore parte :dium, quz 
Gyneconitis appellatur." Praef. ZEmilii 
Probi. Ita Vitruv. VI. 10. qui de hac re 
disertius Gynaceum, Cic, Philipp. II. 95. 
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5 ^ 3 Ν δὲ N δι 3 ΄ C om e , 3 
ἀνδρωνῖτιν. ἐπειδὴ € TO «σοαιόίον ἐγένετο ἡμῖν. ἡ μήτηρ αὖ- 
72 π c, δὲ N c / / S δέ 1 /, 
TO ἐθηλαζεν ἐνῶ CE μή. οποτε λουεσίοι Θεοὶ: κινδυνεύῃ 

N D / / , N à! » / 
XQ TO, τῆς Κλιμῶᾶπος κωταξαίνουσα, εγὼ μὲν ἄνω διυτώ- 
ς N ^M , BEY, 3 A 5 
Hum, ou δὲ γυνωίκες κατω. καὶ οὕτως ἤδη συνει) ισιμένον ἢν. 
e/ / c NOR / / / € ^ 
DTE πολλακις ἡ γυνὴ ἀπήει κάτω καδευδήσουσα ὡς TO πτῶι- 
/ e, N N 3 » ^^ x Ν m V f 
δίον, ἵν τὸν τιτῦον QU Tt) διδῷ καὶ μή Goa. καὶ TOUTO 
^ , eJ 2. Mf Nro N 5^7 [3 , 
πολὺν χρόνον οὕτως ἐγίνετο, καὶ E'ytO οὐδέποτε υπωστευσα. 
3 τ' “ 3 ΄ δ 4 el 3 by 3 lod 
14 ἀλλ οὕτως ἡλιθίως διεκείμην, ὥςτε ὠμὴν τῆν ἐμαυτοῦ 
^ Lo- / 3 ei 5 ^ / 
qUvoux.o, πᾶσων σωφρονεστατήν εἰνῶι Τῶν EV TY "OAEL. 
Py 4 X ^ / fr 3 n M 5 
δ΄. Προιοντος δὲ τοῦ χρόνου. ὦ ἄνδρες, 90V μὲν ἀπροσ- 
hy / 3 5 “ N δὲ Ν δ - Ν δι 5 / 
OX"IT UG ἐξ ὥγρου. μετῶ ὁὲ τὸ ὁείπνον τὸ TrOMÓLOV ἐβόα 
ed / c M Led 7. 3 Ji ^ 
καὶ ἐδυσκόλαινεν, U70 τῆς ϑεραηταίνης ἐπίτηδες λυπουμενον., 
e; “»Ἡ lad c N 3) » n el N 
ἐνῶ ταυτῷ ποιῇ. ὁ γαρ Gy paar oz ἔνδον ἦν" ὑστέρον *yotp 
e 3 / 3 N N ^" 3 , 3 7 
ὥπαντα ἐπυθόμην. καὶ ἐγὼ τὴν γυνωικῶ απιενᾶι EXEAEUOV 
N τὰ τ N N N e7 4 / c M 
καὶ δοῦναι TU παιδὶ TOV τιτῶον, ἐνῶ παυσηται κλαίων. ἡ δὲ 
ἈΝ * "m zi 3) ε ^ 3 / c E e] 
TO μὲν πρῶτον OUX. ἤθελεν, ὡς ὧν ἀσμενή με εωρωκυίιὰ ἡκον- 
^ N ΄ 3 Ν «32 N 3 / N31 
T δὴ dio, χρόνου" ἐπειδὴ δὲ εγῶω ὠργιξόμην X0 ἐκέλευον 40 
D PN 3 / e / » fr ΨΥ. ^ N 
αὐτὴν QUTEVOI, ἐνῶ σὺ Sy, EQU, πειρῶς ἐνταῦσα τὴν 
ἊΣ Χ / N , n 3 
παιδίσκην" καὶ προτερον δὲ μεθύων ELAXEG αὖ- 
/ 5 Ν Ἁ 5 yi 5 JA i 5 -“ Ἀ , D 
τὴν. καγω μεν EyEADV' εκεινή δὲ ἀναστᾶσα καὶ ἀπιοῦσα 
4 N // 7 ,/ x N 
προστίϑησι, τὴν ϑύραν, προστσοιουμένη παΐξειν, καὶ τὴν 
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1 κπινδυνεύοι 'T. R. A. 


Plaut. Mostell. II. 3. 68. Ter. Phorm. V. 
5.99. Lector, credo, meus vix se moneri 
patitur, obtinuisse apud antiquos, ut mu- 
lieres in sola superiore zedium parte, σω- 
φροσύνης ergo, setatulam agerent. Hinc 
apud Homerum frequentius : 
Ἔς δ᾽ ὑπερῶ ἀναβᾶσα ---- οἱ huic loco 
disertius, Odyss. A. 528. 
τοῦ Y ὑπερωϊόϑεν φρεσὶ σύνθετο Sé- 
σασιν ἀοιδὴν 
Κούρη Ἰκαρίοιο περίφρων Ἰτηνελόπειω 
κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν κατ ες ἤσα το οἷο 
δόμοιο. ' 


Quin et Hebrzis suz erant γυναικωνίτιδες, 
Ita Isaacus dicitur noyam nuptam duxisse 
yox nw nbonw3 Gen. xxiv. 67. Quod 
superest, hunc locum Lysie, ád totam, 
credo, narrationem digitum intendens, 
laudat Demetr. Phaler. icyyoU yagawrseos 
exemplum, cujus Ídez, ut technice lo- 
quar, neque antiquius, neque illustrius 
monumentum ullibi exstare contendo. 


Tavron. Videtur sic leg. ἴσω ἔχον τὰ 
ἄνω τοῖς κάτω. ἄνω τὴν «γυναικωνῖτιν, καὶ 
πάτω τὴν ἀνδρωνῖτιν. in superiori contigna- 
Lione secretum mulierum, in inferiori autem 
(vel in humili et plano) marium diverso- 
vium. REisk. Sensus polest elici ex 
textu ul se habet ; sed velim legi juxta 
Reiskium. Czterum ad στὰ ἄνω subaudi 
κατά. ÀAUGER. 

Συνειδτισικένον ἦν] Subaudi, aut, si ma- 
vis, adde τοῦτο ἡμῖν. Kxr1sk. 

Οὐδέποτε ὑτσώπτευσα) Volebat, quod 
modo vidimus, Markland legi οὐδέπω τι 
bmo7T. verum bene habet locus. toto illo 
tempore nunquam, ne semel quidem. Mu- 
landum si quid sit, quod nil est, malim 
οὐδέπω τότε ὑπ. nondum tum temporis. 
Ipnrzx. 

EiAx&c] Εἴλκεν habuit Ald. quod magnum 
Scaligerum in fraudem induxit. Μεθύοντα 
εἷλκεν αὐτὴ, inquit ille. ''Avron. 

προστίθησι 7. 0.] Simile est apud Pe- 
tronium. ** Adduxit repente ostium, me- 
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κλεῖν ἐφέλκεται. κογῶ τούτων οὐδὲν ἐνθυμούμενος οὐδ΄ 
ὑπονοῶν ἐκάθευδον à xil gei ἥκων ἐξ ἀγροῦ. ἐπειδὴ δὲ ἢ ἣν 


É μου τί αἱ ϑύραι νύκτωρ ψοφοῖεν, € ἐφασκε τὸν λύχνον diro- 
o Geo pvo τὸν πὰ a τῷ à παιδίῳ, εἶ εἰτὰ ἐκ τῶν γειτόνων ἱἐνά- 


ψασϑαι. ἐσιώπων ἐγὼ καὶ 


ταῦτα οὕτως ἔχειν ἡγούμην. 


ἔδοξε δέ po, t) ἢ ἄνδρες, τὸ πρύσωτσον up dio don, TOU 
ἀδελφοῦ τευνεώτος οὔπω vga ἡμέρας" ὅμως δ᾽ οὐδ᾽ 


5 οὕτως οὐδὲν εἰποὶν περὶ τοῦ 
μήν ἔξω σιωπή. 


πρόώγματος, ἐξελθὼν (X 


e. Μετὰ δὲ ταῦτα, t) ἄνδρες, χρόνου μεταξὺ διαγενο- 
μένου : καὶ ἐμοῦ πολὺ ἀπολελειμμένου των ἐμαυτοῦ κακῶν, 
τοροσέρχετωί pu τὸς πρεσβῦτις ἄνθρωπος, ὑσὸ γυναικὸς 

ὑποπεμφϑεῖσα ἣ Ub) ἐκεῖνος ἐμοίχευεν, ὦ ως ἐγὼ ὕστερον ἤκουον" 
αὐτὴ δὲ ὀργιζομένη, καὶ ἀδικεῖσθαι νομίζουσα, ὃ 071 οὐκ ἔτι 
ὁμοίως ἐφοίτα παρ᾿ αὐτὴν, € ἐφύλωττεν ἕως ἐξεῦρεν ὃ 0 τι εἰη 
τὸ αἰτιον. προσελθοῦσα οὖν μοι ἐγγὺς 1 ἄνϑρωπος τῆς οἱ- 


1 ἀνάψασθαι 'T. R. A. 


que nihil tale exspectantem inclusit, ex- 
emitque raptim clavem." SaArMwas. 

᾿Εφέλκεται) Ad se trahit, hoc est, a pes- 
sulo revulsum secum auffert. KRxrisxk. 

"Avédac Sai] Se curasse accendi, vel im- 
perasse ancillze, utapud vicinorum quem- 
piam lychnum rursus accenderet. InEw. 

᾿Εψιμμυθιῶσθαι] Vides, mi lector, non 
heri neque pridie. Cerussam suum habere 
usum et existimationem. — ** Psimmy- 
ihium quoque, hoc est, Cerussam, plum- 
barie dant officina. Laudatissimum in 
Rhodo. Fitautem ramentis plumbi te- 
nuissimis — Vis ejus eadem, quze supra- 
dictis, levissima tantum ex omnibus prze- 
terque ad candorem feminarum." Plin. 
XXXIV. 54. Variant scripturz ad extre- 
mum. Preter quc ad candorem femina- 
"wm adhibetur. Editt. 1472. et 1487. 
Habe etiam quod Cod. MS. Bibl. Reg. 
Cantab. Propter qua ad candorem femi- 
narum adhibetur. Legitur hic loci apud 
Coisl. ἐψιμυθϑιῶσϑαι cum simplici μι. quod 
ferri potest ex mente cx. Aristoph. Kai 
ψιμύϑιον δι’ ἑνὸς qu, καὶ ψιμμύθιον διὰ δυοῖν 
μμ λέγεται. Eccles. 1064. Non desunt 
utriusque scriptionis exempla. 

Ei δ᾽ ἐκπλυνεῖται voro TO ψιμύθιον: 

Aristoph. Plut. 1065. 

Idem Eccl. 924. 

Ἤγχουσα μᾶλλον καὶ τὸ σὸν ψεμ μύθιον. 


3 ἐπιπεμφθεῖσα T. R. A, 


Ψιμμυθίω ἀλείψειε. Plat. Lyside, et 
Alexis apud Athen. I. 13. 
Τὰς ὀφρῦς πυῤῥὰς ἔχει τις, ζωγραφοῦσιν 
ἀσξόλῳ. 


Συμβέβηκ᾽ εἶναι μέλαιναν, χατέπλασε 
Jie eo S im. 
/ ͵ 72 '!s “ - a] 
Λευκόχρως λίαν τίς ἔστι; ππαιδερωτ  EY- 
τρίβεται. 


Utroque modo pariter diversis in locis 
Etym. M. et auctores, quos laudat. 
ἘΨιμμυσιῶσθαι. Ππροστετρίφθαι τρίμ- 
μῶτι λευκὸν τὸν χρῶτα ταοιοῦντι, ὥσπερ τὸ 
φύκος ξανϑόν. ἐχρῶντο δὲ τῷ φύκει εἰς τὰ μῆ- 
λα, ἵνα ξανθίζῃ, τῷ δὲ ψιμυϑίῳ εἰς ὅλον τὸ 
πρόσωπσον, ἵγα λευκὸν 5. "Tum autem: Κο- 
σμεῖσθαι τε τῇ EA στολὴ καὶ Ψ E fA AU 
θιοῦσϑαι xai ἐγχουσίζεσϑαι τὸ πρόσωπον. 
Εἰ: Ἰδών ποτε αὐτὴν EVTET GIA AE VII πολλῷ μὲν 
Y: t e vto, Bars λευκοτέρα ἔτι δοκῇ εἶναι 
ἢ ἦν, πολλῇ X ἐγχούση, ὅπσως ἐρυθροτέρα φαί- 
Vorro τῆς ἀληθείας. ^ Plura adjicere mihi 
sit Religio, ne puellarum scrinia compi- 
lasse videar. Admonerem tamen Ψ ἐμ μύ- 
Soy esse quasi ᾿Αττικώτερον. — Ita fere 
Moeris: Ψιμ βύθιον διὰ τοῦ υ᾿Αττικῶς, Sup- 
plevit Hudson : ψιμμίϑιον “Ἑλληνικῶς. — 1d 
quod reperitur apud Dioscor. V. 103. et 
Plutarch. in. Alcib. fin. Ὑ πογράφουσαν καὶ 
Ψιμμιθιοῦσαν, TAYLOR. 

Αὐτὴ] Legendum aUrn, ab οὗτος quippe, 
non ab αὐτός. InEM. 


Rus 


93. 1 πρὸς ἡμέραν, ἧκεν ἐκείνη καὶ τὴν θύραν ἀνέῳξεν. 6 ἐρομένου 15 


6 
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Δ ΠΥ 


17 κίας τῆς ἐμῆς ἐπιτηροῦσα, Εὐφίλητε, ἔφη, μηδεμιᾷ 
πολυπραγμουσύνῃπροσεληλυθέναι, μενόμιξε πρός 


Ἶ σε" ὃ 2p ἀνὴρ 0 ὑβρίζων εἰς σὲ καὶ 
ἐχϑρὸς ^» "piv τυγχάνει. εὧν οὖν λά- 


LL σὴν 


ξης τὴν ϑεράπαιναν τ τὴν “εἰς [τὴν] ἀγορὸν ξδαδί- 
19 ζουσαν καὶ διακονοῦσων ὑμῖν, καὶ βασανίσης, 
ἅπαντα πεύσῃ. Ec T10, EQ, Ἐρατοσθένης Οὔἴηϑεν 


! σοῦ T. A. 


Ἐμῆς] Aut deest post hoc pronomen 
ἐξιόντα, pr&stolans me exeuntem, h. e. spe- 
culans, quandonam essem exiturus domo 
mea; aut ἐγγὺς est post 5; ἄνθρωπος collo- 
candum. ut sic legatur : προσελθοῦσα οὖν 
μοι ἡ ἄνθρωπος, ἐγγὺς τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς 
ἐσιτηροῦσα. anus itque illa, que me esset 
prope domum meam speculata. vel presto- 
lata, cum ad, me accessisset. Krsk. Con- 
strue ἐγγὺς cum τῆς οἰκίας. AUGER. 

Εὐφίλητε] EO φίλτατε. Conr. 

Πρὸς σοῦ] Subaudi οἰκίαν. Αὐσεπ. Ad 
mentem Codd. et VV. DD. H. Stephani, 
Scaligeri, Contii, Taylori, et Reiskii, 
grguc ct dedi. 

Τὴν γυναῖκα} Forte, τὴν σὴν γυναῖκα : ut 
paulo post, οὐ μόνον τὴν σὴν γυναῖκα διέ- 
φϑάρκεν. Lucianus Solccist. p. 760. Καὶ 
yàp ὅστις γυναῖκα ὑβρίζει τὴν σὴν, εἰς σὲ 
ὑξρίζει. — Agit ibi Lucianus de differentia 
phrasium ὑβρίζειν σε et ὑβείζειν εἰς cf: ut 
prius sit, quando corpus tuum ab aliquo 
male tractatur ; posterius, quando aliquis 
tuorum, ut Uxor tua, Amicus tuus, etc. 
Hic vero Lysiz locus, si sanus sit, osten- 
dit canonem illum Luciani non semper 
observalum esse. et supra dixerat Noster 
de Eratosthene, xai ἐμὲ αὐτὸν ὕβεισεν : non 
recte, si Luciani regule standum sit. 
Dixisse enim debuit εἰς ἐμὲ αὐτόν. — Fieri 
quidem potest, ut participium διαφϑείρων 
desit post τὴν σὴν γυναῖκα : ὃ ὑβρίζων εἰς 
σὲ, καὶ τὴν σὴν γυναῖκα διαφθείρων. quam di- 
stinclionem alibi in hae Oratione servat: 
ἐκείνην τε διέφθειρε, xal ἐμμὲ αὐτὸν ὕβρισεν. 
Luciani vero normam refutat Demosthe- 
nes passim: ut in Midiana, ἐμοῦ μὲν 
ὕβρισεν εἰς τὸ σῶμα, de Midia loquens, qui 
ipsum Demosthenem κονδύλῳ et verberibus 
exceperat. Et itaalibi in ista Oratione. 
MARKLAND. 

Τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν] Ita superius, τὴν Sc- 
ράτσαιναν τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίζουσαν. Ob- 
sonandi enim partes ancillulis aliquando 
cessisse pluribus ostendunt Casaub. ad 
Athen. 1. 4. c. 21. et Duker. in nupera et 
przeclara admodum edit, Thucyd. II. 78. 


2 χὴν γυναῖκα T. τὴν γυναῖκα τὴν σὴν R. 
3 εἰς ἀγορὰν T. A. εἰς * 


τὴν ἀγορὰν R. 


Qui hoc munere fungebatur, ἀγοραστὴς 
olim audivit. Ἐκάλουν δὲ καὶ ἀγοραστὴν 
τὸν τὰ ὄψα ὠνούμμενον, γῦν δὲ ὀψωνάτορα, ὡς 
Ξενοφῶν ἐν Cw. ἀπομνημογευμάτων, οὑτωσὶ 
λέγων, Διάκονον δ᾽ ἂν καὶ ἀγοραστὴν τὸν τοι- 
οὔτον ϑέλοιμεν προῖκα λαξεῖν, παρὰ δὲ Μενάν- 
δρω ἐστὶ κοινότερον Ey Φανίω, Φειδωλὸς ἦν τε 
καὶ ἀγοραστὴς μέτριος. ᾿Οψώνην δ᾽ εἴρηκεν 
᾿Αριστοφάνης ἐν. Ταγηνισταῖς. Athen. I. 4. 
p.m. 86. Recte summus ille Criticus. 
Quod Graecis ἀγοραστὴς, sum zetati erat 
ὑψωνάτωρ. 
Drs. 
MaANIZ2vs. 
TaAvnroNrs. 
OrsoNATORISs. 
PorAraEr. Ávc. 


Spon. Miscell. Erudit. Antiq. 


Vindicari obiter Hesycliium jubeo. 'Ayo- 
ράσμωτα ὦνια. — T AyogiTar λέγει. Immo 
᾿Αγορᾶσαι λέγε vel λέγουσι. H. e. 
Veteres obsonantem ἀγορᾶσαι, non ἀγορᾶν, 
dixerunt, ut monet Suid. ᾿Αγορᾶσαι τὸ 
&yicacda. ᾿Αγορᾶσαι λέγουσι, πὸ 
δ᾽ ᾿Αγορᾷν βάρξαρον. Et preterea tali uti- 
tur interpretamenti forma aliquoties prz- 
stantissimus ille Glossographus. Οἷόν τε. 
δυνατὸν λέγουσι.  Tayrom. 

“Ασσαντα πεύση}]  Audies ommia, quae 
scil. tua scire interest. totam rem cogno- 
sces. Risk. 

Oixo9ev] Felicissime videmur Manutii 
lectionem restituisse veterumque Codd. ; 
pro qua Stephanus, mente, credo, captus, 
insulsissimum istud οἴκοθεν infercivit. Oi» 
5o; erat Atticze, cujus populares denomi- 
nabantur Οἴηθεν, uti notum est ex Lexi- 
cographis. Ita Polemo apud Laert. erat 
OixSev. lta ᾿Αριστοκλῆς Οἴηθεν apud De- 
mosth. c. Apatur. Male hodie Οἰῆθεν 
preter tonum. Erat autem extra hunc 
pagum et "Oa, unde "O23:», "Or, unde "Ox- 
θεν dicebantur. Verum hxc omnia Meur- 
sio non satis placebant, qui Stephani οἴκο- 
θεν 3n Οἴοθεν vertendum suadet. Sed hoc 
nt przter rem et scriptionem, ita et infe- . 
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D / «Ὁ 3 ΄ N b 

150 ταῦτα πραττῶν, 0G OU povov τὴν σην y u- 20 
"a 5 V N » 7 
ναι κα διέφϑιωρκεν, ἀλλα καὶ OGAAGG πολλὰς" 
Ν 37 -“ 3 f 

ταύτην γὰρ την τέχνην εχει. ταῦυτῶ εἰὐπουσα, 
τ 5 δ 3 hf N 3 / 3 N δὲ 5 / d 3 "E 
ὦ ἄνόρες. ἐκείνη μεν ατσηλλαγή; ἐγὼ ὁε εὐὔεως ἐταρῶττο- 

N 5 5 Ν / mA N Ny sy 
μήν. καὶ παντὰ μοὺ εἰς τὴν γνωμήν ELO EL, κῶὶ [460 706 ἦν 
€ / 3 MA ἀν γεν os / 3 Ὁ / 
ὑποψίας, ἐνθυμούμενος μὲν ὡς ὠπεκλείσθην EV τὼ δωματίῳ, 
, / n 2L 5 / "m Δ ΘΑ 7 c / 
ανωμιμνησκομενος δὲ ὅτι ἐν ἐκείνη τη νυκτι ἐψόφει η μεταυ- 


liciter quoque. Istius enim pagi δημόται 
(fuit enim et οἷον, idque duplex) non Oio- 
θεν, sed ἐξ Οἴου proferebantur. Vid. Har- 
poer. in Οἷον. Steph. Byzant. in Οἷον, ᾿Αβεό- 
πόνον et Μετάχοιον. Atque ila scriptores 
constanter. Unde supplendum fortasse 
marmor G. Wheeleri. 
ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ AdPO 
AIZIOY. EZ. O . . . . ΠΑΙΩΝ AIOMH 
AOYZ. IIAAAH sc. NEYZ. 
Quidni A9POAIZIOY (nam illud aiterum 
nunquam, quod sciam, legitur) EX OIOY? 
Testantur enim alia. 
AIONYZIOZ. 
HPOAOY. 
EZ ὈιοΥ. 
Srow. Iri1x. t. 2. p. 448. 
AEONTIKOS, (vel AEONTIXOZ potius) 
AIONYZIOY. ZOYNIEYZ. 
BAZXOX. TA — TIOZ 
(TAPrHTTIOZ procul dubio, ut Epicu- 
rus apud Laert.) 
AHNAIOZ. EZ. OIOY. Id.ib. p. 463. 


Occurrit apud Herodot. Terpsich. men- 
tio χωρίου in ZEgina insula, cui nomen 
erat Oi». Tavron. Restitue pristinam 
et veram lectionem Οἴηθεν, ex (Ea, XEen- 
sis ; quam ejecit Stephanus, quod mirum, 
substituta illa οἴκοθεν, quz nihil dicit. 
Quivis enim est cixo9ey: describendus 
vero hoc loco erat Reus signanter, ex 35- 
[^9 seu pago, e& quo esset. (a autem 
pagus in Tribu Pandionide. Harpocra- 
tion, V. Οἴηθεν' δῆμος τῆς Τπανδιονίδος à Oir. 
Ad quz vide doctiss. Valesium, qui plu- 
ra exempla vocis Οἴηθεν suppeditabit, qui- 
bus addehoc Diog. Laertii in Polemone: 
πολέμων Φιλοστράτου μὲν υἱὸς ἦν, ᾿Αθηναῖος, 
τῶν δήμων Οἴηθεν. — Stephani meritis facile 
hoc condonabunt zqui Literarum Judi- 
ces. MARKLAND. 

Ταῦτα] De quibus nempe ego te nunc 
admoneo, indicium rei veluL eminus os- 
tendens; et quz tu cognosces plenius, ubi 
volueris investigare. Risk. 

Tíxw»] Hanc artem exercet, hinc 
questum et victum habet. alitur ab im- 
puris mulierculis, quze quos nummos ma- 
ritis suffurantur, eos moechis ingerunt. 


IpEM. 

Μέταυλο:] Locus tentalus. ὁ μέταυ- 
Aog θύρα xal » αὔλειος. Ald. ὁ μέταυλος καὶ 
5 αὔλειος θύρω. Vales. ad Harpocr. sed 
inscite. Janua intelligitur, non, ut ille 
velit, atrium. Neque felicius Scaliger 5 
μέσαυλος. Quid? Cum Harpocr. μέταυ- 
Aog ex hac oratione diserte laudet?  Pro- 
fecto Atticismum jugulas. μέταυλος 
ἡ μέση τῆς ἀνδρωνίτιδος καὶ γυναικωνίτιδος 
θύρα. ᾿Αττικῶς. μέσαυλος Ἑλληνικῶς. 
Mor. Quid expressius? — Adi tamen, si 
lubet, Al. Dionys. ex Eustath. ad Iliad. 
A. Ita quoque exponit Hesych, Μέταυλον, 
quasi rarioris usur per (4écavAoy, ut ali- 
bi Μέτην per μέσην. Μέταυλος ergo apud 
Atticos erat janua trium media, quarum 
prima αὔλειος ἡ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ πρώτη θύρα 
τῆς οἰκίας, ut loquitur Suidas, Anticum sc. 
vestibulum, seu atrium claudens: Extre- 
ma παράϑυρος, Posticum nempe. 


** Atria servantem postico falle clientem." 
Hor. 1. Ep. v. 31. 


N.alibi: Ταῦτα διανοηϑεὶς ἔφευγον, ἐκείνων 
ἐστὶ τῇ αὐλείω SUga τὴν φυλακὴν ποιουμένων" 
Τριῶν δὲ θυρῶν οὐσῶν, ἃς ἔδει με διελθεῖν, 
ἅπασαι ἀνεωγμέναι ἔτυχον. — Plut. Sympos. 
Δέδια, μὴ δοκῶμεν τῇ αὐλείῳ τὸν τύ- 
doy ἀποκλείοντες εἰσάγειν τῇ παραθϑρῳ. 
** Duarum in atrio januarum (nam παρά- 
Svpoy negligit) quz plateam spectabat αὔ- 
λείος, qua εἰς ἀνδρωνῖτιν ferebat Méca v- 
Aoc, ϑύρα dicta." Du Cang. Atque iía 
porro Philo de Legg. Special. Θηλεί- 
eg δὲ οἰκουρία καὶ ἔνδον μονὴ, παρϑένοις μὲν 
εἴσω κλισιάδων τὴν Μεσαύλιον ὅρον πΈεποι- 
ημέναις" τελείαις δὲ ἤδη γυναιξὶ τὴν ἃ UA tov. 
Aristoph. in Pace 981. 


Kai γὰρ ἐκεῖναι παρακλίνασαι 
Τῆς αὐλείας παρακύπτουσι" 
Κάν τις προσέχη τὸν νοῦν αὐταῖς, 
᾿Αναχωροῦσι --- 


Plutarch. de Cariosit." y δὲ ἕνεκα κλεὶς καὶ 

μοχλὸς καὶ αὔλειος, ταῦτα ἀναχαλύπτων 

καὶ φέρων εἰς τὸ μέσον ἑτέροις. Vid. Vales. 

ad Evagr. IV. 3. et ad Harpocr. in 

Μέταυλος. TavLon. μέσαυλος.  CoNT. 
7 
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21 Aoc θύρα καὶ 4 αὔλειος, D οὐδέποτε ἐγένετο es ἔδοξέ τέϑο 
929 um 4 γυνὴ ἐψιμμυϑιώσϑαι. ταῦτά βου “σαντα εἰς τὴν 
γνώμην εἰσήει, καὶ μεστὸς ἣν ὑποψίας. ἐλθὼν. δὲ οἴκαδε 
ἐκέλευον ἀκολουθεῖν μοι τὴν θεράπαιναν εἰς τὴν ἀγοράν" 
ἀγαγὼν à αὐτὴν ὡς των ἐπιτηδείων τινοὶ ἔλεγον ὅτι ἐγὼ 
πάντα εἴην πεῖσυσ μένος τὰ γινόμεναι ἐν τῇ οἰκείᾳ" σοὶ οὖν, 
ἔφην, ἔξεστι δυοῖν ὃ ὁπότερον ξούλει ἑλέσθαι, ἢ ἢ μα: 
στιγωθεῖσαν εἰς μύλωνα "M EC EIV XU i μηδέποτε 
παύσασϑαι πρπκοῖς τοιούτοις συνεχομένην, ἢ 25 
κατειποῦσων ἅπαντα τάληθη μηδὲν πωϑεῖν 
κακὸν ἀλλὼ συγγνώμης παρ ἐμοῦ ki id τῶν 
ἡμαρτημένων. einn δὲ μηδὲν, ἀλλὰ πάντα ταά- 
Aq λέγε. κακείνη τὸ μὲν πρῶτον ἔξαρνος ἦ qv, καὶ ποιεῖν 
ἐκέλευεν ὅ τι βούλομαι" οὐδὲν ye εἰδέγαι" ἐπειδὴ à ἐγὼ 
ἐμνήσϑην, ᾿Βρατοσϑένους πρὸς αὐτήν, καὶ εἶπον ὅτι οὗτος ὃ 
98 φοιτῶν EI πρὸς τὴν γυίων. ἐξεπλάγη ἡγησαμένη P 30 
πάντα ἀκριβῶς ε ἐγνωκέναι. καὶ τότε ἤδη “ρὸς τὰ γόνατα 
μου eges καὶ πίστιν παρ ἐμοῦ λαβοῦσα μηδὲν πεί- 
σεσϑαι κακὸν; κατηγόρει Ten oy μὲν ὡς pere τὴν ἐκφορον 
: αὐτῇ προσίοι, ἔπειτα ὦ ὡς αὐτὴ τελευτῶσα εἰσαγγείλειε καὶ 
24 ὡς ἐκείνη τῳ χρόνῳ “πεισϑείη, καὶ τοὺς εἰσόδους οἷς οις τρόποις 


1 αὑτῇ Δ, 


Harpocratio videtur accepisse μέταυλος 
Spa. de janua, quam dicimus Gallice porte 
de la cour. AucER. 

Οὐδέποτε] Subaudi eeórspoy aut προτοῦ. 
Rzrsk. 

Mov] Ego μοὶ mallem. verum multum 
non interest. Ipnzw. 

Ταῦτα μοῦ πάντω —] Kepetit hec ora- 
tor quae mox dicta sunt quasi resumendo 
se. Gallice diceremus, tout cela, dis-je, 
me revenoit à la fois dans l'esprit, &c. 
AvGER. 

Τοιούτοις] Qualia nempe mala sunt 
servulorum pistrino conclusorum. R grsx. 

Βούλομαι] Melius utique conveniret 
βουλοίμην εἴ βούλωμαι. — Nolim tamen 
ideo vulgatam damnare, qui videam, 
Grecos in modis non admodum diligentes 
fuisse, sive librariorum culpa id factum 
est, sive ipsorum auctorum judicio, quos 
par est existimare lingue suz indolem 
melius calluisse, auresque habuisse ter- 
siores, quam nos. IpnEw. 


Tór ἤδη] Rectius τότε δή, In edit. 


? προθείη IT. 


min. l'avron. Mallem τότε δή, Manx- 
LAND. Praeter rem. Vulgata proba est. 
nota hzc gravisque formula significat 
tum demum, ita demum. Rxrsk. 

πεσοῦσα) Alius τοροσπεσοῦσα dixissel. 
verum teneto Lysias antiquitatis, cujus 
tenax est, morem, simplicia compositis 
preferentis. [0ῈΜ- 

Αὐτῇ προσίοι]  Αὑτῇ προσίοι. et mox 
αὐτῆ. ϑολιτο. Ad se (ancillam puta) 
accesserit, Eratosthenes nempe. Rrrsx. 
Αὑτῇ, sibimetipsi ancille. Deinde αὐτῆ, 
uxori Eratosthenis, here suzee. Auczm. 

Εἰσαγγείλειε] Scil. Eratosthenem ad 
hleram. αὐτὴ rursus ad ancillam redit. 
Rxzis&. 

προσθείη] Vitium merum est istud 
προσθείη, nec quam rem liic agat prorsus 
video. De antiqua scriptura nullus hzreo, 
προθείη. Hesych. Προθέντα. Τροξαλλόμε- 
νον. Ἐπ᾿αγγειλάμενον.  Indigna sane 
corruptela nec sublatu difficilis, sed quze 
preter Lysiam nostrum ceteros quoque 
inyasit. Ecce tibi Diodorum τὸν ἐκ Zixs- 
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προσίοι, καὶ ὡς Θεσιμοφορίοις ἐμοῦ ἐν ἀγρῷ ὄντος ῴχετο εἰς 
τὸ ἱερὸν μετὰ τῆς μητρὸς τῆς ἐκείνου" καὶ τῶὥλλα τὸ 
35 γενόμενα πάντα expo διηγήσατο. ἐπειδὴ δὲ πσάντα 
εἴρητο αὐτή εἶπον ἐγὼ, Ow nc τοίνυν ταῦτα μηδεὶς 
ἀνθρώπων ἶἭ πεύσεται εἰ δὲ μὴ; οὐδέν σοι κύριον 25 
ἔσται τῶν πρὸς ἐμ’ ὡμολογημένων. ἀξιῶ δέ σε ἐπ᾿ 
αὐτοφώρῳ ταῦτα ini ἐπιδεῖξαι" ἐγὼ yep οὐδὲν δέ. 
ομαι λόγων, ἀλλὸὲ τὸ ἔργον φανερὸν γενέσθαι; Ei- 


"rtp οὕτως ἔχει. ὡμολόγει, TOU T0, ποιήσειν. καὶ 


μετὰ 


ταῦτα διεγένοντο ἡμέραι τέσσαρες ἢ WÉVTE, ὡς ἐγὼ 


1 πεύσηται T. A. 


λίας. [ἰὰ 1116 inaditu. Καθύλου δὲ φαίνε- 
ται σῶν τὸ προστεθὲν τοιοῦτον, ὑποῖον ἂν 
ἢ τοῦ λέγοντος δύναμκις παραστήση. Steph. 
adloc. πραχθέν. "Vera lectio est zpocs- 
δὲν vel czco judice. τὸ προβαλλόμενον 
Hesychii. Ita et apud Demosth. quoque 
de ement. legat. Εἰς δὲ τὰ τῆς πόλεως 
πράγματα, ἐν οἷς ἣν τότε, τὴν φιλανϑρωπίαν 
αὐτὸν ἠξίουν ταύτην προσθέντα ἄξιόν τι 
καὶ αὐτοῦ καὶ τῶν Θηβαίων πρᾶξαι. Οοά. 
Lutet. sincere προϑέντα, Atque hec 
hactenus. Jam vero quid si ex sanato 
loco saniorem etiam reddam ? Σεμινύνεσθαι 
non est meum. Sed vide, quid profece- 
rim! Modo dixerat τελευτῶσα, post diu- 
tinas sc. moras, et plusculum temporis in- 
terjectum, Nunc vero addit σῷ χρόνῳ. 
Anne hoc Lysiw ἀκρίβειαν et castitatem 
sapit? Non quidem, si quid ego sapiam. 
Corrige ergo: xal ὡς ἐκείνη (uxor sc.) 
τοὺς χρόνους προσείη καὶ τὰς εἰσόδους 
οἷς τρόποις προσίοι. Sero didici non aliud 
placuisse Philelpho doctissimo interpreti. 
** Utque illa et tempus et aditus acceden- 
dique modum constituerit." "TAvrom. 
Aücloritate sua dederat "Taylor σπροθείη, 
pro lectione vulgatorum librorum σπροσ- 
Stn. unde ego marte meo πείσϑείη ef- 
feci. tempore tandem, post longas inter- 
nuntiationes, moras, et recusationes u- 
xorem meam precibus Eratosthenis con- 
cessisse. Risk. 

Kai τὰς εἰσόδους οἷς τρόποις προσίοι] Haud 
dubito fore haud. paucos, qui lectionem 
hanc tueantur, quasi idem valeret, atque 
si Lysias sic dixissel: καὶ κατηγόρει h θε- 
ράτσαινα πὰς τοῦ ᾿Ερατοσϑένους εἰς “τὴν ἐμὴν 
οἰκίαν εἰσόδους, τουτέστιν, οἷς τρόποις προσίοι 
«ορὸς πὴν ἐμὴν γυναῖκα. Ego vero nullus 
dubito locum hunc leviter esse corruptum, 
et posse gemino modo sanari, sive ut pro 
"προσίοι legatar ποιοίη. quibus modis face- 
vet -ingvessus im. domum »meam. Sive, 


quod malim, ut καὶ Ῥοϑβί εἰσόδους addatur. 
denuntiabat ancilla — etiam hzec duo. (1) 
Eratosthenem itare, venlitare ad domum 
meam, szepius in eam me clam ingredi. (2) 
modos, quibus illa ad heram accederet. 
Rzisk. τὰς εἰσόδους regitur ἃ κατηγύρει, 
quod przcessit. AuGER. 

Θεσμιοφορίοις] Θεσμιοφόρια erant festa 
Athenis in honorem Cereris celebrata ma- 
gno cum apparatu. Deinde τὸ ἱερὸν sine 
additamento intelligebant Attici, templum 
Minerve. AvGzrn, 

IIeóceza:] Sic dedi e Vindobonensi. 
"Toup etiam sic dudum emendarat ad Sui- 
dz t. I. p. 51. Rxrsx. 

Τῶν πεὸς ἔμ᾽ ὧὡμολογ.] | M. τῶν πρός σε 
ἐμοὶ ὡμολογημένων. H. SrEPHAN. Duriter 
sane, ne quid amplius dicam. Quid si 
τῶν προσωμολογημένων! in ZEsch. c. 
Ctesiph. παλαιὰ καὶ λίαν προσωμολο- 
γημένα. Natum esf vitium ex initio vo- 
cis subsequentis. Tavron. Bene ha- 
bet vulgata, nisi quod co; subaudiendum 
est. Perinde, et in eandem sententiam 
dicitur τὰ «eoe ἐμέ σοι δμκολογηθέντα, atque 
τὰ ἐμοὶ πρὸς σὲ ὁμολογησέντα. pacta comn- 
venta inter nosambos. nisi quod hzc inter- 
cedat differentia, prius illud significat, 
quie tute tibi a me depectus es, posterius, 
quz ego mihi abs te depectus sum, Ki1sK. 
Cum Reiskio facit Augerus. 

᾿Αλλὰ τὸ ἔργον] Id: est, ἀλλὰ δέομαι τοῦ 
τὸ ἔργον d. y. sed. hec postulo, ut res ipsa 
dispalescat. Rrisk. 

Ἢ πέντε]! Post v. πέντε deesse vi- 
detur hzc sententia : καὶ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ “ὃν 
μοιχὸν ἔνδον ἔλαβον. — In his enim duobus 
causze cardo versabatur, .QO) τὸν μοιχὸν 
λαβεῖν ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ γυναικί, (2) ἐπ᾽ αὖτο- 
φώρῳ, ut non alius, sed ipse maritus, προς 
chum in stupro uxoris deprehenderet. 
haec duo necesse erat argumentis certis et 
invictis demonstrari, TIpnrM; 
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μεγάλοις ὑμῖν τεκμηρίοις ἐπιδείξω. πρῶτον δὲ διηγήσασϑαι. 40 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


26 βούλομαι τὰ πραχθέντα τῇ τελευταίᾳ , ἡμέρᾳ. 

x Σώστρατος ἣ T) Hare ἐστιτήδειος καὶ φίλος" τούτῳ ἡλίου 
δεδυκότος i ἰόντι ἐξ ἀγροῦ ἀπήντησα. εἰδὼς δ᾽ ε ἐγὼ ὅτι ΤΉ 
νικαῦτα ἀφιγμένος Ἰοὐδένα [ὧν] καταλήψοιτο οἶκοι τῶν 
27 ἐπιτηδείων, ἐκέλευον συνδευσνεῖν" καὶ ελϑόντες οἰκαδὲ ὡς 
ἐμὲ, ἀναβάντες εἰς τὸ ὑπερῷον ἐδειπνοῦμεν. ἐπειδὴ δὲ κα- 
λῶς αὐτῷ EL EV, ἐκεῖνος μὲν QUT IU gero, ἐγὼ δὲ ἐκάϑευ- 94.1 


δον. ὁ δ᾽ ᾿Ερωτοσθένης, t) à ἀνδρες, εἰσέρχεται" καὶ A ϑερό- 


5 


7r OVOL ἐπεγείρασά με EUJ'Uc φράξει ὅ OTi ἔνδον ἐστί. κώγῶω 
εἰπὼν € ἐκείνῃ ἐπιμελεῖσ)χαι, τῆς θύρας, καταβὰς giu 
ἐξέρχομαι, καὶ ἀφικνοῦμαι ὅ ? ux. τὸν καὶ τὸν, ; καὶ τοὺς “μὲν 
ἔνδον κατέλαβον, τοὺς δὲ οὐκ ἐπιδημοῦντας εὖ εὗρον. παραλα- 
Bay δ᾽ ὡς οἷόν TE ἣν τσλείστους ἐκ τὼν παρόντων ἐβάδιζον. δ 


28 καὶ dedos λαβόντες & ἐκ TOU 


l οὐδὲν ἂν T. R. A. 


3 μὲν οὐκ ἔνδον ὄντας κατέλ. A. 


Μεγάλοις ὑμῖν τεκμηρίοις] Profecto με- 
γάλα illa τεκμμήρια diutius ἔγαβιγὰ quaesivi, 
Mi homo, quare pollicitus non fidem tuam 
liberasti? Mancam olim esse hanc oratio- 
nem jam aliunde suspicabar. Nunc su- 
spicandi finem feci. TAvron. 

Σώσαστρος] Recte Coisl. Σώστρατος, uti 
inferius quoque legitur. Nomen vulgari- 
ter usurpatum, et, ut id quoque adjiciam, 
ex genio linguae Graec. Περὶ μὲν οὖν Σω- 
στράτου ἐν ἄλλω βιβλίῳ γέγραπταί μοι, 
καὶ δεδήλωται μέγεθός τε αὐτοῦ καὶ ἰσχύος 
ὑπερβολὴ καὶ ἔργα οὐκ ἀπσπωδὰ ποῦ ὑνόμια- 
τος. Lucian. in vit. Demonactis. Tay- 
LOR. Σώστρατος. CONT. 

Ἰόντι] Raro sensu, pro ἐπανιόντι, vel 
ἐπανήκοντι, revertenti, 7edeunti. Rzrsk. 

᾿Αφιγμένος] Scil. ἐκ τοῦ ἀγροῦ εἰς πὸ 
ἄστυ πρὸς τοὺς οἰκείου. Sepe ἀφικνεῖσθαι 
usurpalur pro, ἐπανέρχεσθαι vel κατιέναι, 
Iprw. 

Οὐδὲν ἂν καταλήψοιτο etc.] Lego, οὐδένα 
ἂν, vel οὐδέν᾽ ἂν etc. neminem suorum domi 
inveniret. Sic infra : Kai τοὺς μὲν ἔνδον κα- 
TÉAaBoy. Et rursus: οὖκ εἰδὼς ὅντινα οἴκοι 
καταλείψομιαι (I. καταλήψομαι) καὶ ὅντινα 
ἔξω. Demosthenes in Everg. καταλαβὼν δὲ 
αὖ πὸν οὐκ ἔνδον ὄντα. MARnkrLAND. Immo 
οὐδέν᾽ ἂν (qua est ipsissima scriptura) xa- 
ταλήψοιτο τῶν οἴκοι ἐπιτηδείων. neminem suo- 
rum domi invenerit. In edit min. TAv ron. 

Τῶν ἐπιτηδείων} Hic loci neutrius gene- 
ris est. id temporis, tam sero diei domum 
*i redeat, alimentorum, unde reficiatur, 


ἐγγύτατα καπηλείου εἰσερ- 


2 εἰς T. A. 
4 ἐγγυτάτου T. R. A. 


nil reperturum esse, ccena a necessariis 
jam dudum confecta, non existimantibus 
futurum, ut Sostratus tam sero rure do- 
mum rediret. RErsk. Rerumnecessariarum. 
AUGER. 

Συνδειπνεῖν 801], ἐμοὶ, aut piv. mecum 
et cum uxore mea cconam participare. 
Rzrsx. 

Εἰς τὸν xal τὸν] Qc τὸν xai τόν. Cow. 

Ἔνδον] lino vero οὐκ ἔνδον. alios quidem, 
cum urbe non excessissent, tamen domi 
suz non reperiebam. alios audiebam ne in 
urbe quidem esse. Risk. 

Οὐκ ἐπιδημοῦντας) Malim οὐδ᾽ ἐπιδημιοῦγε 
σας. KE1SK. 

Εὗρον] Id est, £«aSov, ProSáqumy. Ipzw. 

᾿Ἐγγυτάτου Non admodum incuso ἐγ- 
yvráTrow. Sed dedisset, 
scriptor ἐγγυτάτω. Adeo cum utroque 
numero et genere concordat in structura 
adverbium istud. Οὑτοσὶ ἐγγυτάτω ἂν γέ- 
γους ἐπετρόπευεν. Isceus. ᾿Ἐσὶ τὴν Ey yic T& 
γῆσον διέβησαν. Dion. Halic. Οἱ ἐγγύτατα 
τῶν πολεμίων. Xenoph. Anab. 1. 2. Πολε- 
μίων τῶν ἐγγυτάτω καὶ χαλεπωτάτων. 
Plat. de Legg. l. 1. Πρὸς τοὺς ἐγγύτατα 
γένους συνοικοίη. Lysic fragm. ex orat. de 
Hegesandri heredit. Ἅμα τῶ ἡλίω δυομένω 
εἰς τὰς ἐγγυτάτω κώμας κατεσκήνωσεν, 
Xenoph. Ἀπ8}.]. c. 'l'Avron. 'EyyoraTa. 


Cowr. Possit quoque, si quid mutandum 


sit, quanquam nil necesse est, ἐγγύτωτα 
adverbialiter legi. quam lectionem subjicit 
Vindobonensis, in quo cerno vestigia hu- 


credo, Atticus. 


b 
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/ 3 ΄ ^ / NU e AED: ^ 3 " 
χόμεθα, ἀνεωγμένης τῆς θύρας καὶ Mn τῆς ανδρώπου 
παρεσκευασμένης. σαντες 0e τὴν ϑύραν του δωματίου οι 
μὲν : πρῶτοι εἰσιόντες ἔτι εἰδομεν αὐτὸν XOT RB uev OY 

E PE P PE 
παρὰ τῇ γυναικὶ, οἱ ὃ UG Tego εν 7T] XY γύμνον ἐστη- 
κοτῶ. ἐγὼ δ ὦ ἄνδρες, πατάξας κωταβάλλω αὑτον, xe 
10 τῶ χεῖρε περιαγαγὼν εἰς τοὔσεισθεν καὶ δησας ἠρώτων διὰ 
τί ὑβρίζει εἰς τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν εἰσιών. κάκεϊνος ἀδικεῖν 
μὲν ὡμολόγει, ἡἠντιβόλει δὲ καὶ ἱκέτευε μὴ “αὐτὸν κτεῖναι 
λλ᾽ ἀργύριον πτράζξασϑαι. ἐγὼ δ᾽ εἶπον ὅτι οὐκ ἐγώ σε 
ἀποκτενῶ, ἀλλ᾽ ὃ τῆς πόλεως νόμος, ὃν σὺ πα- 
ραβαΐνων "pi ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν ἐπ οἴη- 
cac, καὶ μᾶλλον εἵλου τοιοῦτον ἁμάρτημα ἐξα- 
μαρτώνειν εἰς τήν γυναΐκωα τῆν ἐμὴν καὶ εἰς 
τὸ τοὺς “σαῖδας τοὺς ἐμοὺς, ἢ ΤΟ δ νόμοις πείθε- 


N / 3 e [COCA IE, 
σϑαι καὶ κοσμιος εἰνῶι!. OUTDG, ὦ ἄνδρες, εκεῖνος 29 
hy ^ 


/ » ; 
τούτων ἔτυχεν " 


m c 5 / IN 
QVT EQ οὐ νόμοι κελευουσι τοὺς τὰ τοιωυτῶ 


/ 5 b 3 b 2d “ T 5 N Ν 
"9 QorT TOVT (6, οὐ εἰσαρπασσεὶς €, τῆς οὐοὺ, OU ECL τὴν 
c / N ej fel ὩΣ - “Ὁ N ^ 

EO TIO κωταφυύνγων. QST EQ οὔτοι λεγουσι 7 05 yp cv, 


ej 3 m δ / 3 
OgTiG EV τῷ ὀωματιίω 


Ἰπρῶτον T. A. 


b! pL j3u 
σληγεῖς κατέπεσεν  EU-JUG, περι- 


? gyerep καὶ νόμοι 'T. A. ὥνπερ καὶ οἱ νόμοι Τὰ. 


3 σοδηγὴς T. 


jus lectionis, qu: olim videtur in quibus- 
dam libris fuisse versata, ἀπὸ τοῦ ἐγγύτατα 
καπσηλείου. REISK. 

Καὶ ὑπὸ τῆς] Delet istud xai Scaliger, 
quod non inconcinnum sensum evocati: 
foribus apertis a muliere ad eam rem instru- 
cta. Sed utor presentibus. Tavron. 
Καὶ recte servavit Taylor. est enim pror- 
sus necessarium. Rzisk. 

"rGeifer] Intellige absolute, insolenter 
agit. AUGER. 

Τοὺς παῖδας] Nondum quidem Euphileto 
tum erat proles, preter filiolam. verum 
sic loquebantur in foro Attico (et Latini 
quoque morem illam loquendi imitati sunt, 
4188 res nota est) ipsi adeo improles, pa- 
rilerque, quibus nati non essent, nisi unus 
aut una, spe nascendorum. Tanquam 
praesentes jam przcipiuntur fictione ab- 
sentes et adhuc futuri. Rxisx. 

Καὶ νόμοι κελεύουσι) Repone Articulum, 
καὶ οἱ νόμοι : ut paulo ante, τοῖς νόμοις 
πείϑεσθαι, et, ὁ τῆς πόλεως νόμος. Et ita 
passim infra. MaAnkrANp. Forte xal οἱ 


νόμοι. In edit. min. ''AvLon. Oi νόμοι. 
Cor. 


Κελεύουσι] Subaudi τυχεῖν. Rxrsk. 

Οὐκ εἰσαρπασθεὶς ἐκ τῆς ὁδοῦ} Pro quo, 
Orat. III. dicit συναρπάζοντες ἐκ τῆς ὁδοῦ. 
quod (vel ἐξαρπασθεὶς) melius puto. Orat. 
XI. versus finem ; τοὺς δ᾽ ἐκ τῶν ἱερῶν 
συναρπάζοντες, βιαίως ἀπέκτανον. Mank- 
LAND. Melius συναρπασθείς. In edit. min. 
Tavron. ἀφαρπασϑείς. CoNT. 

Ἔν τῶ δωμ. ποδηγὴς] Barbarum istud 
ποδηγὴς confixit Dunzeus, sed trepidanti 
similis, ut debuit. ποδήρης. Tenlarunt lo- 
cum alii aliter. £wi τῆς γῆς, Scaliger. 
Est cui placet ἀπὸ πληγῆς. Ego quoque 
olim πεδήτης conjectavi, nam deesse ali- 
quid judicabam de compedibus, quae ho- 
miném fugiendi impotem efficerent. Ver- 
bum autem fuisse ex dominantibus et in 
communem usuram receptum jam olim 
fidem dedere Cratinus et Callias, qui fabu- 
lam eo nomine insignitam publici juris 
fecerunt uterque: Ita Hesych. Πέδησεν' 
ὑποχείριον ἐποίησεν. Πέδαι Déc que, περίσκε- 
λίδες. Πεδῆται, πεπεδημένοι. Αἱ profecto 
medelam quasi digito commonstrat Cod. 
Coisl. ποδηγεὶς, a quo non longe abest za- 
ταγείς. Ut supra πατάξας καταξάλλω αὖ- 
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30 ἔστρεψα δ᾽ δ᾽ αὐτοῦ τὼ χεῖρε, ἔνδον δὲ ἢ ἦσαν ἄνϑρωποι τοσοῦ- 
pr els διαφυγεῖν, οὐκ ηδύνατο, οὔτε σίδηρον, οὔτε ξύλον 
οὔτε ἄλλο οὐδὲν & ἔχων; o τοὺς εἰσελϑόντας ἃ e ἠμύνατο. 20 
ἀλλ΄, ὡ ὦ ἀνδρες, οἱ eiua καὶ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι οἱ Je τὸ δίκαια 
πράττοντες οὐχ, ὁμολογοῦσι τοὺς Ex gus λέγειν ταληϑήν, 

81 ἀλλ᾽ αὐτοὶ ψευδόμενοι 3 καὶ τὰ τοιαυτῷ μηχανώμενοι ὀργοὶς 
τοῖς ἀκούουσι κατοὸ τῶν τὸ δίκαια πραττόντων παρασκεὺ- 
ἄξουσι. 

4 : Πρῶτον μὲν οὖν ἀνόγνωνθ, τὸν νόμον. 


NOMOZ. 


oU ἠμφισβήτει, ὦ t) ἄνδρες, GA ὡμολόγει ἀδικεῖν' καὶ ὅπως 
μὲν μή aaro orn ἡντιβόλει καὶ ἱκέτευεν, ἀποτίνειν ἔτοι-- 95 
μος ἦν χρήματα. ἐγὼ δὲ τῷ μὲν ἐκείνου τιμήματι οὐ συν-- 
ἐχώρουν, τὸν δὲ τῆς πόλεως νόμον ἠξίουν &LVGLL κυριώτερον" 
καὶ ταύτην ἔλαβον. τὴν δίκην, ἣ ἣν ὑμεῖς δικαιοτάτην εἶναι, 
ἡγησάμενοι τοῖς τοὶ τοιαῦτα ἐπιτηδεύουσιν ἐτάξατε. καί 


p. 


5b : / 
μοι avo we τούτων μιαῶαρτῦρες. 


τόν. AMbi c. Agorat. ó μὲν Θρασύβουλος 
τύπτει τὸν Φρύνιχον καὶ καταβάλλει m a T á- 
fac. Locum autem sic interpungas: λέ- 
γουσι" (πτῶς yàp &v, — ἡμούνωτο 5) ἀλλ᾽ κὶ m. 
A. Tavron. Conjeceram πσεδήτης, vinctus 
compedibus. Sed non placet, quia nulla 
compedum (quemadmodum est manicarum) 
mentio in tota narratione. Melius Cl. 
Editor, qui legit παταγείς. supra enim 
dixerat Lysias, eacá£ac καταβάλλω αὐτόν. 
?t Orat. XIII. τύπτει τὸν Φρύνιχον xai xa- 
ταβάλλει πατάξας. et iterum pariter eadem 
Oratione. Hoc verum puto. Cseterum 
male distinguitur hic locus, ei Parenthesis 
conüinuari debuit a.voce πῶς usque ad 
ἠμύνατο: et minor tantum Distinctio po- 
menda post εὐθὺς, et post χεῖρε. MARk- 
LANo. Kestitui πληγεὶς e Vindobornensi, 
prout Toup quoque ad Suidam t. II. p. 
298. emendavit. Olim suspicabar de 
πρηνής. quod etiam non alienum sit. qui 
statim wno ictu dejectus praeceps corruerit in 
cubiculo. focus erat in penetralibus zeedium 
quidem, attamen non in cubiculo. Exrsx. 
ἐν ϑοιματίῳ ποδισιδείς. CoN T. Ποδηγὴς ali- 
qui explicant pedibus e lecto tractus ; sed 
dedi πληγείς. Au GER. 


Σίδηρον} Malim σιδήριον. ut p. 95. 35. ed. 
Steph. Illud est ferrum, metallum, unde 
enses, cultri, falees, alia cuduntur; hoc 
telum ferro factum vulnerandi aut occi- 
dendi ergo. Rzisx. 

Μὴ τὰ δίκαια} Possit idem videri atque 
cà μὴ δίκαια. haud ego tamen infitiabor, 
me hoc malle, presertim cum a libris qui- 
busdam articulus τὰ absit. IpEw. τὰ 
omittit Contius. 

Kal τὰ τοιαῦτα μηχανώμενοι] Quo perti- 
net, ut alios subornent, qui mendacia 
istorum testimonio suo adjuvent. Rrrzsk. 

NOMO;] Usus invaluit in Grzcis edi- 
tionibus veterum oratorum, ut quoties 
nuntiantur recitanda esse, vel lex, vel 
testimonium, vel aliquod ejusmodi, quam- 
vis id non compareat quod recitandum 
est, ejus tamen titulus scribatur, Ita 
hic loci, quamvis non compareat lex reci- 
tanda, sceribitar titulus NOMOZ, quum 
scribi debuisset non titulus LEX sed hi- 
storice duntaxat legem. hic recitatam 
fuisse. Huicegomori obsecutus sum, lieet 
eum non recte se habere intelligerem. 
AuGER. 
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!' MAPTYPIAI. 


24 v N τς Ν / 5 m / ^ 
ἀνάγνωσι δέ μοι καὶ τοῦτον TOV νομῶον εἰς τῆς στήλης τῆς 


80 ἐξ ᾿Αρείου πάγου. 


ΝΟΜΟΣ. 


ἀκούετε, ὦ ἄνδρες, ὅ eni αὐτῷ 
πσάγου, ᾧ 


5 


! MAPTYPEZ A. 


MAPTYPIAI] Scribendum puto MAPTY- 
PEX. Et ita quoque infra, ubi omnia 
eadem verba. Sed non aflirmo : scio enim 
unum et alterum exemplum contra afferri 
posse. Videad Orat. III. MAnKLAND. 
Protuli MAPTYPEZ. Sed posset utcunque 
servari MAPTYPIAI, quum in usu esset ut 
vel ipsi testes sua proferrent testimonia 
vel eorundem, ipsis przesentibus, testimo- 
nia legerentur. AUGER. 

Τοῦτον τὸν νόμον] Hic, ut infra et millies 
alibi, significat legem quam is qui loqui- 
tur scribae indigitat. Ip£Mw. 

τῆς HC Δρείου πάγου. ᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες, 
εἴο,7 Lege, πάγου. ΝΟΜΟΣ. ᾿Ακούετε, etc. 
plane enim excidit ea vox. Sic paulo 
ante: et infra, ἀνάγνων, δέ quor καὶ τοῦτον 
στὸν νόμον. NOMOS. ᾿Ακούετε, ὥ ἄνδρες, ὅτι 
etc. Sic enim scribendum, & ἄνδρες, ut 
pene vigesies in hac Oratione. Vulgo 
deest ὦ. MARKLAND. 

'EQ" ὑμῖν] "Aq! ὑμῶν. Scnorr. Si Mu- 
sis placet. Quasi idem Jus poterat esse 
ππάτριον (originarium nempe) et collati- 
tium vel precario institutum. Ita enim 
Antiquiores. Οὔσης τῆς 'ASmvatay πόλεως, 
ἢ προεστάναι τῶν Ἑλλήνων πάτριον.  De- 
mosth. de ement. legat. Ἐξέλισσεν "Ae- 
γείους ποτὲ τὸ Ἡρακλειδῶν γένος. ᾿Εξ οὗ βα- 
σιλεύεσθαι πάτριον ἦν αὐτοῖς. Plutarch. 
de fortuna Alexand. Or. XI. Pressius ad- 
huc. de hoc ipso Concilio ZEsch. c. Ti- 
march. Ἡμεῖς οἱ ᾿Αρεοπαγῖπαι οὔτε Xa- 
πηγοροῦμεν — οὔτε ἀπολογούμεθα" οὐ γὰρ 
ἡμῖν πάτριον ἐστίν. et Lucian. Anachars. 
Ἐσειδὴ xal τῇ βουλῇ ἐξ ᾿Αρείου πάγου, 
Sorte τὰς φονικὰς ἡμῖν δίκας δικάζει, πά- 
Tei0y οὕτω ποιεῖν.  Nasutior paulo fuit 
Dunzus, qui veram lectionem eruisse vi- 
sus est, sed quem fefellit ratio et historia, 
Paucis a me accipe. A. Olymp. LXXX. 
1. qui Lysiz natalibus prior erat, labefa- 
ctatam fuisse hujusce Curize auctoritatem 
uno ore prodiderunt Antiqui, consilium 
quidem ad eam rem Pericle, operam pre- 
stante Ephialte. De quo historici. Χάριτι 


καὶ πάτριόν ἐστι καὶ ἐφ᾽ 


? Deest ΝΟΜΟΣ. T. 


T δικαστηρίῳ τῷ τῷ eC Αρείου 
? ὑμῶν arodédora τοῦ 32 


3 ὑμῖν T. 


τοῦ δήμου κατωλύοντα τὴν ἐξ ᾿Αρείου πάγου 
GovAWv. Et rursus: καὶ τὰ πάτρια καὶ πσερι- 
βόητα νόμιμα καταλῦσαι. Diod. Sic. ad h. 
annum. Plutarch. in Pericle et Cimone, et 
alibi non semel. Heraclid. Pontic. de Po- 
lit. Aristot. de Rep. II. 12. et Harpo- 
crat. in Ὃ κάτωθεν νόμμος. Eo vülnere il- 
lato Senatus nervis suis accisus ad pri- 
stinam dignitatem nunquam emicuit, nisi 
quod: propter incredibilem in his rebus 
existimationem de Czde cognoscere ei 
erat denuo in integrum repositum. Τοῦτο 
μόνον τὸ δικαστήριον οὐχὶ τύραννος, οὖκ ὄλι- 
γαρχία, ob δημοκρατία τὰς φονικὰς δίκας 
ἀφελέσϑαι τετόλμηκεν. Demosth. c. 
Arislocr. Id igitur Juris silentium et red- 
integrationem intelligit ὁ ἀπολογούμενος, 
ita sententia redintegrata : ὦ καὶ πάτριόν 
ἐστι καὶ ἐφ᾽ ὑμῶν todos TOU φόνου 
τὰς δίκας δικάζειν. Recte opponuntur πά- 
794 et τὰ ἐφ᾽ ὑμῶν, ut ap. Dem. παλαιὰ 
atque eadem forma. οὐ τοίνυν TÀ παλαιὰ 
ἄν τις ἔχοι μόνον εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὑμῶν 
τουτωνὶ τῶν ἔτι ζώντων πολλοὶ δίκην δεδώκα- 
σι. Orat. de ement. legat. τούτων, ὥ ἄν- 
δρες, δεινότερα oU γέγονεν οὐδὲ μείζω πεάγματ᾽ 
ἐφ᾽ ὑμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν, οἴμκαι δ᾽ οὐδ᾽ ἐν 
τῷ πρόσσϑεν χιοόνῳ. 14. 1014. Tavrom. 
Lego: xal ἀφ᾽ οὗ (velóQ' οὗ) ὑμῖν ἀποδέ- 
δοται etc. et a. quo vobis attributum est de 
ccdibus judicare. In Delphinio enim hzc 
causa, non in Areopago, agebatur. wc 
vero Curia (Delphinium), ut et caterae 
Tres, quz diversarum Homicidii Specie- 
rum cognitionem habebant (de quibus 
vide Jul. Pollucem VIII. 10.), jus et au- 
ctoritatem suam videnlur habuisse ab 
Areopago ; qui ab antiquissimis tempori- 
bus, et antequam Delphinii nomen audi- 
tum fuerat, judiciis de Czede destinatus 
erat locus. Vide doctiss. Perizonium ad 
JEliani Var, Hist. V. 15. ** And. Duncus 
pro ἐφ᾽ ὑμῶν, vestro tempore, vestra memo- 
ria." Quod sane non intelligo. MAnk- 
LAND. F.àd' οὗ ὑμῖν ἀποδέδοται. Vid. 
Lect. Lys.c. 1. et Jul. Poll. VIII. 10. I» 
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ΝΟΜΟΣ. 
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7 παῖδα QU UV Gia, διτσλήν τὴν βλαβην οφειλειν" EV δὲ 


| τιμωρίαν, ἔσὶ ταῖς γαμεταῖς ἐπ. T. A. 


edit, min. TavrLoR. Ἐφ᾽ ὑμῶν. Cowr. 
ἐφ᾽ ὑμῶν, vestris temporibus. Constat ex 
historia magnopere labefactatam esse se- 
natus Areopagitici auctoritatem, nec ple- 
nissime restitutam fuisse, sed ipsi saltem 
redditum jus de caede cognoscendi. Av- 
GER. 

Τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου] Bene si 
habet, inversa est locutio, pro illa solita 
τούτου μὴ καταγινώσκειν φόνον. contra illum 
non pronunciare sententiam homicidium ab 
eo commissum esse, Ego vero posterius 
malim. RErsk. Reiskium exscribit Au- 
gerus. 

Ταύτην τὴν viu. cz.] ld est, τὸν μοιχὸν 
φονεύση. Risk. 

Εἶχε] Scil. ἐπιτιθέναι. hoc subaudiri 
necessarium est propler insequens ἐποίησεν 
ἄν. quod idem tum erit, atque ἐπέθηκεν ἄν. 
IpEu. 

Τὴν αὐτὴν] Post τὴν ἀὐτὴν deest aut ἐπ’ 
αὐταῖς, aut saltim τῇ, scil. τεθειμκένη vel 
τεταγμένη τιμωρία. IDEM. 

Καὶ τοῦτον τὸν νόμον] Lex, quam hic 
tradit scribze recitandam, non est illa, de 
qua modo egerat, qua sancitum fuerat, ut 
mcechus super uxore vel pellice alterius 
deprehensus impune occideretur, sed est 
hzc, de qua statim agere incipiet, scil. de 
duplo mulctze pendendo, si quis liberum 
hominem vi stupraverit. InEM. 

"Aybeec] ^» ἄνδρες. Cox. 

Διπλῆν] Ut existimationi eruditorum 
consulerem, qui aate me lioc saxum vol- 
vebant, attamen δισσλοῦν relinquehant in- 


? Deest à. T. R. A. 


lactum, non operz, non laboris parcus 
eram, si qua fortuna aut constructione 
hzc lectio tolerari poterat. Quorum fa- 
mam dum tutfabar, ego interea operam 
perdidi. Dixit quidem Gellius, XI. 18. 
* Is in fures non mortis, sed Dupli poena 
vindicandum existimavit." Itemque Cic. 
III. Offic. 65. Verum hoc non rem attin- 
git. Ceteri uno ore. ei νόμοι περὶ τῶν ἄλ- 
λων ἀδικημάτων τῶν εἰς ἀργυρίου λόγον àynuóy- 
τῶν διπλῆν τὴν βλάξην ὀφείλειν κε- 
λεύουσιν. Dinarch. c. Demosth. ἢ δίκην εἰς 
τὴν ἀξίαν τοῦ τελευτήσαντος ὑποσχέτω δι- 
πλῆν. Plato de LL.1.9. διπλασίας ζη- 
μίας ἀξιοῖ. Thucyd.I. 86. Et,quod illis 
ignoscendum non erat, noster fere eodem 
spiritu. τοῖς δὲ διπλῆν ἐποίησε τὴν GA á- 
ξην. Tavron. Διωλῆν. Cowr. Duplum 
ejus mulctze, quam luit, qui corpus servile 
stupravit. RzrsK. 

"Eà» δὲ γυναῖκας, ἐφ᾽ αἷσπερ ἀποκτείνειν 
ἔξεστιν, ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐνέχεσθαι} Locus est 
mutilus, corruptus, male distinctus, et 
Argumentatione defectus. Lex erat ce- 
leberrima, ut, si quis hominem ingenuum 
vel puerum vi vitiasset, duplicem mul- 
ctam solveret: si quis vero Nuptam PER- 
SUASIONE stuprasset, marito liceret im- 
pune eum occidere. Atque hac Lege 
maxime se defendit Reus noster, cujus 
Uxor ab hoc Eratosthene non »i subita, 
sed, ut ille ait supra, χεόνω διέφϑαρται, 
post aliquod tempus, arte et illecebris, 
corrupta fuerat. Hzc eo prefatus sum, ut 
planius appareat deesse. vocem σσειθοῖ, 


ὙΠῈΡ TOY ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ ΦΟΝΟΥ. 177 


1 ^ 2.2 2 n 3 , 3,25 5 Lo - e" - 
10" yuvaixo, e “αἱςπερ ἀποκτείνειν ECEO TIU, EV τοῖς αὐτοῖς 9D 

20 7. c] [-z 3] N 7f 3 , 

&VÉY 60 d au. οὕτως. ὦ ἄνδρες, τοὺς διαζομένους ἐλάττονος 91 


Ἰ γυναῖκας T. R. A. 


* 
persuasione, 4:6 opponatur βία, vi: ex 
qua oppesitione et distinctione pendet 
tota Legis mens. Lego igitur: ἐάν τίς 
ἄνθρωπον ἐλεύθερον ἢ πταῖδα αἰσχύνη βίᾳ, δι- 
«σλῆὴν τὴν βλάβην ὀφείλειν" ξὰν δὲ γυναῖκα (sc. 
γαμετὴν) πειϑοῖ, etc. Clarum est ex eo, 
quod sequitur, ubi ad verba ipsa Legis 
alludit: οὕτως, ὦ ἄνδρες, τοὺς βια ζομέ- 
νους ἐλάττονος ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἶναι 
ἢ τοὺς πείθοντας. Kt statim : ἡγούμενος, 
ποὺς μεν διαπραττομένους βία ὑπὸ τῶν (ια- 
σθέντων μισεῖσθαι" τοὺς δὲ πείσαντας, 
οὕτως αὐτῶν τὰς ψυχὰς διαφθείρειν, ὥςτε etc. 
Sed rem extra omne dubium ponit locus 
Xenophontis in Convivio, ubi Lysiz sen- 
tentiam et pene verba exscribit: καὶ dy 
ὅτι γε οὐ GiáQeT ai, ἀλλὰ πείθει, διὰ 
τοῦτο μᾶλλον μισητός. ὁ μὲν yàp Gio Qó- 
ββενος, ἑαυτὸν πονηρὸν ἀποδεικνύει" 0 δὲ qr εἰ- 
Sov, τὴν τοῦ ἀναπειϑομένου ψυχὴν δια- 
φϑείρει. Et quidem quod non vi agit, sed 
persuadet, propterea magis odio dignus est. 

' Qui enim vi agit, improbitatem suem palam 
ostendit: qui vero persuadet, mentem cor- 
rumpit ejus, cui persuadetur, De pueris 
et eorum Amatoribus loquitur. Sic Philo 
Judzus, de Potipharis uxore: βέᾳ λοιπὸν 
Tre) πειθοῦς ἐχρῆτο: prout bene emenda- 
vit Doctiss. Mangeius, pro «áScvc, Lib. 
de Josepho. Vide et Demosth. in Midia- 
na, et Orat. de Foedere Alexandri. Quin 
et Xenophonti adeo placuit hzec Lysiana 
hujus Legis explicatio, αἱ eam iterum vi- 
deatur alludere Cyropzd. lib. 11. 4:- 
menius autem hoc modo locutus est: Neque 
illi, O Cyre, qui viros alienos cum uxoribus 
suis familiarius versantes deprehendunt, ob 
hanc causam. eos interficiunt, quasi frugi 
melioris reddituri uxores suas, ὡς σωφρονε- 
στέρας ποιοῦντες τὰς γυναῖκας" ἀλλὰ νομίζον- 
τες ἀφαιρεῖσσαι αὐτοὺς τὴν πρὸς ἑαυτοὺς φι- 
λίαν, διὰ τοῦτο ὡς πολεμίοις αὐτοῖς χρῶνται" 
Sed quod existiment eos auferre ab istis amo- 
rem sibi debitum, idcirco pro hostibus eos 
habent. Yta enim, cum Doctissimo Lysizx 
Editore, locum istum legendum et expli- 
candum esse puto: ut ποιοῦντες (non ποι- 
οὔντας) ad maritos, αὐτοὺς (non αὐτὰς) ad 
muchos referatur. MARKLAND. 

"EQ" αἷςπερ ἀποκτείνειν ἔξεστιν, ἐν τοῖς αὖ- 
τοῖς ἐνέχεσθαι) Elegans phrasis leviter 
corrupta, et Distinctio male posita, inter- 
pretibus imposuerunt, Lego et distinguo : 
ἐὰν δὲ γυναῖκα πειϑοῖ, ἐφ᾽ οἷσπερ ἔξεστιν 
ἀποκτείνειν ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐνέχεσθαι. Ad ver- 
bum: Si vero nuptam. persuasione, eorum 
€eum teneri, propter que fas est occidere: 


5 αἵςπερ τοὺς πείσαντας ἀποίτ. À. 


id est, criminis capitalis reum esse ; adeo 
ul per Leges marito liceat eum interficere. 
Idem est ac si scriptum fuisset, ἔνοχός ἐστι 
ταῖς αἰτίαις, ἐφ᾽ αἷςπερ ἀποκτείνειν ἔξεστι, 
vel ἐφ᾽ οἷς ϑάνατος à ζημία, prout loquitur 
Noster Orat. XIII. et /Eschines adv. 
Ctesiph. p. 89. et alii passim, — Locutio- 
nem paucis confirmabimus. —ZEschines 
περὶ παράπρεσβ. p. 97. ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς, ἐφ᾽ 
οἷσπερ καὶ Φιλοκράτης ἐγεγράφει, Dinarchus 
adv. Demosth. p. 95. εἰ δὲ μὴ, τοῖς αὐτοῖς 
ἔνοχον εἶναι κελεύουσιν (sc. οἱ νόμοι) οἷσπερ ἄν 
τις τῶν φευγόντων ἐξ ᾿Αρείου πάγου xevrim. 
Andocides de Myster. p. 7. ovc ἔδει τοῖς 
αὐτοῖς ἐνέχεσθαι Ey οἷσπερ οὺς Wyyvhcayo. 
Recte quoque ἐνέχεσθαι ἐν. Aschines ad v. 
Ctesiph. p. 78. ὁ yàg ZóAwv—— ἐν τοῖς αὖ- 
τοῖς ἐπιτιμίοις acero δεῖν ἐνέχεσθαι τὸν ἀσπτρά- 
τευτον, καὶ τὸν λελοιπότα τὴν τάξιν, καὶ τὸν 
δειλὸν ὁμοίως. — Ubi plenam phrasin habes. 
Andocides de Myster. p. 12. ἐν 72 αὐτῷ 
ἐνέχεσθαι. Sic ἔνοχος ἐν τοῖς αὐτοῖς, Idem 
p. 11. Demosthenes in Leptin. apposite 
ad Rem, de Draconis Legibus loquens: 
δίκως οὐκ ἀφείλετο τὴν τοῦ δικαίου τάξιν" ἀλλ᾽ 
ἔθηκεν ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι ἀποκτιννύναι" κἂν οὕτω 
τις δράσῃ, καθαρὸν διώρισεν εἶναι. IpEM. 
'EQ' οἷσπερ. Cour. Multa ista, et quz 
laud dubito quin multi futuri sint, quibus 
acute et solerler exeogilata videantur 
esse, ingenioque Marklandi digna, in 
cassum tamen omnia projecta sunt, ut toto 
colo a rei verilale et Lysiz sententia 
aberrantia. Deest quidem aliquid, non 
vero id, quod iste volebat. Deest nempe 
post ἐφ᾽ αἷςπερ, τοὺς ππείσαντας. Legem 
hane, brevitate dictionis subobscuram, ut 
sunt ferme leges omnes Gracze, propter 
concisam, quam affectant, dictionem in- 
tellectu perquam difficiles, ad Scholiastze 
fere nodum juvat explicare et integrare 
Sic, ut uncis includamus ea, quz a lectore 
quoque ipso tacite subjici debent, a legis- 
latore preterita. ἐὰν δὲ γυναῖκας [βίᾳ τις 
αἰσχύνη], ἐφ᾽ αἷςπερ [καταληφθέντας] τοὺς 
σείσαντας [vel τοὺς πειθοῖ διαφθείραντας 
ἀποκτείνειν ἔξεστιν, ἐνέχεσεσαι [τοὺς βιασα- 
μένους] ἐν τοῖς αὐτοῖς [£v οἷσσερ ἐνέχονται οἵ 
σαῖδας ἐλευθέρους βίᾳ αἰσχύναντες]. Senten- 
tia legis Βθὸ est: Quicunque corpora li- 
bera per vim slupret, ei pendendum esse 
duplum illius mulctze, qua: irrogetur a 
lege stuprantibus corpora servilia. | Ea- 
dem pena [dupli puta przstandi] teneri 
etiam illos, si qui mulieres ingenuas vi 
stupraverint. nam qui lenociniis et blan- 
ditiis obstrinxissent sibi ad moremque 
2 A 
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38 ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἶνωι ἢ τοὺς πείθοντας. τῶν μὲν 
yeso. ϑάνατον κατέγνω; τοῖς δὲ διπλῆν E ἐποίησε τὴν Exam, 
ἡγούμενος, τοὺς μὲν διωπρωττομένους βίῳ ὑ ὑτσὸ τῶν βια- 
σϑέντων puoi an, τοὺς δὲ πείσαντας οὕτως αὐτῶν τὰς 
ψυχὰς διαφϑείρειν ἃ der οἰκειοτέρας αὑτοῖς ποιεῖν τὰς ἀλ- 


λοτρίας που ον ἢ τοῖς ἀνδράσι, καὶ A OL OU Pur ἐκείνοις 95.1 


τὴν οἰκίαν ψε ονένωι καὶ τοὺς παῖδας ἀδήλους εἶναι ὁποτέ- 
ὴ js M , 7 


39 RUN τυγχάνουσιν ὄντες, τῶν ἀνδρῶν ἢ 7 τῶν μοιχῶν" cy ὧν 
δ τὸν νόμον. τιϑεὶς Θάνατον αὐτοῖς ἐποίησε τὴν ζημίαν. 

ή. Ἐμοῦ τοίνυν, t) à ἄνδρες, οἱ μὲν νόμοι οὐ μόνον ἀπεγνω- 
κότες εἰσὶ μὴ ἀδικεῖν, ἀλλὰ καὶ κεκελευκότες ταύτην τὴν 


40 


δίκην λαμβάνειν" ἐν ὑμῖν δ᾽ 


ἐστὶ; πότερον χρὴ τούτους ὃ 


ἰσχυροὺς ἢ μηδενὸς ἀξίους εἰ εἰναι. ἐγὼ ! μὲν yd oit ot πά- 


! Deest μέν. T. 


sibi gerendum pellexissent, atque sic vo- 
lentes illas corrupissent, seu stupro, seu 
adulterio, ejusmodi corruptores impune 
licere occidere, Rrisk. 

Τῶν μὲν γὰρ] Scil. 
Iprw. 

Toi; δὲ] Seil. βιασαμένοις. Yp gw. 

Αὐτῶν] Indiligentius paulo atque secu- 
rius dictum.  Confidebas nempe, Lysia, 
lectorum. tuorum fore neminem tam tar- 
dum, ut hoc αὐτῶν ad proximum τῶν βια- 
σθέντων referret, sed omnes ultro conje- 
ctura id esse consecuturos, quod tu in 
mente habuisses, scil. τῶν πεισϑεισῶν. 
IpnEw. 

Kai τοὺς παῖδας, etc.] Adulterium, uli 
videtur, apud Grecos non in Solutam, aut 
Vacuam, sed in Conjugatam, in ὕπανδρον so- 
lam cadere potuit, uti pariter apud Roma- 
nos, Grace νομκοϑεσίας probos interpretes. 
** Proprie Adulterium in Nupta commit- 
titur, propter partum ex altero conceptum 
composito nomine : Stuprum vero in vir- 
ginem viduamque committitur, quod Grz- 
ci φθορὰν appellant." 1. 6. $. 1. D. ad Leg. 
Jul. de adulteriis coercendis. lta porro : 
** Adulter, qui alienam Matremfam. corrü- 
perit," 1. 225. D. de verb. signif. ὃς ἂν 
μοιχεύσηται τὴν γυναῖκα ποῦ πλησίου. Levit. 
XX.10. Vid. que nos modo de Furto et 
Adulterio. Inde adeo Leyg. Civiles, quze 
Societatis ut plurimum beneficia adstruere 
satagunt, alia prorsus respiciunt atque 
Canonicze.  Plenior est, quem consuli 
velim, Cl. Harpprecht. ad instit. 1. 4. 
Tit. 18. $. 4., Anton. Perezii Przelectiones 
2d C. de lege Julia., et 1. Fred. Bockel- 
man. Different. Jur, Civil. et Canon.c. 49. 


τῶν πεισάντων. 


Ad maritum tamen stuprantem detorque- 
tur aliquando vox Adulterium, qui, uti 
dixi, Meechus seu Adulter fieri non pot- 
est, nisi in aliena uxore : Ita in his locis, 
quz tanien majorum sapientissima insti- 
tula referunt de dissimili in dissimili sexu 
atrocitate. Fragm. Cat. apud Gell. X. 23. 
** In adulterio uxorem tuam si deprehen- 
disses, sine judicio impune necares? Illa 
te, si adulterares, digito non auderet con- 
üingere. Neque jus est." Item l. 1. C. ad 
Legem Juliam ete. ** Publico judicio non 
habere mulieres adulterii accusationem, 
quamvis de matrimonio suo violato queri 
velint, lex Julia declarat: quz» cum ma- 
sculis jure mariti accusandi facultatem de- 
tulisset, non idem feminis privilegium 
detulit." Hinc est quod lamentatur mu- 
liercula apud Plaut. Mercat. [act. iv. ad 
fin.] 


** Ecastor, leze dura vivunt mulieres 
Multoque i iniquiore misere quam viri. 
Nam si vir scortum duxit clam uxorem 
suam, 

Id si rescivit uxor, impune est viro. 

Uxor vero si clam domo egressa est 
foras, 

Viro fit causa, exigitur matrimonio. 

Utinam lez esset eadem uxori, quz est 
viro. 

Nam uxor conlenta est, quz bona est, 
uno viro, 

Qui minus vir una uxore conferas 
siet?" TAvron. 


"Ev ὑμῖν ἐστὶν] Scil. διορίζεσθαι. RtfSK. 
᾿Εγὼ yàg] ᾿Εγὼ μὲν γάρ. Cow. 
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Cis τὰς πόλεις Qi τοῦτο τοὺς νόμους vídeo, i (VOL, περὶ 

ὧν ἂν πραγμάτων. ἀπορῶμεν, παρὰ τούτους ἐλθόντες. qXE- 

Ψώμεδα ἃ 0 Τι “ἡμῖν ποιητέον ἐστίν. οὗτοι τοίνυν περὶ τῶν 

τοιούτων τοῖς ἀδικουμένοις τοιωύτην δίκην λαμβώνειν egeta: 

κελεύονται; oic ὑμᾶς ὠξιῶ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν" εἰ δὲ 
10 pis τοιαύτην ἄδειαν τοῖς Mores ποιήσετε; ὡς καὶ τοὺς 41 
κλέπτως ἐπαρεῖτε φάσκειν μοιχοὺς εἰναι EU εἰδό gine ὅτι, aiv 
ταύτην τῆν αἰτίαν περὶ ἑαυτῶν λέγωσι καὶ ἐπὶ τούτῳ 
φάσκωσιν εἰς τὸς ἀλλοτρίως οἰκίας εἰσιέναι», οὐδεὶς. αὐτῶν 
ἅψεται. πάντες yel εἰσοντοι ὅτι τοὺς μὲν νόμους τῆς μοι- 
χείας χαίρειν ἐῶν δεῖ, τ τὴν δὲ ψῆφον * τὴν ὑμετέραν δεδιέναι" 
αὕτη. ? eto ἐστι πάντων τῶν ἐν τη πόλει κυριωτάτη. 

Ü. Σκέψασθε, ὦ ῶ ἄνδρες" κατηγοροῦσι γάρ pe ὡς ἐγὼ 
τὴν ϑερατσοιναν € εν ἐκείνῃ 77 ἡμέρᾳ ΒΕ ΕΛ Εν ἐκέλευσα τὸν 
νεανίσκον. εγὼ δὲ, ῶ ἄνδρες, δέκωιον ? "ge ὧν ποιεῖν ἡγού- 


Pv. 6 ὡτινιοῦν τρόπῳ τὸν τὴν γυναῖκα τὴν ἐμὴν διαφϑείραντα 


42 
15 


! Deest τήν. T. A. 


Περὶ τῶν τοιούτων] E. παρὰ, ut pendeat, 
a sequentibus, παρὰ τῶν τοιούτων δίκην λαμ- 
βάνειν. N. c. Andocidem : Καίτοι ὁπότε οὗ- 
τος Tap ἑτέρου ἠξίωσε δίκην ἀσεξείας λα- 
βεῖν, ἥπσου ἑτέρους ye παρὰ τούτου λα βεῖν 
δίκαιον xal εὐσεξές ἐστιν. TaAvron. Mihi 
non videtur vulgata lectio sollicitanda 
esse. περὶ τῶν τοιούτων idem h. l. est atque 
ἐν τοῖς τοιούτοις. in ejusmodi causis. Risk. 

Ως καὶ τοὺς χλέωτας] Non sine stoma- 
cho et gravissima Judicum reprehensione 
hoc dicit Lysias; si ex eorum sententia 
ea sequeretur legis dispositio, ut adulterii 
αἰτία tutior sit futura atque ad salutem 
accommodatior, quam illa furti. Longe 
aliter statuerunt gentes, quarum instituta 
ad nos memoria pervenere. Optime de 
his rebus Rex sapientissimus, cujus men- 
tem, quia multum ad eam rem facit, non 
gravabor exscribere. ᾿Αποδήσει τις mu &y 
κόλπῳ, τὰ δὲ 6 ἱμάτια οὗ κατακαύσει; Ἢ πε- 
ειπατήσει τις ἐπ᾿ ἀνθράκων πυρὸς, τοὺς δὲ 
πόδας οὐ; οὕτως ὁ εἰσελϑὼν πρὸς γυναῖκα 
ὕπανδρον (Heb. ad uxorem vicini ejus) οὐκ 
ἀϑωωθϑήσεται, οὐδὲ πᾶς ὃ ἁτστόμενος αὐτῆς. 
οὐ θαυμαστὸν, E ἐάν τις ἁλῷ κλέπτων. Κλέ- 
"TÉ yàp, ἵνα ἐμπλήσῃ ψυχὴν πεινῶν" &ày δὲ 
ἁλῷ, ἀποτίσει ἑπταπλάσια, καὶ πάντα τὰ 
ὑτάρχοντα αὑτοῦ δοὺς ῥύσεται ξαυτόν. Ὃ δὲ 
μοιχὸς δύ ἔνδειαν φρενῶν ἀπώλειαν τῇ ψυχῇ 
αὑτοῦ περιποιεῖται, ὀδύνας τε καὶ ἀτιμίας 
ὑποφέρει" τὸ δὲ ὄγειδος αὑτοῦ οὐκ ἐξαλειφϑή- 


3 γὰρ ἐπὶ A. 


3 μὲν] ἐμὲ T. R. A. 


σεται εἰς τὸν αἰῶνα. μεστὸς γὰρ ζήλου θυμὸς 
ἀνδρὸς αὐτῆς" οὐ φείσεται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως" 
οὖκ ἀνταλλάξεται οὐδενὸς λύτρου τὴν ἔχτϑραν, 
οὐδὲ μὴ διὰ πολλῶν δώρων. Prov. VI. fin. 
Tavronm. 

Τὴν δὲ ψῆφον ὑμετέραν] Mos loquendi 
postulat, aut τὴν δὲ ὑμετέραν ψῆφον, auL τὴν 
δὲ ψῆφον τὴν ὑμετέραν. Post hzc scripta 
inveni posteriorem conjecturam a Brulart. 
et Vindobon. confirmatam. quare recepi. 
Rzisk.  Cuiita assentior, ut velim ego 
eandem lectionem in textum admisisse. 
AvGER. 

Ἐπὶ πάντων] Vel ἐστι. Cum vero dicit, 
Horum Judicum sententiam praecipuam 
esse ommium in Urbe, intellige, quoad 
hanc rem, et de hujus modi czdibus. Su- 
pra pro περὶ τῶν τοιούτων, mallem παρά. 
MARKLAND. ὈἘστί, CoNT. ἔστι πάν- 
τῶν primus edidit Taylor, ante quem vul- 
gati libri dant £z? πάντων. Reliqui lectio- 
nem T'ayloranam, praesertim cum ἃ Bru- 
lart. et Coisl. confirmetur (quz, ut vide- 
tur, zemina auctoritas nescio an una sit) 
quamquam olim vulgata ferri quodammo- 
do possit. Rzrsk. Reliqui ἐπὶ πάντων, 
subaudiendo ad phrasim ἐστί. AUGER. 

Zxilac0c| Nimis abrupta hzc est ora- 
tio, ut suspicer aliquid deesse. Rzrsr. 
Σκέψασϑε δὲ 9. Cowr. Reiskio assentitur 
quoque Augerus, Cf. Olynth. r. $. y. 

Δίκαιον ἐμὲ] δίκαιον μέν. Cow. 
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λαμβάνων. εἰ μὲν yap λόγων εἰρημένων, ἔργου δὲ “μηδενὸς 
γεγενημένου, μετελϑεῖν ἐκέλευον ἐκεῖνον, ἠδίκουν ἄν" εἰ δὲ 
ἤδη πάντων “διωπειραγμένων, καὶ πολλαῦεις εἰσεληλυθότος 
εἰς τὴν οἰκίαν τήν ἐμήν, ὠὡτινιοῦν τρόπῳ ἐλάμβανον αὐτὸν; 20 
σωφρονεῖν ἐμαυτὸν ἡγούμην. σκέψασϑε P ὅτι καὶ ταῦτα 
ψεύδονται" ῥᾳδίως δὲ ε He τῶνδε γνώσεσϑε. ἐ ἐμοὶ γάρ, ὦ 

43 ἄνδρες, ---ὅτερ καὶ πρότερον εἶπον -- φίλος ὧν Σώστρα- 
τος και i οἰκείως διακείμενος e ἀπαντήσας εξ ὦ ἀγροῦ περὶ ἡλίου 
dur pios συνεδείπνει, καὶ ἐπειδὴ καλῶς εἶχεν αὐτῷ, ἀπιῶν 
ᾧχετο. καίτοι πρῶτον μὲν. 5] ἄνδρες, ἐνϑ)υμήϑητε ! ὅτι; εἰ 
εν ἐκείνῃ τῆ νυκτὶ ἔγω ἐτσεβούλευον ᾿Ερατοσϑένει; πότερον 
ἦν μοι κρεῖττον αὐτῷ ἑτέρωϑι δειπνεῖν ἡ 7 τὸν συνδειπνήσοντα 25 

μοι εἰσαγαγεῖν ; οὕτω ydo ἂν ἧττον ἐτόλμησεν ἐκεῖνος 

εἰσελϑεῖν εἰς τὴν οἰκίαν. εἶτα δοκῶ ἂν ὑμῖν τὸν συνδει- 
πνοῦντα ἀφεὶς μένος καταλειφθήναι καὶ ἔρημος γενέσθαι; 
ἢ κελεύειν ἐκεῖνον μένειν, ἵνα μετ᾽ ἐμοῦ τὸν μοιχὸν ἐτιμω- 

44 θεῖτο; ; ἐπειτᾶ,; ὦ ἄνδρες, οὐκ ἂν δοκῶ ὑ υμῖν Το ic ἐπιτηδείοις 
μεν ἡ ἡμέραν πωρωγγεῖλῶι, καὶ κελεῦσαι αὐτοὺς συλλεγῆναι 
εἰς PS οἰκίαν τῶν φίλων των ἐγγυτάτω, μᾶλλον ἢ ἐπειδὴ τά- 
ἍΤΕ ἡσϑόμην τῆς νυκτὸς περιτρέχειν, οὐκ εἰδως ὅ ilias 
οἶκοι κατ ὠλήψομαι καὶ ὅντινα E E καὶ ὡς ᾿Αρμόδιον μὲν 


90 


1 [ὅτ R. 3 Deest μοι, 'T. A. v. 


.! ^ ^ 
οἰκίων τινὸς τῶν À. 


Σωφρονεῖν] Quid? Putavi me recte fe- legendum «ai9ac. — Xenophon Cyropzd. 


eisse, si quomodocunque — Immo putas- 
sem. σωφρονεῖν ἂν ἐμκαυτὸν ἡγούμην. Ut su- 
pra. δίκαιον ἐμὲ ἂν ποιεῖν ἡγούμην ὠτινιοῦν 
τρόπῳ λαμβάνων. 'l'AYLOR. 

Ἐπεὶ δὲ] Coisl. ἐπειδή, Id quod optavi 
bonum Cod. exhibiturum. Supra "AvaGáy- 
τες ἐδειπνοῦμεν. ἐπειδὴ 
εἶχεν — ἀπιὼν ὥχετο. 
Coxr. Abundat 3é. Lego: καὶ ἐπειδὴ κα- 
λῶς εἶχεν αὐτῷ : ut supra, ἐπειδὰν δὲ καλῶς 
αὐτῷ εἶχεν. MARKLAND. 

Ὅτι, εἰ] Ὅτι abundat non vitiose, sed 
more Groco et Attico. ÀAvGrn. 

Ἢ τὸν συνδειτσνήσοντα) Ἢ καὶ τὸν συνδει- 
πνήσοντά μοι. Cow. 

Κελεύειν)] Malim κελεῦσαι ob przceden- 
tia καταλειφϑῆναι et γενέσθαι. RErsk. 

Ἵνα — ἐτιμκωρεῖτο! Obvium erat τίρω- 
poire. Sed cave quidquam mutes, Infra: 
ἵνα εἰσήειν, et ἐποιούμην. Oral. IV. ἵνα ἐγέ- 
νετο. et ita sepe Attici. ἵνα εἶχον ἂν, Orat. 
VII. ἵνα μὴ ἀνηλίσκετο, Platoin Symposio, 
p.11. Ed. Oxon, ubi pro παίδων moneo 


δὲ καλῶς αὐτῷ 
Tavron. Ἐσειδή. 


lib. 1. ἵνα αὐτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων ἐνέδυ. 
Isocrates Evagora, initio fere: ἵνα of τὲ 
δυνάμκενοι τὰ τῶν oA ἔργα κοσμεῖν, EV 
εἰδόσι ποιούμενοι τοὺς λόγους, ταῖς ἀληδείαις 
ἐχρῶντο περὶ αὐτῶν" οἵ τε νεώτεροι φιλοτι- 
μωτέρως διεκεῖντο πρὸς τὴν ἀρετήν. De- 
mosthenes adv. Androt. ἵνα ἐκινδυνεύομκεν : 
et ἵνα ἦν, contra Aphobum. ΕΠ δὰ hane 
formam forte exigendum istad D. Pauli ad 
Corinthios 1 Epist. IV. 6. ἵνα μὴ ἐφυσιοῦ- 
σϑε: ubi vulgo scribitur φυσιοῦσε. Mank- 
LAND. 

Οἰκίαν τῶν φίλων] Aut οἰκίας in plurali 
eritleg.autad οἰκίαν addendum τινὸς aut τοῦ 
encliticum. RErsk. 

Καταλείψομαι) Vidit. istud. καταλείψο- 
pes magnus Salmas. uti profecto caecus 
sit oportet, qui hoc non videat. — Accedit, 
quanta accedere in (ali re possit fides ex 
Cod. nostro Coisl. Tavron. Leg.xecra- 
λήψομαι, ut statim, et supra. Error forte 
operarum : qualis est ἕξω, pro ἔξω, quem- 
admodum recte legitur in nonnullis ha- 
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καὶ TOV δεῖνα ἦλθον οὐκ ἐπιδημοῦντας ims οὐ “γοὶρ ἤδειν -τν 45 
ἑτέρους δὲ οὐκ ἔνδον ὃ Aw iiia κατέλαβον, eic δ᾽ οἷός τε qv 
λαβὼν ἐβάδιξον. καίτοιγε, εἰ προήδειν, οὐκ ἂν δοκῶ U υμῖν 
καὶ ϑεράποντας i aan suo a. d au καὶ ἡ τῷ Aus σα- 

90 ραγγεῖλαι,, ἵν ὡς ἀσφαλέστατα μὲν αὐτὸς εἰσήειν τ 
yop ἥδειν εἰ τι κακεῖνος εἶχε σιδήριον ; DIEN. ὡς μετοὶ -«σλεί- 
στων δὲ μαρτύρων τὴν τιμωρίαν Europe ; νῦν δ᾽ οὐδὲν 
εἰδὼς τῶν ἐσομένων ἐκείνῃ ΤΊ νυκτὶ, oUc οἷός T€ ἦν παρέλα- 
Gov. καί [^9 ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. 


? MAPTYPEX. 


: Τῶν μὲν μαρτύρων ἀπκηκόοτε, t ὦ ἄνδρες" σκέψασοε δὲ 
παρ ὑμῖν αὐτοῖς οὕτως "pi TOUTOU TOU me yate, Qr- 


40 τοῦντες EL τις ἐμοὶ καὶ Ἐρατοσθένει € 


χθρα γεγένηται x T6- 
ποτε πλὴν ταύτης. οὐδεμίαν γὰρ, εὑρήσετε. οὔτε ydp 
συκοφαντῶν γραφός με ἐγράψατο, οὔτε ἐκβάλλειν € EX, τῆς 


πόλεως ἐπεχείρησεν, οὔτε ἰδίας δίκας ἐδικάζετο, οὔτε συνήδει 46 


2 


1 dz. ἐν ἐκείνη A. 


jusce ipsius Editionis? et Impressionis 


exemplaribus. MaARKLAND. Καταλήψο- 
και. Cowr. 

"HASw] Subaudi σπηνάλλως. frustra. 
Rrrisx. 


Οὐκ ἐπιδημοῦντας} Judicabit aliquis ila 
restituendam fore lianc periodum οὺς οὐκ 
ἐπιδημοῦντας. una sc. vocula revocata, 
qu: ante seripturam sui simillimam facile 
excidere potuit. Aut forlasse h. p. me- 
lius. Ὡς ᾿Αρμμόδιον μὲν καὶ τὸν δεῖνα ἐλθὼν 
οὐκ ἐπιδημοῦντας" οὐ yàg ἤδειν" ἑτέρους δὲ οὐκ 
ἔνδον ὄντας κατέλαξον. Sublicis erat omni- 
no locus adjuvandus, sed nihil silentibus 
Codd. refinzere audeo. 'TAvron. 

Οὐ γὰρ ἤδειν] Kepete tacite a commu- 
nl, οὐκ ἐπιδημκοῦντας. REISK. 

"Qc μετὰ πλείστων] Mihi videtur ὡς 
jungendum cum πλείστων. ὡς μετὰ πλεί- 
στῶν, coram quam plurimis. AUuGER. 

᾿Εκείνη τῇ νυκτὶ] Restitue Przepositio- 
nem, ἐν ἐκείνη. [τὰ supra, εἰ ἐν ἐκείνῃ τῇ 
νυκτί. Infra, πλὴν ἐν ἐκείν» τῇ γυκτί. loan. 
UX XI. 8. καὶ ἐν ἐκείνη τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὖ- 
δέν. Sequitur: καί μοι ἀνάξητε τούτων 
μάρτυρες. ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ. Τῶν μὲν μαρτύρων e 
ἀκηκόατε, elc. Seribe, ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ, ut su- 
pra monui. MAnEkrLAND. Malim MAPTY- 
PREX. AUGER. 


Γραφὰς] Sapissime, ut et hic factam 


? MAPTYPIAI T. R. A. 


3 σγώποτε γεγένηται T. R. A. 


est, duo istec vocabula, γραφαὶ et δίκαι, 
secum ab oratoribus Atticis comparantur. 
Ill: sunt causze publicze, ad remp. perti- 
nentes, quas uno nomine majestatis actio- 
num complectaris. quarum rei, qui da- 
mnarentur, capite minuebantur,sive maxi- 
ma illa erat capitis imminutio, seu extre- 
mum supplieium, sive minima, boc est, 
exsilium. quocirca recle, foroque Attico 
convenienter subjungit Lysias ταῖς yea- 
φαῖς exsilii paenam ; non autem eic δίκαις, 
seu privatis causis, Rrrsk. 

Οὔτε συνήδει — ἐπιβουλεύουσι] Vis argu- 
menti hzc est : Nullam fuisse causam, cur 
Eratosthenem Eupbiletus occideret, nisi 
commissumabillo adulterium ; nequeenim 
antea inter ipsos inimicitias exstitisse, ne- 
que fuisse Erastosthenem Euphileto crimi- 
nis alicujus conscium, idque celasse, atque 
ideo hune metuentem ne indicaret facinus 
voluisse enim inlerficere, quze liomicidio- 
rum non raro causa fuerit, idque vel hinc 
est manifestum, quod Eratosthenes illi 
pecuniam obtulerit, quod facturus non 
fuisset, si minus eum terrere potuissel ; 

eamque non acceplurum Euphiletum. fa- 
cile potuisset intelligere, si solus criminis 
cujusdam €l conscius fuisset. Hae me mo- 
vent rationes, ut seribendum existimem : 
οὔτε εἰ τοιαῦτα διεπράξαμην, ἤλτσιζεν ἄν qut 


182 ATEZIOYT 
κακὸν οὐδὲν ὃ ἐγὼ δεδιὼς μή Τις πύθηται, ἐτσεϑύμουν &U- 
τὸν ἀπολέσαι; οὔτε, εἰ ταῦτα διεπραξάμην, ἤλπιζον 

[pe] χρήματα λήψεσθαι" € ἐνίοι ydo τοιούτων πραγμάτων 
ἕνεκεν S'avorrov ἀλλήλοις ἐπιβουλεύουσι. τοσούτου τοίνυν 

47 à 7 λοιδορίαι ἢ 7 παροινία ἢ ἄλλη ΤᾺ διαφορὰ ἡ aya year 96. L 

γέναιι, ὥςτε, ? οὐδὲ € ,δωρομμως ἤν τὸν ἄνθρωπον πώποτ ε πλὴν 

ἐν ἐκείνῃ τῆ νυκτί. τί ὧν οὖν ξουλόμενος € ἐγὼ τοιοῦτον κίν- 

δυνον ἐκινδύνευον, εἰ μὴ τὸ μέγιστον των adepto ἢ ἦν ὑπ᾽ 

αὐτοῦ ἠδικημένος ; € Eme. -σαρακαλέσας αὐτὸς μάρτυρας 

ἠσέβουν, ἐξόν js εἴπερ ὐδίκως ἐπεθύμουν αὐτὸν ἀπολέσαι; o 

μηδένα μοι τούτων συνειδέναι : Ξ 
iA. Ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ ἢ ἄνδρες, οὐκ ἰδίαν ὑ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ Mar 

μίζω ταύτην γενέσθαι τὴν, τιμωρίαν, GA ὑπὲρ τῆς πό- 

λεως emma. οἱ ydo τοιαῦτα πράττοντες, ὁρῶντες "T τὸ 
ἄϑλα πρόκειται τῶν τοιούτων ὡμαρτημάτων, ἥττον εἰς 
τοὺς ἄλλους “ἐξαμαρτήσονται; ξ ἐῶν ? καὶ U ees ὁρῶσι τὴν 
αὐτὴν γνώμην ἔχοντας. εἰ δὲ pi» “πολὺ κάλλιον τοὺς μὲν 

κειμένους νόμους ἐξαλεῖψαι, € ἑτέρους δὲ S'eivou, οἵτινες τοὺς 10 

μὲν φυλάττοντας τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας ταῖς ζημίαις Cups 

σουσι,. τοῖς δὲ βουλομένοις εἰς αὐτὸς ὡμαρτάνειν πολλὴν 
ἄδειαν “ποιήσουσι. πολὺ ydo οὕτω δικαιότερον ἢ 4 ὑπὸ τῶν 


! Absunt unci. T. ΒΕ. με A. ? οὔτε T. 3 Deest ἄν. T. A. 
4 ἐξαμαρτήσουσιν T. R. A. 5 xai] δὲ T. 


χρήματα λήψεσθαι, neque si tale quid pa- alienum. Rxrsk. Οὐδέ. Cowr. 


48 


trassem, sperare potuisset, me pecunia posse 
placari, quum hanc impune occidendi ejus 
metuque me liberandi occasionem. haberem. 
Obtulisse autem Eralosthenem pecunias, 
si vitae parcere vellet Euphiletus, narratur 
p. 173. 9. SrvrTER. 

Ἤλπιζον μιὲν] Miv abesse mallem, aut 
certe cum («e mutari. sperabam me pro pa- 
irata illa cede mercedem | accepturum. 
Risk. Quod Contius cjicit non subrogan- 
do με. AuGER. 

Θάνατον ἀλλήλοις ἐπιξουλεύουσ!] Usitatius 
est ἀλλήλοις ἐπιβουλεύουσι, sine TO σάγωτον : 
et ita fere scribit Noster. Vulgata tamen 
defenditur loco Andocidis, O:at. adv. Al- 
cibiad. p. 31. καὶ τῷ κηδεστῇ ϑάνατον ἔπι- 
βουλεύει : et p. 30. θάνατον ἐπεβούλευσε 
Καλλίᾳ. Paulo ante, pro ἤλπιζον μεὲν, 
scribo, zAmuQo ἂν, sperare potuissem. 
ManxrANp. Pro ἀλλήλοις malim ἄλλοις. 
AUGER. 

Οὐδὲ} Sic dedi de meo. ne viderim qui- 
dem. olim erat οὔτε. quod ab hoc loco est 


Ti οὖν] Tí à» οὖν. Cowr. Ego velim, 
fateor, sic legisse, quamvis à» possit sub- 
audiri. AUGER. 

᾿Εὰν δὲ] Ἐάν γε mavult Steph. ut con- 
jungatur eum precedentibus. Cordate. 
"'ametsi δὴ non fuisset pro nihilo. Tum 
demum cum empbasi. "lAvron. Mallem, 
ἐὰν xai: et locum aliter distinguerem : 
ἧττον εἰς ποὺς ἄλλους ἐξαμιαρτήσουσιν, ἐὰν 
καὶ ὑμᾶς δρῶσι πὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας : 
si vos quoque conspexerint etc. Mox, ad 
finem Orat. deest Articulus ante πόλεως : 
τοῖς τῆς πόλεως νόμοις : ut supra hac Orat. 
et passim. MARELAND. "E£aqsaprücoyrat, 
ἐάν τε ὑμᾶς. Οοντ. 

Τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας] Eundem ani- 
mum habentes, np. ac ipsi injuria affecti. 
AuGER. 

Γνώμην}] Subaudi τοῖς νόμοις. RETSK. 

Θεῖνα.7 Malim θέσθαι, AvGER. 

Ταῖς ζημίαις] Videtur ἐσχάταις aut με- 
γίσταις interponendum esse, REISK. 

Οὕτω] τοῦτο, CoNT. 
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͵ N / ᾽ / « ys AI ET) 

νόμων τοὺς πολίτας ἐνεδρεύεσϑαι; οι κελεύουσι μεν. EX τις 

μοιχὸν λάβη, 0 τι ἂν βούληται χρήσϑαι" οἱ δ᾽ ἀγῶνες 

δεινότεροι τοῖς ἀδικουμένοις κασεστήκασιν ἢ τοῖς πσαροὶ τοὺς 
15 νόμους TOC ἀλλοτρίας κωταισχύνουσι υναΐκας. ἐγὼ ydo 

νῦν καὶ περὶ τοῦ σώματος καὶ περὶ τῶν χρημώτων καὶ περὶ 

τῶν ἄλλων OLTTOWT (OV κινδυνεύω, 0T. τοῖς ! τῆς πσόλεως νό- 

μοις ἐπειϑόμην. 

1 Deest τῆς. T. A. 


Οὗ κελεύουσι μὲν] Breviloquentia Lysia- quod contingit, si leges quidem —. Rzrts&. 
ca hzc est, orationem interdum efliciens "Eg&iDópeny] Post ἐπειδόμκην Contius hane 
conturbatiorem. perindeeslacsidixisset: annotalionem ponit: πολλὰ λείπει. AU- 
9 γίγνεται, εἰ oi μιὲν νόμοι κελεύουσιν ----ἰὰἀ GER. 


Pag. 
ed. 
H.Steph. 
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Pag. 
ed. 
Reisk, 


^ te 
&. EI μὲν ἡγούμην οἷόν TE εἰ γαῖ D παρόντες EU τῷδε 50 
τῷ τάφῳ, λόγω δηλῶσαι τὴν τῶν ἐνθάδε κειμένων ἀνδρῶν 


ἀρετὴν, ἐμεμψάμην ἂν τοῖς 


ἐπαγγείλασιν ἐπ᾿ αὐτοῖς ἐξ 


ὀλίγων ἡμερῶν λέγειν' ἐπειδὴ 1 δὲ πῶσιν ἀνδρώποις ὁ 0 πὰς 
20 χρόνος οὐχ, ἱκανὸς λόγον ἰσον παρασκευάσαι τοῖς τούτων 
ἔργοις, Qd τοῦτο καὶ ἡ πόλις μοι δοκεῖ, τσρονοουμένη τῶν 


1 δὲ τοῖς πᾶσιν T. R. 


ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ] Puleherrima et ornatissima 
oratio Lysiz, qua eos laudavit, qui Co- 
rinthiis opem ferentes oceubuerunt: quam 
quidem orationem, ut et ceteras Ὄρχαμος 
τυπογράφων ita emendatam edidit, ut tamen 
aliorum industrie aliquid reliqui fecerit. 
Munzr. Var. Lect. XVI. 11. Bellum 
hoc contra Lacedzmonios gestum incidit 
in Olymp. XCVI. duce Iphicrate. "Vid. 
Diod. Sic., Xenophon. i in Hellenic., Nep. 
inIphicrate, Pausan. in Lacon. et Messen., 
et Palmer. ad Plut. Aristoph. 173. Me- 
moratur hzc oratio a Theone, Capp. 1. et 
2. ab Harpocr. in Γεραγία. Laudatur item 
ab Aristotele in Rhetor. III. 10. (dissimn- 
lato tamen nomine auctoris) et a zx. /E- 
schinis inedito, Tavrom. Plutarchus in 
Vita Isocrat. refert, nonnullos dixisse 
Ysocratem transtulisse nobilem illum Pa- 
mepyjricum suum ex scriptis Gorgie Le- 
ontini, et Lysim. De Gorgia quidem ne- 
Scio: sed quod ad Lysiam attinet, veris- 
simum est, quod isti dixerunt. Conferenti 
enim hanc Nostri Orationem cum Isocratis 
Panegyrico, patebit clare, plurima esse 
non solum ad Res et Historias et earum 
Dispositionem spectantia, sed etiam Verba 
et Sententias, ex hac in illum transcri- 
ptas: quod nonnullis in locis notabimus ; 
omnia enim accuratius persequi non vacat. 
Ipse Isocrates Lysiam, inter alios, et hunc 
᾿Εσσιτάφιον Aóyovinnuere videtur istis Pane- 
gyr. p. m. 108. καίτοι με οὐδὲ λέληϑεν, ὅτι 
χαλεπόν ἔστιν ὕστατον ἐπελθόντα λέγειν περὶ 
σραγμάτων πάλαι προκατειλημικένων, καὶ 


περὶ ὧν οἱ μάλιστα δυνηθέντες τῶν πολιτῶν 
εἰπεῖν, ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ ϑαπτομένοις 
πολλάκις εἰρήκασιν. Quin et, quod indi- 
gnatiunculam aliquam nonnullis mereri 
forsan videbitur, Nostrum, cui tam multa 
debere voluit, virgula Censoria non dubi- 
tavit tangere, loco de quo monebo infra, 
Plures vero hujusce generis ᾿Ἐπιταφίους 
scripsit Lysias, prout testantur Plutar- 
chus, Photius, et Suidas ; quz, opinor, 
comprehendentur sub generali nomine τῶν 
Πανηγυρικῶν Lysize, quorum meminit Hali- 
carnasseus, et in quibus Stylum solito 
elatiorem agnoscit: quz crisis verissima 
est. Hanc Orationem semel citat Har- 
pocration, V. Γερανία. MamkrAND. Ora- 
tionem Funebrem licet constans veterum 
judicium Lysiz tribuerit, multa tamen 
sunt, quze mihi persuadeapnt, non ipsum 
Lysiam esse auctorem. Est enim dictio 
magis ornata et inflatior etiam, quam pro 
illius evi bujusque scriptoris simplicitate, 
plena quesito ornatu. Antithetorum fa- 
stidiosam habet multitudinem et cumula- 
tionem, totaque sophisticam quoddam 
spirat ingenium. Nos igitur auctorem 
secuti Valckenaerium (ad Herod. |. VIT. 
p- 566. 36. b. p. 579. 58. a.), ipsaque re 
1d suadente, hane Orationem Lysia abju- 
dicamus, quod et post Valckenaerium fuit 
judicium Reiskii ad ἢ. or. p. 64. Srv- 
ITER. 

'Eg αὐτοῖς] Junge cum λέγειν, dicere de 
his rebus, vel de his viris, de quibus nunc 
dico, AvcrR. 


ΤΟΙΣ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ BOHOOIX. 
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ἐν)ώδε λεγόντων, εξ ὀλίγου τὴν πρόσταξιν ποιεῖσϑαι, 
ἡγουμένη οὕτως ἂν μάλιστα συγγνώμης αὐτοὺς παρὰ τῶν 
ἀκουσάντων τυγχώνειν. ὅμως δὲ ὁ μὲν. “λόγος Don περὶ 51 
τούτων, ὃ δ᾽ ἄγων οὐ πρὸς τὰ τούτων ἔργα; ἀλλὰ πρὸς 
τοὺς πρότερον ἐπ᾿ αὐτοῖς εἰρηκότας.. τοσαύτην γοὺρ ἀφθονίαν 
25 παρεσκεύασεν D τούτων ἀρετὴ καὶ τοῖς due δυναμένοις 


καὶ τοῖς εἰτσεῖν δουληϑεῖσιν, ἁ ὥςτε καλὰ 


προτέροις περὶ αὐτῶν εἰρῆσθαι, πολλὰ δὲ καὶ ἐκείνοις ΄σα- 
ρωλελεῖφθαι, i ἱκανοὶ δὲ καὶ τοῖς ἐτσ γιγνομένοις ἐξεῖναι εἰ εἰπεῖν" 


Ἐξ ὀλίγου] Sub. χρόνου. 10 ἘΜ. 

Ὅμως] Malim ὅλως. universe. REtsk. 

Λόγος — áyà»| Simili fere elegantia 
Diod. Sic. l. 11. TZ» μὲν μάχην αὐτοῖς 
εἶναι κρίνοντες πρὸς τοὺς Βαρβάρους, τὸν ἀγῶνα 
δὲ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἐπ᾽ ἀρετῇ θαυμιαζομιέ- 
γους ὑπάρχειν. TAvron. 

"Ew αὐτοῖς] [πιὸ vero £g ἄλλοις. super 
aliis, item, ut li sunt, pro patria cum for- 
titer dimicarenl, vita defunctis, atque hic 
in Ceramico sepultis. Alias τούτων erit 
ambiguum, et natans, modo enim tum se- 
peliendos, modo dudum sepultos idem 
vocabulum significabit. Rxrsk. 

ποιεῖν] Viden', quantum afllalui poetico 
tribuat ὁ καταλογάδην 1 ποιεῖν δυναμένοις 
— εἰπεῖν GovuAnÜsiciv. Nam de Poetica 
dictum accipio. Quid enim? ᾿Αλλὰ μὴ 
TroiETy μηδὲ συγγράφειν. Plato in Ly- 
side. Disertius adhuc et huic loco ac- 
commodatius Isocr. in Paneg. Tic yàg | 5 
τῶν ποιεῖν δυναμένων ἢ τῶν λέγειν ἔπισταμέ- 
γων X. T. A. Nec mirum hec esse tam 
diserta, cum ex Nostri funebri pleraque 
transtulit Isocrates in suam Panegyri- 
cam. Vid. Plutarch. in.Isocrate, Pho- 
tius itidem, Theo Progymm. c. 1. Re- 
deo autem. Μόνοι δὲ xai τὸν Ἡσίοδον 
ἤλεγξεν ἔργω ψευδόμενον, ποιήσαντα, ὅτι 
καὶ ἀοιδὸς ἀοιδῶ φθονέει. Aristid. in obit. 
Alexand. ta Socrates, qui Tragoedias 
cum Euripide composuit, dicitur a Laertio 
in vite initio συμποιεῖν Εὐριπίδη. Add. 
Eustath. procm. ad Comment. in Homer. 
Steph. ad l. c. Laerlii. In vernaculam 
etiam defluxit. Ἢ 

ζἄθας í8 $c for a ἡ ἂν pou so la- 

iment? 

18 Xotc δι piucbing paím to 

tfem tfat prote? 

απὸ bath bc s&ill to make 80 er- 

celieut, 

Met τὴν suco little 9 &tf tobrinle 

IL ooc? 
Spencer, Eclog. 4. 

piptzica of $epberug GLityrusg (8 


Qo taugbt me $umblp as 3| can 
to make. 
Id. Eclog. 6. 

Plara dabit Index ad Chaucerum. T4y- 
LOR. ποιεῖν est carmina scribere. Lucianus 
pro laps. int. salut. p. 497. roi εἰς τὸν 
᾿Απόλλω, versus in Apollinem scribens. 
Dion. Halicarnasseus περὶ Συνϑ. Segm. 
XX. oi κράτιστα διαλεχθέντες, ἢ ποιήσαντες, 
prastantissumi scriptores prosaici, et poeta. 
Et ita Diog. Laertius Platone. Manx- 
LAND. 

᾿Ἐκείνοις παραλελεῖφϑαι] ld est, ὑπ᾽ ἐκεί- 
γῶν, ab illis esse omissa, — Verum, nescio 
qui, haud satis placet hzec lectio, in se illa 
quidem sic satis tolerabilis. primum enim 
supervacaneum est, et nemo desideret 
ἐκείνοις, qui in continenti modo τοῖς περοτέ- 
euc legerit. Porro perspicuum satis est, 
hic tres hominum ordines inter se compa- 
rari, priores, qui nunc sunt, et postmodum 
futuros. horum primi et ultimi commemo- 
rati, medii taciti transmissi sunt. Veni 
igitur in suspicionem, Lysiam dedisse 
πολλὰ δὲ xai ἡμῖν καταλελεῖφϑαι, sed et 
nobis multa esse relicta. καταλείπει, qui al- 
teri, quod suppleat, relinquit. παραλείπει, 
qui a se dicenda, seu data opera, seu per 
secordiam, indicta przeterit. Rrsk. 

᾿Ἐξῆν εἰπεῖν] Emendat Muretus ex Cod. 

ἐξεῖναι, prout. postulabat constructio. Men- 
dum ortum ex vice Diphthongi εἰ et »: 
quale istud Heb. IX. 1. εἶχε μὲν οὖν ἢ πρώτη 
σκηνὴ δικαιώματα λατρείας etc. pro ἐκήνη, id 
est, ἐκείνη, scil. διαθήκη. Qui enim defen- 
dunt σκηνὴ, certe non percipiunt Apostoli 
Argumentationem, quz: dependere et con- 
necti videtur cum commate 7. cap. prz- 
cedentis, reliquis intermediis parenthe- 
tice sumendis: εἰ γὰρ ἡ πσρώτη ἐκείνη 
ἦν ἄμεμπτος, οὖκ ἂν δευτέρας ἐζητεῖτο τόπος. 
εἶχε μὲν οὖν ἣ πρώπη ἐκείνη δικαιώματα 
λατρείας, ctc. longa enim ista parenthesis 
probat δευτέρας ἐζητῆσϑαι τόπον, secundum 
Faedus requisitum fuisse, que erat ultima 
Positio in comm. septimo : post quam pro- 
batam reditad priorem Positionem ejusdem 
28 


r4 


μὲν πολλὰ τοῖς 59. 
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ΛΥΣΙΟΥ EHITAOIOX 


54 οὔτε ydo γῆς ἄπειροι οὔτε θαλάττης οὐδεμιᾶς, πανταχοῦ 
δὲ καὶ παροὶ πᾶσιν ey pirate οἱ TX ᾿ αὑτῶν πενθοῦντες 
κακοὶ τὰς τούτων perde ὑμνοῦσι. 

G. Πρῶτον μὲν οὖν τοὺς παλαιοιὺς κινδύνους τῶν τρο- 
γόνων δίειμι; μνήμην παροὶ τῆς φήμης λαβών" ἄξιον “γὰρ 
πᾶσιν ἀνθρώποις καὐκείγων. μεμνήσναι,; ὑμνοῦνταις μὲν ἐν 
65 ταῖς qoas, λέγοντας δ᾽ ἐν ταῖς τῶν ἀγασϑῶν ? μνήμαις, 
dud de δ᾽ ἐν τοῖς καιροῖς τοῖς τοιούτοις, παιδεύοντας δ᾽ ἐν 
τοῖς ? τῶν τεθνεώτων ἔργοις τοὺς ζῶντας. 


1 αὐτῶν T. 


commatis, et probat (cap. IX. 1, 2. etc.) τὴν 
πρώτην ἐκείνην οὐκ εἶναι ἄμκεμαετον, prius illud 
Foedus culpa mon vacasse, id est, imperfe- 
ctum fuisse. Multi Codd. omittunt σκηνή: 
qui quidem omitti potest, ita tamen, ut 
verba Apostoli connectantur, quemad- 
modum dixi, et τὸ πρώτη, 511 δια ϑήκη, non 
σκηνή. Sed verosimilius puto resumptam 
fuisse vocem ἐκείνη propter longam di- 
gressionem. "Video eandem Conjecturam 
Doctiss. quoque Mangeio in mentem 
venisse. MankrLAND. Melius conveniret, 
mea sententia, περιεῖναι (pro περιέσεσϑαι) 
superatura, vel superfutura esse, Kxrsk. 

ἼΑπειροι)] Dicitur ille ἄπειρος γῆς, eo 
quidem sensu, quo Lysias hanc dictionem 
hic loci usurpavit (uam alium quoque 
fert), cujus nomen ad illius regionis in- 
colas haud pervenit. Inrw. Significat, 
meque terra neque mari incogniti, vel inau- 
diti. post οὐδεμιᾶς sub. οὗτοί εἰσι. ad παν- 
ταχοῦ δὲ sub. etiam aliquid, v. g. ἔνδοξοί 
εἶσι. deinde pro παρὰ «civ malim παρὰ 
τούτοις, et Lunc xai erit etiam, nam in ul- 
tima parte phraseos, non de omnibus hio- 
minibus agitur, sed de iis duntaxat qui 
cum Atheniensibus conflixere. AuGER. 

Πανταχοῦ) πανταχῆ codices. Quod for- 
tasse displicere emunctioribus non potest. 
Quid enim, amabo, interest inter «av- 
ταχοῦ et παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ὃ At Magi- 
stro profecto neutrum placet. Nam pro 
πανταχῇ et πανταχοῦ, ἑκασταχοῦ rectius 
ab Atticis dici contendit. Tavron. 

Αὐτῶν πενϑοῦντες) Habe αὑτῶν me fide- 
jussore. Nostrorum hominum virtutem 
non nisi cum suorum calamitate conjun- 
ctam, Paulo inferius. ᾿Απαγγεῖλαι τήν 
τε σφετέραν αὑτῶν δυστυχίαν καὶ τὴν τῶν 
ἡμετέρων προγόνων ἀρετήν. lpyM. Scribe, 
αὑτῶν: sua mala, seu infortunia, deflentes. 
Qui enim Filios vel Fratres vel Maritos 
in bello occisos lugent, Fortitudinem eo- 
rum, qui occiderunt istos, simul predi- 
cant. MARKLAND. 


? γγώμαις R. 


3 mày om. T. 


Μνήμην} Μνήμῃ. ScAL1G. μνήμην bene 
habet, significans h. l. rem gestam, qua 
refertur ab eo, qui ipse non interfuerit 
tum, cum gereretur, ex aliena fide, seu 
famz, seu monumentorum literis consi- 
gnatorum. Rzrsk. 


30 


"A£iy γὰρ πᾶσιν ày0e.] Γὰρ redit ad oc- 


cultam sententiam a legente quoque tacite 
supplendam, priora cum insequentibus 
vincientem. Memorias dicendorum, ait, 
a fama traditas habeo, quas memorias fa- 
cile fuit adipisci, passim obvias, et omni- 
um in ore versantes. Decet enim omnes 
homines —. REiskK. πάντας ἀνθρώσους. 
Coxr. 

Κἀκείνων] Non suorum tantummodo, qui 
populo cuique proprii sunt, majorum, sed 
etiam illorum, qui majores sunt Athenien- 
sium. Risk. 

Γγώμαις] Taylor h. 1, lectionem μνή- 
(4215, ἃ Stephano aut profectam, aut pro- 
ditam certe ab illo primo, servarat. Ego 
Aldinam revocavi, magis ob consensum 
codicum, quam ob lectionis prestantiam. 
In Augusiano codice, quem ad editionem 
"TTaylori exegi, videturulique μινήμκαις esse, 
quoniam ex eo nihil varietatis ad h. l. ex- 
scripsi. Constat utrique lectioni sua ra- 
to. Stephanica hoc dicit, in commemora- 
tionibus virorum fortium. Aldina, cum 
gnoma virorum fortium recitantur. ὅπο- 
mz, seu dicta bonze mentis plena τῶν ἀγά- 
δῶν h. e. virorum virtutis et sapientize 
laude clarorum, magnó numero leguntur a 
Diogene Laertio, libro primo, aliisque re- 
lata, Ejusmodi sententize igitur, ait ora- 
tor, cum recitantur, decet omnes homines 
exempla virtutis a majoribus nostris edita 
oratione commemorare ;. quibus exemplis 
ill: gnomz, veluti perspicuis quibusdam 
invictisque documentis illuminentur et 
confirmentur, eoque altius in animis audi- 
entium defigantur.  Comparat inter se 
poesin et prosam : ὑμνοῦντας ἔν ταῖς ἀδαῖς 
et λέγοντας ἐν ταῖς γνώμαις. potior enim il- 


ΤΟΙΣ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 


yan 


187 


᾿Αμαξόνες γὰρ ᾿Αρεος μὲν τὸ παλαιὸν ἧσαν 3u- 96 


γατέρες, οἰκοῦσαι δὲ ππαρὸὼ τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν, μόναι 
35 "pe ὠπλισμένωι σιδήρῳ τῶν περὶ αὐτὰς, πρώται δὲ τῶν 
πάντων ἐφ᾽ ἵππους eve βάσαι, οἰς ἀνελπίστως ài ἀπειρίαν 
τῶν ἐναντίων ἥρουν μὲν τοὺς φεύγοντας, ἀπέλειπον δὲ τοὺς 
διώκοντας, ἐνομίξοντο “δὲ διὰ τὴν εὐψυχίαν μᾶλλον ἄνδρες 57 
ἢ διὰ τὴν φύσιν denotes; “σλέον yep ἐδόκουν τῶν ἀνδρῶν 
ταῖς ψυχαῖς διαφέρειν ἢ ταὶς ἰδέαις ἐ ἐλλείπειν. ἄρχουσαι δὲ 
πολλῶν εὐνῶν, καὶ ἔργῳ μὲν. τοὺς περὶ αὐτεὶς καταδεδουλω- 
40 μέναι, λόγῳ δὲ n ὶ τῆςδε τῆς χώρας ἀκούουσαι κλέος μέγα: 
πολλής δόξης καὶ μεγάλης ἐλπίδος χάριν παραλαξοῦσαι 


! 'Αμαζόνες μὲν γὰρ T. R. A. 


larum gnomarum pars erat prosa con- 
cepta. IpEM. 

᾿Αμαζόνες μὲν γὰρ, ἴΑρεος μὲν εἰο.17 In- 
eonnexi aliquid esse videtur in Composi- 
tione ex abundantia particularum μὲν et 
δέ. Lego : ᾿Αμαζόνες μὲν γὰρ ΓΑρεος. τοπὰ- 
λαιὸν ἦσαν ϑυγωτέρες, οἰκοῦσαι rapa, τὸν Θερ- 
μώδοντα ποταμὸν, μόναι μὲν Ay Nr ava — 
πσρῶται δὲ elc. ita omuia recte respondent. 
Μόναι μὲν est a Mureto, pro μόναι δέ. Vide 
Isocratem Paneg. p. 106. Genev. Ann. 
1621. Manxrawp. et in edit. min. 
Tavron. Primum μὲν quanquam ἃ Mark- 
lando confixum est, et a plerisque codi- 
cibus abest, tantum tamen absum, ut con- 
demnem, uf polius servandum tuendum- 
que censeam. Nam ut posteriori μὲν re- 
spondet proximum δὲ, in illis οἰκοῦσαι δὲ 
παρὰ — ita priori illi, quod exterminatum 
eunt, respondet illud δὲ, quod p. 191. 7. 
ed. Steph. legitur in illis 'A3gác rov δὲ xai 
Ττολυνείκους. Ab Amazonibus ad Adrastum 
transit atque Polynicen. Illas cum his 
comparat. ᾿Αμαζόνες μὲν --- ᾿Αδράστου δὲ 
— Mirifice et ad fastidium luxuriat hac in 
oratione Lysias, cum antithetis molestis- 
simis, frigus et nauseam creantibus, tum 
ila perpelua oppositione, szepe perquam 
inepta, et puerili, inter μὲν et δέ, Rrsk. 

Μύναι ---- τῶν περὶ αὐτὰς} Sole ex iis qui 
circa ipsas erant, i. e. solze populorum vi- 
cinorum. AUGER. 

"Heow] Ita Steph. et Codd. sanatiores : 
ἤρουν Ald. quod vidit Scaliger. Locus 
huic omnimodo germanus, vindices modo 
ab Interprete, Xenoph. de re eq. ineunte 
oratione: Οἱ γὰρ ἥττους τῶν πόνων (de 
equis habetur sermo) οὔτε αἱρεῖν οὔτε ἀππο- 
φεύγειν δύναιντο ἄν. Nec attollere, neczeva- 
dere. Quam ingeniose! Vides istud αἱρεῖν, 
quod ille sequitur, locum non capere, 
addo neque agnoscere editionem prin- 


2 δὲ T. 3 [97] R. 
cipem. TAvrom. 

Τοὺς περὶ αὐτὰς καταδεδουλωμιεέναι] Mu- 
retus τὰ pro τοὺς, ut ad ἐθνῶν referatur. 
Nescio e libris, an conjectura. Nihil 
tamen mutarem. supra enim pariter loqui- 
tur: μόναι μὲν ὡπλισμέναι σιδήρῳ «Gy περὶ 
αὐτὰς, Ἰᾷ est, τῶν ἀνθρώπσων. Demosthenes 
in Leptin. πάντων τῶν περὶ αὐτοὺς ἄρχοντες. 
Mox pro ἔδοξαν εἶναι γυναῖκες, forte ἔδειξαν 
εἶναι γυναῖκας, Oslenderunt se esse fomminas 
tantum. MAnKLAND. τὰ περί, CowT. 

Ἔλπίδος χάριν] Dictio peene ad tragicam 
magniloquentiam assurgens hzc est, cum 
κλέος μέγα, magnam famam, ap pellat πολλῆς 
δόξης xal μεγάλης ἐλπίδος χάριν, gratiam, 
vel suavem, et delectabilem fructum, am- 
plisime glorie et ingentis spei. h. e. rem, 
unde dux jucuuditates exsisterent, altera 
preclarz opinionis apud audientes de ho- 
minibus tam claris. altera spei, qua ten- 
tentur hi, qui bellum adversus eos susci- 
pere velint, de magnitudine et praedae et 
famz ab illis devictis reportandz. Vel 
etiam χάριν significat h. l. propter. et haec 
posterior interpretatio est illa priore ali- 
quanto planior. Rzrsk. χάριν regit geni- 
tivos praecedentes, et significat causa, 
gratia. AuGrn. 

Παραλαβοῦσαι] Scythas fuisse discimus 
ex Isocr. in Paneg., Justin. 1T. 4., Pausan. 
in Atticis, aliisque. Attamen de exitu 
hujus pugna non ita facile est homines 
conciliare. Noster πρὸς ἡδονὴν ἀκροάσεως 
modo Τὴν ἑαυτῶν πατρίδα διὰ τὴν ἐνθάδε 
συμφορὰν ἀνώνυμον κατέστησαν. Ad laudem 
quidem magnifice: ceterum ad veritatem 
ἀκριδέστερον Historici, qui eas non solum 
in regnum reversas fuisse, verum etiam 
ibi ad Macedonicum usque imperium 
durasse produnt. Pausan. Attic. c. 15., 
Justin. l. c. Neque haec commentandi 
animo dico, Τοιάδ᾽ ἐπ᾽ ἐχϑροὺς τοὺς ἐμοὺς 
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58 τὸ μαχιμώτατα τῶν EQVAY ἐστράτευσαν ἐπὶ τήνδε τὴν 
πόλιν. τυχοῦσαι δ᾽ ἀγαϑῶν ὠνδρῶν ὁμοίας ἐκτήσαντο τῶς 
ψυχως τῇ φύσει, καὶ ἐναντίαν τὴν δόζαν τῆς προτέρας λᾶ- 
βοῦσαι μάλλον ἐκ τῶν κινδύνων ἢ ἐκ τῶν σωμάτων ἔδοξαν 
εἶναι γυναῖκες. μόναις à. αὐταῖς οὐκ ἐξεγένετο ἐκ τῶν ἡμαρ- 191.1 
τημένων μαϑούσοις περὶ τῶν λοιπῶν ἄμεινον ζουλεύσα- 

οσϑαι, οὐδ᾽ οἴκαδε ὠπελϑούσαις ἀπαγγεῖλαι τήν TE σφετέ- 
pav αὐτῶν δυστυχίαν καὶ τὴν τῶν ἡμετέρων προγόνων ἀρετήν" 
αὐτοῦ *&p ἀποϑανοῦσαι, καὶ δοῦσα, δίκην τῆς ἀνοίας, 
τῆςδε μὲν τῆς “σόλεως διὸ τὴν ἀρετὴν ἀϑανωτον μνήμην 

99 ἐποιήσαντο, τὴν δὲ ἑαυτῶν πατρίδα dio τὴν ἐνθάδε συμ" 5 
φορὰν ἀνώνυμον κατέστησαν. ἐκεῖναι μὲν οὖν τῆς ἀλλοτρίας 
ἀδίκως ἐπιϑυμήσασαι τὴν ᾿ ἑαυτῶν δικαίως ὠπώλεσαν. 

δ΄. ᾿Αδράστου δὲ καὶ Πολυνείκους eui Θήβας στρατευ- 
σάντων καὶ ἡττηθέντων μάχη, οὐκ ἐώντων " Καδμείων ϑά- 
πτειν τοὺς νεκροὺς, ᾿Αϑηναῖοι ἡγησάμενοι ἐκείνους μὲν, εἴ τι 
ἠδίκουν, ἀποθανόντας δίκην ἔχειν τὴν μεγίστην, τοὺς δὲ κάτω 

60 το αὑτῶν οὐ κομίζεσθαι, ἱερῶν δὲ μιοαινομένων τοὺς ἄνω τὸ 


3 αὐτῶν T. R. 


! αὑτῶν T. R. À. 3 τῶν Καδμ. T. R. A. 


ἔλθοι Κύσρις ! sed ut przemoneam medici- 
nam laceratis Rhetorum locis, si usu ve- 
nerit, non semper ex Historie monu- 
mentis, aut rerum gestarum Fide esse eru- 
endam. Tavron. 

"ESofav εἶναι] Non satis attentum se 
cautumque h. l. Marklandus gessit, qui 
proderet se malle legi ἔδειξαν εἶναι, im- 
memor ille, id ne Graecum quidem esse. 
Graeci non sic loquuntur, sed ἔδειξαν οὖσαι. 
quod idem est atque ἔδειξαν ὅτι εἰσὶ yu- 
vaixec. unde constat vulgatam ἔδοξαν pro- 
bar esse lectionem. Rxrsx. 

Οὐδ᾽ οἴκαδε ἀπελθούσαις ἀπαγγεῖλαι ete.] 
Isocrates Paneg. p. 106. λέγεται δ᾽ οὖν 
στερὶ τῶν ᾿Αμαζόνων, ὡς τῶν μὲν ἐλθουσῶν οὖ- 
Sein πάλιν ἀπῆλθε. Sed et totum istius 
loci colorem ex hoc Nostri duxit. MAnx- 
LAND. 

᾿Αδράστου δὲ xal Πολυνείκους etc.] Iso- 
crates Paneg. p. 101. MaARELAND. 

Τῶν Καδμείων) F. τε Καδμείων. TAv- 
108. Nescio quare. Rxrsk. 

Καδμείων] Cadmeorum, i. e. Thebano- 
rum, qui hic nominantur Cadmei a Ca- 
dmea Thebanorum arce. Avuczn. 

᾿Ἤδίκουν &czoSavóvrag δίκην ἔχειν] Cui sa- 
lisfactum fuit, ille dicitur δίκην ἔχειν. qui 
satisfecit, δίκην ὑποσχεῖν vel ὑποτελέσαι. 


Patet ergo vitium hoc in loco inesse, et 
aut sic leg. esse: ἐκείνους μὲν (Cadmeos 
puta), εἴ τι ἠδικοῦντο, &mrodayoyrow (scil. τῶν 
περὶ "Αδραστον καὶ Ἰτολυνείκην) δίκην ἔχειν τὴν 
μεγίστην]. illis, si qua oblata fuisset injuria, 
satisfactum esse modo quam. luculentissimo, 
eo scil. quod cecidissent ipsorum hostes. 
aut sic: ἐκείνους μὲν (septem ad. Thebas 
duces, cum copiis suis), εἴ τι ἠδίκουν (scil. 
τοὺς Καδμείους), ἀτσοθανόντας δίκην τελεῖν 
(αι ὑποσχεῖν) τὴν μεγίστην. illos ( Argivos), 
si quam Cadmeis injuriam obtulissent, eam 
morte sua luisse, penasque ejus dedisse, que& 
dari possint maxime. Risk. 

Οὐ κομίζεσθαι] Ab Aug. abest οὐ. qui 
si non est merus librarii lapsus, hominis 
indoctissimi, atque in primis supini et 
somnolenti, suspicari possis leg. esse: 
τοὺς δὲ κάτω τὰ αὑτῶν δεῖν κομίζεσθαι, deos 
autem inferos debere jura sibi debita haud 
imminuta adipisci, üsque perfrui. quibus 
in juribus hoc quoque erat, ut vita de- 
functi humarentur. LnEM. 

Κομίζεσξχαι] Κομίζεσϑαι pro funerea ra- 
tione solennem et notissimum habet usum. 
Eurip. Suppl. 24. 

"Oc μ᾽ ἐξοτρύνει πτσαῖδ᾽ ἐμὸν πεῖσαι λιταῖς 

Νεκρῶν κομειστὴν ἢ λόγοισιν ἢ δορὸς 

"Py γενέσθαι. 
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^ “ /, LU »8N/ 
ϑεοὺς ἀσεβεῖσϑαι, τὸ μὲν πρωτον πέμψαντες κηρυκας ἐδέοντο 08 
2 »" Ld ^ ^ ͵ / 5 Ld ^ 
αὐτῶν δοῦναι των VEXQUV ἀναίρεσιν; νομίζοντες ἀνδρῶν μεν 


Id. ib. 126. 


Κομίσαι ct, Θησεῦ, παῖδας ᾿Αργείων 
θέλων. 


Et Apollon. Rhod. I. 166. 
Γηράσκοντ᾽ ᾿Αλεὸν, λίπετ᾽ ἄμιπολιν, ὄφρα 

κομίζη. 
JElian. V. H. VIII. 4. Εἰς τοσοῦτον προελ- 
ϑεῖν τρυφῆς, ὥστε καὶ κύνας καὶ ἀλεκτρυόνας 
ἐκείνους οἷς ἔχαιρεν ἐκκομίζειν ἀποϑανόντας 
δημοσία. Confer Spanheim. ad Aristoph. 
Plut. 1009. Ceterum non eandem hic loci 
vim habet, sed plano et liquido sensu pro 
accipere dictum video. Τὰ «b7cv,legas, 
ob κομίζεσθαι. suo jure defraudari Manes 
Defunctorum. Τοὺς κάτω. Quibus apud 
antiquos quasi sepulture solennitate pa- 
rentabatur. Religiosus Cenotaph. L. Cz- 
saris apud Pisanos: ÀÁPvp. EAM. ARAM. 
QVOT. ANNIS. A. D. XII. K. Sept. Pvn- 
LICE. MANIBVS. EIYS. etc. ““ Ingratus 
Catilina, parum est illi capere patriam, 
nisi everterit, nisi Allobrogum in illam 
cohortes immiserit, et trans Alpes accitus 
hostis vetera et ingenita odia satiaverit, 
ac diu debitas inferias Gallicis bustis 
duces Romani persolverint." Sen. de 
Benef. V. 16. ** Priamus quanto prelio 
sepeliendum Hectorem redemit, rogavit 
furentem, supplicavit armato, vitamque 
suam exponere maluit, ut Cadaveri debita 
non negaret." Cassiod. Var. II. 22. 
Quantz erat Religionis in bello czesorum 
funera procurare, atque etiam hostium 
non negligere, abunde discimus ex mo- 
numentis, legg. et historiis antiquorum. 
Vide inter ceteros Guther. de Jure Ma- 
nium. Grot. de Jure B. ac Pacis, II. 19. 
Eam sollicitudinem satis expresse indicat 
lucerna antiqua apud Bellorium. * * * 
*€ Addebatur etiam saccus undecimus, in 
quem tota legio particulam aliquam con- 
ferebat, sepulturte scilicet causa, ut siquis 
ex contubernalibus decessisset, de illo un- 
decimo sacco ad sepulturam ipsius prome- 
retur expensa." Veget. II. 20. Indeque 
tot monumenta, que exstruxerunt commi- 
litones. 

D. M. 

M. AVRELI. SENECIO 

NIS. MIL. COH. V. PR. 

P. V. EX. 
CAECILIANI. QVI. VIX. 
ANN. XXX. M. VLPIVS. 
TITVS. COMMANIPVLVS. 

ET. HERES. EIVS. CONTV 
BERNALI. CARISSIMO. 
POSVIT. 


Romz apud Porcarios in ara marmorea. 
D. M. S. 
C. IVLIVS. CAESAR. LONGINVS. 
D. CIL. 

C. IVLI. LEIBERTVS. 
PERRVPTIS. MONTIBVS. HVC. TANDEM, 
VENI. VT. HIC. LOCVS. MEOS. CONTE 

GERET. CINERES. 
APOLLO. TVAM, FIDEM. . 
VIXIT. ANNOS XLI. MESS. 111. 
DIES. XIII. 
HOR. NVL. 

T. FVLVIVS D. D. L. 
COMMILITO. COMMILITON. 
VALE. LONGINE. AITERNV. 

SUNL p. 


Geneva ex Grutero. 


Atque inter cetera, quz ex lege Romana 
militi» competebant privilegia, non erant 
extrema note, quz ad funus pertinebant. 
** Cetera item funebria quibus luctus au- 
getur, XII. sustulerunt. Howrur, inquit, 
MORTVO NE OSSA LEGITO QYO POST 
FVNVS FACIAT. Excipit bellicam pere- 
grinamque mortem." Cic. de Leg. II. 60. 
Hunc titulum Institutionum Decemvira- 
lium, ut obiter id commoneam, erudite et 
enucleate prz ceteris explicat Cl. Rae- 
vardus in Comment. ad Legg. XII. Tabb. 
Hujusmodi quoque fuit, quod discimus ex 
Digestis. **Si quis in bello ceciderit, 
et si corpus ejus non compareat, lugebi- 
tur." L. fin. $. fin. dehis qui not. infam. 
Tavron. 

Miawopíy»y]  Prostat utique lectio, 
quam video Codd. exhibere compluscu- 
los, μὴ γενομένων. . Prostat, inquam, et 
de Sacris non profano ritu peractis, sed 
omissis prorsus et neglectui habitis, uti res 
postulat, optime dicitur. Quanquam non 
ignoro hzc verba eleganter aliquando 
usurpari pro eo, quod dicimus, ob καλλιε- 
ρεῖσθαι. Xen. Hist. ατῶο. 1. 3. Ἐπεὶ δὲ 
ϑυομένω αὐτῷ ox ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ τῇ 
πρώτῃ, τῇ ὑστεραίᾳ πάλιν ἐθύετο, ὡς δὲ οὐδὲ 
ταῦτα ἐκαλλιερεῖτο πάλιν τῇ τρίτη. Tta 
Plutarch. in Pyrrho: Οὐ μὴν ἀλλὰ τῶν 
ἱερῶν τῷ Μανίω γενομένων. cum modo 
dixerat: Μάντεων αὐτὸν οἰωνοῖς καὶ ἱεροῖς ἀπο- 
πρεπόντων. Perinde utuntur Latini voce 
Litare. Suet. Aug. c. 96. ** Circa Peru- 
siam sacrificio non litante, cam augeri 
hostias imperasset —" et Jul. 81. ** Dein 
pluribus hostiis czsis cum litare non 
posset, introiit curiam spreta religione." 
et Plaut. Pon. II. 1. 8. — * Quoniam 
litare nequeo, abii illinc. illico Iratus, 
vetui exta prosicarier." ta Herodot. 
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ayudo εἶναι ζῶντας τοὺς ἐχθροὺς LO ὠπι- 
στούντων P σφίσιν αὐτοῖς ἐν τοὶς τῶν τεθνεώτων LL 
τὴν εὐψυχίαν ἐπτιδείανυσϑαι" οὐ δυνάμενοι δὲ τούτων TU7- 
χεῖν ἐστράτευσαν ἐπ᾿ αὐτοὺς, οὐδεμιᾶς διαφορῶς πρότερον 
πρὸς Καδμείους d ὑπαρχούσης, οὐδὲ Τοῖς Corm ᾿Αργείων χα- 
ριζόμενοι, ἀλλὰ τοὺς τεθνεῶτας € εν τῷ πολέμῳ ἀξιοῦντες 
τῶν νομιζομένων τυγχάνειν: πρὸς τοὺς ἑτέρους ὑπὲρ ὄμφο- 
τέρων ἐκινδύνευσαν" ὑπὲρ μὲν τῶν, ἵνα μηκέτι εἰς τοὺς τεθνε- 
τ ας ἐξαμαρτάνοντες, πλείω περὶ τοὺς εοὺς ἐξυβρίσωσιν, 
64 ὑπὲρ δὲ τῶν "ἑτέρων, ἵνα μὴ πρότερον εἰς τὴν αὑτῶν ἀπέλ- 
ϑωσι πατρίου Μη ἀτυχήσαντες καὶ Ἑλληνικοῦ νόμου 
στερηθέντες καὶ κοινῆς ἐλπίδος ἡ ἡμαρτηκότες. ταῦτα διανοη- 
ϑέντες, καὶ τοῖς “ἐν τῷ πολέμῳ τύχας κοινοὺς “πσάντων 
ἀνθρώπων νομίζοντες, πολλοὺς μὲν πολεμίους κτώμενοι, τὸ 
δὲ δίκαιον € DELETE σύμμαχον, ἐνίκων μαχόμενοι. καὶ οὐχ 
Go ὑπὸ τῆς τύχης ἐπαρθέντες μείζονος 7 παρὰ Καδμείων E 
ρίας ἐπεθύμησαν, ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν ἀντὶ τῆς ὠσεξείας τὴν 


15 


20 


! ἑτέρων om. A. 

Calliop. 60. Ὥστε “ιεζομένων τῶν Σπαὰρ- 
τιητέων, καὶ τῶν σφαγιών οὐ γινομένων 
(xeneTGv interponit Cod. unus importu- 
nissimus), ἀποβλέψοντα τὸν Ἰπαυσανίην πρὸς 
τὸ Ἥραϊον τὸ πλαταιέων ἐπικαλέσασϑαι τὴν 
'Seóy — καὶ τοῖσι Λακεδαιμονίοισι αὐτίκα 
μετὰ τὴν εὐχὴν τὴν Ταυσανιέω Ey Lye o Svo- 
μένοισι τὰ σφάγια χρηστά. Ubiin po- 
sterioribus habes plenam locutionem, at- 
que apud Demosth. pariter in Exord. 
Concion. 63. ᾿Εθύσαμεν τῷ Διὰ τῷ Σωτῆρι 
καὶ τῇ ᾿Αθηνᾷ καὶ τῇ Νίκῃ, καὶ ͵έγονε καλὰ 
καὶ σωτήρια ταῦϑ᾽ ὑμῖν τὰ ἱερά. ἐθύσαμεν 
δὲ καὶ τῇ Μητρὶ τῶν ϑεῶν καὶ τῷ ᾿Απόλλωνι 
καὶ ἐκαλλιεροῦ μεν καὶ ταῦτα. TAYLOR. 
Ego vulgatam servo tueorque.  Pollue- 
bantur enim fana deorum per carnes et 
ossa cadaverum insepultorum a canibus 
avibusque rapacibus rapta et per fana te- 
ctaque fanorum sparsa et tractata. RErsk. 
ἑτέρων] Non equidem damnabo, tam- 
etsi alii pene omnes in re simili omit- 
tere solent. ὑτσὲρ μὲν τῶν — ὑπὲρ δὲ τῶν 
(sine ἑτέρων), prius τῶν b. 1. ad Thebanos 

redit, posterius ad Argivos. Ipnrw. 
Μὴ πεύτερον} Subaudi πρὶν ἢ τοὺς ᾽Αϑη- 

ναίους ὑπὲρ αὐτῶν κινδυνεῦσαι. IDEM. 
᾿Ατυχήσαντες — στερηθέντες — ἡμκαρτη- 
κότες] Poterat orator horum uno quocun- 
que defungi et omnia complecti. Verum 
idem Lysias, brevitatis ille assectator tam 


2 ἐπὶ T. R. A. 


acer, ut studio concise dictionis szepe in 
orationis obscuritatem incidat, vocabula 
praeter necessitatem exaggerat idem si- 
gnificantia, cum alias, tum in hac prz- 
cipue oratione funebri, ubi numeros ca- 
piat, quod orationi convenit, qualis hzc 
est, pompatice. Verumtamen hze ῥητο- 
ρεία scholze Isocraticze pyxides redolens 
cum ab ingenio Lysie reliquis in ejus 
monumentis demonstrato quamplurimum 
abborreat, dudum est, quod suspicari 
cepi, hanc funebrem non ejus, sed alius, 
nescio cujus esse, ut parum movear a con- 
stanti antiquitatis testimonio, eam Lysis 
nostro tribuente. Inrw. 

Ἐλπσίδος] Omnes enim homines futurum 
sperant, ut fatis suis defuncti a supersti- 
tibus saltim humentur, etiamsi reliquis ho- 
noribus carendum sibi fuerit. InEw. 

τὰς ἐπὶ τῷ πολέμῳ τύχας, κοινὰς ἁπάντων 
etc.] Pro ézi notat Schottus (ex Mureto; 
opiuor,) Libros Vett. habere £v. Isocrates 
simpliciter ταῖς κοιναῖς τύχαις, sine men- 
tione belli. MARKLAND. v. CowT. 

᾿Ενίκων μαχόμενοι] Aliter Plutarch. in 
Thes. et Isocr. in Paneg. ''Avron. 


Παρὰ Καδμείων] Malim articulum τῶν. 


interponi, ut paulo ante p. 188. 15. Di- 
xerat quidem in continenti πρὸς Καδιμκείους. 
sed et ibi τοὺς addendum videtuz. RE1sk. 

'Avri τῆς εὐσεβείας ete.] ᾿Ασεβείας re- 
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E" 5 / τ N N / ἈΝ ΩΝ 
95 ἑαυτῶν ἀρετὴν ἐπεδείξαντο, αὐτοὶ δὲ λαξόντες τὸ ἄσλα 


Ὁ e, 5 7 WM) / * 3 
ὥνπτερ ἐνεκῶ ὥφίκοντο, τοὺς Αργείων νεκρους, € 
Ἵ 


7, 


ϑαψαν ἐν τῇ 


Los ^ X N 5 b 5 ς N 
αὑτῶν ᾿Ἐλευσῖνι. περι μὲν οὖν τοὺς ἀποσανοντας τῶν ἑπτὰ 
N / ^ / 
ἐπὶ Θήβας τοιοῦτοι γεγόνασιν. 
/ N £ 3 NEC t N 5 5 / 
E. "YoTépt δὲ χρόνῳ, ἐπειδὴ Ἡρακλης μὲν εξ ἀνϑρώτσων 


pone. Tavron. Cowr. Conjeceram ἀσε- 
ξείας. Etita Muretus. Sed, nisi fallor, 
adhuc deest vox αὐτῶν. ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν, 
ἀντὶ τῆς αὐτῶν ἀσεξείας, τὴν ἕωαυ τῶν ἀρε- 
τὴν ἐπεδείξαντο : sed illis, pro yesonuM 
impietate, suAM virtutem | exhibuerunt. 
Manxrawp. Nil videtur opus esse, ut 
αὐτῶν inseratur, id quod facillime alegente 
quoque a premisso ἐκείνοις tacita cogita- 
tione suppleatur. Non solus Lysias, sed 
omnes omnino Attici, ipsique adeo Latini 
hane brevitatem amant, et homines quot- 
quot usquam sunt articulate loquentes. 
Rxrsk. Marklandum exscribit Taylorus 
in Edit. min. 

7A9Aa] Prazmia laborum in bello exan- 
ilatorum. Sic appellat Argivorum cada- 
vera; prout ipse orator exponit, per 
modum superenarrationis addens τοὺς 
᾿Αργείων νεκρούς. — Posui ergo comma pone 
γεχροὺς, ut pone ἔϑάψαν a legente quoque 
αὐτοὺς facile tacite suppleatur. Rzrsk. 

Ἐν τῇ αὑτῶν Ἐλευσῖνι] Herodot. Cal- 
liop. 27. Τοῦτο δὲ ᾿Αργείους τοὺς puer Ττολυ- 
γείκεος ἐπὶ Θήβας ἐλάσαντας τελευτήσαντας 
πὸν αἰῶνα καὶ ἀτάφους κειμένους στρατευσά- 
βέενοι ἐπὶ τοὺς Καδμείους ἀνελέσθαι τε τοὺς 
γεκροὺς φαμὲν καὶ θάψαι τῆς ἡμετέρης ἐν 
Ἐλευσῖνι. Τία Aristid. in Eleusin. Ἔν 
Ἐλεῦσῖγι τῆς ᾿Αττικῆς. "Nam neutiquam 
otiosum erat istum τῇ αὑτῶν ᾿Ελευσῖνι, cum 
Cereri Eleusinize plura erant templa per 
Grzeciam dicata. In Boeotia alterum, ubi 
contra Mardonium et Persas secunda for- 
tuna pugnatum est, περὶ ezozaquoy Μολόεντα, 
᾿Αργιόπιόν τε χῶρον καλεόμενον, τῇ καὶ Δ ἤ- 
μῆτρος Ἐλευσινίης ἱερὸν ἧσται. He- 
rodot. Calliop. 56. In lonia aliud, ubi 
eodem pariter die et successu contra Bar- 
baros Graeci militarunt, juxta Γαίσωνά τε 
καὶ Σκολοπόεντα τῆς Μυκάλης, τῇ Δήμητρος 
Ἐλευσινίης ἱερὸν, τὸ Φίλιστος ὃ Ἰτασικλῆος 
ἱδρύσωτο, Νείλεω τῷ Κόδρου ἐπτισπόμενος ἐστὶ 
Μιλήτου κτιστύν. Τά. 1014. 96. Nam se- 
eundum eundem Historiographum καὶ τόδε 
ἕτερον συνέτσεσε γενόμενον Δήμητρος TE- 
μένεα Ἐλευσινίης παρὰ ἀμφοτέρας τὰς 
συμβολὰς εἶναι" καὶ γὰρ δὴ Ev τῇ πλαταιΐδι 
"rap" αὐτὸ τὸ Δημήτριον, οὗ ἐγένετο ἡ μάχη 
Xai ἐν Μυκάλῃ ἔμελλε ὡσαύτως ἔσεσθαι. 
Herodot. ibid. 101. Ceterum de his rebus 
notabiliora quzedàm infra proferentur ad 
Orat. c. Andocid. Tavron. 

Ἐξ ἀνθρώπων ἠφανίσθη] Ex Religione, 


credo, Gentium hzc, quarum disseminata 
est opinio, Semideorum et Heroum mortem 
non esse vite excessum, sed rectam quasi 
ad ccelum migrationem. ᾿Ἐπεὶ δὲ ἀπ ελ- 
θόντος ἐξ ἀνθρώπων Ἡρακλέους ἐζήτει 
τοὺς παῖδας Εὐρυσϑεύς. Pausan. Attic. c. 
81. Ἐπεὶ γὰρ Ἡρακλῆς μετήλλαξε τὸν βίον 
ϑεὸς ἐκ ϑινητοῦ γενόμενος. Isocr. in. Pa- 
neg. Ἐπειδὴ Κάστωρ καὶ Πολυδεύκης ἐξ ἀν- 
θρώπων ἠφανίσθησαν. Id. ibid. Meza- 
στάντος δὲ Ἡρακλέους εἰς θ εοὺς oi παῖδες 
αὐτοῦ φυγόντες Εὐρυσθέα x. v. A. Apollod. 
Biblioth. 1. 2. Λαβὼν δὲ (Philoctetes) τῆς 
ὑπουργίας χάριν τὴν τῶν τόξων δωρεὰν ἥψε 
πυράν. εὐθὺ δὲ καὶ κεραυνῶν ἔκ τοῦ ππεριέχον- 
vog πεσόντων, à πυρὰ πᾶτα κατεφλέχθη. 
μετὰ δὲ ταῦτα οἱ μεὲν περὶ τὸν ᾿Ιόλαον ἐλθόντες 
ἐσσὶ τὴν ὀστολογίαν καὶ μιηδὲν ὅλως ὀστέον 
εὑρόντες ὑπέλαβον τὸν Ἡρακλέα τοῖς χρησμοῖς 
ἀκολούϑως ἐξ ἀνθρώπων εἰς θεοὺς μεϑί- 
στασϑαι. Diod. Sic. l. 4. p. m. 196. 
fin. ** Abiit ad Deos Hercules: nunquam 
abiisset, nisl, cum inter homines esset, 
eam sibi viam munivisset." Cic. I. Tusc. 
39. ** Postquam Hercules migravit e 
lerris, nepotes ejus," et quz sequuntur. 
Serv. ad Virg. /En.' VIII. 341. ** Anno 
octogesimo post Trojam captam, cente- 
simo et vigesimo, quam Hercules ad. Deos 
excesserat." Paterc. I. 2. Eandem porro 
ἀποσεώσεως sententiam peperit de summis 
Philosophis Veterum Superstitio. 'O gv 
οὖν (i. e. Socrates) ἐξ ἀνθ ρώπὼν ἦν. 
Laert. in Socrat. Πυϑαγόραν ££ ἀνθοώπων 
γενέσθαι.  Lysis. Epist. ad Hipparch. 
Et de Impp. Romanorum adulatio. Hor. 
1H, Carm. 3. 9. 


* Hac arte Pollax et vagus Hercules 
Enisus arces atligit igneas 
Quos inter Augustus recambens 
Parpureo bibit ore nectar," 


Add. Inscript. vet. apud Gruter. XLV. 2. 


HERCVLI. 
AVG. 
CONSORTI. 
D. N. 
AVRELIANT. 
INVICTI. AVGVSTI. 
RESPVE. PIS. 
CVRAM. AGENTE. 
€. IVLIO. PRISCIANO. V. €. - 
DVC. CVR. R. P. PIS, ET. FAN. P, M. 
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68 ἡφανίσϑη, οἱ δὲ παῖδες αὐτοῦ ἐφευγον μὲν Εὐρυσθέα, ἐξη- 
λαύνοντο δὲ ὑπὸ πάντων τῶν Ἑλλήνων, αἱσιχυνομένων μὲν 
69 τοῖς ἔργοις, Φοβουμένων δὲ τὴν EuguesMéng. δύναμιν, ἀφικό- 


μένοι εἰς τήνδε τὴν πόλιν ἱκέται ἐπὶ ᾿ τῶν ξωμῶν ἐκαθέ- 80 


! τὸν Geop» T. R. 


Hoc autem Herculis ad calum iter egre- 
gie his verbis depingit Ovid. IX. Met. 
239. 
* Jamque valens et in omne latus dif- 
fusa sonabat, 
Securosque artus, contemptoremque pe- 
tebat 
Flamma suum." 


Et modo, Jove immortalitatis fidem fa- 
ciente, 


** (Etzas spernite flammas ; 

Omnia qui vicit, vincet quos cernitis 
ignes. 

Non nisi materna Vulcanum parte po- 
tentem 

Sentiet; eternum est a me quod tra- 
xit, et expers 

Atque immune mecis, nullaque doma- 
bile flamma. 

Idque ego defunctum terra caelestibus 
Or1S 


Accipiam." Tavron. 


οἱ δὲ “παῖδες αὐτοῦ ἔφευγον μὲν Εὐρυσθέα, 
etc.] Isocrates: oi δὲ παῖδες Ἡρακλέους, 
φεύγοντες τὴν Εὐρυσθέως EX S pav ete. Vide 
et confer totum locum cum hoc Lysias. 
Mox, αἰσιχυνομκένων μὲν τοῖς ἔργοις, φοβου- 
μένων δὲ τὴν Εὐρυσθέως δύναμιν : verle, quos 
quidem puduit factorum Eur ysthei, polen- 
tiam vero ejus metuebant. Τοῖς égyoig ai- 
σιχυνομιένων, sc. Εὐρυσϑέως ἔργοις, non Her- 
culis, ut male Interpres Brabantus, qui 
Activo sensu accepit Participium aie xu- 
νομμένων, oblitus loci istius infra, οὐχ ἧττον 
ταῖς συμφοραῖς αἰσχυνόμενοι, ἢ etc. et ali- 
orum in hac Oratione. Paulo post, xa? 
ἠξίουν ὑπὲρ τῶν ἀσθενεστέρων etc. Isocrates 
p. 100. ἡξούμεσα «τοῖς ἀσϑενεστέροις, καὶ 
παρὰ τὸ συμφέρον, βονθεῖν, μᾶλλον ἢ τοῖς 
κρείττοσι, ποὺ λυσιτελοῦντος ἕνεκα, συναδι- 
κεῖν. Omnia eadem. MARKLAND. 

τοῖς ἔργοις] Id est, ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις. 
pudebat quidem eos eorum, quz fiebant ; 
h. e. ab homine Greco in Grzcos hac 
statui exempla immanilatis, et Grzcos 
non intercedere. Perinde est, sive cum 
Marklando ἔργα illa ad Eurystheum refe- 
ras, ut sit facinorum Eurysthei, an cum 
ceteris quoque Grxcis communices, qui 
Eurystheum ita inulto szvire in Heracli- 
das ipsisque sibi insultare sinerent, ut 
sit, pudebat quidem Grecos ignavic sue, et 


immemoris erga. Herculem animi sui, cujus 
liberos expellerent et pzne proderent 
hosti eorum. Rzisk. 

Ἐπὶ τὸν Bw] Displicet vehementer 
lectura Codd. Ioann. et Coisll. duorum, 
ἐπὶ τῶν ξωμῶν, Non animadverterunt 
sacrilegi illi novatores, quibus ἐπὶ τὸν 
ξωμοὸν καθίζεσθαι nove et quasi parum 
grammatice dictam videbatur, unicam et 
celeberrimam Aram Misericordie sc. quam 
Heraclidarum fortune memorie conse- 
crarunt, hic necessario intelligendam ve- 
nire. Τῶν ᾿Αθηναίων μὴ ἐκδιδόντων αὐτῶ 
τοὺς Ἡρακλείδας πρὸς τὸν τοῦ ἐλεόυ βω- 
μὸν καταφυγόντας. ex. ad Aristoph. Equit. 
1148. Διωκόμενοι δὲ ἦλθον εἰς ᾿Αϑήνας xai 
κπαϑεσθέντες ἐπὶ τὸν τοῦ ἐλέου 
βωμὸν ἠξίουν βοηθεῖσϑαι. Apollodor. Bi- 
blioth. 1. 2. ᾿Εδέξαντο καὶ ᾿Αϑηναῖοι Δήμη- 
τραὰν φεύγουσαν καὶ Διόνυσον μετοικοῦντα, καὶ 
τοὺς Ἡραλλέους τταῖδας ἀλωμκένους, ὅταν καὶ 
τὸν ἐλέου ἐστήσαντο Go pu ὃν, x. τ. ^. Phi- 
lostrat. Epist. 70. Πρὸς τὸν τοῦ ἐλέου 
βωμὸν τῶν Ἡρακλειδῶν προσπεφευγότων, 
᾿Αθηναῖοι μὴ ἐκδιδόντες αὐτοὺς πρὸς Εὐρυσϑέα 
πόλεμον ὑπέστησαν. Zenob. Cent. 11. 61. 
* Postquam Hercules migravit e terris, 
nepotes ejus timentes insidias eorum, quos 
avus afflixerat, Athenis sibi primum Asy- 
lum, hoc est, templum Misericordig, col- 
locarunt." Serv. ad VIII. ZEn. 344. 
* Primi Heraclide condidere Asylum. 
Athenis sub titulo Clementiz." Pompon. 
Sabin. ad II. JEn. 761. Laudatissima fuit 
hzec ara et Atheniensibus in ingentem 
gloriam cessit, qui primi et quidem diu- 
tissime soli Aram. Misericordize statuere. 
᾿Αϑηναίοις δὲ ἐν τῇ ᾿Αγορᾷ καὶ ἄλλα ἐστὶν 
οὐκ, ἐς ἅπαντας ἐπίσημα, καὶ ἐλέ ου β e ue, 
ὦ μάλιστα ϑεῶν EG ἀνϑρώσσινον € ξίον καὶ με- 
ταξολὰς πραγμάτων, ὅτι ὠφέλιμος, μόνοι 
τιμὰς "EAMyaY νέμουσιν ᾿Αθηναῖοι, Pausan. 
Attic. c. 15. Καὶ οἱ πρῶτοι βωμὸν 
ἐλέου καθιδρυσά μενοι τοῦτον EV τῇ πόλει 
σῶν Συρακουσίων εὑρήσουσιν. Diod. 'Sic. 1. 
13. p. m. 542. Εὐδοκιμκῶ δὲ map. αὐταῖς, 
ϑάλατταν Ἑλληνικὴν διηγούμενος, καὶ τὰ τῶν 
Ἑλλήνων μιυθολογῶν καλὰ, «σῶς Ἠλεῖοι guayn- 
γυρίζουσι, πῶς Δελφοὶ ϑεσπίζουσι, τίς ὁ m ep 
᾿Αθηναίοις ἐλέου βωμός. Philostrat. 
inv. Pollux. Porro autem credibile est 
hunc 'EA&y non alium fuisse a Jove, qui 
Μειλίχιος, Ἱκέσιος et Ξένιος passim audit, 
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Corre ἐξαιτουμένου δὲ αὐτοὺς Εὐρυσϑέως, ᾿Αϑηναῖοι οὐκ 70 
Ἰπέλησαν ἐκδοῦναι, ἀλλὰ τὴν Ἡρακλέους ἀρετὴν μᾶλλον 
ἡδοῦντο ἢ ἦ τὸν κίνδυνον τὸν ἑαυτῶν ἐφοβοῦντο, καὶ ἠξίουν "x 
ὑπὲρ τῶν a0 J EVEG TÉDUV μετὰ τοῦ δικαίου διαμάχεσθαι 
μᾶλλον ἢ τοῖς δυναμένοις χαριζόμενοι τοὺς UT € ἐκείνων 0E 5 72 
κουμένους ἐκδοῦναι. ἐπιστρατεύσαντος à E ὑρυσϑέως uero. 


et in Foro Civitatum poni solebat. Aliter 
non concordabunt verba Euripidis de his 
ipsis Heraclidis. 


ε , , ww , , ^ 
Ἱκέται δ᾽ ὄντες ἀγοραίου Διὸς 
, ^ , , 
Βιαζόμεσϑα, καὶ στέφη μειαίνεται. 


Heraclid. 70, 


Hoc fortasse voluit cy. Aristoph. Equit. 
498. 'Oc Ζεὺς Ξένιος ἢ Μειλίχιος, ἢ Φίλιος, 
οὕτως ᾿Αγοραῖος. Cultu erat notabilis 
hujus cognominis Deus tum Athenis, 
᾿Αγοραίου, Διὸς βωμὸς ᾿Αϑήνῃσιν. Hesych. 
ἍὭσσερ ὃ δοϑεὶς E ἔτι παιδὸς δ᾽ ὄντος αὐτοῦ (So- 
crate) T πατρὶ χευσμοὸς ἀπεϑέσπεισεν. 
ἐᾷν γὰρ αὐτὸν ἐκέλευσεν ὅ,τι ἂν ἐπὶ γοῦν ἴη 
πράττειν, καὶ ὶ μηδὲ βιάζεσθαι, μηδὲ παράγειν, 
ἀλλ᾽ ἐφιέναι τὴν δρμὴν τοῦ παιδὸς, εὐχόμενον 
ὑπὲρ αὐτοῦ Διὶ & yopatu, καὶ Μούσαις. 

Plutarch. de gen. Socrat. Tum in ex- 
teris Civilatibus. Καὶ ἐμκουνάρχησε χρόνον 
ἐσ ὀλίγον" οἱ γάρ μιν Σελινούσιοι ἐπαναστάν- 
τες ἀπέκτειναν καταφυγόντα ἐπὶ Διὸς ἀ γο- 
ραίου Ge Herodot. Terpsich. 46, 
At non Selinuntis solum, sed Elidis, etin 
Sparta, alibique. V. Pausan. in Eliac. in 
Lacon. ZEsch. Eumenid. 979. Tam autem 
in fide et clementia totus est Jupiter. Οἱ 
δεόμκενοι προτεῖναι εἰώσασι Δία ἱκέσιτον" οἱ 
δὲ συνοικοῦντες ἐφέστιον' οἱ δὲ φίλοι φί- 
At0y* οἱ δὲ ἐν μιᾷ τάξει xol συμμορίᾳ κατα- 
λεγόμενοι ἑταιρεῖον" οἱ δὲ ξένοι ξένον" οἱ 
δ᾽ ἐν ὅρκοις συμφωνίας ποιοῦντες 0 ριον" οἱ 
δ᾽ ἀδελφοὶ ὁμόγνιον. cx. Euripid. ad 
Hecub. 345. TIegmnpaewr ay δὲ τῇ συμφορῇ 
δεινῶς é ἐκάλεε μὲν Δία κα άρσιον, μκαρτυ- 
ρόμενος τὰ ὑπὸ τοῦ ξείνου πεπονθὼς εἴη, ἐκά- 
λεε δὲ ἐπίσσπιόν τε xal ἑταιρήϊον, τὸν 
αὐτὸν ποῦτον ὀνομκάζων ϑεόν. Herodot. Clio, 
44. Οὔτε γὰρ ξένων καὶ ἱκετῶν. ἀδικίας ὁ 
ξένος (1. ξένιος) οὔτε γονέων ἀρὰς ὁ. γενέθλιος 
οὕτω διώκει χαὶ μέτεισι ταχὺ, ὡς κ. τ. À. 
Plutarch, Amator. Post hzc qua dixi- 
mus ἐμφατικώτερξον videbitur illud Lu- 
ceiani in Timone. Φίλος δὲ ἢ ξένος, ἢ 
$caipoc, h ἐλέου ςωμὸὺς, ὕϑλος πολύς. 
Neque fortasse χάριτι τῶν ἀμφιβόλως di- 
ctorum destitui illud quoque Aristoph. 
Equit. 408. 


^H μήποτ᾽ ἀγοραίου Διὸς σπλᾶγ χνοισι 
παραγενοίμιην. 
Redeo ad delicias hominum  Librarios, 


- 


qui phrasin concoquere non potuerint. 
Atqui ita passim quamplurimi. Ὃ δὲ 
᾿Αγόρωτος καὶ οἱ ἐγγυηταὶ xaSiQovciy 
ἐπὶ τὸν Θωμὸν Μουνυχιάσιν. ᾿Εσππεὶ δὲ 
ἐκεῖ ἦσαν X. τ. À. (18 enim lecturus 
sum, ubi isthic loci pervenero, nec pa- 
rum fomnerabitur illa emendatio ex iis, 
qua bic dicuntur.) XN. c. Agorat. Ka- 
θίζειν enim ἐπὶ τὸν βωμὸν est eo confugere 
animo sedendi supplicandique. Ἔρχεται 
γυμνὺς εἰς τὴν ἀγορὰν καὶ xa SL (ek ἐπὶ τὸν 
Bw μὸν πὸν τῆς μητρὸς τῶν θεῶν. /Esch. c. 
Timarch. πρὸς τὰ ἱερὰ ἱκετῶν καϑεζο- 
μένων. "Thuc. III. 70. Ἱκέται ἱζέμενοι 
ἐπὶ và» δω μὸν ἐδίδοσαν σφέας αὐτούς. 
Herodot. Erat. 108. Eadem pariter ra- 
tione N. infra 'Ez ᾿Αρτεμκίσιον ἐβοήθησαν. 
Et Herodot. Uran. 50. Αὐτέων ἐκλελοιπό- 
TOY ἐς TIeAogróyync oy, σωθῆναι ἐς Αἴγιναν. At- 
que Idem Erato 94. Σκύθης δὲ ὁ τῶν Ζαγ- 
κλαίων μούναρχος ἐκ τῆς Ἴνυκος ἐκδιδρήσκει 
ἐς Ἱμέραν, Ex δὲ ταύτης παρῆν ἐς τὴν 
᾿Ασίαν. Similiter Dionys. Halic.l. 1. An- 
liqq. Rom. Ὀλίγους δέ τινας ἐξ αὐτῶν εἰς 
τὸ ἄντρον ἀποκρύπτεται. Cul conso- 
nat Ces. B, Gall. I. 12. ** Reliqui sese 
fuge mandarunt alque in prorimas silvas 
abdiderunt.' Sueton. August. c. 16. 
* Nec prius surrexisse ac mililibus in 
conspectum. fuise quam a M. Agrippa 
fugalz: sint hostium naves." Cic. pro 
L. Mauil. 13. ** Quid nobilissimas urbes 
— commemorem, cum vestros portus a&- 
que 608 portus, quibus vitam eL spiritum 
ducitis, ἐπ predowum fuisse potestatem 
sciatis." — Vid. Casaub. ad Suet. l. c. et 
Geli. I. 7. TAvron. ᾿Ἐπὶ τὸν δωμὸν reliqui, 
convitio Taylori perterrefaetus; verum- 
tamen est, qnod ejus wgre feram, et rur- 
sus est in altera lectione, quod pracferam. 
A lectione ἐπὶ τὸν ξωμὸν wegerrime fero 
ἐλέου abesse. Res foret alia, si non alia, 
preterquam. Misericordize, ara Athenis 
fuisset. Ergone in posterum legemus 
ἐπὶ τὸν ἐλέου βωμόν} Ego vero facio cum 
mstis, qui ἐπὶ τῶν Bau dant. Hera- 
clidze ad aras deorum alii aliorum confu- 
giebant, in iisque considebant. Rrisk. 

᾿Επιστρατεύσαντος δ᾽ Εὐρυσϑέως μετὰ τῶν 
ἐν ἐκείνω τῷ χρόνω Τιελοπτόννησον ἐχόντων 
ete.] Isocrates p. 100. Πελοποννησίων δὲ 
τοὺς μετ᾽ Εὐρυσθέως εἰς τὴν χώραν ἡμῶν εἰσ- 
2c 
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τῶν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ Πελοπόννησον ἐχόντων, οὐκ ἐγ γὺς 90 
τῶν δεινῶν γενόμενοι μετέγνωσαν, ἀλλο τὴν αὐτὴν εἶχον 
73 γνώμην ἥνπερ πρότερον, aryacdoy μὲν οὐδὲν ἰδίᾳ ὑπὸ τοῦ 
τρατρὸς αὐτῶν τσετσονσότες, t ἐκείνους ἦ τ᾽ οὐκ eidéric ó ὁποῖοί 
Τίνες ἄνδρες € EXON γενόμενοι" δίκαιον δὲ νομίζοντες εἶναι. 
οὐ προτέρας ἐχϑρος ὑτσαρχούσης πρὸς Εὐρυσϑέα, οὐδὲ 
κέρδους προκειμένου πλήν δόξης ἀγαθῆς. τοσοῦτον κίνδυνον 
ὑπὲρ αὐτῶν ἤραντο, τοὺς μὲν ἀδικουμένους € ἐλεοῦντες, τοὺς 
δ᾽ ὑξρίξοντας ἐσου τες καὶ τοὺς μὲν κωλύειν ἐπιχειροῦντες, 
τοῖς δ᾽ ἐπικουρεῖν ἀξιοῦντες, ἡ ἡγούμενοι ἐλευθερίας μ ἐν ση- 
μεῖον. εἰνῶι μηδὲν ποιεῖν ἄκοντας, δικαιοσύνης δὲ Τοῖς adi- 
κουμένοις βοηϑεῖν, εὐψυχίας δ᾽ ὑπὲρ. τούτων ὠμφοτέρων, εἰ 
74 δέοι, μαχομένους ero vigne. τοσοῦτον δ᾽ ἐφρόνουν. ὠμφό- 
SEU ὡς. οἱ μὲν μετ᾽ Εὐρυσϑέως οὐδὲν παρ ἑκόντων 
ἐζήτουν «εὑρίσκεσιγαι,, ma δὲ οὐκ ἠξίουν Εὐρυσϑέα 192. 
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“αὐτὸν ἱκετεύοντα τοὺς ἱκέτας “αὐτῶν ἐξελεῖν. παραταξά- 


! 9" R. A. 2 


βαλόντας, ἐπεξελθόντες ἐνίκησαν μαχόμενοι. 
Vides, ut, mutatis aliquot vocabulis, idem 
dicit uterque. MARKLAND, 

᾿Εκείνους τ΄ oix εἰδότες] Hec librorum 
vulgatorum est lectio, prima specie illa 
quidem veritatem assimulaus, diligentius 
autem ubi inspexeris et membra inter se 
comparaveris, et constructionem articu- 
latim fueris persecutus, intelligas recte 
monere codices δ᾽ pro τ᾽ suflicientes. 
quod exemplum ego sum imitatus. Probe 
faetum si neges, demonstratum dabo, pro- 
ximum superius (4£y non habere δὲ sibi 
respondens. Fac enim verum esse τε, et 
ili μὲν respondere δὲ, quod legitur pone 
δίκαιον, cernes, pro ἤραντο paulo post leg. 
esse ἄρασθαι, et tum aliquid sententize 
deesse. Verum bene habet ἤραντο, et a 
verbis δίκαιον δὲ νομίζοντες εἶναι nova. init 
sententia. Mutandum igitur τὲ cum δὲ, 
ut feci. KErsx. 

ἤΑνδρες ἔ ἔσονται γενόμενοι] Cohzeret ἄνδρες 
non cum ἔσονται, sed cum γενόμενοι. ἄνδρες 
γενόμενοι idem est atque ἀνδρωθέντες. lpzw. 

Δίκαιον δὲ νομκίζοντες εἶναι] Scil. τοῦτο, 
illud, de quo in continenti commemorat, 
seil. τὸ pac Sa: τοσοῦτον κίνδυνον ὑπὲρ τῶν 
Ἡρακλειδῶν. Ipzw«. 

Mec. Εὐρυσϑέως} P. παρὰ vel περὶ Εὐρυ- 
σϑέα. TavLomn. in Aug. est παρ᾽ Εὐρυ- 
σϑέως. et nullus dubito eandem in Barocc. 
quoque olim fuisse. Neque improbabilis 
heec est lectio. ol παρ᾽ Εὐρυσϑέως 501}. πεμι- 


αὐτοὶ ἱκετεύοντες Δ. 


3 αὑτῶν A . 


φϑέντες sunt legati ab Eurystheo ad Athe- 
nienses missi. Rzisk. Nemo nescit οἱ 
μετ᾽ Ejguz9Éwc idem valere ac Εὐρυσϑεὺς 
simplex. AvGzn. 

IIap' Exóyrov] Scil. τῶν ᾿Αθηναίων. legati 
Eurysthei nihil studebant per gratiam ab 
Atheniensibus consentientibus et ullro 
dantibus impetrare. bene habet hic locus. 
Qui libri ἀκόντων dant, qui numero sunt 
multi, suspicor in illis fuisse, non 'sim- 
plex οὐδὲν, sed οὐδὲν ob. mihil mon, h. e. 
omnia ab invitis extorquere conabantur. 
Rzrsx. 

Αὐτὸν ἱκετεύοντα, τοὺς ἱκέτας αὐτῶν ἐξε- 
Atv] Lego: ᾿Αϑηναῖοι δ᾽ οὐκ ἠξίουν, Εὐρυ- 
σθέα αὐτοὶ ἱκετεύοντες, τοὺς ἱκέτας αὑτῶν 
ἐξελαύνειν, — Alhenienses vero non dignaren- 
tur, ipsi supplices Eurystheo facti, suos 
supplices expellere. Schottus quoque con- 
jecerat ἱκετεύοντες. MankrnAND. Εὐρυσθέα 
αὐτὸν ἱκτεύοντες, τοὺς ἱκέτας ἑαυτῶν ἐξελεῖν. 
Cowr. Bene videtur h. 1. habere. Ἐπ- 
rystheum, qui ipse tantam non supplex 
rogaret, (Heraclidas scil. sibi dedi) sup- 
plices sibi factos homines' ereptum ire. 
Rzisk. Que interpretatio (sc. Reiskiana) 
plane contrarium est veterum hac de re 
narrationibus. Omnes enim referunt, Eu- 
rystheum vi supplices eripere Athenien- 
sibus voluisse, tyrannum superbum, qui 
ad preces non dese uideret. Locum ar- 
bitror integrum fore, si unam addamus 
particulam ἄν : Εὐρυσθέα ἂν αὐτὸν ἱκετεύ- 
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μένοι δ᾽ ἰδίᾳ δυνάμει τὴν ἐξ ἃ πάσης Πελοποννήσου στρατιᾶν 79 
ἐλθοῦσαν € ἐνίκων μαχόμενοι; καὶ τῶν ὁ Ηρακλέους ““αΐδων 
τὰ μὲν σώματα εἰς ἄδειαν κατέστησαν, ατσαλλάξαντες δὲ 
5 τοῦ δέους καὶ ταῖς ψυχὰς ἠλευθέρωσαν, διὰ “ δὲ τὴν τοῦ 
πατρὸς ἀρετὴν “ἐκείνους τοῖς αὐτῶν κινδύνοις € ἐστεφάνωσαν. 
Fb niil δὲ εὐτυχέστεροι πσαῖδες à οντες ᾿ξγένοντο τοῦ πατρύρ᾽ 
ὃ μὲν ydp; καΐτσερ ὧν aya ay πολλῶν αἰτίος ἅπασιν ὧν- 
θρώσοις, € επτίπονον καὶ Φιλόνειπκον καὶ φιλότιμον αὑτῷ Xo- 
ταστήσας τὸν βίον. τοὺς μὲν ἄλλους ἀδικοῦντας 6 ἐκόλασεν, 
Εὐρυσϑέα δὲ ion i £y pov 0 ὀντῶ καὶ εἰς αὐτὸν ἐξαμαρτάνοντα 
οὐχ οἷός τε ἣν τιμωρήσασναι" οἱ LÍ παῖδες αὐτοῦ διὰ τήνδε 


10 τὴν πόλιν τη αὐτῇ εἶδον ἡ ἡμέρῳ τήν θ᾽ ἑαυτῶν σωτηρίαν καὶ 


76 


τὴν τῶν ἐχθρῶν τιμωρίαν. 


ς- Πολλὼ μὲν οὖν ὑπῆρχε τοῖς ἡμετέροις προγόνοις μιᾷ 
γνώμῃ χρωμένοις epi TOU δικαίου διαμάχεσθαι. “ 4 TÉ yop 


1 Ἡρακλέους om. T. 


3 δὲ om. T. 


R. A. 


3 ἐχείνους δὲ τοῖς T. R. A, 


^ ἢ μὲν γὰρ R. 


cyra — Athenienses vero supplices sibi eri- 
pere Eurystheum non passi essent, licet sup- 
plev id rogasset Eurystheus. ta descri- 
bitur animorum summa contentia utrius- 
que partis, et est antithesis quadam, 
qualibus hunc Rhetorem delectari supra 
monui, SLuITER. 

Τοὺς ἱκέτας} Lectionem reltinuimus ut- 
pote longe integerrimam, quam ex suis 
Codd. expresserunt Ald. et Steph. Mirum 
est, quantum varient ceteri. Τοὺς ἱκετεύον.- 
vac παρ᾽ ἑαυτῶν ἑξελεῖν. Coisl. 9. Discre- 
pantius adhuc Cod. alius, quem visit 
Stephanas, et Cant. noster. [nec non Aug.] 
Τοὺς ἱκετεύοντας mzap ἑαυτῶν ἐξαιτεῖν. Simi- 
liter fere Baroc. Τοὺς ἱκετεύοντας παρ᾿ αὐπῶν 
ἐξαιτεῖν, cum ἐξελεῖν tamen a manu secunda: 
et Ioan. ἢ τοὺς ἱκετεύοντας rag. ἑαυτῶν ἔξαι- 
τεῖν, Sibi soli visus est aliquid agere cum 
pro αὐτὸν ἱκετεύοντω reposuit αὐτὸν ἱκετεύ- 
οντες Schottus, loco non intellecto, ut usu 
veuit. Deficit przterea in Baroc. ante αὖ- 
τὸν ἱκετεύοντα integra, uti videtur, linea, 
quam propter Cod. corruptelam diflicile 
erit determinare. Ita enim ordinantur. 


φοτέρων, εἰ δέοι 5 pst χομένους . « . . . lace- 
ralo folio. 
δ᾽ ἐφρόγουν ἀμιφότεροι 
αὐτὸν ἱκετεύοντα X. τ. À. 
Ἐξελεῖν]  Ervipere, servare. Melius for- 
tasse legeretur ἐξελέσθαι. AvucrEn. 
Τῶν παίδων] τῶν Ἡρακλέους τααίδων, 
Cour. 


ὥσϑ᾽ oim .. 


TaAvron. 


* c.c 


᾿Απαλλάξαντες) Tta hunc locum luben- 
lissime legerim, aliorum exemplarium 
aliis in partibus auctoritate fretus : ᾽Απαλ- 
λάξαντες δὲ τοῦ δέους καὶ τὰς ψυχὰς ἤλευϑεέ- 
gocay, διὰ δὲ τὴν τοῦ “τωτρὸς ἀρετὴν (Hga- 
πλέους τοῦ στωτρὺὸς Cod. Steph. quod supra 
erat desideratius ad Codd. συμφωνίαν) 
ἐκείνους τοῖς αὐτῶν κινδύνοις ἐστεφάνωσαν. 
Τοσοῦτον δὴ εὐτυχέστεροι σαῖδες ὄντες ἐγέ- 
γοντο τοῦ τσατρός. 'l'AYLOR. 

Ἐπείνους] Dubium, quo referatur. Nihil 
Si desit, necesse est, ut ad Heraclidas 
redeat, Sed illis videtur αὐτοὺς, quam 
ἐκείνους convenientius esse, quod pronius 
ad Peloponnesios vergat. Quod si ita 
est, suspicer hano ferme sententiam de- 
esse : ἐκείνους μεὲν οὖν [Am wparmSévrae σὺν 
αἰσχύνη tX τῆς ἑαυτῶν ἐξέξαλον, τούτους δὲ 
τοῖς ἑαυτῶν κινδύνοις ἐστεφάνωσαν. 11105 qui- 
dera igitur (Peloponnesios puta, Eurysthei 
copias) acie victos cum dedecorc solo suo 
depulerunt, hos vero (Herculis liberos) 
laboribuset periculis suis coronabant, b. c. 
victores reddebant. victorum enim insi- 
guia erant coronz. RKrrsk, Malim αὐτούς, 
deinde ἐστεφάνωσαν, coronuverumt, i. e. 
vietores effecerunt. AuczEn. 

Τὴν πόλιν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ} Insere Prazepo- 
sitionem, ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρα : ut Orat. 1. 
τὴν θεράσταιναν ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρῳ. ete. et 
passim, MARKLAND. AUGER. 

Ἧ μὲν γὰρ] Sic dedi de meo. rues 
dant ἥτε γάρ. huic μὲν respondet δὲ, quod 
pene πρῶτοι legitur p. 196. 4, Rxisr. 
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ἀρχιὴ τοῦ βίου δικαία" οὐ Yap, ὥςπερ οἱ πολλοὶ, σαν- 
ταχόνεν συνειλεγμέυοι καὶ ἑτέρους ἐκβαλόντες, τὴν ὦλλο- 
71 τρίαν gura, &AÀA αὐτόχϑονες à OVTEG τὴν αὐτὴν ἐκέκτηντο 
μητέρα καὶ πατρίδα. πρῶτοι δὲ καὶ μόνοι ἐν ἐκείνῳ τῷ 
χρόνῳ ἐκβαλόντες τὰς παροὺ σφίσιν αὐτοῖς inedia 
ἡμοκρατίαν κατεστήσαντο, ἡγούμενοι τὴν πάντων ᾿ελευϑε- 
ρίαν ὁμόνοιαν εἰναι μεγίστην; κοινοὺς δ᾽ ἀλλήλοις τὸς ἐκ 
τῶν κινδύνων ἐλπίδας ποιήσαντες ἐλευϑέραις, ταῖς ψυχαῖς 
ἐπολιτεύοντο, νόμῳ τοὺς ἀγαθοὺς τιμῶντες καὶ τοὺς κακοὺς 
179 κολάζοντες, ἡγησάμενοι ϑηρίων μὲν ἔργον εἶναι ὑπ᾽ ἀλ- 
λήλων Giro. xpo eit oui, ἀνϑρώτοις δὲ προσήκειν νόμῳ. μὲν 20 
"iplo Dus τ ὁ δίκαιον, λόγῳ δὲ πεῖσαι, ἔργῳ δὲ τούτοις ὑπη- 
iem ὑπὸ νόμου μὲν ? Gai eU oévouc, ὑ ὑπὸ λόγου δὲ ὁ διδα- 
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σκομένους. 


y M / N / ^ X h ej 
é SUE yop TOi X04 QUVTEG κώλως καὶ γνοντες ομοιο; 


1 ἐλ, xal ὁμόν. A. 
3 βασιλευομένοις T. A. 


Hayraxódey συνειλεγμένοι] Desunt hzc 
verba in DBaroc. non recte. ** Quippe 
non advenz, neque passim collecta populi 
colluvies originem urbi dedit, sed eodem 
innati solo, quod incolunt, et quie illis 
sedes, eadem origo est." Justin. II. 6. 
Tavron. 

τὴν αὐτὴν ἐκέκτηντο μητέρα καὶ πατρίδα] 
Placuit hoc Isocrati Paneg. p. 88. μόνοις 
γὰρ ἡμῖν τῶν Ἑλλήνων τὴν αὐτὴν τροφὸν καὶ 
πατρίδα καὶ μητέρα καλέσαι προσήκει. 
Quin et quz precedunt, ex nostro plane 
exscripta sunt. MARKLAND. 

᾿Ἡγούμενοι τὴν πάντων ἐλευϑερίαν, δμεόνοιαν 
εἶναι μιεγίστην}] Dubitari posse puto de 
sensu et verilale hujus γνώμης. Multo 
dilucidius, ut mihi videtur, foret, ἡγούμενοι 
τὴν τσάντων ópsóyoav (vel ἰσονομίαν) ἐλευϑερίαν 
εἶναι: μεγίστην. Isocrates Panath. p. 552. 
αὐτοὺς δ᾽ οὐδὲν τούτων ποιεῖν, ἀλλὰ παρὰ 
σφίσι μὲν αὐτοῖς ἰσονομίαν καταστῆσαι, καὶ 
δημοκρατίαν τοιαύτην, οἵανσσερ χρὴ τοὺς μέλ- 
λοντὰς ἅπαντα moy χρόνον ὁμκιονοήσειν. Lu- 
cianus Dial. p. 314. ἡ γὰρ ἰσοτιμία «πάνυ 
δημοτικόν. Nisi malis, τὴν wávrow ἐλευθε- 
είαν, εὐνομίαν εἶναι μεγίστην: ut idem Lau- 
cianus Hermot. p. 520. ξὺν εὐνομίᾳ, καὶ 
ἰσότητι, καὶ ἐλευθερίᾳ, καὶ τοῖς ἄλλοις ἀγα- 
θοῖς. Demosthenes περὶ παρώτρ. ex Elc- 
giis Solonis: 


Εὐνομεία δ᾽ εὔκοσμια καὶ ἄρτια πάντ᾽ ἀπο- 
; 
φαίνει, 


? δρίσαι "T. A. 
4 διδασκομένοις "T. A. 


Mankrawp. Mihi probabile videtur, 
Lysiam dedisse τὴν πάντων ἐλευϑερίαν καὶ 
ὁμκόνοιαν, εὐδαιμονίαν εἶναι τὴν μεγίστην. li- 
bertatem et concordiam civium omnium, 
summam esse felicitatem, Rzisk. 
ρίσαι] 'Ogizac3a: Loan. Baroc. (qui- 
bus accedit Cant. δείσασϑε). Rectius for- 
tasse. Νῦν οὖν πάλιν σαφέστερον, δρίσαι. 
Plat. Charmid. Kai κακῶς γε yov δρίζη, 
ὦ ᾿Σώκεατες, ἡδονῇ τε καὶ ἀγαθῷ ὁ ὅρι ιἐζόμενος 
τὸ καλόν. Τά. Gorg. Αἴτιον δὲ τούτου, ὅτι 
κακῶς δρίξονται τὶ ἐλεύϑερον. Aristot, 5 
Polit. Tavron. Ego dedi ὁρίσασθαι, id 
est, operam dare, ut cerli termini rerum 
agendarum cavendarumque sibi a legibus 
prefiniantur, eosque terminos sibi pati 
constitui, iisque se circumscribi. Krrsx. 

Τούτοις} Legi puta, et orationi, seu ra- 
lioni oratione declarate et proditz. am- 
babus famulari opera przstanda, seu mi- 
uislerio exsecutionis eorum, qua seu a 
lege imperantur, seu ab oratione com- 
mendantur atque persuadentur. Rzrsk. 
Np. γόμμῳ καὶ λόγω. AUGER. 

Tvóvrec ὅμοια} Potest hzec sententia ge- 
mino modo exponi. aut (1) sentientes si- 
militer, h. e. καλὰ vel καλῶς, quod modo 
praecessit, id est, przclare et lionesfe, aut 
(2) concordantes inter se. fpei γνόντεξ Tav- 
τοῖς, SeU τὰ αὐτὰ φρονοῦντες ἅπαντες ὁμκοθυ - 
μαϑόν. priorem. exponendi rationem vide- 
Ae Taylor secutus esse. posteriorem ego 
przeferam. Contendit enim orator hod 
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πολλὸ μὲν καλοὶ καὶ Sau To οἱ πρόγονοι τῶν ἐνϑάδε 19 
κειμένων εἰργάσαντο, ἀείμνηστῳ δὲ καὶ μεγάλα καὶ "way- 
ταχοῦ οἱ ἐξ E ἐκείνων “γεγονότες τρόποιω dio τὴν αὑτῶν 
25 GpETTV κατέλιπον. μόνοι yop ὑπὲρ ὡπάσης τῆς Ἕλλαδος 80 


loco planum facere, e libertate et concor- 
dia civium, quarum illa ex hao exsistat, 
felicitatem summam coalescere. Rrisx. 
Μόνοι] Vulg. μόνοι yàp ὑπὲρ ἁτστάντων τῶν 
τῆς Ἑλλάδος — διεκινδύνευσαν. Non abeo 
ἃ receptis sine gravissimo rationum mo- 
mento, quas, amabo, mecum expendite. 
Primum istud &wácnz τῆς Ἑλλάδος practer 
lectionis necessitatem Codicum etiam est 
plurium et przstantiorum, Ioan. Cant. 
Baroc. Steph. Muret. et Coisl. 2. [et 
Aug.] a qua scripturà item non longe 
abest solus nostrorum qui superest Coi- 
slinianorum aller. Ea erat Manutii for- 
tuna, ut ex infinita pene varietate Exem- 
plarium hujus orationis, in ea sola incide- 
rel, quz? erant cum corruplelis impuriora, 
tum crebriora lacunis. Quod si iidem 
Codd. vel etiam editi pre se tulissent 
ὑπὲρ ἁπάντων τῶν “Ἑλλήνων, vel id non in- 
vitus recepissem. Οἰόμενοι δεῖ ὑπὲρ τῆς 
ἐλευθερίας καὶ Ἕλλησιν ὑπὲρ “Ἑλλήνων μάχε- 
σθαι, xal Βαρξδάροις ὑπὲρ ἁπάντων τῶν 
Ἑλλήνων. Plat. Menex. In ceteris autem 
στενὸν istud, ut dicitur, ἐρώτημκα ab iis 
exspecto, qui cornicum oculos ament con- 
figere, cur eam vett. Codd. auctoritatem, 
quam in superioribus tanti feci, jam he- 
bescere et nullius fere prelii esse sinam ? 
Reperitur enim in Codd. Steph. Muret. 
Baroc. a manu altera, et Cant. pro μόνοι, 
μύριοι, fidemque habet ex historia. **In- 
structis decem millibus civium et Platz- 
ensibus auxiliaribus mille adversus sex- 
centa millia hostium in campos Maratho- 
nios in prelium egrediuntur." Justin. II. 
9. Deindeistud δὲς ἐκινδύνευσαν, quod prz- 
tulimus, nihil adeo prz se fert, nisi unius 
€od. Mureti solitudinem. De μεύριοι po- 
stea videbimus, districto prius Mureto, 
qui utramque lectionem, lam μεύριοι, quam 
pvo, posse ait defendi. Quid hoc ad 
Criticen, ubi alterutra. solummodo est 
admittenda, nisi utramque existimet ab 
aucloris manu esse profectam? In mo- 
mentis inzequalibus vulgaris erat et quo- 
tidiane laudis, si tamen laudis esset, quo 
vergat pondus videre, Hoc illud erat 
profecto, ubi ingenii aciem acueres. Aic 
itaque ἐκινδύνευσαν malim quam διεχινδύ- 
v&uzav, quia in hoc quasi limine et summa 
narrationis aditum sibi quzrit Orator ad 
utramque historiam rerum, sc. tum Mara- 
thone tum Salamine gestarum, non ad 
unam solam exornandam. Neque me 


piget lectionis, quod hzc videantur veri- 
tate historica destitui, Hoc erat certe 
Oratori condonandum.  Memineris hac 
non ad fidem, sed ad gloriam esse dicta, 
atque optimum quemque in patria pro pa- 
iria dicentem suorum civium fortune im- 
pune posse esse fabrum. Οὐ χαλεσσὸν A97- 
ναΐους ἐν ᾿ΑΘϑηναίοις ἐπαινεῖν, ut scite dicitur. 
Hoo in aliis preter nostrum cernitur. 
Ἐκεῖνοι τὸν ἐξ ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας στόλον ἐλ- 
Sóvra, μεόνοι δὶς ἠμύναντο, καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ θάλατταν. Demosth. in Epitaph. 
Accedit testis non contemnendus, utpote 
non studio patrio abductus, Historicus 
Halicarnassensis, qui suam sententiam de 
posteriore Persaruni expeditione ἐπίφϑος- 
Voy μὲν πρὸς τῶν πλεόνων, ut ipse ait, sed 
τῆγε ἐφαίνετο ἀληϑὲς, ila exponit: Νῦν δὲ 
᾿Αϑηναίους ἄν σις λέγων σωτῆρας γενέσθαι τῆς 
“Ἑλλάδος οὖκ ἂν ἁμαρτάνοι τἀληθές" οὗτοι γὰς 
ἐπὶ ἑκάτερα τῶν πρηγμμάτων. ἐτράποντο, ταῦτα 
ῥέψειν ἔμελλε. ἑλόμενοι δὲ Ελλάδα περιεῖναι 
ἐλευθέρην, τοῦτο τὸ “Ἑλληνικὸν πᾶν τὸ λοισὸν 
ὅσον (4) ἐμήδισε, αὐτοὶ οὗτοι ἔσαν οἱ ἐπεγεί- 
ρᾶντες καὶ βασιλῆα μετά γε θεοὺς ἀνωσάμκενοι. 
Herodot. Polymn. 139. Recte editi, non 
ἀπωσάμενοι, ut conjecit Stephanus. 'Ava- 
σαντες, ἀναστρέψαντες. Hesych. Et alibi 
Herodot. Uran. sc. 109. Νέφος τοσοῦτον ày- 
θρώστων à y ec & pu evor. Heecsiconstiterint, 
de μύριοι nemo deinde verbum unicum ad- 
diderit. Nam ut de prelio Marathonio 
stricte, atque profecto exactius, quam ora- 
torem decuit, dici poterat, ita Salaminio 
nullo modo competere queat. Et vegetior 
certe est oppositio, μόνοι ὑπὲρ ἁπάσης τῆς 
“Ἑλλάδος, quam μύριοι πρὸς πολλὰς μυριάδας. 
Non est enim obscurum Lysiam nostrum, 
ut vulgus Atheniensium Scriptorum sem- 
per solebat, id in oratione obstinate cou- 
tendere, ut omnibus planum faceret, Athe- 
nienses eam in bellicis rebus auctoritatem, 
istud τὸ ἄλλοις προηγεῖσσαι, neque sine jure 
vindicasse, neque gessisse sine gloria. Ita 
in iis, quae. mox sequentur: "Ey ἅπασι δὲ 
τοῖς κινδύνοις δόντες ἔλεγχον τῆς ἑαυτῶν ἄρε- 
τῆς --- ὑπὸ πάντων ἠξιώσϑησαν καὶ μεθ᾽ ὧν 
ἐκινδύνευον, καὶ πρὸς cüc ἐπολέμουν, ὃ γε με ὅ- 
νες γενέσθαι “τῆς Ἑλλάδος. Et paucis 
interjectis : : Ων ἕνεκα δεῖ ᾿μμύνους καὶ προ- 
cTáT ὡς τῶν “Ἑλλήνων, καὶ ἣ γεμ ὄνας τῶν 
«πόλεων γίγνεσθαι. Sic Plato Menex. »yt- 
μόνε ς καὶ διδάσκαλοι τοῖς ἄλλοις γενόμενοι, 
ὅτι οὐκ ἄμαχος εἴη ἣ Περσῶν δύναμις. Et 
alii sepe. Οὗτοι ἦσαν οἱ τοιοῦτοι οἱ τὴν ἐν 


108 


89 πρὸς πολλαὶς μυριάδας τῶν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ 


δαρβάρων. 'διεκινδύνευσαν. ὁ 


yep τῆς ᾿Ασίας ξασιλεὺς, ipu: ἀγωπῶν s ὑτσάρχουσιν 


ἀγανοῖς; ἄλλ᾽ ἐλπίζων καὶ τὴν Εὐρώπην ὅ 


δουλώσασϑαι , 


ἔστειλε πεντήκοντα μυριάδως στρατιάν. ἡγησάμενοι δὲ, € εἰ 
τήνδε τὴν πόλιν ἢ ἑκοῦσαν φίλην ποιήσαιντο ἢ ἄκουσαν x 
ταστρέψαιντο, ῥαδίως τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἄρξειν, ατσέ- 
88 βησαν εἰς Μαραθῶνα, νομίσαντες, οὕτως ὧν ἐρημοτάτους 80 
εἰναι συμμάχων τοὺς d Ἕλληνας, εἰ ἔτι στασιαξούσης τὴν 
Ἕλλαδος, ὦ t) τινὶ xpi τρόπῳ τοὺς ἐπιόντας ἀμύνασθαι, τὸν 
κίνδυνον ποιήσαιντο. ἔτι δ᾽ αὐτοῖς ἐκ τῶν προτέρων ἔργων 
84 περὶ τῆς πόλεως τοιαύτη, δόξα παρειστήκει, ὡς εἰ μὲν πρό- 
ΤΕΡΟΝ EU ἄλλην πόλιν 4 RTI ἐκείνοις καὶ ᾿Αϑηναίοις -50- 


1 δὶς ἐκινδύνευσαν T. 


2 δουλώσεσθαι T. R. A. 


3 ᾿Αθηγαίους . 


4 ἴωσιν T. R. A. 


Μαραϑῶνι νικήσαντες μάχην καὶ μόνοι τὴν 
τῆς ᾿Ασίας ἁπάσης δύναμιν χειρωσάμενοι. 
Heraclid. Pontic. apud Athenxum 1l. 12. 
iuit. TayrLon. MS.Steph. μύριοι yàp ὑπὲρ 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδας elc. recte, quod ad 
ultima: male μύριοι, Hzec quoque tacite 
mutuatus est Isocrates Paneg. p. 113. 
πρὸς τοὺς ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος κωταφρονή- 
cayrag ἀπήντων, τὴν οἰκείαν δύναμιν ἔχοντες, 
id est, μόνοι. MARKLAND. ὑπὲρ ἁπάσης 
τῆς Ἑλλάδος. CoNT. μόνοι servandum esse, 
quamvis μύριοι quoque contemnendum non 
sit, ex opposito patet, quod est inter geóvor 
et ἁπάσης τῆς Ἑ).λλάδος, vel, quod aliis in 
libris fuisse videtur, ágrávrov τῶν “Ἑλλήνων. 
Tota hzc oratio ex antithetis est con- 
texta, quorum perpeluitas, una cum fri- 
zore, tzdium creat. Sophistoe tamen si 
μύριοι nolis eripi, sic possis legere: μκόνοι 
yàp ὑπὲρ ἁπάσης “Ἑλλάδος, μύριοι ὄντες, “τρὸς 
“πολλὰς μυριάδας τῶν βαρβάρων διεκινδ. Duo 
sic habebis antitheta pro uno, primum 
(^v. cum ἁσάσης comparatum, alterum 
(κύριοι cum «76AAàc μυριάδας. — Sophista id 
ego equidem haud arbitrer indignum, qui 
nulli rei magis studuisse videtur, qusm 
ut artifex antithetorum haberetur. Kzrsx. 

Διεκινδύνευσαν}] Revocavi veterem hanc 
probamque lectionem. vulgatorum, repu- 
diata ea, quam 'Taylorana editio exhibet, 
seil. δὶς ixo9. Non enim bis, sed ter 
Grzci domi suz cum Persis conflixerunt, 
Marathone, ad Salaminem, et ad Platceas. 
quas tres pugnas Noster quoque eodem 
exsequitur ordino. Inrw. 

Πεντήποντα μυριάδας] Aut jactantia haec 
cst oratoria, aut lapsus memoriz, aut insci- 
tia rerum gestarum, Non ad Maratliona, 


sed decennio post ad Salamina tot Perse 
dieuntur cum Grecis pugnasse. Inxw. 

Ἡγησάμενοι] "Tametsi μυριάδες praeces- 
sit, quod est generis fceminini, quia tamen 
Perscw | designantur, ideo accommodatur 
oralio ad designatum, πρὸς τὸ σημκαιγόμε- 
γον, ut vulgo usurpant. IpEgM. Np. οἱ 
Πέρσαι, AUGER. 

Περιειστήκει] [sie vulgati T et Aug.] 
Optime Cod. optimus QCoisl. 2. πάρει- 
στήκει, εἰ Baroc. itidem a manu secunda. 
Ei οὖν τινὶ DgAGy τῶν ἄλλων ππολιτῶν γνώμη 
τοιαύτη παρειστήκει πρότερον «πσερὶ ἐμοῦ. 
Andocid. de Myster. p. 8. Immo adeo 
totus est hujus loci, eumque quem volu- 
mus sensum profert, ut istud δόξα vel 
γνώμη, quibus aliquando junctum reperi- 
tur, impune abesse. sinat. Ἔτι τοίνυν εἰ 
τῶν οἰκετῶν πσωρέσ τη μοι μηδὲν φροντίζειν. 
N.de S. Oliva. Καὶ μηδενὶ τοῦύτοπα p & o πῆ, 
ὡς "Egevroc d évouc κινδυνεύοντος Θηραμένους κα- 
τηγορῶ, Yd. c. Eratosth. Οὐχὶ ταὐτὰ τ ἀ- 
ρίσπ απ αἰ μοι γινώσκειν, ὅταν πῈ εἰς τὰ πρῶ- 
γμωτα ἀποβλέψω, καὶ ὅταν εἰς τοὺς λόγους, 
οὃς ἀκούω. Demosth. Olynth. 3. statim 
exorsus. “Ὥστε [Aot παρίστασθαι ἐκεῖνον 
μηδ᾽ εἰς aov ἰόντα ἄνευ Sela μοίρας ἰέναι. 
Plat. Phzd. pr. Ἵνῳ τότε μαθοῦσι, σὴν 
ἀλήϑειαν ἃ στροσήκει καὶ περὶ τῆς πόλεως 
τῆσδε παραστὴ φρονεῖν. Dionys. Halic. 
l. 1. Antiqq. Rom. ἡ Ἡμῖν μὲν, ὦ Φειδύλαε, 
καὶ ζῶντος, Σωκράτους wal πεσνηκότος οὕτως 
ἐννοεῖν περὶ τοῦ δαιμονίου παρίσταται. 
Plutarch. de Genio Socratis. Adde οἵ 
"Thomam. παρίσταται καὶ ἐπέρχεται. 
ὡς τὸ, σ΄οιρίσταταί μοι Φωῤῥεῖν qe καὶ 
δεδιέναι παρ᾿ ᾿Δριστείδη ἐν. τῷ πτρὸς τοὺς βά- 
σιλέας ἐπιστολῇ. TAvrLon. 


ΤΟΙ͂Σ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 
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λεμήσουσι προϑυμως ydp τοῖς ἀδικουμένοις ἥξουσι βοηϑή- 
35 σοντες᾽ εἰ ὃ ἐνθάδε "rov ! ἀφίξονται, οὐδένας ἄλλους τῶν 
Ἑλλήνων Τολμήσειν ἑτέρους σώξοντας. Φανερᾶν Edgar πρὸς 
ἐκείνους ὑπὲρ αὐτῶν κατασέσναι. οἱ μὲν τοίνυν * tree 
διενοοῦντο" οἱ δ᾽ ἡμέτεροι πρόγονοι οὐ λογισμῷ ᾿ ? δόντες τοὺς 05 
ἐν τῷ πολέμῳ κινδύνους, ἀλλα νομίζοντες τὸν εὐκλεῶ 3a- 
VOLTOV O1) ROT OV περὶ τῶν rye κωταλείσειν λόγον, οὐκ 
ἐφοβήϑησαν το δ) o6 τῶν ἐναντίων; ἀλλὰ τη αὑτῶν ἀρετῇ 
40 μᾶλλον ἐπίστευσαν. καὶ αἰσιχυνόμενοι ὅτι ἦσαν οἱ ; βάρβαροι 80 


^ 


αὐτῶν ἐν τῇ χώρᾳ; οὐκ ἀνέμειναν «συσϑέσθαι οὐδὲ ξοηϑησαι 


τοὺς συμμόχους, οὐδ΄ ὦ 


ρήθησαν δεῖν & ἑτέροις τῆς ,σωτηρίας 


χάριν εἰδέναι; ἀλλὰ σφίσιν αὐτοῖς τοὺς ἄλλους Ἕλληνας. 
ταῦτα “μιᾷ γνώμῃ πάντες γνόντες, ἀπήντων ὀλίγοι πρὸς 
πολλούς" ἐνόμιζον yc ἀπτοϑανεῖν μὲν αὐτοῖς pero “σάντων 


1 ἀφίξωνται R. A. 


Ἕτέρους σώζοντας] Opinor σώσοντας, ut 
βοηθήσοντες, in futuro, "Ex 9gay καταϑέσϑαι 
dicitur, quemadmodum χάριν xeraSécz Sa, 
gratiam prestare, Actor. X XIV. 27. quod 
χάριν θέσϑαι vocat Zscliylus Prom. Vinc. 
V. 781. εὐεργεσίαν καταθέσθαι, Josephus 
Ant. Jud. XI. 6. segm. 5. δόξαν καταϑέ- 
σϑαι, Thucydides IV. 87. Mox, λογισμῶ 
εἰδότες etc. Ultimam vocem suspectam 
habeo. Sensus postulare videtur μετροῦν- 
τες, vel tale quidpiam. MARxrLAND. 

᾿Ἐκείνους Persas puta. Rzrsk. 

Ὑπὲρ αὐτῶν] Pro Atheniensibus. Inzw. 

Οὐ λογισμῷ εἰδότες] Post λογισμῷ vide- 
tur χρώμενοι deesse. non utentes sedata 
meditatione, propositum animi cum even- 
tis id necessario consecuturis comparante, 
atque futuros casus prospiciente, tametsi 
bellorum bene nossent discrimina. [οὐ 
λογισμοῶ εἰδότες) sub. μκόνον, ἀλλὰ καὶ 
πείρω τῇ σφῶν αὐτῶν. mon e ratiocinatione 
solummodo tenentes molestias et mala bel- 
lorum, sed, ipsi suis quoque docli periculis, 
In Var. Lect.] Rxisx. Ex Cod. Marciano 
dedi δόντες. : Var. Lect. ἰδόντες, quam multi 
MSS. exhibent, ex punctulo adscripto ad 
fin. v. λογισμῷ nata videtur. 

Νομίζοντες — ἀθάνωτον περὶ τῶν ἀγαθῶν 
καταλείπειν λόγον} Mallem, περὶ τῶν ἀρε- 
τῶν (vel παρὰ τῶν ἀγαδϑῶν, a bonis viris ) 
καταλείψειν λόγον. Ut paulo post, ἐνόμιζον 
-π-ι μνήμην ἰδίαν καταλείψειν. MARKLAND. 
Vel παρὰ τῶν ἀγαθῶν, a bonis viris, vel 
παρὰ τοῖς ἀγαθοῖς, apud. bonos viros. T'Av- 
LOR. παρὰ τῶν ἀγαθῶν. Cowr. Nil equi- 
dem causc video, cur proba lectio solli- 


? ταῦτα T. R. A. 


3 εἰδότες T. R. A. 


citetur, et perspicua sententia obscuretur: 
mortem preclaram esse relicturam ser. 
mones zfernum duraturos de fortibus 
viris. Nam ἀγαϑοὶ aliquoties a Lysia hoc - 
sensu sic nude, sine ἄνδρες quod alii addere 
amant, usurpatum est, Risk. Seil, ἄν» 
δρῶν. AuGER. 

πυϑέσϑαι] Philelphus videtur scriptum 
reperisse g&ezSe. exspectare moluerunt, 
quoad socii persuasi auxilio venirent. €u- 
jus tamen lectionis apud nostros Codd. 
nec vola nec vestigium. 'TAvron. 

Οὐκ ἀνέμειναν πυθέσθαι οὐδὲ ξοηϑῆσαι τοὺς 
συμμάχους] Transpone : οὐδὲ rU Ec a 
ξοηθῆσαι τοὺς συμμάχους. non. sustinuerumi 
ne rorare quidem socios, ut sibi ausilium 
ferrent. Brevius Isocrates, o) παεριέμκειναν 
τοὺς συμμάχους, p» 113. οὐδένα ἐτόλμησαν 
μεταπέμψασθαι, noster infra. Manx- 
LAND. Bene habet hic locus. tenendum 
modo, τοῦτο subaudiri. Sententia dictio- 
nis hzc est: Athenienses committere no- 
luerunt, ut socii hoc tantum dedecus (de- 
scensionem puta a Persis in solum Atti- 
cum factam) vel fama acciperent, neque 
exspectarunt, donec aut id fieret, aut socii 
sibi succurrerent.. Ezrsx. 

᾿Αποθανεῖν] Ingens visitur lacuna, non 
tamen id dissimulante scriba, in iis Codd. 
quos pro sua infelicitate versavit Manu- 
tius. In nostris suppletur (preter pri- 
orem Coisl. ubi relicta est quoque pagina 

vacua) itidemque in iis, quos usurparunt 
Stephanus et Muretus. Integre quoque 
erant membrane Fr. Philelph. et Pet. 
Fabri, quem vide in Semestribus, 1. 19. 
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87 τοροσήκειν, ᾿ ἀγαθοὺς δ᾽ εἶναι μετ᾽ ὀλίγων, καὶ τὰς μὲν 
ψυχὲς ἀλλοτρίας διὰ τὸν θάνατον κεκτῆσθαι, τὴν δ᾽ ἐκ 193. 1 
τῶν κινδύνων μνήμην ἰδίαν καταλείψειν. ἠξίουν δ᾽, oc μὴ 
μόνοι νικῷεν, οὐδ᾽ ἂν μετὸ συμμάχων δύνασϑαι" καὶ ἡττη- 
θέντες μὲν ὀλίγῳ τῶν ἄλλων προαπολεῖσσαι; νικήσαντες δὲ 
καὶ τοὺς ἄλλους ἐλευϑερώσειν. ἄνδρες δ᾽ ἀγαϑοὶ γενόμενοι, 
καὶ τῶν μὲν σωμάτων ἀφειδήσαντες, ὑπὲρ δὲ τῆς ὠρετῆς οὐ 


88 φιλοψυχήσαντες, καὶ μᾶλλον τοὺς παρ᾽ αὑτοῖς νόμους αἰσχυ- ὃ 


1 ἀγαθοῖς Α. 


Deerat ab ἀσοθανεῖν usque ad τὴν πεζὴν 
στρατιὰν ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην me- 
diam circiter paginam proximam Ste- 
phani. In ipso tamen aditu lacunz,, quod 
me pene monuisse fagerat, Codd. a nostris 
dissentientes, non tamen idcirco magis 
sanos, videtur tractasse, quem proxime 
laudavi, Philelphus. Sic enim, quantum 
ex versione augurari liceat, in qua certe 
erat homo religiosissimus, locum lectita- 
vit : Ἐνόμειζον yàg ἀποϑανεῖν μὲν αὐτοῖς μετὰ 
πάντων «προσήκειν, ἀγα day δ᾽ εἶναι μετ᾽ 
ὀλίγων τὰς μὲν ψυχὰς ἀλλοτρίας διὰ τὸν Sá- 
τατον κεκτῆσθαι, τὴν δ᾽ ἐκ τῶν κινδύνων que 
μην ἰδίαν καταλείψειν. Tia non sine gra- 
rissimo elegantize dispendio in unum con- 
fantur duo commata pulcherrima. Tav- 
108. Poterant hzc planius atque certius 
sic enunciari. Post ἐνόμιζον yàp esse in 
Aldina vacuum spatium aliquot versuum, 
«ui nibil aliud sit inscriptum, quam hoc 
breve, λείπει πολλά. deinde sequi τὴν 
στρατιὰν ἐκ τῆς ᾿Ασίας. Ergo desunt illi 
omnia, quz. hinc a versu 43. p. 192. ed: 
Steph. ad versum 19. p. 193. ejusdem 
«ditionis leguntur. Primus, quod sciam, 
lacunam hanc Henr. Stephanus explevit. 
Rxisk. 

᾿Αγαθοὺς δ᾽ εἶναι] Seribo, ἀγαθοῖς δ᾽ εἶναι, 
scil. αὑτοῖς τοροσήκειν ἐνόμιζον, non. αὐτοῖς. 
MAnRKLAND. 

Τὰς ψυχὰς ἀλλοτρίας κεχτῆσθαι] Τία 
supra: ὁμοίας ἐκτήσαντο τὰς ψυχὰς 
τῇ φύσει : id est, monstrabant se habere 
animas sexui siniles ; de Amazonibus vi- 
ctis. Eadem phrasis Luc. XXI. 19. ἐν τῇ 
ὑπομονὴ ὑμῶν κτήσασθε τὰς ψυχὰς 
ὑμῶν. ᾿Αλλοτρίας vero ψυχὰς, animas quasi 
ad se non pertinentes: ὥσπερ ἐν ἀλλοτρίαις 
ψυχαῖς μέλλοντες κινδυνεύσειν, ut de hac re, 
et ex hoc nostri loco, loquitur Isocrates. 
γεν. 

Μετὰ συμμάχων] Μετὰ τῶν συμμάχων. 
Οοντ. 

Ὑπὲρ δὲ τῆς ἀρετῆς φιλοψυχήσαντες] 
Conjeceram εὐψυχήσαντες, Sed verius 


2 οὖν A. 


puto Mureti οὐ φιλοψυχήσαντεςς Tyrtzus 
apud Lycurgum p. 163. 

Μηδὲ φιλοψυχεῖτ᾽ ἀνδράσι μαρνά μενοι. 
Ipse Lycurgus p. 166. ἢ τίς παρὰ τὸ συμ- 
φέρον τῆς πόλεως φιλοψυχήσει, εἰδὼς ὑποκει- 
μένην αὑτῶ τιμωρίαν; Hoc est istud quod 
Ioannes XII. 25. vocat φιλεῖν τὴν ψυ- 
χὴν αὑτοῦ, cui opponit, μισεῖν τὴν ψυχὴν, 
animam prodigere, Virgilio. MARKLAND. 

Ὑπὲρ δὲ τῆς ἀρετῆς! "Y alii, inquit 
Schottus. Quos utinam laudasset, nam 
video fere necessarium. ὑπὸ δὲ ἀρετῆς τῈ 
xal προθυμίης Πλαταιέες ---- συνετσλήρουν 
τοῖσιν ᾿Αϑηναίοισι τὰς νέας. Herodot. Uran. 
init. Idem Schottus pro δὲ legeret c. 
Tavron. ὑπὲρ bene habet. virtutis ergo 
proferendz, ibi loci atque temporis, ubi 
documentis est approbanda. Kxrsx. 

Οὐ φιλοψυχήσαντες] Prodigiosum istud 
ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς φιλοψυχήσαντες somnolen- 
tum certe habuit Editorem. (Stephanum 
velim, de altero nihil dico.) Non enim 
credo bzec ita ex membranis exiisse. Scio 
ne ex una quidem de nostris. 

᾿Αλλὰ μέγαν «σοιεῖτε καὶ ἄλκιμον ἐν φρεσὶ 

ϑυμόν. 

Μηδὲ φιλοψυχεῖτ᾽ ἀνδράσι μαρνάμενοι. 
Tyrtzus apud Lycurg. in orat. c. Leocra- 
tem. ''AvLon. o) quoque addit Contius. 

Καὶ μᾶλλον] λείπει ante ἔστησαν. Marg. 
Baroe. Quo consilio quivis facile carere 
poterat. Restitui curavimus ex optimo 
Cod. Coisl. 2. et ex mente duorum exem- 
plarium Mureti. Secunda etiam manus 
ilevit ore Baroc. et agnovit Philelph. 
Eadem fere habet noster c. Alcibiad. 
᾿Αλλὰ πολὺ μᾶλλον ἐφοξεῖσθε τοὺς τῆς αὖ- 
Aswc γόμκους, ἢ τὸν πρὸς τοὺς πολεμίους κὶν- 
δυνον. Cui loco vicissim et ille prze ma- 
nibus aliquando gratias rependet. Tav- 
LOR. Verba ἢ τὸν πρὸς τ. vr. «. φοβούμενοι, 
qua suntin Aug. quoque, primus addidit 
Taylor. desunt enim Stephani quoque edi- 
tioni, tametsi ille magnam, quze h. 1. in 
Aldina est, lacunam explevit. Rzrsx. 


ΤΟΙΣ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 


201 


νόμενοι ἢ TOV πρὸς τοὺς τσολεμίους κίνδυνον φοβούμενοι, 
ἔστησαν μὲν τρόπαια ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τῶν βαρδάρων ἐν 89 
7" PON TNS Rod πάτον εἰς m CU NA εμιθαλόντων 
παρὰ ES οροὺς τῆς χωρας" (pura) à διὰ ταχέων τὸν Xiv- 90 
ὑνον ἐποιήσωντο, ὥςτε οἱ αὐτοὶ τοῖς ὥλλοις ἀπηγγειλαν 
τήν τε ἐνθάδε ἄφιξιν τῶν βαρβάρων καὶ τὴν τῶν ταρογόνων 
10 νέκην. καὶ γάρ τοι οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἔδεισεν ὑτσὲρ τοῦ μέλ-- 
Aovrog κινδύνου, ἀλλ᾽ ἀκούσαντες ὑπὲρ τῆς αὑτῶν ἐλευϑε- 
ρίας ἥσθησαν. ὥςτε οὐδὲν ϑαυμαστον, "πάλαι τῶν ἔργων 
γεγενημένων, ὠςπερ Καίνων οντῶν £TI κῶς νὺν τὴν ἀρετὴν 91 
αὐτῶν ὑπὸ πσ“άντων Gy ptt ξηλοῦσθαι. 


! σε om. T. 


"Ec7wcay] Mureti Codd. jam soli. 
ἼἜσπτησαν μὲν τρόπαια ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τῶν 
δαρβάρων £x τῆς αὑτῶν χώρας ὑπὲρ χρη- 
μάτων εἰς τὴν ἀλλοτρίαν ἐμιδαλόνχων [Toan. 
ἐμιβαλλόντων] czapi τοὺς ὅρκους.  Defide 
illa juramenti vehementer ambigo. Ce- 
tera complanata sunt felicissime. Porro 
autem istud τρόσσαια τῶν βαρβάρων (quan- 
quam aliter habeat N. contra Poliuchum, 
πολλὰ δὲ καὶ καλὰ κατὰ vÀV πολεμίων 
ἔστησε τρόπαια) retineri tamen debet. Τρό- 
σίαιον μιὲν τῶν πολεμίων ἔστησαν. Noster 
infra. Κολασάμκενοι τὴν ὑπερηφανίαν ὅλης 
τῆς ᾿Ασίας, καὶ πρῶτοι στήσαντες τρόπαια 
τῶν Βαρβάρων. Plat. Menex. Πολλὰ τρό- 
παια τῶν πσολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ χατὰ 
θάλατταν ὑμῖν ὑπέδειξαν. Andoc. de My- 
ster. ad fin. TAvron. 

Ἐν τῇ αὑτῶν, ὑπὲρ χρημάτων εἰς 209 ἀλ- 
λοτρίαν ἐμβαλόντων παρὰ ποὺς ὅρους τῆς 
χώρας] Emendaveram: ἐκ τῆς αὐτῶν, ὑπὲρ 
χρημάτων, εἰς τὴν ἀλλοτρίαν ἐμιβαλόντων, 
παρὰ ποὺς ὅρκους : ex patria sua, pecunic 
gratia, in alienam. terram invadentium, 
prater federa: ejectis istis τῆς χώρας, ut- 
pote glossemate phraseos τῆς αὑτῶν. Post- 
ea deprehendi Muretum ex MSS. ita 
restituisse. Xenophon Cyropzd. I. οἱ δ᾽ 
αὖ γεραίτεροι οὗτοι στρατεύονται οὐκέτι ἔξω 
τῆς ἑαυτῶν. Ubique occurrit, tum apud 
nostrum, tum omnes alios. MARKLAND. 
ἐκ τῆς αὐτῶν ὑπὲρ --- CowT. Beue habet 
vulgata. Superenarratio horum ἐν τῇ αὖ- 
τῶν sunt insequenlia παρὰ τοὺς ἕρους τῆς 
χώρας. Suo in solo, propter ipsos agri 
sui fines statuerunt monumenta. victoriz 
a se de barbaris reportatz, qui barbari, 
cupiditate alienorum bonorum accensi, 
suum in agrum irrupissent. Proba est 
lectio ὅρους, vitiosa ὅρκους. — Nullum jusju- 
randum, nulla pacta Grecis erant cum 
Persis. Conturbatior quidem est in vul- 


3 παλαιῶν ἔργων 'T. 


gatis verborum collocatio, non tamen 
ideo movenda ; quam mente sic in ordi- 
nem redigas: ἔστησαν ἐν 75 ἑαυτῶν (scil. 
χώρᾳ) παρὰ ποὺς τῆς χώρας ὅρους τρόσαια 
τῶν βαρβάρων, ἐμβαλόντων sic τὴν ἀλλοτρίαν, 
ὑπὲρ χρημάτων. Risk. Sub. χώρᾳ. Av- 
GER. 

᾿Εμβαλόντων] Refertur ad ξαρβάρων, bar- 
barorum qui cupiditate alienorum bono- 
rum accensi in alienam terram irruperant, 
et przeter fines agri Attici erant trangressi. 
IpEgw. 

Τὴν ἐνθάδε] Τήν τε ἐνθάδε Cant. Baroc, 
Deest ἐνθάδε Yoan. Quod minime velim. 
Tiv £vS δε συμφορὰν dixit noster ineunte 
oratione. Τὸν £y S άδε σύλλογον. Id. in 
Olymp. c. Dionys. τὴν σαραυτίκα 
ἡδονήν. "Thucyd. Καὶ πρὸς τὴν τῶν πεζῇ 
δρόμων ἄσκησιν μᾶλλον σύμμετρος. Plat, 
de Legg. 1. init. Ita usurpantur ἔγγιστα, 
mrAncios, στρόσϑχεν, nici, etc. Αὕτη δὲ μελι- 
“όεσσα ἔν τῷ πρόσθεν αἰεὶ χρόνω ἐναισιμου- 
μένη πότε ἦν ἄψαυστος. Herodot. Uran. 
41. Qua vice quoque funguntur Adverbia 
Hebraica; ΤΣ) *nsw N53 *nb5n mwwn 
Psal. XVII. 1. Tavron. 

IIpoyów»v] Non respectu eorum, de qui- 
bus przedicatur, ἀπήγγειλαν (illorum enim 
non πρόγονοι, sed ἥλικες erant; imo vero 
victorie przcones ipsi quoque erant vi- 
ctores). sed respectu eorum, ad quos 
verba faeit Lysias. Rzrsk. Np. τῶν ἧμε- 
πἔέρων. AUGER. 

᾿ΑΧούσαντες) Scil. ἑαυτοὺς ὑπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων πσροκινδυγευσάντων ἐλευϑερωθῆγαι, 
Risk. 

Πάλαι GV ἔργων γεγενημένων] Sic dedi 
de meo. ἴεν. τῶν παλαιῶν ἔργων. Cour. 

Αὐτῶν] Scil. τῶν ἔργων. quicquid in ge- 
nere suo est eximium, excellens ad laudem 
atque admirationem, id est ejus ἀρετή. 
Rztsr., 
4ν 
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4. Μετὼ δὲ ταῦτα Ξέρξης ὁ τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς, κα- 
ταφρονήσας μὲν τῆς Ἑλλάδος, ἐψευσμένος δὲ τῆς ἐλπίδος, 
ἀτιμαζόμενος δὲ τῷ γεγενημένῳ, ὠχϑόμενος δὲ τῇ συμφορῷ, 


ὀργιζόμενος δὲ τοῖς αἰτίοις, ἀπαθὴς δ᾽ ὧν κακῶν καὶ ἄπειρος 15 


ἀνδρῶν ὠγωσῶν, δεκάτῳ ἔτει παρασκευασώμενος χιλίαις 
μὲν καὶ διακοσίαις ναυσὶν ἀφίκετο, τῆς δὲ πεζῆς στρατιᾶς 
οὕτως ἄπειρον TO πλήῆϑος ἤγεν, ὥςτε καὶ το ἔθνη τὰ μετ 
αὐτοῦ ὠκολουθήσαντα πολὺ ὧν ἔργον εἴη καταλέζαι. ! r0 
δὲ μέγιστον σημεῖον τοῦ πλήϑους" ἐξὸν "yop αὐτῷ χιλίαις 
ναυσὶ διαβιβάσαι κατὸ τὸ “στενώτατον τοῦ Ἑλλησπόντου 
τὴν πεζὴν στρωτιοὶν ἐκ τής ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην, οὐκ 
ἠθέλησεν, ἡγούμενος τὴν διατριβὴν αὑτῷ πολλὴν ἐσεσϑαι" 
ἀλλ᾽, ὑπεριδὼν καὶ τοὶ φύσε; πεφυκότα καὶ το ϑεῖα τορώ- 


! 9 A. 


Ξέρξης} Ita loquitur, ac si Xerxes 
cladem apud Marathona accepisset, quam 
Darius accepit. Inzw. 

Δεχκάτω ἔτει] Verbis vix discrepantibus 
Julian. de Laude Constantii: Τὸν Ξέρξην 
χρόνον ἐτῶν οὐκ ἐλάσσονα δέκα πρὸς τὸν Cuó- 
λεμον ἐκεῖνον παρασκευάζεσθαι. — Uterque 
tamen nihil aliud dicit, nisi tot annos 
fuisse elapsos ex pugna Marathonia ad 
alteram Salaminiam, quorum tamen dimi- 
diam fere partem ad labem illam delen- 
dam, quam impressit clades ad Maratho- 
nem accepta, impendebat non Xerxes, 
sed Darius pater, qui eatenus. superfuit. 
Hc cum alias, tum ex computo Arun- 
delliano, facile patebunt. 

Ai OY H EN MAPAOQNI MAXH ἘΓΈΝΕΤΟ AOH- 
NAIOIE ΠΡῸΣ ΤΟῪΣ TIEPSAE . . . ETH 
HHAAIIIT. CC X XVIT. 

Aq OY XEPEHZ ΤῊΝ XXEAIAN EZEYZEN EN 
EAAHZIONTOI, K. T. A. 

ETH HHAIII., CCXVII. 

Adjungamus Historicos. ** Hic (Darius) 

ante quadriennium, quam decederet, apud 

Marathonam pugnavit celeberrimo Graecis 

Romanisque historiis proelio." —Sulpit. 

Sever. Hist. Sacr. II. 9. ** Igitur Xerxes 

belium a patre cceptum adversus Grzciam 

quinquennium instruxit." Justin. II. 10. 

Recta hzc et ad calculum: Neque aliter 

Diod. Sic. 1, 11. init. Συνεβάλετο δὲ αὐτῶ 

καὶ ὁ πατὴρ Δαρεῖος πρὸ τῆς τελευτῆς παρά- 

σκευὰς πεποιημένος μεγάλων δυνάμεων" καὶ 
yàe ἐκεῖνος ἡττημένος ὑπὸ ᾿Αϑηναίων. ἐν Μα- 
ραϑῶνι ---- χαλεπῶς διέκειτο πρὸς, τοὺς γεγικη- 
κότας ᾿Αθηναίους. ᾿Αλλὰ Δαρεῖος (40V μέλλων 
ἤδη διαβαίνειν ἐπὶ τοὺς “Ελληνας ἐμεσολα- 
βήθη τελευτήσας. Easdem plane ra- 
liones subducit Herodot. Cl. 18. ταῦτα 
ποιέων (Alyattes) ἐπολέμεε ἔτεα τά, atta- 


5 στενότατον T. A. 


men subjungit: Τὰ μέν νυν ἕξ ἔτεα τῶν ἕν- 
Sexo, Σαδυάττης 5 Αρδυος ἔτι Λυδῶν ἤρχε" τὰ 
δὲ πέντε τῶν ἐτέων τὰ ἑπόμενα τοῖσιν Ἐξ 
᾿Αλυάττης ὃ Σαδυάττεω ἐπολέμεε. ΔΑ do- 
clissimo Spanhemio in eruditis notis ad 
Julian. l. c. vapulat Vossius, qui aliis 
machinis nodum hunc dissolvere conatur. 
Tavron. 

Χιλίαις —] Διακοσίαις μὲν καὶ χιλίαις. 
Coxr. 

Τὸ πλῆϑος} T: πλῆσος. eL v. pen. οὕτω 
πολλήν, W AKEFIELD. 

Μετ αὐτοῦ &xoNovS"cayra] lta Orat. 
XII. μεϑ᾽ αὑτῶν ἀκολουϑεῖν εἰς Δαμνίππου. 
Bene igitnr Lucas IX. 49, ὅτι οὐκ ἀκο- 
λουϑεῖ «£9. ἡμμῶν. et Ioannes Apocal. XIV. 
13. τὰ δὲ ἔργα αὐτῶν ἀκολουθεῖ μετ΄ αὐτῶν. 
Sic et Isocrates p. 138. ἀπτεστερημένους δὲ 
τοῦ στρατηγοῦ, μεθ᾽ οὗ συνηκολούθησαν : et 
alibi. Vide plura apud doctiss. Lam- 
bertum Bos Exercit. Philol. ad Luc. IX. 
MankLAND. ἀκολουθεῖν μετά τινος da- 
mnant Atticistze. Vide Phrynichum, viros- 
que doctos ad Phrynichum. In Edit. min. 
TaAvron. 

τὸ δὲ μέγιστον] Ὃ δὲ μέγιστον, Cox. 
Quod Tayloro quoque magis Atticum vi- 
detur. 

Τὰ φύσει πεφυκότα xai τὰ θεῖα πρά- 
γματα] Scribo: τὰ φύσει πεπηγότα, καὶ τὰ 
θεῖα πσροστάγματα. res α Natura. fixas, et 
dispositiones Divinas. Demosthenes in Ari- 
stogit. I. ταῦτα τοίνυν ᾿Αριστογείτων, τὰ 
καλῶς οὕτω πεπηγότα τῇ φύσει καὶ ποῖς 
ἤθεσι τοῖς ὑμετέροις," κινεῖ, καὶ ἀναιρεῖ, καὶ 
μεταῤῥίσστει.. Foedum in hoc genere men- 
dum apud Athenagoram Legat. pro Chri- 
stian. p. m. 110. ubi de Bonitate Dei ait: 
ὃ κατὰ συμβεξηκός ἐστιν αὐτῷ καὶ συγυπάρ- 
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ματα καὶ τὰς ἀνϑρωτσίνας διανοίας, ὁδὸν μὲν Ou τῆς 98 
θαλάσσης ἐποιήσατο, πλοῦν δὲ διὰ τῆς γῆς ἠνάγκασε ψενέ- 94 
σϑαι, ξεύξας μὲν τὸν “Ἑλλήσποντον; διορύξας δὲ τὸν ἴΑϑω, 
ὑφισταμένου οὐδενὸς, ἀλλο τῶν μὲν ἀκόντων ὑπακουόντων, 
25 τῶν δὲ ἑκόντων προδιδόντων. οἱ μὲν γοὶρ οὐχ ἱκανοὶ ἦσαν 
ἀμύνασθαι, οἱ δ᾽ ὑπὸ χρημάτων διεφθαρμένοι" οἰμφότερα δ᾽ 
ἦν αὐτοὺς τὸ ποείϑοντα, κέδρος καὶ δέος. ᾿Αθηναῖοι δ᾽, οὕτω 
διακειμένης τῆς Ἕλλαδος. αὐτοὶ μὲν εἰς τὸς ναῦς εἰσβάντες 
ἐπ᾿ ᾿Αρτεμίσιον ἐξοήϑησαν, Λακεδαιμόνιοι δὲ καὶ τῶν συμ- 
μάχων ἔνιοι εἰς Θερμοπύλας ἀπήντησαν, ἡγούμενοι dio) τὴν 
στενότητα τῶν “χωρίων τὴν πάροδον οἷοί τε ἔσεσθαι διαφυ- 
30 λώξαι. γενομένου δὲ τοῦ κινδύνου κατο τὸν αὐτὸν χρόνον, 
᾿Αϑηναῖοι, μὲν ἐνίκων τῇ ναυμαχίᾳ, Λακεδαιμόνιο; δὲ ᾿ἡτ- 


ΤῶντΤο : 


! ἡπαῶντο om. T. R. ἐδυστύχησαν A. 


xo etc. Scribe κατὰ συμπεφυκὸς, connatu- 
raliter. De mutatione vocum πράγματα 
et τοροστάγματα fusius dicam ad Orat. 
XIV. MankraNpn. In medio relinquam, 
dederitne Lysias τὰ φύσει ἄπορα πεφυκότα, 
an id quod vulgati circumferunt ; in quo 
ego equidem duri aut repugnantis nihil 
cerno. τὰ φύσει πεφυκότα sunt τὰ διὰ φυ- 
σικὴν ἀνάγκην οὕτως, ὡς ἔχει, ἔχοντα, ὥστε 
μὴ δύνασϑαι ἄλλως εἶναι ἢ ἐστί, Tres re- 
rum classes, a Xerxe spretarum, facit hic 
Lysias. primam constantem, immutabilem 
et vinci nesciam rerum naturalium ratio- 
nem, cujusmodi res sunt, terre, maria, 
montes. hzc natura rerum mon consilio 
regitur, sed czcz servit necessitati. al- 
teram divina imperia, ominibus atque por- 
tentis demonstrata ; quo pertinet defectio 
solis, de qua Herodotus. tertiam, consilia 
alque instituta humana. Rxrsx. 

Οδὸν μὲν διὰ τῆς θαλάσσης ποιήσατο, 
πλοῦν δὲ διὰ τῆς γῆς ἠνάγκασε γενέσσαι, ζεύ- 
fac μὲν τὸν Ἑλλήσποντον, διορύξας δὲ τὸν 
᾿Αθω] Isocrates : οὐ πρότερον ἐπαύσατο, πρὶν 
ἐξεῦρε καὶ συνηνάγκασεν, ὃ πσάντες θρυλλοῦσιν, 
ὥστε τῷ στρατοπσέδω πλεῦσαι μὲν διὰ τῆς 
ἠπείρου, πεζεῦσαι δὲ διὰ τῆς ϑαλάττης, τὸν 
. μὲν Ἑλλήσποντον ζεύξας, τὸν δὲ "AS διο- 
ούξας. Hic est ille celebris Oratorum 
campus, etlocus communis, queri deridet 
salsus ille Samosatensis, Rhet. Przcept. 
p. 320. Καὶ ἀεὶ ὁ ἴΑθως π“λείσθω, καὶ ὃ 
Ἑλλήσποντος πεζευέσϑω. Manx- 
LAND. 

Προδιδόντων}] Scil. aut τὴν “Ελλάδα, aut 
ἑαυτούς. REISK. Np. τὴν Ἑλλάδα, AUGER. 


- «S? δ ^ 7 5 N »" 7 
οὐ τοις ψυχαῖς ενόεεις ψεένομενοι, ὡλλῶώ τοὺ πλήθους 


? οὐδὲ T. οὐδὲν R, A. 


Οἱ δὲ — διεφθαρμένοι] Subaudi ἦσαν. 
Sic defendi vulgata possit. videtur tamen 
potius aliqnid hic deesse post partici- 
pium, e. c. οὐκ ἐβούλοντο, vel οὐκ z9£Aucav, 
scil. ἀμύνεσθαι. alii vero patrize succurrere 
nolebant, propterea quod largitionibus es- 
sent ad segnitiem atque proditionem cor- 
rupti. Rrrsk. 

᾿Αμφότερα] Videtur in quibusdam co- 
dicibus fuisse hzc lectio : ἀμφοτέρους δ᾽ ἦν 
αὐτοὺς, in aliis istec : ἀμφοτέροις δ᾽ ἦν αὖ- 
τοῖς. id quod e varietate lectionis colligo. 
ambobus illis erant causz, quibus move- 
rentur. IpEw. 

Γενομένου] Post γενομένου δὲ videtur &p«- 
φοῖν deesse, quod insequentia κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον salis perspicue postulant. dis- 
crimine sub idem tempus ambobus con- 
gruente, Lacedaemoniis puta et Atlenien- 
sibus. Ipnzw. 

Λακεδαιμόνιοι δὲ οὐδὲ ταῖς ψυχαῖς ἐνδεεῖς 
γενόμενοι etc.] Claudicat constructio, de- 
fectu Verbi. legendum forte ἐγένοντο pro 
γενόμενοι : et ponenda ὑποστιγμὴ post ἔμελ- 
Aw. Sequitur: oby ἡττηθέντες τῶν ἐγαν- 
τίων, ἀλλ᾽ ἀποθανόντες οὗπερ ἐτάχθησαν μά- 
χέσθαι. Tsocrates: οὐ γὰρ δὴ τοῦτό γε 
θέμις εἰπεῖν, ὡς ἡττήϑησαν" οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν 
φυγεῖν ἠξίωσεν, Lycurgus pzene ad verbum, 
ex nostro, opinor: οὐχ ἡττηθέντες, ἀλλ᾽ 
ἀποθανόντες ἔνϑα παρετάχθησαν (f. ἔνθα rtp 
ἐτάχθησαν) μάχεσθαι. MARKLAND. Post 
hzc verba Λακεδαιμεόν:οι δὲ videtur ἐδυστύ- 
χύσαν aut συμφορᾷ ἔχεήσαντο, aut tale 
quid deesse. Rrrsk. : 

Οὐδὲν] Sic de meo dedi, vulgati dant 
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ψευσθέντες, καὶ οὃς φυλάξειν ᾧοντο καὶ πρὸς οὃς κινδυ- 
νεύσειν ἔμελλον, οὐχ ἡττησϑέντες τῶν ἐναντίων, ἀλλ᾽ ὠπο- 
ϑανόντες οὗτσερ ἐτάχϑησαν μώχεσϑαι. τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ 
τῶν μὲν δυστυχησάντων, τῶν δὲ τῆς τσαρόδου κρωτησάντων, 

96 οἱ μὲν ἐπορεύοντο ἐπὶ τήνδε τὴν πόλιν" οἱ δ᾽ ἡμέτεροι πρό- 35 
ovo: πυϑόμενο; μὲν τὴν γεγενημένην Λακεδαιμονίοις συμ- 
φορῶν, ἀποροῦντες δὲ τοῖς περιεστηκόσ, πράγμασιν, εἰδότες 
δ᾽ ὅτι, εἰ μὲν κατὰ γῆν τοῖς βαρβάροις ἀπαντήσονται; ἐπι- 
πλεύσαντες χιλίαις ναυσὶν ἐρήμην τὴν πόλιν λήψονται, εἰ δὲ 
εἰς τὰς τριήρεις ἐμβήσονται, ὑπὸ τῆς πεζῆς στρατιᾶς 1 ἀλώ- 

97 σονται, ὠμφότερα δὲ οὐ δυνήσονται, cuve do τε καὶ 
φυλακὴν ὑκανὴν καταλιπεῖν, δυοῖν δὲ προκειμένοιν, πότερον 40 
χρὴ τὴν πατρίδα ἐκλιπεῖν ἢ μετὰ τῶν βαρβάρων ψενομέ- 


! ἁλώσεται T. 


E 


οὐδέ, οὐδὲν idem est, atque κατ᾽ οὐδέν. nulla 
inre passi suum animum aut fortitudinem 
desiderari. Inzw. οὐδέν. WAKEFIELD. 

Kai o)c] Bene habet hic locus. idem est 
ac si dixisset: xal σοῦ τούτων (scil. τσλή- 
Óovc) οὗς φυλάξειν ῴοντο, καὶ τοῦ πούτων, πρὸς 
οὺς κινδυνεύειν ἔμκελλον. vehementer decepti 
numero multitudinis, tam ejus, quam erant 
ipsi tuiturj, quam illius, adversus quam 
dimicaturi. h. e. eo quod et Greci pau- 
ciores numero, quam pro spe sua, suis in 
castris coissent, et a Persarum turba 
multo majore opprimerentur, quam opi- 
nati fuissent. RErsk. 

Μάχεσϑαι] Horet sententia, nec quid- 
quam tamen in scriptis libris adjumenti. 
Tavron. ἡττῶντο ex cod. Laurentiano 
supplevi. inferiores evadebant — οὐχ ἥττη- 
θέντες x. v. A. non ab hostibus victi, sed 
animas efflati etc, 

Εἰδότες δ᾽] Illud δὲ abesse malim. cau- 
sam enim subjicit, cur incerti ac dubii 
fuissent, quidnam in re tam ancipiti se- 
querentur. Risk. 

᾿Απαντήσονται} Et ἐμξήσονται, ad. Athe- 
nienses refertur, medium interjectum λή- 
ovra: δὰ Persas. Est quidem hzc zestu- 
atio velut orationis, uno quasi spiritu ab 
aliis ad alios transsilientis, e£ rursus ab 
his ad illos resultantis, nulla addita nota, 
unde discernatur, utri designentur iden- 
tidem, labes quadam. Verum eccui talia 
non excidunt, presertim contendenti, cui 
lanto paratior esse debet venid, quod ipsa 
rerum expositarum natura lectori cuique 
subjiciat, quo quidque sit referendum. 
IpEw. 

A'ovras]. Np. oi βάρβαροι. AuGER. 

᾿Αλώσονται] In tanto strepitu vocum 


ὁμμοιοτελεύτων, nimirum ἀπαντήσονται, λή- 
ψονται, ἐμξήσονται, δυνήσονται, nihil mo- 
vum, si Calligrapho tinniebant aures ar- 
reci magis, quam mens et cogitatio. 
Pronum ergo fuit οἱ ἁλώσονται [quod 
dant vulgatze et Aug.] ceteris adscribere, 
cum tamen neque Barbari neque Atheni- 
enses, sed urbs ipsa intelligitur. TAvroR. 
Revocavi ἁλώσονται, quod Taylor aucto- 
ritate mere sua cum ἁλώσεται mutaverat. 
Redit ἁλώσονται ad Athenienses. Non 
tantum is, qui vivus captus in potestatem 
hostis venit, dicitur ἁλίσκεσθαι, sed etiam 
15, cujus postquam captze et corrupte sunt 
fortunze, pessumdatus ipse est. quod hic 
loci obtinet, RErsx. 

“Αλώσονται] Np. ei ᾿Αϑηναῖοι, vel và 
᾿Αθηναίων πράγματα. AUGER. 

Δυοῖν δὲ] Scil. πραγμιάτοιν, vel potius 
αἱρέσεοιν. KErsk. 

Καταλιπεῖν]} [Sic vulgate et Aug.] Pra 
τῷ ἐκκλίνειν Codd. Ald. et Coislinianorum 
tutior certe fuit sententia Stephani xa7a- 
λιπεῖν, adjuta quoque a Cantabrigiensi- 
bus. Optima tamen fide nobiscum agit 
Baroc. exhibens pro varia lectione ἔχλι- 
πεῖν. Quod cum ad scripturam propius 
accedit, tum non levem auctoritatem me- 
retur ex vulgata Grecorum phrasi. £ ££- 
λισσον ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τὴν τσόλιν. Νο- 
ster hoc ipso fere in loco. Et deinde: 
ἐκλιπόντες μὲν τὴν πόλιν, εἰς τὰς ναῦς δ᾽ 
ἐσξάντεςς. Et Isocr. in Paneg. Τοὺς τῶν 
ἑαυτῶν ἐκλιπόντας ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων 
σωτηρίας. Thucyd. Y. 18. in ead. historia: 
Καὶ oi ᾿Αϑηναῖοι ἐπιόντων τῶν Μήδων Orayon- 
θέντες ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν, x. 7. A. Hero- 
dot. pariter Polymn. 139. Εἰ ᾿Αθηναῖοι κα- 
ταῤῥωδήσαντες τὸν ἐπιόγτω κίνδυνον ἐξέλιπον 
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νους καταδουλώσασθαι τοὺς Ἕλληνας, ἡγησάμενοι κρεῖττον 98 


D » 19 " M / 
ENGL [LET ὠρετῆς Καὶ 7rEVAOLG 


καὶ φυγῆς ἐλευθερίαν ἢ μετ᾽ 


3 / e / 3 c 

ὀνείδους καὶ πλούτου δουλείαν τῆς πατρίδος, ἐξέλιπον ὑπὲρ 
"oc / N , 1/12/55 P4 ν ς ΄ 3 A 

τῆς Ἑλλάδος τήν πολιν, ἐν ἐν μέρει πρὸς ἑκατέρων ὥλλο 


94. 1 μὴ πρὸς ἐμφοτέρας ἅμα τῶς δυνώμεις κινδυνεύσωσιν" ὑπεκ- 
M 


ϑέμενοι δὲ παῖδας καὶ γυναΐκας καὶ μητέρας εἰς Σαλα- 
μῖνα, συνήϑροιξον καὶ τὸ τῶν ἄλλων συμμάχων ναυτικόν. 
οὐ πολλαῖς δ᾽ ὕστερον ἡμέραις ἦλθε καὶ ἡ πεζὴ στρατιοὶ 
καὶ τὸ ναυτικὸν τὸ τῶν βαρβάρων, ὃ τίς ἰδὼν οὐκ. ἂν &Qo- 
βηϑη: “ὡς μέγας καὶ δεινὸς τῇδε τῇ “πόλει κίνδυνος ὑπὲρ τῆς 
τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας ἡγωνίσϑη: πσοίαν δὲ γνώμην εἶχον 
ἢ οἱ ϑεώμενοι τοὺς EV ταῖς ναυσὶν ἐκείναις. οὔσης καὶ τῆς 
αὑτῶν σωτηρίας ἀπίστου “καὶ τοὺ προσιόντος κινδύνου, ἢ 99 
οἱ μέλλοντες ναυμαχήσειν ὑπὲρ τῆς φιλότητος, ὑπὲρ τῶν 


1 οὐκ ἂν ἰδὼν T. K. ἰδὼν ἂν οὐκ Δ. 


3 οἷος T. R. Δ, 


3 xal προσιόντος τοῦ Δ. 


qi) σφετέραν, ἢ καὶ μὴ ἐκλιπόντες, ἀλλὰ 
μείναντες ἔδοσαν σφέας αὐτοὺς Ξέρξη, κ. τ΄. ^. 
Et Erat. 96. Ἐν à. δὲ οὗτοι ταῦτα ἐποίευν, 
oi Δήλιοι ἐκλιπόντες καὶ αὐτοὶ τὴν Δῆλον 
οἴχοντο φεύγοντες ἐς Τῆνον. Et Uran. 41. 
Σημηνάσης καὶ ταῦτα πῆς ἱρείης, μιᾶλλόν τί 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι καὶ πρότερον ἐξέλιπον τὴν πόλιν. 
Tavron. Propius videtur esse ἐκλισεῖν, 
Sic et Lycurgus p. 148. τί γὰρ χρὴ παθεῖν 
qi» ἐκλιπόντα τὴν πσατρίδα, etc. et p. 
166. ἐν τοῖς κινδύνοις ἐκλείψει τὴν ma- 
πρίδα ; et ita passim. Vide [socratem 
Paneg. p. 119. unde firmatur ἐκλιπεῖν. et 
"Demosthenem adv. Androt. τὴν πόλιν ἐκ- 
λιπόντες, καὶ κατακλεισϑέντες tig Σαλα- 
Iy' ἐν μέρει πρὸς ἑκατέραν, ἀλλὰ μὴ πρὸς 
ἀμφοτέρας ἅμα τὰς δυνάμεις κινδυνεύσωσιν] 
Isocrates iisdem fere verbis: ἵν᾽ ἐν μέρει 
πρὸς ἑκατέραν τὴν δύναμιν, ἀλλὰ μὴ πρὸς 
ἀμφοτέρας ἅμα κινδυνεύσωσι. MARKLAND. 
Οἷος μέγας] Variant. Codd. ἧς μι. εἷς μι. 
plures. [et in his Aug.] alii ἢ εἰς. Sed re- 
cepta non moveo. Aristid. Sacr. Orat. 4. 
"Exa(Ayoy γὰρ τριταίω οἵω βαρυτάτῳ. Auct. 
anon. apud Suidam iu v. ἀραῖς. λοιμὸς τῇ 
πόλει ἐνήκμαζεν οἷος βαρύτωτος. TAYLOR. 
οἷος μέγας pro ὡς μέγας. o quantus! o 
quam immanis! videor mihi hanc dicti- 
onem, tametsi inventu rariusculam, tamen 
alibi quoque observasse. verum neque 
annotavi in adversariis, neque memoria 
subjicit ubi. Interim hxc conscribenti 
mihi occurrit similis locus in Scholiaste 
Platonis inedito ad illa in Gorgia, ρα 


οὖν. ubi heec ait: ἐντεῦσεν ἀποδείκνυται olov 
μεγίστου κακοῦ ἀπαλλάττεται ὁ δίκας Di- 
δοὺς, pro ὡς πάνυ μεγάλου. REISK. οἷος μιέ- 
γας, idem ac ὡς μέγας ' cum exclamatione; 
nisi mavis conjungere cum i32»linea prz- 
cedenti, videns qualis magnus —. AUGER. 

"Amicro)] Tta positum est in bivio, ut 
tam ad σωτηρίας, quam ad κινδύνου referri 
debeat. bene babet b. !. vulgata. κίνδυνος 
ἄπιστος, discrimen infidum, est id, cujus 
de futuro exitu certi nihil pronunciari 
potest, RErsx. 

Kal τοῦ] F. xal προσιόντος τοῦ κινδύνου. 
Tavron. Mallem, si Codd. faverent, καὶ 
παρόντος τοῦ κινδύνου, vel τοῦ κινδύνου τσὰ- 
ρόντος. Sic infra, διὰ τὸν παρόντα φόβον. 
Forte tamen przestat, καὶ τοῦ κινδύνου azpoc- 
ἰόντος. Demosthenes xarà O7. Ill. 
ἐτόλμησεν οὐδεὶς, τοιούτου κακοῦ ταροσιόντος, 
ῥῆξαι φωνήν. Passim ille ita loquitur. 
MAnRKLAND. 

“Ὑπὲρ τῆς φιλότητος} Non offendor hoc, 
quod insequentia, ὑπὲρ τῶν ἄθλων τῶν ἐν 
τῇ Σαλαμῖνι, dictionis hujus ὑπὲρ τῆς Φι- 
λότητος, sint superenarralio. non rara 
sunt, sed obvie apud auclores, cum 
alios, tum ipsos illos adeo, quod mireris, 
qui alias brevitatis sunt studiosissimi, 
hujusmodi superenarrationes. Sed paulo 
insolentior mihi quidem accidithzc dictio, 
pro qua alii ὑπὲρ τῶν φιλτάτων usurpant. 
Super, vel pro carissimis, pro illis in- 
quam pignoribus, 480. tanquam praemia 
quzdam futuris victoribus reposita et re- 
servala essent in Salamine. REIsk. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ 


» "5 πὰ n ^ / 
ἀσλων τῶν ἐν ᾽ἢ Σαλωμῖνι, ok τοσουτον πανταχόϑεν τσεριειπ 


στήκει πλήϑος πολεμίων: 


ef 3 / Y 3 "Ὁ 
QGTE ελᾶάχιστον μὲν αὐτοῖς 


5" / ^ 7] ^ 
εἰνᾶι τῶν παρόντων κακῶν τὸν ϑανατον τὸν αὑτῶν, τῷ 
SUN δέ 7 δὲ M 2 e € N ὄν í 
100 αὐτὸν προειδέναι, μεγίστην δὲ συμφορῶν," | } ὑπὸ τῶν βαρ- 
, 3 / N 3] , 
βάρων εὐτυχησάντων τοὺς ὑπεκτεθέντας ἤλπιζον πείσεσθαι. 
5 N by [3 , 3 / N 3 , 
ἥπου διὰ τὴν ὑυπαρχουσῶᾶν ὡπορίαν πολλακις μεν ἐδεξιώ- 
, / 5 J^ iT D 5 5 5 
σαντο ἀλλήλους, εἰκότως δὲ σῷας αὐτοὺς ὠλοφύραντο, &i- 
/ N M 7 58 8 2587 » ^ à 
δότες μὲν τῶς σφετερᾶας ναὺς ολίγαᾶς οὐσας. ὁρῶντες δὲ 
N N Ὁ / 3 , NX RUN M / 
πολλᾶς τὰς τῶν σπσολεμίων, ἐπιστάμενοι δὲ τὴν μὲν τσολιν 
3 "4 N Y N N ev 
ηρημωμένην, τὴν δὲ χώραν πορϑουμένην καὶ μεστὴν τῶν 
, € ^ qi ^ 37 Ld 
101 GapGatpuv, LEDUOV δὲ καιομένων, ἁπάντων ὃ EyyUG OVTUV τῶν 
^ , / E , ^ À ^M 
δεινῶν, ὠκούοντες δ᾽ ἐν ταὐτῷ συμμεμιγμένου Ἑλληνικοῦ 


1 Σαλαμινίοις s τοσοῦτον T. 


Τῶν ἐν Σαλαμινίοις 5, τοσοῦτον πανταχόθεν 
οἴο.1 Lege: τῶν ἐν Σαλαμῖνι; οἷς τοσοῦτον 
etc. MankLAND. et in Edit. min. Tav- 
LOR. 

Τῷ αὐτὸν προειδέναι Verosimile istud 
79 αὐτὸν natum esse ex τὸν αὑτῶν. Non 
habuit Philelphi Cod. Nostri tamen con- 
stanter. Liberum ergo esto- unicuique 
judicium. Nos utramque sententiam in 
versione expressimus, Pene tamen au- 
guror, quam prafferent eruditi. TAvron. 
αὐτὸν, Np. viv θάνατον. AUGER. 

Mzyie ny δὲ] Luxatam sententiam unius 
vocüle detrimento ita commode redinte- 
grari posse video. Μεγίστην δὲ συμφορὰν, 
ἃ ὑπὸ X. T. ^. Tavrom. 

᾿Εδεξιώσαντο] Et alia sequentia verba 
refer, non ad eos qui pugnabant in navi- 
bus, sed ad eos qui relicti erant in litore. 
Observa totum hunc locum paulo esse 
perturbatiorem, sive aliquid desit, sive 
orator pertarbato loquendi modo pertur- 
batum rerum ordinem exprimere voluerit. 
AUGER. 

Τῶν (αρβάρων" ἱερῶν δὲ καιομένων, ἁπαν- 
τῶν δ᾽ ἐγγὺς ὄντων τῶν δεινῶν" Forte: τῶν 
βαρβάρων, ἱερὰ δὲ καιόμενα, ἅπαντα δ᾽ ἐγγὺς 
ὄντα τὰ δεινά. ex Isocrate: οἵτινες ἐτόλμη- 
cay ἐπιδεῖν ---- ἐρήμην μὲν aw πόλιν γιγνομέ- 
γην, τὴν δὲ χώραν πορϑουμίύνην, ἱερὰ δὲ συλώ- 
(μενα καὶ νεὼς ἐμιπιπραμένους, ἅπσαντα δὲ 
καὶ σὸν πόλεμον περὶ πατρίδα τὴν ἑαυτῶν γι- 
γόμενον ; Scribo ex Lysia, ἅπαντα δὲ δεινὰ, 
xal τὸν πόλεμον etc. aliler tamen hunc 
Isocratis locum citat Dion. Halicarn. lib. 
de Demosth. δεινότ. p. 188. omisso nempe 
πῷ xal. Sed et verum fatear, suspicor 
has voces, ἱερῶν δὲ καιομένων, et sex, quae 
sequuntur, e loco suo motas esse, et poni 
debere post τῶν διαφϑειρομένων, posita 


9 


? ἃ om, T. uncos om. R. À. 


ὑποστιγμῇ post eam vocem. sallem ita 
distinguendum propter sequentes: τῶν 
διαφθειρομένων" καὶ τῆς θαλάττης μεστῆς 
τῶν νεκρῶν, scil. οὔσης, absolute. et melius 
omilteretur xaí. MankLAND. Si quod 
hic subest vitium, id quod iu dubio relin- 
quam, levi opera poterit id tolli ad hunc 
modum, ut pro utroque δὲ sufficias τε. 
ἱερῶν τε καομένων, ἁτσάντων τ᾽ ἐγγὺς ὄντων 
τῶν δεινῶν. ubi subauditur e przmissis 
μεστήν, plenam barbaris, plenam fanis 
deorum ardentibus, plenam tetris et diris 
ominibus, iisque proxime assitis et in 
conspectu versantibus. v. proximam an- 
notationem nostram. Rzisk. Reiskio as- 
sentilur Augerus. 

᾿Ακούοντες δ᾽ iv ταὐτῷ συμμεμιγμένου 
“Ἑλληνικοῦ καὶ δαρβαρικοῦ ἸΤαιᾶνος, τας ἀ- 
κελευσμοῦ δ᾽ ἀμφοτέρων, καὶ κραυγῆς 
τῶν διαφϑειρομένων" καὶ τῆς ϑαλάττης μεστῆς 
τῶν νεκρῶν, etc.] Hic est locus, quem 
innui Przfat. ad hanc Orationem, obno- 
xius censure Isocratis: qui Paueg. p. 
118. postquam ex Lysia, quod ad rem 
suam foret, sumsisset, ad hanc pugne de- 
scriptionem ordine historize delatus, cum. 
hac nota fastidii przterit: καὶ τοὺς μεὲν 
ϑορύβους τοὺς ἐν τῷ πράγματι γενομένους, καὶ 
τὰς κραυγὰς, καὶ τὰς παρακελεύσεις, 
ἃ κοινὰ «πάντων εἰσὶ τῶν ναυμαχούντων, οὖχς 
ὁρῶ τί δεῖ λέγοντα διατρίξειν : et tumultus, 
qui in ea re inciderunt, et clamores, et co- 
hortationes, que communia sunt omnium, 
qui navibus pugnant, non video, quorsum 
attineat commemorando immorari. - Plane 
hunc locum et Descriptionis nimietatem 
videtur tangere. , Sed, si de tantis Inge- 
niis judicium liberum ferre fas sit, neque 
lhic.Censor forte culpa omni vacabit. Ut- 
cunque enim inepta hzc Descriptio Ly- 
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καὶ δαρβαρικοῦ παιῶνος, παρακελευσμοῦ δ᾽ ἀμφοτέρων καὶ 102 
κραυγῆς τῶν διαφθειρομένων, καὶ τῆς ϑαλάττης μεστῆς τῶν 
VEXQUV, καὶ πολλων μὲν συμτσιπτοντῶν και φιλίων καὶ 
πολεμίων ναυαγίων, ἀντιπάλου δὲ πολὺν χρόνον οὔσης τῆς 
ναυμωχίας, δοκοῦντες τοτὲ μὲν νενικηκέναι καὶ σεσώσϑαι; 
τοτὲ δ᾽ ἡττῆσθαι καὶ ἀπολωλέναι. ἥπου διο τὸν παρόντα 

20 φύόξον πολλοὶ μὲν ὠήϑησαν ἰδεῖν ὧν οὐκ εἶδον, πολλὰ δ᾽ 
ὠκοῦσωι ὧν ρὐκ ἤκουσαν. ποῖαι δ΄ οὐχ, ἱκετεῖαι θεῶν ἐγένοντο 108 
ἢ ϑυσιῶν ἀναμνήσεις, ἔλεός τε παίδων καὶ γυναικῶν πσόϑος, 
οἰκτός τε πατέρων καὶ μητέρων; λογισμός τε; εἰ δυστυχή- 
σειᾶν, τῶν μελλοντων ἐσεσθα: κακῶν 3 τίς οὐκ ὧν θεὼν 
ἠλέησεν αὐτοὺς ὑττὲρ τοῦ μεγέθους τοῦ κινδύνου ; ἢ τίς ἀν- 
θρώτσων οὐκ ἂν ἐδάκρυσεν ; 3) τίς τῆς τόλμης αὐτοὺς οὐκ ἂν 

95 ἡγάσϑη ; ἢ πολὺ πλεῖστον ἐκεῖνοι κατοὶ τὴν ὠρετὴν ὡπάν- 
των ἀνθρώπων διήνεγκαν καὶ ἐν τοῖς βουλεύμασι καὶ ἐν 
τοῖς τοῦ CIN κινδύνοις, ἐκλιτσύντες μὲν τὴν πόλιν, εἰς 


siana sive esset, sive Ísocrati ita vide- 
retur; tamen, opinor, nunc non erat his 
locus: neque τῷ Πρέποντε adeo consulere 
videtur, qui in celeberrimo Grzcicz con- 
ventu, in Historiz Atticze parte nobilis- 
sima occupatus, Argumentum subito de- 
serit, et de recto itinere et Via Regia 
decedit, ut colaphum alicui impingat. 
Nonne hoc est, dum Classicnm canit. 
conchas et lapillos legere? Nonne alio 
potius loco, alii operi censuras hujusmodi 
servatas oportuil? Si convivio exciperes 
amicos, (ut facete Lucianus, De Conscrib. 
Hist. p. 637.) omniaque fuerint apparata, 
qum. inter media bellaria, et aviculas, €t 
gatinas tam. mullas, et apros, et lepores, et 
sumina, SAPERDAM quoque apponeres ; et 
pulmentum er leguminibus? Sed de his 
quisque, prout sibi videatur, judicet. 
MARKLAND. 

᾿Ακούοντες] Hoc participium et alia quze 
sequuntur hzrent suspensa, nec phrasis 
finitur. Post v. 2. ad μεστῆς, subaudi vel 
adde οὔσης, Auczn. 

Παραχελευσμοῦ 2] Rursus idem hic 
quoque videtur subesse vilium, eademque 
adhibenda medicina, ut pro δὲ subjiciatur 
τε. Declarat ipse, quid illo vocabulo 
πταιᾶνος significatum ierit, scil. σταρακελευ- 
σμοῦ τε ἀμφοτέρων xal κραυγῆς τῶν ᾿δια- 
φθειρομένων. clamorem utrinque ad certa- 
minis alacritatem accendentem, et lamen- 
tabiles cadentium voces. hzc duo appellat 


παιᾶνα. AVEISK. 

πολλὰ δ᾽ ἀκοῦσαι!) Opinor πολλῶν. 
MankLaND. Markland vult πολλῶν δ᾽ 
ἀκοῦσαι, sine dubio quod ὧν insequatur. 
Ergo etiam πολλῶν δ᾽ ὠήθϑησαν ἰδεῖν eadem 
de causa. Atqui hoc absurdum. Constat 
virum doctum festinantem aliquid humani 
passum esse, non animadvertentem πολλὰ 
ὧν idem esse alque πολλὰ τούτων, ἃ —. 
Rzisk. 

ποῖαι δ᾽ οὐχ ἱκετεῖαι] Ποῖαι δ᾽ οὐκ ἢ imc- 
τεῖαι. CoNT. 

Θυσιῶν] Quas victimas nempe pericli- 
tantes diis a se offerendas vovebant, 
si ab ipsis e periculo erepti fuissent. 
Risk. 

Ὑπὲρ τοῦ μεγέθους] Parum. absum, ut 
hoc ὑπὲρ pro scholio habeam lectoris ali- 
cujus, admonere tironem volentis, in di- 
clione ἐλεεῖν τινά τίνος subaudiri ὑσσὲρ vel 
χάριν vel ἕγεκα, vel taie quid. Possis item 
suspicari post proximum κινδύνου deesse 
ἀγωνιῶντας. quo admisso, ὑπὲρ tenebit 
locum. Íprw. 

"'HyácSm] Τῆς τῶν τετελευτηκότων ἄγα- 
σϑέντα ἀρετῆς. Demosth. Orat. Funeb. 
Tavron. 

^H πολὺ πλεῖστον] Defendi possit hzeo 
lectio e p. 208. ult. si ? pro profecto ac- 
cipiatur. Ego vero nullus dubito Ly- 
siam etiam hic pro more suo dixisse, una 
litera minus, ἤπου πλεῖστον. Risk. Hie 
3, sane, profecto, AUGER: 
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EY "N 2125 , ^ 2 ^ S 1252 7 7 
104 τοὺς ναῦς ἃ ἱεμβᾶντες, τὰς δ᾽ αὑτῶν ψυχὼς ὀλίγας οὔσας 
^5 /, "» 9. Dl » ΕῚ , 5 20i δὲ φ X 
ἀντιτάξαντες τῷ πληύει TO τῆς Ασίας. ἐπέ εἰξαν ε΄ και 
lad 3 / 7 lod 7ὔ « " 5 
σασιν GU QUIT OI, νικήσαντες τῇ VOLUJLOL A05, 0 T1 Κρείττον μετ' 
5 7 ε A ^ 5» /, C ^ ^ 
105 ολέψων Uwtp τῆς ἐλευσερίας κινδυνεύειν D) μετὰ “σολλων 
x D ^ / ^ N M 
δασιλευομένων ὑπὲρ τῆς αὑτῶν δουλείας. πλεῖστα δὲ καὶ 30 
, 5 Lo e ἐδ » "oc 7 5 ͵ , 
καλλιστα EXELVOL ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευσϑερίας συνεξά- 
N N Va ,F 3 m X 
AovTO0, στρωτήγον μεν Θεμιστοκλέα. ἱκανώτατον εἰπεῖν καὶ 
"m Y ^ ^ Y / oOMSLC , 
gvovou και τσρᾶζαι, ναὺς δὲ πλείους τῶν ἄλλων ὡτσάντων 
/ 37 2 y , 7] y 
συμμάχων, ἄνδρας à εμπειροτῶτους. καΐτοι τίνες ὧν τού- 
^ 3, ς , » , X / X 
τοις τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων ἤρισαν γνώμῃ καὶ πλήϑει καὶ 
5 ^ e] / oe // 3 - e 
QETY ; DGTE δικαίως μεν “αναμφισβητητα ταριστειῶ τῆς 
͵7 D N m c , EA iy N 2 
VOLU pO. 006 eAa Gov παρῶ της Ἑλλάδος, ELX0T 2G δὲ τὴν £UTU- 
/, c ^ "m / 5 / /, X IV 
AV ομονοουσαν τοις κινδύνοις ἐκτήσαντο, γνησιαν δὲ καὶ 
32, PNE e" 9 7 , N C v 5 ^ 
106 αὐτοχϑονα τοῖς £X τῆς Aca δαρξαροις τὴν αὑτῶν ὠρετὴν 


ἐπεδείξαντο. 


/ 5 A n ^ , /, c ἈΝ 

0. Ἔν μὲν οὖν ΤΉ ναυμαχίᾳ τοιούτους αὐτοὺς πωρῶ- 

, N N - - / ". 
σχόντες καὶ πολὺ πλεῖστον τῶν κινδύνων μετασχόντες ΤΉ 


! ἐσβάντες T. R. A. 


? καὶ om. T. 


3 ἀναμφισβητήτως ἀριστεῖω "Te 


᾿Ἐσβάντες] Perinde, erit, quoad Atti- 
cismum, si cum editis ἐσβάντες, aut cum 
Baroc. et Coisl. 2. [et Aug.] ἐμβάντες le- 
gamus. Ἐσβαίνω sic τὴν ναῦν, xai ἐμιβαίνω 
εἰς τὴν ναῦν, ἀμφότερα γὰρ Θουκυδίδης λέγει. 
Magister. Tavron. Ita supra: εἰς τὰς 
yaUc εἰσξάντες. Usitatius tamen ἐμβάντες. 
supra: εἰς τὰς τριήρεις ἐμβήσονται: et, εἷς 
πὴν θάλασσαν οὐκ ἐμκξαίνοντες. Matt. TX. 1. 
Καὶ ἐμξὰς εἰς τὸ πλοῖον. et ita XIV. 22. et 
Luc. V. 3. Demosthenes Philipp. 1. εἰς 
ταύτας (τριήρεις) αὐτοῖς ἐμβᾶσι. et adv. 
Polyclem : ὃ δὲ στρατηγὸς ἐμβαίνειν με 
ἐκέλευεν εἰς τὴν ναῦν. quod eadem Oratione 
vocat, εἷς τὴν ναῦν ἀναβαίνειν, "Thucydides 
tamen passim, et Xenophon, priori forma 
utuntur. MARKLAND. 

Κρεῖττον} Pro δουλείας in fine commatis 
δουλεύειν przeferunt ex nostris duo, Baroc. 
sc. et Coisl. 2. Movent, sed nihil pro- 
movent, Δουλεύειν item Philelph. cujus 
versio parum idcirco sapit. Τὰ vero 
sapere aude. Κρεῖττόν μετ᾽ ὀλίγων ὑπὲρ 
“ἧς αὑτῶν ἐλευϑερίας κινδυνεύειν, ἢ μετὰ 
πολλῶν βασιλευομένων ὑπὲρ τῆς ἑτέρων 
δουλείας. Tavron. Sophistam si judica- 
mus, diligenter orationis membra mem- 
bris qu:que suis comparasse, atque ita 
ex adverso opposuisse, ut vocabulo cui- 


que par suum e regione responderet, 
nulli dubitabimus, vocabulo βασιλευομένων 
hic deesse par ex adverso, e. c. abmovo- 
μιμουμένων, vel OvpuoxgeTovjaEyoy, vel εὖνο- 
κκουμένων, vel simile quidpiam. Pari modo 
κοινῆς vel ἑτέρων deerit ante voc. ἔλευϑε- 
£íac. Ergone dicemus Sophistam sic de- 
disse: χρεῖττον (uev ὀλίγων αὐτονομουμιένων 
ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἐλευϑερίας κινδυνεύειν, ἢ μετὰ 
πολλῶν βασιλευομένων ὑπσὲρ τῆς αὑτῶν δου- 
λείας ; Sed nescio, an putidum sit, ut So- 
phiste ila λεπτολογεῖν, ita critico sic ad 
vivum secare. Ezrsk. 

Καίτοι] Non convenit huic loco. docet 
enim et confirmat praemissa. melius con- 
veniat, ni fallor, xal γάρ σοι. etenim. 
Iprew. Bt AvcER: 

Δικαίως μὲν ἀναμφισβητήτως} Forte καὶ 
inserendum post μέν. MARKLAND. 

᾿Αναμφ. ἀριστεῖα} Baroc. videtur legisse 
ἀγαμφισβήτητα, quod strenue commendo. 
"lTavnon. Sine dubio fuit in Barocc. 
quo usus est Taylor, idem, quod in Au- 
gustano reperi. scil. ἀναμφισβήτητ᾽ ἄρι- 
στεῖα. e quo effeci ἀναμφισβήτητα màpt- 
στεῖα. Rxrsk. 

“Ομονοοῦσαν}] Suspicor de ὁμολογοῦσαν, 
felicitatem magnitudini periculorum a 
se exantlatorum respondentem. De εὖ- 
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ἘΝ σΝ οὐτ τὦν A Ao s /, 1 N ω » » , : 
ἰδίᾳ ὥρετη κοινὴν TV ἐλευθερίαν X04 τοῖς ἄλλοις εκτησᾶντο 
Mas N ͵ / NL ^ ^ 
ὕστερον δὲ Πελοποννησίων διωτειχιζόντων τὸν Ἰσθμὸν, καὶ 
40 ἃ ἐν τῇ σωτηρίᾳ, νομιζόντων δ᾽ ἀπηλλάχϑα 
τα sini gd 77 τα νὰ ν᾿ ἃ " a i 
TOU κατὼ ϑάλατταν κινδύνου, και διανοουμένων τους ἄλλους 
e/ "Nu ε s » / y 5 
Ἑλλήνας περιϊδεῖν ὑπὸ τοὶς δωρβάροις γενομενους, Op*yi- 
ν γᾷ 3 "i , E. 5 ^ 
σϑέντες ᾿Αϑηναῖοι συνεβούλευον αὐτοῖς, εἰ ταύτην τῆν 
4 e ΑΥ̓ΤΟ. Y , L9 
γνωμῆν ἕξουσιν, ὥερι CODO τῆν Πελοσοννησον τεῖχος 
Eg rd N 3 bet Es NC , à do N 
“σεριβαλεῖν. ει γῶρ αὐὑτοι “ὑπὸ Ἑλληνῶν προύιόομενοι μετῶ 
Ll / 37 gp A9 2 7 / / D 
τῶν βαρβάρων ἐσονται!ι, οὔτ᾽ ἐκείνοις δεήσειν χιλίων νεῶν 107 
37 5 / ον 5 fr -- ΕἸ , 
195. 1 οὔτε τούτους ὠφέλησειν TO EV Ισϑμῷ τειχος" οἰκινδύνως 
ΝΗ ΟΝ N f) 9 / 5 N m / δ 
Ὑαρ ect -Jou τὴν τῆς ϑαλαττης ὠρχῆν TOU βασιλέως. δὲ-- 
᾽ὔ N X 7] N N 3} / ^ N 
δασκόμενοι δὲ καὶ νομίζοντες αὐτοι μεν ἀδικά τε ποιεῖν καὶ 
» / 3 Υ̓ N ài , , iN ἧς 
κακῶς βουλεύεσϑαι, ᾿Αϑηναίους δὲ δίκαιά τε λέγειν καὶ τὸ 
^. 5 ^ τὰς 3 , 5 7 5» 
βέλτιστα αὐτοῖς παραινεῖν. ἐβοηϑησαν εἰς Πλαταιάς" ἀπο- 
uh ς NNC:hN ,ὔ ^ / 7 5 m / 
δράντων δὲ ὑπὸ νύκτα τῶν πλείστων συμμώχων EX. τῶν τῶ- 
δ b N bod re / à L4 N N 
o ξεων "οἱ τὸ πλησος τῶν πολεμίων, Λακεοαιμονίοι μὲν Καὶ 
m N / 3 A ? € A M 
^'T'eyezTo τοὺς βαρβαρους ἐτρέψαντο, Αϑηναῖοι δὲ καὶ 
^ ΄ Ν᾽ τ AF. / N 
Πλαταιεῖς παντας ToU; Βλληνῶς &vixev μαχόμενοι τοὺς 
5 / PE / Niue / S / 
QU 0'yVOVTOLG τῆς ελευθερίας καὶ υπομεινᾶντας τὴν δουλείανι 
5 3 7 NY —- € 7 Ν - ? 

EV ἐκείνῃ δὲ τῇ ἡμέρῳ καλλιστὴν τελευτὴν τοῖς τσροτεροις 
/ 3 Ἂ N Ν 5 7 ^ , 
κινδύνοις ἐπιϑέντες, ξέξαιον μὲν τὴν ἐλευϑερίαν ΤΉ Ευρώτσῃ 
/ 3 “ N ^ ; / » 
κατειργάσαντο, EV. ὥπασι δὲ τοις κινδύνοις δόντες ἐλέγχον 
^" c ^ 5 ^ N / N P cou N , 

10 τῆς εαὐυτων ἀρετῆς, καὶ μόνοι Καὶ μεν εἐτέρων. και πεζομα- 
22 Ww T N N N 4 M 
χουντες καὶ ναυμαχοῦντες, καὶ πρὸς 5 ποὺς βαρβάρους και 
N AA rA c N / , / N 21 
προς τοὺς EAAwvac, UO πῶᾶντων ἠξιώθησαν, και μεν ων 
2 ’ N N e 3 Á c / Á D 
ἐκινδύνευον καὶ προς UG ἐπολέμουν. ἡγεμόνες γενέσθαι τῆς 
c / 
Ἑλλάδος. 


! καὶ om. T. A. '2 ὑπὸ τῶν EA. À. 
4 τεγεώται Τ. A. 


3 θαλάσσης T. R. A. 
5 σοὺς om. TT. 


τυχίαν, an potius εὐψυχίαν sit, aliis relinquo 
judicandum. ἔΡῈΜ. 

Ὕστερον] Atqui Peloponnesios hoc ante 
Salaminiam pugnam agitasse constat ex 
Herodoto. InEw. 

᾿Αγαπώντων μὲν τῇ σωτηρία} Scribo, τῇ 
ἑαυτῶν (Vel αὑτῶν) σωτηρίῳ: ex sensu, et 
Isocrate p. 116. Πελοποννησίων μεὲν διατει- 
χιζόντων τὸν Ἰσϑμὸν, καὶ ζητούντων ἰδίαν 
αὑτοῖς σωτηρίαν. MARKLAND. Addi αὺὑ- 
τῶν, quod vult Marklandus, nil opus est. 
Swpe locorum Lysias brevitati studens, 
hoc pronomen omittit, ut p. 190. ult. ubi 
pariler Markland αὑτῶν insertum ibat. 


possit etiam locus alter eadem p. 192. 
3. τοῖς ἔργοις huc trahi. REIisk. τῇ cw- 
q"pia adde vel subaudi ἑαυτῶν. AUGER. 

Ἕξουσιν] Fort. ἕξωσιν. Tavron. 

Ὑπὸ Ἑλλήνων} Malim articulum τῶν 
interponi. Risk. 

"Exsvoc] Redit ad Persas, ut τούτοις 
ad Lacedaemonios, qui prze ceteris appel- 
latione τῶν Ἑλλήνων versu proximo modo 
appellati sunt, Ipzw. 

᾿Ακχινδύγως] Sine prelio. κίνδυνος enim 
prelium, pugne conflictus. passim in hac 
Oratione. MARKLAND. 

Δίδασκ. δὲ] Malim δή. Rrrsk. AvGER. 
2r 
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Ὑστέρῳ δὲ | χρόνῳ Ἑλληνικοῦ πολέμου κατασταυ- 


108 706, D ζῆλον τῶν γεγενημένων και i φθόνον τῶν πεπραγμέ- 


Hn» μέγα μὲν ἅπαντες φρονοῦντες, μικρῶν à ἐγκλημάτων. 
ἕκαστοι ᾿ δεόμενοι, ναυμαχίας ᾿Αϑηναίοις πρὸς Αἰγινήτας 15 
καὶ τοὺς ἐκείνων συμμάχους γενομένης, ἑβδομήκοντα τριή- 
δεῖς αὐτῶν ἐλώμβανον. πολιορκούντων δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν 


109 χρόνον Αἴγυπτόν τε καὶ Αἴγιναν, καὶ τῆς ἡλικίας ἀπούσης 


ἔν ΠΕ UOS ναυσὶ καὶ ἐν τῷ πεζῷ στρατεύματι, Kephv uoi 
καὶ οἱ ἐκείνων σύμμαχοι, ἡγούμενοι ἢ εἰς ἔρημον τὴν χώραν 
ἐμξαλεῖν ἢ ἐξ Αἰγίνης ἃ ἄξειν τὸ στρατόπεδον, ἐξελθόντες 
πανδημεὶ Γεράνειαν κατέλαζον. ᾿Αϑηναῖοι δὲ, τῶν μὲν 20 


Y δεόμκενοι ἐκινήϑησαν' γαυμαχίας δὲ "AS. A. 


στέρω] Ita malim, quam ἑἕτέρω cod. 
Baroc. cujus margo lectionem antiquam 
servat. l'AvroR. 

Karaccáyroc] ᾿Επιστάντος. Cowr. 

Ζῆλον) Z£^oc, hic est magnifica predi- 
catio rerum gestarum, ut φθόνος invidia 
est e fortibus factis emolumentisque inde 
partis contracta. RErsk. 

Τῶν πετσραγμένων] Post τῶν πεπραγμέ- 
νῶν videtur συνεῤῥάγησαν, aut simile quid 
deesse. quod si verum est, erit in conti- 
nenti post ναυμαχίας addendum δέ, Ingw. 

Μέγα μὲν] Non a me impetrabis, ut 
hzc confitear sana esse atque integra. 
᾿Ἐλάμξανον, inquis. Quine? Anne ἅπαν- 
τες Nam hoc przcedit. Anne ἕκαστοι ὃ 
Nam et hoc quoque. Num Laced:emo- 
nii? Num Athenienses? Num JZEginete ? 
Novi quidem fuisse Athenienses, attamen 
eam gratiam debeo Historicis, non loco 
desperatissimo. V. Thucyd. I. 105. Tav- 
LOR. In ambiguo quidem relictum est 
sine definitione, utri cepissent, Athenien- 
ses an /Eginet:e ; verumtamen sponte sua 
elucescit, vocabulum hoc ad eos pertinere, 
quorum in laudibus przedicandis tota ver- 
satur oratio. Kzrsk. 


᾿Ἐλάμβανον) Np. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. deinde, 
πολιορκούντων, Sc. τῶν ᾿Αθηναίων. πολίορ- 
κούντων --- Αἴγυπτον, l. e. πολεμούντων ἐν 


Αἰγύπτω. AUGER. 
Αἴγυπτον] Scil. hariolandum est, si 
Diis placet, et pro Αἴγυπτον revocandum 


nescio quod Αἴδηψον, Marg. Steph. Hic 
sc. perturbat omnia. Historiam ipsam 
tangit Thucyd.l. proxime citato. Τὰ δὲ 


ἄκρα τῆς Τερανείας κατέλαξον, καὶ ἐς τὴν Με- 
γαρίδα κατέβησαν — νομίζοντες ἀδυνάτους 
ἔσεσθαι ᾿Αθηναίους βοηδϑεῖν τοῖς Μεγαρεῦσιν ἕν 
τε Αἰγίνῃ ἀπούσης στρατιᾶς πολλῆς καὶ ἐν 
Αἰγύπποω" ἣν δὲ καὶ BonjGciw. dcr Alviyn^ 


ἀναστήσεσθαι αὐτούς. Pro deridiculo est 
istud, quod modo a prima manu Cod. 
Baroc. profectum est: Kai τῆς Κιλικίας 
ἁπάσης. TAYLOR. 

"A£ew] Malim ἀπάξειν. Rzisk. 

Πανδημεὶ γέραν εἶ κατέλαβον] Lego Γε- 
βανεῖαν κατέλαβον. Est autem ΓΕερανεῖα 
mons et angustie, per quas Corintho 
Athenasitur. PALMER. 

Γεράνειαν} Ita o. l. s. preter Aldinos, 
qui nihil hic nisi sordes et impuritatem 
ipsam nobis obtrudunt. Veram lectionem 
monente przterea Palmer. in Exercit. 
vocemque hanc ex Lysize Orat. Funebri 
laudante Harpocratione. (Cujus in editis 
male Γερανία, Cod. Reg. Cant. MS. Γε- 
ράνεια sine litura.)  Meminere Thucyd. 
sape, Pausan. in Attic., Lucian. Icaro- 
Menipp., Plin. VII. 4., Plutarch. in 
Cleoim., Scylax., Steph. Byzant., Etym. 
M., Phavorin. etc. TAvron. Γεραγείαν, vel 
Γερανίαν. Cour. 

Γεράνειαν κατέλαβον. " ASnyator δὲ ete.] Sic 
distingue. Ceterum pro Γεράνειαν Har- 
pocration scribit Γερανίαν. Thucydides 
Γεράνειαν, loco mox citando. Paulo ante, 
pro Αἴγυπτον Stephanus conjicit Αἴδηψον. 
Recte habet Αἴγυπτον. "Thucydides 1, 
105. Edit. Oxon. in hac ipsa historia, iis- 
dem pene verbis utitur: ἔν τε Αἰγίνῃ 
ἀπούσης στρατιᾶς πολλῆς, καὶ EV Αἰγύπτω. 
Vide segm. 104. unde disces, qua de 
cansa in ZEgypto tunc versabatur Athe- 
niensium exereitus. Si vero /Egyptus, 
tota Rerio, minus proprie dici possit τσο- 
λιορκεῖσισας (quee res, opinor, Stephanum 
movit), forte legi potest, πολεμούντων — 
Αἰγύπτῳ τε καὶ Αἰγίνῃ. Cum autem dicit 
Lysias εἰς ἔρημον τὴν χώραν, intellige Με- 
γαρικὴν, in qua Geranea erat ; non ᾿Αττικήν. 


ΜΔ τ τ ^7 


ΤΟΙΣ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 


Sues P αν τι Ὅν ἣν 3 N ᾽ Ts NSW, ΄ 
OLTFOVTUV τῶν ὁ εγγὺς οντων, ουδενῶ ἐτολμήσαν μετάπεμν- 110 


211 


^ 32 c ^ m / X ^v 
ψασϑαι" 7 06 δ αὐτῶν ψυχαῖς Chai Aid Xo τῶν 
ἐπιόντων καταφρονήσαντες οἱ , γεραίτεροι καὶ οἱ τῆς ἡλι- 


κίας ἐντὸς γεγονότες ἠξίουν αὐτοὶ Μόνοι τὸν κίνδυνον ποιή- 111 


σασθαι, οἱ μὲν ἐμπειρία τὴν ἀρετὴν, οἱ δὲ φύσει κεκτημένοι, 
καὶ οἱ μὲν αὐτοὶ πολλαχοῦ atyor oi γεγενημένοι; οἱ δὲ ε exei- 
νους μιμούμενοι, τῶν μὲν πρεσθυτέρων à ἄρχειν ἐπισταμένων, 
τῶν δὲ νεωτέρων τὸ & ἐπιταττόμενον ποιεῖν δυναμένων" Μυ- 


ρωνίδου ᾿ στρατηγοῦντος ἀπαντήσαντες αὐτοὶ εἰς τὴν iem 
γαρικὴν ἐνίκων μαχόμενοι ἅπασαν τὴν δύναμιν τὴν ἐκείνων 
Τοῖς ἤδη ἀπειρηκόσι καὶ τοῖς οὔτσω δυναμένοις, “τοὺς εἰς 


τὴν σφετέραν ἐμθαλεῖν ἀξιώσαντας εἰς τὴν ἀλλοτρίαν 112 


ἀπαντήσαντες, τρότσαιον δὲ στήσαντες καλλίστου μὲν αὐ- 


1 Στρατηγοῦντος οὖν Μυρωνίδου À. 


᾿Απόντων] Rerum gestarum si pateretur 
veritas, magis utique conveniret τῶν μὲν 
ob πόῤῥω ἀπόντων, quamvis alia pars ci- 
vium haud procul abesset, alia esset in 
propinquo, tamen a se non impetrabant, ut 
eorum quemquam arcesserent. Optime 
sibi sententia sic constaret. verum obstat, 
quod dixi, historicafides. /Egyptus enim 
ab Attica procul abest. Ergone pro ἀσπόν- 
τῶν leg. erit ἐπανιόντων. quamvis alteri jam 
reditum in patriam pararent, vel in reditu 
essent. Vulgatam si tenebimus, id quod 
fieri par est in loco dubio, vel sic tamen 
«óppw abesse videtur, contrarium alteri 
opposito ἐγγὺς, et sententia tamen claudi- 
cabit. dedignabantur quenquam arcessere, 
tam eorum, qui procul, quam qui ΒΡ 906 
abesseht. In quo perum salisest. Kgrsk. 

Ἡλικίας ἐντὸς γεγονότες] Quasi heec ver- 
ba designassent Adultos, ἐν ἡλικίᾳ consli- 
tutos, in etate στρατευσίμῳ, quod est prze- 
ter mentem auctoris, bonus scriba in una 
Cod. nobis propinavit ἡλικίας οὐ x ἐντὸς ye- 
γονότες, Infra statem militarem | [under 
age. in edit. min.], oi νεώτατοι, ut Thucyd. 
loco toties laudato: Τῶν δὲ ἐκ τῆς πόλεως 
ὑπολοίπτων oi τε πρεσβύτατοι καὶ οἱ νεώτατοι 
ἀφικνοῦνται ἐς τὰ Μέγαρα, Μυρωνίδου στρατη- 
γοῦντος. Atqui hi ipsissimi sunt οἱ ἡλικίας 
ἐντὸς γεγονότες, Ἐντὸς Infra, non Intra. 
Zenob. Cent. III. 79. ἐντὺς ἑβδόμης} "A- 
πείρατο ᾿Αθήνησι (lege στρωτιὰν) ἐξάγειν πρὸ 
τῆς τοῦ μηνὸς ἑθδόμης. Atque eodem pa- 
cto Plato, si fides habenda sit Lexicogra- 
phis, dixit ἐντὸς τριάκοντα ἐτῶν γεγονὼς 
de eo, qui nondum altigit tricesimum an- 
num ztatis. [under thirty. in edit. min.] 
TavLoR.: ob τῆς ἡλικίας ἐντὸς γεγονότες 


? πρὸς τοὺς A. 


recte redditur impuberes, aut atate mon- 
aum maturi. ires erant tates penes 
Grecos. ἡ ἡλικία, vel oi £y ἡλικίᾳ, zetalem 
militarem agentes, tum οἱ ἐκτὸς ἡλικίας, ea 
etate jam defuncti et emeriti. denique ci 
ἐντὸς ἡλικίας, intra vel infra justam mili- 
ti; ztatem constituti, qui eam nondum 
altigissent. Dio Cass. p. 182. 58. ἐντὸς 
τῶν ᾿Αλισέων ἐμκένομιεεν. ad Alpes non ac- 
cessimus, eas non superavimus. p. 232. 
41. ἐντὸς τοῦ Τίγριδος. antequam ad Tigri- 
dem perveniatur. item p. 757.12. Rrrsr. 

Πολλαχοῦ yaSo] ᾿Αγαθοὶ πολλαχοῦ. 
Cour. 

Μυρωνίδου στρατηγοῦντος elc.] Constru- 
clioni et perspicuitati melius consuletur 
ita: Μυρωνίδου οὖν στρωτηγοῦντος etc. Istud 
οὖν amissum fuisse videtur in przece- 
dente syllaba. De re, vide Thucydidem 
loco citato. MankrAND. et in Edit. min. 
Tavrom. Plena h.l. et integra est ora- 
iio. ἐνίκων aptum est e xai proximo supe- 
riori, in illis καὶ oi μὲν αὐτοὶ τσολλαχοῦ. 
Rzrsk. 

Αὐτοὶ] Id est, ipsi soli, a nemine sub- 
levati. InEw. 

τοῖς] Id est, διὰ, τῶν, per eos, qui par- 
üim jam fessi zelate et viribus exinanili 
essent. Ingw. 

Τοὺς ἀξιώσαντας ἀπαντήσαντες) Puto non 
esse Grazcum. Scribo: Πρὸς τοὺς εἰς τὴν 
σφετέραν ἐμβαλεῖν ἀξιώσαντας --- ἀσαντή- 
σαντες. /Elianus V. H. VIII. 12. sensu 
div 'erso, eadem tamen Constructione : 
ἀπστήντησε πρὸς τοῦτον αὐτοῦ τὸν λόγον ὁ Δη- 
μοχάρης. ManxkLAND. et in Edit. min. 
'"l'aynon. Estepexegesis superiorum, et 
hi accusativi τοὺς ἀξιώσαντας apti sunt ex 
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τοῖς ἔργου, αἰσχίστου δὲ τοῖς πολεμίοις, οἱ μὲν οὐκ E Ἔτι 30 
τοῖς σώμασιν, οἱ δ᾽ οὔπω δυνάμενοι; ταῖς δὲ ψυχαῖς ὦ ἀρ 
Φότεροι κρείττους γενόμενοι; μετὰ καλλίστης δόξης εἰ εἰς τὴν 
αὑτῶν ἀπελθόντες, οἱ μὲν “πάλιν ἐπαιδεύοντο. οἱ δὲ περὶ 
τῶν λοιπῶν ἐβουλεύοντο. 

ix. Ko e ἕκαστον μὲν οὖν οὐ ῥᾷδιον. τὰ ὑπὸ πολλῶν κιν- 
δυνευϑέντα Up ἑνὸς pure, οὐδὲ TOL EV ἅπαντι τῷ χρόνῳ 
119 πραχϑέντα e Ἢ μιᾷ ἡμέρῳ Oy. τίς yate &y ἢ χρόνος 3o 
ἢ λόγος ἢ ῥήτωρ ἱκανὸς γένοιτο μηνῦσαι τὴν τῶν ἐνθαΐδε 
κειμένων ἀνδρῶν ἀ ἀρετήν; μετὰ πλείστων yap πόνων καὶ 
φανερωτάτων αὐγώνων καὶ καλλίστων κινδύνων ἐλευϑέραν 
μὲν ἐποίησαν τὴν Ἕλλαδα, μεγίστην δ᾽ ἀπέδειξαν τὴν 
ἑωυτῶν πατρίδα, ἑβδομήκοντα μὲν ETT τῆς ϑαλώττης 
ἄρξαντες, ὁ ἀστασιάστους δὲ παρασχόντες τοὺς συμμάχους, 
οὐ τοῖς ὀλίγοις τοὺς πολλοὺς δουλεύειν ἀξιώσαντες; ἀλλὰ 
τὸ ἴσον ἔχειν ἅπαντας ἀναγκάσαντες, οὐδὲ τοὺς συμμά- 
χοὺς ἀσϑενεῖς “ποιοῦντες, "rV κακείνους ἰσχυροὺς καθ;,- 
στάντες, καὶ τὴν αὑτῶν δύναμιν τοσαύτην ἐπιδείξαντες, 

ὡς) ὃ μέγας. βασιλεὺς οὐκ ἔτι τῶν ἀλλοτρίων ἐπεϑύμει, 
114 ὠλλ᾽ ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ καὶ περὶ τῶν λοιπῶν ἐφοβεῖτο. καὶ 
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eodem ἐνίκων, e quo aptam quoque est τὴν 
ἐκείνων δύνωρμκιν. Nihil hie neque deest, ne- 
que alias corruptum est b. 1, nolia Mark- 
lando moveri. Risk. 

"Epyov] Construe cum τρόπαιον quod pree- 
cessit. AvGER. 

Κρείττους}] Potest pro simplici ἀγαθοὶ 
accipi. Sepe Atticis βελτίων et χρείττων 
idem valet, atque vir fortis et strenuus, 
item probus et honestus, ut e contrario 
χείρων ipsis est, homo nequam, impurus, 
consceleratus, idem qui nobis ein Schelm. 
Videtur tamen ἢ. l. utique vim compara- 
tivi obtinere. quod si est, necessario erit 
ἑαυτῶν addendum. fortiores, quam ipsi aut 
alias essent, aut per ztatem moresque 
esse possent. Ipnrzw. 

Eig τὴν αὐτῶν ἀπελϑόντες, — περὶ τῶν 
λοιπῶν ἐξουλεύοντο] Isocrates Paneg. p. 
116. οἴκαδε καταπλεύσαντες, οὕτως dod 
σαντο περὶ τῶν λοιπῶν, MARKLAND. 

Τῶν λοισσῶν}] Videtur h. 1. a masculino 
οἱ λοισσοὶ potius, quam a neutro τὰ λοιπὰ, 
repetendum esse. prospiciebant sapientia 
suorum consiliorum saluti reliquorum ci- 
vium. Rrrisx. 

KiyduvsUO£vrz] Sunt res cum periculo ca- 
pitis magnaque contentione corporis per- 


acte. InrM. 

Ἐδίδου] Ἔδειδε περὶ τῶν ἑαυτοῦ. 
Scuorr. Ὁ nares vere parasiticas, 
quem vere arbitror posse ex ipsa ** flam- 
ma petere cibum!" Quasi in neglecto au- 
ctore adeo rarescerent Προ], ut necesse 
haberes ingenio materiam quzrere etiam 
in ejus integritate! Exspectamus, cum 
eo sis acumine, quam mox ostendas, 
quantum pateat inter ἔδειδε et ἐφοξεῖτο, 
Deinde autem restat hic nodus secandus: 
si nec aliena appetebat, pro suis vero per- 
timuit, quznam erant illa λοισσὰ περὶ 
ὧν ἐφοξεῖτοῦ En cumulum insipientize ! 

Sed cumulatiorem dixeris. Δείδω cum 
suo παρατατικῷ diu est, quod insolesce- 
bant, cum Δέδοικα et ᾿Εδεδοίκειν in eorum 
vices successere. Ἐδεδοίκειν, ᾿Εδεδίειν, " E- 
πεφείκειν, ᾿Ἐπεπείθειν. Παρατατικῶν ταῦτα 
σημασίαν ἔχουσιν" ἐπειδὴ καὶ oí τούτων --α- 
ρακείμενοι ἀνπὶ ἐνεστώτων λαμβάνονται. T. 
Magister. Ἴσθι δὲ, ὅτι ἐστὶ ῥήματα, ἐν οἷς 
τῶν παρακειμένων λαμβανομένων ἀντὶ ἐνεστώ- 
σῶν, οἷον Δέδοικα, Δέδορκα, Πέφρικα, οἱ τού- 
τῶν ὑτερσυντελικοὶ ἀντὶ παραδοχῆς (f. ἄντι- 
«παραδοχῆς. τῶν «σαρατατικῶν ἀξιοῦνται. 
Ἐδεδοίκειν, καὶ ᾿Ἐπεσχείϑειν καὶ ᾿Επεφρίκειν. 
Moschop. in Lexic. Atque ita Demo- 
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οὔτε τριήρεις ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἐπλευσαν» 
οὔτε τύραννος ἐν τοῖς Ἕλλησι κατέστη, οὔτε. Ἑλληνὶς πό- 


196. 1 Jus ὑπὸ τῶν βαρβάρων νδρωποδίσϑη: τοσαύτην σωφροσύ- 


ἌΝ καὶ δέος ἡ 7] τούτων ἀρετὴ πᾶσιν ἀν)ρώτσοις πρρθίλζευ: 


ὧν ἕνεκα td μόνους καὶ προστάτας τῶν Ἑλλήνων καὶ 115 


ἡγεμόνος τῶν πόλεων “γίγνεσθαι. 


i. ᾿Βπέδειξαν δὲ καὶ ἐν 


/ δ ς ^ 
reis δυστυχίαις ibd SEU 


ἀρετήν. ἀπολομένων yo τῶν νεῶν ἐν Ἑλλησπόντῳ, εἴτε 
5 ἡγεμόνος κακίᾳ ELTE ϑεῶν διανοίᾳ, καὶ συμφορᾶς ἐκείνης 
μεγίστης γενομένης καὶ ἡμῖν τοῖς δυστυχήσασι καὶ τοῖς 
ἄλλοις Ἕλλησιν, ἐδήλωσαν οὐ “σολλῷ ᾿ χρόνῳ ὕστερον | ὅτι 
ἡ τῆς πόλεως δύναμις τῆς Ἕλλάδος jj ἦν σωτηρία. ἑτέρων 


γὰρ ἡγεμόνων γενομένων, ἐνίκησαν μὲν ναυμαχοῦντες τοὺς 116 


Ἕλληνας οἱ πρότερον εἰς τὴν Ξϑάλατταν οὐκ ἐμβαίνοντες, 
ἔσλευσαν δ᾽ εἰς τὴν Εὐρώπην, * δουλεύουσι δὲ “πόλεις τῶν 


1 ἔδει Α, 


? γενέσϑαι Α. 


3 ϑάλασσων T. R. Δ. 


4 ἐδούλευον Α. 


sthenes: Εἰ γὰρ ἐκεῖνον αὐτὸς ἐτίμα καὶ 
» , * , , ^ » ^ 

ἐδεδίει, xay τούτους αὐτὸν "fiev: Orat. 
adv. Conon. Lysias quoque: ὭΩστε οὐκ 


ἐδεδίεσαν ξασανισϑῆναι. Orat. c. Agorat. 
Non memini me vidisse sententiam alte- 
ram concinnam et pulcherrimam ab impe- 
rito homine magis funestari. lTTAvron. 
Schottus legit, ἔδειδε περὶ τῶν ἑαυτοῦ. quod 
miror, cum verba proxime sequentia sint, 
xal περὶ τῶν λοιπῶν ἐφοξεῖτο. Neque 
Lysias, neque forte quisquam alius, scri- 
psisset ἔδειδε, sed potius δέδοικε vel ἐδεδίει. 
Recte habet ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ : idem quod 
ἐκ τῶν, vel ἀπὸ τῶν, vel τι στῶν ἑαυτοῦ. 
Gorgias p. 188. ἀλλὰ διελὼν τοῦ τείχους, 
partem muri. Andocides de Myster. p. 
17. λήψεται τῶν κοινῶν χρημάτων, accipiet 
aliquid er pecunia publica. Passim in 
Evangeliis hec forma occurrit. Matt, 
XXIII, 34. xai ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ 
σταυρώσετε, ld esl, τινὰς ἐξ αὐτῶν. ΜΑπκ- 
LAND. 

Δεῖ — yiyyec Soi]. Lego, ἔδει γενέσϑαι. 
Loquitur enim de Majoribus eorum, et de 
rebus preteritis, et factis ἐν ἐκείνῳ τῷ 
χρόνω. MankLAND. Marklandi ἔδει, si 
probatur, quod mihi quoque in mentem 
venerat, necesse eril, ut γενέσθαι quoque 
legatur. Rzrsx. 

᾿Ατσολλυμένων] In pugna scilicet ad 
Αἰγὸς ποταμοὺς, de qua X enophon et alii. 
PanMrm. Lege cum Coisl. 2. et Baroc. 


ἀπολομένων. N. c. Nicomach. ᾿Ἐσσειδὴ yap 
ἀπολομένων πῶν νεῶν h μετάστασις ἐ- 
πράττετο, X. T. 4. TaAvLoR. 

Ηγεμμόνος] Ἡγεμόνων. CoxT. 

Ἐδήλωσεν] Lege cum Ioann. ἐδήλωσαν, 
Tavron. Scribo, ἐδήλωσαν. Sequitur: 
ἑτέρων γὰρ ἡγεμιόνων γενομένων, etc. "lotum 
hunc locum more suo exscribit Isocrates 
Paneg. p. 127. (μετὰ yàp τὴν ἐν ἝἙλλησσόν- 
TU γενομένην ἀτυχίαν, ἕτέρων ἡγεμόνων 
καταστάντων, ἐνίκησαν μὲν οἱ βάρβαροι γαυ- 
μμαχοῦντες, etc. MankrLaNp. ln Augu- 
stano, quem ad Tayloranam contuli, prze- 
legente hanc uxore, pro certo haud dixe- 
rim, aurisne me fefellerit, an mens, an in 
eo idem exaratum sit, quod Taylor dedit, 
ἐδήλωσαν in plurali. Quicquid ejus est, 
illinc nihil differenti: annotavi. "Vulga- 
tam ἐδήλωσεν ego equidem haud sperne- 
rem. referri enim commode posse videtur 
ad αὕτη 5 συμφορὰ, haec calamitas planum 
fecit. Interim quod Taylor semel con- 
stituit, id ita maneto, per me licet, Rrisk. 

"Eg Aevzay] Hunc locum horridum licet, 
et hiuleum obstinate tamen defendunt o. 
l. s. TAvron. 

Δουλεύουσι] Inter aoristos przmissos et 
perfectum insequens interceptum przesens, 
haud satis hue convenire videtur, melius 
ἐδούλευον. aut, si δουλεύουσαι suspiceris bic 
leg. esse, deerit ἔστενον vel simile quid 
pone Ἑλλήνων. REISK. 
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Ἑλλήνων, τύραννοι δ᾽ ᾿ἐγκαθεστῶσιν, οἱ μὲν μετὸ τὴν ἡμε- 
τέραν συμφορᾶν, οἱ δὲ μετὸ τὴν νίκην τῶν βαρβάρων. ücT 10 
117 ἄξιον ἦν ἐπὶ τῷδε τῷ τάφῳ τότε κείρασθαι τῆ Ἑλλάδι καὶ 
πενθῆσαι τοὺς ἐνθάδε κειμένους, ὡς συγκαταθαπτομένης τῆς 
αὐτῶν ἐλευθερίας τῇ τούτων ἀρετή" ὡς δυστυχὴς μὲν ἡ EA- 
λεὶς τοιούτων ἀνδρῶν ὀρφανὴ γενομένη, εὐτυχὴς δ᾽ ὃ τῆς Α- 
σίας ζασιλεὺς ἑτέρων ἡγεμόνων λαβόμενος" τῇ μὲν yo TOU- 
των στερησεἰσῃ δουλεία περιέστηκε, τῷ δ᾽ ἄλλων ἀρξάντων 
ζηλος ἐγγίνεται τῆς τῶν προγόνων διανοίας. ἀλλα ταῦτα 15 
118 μὲν epe ὑπὲρ πάσης ὀλοφύρασϑαι τῆς Ἑλλάδος" ἐκεί- 
νων δὲ τῶν ἀνδρῶν ἄξιον καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ μεμνῆσϑαι, 
οἵ, φεύγοντες τὴν δουλείαν καὶ περὶ τοῦ δικαίου μαχόμενοι 
καὶ ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας στασιάσαντες, πάντας σσολε- 


1 ἐγκαϑιστᾶσιν T. 


Τύραννοι] Τυράννους. W AKEFIELD. 

“Ωστ᾽ ἄξιον] Scholia MSS. in JEschin. 
quze possideo, literato orbi, ubi tempus ad 
eam rem tulerit, destinata, ad illa c. Cte- 
siph. Οὐ yàg δεῖ ἐφ᾽ οἷς à πόλις ἐπένθησε 
καὶ ἐκείρωτο, ἐπὶ τούτοις ἐμὲ στεφανοῦσθαι, 
hzc habet: Οἱ Ἕλληνες ἐν ταῖς εὐπραγίαις 
στὴν κόμιην ἔτρεφον, ἐν δὲ ταῖς δυστυχίαις καὶ 
τῷ πένθει ἐκείραντο. “Ὅμηρος αὐτοὺς παν- 
παχοῦ καρηκομόωντας καλεῖ. ᾿Ανάπαλιν δὲ 
Ἐπαμεινώνδας, ἫἩ μμετέραις ξουλαῖς Σπάρτη 
μὲν ἐκείρατο δόξαν. [ V. Pausan. in Bacotic. 
€. 15.] Λυσίας ἐν ἐπιταφίω τοῖς Κορινθίων 
ζοηϑοῖς, Ὥστε ἄξιον ἦν ἐπὶ τῶδε τῷ τάφω 
“ότε κείρασϑαι τῇ Ἑλλάδι καὶ πενθῆσαι τοὺς 
ἐνθάδε κειμένους. ' Vides ne unum Iota 
hiscere. Non tamen, varia ut sint, cre- 
dam alio digitum intendisse Aristot. Rhe- 
toric. III. 10. Οἷον ἐν τῶ ἐπιταφίω, διότι 
ἄξιον ἦν ἐπὶ τῷ τάφω τῷ τῶν ἐν Σὰ λα- 
μῖνι τελευτησάντων κείρασθαι στὴν 
Ἑλλάδα, ὡς συγκωταθαπτομένης τῇ ἀρετῇ 
αὐτῶν τῆς ἐλευθερίας. Noster autem στῶδε 
τῷ τάφω et τοὺς ἐνθάδε κειμένους propterea 
quod in Ceramico verba habuit communi 
ilo sepulereto omnium in bello czesorum. 
Tavron. o 

Ἐπὶ τῶδε τῶ τάφῳ] In hoc Ceramico, 
ubi tum temporis, h. e. paulo post acce- 
ptam ad /Egospotamos cladem, per hono- 
rem cenotaphii tumulabantur in Helles- 
ponto peremti. Risk. 

Τῇ Ἑλλάδι] Tiv Ἑλλάδα. CoNr. 

Αὐτῶν] Np. τῶν Ἑλλήνων, nam τῷ 'EA- 
λάδι quod przcessit idem valet ac τοῖς 
Ἕλλησι. ÀÁUGER. 

Ὡς δυστυχὴς etc.] Lego, ὦ δυστυχὴς 


μὲν 5$ "Ἑλλὰς ete. etita Interpres: O in- 
εἰς Grecia elc. Paulo ante, ὡς συγκα- 
Samoptyng etc. Placuit hoc Lycurgo, p. 
154. συνετάφη γὰρ τοῖς τούτων σώμασιν ἣ 
τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐλευθερία, MARKLAND. 
Lege ὦ δυστυχὴς ---- In Edit. min. TAvron. 
Videtur ὡς bene habere. quam infelix! 
Rxrsk. ὡς, quia, etenim. Deinde accipe 
γενομένη quasi legeretur ἐγένετο. δυστυχὴς 
γενομκένη est nominativus quidam absolu- 
tus. AvGER. 

τῷ δὲ] Np. τῷ Περσῶν βασιλεῖ. mox &y- 
γίνεται presens pro preterito. Ing. 

"AAAwy ἀρξάντων) Postquam, vel quod. 
alii, Lacedaemonii puta, principatum Grze- 
οἷα», suscepissent. Rrsk. 

Τῶν παρογόνων] Suorum puta, Darii at- 
que Xerxis, consilia bellum Grecis infe- 
rendi. Ingw. ΕΣ 

Τῆς τῶν προγόνων διανοίας Ferri potest 
διανοίας. Exspéctarem tamen ab Attico, 
Persis natura infestissimo, ἀνοίας, wve- 
cordie: ut supra de Amazonibus, καὶ δοῦ- 
vat δίκην τῆς ἀνοίας, ob factum simile, 
nempe, Atticze invasionem. Demosthenes 
Orat. περὶ τῶν συμμοριῶν" εὔχεσϑε δὲ πᾶσι 
τοῖς θεοῖς, τὴν αὐτὴν λαξεῖν παράνοιαν ἐκεῖ- 
ἦον, ἥνπερ ποτὲ τοὺς προγόνους αὐτοῦ. De 
Rege Persarum loquitur. MaRKLAND. 

"E£Ay ny] Ad hzc, quz videri possint ab 
hoec tempore locoque aliena, evectus, et 
ab impetu perturbate me: mentis, cui 
resistere non poteram, adactus sum, ut 
evagarer, invitus et oblitus mei. Rrrsx. 

Πάντας] Post «ávrac videtur τοὺς Πε- 
λοποννησίους deesse. Ipxw. πάντας intel- 
lige, et cives et exteros. AucEn. 
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μίους COSME εἰς τὸν Πειραιῶ κατήλνον, οὐχ, UO νόμου 
20 ἀνονγκασιλέγτες, ὠλλ Uu τῆς φύσεως πεισθέντες, καινοῖς 
κινδύνοις τὴν “παλαιῶν ἀρετὴν 1 τῶν προγόνων μιμησάμενοι; 
ταῖς αὑτῶν ψυχαῖς κοινήν τῆν. πόλιν καὶ τοῖς ἄλλοις PR 
σάμενοι, ϑάνωτον μετ᾽ ἐλευθερίας αἱρούμενοι ἢ βίον peri 
δουλείας. “ ὡς οὐχ, ἧττον ταῖς συμφοραῖς αἰσ'χυνόμενοι ἢ 
τοῖς ἐχθροῖς ὀργιζόμενοι, μᾶλλον βουληθέντες € εν 77 αὑτῶν 
ero dvimue ἢ 5 ὧν τὴν ἀλλοτρίαν οἰκοῦντες, συμμάχους 
25 μὲν ὅρκους καὶ συνθήκας € εάν EG, πολεμίους δὲ τοὺς πρότε- 
ἐὸν ὑπάρχοντας, καὶ τοὺς πολίτας τοὺς ἑαυτῶν. ἀλλ᾽ ὅμως 119 
οὐ τὸ Ja τῶν ἐναντίων φοβηθέντες, ἄλλ᾽ ἐν τοῖς σώμα- 
οι τοῖς ἑαυτῶν κινδυνεύσαντες, τρόπαιον μὲν τῶν πολεμίων 
ἔστησαν, μάρτυρας δὲ τῆς αὑτῶν ἀρετῆς € ἐγγὺς ὄντας τοῦδε 
τοῦ μνήματος τοὺς Λακεδαιμονίων τάφους παρέχονται. καὶ 
γάρ τοι “μεγάλην μὲν ἀντὶ μικρᾶς ἀπέδειξαν τὴν πόλιν, 
ὁμονοοῦσαν δὲ ἀντὶ στασιαξούσης οἱ ὠτέφηναν, τείχη δὲ ἀντὶ 
80 τῶν κανϑγρημένων ἀνέστησαν. οἱ δὲ κατελθόντες αὐτῶν, 
ὠδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς ἔργοις τῶν ἐνθάδε κειμένων 
ἐπιδεικνύντες, οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν n ἐχϑρῶν ἀλλ ἐπὶ σω- 
τηρίαν τῆς πόλεως ἐτράποντο, καὶ, οὔτ᾽ EAT TOUT aai δὺ- 
νομενοι οὔτ᾽ 4 αὐτοὶ πλέον ἔχειν Meri τῆς μὲν αὑτῶν 190 


? ὡς om. T. R. A. 
5 ap A. 


1 cy προγόνων ἀρετὴν T. R. A. 
3 xal μεγάλην R. 


Αἱρούμενοι] ἸΠροαιρούμενοι, vel μᾶλλον αἷ- 
ἐούμενοι. CowT. Sub. μᾶλλον. AUGER. 

Πολεμίους δὲ τοὺς πρότερον ὑπάρχοντας xal 
τοὺς etc.] Lege: τοὺς πρότερον φίλους ὑπάρ- 
χόντας, καὶ τοὺς πολίτας τοὺς ἑαυτῶν. Τη- 
telligit τοὺς ἄστεος. "Vide Orat. XII. et 
XIII. MankrAND. Bene habet vulgata. 
tametsi haud diffitebor, in usu magis esse, 
ut dicatur «πολεμίους δὲ πρὸς τοῖς πρότερον 
ὑπάρχουσι, καὶ τοὺς πολίτας ---- verumtamen 
Lysie si placuit ita loqui, ut hic fecit, 
quis reprehendet? Marklandi rationem si 
probes, debebis etiam xa? proximum de- 
lere, ut τοὺς ππολίτας τοὺς ἑαυτῶν sit expli- 
'catio illorum τοὺς «zegóvtpoy φίλους ὑπάρχον- 
Tac, Nam si diversi sunt hi vetusti Athe- 
niensium amici ab ipsorum civibus, velim 
Scire, qui fuerint. Novos ego equidem 
nullos novi inimicos Atheniensibus tum 
exstitisse, qui antea eorum amici fuissent. 
Rzisx. 

Κινδυνεύσαντες TF. κίνδυνον θέντες. — Alio- 
qui vix erit Groecum, ni Grzcum sit 
quod  Helleniste scribant.  Tavrom. 


Aut ego non intelligo hanc Taylori oratio- 
nem, aut ille sibi non constabat hzc scri- 
bens. Ergone κινδυγεύειν ἐν τῶ ἑαυτοῦ σώ- 
ματι Graecum. non. erit, κίνδυνον τιϑέναι 
erit? Ubi mens οἱ erat? Iprw. 

Παρέχονται] Presens pro preterito. 
Avczrn. 

Kal οὔτε ἐλαττοῦσσαι δυνάμενοι, οὔτ᾽ αὖ- 
τοὶ πσλέον ἔχειν δεόμενοι etc.] Vox αὐτοὶ, in 
ultimo membro sententiz, monstrat oppo- 
situm deesse in priori. Scripturam Ly- 
size, nisi fallor, restitui; καὶ οὔτε ἐλαττοῦ- 
cS ποὺς ἑτέρους διανοούμενοι, οὔτ᾽ αὐτοὶ 
“πλέον ἔχειν δεόμενοι, ete. et neque in animo 
habentes, ut cxmeR1 inferioris essent con- 
ditionis, neque ut 1Pst superioris, etc. Iso- 
crates Paneg. p. 151. quis mescit ea esse 
προστάγματα (jussa). τὰ τοὺς ἑτέρους 
ἐλαττοῦντα παρὰ τὸ δίκαιον Xenophon 
Ἕλλην. I. p. 439. C. de Alcibiade: ὑπάρ- 
xe μὲν γὰρ ἐκ τοῦ δήμου, ἑαυτῷ μὲν, τῶν 
τε ἡλικιωτῶν πλέον ἔχειν, καὶ τῶν πρεσβυτέ- 
pav μὴ ἐλαττοῦσθαι. Mox, scribe εἰς τὴν 
αὑτῶν, non αὐτῶν, in patriam suam : ut su- 
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ἐλευϑερίας καὶ τοῖς βουλομένοις δουλεύειν ᾿μετέδοσαν, τῆς 
δ᾽ c ἐκείνων δουλείας αὐτοὶ μετέχειν οὐκ ἠξίωσαν. E ἜΡΟΝ δὲ 
μεγίστοις καὶ καλλίστοις ᾿ἀπελογήσαντο, ὅτι οὐ κακίᾳ 35 
τῇ αὐτῶν οὐδ᾽ ὠρετῇ τῶν πολεμίων πρότερον ἐδυστύχησεν 
ἡ πόλις" εἰ yep στασιάσαντες πρὸς ἀλλήλους, ξίᾳ παρόν- 
p^ Πελοποννησίων καὶ τῶν ἄλλων ἐχθρῶν, εἰς τὴν αὐτῶν 
191 οἷοί TE ' “ἐγένοντο κατελοεὶν, δῆλον ὅ 0T ῥᾳδίως ἃ ἂν ὁμονοοῦν-- 
"TE6 Sra αὐτοῖς ἐδύναντο. 
ay- κεῖνοι μὲν οὖν Ox τοὺς ἐν MODE κινδύνους d ὑπὸ 
πάντων ἀνθρώτσων ζηλοῦνται. ἄξιον κ δὲ καὶ τοὺς ξένους τοὺς 40 
ἐνθάδε κειμένους ἐπαινέσαι; οἵ, τῷ πλήθει βοηϑήσαντες 
καὶ περὶ We ἡμετέρας σωτηρίας μαχόμενοι» πατρίδα τὴν 
ἀρετὴν ἡγησάμενοι, τοιαύτην τοῦ βίου τελευτὴν ἐποιήσαντο" 
ἀνθ᾽ ὧν 7 πόλις αὐτοὺς καὶ ἐπένθησε καὶ ἐθαψε δημοσίᾳ, καὶ 
ἔδωκεν € &YEIV αὐτοῖς τὸν ἅπαντα χρόνον τος αὐτὰς τιμὲς 


τοῖς ἀστοῖς. 


,δ. Oi δὲ νῦν ϑαπτόμενοι, βοηθήσαντες Kopuvd'toic 


1 μετέδωκαν T. R. A. - 


pra, ἔν τῇ αὑτῶν ἀποϑγήσκειν. Vide init. 
fere Orationis. Mankrawp. et in Edit. 
min. TavLOR. δυνάμενοι hic idem valet 
atque ὑπομένοντες vel ἀνεχόμενοι, haud. su- 
stinentes, haud valentes a se impetrare : 
ut sustinerent ab aliis jura sua minui, aut 
se lzdi et opprimi. αὐτοὶ hic nihil aliud est, 
quam αὖ, rursus, ex altera parte. Rrisk. 
οὔτ᾽ αὖ τὸ πλέον. W AKEFIELD. 

᾿Απελογίσαντο] "Testantur quidem pro 
ἀπελογήσαντο testes fide digni. Hic tamen 
eruditos lector receplam lectionem me- 
cum defendet. TaAvrom. ἀπελογήσαντο. 
Cowr. Dedi tamen ἀπελογήσαντο, ab in- 
finitivo ἀπολογεῖσθαι, quod daturus eram 
eliam sine testibus illis, quos cum fide 
dignos haberet Taylor, tamen eorum in 
auctoritale esse recusavit, nescio cur. 
Rzrsk. ἀπελογήσαντο. nam plerumque λό- 
yos apologize constant: hic ipsis factis 
apologi& confiebant. In Char. Aphrod. 1. 
viii, c. 1. p. 649. D'Onvrrrr. 

Ξένους} "Thebanos intelligit, qui exsuli- 
bus contra triginta 'Tyrannos opem fere- 
bant. Tavron. : 

Πατρίδα} Πατρίδα τὴν ἀρετὴν ἡγεῖσθαι si- 
gnificat, existimare, ibi se domi esse, in 
patria versari, ubi locus virtuti sit aut 
suc proferendze, aut aliorum oppresse 
relevandz. RE:isk. Interpretor: patriam 
existimantes locum ubi virtuti ipsorum 


ἀπελογίσαντο T. 


3 byiyoyro T. R. A. 


locus esset. AvGER. 

Οἱ δὲ νῦν ϑαπτόμενοι] Militum mercede 
conductorum hoc primum in bello externo 
Athenienses opera utebantur. Unde τὸ 
ξενικὸν ἐν Κορίνθω pene in proverbium abiit. 
Meminit Demosth. Philipp. 1. Ὅτι καὶ 
πρότερόν ποτ᾿ &x0Uo) ξενικὸν τρέφειν EY Kopiydron 
τὴν πόλιν, οὗ Ππολύστρωτος ἡγεῖτο, καὶ Ἰφι- 
πράτης καὶ Χαβρίας, καὶ ἄλλοι τινὲς, καὶ ὑμᾶς 
αὐτοὺς συστρατεύεσθαι" καὶ οἶδα ἀκούων, ὅτι 
Λακεδαιμονίους παραταττομένους με ὑμῶν 
ἐνίκων οὗτοι οἱ ξένοι, καὶ ὑμεῖς μετ᾽ ἐκείνων, 
Quibus confer, quce habet Harpoer. in Eeyi- 
κὸν ἐν Κορίνθῳ, etin Πολύστρατος. Et Ulpian. 
in novis 7X; ad l. Demosth. c. T2 δ᾽ ἐν Κορίν- 
θῳ Ξενικὸν οὐχ οὗτος τρέφει; Aristoph. Plut. 
173. Ubi consulenda sunt potius, quam 
credenda, que habet zx. Ξενικὸν ἔν Κορίνθῳ 
παρ᾽ ᾿Αξισποφάνει ἐν Πλούτω, στράτευμα 
quie Sopopixy, ὃ συνεστήσατο πεῶτον ὃ Κόνων, 
παρέλαβε δὲ αὐτὸ Ἰφικράτης, ὕστερον καὶ Χα- 
βρίας. ὦ χρησάμενοι τὴν Λαχεδαιμεονίων poi 
pav κατέκοψαν, στρατηγοῦντος αὐτοῖς Ἰφιπρά- 
σοὺς καὶ Καλλίου. Moschop. z. σχεδ. p.119. 
Tavron. θαπτόμενοι cohzret cum ἐπεδεί- 
ξαντο. βοηθήσαντες idem valet atque διὰ τοῦ 
βοηθεῖν, vel ἐν τῷ βοηθῆσαι, οὐκ ἔχοντας idem 
est atque ὅτι οὖκ εἶχον. quasi dixisset : ἐβοή- 
θησάν δὲ αὐτοῖς, ὅτι οὐκ εἶχον τὴν αὐτὴν γνώμην 
τοῖς Λακεδαιμονίοις. tum verba οἱ μὲν γὰρ ad 
eroe. σον -arenthetis sunt habenda. 


TOIE KOPILNOION .BOHGOOIX. 
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νοι, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην Λακεδαιμονίοις € EMOVWTEG Ξ τ - οἱ 
μὲν yc TV ἀγαθῶν αὐτοῖς ἐφθόνουν, οἱ δὲ ἀδικουμένους 
αὐτοὺς ἠλέουν, οὐ τῆς προτέρας ἐχῦρας μεμνημένοι; ἀλλὰ 
τὴν παροῦσαν φιλίαν περὶ πολλοῦ ποιούμενοι —, πᾶσιν 
B ἀνθρώποις, φανεροὶν τὴν αὑτῶν ἀρετὴν “ἐπεδείξαντο. ἐτόλ- 


μήησαν γάρ, μεγάλην ποιοῦντες τὴν Ἑλλάδα, οὐ μόνον 


“ὑπὲρ τῆς αὑτῶν σωτηρίας κινδυνεύειν, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῆς 
των “πολεμίων ἐλευθερίας arro vigueur τοῖς yc. Λακεδαι- 
μονίων συμμάχοις περὶ τῆς ἐκείνων ἐλευϑερίας € ἐμάχοντο. 
νικήσαντες μὲν yo ἐκείνους τῶν αὐτῶν ἠξίουν, δυστυχή- 
σαντες δὲ βέβαιον τὴν δουλείαν τοῖς ἐν τῇ Πελοποννήσῳ 


κατέλιπον. 


197.1 ὑπὸ παλαιῶν φίλων ἀδικουμένοις " καινοὶ σύμμαχοι ψενό- 123 
/ 


123 


/ 2 Á A 5 eJ ΄ ς , 3 N 
με. Ἐ κείνοις μέν οὖν ουτὼω διακειμένοις 0 Gioc oncTpoc 124 
Nh e / 5 / fe N N [o^ N 5 / 
10 καὶ o θάνατος EUXTOG' οὔτοι δὲ καὶ ζώντες καὶ ὠποσϑανον- 
Ἁ 7΄ A 5 c D / , 
τες ζηλωτοὶ, παιδευϑέντες μὲν EV τοῖς των προγόνων ὠγῶ- 


1 κοινοὶ T. 3 


ἐπιδείξαντες T. 


3 περὶ T. 


432 ACE NF A oe 
ἐκείγους ἂν τῶν αὐτῶν EGUTOLG ἠξίουν A. 


Quapropter ea signis quoque parenthe- 
seos inclusi. Omnia sic inler se apta et 
connexa sunt, ut bene secum constent. 
Rzrsx. 

Koo] Fortasse oppositio postulat ut 
legamus. καινοί, In. Edit. min. Tayronm. 
Pro κοινοὶ vulgatorum librorum dedi de 
meo καινοὶ, vetustos amicos movis sociis op- 
ponit sophista, per totam hanc orationem 
lusus verborum, vitrea fracta, spargens. 
Laceda monii, Corinthiorum veteres ami- 
ci, nunc inimici sunt, Athenienses, olim 
inimici, nunc socii. de ipsis enim Athe- 
niensibus, non de militibus eorum merce- 
nariis, id quod Taylor perperam autuma- 
vit, hic agit orator. nullos Corinthiis mi- 
serant Athenienses milites mercenarios, 
sed ipsi venerant. RE:sk. Vid. Taylor. 
Lect. Lysiz. c. 4. 

Μερμινημιένοι] Yd est, διότι τῆς προτέρας 
ἔχθρας οὐκ ἐμέμνηντο, ἀλλὰ τὴν πσαροῦσαν 
τῶν Κορινθίων πσρὸς αὐτοὺς φιλίαν περὶ πολλοῦ 
ἐποιοῦντο. quippe qui, vel, propterea quod 
pristine suz cum Corinthiis simultatis 
non jam amplius meminissenl, sed prz- 
sentem amicitiam magni facerent. Rxrsk. 

Ti» αὑτῶν ἀρετὴν ἐστιδείξαντες Nullus 
est przecedentis sententize exitus. Lego, 
ἐπεδείξαντο. Orat. XVIII. φανερὰν ἐπε- 
δείξατο τὴν εὔνοιαν. Vide quc nolavi ad 
Orat. XT. Qu:e vero precedunt, corrupta 
sunt et male distineta. — Seribe: οὐ τὴν 


αὐτὴν γνώμην Λακεδαιμονίοις ἔχοντες (οἱ μὲν 
γὰρ τῶν ἀγαθῶν αὑτοῖς ἐφϑόνουν, οἱ δὲ ἀδικου- 
μένους αὐτοὺς ἠλέουν) οὔτε (non ov) τῆς προ- 
πέρας ἔχθρας μεμνημένοι, —— ἐπεδείξαντο. 
MankLAND. ἐπεδείξαντο. Οοντ.  Maik- 
landum exscribit Taylorus in Edit. min. 
περὶ τῆς αὑτῶν σωτηρίας κινδυνεύειν] MS. 
ὑπὲρ, quod rectids.puto. Sic infra: ὑπὲρ 
μεγίστων καὶ καλλίστων κινδυνεύσαντες. Su- 
pra tamen dixit, περὶ τῆς σωτηρίας ἡμῶν 
μαχέμενοι. Ütrovis modo interdum recte 
dicitur: interdum cum Distinctione. Vide 
ad Orat. IIT. Mox, legendum puto, βέ- 
βαιον ἂν τὴν δουλείαν κατέλιπον, reliquissent. 
Vulgo deesl zv. MARKLAND. 
"Ex&iyoiz ] N p. τοῖς Πελοποννησίοις. AUGER. 
Οὗτοι] Scil. οἱ τελευτήσαντες ᾿Αθηναῖοι. 
deinde ζηλωτοὶ, sub. εἰσὶ, vel ἦσαν. InEM. 
Παιδευϑέντες μὲν ἐν τοῖς τῶν προγόνων 
ἀγαθοῖς] Mallem, ταῖς ἀξεταῖς. quas voces 
alibi sepe confusas scio. Orat. XIV. τὰς 
τῶν πυρογόνων ἀρετάς. Et XXX. init, 
ἀποφαίνοντες δὲ τὰς τῶν προγόνων ἀρετάς. 
MaRkKLaAND, et in Edit. min. TAvron. 
Bene habet ἀγαθοῖς. τὰ τῶν προγόνων ἀγαθὰ 
sunt majorum non modo preclarz res 
gesto, sed etiam honesta instituta, id 
omne, quod Latini decora et ornamenta 
appellant. quo pertinent sapienter dicta, 
fortiter facta, solerter et salntariter insti- 
tata, disciplinae pueriles ete. quzecunque 
civitatem exteris amabilem una admirabi- 
x 
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Sois, ἄνδρες δὲ γενόμενοι τήν T ἐκείνων δόξαν διασώσαντες 
καὶ τὴν αὑτῶν ἀρετὴν ἐπιδείξαντες. πολλῶν μὲν yao. καὶ 
καλῶν αἰτίιοι γεγένηνται τη ἑαυτῶν πατρίδι, ἐπηνώρϑωσαν 
δὲ τὰ ὑφ᾽ ἑτέρων δυστυχηϑώτα, πόῤῥω δ᾽ ἀπὸ τῆς αὐτῶν 


τὸν πόλεμον κατέστησαν. ἐτελεύτησαν, δὲ τὸν βίον, ἃ ὥςπερ 15 


xp τοὺς ἀγαθοὺς raro xem, τῇ μὲν πατρίδι το 1m 
gus ἀποδόντες, τοῖς δὲ ϑρέψασι λύσας καταλιπόντες. 
ὥςτε ἄξιον D ζώσι τούτους ποθεῖν καὶ σφᾶς αὐτοὺς 
ὀλοφύρεσθαι : καὶ τοὺς “προσήκοντας αὐτῶν ἐλεεῖν τοῦ ἐπιλοί- 
που Giov. τίς yc αὐτοῖς ἔτι ἡδονὴ καταλείπεται, τοιούτων 
ἀνδρῶν θαπτομένων, οἵ, πάντα περὶ ἐλάττονος τῆς cipe T] 
ἡγούμενοι; αὑτοὺς μὲν. ἀπεστέρησαν βίου, χήρας δὲ γυναῖς- 
Hd ἐποίησαν. ὀρφανοὺς δ τοὺς αὑτῶν παῖδας ἀπέλιπον; 
ἐρήμους δ᾽ ἀδελφοὺς καὶ πατέρας καὶ μητέρας κατέστη- 
v. πολλῶν δὲ καὶ δεινῶν d ὑπαρχόντων, τοὺς μὲν παῖδας 
αὐτῶν διῶ, ὅ 0T! νεώτεροί εἰσιν ἢ ὥςτε εἰδέναι οἵων πατέ- 
ρων ἐστέρηνται" ἐξ ὧν δ᾽ οὗτοι γεγόνασιν, οἰκτείρω, ὅτι 
πρεσβύτεροι ἢ 4 ὥςτε, ἐπιλαϑέσσαι τῆς. δυστυχίας τῆς ἑαυς- 
akt TÍ ya ἂν τούτων ανιαρώτερον γένοιτο, ἢ τεκεῖν μὲν 
καὶ σέ αι καὶ ϑάψαι τοὺς αὑτῶν, ἐν δὲ τῷ γήρᾳ ἀδυνά- 
τους μὲν εἰναι τῷ σώματι; πασῶν δ᾽ ἀπεστερημένους τῶν 
ἐλπίδων ἀφίλους καὶ ἀπόρους, γεγονέναι, ὑπὸ δὲ τῶν αὐ- 
τῶν πρότερον CoU Sau καὶ νῦν EAEEIU OU, ποϑεινότερον δ᾽ 
! xal Sólo: om. A. 


lemque, et formidabilem reddunt. Rrsx. 


Ita fere in Orat. superiore, Σώστρατος ἦν 
In preclaris majorum institutis. AvuGER. 


(μοι ἐπιτήδειος : In inferiore, τινὰς τῶν τ ού- 


Rescribo: ἐν ταῖς τ. π. ἀγωγαῖς. WAKE- τοῦ ἐπιτηδείων. TAYLOR. 

FIELD. Τούτων] Codices si τούτοις dent, haud 
ὙΦ᾽ ἑτέρων] Intelligo ὑπὸ συμμάχων. repudiem. — Verumtamen vulgata quoque 

AUGER. 


bene habet. τούτων redit ad insequentia, 


"Qere ἄξιον τοῖς ζῶσι πούτους ποϑεῖν] 
Scribo, πενϑεῖν. Eadem sententia in- 
fra: ἄξιον ἦν τοῖς ζῶσι τὸν ἅπαντα Χρύνον 
πενθεῖν τοὺς τεδνεῶτας. Et supra: ὥςτε 
ἄξιον ἢ ἦν ἐπὶ τῶδε τῷ τάφῳ τότε κείρασϑαι τῇ 
“Ἑλλάδι, καὶ πενθῆσαι τοὺς ἐνϑάδε κειμκέ- 
γους. Probum est ποεῖν, suo loco: sed 
hic non videtur salis exprimere. Mank- 
LAND.et in Edit. min. TAvrLon. 

Αὐτῶν] Αὐτοῖς loann. Cant. Baroc. uti 
modo: Τίνας δ᾽ ἂν τῶν. ζώντων δικαιότερον 
περὶ πολλοῦ ποιοίκκεθα ἢ τοὺς τούτοις προσ- 
ἥκοντας. sed nihil mutandum. Dicitur 
enim οὐ 44óVoY οἱ προσήκοντες τούτῳ, ἀλλὰ 
καὶ οἱ τοροσήκογτες τούτου, 'T. Magister. 


qu: significant et copiosius exponunt, 
quid hoc vocabulo τούτων complexus sit 
orator. ἢ τεκεῖν idem est, 80 si dixisset: 
δηλονότι τοῦ τεκεῖν μὲν καὶ θρέψαι —. REISK. 
ἀναιαρώτερον τούτων explico: luctuosius 
his quz dicentur, his qua sequuntur. 
AuUGER. 

Kal θάψαι] Malim hee duo vocabula 
abesse, uL sententie oflicientia, et qua 
facillime e proximis xa? Se&La: nasci po- 
tuerint, quibus sunt sono simillima. Nam 
sepultos ab ejusmodi miseris parenti- 
bus esse liberos, satis indicant insequen- 
tia, πασῶν δ᾽ ἀπεστερημένους τῶν ἐλπίδων. 
Rztsk. 
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αὐτοῖς εἶναι; τὸν θάνατον τοῦ Giov; ὕσω yd ἄνδρες ὠμεί- 
Haus ἦσαν, τοσούτῳ τοῖς κατωλειπομένοις τὸ πένθος μεῖζον. 
πῶς Ἢ αὐτοὺς xp" ὶ λήξαι τῆς λύπης: ] πότερον ἐν pus Pus 
πόλεως συμφοραῖς ; ἀλλα τότε ᾿ αὐτῶν εἰκὸς καὶ τοὺς 197 

90 ἄλλους μεμνήσϑαι. ἀλλ᾽ ἐν Tus εὐτυχίαις ταῖς κοιναῖς; 
ἀλλ᾽ ἱκανὸν λυπῆσαι, τῶν μὲν σφετέρων τέκνων TETEAEU- 
τηκότων, τῶν δὲ ζώντων ἀπολαυόντων τῆς τούτων ἀρετῆς. 
ἄλλ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις κωδύνοις, ὃ Τὰν ὁρῶσι τοὺς μὲν πρότερον 
ὄντας φίλους φεύγοντας τὴν αὐτῶν ἀπορίαν, τοὺς δ᾽ ε χθροὺς 
μέγα φρονοῦντας ἐπὶ ταῖς δυστυχίαις ταὶς “τούτων; μόνην 

350 ἄν μοι δοκοῦμεν ταύτην τοῖς ἐνθάδε κειμένοις, ἀποδοῦναι 
χάριν, εἰ τοὺς μὲν τοκέας αὐτῶν ὁμοίως ὥςπερ ἐκεῖνοι περὶ 
πολλοῦ ποιοίμεϑα, τοὺς δὲ παῖδας οὕτως ἀσπαζοίμενα 
ὥςπερ αὐτοὶ “πατέρες. ὄντες: ES δὲ γυναιξὶν εἰ τοιούτους 
βοηνοὺς ἡμᾶς αὐτοὺς παρέχοιμεν οἷοίπερ ἐκεῖνοι ζῶντες 
ἤσαν. τίνας yop ἂν εἰκότως μῶλλον τιμῶμεν τῶν ενϑ)άδε 128 


1 αὐτοὺς εἰκὸς καὶ τῶν ἰδίων μεμνῆσϑαι: Δ. 


Ὅσῳ γὰρ ἄνδρες ἀμείνους ἦσαν, τοσούτῳ 
τοῖς κατωλειστομένοις πένϑνος μιεῖζον] Loqni- 
tur de vita functis. sed verbis praeceden- 
tibus agit de parentibus eorum, ποθεινότερον 
δ᾽ αὐτοῖς εἶναι τὸν ϑάνωτον τοῦ βίου; unde 
sine dubio hic legendum: ὅσω γὰρ ἄνδρες 
ἀμείνους ἐκεῖνοι ἦσαν, τοσούτῳ €tC. SC. 
mortui. Perspicuitas et recta scribendi 
ratio hoc poscit. Deinde: πῶς δ᾽ αὐτοὺς 
χρὴ εἴο. Sensus videtur postulare πότε, 
quando. Vide, quz sequuntur. Sed forte 
nihil mutandum. Demosth. Philipp. I. 
πῶς οὖν ταῦτα παύσεται; Cui questioni 
respondet: ὅταν ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
etc. MaAnKLAND. πότε. CoNT. Ad hunc 
locum que Marklandus annotavit, acute 
sunt illa quidem excogitata, probemque 
ipse, si Lysias sic reliquisset. Sed ecquis 
unus omnium mortalium tam diligens, tam 
attentus ipse sibi, tam cautus atque cir- 
cumspectus in dicendo atque scribendo 
est, quis ita plane de lectorum audito- 
rumve desperat ingenio, ut nihil relinquat 
ipsis cogitatione inveniendum atque sup- 
plendum ; presertim ubi res ipsa cniqde 
viam ad veram sententiam monstret, ut 
hic loci. Ecquis enim est, quem nexus 
oralionis et rerum hic traditarum natura 
non doceat, ad quos verbum ἦσαν refera- 
tur. Nimis hoc est ad vivum resecare. 
Denique si vitium hoc est orationis, de- 
bebat jam aliquoties notatum esse. Rrrsk. 


? αὐτῶν À. 


ἧσαν, np. oi τελευτήσαντες. AUGER. 

Aor] Bene si habet hxc lectio, ne- 
cesse est, ut αὐτῶν redeat ad parentes li- 
beris orbos. Consentaneum est, ut alii 
ipsos quoque commemorent, nominatim 
appellantes hic verbis. Hic et ille quo- 
que filium amisit. id quod eos audientes 
non potest non vulnerare. "Verumtamen 
aliena hzc videtur ab oratoris mente hzc 
sententia, et ist»c potius requiri: ἀλλὰ 
τότε αὐτοὺς εἰκὸς καὶ τῶν ἰδίων μεμνῆσϑαι. 
atqui recordantes publica mala, ut sua 
quoque privata recordentur, necesse est. 
Nisi hzc est loci sententia: Consenta- 
neum est alios horum mala esse recorda- 
turos, quanto ilaque magis hi ipsi malorum 
suorum erunt memores. Kxrsk. 

"Ixayày λυπῆσαι) Nullus dubito lacunam 
hic subesse. Rzrsk. Pro ἱκανὸν forsan le- 
gendum i ἱκανοὶ, nisi mavis intelligere ἱκανὸν 
quasi legeretur προσῆκον, tuncque ad λυ- 
σῆσαι ΘΟ αηίβης αὐτοὺς μᾶλλον, et ἐστὶ ad 
ἱκανόν. AUGER. 

Μόνοι δ᾽ ἄν ZAR Móyny δέ μοι. ''AYLOR. 

“Δοκοῦμιεν]} Δοκοῖμεν. ScariG. 

Ὥσσερ, αὐτοὶ «πατέρες] Scribe αὑτοὶ, 
nosmet, ipsi. MARKLAND. et in Edit. min. 
TaAvron. 

Τίνας γὰρ ἂν] Cultello Marklandiano ad 
vivum resecare si velimus, necesse sit, ut 
τῶν τετελευτηκότων hic desit, quippe oppo- 
sitüm τῶν ζώντων. Verum sic grassari si 
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κειμένων 5 τίνας δ᾽ ὧν τῶν ζώντων δικαιότερον περὶ πολλοῦ 
oni ea, ἢ 7 τοὺς τούτοις προσήκοντας, οἵ τῆς μὲν τούτων 
ἀρετῆς τὸ ἴσον τοὶς ἄλλοις ἀπέλαυσαν, ἀποϑανόντων δὲ 40 
μόνοι γηνσίως τῆς δυστυχίας μετέχουσιν. 
“ς΄. ᾿Αλλὰ γάρ. οὐκ οἱὸ ὅτι δεῖ τοιαῦτα ὀλοφύρεσθαι. οὐ 
yep ἐλανϑάνομεν ἡ ἡμὰς αὐτοὺς ! ἅπαξ ὃ οντες ϑνητοῖ: ὥςτε 
129 τί δεῖ, ἃ “πάλαι προσεδοκῶμεν πείσεσθαι; ὑπὲρ" τούτων 
νῦν ἄχϑεσϑαι, ἢ λίαν οὕτω βαρέως φέρειν ἐπὶ ταῖς 
τῆς φύσεως qup opa, ἐπισταμένους ὅτι ὃ ϑαάνατος, κοινὸς 
καὶ Τοῖς χειρίστοις καὶ Toig βελτίστοις; οὔτε γὰρ τοὺς 198.1 
πονηροὺς ὑπερορῷ, οὔτε τοὺς ἀγανοὺς “ϑαυμάξει, ἀλλ᾽ ἶσον 
ἑαυτὸν παρέχει “σἂσιν. εἰ μὲν yag οἷόν TE ἦν Τοῖς Té εν 
A τῷ πολέμῳ κινδύνους διαφυψοῦσιν ἀθανάτους εἶναι τὸν λοι- 
130 πον χρόνον, ἄξιον ἣν τοῖς ζῶσι τὸν ἅπαντα χρόνον πενθεῖν 
τοὺς TES ver ote" yov δὲ ἢ 4 τε φύσις καὶ νόσων ἥττων καὶ 
γήρως, 0 τε δαίμων ὁ 0 τὴν ἡμετέραν μοῖραν εἰληχὼς ὠπαροΐ- 
ss. ὥςτε προσήκει τούτους εὐδαιμονεστάτους ἡγεῖσθαι, 


5 


οἵτινες ὑπὲρ μεγίστων καὶ καλλίστων ? κινδυνεύοντες οὕτως 


! ἅπαξ om.'F. A. ἅπαξ ἡμᾶς αὐτοὺς 


juvet, nz totus Lysias prorsus recoquen- 
dussit. Rrisk. 

Δ᾽ ἂν] Malim hic loci αὖ, rursus, e con- 
trario. IDEM. 

Οἱ τῆς μὲν τούτων ἀρετῆς τὸ ἴσον τοῖς &A- 
λοις ἀπέλαυσαν, ἀποθανόντων δὲ etc.] Obvia 
emendatio, τῆς μὲν ζώντων ἀρετῆς" cui 
opponitur in altero membro, ἃ ποϑανόν- 
T«y δέ. MankrAND. et in. Edit. min. 
TaAvLoR. τούτων bene habet. non in hoc, 
et in ἀποθανόντων inest vis antitheti, sed in 
ἴσον et μόνοι. virtutis e liberis efflorescen- 
tis fructum parentes non soli, sed zequata 
cum aliis civibus portione perceperunt, 
illa virtute ad alios quoque cives univer- 
sos redundante; luctum autem, si verum 
volumus, parentes soli tolerant, RErsx. 
τούτων, ei τούτοις, referlur ad bellatores. 
AuGER. 

᾿Ἐλανϑάνοζκεν] Ἐλανϑάνομεν ἅτσαξ cum 
Cod. Steph. Codd. nostri [et Aug.] pra- 
ler Coislinianos: Ita tamen, utin Baroc. 
deleat manus secunda. 'T'Avron. 

Οὐ yàp ἐλανϑάνομεν ἡμᾶς αὐτοὺς ὄντας 
θνητοὶ} Stephanus ὄντες ϑνητοὶ, vel ὄντας 
θνητούς. utrovis modo recte. Mibi tamen 
magis placeret, οὐ yàp λανθάνομεν ἡμᾶς «αὖ- 
τοὶ ὄντες θνητοὶ, ipsi enim mon ignoramus mos 


R. 


? κινδυνεύσαντες T. 


esse mortales. MARKLAND. 

᾿Ελανϑάνομεν ἡμᾶς] Interposui Zea. 
semel, citius tardius. aut pro ἅπαξ ἁπλῶς, 
certo certius sine dubitatione, aut exce- 
ptione. αὐτοὺς bene habet, item &AaySáyo- 
μεν. Non enim est existimandum esse 
vestrum quemquam, quem ad hoc diei 
fügerit se mortalem esse, donec id nunc a 
me disceret. "Toup ad Suidam t. II. p. 
194. vult ἐλάνθανον μὲν ἥμᾶς αὐτοὶ ὄντεξ 
θνητοί, quam suspicionem ego hic non ut 
dignam commemoratu refero, neque enim 
est. RErsk. 

᾿Αϑανάτους εἶναι] Opinor ἀθανάτοις, pro- 
pter precedens τοῖς διαφυγοῦσιν. Orat. 
XXXIII. οὐδενὶ μᾶλλον προσήκειν ἑτέρω εἰς 
τοὺς παῖδας ἔπιτρόπ'ῳ γενέσθαι. Isocrates 
Paneg. p. 194. οὐδεμίαν δὲ ἀπολιπόντες 
ὑπερβολὴν τοῖς αὖϑις ξουλοιμκένσις γεγενῆσϑαι 
πονηροῖς. Exempla ubique. Si retineas 
ἀθανάτους, intelligendum erit αὐτούς. Vide 
ad Orat. XIX. MARKLAND. 

"HrT4y] Ad ἥττων el ἀπαραίτητος sub. 
ἐστί. AUGER. 

Κινδυνεύσαντες | Κινδυνεύοντες Baroc. Po- 
tior omnino lectio, si meaudias. TA YroR. 
Dedi κινδυνεύοντες, id est, ἐν τῷ κινδυνεύειν. 
ΒΕΙ5Κ. 
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τὸν βίον ἐτελεύτησαν, οὐκ ἐπιτρέψαντες περὶ αὑτῶν τῇ 
τύχη, οὐδ᾽ ἀναμείναντες Tov αὐτόματον ϑανατον, ἀλλ᾽ 
ἐκλεξάμενοι τὸν κάλλιστον. xci γάρ τοι ὠγήρατοι μὲν 
αὐτῶν αἱ tpa, ζηλωταὶ “δὲ ὑ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων αἱ 
10 τιμαί" οἱ | πενϑοῦνται μὲν às τὴν φύσιν ὡς ϑνητοὶ, ὃ ὑμνοῦν- 191 
ται δὲ ὦ ως ἀθάνατοι διο τὴν ἀρετήν. καὶ γαΐρ τοι ϑώπτον- 
ται δημοσίᾳ, καὶ ἀγῶνες τίϑενται ἐπ᾿ αὐτοῖς ῥώμης καὶ 
σοφίας καὶ πλούτου, ὡς ἀξίους ὃ OVT (t6 τοὺς ἐν τω πολέμῳ 
τετελευτηκότας ἜΣ: αὐτοῖς jede καὶ τοὺς ἀθανάτους τι- 
μάσϑαι. ε ἐγῶ μὲν οὖν αὐτοὺς καὶ μακαρίζω τοῦ θανάτου 
καὶ ζηλῶ, καὶ μόνοις τούτοις ay orar ty οἱ eiua κρεῖττον εἶναι 
18 γενέσϑαι, οἵτινες, ἐπειδὴ θνητῶν σωμάτων εἐτυχον. εϑά- 
Δ τ τη μνήμην διὰ τὴν ἀρετὴν αὑτῶν κατέλιπον" ὅμως δ᾽ 


ἀνογκη τοῖς ἀρχαίοις ἔϑεσι aga au, καὶ ϑεραπεύοντας 
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τὸν πάτριον νόμον ὀλοφύρεσθαι τοὺς ϑαπτομένους. 


! καίτοι γὰρ T. A. καὶ πτοίγαρ R. 


Περὶ αὑτῶν] Τὰ περὶ αὑτῶν. Cow. 

Καίτοι γὰρ ἀγήρατοι) Scribo, καὶ γάρ τοι, 
itaque, vel etenim, ut paulo post, καὶ τοί- 
yag θάπτονται δημοσία. et supra, καὶ γάρ 
τοι μεγάλην μὲν --- ἀπέδειξαν τὴν πόλιν. 
etenim magnam etc. Aliud est καίτοι γὰρ, 
scil. tametsi enin. MARKLAND. Scribe xai 
γάρ τοι. Quod aliud longe est. In Edit. 
min. Tavron. Distinxi vocabula sic : za; 
τοί yap. Novitatem partienle τοίγαρ si 
quis sit, qui miretur, eum recordari ve- 
lim, τοιγαροῦν et τοιγάρτοι swepissime fre- 
quentari. quze si offensione carent, quid 
est, quod τοίγαρ improbetur? Rrisk. 

Kal ἀγῶνες τίϑενται ἐπ΄ αὐτοῖς ῥώμης καὶ 
σοφίας καὶ πλούτου] Sic Orat. XXXIII. 
init. ἀγῶνα μὲν σωμάτων ἐποίησε (sc. Ἣρα- 
κλῆς), φιλοτιμίαν δὲ πλούτῳ (f. πλούτου), 
γνώμης δ᾽ ἐπίδειξιν. Hinc sua sumpsit Iso- 
crates Orat. de Bigis, p. 696. xal τοὺς 
Ἕλληνας ; (ὁρῶν) ἐπυιδείξεις ἐν αὐτῇ «σοιουμέ- 
νους πλούτου, καὶ ῥώμης, καὶ «παιδεύσεως. 
MARKLAND. 

Ως ἀξίους ὄντας τοὺς ἐν τῶ ττολέμω τετε- 
λευτηκότας eic.] Recte: pro ἀξίων ὄντων 
τῶν τετελευτηκότων. Quod Atticis fre- 
quentissimum est. Isocrates Paneg. p. 
100. ὥσπερ οὐ μετὰ τῶν ἐπαινεῖν βουλομένων 
ἡμᾶς τοὺς λόγους ὄντας ποὺς ποιούτους, 
id est, τῶν λόγων ὄντων : quasi ejusmodi ser- 
mones non faciant cum iis, qui nos laudare 
volunt! Sic Actor. XXVI. 3. μάλιστα 
γνώστην ὄντα σε, absolute, pro γνώστου ὄν- 
τὸς σοῦ. Νοχ: ἀθάνατον μνήμην διὰ τὴν 
ἀεετὴν αὐτῶν κατέλιπον, Hac quoque ha- 


? δὲ αὐτῶν ὑπὸ T. δὲ [αὐτῶν] ὑπὸ R. 


bet Isocrates, et quae& praecedunt: καὶ 
yàp ἐκεῖνοι, τὰ μὲν σώματα ταῖς τῆς φύσεως 
ἀνάγκαις ἀπέδοσαν, τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἀϑάνωτον 
τὴν μνήμην κατέλιπον. de Semideis loqui- 
tur. MankLAND. Vid. Ind. Attic. in 46- 
cusativo. 

Τιμαῖς xai τοὺς ἀθανάτους] Τιμαῖς ταῖς 
ἀθανάταις. CowT. 

Ζηλῶ] Post ζηλῶ videtur τῆς ζωῆς aut 
τῆς τύχης deesse. requiritur enim opposi- 
lum.ro) θανάτου. REisk. Ad τοῦ θανάτου 
sub. ἕνεκα. AUGER. 

Αὑτῶν Potest conjungi vel cum μνήμην 
vel cum ἀρετήν. Inr. 

Θαστομένους] Sic peregimus orationem 
summorum utriusque 2vi virorum przdi- 
cationibus nobililatam ; non carentem il- 
lam utique suis luminibus. Verumtamen 
hodie si quis hoc modo parentet, ecquis 
ferat oratorem, nedum ut probet, ut lau- 
del? Ego equidem contemnam et rideam 
antithetis, sepe illis quzesitis et frigidis, 
obtundentem, loco parum convenientia 
disputantem, oblitum opportunorum atque 
necessariorum. videte modo. —Laudatio- 
nem memoriz civium consecratam eorum, 
quorum alii in bello cun X XXtyrannis, 
pro libertate patriz restituenda dimican- 
tes occubuissent, alii pro libertate Co- 
rinthiis vindicanda (inscriptionis enim 
brevitas, a Lysia certe non profecta, sed 
a grammaticis, argumento est angustior ; 
formulam elogii decebat hanc ferme 
esse: laudatio conditorum in Ceramico), 
illam igitur laudationem consumit orator 
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in predicandis majorum factis a prima 
stirpe reipublicz repetitis. Locos nobiles, 
istiusque coronz audientia dignos, et in- 
culcatu adeo necessarios, de caritate pa- 
iriz, de dignitate virtutis pro patria con- 
tendentis ipsamque mortem oppetentis, 
de excellentia famz honestis artibus par- 
iz, similesque alios locos ex hujusmodi 
argumento efllorescentes, vix perstringit ; 
quibus in locis alius orator copiis philo- 
sophiz instructus exsultasset. Verum la- 
borant hoc vitio, quod nobis quidem vi- 
tium videtur, non Lysias modo, sed etiam 
Demosthenes, ceterique omnes oratores 
Greci, qui orationes ejusmodi seu fune- 
bres seu panegyricas conscripserunt : non 
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errore judicii sui decepti; melius enim 
videntur eloquentiz verz przecepta fines- 
que novisse; neque ex severitate philo- 
sophica judicandi, sed hactenus ferendi 
et excusandi, quod auribus non possent 
non servire populi vani, laudum avidi, 
participare suam inertiam et ignaviam for- 
tia majorum facta existimantis, aut volen- 
tis certe, minus przceptorum subtilitate 
atque jejunitate doceri, quam exemplo- 
rum ignibus admotis ad virtutem accendi. 
Nullum adspernatur sapiens telum, quo 
virtutem dormientem excitet. ipsa va- 
nitate haud dedignatur in loco uti, dum- 
modo pungat, eoque, quo vult, perveniat. 
Rzrsk. 


δ. 
d. 
I. 2 
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AIIOAOTLIA ΠΡΟΣ ΣΙΜΩΝΑ. 


YIIOOGEZIX. 


Lege τραύματος ἐκ προνοίας quicunque mortem meditans civem Atheniensem vul- 
nerabal, causam dixit coram Senatu Areopagilico, et δόξας ἀδικεῖν exsulabat, bonis 


publicatis. 
jus vocat. 


α΄. IIOAAA καὶ dew συνειδὼς Σίμωνι, ὦ ζουλὴ, οὐκ 133 


ἂν wor αὐτὸν εἰς τοσοῦτον τόλμης ἡγησάμην apicem ou, 
ὥςτε ὑπὲρ ὧν αὐτὸν ἔδει δοῦναι δίκην, ὑπὲρ τούτων ὡς ἀδι- 
925 κούμενον ἐγκλημα ποιήσασιγαι, καὶ οὕτω μέγαν: καὶ σε- 
μινὸν ὅρκον διομοσώμενον εἰς ὑμᾶς ἐλϑεῖν. εἰ μὲν οὖν ἄλλοι 
τινὲς ἔμελλον περὶ ἐμοῦ διαγνώσεσϑθαι, σφόδρα ἃ ὧν ἐφοδού- 
μῆν τὸν κίνδυνον, ὃ gan ὅτι καὶ παρασκευαὶ καὶ τύχαι ἐνίοτε 
τοιαῦται γίνονται, ὥςτε πολλὰ καὶ rapa γνώμην πο- 
βαίνειν τοῖς κινδυνεύουσιν" εἰς ὑμᾶς δ᾽ εἰσελθὼν ἐλπίζω 
80 τῶν δικαίων τεύξεσϑαι. μάλιστα δ᾽ ἀγανακτῶ, t) Ὁ βουλὴ. 
ὅτι περὶ τῶν τραυμάτων εἰπεῖν ἀνωγκασθήσομαι πρὸς ὑμας, 


AYZIOY x. 7. A.] Addit Scalig. περὶ 
τραύματος EX προνοίας. Quod autem hic 
loci neque Codd. Aldini, neque, quem 
ejusdem familie duco, Vaticanus, Lysie 
nomen profiteatur, id eruditum lectorem 
morari non debet. Hoc sepissime in 
aliis orationibus usu venit. Quanquam 
autem, quo magis dubitet, hujus non me- 
minit totum quod superest Antiquitatis. 
A Lysia tamen si non exiit, ex ejus tamen 
schola certissime est profecta. Ubique 
istius discipline vestigia et characteres 
praeclaris significationibus impressos mihi 
videor videre. TaAvron. 

ὝὍρκον] Adigebantur scilicet actorque 
reusque, antequam actionem capesserent, 
jurejurando, justa se probabilique causa 
nii, nihilque nisi vera ad judices esse 
przdicaturos. Rzrisx. 

Εἰς ὑμᾶς ἐλθεῖν] Forte εἰσελϑεῖν. Iso- 
crates  Trapezitico : οὐδεμίαν αὐτῶ σωτηρίαν 
εἶναι, ἐάνπερ εἰς ὑμᾶς εἰσέλθη. Demosthe- 
nes de Corona: εἰς ὑμᾶς εἰσῆλθον, καὶ ἀπέ- 


φυγον. Noster Orat. X XV. εἰς ὑμᾶς εἰσ- 
ἰόντες, eodem sensu: et ita Demosthenes 
eadem Oratione, sic ὑμᾶς εἰσιέναι : nempe, 
judices adire, coram tribumali se sistere. 
Noster tamen Orat. II. ὡς ὑμᾶς ἐλϑεῖν, 
eodem sensu : ut nihil mutem ; przesertim 
cum alibi dicat, nisi fallor, ἥκειν εἰς ὑμᾶς, 
prore eadem. Rectius forte legas ποιή- 
σεσθαι et διομιοσόμιενον, paulo ante. Vide 
iuitium Orat. II. huic simile. ManKrAND. 
ὡς ὑμᾶς. Com. 

Περὶ τῶν τραυμάτων] Lego, πραγμάτων. 
vulnera enim non tam pudenda erant, quam 
vulnerum causa : ea vero erat παιδεραστία. 
Hujusmodi re$ non nisi necessitate co- 
actum in medium prolaturum se dicit. 
Clare infra: οὕτω δὲ διάκειμαι πρὸς τὰς ἐκ 
τῶν τοιούτων πραγμάτων διαφορὰς, ὥ ὥστε 
etc. Etad finem Orat. ἠναγκάσθην, € EX τοι- 
οὕτων πραγμιάπων, εἰς τοιούτους ἀγῶνας 
καταστῆναι. Vide Pollucem VIII. 10. 
segm. 117. ubi he voces in MS. commu- 
tantur. nec dubito, quin Lucianus scri- 


Orta inter Simonem et τὸν ἀπολογούμενον rixa de puero czeditur Simo, in Pag. 


ed, 
Reisk. 
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ὑπὲρ ὧν ἐγὼ αἰσχυνόμενος, εἰ μέλλοιεν “σολλοί μοι συνεί- 
σεσῦαι; ἡ ἡνεσχόμην αὐδικούμενος. ἐπειδὴ δὲ Σίμων με εἰς τοι- 
αὐτην ἀνάγκην. κατέστησεν, οὐδὲν ἀποκρυψάμενος ἅ απσαντὰ 


196 διηγήσομαι πρὸς ὑμᾶς τὸ πεπραγμένα. ἀξιῶ δὲ, t) 4 βουλὴ, 


εἰ μὲν ἀδικῶ, ᾿μηδεμιῶς συγγνώμης τυγχάνειν' ἐοὶν δὲ 7i 
τούτων ἀποδείξω ὦ ως οὐκ ε ἐνοχιός εἰμι οἷς Σίμων διωμόσατο, 
ἄλλως δὲ ὑμῖν φαίνωμαι παρὰ τὴν ἡλικίαν. τὴν ἐμαυτοῦ 
ἀνοητότερον πρὸς TO μειράκιον διατεθεὶς, αἰτοῦμαι ὑμῶς 
197 μηδέν με χείρω vei ten, εἰδότας ὃ 071 ἐπιθυμῆσαι μὲν ἅπασιν 
ἀνορώποις E ἐνεστιν. οὗτος δὲ βέλτιστος ἂν £i καὶ σωφρονέ- 


pserit τοῦ πράγματος in Timon. p. 56. ubi 
nunc legitur τοῦ τραύματος. MARKLAND. 
et in Edit. min. ''avron.  Conjectura 
Marklandi, pro τραυμάτων sufficientis vrga- 
γιμάτων, prima fronte haud displicet. Ve- 
rumlameu diligentius rem ubi pensites, 
occurrunt nonnulla assensum suspenden- 
tia. primum hoc, quod ipsa im oratione 
nihil occurrat, vulgatze quod. refragetur. 
tum quod verosimile haud sit librarios, 
vulgaria pro rarioribus arripere solitos, 
hic ἃ more suo descivisse. denique, quod 
utramque lectionem, tam vetustam illam, 
quam hanc novam pariter premit, hoc est 
articulus τῶν importunus est. utram se- 
quaris lectionem, €o sublato. orationem 
habebis molliorem. In Vindobon. est zga- 
τευμάτων. Num ex eo-efficiemus τεέρα- 
τευμάτων. de prestigiis, imposturis. Sed 
haud convenit. REIsk. 

Ei μέλλοιεν] Legendum εἰ καὶ μέλλοιεν, 
ut sensus constet. PArLMER. Quam in- 
sipienter! Tavron. 

᾿Αδικῶ] Recte. εἰ μὲν ἀδικῶ, μηδεμιᾶς 
συγγνώμης τυγχάνειν. Uti profecto τὸν ἀδὲ- 
ποῦντα decet. Sed jam ventum est ad Ju- 
dices, ubi non, quid sit fuctum, sed con- 
firmatum, spectatur. Ibi enim dominan- 
tur Allezata et. Probata, sive, ut Grseci 
loquuntur, τὰ δόξαντα. N.imn pr. Orat. c. 
Nicomach. Ἤδη, à ἄνδρες δικασταὶ, τινὲς 
εἰς κρίτιν καταστάντες ἀδικεῖν μὲν ἔδο- 
ξαν, ἀποφαίνοντες δὲ τὰς τῶν προγόνων ἀρε- 
πὰς---συγγνώμης ἔτυχον. Εἰ in pr. 

' Orat. de Aristoph. bonis. "Ay ἐγὼ μὲν μὴ 
γὺν εὖ εἴπω, οὐ μόνον ἐγὼ, ἀλλὰ xal ὁ πατὴρ 
δόξει ἄδικος εἶναι. Ma, nam ita certis- 
sima emendatione mox reponam, c. Àn- 
doc. ᾿Ἐὰν δὲ ἀμφισβητῇ, ἐλέγχεται καὶ ἀπο- 
λύεται, οὐδὲν δόξας ἀδικεῖν. Non minus 
explicate Demosthenes ineunte orat. c. 
Conon. αἰκίας. Ἐὰν ἠδικῆσθαι, καὶ mra- 
βανενομκῆσθαι δοκῶ, βοηθῆσαί μοι τὰ δίκαια. 
Et c. Βαοι, de dote matern. δέομαι γοῦν 


ἁπάντων ὑμῶν --- μκετ᾽ εὐνοίας γέ μου ἀκοῦσαι 
— κἂν ὑμῖν δεινὰ δοκῶ πεπονδέναι, συγγνώ- 
pen ἔχειν μοι. Ftrursus c. Nezr.. Κἀν μὲν 
ἕλη τὸν εἴρξαντα, καὶ δόξη ἀδίκως ἐπιξεβου- 
λεῦσϑαι, à goy εἴγαι αὐτὸν καὶ τοὺς ἐγγυητὰς 
ἀπηλλάχθαι τῆς ἐγγύης" ἐὰν δὲ δόξη μοιχὸς 
εἶναι, παραδοῦναι αὐτὸν κελεύει τοὺς ἐγγυητὰς 
τῷ ἑλόντι. ^ Nihil ergo verisimilius, quam 
ul δοκῶ verbum adeo forense et iisdem 
plane elementis constans in isto ἀδικῶ 
suffocetur. Ej μὲν à3ixeiy δοκῶ. Atque 
ita auclor sum legendi. TaAvron. lta 
Paulus. Actor. X XV. 11.. Εἰ μὲν γὰρ 
ἀδικῶ, xal ἄξιον ϑανάτου ππέτραχά τι, OU 
παραιτοῦμαι τὸ ἀποσϑανεῖν. Elegantissime. 
ManxrANp.. Bene habet vulgata. pot- 
erat Taylor ista annotatione supersedere. 
Semel hoc loco admonitos velim lectores, 
ne sepius el cum tzedio meoque lecto- 
rumque iterare necesse habeam, quz Tay- 
lori Marklandive aut aliorum sine nota 
tacitus pretermittam, ea non ideo a me 
probari. Sape dissimulando consulimus 
virorum doctorum exislimationi, et nomi- 
num nobilitati parcimus ; quz lenitas est 
honesta. Nostrz item dignitati cavemus, 
ne acerbi, ne putidi videamur, insidiantes 
opportunitatibus, obtrectatione aliorum 
nos jactandi. Non deerunt, qui, quz nos 
consulto transmittimus, ea sint notaturi. 
Rrrisxk. 

Μηδέν με χείρω νομίζειν] Facile venias in 
suspicionem, μηδενὸς legendum, me nihilo 
esse nequiorem, quam est ullus alius. vi- 
detur tamen vulgata defendi posse, si μη- 
δὲν pro μὴ accipias, et διὰ τοῦτο vel παρὰ 
τοῦτο subaudias. me ideo χείρω me existi- 
mate. nolim ideo vobis χείρων videri. Atti- 
cis χείρων audit, qui Latinis ἢ impurus, infa- 
mis, cousceleratus est; nobis ein schelm, ein 
büsewicht [ἃ scoundral, a veprobate]. Iz. 

Ἐπιϑυμῆσαι] Verbum hoc pro ἐρᾷν paulo 
rarins occurrit usurpatum. recurrit tanen 
hoc sensu in continenti. InEx. 
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στατος, ὅςτις κοσμιωτατῶ τὸς συμφορὰς φέρειν δύναται. 
1 οἷς ὥπασιν ἐμποδων ἐμοὶ γεγένηται Σίμων οὗτος, ὡς ἐγὼ 
ὑμῖν ἐπιδείξω. us 3 : ; 

β΄. Ἡμεῖς yop ἐπεϑυμήσαμεν, ὦ δουλή, Θεοδότου, 
Πλαταϊκοῦ μειρακίου" καὶ ἐγω μὲν εὖ ποιῶν αὐτὸν ἠξίουν 
eive μοι φίλον, οὗτος δὲ ὑξδρίζων καὶ παρανομῶν ῴετο ἄνα- 
γκάσειν αὐτὸν ποιεῖν ὅ τι βούλοιτο. ὅσα μὲν οὖν ἐκεῖνος 
κακοὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ πέπονθε, wroAU ἂν ἔργον εἴη λέγειν" ὅσα 
δὲ εἰς ἐμὲ αὐτὸν ἐξημάρτηκεν, ἡγοῦμαι ταῦθ᾽ ὑμῖν προσή- 
EIU ὠκοῦσαι. πυϑόμενος γοὶρ ὅτι τὸ μειράκιον ἦν wap 

/ 
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97.1 ἐμοὶ. ἐλθὼν eri τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν νυζτωρ μεθύων, ἐκκόψας 139 


ὧν 


τὰς ϑύρας εἰσῆλθεν εἰς τὴν γυναικωνῖτιν, ἔνδον οὐσῶν τῆς 
τε ὠδελφῆς τῆς ἐμῆς καὶ τῶν ἀδελφιδῶν, αὶ οὕτω κοσμίως 
ξεξιώκασιν ὥςτε καὶ ὑπὸ τῶν οἰκείων δρώμεναι αἰσχύνε- 
Go. οὗτος τοίνυν εἰς τοῦτο ἤλϑεν ὕξρεως; GT οὐ πρότε- 
ρον ἠθέλησεν ἀπελθεῖν, πρὶν αὐτὸν ἡγούμενοι δεινὰ d οἱ 
(HEUTE καὶ Oi MET αὐτοῦ ἐλθόντες, ἐπι παῖδας 
κορῶς καὶ ορφανᾶς EMTIOV TOL, ἐξήλασαν βία. καὶ τοσούτου 
ἐδέησεν αὐτῷ μεταμελῆσαι τῶν ὑβρισμένων, ὥςτε ἐξευρὼν 


! οἷς, ἐν ἅπασιν, À. 


Συμφορὰς} Amor enim, presertim fu- 
riosus et impotens, rerum praesertim tur- 
pium et contemnendarum vel odio adeo 
dignarum, malum est divinitus immissum, 
κακὸν θεήλατον, ut omnes morbi corporis- 
que animique. Colligit sic: Oportet vos, 
ait, vobiscum sic reputare, hominum esse 
neminem, quin amore plus minus tentetur, 
eamque amandi necessitatem esse inevita- 
bilem, quam qui sedaltissime atque mo- 
destissime ferat, eum esse pudicissimum 
atque honestissimum. Ego autem quo 
minus amoris cestrum, quo ictus fueram, 
decenter tolerarem atque vincerem, ob- 
stitit hic Simo. Vel etiam hoc vocabulo 
συμφορὰς designat vulnera a Simone ri- 
vali accepta, aliasque ejus injurias, et hu- 
jus litis molestias. Ipgw. Posset etiam 
intelligi τὰς συμφορὰς de amoribus insanis, 
qui sunt veluti morbi et calamitates, sed 
pretuli alterum sensum [sc. incommodi- 
tates a cupiditate profectas] ut magis con- 
gruum cum reliqua oratione. AvGER. 

"Agacw] Quzenam illa sint omnia, in 
quibus Simonem sibi obstitisse defensor 
queritur, haud satis liquet. duo tantum 
ipse commemorat. 1. ne amandi neces- 
sitati ab ipsa natura impositz serviret. 
.*. ne tranquille atque decenter, sine per- 


turbatione pacis publicze, morbo suo de- 
fungeretur. Rrrsk. Addidi ἐν, quod deest 
in vulgata, ita ut οἷς non jungatur cum 
ἅπασιν. | Ad verbum interpretor: quibus 
mihi in. omnibus impedimento fuit, 1. e. ut 
verti Latine, que ne fierent mihi in omni- 
bus impedimento fuit. AuGEn. 

Ἠξίουν εἶναί puoi. φίλον] postulabam, wt 
mihi benevolus esset. Sententia facile fe- 
renda. fuit tamen cum suspicarer leg. 
esse, quod sitne, necne, in dubio relin- 
quam : ἠξίουν ποιεῖν εἶναί μοι φίλον. dignum. 
med, persona censebam, me beneficiis in. eum 
conferendis efficere, ut mihi amicus esset. 
Rzisk. 

Μεθύων] Μεθύσκων. Cow. 

᾿Εκκόψας] Demosthenes ἐκβαλὼν dixis- 
set. Ipse Lysias p. 98. 24. ed. Steph. τὰς 
ϑύρας ἐκβάλλων dixit. non tamen ideo vul- 
gatam damnabo. Rzisx. 

Τῶν ὑβρισμένων) Id est, τῶν ὑβρισμάτων, 
aut τῶν ὕβρεων. ὑβρίσμματα sunt facinora 
per ὕβριν, contumeliam, petulantiam, su- 
perbiam commissa, jus sibi arrogantem, 
alios zequo jure secum utentes violandi et 
insullandi. Ingw. Eorum que ab ipso 
facta erant per vim. AvGER. , 

᾿Ἐξευρὼν οὗ ἐδειπνοῦμεν] Ego pula mei- 
que sodales, et in his Theodotus, puer 
2c 
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οὗ ἐδεισνοῦμεν «τοισώτατον. πράγμα καὶ ἀπιστότατον 

x 7 / 3} S / / 3 / 

ἐποίησεν, εἰ μή τις εἰδείη τὴν τούτου μανίαν. ἐκκαλέσας 
/ » 3 Ν / 57v 3, ) / 

γάρ με Evüodev, ἐπειδὴ τάχιστα ἐξῆλθον, sUJUG με τύ- 


140 arre ἐπεχείρησεν" ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν 'ἡμυνάμην ἐνστὰς, ἔξαλ- 
4 ^ e — “Ὁ A ε / 3 / M 
141 λὲ με Aidoig. καὶ ἐμοῦ μὲν ὡμαρτᾶνει, Ἀριστοκρίτου δὲ, 
e 3. 9. Not 3 , ^ Ἂς 9 / N 
OG παρ ELLE ἦλϑε μετ αὐτου, ξαλὼν Aida συντρίβει το 


142 


μέτωσον. 


y. Eye τοίνυν, ὦ βουλὴ, ἡγούμενος μὲν δεινὸ πάσχειν, 
αἰσχυνόμενος δὲ — Umtp ἤδη καὶ πρότερον εἶπον --- τῇ 
συμφορᾷ, ἠνειχόμην, καὶ μᾶλλον ἡρούμην μὴ λαθεῖν τούτων 
τῶν ὡμωρτημάτων δίκην ἢ δόξαι τοῖς πολίταις ὠνόητος εἰς 
Vai, εἰδὼς ὅτι τῇ μὲν τούτου τσονηρίᾳ πρέποντα ἔσται ταὶ 


V ἠμυνάμην, ἐμστὰς ἔξ, 'T. A. ἠμυνάμην, ἐνστὰς Ἐξ, R. 


mihi adamatus, Constat enim ex inse- 
quentibus (p. 99. 5. ed. Steph.) defenso- 
rem hujus cause domi tum non fuisse, 
cum Simo in eam irrumperet. ΒΕ ΒΚ. 
Ἠμυνάμην ἐνστὰς) Hesistendo, inquis. 
Ita quidem Thucyd, III. 23. oi δ᾽ ὑπερ- 
βαίνοντες τῶν Πλαταιέων, ὡς οἱ πρῶτοι αὐτῶν 
ἀναξεβήκεσαν, καὶ τοῦ πύργου ἑκατέρου τοὺς 
φύλακας διαφθείραντες ἐκεκρατήκεσαν, τάς 
τε διόδους τῶν πύργων αὐτοὶ ἐνστάντες 
ἐφύλασσον μηδένα δι’ αὐτῶν ἐπιβοηθεῖν. mx. 
ad loc. ἐναντιωϑέντες. Et similiter hunc 
Lysie locum ad eum sensum confirman- 
dum produxit Steph. in Thesauro. Sed 
omnino preter rem. Nihil enim hie agitur 
ininus.  Mirarer enim, si περὶ ἀμυνομένου 
hoc dicatur, qui aliter, absque resistendo, 
ἀμύνεσθαὶϊ non potest. ᾿Αργίας itaque ἐλέγ- 
χεται. Neque hoc sufficit. Audi enim, 
queso, quam bellule procedat sententia ex 
lectione vulgata : Simo me pugnis adorituv : 
Cui cum fortiter obsistam, et cominus res 
agatur, ibi — quod sequitur, sodes? me 
lapidibus petit. Una misellula literula 
quas türbas dedit! Simo ubi se pugnis 
nihil profecturum animadvertit, et parari 
sibi adversarium sensit, ibi a via paulu- 
lum declinans, 5ttppini asiue, ἔβαλλε Ai- 
θοις. Puncto igitur ad suum locum revo- 
cato, ét ex ἐνστὰς facto ἐκστὰς, concinna- 
bitür orationis filum. Ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν 
ἠμυνάμην, Exo τὰς Ἐβαλλέ με λίϑοις, Tta 
voce utitur Herodot. Thal. 76. "Ey τε 05 
τῇ 832 μέση στείχοντες ἐγίνοντο, xai τὰ πσερὶ 
ΤΠιρηξάσπεα γεγονότα ἐπσυνϑάνοντο. ἐνταῦϑα 
ἐκστάντες τῆς ὁδοὺ ἐδίδοσαν αὑτοῖσι σφίσι 
λόγους. Confirmat Phavorin. Ὑπεξίστα- 
pu καὶ ἐξίσταμαι τάσσεται ἐπὶ ὁδοῦ. 
ὑπανίσταμαι δὲ ἐπὶ καθέδρας. Ὑταϊ ἴα qui- 
dem, sed apposite Demosth. pro Coron. 
Νῦν 9 ix c rà τῆς ὑρϑῆς καὶ δικαίας 0900 — 


Et c. ZEsch. de ementita legat. Εἰς τοῦτο 
τοίνυν ἀναιδείας καὶ τόλμης αὐτὸν ἥξειν ἀκούω, 
ὥστε πάντων τῶν πεπραγμένων ἔκστάντα 
x. T. . ΤΑυ θα. Pro ἐνστὰς, quz lectio 
librorum ante Taylorum vulgatorum erat, 
ipse euo Marte atque perieulo dedit &x- 
στὰς, quam mutationem ut probarem at- 
que porro per hano editionem propaga- 
rem, a me impetrare non potui, neque id 
effecit Taylor exemplis afferendis iis, quz 
id docent, de quo nemo dubitabat, ἐκστῆ- 
ναι τῆς ὁδοῦ significare, decedere de via; 
non id, quod docendi eramus, ἐκστῆναι 
simplex idem signifieare. Nemo erit 
Grece doctus, qui legens hic in Tay- 
lorana ἐκστὰς, verbi insolentiam, vel po- 
tius significationis ei imputatze, non mire- 
tur. Alias enim signifieat usitato modo, 
mente sibi non constare, Verum ἐνστὰς 
aptum probumque est. Non satis habe- 
bat Simo, ait, accusatus, me pugnis verbe- 
rare, Etiam ἐνστὰς urgens me atque fu- 
gientem persequens, saxis me petebat. 
Orator id si voluisset, quod Taylor ei 
tribuit, dicturus potius erat ἀπόϑεν στάς. 
Potest ἐνστὰς etiam ad reum referri, et 
comma iransponi sic, ut quod nunc ante 
ἐνστὰς collocatum est, pone idem colloce- 
tur, ut hzec exsistatsententia: Quia vero 
ego eum repellebam et aleiscebar instans 
et urgens verberibus, petiit me saxis, 
Possit quoque συστὰς legi. congressus. 
Veram nil opus est mutatione. vulgata 
bene habet. quapropter eam revocavi. 
Rrrsk, Iutelligo ἑκστὰς, in quod mutavi 
ἐνστὰς, paululum recedens, AvGER. 

TIa£' ἐμὲ] Yd est, εἰς τὴν ἐριὴν οἰκίαν. do- 
mum meam una cam Simone venerat, ut 
me ibi quaererent. verum absens ego tum 
domo füeram. Rxrs&. 

Ἦλθε μετ᾽ αὐτοῦ} Forte, κατ᾽ αὐτοῦ, 
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15 πεπραγμένα, ἐμοῦ δὲ πολλοὶ καταγελάσονται τοιαῦτα 
πάσχοντος τῶν φϑονεῖν εἰλισμένων, € ἐῶν τις ἐν τῇ πόλει 
προϑυμήται χρηστὸς εἶναι. οὕτω δὲ σφύδρα ἡπορούμην ὅ 
τι χρησαίμην, ὦ ὦ ξουλὴ, τῇ τούτου παρανομίᾳ, ὡςτε ἔδοξέ 
μοι Nolim) εἶναι ἀποδημῆσαι i εἰς τῆς πόλεως. λαβῶν δὴ 
τὸ μειρούκιον — ἅπσαντα yep de ταληϑή λέγειν" — ῳχό- 
pn εκ τῆς πόλεως. ἐπειδὴ δὲ ὦ ep ἱκανὸν εἰναι TOV ! χρόνον 

20 Σίμωνι ἐπιλαθέσθαι μὲν τοῦ νεανίσκου, μεταμελῆσαι δὲ 
τῶν πρότερον ἡμαρτημένων, ἀφικνοῦμαι πάλιν. κάγω μὲν 
ὠχόμην ἐς Πειραιᾶ, οὗτος δ᾽ αἰσιϑόμενος εὐϑέως 1 ἥκοντα 
τὸν Θεόδοτον καὶ διατρίβοντα παρὰ Λυσιμώχῳ, ὃς ὦκει 
πλησίον τῆς οἰκίας ἧς οὗτος ἐμεμίσϑωτο, τσαρεκάλεσέ 7i 
νος τῶν “ τούτου ἐπιτηδείων. καὶ οὗτοι μὲν gir Tuv καὶ 
ἔπινον, φύλακας, δὲ κατέστησαν ἐπὶ τοῦ ? τέγους, ἵν᾽ ὁπότε 

25 ἐξέλθοι τὸ μειράκιον, εἰσαρπάσαιεν αὐτόν. ἐν δὲ τούτῳ τῷ 143 
καιρῷ ἀφικνοῦμαι ἐγὼ ἐκ Πειραιώς, καὶ τρέπομαι Tapa 
ὡς TOV Λυσίμαχον. ὀλίγον δὲ χρόνον διατρίψαντες, “εξερ- 
χόμεθα ἤδη μεθύοντες" οὗτοι δ᾽ ἐκπηδῶσιν ἐ ἐφ᾽ ἡμᾶς. καὶ 
οἱ μέν τινες αὐτῷ τῶν παραγενομένων οὐκ ἠθέλησαν συνεξα- 
μαρτεῖν, Σίμων e οὑτοσὶ καὶ Θεόφιλος καὶ Πρώταρχος καὶ 
Αὐτοκλῆς, εἷλκον τὸ μειράκιον. ὁ δὲ ῥίψας τὸ ἱμάτιον ᾧ ET 

90 φεύγων. ἐγὼ δὲ ἡ ἡγούμενος ἐκεῖνον μὲν ἐκφεύξεσθαι, τούτους 
δ᾽ Ξ ἐπειδὴ τάχιστα ἐντύχοιεν ἀνϑρώποις, αἰσχυνομένους 
ἀποτρέψεσθαι, ? ταῦτα διανοηθεὶς ἑτέραν ὁδὸν ᾧ ῳχόμην ἀπιών" 

ἱ εἰς T. R. A. ? αὐτοῦ À. 3 στέγους T. A. 


* ἐξερχόμεθα. ἤδη μεεϑ)ύοντες οὗτοι δ᾽ R. ἐξερχόμεϑα" οὗτοι ἤδη μιεϑύοντες A. 
é 5 χαῦτα δὴ διανοηθεὶς R. A. 


contra eum: ut mihi opem ferret. Infra, tectum erat plana superficies. AvGER. 


pro τῶν τούτου ἐπιτηδείων, mallem, τῶν 
αὑτοῦ, vel ἑαυτοῦ. MARKLAND. 

Παρανομίᾳ] παροινία, Cowr. 

Στέγους] Τέγους. Scar. Observes ama- 
bo, ut litem dirimat Magister! zréyoc 
λέγε. τὸ δὲ τέγος ποιητικόν. ΑΛΛΩΣ. Στέ- 
gos κοινὸν, τέγος ᾿Αττικόν. — Jam neque di- 
cendum est τέγος, quia Poeticum, neque 
στέγος, quia κοινόν. Haec sunt lepidissima. 
Mihi tamen, si quid post hunc hominem 
dicendum erit, videtur στέγος a Poetis, 
τέγος ab Atticis frequentari, quanquam 
non ignorem hzc aliquando inter se va- 

riari, uti preterea passim confunduntur 
in MSS. TavLon. Ἐπὶ τοῦ στέγους, 1n 
lecto. nam domus vulgo humiles erant, et 


Ἤδη μεθύοντες] Laudo Schottum, vix 
iterum laudandum. Οὗτοι δὲ ἤδη μεθύοντες 
ἐκπηδῶσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς. Tavrog. Olim in 
libris editis sic ferebatur interpunctum : 
ἐξερχόμεϑα ἤδη μεθύοντες. οὗτοι δὲ — Schotti 
quz sit sententia, Taylorum nacta sub- 
scriptorem videtis. Ego verborum ordi- 
nem sivi immolium, modo aliter inter- 
punxi, sic scil. ἐξερχόμεθα. ἤδη μεθύοντες 
οὗτο: δὲ ---- Tam longe ἃ principio senten- 
ii; rejectum δὲ mirari quenquam nolim. 
Non rarum inventu id est. Exempla 

collegit Dorvillius ad Charitonem. Mu- 
tandum tamen si quid sit, malim verba ἤδη 
μεϑύοντες collocari pone ἐφ᾽ ἡμᾶς. Risk. 

"Exopitfez0a:] ᾿Ἐχφεύξασϑαι. Cow. 
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οὕτω σφόδρ᾽ αὐτοὺς ἐφυλαττόμην, καὶ πάντα ᾿ ταῦτα ὑπὸ 
144 τούτων γιγνόμεναι μεγάλην ἐμαυτῷ συμφοραὶν ἐνόμιζον. καὶ 
“ταῦτα μὲν δι' ἃ φησὶ Σίμων τὴν μάχην γενέσθαι, 5 ϑένθα 
οὔτε τούτων οὔτε ἡμῶν οὐδεὶς οὔτε κατεάγη τὴν κεφαλήν 9ῦ 
οὗτε ἄλλο κακὸν οὐδὲν ^ ἐλαζεν, ὡς ἐγὼ τοὺς παραγενομέ- 
VOUG ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι. 
MAPTYPIAI. 


à. "Ori μὲν τοίνυν οὗτος ἣν ὃ ἀδικήσας, ὦ ω ξουλῇ; καὶ 
ἐπιξουλεύσας ἡ ἡμῖν, καὶ οὐκ ἐγὼ τούτῳ, ὑπὸ τῶν dni ΚΣ 
145 νομένων μεμαρτύρηται. ὑμῖν. μετὰ δὲ ταῦτα τὸ μὲν μειρά- 
Κίον εἰς γναφεῖον κατέφυγεν, οὗτοι δὲ συϑεισ πεσόντες γον 
αὐτὸν βίᾳ, ξοῶντα καὶ κεκραγότα καὶ ? μαρτυρόμενον. 
συνδραμόντων. δὲ apum τσολλῶν καὶ ἀγανακτούντων τῷ 
πράγματι καὶ δεινὰ φασκόντων εἶναι τοὶ γινόμενα, τῶν μὲν 
λεγομένων οὐδὲν ἐφρόντιζον, Μόλωνα δὲ τὸν γναφέω καὶ 


ΛΥΣΙΟΥ AIIOAOTL'IA 


40 


ἄλλους τινες ^ 


ἐπαμύνειν ἐπιχειροῦντας συνέκοψαν. ἤδη δὲ 


αὐτοῖς οὖσι πσαροὶ τὴν 7 Λάμπωνος οἰκίαν ἔγω μόνος ξαδι- 


! χαῦτα om. A. τ 

3 ἔγθα om. T. R. A. 

5 μαρτυρούμενον A. 
Ταῦτα] Aut cum τὰ mutandum videtur, 
aut plane delendum, ut per errorem libra- 
rii e πάντα proximo natum. | Sepe inter 
se permutantur hzc duo vocabnla litera- 
rum similitudine inter se finitima. Risk. 
Καὶ ταῦτα͵] II. καὶ ταύτη. H. STEPH. 
Forte, χαάνταῦσϑα, atque illic, vel hic. 
MankLANp. κανταῦθα. CowT. Arduum 
est in loco desperato conjecture pericu- 
lum facere. Haud pudet tamen fateri, 
me aliquando suspicatum esse (etsi divi- 
nans magis quam statuens hec prodo) 
Lysiam scripsisse: καίτοι ὅτε μὲν ἡμῖν & [1d 
est πρώτην] φησὶ Σίμων τὴν μάχην γενέσθαι. 
atque Simon quo tempore primam ait nobis 
pugnam contigisse. Rzrsx. Dedi ταύτη, 


6 μεταμύνειν R. A. 


ταῦτα μὲν ἵνα φησὶ T. R. ταύτη μὴν ἵνα φησὶ À. 


^ ἔπαϑεν T. R. A. 
7 Λαμποῦς R. 


Bev. Cow. 

Μετὰ δὲ ταῦτα͵) Melius utique conve- 
niet, μεταξὺ δὲ σούτων. interea dum hec 
geruntur. nisi vulgata hoc solummodo di- 
cere vult, porro, ut reliqua persequar. eo- 
que nihil sit aliud, quam formula rheto- 
rica transeundi ab argumento satis jam 
declarato ad aliud adhuc declarandum. 
Rzrsk. 

Μεταμύνειν] Revocavi hane probam ex 
Aldina lectionem, rejecta quz adhuc li- 
bris insederat lectione ἐπαμύνειν, quee sine 
dubio ab Henr. Stephano est invecta. 
Verbum μεταμύνειν, tametsi nusquam alias 
mibi, quod meminerim, occurrit, probi 
tamen commatis est, et significat, pone 


subaudiendo χώρᾳ. mox (sa, uli. AUGER. Üliquem currere, ut eum ab ejus raptore 


Οὐδὲν ἔπαϑεν, ἁ ὡς ἐγὼ] Lege et distingue: 
οὐδὲν ἔπαθεν" ὧν ἐγὼ ποὺς παραγενομένους 
ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. qua- 
vum rerum testes etc. Vulgo MAPT'YPIAI. 
male, cum ad μάρτυρας provocaverat ; 
recte, si ad μεαρτυρίας. — Utriusque emen- 
dationis confirmationem hanc sume. ex 
Orat. X X. *Qy ὑμῖν αὐτοὺς μάρτυρας τοὺς 
«σαραγενομένους «παρέξομαι.  MAPTYPEZ. 
Iseus de Hared. Diceog. p. 51. *Qv ἐγὼ 
τοὺς τότε παρόντας ὑμῖν μάρτυρας τσαρέξο- 
μαι. MAPTYPEZ. ]talegendum: vulgo 
deest vox MAPTYPEZ. MankLAND. £Aa- 


liberes et vindices. [Lectioni ἐπαμύνειν haud. 
parum ponderis hoc addit, quod p. 152. 2. 
ed. Reisk. Aldina vitiose dal μετεξούλευον, 
ubi alii recte dant ἐσεξούλ. cf. infra ad p, 
244. ult. Var. Lect. ut fere me nunc peni- 
teal pracipilati assensus ad lectionem AI- 
dine haud satis confirmatam. Cf. item 
Var. Lect. ad p. 173. 9. In Var. Lect.] 
lpzM. ἐπαμύνειν. CowT.  Reiskium ex- . 
scribit Augerus. 

Παρὰ τὴν Λάμπωνος οἰκίαν] Prior lectio 
erat Λάμπους. mutavit Stephanus in Aágs- 
πώνος. non opus erat mutatione, opinor, 
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ἕων € ἐντυγχάνω. δεινὸν δὲ ἡγησάμενος εἶναι καὶ αἰσχρὸν 
98.1 περιϊδεῖν οὕτως ἀνόμως καὶ βιαίως ὑξρισϑέντα, TOV νεανί- 
0c X0V, ἐπιλαμβάνομαι αὐτοῦ. οὗτοι de, διότι μὲν TOLOLUT C 
παρηνόμουν εἰς, ἐκεῖνον, οὐκ Ἰϑέλησαν εἰπεῖν ἐρωτησϑέντες" 
ἀφέμενοι δὲ τοῦ νεανίσκου ἔτυπτον ἐμέ. μάχης δὲ γενομέ- 
νης, ὦ βουλὴ, καὶ τοῦ μειρωκίου δάλλοντος αὐτοὺς καὶ 
περὶ τοῦ σώματος ὠμυνομένου, καὶ τούτων ἡμᾶς δαλλόν- 
5 RM; ἔτι δὲ τυπτόντων 1 αὐτὸν U ὑπὸ τῆς μέϑης. καὶ ἐμοῦ 
ἀμυνομένου, καὶ τῶν παραγενομένων ὡς ὠδικουμένοις ἡμῖν 
πάντων ἐπικουρούντων; ἐν τούτῳ τω ϑορύδῳ συντριβόμεθα 
τὰς κεφαλὰς ἅπαντες. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι οἱ μετὰ τούτου 
τσωροινήσαντες, ἐπειδὴ τάχιστά m ? εἶδον μετὰ ταῦτα, 
ἐδέοντό μου συγγνώμην ἔχειν, οὐχ ὡς ἀδικούμενοι, ἄλλ᾽ ὡς 147 
δεινὸ πετσοιηκότες" καὶ e € ἐκείνου τοῦ χρῦνου τεττάρων ἐτῶν 
10 παρεληλυϑότων οὐδέν μοι τσώποτε ἐνεκάλεσεν οὐδείς. Xi- 


146 


Ll 


m δ᾽ οὑτοσὶ, ὃ πάντων B 


τῶν X0 CO V αἴτιος γενόμενος, τὸν 


μὲν ἄλλον χρόνον ἡσυχίαν ἦγε; δεδιὼς περὶ αὑτοῦ" ἐτσ ειδὴ 
δὲ δίκας ἰδίας ἤσσετο κακῶς ἀγωνισάμενον εξ ἀντιδόσεως, 


5 αὐτῶν R. ἐμαυτὸν A. 


? εἶδον, μετὰ ταῦτα ἐδ, T. 


3 σῶν om. T. A. 


nisi accentu ὧς, Λαμποῦς. cur enim non 
Λαμπὼ, ui Σαπφὼ, Βαυβὼ, Βασιλὼ in Epi- 
grammale Callimachi, Βασιλὼ κάτθανε 
παρϑενική : et innumera ejusdem formz. 
ManxzLAND. Λάμπωνος. CowT. Lectio- 
nem Λάμπωνος a Stephano primo prodi- 
tam, sive quod ipse excogitasset, sive 
quod in libris mstis reperisset, Taylor re- 
tinuerat. Mihi visum fuit dubie Stephani 
auctoritali certiorem Aldi praferre. Ne- 
que prorsus abhorret a more Atticorum, 
domos locosve e mulieribus appellare, 
tametsi rariuscule fit.v. Var. Lect. REtsk. 

Kal τούτων ἡμᾶς βαλλόντων x. τ. λ.7 
Quovis pignore decertarim hzc verba 
βαλλόντων et cumTóvrww alterum alterius 
locum occupasse. Unusquisque enim z- 
quus pugna spectator extemplo confite- 
bitur ea acie fuisse concertatum, ut 'T'heo- 
dotus puer TÜT TET OA, 6 ἀπολογούμενος 
βάλλεσθαι omnino nequiverit, Contraria 
omnia video. [ Ver ti proinde ac siscriptum 
fuisset : τούτων ἡμᾶς τυπτόντων, ἔτι δὲ βαλ- 
λόντων αὐτόν. Im Edit. min.] Tavron. 
Post βαλλόντων nonnihil deesse, penes me 
dubium nullum superest. Fortassis deest 
hzc sententia: συνέτρεχον πολλοὶ πολλα- 
χόϑεν. Rxisx. 

Τυπτόντων] Xmo vero πιπτόντων. et pra- 


terea ruerent pre temulentia, statu et incessv 
incerto, quippe quibus crapula caput pre- 
gravaret. αὐτῶν e prius scriptis retineo : 
cetera induci velim. Nihil hic deest. Im 
Var. Lect. Risk. 

Αὐτῶν] Sie dedi de meo. Subauditur 
ἐμέ. illis adhuc me cedentibus. 1ngw. At 
quid demum est, cum mos lapidi^us aliis- 
que missilibus peterent et me cederent et hoc 
quidem pre ebrietate? Mihi vel vulgata 
lectio retinenda videtur vel scribendum, 
quod magis placet, ἔτι δὲ πιπτόντων αὐτῶν 
ὑπὸ τῆς μέθης. quum adeo etiam tunc ebrii 
essent, ut interdum stare erecti non possent, 
sed, vacillarent et caderent. Idem quod hic 
Lysias ebrietati, nimio studio et ardori in 
pugna, quz. sine ordine committitur, tri- 
buit Euripides i in Helen. v. 1690. σπουδῆς 
δ᾽ ὕπο Ἔπιπτον, oi δ᾽ ὠρθοῦντο. SruITER. 

Εἶδον, μετὰ ταῦτα ἐδέοντο] Sic distin- 
clum est in vulgatis. quam distinctionis 
pravitatem hoc modo correxi: εἶδον μετὰ 
ταῦτα, ut primum postmodum (vel tempo- 
ve post) mihi occurrerunt, (aut me vide- 
TunL et mecum congr essi sunt), £ ἐδέοντό μευ, 
deprecati sunt veniam, excusavumt sese, 
illi, Simonis puta familiares eaque in pu- 
gna satellites. KErsk. 

᾿Αγωνισάμενον] Subaudi ἐμέ. Enxw. 
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καταφρονήσας npn οὑτωσὶ τολμηρῶς εἰς τοιοῦτον ἀγῶνά με 
κατέστησεν. ὡς οὖν καὶ ταῦτ᾽ ea λέγω, τούτων ὑμῖν 
τοὺς παραγενομένους μάρτυρας πάρεξομαι. 


ATZIOY ΑΠΟΛΟΓῚΑ 


15 


MAPTYPEZ. 


Ea nho m οὖν γεγενημένα: καὶ ἐμοῦ καὶ τῶν μαρτύρων 
ἀκηκόατε" ἐβουλόμην δ᾽ ὧν, ὧ Θουλὴ, Σίμωνα τὴν αὐτὴν 
γνώμην ἐμοὶ ἔχειν, ἵν E ἀμφοτέρων ἡμῶν ἀκούσαντες ταλη- 
97, ῥᾳδίως € Kytlese τὸ δικαία. ἐπειδὴ δὲ αὐτῷ οὐδὲν μέλει 
τῶν ὅρκων ὧν διωμόσατο, πειράσομαι καὶ περὶ ὧν οὗτος 
ἐψευσται διδάσκειν ὑ ὑμᾶς. ἐτόλμησε yop εἰπεῖν ὡς αὐτὸς 

148 μὲν τριακοσίας δραχμαὶς ἔδωκε Θεοδότῳ, συνθήκας πρὸς 5 20 
αὐτὸν ποιησάμενος, ἐγὼ δ᾽ ἐπιξουλεύσας ὦ ὠπέστησω αὐτοῦ 
τὸ μεειροειον. X04 TOI ἐχρῆν αὐτὸν, εἰπερ qv ταῦτ᾽ AMT. 
παρακωλέσαντα μάρτυρας ὡς πλείστους κατὰ τοὺς νόμους 
διαπράττεσθαι περι αὐτῶν. οὗτος δὲ τοιοῦτον οὐδὲν πώποτε 
Φαίνεται ποιήσας, ὑβρίξων δὲ καὶ τύπτων ἀμφοτέρους ἡμᾶς 
καὶ κωμαξων καὶ τὰς ϑύρας ἐκβάλλων καὶ νύκτωρ εἰσιῶν 
ἐπὶ γυναΐκας ἐλευθέρας. ἃ χρὴ μάλιστα, t) 7 ξουλὴ, τεκμή- 
pni νομίζειν ὅ οτι ψεύδεται πρὸς ὑμάς. σκέψασθε δὲ ὡς 

b 
ἄπιστα εἴρηκε. τὴν yop οὐσίαν τὴν ἑαυτοῦ ἅπασαν σεν- 
τήκοντα ys i διακοσίων δραχμῶν ε ἐτιμήσατο" καΐτοι : ϑαυμα- 
στὸν εἰ τὸν ἑταιρήσοντα πλειόνων ἐμισθώσατο ὧν αὐτὸς 
τυγχάνει κεκτημένος. εἰς τοῦτο. δ᾽ ἥκει τόλμης; ὥςτε. οὐκ 
ἐξαρκεῖ περὶ τούτου μόνον αὐτῷ ψεύσασϑαι, περὶ τοῦ δὲ- 
δωκέναι τὸ ἀργύριον, ἀλλὰ καὶ κεκομίσναι φησί" καίτοι 
πῶς εἰκός ἐ ἐστι τότε μεν ἡμᾶς τοιωυτὰ ἐξαμαρτάνειν οἷς οἰῶ 
κατηγόρηκεν οὗτος, ἀποστερῆσαι ξουλομένους τὰς TQrumo- 
c lace δραχμάς, ἐπειδὴ δὲ ὠπεμαχεσάμεθα, τηνικαῦτα Q7 07 
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Τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν ἐμκοὶ] H. e. pari, 
?tque me, religione jurisjurandi moveri, 
quo nos ambo, antequam ad causa aclio- 
nem admitteremur, adacii fuimus, atque 
spopondimus, nos velle rem, prout vere 
acta fuisset, ita enarrare. Quod jusjuran- 
dum, ut ille contemsit et violavit, falsa re- 
ferens, ita ego contra vera referens sancte 
colui. Inzw. 

Ἔγνωτε] Γνῶτε. Cox. 

Συνϑήκας} Habemus hic exemplum rei 
vere gestae, quam unquam evenisse negat 
JEschines in or. adv. Timarchum, scil. 


ἑταιρήσεως κατὰ γραμματεῖον. Rxrsk. 

Περὶ αὐτῶν] Aut bac de causa universa, 
aut de tercentum illis drachmis peculiari- 
ter. IpEM. 

"Aj ] Absit inane istud et otiosum vo- 
cabulum, quod crevit ex vicinia τοῦ Zgz- 
φοτέρους! "l'Avron. 

ψεύσασϑαι, περὶ τοῦ 0:0. ] Ψεύσασϑαι, τοῦ 
δεδ. Cox. 

Kexopstz Sai] Scil. παρ᾿ ἡμῶν. REISK. 

Βουλόμκενος} Βουλομκένους. et p. 931. ὁ. 
αὐτῶ, et ibid. τοιαῦτα. CoNr. 
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δοῦναι τὸ ἀργύριον αὐτῷ, μήτε ἀφειμένους τῶν ἐγκλημά- 
25 wire ἀνάγκης ἡμῖν μηδεμιᾶς γενομένης ; ; ἀλλὰ γοὶρ, 
ω 3 ξουλὴ, πάντα αὐτῷ ταῦτα σύγκειται καὶ μεμηχάνηται" 

35 καὶ δοῦναι μέν φησιν. ἵνα wi δοκῇ δεινὰ idea εἰ μηδενὸς 
αὐτῷ | συμβολαίου γεγενημένου τοιαῦτα ἐτόλμα ὑδρίζειν τὸ 
μειράκιον, ἀπειληφέναι δὲ inpar οτος διότι Φανερός ἐστιν 
ἐγκαλέσας οὐδέποτ᾽ οὐργύριον οὐδὲ μνείαν περὶ τούτου οὐ- 
δεμίαν ποιησάμενος. 

ς΄. Φησὶ δ᾽ ἐπὶ ταῖς αὑτοῦ ϑύραις U Uu ἐμοῦ δεινῶς δια- 
τεϑῆναι τυπτόμενος. φαίνεται à "UJ AEiOV ἢ τέτταρα στάδια 

40 ἀπὸ τῆς οἰκίας διώξας τὸ μειράκιον; οὐδὲν κακὸν ἔχων" καὶ 
ταῦτα πλέον ἢ ) διακοσίων ἰδόντων yd paar ov, ἐξαρνός € xr. 

e. Λέγει δ᾽ ὡς ἡμεῖς ἤλθομεν € ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν τού- 
του ὄστρακον ἔχοντες, καὶ ὦ ως ἠπείλουν αὐτῷ ἐγὼ ὠποκτε- 
νεῖν, καὶ ὡς τοῦτό ἐστιν "7 πρόνοια. ἐγὼ 1d ἡγοῦμαι, ὦ 
ζουλὴ, ῥάδιον εἶν εἰναι γνῶναι ὅτι ψεύδεται, οὐ μόνον ὑ dm vois 
εἰωϑύσι σκοπεῖσθαι περὶ τῶν τοιούτων, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλ- 
ὙΠ ἅπασι. τῷ yop ὧν δύξειε πιστὸν, ὡς ἐγὼ ) προνοηθεὶς 

99.1 καὶ ἐπιβουλεύων ἦλθον ἐ ἐπὶ τὴν Σίμωνος οἰκίαν μεν ἡ ἡμέραν; 
μετὰ τοῦ μειρακίου, τοσούτων ydp παρ᾽ αὐτῷ συνει- 
λεγμένων, ει i μὴ εἰς τοῦτο μανίας ἀφικόμην ὥςτε ἐπτιϑυμεῖν 
εἰς ὧν πολλοῖς μάχεσθαι, ἄλλως τε καὶ εἰδὼς 0 OT! ἀσμένως 


140 


150 


1 δὲ om. T. 


crates Trapezit. init. εἰ δὲ δόξω μηδὲν πσροσ- 
ημόντως τοσαῦτα χρήματα ἐγκαλεῖσϑαι, 
διαδληϑείην ἂν τὸν ἅπταντα χρόνον : tantam 
pecuniam petere, vertit Wolfius: parum 


᾿Αφειμένους] Qui credibile est nos fuisse 
tam tardos et tam supinos, ut restituere- 
mus quidem illi nummos suos, cautionem 
autem illam omitteremus, ut nempe syn- 


grapham ab eo exigeremus ipsius manu 
conscriptam, qua testaretur, non modo 
nummos a nobis acceptos tulisse, verum 
etiam eo facto jus suum nobis remisisse, 
ob illa verbera aliasque injurias nos in 
jure persequendi, et quicquid inter se at- 
que nos intercessisset simultatum atque 
rixarum, id omne hoc pacto decisum at- 
que expunctum esse. Ejusmodi enim 
syngrapha Atticis ἄφεσις appellabatur, et 
qui eam impetrasset, ἀφειμένος. REISK. 

"YrBeiQew τὸ μειράκιον] Malim εἰς τὸ μειρ. 
non quo nesciam, perinde dici ὑβρίζειν τινὰ, 
quam εἴς τινα. neque hoc me fugit, defendi 
posse τοιαῦτά τινα ὑβρίζειν, pro ἐν τοιούτοις. 
Sed planius atque mollius illud est, quod 
commendo. Ipnxw. 

᾿Εγκαλέσας οὐδέποτ᾽ ἀργύριον] Recte : non 
accusans me. pecunie injuste detentze, Iso- 


plene. Dion. Halicarnass. in Isocrate, 
hunc locum citans, pro ἐγκαλεῖσσαι legit 


ἐγκαλέσαι: forte rectius: et προσῆκον pro 
προσηκόντως: quod melius puto. Manx- 
LAND. 


"Oz rpaxoy] Testam vinariam ingentem, 
quo illam in ipsius, Simonis puta, capite 
confringeremus, eoque ipsum necaremus. 
Rzrsx. 

Ἐγὼ ἡγοῦμαι] II, ἐγὼ δὲ ἢγ. H.SrEPHaAN. 
Particulam δὲ interposui ex mente Stepha- 
ni, qua vulgate carent. polerat tamen 
etiam alio modo locus emendari ; scil. sic 
— πρόνοια. ἃ ἐγὼ ἡγοῦμαι. Quam facile 
factu sit, ut ἃ in concursu cum extrema 
litera vocabuli πρόνοια absorberetur, nemo 
non ultro cernit. RzrsK. 

᾿Ασμένως] Fortasse ἄσμενος erat 'Az- 
σικώτερον. Yta de ciede Eratosth. ác («£vv 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ ΑΠΟΛΟΓῚΑ 


ἄν RE εἶδεν ε ἐπὶ ταῖς ϑύραις ταῖς αὑτοῦ, ὃς καὶ ἐπὶ τὴν 
ἐμὴν οἰκίαν Φοιτῶν εἰσήει Ba, * καὶ οὔτε τῆς ὧδε ελφής οὔτε 


151 τῶν ἀδελφιδῶν φροντίσας ξητεῖν με ἐτόλμα, Ἐπ i ἐξευρῶν οὗ οὐ 5 


δειπνῶν ἐτύγχανον, ἐκκαλέσας ἐτυπτέ Mgcie ] καὶ τότε μὲν 
ἄρα, ἵνα μὴ περιξύητος εἴην, ἡσυχίαν ἦγον, συμφορὰν 
ἐμαυτοῦ νομίζων τὴν τούτου πονηρίαν. ἐπειδὴ δὲ χρόνος διε- 
γένετο, πάλιν ---- ὡς οὗτός ptc ES ἐππεϑύμησα τσεριξόητος 
γενέσθαι; ; καὶ εἰ μὲν ἣν παρὸ τούτῳ τὸ μειράκιον, EL EV 


ἄν τινῶ λόγον τὸ ψεῦδος αὐτῷ, 


MISMA 


ὡς ep ἐγὼ διὸ τὴν ἐπιϑυ- 


μίαν ἡνωγκωξόμην ὦ ἀνοητότερόν τι ποιεῖν τῶν εἰκότων" νῦν δὲ 
τούτῳ μὲν οὐδὲ διελέγετο, ἀλλ᾽ ἐμίσει πάντων ἀνϑρώτσων 


Ὧν» ᾽» 


μάλιστα; παρ ἐμοὶ ὃ ἐτύγχανε 
Ν 


διαιτώμενον. à ὥςτε Tt) ὑμῶν 


τσιστον ὡς ἐγὼ πρότερον μὲν ἐξέπλευσα € Εἰ τῆς “σύλεως 
Ν 


ἔχων Το μειράκιον, ἵνα μὴ 


τούτῳ μαχοίμην" ἐσειδὴ δὲ 


152? ἀφικόμην πάλιν, ἦγον αὐτὸν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν Σίμωνος, 


fe ^ » ( “ 9 “ N 
OU σλειστὰ ἐμελλον τοραγματα ἕξειν ; καὶ εἐπτεθούλευον μεν 


! καὶ om. À. 
3 ἀφικόμην, πάλιν ἦγον T. R. A. 


[48 &upaxvia, et paucis interjectis ἐκάθευδον 
ἄσμενος ἥκων ££ ἀγροῦ. TAYLOR. 

Πάλιν ἦγον] Bene ferri potest recepta 
punctura, non nego. Πάλιν, vice UETSQ» ex 
contrario. lta modo: Τότε μὲν ἄρα, ἵνα μὴ 
ηγεριξόητος εἴην, ἡσυχίαν ἦγον — ἐπειδὴ δὲ χρό- 
γος διεγένετο, πάλιν ἐπεθύμησα περιβόητος 
γενέσϑαι. ἘΠ Sophocl. Electr. 648. 


Εἰ μὲν πέφηνεν ἐσθλὰ, δὺς τελεσφόρα, 
Εἰ δ᾽ ἐχθρὰ, τοῖς ἐχϑροῖσιν ἔμ παλιν 
μέθες. 
Et ibid. 1050. 


Kai τοῦτ᾽ ἀληϑὲς, οὐδὲ βουλεύσῃ πάλιν. 


CX. Εἰς τοὐπίσω, εἰς τὸ ἐναντίον. — /Esch. c. 
Timarch. * Ἅμα. δὲ καὶ βούλομαι διεξελσεῖν 
πρῶτον πρὸς ὑμᾶς, ὡς ἔχουσιν οἱ νόμοι περὶ 
τῆς πόλεως" πάλιν δὲ μετὰ τοῦτο ἀντεξε- 
τάσαι τοὺς τρόπους τοῦ Τιμάρχου. Ορρο- 
mere mores hominis moribus civitatis. 
Plat. Charmid. ᾿Εὰν μὲν yàg μὴ φῶ εἶναι 
σώφρων, ἅμα μὲν ἄτοπον αὐτὸν καθ᾽ ἑαυτοῦ 
τοιαῦτα λέγειν, ἅμια δὲ καὶ Κριτίαν πόνδε 
ψευδῆ ἐσαιδείξω --- ἐὰν δ᾽ αὖ φῶ, ἴσως ἔσσα- 
χθὲς φανεῖται. Plutarch. Sympos. lib. i. 
Probl. 3. init. Ῥωμαίοις ὃ τῆς μέσης κλί- 
νης τελευταῖος, ὃν ὑπατικὸν προσαγορεύουσι" 
“τῶν δὲ περὶ τὸν Ylóvroy Ελλήνων ἐνίοις, ὥσπερ 
Ἡρακλεώταις, ἔμπαλιν ὁ τῆς μέσης πρῶτος. 
Apollon. Rhod. IV. 22. 


Ei μή μιν Φρίξοιο ϑεὼ σὺν παισὶ φέξεσϑαί 


? φροντίσας, καὶ ζητεῖν A. 
4 αὐτὸς A. 


"Qecty ἀτυζομκένην" πστερόεις δέ οἱ ἐν φρεσὶ 
Suc 

Ἰάνϑη. μετὰ δ᾽ γε παλίσσυτος ἀϑρόα 

κόλπον 

Φάρμακα πσάντ᾽ ἅμυδις κατεχεύατο φω- 

ριαμκοῖο. 
Josephus denique scriptor, ut quibusdam 
placere video, ᾿Αττιχκίζων Antiq. III. 11. 
9. Kal περὶ τῶν ζώων δὲ διέκρινεν ἕκαστον 0, 
τι τρέφοιντο, καὶ οὗ πάλιν ἀπεχόμενοι δια- 
τέλοιεν. Hzc, inquam, et lautiora fortasse 
adduci poterant, quz tamen ex meo animo 
delere non possunt lectionem, quam diu 
elegantiorem esse mihi persuaseram :'Egt;- 
δὴ δὲ ἀφικόμην πάλιν, ἦγον αὐτὸν X. T. À. 
postquam redierim, &c. Noster paulo su- 
perius: Ἐπειδὴ δὲ Gm ixayóv εἶναι τὸν 
χρόνον----ἀ φικνοῦμαι πάλιν. Tsocr. Pa- 
negyr. Λέγεται δ᾽ οὖν περὶ μὲν ᾿Αμαζόνων, 
ὡς τῶν μὲν ἐλϑουσῶν οὐδεμία πάλιν ἀπῆλ- 
Sr» Demosth. de falsa legat. ᾿Αλλ᾽ &- 
«750» πάλιν ἥκομεν Ex τῆς πρεσβείας 
ταύτης. laAvLon. 

Αὐτὸν] Convenientius videtur αὐτός. ipse 
egomet, ultro,sponte mea. nam αὐτὸν, ipsum 
per se, a legente quoque facile subauditur 
post premissum τὸ μειράκιον. Αἱ voca- 
bulum, in quo caput rei versatur, omitti 
non debebat. Rxrsx. : 

Kal ἐπεβούλευον] Ímitatur hunc locum 
Cicero in ea pro Milone. Sarwasius. καὶ 
μετεβούλευον μὲν αὐτός. CoNT. 


10 
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15 αὐτῷ, οὕτω δὲ ἦλθον ἀπαράσκευος. ὥςτε μήτε φίλους 
μήτε οἰκέτας μήτε ἄλλον ἄνϑρωτσον ππαρακαλέσοι μη- 
δένα,, εἰ μὴ τοῦτό yt τὸ παιδίον, ὃ 0 ἐπικουρήσαι μέν Με; 
οὐκ ἂν ἠδύνατο, μηνῦσαι δὲ ἱκανὸν ἦν βασανιζόμενον, εἰ τι 
ἐγὼ ? ἐξημάρτανον. ὐλλ᾽ εἰς τοσοῦτον ᾿άμανίας ἀφικόμην; 
ὥςτε ἐπιβουλεύων gon οὐκ ἐτήρησα αὐτὸν οὗ μόνον οἷόν 
τε ἣν “λαβεῖν, ἢ ] νύκτωρ. * 4 | με ἡμέραν, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα ἢ fA- 

20 ὃον οὗ αὐτὸς εἔμελλον ὑπὸ πλείστων ὀφϑήσεσθαί τε καὶ 
συγκοπήσεσϑαι; ὥςπερ XoT ἐμαυτοῦ τὴν πρόνοιαν ἐξευ- 
ρίσκων, | ἵν ὡς μάλιστα ὑσὸ τῶν ἐχϑρῶν ὑβρισϑείην. ὃ ἔτι 
τοίνυν, 2) βουλή. καὶ ἐκ τῆς μάχης τῆς γενομένης ῥάδιον 
γνῶναι ὅτι ψεύδεται. τὸ ydo deis ὡς ἔγνω, δίψαν 
ϑοιμοτιον, φεῦγον ὥχετο, οὗτοι de? αὐτὸν ἐπεδίωκον, ἐ ἐγὼ 
δὲ ε ἑτέραν aT AV δδὸν ὠχόμην. καίτοι ποτέρους χρῆν αἱἰ- 

25 τίους τῶν γεγενημένων ELVOLL νομίζειν; S τοὺς φεύγοντας, ἢ 
τοὺς ᾧποῦντας κατ «λαβεῖν: : ἐγὼ μὲν yop ἡγοῦμαι πᾶσιν 
εἶναι δῆλον ὃ οτι φεύγουσι μὲν οἱ περὶ αὑτῶν δεδιότες, διώκουσ, 


153 


154 


! ἀμαϑείας T. R. A. 25 te" ἡμέραν om. T. 


3 αὐτὸ T. R. A. 


Ἦν βασανιζόμενον} Servus ergo eratTheo- 
dotus, neque enim ingenui tormentis eraut 
obnoxii. | Atqui Plataicus erat, et constat 
Platzenses civitate Attica donatos fnisse. 
Nodum hune non expedio, nisi si quis 
majorum Theodoti se ultro in servitutem 
dedit. Rxrsx. 

Λαβεῖν] Λαϑεῖν. ScAL. 

Ἢ μεθ᾽ ἡμέραν] Lavum hominem et 
quotidiani cerebri, qui Lysiam adeo ἀμού- 
σως his verbis incrustavit! Tu dele secu- 
rus, quod ille obdormisceps inflixit. Sen- 
sus et opposilio est: ἢ μόνον ἢ νύκτωρ. Αἰ- 
que ita loquitar Antiph. Κατηγορ. φόνου 
ἀπαράσημ. Οὐ yàg ἀωρὶ τῶν νυκτῶν, οὐδ᾽ 
ἐν ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο. "l'AYLOR. Sic, ut 
nunc restitui, danL superiores editiones, 
"Taylorana vetustiores, omnes. Unus Tay- 
lor ausus est verba illa ἢ («9 ἡμμέραν ex 
editione sna excludere, nescio qua mente, 
aut qua de causa. Quam enim prodidit, 
illa nulla est. Ergone de die quoque for- 
tunis vilzeve alicujus insidiari non licet? 
Non recordabatur nempe Taylor, ad peri- 
mendum aliquem satis non esse, ut eum 
noctu aggrediaris. potest enim fieri, ut ab 
aggressore, quamvis noctu, oppressus, 
lamen stipatores secum habeat, a quibus 
protegatur, aut, si res in loco celebri ge- 
ratur, ut multi ad clamorem concurrant. 


Nisi solum, in loco deserto opprimis, nil 
agis. Lux tenebrzeve perinde valent ad 
cedem seu accelerandam, seu impedien- 
dam. Rxrsx. 

Συγκοπήσεσθαι] Ita ex faecibus Aldinis, 
σκοπήσεσθαι, egregia et jam solita laude re- 
stituit Stephanus. Dolet post hzc non sat 
habuisse Schottum, aut putasse suum cvy- 
κουφίζεσϑαι aliquid posse. Quanquam 
arbilror eum ita legisse, neglecto monitu : 
oU αὐτὸς ἔμελλεν ὑπὸ πλείστων ὀφθήσεσθαί 
τε καὶ συγκουφίζεσθαι. ''AyrLon. συγκοπή- 
σεσθαι. Cow. 

“Ὥσπερ xaT ἐμαυτοῦ X. 7. λ.] Conjectavi 
verba 510 esse legenda, cum sint sine dubio 
mendosissima: ὥσπερ παρ᾽ £y τὴν T. po- 
τέραν διάνοιων ἐξευρίσκων, ἵν᾽ κ. T. À. 
Tavrion. Bene habet h. l.et significat, 
ac si actionem adversus me ex tilulo vul- 
neris czdisve premedilate ipse excogi- 
tassem atque machinatus essem. Quod 
Taylor conjecit, id a Graca structura et 
indole abhorret. Saltim, id si voluisset, 
dedisset: ὡς παρὰ τὴν προτέραν ἐμοῦ διάνοιαν. 
Sed abit ea sententia, quam oratori impu- 
tat, ab ejus mente, et hiat oratio, si eam 
sequimur. nam ἐξευρίσκων quiduam ? hoc 
nempe reticetur, Risk. 

Ως ἔγνω] Scil. τὰ γιγνόμενα, vel ὅτι διώ- 
πεται. IpkM. 
2H 
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i € β LAN d “ / 3 / 1 - 3... 7 
εοι ἰΦουλομένοι τι Tene , Manon. OU τοινυν “ ταυτὰ εἰκο- 


155 τῶ SALUS δὲ πον αὐ- Ὧν πέπροκται» ὠλλοὸ καταλωβόν- 


τες 10 Melo Gto ἐκ τῆς 0000 ἦγον βίῳ ἐντυχὼν δ᾽ ε ἐγὼ 
τούτ SA iy οὐχ, ἡττόμην. τοῦ μΞιρακίου 5 ἐπελωμθανόμην" 
οὗτοι ὃ: πος "ivy TE ἥγον βίῳ καὶ ἐμὲ ἔτυπτον. καὶ ταῦν 30 


ὑμῖν U. τὸ τῶν παραγενομένων μι 


μεμαρτύρηται. ὥςτε δεινὸν εἰ 


ταϑρὶ τούτων £y δόξω προνοηλήναι; 7 tpi ὧν οὗτοι τυγχά- 
N 
νουσιν οὕτω δεινοὶ καὶ παράνομα πετποιηκότες. τί δ᾽ ἂν 


5 


"WOTE Ls ον. εἰ ; τὠνωντία τῶν νυν γεγενημένων ἦν, εἰ πολ- 
λοὺς ἔχων τῶν ἐπιτηδείων € εγῶ, ἀπαντήσας Σίμωνι; ἐμα- 
χόμην αὐτῷ καὶ ἔτυστον αὐτὸν καὶ ἐδίωκον καὶ Marre 
fov ἃ ἄγειν βίῳ ἐζήτουν, à ὅπου νῦν τούτου ταῦτα πεποιηκότος 35 
ἐγὼ εἰς τοιοῦτ' ον c ὀγθλν δῦ καϑέστηκας € ἐν e καὶ "pi τῆς qa. 


156 τρίδος καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμαυτοῦ ὡπάσης κινδυνεύω ; ; τὸ 


δὲ μέγιστον καὶ περιφανέστατον παντων᾽ ὃ yde ἀδικηθεὶς 
καὶ ἐπιβουλευϑεὶς ὑ ὑπ ἐμοῦ, ὡς φησιν; οὐκ ἐτόλμησε τετ- 
τάρων ἐτῶν ἐπισκήψασθαι εἰς “ὑμᾶς. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι, 
ὅταν ἐρῶσι καὶ οποστερώνται ὧν ἐπιϑυμοῦσι καὶ συγκο- 
TOC, ὀργιζόμενοι παραχρήμα τιμωρεῖσθαι ζητοῦσιν, οὗ- 40 


τος ur χρόνοις ὕστερον. 


Ὅτι μὲν οὖν, ὦ ξουλὴ, οὐδενὸς αἰτιός εἰμι τῶν γεγε- 
mii, ἱκωνὼς ἀτροδεδεῖχθαι νομίζω. οὕτω δὲ διάκειμαι 
πρὸς τὰς ἐκ τῶν τοιούτων τσρωγμάτων διαφορὲς, ὥςτε καὶ 


1 ταῦτα μὲν εἰκότα R. Δ, 


Ταῦτα μὲν εἰκότα) Particulam μὲν de 
meo addidi, quz libris omnibus deest. non 
itaque licet occurrere, probabilia quidem 
hzc esse; neutiquam aatem illos [Simo- 
nem ejusque sodales] ita reapse egisse. 
Ipnrw. 

ΓΑλλως} "AAXo. et v. 3. τοῦ μειρακίου. 
Cox. 

πέπρακται] M.mémAacTai. H. STEPH. 
Non dico nello cum ingenio: boc leve 
est, sed errore pulidissimo. Seasus esi: 
Non^sunt he oellule arsumeutaiiones, et 
vero tantum similes, cium. ves ipsa aliter in- 
terea se habuit. Non vobis propono, quod 
fieri potuit, sed quod fucium es, — Nihilo 
aliquando leviorem gratiam iuit, qui ve- 
ram auctoris lectionem asserit, quam qui 
configit aliepam. Tavrom. 

Τούτων μὲν οὐχ] Τούτου μὲν οὐχ. SCAL. 

Περὶ τούτων] [ἴω de causa, illas ob res. 
τσερὶ ὧν, qua de causa, vel quas ob mes. 


? ἡμᾶς T. 


Rzisk. 

Ἐδίωκον] Post ἐδίωκον aut addendum, aut 
certe subaudiendum est τὸ μειράκιον. sed 
addi mallem. nam alias facile a m'nus at- 
tento ad Simonem referri possit. Ipgw. 

Εἰς ὑμᾶς) Sie dedi de meo. vulgati dant 
tic ἡμᾶς. quod Tavlor ita reddidit: per 
uiiversum quadriennium nobis d:em dicere 
nou sustinuit. Vevem hoc siguiticatu ἐπι- 
σκήπτεσϑαί τίνι dicitur, non εἴς τινα. quod . 
posterius muliem diversam quid signifi- 
cat, scilicet deferre ad forum vel judicium 
aliquod actionem in aliquem, | Cum judi- 
ces designauiür, üsurpaiur eic. cum reus, 
ium dativus. Dedi ergo εἰς ὑμᾶς. αὐ vos 
cppellare. alloquitur judices hujus actionis 
de vulneribus prasmeditatis, senatum puta 
Areopagiticum. Iprzw. 

Χρόνοις Ue regov | Xgóvoic καὶ ὕστερον. et v. ult. 
συμφοράς. et p. 235. v. 1. κατεαγείς. et v. 
9. ἐπισκήψασθαι. et v. 4. ἐξελάσαι, Cow. 


ΠΡΟΣ ΣΙΜΩΝΑ. 
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ἄλλα πολλοὶ ὑβρισμένος ὑπὸ Σέμωνος, xe ἱκαταγεὶς τὴν 


κεφαλὴν UT οὐ. 24 οὐκ ἐτόλμησα Qu. ὦ eu wipes dou, 158 
100, 1 ἡγούμενος δεινὸν εἶ TR εἰ Grot: περὶ “ παίδων ἐφιλονειπήσα- 


μεν ἡμεῖς τορὸς ἀλλήλους. τούτου ἕνεκεν ἐξελάσαι τινος 


ζητῆσαι € εκ τῆς mod ρίδος. ἔπειτα p καὶ οὐδεμίαν ἡγούμην 159 


πρόνοιαν εἶναι τραύματος, ὅςτις μὴ oar ox T ETC βουλόμενος 


! χκατεαγεὶς 'T. R. A. 


Καταγεὶς] Licet τὸ καταγεὶς bene. incli- 
netur ab ἄγω frango secundum leges, 
tamen non est iu usu, et alibi me legisse 
non memini, et orcdo legendum κατεαγώς. 
ParnwzEn. Non sua laude fraudandus est 
vir ingeniosissimus, quemque propter 
summam eruditionem semper maximi me- 
rito feci. Lucian. Dialog. meretric. Coch!. 
et Parthen. statim ab init. Τί δακρύεις, 
παρϑενὶ, ἢ ἢ πόθεν καἀπεαγότας τοὺς αὐλοὺς 
φέρεις 5. Aristoph. Plut. 153. 

᾿Αντὶ δὲ ϑράνους, στάμνου κεφαλὴν κά- 

τεαγότος. 

Demosth. item adv. Conon. Τὴν κεφαλὴν δέ 
9 ἡμεῖς ἢ ἕτερόν τι κατεαγέναι φήσομεν. 
Et est plane Atiica locutio. Sed καταγεὶς, 
licet non dicatur istorum hominum more, 
pace Palmerii dico esse in usu, cum za- 
qaytw óz oU» video laudari ex Galeno. Si 
quid tamen mutandum erit, suadeo legere 
non κατεαγὼς, sed κατεαγείς. Ea enim re- 
solutio Atticorum invenitur extra e«apa- 
κείμενον. Ὕστερον δ᾽ ἐγὼ μὲν ἐν Κυνοσάργει 
ἐπὶ πωλεῖον ὃ μονὴν ἀναβὰς (Θαύμαωτα haec, 
non ῥήματα, si fas sitaliud agenti hoc mo- 
nere. Lege enim ἐπὶ πωλεῖον ἡκκιόνειον 
ἀναξὰς) ἔπεσον xal τὴν κλεῖν συνετρίθην, καὶ 
τὴν κεφαλὴν κατεάγην. Andoc. de My- 
ster. Et Aristoph. Vesp. 1418. 

᾿Ανὴρ Συβαρίτης ἐξέπεσεν ἐξ ἅρματος 

καί πὼς κατεάγη πῆς κεφαλῆς μέγα 

σφύδρα. 

Et 1426. 

" AXQUE, μὴ φεῦγ᾽ ἐν Συξάρει γυνή πποτε 

πατέαξ᾽ ἐχῖνον. 
Sed reperiiur etiam. extra Indicativum. 
Modo noster ἀλλήλων κατεάξαντες τὰς 
Ἀεφαλάς. Usurpat etiam Etymolog. M. 
quem minime deceret, si abnorme fuisset. 
Ἠγαλέην κάλστιιν ἀειρομκιένην . . . . τὴν κα τ- 
εαγεῖσωαν ἢ κολοβωδϑεῖσαν, ἢ κοιλωθεῖσαν 
X. T.À. Κατεαγῶσιν item apud Aristoph. 
si fides Lexicis. Ita Epictetus, c. 3. xa T- 
εαγείσης γὰρ αὐτῆς, οὗ ταραχθήση. Εἰ 
s Ὅταν του γείτονος ἄλλο παιδάριον κατ- 
εάξῃ τὸ ποτήριον, πρόχειρόν ἐστιν εὐθὺς 
λέγειν, ὅτι τῶν γινομένων ἐστίν. Ἤσθι οὖν, 
ὅτι ὅταν καὶ τὸ σὸν κατεαγῆ, ^'OLOU TOY εἶναί 
σε δεῖ ὁποῖον ὅτε καὶ τὸ τοῦ ἄλλου Ka, TE Án. 
Hec dixi, ut planum faeiam ambiguam 
esse omnino fidem eorum, qui nobis Atti- 


2? παιδικῶν R. 


eas looutiones venditant. "V. Magister in 
Καταγῆναι, quem hic locas Lysia non uno 
vulnere confodit. l'avron. Polius za7- 
εωγείς. hae enim forma utitur supra, xz- 
εάγη τὴν κεφαλήν: el infra, κωτεάξαντες 
τὰς κεφαλάς. Demosthenes contra Cono- 
nem; τὴν κεφαλὴν δέ γε ἡμεῖς, ἢ ἕτερόν TL 
παπεαγέναι φήσομεν. Paulo ante: οὗτος δὲ 


ὦ χρόνοις ὕστερον. Vox χρόνοις denotat longum 


tempus. quod plenius effert Lucas VIII. 

29. πολλοῖς yàg χρόνοις συνηρπάκει αὖ- 
τὸν, longo enim tempore illum. corripuerat. 

JElianus Var. Hist, IV. 25. de quodam 
dementi ThrasylMo: χρόνους δὲ διετέλεσε 
πολλοὺς συνοικῶν τῷ ἐῤῥωστήμιωτι τούτῳ. 
XL ita Josephus Antt, Jud. XVI. 4. p.716. 
Ed. Hudson. Supra: τὸ yàp μειράκιον ὡς 
ἔγνω, ῥίψαν elc. quid istud ὡς ἔγνω: Conji- 
cio, ὡς ἔλεγον : anle enim hoc dixerat. Et 
eodem modo loquitur alibi hac Orat. ὅπερ 
ἤδη xal πρότερον εἶπον. Paulo ante, recte 
Stephanus συγκοπήσεσϑαι, Schotti συγκου- 
φίζεσϑαι nescio quid velit. MankrLAND. 

Ἐπισκήψασϑαι] ᾿Επισκέψασϑαι Ald. Ve- 
ram lectionem submonuere Steph. et Scal. 
Vide Harpocrat. et ad eum Vales. Est 
tamen ubi hanc Stephani diligentiam de- 
sideres. Isszus de Pyrrhi hereditate. pr. 
ἐπισκεψάμενοι δὲ ἡμεῖς καὶ εἰς ὑμᾶς 
εἰσαγαγόντες X. T. ^. ubi pariter legendum 
est ἐσσισκη ψάμενοι, "l'AYLOR. 

παίδων] Me" us παιδικῶν, ut infra. Ipew. 
Opinor παιδικῶν. Tta infia: val φιλονει- 
κίας ἢ ἔκ παιδικῶν, ἢ ἐκ λοιδορίας, etc. ubi 
vulgo male distinguitur post φιλονεικίας. 
MankrAND. Malim ex mente 'Taylori 
παιδικῶν. AUGER., 

Tac] Malim co in singulari. Kxrsxk. 

Ἔπειτα δὲ καὶ] Molim δὲ abesse, quod 
post ἔπειτα omit solet. Ipngw. 

Ὅστις] Vir doctissimus mihi subindica- 
vit 8 τις esse legendum, τραῦμα sc. Acute! 
Quanquam et vulgatam lectionem tolerari 
posse non negat. Quod potius lando. 
Consimile est enim, quod habet Poly:n. 
Strateg. prooem. ᾿Αγδρεία μὲν γὰρ, ὅστις 
ἀλκῇ χρησάμενος «πολεμίων μαχομένων ἐκρά- 
τήσεν. Tavron. Lege et distingue: πραύ- 
μκωτος, 0 τις μὴ ἀποκτεῖναι ξουλόμενος, t ἔτρω- 
σε, vulneris, quod aliquis, sine animo 0CCi- 
dendi, inflixit. Lucianus Dial. Apoll. et 
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» 
ETpt s. 
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τίς yce οὕτως ἐστὶν εὐήϑης; t ὅςτις ἐκ τοολλοῦ 
polen) ὅισως ἕλκος THÉ αὐτοῦ τῶν EX d pd λήψεται; 


QA) δηλον ὅτι καὶ οἱ τοὺς νόμους ἐν ἀδς ϑέντες, οὐκ εἰ 5 


τινες μωχεσώμενοι ἔτυ p ἀλλήλων καὶ εὔξαντες τὰς κε- 
φαλὸς. ἐπὶ τούτοις ἠξίωσαν τῆς πατρίδος φυγὴν ποιήσα- 
σϑαι- - ἢ πολλούς Y ἂν ἐξήλασαν Wu ἄλλ᾽ ὅσοι ἐσιβου- 
λεύσωντες ἀποκτεῖναί URS ἐτρωσαν, αὐ τοατ dis δὲ οὐκ 
ἡδὺν: ἤθησαν, τ περὶ τῶν τοιούτων τος ; τιμωρίας οὕτω μεγάλας 


100 κατεστήσαντο, ἡγούμενοι; ὑπὲρ ὧν. ἐβούλευσαν καὶ προὺ- 


161 


vef qa, ὑτὲρ τ τούτων προσήκειν αὐτοῖς Oc δοῦναι" εἰ δὲ 
μὴ κατέσχον, οὐδὲν ἣ ἧττον ! τὸ Y ἐκείνων πεποιῆσθαι. καὶ 
ταῦτα ἤδη καὶ πρότερον, πολλάκις ὑμεῖς οὕτω διέγνωτε 
περὶ τῆς προνοίας. καὶ γοὶρ δεινὸν * ἂν εἴη, εἰ ὅσοι, ἐκ μέθης 


καὶ φιλονεικίας ἢ ἐκ παιδικῶν ἢ " ἐκ λοιδορίας ἢ 7] περὶ ἢ 


μαχόμενοι; ἕλκος ἔλαβον, 7 


βέλτιον φρονήσωσιν, ἅπασι μεταμέλει, 
N 


εἰ ὑπὲρ τούτων ὧν, E7FELOOCV 


“οὕτως ὑ υμεῖς με- 


γάλας καὶ δεινοὶς τας τιμωρίας 5 ποιήσεσϑε, ὡςτε ἐξελαύ- 
νειν τινος τῶν πολιτῶν ἐκ τῆς πατρίδος. 


θ. Θαυμάζω à: 


|! χό γε ἐπ᾽ ἐκείνων 'T.. R. A. 
3 οὕτω καὶ ὑμεῖς T. A. 


Mere, p. 236. καὶ μάλιστα ὁπόσα (sc. 
τρμύματα) ὑπὸ τοῦ Bé£Gpuxoc "Aj4UxoU £T p - 
θη. MankrawNo. Bene habet ὅστις, re- 
cteque defenditur a Tayloro. idem est ac 
si dixisset: ἔγκλημα τραύματος ἐκ προνοίας 
οὐδὲν πρὸς τοῦτον εἶναι, ὅστις ----- REISK. 
Νόμους ἐνϑάδε] Num interponendus sit 
iteratus articulus τοὺς, in dubio relinquam. 
cerium hoc est leges solummodo eas desi- 
gnari, quae in hoc foro, Areopagitico puta, 
obtinent, et secundum quas hi senatores, 
Areopaziíze puta, decernunt. JnEw. 
᾿Ἐβούλευσαν] Verba βουλεύειν εἰ βούλευσις 
in foro Attico vsurpantur de facinoribus 
praemeditatis, ut vulneribus, cede. Inzw. 
Κατέσχον] [ἃ est, ἐπέτυχον. obtinuerunt, 
poti sunt speratis et propositis. κατέχειν 
sivesimplex,sive cum τίνος copulatum, pro 
xpavr&iv τινὸς, compos alicujus rei fieri, bene 
Graecam est, et a Diodoro Siculo crebro 
usu patum. [0 ΕΜ. κατέσχον, vel κατέσχι- 
σαν, vel κατέσχηκαν, vel κατέκτανον. ΟΟΝΤ. 
Τό y ἐπ᾽ ἐκείνων) Malim daíivum pro 
genitivo. ἐπ᾽ ἐκείνοις. pro eorum virili, 
quantum in ipsis voluntatis atque siudii 
esset, quod per eos staret. Aut alias cum 
Vindobon. legendum est τό γ᾽ ἐκείνων. v. 
Var, Lect. Rzrsk. 


Mu TO τούτου τῆς διανοίας. οὐ yo 
? ày om. T. R. A. 


3$ T. R. A. 


5'* πριήσαισϑε R. 


Εἰ ὅσοι] Idem est atque εἰ ὑπὲρ τούτων», 
ὅσοι —. ΠΡ ΕΜ. 

Οὕτω καὶ ὑμεῖς] Lego ex mente Scali- 
geri: οὕτω ὑμεῖς καὶ μεγάλας κ. δ. T. T. 
π. ὥστε X. T. ^. Schottus interea nescio, 
quo errore abductus delet καὶ ὑμεῖς, et 
deinde pro ττοιήσεσθε reponil ποιήσεσσαι. 
Tavron. Voces xa? ὑμεῖς delendas cen- 
set Schottus. Et sane supervacua sunt. 
Sed pauca delenda sunt ex hoc Auctore, 
qui Defectibus szepius laborat. Ideo cor- 
rigendas quam ablegandas mallem. 1ta: 
οὕτω ζη ra tac μεγάλας καὶ δεινὰς τὰς τιμω- 
ρίας ποιήσεσισε, ὥστε etc. Sic Orat. VI. 
μεγάλας (υμίας ἀποφήναιμι. Supra, pro 
τό γε ἐπ᾽ ἐκείνων, forie, ἐκείνοις, Vide ad 
Orat. XH. et XV. Paulo post lege, καὶ 
γὰρ δεινὸν ἂν εἴη, pro δεινὸν εἴη. MARKLAND. 
Sine dubio dederat Scaliger οὕτως ὑμεῖς. 
ut ego dedi. illud καὶ nasci potuit : e simi- 
litudine, quze litere c cum sigla xai signi- 
ficante intercedit. Rzrsk, Polest tamen 
explicari καὶ vos quoque (np. sicut et Si- 
mon) ita magnas, &c. AUGER. 

Τούτου] Imo vero zeUvoy. in primis au- 
tem hunc miror propter ejus rationem cogi- 
tandi. Vocab. διανοίας bene habet. Rrrsk. 

τῆς διανοίας Lege, τῆς διχονοίας, dissen- 


10 
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τοῦ αὐτοῦ μοι δοκεῖ εἶναι ἐρᾷν τε καὶ συκοφαντεῖν, ἀλλὰ 
τὸ μὲν τῶν εὐηϑεστέρων, τὸ δὲ τῶν πανουργοτάτων. ἐξου--: 
λόμην δ᾽ ἂν ἐξεῖναί μοι παρ᾽ ὑμῖν καὶ ἐκ τῶν ὥλλων ἐτσιδεῖ- 
ξαι τὴν τούτου προνηρίαν᾽ ἵνα ἐπίστησθε ὅτι πολι dv δι- 
καιότερον αὐτὸς περὶ ϑανάτου ἠγωνίξετο, ἢ ἑτέρους ὑπὲρ 162 
90 Τῆς πατρίδος εἰς κίνδυνον καθίστη. το μεν οὖν ἄλλα ELT" 
ὃ δ᾽ ἡγοῦμαι ὑμῖν προσήκειν ὠκοῦσαι καὶ τεκμήριον ἔσεσθαι 
τῆς τούτου θρασύτητος καὶ τόλμης, περὶ τούτου μνησϑή- 
σομαι. ἐν Κορίνθῳ γὰρ; ἐπειδὴ ὕστερον ἦλθε τῆς πρὸς τοὺς 
πολεμίους μώχης καὶ τῆς εἰς Κορώνειαν ? στρατείας, ἐμά- 
χετο TO ταξιάρχῳ Λάχητι καὶ ἔτυπτεν αὐτὸν, καὶ παν- 
στρατιᾷ τῶν πολιτῶν ἐξελϑόντων, δόξας “κοσμιώτατος &- 
25 you. ^ xoi πονηρότατος, μόνος ᾿Αθηναίων Var τῶν στρατηγῶν 163 
ἐξεκηρύχϑη. 
΄. Ἔχοιμι δ᾽ ἂν καὶ ἄλλα πολλὰ εἰπεῖν περὶ τούτου, 
AX ἐπειδὴ wrap. ὑμῖν οὐ νόμιμόν ἐστιν ἔξω τοῦ πρώγματος 
λέγειν, ἐκεῖνο ἐνθυμεῖσ ε" οὗτοί εἰσιν οἱ Gio εἰς τὴν ἡμετέραν 
οἰκίαν εἰσιόντες, οὗτοι οἱ διώκοντες, οὗτοι οἱ βίᾳ ἐκ τῆς ὁδοῦ 
συναρπαξοντες ἡμάς. ὧν ὑμεῖς μεμνημένοι τὰ δίκαια ψη- 
φίξεσϑε, καὶ m ? με περιίδητε ἐκ τῆς πατρίδος ἀδίκως 


! καὶ A. 


5 xai om. T. 


Sionis secum, ut loquitur Apuleius. Patet 
ex eo, quod statim sequitur. MARKLAND. 

Πολὺ xai δικαιότερον] Quis non audaciter 
restituet πολὺ ἂν δικαιότερον ---- ἠγωνίζετο ? 
Ita in orat. proxima : Καὶ μὲν δὴ πολὺ ἂν 
δικαιότερον ἐπὶ ταύτη τῇ αἰτίᾳ βασανι- 
c Sein, ἢ — Et Isocr. περὶ ἀντιδοσ, "Qo εἰ 
συγχωρήσαιμι τῷ κατηγόρω.-- πολὺ ἂν 
μᾶλλον δικαιότερον ἐπιεικὴς εἶναι δοκοίην 
ἢ ζημιωθείην. Rursus noster pro Milit. 
Ἔχω δὲ καὶ τοιαῦτα εἰπεῖν ἐξ ὧν ὠφελοίμην 
ἂν πολὺ δικαιότερον ὑπὸ τῶν ἀντιδίκων ἢ 
πακῶς πάσχοιμι. Tavrton. Sed hic ἂν 
potest subaudiri. Αὐσππ. 

Ὑπὲρ τῆς πατοίδος] Legendum περὶ τῆς 
πσατρίδος. Supra: περὶ τῆς πατρίδος καὶ 
τῆς οὐσίας ---- κινδυνεύω. — Alia res est κίνδυ- 
νος ὑπὲρ τῆς πατρίδος, alia περὶ τῆς πατρίδος. 
Hoc est reorum, et in. judiciis, de patria, 
ne exsulent, periclitantium: istud, fortium 
et bonorum Civium, bellis, aut alioqui, pro 
patria periclitantium. Exempla in quavis 
pagina. Paulo ante pro «AD καὶ δικαιό- 
τερον forte πολὺ ἂν δικαιότερον legendum : ut 


? στρατιᾶς A. 


3 ἀκοσμιώτατος R. A. 
? με om. T. A. 


Orat. IV. xai μὲν δὴ πολὺ ἂν δικαιότερον ἐπὶ 
ταύτῃ eto. MARKLAND. 

Στρατιᾶς] Sic vulgo. Non nimium mihi 
laudis impertior, qui istum librariorum 
scopulum removi. Hoc exspectaverim ab 
aliud agente. Novi tamen Codices, qui 
quasi dedita opera in ea Charyódi perpe- 
tuo laborant. Tavron. Lege, στρατείας, 
expeditionis : ut Orat. XVI. MaARKLAND. 

᾿Ακοσμιώτατος} Sic auctore dedi: 'l'ay- 
loro. in vulgatis est ποσμιώτατος. pudori 
atque discipling militari adversantissimus 
atque megligentissimus, Rxrsk. 

Iloyngórevroc] Καὶ vroyngórevrog Coisl. Et 
credo, meliori fide, Nam non intelligo 
ἐξεκηρύχθη πονηρότατος. ἘΠῚ ea est notio 
τοῦ δόξας (non repetenda credo, quz alibi 
dixi) ut societatem cum κοσμιώτητος hic 
loci plane refuügerit. Fortasse: δόξας 
ἀκοσμιώπωτος εἶναι καὶ πονηρότατος, μὸ- 
γος ᾿Αθηνωίων x. v. ^. ΤΑΥτοπ. 

Περιίδητε}] Reiskius ante περιΐδητε et 
Contius post addunt με, quod omisi ad- 
dere, et mihi videtur necessarium. AuGEn. 
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9 ͵ Ἐπ ας ErUt UOTE. Ν os / 
30 ἐκτσεσοντῶ. ὑπὲρ ἧς ἔγω πολλοὺς κινδύνους κεκινδύνευκα 
Ὁ N / / Y er N 
X04 πολλᾶς ALT OUL γιας λελειτουργηκῶ. καὶ κακου μεν 
-wpo€ 5^ Ν 7 P “ ὮΧ ^ 3 ^ 7 
αὐτή οὐθενὸς OLTIOG γεγένημαι; οὐδὲ τῶν ἐμῶν «σφρογονων 
32 X 3 4 i Los ^ ej / ^ Cv» 1 ^ X 
οὐδεὶς. ἀγαθῶν δὲ πολλῶν ωξςτε δικαίως ὧν υῷ U[LOV και 
ε Ν ^ 37 3 Á 5 / * / ne ͵ 
ὑπο τῶν ἄλλων ἐλεησϑείην. OU μονον $4 71 πάϑοιμι ων Σίμων 
7 E N Ner 5 / 3 / 
βούλετοι, αλλῶ καὶ οτι ἡνωγκασθϑην εἰς τοιουτων τπορῶ- 
/ 3 l4 5 ^ m 
γμαᾶτων εἰς TOI0UTOUG Oi QVOLG κωταστηνῶι. 


"ExenSeiny] Πρ. yg. ἐλεκϑείην. v. 2. ἔλεγε 1511 παραδιορϑωταὶ, quos memorat Stepha- 
χιϑείην. ἀλλ᾽ ἐν τῷ "UAM. γραι. ἔλεηϑείην ; nus legisse ἐλεγχθείην! "lTAvLon. 
καὶ αὕτη ἣ γραφὴ βελτίων. H. SrEPH. ἔλεη- Εἴ τι πάθοιμι] Ὡς μή τι πάθοιμι, vel 
θείην. ScAL. Quemnam salem habuerunt εἰς τὸ μὴ παθεῖν τι, ὟΥ AKEFIELD. 
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ITEPI: OY "RAI HPOZ!ON. 


YIIOOEZIZ. 


In eodem jure hzc questio sedem habet, quo superior. 
redempta duo Cives Athenienses communiter consrevere. 


Cum serva conmuni zre 
Liie tandem oboita, et 


habita bonorum permutatione (jus ilh.d Atneaiensibus proprium, de quo vide Demosth. 
Orat. inieg.am adv. Phaenippum de ea re Labitam, Petit. LL. A ic. p. 991, et 5664.» 
Sigon. de Rep. Atlien. IV. 4., Budzeum Comment. L. Gi. p. 91. Edit. Rob. Steph. 
Vales. ad Harpoc.. p. 342.), amicorum (amen opea fecía esl vedintegratio, et res 
utrinque in solidum restitauotur. Mulierem tamen ὁ διώκων, qvisqvis fueiit, domi 
apud se conclusam tenet, quam cum repetit ὁ φεύγων, ventum est ad manus, et postu- Pag. 


lalur τραύματος ἐκ προνοίας. 


L4 


μεν 


ed. 
Reisk. 


. ΘΑΥΜΑΣΤῸΝ ψε, ὦ βουλὴ. τὸ διαμόχεσσαι περὶ 164 
τούτου, ὡς QUi ἐγένοντο ἡμῖν Vie ono καὶ τὸ μὲ 


" N N 3 / N e 3 fv ^N - 
ζεῦγος καὶ τὸ ἀνδρόποδα, κοὶ ὅσα ἐξ ἀγροῦ κατὼ 165 
Ν 3 /di 1» N ^ δύ 3 S4 e 3 
τὴν ἀντίδοσιν ᾽ελωβε, μὴ ὧν δύνωσθωι ὠρνηϑήνωι ὡς οὐκ 


1 ἔλαβεν T. A. ἔλαβον R. 


IIEPI OY ΚΑΙ ΠΡῸΣ ON] Mlüs mo- 
dis mihi videtur bzc declamaiioncu!a in 
umbra Schole μελετᾶσσσι, ad imaginem 
superioris orationis elaborata, cui deinde 
ob argumenti affinitatem in scriptis Codd. 
ut fieri solet, perpetuo adbsesit, περὶ οὗ 
καὶ πρὸς ὅν. Caius et Tilius erant sequioi?s 
zevi oblectamenía, non ejus, quod Lysiam 
tulit, viris literisque incitaüssimi.  Fieii 
nihilominus potuit, vi Librarius ob aucto- 
rum in hac causa ignorat?onem, addo etiam 
oralionis portentosam depravitaiem, iia 
ἐπιγραφὴν olim concinnare poterat. ἹΤερὶ οὗ 
xal πρὸς ὃν ἄδηλον. Valesius ad Har- 
poer. v. ᾿Απολαχεῖν conjecit Orationem 
habitam fuisse κατὰ Ποσειδίσγπου, Íicalneo 
nimis argumento innisus. Utcunque tam- 
en id-sií, hodie habemus imperfectam. 
Tavron. Post voc. σπρονοίας iu titulo 
videtar deesse ἄδηλον, Rx:sk. Qaod io- 
ium inierpretare: incertum est de quo ei 
adversus quem agatur. Apparet et hoc 
esse scholium librarii alicujas, qvi volcit 
indicare ignota esse actoris et rei nomina. 


AvcGrR. Post ON in titulo notat Contius 
λόγος ἀκέφαλος. 

“Ὦ βουλὴ] Alloquitur senatum Areopa- 
giticum. Rz:sk. 

τὸ διαμάχεσθαι] Hic videtur non so- 
lummodo τουτονὶ, hunc, sed etiam nomen 
actoris, quod ignotum est, fortassis tamen 
est Πποσείδισστον, inierponeodum esse. Nam 
hzc est, non aciio, sed defensio. 1 0ῈΜ- 
Post διαμάχεσθαι videtur desiderari vel 
τουτονὶ, is[um, i.e. eum contra quem lis 
agitur, ve! nomen actoris quod ignotum 
est. AuGERn. 

Ἔλαβον] Cum Scaligero lego ἔλαβεν. 
Raiio elvcescet ex bistoria, quam vide in 
bvpota^si. Tavzon. Non satis habuit 
'Yeylor hauc novam lectionem ἔλαθεν com- 
mendave, sed eíiam ipse in textum immi- 
sii, ejecta ve.usta proba et ab omuibas li- 
bris confirmaia leciione, ron animadver- 
tens, insequenie consonante, saltim ἔλαβε 
dandem fuisse. ^ Verum hoc leve est. 
Gravius hoc, quod hzc nova lectio rei 
geste adversatur. Revocavi ergo vete- 
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160 ! ἀπέδωκε, φανερῶς δὲ περὶ "πάντων διαλελυμένον ἀρνεῖσθαι 

τοὶ περὶ τῆς ἀνθρώτσου, μὴ κοινῇ ἡμᾶς χρήσθαι συγχωρῆσαι. 
N A 5 395 3 E 

καὶ τὴν μὲν ἀντίδοσιν δι᾿ ἐκείνην φανερός ἐστι ποιησάμενος, 


!o* ἀπέδωκα R. 


rem lectionem ἔλαβον, απ est prima per- 
sona singularis. qu& ego ex illius fundo 
ceperam atque abstuleram. Rrisx. 

᾿Απέδωκα] Sic, in prima persona singul. 
dedi de meo. libri omnes reliqui dant in 
tertia persona, ἀπέδωκε. infiliari mequit, 
me illi reddidisse omnia, que ex ejus ve ru- 
stica vel familiari abstulissem. ἀρνεῖσθαι ὡς 
οὐκ ἀποδέδωκα est idem alque φάσκειν ὅτι 
οὐκ ἀποδέδωκα, o [firmare me non reddidisse. 
negativa particula post verbum apveizSat 
iterari solet. Ipew. 

Περὶ τούτων] Περὶ πάντων. Coisl. Quod 
multo melius. 'ΑΎΤΟΒ. τσερὶ «ávrow. 
Cour. 

Μὴ κοινῇ ὑμᾶς etc.] Lego: ἀρνεῖσθαι, --- 
μηδὲ κοινῇ ἡμᾶς χρῆσϑαι συγχωρῆσαι: ne- 
gare, neque concedere nos ea commuauüter uti. 
Constructio hoc postalat.. MankzAND. 
Μὴ bene habet. ^ Constructio hzc est : 4e- 
νεῖσθαι μὴ συγχωρῆσαι ἡμᾶς χεῆσθαι τῇ àv- 
Spam κοινῆ. mfitiari nos unquam consen- 
sisse im usum illius ancille communem. 
Rzrsx. 

Ὑμᾶς] (Sic vulgo.) Restituimus ἡμᾶς 
eum Sealig. Odiosa segnities, quee tam 
crassum errorem nobis reservavit expian- 
dum. 'l'Avron. 

Καὶ τὴν μὲν ἀντίδοσιν x. 7. ^.] Gravissi- 
mum comma, et tribus Anticyris vix sana- 
bile!. Ex istis vulgatorum librorum φανε- 
ρῶς ἐστὶ ποιησάμενος, quis non protinus 
exclamabat, vindicate aliquis actutum hzec 
in Barbariem, quam decet, xai εἰς ἅλα 
λύμωτα βάλλε. Sed utcunque emendari 
possunt levi opera. Quo pacto, admone- 
ris ex sequentibus. Ἵν ὑμῖν $evseógc 
ἐγένετο ἐμοὶ διηλλαγι Evo c. Noster post 
paucissima: Διότι φανερός ἔστιν &yxa- 
λέσας οὐδέποτ᾽ ἀργύριον. Id. c. Sim. φὰ νε- 
ρὸς εἶ δαπανηθείς. Iseus de Diccwog. 
μεογϑά. Et eadem ratione, Isocr. de permu- 
tat. ἐδήλωσαν δ᾽ οὕτω διακείμενοι. 
Herodot. Erat. 21. ᾿Αδϑηναῖοι — δῆλον 
ἐποίησαν ὑπεραχθεσθέντες. 'd.ibid. 
74. μετὰ δὲ ταῦτα Κλεομένεα ἔπάϊσπον 
γενόμενον κακοτεχνήσαντα ἐς Δημάρη- 
τον, δεῖμα ἔλαβε Σπαρτιητέων. et eodem 
spiritu: καὶ δὴ καὶ ἐς Νώνακριν πόλιν π'ρόϑυ- 
μος ἦν τῶν ᾿Αρκάδων τοὺς προεστῶτας ἀγι- 
νέων. Esch. s. τῆς παράπρεσξ, Edit. 
Steph. p. 33. Ἐνταῦσα ἤδη καὶ παντελῶς 
ἐξιστάμενος αὐτοῦ καταφανὴς ἦν. 
Xenoph. ἀναβασ, 1. 9. fiu. στέργων δὲ 
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168 την δ᾽ αἰτίαν δι’ ἣν ἀπέδωκεν ἃ ἔλαβεν, 0UX, ἄν ἄλλην εχοι 


? πούτων T. R. A. 


φανερὸς μὲν ἦν οὐδένα, ὅτω δὲ φαίη φίλος 
εἶναι, τούτω ἔνδηλος ἦν ἐπιβουλεύων. 
Plutarch.in Pericl. Γενέσθαι πάντων ἐπ ι- 
φανέστατος ἀφειδήσας τοῦ σώματος. 
Insigniter omnivm maxime Demosth. c. 
Mid. Οὐ μόνον δήπου τοῦ μὰ μετ᾽ ὀργῆς 
ἀπέχει, ἀλλὰ καὶ βεβουλευ μένος ὁ τοιοῦ- 
τὸς ὑβρίζων ἐστὶν ἤδη φανερός. Ἐχρε- 
divimus Greca. Quid restat? γρίφος. 
Sphinx ipsa. Age, divina. Civis Athe- 
niensis zeger animi et dimidialze Veneris 
impatiens, scortum, quod deamavit, maluit 
solus in somnis amplecti; atque, ut erat 
ingeniosus amor, tale aliquid commentum 
comminisciiar, quo possel tam pretiosa 
supellex in ejus domum tota transire. 
Facta est utrinque agrorum, servitutum 
elc. permutatio. Constat. Non negat. 
Tiv ἀντίδοσιν BV ἐκείνην φανερός (ul mo- 
nui) ἐστι ποιησάμενος. Jam vero βουλόμε- 
νος τἀληθῆ λέγειν (audis veritatem veritate 
veriorem) τὴν αἰτίαν, δι᾿ ἣν ἀπσέδωκεν ἢ (sic 
vulg.) ἔλαξεν, permutationis sc. reciproca, 
οὐκ ἂν ἄλλην ἔχοι εἰπεῖν ἢ ὅτι οἱ φίλοι 
περὶ πάντων ἡμᾶς τούτων συνήλλαξαν. Su- 


'perest ut complanem: Τὴν μὲν ἀντίδοσιν 


δι᾽ ἐκείνην φανερός ἔστι πειησάμενος, τὴν δ᾽ 
αἰτίαν, δι’ ἣν ἀπέδωκεν ἃ ἔλαβεν, οὐκ ἂν ἄλ- 
Ax» ἔχοι εἰπεῖν X. T. A. Supra: "Oca ἐξ 
ἀγροῦ κατὰ τὴν ἀντίδοσιν ἔλα βεν (nunc sal- 
tem deprelendis necessilatem islius etiam 
correctionis) μὴ ἂν δύνασϑαι ἀρνηθῆναι ὡς 
οὖκ ἀπέδωκε. Tavron. Lege: φανερός 
ἐστι ποιησάμενος" patet eum. fecisse. Sic 
paulo post: φανερὸς ἐγένετο ἐμοὶ διηλλαγμέ- 
νος. Iseus de Hzred. Diczogenis, p. 55. 
εἰς τοὺς φίλους φανερὸς εἶ δαπανηθεὶς οὐδὲν, 
patet te in amicos nihil impendisse : ita bene 
emendavit Stephanus, pro φανερῶς. — Cen- 
ties in Libris commutantur o et ». unde 
puto Matthzeum scripsisse οὕτως, ubi nunc 
legitur οὗτος, cap. V. 19. ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ 
καὶ διδάξη οὕτως, μέγας κληϑήσεται etc. 
przcessit enim, καὶ διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώ- 
πους, ἐλάχιστος κληθήσεται etc. cui respon- 
det altera pars sententie. ut enim ibi δὲ- 
δάξη οὕτω, ita hic διδάξῃ οὕτως : et ut illic 
ἐλάχιστος κληθήσεται, ita hic μέγας κλη- 
ϑήσεται. MARKLANO. 

᾿Ασέδωκεν, ἃ ἔλαβεν] Ergo etiam is, 
cum quo et in quem hic agitur (fac Posi- 
dippum esse), in rus defensoris impressio- 
ne facla, res ejus pari modo abstulerat, 
atque defensor actoris. RErsk. 


101. 
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εἰπεῖν — δουλόμενος τἀληϑη λέγειν ---- ἢ ὅτι οἱ φίλο, περὶ 
“σάντων ἡμᾶς τούτων συνήλλαξαν. ἐβουλόμην δ᾽ ὧν μὴ 


aaro ace αὐτὸν κριτήν Διονυσίοις, ἵν ὑμῖν φανερὸς ἐγένε- 109 


Το ἐμοὶ διηλλαγμένος, κρίνας τὴν ἐμὴν φυλὴν νικῶν" νὺν δὲ 
ἔγραψε ᾿ μὲν ταῦτα εἰς τὸ γρωμμῶτείον; ea ACE δέ. καὶ 
ὅτι eM ταῦτα λέγω, Su καὶ Διοκλῆς ἰσασιν' ἄλλ᾽ 
οὐκ ἐστ᾽ αὐτοῖς μαρτυρῆσαι μὴ διομοσαμένοις περὶ τῆς αἱ- 


τίας " ἐγὼ 


“φεύγω, ἐπεὶ σαφῶς ἔγνωτ᾽ ὧν ὅτι ἡμεῖς 170 


ἥμεν αὐτὸν οἱ κριτὴν ἐμβαλόντες, καὶ ἡμῶν εἵνεκα ἐκαϑέ- 
ζετο. ᾿Αλλ᾽ ἦν, εἰ ζούλεται; ἐχϑρός" δίδωμι yg αὐτῷ 


| μὲν τὸ ὄνομκα A. 


᾿Ατῳσολαχεῖν] Locus hic in Lysiacorum 
difficillimis. Aut sententia caret ἀπολα- 
χεῖν, sive id est, quod vult Taylor, sive id, 
quod Harpocratio majori cum auctoritate, 
ium veritate vult. Ille vult esse, sorte 
carere, a sorte non renunciari. hic contra, a 
sorte ad. munus aliquod. designari, eique 
prafici. Aut locus in mendo cubat, εἰ de- 
sunt nonnulla. Aut denique, si nihil hic 
deest, quod aio, recteque se omnià habent, 
necesse est, ut ἀπολαχεῖν h. 1. significet, 
sententia sua causam alicui abjudicare. 
quod si admittitur, liquida et expedita 
sunt h. l. omnia, et hxc est sententia : 
Vellem illum, judicem in Dionysiis cum 
ageret, tribui meze victoriam non abjudi- 
casse, quo victoria tribui mec adjudicanda 
testatum fecisset, inter nos gratiam esse 
reconciliatam, quemadmodum etiam se, si 
sors sibi secunda eveniret, judicaturum 
esse tabulis ea de re conscriptis spopon- 
derat, antequam a sorte ad judicandum ad- 
mitteretur.: Verum postmodum fidem da- 
tam fefellit, aliique alicui tribui victoriam 
adjudicavit, nostrae abjudicavit, quo facto 
aiimum adhuc infestum | prodidit. Ad 
proximum χριτὴν subauditur ὄντα vel λα- 
Xóvra. REisk. Contius interpretatur ὡς 
πολαχεῖν χριτὴν; uL ego interpretatus sum, 
per sortem. non. obtinuisse ut foret judex. 
Juxta Harpocrationem ἀπολαχεῖν sumitur 
pro simplici λαχεῖν in Antiphonte, Aristo- 
phane, et apud Lysiam κατὰ Ποσιδίππου. 
Sed quum hic ἀπολαχεῖν non videtur su- 
mendum esse pro simplici λαχεῖν, videtur 
hanc orationem non eandem esse ac illum 
xarà Ποσιδίππου. AUGER. 

Διονυσίοις. Dionysia, festa in honorem 
Bacchi: nam Διόνυσος erat Bacchi cogno- 
men. Iprw. 

“ν᾿ ὑμῖν X. v. A.] Fugitivam particulam 
ἂν reduci moneo, quam, tametsi non video 
ejus necessitatis, ut locus sine ea plane 


2 ἧς À. 


3 φεύγω, T. R. A. 


constare nequiverit, necessariam tamen, 
ex hoc loco post cognatum sonitum facile 
excidere posse arbilror : ἵν᾽ ἂν ὑμῖν φανερὸς 
ἐγένετο. TAvLOnE. 

"I ὑμῖν φανερὸς ἐγένετο etc.] Non opus 
est, ut legamus γένοιτο, vide ad Orat. 
primam. Ceterum hzc et quz sequuntur 
obscuriora sunt, et depravata: presertim 
ista, αὐτὸν οἱ κριτὴν ἐμβαλόντες : quie mihi 
mera zenigmala sunt. Mox, pro ὠποκτε- 
yà», scribe ἀποκτεγῶν, occisurus. MaAnk- 
LAND. 

Ταῦτα] Video nonnullis placere τοῦνο- 
μα. Nomen inter competitores referre. 
N. c. Agoratum: ὡς 'ASnyaiog τοὔνομα 
ἐπιγραφόμενος. Omnino consulendus locus 
Arriani in Epiclet. I. 19. Σήμερόν τις 
ὑπὲρ ἱερωσύνης ἐλάλει μοι τοῦ Αὐγούστου. 
Λέγω αὐτῷ, ᾿Ανϑρωτε ἄφες τὸ πρᾶγμα. 
Δαπανήσεις πολλὰ εἰς οὐδέν. ᾿Αλλ᾽ οἱ τὰς 
φωνὰς (Casaub. in notis MSS. φορμούλας 
vel Φύρμας) φησὶ γράφοντες, γράψουσι- 
τὸ ἐμὸν ὄνομα. 6 ludis Nicopolensi- 
bus. Tavron. 

*H ἐ ἐγὼ φεύγω] Emeudo cum Scaligero, 
Περὶ τῆς αἰτίας; ἧς ἐγὼ φεύγω. Et punctum 
post διομοσαμένοις adjeci. TAvLom. ἧς. 
Cowr. Δαϊΐ ἧς, aut potius ἣν est legen- 
dum. Rzrsx. 

Αὐτὸν o] Sine οἱ Scal. Recte Coisl. ut 
extulimus: ὅτι ἡμεῖς ἦμεν αὐτὸν οἱ κριτὴν 
ἐμβαλόντες. Vitiose Ald, ἐμβάλλοντες, quod 
confixit quoque idem Scal. Tavrom. ὅτι 
ἡμεῖς ἦμεν οἱ αὐτὸν κριτὴν ἐμβαλόντες, vel 
λαβόντες. CowT.  Trajectio est Atticis 
haud infrequens, pro oi αὐτόν. nos fuisse, 
qui operam dedissemus, at nomen ejus inter 
sortientes referretur. Rztsk. 

᾿Ἐκαθέζετο] ᾿ Αλλὰ τοῖς μὲν μουσικοῖς κρι- 
ταὶ καϑῆνται" τοῖς δὲ γυμνικοῖς ἔφεστᾶ- 
σι βραβευταί, Poll. ILI. 50. Adde Lucian. 
in Hermotimo. TAvron. Ad ἐκαθέζετα 


adde vel subaudi £v. AvGER. 
2 I 


242 NY TO qe; 
τοῦτο" οὐδὲν yep διωφέρει. οὐκοῦν ἦλθον ^ αὐτὸς αὐτὸν 
“᾿ἀποκτενῶν,, ὡς οὗτός fau καὶ βίᾳ εἰς τὴν οἰκίαν εἰσῆλ- 
θον. διοὶ τί οὖν οὐκ ἀπέκτεινα, ὑποχείριον λαζὼν τὸ σῶμα, 
"καὶ τοσοῦτον “κρατήσας ὥςτε καὶ τὴν ἄνϑρωτσον λαβεῖν: ; 

φρασάτω πρὸς ὑμας. ἀλλ᾽ οὐκ ἔχει εἰπεῖν. καὶ μὴν οὐδείς 
yt ὑμῶν ἀγνοεῖ ὅτι ϑάττον ἂν ἐγχειριδίῳ πληγεὶς ἀπέϑα- 
VEV, ἢ πὺξ παιόμενος. φαίνεται τοίνυν οὐδ᾽ αὐτὸς αἰτιώμε- 
νος τοιοῦτόν τι ἔχοντας ἡμᾶς ee, ἀλλ᾽ ὀστράκῳ φησὶ 
πληγήναι. καίτοι Mpourepos ἤδη ἐξ ὦ ὧν εἰρηκεν, ὅτι οὐ πρόνοια 


171 γεγένηται. οὐ γῶρ “ἀν οὕτως ἤλθομεν, ἀδήλου ὅ ὄντος εἰ 


παρὸ τούτῳ εὑρήσομεν ὄστρακον ἢ οὕτως αὐτὸν ἀποκτενοῦ-- 
μέν, ἀλλ᾽ οἴκοϑεν € AO πε. ὧν ἐβαδίζομεν. νῦν δ᾽ ὁμολο- 


γούμεϑα πρὸς παῖδας καὶ αὐλητρίδας καὶ ^ueT. οἰνου ἐλ- 


e 55 


Sovrec. 
οὐδωμώς. 


1 [αὐτὸς] R. ? ἀποκτενὼν T. R. A. 

Αὐτὸς] Videtur delendum, ut e proximo 
αὐτὸν natum. Rxisk. 

IIpoyoía.] (sic vulg.) Lego σρόνοια in casu 
recto: Uti et in sequentibus. N. in su- 
periori oratione: Kal ὡς τοῦτό ἐστιν ἣ 
πρόνοια. "layLom. Lege, «poa, casu 
recto: et ita paulo infra, ὥςτε «xc ταῦτ᾽ 
ἔστι ππρόνοια, itaque, quomodo hec censeri 
possunt πρόνοια, sive, de industria? Sic 
ZEschines xa. Κτησιφ. p. 55. οὐκ ἔστι ταῦ- 
τὰ ἀρχή. Noster Orat. III. καὶ ὡς τοῦτό 
ἐστιν 5 πσρίνοια. Iterum infra, hac pagina, 
ὅτι μὲν οὖν οὔτε πρόνοια (non qreovola) ἐγένε- 
T0, οὔτε ἀδικῷ τοῦτον ---- ἐπιδέδεικται. Απία 
quae verba Schottus putat nonnulla desi- 
derari, quod verum puto. ManKLAND. 

Οὕτως] sic, ut hic adstamus, coram ju- 
dicio, sine armis, sine telis, sine instru- 
mento czdis. Rxrsk. 

Ἢ οὕτως] Nescio, quid sit, ni hoc modo 
reformes: xai οὕτως αὐτὸν ἀποκτενοῦμμεν. 
[Marklandum exscribit in Edit. min. 1 
"lTavion. Forte: ὄστρακον, à ὅτω αὐτὸν 
ἀποκτενοῦμιεν. testam, aut aliquid, quo eum 
occideremus. Xenophon Cyropzd. VII. 
ἀμυνόμενος ὅτῳ ἐδύνατο. Caeterum. omnia 
ab ἀδήλου usque ad ἀποκτενοῦμκεν Parenthe- 
si incladenda sunt. MAnRKLAND. οὕτως, 
hoc modo, lagena vini puta, testa perquam 
fragili et ad necem inferendam inhabili. 
bene babet hic locus. Rxrrsk. Prius οὔ- 
τῶς significat sic «t nunc sum, i. e. inar- 
mis; posterius, testa armatus. ÁUGER. 

νῦν δ᾽ ὁμκολογούμεθα κ. T. ^.] Fatemur. 
Heidius. Acute sane! Sequentia tolerari 


N (* 


N 
ὥςτε σῶς Ταὺτ ἐστι  ταρόνοιαι s : ἐγὼ μὲν yop eiue 
AAA. οὗτος ἐναντίως τοῖς ἄλλοις δύσερωώς € EC TI, 


3 ἂν om. T. R. A. 4 μεστοὺς R. 


nullo pacto possunt. Attamen in Codd. 
obstinatum silentium. Procul dubio ita 
argumentum instituit Orator: Palam est, 
atque etiam. adversariis in. confesso, nos. co- 
missatum ivisse, non solum puerorum tibi- 
cinumque grege stipatos, verum etiam bene 
madidos, ὥςτε ππῶς ταῦτ᾽ ἔστι παρόνοια. 
Tavron. 

Μετ᾿ οἴνου] Μεστοὺς οἶνου dedi de meo. 
ad. temulentos. πτβκ. Cont. μκετ᾽ οἶνον, et 
quidem soletur. Sed melius forsan legere- 
tur juxta Reiskium μεστοὺς οἴνου. AUGER. 

Aóctps;] Erudite explicat hane vocem 
Heins. Lection. Tleocritic. c. 4. consu- 
lendus omnimodo. Sed ista. explicatio 
huic loco competere nequit. Addo ne- 
que ulla. Amor, neque infelix neque mi- 
mius sensum expediet. Legendum est 
δύσερις. Vel si Attice mavis 3óc pic. 
V. Morin, 7Elian. V. H. Il. 21. οὔτε 
γάρ tipa πρὸς αὐτὸν δύσερις οὔτε ἀγροικίᾳ 
πράττω τοῦτο. [ Hic autem homo contra quam 
alii perdite amantes, utrumque vult etc. Si 
mavis δύσερις, verfas preter c«teros con- 
lentiosus. In Edit, min.] Tavron. Vide 
de hac voce doctiss. Jungermannum ad 
Polluc. VI. 49. Mankrawp. Rem tur- 
pem qui amat, vitiosam, amore indignam, 
quam alii defestaturi sint, is est δύσερως. 
tum, qui in rem a se amatam insumere 
nolit.. Amoris enim est, in rem, quam 
amplexus sit, erogare, neque sumptibus 
parcere. Est hoc quoque miseri et pravi 
amoris, atque occceecati, quod ancillam ad 
tormenta tradere recusaret eam, per cujus 


10 
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καὶ ἀμφότερα βούλεται, τό τε | ἀργύριον m | ἀποδοῦναι. καὶ 112 


᾿"» 


20 τὴν ἄνϑρωτσον ἔ Ἔν dde ὑσὸ τῆς ἀνϑρώπου 


; παρωξυμ- 


μένος ὀξύχειρ λίαν καὶ πάροινός ἐστιν" ἀνοΐγκη δὲ ἀμύνα- 
σϑαι. ἡ δὲ τοτὲ μὲν ἐμὲ περὶ πολλοῦ, τοτὲ δὲ τοῦτόν dde 
ποιεῖσθαι. βουλομένη UT ἀμφοτέρων ἐρώσϑαι. καὶ ἐγὼ 
μὲν καὶ ἐξ ἃ ἀρχῆς εὐκόλως εἰχον; καὶ νῦν ἔτι ἔχω" ὁ δ᾽ εἰς 
τοῦτο βαρυδαιμονίας ἢ 761, ὥςτε οὐκ αἰσχύνεται, “τραύματ᾽ 
ὀνομάζων τὸ ὑσσώπια, καὶ ἐν κλίνῃ περιφερόμενος, καὶ 
denos προσπποιούμενος διακεῖσθαι & nue “πόρνης ἀνϑρώπου, 
ἣν ἐξεστιν P ἀναμφισβητήτως € EX EV ἐμοὶ i ἀποδόντι τῶρ- 
γύριον. καὶ φησὶ μὲν δεινῶς Sco One καὶ "góc 


ἅπαν ἡ Ἡμῖν ἀμφισβητεῖ, ἐξὸν δ᾽ 


ἐκ τῆς ἀνθρώπου βασα- 


νισϑείσης τὸν ἔλεγχον ποιήσασθαι οὐκ Ἰδέλησεν" 5 πρὼ- 
τον μὲν τοῦτ᾽ ὧν κατεῖπε, πότερα koi ἡμῖν ἣν ἢ ἰδία 
τούτου, Y καὶ πότερα τὸ ἥμισυ τοῦ ἀργυρίου ἐγὼ συνεβαλό- 
pn ἢ οὗτος ἅπαν ἔδωκε, καὶ εἰ διηλλαγμέροι ἢ ἢ ἔτι ἐχϑροὶ 


ἥμεν, ἔτι δὲ εἰ μεταπεμφϑέντες ἤλθομεν ἢ 1 οὐδενὸς καλέ-. 


GUESS καὶ εἰ οὗτος ἦρχε χειρῶν ἀδίκων ἢ 7 ἐγὼ πρότερος 


τοῦτον ἐπάταξα. τούτων κων 


DL e, 
εν EXOLO TOV καὶ τῶν ἄλλων 


οὐδὲν ἢ ην ὃ τι οὐ ῥῴδιον * αὐτῇ τοῖς ΠΕ ἄλλοις ἐμφανὲς καὶ 


τούτοις ποιῆσαι. 


Β΄. "Ori μὲν οὖν οὔτε πρόνοια ἐγένετο, οὔτε ἀδικῶ TOU- 
TOV, p Gov, € Ex τοσούτων τεκμηρίων καὶ μαρτυριῶν ὑμῖν 
35 ἐπιδέδεικται ὠξιῶ δ᾽ ὅσον ὧν ἐγένετο σημεῖον τούτω πρὸς 
τὸ δοκεῖν ἀλησή λέγειν φυγόντος ἐμοῦ τὴν "Cete T00- 


1 παρωξυμένος ΠΣ A. 


3 φόρνης ἕνεκ᾽ R.. 
testimonium consequi posset hoc, ut cau- 
sam vinceret, periculoque judicii liberare- 
tur. Rrrsk. 

᾿Αργύριον] Pretium meretricis a lenone 
empte. Ipnrmw. 

Βαρυδαιμονίας] Βαρυθυμίας, Scrovr. In- 
feliciter pro inore. T AYLOR. 

Ἢ πρῶτον μὲν τοῦτ᾽ ἂν κατεῖπε] Légo 
cum Schotto 5. Tavron. Lege: ἣ (sc. 
ἄνϑρωπος, serva) κατείτη. que dicat. 
MankrnAND. 3. Cowr. Debebat iuse- 
qui δεύτερον δὲ — τρίτον δὲ — τέταρτον. 
verum non serper tam diligentes sunt au- 
etores, ut puncta quaeque annumerent. re- 
linqunt ista sepe lectoribus supplenda. 
Iterata. xai insequentia vicem gerunt di- 
ctionum ἔπειτα, μετὰ ταῦτα; etc, REISK. 


? τραῦμά ye 'T. A. τραῦμά τε R. 
* αὐτῇ om. T. A. 

"Hext] "He£e. Cow. 

Ῥάδιον αὐτῇ ἢ Hoc αὐτῇ de meo addi- 
di. facile huie foemin:e, ancillae, erat, et 
singula ista, quae modo commemoravi, 
questionis capita, et reliquorum ad hanc 
causam pertinentium. nihil non planum 
facere, aliisque omnibus, et his ipsis ad- 
versariis meis. RErsk. Ad ῥάδιον adde 
vel subaudi αὐτῇ. ÁUGER. 

Ὅτι μὲν οὖν] 'Desiderari nonnulla arbi- 
tratur Schottus. Ego potius aliquid ab ini- 
tio. Tavron. 

Ἔκ τοσούτων τεκμηρίων καὶ μαρτυριῶν] 
Ubi sint tot ac tanta argumenta et testi- 
monia, nullibi comparet; unde conjicias 
totam orationem ad nos non pervenisse, 
AvUGER, 
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ΔΎ ΘΕ 


D 3 e) / "V 
174 ουτον ἐμοὶ τεκμήριον γενέσϑαι ÓTi οὐ ψεύδομαι, διότι οὗ- 


5 5A /. E] LA 5 7 / N 3 
τος οὐκ ἠθέλησεν εκ τῆς ἀνθρώπου ποιήσασθαι τὸν ἔλεγχον, 
x N Ld 3 eo Ν / ΄ «“ N 
καὶ μὴ τοσοῦτον ἰσχύσαι τοὺς τούτου λόγους, ὅτι φησὶν 
“Ἐν ΡΟΝ τῶν Ν / 35 - MN, er 
αὐτὴν ἐλευϑέραν εἰναι" ὁμοίως "ydp τοροσήκει καμοὶ τῆς 
» / 5 / 3 ^ 
ἐλευϑερίας, τὸ ἴσον καταϑέντι ἀργύριον. ἀλλεὶ ψεύδεται, 
3 3 e ^ [7 3 3 N , lod , 
175 καὶ οὐκ ἀληϑη λέγει. ἢ δεινόν γε" εἰ εἰς μὲν λύσιν τοῦ σω- 
» N 5 7] 3 ^ Á 3 σου 3 
ματος ἔδωκα τὸ ἀργύριον “ἐκ τῶν πολεμίων, ἐξῆν ἂν μοι 
^ 5 "c 3 / / 7ὔ N a 
χρήσσαι αὐτῇ ὃ τι ἐβουλόμην. κινδυνεύοντι δέ μοι περὶ τῆς 
/ 3 Y ^ E] Dd E] PA / 
πατρίδος οὐδὲ πυϑέσϑαι παρ αὐτῆς TUNE εκγενήσεται 


Δι Ὁ 3 x / 9 N N δὴ δ ὮΝ 
Ζέερι ων εἰς ΤῊΝ κρίσιν κα ἐστηκαᾶ. Zo μεν 7] “σολυ ον 
/ 3 EN ΄ ^ 53:1. οὐκ 7 DAE D 
δικαιότερον επσι ταυτη 7" αὐτί βασανισϑείη ἥ ἐσ. ΤΉ £x 


“ / 
τῶν πολεμίων λύσει πραϑείη, 


! gi om. Δ. 


Τοσοῦτον ἰσχῦσαι] tantum valere, ut 
scil. me condemnetis, aut, quantum ad- 
versarius meus vult. Rrisk. 

Προσήκει χὠμοὶ τῆς bAevSpiac] Mallem, 
τὸ τῆς ἐλευϑερίας, quod de Libertate ejus 
dicitur: negotium istud Libertatis ejus. 
Lucian. in Prom. es in verb. p. 18. Τὸ 
yàp τῆς κλεπτιχῆς (καὶ yàp κλεπτικὸς 
à ϑεὸς) ἄπαγε" τοῦτο μόνον elc. — Ita legen- 
dum, non κλεπτικῆς ὁ Stc, furazx enim est 
ille Deus, scil. Prometheus, qui Deus erat. 
vide p. 177. et 179. in Dialogo cognomine, 
et /Eschylum in Prometheo Vincto. Sic et 
Matt. X XI. 21. οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς 
ποιήσετε. non solum, quod ad ficulneam atti- 
met, facietis. Obscure vulgata, de ficulnea. 
Sensus est : quod ficulnee accidit. MAnx- 
LAND. Ad me quoque pertinet ejus liber- 
185, inarbitrio meo quoque situm est, serva 
sit an libera, Partem pretii a me in eam 
erogatam, si ei remitto, sinoque liberam 
esse, erit ; sin autem recuso, serva erit, uL 
est. Locus hic bene habet. σσροσήκει («of 
τινος bene Grzcum est. Rrisk. 

᾿Αλλὰ ψεύδεται, καὶ οὐκ ἀληθῆ λέγει] 
Hinc videmus non novum fuisse, nec po- 
litissimis Grecorum incognitum loquendi 
genus, quo utitur Ioannes 1 Epist. II. 4. 
ψεύστης ἐστὶ, καὶ ἐν τούτω ἡ ἀλήθεια cx 
ἔστιν. Vide et cap. I. 6. Sic et Orat. 
XII. ἐβούλοντο οὖν ἄκοντα δοκεῖν αὐτὸν, 
καὶ μὴ ἑκόντα, μηνύειν. MARKLAND. 

Ἢ δεινόν γε] Excidit particula ὅτι. Tu 
fac reducem. Ἢ δεινόν γε, εἰ, ὅτι εἰς μὲν 
λύσιν — ἐξῆν ἄν μοι χρῆσϑαι x. T. A. [F. εἰ 
ἧς εἰς &c. In Edit. min.] TAvron. ἐξεῖναι 
et mox ἐκγενήσεσθαι. Ad. Char. Aphrod. 1. 
ii. c. vii. p. 321. D'Onvrrrr. 

Ei εἰς μὲν λύσιν etc.] Si verba attente 
legas, videbis aliquid sensui deesse. Le- 


ej N NO / 
OU t) πσωρῶ μεν ἐκείνων βουλο- 


? ἐκ τῶν πολεμίων, εἰ ἔδωκα τὸ ἀργύριον, ἐξῆν A. 


δο: εἰ ἧς εἰς μὲν λύσιν τοῦ σώματος. Amit- 
tebatur ἧς in sequente εἰς. MaARKLAND. 
Contius censet vel transponendum esse 
ἐκ τῶν πολεμίων, ut ego transposui; vel 
delendum. Avczn. Locus hic planus et 
sanus est. Vellem Lysic omnes alios lo- 
cos, omniumque auctorum tam sanos et tam 
expeditos esse, atque hic est. Ad ἢ δεινόν ye 
subauditur εἴη. foret utique indignum. 'Tria 
hzec verba sententia sunt per se subsistens, 
absoluta et perfecta, quiete quadam spiri- 
tus, vestigio veluti suo insistentis, ab in- 
sequentibus separanda. Novam ordiuntur 
sententiam istaoc: εἰ μὲν εἰς λύσιν ---- Ejus- 
modi intercisa et abrupta oratio mirifice 
decetindignantes atque stomachantes. Sca- 
tet Demosthenes, cum aliis oratoribus Grz- 
cis, ejusmodi exemplis. v. Nostri p. 104. 
31. et 117. 19. ed. Steph. Rzrsx. 
πραϑείη] Ita Coisl. Scal. Steph. προθείη 
Ald. Qaus sequuntur, si sana sint, eas 
habent argutias, disputandique subtilita- 
tem, cui me imparem esse assequendz lu- 
bens praedicem. In fine commatis, ubi se 
ipsam prodit corruptela, legere mavult 
Steph. éxGaAtiy αὐτὸν πειρῶνται. Me- 
cum dispice, quod submonuit vir soller- 
tissimus, nostra tamen pr:edicatione ma- 
jor. ἀλλ᾽ ἐκ τῆς πατείδος ἐκξαλεῖν σπουδὴν 
ποιοῦνται. Νοβίγε sit laudis ingeniosissi- 
mz conjecture fidem adstruere. Τούτου 
δὲ εἵνεκα τούτους σπουδὴν ἐπποιήσατο 
Λεωνίδης μούνους Ἑλλήνων παραλαβεῖν, ὅτι X. 
7. ^. Herodot. Polymn. 205. 1d. Cl. 4. 
Τὸ μὲν νῦν ἁρτσάζειν γυναῖκας ἀνδρῶν ἀδίκων 
νομίζειν ἔργον εἶναι. Τὸ δὲ ἁρπσασϑεισέων 
σπουδὴν ποιήσασθαι τιμωρέειν, ἀνοήτων, 
Et Pausan. Atlic. c. 4. Δελφοὺς διαρπάσαι 
μάλιστα εἶχον σπουδήν. [Pro αὐτὸν legas 
σπουδὴν, et vide ad locum ipsum atque in 
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02. 1 μένων ἀπολῦσαι ἔστι καὶ ἄλλοθεν εὐπορήσαντι κομισθῆναι, 110 
ἐπὶ δὲ τοῖς ἐχϑροῖς γενόμενον οὐ δυνατόν" οὐ yao ἀργύριον 177 
λαξεῖν προθυμοῦνται; &AA ἐκ τῆς τσατρίδος ἐκξαλεῖν Ἶ αὐ- 
τὸν πσοιοῦνται. ὡς) ὑμῖν προσήκει μὴ ὠποδέχεσϑαι 
αὐτοὺ διὸ τοῦτο οὐκ ἀξιοῦντος βασανισϑῆναι τὴν ἄνϑρω- 
σον. ὅτι αὐτὴν ἐλευθέραν ἐσκήπτετο εἰναι, ἀλλο πολὺ 

o μᾶλλον συκοφαντίαν καταγινώσκειν, ὅτι παραλιπὼν ἔλεγ- 
χον οὕτως axo. ἐξαπατήσειν ὑμᾶς ῥαδίως t. οὐ ydg 
δὴ που τήν γε τούτου τορύκλησι» τσιστοτέραν ὑμῶς νομίζειν 
δεῖ τῆς ἡμετέρας, &Q oig τοὺς αὑτοῦ οἰκέτας ἠξίου βασα- 

vien dau. ἃ μὲν yip ἐκεῖνοι ἤδεσαν, ἐλθόντας ἡμᾶς ὡς τοῦ- 


178 


1 3 ^ ^ , ^ 
ἐμαυτὸν περὶ πλείστου ποιοῦνται À. 


Lect. Lysiac. c. 4. exeunte, quo pacto 
fidem istius emendationis confirmavimus. 
1n Edit. min.] TaAvron. «pas» et σει- 
ρῶνται. CoNT. | Quam ut ea vendatur, si 
necesse sit, aliaque nulla pateat via mei 
ex hostium captivitate redimendi. Rrsx. 

"AXAoStY] Alio quocunque modo, non per 
ancillze venditionem. possis enim, etsi an- 
cillam haud vendas, libertatem tamen re- 
cuperare, prece, gratia, voluntate ipsorum 
hostium, pecunia quoquo tandem modo 
comparata, aut corrogata, aut donata tibi, 
aut mutuo sumta, quo minus necesse lia- 
beas ancillam vendere. Ipgw. 

Kogiz95w] Simplex bene si habet, 
idem valet atque compositum ἀνακομισθῆ- 
ναι, id est, κατέρχεσθαι, domum, in patriam 
redire. RKEtsk. κομισθῆναι hic idem valet 
atque ἀνακομισθῆναι, subaudi eic τὴν πατρί- 
9a. AUGER. 

Γεγόμκενον, οὐ δυνατὸν] Lege, γενομκένην 
(scil. αὐτὴν) οὐ δυνατὸν, nempe κομισϑῆναι, 
recipere. Dicit: ab Hostibus quovis alio 
tempore captiva, data pecunia, redimi po- 
luisset; ab inimicis, non item : non enim 
pecuniam inimici, sed exsilium et exitium 
Adversarii sui expetunt. Pro ἄλλοϑεν le- 
go ἄλλοτε, alio tempore : argumentatione, 
si recte capio, hunc sensum postulante. 
Attente legas totum Enthymema, ab istis 
ἢ δεινόν γε, ad hunc locum; et videbis 
Exemplum acuminis ejusmodi, quod longe 
abest ab Subtilitate ista, quam in Lysia 
mirati sunt Veteres. MARKLAND. Sin au- 
tem ego semel potestati meorum inimicorum 
permissus fuero, fieri nequit, ut patriam 
recuperem. nam in οὐ δυνατὸν subauditur a 
communi ἀνακομεισθῆναι, vel κατέρχεσθαι. 
Rxzisk. Sub. κομισϑῆναι. AuGER. 

Αὐτὸν ποιοῦνται] Interponendum videtur 
περὶ πσαντὸς, aut περὶ πλείστου, aut προῦρ- 
yov. vebus aliis απιοροπιιηὶ omnibus, aut 
hoc unum omni vi contendunt, ut. ipsum 


temet e patria exierminent. opponuntur hic 
inter se αὐτὸν, id est, σεαυτὸν, temet ipsum, 
et ἀργύριον, pecuniam tuam. pecunia tua 
haud moventur: aL temet ipsum laborant 
patria evertere. Rxisk. 

Mi ἀποδέχεσθαι x. τ. A.] Μὴ ἀποδέχε- 
σϑαι τοὺς λόγους αὐτοῦ. SCAL. Infra 
modo: Οὔκουν δεῖ ὑμᾶς, τηλικούτου ὄντος 
τοῦ κινδύνου, ῥαδίως ἀποδέχεσθαι τοὺς 
τούτου λόγους. Tavron. Bene habet 
αὐτοῦ. subauditur τὸν λόγον. perinde usur- 
patur ἀποδέχεσϑθαί τινος atque τίνα, et Aó- 
γον τινός. RErsk. Adde vel subaudi τὸν 
λόγον. AUGER. 

Τούτων qpówAnzw] MS. τούτου : quod 
omnino verum est, vel propter istud, 
quod sequitur, τοὺς αὑτοῦ οἰκέτας. MaAnx- 
LAND. τούτου. CONT. 

'EQ οἷς] Fort. ἐφ᾽ ἧς. Tavrom. ἐφ᾽ ἧς. 
Cowr. Non hic vitium, sed in proximo 
esL; id quod stalim demonstrabimus. ἐφ᾽ 
οἷς bene habet, idemque est, atque ἐπὶ τού- 
τοις, ἐπὶ οἷς. Super iisdem capitibus hanc 
ancillam per tormenta interrogari, super 
quibus ille servos suos obtulit quzsitioni 
per tormenta. Hc est sententia loci. 
Unde constat post ἠξίου deesse ταύτην. 
Nostra sponsio, πρόκλησις, vel provocatio, 
hec erat, βασανίζεσθαι τὴν ἄνθρωπον ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς, ἐφ᾽ οἷς οὗτος ἠξίου τοὺς οἰκέτας Gaca- 
γίζεσϑαι. Rogat judices, ut hanc sponsio- 
nem suam ne patiantur sibi minus probari, 
quam sponsionem adversarii. Rxisk. i. e. 
ἐπὶ τοῖ;, ἐπὶ οἷς, ideo quod. AuGER. 

Ἐλϑόντας ἡμᾶς] Haec est superenarra- 
tio illorum, quz modo dixerat, ἃ μὲν yàg 
ἐκεῖνοι ἤδεσαν. nam quze illi (servi pula) 
norant, ea ipsi nos fatemur; ut proinde 
tormentis opus nihil sit, ad ea exploran- 
dum, quz nemo infitiatur. Ecquid autem 
servi landem norant? Scilicet ἐλθόντας 
ἡμᾶς, id est, ὅτι ἤλθομεν ὡς τοῦτον, morant 
nos ad hunc venisse, nil aliud. Kiss. 
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ΔΌΣ ΕΘΥ 


AH. καὶ ἡμεῖς ὁμολογοῦμεν" εἰ δὲ μετατσεμφϑέντες ἢ 7 Uti. 
καὶ πότερον ᾿ πρότερον ἐσσλήγην ἢ ἐπάταξα, i ἐκείνη μᾶλλον 


τοὺ, εἰ ἐξασανίξομεν, : 


N 
179 ὧν ἤδει. Ὁ ἔτι δὲ τοὺς μὲν τούτου οἰκέτας, ἰδίους ὅ ὄντας τού- 
ἀνοήτως δ ἄν τι τούτῳ χῶαρι ὄμενοι 
καὶ | παρὸ τὴν ἀλήθειαν E ἐμοῦ κατεψεύσαντο' 


Δαὕτη δὲ 


7. 
ὑπῆρχε κοινὴ, dc ἀμφοτέρων “ἀργύριον κατατεϑεικό- 
τῶν. καὶ μάλιστα 5406. διὰ ταύτην ἅπαντα τὰ ond 


180 χθέντα ἡ ἡμῖν γεγένηται, καὶ οὐ λήσει 9 οὐδὲν αὐτήν. καίτοι 


ἔγωγ᾽ οὐκ ἴσον εἶχον ξασαν,σϑείσης, ἀλλ᾽ ἐπσεκινδύνευον 


2 εἰκότως Α. 


1 πρότερος R. A. 


* αὐτὴ T. A. 


3 ἂν ἢ τούτω T. 


5 ἤδη διὰ ταύτην T. A. ἤδει, ὅτι διὰ ταύτην R. 
δ οὐδὲν ἐν ταύτη. ἔγωγ᾽ ἂν ἴσον 'T. οὐδὲν ἐν ταύτη. ἐγώ τ᾽ ἄνισον R. οὐδὲν ἐν ταύτη. ἔγωγ᾽ ἂν 


ἄνισον Α. 


Kal ἡμεῖς] Id est, ταῦτα καὶ ἡμεῖς. 
ΓΡῈΜ. 

Μεταπεμφθέντες]} Scil. a communi re- 
pete ἤλθομεν ὡς τοῦτον. Ipxw. 

Πότερον πρότερον] Sonat vilium. Lege: 
πότερον πρότερος ἐπλήγην ἢ ἐπάταξα. Supra: 
ἢ ἐγὼ πρότερος τοῦτον ἐπάταξα. Eadem 
depravatio init. Orat. VIII. MARKLAND. 
et in Edit. min. ''Avron. 

'Av535] Bene si habet ἂν, debet ἤδει 
accipl sic, ac si dixisset: διὰ τῆς ἐκείνης 
μηνύσεως ἐφανεροῦτο ἂν. constitisset per hu- 
jus ancillze indicium. Sin autem ἤδει solito 
modo etiam hic significat, norat, malim 
pro duobus vocabulis ἂν 73: legi uno σὺν- 
ἥδει. conscia erat. Rxrsk. 

᾿Ανοήτως Silent Codd. Refinge tamen: 
᾿Ανοήτως ἂν ἢ τούτω χαριζόμενοι E ἐμοῦ 
χατεψεύσαντο. Ne minimo aliquando inter- 
vallo in MSS. distant τὶ et v. ut notum 
est tractantibus. Repone mox αὕτη. [vel 
ἀνοήτως ἂν, ἢ τούτω, vel εἰκότως ἄν τι τού- 
τω. In Edit. min.] Tavrom. Vox ἀνοή- 
τὼς Sine dubio depravata est. Forte: εἰ 
ἐξασανίζομεν ἂν, εἰκότως ἄν τι — ἐμοῦ κατ- 
ἐψεύσαντο. si questioni subjecissemus, pro- 
babile est eos, hujus (domini sui) gratia, 
quidvis in me, etiam preter veritatem, men- 
titos fuisse. Nisi malis ἀπρονοήτως, temere. 
ManxraNp. Revocavi lectionem Aldi- 
na ἄν τι, pro ἂν ἢ, quod Taylori conjectu- 
r2 debetur. Ceterum facili opera locum 
hunc sanes, aut sic, uL pro τούτου εἰ legas 
uno vocabulo τουτουΐ. aut sic, ut zCacavi- 
ζομκεν geminetur, ad hunc modum — τού- 
του, εἰ ἐβασανίζομεν, ἐβασανίζομεν ἂν àyon- 
τως, ἄν (id est, ἐάν) τι. servos hujus, qui 
hujus proprii sumt, si torsissemus$, torsisse- 
?nus temere (si scil. servamus ἀνοήτως, aut, 
si ἀνονήτως legimus, in cassum, ) si quid, in 
gratiam heri sui, meumque in damnum, 
mentiti fuissent. Rxi1sk. 

Κατατεσεικότων}) Subaudi ὑπὲρ αὐτῆς. 
ΤΡῈΜ. 


Ἤδη] Ἤδει (sic) Coisl. Pro sequenti- 
bus meam .prestabo fidem: καὶ εὖ 73e: 
ὅτι οὐδὲ ἐκ ταύτης ἔγωγ᾽ ἂν ἴσον εἶχον 
ξασανισϑείσης, ἀλλ᾽ ἀπεκινδύνευον ποῦτο. 
Tavron. Dedi partim e libris, partim 
de meo, ἤδει ὅτι διὰ ταύτην. Prius, scil. 
ἤδει dant libri complures. ὅτι de meo addi- 
di, vel potius jam Taylor viderat id ad- 
dendum esse, tametsi a vera loci senten- 
tia quamplurimum is aberravit. Poterat 
etiam sine ὅτε loeus sic emendari : ἤδει — 
γεγενῆσθαι, καὶ οὗ λήσειν (in infinitivo). no- 
rat (adversarius puta meus) propter hanc 
mulierem maxime mostras miras exstitisse 
omnes, nihilque per eam mansurum esse oc- 
cultum. Rxrsk. 

Καὶ οὐ λήσει οὐδὲν Ey ταύτη] Lege: xai οὗ 
λήϑει οὐδὲν ταύτην : et nihil hanc latet, to- 
tam rem ab initio intelligit. Demosthe- 
nes de Feed. cum Alex. οὗ yàg δὴ λέληθέ 
yt αὐτοὺς οὐδὲν τούτων. Sequitur: ἔγωγ᾽ 
ἂν ἴσον εἶχον βασανισϑείσης etc. contradicit 
sibi in verbis proxime sequentibus. Lege : 
ἴσον οὐκ εἶχον. Dicit: atque ego quidem, 
si ista quaestioni subjecta fuisset, adeo non 
zquam conditionem subiissem, ut in hac 
parte etiam periculum adiissem: multo 
enim pluris illum quam me ista facit: et 
tamen etc. Sic Orat. VII. τοῦ τοῖς νική- 
caci τὸ ἴσον οὐκ εἴχετε. lta et ibi legen- 
dum. vulgo deest οὐκ. MankraAND. Sub- 
audi ξασανισθείση. im illa, ubi tormentis 
subjecta fuerit, nihil latebit, h. e. omnia in 
lucem prodibunt, per ipsius confessionem 
iormentis expressam. tolam illa rem pate- 


faciet. Etiam hic locus bene habet. 
Rzisk. Ad ἐν ταύτη, sub. ξασαγισϑείση. 
AUGER. 


"Ἔγωγ᾽ ἂν ἴσον εἶχον] Sic vulgati. De- 
di de meo ἐγώ τ᾽ ἄνισον εἶχον. et ego impar 
essem. habiturus, h. e. conditione futurus 
fuissem iniquiore, quam ipse est. aut si ày 
malimus hic servari, sic erit leg. àv ἧσσον 
εἶχον, endem manente sententia. RErsk. 
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οὐδεατώτοτε εἰς τοῦτον ἐξαμαρτοῦσα. AA ὅμως ἔγω μὲν 
εἰς ταύτην κατέφυγον, οὗτος δὲ οὐκ ἐπίστευσεν αὐτῇ. 

y* Οὔκουν δεῖ ὑμᾶς, t) βουλὴ, τηλικούτου ὄντος τοῦ 
κινδύνου, ῥῳδίως ἀποδέχεσσαι τοὺς τούτου λόγους, ἀλλ᾽ ἐν- 
ϑυμουμένους ὃ ὅτι περὶ τῆς πατρίδος. μοι καὶ τοῦ po ὁ 
1 array ἐστιν, ἐν ὑπολόγῳ ταύτας τὰς προκλήσεις “ποιεῖς 


» 
EU: εἰπεῖν ἄλλ᾽ ἢ ταύτας, 


σθαι. καὶ μὴ ζητεῖτε τούτων ἔτι μείζους πίστεις" οὐ γὰρ ἂν 
ὡς οὐδὲν εἰ εἰς τοῦτον P προὐνοήθην. 


ἀγανακτῶ δ᾽, ὦ βουλὴ, εἰ διοὶ πόρνην καὶ δούλην ἄνθρωπον 


l| ἀγών. ἔστι μὲν ὑπὸ λόγω 'T. 
᾿Αλλ᾽ ἐνθυμουμένους x. 7. ^. ] Vidit Steph. 
sententiae minas, itaque ruituram sustenta- 
vit: ᾿Αλλ᾽ ἐνθυμουμένους, ὅτι: περὶ τῆς τα- 
πρίδος μοι καὶ τοῦ βίου ὃ ἀγὼν, EY τινι μὲν 
ὑπολόγω, ταύτας τὰς προκλήσεις ποιεῖσθαι, 
καὶ μὴ ζητεῖν τούτων ἔτι μείζους πίστεις. 
Mecum communicavit Vir laudatissimus: 
ὅτι περὶ T. π΄. (4. X. τ. βίου ὃ ἀγὼν ἕστηκεν, 
ὑπὸ λόγω τ΄ T. T. T. Accurate, sed non 
ita, ut accuratius fieri non possit. Lego 
enim : ᾿Ενθυμουμκένους, ὅτι περὶ τῆς πατρίδος 
μοι, καὶ τοῦ βίου ὁ ἀγὼν ἕστηκεν, ὑπόλο- 
γον [vel ὁ ἀγών ἐστιν, ἐν ὑπολόγω. In Edit. 
min.] ταύτας τὰς προκλήσεις ποιεῖσιγαι. καὶ 
μὴ ζητεῖτε τούτων ἔτι μείζους πίστεις" οὗ 
γὰρ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἢ ταύτας" ὡς οὐδὲν 
εἰς τοῦτον προνοηϑῆναι.  Dinarch. c. De- 
mosth. Καὶ Τιμοθέω μὲν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, πε- 
λοπόννησον περιπλεύσαντι, καὶ τὴν ἐν Κερκύρᾳ 
ναυμαχίαν y γικήσαντι ποὺς Λακεδαιμκονίους, καὶ 
Κόνωνος υἱεῖ «oU τοὺς Ἕλληνας ἐλευθερώσαντος, 
καὶ Σάμον λαβόντος, καὶ ἑτέρας εἴκοσι πόλεις, 
οὐ ἐποιήσασϑε ὑπόλογον, οὐδὲ τῆς τό- 
TE ἐνεστώσης χείσεως, οὐδὲ τῶν ὅρκων, οὃς 
ὀμκωμκοκότες ἐφέρετε τὴν ψῆφον, ἀντηλλάξα- 
σθε τὰς εὐεργεσίας. Edit. Steph. p. 91. 
Ὑπόλογον. Λυσίας περὶ ἀμιβλώσεως εἰ γνή- 
σιος, οὐχ ὑπόλογον ὄντα, ἀντὶ τοῦ οὐκ EV λόγῳ. 
Δείναρχος ἔν τῷ κατὰ Πυθέου" οὐδεὶς ὑπόλο- 
yos βουλῇ γέγονεν, ἀντὶ τοῦ, οὐδεικία παραίτη- 
σις. Harpocr. in v. De voce ὑπόλογον 
vide quz diximus ad fragm. περὶ τῆς ᾿Αμι- 
δλώσεως. Qu: sequuntur ante finem ora- 
tionis turbata sunt et fortasse imperfecta. 
Tavron. Sed minore mutatione, vel nul- 
la potius, res geri potest, lta: — ὃ ἀγών 
ἔστιν, ἐν ὑπολόγῳ ταύτας τὰς προκλήσεις 
ποιεῖσθαι. καὶ μὴ ζητεῖτε τούτων ἔτι μείζους 
πίστεις (οὐ γὰρ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἢ ταύ- 
τας) ὡς οὐδὲν εἰς τοῦτον προνοηϑῆναι. Totam 
sententiam adduxi, prout distingui opor- 
tuit. De voce ὑπόλογος vide Harpocratio- 


? ποιεῖσσθαι, T. 


3 qrpovon yas T. Β. A. 


nem. ἐν ὑπολόγω vroiig yet τοῦτο, Vel ὑπόλο- 
yov ποιεῖσθαι τοῦτο, est, hujus rei rationem 
habere, fere cum significatione excusationis 
vel gbsolutionis. "Vide nostrum Orat. 
XXX. ὑπολογίζεσθαι eodem sensu ulitur 
Andocides Orat. κατὰ ᾿Αλκιξιάδου, p. 33. 
ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν ὑτσέλογίζοντο τὰς νίκας. 
quasi diceret, non absolverunt eum propter 
victorias. et Demosthenes alicubi de Co- 
rona: et ZEschines adv. Ctesiph. p. 82. 
γεωστὶ γεγενημμένων αὐτῷ τῶν εὐεργεσιῶν, ἃς 
οὐχ ὑπελογίζοντο οἱ δικασταί, de 'Thrasybu- 
lo, in causa quadam damnato. Dinarchus 
adv. Demosth. p. 91. Τιμοθέῳ οὐχ ἐποιή- 
σασθε ὑπόλογον. Timotheum mon excusuvi- 
tis. Et ita p. 110. ubi hzc omnia repe- 
lit; et unde locus iste in Orat. adv. De- 
mosth. emendari polest, pro αὐτὸς ἔφη, le- 
gendo, αὐτὸν ᾿Αριστοφῶν ἔφη. Dé voce 
πρόκλησις vide Pollucem VIII. 6. segm. 
62. et Harpocrationem. MankraAND. 

"Qc — προνοηθῆναι] ITpoevoh9my. Cow. 
Haud me fugit ὡς interdum cum infinitivo 
construi. Creberrime hoc schema Dio- 
dorus Siculus usurpat. Verum Atticis, si 
bene memini, haud est frequentatum. 
quare suspicor ὡς esse delendum, ut ex 
ὡς proximi vocabuli ταύτας natum. quod 
si tamen ὡς servelur, suspicer paulum 
quid deesse, ut integra sententia hunc ad 
modum procedat: ὡς εἰκός ἐστιν ἐμιθὶ οὐδὲν 
εἰς τοῦτον προνοηθῆναι. plane mon esse consen- 
taneum me vite ejus insidias comparasse. 
Rrisk. Hie ὡς, si nihil desit, cum infini- 
tivo construitur. Sed loco «αρονοηθῆναι 
malim προὐνοήθην. AUGER. 

Kei δούλην] Καὶ διὰ δούλην Vind. quod si 
plane non contemnimus, sed putamus ali- 
cujus momenti esse, leg. erit : xal, νὴ Δία, 
δούλην. id quod docet sic dicere personam 
graviter stomacnautis. RErsK. 


15 τοῦτο" πολὺ “γάρ περὶ πλείονος τοῦτον ἢ ἐμὲ φαίνεται 7r0i- 181 
ἡσωμένη, καὶ μετοὶ μὲν τούτου & εμε e ἠδικηκυῖα, μετ᾽ ἐμοὺ 


183 
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7i τῶν μεγίστων εἰς κίνδυνον καϑέστηκα, τί κακὸν πώ- 
ποτε τὴν πόλιν ἢ αὐτὸν τοῦτον εἰργασμένος, ἢ εἰς τίνα τῶν 
-σολιτῶν ὁτιοῦν ἐξαμαρτών; οὐδὲν yo ἔμοιγέ ἐστι τοιοῦτον 
πεπραγμένον, ἀλλα λόγῳ τ τῶν πάντων κινδυνεύω πολὺ 


184 μείζω συμφορὰν ἐμαυτῷ m 


τούτους ἐπαγαγέσθαι. πρὸς 


οὖν παίδων καὶ γυναικῶν καὶ ϑεῶν τῶν τόδε τὸ χωρίον 
ἐχόντων ἱκετεύω ὑμᾶς καὶ “ἀντιβολῶ, ε ἐλεήσατέ με καὶ μὴ 
περιίδητε ἐ ἐπὶ τούτῳ γενόμενον, μηδὲ ανηκέστῳ συμφορᾷ 
περιβαλητε" οὐ yep ἃ ἄξιος οὔτ᾽ ἐγὼ φεύγειν τὴν ἐμαυτοῦ, 
οὔτε οὗτος τοσαύτην δίκην παρ᾿ ἐμοῦ λαβεῖν ὑπσὲρ ὧν φησὶν 


10x10 αι; οὐκ ἠδικημένος. 


᾿Αλλὰ λόγω x. T. ^.] Hzec profecto non 
sunt satis sana, sed levi opera restituen- 
da. Adversarii invidiam, hujasque litis 
atrocitatem nihil mirum, si hominis bona 
ubique existimalio et summa, qua floruit, 
gratia sibi concitavit, Idque ab omnibus 
uno ore verum esse przdicatur. Αλλὰ 
λόγω τῷ τῶν πάντων κινδυνεύω πολὺ μκείζω 
συμφορὰν ἐμαυτῷ διὰ τοῦτο ἐπαγαγέσθαι. 
TavronR. Corrupta hzc esse scio: sed 
non possum emendare. Nonnulla deesse 
existimo. Mankrawp. Non offendor 
illa dietione λόγῳ, τὸ τῶν πάντων. quie 
bene habet. nisi quod sic distinguendum 
est, ut distinxi λόγω, τὸ τῶν πάντων. pot- 
erant quoque hzc tria vocabula τὸ τῶν 
πάντων parentheseos includi signis.  Ve- 
rum hoc leve et vix dignum commemora- 
tu est. Post illa vero verba parum quid 
deesse mihi videtur. e. c. βραχέα (aut 
σμικρόν τι) ἡμαρτηκώς. sed sola crimina- 
tione tenus peccati mediocris reus factus in- 
cidi in periculum cladis per hos, vel propter 
hos, mihi consciscende multo maxime. Sup- 
plementum ejusmodi nisi admittas, in quo 
crimen exiguum commemoretur, non ha- 
bebit πολὺ μείζω συμφορὰν quo referatur. 
Dieilur is λόγω ἡμαρτηκέναι, qui peccati 
alicujus verbis tantummodo insimulatur, 
non ἔργω convincitur, reapse id peccasse. 

zn - ; 5 
λόγω idem est atque λόγω μόνω, aut o8 
ῥήματι, cul opponitur ἔργον. In τὸ τῶν 
σάντων subauditur πρᾶγμα, vel ἔϑος, vel 
ἔργον. id quod cujusvis est, aliquem me- 
ris verbis approbatione fideque rerum ca- 
rentibus, insimulare, criminari. Nemo 
non hoc facit, aut potest facere, aut solet. 
Verum pauci suis criminationibus fidem 
adstruere aut norunt, aut curant. Rzrsx. 
Locum obscurum et valde difficilem ut- 


τῷ τῶν πασῶν M. 


cunque emendavi mutando τὸ in τῶ pro 
τινὶ, et πάντων in πασῶν ad quod subaudio 
συμφορῶν. Hic supponendum, quod certe 
potest supponi, reum adversarios suos 
aliquibus dictis lzesisse. AvcEn. Reiskii 
interpretatio non magis intelligi potest 
quam contextus ipse. Equidem mihi vi- 
deor facili emendatione sanitatem huic 
loco reddidisse; verba nempe male divisa 
sunt et hinc postea corrupta. Lysiam 
credo ita scripsisse: ἄλλ᾽ ἀλογώτατον máy- 
τῶν κινδυνεύω etc. sensus est: nihil ego un- 
quam meque in cives neque in. patriam. pec- 
cavi, sed. iniquissime omnium jam in peri- 
culo sum, me propter adversarium hunc 
meum et servam multo majoris mihi ipse 
auctor sim calamitatis, quam si patrie ma- 
zimum intulissem damnum. πάντων supex- 
lativis additur ad majorem efficaciam : 
vid. v. 9. Aristoph. Av. 1530. Eecles. 
1028. ut autem εὔλογον, equum, justum, 
notat v. c. p. 115. 15. ed. Steph. el sepe 
alibi, ita ἄλογον, injustum, iniquum. "Thu- 
cyd. l. vi. c. 84. ὃν ἀλόγως ἡμᾶς φησὶ δου- 
λωσαμκένους τοὺς ἔγϑαδε ἐλευθεροῦν. et c. 85. 
ἀγδρὶ δὲ τυράννω οὐδὲν ἄλογον ὅτι ξυμφέρον. 
SLUITER. 

Τούτους] Cum contemta et indignatione 
est pronunciandum. propter hos, ancillam 
puta, et ne illam quidem frugi, sed qua- 
stum meretricium exercentem, ejusque he- 
rum, qui idem herus ejus et amicus atque 
defensor est. Caeterum nil video, quare 
Lysiz abjudicari debeat hzc oratio, quae 
ingenium ejus respiret. Cum superiori 
oratione commune nil habet, praeter forum 
idem, causzequetitulum, τραυμάτων ἐκ προ- 
γοίας. Amb in crimine caedis praeemedi- 
tate versantur. reliqua omnia diversa 
sunt. Rrrsk. : 


t2 
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Pag. 
ed. 
H. Steph. 
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Haujas δευτερολογίας argumenti adornandi potestatem nobis invidit temporis injuria. 
Ἱεροσυλίας agitur Callias, advena, uti videtur, non ille tunc temporis nomine satis cele- 
bris, Hipponici filius, (cujus genealogiam deducit Palmer. Exercit. p. 754.) Ac- 


cusant Servi. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 


EI μὲν περὶ ἄλλου τινὸς ἢ τοῦ σώματος, ὦ ἄνδρες δρκα- 185 
N 7 5 , 2p 3) AT N M 
σται,. Καλλιαᾶς ἠγωνίζετο, ἐζήρκει ἂν μοι καὶ TOL πσαρὰ 180 


AS Ὁ sf B 72 dne esas δὲ à E ^ 9 

τῶν ἄλλων εἰρημένα" VUV OE μοι OOXEL AG pOV εἰνῶ!» XE- 
, N A N Λ 3} N90 EN N e 

λεύοντος καὶ δεομένου. και Φιλου OVTOG Καὶ εμοιν Καὶ — εὡς 

37 1 i N es , HET N 3 

εζη — TU πατρι- και πολλων συμβολαίων ἡμῖν τσρος αλ- 


40 λήλους γεγενημένων, μὴ βοηθησαι Καλλίᾳ τὰ δίκαια ὅπως 


ἂν δύνωμαι. ἐνόμιζον μὲν οὖν οὕτω μετοικεῖν αὐτὸν ἐν ταύ- 
τη τῇ “πόλει, ὥςτε πολὺ πρότερον ἀγαϊοῦ τινὸς τεύξεσθαι 
παρ ὑμῶν ἢ emi τοιαύταις αἰτίαις εἰς τοσοῦτον κίνδυνον 
καταστήσεσϑαι" νῦν δὲ οἱ ἐπιβουλεύοντες οὐχ, ἧττον ἔσστ- 
κίνδυνον ποιοῦσι τὸν Giov τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσιν ἢ τοῖς πολ- 
λῶν κακῶν αἰτίοις οὖσιν. ὑμῶς δὲ ἄξιον μὴ τοὺς μὲν τῶν 


, / hy / N N / 5 F 
103.1 ϑερατσόντων λογοὺς πιστοὺς νομίζειν, τοὺς δὲ τουτων αἀπι- 


AIIOAOTIA] Oratiuncula hec quomi- 
nus integra habeatur, nil equidem video, 
quod intercedat. tametsi fieri possit, ut 
pars ejus, eaque nescio an haud mediocris 
interciderit. Neque hoc intelligo, quid 
auctorem elogii in suspicionem induxerit, 
hic causam sacrilegii agi. Vel solum il- 
lud, quod ipso in limine occurrit, τοῦ σώ- 
pTo5, alio vertere suspicionem debebat ; 
Ergone sacrilegii rei venibant? atqui 
morte luebant, — Sed capitis rei non ὑπὲρ 
τοῦ σώματος, sed. περὶ τῆς ψυχῆς ἠγωνίζοντο. 
De corpore dicitur Atticis ille periclitari, 
de quo certatur, utrum servilis sit condi- 
ionis, an ingenuus, Denique aut hzec non 


est δευτερολογία, aut Taylor illi voci novam 
attribuit vim, qua mihi quidem nondum 
innotuit. δευτερολογία est, cum reus idem 
ad acloris secundam actionem respondet. 
Hac autem oratio est advocati Calliam 
reum defendentis. Verum videtur Taylor 
hasce duas res, 4025 diverse sunt, rei de- 
fensionem posteriorem, cum ipse iterum 
pro sese dicit, cum intercessione amici 
ad patrocinandum advocati commiscuisse. 
Rxisk. Post ἈΠΟΛΟΓΊΑ in titulo Contius 
notat λόγος ἀτελής. AUGER. 

Εἰρημκένα] Subaudi ὑπὲρ αὐτοῦ. REtsk. 

Τούτων ἀπίστους} Horum, np. patrono- 
rum Callie. Avcrn. 
2 κ 
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στους, ἐνϑυμουμένους ὅτι, Καλλίᾳ μὲν οὐδεὶς πώποτε οὔτ᾽ 
ἰδιώτης € ἐνεκάλεσεν οὔτε ἄρχων, οἰκῶν δ᾽ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει 
πολλὰ μὲν ἀγαθὰ v ὑμᾶς ἐποίησεν, οὐδεμίαν δὲ σχὼν αἰτίαν 
εἰς τοῦτο τῆς ἡλικίας ἀφῖκται; οὗτοι δὲ ἐν ἅπαντι τῷ Gio 
μεγάλα ἡμαρτηκότες καὶ πολλῶν κακῶν πεπειραμένοι; 
ὥςτσερ yo cU τινὸς αἰτιοι γεγενημένοι περὶ ἐλευϑερίας νυνὶ 5 
vade τοὺς λόγους. καὶ οὐ ϑαυμάξω" ἴσασι ye ὅτι 
ἂν ψευδόμενοι EAE TW, οὐδὲν μεῖζον. τῶν ὑπαρχόντων 
πείσονται; ἐὼν δὲ U ὑμᾶς ἐξαπατήσωσι; των παρόντων κακων 
187 ἔσονται ἀπηλλαγμένοι. καίτοι τοὺς τοιούτους οὔτε un 
γόρους οὔτε μάρτυρας πιστοὺς χρὴ νομίζειν, εἰνοῦι, οἵτινες 
αὐτοὶ p κερδαίνοντες. περι ἑτέρων ποιοῦνται τοὺς λό- 
γους. ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ὅσοι τῷ δημοσίῳ βοηδοῦντες. εἰς 10 
κινδύνους σφᾶς αὐτοὺς xar yas ἄξιον δέ μοι δοκεῖ εἶναι 
οὐ τούτων ἴδιον qryeia d au τὸν ἀγῶνα, ἀλλο κοινὸν ἁπάντων 
τῶν ἐν τῇ πόλει" οὐ ya τούτοις μόνοις εἰσὶ ϑεράτσοντες, 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν. or mos τὴν τούτων Qus 
ἀποβλέποντες οὐκέτι σκέψονται; 0 τι ἀγανὸν εἰργασμένοι 
τοὺς δεσπότας ἐλεύϑεροι γένοιντο, ἀλλ᾽ 0 τι ψεῦδος περὶ 


αὐτῶν ! uoc aec. 
! μηνύσαντες 9 9 * T, 


Οὗτοι] Hic per οὗτοι designat orator 
servos qui Calliam herum suum testinio- 
niis premebant. IpEw. 

Κερδαίνοντες} In hac particula Orationis 
nihil notatu dignum, nisi quod pro κερδαί- 
yoyztc legendum videtur κερδανοῦντες, in Fu- 
turo. Czeterum τὸν ὑπὲρ Καλλίου citat Harpo- 
cration V. τίμημα, sine ulla νοθείας suspi- 
cione; nulla tamen ἱεροσυλίας mentione fa- 
cta: adeo ututrumhanc Orationem voluerit 
nec ne, non pro certo affirmari possit. Alius 
quoque κατὰ Καλλίου, Y Geeoc, meminit Jul. 
Pollux I1I. 8. segm.76. MaR&KrLAND. Bene 
habet χερδαίνοντες. Marklandi conjectura 
πκερδαγοῦντες si probetur, etiam pro ξοηθοῦντες 
legendum sit βοηθήσοντες. quod ne ipsi qui- 
dem illi visum fuit; nedum ut alii cuiquam 
in mentem veniat. Rrrsk. Malim cum 
Marklando κερδανοῦντες. AvGER. 

Τούτων ἴδιον ] Horum, sc. Calliz et alio- 
rum qui. sunt in eadem. causa, Ad eosdem 
refer τούτοις. InEM. 

Τούτοις] Calliz puta et advocatis ejus. 
vel universe inquilinis omnibus, cujusino- 


.nem sententie deest. 


di Callias erat. Rxrsk. 

Τούτων] Utrorum, dominorum, an ser- 
vorum? nam utrumque convenit. ego tam- 
en servos potius hic arbitror designari. 
Ipnrw. Hic τούτων intelligo servorum Cal- 
lie. AvcrR. 

Μηνύσαντες} Deesse aliquid huic oratio- 
ni, an contra plenam esse, quis pro certo 
definierit. Utrumque incertum est, hoc 
certum, argumentis certis demonstrari non 
posse, μείουρον esse. Nihil ei ad perfectio- 
Et advocatorum 
(τῶν συνηγόρων) orationes intercessorias ad 
deprecandum pro reo compositas, breves 
fuisse, non credibile modo, sed certum 
adeo est. λείπει, quod hic in Aldina legi- 
tur, non ad hujus orationis finem, sed ad 
initium insequentis pertinet. Asteriscos 
itaque hinc detraxi. RErsk. Ad λείπει 
quod Aldus, spatio vacuo interposito, 
habet post μηνύσαντες, Contius addit τὰ 
λοιπὰ τοῦ λόγου τούτου. Equidem arbitror 
nihil deesse in hac oratione, ob rationes 
in versione mea Gallica allatas. AvuGER. 
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AD 


ORATIONEM CONTRA ANDOCIDEM 


PRZEFATIO. 


ORATIONEM Andocideam de Mysteriis postquam percensuimus, 
haud abs re erit de Lysie: Oratione contra Andocidem, qux. con- 
traria illi vulgo habetur, nonnulla subjicere, ut, quz ad illam cau- 
sam pertineant, omnia uno quasi in conspectu ponamus. Priusquam 
vero ad criticas animadversiones progrediamur, de auctore hujus 
Orationis propius est videndum ; quam Orationem simul ac legi, 
suspicatus sum non a Lysia esse scriptam; relectam sepius illo 
prorsus indignam judicavi. Nam, sive in Lysie intueamur inge- 
nium, sive hanc Orationem cum contraria Andocidis comparemus, 
in eam incidamus cogitationem necesse est, non illam a Lysia fuisse 
conscriptam, neque in fori lucem productam, sed in schol: umbra- 
culis ad formam Orationis forensis confictam, fetumque Oratori 
temere suppositum. Est enim Lysias constanti veterum judicio 
habitus subtilis, acutus, tenuis, elegans, facetus, brevis, qui nihil 
habeat insolens neque ineptum, sordibus immunis, veritatis studio- 
sus: in narratione przsertim concisus, neque rem verborum am- 
pullis exornans ; sed id, quod proposuerit, sensim efficiens et quasi 
furtim: * habet" denique, ut ait Quinctilianus (Inst. Or. l. IX. c. 
4.) ** maximam gratiam simplicis atque inaffectati coloris." 

Harum vero virtutum quamnam in hac Oratione inesse dicamus? 
Subtilitatemne aut tenuitatem? At nusquam apparent. An sim- 
plicem Lysize narrationem veritatisque studium? Sed hzc quoque 
frustra queras. Fictus hie Orator semper rem auget, declamat, 
nihil probat: in causa tam gravi neque Legem affert, neque testem 
producit, contra morem Lysize, qui, licet de rebus agat in vulgus 
notis, numquam tamen sine testimonii dictione rem peragit. Neque 
dicat quis non integram nobis Orationem superesse, sed tantum- 
modo fragmentum: nihil enim preter exordium deesse videtur; 
cum narratio, quamvis alieno loco, brevissima, nullisque argumen- 
tis confirmata, exstet tamen et post multam declamationem sequatur 
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p. 105. v. 13. seqq. ed. Steph. Adeo autem hic perturbata sunt 
omnia, ut subinde nexus nullus neque cogitationum, neque oratio- 
nis, appareat. Auctor hujus declamationis omnia permiscet, ordinis 
nullam habet rationem: largus est verbis locisque communibus, 
sententiarum et argumentorum parcus, ut sophista; ornatum facile 
detegas. Sophistarum quippe est, dum veram causam negligunt, 
in locos communes evagari, qualis hic presertim est locus de ira 
Numinis et vindicta divina, que lento, sed certo, gradu impios 
consequatur: is igitur locus a Pseudo-Lysia ad satietatem usque 
inculcatur. Neque enim subsistit in ῥήσει ista longiori p. 105. v. 6. 
οὔτε γὰρ ὁ ϑεὸς παραχρῆμα κολάζει czet. quam tamen, quicunque 
Andocideam de Mysteriis legerit, facile videat ad verba Andocidis 
esse eflictam, non autem scriptam ab Andocide defensionem (p. 
18. v. 12.) ut Lysiacz disputationi de sera INuminis vindicta re- 
sponderet; longum igitur istum pannum Philosophum seu Ethicum 
consuisse declamatori non suflicit, sed in ira illa divina szepius re- 
coquenda genio indulget: Ὁ ϑεὸς ydp λήθην ἔδωκεν" ---- ἔφευγε μὲν 
τοὺς ἐνθάδε θεούς" —^A τούτῳ ὁ ϑεὸς οὐκ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐπινοεῖν δίδωσιν, 
ἀλλὰ τιμωρούμενος τῶν γεγενημένων ἀσεβημάτων" -- Μὴ γὰρ οἴεσϑε, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ ὑμεῖς βούλεσϑε τὰ τούτῳ πεποιημένα ἐπιλαϑέσθαι, 
καὶ τοὺς ϑεοὺς ἐπιλήσεσϑαι" —'O δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν avróv: — Πῶς ov 
θεῶν τις τὴν τούτου γνώμην διέφθειρεν ;—passim hzc per totam Ora- 
tionem sparsa sunt. Nihil vero rhetorem magis sapit et declama- 
torem, quam injecta Diagorz Melii mentio, p. 104. v. 39. ubi An- 
docides dicitur Διαγόρου τοῦ MyMov ἀσεβέστερος, hyperbolice adeo 
et per αὔξησιν sophisticam, ut, quod ei simile sit, in Lysice Oratio- 
nibus non reperiatur. 

Deinde quum Andocides in n Oratione, quam huic dicunt contra- 
riam, przsertim id agat, ut ostendat Isotimidis Psephisma ad se 
non pertinere, et abrogatum esse per Psephismata Patroclidis et 
Tisameni, Legemque ἀμνηστείας : tum vero se quoque contineri 
pactis post reditum populi initis, et jurejurando illis temporibus 
prestito, facile intelligitur, id fuisse caput accusationis, Andocidem 
psephismate Isotimidis arceri a templis, neque ad ipsum Decreta 
illa Patroclidis et Tisameni pertinere. Hic vero neque Psephismatis 
neque Legum illarum ulla mentio: pacta et jusjurandum leviter 
tanguntur, nec subtiliter de iis disputatur, ut solet Lysias, sed cla- 
mat homo et perorat. 

Porro quis credat Oratorem tota antiquitate celebratissimum 
sepius per ignorantiam in errores esse lapsum, aut sibi ipsum con- 
traria dixisse? quod in hac Oratione szpius factum esse videmus. 
Ita v. g. p. 104. v. 15. dicitur Andocides accusasse Aristippum, 
φάσκων ἀσεβεῖν περὶ τὸν 'Epuijv τὸν αὑτοῦ πατρῷον ; quasi Hermes 
ille a majoribus suis esset consecratus, quem constat fuisse dona- 
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rium "Tribus ZEgeidos: meritoque Palmerius Exerc. in A. Gr. p; 
658. miratur,  Lysiam hoc loco non notavisse hominis vanitatem, 
si.ea statua non fuit majorum suorum donarium, ut volunt /Eschi- 
nes et Plutarchus," aliique quos supra citavi. ^ Forte," addit, 
*id ignorabat, et sequebatur communem errorem." Tempore autem 
Lysiz communis iste error seu vulgaris opinio nondum invaluerat, 
cum Hermes Andocidis ab ipso demum Oratore famam nomenque 
in historia acceperit; quoniam, caeteris Hermis truncatis, solus ille, 
qui prope januam Andocidis erat, integer manserat. Sed postea 
demum, cum rationem appellationis haud satis perspicerent vel 
ignorarent homines, πατρῷον Andocidi fuisse crediderunt. Inter 
eos, qui falsam opinionem sequebantur, Duris fuit, patria Samius, 
secta Peripateticus, teste Harpocratione v. ᾿Ανδοκίδου Ἑρμῆς. Et 
hec quidem res scripte Orationis ztatem non obscure indicare 
videtur, eam nempe, qua, ad exemplum Demetrii Phalerei, pro 
veris in foro causis, fictas in scholis agere, atque in umbra decla- 
mare cceperunt. Sed alios porro Rhetoris errores recenseamus. 
Pag. 105. v. 13. narrat Andocidem, quum esset accusatus de Her- 
mis violatis, litem zestimasse vinculis, cum potuisset pecunia zesti- 
mare, et noluisse servum conscium tradere, sed curasse ut necare- 
tur: quee videtur enucleatius tradere Pseudo-Plutarchus in Vit. 
Andocid. ut monui Cap. 3.— Pag. 107. v. 17. seqq. dicitur Andoci- 
des nunquam militasse, qui classi przefuerit cum imperio. Ibid. v. 
39. a sacerdotibus devotus fuisse perhibetur Andocides, de quo 
dixi Cap. 4. Hzc omnia ita et perturbata sunt et falsa, ut a Lysia 
proferri in judicio non potuerint. Neque vero errores tantum 
hzc Oratio complectitur, quorum unum vel alterum fortasse Lysize 
quis condonare possit, sed adeo sui oblitus est, qui illam conscri- - 
psit, ut sibi ipse interdum obloqueretur, prouti p. 105. v. 18. xai 
ἐμήνυσε δεδεμένος κατὰ τῶν αὑτοῦ συγγενῶν kal φίλων, ἀδείας δοθείσης 
αὐτῷ, εἰ δόξειε τἀληϑῆ μηνῦσαι. καὶ τίνα αὐτὸν δοκεῖτε ψυχὴν ἔχειν, 
ὁπότε τὰ μὲν ἔσχατα καὶ τὰ αἴσχιστα ἐποίει, μηνύων κατὰ τῶν ἑαυτοῦ 
φίλων, i δὲ σωτηρία ἀφανὴς αὐτῷ; μετὰ δὲ ταῦτα ---- ἔδοξε τἀληθῆ 
μηνῦσαι, καὶ ἐλύθη. Nonne igitur illi spes salutis erat, cui poenze 
immunitas erat promissa, si alios indicasset, et qui revera hoc facto 
poenam effugit? de qua re conferri possunt, qu:e dixi Cap. 3. Aliud 
exemplum addam p. 105. in fin. τὸ δὲ τελευταῖον νῦν ἀφικόμενος εἰς 
τὴν πόλιν, δὶς ἐν τῷ αὐτῷ (ἐνιαυτῷ non male inserit Reiske) ἐνδέ- 
δεικται. καὶ τὸ μὲν σῶμα del ἐν δεσμοῖς ἔχει, ἡ δὲ οὐσία αὐτοῦ ἐλάττων 
ἐκ τῶν κινδύνων γίνεται. καὶ (recte Marklandus καίτοι) ὅταν τις τὸν 
αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχθροῖς καὶ τοῖς συκοφάνταις διανέμει, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ 
[βιοῦν] τὸν βίον ἀβίωτον. Contra vero p. 103. v. 28. p. 104. v. 4. 
seqq. p. 106. v. 7. seqq. dicit Andocidem jam pollere in Republica, 
in senatum venire, alios honorem petentes suo suffragio improbare, 
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et fortasse brevi Archontem fore; p. 107. v. 27. divitem esse An- 
docidem suisque bonis reipublice egestatem posse sublevare. 

Preterea plures sunt in hac Oratione locutiones, quee sophistam 
sapiant et a veteri simplicitate et Lysize more abhorreant: ut p. 
1095. v. 4. ἀφικόμενος εἰς rd ἁμαρτήματα. ibid. v. 24. ἐξ ὅσου ᾿Αϑη- 
vato. ἀείμνηστοί εἰσι. ibid. v. 36. καταπλεύσας εἰς δημοκρατίαν, εἰς 
τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. cujusmodi locutionum nullum apud Lysiam exem- 
plum inveni. 

Denique cum tres fuerint accusatores Andocidis, Cephisus, Epi- 
chares et Melitus, a nullo eorum hsec Oratio dicta videtur: nona 
Cephisio, quoniam dicit Auctor Declamationis p. 106. in fin. ἴσως 
οὖν kal Κηφισίον ἀντικατηγορήσει, καὶ ἕξει 0, τι λέγοι" τὰ γὰρ ἀληθῆ 
χρὴ λέγειν. cet. Quapropter inconsiderate fecit, qui et hzc de 
Cephisio dicat, et locum Andocidis p. 18. v. 1. κατηγόρησαν δὲ μοῦ 
καὶ περὶ τῶν νἀυκληριῶν καὶ περὶ τῆς ἐμπορίας, ὧς ἄρα θεοὶ διὰ rovro 
μὲ ἐκ τῶν κινδύνων σώσαιεν, ἵνα ἐλϑὼν δεῦρο (ὡς ἔοικενὴ ὑπὸ Κηφισίου 
ἀπολοίμην" ita in suam Orationem transtulerit p. 105. v. 2. οὐ γὰρ 
ὡς δεδιὼς rd πεποιημένα, ἀλλ᾽ ὡς θαῤῥῶν ναυκληρίᾳ ἐπιθέμενος, τὴν 
θάλατταν ἔπλει. ὁ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, ἵνα ἀφικόμενος εἰς τὰ ἁμαρ- 
τήματα ἐπὶ τῆ ἐμῇ φάσει (ita lego) δῴη δίκην : quasi Oratio a Cephisio 
habita esset: Andocides enim ad quoddam Cephisii in Accusatione 
dictum de negotiationibus suis transmarinis manifesto respicit. 
Igitur Cephisius turpissimos mores ipse suos fassus sit, dixeritque 
Κηφισίου ἀντικατηγορήσει. Neque etiam ab Epichare pronunciata 
fuit hzc Oratio, quum dicat Andocides p. 13. v. 27. Epicharem 
impurum scortorum amorem sibi exprobrasse ; cui ne simile quidem 
hic invenimus. Melito pessimo Sycophantz Lysiam stilum venalem 
prebuisse, eo minus est credendum, quo minus is, qui poetica fa- 
cultate se efferret, literarumque profiteretur scientiam et usum, qui 
in foro et accusationibus versaretur, aliena opera indigebat, ut reos, 
quibus male cuperet, scripta calumnia disperderet. Phileas hic in 
censum non venit, a quo accusatum Andocidem narrat Suidas v. 
Φιλέας. Φιλέας, inquit, ᾿Ανδοκίδην ἱεροσυλίας ἐγράψατο" ὥσπερ οὐκ 
αὐτὸς ὧν ὁ τῆς ϑεοῦ τὸ γοργόνειον ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ὑφελόμε oc. 
Hc quippe et longe alia res est, et unius Suidz nititur auctoritate. 
Nusquam enim Philez mentionem facit Andocides, nedum ut ac- 
cusatoris. 

Si cui meam his argumentis sententiam minus probaverim, sed 
aliorum is auctoritatem desideret, hac quoque minime caremus. 
Nam et Ruhnkenius Hist. Crit. Or. Gr. p. 50. non germanam hanc 
Orationem judicavit, et.dubitasse etiam Valckenaerium indicavit 
mihi Vir Clar. Ioannes Luzacius. Neque hi tantum viri eruditis- 
simi, sed Grammatici quoque antiqui spuriam eam censuerunt. 
Certe Harpocration, qui tribus locis eam memorat, bis addit εἰ 
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γνήσιος : primum v. KarazAj£ — Avoíac ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδου ἀσε- 
βείας (p. 107. v. 34), εἰ γνήσιος ὁ λόγος : deinde v. φαρμακὸς --- 
Avoíac ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδου ἀσεβείας (p. 108. v. 4.), εἰ γνήσιος : at 
v. ἹῬόπτρον, (quod exstat initio fragmenti) nullam notam suspicionis 
addidit. Quis autem Declamationis auctor sit habendus, non est 
exploratum ; neque de hac re certo ausim statuere. Non tamen 
illam ab z:quali Andocidis esse scriptam ipse stilus et scribendi 
ratio docere videtur, quippe que multum abhorret ab antiqua 
illa Atticorum simplicitate et tenuitate; neque naturalem illum 
habet et Atticum colorem, sed nitorem quendam fucatum.  Qua- 
propter eam potius a rhetore vel sophista posterioris zetatis, quam 
ab zquali quodam Lysi; profectam esse censeo: forte auctor ab 
ztate Demetrii Phalerei non longe fuit remotus. | Probabile autem 
est, causam tam celebratam pulcherrimam rhetoribus praebuisse 
materiem, in qua sibi elaborandum putarent, fetumque suum Ly- 
sie tribuerent, quem scirent Andocidis fuisse c&qualem. Atque 
hinc factum esse existimo, ut plures Lysiee nomine contra Ando- 
cidem Orationes olim exstiterint, quarum nullam tamen germanam 
habuit Harpocration: hic enim v. Πλειστηριάσαντες laudat Lysiam 
£v τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδην, εἰ γνήσιος, et v. ᾿Ἐπίγυον ejusdem Orationem 
κατ᾽ ᾿Ανδοκίδην ἀποστασίον, εἰ γνήσιος. Ex omnibus autem Orato- 
ribus Atticis nullus fuit, cujus nomine ita abusi sint Rhetores, uti 
nomine Lysie. Hujus enim ex 425 Orationibus fere 200 ab an- 
tiquis habitze sunt spurie: vid. Photius in Lysia (Cod. 261.) et 
Suidas v. Λυσίας" Facilius autem Lysiacam tenuitatem, quam aut 
numerum Isocratis aut vim dicendi Demostheneam imitari se posse 
illi confidebant: unde frequens ista ad Lysicee Orationes Gramma- 
ticorum nota, εἰ γνήσιος. 

Quamvis autem Lysiz falso tribui credam hanc Orationem, haud 
tamen indigna est, in qua emendanda elaboremus. Nam multis 
etiamnum scatet nevis, quos alii nondum expurgasse videntur. 
Nonnulla etiam, quz aliorum diligentiam fugerunt, ex Valckenae- 
rianis depromemus. Sic ad ipsum initium Orationis notat Valcke- 
naerius, Taylorum, qui in Lect. Lys. c. 8. nonnulla collegit de 
tristissima morte per inediam, omisisse tamen locum, quem Auctor 
Orationis expressit Thucydideum p. 205. v. 63. εἱλόμεθα ἂν πρό 
ys τούτου τῷ αἰσχίστῳ ὀλέϑρῳ λιμῷ τελευτῆσαι. — ** Forsan et hic, 
inquit, posuerat αἰσχίστῳ pro ἀλγίστῳ, uti Lysias p. 247. v. 14. 
ἠναγκάζοντο αἰσχίστῳ kal dkXeeoráro ὀλέθρῳ ἀπόλλυσϑαι. lta et 
Polyenus p. 77. v. 6. λιμῷ αἴσχιστα ἁλώσοιντο. Aliis tamen 
etiam θάνατος ille dicitur οἴκτιστος, locis quz: Taylorus designavit." 


Δ ΠΟ. ae 
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YIIOO EZIZ. 


Cautum erat Legg. Atticis, ne cui ὠτίμῳ liceret templa adire, aut rebus civilibus 
sese adjungere. Andocides, qui ob profanata Cereris Mysteria atque Hermas obmu- 


tilatos, ἀτιμία olim notabatur, ea lege se teneri noluit. 


dica. 


Ei igitur ᾿Ενδείξεως scribitur 


Quam cum agit Cephisius quidam, δευτεραγωνιστεῖ Orator prev manibus. Utri- 


que adversariam et quidem luculentam orationem babuit Andocides, sub alieno tamen 


nomine, sc. cel τῶν μυστηρίων adhuc delitescentem. 


Non igitur utique periit ejus 


br νυ , ΄ b . E "n 
περὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος, quam memorant Plutarchus in vita et Harpocrat. in ζητητής. 
Acla est causa non diu post sublatos triginta viros, in Eleusinio, mense Boedro- 


Pag. mione, postridie sc, τῶν μυστηρίων, quo die pariter et loco voluit Solo qusestionem ha- Pa 
ed, — beri, Rege referente, de iis qui in proximis Religionibus quidquam peccavissent. dli 
Reisk. : 
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N “»Ὕ δ» 9 / ^ Λ ? 5 
190 ἀποδιδοὺς, τῇ ὃ ετσιούση νυκτι ὑφείλετο. οὗτος οὖν ὃ ταῦ- 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY] In Editt. vulgatis, 
Aldi puta Stephauique hzrebat hoc fra- 
gmentum cum przcedenti, cum quo tamen 
nihil habet commune.  Resecavimus, et 
ab initio supplevimus. Istius fidem faciunt 
multa: utriusque quz sequunlur. Λυσίας 
κατ᾽ ᾿Ανδοκίδου ἀσεξείας. ἔδησε τὸν ἵασσον 
ἐκ τοῦ ῥόπτρου τοῦ ἱεροῦ. Harpocr. in ῥό- 
gTgoy, et totidem syllabis ibidem ejus 
compilator Suidas. ᾿Απὸ τοῦ ῥόπτρου, ὅπερ 
ἐστὶ κατὰ τοὺς παλαιοὺς πλῆγμια ἢ ῥόπαλον, 
ἢ καὶ ἄλλως πάγη, ῥομιφαῖα, εἶδος ξίφους ἢ 
ἐπίσπασαρον. διὸ Λυσίας κρίκον ϑύρας αὐτὸ 
εἶναι δηλοῖ ἐν τῶ, "Ἔδησε τὸν ἵππον ἐκ τοῦ ῥό- 
τστρου τοῦ ἱεροῦ, κατὰ ᾿Ανδοκίδου ἔν τῷ περὶ 
ἀσεξείας τοῦτο εἰπών. Eustath. ad 1]. A. 
Quem itidem verbum verbo. exscripsit 
Phavorinus, nisi quod ἐπίπαστρον legat, 
quod emendari jubeo. Similiter Moschop. 
περὶ σχεδ. Καὶ ὁ κρίκος, ὡς παρὰ Λυσίᾳ, 
"Eines τὸν ἵππον ἔκ τοῦ ῥόπτου (lege ῥόπ'τρου) 


“ποῦ ἱεροῦ. In his mihi aliqua ex parte prze- 


cesserunt viri eruditi. V. Canter. Nov. 
Lect. VITI. 4., Maussac. ad Harpocr. l. c., 
Kuster. ad Suid. v. φαρμακὸς, et Palmer. 
Exerc. p. 657. Male Scalig. Λυσίου xaT 
᾿Αγδοχίδου περὶ Ἑρμῶν ἀποκοπῆς. λείπει à 
ἀρχή. Quid Meursius interea?- Exstat, 
inquit ille in Biblioth. Attica, κατ᾽ ᾿Ανδοκί- 
δου ἱεροσυλίας oratio (Personam videlicet 
ex hoc fragmento arripuit, crimen ex su- 
periore). Alteram κατ᾿ ᾿Ανδοκίδου àctGtiac 


inlercidisse existimat, et, quod jure mi- 
reris, nolitiam non aliunde, quam ex Suid. 
in v. ῥόπτρον, desumpsit. TAvron. Mutila 
est hzc oratio, et multa initio desunt. 
Adducebat orator, ut conjicere licet, mul- 
ta exempla impiorum qui pcenas dederant, 
hicque narrationis historiz alicujus finem 
habemus. Contius quoque novam incipit 
orationem cum hoc titulo KAT' ANAOKI- 
AOT ASZEBEIAZ, et addit ex Harpocra- 
lione voces ἔδησε τὸν ἵππον. AUGER. 

Ἔκ τοῦ ῥόσστρου)] Tribus vocabulis hanc 
Orationem auxit Harpocration V. ῥόπτρον, 
Ἔδησε τὸν ἵωπον ἐκ τοῦ piarrpov τοῦ ἱεροῦ. 
Idem passim citat hunc λόγον, adjecto so- 
lenniisto, εἰ γνήσιος. Scripsit Lysias et 
alium πρὸς -᾿Ανδοκίδην, ᾿Αποστασίου, εἰ γνή- 
cio Voce Ἐπίγυον. et simpliciter xac 
᾿Ανδοκίδου, εἰ γγήσιος, V. Πληστηριάσαντες. 
Adeo ut tres esse possint contra Andoci- 
dem scripte Orationes. MaRKLAND. 

Ὑφείλετο!] Mirarer, si ex loco laniato 
pessimeque excepto integram historiam 
simus.exprompturi. At profecto ex An- 
docide ἀπολογουμένω tantundem. — Huic 
enim criminationi videtur his verbis re- 
spondere: Καὶ γὰρ ὁ λόγοι τῶν κατηγόρων 
ταῦτα πὰ δεινὰ, καὶ φρικώδη ἀγωρθίαζον, καὶ 
λόγους εἶπον, ὡς πορότερον ἑτέρων ἁμαρτόντων, 
καὶ ἀσεβησάντων περὶ τὼ ϑεὼ, οἷα ἕκαστος 
αὐτῶν ἔπαϑε καὶ ἐτιμωρήϑη. Non multum 
abludit facinus, quod olim fecit Phileas 


ἱεροῦ ὡς 103.1 
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, "^ 2 4 5 / c ^ 
vx ποιήσας θανάτῳ TO ἀλγίστῳ ὠπώλετο, λιμῷ" πολλῶν 
N f 5 
40 ydp καὶ ἀγανῶν αὐτῷ ἐπὶ τὴν τρώπεξαν παρατιθεμένων, 
3 
ὄξειν ἐδόκει τοῦ ἄρτου καὶ τῆς paene Menu TOY, καὶ οὐκ 


Viii ec d íem. καὶ ταῦτα πολλοὶ ἡμῶν ἤκουον τοῦ ἱερο- 191 
“ὅτι ᾿Ανδοκίδης μηνύων τοὺς αὑτοῦ ca 
ἀτσώλλυε,, φάσκων, αὐτοὺς συνεργοὺς 192 


φάντου * λέγοντος. 


o MUI καὶ φίλους : 


ELVOAL. δίκαιον οὖν μοι δοκεῖ eva VUV ἐπὶ τούτῳ το τότε 


λεχθέντα ὦ ἀναμνῆσαι, καὶ μὴ μόνον τοὺς τούτου φίλους ὑπὸ 
25 τούτου καὶ τῶν Ζούτου λόγων ἀπόλλυσϑσαι, ἀλλὰ καὶ αὖ- 


τὸν τοῦτον ὑφ᾽ 


! χέγοντος, T. 
3 ἀπολλύων T. R. ἀπώλλυ A. 


quidam.. Certe tempora non abludunt. 
Ecce enim. Φιλέας ᾿Ανδοκίδην ἱεροσυλίας 
ἐγράψατο, ὥ ὥςσερ οὐκ αὐτὸς ὧν ὁ τῆς Θεοῦ τὸ 
Γοργόνειον ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ὑφελόμκενος. 
Suid. in Φιλέας.  Exspeclatisne fide di- 
gniorem, qui hec commemorat? Przsta- 
bo. "^"Ocmep ἂν εἴ vw Φρυνώνδας πανουργίαν 
ὀνειδίσειεν ἢ Φιλέας ὁ τὸ Γοργόνιον (corrige 
sodes) ὑφελόμενος. Isoer. c. Callimach. [ta 
enim credo legendum, non Φιλεργὸς, ut in 
hunc diem obtinuit sine alicujus naris of- 
fensione. TAvroR. 

οζειν ἐδόκει τοῦ ἄρτου, xal τῆς μιάζης κά- 
χιστον) "Lego, ἕκαστον, appositis huie Sa- 
erilego (quem spectat haec imperfecta hi- 
storia) multis et exquisitis eduliis, w»um- 
quodque eorum illi videbatur olere (τοῦ &e- 
voy) panem istum, εἰ (τῆς μιάζης) mazam 
istam: meque edere potuit. Unde colli- 
gere haud obscure datur, hunc hominem e 
"Templo aliquo Cereris et Proserpinz 
surripuisse panes sacros, et sacram mazam : 
fame vero divinitus immissa, poenas de- 
disse ex ea parte, qua peccaverat. Cza- 
terum ex Andocide de Myster. p. 5. ubi 
his respondet, discimus, plura hujusmodi 
Impietatis in Cererem et Proserpinam, et 
pene exempla, ab Accusatoribus adducta 
fuisse. Unde liquet non pauca huie Ora- 
tioni deesse. MAnxrawp. Tantundem hic 
valet ὄζειν atque ἀπόζειν. bene habet hic 
locus. perinde est, ac si dixisset: ἀπὸ 
τοῦ ἄρτου καὶ τῆς μάζης ἐνόμιζεν ὄζειν κάκι- 
στον, ld est, ἀποφέρεσϑαι ὀδμὴν κακίστην. 
existimabat e pane et e maza odorem ad se 
afjlare vel allabi teterrimum. Veteres opi- 
nabantur et dictitabant, si qui in Cererem 
deliquissent, deam illos hac poena ulcisci, 
ut furoris hoc genus illis injiceret, ut 
quicquid ciborum attingerent, id stercus 
oleret ; quo fieret, ut in copiis alimento- 
rum fame tamen perirent. Nota res est 
e Callimachi hymno in Cererem. Genus 


* ἑτέρου. ἀδύνατον δὲ καὶ ὑμῖν ἐστὶ; “περὶ 


2 [97i . .. «εἶναι. A. 


4 ἑαυτοῦ μιηνυθῆναι. ἀδύν. À. 


hoc morbi simile est hydrophobize. Cre- 
debatur quoque Ceres bulimiam injicere 
lis, quibus irata esset, ut quamvis multa 
vorareut, a4 crepandum usque, tamen 
baud satiarentur. KErsk. Interpretor: ex 
pane et maza videbatur pessimus odor ipsi 
afflari. Avcxn. 

Λέγοντος Satis habent aures, neque 
aliquid amplius prestolantur. Cum vero 
mihi ingeras λέγοντος ταῦτα, atque etiam 
λέγοντος ταῦτα, ὅτι — fastidio. "Tum au- 
tem, credo, πολυϑρύλλητος ista historia 
de Andocidis indicio Hierophantam au- 
ctorem desiderabat! Punge cum Aldo 
posl λέγοντος. et cetera mutila licet in 
fine, ut contemplanti videbitur, ita proce- 
dent: ὃ δὲ ᾿Ανδοκίδης x. T. A. TavrLonm. 
Distinguo et lego : καὶ ταῦτα πολλοὶ ἡμκῶν 
ἤκουον τοῦ ἱεροφάντου λέγοντος. ὃ δὲ ᾿Ανδοκίδης 
penvóoy ποὺς αὑτοῦ συγγενεῖς, καὶ φίλους 
ἀπώλλυεν, φάσκων αὐτοὺς συνεργοὺς εἶναι. 
Male legitur, ἀπολλύων pro ἀπώλλυεν. 
Manxrawp. L. ἀπώλλυεν. In Edit. min. 
Tavron. Post ᾿Ανδοκίδης add. ἔπαϑε. 
Cowr. Mutavi comma, quod in vulgatis 
libris pone λέγοντος conspicitur puncto, 
et particulae ὅτι primam literam, quz 
vulgo parva est, cum majore. Nova enim 
orditur sententia, vel potius novum hujus 
orationis excerptum. Solent auctores 
ejusmodi excerptorum singula excerpta a 
voc. ὅτι incipere. id quod vel e solo Pho- 
tio constat. Et videntur haec verba : ὅτε 
᾿Ανδοκίδης μηνύων τοὺς αὑτοῦ συγγενεῖς, xa? 
φίλους ἀπώλλυ (sic enim leg. esse suspicor 
pro ἀπολλύων) φάσκων συνεργοὺς εἶναι. nom 
Lysiz, sed lectoris alicujus esse, libra- 
rive, in memorie suc graliam ista iu 
margine annotantis. Verba actoris ipsa, 
ni fallor, ab istis δίκαιον οὖν μοι δοκεῖ εἶναι 
incipiunt, Reisk. 

"vq ἑτέρου] Tpse sese, quisquis est ha- 
jus cause actor, designat. IpEM. 
2r 
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/ / / * ^ * Lo 
τοιούτου πραγμᾶτος Φερουσ, τῆν ψῆφον, ἡ κατελεησαι 
» 3 3 e, 3 ^ 
ἢ καταχαρίσασϑαι Ανδοκίδῃ, ἐπισταμένοις or, ! ενῶργως 


! ἐναργῶς περὶ τὼ A. 


Ἢ κατελεῆσαι] Verbum κατελεεῖν mihi 
insolens accidit; et ne Grzcum quidem 
erit, si existimemus eum dalivo constru- 
ctum esse, ut est proximum καταχαρίζε- 
σθαι. quamquam nil necesse est ita existi- 
mare. Num ergo simplex ἐλεῆσαι hic pre- 
feremus? [prw. 

Ὅτι ἐναργῶς κ. v. ^.] Τιμωρεῖται Edit. 
pr. (cum qua etiam concordat Coisl.) unde 
Scal. nullo negotio: ὅτι ἐναργῶς τῶ θεῶ τού- 
τω μέλει τιμωρεῖσϑαι τοὺς ἀδικοῦντας. 
Schottus interea in nescio quo hiatu inge- 
nio suo perfugium quzrit. Quanquam 
non is sim, ut rem ita se posse habere 
sedulo et constanter pernegzem, vocem ta- 
men unam atque alteram, quz certissimo 
interea cubant in mendo, utcunque de tota 
periodo statuatur, tam levi digito per- 
siringi non oportuit. T9. 9:2 τούτω. 
Cuinam, cedo, et quarum Gentium? Cüm 
in Eleusinio templo, atque adeo de Eleu- 
siniis, de Cereris et Proserpinz sacris 
agitur, dedit ille τὼ θεὼ τούτω. Quod 
si plura igitur non desiderentur, ita sua- 
deo reponi: Ὅτι ἐναργῶς περὶ τὼ θεὼ 
τούτω τιμωρεῖσ'ϑε τοὺς ἀδικοῦντας. lta 
Andoc. in orat. adversaria : Οὐδέ ἐστί («ot 
ἁμάρτημα περὶ τὼ θεὼ, οὔτε μεῖζον, οὔτε 
ἔλαττον οὐδέν. Εἰ Plutarch. in Alcib. Εἰσ- 
ἤγγειλεν ἀδικεῖν περὶ τὼ ϑεὼ, τὴν Δή- 
μηῆτρα καὶ τὴν Κόρην, Estetiam for- 
tasse, cui displiceat istud ἐναργῶς (mihi 
profecto non placeat sincere) quod ad 
Rhetorum officinam suo jure pertinere 
videatur. Ἔχει δὲ xal τὴν ἐνάργειαν 
πολλὴν ἡ Λυσίου λέξις. αὕτη δέ ἔστι δύναμίς 
τις ὑπὸ τὰς αἰσϑήσεις ἄγουσα τὰ λεγόμενα. 
Dionys. Halic. de Lysic. 'Qc δ᾽ ἕτερόν τι 
ἢ ῥητορικὴ φαντασία βούλεται, καὶ ἕτερον ἣ 
παρὰ ποιηταῖς, οὐκ ἂν λάθοι σε, οὐδ᾽ ὅτι τῆς 
μὲν ἐν ποιήσει τέλος ἐστὶν ἔκπληξις, τῆς δ᾽ ἐν 
λόγοις ἐνάργεια. Longin. c. 15. ** Inse- 
quitur ἐνάργεια, qux a Cicerone illustra- 
tio et evidentia nominatur, qu: non tam 
dicere videtur quam ostendere." Quintil. 
VI. 2. Add. VIII. 3. Cic. Acad. IV. 17. 
ἐνάργεια δ᾽ ἡ τῶν λόγων λευκότης, xal φανό- 
της" ᾿Ἐνάργεια δὲ (f. ἐνέργεια.) καὶ ἡ ἐν τοῖς 
λόγοις ταχύτης. Etym. M. Ita enim fere 
Phavorin. '"Eváegysis 5 τῶν λόγων λευκότης à 
φανότης" ἐνέργεια δὲ ἢ ἐν λόγοις ἀϑιρόα προσ- 
ζολή. Inveuitur tamen extra scholam, sed 
raro. [ta ἐναργὴς ὕβρις. Demosth. c. Mid. 
p. 615. Et, ἐξελέγξεται ἐναργῶς. Τά. ibid. 
p.622. Istiusmodi, inquam, elegantioris 
stomachi propino: Ὅτι εὐαγὲς περὶ τὼ 
θεὼ τούτω τιμκωρεῖσιϑαι τοὺς ἀδικοῦντας. Vel 
denique fotum erit ita corrigendum ex 


monitu: viri amicissimi, eleganter et ad 
ipsam Criticem. Cum olim Andocides 
suos cognatos, suos familiares supplicio 
tradidit in causa vix aliena, ἀδύνατον ὑμεῖν 
ἐστὶ περὶ τοιούτου πράγματος φέρουσι τὴν 
ψῆφον ἢ κατελεῆσαι ἢ καταχαρίσασθαι "Ay- 
δοκίδη" ἐπισταμένοις, ὅτι ἐναργῶς περὶ τὼ 
θεὼ αὐτὸς τιμωρεῖται τοὺς ἀδικοῦντας" 
ἐλπίσαι οὖν χρὴ πάντα ἄνθρωτσον e UT, καὶ 
ἑαυτῶ καὶ ἑτέρω ἔσεσθαι. TAYLOR. Scribe, 
τὼ θεὼ τούτω, Dualiter, has Deas: nempe 
Cererem et Proserpinam, quz vocabantur 
Τὼ Ot», et quarum erant Mysteria hzc, 
in que Andocides ἡσεβηκέναι arguebatur, 
Pollux X. 24. segm. 97. ἐν δὲ ταῖς ᾿Αται- 
καῖς στήλαις, αἵ κεῖνται £y Ἐλευσῖνι, τὰ τῶν 
ἀσεβησάντων περὶ τὼ Θεὼ δημοσία πραϑέντα 
ἀναγέγραπται. ubi pariter in MS. erat περὶ 
τῷ Θεῶ. Moc etiam patet ex ipso Ando- 
cide de Myster. p. 5. ubi his respondet: 
οὐδέ ἐστί μοι ἁμάρτημα περὶ τὼ Θεώ. et 
mox, ἀσεβησάντων περὶ τὼ Θεώ, Vide 
cetera, que ἢ. Lysie maxime illu- 
slrabunt. Nihil deesse puto huic loco 
post ἀδικοῦντας.  Suspectam tamen habeo 
vocem ἐναργῶς : sub qua latere puto ali- 
quid ab Adjectivo ἐναγὴς, piacularis, sacer, 
sensu malo. quale esset, ἐναγῶν ---- κκὴ τι- 
μιωρεῖσσαι. MankLAND. Recte viderunt 
viri docti pro dativis singularis numeri 
τῷ ϑεῶ τούτω sufliciendos esse accusativos 
duales τὼ 9:2 τούτω. quorum in auctori- 
tate fui. Cetera parum expediverunt. 
quod ipsis vitio si dem, inhumanus sim. 
ecquid enim ingenium humanum locos 
omnes veterum auctorum desperatos per- 
sanet, a face codicum Mstorum destitu- 
tum? Non commemorabo τιμωρεῖτε hic 
positam pro τιμωρεῖσθε me paulo zegrius 
ferre, quamquam exemplum est unum al- 
terumve apud Lysiam verbi activi τιβκω- 
p&iv in significatu puniendi usurpati. Pos- 
sit igitar hactenus hic locus ferri, et τις 
μωρεῖτε accipl pro κολάζετε. uL sententia 
sit: vos perspicue punire eos, si qui sint in 
liec duo numina (Cereris atque Proserpi- 
nz) injurii atque impii. Non dissimulabo 
tamen mihi videri Lysiam sic dedisse : τὼ 
ϑεὼ τούτω τιμᾶτε πολάζοντες τοὺς ἀδικοῦν- 
τὰς (scil. αὐτώ). qui sciatis, vos sine contro- 
versia (vel haud dubium) honorem habere 
his numinibus puniendo eos, si qui illas deas 
impietate violaverint. ἐναργῶς. τινὰ τιμᾷν, 
est, eum honorem illi habere, αὐ constet 
inter omnes, honorantem summa conten- 
tione id egisse, ut voluntatem suam eum 
honorandi, quem  honorarit, proderet. 
Rxisx. 
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᾿τὼ θεὼ τούτω | deci τοὺς ἀδικοῦντας. ἐλπίσαι οὖν 198 


χρὴ ττάντα ἄνθρωσον ^ 
σϑαι. 


g. Φέρε ^ 


ydo, ἂν νυνὶ 


ὄντα καὶ ἑαυτῷ καὶ ἑτέρῳ ἐσε- 


᾿Ανδοκίδης aros emer 


ἡμῶν ἐκ τοῦδε τοῦ οὐ γῶνος καὶ ἐλϑη κληρωσόμενος τῶν ἐννέα 

90 ἀρχόντων καὶ λάχῃ βασιλεὺς, ἄλλο P 7 ὑπὲρ ἡμῶν καὶ 
N N 

ϑυσιάσει καὶ εὐχος εὐζξεται κατα TO, πάτρια, τὰ μεν ἐν 


1 τῷ ϑεῶ τούτω 'T. 
3 Cyri, καὶ A. 


τὼ θεὼ] τὸ ϑεῖον. Cowr. 

Καὶ ἑαυτῷ καὶ ἑτέρω ἔσεσθαι] Sine sensu. 
Lego: xai ἑαυτοῦ καὶ ἑτέρων φείσεσθαι. et 
sibi et aliis parsurum esse. sequitur Ratio. 
Porro àySjgemov ὄντα est, quod. Latini di- 
cunt hominem natum. MamnxraNp, Non 
in his verbis, sed in voc. ὄντα. videtur vi- 
tium inesse, pro quo videtur Lysias ὅντινα 
dedisse. Sententia haec est: Existimare 
licet, qui sibi quisque penes se in sua 
conscientia et existimatione de se sit, 
eum penes alios quoque esse aliisque vi- 
deri. Jam Andocides ipse sibi, (ait ora- 
tor) impius videtur: impietatis enim ipse 
sese detulit in judicio. Necesse igitur 
est, ut aliis quoque Grzcis impius habea- 
tur. Qui autem convenit, qui sibique 
aliisque impius videatur, eum regem sa- 
erorum consecrari, sacrisque faciundis 
prafici? Quid Greci de vobis cogita- 
bunt, quo animo erga hanc civitatem, erga 
hzc sacra, erga hoc templum Eleusinium 
erunt, videntes in eo regnare hominem 
infamatz impietatis? Potest etiam hac 
sententia loco tribui: Quales vobismet 
ipsi vos videmini, tales Grxcis quoque 
videbimini. Jam 51 conscii vobis sitis, 
vos poenas debitas a violatoribus numinum 
repetisse, eoque diis honorem habuisse, 
fiel, ut aliis quoque pii et deorum stu- 
diosi videamini ; eoque amabunt vos con- 
fluenlque frequentes ad sacra vestra par- 
ticipandum. Sin autem impios ulcisci neg- 
lexeritis, ipsi vos quoque infamiam im- 
pietas odiumque publicum vobis con- 
sciscelis; quo fiet, ut urbs hzc parum 
frequentetur ab exteris, ut pauci aut nulli 
sint posthac futuri, qui sacris Eleusiniis 
initiari velint. Idem est ac si dixisset: 
πάντα ἄνϑρωπτον ἔσεσθαι καὶ ἑτέρω (id est, 
δόξειν) τοιοῦτον, οἷός ἐστιν (id est, δοκεῖ) καὶ 
αὐτὸς ἑαυτῶ. Risk. Totum "locum sie 
intelligo: oportet igitur sperare omnem 
hominem faturum esse aliis qui erit et sibi. 
AUGER. 

ἤλλλοτι ἢ] Divide, ἄλλο τί, sc. ποιήσει : 
num quid aliud faciet, quam sacrificabit 7 


3 τιμωρεῖτε (T. R. τιμωρεῖσσε A. 
4 δὴ A. 


i. e. nonne sacrificabit? Sic Andocides de 
M yster. p. 15. εἰ yàg ἔϑηκα, --- ἄλλο τί (86. 
ἐποίουν) ἢ αὐτὸς μὲν αὐτὸν ἀπώλλυον si enim 
posuissem — mum quid eliud, quam me ipse 
perdidissem? i, e. nonne me ipse perdidis- 
sem ? Demosthenes in Mid. τοῦτον ἄλλο τί 
^iv ἀσεξεῖν φήσομεν ; et in Aristocratem : 
ἄλλο τί ἣ δεήσει; MARKLAND. Scribe 
ἄλλο τί ἢ ὑπὲρ etc. In Edit. min. 'TAv- 
LOR. 

Τὰ μὲν ἐν τῷ ἐνθάδε ᾿Ελευσῖνι, τὰ δὲ ἐν τῶ 
᾿Ελευσινίω ἱερῷ] Hzc sonant vitium. Lege: : 
τὰ μὲν ἐν τῷ ἐνθάδε ᾿Ελευσινίω, τὰ δὲ ἐν τῷ 
᾿Ελευσίνισι ἰερῶ. Fuit Athenis locus sacer, 
Eleusinium dictum, ut: notum est ex Thu- 
cydide l. 2. ex ipso Lysia p. 107. ult. 
(Steph. sc. Edit.) ex Andocide infra p. 15. 
ex Plutarcho περὶ φυγῆς, ex Philostrato in 
Herode etaliis. Ubicunque ergo occurrit 
᾿Ελευσίνιον, de loco, qui Athenis erat, in- 
telligi debet, ubi etiam fiebant sacra Ce- 
reri, ut ex hoc loco colligitur. Aliud 
igitur fuil τὸ Ἐλευσίνιον, aliud τὸ ᾿Ελευσίνισι 
ἱερόν. ΤΠ|04 Athenis erat, hoc vero Eleu- 
sine, ParuEmn. Neque nihil, neque omnia 
vidit Palmerius. Neque enim τὸ Ἐλευσί- 
γιον ad. eas zedes, quee Athenis visebantur 
Aeropoli subjectz, necessitate quadam 
refertur, cum utraque et τὸ ᾿Ελευσίνιον et 
᾿Ελευσὶς, obtinuit, ut dicatur. ZEdes ipsas 
ais vocari Ἐλευσῖνα. Aio, et conslanter. 
Pienus est Aristides in Orat. Eleusin. 
unde illustrissima qua sunt excerpam. 
Τίς yàg Ἕλλήνων' ἢ τίς BapGápmy οὕτω σκαιὸς 
ἢ ἀνήκοος, ἢ τίς οὕτω σφόδρα ἔξω τῆς γῆς ἢ 
δεῶν, ἢ συλλήβδην εἰπεῖν καλῶν ἀναίσθητος 
— ὅςτις ob κοινόν τι τῆς γῆς τέμενος τὴν Ἐ- 
λευσῖνα ἡγεῖτο; et mox : Γενομένου δὲ τοῦ 
Μηδικοῦ στόλου --- πολλὰ μὲν πῶν ἐν τοῖς 
Ἕλλησιν ἱ ἱερῶν. ἐμπίπραται, τῇ δ᾽ Ἐλευσῖνι 
τοσοῦτον περιῆν, ὥς τ᾽ οὐκ ἀπόρϑητος μόνον, ὡς 
εἰπεῖν, διεγένετο, ἀλλὰ x. τσ. ^. Deinde: 
Πολέμοου δὲ συμβάντος τοῖς Ἕλλησι, πρὸς ἀλ- 
λήλους — μμόνον δὲ τρόπον γέ τινα ᾿Ελευσὶς 
ἠρέμει, καὶ οὔτε Βοιωτῶν ἵωπος, οὔτε Λακε- 
δαιμκονίων καὶ Πελοποννησίων εἰσβολαὶ οὗ τοῦ 
περιθόλου προσήψαντο, οὐ τὸν νεὼν εἶδον 
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! πῇ ἐνθάδε ᾿Ελευσῖνι 'T. 


2 Ἐλευσινίω T. 


3 ἐν τοῖς om. T. R. A. 


^ ἀφικομένους "T. R. A. 


ἑτέροις à προσῆκεν ὀφθαλμοῖς. Demosth. 
quoque, sive quis alius, c. Nexr. in fin. 
Αξιον δὲ κὠκεῖνο &vSupan S vaa, ὅτι ᾿Αρχίαν τὸν 
ἱεροφάντην γενόμενον ἐξελεγχϑέντα ἐν τῷ δι- 
παστηρίω ἀσεβεῖν, δύοντα παρὰ τὰ πάτρια 
τὰς θυσίας, ἐκολάσατε ὑμεῖς, καὶ ἄλλα τε 
κατηγορήθη αὐτοῦ, καὶ ὅτι Σινώπη τῇ ἑταίρᾳ 
᾿Αλώοις ἐπὶ τῆς ἐσχάρας τῆς ἐν τῇ αὐτῇ 
Ἐλευσῖνι προσαγούσῃ ἱερεῖον θύσειεν, οὐ Vopai- 
(μου ὄντος ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ϑύειν. Aristoph. 
Nub. 5301. 

Οὗ σέβας ἀῤῥήτων ἱερῶν, tva 

Μυστοδόκος δόμος 

Ἔν τελεταῖς ἁγίαις ἀναδείκνυται. 
cx. ad loc. τὴν Ἐλευσῖνα λέγει" ““Ο- 


mitto Eleusinem. sanctam illam et augu- 
stam, 


Ubi initiantur gentes orarum ultima." 


Cic. 1. de N. Deor. sub fin. 
de Hippolyto, 


ta Phadra 


** Tempore quo vobis inita est Cerealis 
Eleusin, 
Gnossia me vellem detinuisset humus." 


Ovid. Heroid. IV. 67. ** Pinxit in templo 
Eleusine Phylarchum." — Plin. N. Hist. 
XXXV. 11. ᾿Ἐτάφη δὲ [Isoerates] σελεὺ- 
Tüzag λαμπρῶς  — ἀνάκειται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν 
Ἐλευσῖνι εἰκὼν χαλκῆ, ἐπιγραφὴν ἔχουσα. 
Photius in vita. Has autem zdes distin- 
gui videmus eadem pariter ratione atque 
hic apud Lysiam: Τοὺς ᾿Αργείων vexgoug 
ἔθαψαν ἐν τῇ αὐτῶν Ἐλευσῖνι. N. Orat. 
Funeb. Στρατευσάμενοι ἐπὶ τοὺς Καδμείους 
ἀνελέσθαι τε τοὺς νεκροὺς φαμκὲν καὶ ϑάψαι 
τῆς ἡμετέρης ἐν Ἐλευσῖνι. Herodot. 
Calliop. 27. τί δὲ Ἐριχιϑόνιος : οὐχὶ ἐν τῷ 
γαῶ πῆς Ἰπολιάδος χεκήδευται ; Ἴσμιαρος δὲ 
Εὐμόλπου, καὶ Δαείρας οὐχὶ ἐν τῷ περιβόλω 
κεχήδευται τοῦ Ἐλευσινίου τοῦ ὑπὸ τῇ 
ἀκροπόλει, αἱ δὲ Κελεοῦ θυγατέρες ἐν Ἐ- 
λευσῖνι, πτετάφαται, Euseb. Prap. E- 
vang.l.2. Recte igitur et sine mendo 
Arnob. adv. Gentes]. 6. p. 193. “Τὴ tem- 
plo Minerve, quod iu arc? Larissc est, 
conditus scribitur atque indicatur Aecri- 
sius : Erichthonius Poliadis in fano: Dai- 
rus et Immarus fratres in Eleusinis conse- 
plo, quod civitati subjectum est." Non, ut 
nonnulli male feriati, vel Eleusimii vel 
Eleusinie. Lego enim apud Lysiam : τὰ 


μὲν ἐν τῇ ἐνθάδε. "EAsuzivi, và. δὲ x. m. A. 
"l'Avrong. Aldus et Stephanus sic dede- 
rant, ut modo initio annotationis Palme- 
riange relatum feit. "Taylorus illius le- 
ctionis nihil mutaverat aliud, nisi quod 
pro 72 ἐνϑάδε Ἐλευσῖνι dedit τῇ ἐνθάδε Ἐ- 
λευσῖνι. quo locus mihi visus non est per- 
sanatus. Ego reliquis omnibus immotis 
relictis e solummodo aliam in sedem trans- 
luli, hunc ad modum: τὰ μὲν ἐν τῷ ἐνθάδε 
Ἐλευσινίω, τὰ δ᾽ ἐν τῶ Ἐλευσῖνι ἱερῷ, alia in 


fano Cereris, Eleusinio dicto, quod. hie in 


Urbe (Athenis) est ; alia in altero illo Ce- 
veris fano, quod. Eleusine est, oppido illo 
agri nostri notissimo. ᾿Ἐλευσῖνι dicitur, pro 
apud Eleusinem, non Ἐλευσίνισι, ut Palme- 
rius dedit, si unquam dedit, Ego vero 
illud malim operis typographieis impu- 
tare. Risk. 

Τὰ μὲν ἐν τῷ ἐνθάδε ᾿Ελευσῖνι, τὰ δὲ ἔν τῷ 
᾿Ελευσινίω ἱερῷ] Egregia et vera est ad h.l. 
Valckenaerii animad versio, Taylori ratio- 
nibus contraria. ““ Corrigendum videtur, 
inquit, vocibus transpositis : τὰ (42v (sacra 
faciet vel vota Rex concipiet) ἐν τῷ ἐνθάδε 
᾿Ἐλευσινίῳ ἱερῶ, τὰ δὲ ἐν ᾿Ελευσῖνι" καὶ τῆς 
ἑορτῆς ἐπιμελήσεται μυστηρίοις, ὅπως ἂν μιη- 
δεὶς ---ἀσεβῆ περὶ τὰ ἱεεά.  Peene verum 
vidit Palmerius: τὸ Ἐλευσίνιον Athenis 
erat arci subjectum.  Ostendere nititur 
"lTaylorus, cedes ipsas dici Eleusina ; fru- 
stra; in locis omnibus urbs ipsa Eleusis 
inlelligi debet, ut apud Philostratum 
p. 545. med. Secundus τέϑασται πρὸς τῇ 
Ἐλευσῖνι. Egregius est Herodoti locus, 
quem advocat Taylorus, distinguentis τὸ 
Ἐλευσίνιον τὸ ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει et ᾿Ελευσῖνα. 
Vel is ostendit urbem intelligi; neque 
enim in templo credibile sepultas Celei 
filias. Czeterum frustra vocem μυστηρίοις 
sollicitat Marklandus. — In Eleusinio A- 
thenis, postridie festi, ἕδρα erat secundum 
Legem facienda; vid. Meursii Eleusin. 
p. 43. Andocides hic causam videtur di- 
xisse; atque in Eleusinio quoque hujus 
Orationis, ni fallor, finzitur sedes: hino 
ἐν τῷ ἐνθάδε ᾿Ελευσινίῳ." SLUITER. 

Μυστηρίοις] I. e. im die mysteriorum. 
TavLon. Vox ἐπιμελήσεται requiriL feu- 
στηρίων. MARKLAND,. Bene habet. abso- 
lutus is dativus est, pro ἐν τοῖς μυστηρίοις, 
mysteria vel sacra Cereris arcana. eum 
aguntur, RErsk. 
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τῶν πολὺ διαφερόντων ἢ κακῶν ἢ ὠγωσῶν ἔργων τοὺς ποιή- 
σαντας ψιγνώσκεσϑαι. ἔπειτα δὲ καὶ διώχληκε “πόλεις 
πολλὲς EV τη ἀποδημίᾳ, Σικελίαν, Ἰταλίαν, Πελοσόννη- 
40 σον, Θετταλίαν, Ἑλλήσποντον, Ἰωνίαν, Κύπρον" βασιλέας 


! ἑορτῆς ἔρχονται δεῦρο, ἢ. Δ. 


Οἵ ἕνεκα ταύτης τῆς ἑορτῆς] OL δεῦρο συν- 
ἤλϑον ἕνεκα. Cor. Deesse videtur πάρει- 
σιν, adsunt, post ἑορτῆς.  Andocides p. 5. 
οἱ τῆς ἑορτῆς ἕνεκεν ἔρχονται δεῦρο, eodem 
sensu. MARKLAND. Post hoc vocabulum 
ex Andocidis loco a Marklando allato 
suppletum ego equidem iero δεῦρο ἔρχονται. 
Non omnes exteri, qui per dies majorum 
minorumve Mysteriorum Athepas conye- 
nirent, illuc eo conveniebant, quo sacris 
initiarentur, sed multi, ut volis a se con- 
ceptis exsolverentur hostias offerentes, 
alii, ut spectarent solummodo ritus et fe- 
stivitates, publicaque hilaritate frneren- 
tur. θύειν εἰς τὴν πανήγυριν est hostiam ma- 
clare diei festi causa [sic quoque Auge- 
rus], seu quam ritus sit eo die mactari, seu 
quam tu voveris illo loco dieque festo, non 
alibi neque loci neque temporis, mactandam. 
Kxisk. 

Ἢ θύειν] In promtu esset, si res ita fer- 
ret, fugitivum aliquod verbum revocare 
ad sententiam sustentandam. proinde ut 
pariter cum Andocide dicat: ὑπὲρ τῶν 
Ἑλλήνων, οἵ τῆς ἑορτῆς ἕνεκεν ἔρχονται 
δεῦρο. p. 5. Credo tamen non aliquo aufu- 
git, sed hie latitat post principia. Θύειν 
εἰς τὴν σσανήγυριν nemo dixit. Immo nec 
Sg de non initiatis. Atqui de his habe- 
tur sermo, τοὺς μύστας ----ἢ τοὺς ἄλλους 
Ἕλληνας. Et his ne limina quidem templi 
transire licuisse, notissima est religio. 
** Acarnanes duo Juvenes per iniliorum 
dies non. initiati templum Cereris impru- 
dentes religionis cum cetera turba ingressi 
sunt. Facile eos sermo prodidit absurde 
quadam percunctantes: deductique ad 
Antistites templi, cum palam esset per 
errorem ingressos, tanquam. ob infandum 
scelus interfecti sunt." Liv. XXXI. 15. 
Refinge igitur: ἢ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, οἵ 
ἕνεκω ταύτης τῆς ἑορτῆς ἔλϑωσιν εἰς ταύ- 
τὴν τὴν πανήγυριν, ξουλόμενοι θεωρεῖν. ΤΑΥ- 
LOR. 

Ἔπειτα δὲ] Nemini adhuc suboluit la- 


cuna, quanqnam islud ἔπειτα δὲ tam diserte 
flagitet cui innitatur. Credibile est id 
omne, quod Andocidi domi οἱ in regioni- 
bus Atticze conterminis σσαρανενόμηται, in 
medio esse reliclum. Ipnrw. Nihil hic 
deest ad efficiendum, ut constet Andoci- 
dem nemini ignotum, sed clarissimi no- 
minis hominem esse. quam ad rem Lysias 
gemino ulitur argumento 1) Andocides 
insigne scelus commisit, facinorum autem 
enormitas non minus, quam splendor re- 
rum przclare gestarum, hominum oculos 
in auctorem contorquet, sermonesque 0- 
mnium ubique locorum de eo. concitat, 
etiamsi domi maneat, neque usquam pe- 
regrinetur, Verum praterea quoque 2) 
multas adiit Andocides urbes, multas per- 
vagatus est regiones, cum multis congres- 
sus est. Rxrsk. 

Διώχληκε πόλεις πολλὰς — Σικελίαν, Ἰτα- 
λίαν, IIexorrównzov, etc.] Notandum vocem 
πόλις significare totam regionem: Siciliam 
enim, et Italiam, et Peloponnesum etc. 
vocat πσόλεις. ΕΠ hinc conciliantur Mar- 
cus (V. 20.) et Lucas (VEHIT. 39.) in hi- 
storia daemoniaci Gadareni, a Jesu sanati. 
Marcus enim scribit; et abiüt, et capit 
predicare & τ Δεκαπόλει, quanta sibi 
fecisset Jesus. Lucas vero : et abiit, xaS* 
ὅλην τὴν τοόλιν, pr&dicans etc. —Erudite 
vocat. σπιόλιν, quod Marcus Δεκάσολιν, quae 
regio eral, decem. urbes comprehendens. 
majoris lucis gratia addidit ὅλην. Bene 
quoque Vulgat. Intepr. vertit, per univer- 
sam civitatem. Vide doctiss. Davisium ad 
Cesar. B. Gall. VII. 4. «expellit ex civi- 
tate." ManxrAND. Multas civitates, i. e. 
multas regiones. AucER. 

Βασιλέας πολλοὺς κεκολάκευκεν)] Non sa- 
tis exprimit vox χεκολάκευκεν. adulatus est. 
gravius aliquid de Andocideexspectandum 
erat. Seripsit opinor xexáxexsv, dammo 
affecit: quod ποιεῖν κακὸν mox vocat. Sic 
τὸν δῆμον φαίνεται κακώσας. Orat. XIIT. de 
Agorato: et alibi. MARKLAND. 
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πολλοὺς κεκολάκευκεν, ! 


ἐστιν ἢ 
τῶν ,»συγγενομένων ᾿Ανδοκίδη 
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ATZIOT 
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ᾧ ἂν συγγένηται, πλὴν τοῦ Συ- 
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202 ρωκουσίου Διονυσίου. οὗτος 


δὲ ^ 7 3 Á /, 
€ 7] πάντων ευτυχέστατος 
/ 
μόνος 
οὐκ ἐξηπατήθη ὑπ ὠνδρὸ poc 


τοιούτου, ὃς τέχνην ταύτην ἔχει; τοὺς μὲν ἐχϑροὺς μὰ 
ποιεῖν κακὸν, τοὺς δὲ φίλους ὅτι ἂν ὃν δύνηται κοπόν, ὥςτε με 


M 
1 οἷς 


Α. 

*Q ày] F. οἷς ἂν, vel οἷς αὐτός. Conr. 

Συγγένηται] Malim συγγεγένηται. TAY- 
LOR. 

πλείστων} II. πλεῖστον. H. STEPHAN. 
Πλεῖστον dedi ex mente Stephani, pro 
πλείστων, quod est in omnibus olim vul- 
gatis. quamquam.suspicio penes me nata 
est, vocabulum hoc «éco posse hinc 
abesse, minus autem paulo post, ante se- 
cundum κακόν. si scilicet illud secundum 
καχὸν servandum censemus. Taylor enim 
id expunctum it. Posset ad hunc modum 
sic legi hic loci : γνώμη διαφέρει (sine πλεῖ- 
στον). et postmodum : ὅ,τι ἂν δύνηται πλεῖ- 
στον κακὸν, aut ὅτι τολεῖστον ἂν δύνηται κα- 
πόν. Rxisk. 

Κακὸν] Dele meo judicio. 
tundius. TAvron. 

“Ὃς τέχνην ---- δύνηται κακὸν] Vocem χακὸν 
in fine sustulit Taylorus. Melius, me qui- 
dem judice, e medio eam tollebat Valcke- 
naerius, scribens: τοὺς μὲν ἐχθροὺς μηδὲν 
“ποιεῖν, τοὺς δὲ φίλους 6, τι ἂν δύνηται κακόν. 
SrvITER. 

"Qcrt μὰ τὸν Aia — λαϑεῖν τοὺς “Ἕλλη- 
νας} Duriuscula quidem hzc videntur; 
corrupta tamen dicere non ausim, cum 
s&pius oUx et οὐδὲν ila conjungantur: quo 
pacto vim habent vehemenfioris negalio- 
nis, quale est illud Aristophanis in Pluto, 
v. 137. 


Sic erit ro- 


"Oc" οὐδ᾽ ἂν εἷς θύσειεν ἀνθρώπων ἔτι, 

οὐ (οῦν ἂν, οὐχὶ ψαιστὸν, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδεέν, 
Demosthenes in Timocr. p. 765. 16. ed. 
Reisk. οὐκ ἂν ἔχοντες εἰπεῖν οὐδετέρου κοινὸν 
εὐεργέτημα οὐδέν : in Aristocr. p. 665. 17. 
οὐδὲ πρὸς δόξαν συμφέρει τῇ πόλει τοιοῦτον 
οὐδὲν ἐψηφισιμένη φαίνεσαι, Eleganti tamen 
conjectura hzc mutabat Valckenaerius: 
verba ejus hzc sunt. ** MS. Coislin. αὐτό: 
scribatur ἀνδο. Facilis erit emendatio : οὐ 
ῥάδιόν ἔστιν ὑμῖν ᾿Ανδοκίδη χαριζομκένοις x. T. 
^. Audaciora licent in mutilis et corrn- 
ptissimis, qualis hzc certe est Oratio. 
Paulo post est, mon potestis simul uti 
Legibus patriis et Andocide, νόμοις τοῖς πα- 
τείοις καὶ ᾿Ανδοκίδη χρῆσθαι. Mox de au- 
dacia et impudentia Andocidis Athenas 
reversi ita loquitur Orator p. 264. v. 4. 


3 πλείστων T. 


εἰς τοσοῦτο δὲ τόλμης ἀφῖκται, ὥςτε καὶ λέ- 
γει περὶ τοῦ νόμου, ὡς καϑήρηται ὁ περὶ αὐτοῦ 
κείμενος, καὶ ἔξεστιν αὐτῷ ἤδη εἰσιέναι εἰς τὴν 
ἀγορὰν καὶ εἰς τὰ ἱερὰ ἂν ἔτι καὶ νῦν ᾿Αθηναίων 
ἐν τῷ βουλευτηρίω. De loco fere desperato 
et ab aliis tentato, si vanitatis suspicionem 
effugiam, dicam quod sentio : pro illo ἂν 
ἔτι, quod. sensum non habet, probabiliter 
mihi conjecisse videor ἀνατὶ, impune ; pro 
quo alii scribunt ἀνατεί, farpocration : 
᾿Ανατεὶ ἀντὶ (f. leg. ἀνατεὶ xal ἀγατὶ, ἄνευ 
ἄτης cxt.) ἄνευ ἄτης" ἄνευ κακοῦ. Ἰσαῖος ἐν 
τῷ πρὸς ᾿Απολλόδωρον. Hesychius. "Avaoc" 
ἀβλαβής. ----᾿Ανατὶ, ἄνευ ἄτης καὶ CA Enc: 
prouti exponit quoque Scholiastes ad illud 
Euripidis in Medea v. 1357. (οὐκ ἔμελλε) 


Κρέων ἀνωτεὶ τῆςδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χθονός. 
Conf. /Eschylum Eumen. v. 59. et 76. 


Sophoclem Antig. v. 491. Aristopliones 
Ecclesiaz. v. 1011. 


^ , ^ L4 ^ , 
Ταῖς πρεσβυτέραις γυναιξὶν ἔστω “τὸν νέον 
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Ελχειν ἀγατὶ λαβομένας TOU πσαττάλου. 


Scholiastes μὴ τιμωρουμένας ὑπὸ (f. ὑπὲρ) 
τῆς βίας: Plato de Legg. l. IX. p. 871. 
E. ἀνατεὶ- κτεινέτω, ubi notat Stephanus, 
] ΧΙ. p. 917. c. ἀνατεὶ πυπτέτω, οἱ 
p. 935. n. κολαζέτω ἕκαστον ἀνατεί. Apud 
Diodorum Siculum tom. II. p. 450. v. 52, 
e MS. vocem confirmavit Wesselingius. 
Suidas quoque ἀνατὶ exponit ἀβλαβῶς" xai 
ἄνευ τίσεως καὶ τιμωρίας : quse est signifi- 
catio hujus loci; convenit nempe cum 
νηποινεὶ, quam vocem eodem sensu habet 
Plato de Legg. l. IX. p. 874. c. νηποινὶ 
Demosthenes in Aristocr. p. 639.6. ed. R. 
Atque in talibus terminatio i et & utraque 
adhibetur. Apud Homerum ll. 6. v. 197. 
ubi est αὐτονυχεὶ, Apion el. Herodianus 
habent αὐτονυχί. Plura dederunt Valesius 
ad d. l. Harpocrationis, Berglerus ad Ari- 
stoph. et Interpretes Hesychii Il. cc. Qua: 
sequuntur καὶ νῦν ᾿Αθεναίων ἐν τῶ ὦ ξουλευτηρίω, 
non ita facili opera sanari posse mihi vi- 
dentur: audaciori esse si liceat, suspicer 
sententiam postulare : xal γνώμην ἀποφαίνε- 
σθαι; £y τῷ βουλευτηρίῳ : quod Andocidi item 
ut crimen objicit p. 106. v. 7. ed. Steph. 
εἰς τοσοῦτον δὲ ἀναισχυντίας ἀφῖκται, ὥςτε 
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104.1 παρὸ τὸ δίκαιον λαϑεῖν τοὺς “Ἕλληνας. νῦν οὖν ὑμῖν ἐν 
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1 ὁτιοῦν À. 


καὶ παρασκευάζεται τὰ τῆς πόλεως πράττειν 
καὶ ἤδη δημηγορεῖ, καὶ ἀποδοκιμάζει, καὶ ἔπι- 
"TAG τῶν ἀρχόντων τισί" καὶ συμιβουλεύει, εἰς 
τὴν βουλὴν εἰσιὼν, περὶ ϑυσιῶν, καὶ προσόδων, 
καὶ εὐχῶν, καὶ μαντειῶν (ita hunc locum 
Scribendum censeo). Γνώμην ἀποφαίνεσθαι 
locutio est Oratoribus usitata. Demosthe- 
nes de Contribut. p. 169. 11. xal προϑεῖ- 
yat περὶ τούτων τῷ Θουλομκένω γνώμην ἀπτοφή- 
νασθαι: de Coron. p. 291. 17. πρὸ τῶν 
πραγμάτων τὴν γνώμην ἀποφαίνεται: ubi 
Ulpianus γνώμην exponit λογισμὸν, βουλήν" 
De Falsa Legat. p. 390. 6. τὸ μὲν πρῶτον 
ὡς ἂν εἰς κοινὸν γνώμην ἀποφαινομένου" IA ETÀ, 
ταῦτα δὲ ὡς ἀγνοοῦντας διδάσκοντος" et γνώ- 
pne ἀπόδειξις est apud eundem in Aristog. 
I. p. 772. 8. Sensus hujus loci est: 
-tantam esse audaciam Andocidis, ut dicat, 
sibi jam licere impune in templa venire et in 
forum, et sententiam dicere in curia, ac se- 
natorio munere fungi. Si cui tamen auda- 
οἷον videatur hec nostra emendatio, is 
fortasse malit cum Clar. Luzacio legere 
καὶ λέγειν ᾿Αϑηναίων ἐν τῷ βουλευτηρίω : quod 
nec mihi displicet. Nam primum haud ita 
longe abeunt ductus literarum λέγειν et 
»Uv; deinde λέγειν usurpatur ut apud La- 
tinos dicere de ferenda et confirmanda 
sententia in senatu: sic Cicero Phil. V. 
in fin. ** Dixi ad ea omnia, Consules, de 
quibus retulistis." ^ Forte addenda voce 
᾿Αϑηναίων vim quandam et efficaciam con- 
sectatus est Rhetor. ^* Audet sententiam 
dicere in augusto et spectabili Reip. At- 
tice senatu." Eandem vero γνώμης vocem 
restituendam credo Isocrati, cujus in Lau- 
dat. Evagor. p. 203. s. hzc leguntur: τὶ 
γὰρ ἀπέλιπεν εὐδαιμονίας, ὃς — τοσοῦτον καὶ 
τῷ σώματι τῶν ἄλλων καὶ τῇ ῥώμῃ διήνεγκεν, 
ὥςτε μὴ μόνον Σαλαμῖνος, ἀλλὰ καὶ τῆς 
᾿Ασίας ἁπάσης ἄξιος εἶναι τυραννεῖν. Mihi 
quidem ineptum videlur, si quis propter 
solam corporis pulcritudinem et robur re- 
gno dignus dicatur, animi virtutes nullum 
in censum veniant. Neque minus ineptum 
41 ῥώμην, qua jam in laude corporis in- 
est, per partitionem huic subjungi. in 
*oto autem Epilogo, cujus hee est parti- 
cula, corpus et res externe lanlum lau- 
dantur, animo nullus locus tribuitur, in 
quo tamen laudibus efferendo multus fuit 
p. 195. seqq. quodque caput esse in lau- 
dando docet Cicero de Or. 1. T. c. 11. et 


2 χαριζομένοις T. R. A. 


84. Ita supra p. 193. c. de Evagora di- 
xeral: τοσοῦτον yàp καὶ ταῖς τοῦ σώμωτος 
καὶ ταῖς τῆς ψυχῆς ἀρεταῖς διήνεγκεν. Quam- 
obrem et hic legendum videtur: καὶ τῷ σώ- 
pari — καὶ τῇ γνώμη. Non raro σῶμα et 
γνώμη junguntur apud scriptores antiquos. 
Andocides de Red. p. 292. v. 58. ed. 
Steph. εἰ γὰρ ὅσα ἄνθρωποι γνώμῃ ἁμαρτά- 
γουσι, τὸ σῶμα αὐτῶν μὴ αἴτιόν ἔστιν κ. T. 
Lysias in Or. Olympica apud Dionysium 
Halic. p. 92. v. 9. ἀγῶνα μὲν σωμάτων 
ἐποίησε, φιλοτιμίαν δὴ πλούτῳ, γνώμης δ᾽ 
ἐπίδειξιν: Xenophon Cyrop. 1.1. c. 8. S. 
10. ὑμᾶς ἑώρων xal τοῖς σώμασι καὶ ταῖς 
γνώμαις σφαλλομένους : Dionysius Halic. 
Antiq. 1. III. p. 177. v. 36. κάμνων τὸ 
σῶμα πάθεσι παντοδαποῖς, καὶ οὐδὲ τῆς γνώ- 
μῆς ἔτι τῆς αὑτοῦ καρτερὸς διαμένων : Euri- 
pides iu Electra v. 572. 


Γνώμην τε μεγάλην Ey πένητι σώματι" 


apud Aristophanem Plut. v. 559. pauper- 
tas dicitur τοῦ πλούτου παρέχειν δελτίονας 
ἄνδρας, καὶ τὴν γνώμην, καὶ τὴν ἰδέαν.  Sce- 
pius hec duo vocabula in MSS. confusa 
esse videntur ; saltem apud Xenophontem 
ῥώμη in γνώμην abierat, quod vitium feli- 
citer ac vere correxit amicus et literarum 
studiis et familiaritate conjunctissimus 
Ph. Guil. Van Heusde, in erudito, quod 
nuper edidit, Specimine Critico in Plato- 
nem p. 18. Hzc ὡς ἐν παρόδῳ dicta sunto : 
redeamus ad Pseudo-Lysiam. Hic igitur 
p. 266. v. 9. per πρόληψιν ea, quz dictu- 
rus esset Andocides, refutans ait: καίτοι 
οὗχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσεται, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἄλλων κατηγορήσει. ubi 'laylorus recte καὶ 
pro xaíro reponi vult. Reiskius verba 
nonnulla injicit. Mihi videtur unum in- 
tercidisse adverbium ὅσσως ila restituen- 
dum : καὶ οὐχ ὅπως ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσεται. 
non solum se ipse non defendet, sed et τοἰὶ- 
quos accusabit, qui idem crimen commi- 
serunt. De vi formule οὐχ ὅπως postea 
dicemus. IpEM. 

Αὐτῷ οὐδὲν] Οὐδὲν αὐτῶ. Scar. Οὐδὲν si 
abesset, nil equidem sim desideraturus. 
Locum si tuebitur, accipiendum erit pro 
τί, cujus vices eo gerit, quod οὐ przeces- 
sit, cui accommodatum fuerit, si scilicet a 
Lysia h. l. exaratum fait relictum. Solent 
Greci negationes sine causa accumnlare, 
Rzursx. 
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AY£EZIOTY 


" , " /, YA / f 5 ^ 
τοῖς TE νόμοις τοῖς πατρίοις καὶ Ανδοκίδῃ χρήσϑαι" ἀλλα 
ΩΣ / ^ N / 3 3 N 3 3 
δυοῖν θάτερον, ἢ τοὺς νομοὺς ἐξαλειπτέον ἐστὶν, ἢ ὠπαλλα- 


κτέον τοῦ ἀνδρός. 


y. Εἰς IFAF OUO δὲ τόλμης αφΐκται, ὥςτε καὶ λέγει 


209 περὶ τοῦ νόμου, ὡς καϑήρηται ὁ 0 περὶ αὐτοῦ κείμενος καὶ 


N 
ἔξεστιν αὐτῷ ἤδη εἰσιέναι εἰς τὴν αἰγορῶν καὶ εἰς τὸ ἐξ a 


1 Ἂ 2 


ἂν ἔτι καὶ νῦν ᾿Αϑηναίων € εν TO » βουλευτηρίῳ. καί- 
204 70! Περικλέοω ποτέ φασι «“αραινέσαι ὑμῖν περὶ των ἀσεξούν- 


Τῶν; μὴ μόνον χρῆσθαι τοῖς γεγραμμένοις νόμοις περὶ αὖ- 
τῶν, ἀλλο καὶ τοῖς ἀγράφοις, ko oUc Εὐμολπίδαι. Ἐξη- 
γοῦνται; cUc οὐδείς -ω κύριος ἐγένετο καθελεῖν οὐδὲ ἐτόλ- 
μήσεν ἀντειπεῖν. οὐδὲ αὐτὸν τὸν ϑέντα ἰσασιν" ἡγεῖσθαι 


! asteriscos om. T. R. A. 


Λέγει περὶ τοῦ νόμου] Atque ita militat 
Andocides p. 10. Edit. Steph. uti predi- 
xerat ὁ διώκων. Oper: pretium erit con-, 


ferre. Quae autem hic sequuntur, gravi- 
ter sunt deformata. Ἱερὰ ἔτι, Steph. exclu- 
80 ἄν. At profecto cum loquatur de sup- 


plicii gravitate, de extremis quibusque 
ἀτιμίας, credo me non longe a Lysia 
mente nec oratione aberrare, dum sic le- 
go: λέγει — ὡς — Eee riy αὐτῷ ἤδη εἰσιέναι 
εἰς τὴν ἀγορὰν καὶ εἰς τὰ ἱερὰ, καὶ pae. 
ἔχειν τῶν ᾿Αθήνησι κοινῶν ὡς oix 
ὄντι ἀλιτη glo. Noster exeunte oratione : 

Νόμον ὑμεῖς ἔθεσϑε εἴργεσθαι “τῶν ἱερῶν αὖ- 
τὸν, ὡς ἀλιτήριον ὄντα. Andoc.7 . pag- 
Πεὸς δὲ τούτοις ἀναγραφέντας ἐν στήλαις ὡς 
ὄντας ἀλ: iTneioug τῶν ϑεῶν. Atque ita 
fere loquuntur scriptores gravissimi de iis, 
quibus non jus civitatis modo, sed pene 
gentium ademptum esse videtur, qui εἴρ- 
yovro τῆς πόλεως (1. 6. πολιτείας) ἱερῶν, θυ- 
σιῶν, ἀγώνων, ἅπερ μέγιστα καὶ παλαιότατα 
τοῖς ἀνπρώποις, αἱ dixil Ántipho. Ecce 
enim Demosth. tibi sistam, Philip. 9. 
EX Sei αὐτῶν ἀνέγραψαν καὶ τῶν συμμάχων 
αὐτὸν (sc. Arthmium Zcliten) καὶ γένος, καὶ 
ἀτίμους εἶναι. Τοῦ: το δ᾽ ἐστὶν οὖχ ἣν ἂν 
οὑτωσί τις φήσειεν ἀτιμίαν. τί γὰρ τῶ Ζ2ε- 
λείτῃ τοῦτο ἔμελεν, εἰ τῶν ᾿Αθήνησι χοινῶν 
μὴ μεϑέξειν ἔμελλεν ; Rursus Demosth. 
id. adv. Eubulid. statim ab initio: Τῶν 
ὑμετέρων ἵερων καὶ κοινῶν μετεῖχον. ΤΑΥ- 
LOR. 

Εἰς τὰ ἱερὰ ἂν ἔτι καὶ νῦν] Stephanns 
ejicit ἄν. Sed hoc non satis est : reliqua 
enim non possunt explicari. Lego: καὶ 
εἷς τὰ ἱερά" ἀλλ᾽ ἐστὶ καὶ γῦν JY MBA τῷ 
βουλευτηρίω. immo et munc est in Senatu 
Atheniensium. Sic enim dicit infra: καὶ 
συμβουλεύει, εἰς τὴν ξουλὴν εἰσιὼν, περὶ Su- 


3 ἀλλ᾽ ἐστὶ καὶ γῦν Δ. 


σιῶν, καὶ εὐχῶν, καὶ μμαντειῶν. Vide, quz 
precedunt, Hinc forte Cicero in Catili- 
nam: “ἴῃ Senatum venit; publici con- 
silii fit particeps." ManRxrawp. Deesse 
hic aliquid dubio caret, neque difficile 
est, conjectura propemodum assequi, quid 
desit. Sententia hzee ferme subjicit: ἀνέ- 
τως, καὶ φαίνεται ἀναστρεφόμενος ἔτι καὶ νῦν 
᾿Αϑηναίων ἐν τῷ βουλευτηρίω, quid autem 
Lysias reapse dederit, ab integrioribus 
codicibus exspectabimus donec discamus. 
Rxrisx. 

᾿Ἐξηγοῦνται] Distinguas : ἐξηγοῦνται" (cuc 
οὐδεὶς. ... ἴσασιν) ἡγεῖσϑαι yàg ἂν ete. In 
Edit. γῆν. TaAvron. Dicuntur illi ἐξηγεῖ- 
cS, qui interrogati a consulentibus, quid 
agendum sibi sit in rebus dubiis, (casibus 
vel scrupulis conscientiz, ut vulgo usur- 
pant) de jure sacrorum respondent, con- 
silia dantes, quid ex prescripto legum 
sacrarum agendum cavendumve sit, Ve- 
terum illi ἐξηγηταὶ sunt nobis hodie sic 
dicti Casuistze. Krisk. 

᾿Αντειπεῖν, οὐδὲ αὐτὸν] Forte : ἀντειπεῖν, 
εἰ καὶ οὐδὲ αὐτὸν τὸν ϑέντα ἴσασιν. "Tale ali- 
quid Interpres quoque videtur in animo 
habuisse, cum verteret, licet ipsum legisla- 
torem, ignorent. Seqnitur ἡγεῖσθαι γὰρ ἂν 
αὐτοὺς, eto. opinor δεῖν αὐτοὺς, sc. ἀσεβεῖς 
vel ἀσεβοῦντας, de quibus sermo est. nisi 
ἂν διδόναι malis sumere pro δώσειν. Que 
vero procedunt, oUg οὐδείς 7r», etc. usque 
ad ἴσασιν, parenthesi includas. Mamx- 
LAND. 

Οὐδὲ αὐτὸν τὸν ϑέντα (caci] Ne ipsum 
quidem. norunt earum. latorem qui fuerit. 
αὐτὸν serves, an αὐτοὺς scribas, nil inter- 
erit. Cum nemo sciat, a quo profeclae 
ille leges sint, eoque dubium fiat, utrum 
ab homine mortali, an ab ipso immortali 


10 
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MISES S 3 S «9 3 , ^ 5 / 5 Ν M 
gp ἂν αὐτοὺς οὕτως OU μόνον τοις ἀνθρώποις QGAAoc καὶ 905 
τὸ , T 3 / X ^ 
τοῖς Θεοῖς διδόναι δίκην. Ανδοκίδης δὲ τοσοῦτον κατατεε- 


Φρόνηκε τῶν Sev καὶ ὧν ἐκείνοις δεῖ τιμωρεῖν, ὥςτε πρὶν 
μῶλλον ἢ ἥττον ἢ ἐτσιδεδημηκέναι δέκα ἡμέρας ἐν τῇ πόλει 
τοροσεκαλέσωτο δίκην ἀσεβείας wpoc τὸν βασιλέα, καὶ 
ἔλαχεν ᾿Ανδοκιδης. ἷ καὶ πεποιηκὼς ἃ οὗτος πεποίηκε περὶ 
1ὅ τοὺς ϑεούς" καὶ ἵνα μᾶλλον πρόσχχητε τὸν νοῦν, φώσκων τὸν 
᾿Αρίστιππον ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἕρμήν τὸν αὑτοῦ "Tp. 


1 


deo latz sint, eo sunt religiosius obser- 
vandze, ne forte fiat, id quod in re incerta 
facile fieri potest, ut illas leges violando, 
non humanam auctoritatem, sed divinam 
violes. Ezisk. 

Ἡγεῖσθαι Subaudi ἔφη. obliqua est 
oratio, apta ex illo superiori φασὶ τὸν IIe- 
ρικλέα. se enim. existimare (ita nempe fe- 
runt Periclem tum aflirmasse). Rxrsx. 
AUGER. 

Αὐτοὺς] Seil. τοὺς ἀσεβοῦντας εἰς τοὺς 
θεούς. Rxisk. AvGER. 

Οὕτως] Si nempe nos, prout ipse nobis 
auctor factus sit, non e civili tantum 
jure, sed etiam e divino impios puniamus. 
Rzrsx. 

Ων ἐκείνοις δεῖ τιμωρεῖν] Recte. τιμωρεῖν 
ἐκείνοις est eorum causa ulcisci vel penam 
sumére. Szpe ita loquitur tum Noster, 
tum alii. Vide Orat. XIII. ad finem : et 
Antiphonta initio Orat I. Subintellige αὐ- 
τῶν ante ὦν. Vult Religiones. Mox, μᾶλ- 
Aoy ἢ ἧττον : nisi lizec. delenda sinl, nescio 
quid deillis fiet. Intelligo phrasin μᾶλ- 
λον ἢ οὐχ ἧττον: Sed quomodo ea huc ap- 
plicari possit, non video: et tamen Atlici- 
smus forte aliquis his subest: in praesens 
igitur ἐπέχω. Sequentia vero ita distin- 
gue: πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ ἔλωχεν ᾿Ανδοκί- 
δης, καὶ πεποιηκὼς ἃ οὗτος πεποίηκε σερὶ 
τοὺς Stoüc καὶ (iym. μᾶλλον πρόσχητε τὸν 
γοῦν) φάσκων τὸν ᾿Αρίστιτσπον ἀσεβεῖν περὶ 
τὸν Ἑρμῆν τὸν πατρῶον' ὁ δὲ ᾿Αείστιππος (non 
"Aexwarroc) ἠντιδίκει, etc. Spiritus et Indi- 
gnationis hec plena sunt, przesertim istud 
ἔλαχεν ᾿Ανδοκίδης : quz ultima vox cum 
emphasi pronuntianda est: quale istud 
Senece, Medea fugiam? vel hoc. Serva- 
toris nostri Marc. XIV. Σίμων καϑεύδεις ; 
"Tune, Simon, idem iste, qui de zelo tuo 
tot ac tanta modo pradicavisti, Tune dor- 
mis? Vocem vero ἠντιδίκει adde iis, quce 
viri docti de hac voce dixerunt ad Pollu- 
cis VIII. 5. segm. 23. MankLAND. Idem 
est, ac si dixisset: xai τούτων (scil. xa- 
ταπεφρόνηκεν), itemque eos contempsit, cic 
δεῖ ἐκείνοις τιμωρεῖν, quos oportet. factas diis 


xal οὗτος πεποιηπὼς ἃ πεποίηκε A. 


injurias in auctoribus exsequi. REt1sk. Ὧν 
resolve in τούτων οὕς. τούτων 1. €. τῶν ày- 
θρώπων, ἐκείνοις np. τοῖς Soc. AUGER. 

Πρὶν μᾶλλον] Quid facias cum hae col- 
luvie τῶν ἀκλίτων» πρὶν μᾶλλον ἢ ἧττον. 
Glossematica puto vel e cujusdam ἀκριξο- 
λογοῦντος manu profecta, quali vililigine 
hzc oratio potissimum laborat. Hujusmo- 
di eredo aliquando exstitisse scripturam : 
ὥςτε πρὶν ἢ ἐπιδεδημιηκέναι δέκα ἡμέρας. [ Di- 
ci enim potuit, ἧττον ἢ δέκα ἡμέρας. UL nos 
utroque modo: Before he had been tem 
dais at home, vel, He had mot been ten days 
at home. Sed cum prior locutio πρὶν, ma- 
gis proba visa fuerit, annolavit aliquis in 
margine μᾶλλον ἢ ἧττον. n Edit. mim.] 
Ingeniosus deinde Aristarchulus Lysizx 
phrasiu suo calculo commendans, rectius 
dici fatetur πρὶν ἢ δέκα ἡμέρας, quam ἧττον 
(μᾶλλον ἢ ἧττον) ἢ δέκα ἡμέρας. Mox sor- 
des in textu. Tavron. Miror utiqne 
Marklandum in re tam plana atque obvia 
iricari,  Ecqnis non intelligit decem plus 
minus dies. quamquam utique malim hzc 
vocabula μᾶλλον ἢ ἧττον non eo loco, quem 
nunc tenent, sed post δέκα legi. RErsx. 
Gallice, plus ou moins. Hec tria verba 
velim cum Reiskio transponi post δέκα. 
AvGER. 

"Ayüoxiànc] Post ᾿Ανδοκίδης addendum vi- 
detur ὦν. Kxrsx. j 

Kal πεποιηκὼς ἃ ovrog] Primum et po- 
stremum vocabulum abesse mallem. ab- 
erupt utique sine damno sententia. I pw. 

Φάσκων}] Hoc participium, suspensum 
heret, sed hujus affectatze inordinatiohis 
multa occurrunt exempla apud antiquos 
oratores. Itaque accipe phrasin quasi le- 
geretur ἔφασκε, ÀuGER. 

"ApizrwrTo| Primum in boc loco no- 
tanda est diversitas nominis, et primo loco 
pro ᾿Αρίστιππον legendum est "Αρχισιπον, 
vel secundo pro 'Agxumrmoc ᾿Αρίστιππος. 
Deinde notandum est Andocidem movisse 
litem de Herma sive statua Mercurii 
quasi sua et a suis majoribus posita: Αἱ 
contra /Eschines et Plutarchus in Ando- 
2x 
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᾿[Αρχιππος ἡντιδίκει, ἢ * μὴν τὸν Ἕρμην ὑγιᾶ τε καὶ 


ὅλον εἶναι; καὶ μηδὲν “σασϑεῖν ὦ ον ηκεα οἱ ἄλλοι Ἕρμαϊ' ὅμως 


μέντοι ἵνα μὴ ὑπὸ τούτου τοιούτου ὄντος Mas sr 


2 Ἔχοι; 


δοὺς ὦ ἀργύριον ἀπηλλάγη. καίτοι ὁπότε οὗτος παρ ἑτέρου 
ἠξίωσε δίκην ἀσεβείας λαβεῖν, ἢ ἥπου ἑτέρους γε "rope τού- 
του λαβεῖν δίκαιον καὶ εὐσεβές ε ἐστιν. 

d Vr ADDE λέξει δεινὸν ei εἰναι, εἰ ὃ μὲν μηνυτὴς τὰ ἐσχα- 
τά πείσεται, οἱ δὲ μηνυϑέντες. τῶν αὐτῶν ὑμῖν ἐσίτιμοι 
ὄντες μεθέξουσι. καίτοι οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσηται; 


908 ἀλλο καὶ τῶν ἄλλων κατηγορήσει. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους 


οἱ ἐπιτάξαντες καταδέξασϑαι ἀδικοῦσι, καὶ τοῦ αὐτοῦ 


1? Αρίστιππος, et mox 5 A. 


209 ἀσεβήματος αἰτίοι εἰσίν" εἰ δ᾽ ὑμεῖς ? αὐτοκράτορες ἥτε, καὶ 


" ἔχῃ T. R. A. 


9 αὐτοκράτορες, αὐτοὶ ἐστὲ οἱ ἀφ. T. τ. T. θεῶν, ὑμεῖς αὐτοὶ, ἀλλ᾽ οὐχ οὗτοι A. 


cid. aiunt eam statuam non fuisse majorum 
Andocidis ἀνάθημα, sed ZEgeidis tribus, 
sed eo, quod erat sita in vicinia domus 
Andocidis, sic vocatam fuisse. Adde et 
forte eo, quod in jus vocaverat Archippum 
sive Aristippum propter hujus statua 
mutilationem, ideo magis vocata est An- 
docidis Hermas. Sed mirum mibi vide- 
tur hoc loco Lysiam non notavisse homi- 
nis vanitatem, si ea statua non fuit majo- 
rum suorum donarium, ut volunt ZEschines 
et Plutarchus. Forte id ignorabat, et se- 
quebatur communem errorem. ParwER. 
Pro ᾿Αρίστιπιπον mavult etiam. ΓΑρχίππον 
Scboltus. Tavron. Contius ᾿Αρίστιππος. 
Deinde pro ἢ μὴν legit ἢ μὴν, quod solum 
probum est, et omisi in textum inducere. 
Avcrn. 

Αὑτοῦ] Lege αὐτοῦ, Andocidis sc. non 
Archippi. TaAvrom. 

Καίτοι οὐχ] Istud καίτοι debuit esse 
καὶ, ut procedat sententia, quz aliler 
procedere nolit. Ipgw. Nullus dubito hic 
parum quid deesse, forsitan iu hanc sen- 
tentiam : καίτοι σῶς οὐχὶ δεινὸν, εἰ οὐ μόνον 
οὐχ, ὑστὲρ αὑτοῦ ἀπολογ. atqui, qui fieri pos- 
Sit, ut minus indignum sit, si non solum- 
modo pro se mil afferat, quo erxcusetur, sed 
eliam preterea alios incuset. Β Ετβκ. 

Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους x. T. M.] Merito 
questus est Schottus de hujusloci obscu- 
ritate, cum historiam non intellexit, unde 
elucescere possit, "Vidit quoque depra- 
vatum esse, sed eadem causa, restituere 
non sustinuit. Inclinata fortuna Athenien- 
sium, fractisque viribus, placuit τοὺς ἀτί- 
μους ἐπιτίμους ποιήσασαι, ut plenus est in 
ea re Ándocides. Ἐπιτέτακται domum 
καταδέξασϑαι. Atque hec omnia non per 


religionem, sed duram temporis necessi- 
tatem, rebus omnibus retro lapsis, et ex- 
cussis e manibus popali imperii habenis. 
Sic erzo mecum : Ei δ᾽ ὑμεῖς μὴ αὐτοκρά- 
τορες ἥτε, οὐκ ἐστὲ οἱ ἀφελόντες τὰς τιμω- 
ρίας τῶν θεῶν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ αἴτιοι ἔσονται. 
Vos deoram religiones non violastis, sed 
qui vos in eam necessitatem conjecere, 
αὐτοὶ αἴτιοι. TAYLOR. 

ἔΑλλους} Alios, ργείογ Andocidem, sa- 
crilegii item reos factos. Rxrsk. 

Καταδέξασθαι] Non intelligo. nisi forte 
scripserit, xaxa. πράξασϑαι vel καταπρά- 
ξασϑαι. vide sequentia. Sensum loci 
exprimit Philonis istud de Leg. Special. 
p. 519. διαφέρει yàg τοῦ ἀδικεῖν οὐδὲν τὸ 
συνεπιγεάφεσθαι ἀδικοῦντι. — Nihil , deesse 
videtur ante verba τοὺς μὲν οὖν, etc. 
Manxrawp. Recipere in civitatem, ab 
exsilio revocatos, aut exsilii pcena iis re- 
missa. Sententia hzc est: qui vobis im- 
perarunt, ut alios quospiam ob crimina 
nescio quz exsilio muletalos revocaretis, 
idque ab invitis vobis el necessitati ce- 
dere coactis impetrarunt, hi culpam eam 
sibi contraxerunt, non vos vobis contra- 
xistis. Videtur Lacedzmonios notare, 
aut Athenienses tyrannidis et Lacedzemo- 
niorum studiosos. Rrrsx. 

Τοῦ αὐτοῦ ἀσεξήματος] Quo scil. illi ipsi 
sacrilegi tenentur, qui, cum a vobis ex- 
pulsi patria fuissent, nunc a Lacedzemo- 
niis per vim reducti sunt. Inzw. 

τε καὶ] Ἐστὲ xai. CoNT. Videor mibi 
in his duobus vocabulis vestigia unius Zy- 
τες cernere. Η et N modis inter se similli- 
mis exarantur in libris, et c atque sigla 
καὶ repreesenítans pariter inter se sunt tam 
similes, ut discerni sape nequeant. unde 


ΚΑΤ᾽ ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ AXEBEIAX. 407 

ἐστὲ οἱ ἀφελόντες τος τιμωρίας τῶν θεῶν, ἄλλ᾽ οὗτοι αἷ- 210 
25 Ti ἔσονται. ὑμεῖς οὖν μὴ βούλεσϑε εἰς ὑμᾶς τὴν αἰτίαν 
ταύτην περιτρέψαι, eco τὸν ἀδικοῦντα κολάσασιν erp 
λάχϑαι. i ἔπειτα d ἐκεῖνοι μὲν αρνοῦνται τὸ μεμηνυμένα, 

οὗτος δὲ ὁμολογεῖ ποιήσαι. καίτοι καὶ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ; εν 211 
τῷ σεμνοτώτῳ καὶ δικαιοτάτῳ δικαστηρίῳ, ὁμολογὼν μὲν 
ἀδικεῖν ἀπολνήσκει, 6 2d δὲ ἀμφισβητῇ, ἐλέγχεται; καὶ 

' πολλοὶ οὐδ᾽ ἔδοξαν ὠδικεῖν. οὔκουν ὁμοίαν χρὴ γνώμην 212 


! πολλοὺς οὐδὲ δύξαν ἀδικεῖν 'T. Τὰ. πολλοὶ οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν A. 


constat, quam facile ex ONTEZ exsistere 
potuerit HTE χαι. Hoc sic sumto, locus 


possum non exscribere alterum suavissimi 


ita erit leg. εἰ δὲ ὑμεῖς, αὐτοκράτορες ὄντες, 
αὐτοί ἔστε οἱ ἀφελόντες etc. (nisi potius legi 
mavolemus ἀνέλοντες. quod ni rectius est, 
est certe usitatius) sin autem vos, qui (vel 
cum, vel licet ) juris vestri spontisque vestre 
sitis (et anemine cogamini), tollatis deorum 
vindicias ipsi, ὑμεῖς αὐτοὶ, ἀλλ᾽ οὐχ, οὗτοι 
αἴτιοι ἔσονται, Ὁ05 eritis ipsi piaculi rei, non 
autem illi. (Lacedzemonii puta, aut sacri- 
legi, quos recipere mceniis vestris inviti 
coacti fuistis.) τιμωρίαι θεῶν sunt, cum 
leges paenas in sacrilegos sancientes, tam 
judicia, quze super ejasmodi causis sacri- 
legii habentur, poenze denique ipsze, quae 
sonlibus infliguntur. Hcc enim tria cum 
exercentur, vindicta pro diis contemtis 
atque violatis ab eorum lesoribus repeti- 
tur. Possit quoque sententia eadem ma- 
nente pro τιμωρίας legi τιμάς. — Verumta- 
men ego equidem causz nil video, cur eo 
confugiatur. Rxrsk. 

Τὰς τιμωρίας τῶν Se2y] Ferri forte pot- 
est: ut τὰς τιμωρίας τῶν θεῶν sint penas, 
que deorum causa exiguntur. mallem ta- 
men τῶν àStay, atheorum, impiorum. Que 
sequuntur, ἀλλ᾽ οὗτοι etc, artificiosa sunt. 
Dicere voluit: Si penarum arbitrium 
penes Vos esset (et quidem est) impüis non 
punitis, Vos sontes eritis: sed a Directo 
orationem convertit, oflensionis vitaudze 
causa, et pro ὑμεῖς αἴτιοι EcecSe ponit 
οὗτοι αἴτιοι ἔσονται. ἀλλ᾽ enim ornatui 
lantum inservit, ut sepe. Pari omnino 
artificio Paulus ad Festum, Actor. XXV. 
11. εἰ δὲ οὐδέν ἔστιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσί 
μου, οὐδείς με δύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι. 
non dicit, T'u non potes, (vel debes) sed, 
Nemo potest. alterum enim liberioris fois- 
set compellationis, Demetrius περὶ 'Eeje. 
Segm. 311. et seqq. pulcre agit de hac 
λέξει ἐσχηματισμένῃ : et utilitatem ejus 
notat Tiberius Rhetor in Schemate Καθό- 
Ao.  Grwea Lysie distinguenda sunt, 
quemadmodum in Latinis factum vides. 
Ad sensum hujus loci illustrandum, non 


et acutissimi oratoris Lycurgi, κατὰ Λεω- 
κράτ. p. 168. Τὰ yàp ἀδικήματα, ἕως pAEY 
ἂν ἢ ἄκριτα, παρὰ τοῖς πράξασίν ἐστιν" ἐπει- 
δὰν δὲ κρίσις γένηται, παρὰ τοῖς μὴ δικαίως 
ἐπεξελθοῦσιν. MARKLAND. 

Ἐκεῖνοι] Hli reliqui sacrilegii item rei, 
quos jussu Lacedzmoniorum denuo urbe 
vestra recepistis. Rzrsx. 

Ὃμολογεῖ] Stropha hzc est sophistica, 
oratore honesto indigna. In illa quidem, 
qu:e hodie superest, Andocidis defensione 
sui hac in causa sacrorum violatorum tan- 
tum abest, ut Andocides sacrilegii se reum 
fateatur, ut polius crimen hoc modis 
omnibus infitietur atque a se amoliatur. 
IpEMw. 

Πολλοὺς οὐδὲ δόξαν à3ix.] Καὶ πολλοῖς οὐδὲ 
δόξας ἀδικεῖν. Com. Pro πολλοὺς habeut 
πολλοῦ Codd. Steph. et Coisl. πολλοῖς re- 
ponit Scal. Videtur tamen Schottus veram 
pene sententiam deprebendisse : Ἐὰν δὲ 
ἀμφισξητῇ καὶ οὐκ ἐλέγχεται, ὥςτε δό- 
ξαι ἀδικεῖν, ἀποψηφίσεται. Atquales, 
O Musze, circuiliones! Pressius sic et ver- 
bis pene consentientibus : 'OjsoAoyZy μὲν 
ἀδικεῖν ἀποϑνήσκει, ἐὰν δὲ ἀμφισξητῆ, ἐλέγ- 
χεται, argumentis sc. et probationibus res 
agitur (Hesych. ᾿Ελέγξει. ξασανίσει. . Ari- 
stoph Lysistra. 485. 'AAX ἀνερώτω xal μὴ 
σιθοῦ, καὶ πρόσφερε πάντας ἐλέγχους" Ὡς 
αἰσχρὸν ἀκωδύνιστον ἐᾶν τὸ τοιοῦτο σσρᾶγμμα 
μεθέντας), καὶ ἀπολύεται οὐδὲν δόξας 
ἀδικεῖν, [ut verlimus: vel καὶ πολλοὶ o2- 
δὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν, In Edit. min.] Tav- 
Lon. Lego: καὶ πολλοὶ οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 
id est, multi, licet accusati fuerint, tamen 
factum negantes, re in judicium delata, 
absoluti fuerunt sententia Judicum, pro- 
nuntiantium, Videntur mon deliquisse. Δί 
in hac causa, inquit, longe aliter se res 
habet. Andocides enim fatetur se fecisse. 
confessionis vero mulcta Legibus statuta, 
esl Mors. Alludit ad Formulam senten- 
lie Absolutoric in istis οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 
Orat. XX. oi δὲ ἠδικηκότες, ἔἐκπρειά μενοι τοὺς 
κατηγόρους, οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν, id 


914 ὑμέτερα. 
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ἔχειν περί TE τῶν ἀρνουμένων καὶ περὶ τῶν ὁμολογουμένων. 90 


A T'EGA 


Δεινὸν δέ adi δοκεῖ eau, ἂν M 7iG νδρὸς σώμα. τρώσῃ, 
κεφαλὴν ἢ πρόσωπον ἢ λόγον ἢ πύδας, αὐτὸς μὲν κατοὶ 
τοὺς νόμους τοὺς ἐξ Ἀρείου πάγου φεύξεται τὴν τοῦ ἀδικη- 


ϑέντος πόλιν, 1$ τραύματος ἐκ προνοίας, καὶ 
218 ἐνδειχϑεὶς ϑανάτῳ Cupio rero ε — δέ τις τὰ αὐτὰ ταῦτα 


" A κατίῃ; 


ἀδικήσῃ τὰ ἀγάλματα των Seo, οὐδ᾽ αὐτῶν κωλύσετε 
τῶν ἱερῶν ἐσ βαίνειν, ἢ 4 εἰσιόντο οὐ τιμωρήσεσϑε. καὶ μὲν 90 
δὴ τούτων καὶ δίκαιον καὶ aryordoy ε ser: ετσιμελεῖσσαι, ὑ Up 
ὧν καὶ EU καὶ κακῶς δυνήσεσθε πάσχειν. φασὶ δὲ καὶ τῶν 
Lade πολλοὺς Quo τὸ ἐν) άδε ἀσεβήματα t εκ τῶν wap 
αὐτοῖς ? ἱερῶν ἐξείργειν. ὑμεῖς δὲ αὐτοὶ οἱ ἀδικηθέντες περὶ 
ἐλάττονος “σοιεῖσσε τὰ ep ὑμῖν νόμιμα; ἢ ἕτεροι τὰ 


1 ἤγουν A. 


Τοσούτῳ à οὗτος Διογόρου τοῦ Μηλίου ἀσεβέ- 


? ἐὰν μὲν κατίη T. R. ἐὰν μὴν κατίῃ À. 


3 ἱερῶν τῶν ὑμετέρων τινὰς ἐξείογειν A. 


est, absoluti fuerunt. Enormiter hoc loco 
agit Schottus. MankKrAND. Nescio, an 
sic dederit Lysias: καὶ πολλοὺς ἤδη ἀφῆ- 
xay (scil. οἱ δικασταὶ, vel οἵ ἐκ τοῦ ᾿Αρείου 
πάγου ξουλευταὶ) οὐδὲν δόξαντας ἀδικεῖν. mul- 
tosque absolverunt (Areopagitze), qui vide- 
ventur nilil deliquise. Krrsk. 

Οὔκουν ὁμοίαν χρὴ γνώμην ἔχειν) ** Sensus 
postulat (inquit Valckenaerius) οὔκουν ὑμᾶς 
ópuoíay χρὴ γνώμην ἔχειν, scilicet. quam 
Areopagit:e." SrurTER. 

“Ὁμολογουμιένων] Imo vero ὁμολογούντων. 
Rzrsx. 

Κατὰ τοὺς νόμους τοὺς i Ἀρείου φεύξεται] 
Primum inserenda vox πάγου post ᾿Αρείου, 
Deinde, e regione horum verborum vide- 
lur studiosus aliquis in margine apposuisse 
ista, ἢ τραύματος ἐκ προνοίας : quia seilicet 
noverat Areopagitas judicasse de Vulne- 
ribus ex industria illatis. — Proprie vero 
ἐνδειχθείς. vide Harpocrat. v. "Ev3ei£ie, et 
Pollucem ViiI. 5. segm. 49. et Nostrum 
infra, δὶς ἐν τῷ αὐτῷ ἐνδέδεικται. Manx- 
LAND. 

Ἢ τραύματος ἔκ πορυνοίας} Ecce tibi ite- 
rum τὸν ἀπὸ μηχανῆς. Procul dubio ad il- 
lustrandum, quales essent leges, quas 
modo laudavit, Areopagiticz:, margini 
allevit homo catus, ἤγουν τραύματος ἐκ 
προνοίας. m MSS. non longe absimilia 
sunt ἡ el ἤγουν, imino omnibus praeter 
oculatissimos eadem. TAvron. Ego ar- 
bitror ἢ delendum esse, ut natum e simi- 
liladine cum N ultima litera proximi vo- 
cabuli πόλιν. quo admisso ad τραύματος 
subaudielur ἕνεκα, — Sin autem hzc litera 


ἢ omnino servanda sit, leg. erit: τῇ τραύ- 
[A*T05, subaudi προφάσει aut. καταδίκη, per 
legem vulneris premeditati, aut sub eo titu- 
lo. Risk. Contius legit: ἢ τραύματος ἔκ 
προνοίας ἐνδειχϑεὶς» ϑανάτω elc. recidendo 
καὶ ἐὰν μὲν κατίη. Sub. ἕνεκα. AUGER. 

Μὲν κατίῃ] Dele istud μὲν, quod hiec 
locum non habet ullum. Neque enim huic 
commali ἀνταποδίδοται vicinum istud ἐὰν 
δέ τις, sed superioribus, ἂν μέν τις ἀνδρὸς 
σῶμα. Non leve est aliquando neque mi- 
nimz gratie sententiam in proprias sedes 
dispertiri. TavroR. 

οὐδ᾽ Pro οὐδ᾽ malim οὐκ. IDEM. 

Αὐτῶν] Lege αὐτὸν κωλύσετε. Mox pone 
Notam Interrog. post τὰ ὑμέτερα. Manx- 
LAND. Videtur αὐτῶν bene habere, colize- 
τοί οὐδὲ cum ἐπιβαίνειν. ne ipsa quidem li- 
mina calcaré, nedum in fana ipsa ingredi. 
ἐπιβαίνειν τῶν ἱερῶν idem videtur esse, atque 
EuniBayey τῶν οὐδῶν τῶν ἱερῶν, REISK. 

Καὶ μὲν δὴ] Idem est in Lysiaca di- 
ctione, atque καίτοι, aut καὶ μέντοι. atqui. 
Ipnrw. 

πολλοὺς Aut post hoc vocabulum, aut 
post ἀσεξήματα proximum deesse videtur 
τινὰς, aut τῶν ὑμετέρων τινὰς, ἐνθένδε EXazE- 
σόντας. α Gracorum haud paucis mostra- 
tium quosdam propter impietates commissas 
hinc cjectos suis quoque fanis exclusos fuisse. 
Aut certe αὐτὸν excidit, multos Grecorum 
aiunt Andocidi aditu fanorum suorum in- 
terdixisse. EpEM. ' 

ToiizSs] ποιήσεσθε. Cow. 

Τὰ ὑμέτερα] Melius interrogasset in- 
crepanti similis. TAvroR. 
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40 στερος γεγένηται" ἐκεῖνος μὲν γορ λόγῳ περὶ τοὶ ἀλλότρια 
M oy 5 a c LI 


El x N e RUE 154 a Ἂ 
ἐερῶ 2504 εορτῶς ησέβει, οὗτος OE 


N 
Epyto πέρι τῶ EV TY] QUT OU 


πόλει. ὀργίζεσθαι οὖν χρὴ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς ἀστοῖς 

ἀδικοῦσι μᾶλλον ἢ τοῖς ξένοις περὶ ταῦτα τὸ ἱερά" τὸ μὲν 
Li 5 /, 5 c ? ? E 

yd ὥςπερ MM ἐστιν M pu ie ja ὃ ar Oue και 

μη οὺς μὲν ἐχετε ἀδικοῦντας ἄφίετε. τοὺς δὲ φΦευγοντῶς 

ζητεῖτε συλλαμβάνειν, ἐπικηρύττοντες τάλαντον ἀργυρίου 


δ m R3 / δὴν 19 / 3 δὲ Ν do E" 
105.1 ὁωσειν TU) ὥπάᾶγοντι ἡ QLTTOXTEWONWTI. εἰ 0€ μή. ὄξετε τοις 


Ἕλλησι κομτσάζειν μῶλλον ἢ τιμωρεῖσθαι βούλεσϑαι. ἐπε- 
δείξατο δὲ καὶ τοῖς Ἕλλησιν ὅτι Θεοὺς οὐ νομίζει. οὐ yc 


c N Ν ΄ 
ως δεδιὼς το "Ww Ew οἰημενῶ. 


ὠλλ᾽ ὡς θαῤῥῶν, νωυκληρίῳ 215 
c ^ 9 FN 


5 Á N 7 37 ε V N 
ετσισέμενος τὴν θάλατταν ἔπλει. ὁ δὲ θεὸς υσηγεν QGUTOV, 


Αὐτοῖς ἀδικ.1 M. ἀστοῖς ἀδικ, H. 5τῈ- 
PHAN. 

Περὶ ταῦτα τὰ ἱερὰ] Àd hzc verba no- 
tarat Valckenaerius: ** Cur isla sacra? 
τὰ ἱερὰ adjectum ab alio ex superiorihus : 
Lysias scripserat tantum περὶ ταῦτα, 
nempe περὶ τὰ ἱερὰ καὶ τὰς ἑορτὰς (v. 2.) 
σέβει." SrviTER. 

᾿Επικηρύττοντες etc.] Proprie. Ammoni- 
us : ἐσσικηρύξαι δὲ, τὸ ὑποσχέσϑαι χρήματα 
δώσειν τῷ συλλαξόντι, καὶ ἀνάγοντι (1. ἢ ἀνά- 
γοντι), καὶ (1. ὅ) ἀποκτείγαντί τινα τῶν δι- 
πασθέντων, l. τῶν καταδικασϑέντων. Confer 
hune Lysie locum cum verbis Ammonii. 
Vide et Harpocr. voce Ἐπικεκηρυχέναι. 
Huic mori alludit Pollux IV. 12. Segm. 
93. in phrasi ἐσικηρύττειν χρήματά τινι. 
alicui pecuniam per pr&conem promittere. 
MARKLAND. 

᾿Επεδείξατο δὲ καὶ] Cohzrent hzc cum 
illis paulo ante prasmissis: οὗτος δὲ feyo 
ἤσέβει. quasi dixisset : Andocides non 
solum rebus ipsis impium se gessit, sa- 
erilegium committendo, neque satis babuit 
scelere se obstrinxisse, verum etiam in eo 
gloriatus est, et quasi ostentavit ad Gree- 
cos, se numen deoram nullum putare. 
Rrrsx. 

Τὰ πεποιημένα) Yd est, τὰ ἐπίχειρα τῶν 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεποιημένων. ΤΕ". 

Ἔσλει] Edit. pr. ἐπήδα. Novi quibus 
placebat ἐπέρω, ut passim Thucyd. σεραι- 
οὔσθαι. Vide ex. 1. Thucyd. 26. Περαιού- 
[4tyot, πλέοντες. Coisl. ἐπίδει. — Sed lectio 
Stephanica longe est anteferenda. Andoc. 
p. 18. 4. ed. Steph. Τίς γὰρ κίνδυνος μκείζων 
ἀνδρώποις ἢ χειμῶνος ὥρα πλεῖν τὴν δ ἀ- 
λατταν: l'Avron. Leclio bzc, ἔπλει, ἃ 
Stephano profecta est; speciosa utique, 
liaud enim infitiabor, in qua etiam acqui- 
escerem, si sine Aldina foret, in qua pro- 


stat ἐπήδα.  Videor mihi in hac lectione 
ἐπείρα cernere. πειρᾶν τὴν θάλατταν idem 
est atque τοὺς τὴν ϑώλατταν ἐργαζομένους 
πειρᾶν. piraticam exercere in navicularios 
et mercatores mare arantes, nave compa- 
rata, cujus ipse dominus esset, Rrrsx. 
Ἔπλει] Hemsterhusius ad Hesychium 
p- 94. e lectione Aldina ἐπήδα efformabat 
ἐπηλᾶτο, leetionem Stephani ἔπλει langui- 
dam vocans. Αἱ vero, pace viri summi, 
notabat Valckenaerius πλεῖν τὴν θάλατταν 
similiter esse in Oratione Andocidea, id- 
que bene etiam vidisse Taylorum, et in 
Cod. Coislin. esse ἐπίδει, litera tantum su- 
perflua. Deinde ἐπηλᾶτο, cum «arummis 
vagatus est, infracturum fuisse argumen- 
tum Oratoris, — si a Diis impius ille 
mari fuisset vexatus, Porro dici quidem 
p. 275. 6. ἀλώμενος διάγει: sed ἐπαλᾷσϑαι 
prorsus esse Homericum: Homerejs au- 
tem Lysiam non tantum abstinere, sed 
adhibere e medio duntaxat usu petila. 
πλεῖν τὴν θάλατταν locutio est aliis etiam 
Oratoribus Atticis frequentata. Vid. Iso- 
cralem de Pace p. 163. Β. Demosthenem 
Phil. I. p. 49. 24. ed. R. in Apat. p. 893. 
27. Conf. Aristidem p. 209. r. Jam sub- 
jungit: ὁ δὲ Θεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, ἵνα ἀφικόμε- 
νος εἰς τὰ ἁμκαρτήματα ἐπὶ τῇ ἐμὴ προφάσει 
δώη δίκην. Hanc lectionem jam sollicitavit 
Marklandus, ejus loco reponens ἐπὶ τιμῆς 
προφάσει, ingeniose quidem, ut solet, non 
item, ut opinor, vere. Reiskius non audet 
lectionem sollicitare, quoniam non satis 
intelligit. Mihi facilis videtur emendatio 
ἐπὶ τῇ ἐμῇ φάσει: Deus ipsum periculis 
eripuit, uL, ad locum reversus, ubi peccata 
ista commisit, per meam accusationem pamas 
lueret. Φάσις peculiariter quidem dicitur 
delatio eorum, qui erga vectigalia et reditus 
publicos peccarint, Sycophantarum, et Tu- 


210 AT 


ἵνα ἀφικόμενος εἰς τὸ ἁμαρτήματα, 
210 δῴη δίκην. ἐλπίζω μὲν οὖν αὐτὸν καὶ δώσειν δίκην" ϑαυμά- 


EIO'T 


! ἐπὶ τῇ ἐμῆ προφάσει δ 


σιον δὲ * “οὐδὲν ἃ αν Jg γένοιτο. οὔτε yop 0 ) )εὸς παρωαχρήμα 


917 κολάζει, ἀλλ᾽ αὕτη μέν ἐστιν ἀνθρωπίνη δίκη. “πολλαχόθεν 


δὲ E EX τεκμαιρόμενος enit, ὁ ὁρῶν καὶ i ἑτέρους ἡσεξηκότας 


χρόνῳ δεδωκότας δίκην, καὶ 


τοὺς &£ € ἐκείνων διὰ τὰ τῶν 


l ἐπὶ τιμῆς προφέσει Α. 
9 5** » E ΄ NA 5 ^ ey ὅθ lay 92 
? οὐδὲν, ἂν μὴ γένοιτο R. οὐδέν ἔστιν ἂν τοῦτ᾽ οὔπω ἐγένετο À. 


torum mala fide gerentium. Sed universe 
etiam omnem accusationem notat: vid. 
Pollux 1. VIII. s. 48. ibique Jungerman- 
nus, Dudzeus Comment. L. Gr. p. m. 182, 
φάσις δὲ, ait Suidas, xai μήνυσις, ἀγγελία 
(leg. εἰσαγγελία, EIZ absorptum est a prze- 
cedenti syllaba XIZ). et φαίνειν crebro ac- 
cusare vel συκοφαντεῖν notat apud Aristo- 
phanem ; v. g. Acharn. v. 541. 819. seqq. 
908. 912. item apud Oratores. Similis est 
Lycurgi locus in Leocr. p. 159. v. 14. 
ἐπεί γε τὸ ἐλθεῖν τοῦτον, οἴμαι θεῶν τινὰ αὐτὸν 
ἐπ᾿ αὐτὴν ἀγαγεῖν τὴν τιμωρίαν, ἵν᾽ ἐπειδὴ 
«τὸν εὐκλεᾷ κίνδυνον ἔφυγε, τοῦ ἀκλεοῦς καὶ ἀδό- 
ξου θανάτου τύχη, καὶ οὃς προὔδωκε, τούτοις 
ὑποχείριον αὑτὸν χωτωστήσειεν. SLUITER. 

"Yarüysv] Θεοί σε ποιήσαντα ἀνόσια νόμκῳ 
δικαίῳ χρεώμενοι ὑπήγαγον εἰς χέρας τὰς 
ἐμάς. Herodot. Uran. 106. V. Hesych. 
in Ὑπηγάγετο. lAvrLon. Verbum ὑπάγειν 
in hac re proprium est. subaudilur τῷ δι- 
καστηρίῳ, aut τῇ κολάσει, ἔϊειδκ. 

Ἐπὶ τῇ ἐμῇ] Lege ἐπὶ τιμῆς προφάσει, 
δα δίκην. Confirmat ipse Andocides Orat. 
de Reditu suo, p. 21. ed. Stepli. κατέπλευ- 
σα μὲν yàp ὡς ἐπαινεθησόμενος ὑπὸ τῶν Ey- 
θάδε, προθυμίας τε εἵνεκα, καὶ ἐπιμελείας 
τῶν ὑμετέρων πραγμάτων. Hanc sententiam 
mutnatus est Lycurgus p. 159. Ad istud 
vero, quod de navigatione ejus Accusa- 
tores hic dicunt, sollerter respondet Orat. 
de Myster. p. 17,18. Porro, ἀφικόμενος 
εἰς τὰ ἁμαρτήματα, idem videlur expri- 
mere, quod εἰς τοὺς ἠδικημένους ἀφικέσϑαι, 
infra. [Marklandum usque adhuc pzne ex- 
scribit Taylorus in Edit. min.] Si cui lo- 
cutio insolentior videatur, verba aliter 
forle componi possunt, nempe, Ox» δίκην 
εἰς τὰ ἁμαρτήματα" quod idem erit ac τῶν 
ἁμαρτημάτων, ut Orat. in Diogit. ἐπιτρόπῳ 
εἰς τοὺς παῖδας, pro τῶν παίδων. sic et ἀξια 
εἰς μυρίας δραχμὰς, Demosth. Orat. I. in 
Aphobum: quod usitatius dicitur μυρίων 
δραχμῶν. Si hoc verum sit, ponenda est 
minima distinctio post ἀφικόμενος. — Ulti- 
mum vero δίκην delendum puto: ἐλστίζω 
μὲν οὖν αὐτὸν, καὶ δώσειν" non δώσειν δίκην, 
MankrAWND. Non satis tenemus omnia 
ad hanc causam spectantia. quare non au- 


sim lectionem hanc sollicitare, quze possit 
hoc significare, per occasionem mei, me 
litem adversus Andocidem instruente, cu- 


jus cansa necesse illi fuit huc reverti. 


Nescimus, qui actor fuerit. (Nam Lysias 
certe non fuit, tametsi aclori calamum 
suum venalem przstitit.) neque magis 
novimus, quam ille causam Andocidi re- 
deundi dederit. Dictio εἰς τὰ ἁμαρτήματα 
ἀφικνεῖσθαι significare videtur, venire in 
loca delicti commissi, ubi supersunt adhuc 
res vel homines, in quibus scelus commis- 
sum fuil, supersunt item testes, ut infilia- 
tioni locas nullus sit. RErsk. 

Θαυμάσιον] Immo, inquit Valckenae- 
rius, θαυμαστόν. SLUITER. 

Οὐδὲν, à» μὴ γένοιτο] Sic dedi de meo, 
vulgatee pro tertia voce dant μοι. Sepis- 
sime in libris Mstis excusisque » et οἱ in- 
ter se permutantur. Verum tamen me id 
quidem mirandum fuerit, si id minus fiat. 
h. e. si Andocides diis scelerum pcenas 
nullas det ; aut, si hoc e judicio absolutus 
excedat, malim tamen legi: àv μὴ εὐθὺς γέ- 
vorro. Si hoc (ut nempe poenas det) mon 
statim fiat, Rrrsk. 

Οὔτε] Imo vero οὐδέ. nam me deus qui- 
dem in continenti punit. Ipnrw. 

Δίκη] Post voc. δίκη deesse videtur 
liec sententia : τῆς δὲ θείας οὐδεὶς κρείττων, 
aut 7iy δὲ ϑείαν οὐδείς πω διαπέφευγεν. nil 
mirer, ait, si Andocides hoc e judicio ef- 
fugiat. humanum hoc, est judicium, in 
quo sedent homines, errori obnoxii, falli 
faciles. divinum autem judicium nemo 
unqoam effugit. Inrw. 

Εἰκάζειν] Subaudi ὅτι 7603 ὃ λέγω, ἀλη- 
θές ἐστι, vel γενήσεται. cause mibi multe 
sunt, multaque argumenta suspicandi aut 
colligendi hoc, quod aio, verum, aut sic 
eventurum esse, ut scil. Andocides, si non 
statim, certo certius tamen olim aliquan- 
do poenas det sacrilegii. Inzw. 

Χρόνω δεδωκότας δίκην, καὶ τοὺς ἐξ ἐκείνων, 
διὰ τὰ τῶν προγόνων ἁμαρτήματα) Notatu 
digna sunt hzec propter eorum similitudi- 
nem eum secundo Decalogi precepto. 
Liceat hic quoque locum exscribere opti- 
mi Lycurgi, p. 157. τοὺς δὲ Θεοὺς οὔτ᾽ ἄν 
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προγόνων ὡμαρτήματα. ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ δέη “σολλὰ 
10 καὶ κινδύνους ὃ Θεὸς ἐ ἐπιπέμπει τοῖς ἀδικοῦσιν, ὁ ὥςτε -“ολ- 
λοὺς ἤδη ἐπιϑυμήσαι τελευτήσαντας τῶν κακῶν ᾿πηλλά- 


χϑαι. ὃ ὁ δὲ Θεὸς τέλος 
νῶτον ἐπέθηκε. 


/ p ΝΟΣ 20 wf 9 N 
βίον, ap oU ησέβηκε, και 


Σκέψασθε δὲ καὶ αὐτοῦ 


! τούτων λυμηνάμενος τῷ βίω 96- 


? / N 
Ανδοκίδου τὸν 
3 ^ c, / » 

ει τις τοιουτος ἕτερος ἐστιν. 


᾿Ανδοκίδης yep ἐπειδὴ ἥμαρτεν, ἐξ ἐπιβολῆς εἰσαχΟεὶς εἰς 


1 movro T. 


ἐτσιορκήσας τις λάθοι, οὔτ᾽ ἂν ἐκφύγοι τὴν ἀπ᾽ 
αὐτῶν τιμωρίαν" ἀλλ᾽ εἰ μὴ αὐτὸς, οἱ παῖδες 
γε, καὶ τὸ γένος ἅπαν τὸ τοῦ ἐτσιορκήσαντος 
μεγάλοις ἀτυχήμασι περιπίπτει. Mank- 
LAND. 

Τριετήσαντας}) Lege τελευτήσαντας. et 
ita Schottus. Quz sequuntur ita forte le- 
genda et distinguenda : ἀπηλλάχθαι, οὐδὲ 
Θεὸς τέλος, τούτῳ λυμηνάμενος τῷ Gi, θάνα- 
σὸν ἐπέθηκε. hoc sensu : multos sceleratos 
mori cupivisse: Deum vero nondum ad- 
eo cum illis in gratiam rediisse, ut hoc 
ilis concesserit ; etiamsi vitam eorum 
multis casibus interea infestaverit. Infra : 
μαρτυρίου Em" ἐλπίδι τῇ αὐτῆ. Cl. Editor 
legit: ἢ ἀργυρίου, ἐπ᾽ ἐλπίδι etc. quod veris- 
simum puto. InEM. 

Τέλος] Imo vero οὐδὲ τέλος. deus ne 
morte quidem imponit horum vite finem, 
a se miseris modis cruciatuum exagitat ; 
sed ad Orcum eos demittit, ibi quoque, 
et adhuc atrocius crueiandos. Risk. 

Τούτῳ] Τούτους. ScHoTT. Τούτων. ScaAL. 
Recepta tamen lectio bene se habere po- 
test. "TAvron. Conjecturam Scaligeri 
nullus dubitavi in texto exhibere, pro 
lectione vulgatarum τούτω. REISK. 

Σκέψασθε] Demonstratum it, Andoci- 
dem, etiamsi fortuito fiat, ut hoc judicio 
absolvatur, ea tamen vita, quam agat et 
adhuc egisset, tam miseram, ut alia nulla 
esse possil miserior, satis jam superque 
penarum diis dare atque dedisse. Iprw. 

Kai] Delendum videtur, ut natum e (ine 
vocabuli proximi πεποίηκε. Inxw. 

ἘΠ τις τοιοῦτος} Adeste animis, dum An- 
docidis vitam percurram, et statuite, utrum 
ea sit nec ne, qualem facinorosorum 6856 
muper descripsi. Σκέψασδε --- εἴτε ποιοῦ- 
τὸς ἢ ἕτερός ἔστιν. Plato de Legg. ]. 1. 
Πρὶν διδάξαι ἱκανῶς ἢ Mau, εἴτε οὕτως 
εἴτε ἄλλως ἔχει. Vulgata certe leclio 
est omnium maxime inficeta. Ei τις τοιοῦ- 
τος ἕτερος. Immo Multorum. Supra modo : 
πολλαχόθεν δὲ ἔχω σπεχμαιρόμενος εἰκάζειν, 
ὁρῶν καὶ ἑτέρους X.7.^. l'Avron. Bene 
habet bic locus. & ἕτερος βίος idem est atque 
ἄλλου τινὸς τῶν πάντων ἀνϑιρώφτων βίος. con- 
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siderate, mum que alia vita cujusquam sit, 
perinde misera, atque hujus Andocidis est. 
E miseria vitze,qua conflictetur Andocides, 
colligit aetor, eum diis invisum, eoque 
sontem esse. deos enim insontes non 
odisse. Kersk. 

Ἔξ ἐπιβουλῆς] Sic vulg. Τοξότης, credo, 
aut e Δημοσίων collegio nonnullus solus in 
solo angiportu fallacias struxit, et homi- 
nem aeécopinantem, iu jus rapit! Quotus 
lector hanc impuritatem ἀγαγκοφαγεῖ: Me- 
dela enim non nisi ex medio Atticorum 
foro eruenda. ᾿ἘἘπιβολὴ erat iulcta pecu- 
liariter dicta, 5 δριζομνένη ζημία, quam re ad 
judices nondum delata, vel Senatui Areo- 
pagitico, vel Quingentorum (idque maxime 
in Actionibus εἰσαγγελίας, quali nempe 
lenebatur Andocides, uti constat ex Plu- 
tarch. in vita, et ex ejus oralione adver- 
saria), vel aliquando soli Magistratui im- 
pouendi jus competebat. Explicat quo- 
dammodo Pollux VIII. 6. Ἐάν τις περὶ ὧν 
οὐκ εἰσὶ νόμοι ἀδικῶν ἁλίσκεται, ἢ ἄρχων ἢ 
ῥήτωρ εἰς τὴν ξουλὴν εἰσαγγελίας δίδοται κατ᾽ 
αὐτοῦ. κἂν μὲν μέτρια ἀδικεῖν δοκῇ, ἢ Βουλὴ 
ποιεῖται ζημίας ἐπιξολὴν, ἂν δὲ μείζω, 
παραδίδωσι δικαστηρίω. — Lego locum 
emendatius, quam legi solet, ZEsch. c. 
παραπρεσῶ, P. 40. Edit. Steph. Πρότερον δ᾽ 
ὑπέμεινας τὴν ἐπιβολὴν τῆς βουλῆς τῆς ἐξ 
᾿Αρείου πάγου, οὐδ᾽ ἐπεξιὼν τῇ τοῦ σεαύματος 
γραφῇ x. T. M. lta enim pro ἐπιβουλὴν 
Steph. ex conjectura, Cod. item Manu- 
scriptus, quo usus est Scaliger et Scholia- 
stes ad locum. Usi suut hoe jure, ut mo- 
nui, Magistratus. N. c. Nicomach. pr. 
᾿Επιβαλλόντων δὲ τῶν ᾿Αρχόντων ἐπιβολὰς 
καὶ εἰσαγόντων εἰς τὸ δικαστήριον, X. T. À. 
Archon solus. Orpbanorum, inquit. De- 
mosth. adv. Macartat. sub fin. ἐπιμελείσθω 
ὁ ἼΑρχῶν, καὶ μὴ ἐάτω ὑβρίζειν, ἢ ποιεῖν τι 
παράνομον, κύριος δ᾽ ἐπιξάλλειν κατὰ τὸ 
τέλος, ἐὰν δὲ μείζονος ζημίας δοκῇ ἄξιος εἶναι, 
προσκαλεσάμενος πρόπεμπτα, καὶ τίμημα ἐ- 
πιγραψάμενος — εἰσαγαγέτω εἰς τὴν Ἡλιαίαν. 
Usi sunt πρόεδροι, isch. ὃ; Timareh. p. 5. 
Edit. Steph. Τῶν ἱΡῬητόρων ἐάν τις λέγῃ ΕΞ- 
περὶ τοῦ εἰσφερομένου μὴ χωεὶς περὶ ἑκάστου. 
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τὸ δικαστήριον, ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ, εἰ μὴ 
παροδοίη τὸν οκόλουσον" εὖ δ᾽ ἤδει οὐ δυνησόμενος παρα- 1 
δοῦναι, ὃς Qo. τοῦτον καὶ τοὶ τούτου ὡμαρτήματα ἀπέθανεν, 
ive, μὴ μηνυτὴς γένοιτο. καίτοι πῶς οὐ ϑεῶν τις τὴν TOU- 
TOU γνώμην διέφϑειρεν, ὃς ῥᾷον ἡγήσατο δεσμοῦ τιμήσασθαι 
ἢ ἀργυρίου ἐπ᾽ ἐλαίδι τῆ αὐτῇ ; ἐκ δ᾽ οὖν τούτου TOU τι- 
μήματος ἐδέδετο ἐγγὺς ἐνιαυτὸν, καὶ ἐμήνυσε δεδεμένος 


ΜΠ 8. Ν ^ € , 

(Cod. MS. 5 χωρὶς περὶ ἑκάστου, F. μὴ χὼ- 
pig περὶ ἑκάστου) ἢ δὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ — ἢ 
ἕλκη τὸν ἐπιστάτην---κυριευέτωσαων οἱ Ἰπρόεδροι 
μεχρὶ Y δραχμῶν (h. e. juxta Demosthenem 
supra prolatum κύριοι sunto ἐστιξάλλειν xa- 
τὰ πὸ πέλος) ἐὰν δὲ πλέονος ἄξιός ἔστι ζη- 
μίας, ἐπιβάλλοντες μέχρι 7 δραχμῶν 
εἰσφερέτωσαν εἰς τὴν βουλήν. | Usi sunt de- 
nique quotquot in ea civitate ad ullam 
reip. partem accessere. “ὥς τοίνυν xai τὴν 
τῶν τειχοποιῶν ἀρχὴν ἤρχεν — xal τὰ δημό- 
cit γράμματα διεχείριζε, καὶ ἐπιβολὰς 
ἐσέξαλλε, καϑάσερ οἱ ἄλλοι ἄρχον- 
τες, καὶ δικαστηρίων ἡγεμονίας ἐλάμβανε, 
τούτων — μάρτυρας παρέξομαι. Τὰ. /Esch. 
c. Ctesiph. p. 57. In MSS. nimium con- 
fundunlur ᾿Ἐπιβολὴ et ᾿Ἐπιβουλή. Philo MS. 
Περὶ τῶν τοῦ δοκησισόφου Káiy ἐκγόνων. Ex 
Cod. Vatic. 'Qg μηδὲ κατὰ τὰς ἀκραιφνεῖς 
καὶ ἀσωμάτους τῆς διανοίας Esr Goa c ψαύ- 
σασθαι δύνασθαι. Ut locum lecturus est 
doctissimus Editor. Atque hzc eo expli- 
calius, quia nemo adhue de iis explicate 
salis. Juvenem tamen φιλέλληνα non prius 
dimittam, quam ei ἀκροάσεως χάριν Xeno- 
phontem defzcatum prestitero. — Hist. 
Grzc., l. 1. p. 448. Edit. 1625. ᾿Αρχέδημος 
ὃ τοῦ δήμου τότε προεστηκὼς ἔν ᾿Αϑϑήγαις 
- Ἐρασίνδη ἐπιβολὴν ἐπιβαλὼν κατη- 
γόρει ἐν δικαστηρίω. — Hodie in textu sine 
ulla fraudis suspicione monstrum illud, 
neque uno piaculo dignum, ἐπιβουλήν. 
Tavron. 

Ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ} Egre- 
gia h.l. est conjectura Valckenaerii, cu- 
jus hzc sunt verba. **Sic Taylor (Ald. 
ἐδέησεν) verlens, se ipsum in vincula conje- 
cit, eam sibi penam estimans, εἰ μὴ παραδοίη 
τὸν àxóNcUSoY. Correctione vera restituo : 
λέληθεν — ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ. Cur 
autem λέλησϑεν: Quia ϑεῶν τις τὴν τούπου 
γνώμην διέφϑειρεν, ὃς ῥᾷον ἡγήσατο δεσμοῦ τι- 
pácacSa ἢ ἀργυρίου, videlicet ex penc 
&stimatione,quam reus faciebat: v. pen. ἐκ 
τούτου τοῦ τιμήματος ἐδέδετο ἐγγὺς ἐγιαυτόν. 
Ostendere nititur a Deo dementatum : sic 
p. 274. v. 3. tantam ipsi Deus λήθην ἔδω- 
κεν, ut se daret in manus. inimicorum." 
SrvuiITER. 

Ἵνα μηγυτὴς} (Sie vulg.) Lege cum 


Steph. ἵνα («3 μηνυτής. Syllaba syllabam 
similis similem, ut fieri solet, deturbavit. 
'l'AYnoR. 

Μαρτυρίου] (Sic vulg.) Attento fac sis 
quzeso animo, dum Lysize gratiam alternis 
vicibus meo merito sim initurus. Vox ista 
μαρτύριον rarissimze est usurze.. Reperitur 
quidem apud Aristot. Plutarch. Immo, et 
Thucyd. quoque non semel, uti I. 53. 
Μετ᾿ ἀειμνήστου μαρτυρίου τὴν χάριν κα- 
τάϑησϑε. Illius tamen insolentiam digito 
ibid. commonstrat ex. Μαρτύριον οὐδετέρως 
λέγε. Nihilo tamen minus Ae deliciz a 
Magistro laudantur. At legatur per me 
licet, dummodo hic facessat. Lego enim 
emendatione nunquam pcnitenda: 'PZoy 
ἡγήσωτο δεσμοῦ τιμήσασθαι ἢ ἀργυρίου 
ἐπ᾽ ἐλίδι τῇ αὐτῇ. Ea demum erat τίμη- 
μάτων species, quae adhue in tantis loci 
hujusce sordibus desiderabatur. Demosth. 
c. ''imocrat. Ἐὰν δὲ ἁλῷ τιμάτω 5 ἩἩλιαία 
περὶ αὐτοῦ διτι ἂν δοκῇ ἄξιος εἶναι παθεῖν 
à ἀποτῖσαι. ᾿Ἐὰν δ᾽ ἀργυξίου τιμηθῇ, 
δεδέσθω τε ἕως ἂν ἐκτίση. p. 270. pen. ed. 
R. Confer. Id. c. Mid. p. 5235. 1. et δ29, 
21. sqq. Γραφὰς ὕβρεως εἶναι πεποίηκεν, 
καὶ τίμημα ἐπέθηκεν, διτι χρὴ παθεῖν ἢ 
ἀποτῖσαι. Esch. c. Timarch. p. 3. At- 
que liec non semper ex judicum sententia, 
sed ad Reum relatum est, quam potissi- 
mum ponam se commeruisse fateretur, 
uti hie Andocidi usu venit. Τιμωμένων 
( referentibus utique) τῶν δικαστῶν, τί χρὴ 
πωθεῖν αὐτὸν ἢ ἀποτῖσαι, πέντε καὶ εἴ- 
ποσὶν ἔφη δραχμὰς ἀποτίσειν. Laert. in So- 
crate. ÍIprw. 

Ἐπ᾿ ἐλπίδι τῇ αὐτῇ Eadem spe in 
ulramvis partem proposita ad exitum ju- 
dicii sive prosperum, sive adversum. h.e. 
potuisset, sponsa depositave summa qua- 
dam pecuniaria, ire quo vellet, salutem- 
que fuga quzrere, si necesse vidisset, 
sorte judicii in partem deteriorem incli- 
nante; quo liberatus esset a dura neces- 
sitate aut capite suo luendi, aut necessa- 
rios prodendi, quod est flagitium faedis- 
sinum. Nihil habuisset tum, neque spe- 
randum magis, neque meluendum, quam 
postmodum habuit carcere conclusus. 
Rzisk. 
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κατο τῶν αὑτοῦ συγγενῶν καὶ φίλων, ἀδείας δοθείσης 
αὐτῷ, εἰ δόξειε τὠληϑὴ μηνῦσαι. καὶ τίνω αὐτὸν δοκεῖτε 
0 Ψυχὴν ἔχειν, ὁπότε τὸ μὲν ἐσχατῶ 1 καὶ τὰ αἰσχιστα 
ἐποίει μηνύων κατο τῶν ἑαυτοῦ φίλων, ἡ δὲ σωτηρία ἀφα- 
νὴς αὐτῷ 5 μετὸὼ δὲ ταῦτα, ἐπειδὴ ἀπεκτονὼς ἦν oUc αὐτὸς 
ἔφη περὶ πλείστου ποοιεῖσϑαι, ἔδοξε τὠληϑη μηνῦσαι καὶ 
ἐλύθη" καὶ ποροσεψηφίσασϑε ὑμεῖς αὐτὸν εἰργεσϑαι τῆς 
ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν, ὥςτε μὴ ? ἀδικουμένῳ ὑπὸ τῶν 
ἐχθρῶν δύνασϑαι δίκην λαβεῖν. οὐδεὶς ὅ γάρ που, ἐξ ὅσου 228 
᾿Αϑηναῖοι ἀείμνηστοι εἰσὶν, Euri τοιαύτῃ αἰτίᾳ “ητιμωϑη. 
δικαίως" οὐδὲ yap ἔργα τοιαῦτα οὐδείς πω εἰργάσατο. καὶ 
τούτων πότερα τοὺς ϑεοὺς χρὴ ἢ τὸ αὐτόματον αἰτιάσθαι ; 
Μετὰ δὲ ταῦτα ἔπλευσεν ὡς τὸν ? Κιττιέων βασιλέα, καὶ 


25 


προδιδοὺς ληφϑεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ 


ἐδέθη" καὶ οὐ μόνον τὸν S'aya.- 


2 M 2 S N S 2 ἘΡΩ͂ 2r f f 
vov ἐφοβεῖτο ἀλλα καὶ τὰ καὶ ἡμέραν αιπκίσματα, οἰομε- 
| [καὶ τὰ αἰσχιστα] R. 2 ἀδικούμενον Α. 5 δήπου A. 


4 ἡπιμώάθη δικαίως. T. 


Τὰ μὲν ἔσχατα καὶ τὰ αἴσχιστα] Alter- 
utrum horum videtur e variante lectione, 
aut e scholio ortum esse. IpEgw. Pro 
ἔσχατα melius forsan legeretur ἀλόγιστα. 
AvGErn. 

᾿Αφανὴς] Annon potius ἀφανὴς ἦν αὐτῷ 
Tavron. 

Ἱερῶν}] reedv, Ald. γέῤῥων. Cow. 

᾿Αδικουμένω] Lege ἀδικούμενον. Manx- 
LAND. et in Edit. min. TAvLon. etCowr. 
Recte vero admonuit Markland ἀδικούμενον 
esse legendum, si δύνασθαι bene habet. ve- 
rum si ἀδικουμένῳ tuebimur, δύνασθαι cum 
ϑυνωτὸν εἶναι erit mutandum. — Satis tamen 
hoc non est. pro μὴ leg. quoque est μηδὲ, 
ut ne lesus quidem injuriis posset ab inimicis 
jus suum repetere. Risk. 

IIcy] Imo vero πώ. quod de tempore 
usurpatur. οὐδείς vw, mondum quisquam. 
Sed quid sibi vult γάρ, Estne indicium 
ὑσποφορᾶς seu objectionis, quce refutetur 
subjecto δικαίως 1 videtur. Atqui, ait, ne- 
mo unquam, ex quo Athene ad nominis 
immortalitatem enis: sunt, talem ob cau- 
sam infamia notatus est. Hzc fictus An- 
docidis patronus pro eoaffert. Respondet 
actor. Audio. vera ais, at ille meritus 
eam peenam dedit. Aut, si negas hypo- 
phoram esse, deficit aliqua sententia, a le- 
ctore saltim tacite subjieienda, si auctor 
eam brevitatis studio suppressit ; in hunc 
ferme modum : Qua severitate judicii vos 
declaravistis, vos censere, et Andocidem 


? 
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sacrilegii reum esse, et sacrilegos omnes 
esse puniendos. Nam tametsi debitam ex 
promisso daretis Andocidi spiritus im- 
munitatem, pcena tamen beneficium hoc, 
dira quadam inauditique exempli circum- 
scripsistis,. Nam, ex quo Athenarum fa- 
ma coepit esse immortalis — Totus in hoc 
est orator, ut doceat Andocidem sacrile- 
gum, ideoque puniendum esse. testari hoc 
deos ipsi iratos, a quibus conjectus sit in 
vitam quacunque alia vita miserrima mi- 
seriorem. IpEw. 

᾿Αείμνηστοι] Vir amicissimus ἀνάμινηστοι, 
TavroR. Quam conjecturam melius sup- 
pressisset. Risk. 

Ἠτιμώθη δικαίως} Interpungas : Οὐδεὶς 
— boi τοιαύτη αἰτίᾳ ἠτιμώπη. Δικαίως. Id 
est εἰκότως. TAYLOR. 

προδιδοὺς] Hic videtur nomen urbis aut 
arcis, aut nescio cujus rei deesse, quam pro- 
dere voluisse dicatur Andocides. Rxrsx. 

Τὸν ϑάνατον] Non mortem solummodo 
metuebat. Leve enim sic simpliciter vitam 
amittere, cito, sine cruciatibus: acerbum 
autem et horrendum, corporis sui per sin- 
gulos artus, et lente carpendi lanienam 
videre, ut si hodie manus dextra, cras 51- 
nistra, tertio die pes unus, quarto pes 
alter, et sic porro per dies singulos singula 
membra detruncentuar. Supplicii genus 
hoc ipsa morte multo est atrocius, et len- 
tum, et foedum dictu visuque et infame, et 
cruciatu intolerabile. IpEw. 
2Nu 
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νος τὰ ἀπρωτήρια ζῶντος ὠποτμηϑήσεσϑαι. ὠποδροὶς δὲ ἐκ 
τούτου TOU κινδύνου κατέπλευσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ᾿ πόλιν 80 
295 ἔπι τῶν τετρακοσίων" ϑεὸς λήθην ἔδωκεν, ὥςτε εἰς τοὺς 
ἠδικημένους αὐτοὺς ἐτσεϑύμησεν ὠφικέσσαι. ἀφικόμενος δὲ 
226 ἐδέθη καὶ ἠκίσϑη ἀπώλετο δὲ οὐχὶ, ἀλλ᾽ ἐλύϑη. ἔνϑεν δὲ 
ἔπλευσεν ὡς Εὐαγόραν τὸν Κύπρου βασιλεύοντα, καὶ ἀδι- 
κήσας εἰρχϑη. 4 ἀποδρὲς δὲ καὶ τοῦτον, ἔφευγε μὲν τοὺς 
ἐν) ώδε θεοὺς, ἔφευγε δὲ τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, ἔφευγε δὲ εἰς οὗς 
τὸ πρῶτον ἀφίκοιτο τόπους. καίτοι τίς χάρις τῷ βίῳ, κα- 
κοπαϑεῖν μὲν “πολλάκις, ἀναπαύσασθαι δὲ μηδέποτε ; 
κατατσλεύσως δὲ ἐκεῖθεν δεῦρο εἰς δημοκρατίαν εἰς τὴν αὖ- 
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^ » L3 , 
1 πόλιν, ἐπεὶ τῶν τετρακοσίων S. A. ἔδωκεν, T. πόλιν ἐπὶ τῶν τετρακοσίων" ὃ γὰρ θεὸς 


τοσαύτην αὐτῷ λήϑην ἔδωκεν, A. 


Ζῶντος) Subaudi ἑαυτοῦ. InEM. 

᾿Αποτμηθήσεσθαι] ᾿Αποτμηϑήσετα: Ald. 
quod retinet Contius, addendo ὅτι post 
οἰόμενος. AUGER. 

Ἐπεὶ τῶν τετρακοσίων θεὸς λήϑην ἔδωκεν. 
ὥςτε etc,] Editorem audivi dicentem le- 
gendum esse ex Historia ἐπὶ pro ἐπεί. 
unde facile fuit locum ita supplere: ἐσσὶ 
τῶν τετρακοσίων. ὁ δὲ Θεὸς τοσαύτην τούτω 
λήσην ἔδωκεν, ὥςτε εἰς τοὺς ἠδικημένους αὐτὸς 
(non αὐτοὺς) ἐπεθύμησεν ἀφικέσθαι. lioc, aut 
simili modo, videtur a Lysia scriptum 
fuisse, quam sertentiam ita effert Lycur- 
805: οἱ yàp Θεοὶ οὐδὲν πρότερον ποιοῦσιν ἢ 
τῶν πσονηρῶν ἀνθρώπων τὴν διάνοιαν παράγουσι. 
Vide et nostrum paulo inferius, ἃ τούτω ὁ 
Θεὸς etc. Θεοβλάξειαν hoc infortunium vo- 
cat Dion. Halicarnassensis de Struct. 
Oral. segm. 18. et διαφορὰν τῶν φρενῶν. 
Hesychius : Θεοξλαβίαν, οὕτως Αἰσχίνης 
εἶπεν. scribendum Θεοξλάβειαν : et muti- 
lum locum opinor. Notanda quoque vox 
ἔδωκεν propter similem ejus usum in S. S. 
ut Rom. XI. 8. ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦ- 
(κα κατανύξεως: et 2 Cor. XII. 7. quem- 
admodum Latini malum et infortunium 
dare. MARKLAND. Pro ἐπεὶ vulgatorum 
dedi ἐπί, Designat orator primum Ando- 
cidis ad Athenas reditum sub CCCC, quia 
paulo post opponit ei reditam tempore 
posteriorem ἐπὶ τῆς δημοκρατίας, hujus 
paginz v. u]t. Rrsx. 

Λήθην] Quare λήϑην, cum constet ex 
Photio et Plutarcho Andocidem sub ipsa 
dominatione τῶν 400 rediisse? Neque se- 
cundo possis λήθην eam socordiam vel iner- 
liam inlerpretari, quae consuescendo fit, 
quo modo a Demosthene usurpari video. 
Τὸ χρόνον γεγενῆσθαι μετὰ τὴν πρεσξείαν πο- 
λὺν, δέδωκα, μή τινα λήϑην ἢ συνήϑειαν 
τῶν ἀδικημάτων ὑμῖν ἐκ πεποιήκει (lege ἐμ- 


? ἀποδράσας τοῦτον T. R. 


πεποίηκε, cui fovet Cod. Lutet.). Demosth. 
v. παραπρεσβ. Ea enim Tyrannis non ultra 
annuum se extenderat. "'l'um autem porro 
quare erat hzc A49» divinitus immissa? 
Et cujusmodi denique tibi videatur totius 
sententie ambitus et connexio? Lege: 
Κατέπλευσεν tig τὴν ἑαυτοῦ πόλιν EL τῶν 
τετρακοσίων, Θεὸς γὰρ λήϑην ἔδωκεν, ὥςτε 
εἰς τοὺς ἠδικημιένους αὐτοὺς ἐπεθύμησεν ἀφι- 
κπέσθαι, vel ἐπιϑυμῆσ αι. [Maerklandum 
exscribit Taylorus in Edit. min.] TAvron. 
Post, aut circa hoec vocabulum deesse vi- 
delur αὐτῷ τοσαύτην. tantum stuporem deus 
menti ejus injecit, tantam tarditatem atque 
somnolentiam. ἔδωκεν, pro ἐνέξαλλεν, etsi 
dictio est inventu paulo rarior, analogia 
tamen ei nor obstat. Ut enim ὑγίειαν, 
«ϑλοῦτον, τἀγαϑὰ, ei contra χαλάζας, mru- 
ρετοὺς, λιμοοὺς, λοιμκοὺς, el alia, διδόναι dicun- 
tar superi, ita rursus non video, cur deus 
dici nequeat alicui λήϑην, p«avíay, διδόναι, pro 
ἐπιπέμπειν. REISK. 

᾿Αποδράσας τοῦτον] Non memini verbum 
ἀποδιδράσκειν in aoristi primi participio 
usurpari. potius particip. aoristi secundi 
in usu est. donec itaque certiora hac de 
re discam; legam : ἀποδρὰς δὲ καὶ τοῦτον. 
Iprw. 

Eig] Istud εἰς non est necessarium, et 
ortum videtur duxisse ex voce sequenti. 
Mox fortasse ἀφίκετο. Tavron. Fortasse, 
ἀφίκετο. Iufra de hac re: πιστεύων ἀεὶ 
μᾶλλον τοῖς ἀγνῶσι τῶν γνωρίμκων. MARK- 
LAND. Bene habent h.l. omnia. idem est 
ac si dixisset: ἔφευγε τούτους τοὺς τόπους, 
εἰς oUg τὸ πρῶτον ἀφίκοιτο. ut primum ali- 
quo appulerat, ita statim rursus illinc auf- 
fugiebat. Risk. 

'Ex£ Scy] Unde? Antecedens non video, 
sed lacunam certissimam. Mox fortasse: 
εἰς δημοκρατουμένην πὴν αὑτοῦ πόλιν." 
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^ / Ln iy ^ £di / Ὁ FN Y 29 
τοῦ πόλιν τοῖς μὲν πρυτανευσιν εὐωκε χρηματα, ἱνα αὐτὸν 


προσαγάγοιεν 


! &yO aide ὑμεῖς δ᾽ αὐτὸν ἐξηλάσατε ἐκ τῆς 


“σύλεως, τοῖς Θεοῖς βεβαιοῦντες τοὺς νόμους οὕς ἐψηφίσα- 
σϑε. καὶ τὸν ἄνδρα ου ) δῆμος, οὐκ ὀλιγαρχίαι, οὐ τύρωννος, 
40 οὐ πόλις ἐθέλει δέξασϑα, διῶ τέλους" ἀλλὰ πάντα τὸν 
χρόνον, ἐξ ὃ οσου ἠσέξησεν. ἀλώμενος διάγει; πιστεύων ἀεὶ 
μᾶλλον τοῖς ἀγνώσ, τῶν γνωρίμων διὸ τὸ ἠδικηκέναι οὗς 
γινώσκει. τὸ ὃὲ τελευταῖον νὺν ἀφικόμενος εἰς τὴν πόλιν 


δὶς ε εν τῷ ᾿αὐτῷ ε εν ἔδεικται. 


καὶ τὸ μὲν σώμα, ἀεὶ ἐν δε- 


aues ἔχει; 7 δ οὐσία αὐτοῦ ἐλάττων ἐκ των κινδύνων 


σψίνεται. 5. καὶ ὅταν τις TOV 
- Ἶ 
τοῖς συκοῷανταις 


Á 
Ά διανέμη; 
1 ἐγθένδε T. 
4 διανέμει T. R. A. 


ut paulo superius ex adverso locutus est : 
XG/TÉTAEUCEty tig τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. ἐπὶ τῶν 
τετρακοσίων. TAvton. E Cypro puta, 
locisque iis omnibus, a quibus vix salu- 
tatis stalim refugisset. Risk. 

Εἰς τὴν δημοκρατίαν εἰς τὴν αὑτοῦ πόλιν] 
Idem est ac si dixisset: εἰς τὴν ἑαυτοῦ πό- 
λιν γῦν ἤδη δημκοκρατουμεένην. REISK. AUGER. 

Καταπλεύσας δὲ ἐκεῖθεν δεῦρο εἰς δημκοκρα- 
τίαν εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, τοῖς μὲν πρυτανεῦ- 
σιν ἔδωκε χρήματα 4. T. ^.] Licet Lysia- 
cam Orationem esse non credam, tantam 
tamen verborum effusionem ne in eo qui- 
dem exspecto, qui se illius imilatorem 
profiteatar. Andocides tune secunda vice 
rediit Athenas : illud dixisse videtur Ora- 
tor atque ita scripsisse: καταπλεύσας δὲ 
ἔπειτα δεύτερον. postea iterum rediens in pa- 
triam. Hoc vero inde etiam confirmatur, 
quod mox eadem dicaturratione: τὸ δὲ τε- 
λευταῖον νῦν ἀφικόμενος εἰς τὴν πόλιν.  SLUI- 
TER. 

᾿Ἐνδιένδε] ᾿Ενϑάδε. Scar. Fort. cum Sca- 
lig. ἐνσάδε. Tavron. Opinor ἐνθάδε, huc. 
MankrLawup. Ἐνθάδε dedi, e Scaligeri at- 
que Marklandi sententia, pro ἐνθένδε libro- 
rum omnium vnlgatorum. huc, in concio- 
nem. Nam coram populo, aut in Heliza 
maxima agebatur hec impietatis causa. 
Rzrsx. 

τοῖς ϑεοῖς ξεβαιοῦντες τοὺς vópscuc] Utcun- 
que hzc lectio defendi possit explicando 
τοῖς Θεοῖς in honorem Deorum, vel Deorum 
causa, mihi tamen multo probabilius vide- 
tur Lysiam scripsisse τοῖς ἔργοις" non ver- 
bis tantum, sed ipso opere et factis: nempe 
ex civitate Andocidem expellendo. Mazgx- 
LAND. 

Οὐ πόλις] Videtur vitiose redundare, 


2.2 - 
αὐτῶ ἐνιαυτῷ 


αὑτοῦ βίον τ ἐχθροῖς καὶ 


^ 3) 
"[βιοῦν] τὸν 


τοῦτ £071 τὸ 
3 καίτοι A. 


ἐνδέδεικται Ἀ. 
5. uncos om. T. A. 


ideoque ampulari debere, propter prze- 
missum o) δῆμος, cum quo videlur idem 
dicere, Verumtamen bene habet. πόλις 
paulo quid est amplius, quam δῆμος, Ex 
causa, Atheniensis populus Athenis habi- 
lans erat δῆμος. verum tota respublica 
cives complectens etiam per colonias in 
Asia, Thracia, Ponto, sparsos, ea erat 
πόλις. Sic Ephesii δῆμος, lonia πόλις. Hoc 
sensu paulo ante v. πόλις noster usurpa- 
verat p. 261. antep. Rrrsk. 

Τῶν γνωρίμων] 1. e. ἢ τοῖς γνωρίμοις. Au- 
GER. 

Δὶς ἐν τῷ αὐτῷ} NuHus dubito post haeo 
vocabula excidisse ἐνιαυτῷ, quod facillime 
fieri potuit ob similitudinem hujus voca- 
buli cum ἐν τῷ αὐτῷ. bis eodem in anno. 
Rxisx. 

Kal ὅταν τις] Opinor καίτοι ὅταν τις. 
MankraNpn. Recte, ni fallor. Reisk. 

Διανέμει] Διανέμοι. Cow. Malim in 
conjunctivo, διανέμη. Rrtsk. 

Τοῦτ᾽ ἔστι τὸ βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον] Vo- 
cem Giov inseruit Stephanus: sine causa, 
nisi in MSS. reperietur: quod non credo, 
cum multo elegantius sil, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ, 
Τὸν βίον ἀξίωτον. Hujusmodi enim locu- 
tiones, qnae proverbiorum vicem obtine- 
bant, cum ab omnibus intelligerentur, non 
ad plenum efferebantur, ab audientibus 
supplendz. Nibil vero tritins hac phrasi 
Gioc ἀβίωτος.  /Eschines ea passim utitur, 
et Gorgias, et Plilo, et czeteri omnes fere 
Graeci Scriptores. Sic apud Matt. V. 38. 
Ἠκούσατε, ὅτι ἐῤῥήθη" ᾿Οφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλ- 
μοῦ, καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὑδόντος. reticetur Ver- 
bum, quia omnes bene intelligebant, quid 
vellet ὁ Εὐλογητός. Inspice qnamlibet 
Adagiormm | Collectionem.  MaAnkLANp 
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f 3.57 ' e / c N 3 3 EN / 3 * 
βίον ἀξίωτον. ἃ τουτῷ O0 ϑεὸς oUX ἐπὶ σωτηρίᾳ επίνοε, 
/ , Ν ^ 7 3 / 
δίδωσιν, ὥλλὰ τιμωρούμενος τῶν γεγενήμενων ἀσεβημάτων. 


N M € ^ νυ e 
299 τὸ δὲ τελευταῖον νυνὶ τταραδέδωκεν αὑτὸν ὑμῖν χρῆσϑαι ὃ τι 


dv βούλησϑε, ' οὐ τῷ μὴ ἀδικεῖν πιστεύων, ἀλλ᾽ ὑπὸ δαι- 
μονίου τινὸς ἀγόμενος ἀνώγκης. οὔκουν χρὴ» μοὶ τὸν Δία, 
οὔτε πρεσβύτερον ὄντα οὔτε νεώτερον, δρῶντας ᾿Ανδοκίδην ἐκ 5 
τῶν κινδύνων σωζόμενον, συνειδότας αὐτῷ ἔργα ἀνόσια εἰρ- 
γασμένῳ, ἀϑεωτέρους γίνεσαι, ἐνθυμουμένους ὅτι ἥμισυς 
ὁ βίος ξιῶναι 3 κρεῖττον δ ἀλύπως “ ἐστὶν ἢ διπλάσιος 


Z ej e 
λυτσουμένῳ, ὡςπερ οὗτος. 


lobro T. 


? χρείττων T. R. A. 


3 àv» À. 


5 ἐστὶ διπλασίου T. R. A. 


Vocabulum 6v uncis inclusi, ut admo- 
dum suspectum, Sententia potius postu- 
lare videtur: τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ποιεῖν ἑαυτῶ τὸν 
βίον ἀβίωτον. Aut hoc: τοῦτ᾽ ἔστι τὸ τῶν 
πολλῶν, βίον ἀβίωτον ἄγειν. hoc illud est, 
quod. proverbio vulgari jactatur, vitam haud 
vitalem agere. Rx1sk. 

^A τούτω] Potest servari 2, sed malim 
ταῦτα. mox ad τῶν yy. ἀσεβημάτων, sub. 
ἕνεκα. AUGER, 

Ἐπινοεῖν] F. ἐπινοῶν, ut conjecit vir eru- 
ditissimus. Tavron. 

Αὑτὸν] Male Schott. lectionem Aldi a2- 
τὸν revocare satagit. Inw. 

Οὕτω] (Sic vulg.) IT. o? τὸ μὴ ἀδικεῖν. 
H.SrzrPHaw. οὗ 79 μὴ à9ix. Cor. Immo 
οὗ τῷ μὴ ἀδικεῖν, ipsissima scriptione. 
Andoc. tamen ineunte oratione adversa- 
ria, ad modum lectionis Stephanice: ózá- 
σοι δὲ σσιστεύσαντες μηδὲν ἀδικεῖν, ὑπέμειναν, 
X. T. A. Schottus periodum non intelle- 
ctam delet. Istud est sapere! Tavron. 
Stephanus, οὐ τὸ μὴ, prope veritatem, 
qua erat, ob τῷ μὴ ἀδικεῖν πιστεύων, mon 
innocentia sua fretus. Ipse Andocides de 
Mysteriis, sub initio: τσιστεύσας δὲ μάλι- 
στὰ μὲν τῷ δικαίῳ, ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῖν. De- 
mosthenes in Aphob. Ψευδομκαρτ. οὐχὶ τῷ 
πὰ ψευδῆ τινὰ αὐτοῦ καταμεμαρτυρηκέναι 
ἐξελέγξειν πιστεύων, ἀλλ᾽ ἡγούμενος etc. 
Thucydides III. 38. τῶ λέγειν πιστεύσας. 
Perfunctorie hoc in loco agebat Schottus. 
Mox, pro ἀλύπως bene Stephanus ἀλύπω. 
et pro τισὶ paulo post legendum puto τι- 
vác. MARKLAND. 

Καίτοι ὅταν "ic τὸν αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχθροῖς 
καὶ τοῖς συχοφάνταις διανέμει, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ 
[βιοῦν] τὸν βίον ἀξίωτον" ἃ τούτῳ ὃ ϑεὸς οὐκ 
ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐπινοεῖν δίδωσιν ---- οὐ τῷ μὴ ἀδι- 
κεῖν πιστεύων, ἀλλ᾽ ὑπὸ δαιμονίου τινὸς ἀγό- 
μενος ἀνάγκης] Mirum vero si ita Deus 
quem puniat, ut intelligat miserum esse, 


bona sua Sycophantis distribuere, quo ab 
accusaüdo revocentur. inepto plane loco 
collocata sunt verba ἃ τούτω ὁ Θεὸς — ác- 
βημάτων, quorum verus locus esse vide- 
tur post illa ὑπὸ δαιμονίου τινὸς ἀγόμκενος 
ἀνάγκης. Volens ipse $ua sponte judicium 
subiit, non cause sue equitate fretus, sed 
divina mecessitate coactus. — Hanc vero illi 
mentem Deus dedit, non ut servetur et eva- 
dat, sed ut penas luat eorum, que ante 
peccavit. SL v1rTER. 

Αὐτῶ] Malim αὑτῶ. Generalis enim 
videlur hzc γνώμη et quasi publici juris. 
Neminem sibi celatum facinus conscientem, 
propter dilatas Andocidis penas impunita- 
tem sibi quoque .audere polliceri, et de di- 
vina justitia prave ideo sentire. Οὔκουν χρὴ 
οὔτε πρεσξύτερον ὄντα οὔτε νεώτερον, ὁρῶντας 
᾿Ανδοκίδην ἐκ τῶν κινδύνων σωζόμκενον, συνειδό- 
τὰς αὑτῷ (sibi sc. unumquemque) ἔργα 
ἀνόσια εἰργασιμένω, ἀϑεωτέρους γίνεσθαι. Usi- 
talissima construclio. Οὐ γὰρ μόνον εἰς παὰ- 
TÉ? αὐτοῖς καὶ τῶν ἄνω προγόνων, κατ᾽ ἄν: 
δρα ἀνενεγκεῖν Ex & e v o τὴν φύσιν ἐσττὶν, ἀλλ᾽ 
εἰς ὅλην κοινῇ τὴν ὑπάρχουσαν πατρίδα. De- 
mosth. Orat. Funeb. TAvron. Bene ha- 
bet αὐτῷ cum spiritu leni. Taylorad h.l. 
quz affert (vir doctus et industrius, sed 
criticus haud usquequaque felicissimus, 
multa moliens, et magna vi, sed nnlla de 
causa, nullo effecta, in irritum), ea haud 
intelligo. Saltim συνειδότα in singulari 
dedisset. Verum aberravit ab oratoris 
sententia, quze hiec est: cum videant An- 
docidem e discrimine jndicii salvum ab- 
euntem, quamvis probe norint eum scelera 
multa patrasse. Risk. 

᾿Αλύπως] ᾿Αλύσσω mavult Steph. ut ex 
zequo respondeat τῷ λυσουμένω. Τὰ autem 
cave de tam rigida constructione. H. p. 
melius : Ἥμεισυς ὁ Gíoc βιῶναι κρείττων ἄλυ- 
πός ἔστι διπλασίου λυτπσουμένου. Lasci- 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY ΑΣΕΒΕΙΑΣ. 
&. Eic τοσοῦτον δὲ ἀναισχυντίας aia, 
: τῇ πόλει καὶ “ 
Yeti καὶ ἐπιτιμῷ καὶ ἀποδοκιμάζει ms ἀρχόντων 


παρασκευάξε TOL 
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e) 3 
t6TE X0 


ἤδη δημη- 
τ τισὶ, 


πράττει καὶ 


10 καὶ συμβουλεύει εἰς τὴν βουλὴν εἰσιῶν περὶ θυσιῶν καὶ 
προσόδων καὶ εὐχῶν καὶ μαντειῶν. καίτοι τούτῳ πειδόμε- 
νοι ποίοις θεοῖς ἡγήσεσθε κεχαρισμένα ποιεῖν ; μὴ yc οἰε-- 
σϑε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ ὑμεῖς βούλεσϑε τῶ τούτῳ τε- 

ποιημένω ἐδηλωθέεθαι, καὶ Τοὺς Θεοὺς ἐπσιλήσεσϑαι. ἀξιοῖ 
δὲ οὐχ ὡς ἠδικηκὼς ἡσυχίαν ἔχων πολιτεύεσθαι, ἄλλ᾽ 
ὥςπερ αὐτὸς ἐξευρὼν τοὺς τὴν πόλιν ᾿ ἀδικήσαντας, " οὕτω 
διανοεῖται; καὶ ὶ παρασκευάξεται ὅ ὅπως “ἑτέρων μεῖξον δυνή- 
18 σεται; ὥςπερ οὐ διοὶ πραότητα καὶ ἀσχολίαν τὴν ὑμετέραν 


1 ἐν τῇ A. 
4 ἀδικήσαντας. R. A. 5 


viunt Codd. nostri, ἥμισος. κρεῖττον. ἐπίιδι- 
πλασίου. διπλάσιος. TavLOoR. Ego facio 
cum Stephano, cui Marklandus quoque 
subscripsit. Aut alias leg. sit λυπουμένως 
in adverbio. Sed illud przfero. Rrrsx. 

Οὗτος] Seil. ὁ βίος τοῦ ᾿Ανδοκίδου. Av- 
GER. 

Παρασκευάζεται τῇ πόλει, καὶ πράττει] 
Valeat Critice, si hxc sint sana! Fortasse: 
παρασκευάζεται τὰ τῆς WÓAEGG πράτ- 


τειν. Deinde ἀποδοκιμάζει τῶν ἀρχόντων 
σπισί, Aune sincerum? 'l'Avromn. Post 


vocab. παάρασκ. videtur deesse λυμαίνεσθαι. 
accingitur jam ad grassandum in rempubli- 
cam. REISK. παρασκευάζεται τὰ πολιτικὰ 
«ράττειν. In Diatrib. in Eurip. c. ΧΧΉΤ., 
p. 254. VALCKENAER. 

Καὶ ἤδη] Aut delendum est ἤδη, ut na- 
tum ex initio proximi vocabuli δηρκηγορεῖ, 
aut illa duo vocabula sunt transponenda 
hune ad modum: καὶ πράττει ἤδη, καὶ 3n- 
μμηγορεῖ. Pari modo versu proximo trans- 
ponenda videntur verba sic: καὶ ἐπιτιμᾷ 
τῶν ἀρχόντων τισὶ, καὶ ἀποδοκιμάζει, καὶ 
συμβουλεύει. aut certe, reliquis manentibus 
immotis pro τισὶ leg. erit cum Marklando 
τινάς. REISK. τινάς. Cow. 

Προσόδων]} πρόσοδοι h. 1. sunt, non vecti- 
galia, sed supplicutiones, cum ad pulvina- 
ria deorum aditur. RErsk. AvGER. 

"A£wi] Corruit venustissimz periodi 
decor et forma. Τὰ fac nobis medicanti- 
bus gratulere: ᾿Αξιοῖ δὲ οὐχ ὡς ἠδικηκὼς 
ἡσυχίαν ἔ χειν, ἀλλ᾽ ὥςπερ αὐτὲς ἐξευρὼν 
ποὺς τὴν «πόλιν ἀδικήσαντας, οὕτω διανοεῖται 
πολιτεύεσθαι. Καὶ παρασκευάζεται, ὃ ὅπως 
ἑτέρων μεῖζον δυνήσεται, ἃ ὥςτερ οὗ διὰ πραό- 
τιῦτα καὶ ἀσχολίαν τὴν ὑμετέραν οὐ δεδωκὼς 
ὑμῖν δίκην κι 7, ^. Eleganter πολιτεύεσθαι 


2 ποράττει ἤδη xol δημ. A. 
οὕτω δὲ διανοεῖται A. 


3 σινὰς À. 
9 ἕτερον 'T. 


de publiea vita, de rebus eivitatis gerun- 
dis. /Elian. V. H. IIl. 17. δημήτριος δὲ ὃ 
Φαληρεὺς ᾿Αϑήνησιν ἐπιφανέστατα ἔπολι- 
τεύσωατο. Plutarch. in Phoc. init. A»- 
μάδης ὃ ῥήτωρ ἰσχύων μὲν Ev ταῖς ᾿Αθήναις 
διὼ τὸ πρὸς χάριν πολιτεύεσθαι Μακεδό- 
yay καὶ ᾿Αντιπάτρου, «πολλὰ δὲ γράφειν xai 
λέγειν ἀναγκαζόμενος παρὰ τὸ ἀξίωμα τῆς 
πόλεως καὶ τὸ "dog, ἔλεγε συγγνώμης ἄξιος 
εἶναι πολιτεύομενος τὰ γαυάγια τῆς πσό- 
λεως. Ν. c. Poliuch. Εἰς τίνας ἂν ἐξουλή- 
ϑημεν δικαστὰς καταφυγεῖν :- οὐκ εἰς τοὺς 
οὕτω πολιτευομένους ὑπὲρ τῆς πολιτείας. 
Adjungo Xenoph. 1. Hellen. quoniam mi- 
hi duplicem operam przestabit : "Egriffou- 
λευϑεὶς ὑπὸ τῶν ἔλαττον ἐκείνου Quya- 
μένων, μοχϑηρότερόν τε λεγόντων, καὶ πρὸς 
τὸ ἴδιον κέρδος πολιτευόντων. TAYLOR. 
ἑτέρων. Coxr. 

ἽΩςπερ o0— οὐ δεδωκὼς} Pro οὗ δεδωκὼς 
sensus plane postulat οὐδὲ δώσων --- δίκην 
εἰς οὺς etc. ita se gerit, quasi mon daturus 
penas etc. — Voces vero ὑμῖν et γῦν inter 
legendum pronuntiande sunt cum Em- 
phasi. inest enim in lis tacita Oppositio, 
et Allusio ad priora Andocidis delicta et 
impunitatem. MARKLAND. 

᾿Ασχολίαν] ᾿Αχολίαν. Cow. Beue vide- 
tur habere. duas edil causas, cur Ándo- 
cides adhucdum impune abierit. primam, 
clementiam civium, alteram, tumultum 
negotiorum, qui passus non sit de Ando- 
cide puniendo quenquam aut cogitare, 
aut referre. Fuit cum suspicarer ἀχολίαν, 
bilis defectum. esse leg. quod postmodum 
etiam in schedis Brulartianis reperi. Vo- 
cabulum illud bonze notze est, et huic loco 
imprimis conveniL ; quod si cui probabitur, 
haud intercedam. Rzisk. 
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οὐ δεδωκὼς ὑμῖν δίκην, εἰς οὗς νῦν ἁμαρτάνων οὐ λανϑάνει» 
ἀλλ᾽ ἅμα ἐξελεγχθήσεταί p καὶ δώσει δίκην. 
ς΄ : Ἰσχυριεῖται δὲ καὶ τούτῳ τῷ λόγῳ" ἀνωγκαίως yap 
ἔχω ὑμᾶς διδάσκειν ἃ & οὗτος ἀπολογήσεται; i ἀκούσαντες 
299 wap ἀμφοτέρων ἄμεινον διαγνῶτε. φησὶ yop ἀγαθὰ Me 
γάλα RIO o τὴν πόλιν μηνύσας και ὶ ἀπαλλάξας δέους καὶ 


» 

ἐγέ- 
οὐκ αὐτὸς οὗτος, ποιήσας ὦ ἐποίησεν; ; εἶτα τῶν ἐν 
Gy 0t] V δεῖ τούτῳ χάριν εἰδέναι, ὃ 0Ti ἐμήνυσε, pado ὑμῶν 


ταραχῆς τῆς τότε. τίς δὲ τῶν μεγάλων κακῶν αἴτιος 
yETO ; 


᾿αὐτῷ διδόντων τὴν ἄδειαν, τῆς δὲ ταραχῆς καὶ τῶν κα- 
κῶν ὑμεῖς αἰτιοι ἐστὲ, ὅτι ἐζητεῖτε τοὺς ἠσεβηκότας : οὐ 
δήπουϑεν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο ^ τοὐναντίον ἐτάραξε ? μὲν οὗτος 
τὴν πόλιν, κατεστήσατε δ᾽ εὑ βεῖδ, 

e Πυνϑ)άνομαι δ᾽ αὐτὸν μέλλειν ἀτσολογήσεσσαι, ὦ ως 
αἱ συνϑήκαι καὶ αὐτῷ εἰσὶ, καθάτεερ καὶ τοῖς ἄλλοις 25 
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᾿Αϑηναίοις" καὶ τοῦτο πρόσχημα ποιούμενος οἴεται πολλοὺς 
ὑμῶν, δεδιότας μὴ λύσητε τὰς Cuv vac, αὐτοῦ ὠποίηφι- 
eic dau. ὡς οὖν οὐδὲν προσήκει ᾿Ανδοκιδῃ τῶν συν )ηκῶν, 


περὶ τούτου λέξω, CUTE, μὰ τὸν Δία, τῶν πρὸς Λακεδαι- 


μονίους, ἃς ὑμεῖς συνέθεσϑε. οὗτε 
3 τοὐναντίον. 'T. R. A. 


1 αὐτοῦ m: 


4 Ty pe τοὺς ἐν τῳ 


3 μὲν γὰρ οὗτος A. 


8 τῶν ἃς πρὸς Δ. 


ἸΙσχυριεῖται δὲ καὶ τοῦτο 79 λόγῳ] Sic 
Valckenaerio emendandum videbatur pro 
τούτω. SLUITER. 

Φησὶ] Haud quidem improbabile est 
φήσει, ob praecedens ἀπολογήσεται. verum- 
tamen bene habet vulgata. De inconstan- 
tia oratorum Atticorum in usu temporum, 
admonui ad /Eschinem p. 404. et 422. et 
nescio an alibi quoque. Risk. 

Αὐτοῦ] Leg. αὐτῶ. Scaric. 
Tavron. MARKLAND. 

Τῆς δ᾽ ἀρχῆς] (Sic vulg.) Lego τῆς δὲ 
ταραχῆς meliore sensu. Ea voce usus 
est paulo supra: ἀπαλλάξας δέους καὶ vaga- 
χῆς τῆς τότε. PALMER. τῆς δὲ ἀρχῆς τῶν 
κακῶν. Cowr. 

Τῆς δ᾽ ἀρχῆς} Schottus, τῆς δὲ ταραχῆς: 
oplime. Supra: ἀπαλλάξας δέους καὶ ταρα- 
χῆς τῆς τότε. Herodianus II. 91. ὅπως ἂν 
μή τι δεινὸν ἐκ τῆς ἐσομένης ταραχῆς παρόντες 
πάθοιεν. ita legendum vulgo et illic ἀρχῆς. 
Paulo post, pro αὐτοῦ ἀποψυηφιεῖσθαι, 
scribe αὑτοῦ. MARKLAND. 

Οὐδέπουϑεν] Οὐ δήπουθεν. Cow. οὐδέπο- 
θεν. ScaL1c. 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο] Malim ἀλλ᾽ αὐτὸς οὗτος 


Cour. 


τοὐναντίον. Sed hic ipse potius e contrario. 
Aut alias τοῦτο erit delendum. Risk. Sed 
hoc ipsum contrarium, np. hujus quod 
reipsa est. AUGER. 

Miv οὗτος} Interponi velim γάρ, Nam 
lic quidem civitatem conturbavit et per- 
terrefeeit. Rarsk. 

᾿Απολογήσασθαι] (Sic: vulg.) Leve est 
fortasse, quod moneo, sed ἀπολογήσεσϑαι 
omnino profectum est a manu τοῦ 'Azzi- 
κωτάτου. Audi Atticislas. Μέλλω ποιεῖν, 
μέλλω ποιήσειν, οὐ μέλλω ποιῆσαι, εἴ 
quz sequuntur. Thomas. et similiter Mo- 
schop. in Lex. Μέλλει συντάσσεται μετὰ 
ἀπαρεμιφάτου, ἤτοι ἐνεστῶτος. οἷον μέλλει 
ποιεῖν τὸ δέ τι" ἢ μέλλοντος πεώτου" οἷον 
μέλλει «ποιήσειν. οὐδέποτε δὲ μετὰ ἀορί- 
στου" οἷον μέλλει ποιῆσαι. Adjunge Phry- 
nich. Ἔμελλον ποιῆσαι, ἔμελλον ϑδεῖναι, 
ἁμαρτήματα τῶν ἐσχάτων, εἴ σις οὕτω συν- 
τάττει. Τετήρηται γὰρ ἢ τῷ ἐνεστῶτι συν- 
ταππόμκενον, E] TO μέλλοντι, οἷον ἔμελλον 
ποιεῖν, ἔμελλον ποιήσειν. τὰ δὲ συντελικὰ 
οὐδενὶ τρόπω ἁρμόσει τῷ ἔμελλον. AY LOR. 

Οὔτε τῶν πρὸς τοὺς ----Ἴ F. οὔτε τῶν «πρὸς 
«τοὺς ἐν τῷ ἄστει ἃς οἱ ἐκ Πειραιῶς. CONT. 


KAT' ANAOKIAOY: AXEBEIAX. 
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» t» ^ i N ORC C / » x 
GO TEL οἱ EX Πειραιως. OUOEVI ye ὑμῶν 7T000UTOV οντων τὸ 


ej 


, M e 74 5 $5 3 -? D (δ «“ N 
30 αὑτῷ ὡἀμαρτημῶατα οὐδ ομοιοῶ, ἥν τοις Av0oxi00U, ὡςτε καὶ 


ς ^ ^ ^5 2 τὶ 
τοῦτον ᾿ἡμῶν ἀπολαῦσαι. ἀλλ οὐ 


Q.* t» “ ἢ / 
μὲν θη ἐνεκα γε TOU- 


διαφερό “ἐπειδὴ καὶ τού 2 ὧν συν") 
τοὺ IG DEDOLEVOL, εἡσσειοὴ καὶ τούτῳ μβέετε OU, EV των συνη- 


24 


eo / / 3 N / MN EJ N , 5 

ων, TOTE διηλλάγημεν. OU γῶρ Δ ένεκα ἑνὸς ἀνδρὸς, αλλ 
ς Ll ^ -) 3. x 5 D c ^ 

ἐνεκῶ ἡμῶν τὼν ἐξ ἄστεος X0 EX Ileipoutog e συν ηκαι 


3 Á N € ce E 3 ͵ di Ν ^ » 3 WE) ài 
εἐγενοντο Xo. οὐ ορίοι EU EL 70i QEIVOV ὧν EV, εἰ 7rEQU Av0o- 


κίδου ? ἀποδημοῦντος | 


1 ἡμῶν] τῶν συνθηκῶν R. A. 
3 (ἐπειδὴ. « « « συνθηκῶν) T. 
5 ἀποδημοῦντες T. R. A. 


Tavrom. Deest ἃς ante ci: ut in priori 
senteniize parte, ἃς ὑμεῖς συνέθεσθε : cui 
hac respondet. MaAnkLAND. Aut obse- 
quendum est his auctoribus, aut pro τῶν 
leg. est ὧν. ut sit: οὔτε ὧν πρὸς τοὺς ἐν 
ἄστει οἱ ἐκ Πειραιῶς, scil. ἐποιήσαντο. 
Rzrsk. 

Τοῦτον ἡμῶν ἀπολαῦσαι] ᾿Απολελαῦσϑαι 
Scal. Pro ἡμῶν reponit Schott. ijv. 
TavLoR. ἀπόλλυσθαι vel ἀπελᾶσϑαι. 
Cowr. Lege ex sensu, et distingue : οὐδ᾽ 
Opeoia. ἦν τοῖς ᾿Ανδοκίδου, ὥςτε καὶ τῶν αὐτῶν 
ὑμῖν ἀπολαῦσαι. nequaquam similia erant 
Andocidis delictis, adeo ut iste eodem quo vos 
Jure uteretur. τῶν αὐτῶν ὑμεῖν, iisdem qui- 
bus vos: αἱ supra, τῶν αὐτῶν ὑμῖν ἐπίτιμοι 
ὄντες μκεθέξουσι, eodem sensu. MARKLAND. 
Visus mihi sum in vocabulo 5(4Zv exitum 
vocabuli συνϑῆκων, quod sententia hujus 
loci postulat, satis clare cernere. quare 
nullus dubitavi de meo dare: τοῦτον τῶν 
συνδηκῶν ἀπολαῦσαι. REISK. 

Μετέδωχε τῶν συνθηκῶν] Μετεδώκα μεν 
T.c. CoNT. Argumentatio postulat: μετ- 
εδώκατ᾽ ἂν τῶν συνθηκῶν. nam si ita. fuisset, 
(ita verte ἐπειδὰν) sane et hunc participem 
fecissetis compositionis. Συνϑῆκαις enim sunt 
αἵτινες ἴσως καὶ κοινῶς Ey ἀμιφοτέροις ἔχουσι, 
ut eas defini Isocrates in Panegyrico. 
Manxrawp. Recte fecit Taylor, quod 
pro μετέδωκε vulgato (vel, ut Aldus de- 
derat μετέδοκε, per omicron) e Coisliniano 
μετέδομεν restiluil. Sententia hzc est: 
Non enim hercle propter hunc Andocidem 
tum dissidebamus, neque fcedera tunc de- 
mum inter nos sanximus, posteaquam hunc 
quoque nominatim illis pactis comprehen- 
di stipulati essemus. — Propterea signa 
parentheseos quoque sustuli. quibus Tay- 
lor hze verba ἐπειδὴ --- συνϑηχῶν incluse- 
ral. Rzrsk. 

Πειραιέως} Ita semper fere. (Nisi modo 
Πειραιῶς.) Quod nolatu dignum est. ITe;- 
ραιῶς ᾿Αττικῶς, Πειραιέως Ἑλληνικῶς. Moe- 


3 N22 - 3, 3 / 
αυτοι ἐνδεεῖς οντες ἐπεμελήσημεν, 


? μὰ Δί᾿ ἕνεκα Β. À. 
4 £yexey T. R.. A. 


9 αὐτοὶ καὶ ἐνδεεῖς A. 


ris. Πειρωιῶς ᾿Αττικόν. Πειραιέως κοινόν. Ma- 
gist. Vid. Lect. Lysiac, c. 4. extrem. 
Tavron. 

᾿Επείτοι] In hoc commate vix habemus 
miserum semivocabulum unum atque al- 
terum, quod Librariorum omnia confodi- 
entium cruentas manus incolume evasit. 
᾿Επεμελέθημεν περὶ ᾿Ανδοκίδου. Quas ele- 
gantias! Deinde autem porro quem non 
miseresceret infelicissimi Andocidis, cum 
quo tam parce et duriter actum est ? ὅπως 
ἐξαλειφθείη ἄλλα ἁμαρτήματα. Ergo, ut 
verisimile est, alia erant οὖκ ἐξαλειπτέα. 
Age, lectoris graliam non amplius mora- 
bor: Ἐπείτοι δεινὸν ἂν εἴη, εἴπερ ᾿Ανδοκίδου 
ἀποδημοῦντος αὐτοὶ ἐνδεεῖς ὄντες [vel &v- 
δημοῦντες, ἐπ Edit. min.] ἐπεμελήθημεν, 
ὅπως ἐξαλειφϑείη αὐτοῦ [αὐτῷ in Edit. 
min.] τὰ ἁμαρτήματα. ᾿Αλλὰ Λακεδαι- 
μόνιοι γὰρ ἔν ταῖς πρὸς αὑτοὺς συνθήκαις ἐπε- 
μελήϑησαν ᾿Ανδοκίδου ; ὅτι ἔπσαϑον yay τι 
UT αὐτοῦ ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς X. T. ^. lta in se- 
quentibus, dum interrogationes alias super 
alias exaggerat: Πότερον ὡς στρατιώτης 
ἀγαϑός; ; — Αλλὰ πλουτῶν γὰρ ----- Ceterum 
ante ἀλλὰ visitur punctum in Codd. Ald. 
et Coisl. InEw. 

᾿Αποδημοῦντες, αὐτοὶ ἐνδεεῖς ὄντες} Vox 
ἐνδεεῖς ἃ Lysia nunquam, puto, absolute et 
per se ponitur, sine τῶν ἀναγκαίων, vel τῶν 
ἐπιτηδείων, vel tali quopiam. Sed et si ita 
poni soleret, non tamen ad rem foret hoc 
loco, qui ita legendus videtur: δεινὸν àv 
εἴη, εἰ περὶ ᾿Ανδοκίδου ἀποδημοῦντος αὐτοὶ &y- 
δημιοῦντες ἐτσεμελήθημεν, ὅπως ἐξαλειφϑείη 
αὐτῷ τὰ ἁμαρτήματα. ᾿Αλλὰ Λακεδαιμόνιοι 
γὰρ ---αὐτοῦ ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἐπεμελήϑητέ γε 
αὐτοῦ; lta distinguendum. Dicit: mirum 
sane foret, si de Andocide absente, Nos qui 
in patria eramus, adeo solliciti fuissemus, 
ut scilicet delicta ejus obliterarentur. — At- 
qui num Lacedemonii ullam Andocidis ra- 
tionem habuerunt ? Atqui num vos rationem 
ejus habuistis? | Vox ἀλλὰ hoc modo po- 
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ej 3 /, A. Ἂς ^ £ 3 Ν 
ὅπως ἐξαλειφθείη αὐτῷ τὰ ᾿' ἁμαρτήματα. ὠλλοὶ Λακε- 35 
/ δὰϊς 3 - N 32 N / 3 / 
δαιμόνιοι γαρ εν ταις προς αὑτοὺς συν ήκαις ἐπεμελήϑησαν 
3 di (δι ej » 9 3 95 ε E] 9 5 ^ 7 3 2 e P 
Avóoxi00U, OTI ETTO-JOV ὠγασον Ti UT. “αὐτου 5. αλλ υμεις 
5 / D 5 fs : 5 X / 5 ͵΄ » ej 
238 ἐπεμελήσϑητέ γε αὑτου : VTL ποιᾶς εὐεργεσίας : OTI 7T0AÀ- 
2 “ € AY “Ἢ / 3 5 37 
λάκις ài ὑμᾶς Uwtp τῆς πόλεως ἐκινδύνευσεν 5 οὐκ ἐστιν, 
S o» δ 3 “ [4 3 SN el e v5 LM o" 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τούτῳ ONG αὕτη ἡ ἀτσολογία᾽ μή 
IE " 3 Ν “ 3 N N , 
ὑμεῖς ἐξωπατάσϑε. οὐ γοὶ τοῦτο λύειν ἐστὶ τὼ συγκείμε- 
» 3 / ez D 5.7] ε " / 
VO, εἰ Ανδοκίδης ἕνεκα τῶν ἰδίων ὠμαρτημώτων δίδωσι 40 
7 5 303 7 c7 Ll / e 0€/ N 
δίκην, αλλ EXV τις EVEXOL των δημοσίων συμῴορων ἰδίᾳ TiVo, 
τιμωρηται. 
ἢ 5 Mes , 3 ἑ ν᾽ 
ἡ. lewg οὖν xou " Κηφισιου ἀντικατηγορήσει, καὶ ἕξει 
ej "4 N N 3 S N / 5 25 - 4 3 DJ 
0 Ti ÀEyOr TO, γὰρ ἀληΐη χρη λέγειν. ὡλλ ὑμεῖς “οὐκ ὧν 
/ m » € / / 3 , N N 
δύναισθε τῇ αὐτὴ ψήφῳ TOV TE ὡτσολογουμένον XO TOV 
LI LI L4 


1 ἁμκκαρτήματα ἄλλα. Λακεδ, IT. 3 αὐτοῦ ; οὖ. ἀλλ᾽ Β. αὐτοῦ ; οὐ δῆτα. ἀλλ᾽ A. 


? Κηφισσίου T. R. A. 


sita et repetita, Vehementiam et Indigna- 
tionem exprimit. MARkKLAND. Ipse quo- 
que ἀποδημοῦντος probo, in genitivo sin- 
gulari. non propterea quod Andocides, 
non exsularet, sed peregre solummodo 
viveret in solo alieno, dedimus operam, 
cum ipsi egeni essemus, ut crimina ejus 
expungerentur. Non enim exsulabat An- 
docides, quippe cui a legibus et judicio 
solo patrio non esset interdictum, sed vo- 
luntate sua, a nemine coactus, in peregri- 
nationes se dederat. Sin minus hzc place- 
bunt, leg. erit: ἀποδημιοῦντες (in nominat. 
plur.) αὐτοὶ καὶ ἐνδεεῖς ὄντες. cum mos ipsi 
extra patriam ageremus, egentes rerum 
omnium. Ceterum distinctionem in vulga- 
tis, in ipsa adeo Taylorana pravam, ad 
mentem virorum doctorum correxi. Olim 
sic edebalur: ἁμαρτήματα ἄλλα. Λακεδαι- 
μμόνιοι yàg — Ab his ἀλλὰ Aax. γὰρ incipit 
objectio, vel interrogatio per absurdum 
concludens. Istud ἀλλὰ yag per tmesin 
divulsum est. Rxisk. 

Αὐτοῦ. ἀλλ᾽] Interposui de meo οὐ. quce 
est responsio ad superiorem interrogatio- 
nem. At Lacedzmonii tamen (sic interro- 
gat subsannans) in pactis, quz» nos cum 
ipsis iniimus, Andocidi ideo prospexerunt, 
quod ab eo bonis essent nescio quibus 
ornati? Respondet o)». Neutiquam. tum 
novam subjicit dubilationem sub forma 
interrogationis, responsione stalim diluen- 
dam. Sedan vos ipsi consuluistis? Quod 
ob ejus meritum? respondet interroga- 
bundus. InEw. 

᾿Αλλὰ Λακεδαιμμόνιοι — ἀγαθόν τι ὑπ᾽ av- 


1 οὐδ᾽ T. R. A. 


τοῦ] Ridicula videtur Reiskii conjectura 
o) inserenlis post haec verba: qua ralione 
quis veterum unquam est locutus?  Du- 
plex adest emendandi ratio, si signum in- 
terrogalionis ponatur post nomen 'Ay3oxí- 
δου. ut vel legamus : ὅτι ἔσσαθον &yaSiv τί 
ὑπ᾽ αὐτοῦ; vel, quod malim : τί zaSóyrec 
ἀγαθὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ ; ita mox: ἀλλ᾽ ὑμεῖς ys 
ἐσεεμελήθητε ᾿Ανδοκίδου ; ἀντὶ "roig εὐεργε- 
σίας ; est hic loquendi modus et usus par- 
ticulae ἀλλὰ antiquis usilatus: simile est 
illud Euripidis in Phoenissis v. 1619. 
seqq. 
τίς ἡγεμών μοι ποδὸς ὁμμωρτήσει τυφλοῦ ; 
Ἥδ᾽ ἡ ϑανοῦσα ; ζῶσά γ᾽ ἂν σάφ᾽ οἶδ᾽ ὅτι. 
᾿Αλλ᾽ εὔτεκνος ξυνωρίς ; ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι μοι" 
᾽Αλλ᾽ ἔτι νεάζων αὑτὸς εὕροιμ᾽ ἂν βίον ; 
TIóStv; 








Vid. ad i. 1. Valckenaerius. SruiTER. 

Δι᾿ ὑμᾶς] Non intelligo istud δι’ ὑμᾶς, 
ut nune res se habeat. Credibile est, quae 
sequuntur, ὑπὲρ τῆς πόλεως, nala esse ex 
glossemate. TAvroR. 

Κηφισσίου] Ubique apud Andocid. Κη- 
φίσιος, nisi uno in loco Κηφήσιος, InEM. 

Λέγε! (Sic Ald.) Λέγοι, et v. ult, αὐτῇ. 
Conr. 

οὐδ᾽ ἂν] Malim oix ἄν, vocab. τὸν ἀπο- 
λογούμενον designat Andocidem, ut τὸν xa- 
ἡγοροῦντα Cephisium. Dicet Andocides, 
accusatorem suum, Cephisium, iisdem cri- 
minibus teneri, quibus se. Respondet 
actor. His nunc nil opus est. dic tu jam, 
Andocide, causam tuam. purga te. de 
Cephisio deinceps videbimus. R&rtsk. 
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per περὶ τούτου καιρός 
δὲ ivre ? Κηφισίῳ καὶ 


1 ᾿ἡμῶν ἑκάστῳ, ὧν οὗτος νῦν μεμνήσεται. μὴ οὖν 4 καὶ δὲ 
* ἑτέραν " ὀργὴν τούτου ἀδικοῦντος νῦν ἀποψηφίσησθε. 
9΄. ᾿Αλλὰ λέξει ὅ οτι μηνυτὴς ἐψένετο, καὶ ἕτερος οὐδεὶς 


ὑμῖν ἐθελήσει μηνύειν, ἐν Mire. 


᾿Ανδοκίδης δὲ ἔ exer 


τὰ μήνυτρα παρ ὑμῶν, σώσας τὴν αὑτοῦ ψυχὴν, € ἑτέρων 


1 ἕξει A. 3 κηφισσίω T. R. A. 


? ἑτέρων R. 


* ὑμῶν T. 4 καὶ om, A. 


ue 
“ ὀργὴν καὶ τούτου Α. 


7 ἐὰν κομίζητε 'T. R. ἐὰν τὰ μήνυτρα αὐτὸς μὴ πομίζηται A. 


Ἕτερος δὲ ἕξει Κηφισσίῳ] Scribe: ἕτερος 
δὲ (se. καιρὸς) ἥξει Κηφισίω, Cephisio suum 
tempus. veniet. Orat. XII. "Hx& δ᾽ ὑμῖν 
ἐκεῖνος ὁ καιρὸς, ἐν ᾧ etc. Demades: πάλιν 
ποίνγυν ἧκε τῇ πόλει καιρὸς ἕτερος. Demo- 
sthenes Olyntb. H. νυνὶ καιρὸς ἥκει τις οὗτος 
ὃ τῶν ᾿Ολυνθίων αὐτόμωτος τῇ πόλει. et hic 
etsupra. In Andocide de Myster. p. 5. 
perperam scribitur Κηφήσιος : sed recte 
emendavit Stephanus isto loco ; ut mirum 
sitin hoc neglexisse. MaAnkrANp. Pot- 
est utcunque servari ἕξει, sed malim ἥξει, 
illudque velim in textum admisisse. Av- 
GER. 

Ὑμῶν] Ἡμῶν Coisl. rectius. Tavron. 

Ἑτέραν] Dum mihi explicet aliquis, 
quid sit ἑτέρων ὀργὴν, ego interea totum 
hunc locum ita lectitabo : Mi οὖν xai δι᾽ 
ἑτέρων ὀργὴν τούτου ἀδικοῦντος νῦν àro- 
ψηφίσασθε, “Ἑτέρων ὀργὴν eleganter di- 
ctum pro ὀργὴν κατὰ τῶν ἑτέρων. Exempla 
quzdam delibavero illustria οἱ eruditis 
auribus digna. 


᾿Αλλά με σός τε πόθος, σά τε μήδεα, 
φαίδιμ᾽ ᾽᾿Οδυσσεῦ, 
Σή τ΄ ἀγανοφροσύνη μελιήδεα θυμὸν ἀπηύρα. 
Hom. Odyss. A. 201. 


"Amayra γάρ σοι τἀμὰ νουϑετήματα 
Κείνης διδακτὰ, κοὐδὲν ἐν σαυτῆς λέγεις. 
Sophocl. Electr. 345. 


Πρῶτοι Εὐβοεῖς ὡς Ayaw περὶ ἀποστάσεως 
τῶν ᾿Αϑηναίων ἐπρεσβεύσαντο. 'ΓΠαογά. 
VIII. 5. οὐκ αἰσθάνεται τοὺς Λακεδαιμονίους 
φόβῳ τῶ ἡμετέρω πολεμησείοντας. Id. 
1, 33. ᾿Αϑηναῖοι οὐ μὴν ἔληγόν γε διὰ τοῦτο 
τῆς Λακεδαιμονίων φιλοτιμίας περὶ 
τῆς ἡγεμονίας. Diod. Sic. ]. 18. p. m.349. 
Kai οἱ μὲν νέοι τοῖς τῶν πρεσθυτέρων 
ἐπαίνοις χαίρουσιν, οἱ δὲ γεραίτεροι ταῖς 
τῶν νέων τιμαῖς ἀγάλλονται. Xenoph. 
Memorab.l. 2. Atque ita fortasse acci- 
pienda sunt verba Cic. 1 Tusc. 27. **Tta- 
que unum illud erat insitum priscis illis, 
quos Cascos appellat Ennius: esse in 
morte sensum, neque excessu vite sic de- 


leri hominem, ut funditus interiret." Non 
enim excedit vita, sed nos a vita, ]ta 
Liv. 1. 27. * Plus tamen vis potuit quam 
voluntas patris aut verecundia «tatis." Et 
ita fortasse etiam Apostoli ad Corinthios, 
1.15. 31. Ni τὴν ὑμετέραν καύχησιν, Per 
gloriam, quam em vestris meritis concipio. 
Vid. Voss. de Construct. c. LVII. Ipgw. 
Lego : δι᾿ ἑτέρων ὀργὴν, propter iram vestram 
in alios. MARKLAND. Dedi ἑτέρων. Idem 
est ὀργὴ ἑτέρων, alque ὀργὴ καθ᾽ ἑτέρων, vel 
πρὸς ἑτέρους. Ita Diodorus Siculus II. 92. 
37. dixit σπουδὴ ἐκείνων, studium eorum vel 
erga 608. ἣ ToU κοινοῦ εὔνοια, Dio Cass. p. 
90, 45. benevolentia erga remp. ἐπιστροφὴ 
σφῶν p. 89. 7. animadversio in eos, Rx1sk. 
ἑτέραν ὀργὴν intelligo, iram adversus alios 
conceptam ; sic Virgilius dixit, *€ alienum 
vulnus," i, e. vulnus alteri distinatum. 
AUGER. 

Καὶ ἕτερος] Καὶ ὅτι ἕτερος. Cow. 

Κομκίζητε] II. κολάζητε. τὸ γὰρ κομκίζητε 
οὗ δοκεῖ ἁρμόζειν. Ἡ. STEPHAN. κολάζηται. 
ScarL1G. κολάζητε. In Edit. min. TAvron. 
et Cowr. Alii alias tentarunt emendandi 
vias, mihi b:ec placet, ut legatur: τὰ μήνυ- 
Tga αὐτὸς μὴ κομίζηται. si ipse (Andocides 
puta) premio indicii fraudetur. Rx1sk. 

Σώσας τῶν αὐτοῦ ψυχὴν] Hine discimus 
hanc phrasin Matt. XVI. 21. et Luc. IX. 
24. esse bene Greeam. Lesbonax: οὐ 
(μόνον τῶν αὑτοῦ, ἀλλὰ xal τὰς τῶν οἴκοι με- 
νόντων ψυχὰς σώζει. Diog. Laertius lib. II. 
in Plat. 


Φοῖβος ἔφυσε βροτοῖς ᾿Ασαληπιὸν ἠδὲ πλά- 

τωνα" 
Τὸν μὲν, ἵνα ψυχὴν, τὸν δ᾽, ἵνα σῶμα 

, 

C aot. 
Eodem sensu σῶσαι τὸ σῶμα dicit Noster 
Orat. XII. nempe, vitam servare. opponi« 
tur τῷ ἀποκτεῖναι, Marc. HL. 4. περιποίησιν 
ψυχῆς, Heb. X. 39. (vide et Xenophon. 
Cyrop. lib. IV.) cui ibi opponitur ἀπώλεια 
ψυχῆς: sic enim distinguendum : οὐκ ἐσμὲν 
ὑποστολῆς ἀπώλειαν, ἀλλὰ πίστεως εἰς σίερι- 
ποίησιν ψυχῆς. Mox, pro διὰ ταῦτα me- 

20 
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1 ^ 5 / 
uiii ατσοϑανόντων . 


A YEIOT 


τῆς μὲν οὖν σωτηρίας ὑμεῖς 


τούτῳ αἴτιοί ἐστε, τῶν δὲ κακῶν τῶνδε καὶ τῶν κινδύνων 5 
αὐτὸς ἑαυτῷ, παραβὰς τὸ δόγματα, καὶ τὴν ἄδειαν € ἐφ᾽ 7 
μηνυτὴς ἐγένετο. οὔκουν ἐξουσίαν xe ποιεῖν τοῖς μηνυταῖς 
ἀδικεῖν — ox ἀρκεῖ γὰρ τὰ πεποιημένα Cy ἀλλὰ παραβαΐ- 


γοντῶς κολάζειν. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι μηνυταὶ, ὁπόσοι 
242 αἰσχραῖς αἰτίαις ἐξηλεγμένοι σφᾶς αὐτοὺς ἐμήνυσαν. ἕν 


ΕΣ 


Pe. 


γοῦν ἐπίστανται; μὴ ἐνοχλεῖν τοῖς ἠδικημένοις, ἡ ἡγούμενοι, 


ἀποδημοῦντες μὲν ἀϑθῶοι καὶ 


ἐπίτιμοι δόξειν εἶναι, ἐπιδη- 


μοῦντες δὲ παρὸ τοῖς πολίταις ju Ἰδικημένοις πονηροὶ 
δόξειν καὶ ἀσεβεῖς εἰ εἰναι. o γοῦν πάντων πονηρότατος “Βά- 
τραχος πλὴν τούτου. γενόμενος ἐτσὶ τῶν τριάκοντα μηνυτὴς 


! χαὐτὰ À. 


? μετ᾽ αἰσχρᾶς αἰτίας T. ΒΕ. 


3 Βάτραχος, πρὶν τούτου γεν. T. 


lius videtur διὰ ταὐτὰ, propter eadem de- 
liclà. MARKLAND. 

Tajra] Legendum omnino ταὐτά. Ea- 
dem se. quibuscum ille tenebatur, ἐσώθη 
tamen. Tavron. Redit ταῦτα, aut ad 
μήνυτρα, aut potius ad rem universam, de 
qua lic agitur, διὰ τὸ μηνύσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην 
xaT αὐτῶν.  ΕἸ5Κ. 

τῶνδε] Aut horum malorum publicorum, 
quibus universa civitas tum exagilata fuit, 
ant potius τῶν ἰδίων, τῶν αὐτῷ νῦν ἰδίᾳ παρ- 
ὄντων, quibus ipse nunc laborat et seplus 
est. Ink. 

Μετ᾿ αἰσχρᾶς αἰτίας] MS. taz" αἰσχραῖς 
αἰτίαις. quae multo melior est Lectio. Sic 
Orat. VI. versus finem. 
Nihil muto. Tavron. Geminum his inest 
vitium, alterum leviculum, scil. pro geni- 
tivo in singulari, sufficiendus est accusati- 
vas in plurali, μετ᾽ αἰσχεὰς αἰτίας, post 
turpes criminationes, postquam turpium 
criminum insimulati fuissent. alterum 
paulo est gravius. Leg. enim est: οὔσσω 
(vel μήσων ἐξηλεγμένοι (vel si mavis, ££e- 
AnAEygAtyor), nondum. comvicli. convictus 
enim qui fuerit, ei complices indicanti 
venia non datur, sed illi, qui nondam ar- 
gumentis tormentisve ad confessionem fa- 
cinoris adactus fuerit. Deinde, ecquis 
ipse sese indicat, posteaquam conviclus 
fuisset? Hsc inter se non constant. Si 
convictus es, nil est, quod tute temet in- 
dices. Etsi te ipse indicasti, quid refert 
te convinci? RErsk. 

Πρὶν τούτου] Non sat divisa sunt hec 
temporibus. Facta est delatio Andocidis 
Olymp. circiter XCI. 3. Incidit autein 
Trigintaviralis dominatio, seu Batrachi 
delatio, in Olymp. XCiV. | Nou itaque 


MARKLAND. ^" 


precedit Batracbus Andocidi, sed Ando- 
cides Batracho, idque per integrum de- 
cenniam. Sed fortasse ha» voces σπεὶν 
τούτου non sunt referendz ad tempus in- 
dicii, sed ad ea quz praecedunt verba, 
πάντων πονηρότατος. i. e. si Andocidem 
unum excipias. Infra enim Andocides 
nobis exhibetur Batracho πονηρότερος. 
TavroR. Ego demeo pro ziv, dedi πλήν. 
hominum omnium nequissimus Batrachus, 
pr&ter hunc unum Andocidem, qui eo ad- 
huc est neguior. Risk. 

Βάτραχος, πρὶν τούτου X. T. Δ. Andoci- 
dem cum Batraclo perdito homine com- 
ponit, atque eo etiam improbiorem dicit. 
Oeric οὖν, addit, xai πονηρότερος xal ἀμαθέ- 
στερὺυς Βατράχου ἐστὶ, πάνυ δὴ ἀγαπητὸς 
ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτὸν cwStvra. Cujus loci cum 
nullam sententiam esse videret Reiskius, 
plures proposuit emendationes. Proxime 
ad verum accedit ea, qua conjecit: πσάνυ 
δεῖ ἀγαπᾶν ἀγαπητῶς. mihi quidem legen- 
dum videtur: πάνυ δεῖ ἀγαπᾶν ὑφ᾽ ὑμῶν αὖ- 
τὸν σωθέντα. hunc admodum contentum 
esse oportet, quod a vobis sit servatus, non 
vero etiam civibus suis esse molestum. 
Ita Isocrates Panath. p. 234. c. οὐκ ἀγαπῶ 
ζῶν ἐπὶ τούτοις : Demosthenes de Halones, 
p. 78. 8. ed. Reisk. τὰ ἐν τῇ ϑαλάττη χω- 
gia. ἀγαπῶσι παρὰ τοῦ Μακεδόνος Augue ávov- 
τες: de Contribut. p. 175. 3. ἡ πόλις ἡμῶν 
τὰς ὁδοὺς ἀγαπᾷ κατασκευάζουσα : ibid. 18. 
καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε, ἄν τι αὐτοὶ μεταδιδῶσι, 
λαμβάνοντες : p. 176. 8. τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 
ἀγαπᾶν πράττοντες: Aristophanes Vesp. 
v. 670. 


Σὺ δὲ τῆς ἀρχῆς ἀγαπᾷς τῆς σῆς τοὺς ἀρ- 
γελόφους περιτρώγων. 
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Ἁ 5 ^ ^» ^v ^ A c [4 το 1? 
καὶ οὐσῶν αὐτῷ συνθηκῶν καὶ ὅρκων καϑάτερ τοῖς ^ Ἐλευ- 


^ e 


σινόϑεν, δείσας ὑμῶν οἷς ἠδίκησεν, 


3 ς 


/ / » 
εν ἐτέρῷ πόλει ὠκει. 


5 / N N , N N ^ 3 / M» / 

᾿Ανδοκίδης δὲ καὶ αὐτοὺς τοὺς ϑεοὺς ἀδικήσας περὶ ἐλάτ- 
3 Sw x , EN , ur LUPIS / N 

16 τονος αὐτοὺς ἔθετο, εἰσιων εἰς τῶ ἱερά, ἢ Βατρῶχος τοὺς 


5 S. ,ὔ .« Ὁ NN / N 5 bé 213 
αἀνϑρωπους. OGTiG οὖν καὶ πονηρότερος καὶ aUa EG TEQ0G 

Li 3 N / 2 e , ^ E ε M SAN, 
Βατράχου ἐστι; w'awU ? δεῖ 


3 σωθῆναι. 


1 Ἐλευσινιόθεν T. ? δὴ ἀγαπητὸς T. 
Jam vero pergit Rhetor, ostendens, nulla 
unquam in re patri: profuisse Andoci- 
dem, ne tum quidem, cum exsules Pirz- 
eum tenerent, urbs a Tyrannis oppressa 
haberetur. Mala, qua perpessi erant 
Athenienses, prius depingit ; deinde addit 
p- 286. v. 5. ᾿Ανδοκίδης δὲ, ἀπαϑὴς τούτων 
τῶν XaXGy γενόμενος εἰς τὴν σωτηρίαν τῇ ara- 
σπρίδι, ἀξιοῖ νυνὶ μετέχειν τῆς πόλεως ἀσεξῶν 
ἐν αὐτῆ. Modo Reiskius γινόμενον recte 
convertit in γενόμενον ; hic minus recte 
nonnulla deesse censet ; est enim senten- 
tia suis numeris absoluta, ἀπαϑὴς γενόμενος 
τῶν κακῶν idem est ac si dixisset οὐδὲν παθῶν 
πούτων τῶν κακῶν: "Thucydides l. I. c. 26. 
προεῖπον, ᾿Επιδαμνίων τε τὸν βουλόμιενον καὶ 
τοὺς ξένους ἀπαϑεῖς ἀπιέναι : 1. V. c. 16. ἐν ὦ 
ἀπαθὴς ἢν, καὶ ἠξιοῦτο διασώσασϑαι τὴν εὐ- 
συχίαν: Lysias Epitapb. p. 193. v. 15. ed. 
Steph. ἀπαθὴς δ᾽ ὧν κακῶν xal ἄπειρος ἀνδρῶν 
ἀγαθῶν. Andocides autem, inquit Orator, qui 
tunc lemporis illas calamitates pro patrie 
salute non perpessus est, nunc civium jure 
uti vult in ea civitate, in qua religionem 
improbe violavit. ᾿Αλλὰ πλουτῶν γὰρ, addit, 
καὶ δυνάμενος τοῖς χρήμασι, καὶ βασιλεῦσιν 
ἐξενώμενος καὶ τυράννοις" ἃ νυνὶ (ila leg. ex 
Cod. Coislin.) κομπάσει, ἐπιστάμενος τοὺς 
ὑμετέρους τρόπους, ποίαν εἰσφορὰν τούτῳ ἀγα- 
θὸν γένοιτο. Ita quidem legitur in vulgatis 
Editionibus, sensu nullo. Mihi, ne alio- 
rum conjecturas memorem, legendum vi- 
detur : — τυράγνοις (& vuv κομπάσει ἐπιστά- 
μένος τοὺς ὑμμετέρους τρόπους) πσοίαν εἰσφορὰν 
αὐτοῦ τῶν ἀγαθῶν ἐποιήσατο. Solebat eliam 
Athenis, si respublica pecunia indigeret, 
civibus imperari, ut certam bonorum quan- 
lilatem in commune conferrent, quo pu- 
blica inopia levaretur. ΠῚ: collationes 
dicebantur εἰσφοραὶ, quae vero sociis et 
subditis gentibus imperabantur tributa, 
φόροι et προστάξεις audiebant: χρημάτων 
εἰσφορὰς ποιεῖσθαι dixit Isocrates de Pace 
p. 161. n. Neque solum nullum unquam 
tributum contulit Andocides, sed et ἐσσι- 
στάμενος ἐν πολλῷ σάλω καὶ κινδύνῳ τὴν πό- 
λιν γινομένην, ναυκληρῶν οὐκ ἐτόλμησεν ἔπαρ- 
ϑεὶς σῖτον εἰσάγων ὠφελῆσαι τὴν πατρίδα, 


δὴ ἀγαπητὸν A. 


αγαπητως UD υμὼν αυτον 


3 σωϑέντα T. R. A. 


Mihi videtur antiquitus scriptum fuisse 
oUx ἐπήρϑη σῖτον εἰσάγων à. T. T. el ἐτόλ- 
janc&y ex interpretatione margini adscripta 
in contexlum venisse : ἐπήρθη, impulsus est, 
inductus est. Isocrates Or. ad Philipp. 
p. 84. c. ταῦτα δὲ διανοηδϑεὶς,----ἐπήνθην qrá- 
λιν συγγράψαι περὶ αὐτῆς : Demosthenes in 
Amator. Orat. p. 1403. 3. διὸ δὴ καὶ μᾶλ- 
λον ἐτσήρϑην τοῦτον γράψαι τὸν λόγον. ---- An- 
docides, cognito sibi periculo, in quo pa- 
tria versaretur, ad eam juvandam, quam- 
vis posset, non est inductus ; sed inqui- 
lini et hospites invehendo frumento civi- 
tali profuerunt: σὺ δὲ τί xal ἀγαθὸν ποιῆ- 
σας, ὦ ᾿Ανδοκίδη ; ποῖα ἁμαρτήματα ἀνακα- 
λεσάμενος; ποῖα τροφεῖα ἀνταποδούς ; Rei- 
skius hic φαίνη aut ἐφαίνου vult interponi : 
quod minime videtur necessarium, dum- 
modo pro ποιήσας scribamus ἐποίησας. 
Caterum ἀνακαλεσάμενος cum. Marklando 
mutari malim in ἀνακαλυψάμενος. Srvi- 
TER. 

᾿ΕἘλευσινόθεν] Sic dedi de meo pro val- 
gato ᾿Ἐλευσινιόϑεν. non ab. adjectivo ᾿Ελευ- 
ciwog hoc repetitur, sed a nomine urbis 
Eleusis proprio. a cujus genitivo ᾿Ελευσῖ- 
νος fit Ἐλευσινόθεν. RE1Sk. 

Αὐτοὺς] Malim αὐτός. [09 ΕΜ. 


᾿Αμαϑέστερος)] Y. αὐθαδέστερος. Nam 
illud alterum nihili. Tavron. Imo vero 


recte habet lectio vulgata. ἀμαθὴς est 
Grecis, qui Latinis tardus. Andocidem 
appellat, non solummodo nequiorem Ba- 
tracho, verum eliam stupidiorem, ut qui 
rem ignoraverit, quam ipsa natura rerum 
quemque doceat non prorsus a sensu com- 
muni desertum ; et multo, quam Batra- 
chus fuerit, importuniorem alque sczvio- 
rem, moribus magis rusticanis, Risk. 
Δεῖ ἀγαπητῶς} Sic correxi. Verumta- 
men ne sic quidem persanatus est locus. 
Nam post δεῖ desunt hazec duo vocabula 
ἡσυχάζειν, ὁρῶντα, vel μμεμνημκένον. oportet 
eum quiescere, h. e. secum habitare, intra 
nidum suum se continere, a tractatione 
rerum civilium sese abstinere, cium videat, 
vel meminerit, quam «gre sila volis serva- 
tus, Aut possit quoque legi: πάνυ δεῖ &ya- 
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244 Ὁ, Φέρε δὴ, ! τί | σκεψαμένους χρὴ ὑμῶς ᾿Ανδοκίδου ? ἀπο: 
Ψηφίσασϑαι: H ᾿ πότερον ὡς στρατιώτης ἀγαθός s ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲ- 
“πώποτ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ἐστρωτεύσατο, οὔτε ἱππεὺς οὔτε 
ὁπλίτης, οὔτε τριήραρχος οὔτ᾽ ἐπιβάτης; οὔτε "po τῆς 


συμφοράς οὔτε μετὰ τὴν συμφορῶν, πλέον ἢ τετταρώκοντα 


1 εἴ τι IT. εἴς τε A. ? ἀποψηφίσασϑαι, T. 


mày ἀγαπητῶς ὑφ᾽ vw. c. debet contentus 
esse, sibique congratulari velut de felicitate 
insperata, et haud. merita, quod a vobis, 
quanquam «gre, fuerit dimissus, Sed tum 
αὑτὸν sit omittendum. Ego priorem ra- 
tionem praefero. In vulgatis omnibus 
esl πάνυ δὴ ἀγαπητός. θεν. ἀγαπητόν. 
Coxr. 

Αὐτὸν σωθέντα) Hiec verba nec przce- 
dentibus nec sequentibus jungi possunt, 
Hic locus est procul dubio mutilus, sed 
sine ope melioris Cod. vix sanari poterit 
hoc ulcus, aut impleri hec lacuna. Par- 
wER. Bonum Cadomensem suum fefellit 
augurium. Jta enim ingenii viribus et 
solertize, non melioris Cod. ope ulcus sana- 
vit vir ingeniosissimus : Πάνυ δὴ &ya- 
τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτὸν co S vai. TAYLOR. 

Αὐτὸν cwStvra] Lege, αὑτόν. et slatim 
pro εἴ 7: σκεψαμκένους, mallem τί, vel εἴς 
τι σκεψαμένους, cum Nota Interrogationis 
post ἀποψηφίσασθαι. MARKLAND. 

Φέρε δὴ] Ita mecum. Φέρε δή. τί σκεψ. 
Atque insuper adjice punctum interroga- 
lionis post àzolzoizacsa.  Grammaticze 
in sequentibus aliter non potest provideri. 
TaAvron. 

Πότερον ὡς] Sub. ἐστὶ, nisi mavis quod 
malim, legere στρατιώτου &yásov, referen- 
do ad ᾿Ανδοκίδου quod przcessit. AvGER. 

Τετταράκοντα)] Οὐδεπώποτε, inquis, &- 
στρατεύσατο, cum jam sit Quadragenario 
major. T'ute hzc omnia, atque intra spem 
veni& ; siquidem inter septuagenarios jam 
proxime erit numerandus. Namque intra 
Olymp.L X X VIILineuntem, cum inlucem 
susceptus erat Andocides, et XCIV. ex- 
euntem, cum hzc verba facta sint, nisi me 
mei digiti fallant, tantum fere intercedit 
intervalli. H's autem pro tempore mis- 
sis, incredibilis videri potest tota crimi- 
natio, οὔτε τριήραρχος οὔτε ἐπιβάτης, 
eum Andocides in bello Corinthiaco, quod 
erat Peloponnesiaci quaedam quasi ve- 
litatio, classi Atheniensium profuit non 
sine laude, ut disertis verbis Thucyd.]. I. 
el Plutarch. in vit, Verum profecto dux 
ille Atheniensium potuit esse nostri Avus, 
nam et ille, more Attico, identidem ut 
noster, fuit Andocides Leogore. Εἰ per 
:tatem libestitis credo cum fuisse. Ad 
hic tamen non animos adyertebant zy. 


Thucyd. neque mendax ille Plutarchus, 
qui vitas Oratorum dolis et erroribus con- 
sulas olim conscribillavit. Tu interea 
quisquis es qui textum vindicas, de 7&ra- 
ράκοντα securus, ita rejicies. Recte. Cum 
ea sit apud Athenienses slipendiorum fa- 
ciundorum zetas ultima. Quasi dictum 
fuisset: [lle nunquam pro patria militavit, 
cum tamen ea sit etate, ut jam eliam nun- 
quam sit militaturus. Abit dies, qui mili- 
taribus studiis finem attulit. Et quzedam 
sunt, qu:e fidem facere videntur. lta UI- 
pian. Νόμος κελεύει παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις μέχρι 
τετταράκοντα ἐτῶν στρατεύεσϑαι ἀρξα- 
μένους ἀπὸ ὀκτωκαίδεκα ad illa Demosth. 
Olynth. 9. πολλῶν δὲ λόγων καὶ θορύξου γι- 
γνομένων παρ᾽ ὑμῖν ἐψηφίσασϑε τετταράκοντα 
τριήρεις καθέλκειν, καὶ τοὺς μέχρι πέντε 
καὶ τετταράκοντα ἐτῶν, αὐτοὺς ἐμεβαί- 
νεῖν, καὶ τάλαντα ἑξήκοντα εἰσφέρειν. — Ubi 
adjecit id. Ulpianus: Αὐτοὶ τότε καὶ οὃς 
οὐκ ἐκέλευεν ὁ νόμος στρατεύεσθαι, πο- 
λεμεῖν ἐψηφίσαντο διὰ τὴν πολλὴν σασουδήν. 
Aique hac fide adductos video principes 
viros in re literaria inter leges Atticas et 
hanc quoque retulisse, stipendia facienda 
esse ab anno. etatis decimo octavo ad qua- 
dragesimum. Vid. Petit. LL, Attic. lib. 8. 
Tit. 1. 1. 1., Maussac. ad Harpoer. in v. 
Περίπολος, Thys. de Rep. Atheniensium, 
ceterosque. Multis contendit idem Peti- 
tus Quadragenariis militi& esse vacatio- 
nem, et ex Plutarcho in Phocione male 
intellecto tibicinem quzrit. κέλευσε τὸν 
Κήρυκα ἀνειπεῖν, ᾿Αθηναίων τοὺς ἄχρι & ξήκον- 
τὰ ἐτῶν ἀφ᾽ ἥβης, ττέντε ἡμερῶν σιτία λα- 
βόντας εὐθὺς ἀκολουθεῖν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας’ 
ϑορύξου δὲ πολλοῦ “γενομένου, καὶ τῶν πρεσβυ- 
πέρων βοώντων καὶ ἀναπηδώντων, οὐδὲν, ἔφη, 
δεινόν. Ἐγὼ γὰρ ὃ στρατηγὸς ὀγδοηκοστὸν ἔχων 
ἔτος ἔσομκαι μεθ᾽ ὑμῶν. Prater legem enim 
est, inquit vir doctus, quod incipientem 
pubertatem et a quadragesimo anno milites 
cogeret. Obtinuit quidem apud Romanos 
similis fere προϑεσμία, ut neque ante an- 
num ztatis decimum septimum neque post 
quadragesimum sextum, ad arma cogeren- 
tur. Vid. Gell. X. 28. Latin. Latinium 
ad Sigon. de antiquo Jure Civium Roma- 
norum, aliosque, quos laudat Pitiscus in 
JEtas militaris; Ita in 'T'abb. Cremonen- 
sibus, 
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20 ἔτη γεγονώς. καὶ ἕτεροι φεύγοντες ἐν Ἑλλησπόντῳ ! g'uye- 245 
τριηράρχουν ὑμῖν. aya «TE δὲ καὶ αὐτοὶ ἐξ ὅσων κα- 2A6 


! συντριηράρχουν A. 


IMP. CAES. DIVI. TRAIANA. PARTHICI. F. DIVI. 
NERVAE. NEPOS. TRAIANVS. HADRIANVS. AVG. 


PONT. MAX. TRIB. POTEST. XII, COS, III. P. P. 
IIS. QVI, MILITAVERVNT. IN. CLASSE. PRAETORIA. 
MISENENSI. QVAE, EST. SVB. IVLIO. FRONTO 
NE. SEX. ET. VIGINTI. STIPENDIS. EMERITIS. 
DIMISSIS, HONESTA. MISSIONE. etc. 
Gruter. ΙΧ XII, 2. 


Et in Salonensibus, 


IMP. CAESAR. DIVI. VESPASIANI, F. DOMITIA 
NVS. AVGVSTVS. GERMANICVS. PONTIFEX. MAXI 
MVS. TRIBVNIC. POTESTAT. XII. IMP. XXII, COS. XVI. 
CENSOR. PERPETVVS. P. P. 

PEDITIBVS, ET. EQVITIBVS. QVI. MILITANT. IN. COHO 


RTE. III. ALPINORVM. ET. IN. VIIf. VOLVNTARIORVM,. 
CIVIVM. ROMANORVM. QVI. PEREGRINAE. CONDICIO 
NIS. PROBATI. ERANT. ET. SVNT. IN. DALMATIA. SVB. Q. PON 
PONIO. RVFO, QVI. QVINA. ET. VICENA. STIPENDIA. 
AVT. PLVRA. MERVERVNT. ITEM. DIMISSIS. HO 
NESTA. MISSIONE. EMERITIS. STIPENDIIS. 
LIBERIS, POSTERISQVE. EORVM. CIVITATEM. 

DEDIT. ET. etc. 


Sed omnia longe aliter apud Grecos : ne- 
que ante annum 60. (seu 42. ἀφ᾽ ἥβης) erat 
militi; vacatio. Διττοί εἰσιν οἵ Ἐπώνυμοι, 
οἱ μὲν δέκα τὸν ἀριϑιμὸν, ἀφ᾽ ὧν αἱ φυλαί. ἕτε- 
goi δὲ δύο xai τετταράκοντα, ἀφ᾽ ὧν 
αἱ ἡλικίαι πσροσαγορεύονται τῶν πολιτῶν καθ΄ 
ἕκαστον ἔτος ἀπὸ ὀκτωκαίδεκα ἐτῶν μέ- 
χρις ἑξήκοντα. Marpocrat. et Suid. in 
᾿Ἐπώνυμοι, Nam, ut ait Aristoteles de 
Rep. Atheniens. χρῶνται τοῖς ᾿Επωνύμοις 
καὶ πρὸς τὰς στρατείας, καὶ ὅταν ἡλικίαν Ex- 
πέμπωσι, προσγράφουσι ἀπό τινος ἔΑρχοντος 
᾿Επωνύμου μέχρι πινὸς δεῖ στρατεύεσθαι. 
Verba laudantur ab Harpocr. in Στρατεία 
ἐν τοῖς Ἐπωνύμοις. Diserte Pollux non in- 
diligens Antiquitatum Investigator. IT. 2. 
Ἐκ τῆς ἀπομάχου ἡλικίας, ἐκ τῆς ἀμάχου, ἐκ 
τῆς ἀπολέμου, ἐκ τῆς ἀσπρατεύτου, ὑπὲρ τὸν 
κατάλογον, ὑπὲρ τὰ ἑξήκοντα γεγονὼς ἔτη. 
Petitus igitur, qui in Harpocratione et 
Suida pro ἐτῶν μέχρις ἑξήκοντα legit 
τετταράκοντα, nondum id, quod velit, 
assecutus est, neque planum fecit, quo 
pacto militia ab anno 18. inecpta et in 
40. finita stipendia quadraginta duo (tot 
seilicet quot erant 'Ezóvuro, a quibus 
putabantur anni militiz?) enumerare pote- 
rat. Hinc igitur viro cordatissimo fucus 
factus, dum annos semper computat ab 
ineunte zetate, non, ut debuit, ἀφ᾽ ἥβης : 

dvm vitam intelligit naturalem, non ega- 
τεύσιμμον. lta Plutarchum ΕΣ Ὁ dixi, 
male intellexit, τοὺς ἄχρι ξξήκοντα € ἐτῶν dd 
ἥθης, quasi nihili essent omnino verba 


Id. DEL X XIV. 5. 


postrema, licet quz sequantur, interpre- 
tentur. Ἐγὼ γὰρ ὃ σπρατηγὺς ὀγδοηκοστὸν 
ἔχων ἔτος ἔσομαι μεθ᾽ ὑμῶν. Ita idem Plu- 
tarch. in Agesil. 'O yàg, ᾿Αγησίλαος ὡς ἔτη 
τεσσαράκοντα γεγονὼς ἀφ ᾿ἥβης, καὶ cT£ga- 
τείας ἔχων ἄφεσιν ὑπὸ τῶν νόμμων. — At- 
que hzc est fortasse mens Ulpiani, cujus 
fere sola auctoritate nilitur totum hoc 
commentur , μέχρι τετταράκοντα ἐτῶν 
στρατεύεσσαι ἀρξαμένους ἀπὸ ὀκτω- 
κπαίδεκα, ut intelligantur anni οἱ ἀφ᾽ ἥβης, 
quadraginta duo sc. seu numero rotundo 
quadraginta. Vel, quod non zegre conces- 
serim, dormitavit homo bonus, ne vim 
verbis fieri dicat. Quod ad ipsum Demo- 
sthenem, Lysiamque prz manibus attinet, 
nz ista τετταράκοντα mutanda suntin ££- 
ἥκοντα (in numeralibus facilis est permu- 
tatio. Certe in loco Demosthenis facilli- 
ma; commoda aures; τετταράκοντα τριή- 
ξεις ----- πέντε xal τετταράκοντα ἐτῶν — τά- 
λαντα ἑξήκοντα.), vel necessario intelligenda 
sunt verba ἀφ᾽ ἥβης, ut Antiquiores sibi 
constare possint. Jam reete omnia in 
Auctore nostro.  Andocides sexagesimum 
annum superans (nam per aliquot annos 
superaverat) munquam extra civitatem 
meruit, et cum ea sit etate, nunquam dein- 
de erit meriturus. ''AvroR. 

Καὶ ἕτεροι] Hic καὶ accipe pro καίτοι, 
quod legi velim. AuczEn. 

Συντριηράρχουν Velim cum Reiskio et 
Tayloro in textum admisisse συγετρωιράρ- 
xo»w. ἴγ0 ΕΜ. 
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τὴ N ΄ ε D 3 M 7 N ^ , 
217 κων καὶ πολεμοὺ ὑμᾶς αὐτοὺς περιετσοιήσατε καὶ τήν πολιν, 
N N “Ὁ ἢ Ν V δὴ 3 
248 πολλὰ μεν τοῖς σώμασιν πονήσαντες,. πολλὰ δὲ καὶ ἀνα- 
, X, 3 x /, Ν » N 
λωσαντες χρήματα καὶ ἰδίᾳ και δημοσίᾳ, πολλοὺς δὲ καὶ 
ΕἸ IY e D / X ἈΝ / 
GL yat UG των 7TOXITUV κωτασϑάψαντες διο τὸν γενόμενον 
/ 3 ἃ /3. A 3 N f ze on 
σόλεμον. — AvOoXiOT OE, ὠπαϑῆς τούτων τῶν κακων ^ ψε- 
/ 5 N // Led 3 - N 7 m 
VOLLEVOG εἰς τὴν σωτηρίαν ΤΉ πατρίδι, ἀξιοῖ νυν; μετέχειν τῆς 25 
/ 3 »ν 5 2» 3 EN ^ N N / 
πόλεως, ἀσεβῶν ἐν αὐτή. ἀλλὰ πλουτῶν "ydp καὶ δυνά- 
-Ὁ / X zx 3 Pa ^ 
μένος τοῖς χρημᾶσι. καὶ βασιλεῦσιν ἐξενωμένος καὶ ? TU- 
/ «δ N / ͵ X c ^ 
249 pawyoic ; ἃ  VUVI XOU TE GO EL, ἐτσιστάμενος τοὺς U[A4ETEpOUG 
, Z 3 Ν POS L. ͵ 3 Ν / 
τρόσους, τοοίαν εἰσφορῶν dk ok τούτω SE 5 γένοιντο, 


1 γινόμενον T. 


3 γενόμενος καὶ οὐδὲν Elm EVE εἰς À. 


3 χυράννοις (ἃ v. x. E. T, V. τ.) εἰσέφερε Ἐ * * Ποίαν εἰσφυράν ; ἐφ᾽ fi τί ἂν τούτω ἀγ. γέ- 


εἰ , , 
γοιτο; ὃς ἐπιστάμενος À. 


Γενόμενος] Post γενόμενος videtur aliquid 
deesse in hanc ferme sententiam : οὐδὲν 
εἰσενεγκὼν, aut οὐδὲν τολμήσας συμιπονεῖν, 
aut ἀσύμβολος ὦν. Rxtsk. 

Εἰς τὴν σωτηρίαν] Eig τὴν αὐτὴν σωτηρίαν. 
Coxr. 

᾿Εξενωμένος] ᾿Εξεωνημένος. ^ Scnorr. 
Quem intelligo parum. Quasi recepta 
lectio non essetcommodissima, aut Schotti 
vel sensum vel Hellenismum saperet ! Τοῖς 
τε Κυπρίων βασιλεῦσι, καὶ πολλοῖς ἄλλοις 
δοκίμοις ἔπε ξενώϑη. Auctor. vit. Andoc. 
quod ex Photio arripuil, sc. Τοῖς τε Κυ- 
πρίων βασιλεῦσι ξένος ἐγένετο, καὶ πολλοῖς 
ἄλλοις Soxiteoic. TAYLOR. 

Νῦν εἰ] Lego ex Cod. Coisl. νυνί,  Se- 
quentia ita emendantur a viro doctissimo: 
᾿Επιστάμενος τοὺς ὑμετέρους κόπους ποίαν 
εἰς εἰσφορὰν τοῦτο ἀγαθὸν. γένοιτο. Ego 
proxima: Ναυκληρῶν οὐκ ἐτόλμησεν ἐπ᾽ 
᾿Αθήνας σῖτον εἰσάγων ὠφελῆσαι τὴν ara- 
πρίδα. InrM. 

᾿Ἐπιστάμενος)]) Potest gemino modo 
reddi, sive per quia, sive per etsi. 1) quia 
vestros novit animos, h. e. vanitatem et 
levitatem vestram, aviditatemque res no- 
vas audiendi, qua ductitamini, stupentes 
ad narrationes de itineribus maritimis lon- 
ginquis, de tyrannis et eorum luxu atque 
insania etc. 2) elsi bene novit, quo sitis 
animo erga tyrannos, eorumque familiares ; 
quam vehementer totum hoc genus aver- 
semini, et ne sermones quidem de iis z- 
quis feratis animis. Kxrsk. 

Ποίαν εἰσφορὰν τούτω ἀγαθὸν γένοιτο] Ποία 
εἰσφορὰ ---.- Cow. Quinque sunt voces, et 
quinque menda. sed οἱ quae praecedunt, 
et quz. sequuntur male habent. "Totum 
locum exscribam, quo modo legi et di- 
stingui oportuisse puto: ᾿Αλλὰ πλουτῶν 
yàp, καὶ δυνάμενος τοῖς χρήμασι, καὶ βασι- 


5 asteriscos om, T. R. 


5 γένοιτο Τ. R. 


λεῦσιν ἐξενωμεένος καὶ τυράννοις" ἃ νῦν ETTIROJA- 
πάσει (non εἰ κομπάσει), ἐπιστάμκενος τοὺς 
ὑμετέρους τρόπους. ἸΠοία οὖν εἰσφορὰ τούτων 
&yaSay ἐγένετο; ὃς καὶ ἐπιστάμενος elc. 
“Ὑποφορὰν movet Orator, ut eam amoliatur, 
Atqui Andocides dives est, atque opibus po- 
tens, atque hospes Regumet T'yrannorum. hac 
atque hujusmodi nunc pompatice proferet, 
utpote qui vestros mores et gustum bene 
perspectos habeat, — Quaero igitur, quidnam 
ex his tam magnis commoditatibus Reipubli- 
c& contulit Andocides? qui, etsi sciret ci- 
vitatem maximo estu et periculo agitatam, 
et ipse navis dominus esset, non tamen ausus 
est frumentum invehendo patriam suam ju- 
vare, Si retineas εἰ κομιπάσει, ponenda est 
minima distinctio post τρόπους. eodem re- 
cidet. "Vocem ἐπαρθεὶς Interpres verlit, 
sublatis anchoris. Sensui bene conveniret 
ἀπάρας, e partu solvens, Sed nihil temere 
in hac voce mutandum. Ceterum pro ἐξε- 
νωμκένος Schottus conjicit ἐξεωνημένος. non 
potuit magis infeliciter. et sane increpa- 
tione digna est hzc Viri Docti negligen- 
tia, qui de sensu Auctoris, quem juvare in 
se recepit, tam secure, tam szpe, ludit, 
Quod vero de Andocidis κομπασμῷ vati- 
cinatus esL Noster, completum fuit. Vide 
ad finem Defensionis suz, Orat. de Myster. 
p. 19. ubi Reges atque T'etrarchas loqui- 
tur. MankrLaNp. Inloco desperato ne- 
minem spero zgre laturum aut vitio mihi 
daturum esse, si ego quoque conjecturam 
tentavero, ulcus utique deterius non red- 
dituram. Post τρόπους videtur εἰσέφερε 
deesse, quod aptum erit. ex ἀλλὰ πλουτῶν 
γὰρ -- Τὰ hoc εἰσέφερε vel simili vocabulo 
desinet hypophora. Αἱ fortasse, ut homo 
dives—contulit? occurrit indignabundus, 
gravi cum reprehensione «oiav εἰσφοράν ; 
ecquamnam ille contulisset collationem? ἐφ᾽ 


90 
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Δ. , 3 Lo / N dU N / 
X04 ἐπιστάμενος εν σολλῳ σάλῳ καὶ κινόυνῳ τὴν πολιν 
͵7 ^ 5 32 / 5 N “Ὁ 3 , 
1 γενομένην. ναυκλήρων 0UX. ἐτολμήσεν ἐπαρθεὶς σίτον εἰσα- 
, » N / 3 N L4 A N Á 
yov ὠφελήσαι τὴν πσατρίδα. QAO μετοιζοι μὲν καὶ ξένοι 
ez ^ 7 31. ἊΣ N / 3 / M N 
&VEXOL τῆς μετοικίῶς ὠφελοῦν τὴν πόλιν εἰσώγοντες" CU δὲ 
/ A 5 N / GG» / e" € / 
τι και SY ποιησᾶς, C) Ανδοκίδη, ποία ἀμαρτήηματα 
J / ^ ^ 5 N ? V 
ανωκωλεσαώμενος. ποιῶ τροφεια ἀνταποδοὺς, eto 
/ 3 9 ES , S. N 7 3 ἃ (δ 3 
ὦ. Αὐϑηναῖΐοι, μνήσθητε τῶ πεσοιημένα Ανόοκίόη. ἐν- 
/ N eve » 2. eM εν τὶ » “ ) 
ϑυμήθητε δὲ καὶ τῆς ἑορτῆς; δὶ ἣν υτσο των «σολλων προυτι- 
/ 5 3212 A AN ε N ^ / c / δ 
μήσητε. QAÀX ἐστε γὰρ ὑπὸ τῶν τούτου ὠμαρτημᾶτων ἤδη 
mM N 7 3 τὸ N » ^ eJ 
κατασληγες διο τὸ πολλάκις ἰδεῖν καὶ οκουσαι. ὠςτε 
Ἰδὲ N di ἊΝ 9 ὃ Ν ἃ δ κα ΕΣ δὲ [C 5 N PA 
QUÓE τῶ θεινῶ ετι θεινῶ OOXEL ὑμῖν εἰναι. ἀλλῶ "WT pOT EX ETE 
Ν ^ l4 D Me MES AB / vuv «e 9 E" x 
TOV VOUV, δοκείτω ὃ ὑμῖν ἡ γνωμη ορῷν O6 οὗτος ποιεῖν καὶ 
/ » n N 3 N N / 
διαγνώσεσθε ἄμεινον. οὗτος γῶρ ἐνδὺς στολήν, μιμουμενος 
NEN CC 3 7 Ὁ 3 7 δ E " 5d N 
τῶ ἱεροὶ ἐπεδείκνυε τοῖς ὠμυήτοις καὶ εἰπὲ TV φωνὴ τὰ 
S 3€ : [od δὲ 9 “Ὁ e c Ὁ N / : Χ 
φπτορρητα τῶν ὁε "JEQV, OUG ἡμεῖς Θεοὺς νομίζομεν καὶ Jt- 
/ NP / / N / J 
ρώπευοντες καὶ ἀγνεύοντες ϑύομεν καὶ προσευχόμεσα; του- 
Á NH 2 N / c7 NOE E / 
TOUG περιέκοψε. καὶ ἐπι τούτοις ιέρειῶι καὶ ιερεὶς στᾶντες 


! γινομένην T. Δ. 


5 τί ἂν τούτῳ ἀγαθὸν γένοιτο ; cujus fructum 
ecquemnam percipiat ὃ ὃς, ἐπιστάμενος ---- 
qui cum sciret —. RErsk. Potest servari 
γὰρ, sed malim γε. AucGzn. 

᾿Ἐσπαρθεὶς] Post ἐπαρϑεὶς videlur κέρδει 
deesse, illectus lucro. RErsk. ἐπαρθεὶς in- 
terpretor, navi devectus, delatus. AuGER. 

Eic&yortc] Scil. σῖτον. [Ὁ ΕΜ. 

Σὺ δὲ τί καὶ ἀγαθὸν] Post vocab. postre- 
mum addendum videtur φαίνη aut ἐφαίνου, 
ecquod bonum, vel ornamentum, in remp. tu 
tum contulisse visus es? h. e. quodnam est 
illud bonum, quod a te ad remp. profectum 
viderimus ?. Rzrsk. 

: Ποῖα ἁμαρτήματα ἀνακαλεσάμενος Lego, 
ἀνακαλυψά μενος 5 que facinora (sc. in rem- 
publicam admissa) detegens? Tta enim se 
gessit Andocides, quasi Ipse ἐξευρὼν τοὺς 
τὴν πόλιν ἀδικήσαντας, ut ait Noster supra. 
Huic contrarium est τὴν ἁμαρτίαν συγκρύ- 
xai, Andocid. p. 9. ManKraANp. Vulgata 
h.l. bene habet. àvaxaAeicSat τὰ ἅμαρ- 
τήματα idem est atque ὠκεῖσθαι, malefacta 
aliis benefactis emendare, compensare, vel- 
uli sarcire. quod Latini pariter dicunt 
veprehendere. h. e. rem, qu: jam manu 
effugisset, injecta manu rursus prehen- 
dere, retrahere e fuga, et a lapsu preser- 
vare, atque in locum pristinum statumque 
integrum restituere. Conjectara Mark- 
landi a loci sententia abhorret. przeterea- 
que, etiamsi quadraret, tamen non in me- 


? asteriscos om. T. R. A. 


dio ἀνακαλυψάμενος, sed. in activo àyaxa- 
λύψας convenisset. Verum, quod dixi, 
locus hic in salvo est. Rzrsk. 

᾿Αϑηναῖο!} Est apostrophe vehemens 
ad auditores. Forsan leg. μνησθῆτε, ὦ "A- 
ϑηναῖοι. AUGER. 

Καταπλῆγες] Harpocration : Καταπλὴξ, 
ὁ συνεχῶς πεπληγμένος. Λυσίας ἐν τῷ πρὸς 
Αἰσχίνην τὸν Σωκρωτικὸν, καὶ Ey τῶ κατ᾽ ᾽Αν- 
δοκίδου ἀσεβείας, εἰ γνήσιος ὁ λόγος. ita legen- 
dum. in Edit. Iac. Gronovii deest καί, 
MankrAND. κπαταπλὴξ, h.l. est, qui ma- 
lorum erebritate et magnitudine, a se to- 
leratorum, ita occalluit et obbrutuit, ut ni- 
hil porro sentiat. Scitum est artificium, 
quo actor auditores excitare voluit ad in- 
tuendam Andocidis atrocitatem scelerum. 
Vos ea, ait, jam. tam sepe vidistis et 
audivistis, ut, cum sint atrocissima, sen- 
sus tamen vestri sint hebetati ; eoque opus 
habetis admonitore, qui feeditatem illorum 
vobis ob oculos ponat. Rzrsk. Qui assi- 
due percutitur, i.e. qui verberum crebri- 
late jam nihil sentit, qui ad verbera obda- 
ruit et occaluit. AuGER. 

Ποιεῖ] Εἰ. ἐποίει, Tavton. 

Εἶπε τῇ φωνῇ} Post εἶπε videtur Aag«- 
πρᾷ deesse. Kr:sk. AvGrR. 

Θεραπεύοντες ] Malim θεραππεύομκεν. RE tsk. 

Ἱερεῖα] (Sic vulg.) ἱέρειαι, ον τ. Lege 
ἱέρειαι: “ Cereri quoque, quam more Gra- 
co venerari instituerant, sacerdotem a Vc- 


[e] 
t9 


9255 yen 3a τῶν 


288 


τὸ νόμιμον τὸ : 


ATOCIOT 


253 κατηράσαντο πρὸς ἑσπέραν à v i qoniidus o ανέσεισαν; καταὶ 40 
παλαιὸν καὶ ἀρχαῖον. ὡμολόγησε δὲ οὗ — 


ποιῆσαι. ἔτι δὲ παρελθὼν. τὸν νόμον ὃν ὑμεῖς ἔϑεσθε, εἰρ- 


ἱερῶν A 


αὐτὸν ὡς ἀλιτήριον ὄντα, ταῦτα πάντα 


βιασάμενος εἰσελήλυϑεν ἡμῶν εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἔϑυσεν ἐπὶ 


1 πσάτριον A. 


lia Calcitanam peterent, vel, ut alii dicunt, 
Calliphanam, ne Deze vetusti ritus perita 
deesset Antistes." Val. Max. I. 1. 2. ** Sa- 
cra Cereris summa majores nostri religione 
confiei cerimoniaque voluerunt. Qua: cum 
essent assumpta de Grzcia, et per Graecas 
semper curata sunt sacerdotes, οἱ Grzeca 
omnia nominata. Sed cum illam, que 
Graecum illud sacrum monstraret et face- 
rel, ex Grecia deligerent, tamen sacra 
pro civibus civem facere voluerunt, ut 
Deos immortales scientia peregrina et ex- 
terna mente domestica et civili precaren- 
tur. Has sacerdotes video fere aut Neapo- 
litanas aut Velienses fuisse, foederatarum 
sine dubio civitatum. Mitto vetera. pro- 
xima dico, ante civitatem Veliensibus 
datam, de Senatus sententia C. Valerium 
Flaccum Prat. urbanum nominatim ad 
populum de Calliphana Veliense, ut ea 
civis R. esset, tulisse." Cic. pro Balb. 55. 
Add. Liv. XXII. Valer. Max. I. 1. 16. 
Tavron. Opinor, ἱέρεια, καὶ ἱερεῖς, amti- 
stite et sacerdotes. et sic /Eschines contra 
Ctes. p. 56. MaRKLAND. 

Πρὸς ἑσπέραν) Non ad Vesperam, dulcis- 
sime interpres, sed versus occasum, ut alibi 
plenius dieturus sum. Tavron. Cohzret 
cum στάντες, quod h.l]. idem est, atque 
ἑστῶτες βλέποντες. stando, vel inter. stan- 
dum, spectantes versus occidentem. — Deos 
superos orantes, aut rem auspicatam 
agentes, stabant vultu ad orientem con- 
verso. contra inferis sacra facientes, aut 
Diris aliquem devoventes, versus occa- 
sum, ubi regnum Orci est. Res nota est 
e scriptoribus antiquitatum et Grzecarum 
et Romanarum. Rzisk. 

Kai φοινικίδας ἀνέσεισαν] Purpureas vestes 
excusserunt wel concusserunt. Sarwas. 
Num ad indicandum hoc ritu veniam vo- 
lenti cuique dari, devotum ubique loco- 
rum impune occidendi. Rrrsx. 

παλαιὸν] HaAai! et ἀρχαῖον. Utrumque 
obsecro? Lege: xarà τὸ νόμιμον τὸ π'ά- 
τριον καὶ ἀρχαῖον. Eo nimirum pacto jus 
originarium et a majoribus traditum op- 
ponitur Recentiorum plebiscitis pro re na- 
ta rogalis. Lysias extrem. Fuuebr. Orat. 
Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη τοῖς ἀρ χαίοι ς ἔθεσι χρῆ- 
σϑαι καὶ θεραπεύοντας τὸν πώπριον' νόμον 
ὀλοφύρεσθαι τοὺς θαπτομκένους. Andoc. de 


? αὐτῶν T. 
Myster. p. 11. τισαμενὸς εἶπε πολιτεύεσθαι 
᾿Αϑηναίους κατὰ τὰ πάτρια. ld. p. 15. 
Νόμος δὲ ἦν πάτριος, ὃς à» S ἱκετηρίαν 
μυστηρίοις τεϑνάναι. Isocr. Paneg. Καὶ μὴ 
παρορᾷν τοὺς ἐν τοῖς πολέμοις ἀπσοθνήσκοντας 
ἀτάφους γιγνομένους, μηδὲ παλαιὸν ἔϑος 
καὶ πάπριον νόμον καταλυόμενον. Diod. 
Sic. Καὶ τὰ πάτρια καὶ περιβόητα γόμι- 
(κα καταλῦσαι. Porphyr. Tcl ἀποχῆς τῶν 
ἐμψύχων l. 4. Θεοὺς τιμᾷν καὶ Ἥρωας ἔγχω- 
ρίους ἐμιποινίμκοις γόμκοις πα τρίο ις. [Verum 
motus auctoritate Cl. Marklandi παλαϊὸν 
retineri posse judico. [πὸ Edit. min.] 
Tavron. Ego equidem παλαιὸν haud mo- 
verim. potest aliquid παλαιὸν esse, quod 
ἀρχαῖον ideo non item sit ; et rursus ἄρχαῖον, 
quod non sit παλαιόν, Est autem παλαιὸν, 
antiquum, et solummodo rationem habet 
temporis. ἀρχαῖον autem est, quod ab ini- 
tio rerum, aut reipublicae cujusdam, sem- 
per ita fuit actitatam, ut semel antiquo 
ritu fuit institutum. — Jam si respublica 
quaedam est non admodum vetusta, potest 
institutum aliquod esse quidem ἀρχαῖον, 
quod non ideo statim est σσαλαιόν, In re- 
publica contra pervetusta potesl aliquid 
esse παλαιὸν quidem, at non idem ἀρχαῖον, 
si scil. alia instituta przcesserunt anti- 
quiora, per hoc abrogata. Conjungit quo- 
que duo hzc vocabula Libanius oratione 
secunda editarum a Bongiovannio p. 17. 
12. item Philostratus p. 246. 1. Eusebius 
Hist. Eccles. p. 16. 22. 'Themistius p. 
239. 5. Ita quoque Plinius in Panegyr. 
** Vident ducem Romanorum unum ex ul- 
terioribus illis et priscis." Rzrisk. 

πάρελθὼν] Dictio vrapégyto Sai τὸν νόμον, 
pro «παραβαίνειν, mihi paulo insolentior 
accidit. InEw. 

αὐτῶν) Lego εἴργεσθαι τῶν ἱερῶν αὐτὸν 
ὡς ἀλυτήριον ὄντα. 'l'AYLOR. Lege, αὐτόν. 
Supra: οὐδ᾽ αὐτὸν πωλύσετε τῶν ἱερῶν ἔπι- 
βαίνειν; ubi pariter erat αὐτῶν. Manx- 
LAND. Dedi αὐτόν. ut ipse pro sua per- 
sona (ut cum barbaris loquar), vel in pro- 
pria persona — nam liberis atque neces- 
sariis ejus aditu templorum haud esse in- 
terdietum. modo ipse illa vitet. Fuit cum 
pro αὐτῶν" suspicarer. leg esse ἁπάντων. 
Rris&. 

Ἔϑυσεν £i τὸν βωμὸν, ὃν οὐκ ἐξῆν αὐτῷ} 
Forte: ἐπὶ τὸν ξωμιὸν, οὐκ ἐξὸν αὐτῶ, καὶ ἀ- 


KAT'ANAOKIAOY AXEBEIAX. 
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bl e 5 9 »ον 3 Nm / , ' / 
περὶ ἃ ἡσέβησεν, εἰσηλθεν εἰς τὸ Ἐλευσίνιον: εἐχερνήψατο 


L08. 1 ἐκ τῆς ἱερᾶς χέονεξος. τίνα χρὴ ταῦτα ἀνωσιχεσαι 3 ποῖον 


φίλον, “ποῖον: συγγενή, σπτοῖον δικαστήν, χρὴ τούτω χαρισά- 
μενον κρύξδην φανερῶς τοῖς θεοῖς ἀπέχϑεσϑαι ; νῦν οὖν χρὴ 
νομέξειν τιμωρουμένους καὶ ἀπαωλλαττομένους ᾿Ανδοκίδου 
τὴν πσόλιν καθαίρειν ? | ἀρὰν ἀπάγεσθαι] καὶ ὠτοδιοπομ- 
b πσείσϑαι καὶ φαρμωκὸν ὠτσοπέμσειν καὶ ἀλιτηρίου QT OA 
λάώττεσϑαι, ὡς ἕν τούτων οὗτός ἐστί. 
4g. Βούλομαι τοίνυν εἰπεῖν ἃ Διοκλῆς ὃ Ζακόρου τοῦ 
ἱεροφάντου, τσώπισος δὲ ἡμέτερος, συνεζξζούλευσε βουλευομένοις 
ὑμῖν d τι δεῖ χρήσϑαι Μεγαρεῖ ἀνδρὶ ἠσεβηκότι. κελευόντων 
yop ἑτέρων ἄκριτον παραχρῆμα ἀτσοκτεῖναι, παρήνησε κρῖ- 
ναι τῶν ἀν)ρώτσων EVEXOL, ἵν ἀκούσαντες καὶ ἰδόντες σω- 
φρονέστεροι οἱ ἄλλοι ὦσι" τῶν δὲ ϑεῶν ἕνεκα οἴκοθεν ἕκαστον, 
10 & δεῖ τὸν ἀσεβοῦντα παθεῖν, αὐτὸν παρ ἑαυτῷ κεκρικότα 


3 Ν di / 3 ὃ A € " [NE d hy 5 θ - 
εἰς TO HCOL0 T3)010V ELO IEVOCIL ,. 3C ὑμέεις. t) ὧν pec A 7/0404. —— 


1 σὸν βωμὸν T. 


σήντα etc. Sic Orat. XXXI. ad fin. τῆν 
βουλὴν ἧς νῦν ἀξιοῖ τυχεῖν, οὗ μετὸν αὐτῷ, ἄλ- 
λων γε κατεργασαμκένων. Demosthenes (sive 
Dinarchi sit Oralio) κατὰ Θεοκρίνου" συκο- 
φαντοῦντα πολλοὺς τῶν «πολιτῶν, οὖκ ἐξὸν 
αὐτῶ. MARKLAND. 

Ἱερᾶς χέρνιξος] Ἱερὰν χέρνιβα vocat τὰ 
περιῤῥαντήρια. SALMAS. 

Φαρμακὸν] Φάρμακον Ald. Recte resti- 
tuit depravatum accentum Steph. Vid. 
omnino Harpocr. et Suid. in voc., Ammon. 
de different. vocabul. Sed hzc leviuscula 
et vix tyrocinio Critico digna. Videamus, 
numquid notari possit, quod aliorum fugit 
acumen. Contendo enim ueque orationem 
tam hiulcam et particulis suis impariter 
fulcitam a scriptore eleganti, neque tan- 
tam luxuriem a curto exire unquam pot- 
uisse. Spectate enim: Τὴν πόλιν καθαίρειν — 
ἀρὰν ἀπάγεσθαι. — ἀποδιοπομνπεῖσθαι — dae- 
(μακὸν ἀποπέμπειν — ἀλιτηρίον ἀπαλλάτ- 
σεσθαι. Rarum erat istud φαρμακὸν, quod 
sedulum glossatorem non fugit. Arrepta 
igitur tam bellula occasione, quod dixit 


Lysias φαρμακὸν ἀποπέμπειν, exponit ille 


ἀρὰν ἀπάγεσθαι. Vis igitur relegatis vi- 
deamus locum multo elegantiorem factum: 
Χρὴ νομίζειν ἀπαλλαττομένους ᾿Ανδοκίδου, τὴν 
πόλιν καϑαίρειν καὶ ἀποδιοσομπεῖ- 
, €S a1, καὶ φαρμακὸν ἀποπέμπειν, καὶ ἀλι- 
πηρίου ἀπαλλάττεσθαι. — Accommode satis 


2 ὃν T. ἐφ᾽ ὧν Δ. 


3 uncos om. T. R. A. 


Plato de Legg. I. 9. Τοῦτον πρῶτον μὲν 
καϑήρασθαι καὶ ἀποδιοπομπεῖσθαι 
τὸν οἶκον χρεὼν ἔστω κατὰ νόμον. "l'Av- 
Lon. Piaculum, Valesius. Pro Nomine 
Proprio Viri sumsit Harpocration, ex hoc 
Lysic loco, et ex Istri lib. I. τῶν ᾿Α'όλ- 
Auyog ᾿Επιφανειῶν. MARKLAND. φαρμακὸς, 
sacer et devotus, detestandus et. exsecrabilis. 
AUGER. 

Zaxípo] Vix puto Ζάκορον fuisse nomen 
proprium virile Athenis usurpatum. num 
Ζωπύρου. tametsi barbaricum hoc est no- 
men, videtur tamen Athenis usitatum 
fuisse. Rrisk. Vid. tamen D'Orville ad 
Char. Aphrod. i. HET. c. VI. p. 514. 

Θεῶν ἕνεκα) Quo diis eorumque juribus 
et religionibus satisfiat; ne dii ob immi- 
nuta jura sua irati humano generi multas 
dirasque pestes immittant, Sententia est : 
deorum causa, ut eorum iram sibi patriz- 
que ne consciscat, debet judicum unus- 
quisque ita in forum venire et ad judi- 
candum accedere, ut domo secum afferat 
prasmeditatam decretamque sententiam de 
poen: genere sacrilego irroganda. eaque 
ἃ sententia non pali se ulla oratione ul- 
love pacto dimoveri. Rrisk. j 

Εἷς τὸ δικαστήριον] TI. ὃ εἴ εἰς τὸ δικαστή- 
piov. H. SrgpHAN. Nondum tamen video 
sententiam medicatam, neque quo pacto 
hec possint diei τῶν θεῶν. ἕγεκα, uti su- 
2 b 
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ἐπίστασϑε yap ἃ δεῖ ποιῆσαι — μὴ ἀναπεισθῆτε ὑπὸ 
τούτου. φανερῶς ἔχετε αὐτὸν ἀσεβοῦντα" edere, ἡ ἠκούσατε 
τὰ τούτου ἃ ὡμαρτήματα. ἀντιβολήσει καὶ ἱκετεύσει ὑμᾶς" 
μὴ ἐλεεῖτε. οὐ γὰρ οἱ δικαίως ἀποθνήσκοντες, ἀλλ οἱ 
ὠδικως, ἄξιοί εἰσιν ἐλεεῖσθαι. 


periora τῶν ἀνθρώπων. Ea scilicet in la- 
crymabili hiatu sepulta ad nos non per- 
venerunt. Tavron. Non cepit (sc. Ste- 
planus) mentem Lysiz et pulcherrimam 
sententiam, a prava distinctione deceptus. 
ponenda erat ὑποσγιγμὴ, non τϑλεία στι- 


γμὴ, post ὥσι, divisione nondum completa. 
deinde, minor distinctio post ἕνεκα, et al- 
tera post πεκρικότα. quo facto, videbfs 
verbum εἰσιέναι pendere non a δεῖ, sed ἃ 
παρήνεσε. MARKLAND, εἰσιέναι refer ad 
παρήνεσε. AUGER. 


| 


ni 


m 


I.Steph. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


APEOHATITIKOZ ὙΠῈΡ TOY ΣΗΚΟΥ͂ 


AIIOAOTTIA. 


YIIOOEZIZ. 


Olez apud Athenienses erant vel privatze vel publica. Illas non ultra binas αποί- 


annis fas erat exscindere nisi in usus vel sacros vel funebres: 
Liquet hoo ex lege quam descripsit Demosth. adv. Macartat, 
μορίαν vocabantur, quarumque stipes σηκὸς) non omnino. 
Damnatus exsulabat. 


batar. 


Senátu Areopagitico. 
comacho. 


Aut pecunic res age- 
Has (quae 
Dabatur enim actio coram 
Hujusce postulatur quidam a Ni- 


Pag. 
ed. 
Reisk; 


08, 19 o, IIPOTEPON μὲν; t) ἢ βουλὴ, ἐνόμιζον ἐξεῖναι τῷ βουλο- 258 
μένῳ, ἡσυχίαν ἄγοντι, μήτε δίκας € εχειν μήτε πράγματα" 209 
νυνὶ δὲ οὕτως ! ἀπροσδοκήτοις αἰτίαις καὶ «σονηροῖς συκο- 


! ἀπροσδοκήτως T. 


3HKOT] ᾿Αμφιβάλλεται μὲν ὃ παρ᾽ ἐνίοις 
περὶ τοῦ Σηχοῦ λόγος (tutius certe παρ᾿ 
ἐνίοις ὁ περὶ τοῦ Σηκοῦ λόγος) ἀλλ᾽ ὅτι μὲν 
γνήσιος Λυσίου, et quze sequuntur. Photius 
in Lysia. Scrupulum injecit maxime 
Paulus Germinus Sophista, Sed et de 
ἐπιγραφὴ quoque alii aliter. Editi omnes 
et MSS. ᾿Αρεοπαγιτικὸς ὑπὲρ τοῦ Σηκοῦ 
ἀπολογία. Photius et Harpocratio sem- 
per περὶ τοῦ Σηκοῦ strictim et nude. Ain 
vero semper? Ego id dico sedulo. Nam 
quod ad locum Harpocrationis attinet in 
v. Enkóc. ᾿Επιγράφεταί τις λόγος Λυσίου ἐν 
τῇ τῆς εὐσεβείας περὶ τοῦ Σηκοῦ ἀπολογίᾳ, 
quem Blancardus, Gronovius Valesius- 
que frustra tentarunt, sic restitno adjutus 
Cod. Msto Cantabrigiensi. Ἔν τοῖς τῆς 
ἀσεβείας περὶ τοῦ Σηκοῦ ἀσολογία. Ut 
dici solent λόγοι φονικοὶ, βίαιοι, λόγοι ὕβρεως. 
Theo. Progymn. c. 1. Kai Δημοσθένης εἰς 
τὸν κατὰ Μειδίου (μετενήνοχ e) τά τε Λυσίου 
καὶ P Λυκούργου ἐκ τῶν τῆς ὕβ ξεως λόγων, 
χαὶ τὰ Ἰσαίου ἐκ τῶν κατὰ Διοκλέους ὕφρε- 
ὡς. V. omnino Harpocr. in Βιαίων et 
Mausac. ad loc. TAvrom. 

Ibid a ᾿Αρεοπαγιτικὸς ὑπὲρ τοῦ Σηκοῦ 
ἀπολογία, κατὰ Νιχομάχου: ScariGER. 

Ibid.] Ita Suid, in Μορίαι, Ἐλαῖαι ἱεραὶ 


τῆς ᾿Αθήνας. Ἐξ ὧν τὸ ἔλαιον ἔπαϑλον ἐδί- 
δοτο τοῖς νικῶσι τὰ Ππαναϑήναια. ἦσαν δὲ πρῶ- 
στὸν iB. τὸν ἀριθμὸν αἱ μεταφυτευϑεῖσαι € ἐκ 
τῆς ἀκροπόλεως εἰς ᾿Ακαδημίαν ---- Τῆς δὲ 
μορίας ἐκείνης ὁ στέλεχος σηκὸς ἐκαλεῖ- 
7v. Aliter idem Suid. et Harpocrat. i iu 
Σηκός. Μή πότε οὖν τὰς μὲν ἰδιωτικὰς, 
ἐλαίας καλοῦσι, τὰς δὲ δημοσίας, μορίας' ση- 
κὸν δὲ, ὡς ἔοικε, καὶ μορίαν ὀνομάζουσι τὴν 
τὐγν, Lector aliquando videbit has vo- 
ces indiscretim sumi, Vid. Meurs. Attic. 
Lect. IV. 6. Lexic. Juridic. Bibliothec. 
Coisl.p. 488. Tavron. 

᾿Απροσδοκήτως} Structura omnino po- 
scit ἀπροσδοκήτοις, ut pariter fieret. 'A- 
προσδοκήτοις αἰτίαις ---- πονηροῖς συκο- 
φάνταις. 4Escbin. de E. L. λέγειν μετὰ 
κινδύνου πρὸς ἀπροσδοκήτους διαξολάς. 
Tavron. Lege ἀπεοσδοκήποίις. Sic ἀπροσ- 
δοκήτους διωξολὰς ZEschini πσερὶ Παραπρ. et 
ἀπροσδόκητον χακοήϑειαν Antiphonti p. 122. 
Czterum hanc Orationem sine ulla suspi- 
cione γοϑείας bis citat Harpocration, V. 
᾿Εσιγνώμονας, et V. Σηκός. Lysice eam 
asserit Photius Biblioth. COCLXI. Manx- 
LAND. Dedi ἀπροσδοκήτοις ab adjeetivo 
communi ὁ καὶ ἡ ἀπροσδόκητος. Polest 
servari πονηροῖς συκοφάνταις, sed malim 


202 


TXIOY APEOHATLITIKOX 


φάνταις πσεριτσέτστωκα;, 607 , εἴ πσὼς οἷόν Νότος δοκεῖ pes δεῖν 
καὶ τοὺς μὴ γεγονότας ἤδη δεδιέναι “περὶ τῶν μελλόντων 
260 ἐσεσϑαι" διὰ y«p τοὺς τοιούτους οἱ κίνδυνο, ! κοινοὶ γίγνον- 
TES καὶ poit μηδὲν ἀδικοῦσι καὶ τοῖς πολλεὶ ἡμαρτηκόσιν. 


οὕτω δ᾽ ἄπορος ὃ ἄγων μοι 
qu τὸ μὲν Ἔτϑω Τοῦ ἐλαίαν ἐκ 


καθέστηκεν; ὥςτε ἀπεγράς- 20 
τῆς γῆς ἀφανίζειν, καὶ πρὸς 


τοὺς ἑωνημένους τοὺς καρποὺς τῶν voee πυνδανόμενοι 
201 τροσήεσαν᾽ ἐπειδὴ δ᾽ é ες τούτου τοῦ τρότσου ἀδικοῦντά e, με 
οὐδὲν εὑρεῖν ἐδυνήϑησαν, νυνί με σηκὸν “ἀφανίζειν, ἡ ἡγούμενοι 
ἐμοὶ μὲν ταύτην τὴν αἰτίαν ὦ ἀπορωτάτην εἰναι "ἀποδεῖξαι, 


αὐτοῖς δὲ ἐξεῖναι μᾶλλον 0 τι ἂν ξούλωνται λέγειν. 


! oi μοὶ 1 
3 ἀπολύσαι À. 


πονηραῖς συκοφαντίαις. AUGER. 

κίνδυνοι οἱ κοινοὶ] M. κίνδυνοι κοινοὶ, ἄγευ οἱ, 
H. 5ΤΈΡΗΑΝ. Dele οἱ, In edit, min. 
Tavron. 

Καὶ πρὸς τοὺς] Miror Stephanum, qui pri- 
mus poogizy puncto frenavit, et legit deinde 
καὶ πυνϑανόμενοι, vel οἱ δὲ πυνθανόμενοι. Fa- 
cillima sunt omnia. ἸΤρὸς τοὺς ἐωνημμέγους τοὺς 
καρποὺς τῶν μκοριῶν πυνθαγόμενοι πεοσήεσαν. 
Nempe ut testes corraderent. Kai ἰέναι 
ἐκέλευον λαξόντα μάρτυρας, ὁπόσους βούλοιτο 
ἐπὶ τοὺς παραγενομένους cL τούτους ἐ ρωτᾶν, 
ἐλέγχειν. Antiph. περὶ τοῦ χϑρευτοῦ. Τανυ- 
1,08. Neutro opus est, si reote distin- 
guatur. locus ita : ἀπεγράφην τὸ μὲν πρῶτον 
ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς ἀφανίζειν" καὶ πρὸς “«οὺς 
ξωνημεένους τοὺς καρποὺς τῶν μοριῶν συνϑα- 
γόμεγοι προσήεσαν, ἐπειδὰν δ᾽ EX τούτου elc. 
delatus eram primo quidem oleam ex terra 
sustulisse: et accesserunt adversarii mei 
ad. eos, qui redimunt fructus sacrarum ole- 
arum, de hac re interrogantes. postquam 
vero ne sic quidem etc. MARKLAND. 

᾿Ἑωνημκένους τοὺς καρποὺς —] Solebant 
vectigalia publica a quibusdam seu priva- 
tis, seu collegiis negotiatorum, certa 
quadam pacta mercede redimi. Sic erant, 
ut hoc e loco discimus, qui fructus ex 
oleis publicis redeuntes certo pretio redi- 
merent, rario dependendo, quod. homi- 
num genus nos Pachter, quasi pactores, 
appellamus. Rzrsx. 

Προσήεσαν} Accedebant ad. hos redemtores 
olearum percontatum, quot ego oleas pu- 
blieas in fundis meis haberem. Publica 
enim quzcunque essent bona numerata et 
scripto consignata erant penes illos re- 
demtores. Jam si scirent, quot οἷδε 
penes defensorem publice essent, pote- 
rant nosse, utrum earum quadam deside- 
Tarentur, et utrum exscidisset nonnullas, 


4 


3 ἀφανίζειν ἡγούμενοι, 'T. ἀφανίζειν αἰτιῶνται, ἡγούμ, A. 


^ καὶ δὴ δεῖ μέν με R. A. 


necne. lIprw. "Np.ii qui nunc me ac- 
cusant. AUGER. 

'Aqayitey] M. ᾿ἀφανίζειν αἰτιῶνται, 
ἡγούμενοι ἐμοὶ μεὲν, ἢ, ἀντὶ TOU αἰτιῶνται 
ἄλλο Ti ῥῆμα. H. STEPHAN. ἀφανίζειν 
αἰτιῶνται, ἣγ. Cowr. Non puto opus 
esse ulla additione, cum modo przcesse- 
rit ἀπεγεάφην; ex qua voce adeo facile re- 
peti potuit verbum ἀπογράφουσι, deferunt, 
post ἀφανίζειν, ut neque Auditor, neque 
Lector, in hac re errare potuerit. Di- 
stingne vero: γυνί με σηκὸν ἀφανίζειν" ἡγού- 
μένοι ἐμοὶ, etc. MankLAND. Post ἀφά- 
γίζειν subintelligas ἀπογράφουσι, quod facile 
suppeditare potuit auditor ex ἀπεγράφην 
quod modo pracesserat. Deinde ἡγούμε- 
νοι ἔμκοὶ μὲν etc. In Edit. min. TAvrLon. 
Sine dubio circa ἀφανίζειν deest aut φασὶν, 
aut, quod Stephanus vult, «ici vrai. 
Rzrrsx. 

᾿Ασορωτάτην eias ἀποδεῖξαι) Miht vide- 
tur leg. ἀπορωτάτην ἀποδείξειν, sime εἶναι, 
quod natum videtur ex emendatione ab 
aliquo saper ἀποδεῖξαι scripta. | Scilicet 
super «i scripsit aliquis εἰν ad indicandum, 
legi oportere ἀποδείξειν in futuro, ex illis 
duabus terminationibus infinitivorum εἰν 
et a: couflatum est postmodum vitiosum 
εἶναι. Ing M. 

Kai δεῖ με] M. λείπει τὸ μετὰ τὸ ἥκει, 
καὶ μετὰ τὸ πράγματος. Ἡ ΘΤΕΡΗΑΝ. De- 
6588 amplius noluit Sohotius, atque hian- 
tem locum ita ingenio suo supplevit : Kai 
δεῖ με περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβουλευκὼς ἥκει Ex 
τοῦ παραχρῆμα ἀποκείνεσθαι, ἀλλ᾽ 
ὑμῖν τοῖς διαγνωσορμένοις πεξὶ T0) πεάγμα- 
"Toc εὔχομαι ὡς εὐμενεῖς εἴητε ἀπού- 
cayrtc, καὶ περὶ τῆς τσατείδος καὶ περὶ οὐσίας 
ἀγωνίζεσθαι, Hem! huic mandes, si quid 
suppletum. velis. — Solertem dabo : Kai 
δεῖ με περὶ ὧν οἶτος ἐπιβεβουλευκὼς ἵκει 


καὶ 90 
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δεῖ M6 περὶ ὧν οὗτος € ἐπε βεδουλευκὼς ἢ Web» 16y ὑμῖν τοῖς, δια- 263 
γνωσομένοις ira TOU ) πραΐγμιατος ἀκούσασι, καὶ περὶ τῆς 
πατρίδος καὶ περὶ οὐσίας ? ἀγωνίσασϑαι" ὅμως δὲ πειρά- 
Sereey ἐξ ὦ ἀρχῆς ὑμᾶς διδάξαι. 
β΄. Ἤν μὲν yd τοῦτο ᾿Πεισαδρου τὸ χωρίον" δημευ- 
ϑέντων A02 τῶν ὄντων ἐκείνου, ᾿Απολλόδωρος ὁ 0 Μεγαρεὺς 
δωρεῶν. moa TOU δήμου λαβὼν τὸν μὲν ἄλλον χρόνον ἐγε- 
90 ὥργει; ὀλίγω δὲ "rp τῶν ᾿Τριώκονται ᾿Αντιρολήῆς Trap αὐτοῦ 
πριαίμενος εξεμίσθωσεν" ἐγὼ δὲ παρ ᾿Αντικλέους εἰρήνης 
οὔσης ὠνούμεην. ἡγοῦμαι τοίνυν, to βουλὴ, ἐμὸν ἔ Epryoy ὥτσο- 
δεῖξαι, ὦ As ἐτσειδὴ τὸ χωρίον ἐκτησάμην; οὔτ᾽ ἐλαία οὔτε 
σηκὸς : "ἐνῆν Li αὐτῷ. ᾿γομίξζω γῶρ τοῦ μὲν προτέρου χρό- 
VOU, οὐδ᾽ εἰ “πάλαι ἐνῆσαν “μυρίαι, οὐκ ἂν δικαίως ἡμι- 
cU dau. d ydo En ) δ ἡ ἡμᾶς εἰσὶν ἠφανισμέναι, οὐδὲν Προσ-- 
40 ἥκει περὶ Jo ἀλλοτρίων ἁμαρτημάτων ὡς ἀδικοῦντας 
κινδυνεύειν. πάντες yep ἐπίστασθε ἢ ὅτι πόλεμος. καὶ ἄλ- 


75ςε 


λὼν πολλῶν αἴτιος κακῶν γεγένηται, καὶ τὸ μὲν πόρρω 
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3 ἀγωνίζεσθαι T. R. A. 
7 μορίαι ' T. R. A, 


ἀκούσαντες T. ἅπαντος R. A. 
5 $y T. 6 πολλαὶ Α. 


! ἀλλ᾽Τ', 
^ δὲ om. T. 


ἐπιβ. ἥκει, ἀλλ᾽ ὑμῖν τ. δι π΄. τοῦ πεάγμα- 
τος ἀκούσαντες, καὶ περὶ τῆς πατρίδος, καὶ 
περὶ οὐσίας ἀγωνίζεσθαι, Rzisk. Καὶ δεῖ 
με μὴ περὶ ὧν οὗτος ἐπιξεβουλευκὼς ἥκει, 


παρ᾿ ὑμῖν τοῖς διαγνωσομένοις eri TOU πρά- 
γμαᾶτος, καὶ περὶ τῆς πατείδος, xai περὶ οὐ- 
σίας ἀγα ζεεθιαι, sine ἀκούσαντες. Scalig. 
ἀκούσαντας Coisl. el περὶ 7 ἧς οὐσίας. At- 


tamen suo in mendo interea, dum melio- 
res Codd. suffecerint, cubet locus deplo- 


ratissimus, — Criticum enim ingennum 
decet esse: fumivendolum nullo pacto. 
"Avion, Recte notat Stephanus aliquid 


deesse post ἵκει, et post πράγματος. Το- 
tus locus ita legi et suppleri potest: καὶ 
δεῖ μὲ περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβούλευκεν, ὡς 
ἔχει, λέγειν" ἀλλ᾽ ὑμῖν, τοῖς διαγγωσομιένοις 
περὶ τοῦ «πράγματος, μετ᾽ εὐνοίως ἀκοῦ- 
gai τε προσήκει, καὶ ἐνθυμεῖσθαι, 
ἐμὲ γῦν περὶ τῆς πατρίδος, καὶ περὶ οὐσίας 
ἀγωνίζεσθαι. Sed hzc et omnia hujus- 
modi sunt juris arbitrari, et ab aliis ali- 
ler, a nemine certo et indubitate suppleri 
possunt sine MSS. Hoc tantum volo, 
Lysiam ita forte scribere potuisse; non, 
ia scripsisse. ᾿Απολλόδωρος ὁ Μεγαρεὺς iste 
est, qui Phrynichi czdi interfuit. Vide 
Orat. XIII. Mangkrawp. Totum locum 
sic, arbitratu meo, conslilui : xal δὴ δεῖ 
μέν με πεεὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβουλευκὼς i ἥκει, ἐν 
ὑμῖν τοῖς διαγνοωσομμένοις περὶ τοῦ πράγματος 
ἅπαντος, καὶ περὶ τῆς πατρίδος, καὶ περὶ τῆς 
οὐσίας ἀγωνίζεσθαι, — Olim sio legebatur in 
libris vulgatis : xal δεῖ qus περὶ ὧν οὗτος 


παρ᾿ ὑμεῖν τοῖς διαγνωσομκεένοις περὶ τοῦ πρά- 
γμάτος, ἀλλὰ περὶ τῆς τοατρίδος καὶ περὶ 
οὐσιάς ἀγωνίζεσθαι. | Cow. 

Πεισάνδρου] Pisandrum intelligo factio- 
sum civem, qui dominatum Quadringen- 
torum erexit. V. plura apud Thucyd. 1. 
8. Apollodorus item Megarensis agrum 
Pisandri publicatum a civitate dono ac- 
cepit, ideo fortasse, quod Phrynsichum 
ejusdem "Tyrannidis socium obviam fa- 
ctum interfecit, ut noster infra c. Agora- 
tum. TaAvron. 

Δημευϑέντων} Conjeceram: δημευθέντων 
δέ. et ecce Coisl. δημευθέντων τῶν ὄντων δ᾽ 
ἐκείνου. IDEM. 

Ἐν] 'Eviy Codd. Steph. et Coisl. Ut modo: 
οὐδ᾽ εἰ πάλαι ἐνῆσαν μορίαι. Et exeunte 
oratione : ᾿Απέδειξα δ᾽ ὑμῖν, ὡς οὐκ ἐνῆν 
σηκὸς ἐν τῷ χωρίω. Tavron. MS. ἐνῆν. re- 
cte. Sic ad fin. Orat. οὐκ ἐνῆν σηκὸς ἐν τῷ 
χωρίῳ. Non quin et alterum probum sit: 
sed sequendi sunt scripli Codices. Manx- 
LAND. 

πάλαι] lno vero πολλαί. eüiamsi per- 
multe ibi fuissent olec, que munc desidera- 
rentur. KEiskK. 
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ὑτσὸ Λακεδαιμονίων ETÉAVETO, τὰ δ᾽ ἐγγὺς ὑπὸ τῶν φίλων 

διηρπάξετο" ὥςτε πῶς ἂν δικαίως ὑπὲρ ᾿ τῶν τῇ πόλει 

65 γεγενημένων συμφορῶν ἐγὼ νυνὶ δίκην διδοίην; ἄλλως τε 

“καὶ τοῦτο τὸ χωρίον ἐν τῷ πολέμῳ δημευϑὲν ἄπρατον 
37 


^ / 5 x 3 2 L4 N 
ἦν “πλείω ἢ τρία ἔτη. οὐ θαυμαστὸν “ δ᾽ εἰ τότε τὰς μο- 109. 1 
3 


7 2p. fe 5WN ἈΠ εν: 30 / 
ρίας ἐξέκοτστον, ἐν ᾧ οὐδὲ τὰ ἡμέτερα αὑτῶν φυλαττειν 


3 3 5 D E / - 
9266 ἡδυνάμεϑα. ἐπίστασϑε δὲ, ὦ βουλὴ. ὅσοι “μαλιστα των 


/ 3 » NE , 7 L / ἃ ^ 
τοιούτων ἐπιμελεῖσϑε, πολλὰ EV εκείνῳ τῷ χρονῳ ὀασεῶ 
3 337 Χ / , / n » SN - ν 3 v 
οντα ἰδίαις καὶ μορίαις ἐλαίαις, ὧν νυν τὰ πολλὰ εκκέ- 

Nie “ Ν z SN ^ LLL $73 
X07: T0 καὶ ἡ γὴ ψιλὴ 7 γεγένηται" καὶ τῶν αὐτῶν και EV 


LI 
1 σῶν τότε τῇ À. 


4 δ᾽ om. T. R. A. 


? καὶ ὅπου τοῦτο À. 
5 , Ὁ A 
μάλιστα 0701 À. 


3 πλείονα T. R, A. 
ὃ ἐλαίαις καὶ μορίαις T. 


7 ΄ - , ^ ^ 
γεγένηται τῶν αὐτὰ καὶ Ἀ. 


Τῇ πόλει] Fieri potest, ut aliquis pu- 
blicarum calamitatum reatu teneatur, ut 
ὑπὲρ τῶν τῇ πόλει γεγενημένων συμφορῶν 
δικαίως δίκην διδοίη, Neque id adeo de Te, 
tuaque causa dico, sed ut ostendam, argu- 
mentum, cui inniteris, admodum esse fi- 
culneum. Melius τῶν ἐν τῷ πολέμῳ 
γεγενημένων συμφορῶν. Jam quz ab arma- 
io milite intemperanter et preter legem 
acta sunt, recte ostendis ad te nihil quid- 
quam pertinere. Tavron. Bene habet 
vulgata. Nimium nasutus hic est Tay- 
lor, aut potius, ne satis quidem, non ani- 
madvertens, quz contra vulgatam dispu- 
tat, eadem posse in lectionem ab ipso 
commendatam relorqueri. Fieri enim 
potest, ut aliquis calamitatum e bello ena- 
tarum reatu teneatur. Ita cum auctori- 
busagere, ut Taylor hic cum Lysia egit, 
id vero est. συχοφαντεῖν. plana hic est Ly- 
si? oratio neminem facile moratura, quz 
hoc vult: quo jure a me nunc poenz re- 
petantur earum calamitatum, quibus res- 
publica tunc oppressa fuit. Foret tamen 
oratio utique dilucidior, altiusque in ani- 
mum descenderet vis oppositorum, si 7ó- 
7t adderetur. Rxisk. Nihil novarim fa- 
cile. D'Onvirrr. 

"AXAwc τε καὶ τοῦτο πὸ χωρίον] Prono- 
men τοῦτο sive servetur, sive extermine- 
tur, quod ad rem nil facit, semper ὅσσου 
addendum videtur post xai, ut sit aut ἄλ- 
λως τε καὶ ὅπου τὸ χωρίον, aut ἄλλως τε xai 
ὅπου τοῦτο τὸ χωρίον. quo admisso erit tan- 
tundem atque ὅτι vel ὅτε, vel ἐν ᾧ, vel tale 
quid, et tum nil opus erit Marklandi sup- 
plemento. Rxrsx. 

ἼΛπρατον} " Agpawrov. Cow. 

IDAéova] F. leg. πλεῖον, Moon 

Τρία ἔτη. ob ϑαυμαστὸν εἰ etc.] Mallem, 
τρία ἔτη, Τί οὖν θαυμαστὸν, εἰ πότε eic. 


Sic Philo Judzus p. 596. Ed. Turneb. 
τί οὖν θαυμαστὸν εἰ κατὰ τοὐναντίον eic. 
Excidit forte τί propter preecedentein 
syllabam 4»: quod his in Orationibus 
frequentissime accidisse video. Manx- 
LAND. οὗ δὴ ϑαμαστὸν etc. CovT. 

᾿Επίστασθε] N. infra: Αὐτοὺς τοίνυν ὑμᾶς 
τούτων μάρτυρας παρέξομαι, ἐπιμελομένους 
μὲν ἑκάστου μηνὸς, γνώμονας (vel ἐπιγνώμο- 
yag) δὲ πέμποντας καϑ ἕκαστον ἐνιαυτόν. 
Non ergo videlur ad omnes Areopagiticos 
pertinuisse ex equo hzc cura, sed ad nu- 
merum delectum. Legere itaque mallem, 
si Codd. adjuvarent, ordine inverso: μιά- 
λιστα ὅσοι τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖσθε. 
Tavron. 

Ἰδίαις καὶ μορίαις ἐλαίαις] Ἰδίαις καὶ μορί- 
eig καὶ ἐλαίαις, CowT. Ordinem hune, 
qui in Aldina, in Coislin. et Vindobon. 
est, revocandum censui. vulgati dant iX- 
eig ἐλαίαις καὶ μορίαις. quod ad rem 
ipsam, perinde est, modo tum μορίαις non 
pro substantivo, sed pro adjectivo habea- 
tur. id quod etiam est. Recte dicitur 
μμορία ἐλαία, et sic Noster quoque p. 110. 
ult. dixit, et hzec est plena dictio, altera, 
cum μορίω sola appellatur, sine addito 
ἐλαία, quasi nomen substanlivum sit, est 
elliptica dictio, ubi semper ἐλαία debet 
subaudiri. Olea sacra ideo dicebatur 
[«oeía, quod esset ἐν μόρᾳ, h. e. ἐν τεμένει. 
Notum est τέμενος esse fundum a reliquo 
profano agro separatum et sacris usibus 
consecratum, publicisve alicujus civitatis, 
ut illum fundum sibi arrogare privatisve 
usibus exercere privato minus liceret. 
Erat ergo ἐλαία μιορία olea stans in τῇ (45- 
ea, vel pertinens ad eam. Risk. 

Τῶν αὐτῶν] Legendum: τῶν αὐτὰ — 
κεκτημένων.  Vide,quz praecedunt. Re- 
cte Stephanus pro ἀξιοῦται legit ἀξιοῦτε. 
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αὐτῶν, ἑτέρων ἐκκοψάντων, δίκην ν λαμβάνειν. καίτοι εἰ τοὺς 
διὰ παντὸς τοῦ χρόνου γεωργοῦντας τῆς αἰτίας ἀφίετε, 
ἥπου χρὴ τούς y ἐν T εἰρήνῃ πσριαμένους ἀφ᾽ ὑμῶν ἀξη- 


μίους γενέσνϑαι. 


A ᾿Αλλὰ ydo; ὦ βουλὴ, περὶ μὲν τῶν πρότερον γεγενη- 968 


μένων πολλοὶ ἔχων εἰπεῖν, ἱκανὰ ὁ γομίζω τὸ εἰρημένα" ἐπει- 
δὴ δ᾽ ε ἐγὼ παρέλαβον τὸ χωρίον, πρὶν ἡμέρας “πέντε yat 
10 σθαι, ὠπεμίσϑωσα Καλλιστράτῳ, ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχον- 
τος. δύο δ᾽ ἔτη ἐγεώργησεν, οὔτε ἰδίαν ἐλαίαν οὔτε μορίαν 209 


! ὧν οὐκ ἀξιοῦτε A. 


MankLAND. Locus hic bene habet. 
Constructio hzc est, ac si dixisset: ἣ γῆ 
καὶ τούτων ἐψίλωται, οἵ αὐτὴν, ὄντες ot αὐτοὶ, 
καὶ ἐν τῷ πολέμω καὶ ἐν’ τῇ εἰρήνη ἐκέκτηντο. 
ager arboribus denudatus est, non eorum 
solummodo, qui fundos post restitutam 
pacem emerunt, ut ego feci, sed illorum 
ipsorum quoque, qui iidem eosdem fundos 
in belloque et in pace possederunt. Con- 
cludit a minori ad majus sic: Si vos, ait, 
dominos in jus non vocatis eorum fiudge 
rum, qui cum olim obsiti essent oleis, 
nunc nudi sunt, arboribus incertum, qua 
fraude quave injuria excisis, quanquam 
illi domini fundos illos non in bello modo, 
sed etiam in pace possederunt, qua fraus 
sive ante bellum sive post fuit: qui 
zquum erit calumnia me vexari, qui fun- 
dum hunc finito demum bello et post re- 
stitutam jam pacem emerim, nudum ab 
oleis, tenente illo bello excisis, quo tem- 
pore fundus hic nondum in jure atque po- 
testate mea esset. — Ratio a me propo- 
sita si cui videbitur contortior, hanc ei 
planiorem et simpliciorem proponam, ut 
aliud nihil mutet precterquam distinctio- 
nem, ponens comma pone γεγένηται. εἰ tum 
καὶ τῶν αὐτῶν ... κεχτημένων erunt geni- 
tivi cons quenti, sic exponendi : : et 
quamvis iidem domini eosdem fundos tam in 
pace quam $n bello possedissent, tamen —. 
Risk . 

Οὐκ ἀξιοῦται] TI. οὐκ ἀξιοῦτε. H. SrEPH. 
᾿Αξιοῦτε, Cowr. Malim: ὧν οὐκ ἀξιοῦτε. 
cujus τοὶ, aut quarum rerum satisdationem. 
mon. censetis equwm esse repeti ab illis. facile 
potuit fieri, ut ὧν in concursu cum fine voca- 
buli proximi κεκτημένων elideretur. Rgtsk. 

'Ao ὑμῶν] Istud. ἀφ᾽ ὑμῶν est plane 
otiosum. Non dici potest πριαμένους ἀφ᾽ 
ὑμῶν, cum Noster ab Anticle qnodam 
agrum redemerat : Non ἀζημίους ἀφ᾽ ὑμῶν. 
Prohibet enim  Grecismus.: TAvron. 

i 


Atqui supra dixerat se αὖ Anticle emisse 
hune fundum. Disüngue et lege: zpuz- 
μένους, ὑφ᾽ ὑμῶν ἀζημίους γενέσθαι. a. vobis 
non mulctari, vel, a mulcta immumes esse. 
MaRKLAND. Emendandum si quid hic 
sit, quod in dubio relinquam, suspicer ad 
ἀφ᾽ ὑμῶν addendum esse «ov encliticum. a 
vestrum quopiam. veram videntur viri do- 
cti, id quod szipe faciunt, etiam hic sine 
causa tricari. In dictione non diligentis- 
sima possit a vobis emere pro eodem ha- 
beri, atque a vestrum quoquam emere, ἀφ᾽ 
ὑμῶν non cohzret cum ἀζημίους, sed cum 
arie quanquam alias ἀζήμιος ἀπό 
τινος bene Grzecum sit. REtsk. 

Πέντε] De quinque diebus consulto 
addit; quo tacite subjiciat, tam brevi 
lemporis intervallo facile factu sibi non 
fuisse, ut oleas exscinderet; postquam 
autem elocasset, multo fuisse difficilius, 
vel potius plane negatum. Iprw. 

Γενέσθαι] Malim διαγενέσθαι vel ἔσιγε- 
νέσϑαι. Ing. Malim cum Reiskio δια- 
γενέσθαι. AUGER. 

Δύο δ᾽ ἔτη] Hunc locum et alium, qui 
proxime occurret, laudant Suid. et Har- 
pocrat. sed incorrecte. Vid. in Μορίαι et 
Σηκός. Tavron. Paulo aliter, et forte 
melius, hunc locum citat Harpocration, 
V. Xnxóc. ὃς δύο ἔτη. ἐγεώργησεν, οὔτε ἰδίαν 
ἐλαίαν, οὔτε μορίαν, οὔτε σηκὸν παραλαβών. 
Quibus Οὐ τος specimeu subjungit Har- 
pocration de significatione et distinctione 
harum trium vocum, &Aaía, μμορία, et σηκός. 
et forte, inquit, privatas oleas vocant ἐλαί- 
ας: publicas vero, μορίας : σηκὸν vero, [40- 
£iay quoque, ut videtur, appellant. Atqui 
quomodo idem esse possunt μυρία et ση- 
xóc, cum tam clare distinguat Lysias, οὔτ᾽ ε 
ἐλαίαν, οὔτε μορίαν, οὔτε σηκόν quod- 
nam opus ultimo Articulo, si is in pro- 
cedenti comprehendebatur? et, si σηκὸς 
idem significat quod «ca hoc in loco, 
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οὔτε “σηκὸν “παραλαβών. τρίτῳ δὲ e ETE! Δημήτριος οὑτοσὶ 
270 εἰργάσατο ἐνιαυτόν" τῶ δὲ τετάρτῳ ᾿Αλκίῳ ᾿Αυτυσϑόρσιο 


ἀπελευθέρῳ ἐμίσϑωσα, ὃ ὃς ᾿τέϑνηκε ταῦτα τρία 


Ag ls 


ὁμοίως καὶ ϑΠρωτέως: EIC TUTTO. καί μοι δεῦρο V LITE μάρ- 


τυρες. 
1 τέθνηκε, R. 
3 πρότεον 'T. τσρότερον Ἀ. A. 


quare non μμορία significet idem quod ἐλαία 
in precedenti membro ? eadem certe u- 
triusque ratio. et ita τὰ tria erunt ϑγ80- 
nyma. Sie Orat. XXI. οὔτε φίλος ὧν, 
οὔτε συγγενὴς, οὔτε φυλέτης. an ibi quo- 
que dieet φυλέτης et συγγενὴς idem esse ? 
Sed de his rem veram ita se habere puto : 

᾿Ἐλαία est quaevis olea. Μορία est olea xae- 
ποφόρος Minerve sacra. Hs circa se ha- 
bebant τέμενος, seu portionem quandam 
soli consecrati et ab usibus profanis ex- 
empti; quod ideo nec arare, nec fodere, 
nec pecudibus ἐμξατὸν facere licebat: 
unde φραγμιῶ seu sepimento muniebantur. 
Redemtoribus publice locabantur harum 
Fructus. Curatores erant, seu ἐπιμελη- 
ταὶ, ex Areopagitis; qui singulis mensi- 
bus de harum condilione et statu inqui- 
rebant: et semel quotannis publice mit- 
tebantur ἐπιγνώμονες (male in Nostro γνώ- 
[AovEG vocantur), Inspecteres, ejusdem Or- 
dinis; qui minora circa has delicta punie- 
bant. Si quis vero ccenvincebatur succi- 
disse, vel alio modo de industria ἀφανίσαι 
unam ex his sacris oleis, mulctabatur Ex- 
Silio, εἰ Bona ejus in /Erarium redigeban- 
tur. Reslat Σηκός. is est truncus oleze 
sacra jam effata, nec amplius καρ ποφόρου. 
unde rette dixit Photius: ὁ σηκὸς δὲ vüv 
εἶδός ἔστιν ἱερᾶς ἐλαίας. ejusdem erat San- 
citatis et Juris per omnia. cujus est ἣ 
μμιορία.  Séio, quid Harpocrationem in 
errorem induxerit: istud nempe, quod 
σηκὸς hie, cujus effodiendi vel succidendi 
reus erat Orator, ter qualerve infra appel- 
letur μορία. et recte quidem: Omnis 
enim σηκὸς est etiam. (oci, quatenus sacer 
est, et ἃ vulgaribus et privatis oleis di- 
slinctus. sed non vice versa : nulla enim 
μμιορία est σηκός : quoniam, ut dixi, Ista 
est Frugifera ; Hie, sterilis tantum £ruz- 
cus, adeo ut si hzc Apologia, non ὑπὲρ 
ποῦ σηκοῦ, sed. ὑπὲρ τῆς μιορίας habita fuis- 
set, nihil omnino per totam Orationem de 
voce σηκὸς audivissemus,  Fusius egi, 
quam pro instituto meo; sed h:xc ncces- 
saria erant ad Orationem hanc'intelligen- 
dam.  Viderit Lector, an tanti putet cam 
intellexisse. Mox, pro οὑτοσὶ, Schottus 
voluit οὑτωσί: non recte, οὑτοσὶ enim 3zi- 
xTi4Àc dieitur, et quia aderat testis De- 
metrius. quam 'ob rem de altero. Condu- 


? ἔχη, ὁμοίως ὡς καὶ oi πρ. A. 


4 ἐμισθώσαντο. A. 


ctore mox loquens, Alcia, addit per par- 
enthesin, ὃς τέϑνηκε, tacite rationem af- 
ferens, quare iste quoque non adesset. 
ManxrLAND. 

Τέϑνηκε] τέθνηκε. ταῦτα τρία ἔτη ὁμοίως 
καὶ πρωτέως ἐμισθώσατο. CowT. Loco 
ποῦ πέθνηκε aliud verbum locandum, aut 
negligendum, vcl przcedenti periodo adji- 
ciendum potius censet Schottus. ldem 
p. p. Δοϊεὶ ἐμισθώσατο. "Vide igitar lo- 
eum ita immutatum: Τρίτω δὲ ἔτει Δη- 
μμήτριος ὃς, τέϑνηκε οὑτωσὶ εἰργάσατο ἐνιαυτόν. 

τῶ δὲ τετάρτῳ ᾿Αλκίᾳ ᾿Αντισθένους ἀπελευθέξω 
ἐμίσϑωσα ταῦτα πρία ἔτη ὁμοίως καὶ πρότε- 
gov. Nam et πρότερον quoque legere vide- 
tur cum Stephano. Confiteor locum esse 
satis rigidum, sed ad Schottum emendan- 
tem non accedo labens. Pro πεότερον 
quod nihil est, προτέως Coisl. Quid si 
mecum 1 Τῷ δὲ τετάρτῳ ᾿Αλκία ᾿Αντισθένους 
ἀπελευθέρω ἐμίσϑωσα, ὃς πέϑνηκε ταῦτα 
“«ρία ἔτη. ὅρμνως καὶ πρότερον ἐμεισ)χώσωτο. 
Vel cum MS. fere nostro: Ὅμως xal 
τέως ἐμισθώσατο. Ἰ. e. Dum vivit. Tav- 
Lon. Totum lccum ita lego et distinguo : 
τῷ δὲ τετάρτω, ᾿Αλκίᾳ ᾿Αντισθένους ἀσελευ- 
ϑέρω ἐμίσϑωσα (8c τέθνηκε) ταῦτα πρία ἔτη" 
ὃς ὁμοίως τοῖς πρότερον ἐμκισϑώσατο. χαί 
μοι δεῦρο ἴτε μάρτυρες. ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 
Ἐπειδὰν eto. Explicatione non- indigent: 
ὁμμοίως tamen τοῖς πρότερον; est iisdem con 
ditionibus, quibus priores. szepe ita loqui- 
tur. Notanda quoque Locutio τὰ ῦ τα 
Tpí& ἔτη, de annis proxime elapsis. et ita 
loquitur Lucianus Hermotimo circà ini- 
tium; et alibi. Addidi ultimum MAP- 
TYPEZ, quod exciderat propter prwce- 
dens: et ita Vanderheidius in Versione 
sua. Passim hoc accidit Nostro, δ, 
Andocidi, Antiphonti, et aliis in lac 
Stephani Editione Oratoribus. Iterum 
Schottus turbat omnia. Stephanus con- 
jecerat πρότερον: quod non satis est sine 
τοῖς. MARKLAND: Videtur sic legen- 
dum : ὁμοίως, ὡς καὶ οἱ πρότερον EO O- 
cavyro. pari pacto, atque iis elocaveram, qui 
prius fundum conduxerant. Rxrtsk. 

τέθνηκε] Post τέθνηκε apposui. corima, 
quo ad proxima hzc tria verba, τρία ταῦ- 
τὰ ἔτη, ne referretur : illa enim verba non 
cum τέθνηκε, sed cum ἐμίσϑωσα colicerent. 


elocavi fundum meum: Alcie in hoc trien- 
L| 
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» Ν / e / "Ὁ 3, ΟΝ M 
ἐπειδὴ τοινὺν O χθονος οτος ἐξήκει, αὑτος γεωργω. 
V N / 3 Ν e 2 
15 φησὶ δὲ ὁ κατήγορος ἐπὶ Σουνιάδου ἄρχοντος σηκὸν υπ 
3 “59 / [dares ^ 7 ε Á 3 
EM,OU EX ,EXO Sai. UV δὲ εμαρτυρηκᾶσιν OL προτερον ἐεργα- 
i 9 fh pep vea V M2 


/ V Νν ΓΚ 
ζόμενοι καὶ τσολλὰ £TU πῶρ 
Ν 3 D 7 , 


Ei: μεμισθωμένοι μή εἰναι 


σηκὸν EV τῷ χωρίῳ. καίτοι πὼς ὧν ὅτις φανερῶς ἐξελέγ- 
ξειε ψευδόμενον τὸν κατήγορον ; οὐ yap οἷόν τε, ἃ πρότερον 272 
μὴ ἤν, ταῦτα τὸν ὕστερον ἐργαζόμενον ἀφανίζειν. 

δ΄. Ἔγω τοίνυν, ὦ βουλὴ, ἐν μὲν τῷ τέως χρόνῳ, ὅσοι με 
20 φάσκοιεν δεινὸν εἶναι καὶ ἀκριβή καὶ οὐδὲν ἂν εἰκῆ καὶ ἀλο- 
γίστως ποιῆσαι; ἡγανάκτουν ἂν, ἡγούμενος μῶλλον ϑλέγε- 
σϑαι ὡς μοι προσῆκε" νῦν δὲ πάντας ἂν ὑμᾶς βουλοίμην 
περὶ ἐμοῦ ταύτην τὴν γνώμην ἔχειν, ἵνα ἡγῆσϑε με σκοπεῖν, 


/, 
EV7rEp τοίουτοις εργοις επεχειροὺν. 
- 3 / N € [7 
Tt) QQaViO WT, Και ἡ τις ξημία 


! MAPTYPEZ A. 

4 ἐγίνετο À. 5 ἀφανίζοντι Ἢ, 
nium,i.e.proximum superius. Sedante 
πέθνηκε, quod vocabulum bene habet, ex- 
cidisse videtur πέρυσι. qui Alcias ammo 
superiore vivis excessit. aut πρώην, aut ἔναγ- 
X». nudum τέϑνηκε, sine nota temporis 
plus minus certa, vix ferri posse videtur. 
Iprw. 

Σουνιάδου] Apud Diodorum Λυσιάδης 
hic Arclion nominatur, non Σουγιάδης. 
ParwzEn. lta quoque Meurs. Attic. 
Lect. IV. 7. et de Archontibus III. 16. 
Recte, credo. Nam per hec tempora 
Iysiades in. Fastis occurrit, et calculo liic 
facto pulcre respondet: Suniades nus- 
quam. TAvron. 

Πῶς ἄν τις] M. πῶς οὐκ ἄν mw. H. 
SrrPH.Scar. Rectius tamen $avteó- 
τερον. ta Noster in δήμου Kama. 
᾿Απολ. verbis vix discrepantibus: Ei δὲ 
οἱ τότε δυνάμενοι μιὴ ἠξίουν μοι μεταδιδόναι 
τῶν πραγμάτων, πῶς ἂν φανερώτερον ἢ 
οὕτω ψευδομένους ἀποδείξαιμι τοὺς κατηγό- 
£c. TavrLom. Verius mihi videtur: πῶς 
ἄν τις φανερωτέρως (vel φανερώτερον) ἐξελέγ- 
fus ψευδόμενον τὸν κατήγορον; Sic Orat. 
XXV. «τὥς ἂν φανερώτερον ἢ οὕτω ψευδομέ- 
γους ἀποδείξαιμι ποὺς κατηγόρους ; ubi ea- 
dem omnia. In edit. Vanderheid. μᾶλ- 
λὸν inseritur ante φανερῶς : quo jure, qua- 
ve injuria, nescio. MARELAND. Φανε- 
ρώτερον. Cowr. Mihi videtur sic leg. 
σῶς ἄν τις μᾶλλον ( vel ἐναργέστερον) φανε- 


? τις μᾶλλον φανερῶς A. 


6... , NCC s 
Tt) ποιήσαντι. Και τι ὧν 


3 χέγεσϑαι ἢ ὥς A. 
R. ὁ τῷ μὴ ποιήσαντι A. 

ρῶς. quomodo quis magis, aut luculentius, 
arguat aliquem aperte et perspicue menti- 
entem. nam φανερῶς non cum ἐξελέγξειε 
coleret, sed cum ψευδόμκενον. Non dicitur 
φανερῶς ἐλέγχειν, sed φανερῶς ψεύδεσθαι. 
Rzisx. 

"Hyaváwrow ἂν] "Av delendum videtur. 
non enim dicit se indignaturum fuisse, 
sed indignari consuevisse. IpnEM. 

“Ὡς μοὶ προσῆκε] ^Qv qo mg. ScAr. 
Tu revoca tamen ἤ. ἡγούμενος μᾶλλον λέ- 
γεσϑαι ἢ ὥς μοι προσῆκε. — Atque etiam in- 
fra: ᾿Εγὼ γὰρ τὰ ἐμοὶ προστεταγμένα ἅ- 
grayra, προϑσυμότερον πεποίηκα, ἢ ὡς ὑπὸ 
τῆς ππόλεως ἠναγκαζόμην. l'AYLoR. — Graeca 
lingua postulat μᾶλλον ---- ὧν μοι προσῆκε : 
id est, tribuisse mihi majora et plura, 
quam mihi convenirent. Sic 1 Cor. XIV. 
18. πάντων ὑμῶν μᾶλλον γλώσσαις λαλῶν. 
Iseus p. 78. καὶ εἰ λέγειν ἐμμοῦ δύναται 
Κλέων μᾶλλον. Noster Orat. X VI. εἰπεῖν 
μᾶλλον ἑτέρου. MaRmkrAND. Ego malim 
sic legi: ὥς μοι προσῆκεν εἶναι, ἢ ὡς ἦν. po- 
lius hoc dici, qualis deberem esse, quam qua- 
lis essem. REIsk. Ὡς αὐτοῖς συνέφερεν, ἢ 
ὥς μοι προσῆκε. Cow. 

Τῷ ἀφανίζοντι] Margo Edit. Steph. ἀφα- 
γίσαντι : quod rectius videtur propter se- 
quens ποιήσαντι : quam. tamen. vocem su- 
spectam habeo, nisi ante eam ponendum 
Sit, μή. μὴ ποιήσαντι idem erit, quod μὴ 
ἀφανίσαντι. Vntellige ζημία de daano in 
24 
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Aa Quy διεπρωξάμην καὶ τί ὧν Φανερὸς γενόμενος. ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἔπασχον. πάντες γῶρ ἄνθρωποι. τὸ τοιαῦται οὐχ, ὕδρεως 25 
ἀλλὰ κέρδους 6 ἐνεκα ποιοῦσι" καὶ ὑμᾶς εἰκὸς οὕτω σκοπεῖν. 
καὶ τοὺς ἀντιδίκους EX. τούτων τοῖς κατηγορίας ποιεῖσϑαι; 
ἀποφαίνοντας ἥ ἘΠ ὠφέλεια τοῖς ἀδικήσασιν ἐγένετο. 
οὗτος μέντοι οὐκ ἂν ἔχοι ἀποδεῖξαι, οὔ ὡς ὑπὸ πενίας 
ἠναγκάσθην τοιούτοις ἔργοις ἐπιχειρεῖν, οὖ ὡς τὸ χωρίον 
μοι διαφϑείρεται τοῦ pope ὄντος, οὐ ὡς ἀμπέλοις ἐμπο- 
δὼν ἢ ἥν, οὐ ὡς οἰκίας ἐγγὺς, οὔ ὡς ἐγὼ ἄπειρος τῶν 90 
wap ὑμῖν κινδύνων, εἰ τι τούτων 'ἔπραττον. πολλοὶς ἂν 
974 καὶ μεγάλας ἐμαυτῷ ζημίας ? γενομένας ἀποφήναιμι' ὃς 
πρῶτον μὲν μεθ ἡμέραν ἐξέκοπτον τὸν σηκὸν, ὥςπερ οὐ 
πάντας λαϑεῖν δέον, ἀλλὰ πάντας ᾿Αθηναίους "εἰδέναι. καὶ 
εἰ μὲν αἰσιχρὸν ἦν μόνον τὸ πράγμα, ἰσὼς ἄν TP τῶν 
παριόντων ἡμέλησε" νῦν δ᾽ οὐ περὶ αἰσχύνης ἀλλὰ τῆς 
μεγίστης ζημίας ἐκινδύνευον. πώς EN οὐκ ὧν ἦν ἀϑλιώτα- 
το: ἀνϑρώπων ὡπάντων, εἰ τοὺς ἐμαυτοῦ ϑερώποντας μη- 
κέτι, δούλους € εμελλον ἕξειν ἀλλὰ δεσπότας τὸν λοιπὸν δίον, 
τοιοῦτον ἔργον συνειδότας ; ὥςτε εἰ καὶ τὰ μέγιστα εἰς 
ἐμὲ ἐξημάρτανον, οὐκ ἂν οἷόν τε ἣν δίκην Hs "p ᾿ αὐτῶν 
λαμβανειν" εὖ ye ἂν εἰδείην ὅ 7: ἔτ ἐκείνοις ἦν καὶ ἐμὲ 


τιμωρήσασθαι καὶ αὐτοῖς μηνύσασιν ἐλευθέροις γενέσθαι. 


90 


215 


: ἔπραττον, T. R. A. ἢ γενομένας οὗ προεῖδον. Κἀγὼ δὴ ἐ ἐμεηναίμοην" 9; A. 
? εἰδέναι" ἔπειτα δὲ τοῖς ἐμαυτοῦ οἰκέταις ππρὸς τοιαῦτα ἐχρώμων. καὶ εἰ μὲν A. 
4 
οὖν T. R. 


re familiari; non de mulcta. — Vide infra. 
MankKLAND. 

Διεπραξάμην] Verbum διαπράττεσθαι h. 
I: significat, callidis artibus efficere, conse- 
qui lucrum aliquod, magnis laboribus atque 
periculis querendum. Sed vide, an non 
hoc membrum prorsus idem dicat cum 
proximo superiori. REisk. 

Διαφϑείρεται] Forte Nigdaped ut zy- 
ἀγκάσθην, et ἦν, et ἔπραττον. non quin al- 
terum ferri possit. ^ Vide ad Orat. I. 
MaARKLAND. 

Εἴ 7: τούτων] Videntur hic pauca quz- 
dam excidisse, forsitan hzec duo vocabu- 
la ἐγὼ γὰρ, et versu proximo post, pro ὃς 
leg. αὐτός. ut ἐγὼ in principio sententize 
cum αὐτὸς eam claudente cohzreat. ero 
ipse demonstrare possim multa et magna de- 
trimenta, mihi, si quid tale fecerim, illinc 


exstitura. Aut si in illo ὃς latere potius 
σῶς existimemus, quo sententia fiat haud 
paulo elegantior, nervique ejus fortius in- 
tendantur, leg. erit sic: ἐγὼ yàp αὐτὸς, εἴ 
τι τούτων — ἀποφαίγαιμι. tum subjicit ci- 
tissimam, unius syllabze brevitate cireum- 
scriptam, sed vehementem interrogatio- 
nem, πῶς; qui? respondet πρῶτον («£y — 
quae cum sanna fastidii et indignationis 
plena pronuncianda sunt. Primum enim 
quidem ego, id si feci, cujas insimulor, de 
die nempe oleam excidi. —Criminationem 
a se amoliri valt demonstranda hinc faci- 
noris iusania, illinc mendacii abnormitate 
et accusatoris impudentia. Mens mihi 
si constitit, facere id non potui, quod non 
faciat, nisi cerritus. RErsk. 

Εὖ yàp ἂν εἰδείην] Ich miüste, oder sollte 
doch wohl von. Rechtswegen wissen, — Opor- 


110.1 τες. 
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Ἔτι τοίνυν εἰ τῶν οἰκετῶν ! παρέστη μοι μηδὲν φροντίζειν, 
40 πῶς ἂν ἐτόλμησα; τοσούτων μεμισϑωμένων καὶ ὁπάντων 
συνειδότων, ἀφανίσαι τὸν σηκὸν βραχέος μὲν κέρδους & EVE, 
τροϑεσμίας δὲ οὐδεμιᾶς οὔσης τῷ κινδύνῳ, τοῖς εἰργα- 
σμένοις. ἅπασι τὸ χωρίον ὁμοίως προσῆκον εἰναι σῴῷον τὸν 270 


37 


9 32 


σηκὸν, iy εἰ TiG αὐτοὺς ἡτιῶτο, εἶχον RYSUEPEDM ὅτῳ παρ- 
ἔδοσαν. νῦν δὲ καὶ ἐμὲ ἀτσολύσαντες φαίνονται; καὶ σφᾶς 
αὐτοὺς, εἴπερ ψεύδονται, μετόχους τῆς αἰτίας arr Toa 


E; τοίνυν καὶ 


2 


“ταῦτα παρεσκευασάμην; πὼς ὧν οἷός 


T ἣν πάντας πεῖσαι τοὺς παριόντας, ἢ τοὺς γείτονας, οἱ 
οὐ μόνον ἀλλήλων ταῦτ᾽ ἰσασιν ἃ πᾶσιν δρᾷν ἔξεστιν, 
ἀλλο καὶ περὶ ὧν αἀποκρυπτόμεσα μηδένα εἰδέναι; καὶ 
περὶ ἐκείνων πυνϑ)άνονται: ἐμοὶ τοίνυν τούτων οἱ μὲν φίλοι; 
οἱ δὲ ε διάφοροι περὶ τῶν ἐμῶν τυγχάνουσιν ὄντες. ος ἐχρῆν 
5 “τοῦτον παρασχέσϑλαι μάρτυρας, καὶ μὴ μόνον οὕτω τολ- 
μηρὰς κατηγορίας ποιεῖσθαι" ὅς φησιν ὡς ἐγὼ μὲν παρει- 


1 σιαρεστήκοι R. A. 
3 χούτους R. Α. 


tebat hoc saltim me scire. InEw. 

Eixóroy| (Sic vulg.)oix»ràv. PALMER. 
Rectius, quod tamen voluit ille, οἰκετῶν 
cum Scal. Ita in Orat. I. Antiph. O/' τε 
γὰρ ἐπιβουλεύοντες ἀνεξέλεγκτοι àv εἴησαν, εἶ 
(μήθ᾽ ὑπὸ τῶν παραγενομένων, μιήϑ᾽ ὑπὸ τῶν 
εἰκότων ἐξελέγχονται. | Corrige obsecro, 
οἰκετῶν, ut modo dixerat : ᾿Ἐξελεγχόμε: 
γος δ᾽ ὑπό τε τῶν οἰκετῶν Quá τε τῶν τσαρα- 
γενομένων. ''AvronR. 

Παρέστη] Παρεστήκοι Ald. illud erat παρ- 
εἰστήκοι. lAvrLoR. Παρειστήκει. CowT. 

Τοῖς εἰργασμένοις] Egregiwe hane esse 
subtilitatis orationem, locisque suis, ut 
aiunt, bene instructam non nego. lisque 
indiciis. fretus Lysive olim adjudicavit 
Photius. Sed hze, si sana sint, vel nul- 
lam omnino subtilitatem babent, vel tan- 
tam, ut assequi non possim. TAvrom. 
Frustra queritur Taylor de hujus loci ob- 
scuritate, seu subtilitate nimia. προϑε- 
σμίας οὐδεμιᾶς τῷ κινδύνω οὔσης, signilicat, 


cum nullum esset tempus a legibus sta- ἡ 


tutum, quo transacto liber fierem a metu 
litis ab accusatoribus mihi intentandz. 
praescriptio certi numeri annorum hoc in 
delicto locumnon habebat. Semper, quoad 
viveremus, mihi meisque heredibus erat 
metuendum, ne exsisteret aliquis, qui no- 
mina nostra ad judicem deferret. Iuse- 
quentia hoc volunt: Uniuscujusque eorum, 
qui agrum a me colendum conduxissent, 
intererat, ut provideret, ne σηκὸς exscin- 


2 


ἂν 


y ἐνεγκεῖν T. R. ἂν ἀνενεγκεῖν A. 
^ σχούτων T. R. A. 


deretur, quia, exacto localionis tempore, 
reddere totidem arbores deberet, quot ac- 
cepisset. Rzrsx. 

'Eveyxeiy] Bene potest habere, neque 
litem ei movebo. ἐνεγκεῖν (subaudi τοῦτον) 
Jerre, h. e. exhibere praesentem, produ- 
cere in judicio. Solent tamen oratores 
Attici, si bene memini, ejusmodi in re 
ἀνενεγκεῖν usurpare, referre τούτω, id est, 
εἰς τοῦτον, ad eum, ei imputare. et quam 
facile fieri potuerit, ut àv omitterelur a su- 
pino librario in concursu cum ἂν particula, 
sponte sua quisque intelligit. InEw. 

Τούτους] Sic dedi de meo, pro ταῦτα, 
quod est in vulgatis omnibus. 585i hos 
quoque fundi mei conductores malis arti- 
bus conciliatos permovissem, ut meam 
in gratiam mentirentur, aut saltim tace- 
rent facinusque meum celarent. Risk. 
Reiskium pzne exscribit Augerus. 

Μηδένα εἰδέναι Contius ante μηδένα dat 
ὥςτε, quod potest subaudiri, AvuGER. 

Περὶ τῶν ἐμῶν] De jure possessionis 
bonorum meorum mecum contendunt alii 
alia sibi arrogantes, et mihi eripere co- 
nantes, Rrzsk. 

Τούτων] Eorum puta, qua^ accusator 
jactat, et quorum me insimulat. Ipnkw. 

^oc] Refertur ad omissum τὸν κατήγο- 
ρον, quod pone ποιεῖσθαι a lectore quoque 
tacita cogitatione subjici debet. oportebat 
accusatorem suarum criminationum testes 
edere — qui accusator —. YpEM. 
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στήκειν, οἱ δ᾽ οἰκέται ἐξέτεμινον τὸ πρέμνα, εἰναϑέμενος δὲ 


278 0 δοηλάτης ᾧ ia ἀπάγων τὸ ξύλα. καίτοι; ὦ Νικόμαχε; 


χρῆν σε τότε καὶ πτωρρυηοραχεῖν τοὺς “παριόντας μάρτυρας; 
x 

καὶ Φανερὸν ποιεῖν τὸ πράγμα" καὶ ἐμοὶ μὲν οὐδεμίαν ἃ ἄν 

ἀπολογίαν ἀπέλιτες, αὐτὸς δὲ, εἰ μέν σοι ; ἐχθρὸς ἢ ἦν, ἐν 


219 τούτῳ τῷ τρόπῳ 103 ἄν με τετιμωρημένος" " δὲ τῆς 10 


πόλεως ἐνεκῶ ἔπρωττες, οὕτως ἐξελέγξας οὐκ, ἂν ἐδόκεις 
εἶναι συκοφάντης" εἰ δὲ κερδαίνειν ἐξούλου, TÓT ἂν πλεῖ- 
στον ἐλαβερ φανεροῦ yag ὄντος TOU πράγματος, οὐδεμίαν 
ἄλλην ἡγούμην ἂν εἶναί μοι σωτηρίαν ἢ σὲ πεῖσαι. τούτων 
τοίνυν οὐδὲν ποιήσας: διὸ τοὺς σοὺς λόγους ἀξιοῖς με ὥπο- 
λέσϑαι; καὶ “ατηγορεὶς ὡς ὑπὸ τῆς ἐμῆς δυνάμεως καὶ τῶν 
ἐμῶν χρημάτων οὐδεὶς ἐθέλει σοι μαρτυρεῖν. καίΐτοι εἰ, 


Τὰ πρέμνα] Η. 1. sunt rami crassiores. 
Nam e p. 802. 14. patet, σηκὸν non esse ar- 
boretum, silvulam Minervze consecratam, 
sed unam solummodo arborem. Ipxw. 

BovAtuThc] Ita in omnibus, quantum au- 
guror, Codd. et impressis et MSS. ᾿Ααλλ᾽ 
οὗ φρόντις Ἱπαοκλείδη. Quid? "Tantamne 
rem tam negligenter agere? Neque po- 
tuisse alium przter Senatorem tibi ad- 
jungere, dum capitis res agebatur? Por- 
ro autem quid Senatori cum Sarcinis, 
cum Plaustro et Jumentis. Audi enim 
Atticistas. ᾿Αναθεῖγαι τὸ φορτίον" ᾽Αττι- 
κῶς. ᾿Επιθεῖναι" “Ελληνικῶς. Moeris. Ita et 
Thomas quoque. In lucem ergo retra- 
hatur ex loco humili et obscuro, facessen- 
te indiligenti Senatore, fidelis et laboris 
improbi βοηλάτης. The Waggoner. Οο- 
currit vox apud JElian. V. ΓΝ IX. 23. 
᾿Αριστοτέλης ἐνόσει ποτὲ — καὶ ἐκεῖνος μιήτε 
ὡς βοηλάπτην μὲ, ἔφη, ϑεράπευε, μήτε ὡς 
σχαπανέα. Vide etiam, qua habet cx. 
Apollon. Rhod. IV. 1342. Βουπελάται" 
Oi βουκόλοι. εἴρηται ἤτοι ποῦ 7r. περισσεύοντος, 
βουελάται γάρ εἰσιν, ἢ παρὰ τὸ πέλας 
τῶν βοῶν εἶναι. Sed hzc de Bubulco, de 
Armenti Magistro, inquies. Fateor. Sed 
eadem sit formatio necesse est de plau- 
strario. Ut dicitur ἱππηλάτης, ἀστραβη- 
λάτης, ὀνηλάτης,., Hesych. ᾿Αμαξεύς" ζευ- 
γηλάτης. Missas autem fuisse sub plau- 
strum boves docent tum alia, tum notissima 
earum opere distinctio. Πρῶτοι δὲ βοῶν 
ἐπάσαντ᾽ ἀροτήρων. Arat. Alicz quippe 
terram colebant, ali& trahebant plau- 
strum. " Apa sla. βοῶν. Achill. "Tat. 1. 2. 
init. Disertius ZElian.l. c. V. 14. Βοῦν 
ἀρότην καὶ ὑπὸ ζυγὸν πονήσαντα σὺν ἀρό- 
gm 3 καὶ σὺν τῇ ἃ μι & E n, μηδὲ τοῦτον θύειν. 
Pausan. Attic. c. 19, init. Θησεὺς δὲ ἀλ- 


λο μὲν αὐτοῖς ἐδήλωσεν οὐδὲν, ἀπολύσας δὲ, 
ὡς λέγεται, τῆς ἁμάξης τοὺς βοῦς, ὃ 
σφίσι aragsy X. τ. A. Bubulcus item apud 
Latinos pro Plaustrario. Cic. de Divin. 
I.57. *'* Hoc vero somnio eum commo- 
tum mane bubulco praesto ad portam fu- 
isse ; quaesisse ex eo, quid esset in plau- 
stro." V. Hadr. Imp. Rescript. Grzec. 16. 
Gell. II. 21. Hist. Sacr. 1 Sam. VI. 7. 
Tam antiquitus enim obtinuit, ut tam Vi- 
tulus quam Plaustrum in Hebraica dia- 
lecto ex uno fonte emanarent. 'l'Avron. 
βοηλάτης. Cowr. Pro inepta hac voce 
conjeceram ξυλεὺς, lignator. Sed me mo- 
nuit Eruditiss, Editor legendum esse 
βοηλάτης. quod verissimum puto. Sic οἱ 
ὀνηλάται, agasones (in negotio simili apud 
Demosthenem adv. Pheenipp.) qui ligna 
ex agris exporlabant: ἀπεισσὼν κωλῦσαι 
ποὺς ὀνηλάτας μὴ ἐξάγειν τὴν ὕλην ἐκ τῶν 
ἐσχατιῶν. Mox, ante τούτῳ τῷ τρόπω de- 
lerem ἔν, ortum ex precedente ἦν. Paulo 
superius, περὶ τῶν ἐμμῶν elc. vel corruptas 
has tres voces, vel a mala manu esse su- 
spicor. ManxkrLaNp. Dele ἐν, In Edit. 
min. TAvron. 

Ἐν τούτω τῷ τρόπῳ] Przpositio ἐν sic 
posita in hac forma dicendi, paulo est in- 
usitatior. quare suspicalus aliquando sum, 
ant sic esse leg. atque distinguendum: εἶ 
μέν σοι ἐχθρὸς ἦ ἣν ἐν τούτῳ τῷ χρόνω, ἤἦσϑα 
ἄν με TETWA. inimicus tibi si tum fuissem, 
ultus me esses. aul sic : εἶ μιέν σοι EX S pig ἦν, 
ἑνί με τούτω τῷ τρόπω, hac una, ratione me 
maxime esses ultus. "Verumtamen potest 
£y ferri ut redundans, forsitan e communi 
loquendi modo, Rxrsx. 

"ESÉA& σοι] ᾿Εϑέλοι μοι. Codd. Steph. et 
Coisl. F. cuu & ervuesiv, vel ἐϑ ελή- 
σειε μαρτυρεῖν,  ''AYyLOR. 
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Quis μ᾽ ἰδεῖν τὴν μορίαν ἀφανίζοντα, τοὺς ἐννέα ἄρχοντας 280 


301 


ἐπήγαγες ἢ ἄλλους τινὰς τῶν & ᾿Αρείου πάγου, οὐκ ἂν 


ἑτέρων ἔδει σοι μαρτύρων" 


Oe 


OUTOI γορ ἄν σοι συνήδεσαν 


ἀληθῆ λέγοντι, οἵ περ καὶ διαγινώσκειν ἔμελλον περὶ τοῦ 
πράγματος. δεινότατα οὗ οὖν πάσχω" ὃς, εἰ μὲν παρέσχετο 
μάρτυρας, τούτοις ὧν ἠξίου πιστεύειν" ἐπειδὴ δὲ οὐκ εἰσὶν 
20 αὐτῷ, ἐμοὶ καὶ ταύτην τὴν ζημίαν οἱ οἴεται χρῆναι γενέσϑαι. 


$j 


οὗ 
Ber 


τούτου μὲν οὐ θαυμάζω. οὐ yao δήπου συκοφαντῶν 


“ἄλλα, τοιούτων γε λόγων ᾿ ἀπορήσει καὶ μαρτύρων" Unas 


δ᾽ οὐκ ἀξιῶ τὴν αὐτὴν τούτῳ γνώμην ἔχειν. ἐπίστασθε ye 961 


ἐν τῷ πεδίῳ πολλὸς μορίας οὔσας καὶ τσυρκαϊας ἐν τοῖς 


1 φὴς μὴ δεῖν T. φήσας μ᾽ ἰδεῖν R. A. 
4 θαμὰ Ἐ;. τηνάλλως A. 


Καίτοι εἶ] Ingeniose satis Scal. Καίτοι 
εἰ φάς μ᾽ ἰδεῖν τὴν μορίαν ἀφανίζοντα v. m. 
^. In sequentibus stertit. εἰς τοὺς ἐννέα 
ἄρχοντας ἀπήγαγες. 1111 enim (οἱ ἐπτμελη- 
«ταὶ sc. οἱ ἐπτιγνώμονες) adducendi erant te- 
stes, αἱ recte Coisl. ἐπήγαγες. Conf(ir- 
mant, que proxime veniunt: οὕτω γὰρ 
ἄν σοι συνήδεσαν ἀληϑῆ λέγοντι; οἵπερ καὶ δια- 
γινώσκειν (Coisl. διαγιγνώσκειν) ἔμκελλον πε- 
el. τοῦ πράγματος. Tavron. Lego: καί- 
τοι, εἰ ὅτ᾽ ἔφης με ἰδεῖν τὴν μιορίαν ἀφανίζοντα, 
πρὸς τοὺς ἐννέα ἄρχοντας ἀπήγαγες, οἴο. at- 
qui, si quando te dicebas vidisse me hanc sa- 
cram oleam succidentem, ad. novem Archon- 
tas abdu«isses, etc. MARKLAND. μ᾽ ἰδεῖν 
τ. μα. ἀφ., εἰς τοὺς, etc. Cow. 

M' ἰδεῖν] Olim sic edebatur: καίτοι εἰ 
φὴς μὴ δεῖν. unde effeci partim marte meo: 
καίτοι ti, φήσας μ᾽ ἰδεῖν. quod si tu, aiens 
me vidisse, cum oleam sucram exscinderem, 
aut novem Archontus, aut alios quospiam ex 
Areopagitico senatu, i in rem presentem ad- 
duxisses. ᾿Επήγαγες recle est a Tayloro 
Lysie restitutum pro vulgato ἀπήγαγες. 
ἐπάγεται ὁ ἄρχων, cum ab actore in rem 
presentem manu ducitur ad locum delicti, 
re adhuc recente, delinquens ei exhibetur, 
tota res coram demonstratur. Rrrisk. 

Οὕτω] Οὗτοι. CowNr. 

Δειν. οὖν πσάσχω] Δειν. οὖν ὑττό σου πά- 
σχῶ. InEw. 

Ὃς, εἶ μὲν] Animadverte vocem ὃς ho- 
rere suspensam, sed hoc non inusitatamest 
apud oratores Graecos. Avorn. 

"Ay ἠξίου] Aut post ἂν aut post ἠξίου vi- 
detur ὑμᾶς deesse, RErsk. Τούτοις ἄν 

μ᾽ ἠξίου. Οοντ- 

Ἐμοὶ καὶ ταύτην τὴν ζημίαν] Καὶ delet 
Scal. TaAvron. Ἐμοί, γε. Cowr. Opi- 
norlegendum, xai ταύτῃ, hac quoque ex 
parte. MARKLAND. 


? οὕτω T. R. 3 ποῦτο T. R. 
5 ἀπορήσει, εἰ καὶ μαρτύρων ἀπορήσει αὶ. A. 


Tovro] Dedi τούτου, np. Nicomachi. 
AvuGER. 

Θαμιὰ] Sic dedi de meo pro vulgato 
ἄλλα, jugiter, perpetuo calumnians. Rx1sk. 
Legi τηνάλλως, temere. AUGER. 

Kai μαρτύρων] Ironice. nullos enim. te- 
stes habuit Accusator. Non delendz sunt 
ho voces, quod voluit Schottus. Mox, 
οὖκ ἀξιῶ ὑ ὑμᾶς ἔχειν, ponitur pro, ἀξιῶ t ὑμᾶς 
οὐκ ἔχειν: αἱ Luc. XIX. 14. οὗ θέλομκεν 
τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς, pro, ϑέλομεν 
τοῦτον ob (vel μὴ) βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς : 
petimus, ut hic me sit Rex noster. alte- 
rum enim nimis insolens, quam pro sub- 
ditis e£ deprecatoribus. Itaet Heb. XT. 
3. μὴ ἐκ φαινομένων, pro, £x μὴ φαινομένων. 
Thucydides sepe ita scribit. MARKLAND. 
Λόγων καὶ μαρτύρων ἀπορήσει. εἴ v. antep. 
ὑμᾶς δὲ ἀξιῶ. Οοντ. Dedi de meo : εἶ xai 
μαρτύρων ἀπορήσει. ejusmodi quidem causa- 
tiones ei nunquam. deerunt, etiamsi testes 
desint. Post μαρτύρων in quibusdam codi- 
cibus ἀπορήσει olim iteratum fuisse, testis 
est codex Vindobonensis, unde nullus 
dubitavi id addere. Lysias solet voca- 
bula, quz sine damno sententie abesse 
possint, et alius omisisset, in eoque ele- 
gantiam affectasset, repetere, vim quan- 
dam et gravitatem orationi inde quzrens, 
Rzrsx. 

πυρκαϊὰς} Legendum mihi videtur 7 εὐ- 
xac, non πυρκαϊάς. SaArMas. Recte. 
Nam aliud est πυρκαϊάς. Lucian. ,in 
Amoribus : Σχεδὸν γὰρ ὡς ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ 
περὶ φόνου, καὶ πυρκαϊὰς, ἢ νὴ Δία φαρ- 
μμιάκων ἀγωνιζόμενος x. T. ^. — Demosth. 
adv. Aristocr. Δικάζειν τὴν βουλὴν τὴν ἐν 
᾿Αρείῳ πάγῳ φόνου, καὶ τραύματος EX pi- 
νοίας, καὶ πυρκαϊὰς, καὶ φαρμάκων, ἐάν τις 
ἀποκτείνη δούς.  TavLom. Συκαμινέας. 
CowT. Bene habet vulgata, penes me 


302 ATZIOY ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΙΚΟΣ 


ἄλλοις reis ἐμοῖς χωρίοις" &c, εἶπερ ἐπεθύμουν, πολὺ ἦν 
ἀσφαλέστερον: καὶ ἀφανίσαι καὶ ἐκκόψαι καὶ ἐπεργάσα- 
σϑαι, ὃ ὁσῴῷπερ ἥττον TO ) ἀδίκημα πολλῶν οὐσῶν ἐμελλε δῆλον 

289 ἴσεσϑαι. νῦν δ᾽ οὕτως αὐτοὺς περὶ πολλοῦ. ποιοῦμαι ὥςπερ 
καὶ τὴν ἀλλὴν οὐσίαν, ἡγούμενος περὶ —— τούτων 
εἰναί μοι τὸν κίνδυνον. 

ἘΠ Αὐτοὺς τοίνυν ὑμὰς τούτων μάρτυρας παρέξομαι, 
ἐπιμελομένους μὲν ἑκάστου μηνὸς, ετσ γνώμονας δὲ πέμπον- 
788 καὶ} ἕκαστον ε ἐνιαυτόν" ὧν οὐδεὶς πώποτ᾽ ᾿εξημίωσεν 
ὡς ? ἐργαζόμενον τὰ i τὰς ,μορίας. χωρία. καίτοι οὐ 
δήπου τὰς μὲν μερκροὶς ζημίας οἱ οὕτω περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι; 
τοὺς δὲ περὶ τοῦ σώμωτος κινδύνους οἱ οὕτω περὶ οὐδενὸς ἡγοῦ- 

283 μια!" καὶ τὰς μὲν πολλὲς ἐλαίας, εἰς ἃς ἐξῆν μᾶλλον 
ἐξαμαρτάνειν, οὕτω ϑερωπεύων φαίνομαι; τὴν δὲ μορίαν, 
ἣν οὐχ οἷόν T ἦν λαϑεὶν ἐξορύξαντα, ὡς ἀφανίζων νυνὶ 


90 


κρίνομαι. 


ς΄. Πότερον δέ [δι κρεῖττον ἦν, P ξουλὴ, δημοκρατίας 
οὔσης τ ἢ ἐπὶ τῶν τριάκοντα 5 καὶ οὐ λέγω ὡς 
τότε δυνάμενος ἢ 7 ὡς νῦν διαβεζλημένος, ἀλλ᾽ ὡς τῷ βου- 


1 ἐζημίωσεν ἡμᾶς ὡς Α. 


quidem πσυρκαϊαὶ sunt officinz olearic, 
ubi e concisis truncis olearum oleum ex- 
coquitur, et universe oleum paratur, sive 
exprimendo ex oleis per torcular, sive 
eliam in spissiorem resinam excoquendo. 
ἐν τῷ παεδίω ἐν τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐμοῖς χωρίοις 
idem est, ac si dixissel: ἐν τοῖς ἄλλοις ἐμκοῦ 
χωρίοις τοῖς οὖσιν ἐν τῶ πεδίω. ἘΠῚ τὸ πεδίον 
non videtur h. l. quivis campus esse, sed 
peculiariter illa agri Attici regio, unde 
Pediasii sunt dicti. Rzisk. Juxta Rei- 
skium hic τὸ πεδίον non videtur quivis 
campus esse, sed peculiariter illa agri At- 
tici regio, unde Pediasii sunt dicti. Vel 
mutandum «zvexaiàc in πεύκας, vel accipi- 
endum quasi πεύκας. AUGER. 
᾿Ἐπιμελλομένους] ᾿Ἐπιμελουμένους. Cow T. 
Γνώμιονας} Ἐπιγνώμονας ἀντὶ τοῦ ἐπισκό- 
πους. Λυσίας Ev τῷ «περὶ τοῦ Σηκοῦ. MHar- 
pocr. l'Avrion. Monui supra scriben- 
dum ἐπιγνώμονας. Harpocration : Ἐπιγνώ- 
μονας, ἀντὶ τοῦ ἐπισκόπους. Λυσίας Ey τῷ 
περὶ τοῦ Σηκοῦ. Hesychius: Ἐσιγνώμων" 
ἐπόπτης. Paulo ante, pro τὴν ἄλλην οὖ- 
σίαν, Schottus vult, τὰς ἄλλας οὐσίας : qua 
de causa sane nescio. ManxrAND. Col- 
ligitur hoc eloco, Prytaniam quamque 


? ἐργαζομένους 'T. R. A. 


cousuevisse, ut aredemtoribusreliquorum 
vectigalium, ita a redemtoribus quoque 
silvarum, et olearum imprimis, rationem 
repetere pecuniarum mense quoque e ven- 
ditis lignis oleoque redactarum ; et sena- 
tum annuatim semel misisse suo nomine 
deputatos ad inspiciendum res silvarum, 
ut omnium, ita olearum quoque imprimis. 
Risk. 

᾿Εργαζομεένους] Lege, ἐργαζόμενον : ut in- 
fra, ὡς ἐπεργαζόμενον ζημιῶσαι: ia recte 
emendavit Stephanus pro ἀπεργαζόμενον. 
Lucianus Timon. p. 125. τουτονὶ τὸν ἀγρὸν 
φιλοπόνως ἐπεργαζόμκενος. MARKLAND. μ᾽ 
ἐζημίωσεν ὡς ἐργαζόμενον. Cow. Mihi vi- 
detur post ἐζημίωσεν inserendum esse ἡμᾶς. 
quo vocabulo defensor secum complecti- 
tur mancipes seu conductores fundorum 
suorum, item servos. Risk. 

Kal ob λέγω x. T. λ.] Corrigo: Καὶ οὐ 
λέγω ὡς τότε δυνάμενος καὶ ὡς νῦν ἀσοβε- 
βλημένος. nterpretatio fidem faciet, 
quam vide. Tavrom. δυνάμενος simplex 
h. 1. idem valet atque μέγα δυνάμενος. Ve- 
rum διαβεβλημένος bene habet. in invidiam, 
odium et contemtum adductus. ἀποβάλλειν 
loc sensu non usurpatur. Risk. 
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λομένῳ τότε μᾶλλον eem ἀδικεῖν ἢ νυνί. ἐγὼ τοίνυν οὐδ᾽ ἐν 
ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ οὔτε ! τοιοῦτον οὔτε ἄλλο οὐδὲν κακὸν 
ποιήσας φανήσομαι. Πῶς δ᾽ ἂν, εἰ μὴ ττάντων ἀνθρώπων 
ἐμαυτῷ κακονούστατος ἦν, ὑμῶν οὕτως ἐπιμελουμένων. ex 
TOUTOU τὴν μορίαν. ἀφανίζειν € ἐπεχείρησα τοὺ χωρίου, εν à 
δένδρον μὲν οὐδὲ ἕν ἔστι, μιᾶς δὲ ἐλαίας σηκὸς, ὡς οὗτός 
40 φησιν εἶναι, κυκλόϑεν. δὲ ὁδὸς περιέχει, ἀμφοτέρωσεν. δὲ γεί- 
τονες περιοικοῦσιν, ἄερκτον δὲ καὶ ὶ πανταχόσεν κάτοπτόν 
ἐστιν: ὡςτε τίς ἂν ἀπετόλμησε, τούτων οὕτως ἐχόντων, 
ἐπιχειρῆσαι τοιούτῳ πράγματι; Δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἰνῶι 
ὑμᾶς μὲν, οἷς ὑπὸ MES πόλεως τὸν ἅπαντα χρόνον Edi 284 
τέτακται τῶν μοριῶν ἐλαιῶν ἐπιμελεῖσθαι; μήν ὡς" ἔτπσερ- 
γαζόμενον πώποτε ζημιῶσαι μήν ὡς “ἀφανίσαντα εἰς κίν- 
1 δυνον καταστῆσαι" τοῦτον δ΄, ὃς οὔτε γεωργῶν ἐγγὺς ΤΟΥΣ 
χάνει οὔτ᾽ ἐπιμελητὴς TUE οὔθ᾽ ἡλικίαν ἔχων εἰδέναι περὶ 
τῶν τοιούτων, ἀπογράψαι με" ἐγγὺς μορίαν ἀφανίζειν. 
9 Ἔγω τοίνυν δέομαι ὃ ὑμῶν μὴ τοὺς τοιούτους λόγους 
πσιστοτέρους ἡγήσασθαι τῶν ἔργων, μ' μηδὲ "epi ὧν αὐτοὶ 
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! ποιοῦτο 'T. A. ? ἀπεργαζόμενον 'T. R. 


^ gi Sis A. 


"E£5v ἀδικεῖν] Hic ἐξὸν magis congrueret 
quam ἐξῆν. AvGER. 

"Atpxroy] Vid. Harpocr. et Suid. in 
voce, qui h. l. respiciunt. TAvroR. 
ερκτον. Οοντ. 

τὸν ἅπαντα χρόνον] Hoc eo dicit, ut in- 
dicet, eosdem judices curam silvarum 
perpetuam gerere, neque provinciam 
hanc esse ambulatoriam, ab aliis ad alios 
quotannis transeuntem ; sed qui rem fianc 
tractent nunc, eosdem jam decennio, jam 
viginti, jam triginta annis ante eam tra- 
classe, eoque silvarum rationes probe cog- 
nitas atque perspectas habere. quod se- 
cus est in magistratibus annuis; quos 
qui eapessunt, eos multa discere oportet ; 
qua eum vix degustarunt, rursus abeun- 
dum aliisque concedendum est. Rxrsk. 

Τῶν μοριῶν ἐλαιῶν ἐπιμελεῖσθαι} Lego, 
καὶ ἐλαιῶν. Non enim sacrarum tantum, 
sed et aliarum publicarum olearum curam 
habebant hi ἐπιμεληταί. Vocem ἄερκτον, 
qua praecessit, citat Harpocration ex Ly- 
sia; sine dubio hunc locum respiciens. 
Mankrawp. Dictionem hanc μορία ἐλαία 
exposui et vindicavi jam supra p. 9294. 
pen.Rzisk. Ante ἐλαιῶν Cont. addit καὶ, 
male, ut supra. AvGrn. 


Li 
EU- 


3 ἀφανίζοντα T. R. A. 


5 ἡγήσεσθαι T 


᾿Απεργαζόμενον] II. ἐπεργαζόμενον. οὕ- 
τὼς ἔν τοῖς τπορόσϑεν εἶτσεν ἐπεργάσασϑαι. 
H.SrrPHaN. ἐπεργαζόμενον. CowT. De- 
fendi possit hzc lectio, si quis argutari 
velit, solamque respicere etymologiam, 
usum lingue insuper habere. Nam si 
ἐπεργάζεσθαι est super vel in aliqua re ex- 
ercenda questum facere et vitam sustentare, 
quidni sit etiam ἀπεργάζεσθαι idem atque 
ἀπό τινος, ab aliqua re victum querere. Ve- 
rum usus linguz potius hic ἐπεργάζεσθαι 
postulat, Rzrisk. 

πώποτε] Malim με πώποτε. Inrw. 

᾿ἘἘγγὺς] Dele. Natum est enim ex so- 
cio. [vel repone εὐθύς. In Edit. min.] 
Tavron. Nihili est vox ἐγγύς. putares 
Scribam repetisse eam, ut fit, ex przce- 
dente versu, sed verius puto Lysiam 
scripsisse: ἀπογράψαι μκε εὐθὺς μορίαν ἀφα- 
νίζειν. Latini dicerent continuo. Mank- 
LAND. 

Τοὺς τοιούτους λόγους] Mallem, τοὺς τού- 
του λόγους : ut infra, τῶν τούτου λόγων. 
Recte Stephanus ἡγήσασϑαι pro ἡγήσεσθαι. 
non ita Schottus, qui mox pro τῆς ἄλλης 
legit τῆς ὅλης, sine ulla causa. Inkw. 

Ἡγήσεσθαι] II. ἡγήσασθαι. H. STE- 
PHAN. 


904, ΛΥΣΙΟΥ͂ ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΙΚΟΣ 


: σύνιστε, ταῦτ᾽ ἀγασιχέσλαι τῶν ἐμῶν ἐχϑρῶν λεγόντων, 
ἐνϑυμουμένους καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων καὶ ἐκ Τῆς ἄλλης σο- ὃ 
λιτείας. ἐγὼ ) ydp τὸ ἐμοὶ προστεταγμένα ἅπαντα προϑυ- 
μότερον πεποίηκα, ὡς ὑπὸ τῆς “πόλεως ἠναγκαζόμην, καὶ 
τριηραρχῶν καὶ εἰσφορεὶς εἰσφέρων καὶ χορηγῶν καὶ τἄλλα 
λειτουργῶν οὐδενὸς 5 "TTTOV “πολυτελῶς των πολιτῶν. καίτοι 

286 ταυταὰ μὲν μετρίως ποιῶν ἀλλὰ μὴ προϑύμως, οὔτ᾽ ἂν περὶ 

φυγῆς οὔτ᾽ ὧν περὶ τῆς ἄλλης οὐσίας ἠγωνιζόμην, πλείω δ᾽ 10 

ἂν ἐκεκτήμην, οὐδὲν ἀδρκῶν οὐδ᾽ ἐπικίνδυνον ἐ ἐμαυτῷ κατα- 

στήσας τὸν βίον' ταῦτα δὲ πράξας ἃ a οὗτός βου MorrYpyopels 
ἐκέρδαινον “μὲν οὐδὲν, ἐ ἐμαυτὸν δ᾽ εἰς κίνδυνον. κασίστην. 

καίτοι πάντες ὧν ὁμολογήσαιτε δικαιότερον εἶ! εἰνῶ! dus E 

γάλοις χρήσϑαι τεκμηρίοις περὶ των μεγάλων, καὶ πιστός- 

(δ ἡγεῖσθαι περὶ ὧν ἅπασα ἡ πόλις μαρτυρεῖ, μᾶλλον ἢ 

Tien ὧν μόνος οὗτος Eure κοῖτον 
LE Ἔτι τοίνυν, P] βουλὴ, € EX τῶν ἄλλων. σκέψασθε. 15 

μάρτυρας "παρέχων αὐτῷ προσῆλθον, λέγων ὅτι μοι πον--: 

Té6 εἰσὶν οἱ ϑεράποντες, oUc ἐκεκτήμην ἐπειδὴ παρέλαβον 

τὸ χωρίον, καὶ ἕτοιμος ἤμην, er cus δούλοιτο, παραδοῦναι 

βασανίζειν, ἡγούμενος οὕτως ὧν τὸν ἔλεγχον ἰσιχυρότερον 
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15 ὡς Α. 3 «παντελῶς T. 3 γὰρ ἔχων R. A. 
significabit »on liberaliter. MaAnkrAND. 


Λεγόντων] Malim ψευδῆ λεγόντων. Rats. 
Beue habet h. 1. δά μετρίως. subauditur 


Αλλης] Ὅλης. ScHoTT. Hie ἀγύρτης 


semper in re tuta artem jactitat, in peri- 
culosa silet. TAvrom. 

Ὡς] Monuisse me memini: ἢ ὡς ὑπὸ x. 
T. A. Tavron. Imo vero leg. est ὧν, 
promtius et. alacrius peragebam, quam ea, 
que facere cogerer. KEtsk. 

Πιαντελῶς] Optime Cod. Steph. et Coisl. 
πολυτελῶς. TAYLOR. πολυτελῶς. Cow. 
Orat. X XIV. καὶ τέλλα λελειτούργηκα oU- 
δεγὸς χεῖρον τῶν «πολιτῶν. Sed nihil mu- 
tandum. Mankrawp. Dedi πολυτελῶς. 
videtur olim in libris sic fuisse exaratum: 
οὐδενὸς ἧττον πολυτελῶς πάντων τῶν πολι- 
τῶν. Vocabuli πάντων reliquie. videntur 
adhuc in vulgata παντελῶς superesse. 
Rzisk. 

᾿Αλλὰ μὴ προϑδύμως] Si recte capio 
sensum hujus loci, pro μὴ legendum. καί. 
Supra, ἅπαντα προθυμότερον. πεποίηκα. 
Orat. XVI. τὰ προσταττόμενα ἐποίουν προ- 
ϑύμως. Orat. XIII. ἀλλὰ τπιροϑύμως λει- 
“ουργοῦσι. Hoc sensu πεοσϑύμιως erit lu- 
benter, ἄνευ γογγυσμῶν. Si aliter capias, 
μὴ προϑύμως opponetur τῷ μετείως, et 


μμόνον. mediocriter et parce solummodo, non 
autem libenter atque liberaliter. Rg1sk. 

Ταῦτα δὲ] Precessit modo ταῦτα μέν. 
exspectes igitur h. l. ἐκεῖνα δέ. Verum Ly- 
sias in dicendo non est diligentissimus. 
IpnrMx. 

τοῖς μεγάλοις] Subaudi ἢ τοῖς μικροῖς. 
Indicia minuta sunt rumores obscuri, nul- 
lo idoneo auctore nixi, criminationes ad- 
versarii, unius, inimici, rerum ignari, le- 
vis, cupidi, famosi, conscelerati. Magna 
sunt, testimonium consentiens universa 
civilatis, vita ante przclare acta, fama 
honesta, dignitas vitze, argumenta alia ex 
ipsius rei prasentis matura exsistentia. 
Iprx. 

Λόγων] TI. λέγων. H. STEPHAN. λέγαν. 
Cowvr. 

Μάρτυρας yàp ἔχων} Sic dedi de meo, 
pro vulgato μάρτυρας παρέχων. testes enim 
mecum habens. Risk. 

Εἰσὶν] Subaudi ζῶντες ἔτι. simplex pro 
composito σσερίεισι. superesse adhuc οἱ in 
potestate mea. esse, Inxw. 


ὙΠῈΡ TOY ΣΗΚΟΥ͂ ΑΠΟΛΟΓῚΊΑ. 
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» 
γψενέσϑαι τῶν τούτου λόγων ! καὶ τῶν ἐρῶν τῶν ἐμῶν. οὗτος 


δ᾽ οὐκ ἤϑελεν, οὐδὲν φάσκων πιστὸν tiva Τοῖς ϑεράπουσιν. 9898 


20 ἐμοὶ δὲ δοκεῖ ἡ δεινὸν ei εἰναι» εἰ περὶ αὑτῶν μὲν οι | βασανιζό- 
μένοι κατηγοροῦσιν, εὖ Ü εἰδότες ὃ OTi ὠποσανοῦνται" περὶ δὲ 
τῶν δεσποτῶν, οἷς πσεφύκασι κακονούστατοι, μᾶλλον ἂν 
εἵλοντο ἀνέχεσθαι δασανιζόμενοι ἢ 7 κωτειπόντες ἀπηλλά- 
xou τῶν παρόντων κακῶν. καὶ μὲν δὴ, ὦ βουλὴ, φανερὸν 


οἶμαι εἰναι ὅτι; εἰ Νικομάχου ἐξαιτοῦντος τοὺς ἀνϑρώπους 289 
μὴ παρεδίδουν, ἐδόκουν ἃ ὧν ἐμαυτῷ ξυνειδέναι" ἐπειδὴ τοίνυν 


3 


ed παραδιδόντος οὗτος παραλαβεῖν οὐκ ἤϑελε, δίκαιον 


καὶ "pi TOUTOU τὴν αὐτὴν γνώμην σχεῖν, ἄλλως τε καὶ 


1 ἐκ R. 


Ἔκ τῶν ἔργων] Sic dedi de meo, pro 
vulgato xai τῶν ἔργων. fidem, vel approba- 
tionem, e rebus meis gestis multo fortiorem, 
sew certiorem exstituram, quam ex, illorum 
oratione. ἴθ ἘΜ. 

Οὐκ ἤθελεν] Οὗτος δ᾽ οὖκ ἠθέλησεν. Cow. 
Videri possit hic deesse παραλαξεῖν' vel 
δέχεσθαι. verum nil deest. repetendum so- 
lummodo e superioribus βασανίζειν, aut 
ἐμὲ παραδοῦναι ποὺς δούλους πρὸς τὰς Gacá- 
νους. InEw. 

Δοκεῖ" εἶναι] TI. δοκεῖ θαυμαστὸν εἶναι. H. 
SrxPuaN. Mallem, δοκεῖ δεινὸν εἶναι, eodem 
sensu: non ut a Stephano dissentirem; 
sed quia δεινὸν facilius videtur omitti posse 
a Scriba hoc loco, quam ϑαυμαστόν. 
Hsec vero significatio vocis δεινὸν pro miro 
et inusitato, passim occurrit in Lysia. 
Orat. IIT. ὥςτε δεινὸν, εἰ πἰερὶ τούτων, etc. 
Orat. XIV. ἐμοὶ δὲ δοκεῖ δεινὸν εἴνωι, εἰ etc. 
Orat. XXIX. versus init. καίτοι δεινὸν, ei 
oi μὲν etc. Vide loca. MaARKLAND. δὸ- 
κεῖ δεινὸν εἶναι, Cow. — Hie deest aut δει- 
yy aut θαυμαστὸν, aut ἀπεικὸς, aut πσαράλο- 
yov, aut tale quid aliud. Nisi complu- 
scula desunt, in hanc ferme formulam: 
ἐμοὶ δὲ δοκεῖ αὕτη h βάσανος “πασῶν σαφεστά- 
7" καὶ ἰσχυροτάτη εἶναι, καὶ γὰρ ἂν ἄτοπον 
εἴη, εἰ----, Mili vero hac exploratio vide- 
tur omnium certissima atque validissima 
esse. Nam si supponimus confessioni 
tormenlis expresse nil esse fidendum, 
consequetur hoc absurdum, servos sensu 
communi carere, qni szepe se, quos omni- 
um habent carissimos, prodaut, tametsi 
sciant extrema sibi supplicia proposita 
esse, si se ipsi iudicent ; contra vero in 
dominos nil eloquantur, quos odio inter- 
necino prosequuntar, tametsi sciant, heros 
si prodant atque denuntient, propositam 
sibi libertatem esse, qua presentibus e 
malis evadant, Rrrsx. 


? δεινὸν om. T. R. ϑαυμαστὸν A. 


Eicmtiv] Meliuscule Coisl. εἶναι, pro εἰ- 
πεῖν. et ista lectio vera est. TAvron. Pro 
εἰπεῖν conjeceram ἰδεῖν. Sed Lysic scri- 
pturam puto fuisse πᾶσιν. Orat. XIV. 
xai μὲν δὴ πᾶσιν ἡγοῦμαι δῆλον εἶναι, ὅτι 
οὗτοι μὲν ἐζήτουν κατιέναι. Orat, X XII. Καὶ 
μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πᾶσιν ἡγοῦμαι 
φανερὸν εἶναι, ὅτι, etc. ubi eadem omnia. 
Isocrates Orat. de Bigis: ἐπεὶ xal τοῦθ᾽ 
ἡγοῦμαι πᾶσιν εἶναι φανερὸν, ὅτι etc. 
Ubique occurrit apud Oratores. Manx- 
LAND. Possit alias vetus lectio Aldinz 
εἰπεῖν 510 satis bene defendi. autumo me 
rem certam. et liquidam dicturum, si dicam, 
quod nunc dico. Verumtamen quia Tay- 
lor semel εἶναι pro εἰπεῖν βυθοῖς, Codices- 
que in id plurimi consentiunt, reliqui, ut 
est. Rx:sx. 

Ξυνειδέναι] Subaudi κακόν τι ἐργασαμένω. 
pari modo in proximo περὶ ἐμοῦ δὲ εἴ τί 
ἔλεγον, scil. οἱ δοῦλοι, subauditur pariter 
κακὸν aut δυσχερές. ΕΜ. 

Ἐμοῦ παραδιδόντος] 1. e. παραδιδόναι Sé- 
λοντος. Infra ad exitum orationis: ἐμοῦ 
ἅπαντας διδόντος τοὺς σεράποντας — παρα- 
λαβεῖν οὐκ ἤϑελε. lta Herodot. Cl. 68. 
ἐμισϑοῦπο παρ᾽ οὐκ ἐκδιδόντος τὴν αὐλήν. 
Id. 1014.69. πέρι ψαντες οἱ Λακεδαιμόνιοι 
χρυσὸν ὠνέξον το --- Κροῖσος δέ σφι ὥνεομ ἔ- 
νγοισι ἔδωκε δωτίνην. Plutarch. in Pyrrh. 
᾿Ἐξαιτουμένων τῶν πολεμίων, Κασσάνδρου δὲ 
καὶ διακόσια τάλαντα διδόντος, οὐκ ἐξέδω- 
κεν. Consimile hoc: Ὑπνωμένου Meere 
ρῶς ποῦ μάγου, ἤφασε τὰ ὦτα. μαϑοῖσα 
δὲ οὐ χαλεπῶς, ἀλλ᾽ εὐπετέως οὐκ ἔχοντα 
τὸν ἄνδρα ὦτα, πέμψασα ἐσήμηνε τῷ 
πατρὶ τὰ γενόμενα. Herodot. Thal. 69. 
Vide /Emyl. Portum ad Euripid. Andro- 
mach. 810. Tavyrom. Vid. Not. Mark- 
land. p. 308. v. pen. 

Περὶ τούτου] Post τούτου, aut in hac re- 
gione, videtur ὑμᾶς deesse. Rrrsx. 

2 R 


306 AYXIOY APEOIIACTITIKOEZ 

του U κινδύνου οὐκ ἰσου ὠμφοτέροις ὄντος. περὶ ἐμοῦ μὲν yag 
εἰ ἔλεγον, loud. ἂν ἀπολογήσασϑαί μοι ἐξεγένετο" τούτῳ 
δ᾽ εἰ μὴ ὡμολόγουν ἃ οὗτος ἐβούλετο, οὐδεμιᾷ ζημίᾳ € ενο- 
χος ἦν. ὥςτε πολὺ μάλλον τοῦτον παραλαμβάνειν ε ἐχρῆν, 
ἢ ἢ ἐμὲ παραδοῦναι ποροσήκει. ἐγὼ τοίνυν εἰς piccd προϑυ- 


290 μίας ἀφικόμην; ἢ 80 


ἡγούμενος μετ᾽ ἐμοῦ εἰναι καὶ εκ βα- 
σάνων καὶ ἐκ μαρτύρων καὶ ἐκ τεκμηρίων ὑμᾶς περὶ τοῦ 
πράγματος ταληθῆ πυϑέσϑαι. epulo a δὲ χρῆν ὦ Gov- 
λή, ποτέροις χρὴ πιστεύειν μᾶλλον, οἷς πολλοὶ pepe 
ede ἢ ῷ μηδεὶς τετόλμηκε, καὶ πότερον εἰκὸς μᾶλλον 

2 τοῦτον ἀκινδύνως ψεύδεσϑα, ἢ ἢ μετὰ τοσούτου κινδύνου 
QUU ἐμὲ ἔργον ἐργάσασθαι, καὶ πότερον οἰεσϑε αὐτὸν 
ὑπὲρ τῆς πόλεως βοηθεῖν ἢ ἢ συκοφαντοῦντα αἰτιάσασθαι; 
ἐγὼ μὲν ὑμᾶς ἡγοῦμαι “νομίζειν ὃ οτι Νικόμαχος ὑπὸ τῶν 
291 ἐχϑρῶν πεισθεὶς τῶν ἐμῶν τοῦτον τὸν ὠγῶνα ἀγωνίζεται, 
οὐχ ὡς ἀδικοῦντα ἐλτσίξων ἀποδείξειν, ἀλλ᾽ ὡς ἀργύριον 
παρ᾽ ἐμοῦ 0 λήψεσθαι προσδοκῶν. ὅ ὅσῳ γὰρ *[oi ] τοιοῦτοί εἰ- 
σιν ἐπαιτιώτατοι καὶ GUT Op T GT OI τῶν κινδύνων, τοσούτῳ 


9 


! οὐδὲν ἀποόλογ. Τ. A. 2 τούτω T. 


: 3 γομίζειν om. T. R. εἰδέναι A. 
4 [oi] om. T. οἱ R. A. 


Οὐδὲν ἀπολογήσασϑαι] Pretuli: οὐδ᾽ à» 
ἀπολογήσασϑαι. me verba quidem pro me 
faciendi facultas mihi fuisset data. Ingw. 

Προσήκε!}] Lege, «eoc?xtv, ut ἐχρῆν. 
Mox pro μητ᾽ ἐμοῦ bene emendavit Ste- 
phanus μετ᾽ ἐμοῦ: et pro ὑμῶν, ex MS. 
ὑμᾶς. Μετ᾿ ἐμοῦ εἶναι est pro me facere, 
quando de ftebus sermo est: a parte mea 
stare, quando de Personis. Orat. ult. 
pane ad fin. πιστεύοντας μὲν τοῖς θεοῖς, καὶ 
ἐλπίζοντας ἐπὶ τὸ δίκαιον μετὰ τῶν ἀδικουμέ- 
νων ἔσεσθαι. — Exempla sunt obvia. Et 
hinc intelligitur Phrasis ista, quze in No- 
vo Fadere toties occurrit, üt Ioan. Viri. 
29. xai ó πέμψας με, μετ᾽ ἐμοῦ ἐστίν. 
Actor. X. 38. ὁ Θεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 
quam locutionem ab Hebrzeis forte, ut in- 
numeras alias, mutuati sunt Graeci Vete- 
res, ManxkraAwp. L. προσῆκεν. Im Kit. 
min. TAvroR. 

MT ἐμιοῦ] II. μετ᾽ ἐμοῦ. et v. 7. ὑμᾶς. 
Ἔσσι δὲ τὸ ὑμᾶς Ex. τοῦ παλαιοῦ ἀντιγράφου. 
H. STEPHAN. ἡγούμενος τὸ δίκαιον μκετ΄ ἐμοῦ 
καὶ ἐκ βασάνων τε xal — et v. 7. ὑμᾶς. 
CowT. μετ᾽ ἐμοῦ quomodo Taylor, ad 
Stephani mentem, edidit, perinde vitio- 
sum est, atque vetus vulg. μήτ᾽ ἐμοῦ, 


quz ante Taylorum in libris versabaLur. 
verum videtur πρὸς ἐμοῦ. e re mea esse. 
Rzrzsxk. 

Τούτω] Τοῦτον. CowT. Melius τ οὔ τ ον. 
TavronR. Lege, τοῦτον: cui opponilur 
ἐμέ. totum vero locum sic distingue: — 
vETÓARAmXz" καὶ πότερον εἰκὸς μᾶλλον, τοῦ- 
τὸν ἀκινδύνως ψεύδεσθαι, ἢ μετὰ τοσούτου 
etc. MARKLAND. 

LY peas ἡγοῦμαι, ὅτι etc.] Ὑμᾶς ἡγοῦμαι 
ὁρᾶν, ὅτι. CoNT. Schottus inserit πιστεύ- 
εἰν, aut εἰδέναι, post ὑμᾶς. certe aliquid 
hujusmodi deest. Mankrawp. Procul 
dubio deest aliquis infinitivus, aut unus 
eorum, quos Schottus posuit, aut ἐρεῖν, 
aut συνιδεῖν, aut liii Sai, aut ἀποφανεῖ- 
σθαι. Risk. 

"Ocw yàg oi τοιοῦτοι] Articulum oi quo 
vulgate carent, de meo addidi. Ejus- 
modi certamina criminationibus atque in- 
vidi: quam maxime patent, locosque de- 
fensionis habent quam iniquissimos et 
difficillimos. InEw. 

"Adzog)ramoi] ᾿Απειρότατοι. ScHoTT. 
Sed ineunte oratione dicitur: Οὕτω δ᾽ ἄπο- 
poc ὁ ἀγών μοι καθέστηκεν. TAvroR. Si 
Literas tantum spectes, prope scopum; si 
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πάντες αὐτοὺς φεύγουσι μάλιστα. εγω δὲ, ὦ βουλή, οὐκ 
ἠξίουν, ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ με ἡτιάσατο; παρέσχον ἐμαυτὸν 


40 ὅ τι βούλεσϑε χρήσϑαι" X0 τούτου 
δενὶ ἐγὼ τῶν ἐχϑρῶν διηλλάγην, oi οι ἐμὲ “ἥδιον κακῶς λέγουσιν 299 


e/ 


ἐενεκῶ τοὺ κινδύνου οὐ- 


ἢ de αὐτοὺς ἐπαινοῦσι" καὶ φανερῶς μὲν οὐδεὶς πώποτε 
ἐμὲ S αὐτὸν εἰσεχείρησε, ποιῆσαι κακὸν οὐδὲν, τοιούτους δὲ 
ἐπ πτέμπουσί μοι. οἷς ὑμεῖς οὐκ ἂν δικαίως πιστεύοιτε. 
πάντων γὰρ ἀϑλιώτατος ἂν γενοίμην, εἰ Quyac ἀδίκως 


καταστήσομαι; ἄτσαις μὲν ὧν καὶ μόνος, ἐρήμου δὲ τοῦ οἴκου 293 
12.1 γενομένου, μητρὸς δὲ πάντων ἐνδεοῦς, πατρίδος δὲ τοιαύτης 
/ 


eT LL στερηθεὶς αἰτίαις, πολλός μὲν ναυμαχίας 
ὑπὲρ αὐτῆς νεναυμαχηκως, πολλαὶς δὲ μάχας μεμαχημέ- 
voc, κόσμιον δ᾽ ἐμαυτὸν καὶ ἐν δημοκρατίᾳ καὶ ἐν ὀλιγαρ- 


χίᾳ παρασχών. 


θ΄. ᾿Αλλὰ γάρ, ὦ. βουλὴ, ταῦτα μὲν ἐν) άδε οὐκ oid 


1 οὕνεκα T. R. A. 


Sensum, ab eo quam potuit longissime. 
vox enim omnino contraria requiritur, 
nempe ἐμισειρότατοι, usu peritissimi.Verte : 
quanto magis enim Nicomachus et hujusce 
generis homines sunt. criminibus obnoxii, et 
periculorum forensium gnari, tanto magis 
eos ceteri omnes timent et fugiunt. Ego 
vero non ita facere statui : sed etc. Non af- 
firmo Lysiam scripsisse ἐμπειρότατοι, sed 
ad eum sensum scripsisse pzene ausim 
affirmare. pec mutatio adeo magna est in 
vocibus. MARKLAND. 

Αὐτοὺς] Scil. τοὺς τοιούτους "noe 
acliones de sacris violatis. Rzrsx. 

Οὐκ ἠξίουν] Scil. φεύγειν τὸν τοιοῦτον xiv- 
δυνον. Inv. 

Οὕνεκα] Ἕνεκα. Cow. 

O? ἐμὲ x. τ. .] Iterum ex inscitia in 
textum grassatur Schottus, et has voces 
ἢ σφᾶς αὐτοὺς ἐπσαινοῦσι, quia non intelle- 
xit, delendas suadet. Sicarius, non Cri- 
ticus. Lege mecum : οἵ ἐμὲ ἥδιον κακῶς 
λέγουσιν ἢ σφᾶς αὐτοὺς ἐπαινοῦσι. TaAyrLOR. 
Acumen hujus loci perdidit VOX deprava- 
ta ἤδη. Lege: οἵ ἐμὲ ἥδιον κακῶς λέγουσιν 
ἢ σφᾶς αὐτοὺς ἐπαινοῦσι. qui mihi maledi- 
cunt lubentius quam seipsos laudant. Pul- 
crum sane hoc est. Ignoscendus vero 
Vir Doctus toties citatus, qui, non per- 
cep ubi latuit depravatio, voces ἢ σφᾶς 
αὐτοὺς ἐπαινοῦσι ejecit. MARKLAND 

οὐδεὶς πώποτε ἐμὲ αὐτὸν] L. οὐδεὶς τσώ- 
ποτε αὐτῶν ἐμὲ ἐπέχειρ. deinde ὑποπέμ- 
πουσι, In Edit. min. TAvrLon. 


? ἤδη T. 


5 


3 αὐτὸς ἢ. A. 


Ἐπιπέμπουσί μου] Mallem, ὑπσοπέμπου- 
σι. ** Submissum et subornatum accusa- 
torem," Apuleius Apolog. ex MS. Fulvii 
Ursini. ὑποσέμπουσι denotat clandestinam 
molitionem ; cui opponitur φανερῶς ἔτε- 
χείρησε. ὑποβάλλειν Lucas Actor. VI. 11. 
Andocides tamen Orat. Il. utitur εἰσπέμ- 
πεῖν significatu submittendi. "Vide locum, 
huic similem. Paulo ante pro Ἐν 
Schottus legit αὐτῶν: recte. Hoc vero or- 
dine verba disponerem : οὐδεὶς πώποτε αὐ- 
τῶν ἐμὲ ἐπεχείρησε etc. non, ἐμὲ αὐτῶν: 
quod Lysiam non sapere videtur. Manx- 
LAND. Verbum ἐπιπέμπειν probum est, 
et in hac re proprium, ut cum venatores 
feris canes immittunt, aut moechi lenas 
mulieribus, quarum pudicitiam expugna- 
tum eunt. Rzrsk. 

Ἐρήμου δὲ τοῦ οἴκου γενομκένου]} Ἔρημμος 
οἶκος fit, quando quis moritur sine Liberis, 
vel certo et designato hzerede, qui in Bo- 
na defuncti et Sacra Gentilitia succedat. 
Is:wus de Hzred. Philoctem. p. 56. ἔδοξεν 
αὐτῷ διαϑέσϑαι τὰ αὑτοῦ, μὴ ἔρημον κατα- 
λίπη τὸν οἶκον, εἴ τι πάθοι. — Vide et de Ηω- 
red. Apollodori p. 66. Isocrates /Egine- 
tico: ὃς οὔτ᾽ ἔρημον τὸν οἶκον κατέλιπε, τοῖς 
τε φίλοις χάριν ἀπέδωκεν. et ita passim 
Oratores. neque liec nunc notassem, nisi 
ut inde intelligeretar vis ejusdem phra- 
seos Matt. XXIII. 38. et Luc. XIII. 
$5. ἰδοὺ, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρη- 
μος. quie maximam desolationem deno- 
tant. MARKLAND. 


308 
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τ τι δεῖ λέγειν" ἀπέδειξα δ᾽ ὑμῖν ὡς οὐκ ἐνῆν σηκὸς ἐν τῷ 5 
χωρίῳ, καὶ μάρτυρας παρεσχόμην καὶ | τεκμήρια. ἁ χρὴ 
μεμνημένους διαγιγνώσκειν περὶ του πρώγματος, καὶ “ἀξι- 


ez 
294 οὖν παροὶ τούτου πυϑέσϑαι ὅ ὅτου ἕνεκα; ἐξὸν € ἐπ 


5 


αὐτοφώρῳ 


ἐλέγξαι, τοσούτῳ χρόνῳ ὕστερον εἰς τοσοῦτόν με κατέστη- 
σεν ἀγῶνα, καὶ μάρτυρα οὐδένα παρασχόμενος ἐκ τῶν λό- 


v («rei πιστὸς yea au, 


e 


ἐξὸν αὐτοῖς τοῖς ἔργοις ἀδι- 


κοῦντα ἀποδεῖξαι, καὶ ἐμοῦ ἅπαντας διδόντος τοὺς Se- 
ρώποντας, οὕς φησι παραγενέσϑαι, παραλαξεῖῦν οὐκ 


327 
ἤσελεν. 
1 o7; T. A. 


Ἢ ἄρα] Παρά, Οοντ. Prestolor: τί ἀν- 
ταποδοθήσεται, ἢ ἄρα τούτου πυϑέσσϑαι, 7) —. 
Sed fallit exitus orationis non exspecta- 
tus. Eamque vidisse videor pramatu- 
rius, quam oportuit claudi, tamelsi non 
hinc admonitus fuissem. Tavron. Forte: 
xal ἀξιοῦν μὴ ἄρα τούτω πείϑεσθαι ὅτου EYE- 
xà, ὃς, ἐξὸν, etc. et statuere mulla im me 
huic homini auscultare, qui, cum illi licue- 
vit in ipso facto deprehensum (ut ait) me 
redarguere, tanto tempore post, etc. Ob- 
servanda vero paulo ante vox μάχας de 
preliis terrestribus, opposita τῷ vav[aa- 
χίας. et ita ea utuntur oplimi Scriptores. 
Noster Orat. XX X. πολλαῖς μάχαις καὶ 
ναυμαχίαις. Demosthenes περὶ τῆς Συνταΐ. 
Οὐδ᾽ ἔστιν οὐδεὶς, ὅστις ἂν εἴποι τὴν ἐν Σαλα- 
MU ναυμαχίαν, Θεμιστοκλέους, ἀλλ᾽ 
᾿Αϑηναίων" οὐδὲ τὴν ἐν Μαραϑῶνι μιά χῆν, 
Μιλτιάδου, ἀλλὰ τῆς πόλεως. φυῷ αὐτολε- 
ξεὶ repetit Orat. in Aristocratem. — Vide 
Thucydidem quoque lib. IT. segm. 69. et 
IH. 54. Mankrawp. Duo hec vocabula 
ἢ dpa in unum παρὰ meo marte contraxi. 
quam facile in libris Mstis a scribis et a 
lectoribus ab η ad v et contra aberrari 
possit, vel oculi conjectus ipse docet. 
Rzisx. 


? ἀξιοῦν" ἢ ἄρα T. 


"Agzayrac διδόντος τοὺς ϑεράποντας] Multo 
usitatius est in hac re παραδιδόντος, cui ex 
adversa parte respondet παραλαμβάνειν. 
Ita supra : xai ἕτοιμκος ἤμην, εἴ τινα ξούλοιτο, 
παραδοῦναι βασανίζειν. οἱ paulo infra. Sic 
et loquuntur /Eschines, Demosthenes, 
Antiphon, Iseus, Lycurgus, unde patet 
proprie locutum esse Mattheum XVIII. 
34. ὁ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς Gaca- 
νισταῖς. Recte tamen labet διδόντος, ut 
apud Antiphon. Orat. de Saltatore p. 144. 
᾿Ἐκδοῦναι de re eadem Idem p. 154. et 
Iseus p. 96. Ceterum διδόντος hoc loco 
est dare parato; et Voluntatem, non Ef- 
fectum respicit: Adversarius enim acci- 
pere noluit. Sic ZElianus V. H. XI. 9. 
δέκα δὲ τάλαντα διδόντων αὐτῷ τῶν ἑταί- 
£c, ὅδε οὗ προσήκωτο. cum vero sodales ejus 
decem talenta €i DARE VELLENT, ipse ea 
non accepit. Sic el Isocrates Paneg. p. 
116. ἐξὸν αὐτοῖς --- τιμὰς ἐξαιρέτους λαβεῖν, 
ἃς αὐτοῖς ἐδίδου GaciMeUe, quos illis vex 
DARE VOLUIT. Sequitur enim, οὐχ ὑπέμει- 
yay πὰς παρ᾽ ἐκείνου δωρεὰς, mumera ejus 
repudiarunt. lta quoque Actor. X XV.3. 
ἐνέδραν ποιοῦντες, insidias TENDERE VOLEN- 
TES. MARKLAND. 


3 hM MR 
YIIOOEZIZX. 
Oratio qua lutum non estlutulentius, Diodorus quidam aliique quibus utebatur 
ὃ διώκων familiarissime, hunc obtrectare, multisque modis vexare clanculum non de- 
sistebant. Qualis erat actio Κακολογίας, qualis itidem Kax"yopiac (nam gradu dista- 
1 bant), dabit Salmasius à πάνυ in Observat. ad Jus Atticum et Romanum. Ex lacerata 
p hac oratione neque quid sit lege actum, neque quid rei gestum inter litigantes eruere 
E potest oculatissimus. Hoc saltem scio me cum Schotto nihil habere commune. 
H. Steph. 
/ “ Ν 3 7 Nom 
112.16 4. ἘΠΙΤΉΔΕΙΟΝ μοι δοκῶ καιρὸν εἰληφενῶ, τσερὶ ὧν 
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KAKOAOTIQN.* 
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ETT ELV ἐξουλόμην -σώλαι" πάρεισι μὲν "yep Oi εἐσεγκάλω, 296 
/ Noc 32 7 5» ^ » τῇ 3 b 
πάρεισι δὲ ὧν ἐναντίον ἐπιϑυμῶ μέμψασθαι τοῖς ἀδικοῦσιν 

X-x^ ΄ n 4 N N N ΄ 
&4E. καίτοι ποόλλὼ πλείων ἐστὶ στσουδὴ τῦρος τοὺς πῶρον- 997 


* Ad titulum addit Scaliger ΚΑΤᾺ 
AIOAQPOY. Tavron. Inter Lysianas 
(si tàmen Lysie sit) hzc Oratio est ex 
corruptissimis, in ipso limine occurrit of- 
fendiculum insuperabile, ut nunc habet 
contextus : καίτοι πσολλῷ πλείων ἐστὶ σπου- 
δὴ πρὸς τοὺς παρόντας. modo enim dixe- 
rat: Se jam nactum esse commodam oc- 
casionem dicendi, qu: dudum voluerat ; 
quia scilicet aderant Amici sui et Inimici. 
quo sensu igitur dici potest, Atqui multo 
majus studium erga PRIESENTES, cum 
Ambo, tam Inimici quam Amici, essent 
presentes? Ne longior sim, locus mutilus 
videtur, ita signandus: πρὸς τοὺς παρόν- 
τὰς * * * * cc μὲν γὰρ etc. Puto Scri- 
bam versicolum unum omisisse. Reli- 
qua sic lego: τοὺς μυὲν yàp οὐδὲν οἴμκαι ἀδι- 
κήσειν, εἰ τοῖς ἀνεπιτηδείοις ἀνεπιτήδειος δόξω 
συνεῖναι" (τὴν γὰρ ἀρχὴν ---- εἰς ἔμκὲ) τοῖς δὲ 
ξουλοίμην ἂν δόξαι, κκηδὲν ἀδικῶν τούτους, ὑπὸ 
τούτων ἀδικεῖσθαι πρότερος. Istud τοὺς μὲν, 
ad inimicos τϑίογοπαπην est: τοῖς δὲ, ad 
amicos. Facile possent czetera explicari, 
ct ex Rationali yàp probabilis Suppletio 


sensus inveniri : sed quantacunque dixe- 
ris, de Incertis non nisi Incerta dixeris. 
MankrAND. Cujus hoc sit opusculum, 
Lysizne an alius, ecquis pro certo dixe- 
rit. Relinquendum igitur hoc quidem est. 
interim constat, non orationem forensein 
hanc esse, sed epistolam, seu formulam 
renuntiandze amicitize ; cujusmodi formu- 
lam aliam superesse, vehementer dabito ; 
haud equidem memini. Propter obscu- 
ritatem rerum et minutarum in se, et 
adumbratarum magis, quam expositarum, 
quod satis not: illis essent, ad quos per- 
tinerent, multa necesse est nobis abdita 
et impervia manere. Enitemur tamen 
quoad poterimus. RErsx. 

Πάρεισι μὲν yàp] lmo vero ἄσεισι. ab- 
sunt enim hi, de quibus queror. Kxisk. 

Τοὺς μὲν yàp] Scil. ἀπόντας. absentes, 
inimicos, obtrectatores mei. RErsk. Pro 
γὰρ forte legendum γοῦν: sed potest ser- 
vari γὰρ, quod apud Graecos non semper 
indicium est probationis, sed aliquando 
tantum indicat transitionem ab alia re 
ad aliam. AvGrm. 
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τας τοὺς μὲν yo οὐδὲν οἱ; apu τιμήσειν, εἰ τοῖς ᾿ἀνεπιτης 20 
δείοις ἀνεπιτήδειοι δόξουσιν εἰ εἰναι τοῖς τὴν yo ἀρχὴν οὐδ᾽ ἂν 
ἐπεχείρουν ἐξαμαρτάνειν εἰς ἐμὲ AE τοῖς δὲ βουλοίμην ἂν 
δόξαι, μηδὲν ἀδικῶν τούτους, ὑπὸ τούτων ἀδικεῖσθαι "pé 
τερον. ἀνιαρὸν μὲν οὖν vary em dau λέγειν περὶ τούτων; 
ἀδύνατον δὲ μή λέγειν, ὅταν ἐναντίον τῆς ἐλπίδος κακὼς 
πάσχω, καὶ τοὺς δοκοῦντας εἰ; εἰγαῖ φίλους ἀδικοῦντας εὑ εὑρίσκω. 

2 Πρῶτον μὲν οὖν. ἵνα μή ΤΊΣ ὑμῶν τάχα δὴ βοηθὼν οἷς 25 
ἐξημάρτηκε πρόφασιν ropa trou. Της ἁμαρτίας, εἰπάτω 
“[οὖν] τίς ὑμῶν UT E κακῶς ἀκήκοεν 4 | πέπονϑεν, ἢ 7 
τίς € ἐμοῦ δεηθεὶς. οὐκ ἔτυχεν ὧν ἐγώ 28 δυνατὸς ἢ qv κακεῖνος 
“εσήγγειλε. τί δητά με κακῶς. τὸ μὲν λέγειν το δὲ 
ποιεῖν ἐπιχειρεῖτε,. καὶ ταῦτα πρὸς τούτους ἡμὰς διαξάλ- 
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λει». οὗς πρὸς ἡμᾶς QUT οὺς ἀδιεβάλλετε 5 XO TOL 


1 ἐπιτηδείοις À. 


1 διαξάλλετε Α. 


Τιμήσειν)] ᾿Αδικήσειν, vel ἀτιμήσειν. 
Cowr. Imo vero τροτιμκήσειν. pensi mon 
esse habituros. Risk. 

᾿Ανεπιτηδείοις] F. ἐπιτηδείοις. "TAYLOR. 
Cowr. Non improbabiliter. Rzrsk. Ob- 
serva ἐπιτηδείοις construi non cum δόξουσιν, 
sed cum ἀνεπιτήδειοι. AUGER. 

Τὴν γὰρ ἀρχὴν] Scil. εἰ τοῦτο προὐτίμη- 
σαν. Si cavissent unquam, ne amicis in- 
commodi viderentur. Rxrsk. 

Τοῖς δὲ] Scil. amicis meis, inter quos 
nunc versor. IpEw. 

Τάχα δὴ βοηϑῶν] τάχα διαβοηϑείς. 
Οοντ. 

Tlopízez0a;] Imperfecta est haec enun- 
ciatio, et deesse videtur ἔχοι, ut legatur 
πορύφασιν ἔχοι πορίσεσθαι : vel si nihil de- 
est, legendum σορίσηται, et erit aoristus 
primus medius subjunctivi. PArMER.IIo- 
ρίσηται. ScAL10. Cow. 

Πρόφασιν --- τῆς ἁμαρτίας] Cum prapo- 
sitione περὶ effert Ioannes X V. 22. «pó- 
φασιν οὐκ ἔχουσι περὶ τῆς ἁμαρτίας. Mox, 
pone minimam Distinclionem post οὖν, et 
Notam Interrog. post πέπονθεν et ἀπήγγε- 
Atv, Pro ἂν recte Stephanus ἦν. Manx- 
LAND. 

o9] Malim νῦν. Rxzsx. 

Ὧν ἐγώ X. 7. ^.] Legendum: ὧν ἐγώ τε 
δυνατὸς ἦν (nam vulg. ἂν hic legitur), xz- 
κεῖνος ἀπσήγγελλεν. ᾿Ασαγγέλλειν idem 
quod ἀπαγορεύειν. SALMAS. Pro neces- 
saria ista lectione τοῦ ἦν stant cum Sal- 
mas. Steph. Scal. et Cod. optimus Coisl. 
Non aecedo tamen ad viri doctissimi in- 


? uncos om. T. R. νῦν A. 


B οὕτως 


3 ἀπήγγελεν T. 
5 e ΕΣ - 4“, e 
οὕτως ἐκεῖνος εἶπεν, ὥςτε À. 


terpretamentum : que ego perficere potui, 
ille autem non potuit. "Vereor enim, ut 
idem sint ἀπαγγέλλειν et ἀπαγορεύειν. 
Cod. Coisl. mutato tempore pro ἀσσήγγε- 
λεν, legit ἀπήγγειλε. Cod. Steph. ἐπήγγει- 
Ac. Quse fortasse est vera lectio. Nam 
tametsi parum intelligam, illam alteram 
intelligo minus. Tavron. δυνατὸς ἦν xa- 
κεῖνος ἐπυήγγειλε.. CowT. ἐπήγγειλε dedi. 
que illi poscenti poteram | administrare. 
Rzrsk. L. ἐπήγγειλε, commendavit, jussit, 
postulavit. AvGER. 

Καίτοι X. T. ^.] Insignem aliquam la- 
cunam in his locis suspicor. Nam prze- 
ter tenebras satis spissas, deflectitur ora- 
tio, nemine monente, a pluribus adversa- 
riis ad personam unicam et notabiliorem., 
Quod Schottum cum fugit male habuit. 
Nam numerum multitudinis in sequenti- 
bus usque adstruere allaborat. ἐποιήσασθε, 
ἐλέγετε, ὑταερείδετε etc. pro ἐποιήσατο, ἔλε- 
γε, ὑπερεῖδε etc. TAvroR. Hzc emenda- 
tione indigent ; laborant enim et a mendo 
eta mala interpunctione. Lege: καίτοι 
0 ὕτος ἐνοχλεῖ, ὃς TE περὶ πλείονος ἐποιήσατο 
δοκεῖν ἐμοῦ κήδεσθαι, ἢ μᾶλλον ἐμοῦ κατει- 
πεῖν ; ἃ δ᾽ ἔλεγε. [nam Aldus habebat ὦ], 
πάντα atv οὐκ ἂν εἴποιμει, id est, nam et 
ille turbam facit, qui multo pluris fecit vi- 
deri mei curam agere, quam contra me ali- 
quid, dicere: que vero dixit, omnia non di- 
cam. PALMER. καίτοι οὕτως ὥςτε EVo- 
χλεῖν εἰ περὶ πλείονος ἐποίησαν πὸ δο- 
κεῖν vel àmoificac 9€ δοκεῖν. Schott. et 
deinde ἐλέγετε vel ἔλεγον. Stephanus : 
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ἐνοχλεῖ; ὥςτε "epi πλείονος ἐποιήσατο δοκεῖν ἐμοῦ κήδε-- 299 
80 σθαι, 1 καὶ “ μᾶλλον ἐμοῦ κατειπεῖν. ἃ δ᾽ ἔλεγε, πάντα μὲν 900 
οὐκ ἂν εἴποιμι" καὶ yep ἀκούων ἡχθόμην. οὐδ᾽ ἂν ὑμῖν 
ἐπικαλῶν, ὅτι ἐλέγετε κατ᾽ “ἐμοῦ ταῦτα, δόξαιμι" καὶ γὰρ 
ἂν ἀπολύοιμι τῆς αἰτίας ὑμᾶς, εἴπερ ὑμῖν ταὐτὰ λέγοιμι 
περὶ ἐμαυτοῦ. ἃ δὲ ὑβρίζειν οἰόμενοι ἐμὲ καταγελάστους 


ὑμᾶς αὑτοὺς ἐποιεῖτε, ταυτὰ λέξω. 
/ / 4 s ΠΕ M we / / E NUUS 7 
y. Bi« yep υμῖν ἐφάσκετε με ξυνεῖναι καὶ οιαλε- 


! 5 T. R. A. 


3 ἄλλων πρὸς ἐμὲ ΔΑ. 


3 ἐμοῦ, ταὐτὰ λέξαιμι" A. 


ἅ γὰρ ὑμῶν ὑμῖν A. 


ἐποίησε τὸ δοκεῖν, Cod. Coisl. ita: Καὶ 
τοιούτως ἐνοχλεῖ, eL proxime καὶ μᾶλ- 
λον pro ἢ μᾶλλον. Quem tamen locum 
sanavit Scal. Dele, inquit ille, μᾶλλον, 
vel scribe μᾶλλον 5. ''Avron. Conjicio: 
καίτοι οὕτως ἐνοχλεῖτε, ὡς περὶ πλείονος ποιεῖ- 
σϑαι τὸ δοκεῖν ἐμοῦ κήδεσθαι μᾶλλον ἢ ἐμοῦ 
κατειπεῖν. et tamen adeo putidi et molesti 
estis, ut malitis speciem pra vobis ferre, non 
maledicentium mihi, sed curam mei geren- 
tium. Nimirum mala de eo dicebant, sed 
interea magnum amorem et curam re- 
rum ejus prz se ferebant. Paulo ante, 
pro διαβάλλετε, MS. διεβάλλετε : rectius. 
MARKLAND. καίτοι τούτους οὕτως ἐνοχλεῖ- 
πε, ὥςτε. CoNT. L. οὕτως ἐκεῖνος εἶπεν. In- 
telligo ἐκεῖνος de illo qui sermones male- 
volos ad hunc qui dicit retalerat, de quo 
sepius agitur in hac oratione. AuGER. 

Ἔνοχλεῖ} Malim ἐνώχλει scil. ὁ ταῦτα 
πρὸς ἐμὲ μηνύσας. quanquam. qui ista de 
vobis ad. me retulit, molestiam tanta cum 
cautione atque lenitate attulit, ut —.Rrr1sk. 

Ἢ μᾶλλον ἐμοῦ κατειπεῖν] Forsitan leg. 
ἢ ἄλλων πρὸς ἔμε κατειπεῖν. quam. alios ad. 
me deferre. lpEw. 

"A δὲ ἔλεγε, τσάντα οὐκ ἂν εἴποιμι" καὶ 
γὰρ ἀκούων ἠχϑόμην. οὐδ᾽ ἂν ὑμῖν ἐσπικαλῶν, 
ὅτι ἐλέγετε κατ᾽ ἐμοῦ ταῦτα δόξαιμι. καὶ 
γὰρ ἂν ἀπολύοιμι τῆς αἰτίας ὑμᾶς, εἴπερ 
ὑμῖν ταῦτα λέγοιμι «περὶ ἐμαυτοῦ. ἃ δὲ 
ὑβρίζειν etc.] Forte: ἃ δὲ ἐλέγετε, πάντα 
οὐκ ἂν εἴσσοιμει" (καὶ γὰρ ἀκούων ἠχϑόμην") 
οὐδ᾽ ἂν ὑμεῖν ἐπικαλῶν, ὅτι ἐλέγετε κατ᾽ ἐμοῦ, 
ταὐτὰ λέξαιμιι" (καὶ γὰρ ἂν ἀπολύοιμει τῆς 
αἰτίας ὑμᾶς, εἴπερ ὑμῖν ταὐτὰ λέγοιμι ὑπὲρ 
ἐμαυτοῦ") ἃ δὲ ὑβρίζειν etc. que vero 
dixistis, omnia non referam ; (etenim quum 
audivi, moleste tuli: ) neque vobis vitio ver- 
tens, quod contra me dixistis, eadem contra 
vos dixero (vos enim a culpa absolverem, 
si, dum me defendo, protulero contra vos 
eandem, qu& vos contra me); ea vero sola 
commemorabo, que vos αὐ mei contumeliam 


proferentes, vosmet ipsos deridendos pre- 
buistis, —Omitte, quz in Parenthesibus 
inclusa sunt, et connexionem videbis. 
Ὑμῖν ταὐτὰ est eadem, que vos: nempe 
convicia. notavi supra ad Orat. VI. Manx- 
LAND. ἃ δ᾽ ἐλέγετε. et v. 4. δείξαιμι. 
Conr. 

Ἐπικαλῶν] Credo ἐπεγκαλῶν. Tav- 
Lon. Bene habet vulgata. Graci &ci- 
καλεῖν pro incusare usurpant. Rxrsk. 

Δόξαιμι] Aut ante δόξαιμι, aut. post, 
deest καταγέλαστος. InEM. 

Ταῦτα λέγοιμι] Omnino lege ταὐτά. 
Tavron. 

Εἴπερ ὑμῖν ταὐτὰ λέγοιμι περὶ ἐμαυτοῦ] 
Hic idem est ac si diceretur: εἴπερ λέγοι- 
μι περὶ ὑμῶν ταὐτὰ ἃ ὑμεῖς λέγετε περὶ 
ἐμαυτοῦ. AUGER. 

Οὐκ ἐκεῖνο πῶς] (Sic vulg.) Corruptus 
quidem hic est locus, quem nos facile ita 
emendamus, certissima et indubitata con- 
jectura: οὐκ ἔχειν ὅπως ἀπαλλαγῆτεέ μου. 
SarMwas. Erudile ὃ μέγας. Eandem quo- 
que vidi lectionem margini Exemplaris 
in Biblioth. Bodl. allitam. Tavron. xa? 
ταῦτα, «πταντα «ποιοῦντες, ὅπως ἀπαλλαγῆ- 
7t. CoNT. 

Βίᾳ yàp ὑμῖν ἐφάσκετέ με ξυνεῖναι καὶ 
διαλέγεσϑαι" καὶ πάντα ποιοῦντας, οὐκ ἐκεῖνο 
πῶς ἀπαλλαγῆτέ μου} Hac quoque cor- 
ruptissima. Lego: δίᾳ γὰρ ὑμῶν ἐφάσκε- 
τέ με ξυνεῖναι καὶ διαλέγεσθαι" καὶ πάντα 
ποιοῦντας, οὖκ ἔχειν ὅπως ἀπαλλαγῆτέ μου. 
vobis enim invitis dicebatis me vobiscum 
conversari et colloqui: et, omnia tentantes, 
vos non efficere potuisse, ut ego discederem. 
Bía ὑμῶν est vobis invitis. Orat. lI. βίᾳ 
παρόντων Ἰπελοποννησίων, invitis Peloponnen- 
sibus qui aderant. Demosthenes ad Le- 
ptin. ἀνέωξαν τὰς πύλας ἡμῖν, Gia τῶν πολ- 
λῶν, invita multitudine. Thucydides lib. 
I. in Orat. prima Corinthiorum : j4^7& 
ξυμμάχους δέχεσθε Gia ἡμῶν, et iterum 
segm. 68. ejusdem libri, et IV. 99, Gia 
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AYTZIOT 


N , tv 3 ΕΣ ej 5» 5 
yer3on, X0 Hid ποιουντες οὐ ἐχέιν. OTT toG ατσαλλα- 


901 yuré μοῦ, καὶ τὸ τελευταῖον ἀπόντων ὑμῶν ᾿Ελευσίνάδε 


1 
ξυνϑεωρεῖν. καὶ ταῦτα λέγοντες οἰεσϑε μὲν ἐμὲ κακολο- 


409 yo», απσοφαίνετε δὲ σκαιοτάτους ἑαυτοὺς. οἵτινες x 


“[μὲν] 


ὑπὸ τὸν αὐτὸν χρόνον τὸν αὐτὸν “ἄνδρα. Ape μὲν ἐλοιδο- 


ρεῖτε, φανερῶς δὲ φίλον ἐνομίζετε. χ 


χρῆν yop ὑμᾶς ἢ μὴ 


κακῶς λέγειν ἢ pn ξυνεῖναι, καὶ ταῦτα | φανερῶς ἀπειπόν- 
τῶς ὁμιλίαν. εἰ δὲ αἰσχρὸν ἡγεῖσθε τοῦτο, τος αἰσχρὸν 
ἣν ὑμῖν ξυνεῖγαι; πρὸς ὃν οὐδὲ a remi καλὸν ἡγεῖσθε ; 


καὶ μὴν οὐδὲν * αὐτὸς ἐξεῦρον ὁπόϑεν ἃ ἂν εἰκότως 
τε τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν. οὔτε γὰρ ὑμᾶς σοφωτάτους 
808 ὄντας, ἐμαυτὸν δ᾽ ,ὦμαϑέστατον, οὐ μὴν οὐδὲ πολυφίλους 
ἐμαυτὸν δ᾽ ε igna) φίλων, οὐδ᾽ αὖ πλουτοῦντας; ἐμὲ 


L2 


ὑμᾶς, 


s ὑπερείδε- 


“ἑώρων 


δὲ ᾿πενόμενον;, οὐδ᾽ αὖ ὑμᾶς μὲν ὑπερευδοκιμοῦντας, € εμαυ- 
τὸν δὲ δια βεβλημένον, οὐδὲ τὸ μὲν Ep πράγματα κινδὺ- 
yemas το δὲ ὑ ὑμέτερα ἀσφαλῶς ἔχοντα. πόϑεν ἃ ἂν οὖν εἰ- 


! συνϑεωρεῖν T. R. A. 


? uncos om. T. R. A. 


304 κότως " ὑπωστευον aera μοι συνόντι; καὶ ταῦτα δ΄, 


3 χάθρα ἄνδρα T. 


* οὗτος ἐξεῦρεν 'T. τοιοῦτον ἐξεῦρον R. 


5 ὑπσερεῖδε T. 


σφῶν, se invitis. et V. 21. οὐκ ἔχειν ὅπως, 
ut Lucian. Dial. Apoll. et Merc. p. 214. 
οὐκ εἶχεν ὅπως ἐγκαλύψαιτο. Plato i in Sym- 
pos. οὔτε γὰρ ὅπως ἀποκτείναιεν εἶχον, --- 
οὔτε ὅπως EY ἀσελγαίνειν. Putares Inter- 
pretem Brabantum ita quoque legisse. sic 
enim vertit: mec, quamvis ommia conare- 
mini, potuisse vos a mea societate avellere. 
ManxraAND. 

Οἴεσθε μὲν --- ἀποφαίνετε] Lego: ὥεσϑε 
μὲν ἐμὲ κακολογεῖν, ἀπεφαίνετε δὲ σκαιοτά- 
ποὺς ἑαυτούς. in Preterito, ut ἐφάσκετε, 
ἐλοιδορεῖτε, ὠγομιάζετε : ita enim legendum, 
non ἐνομκίζετε. et mox, ἀπειπόντας ὁμιλίαν, 
non ἀπειπόντα. Sequitur exemplum Acu- 
minis Lysiani in istis: εἰ δὲ αἰσχρὸν etc. 
Iprw. 

οἵτινες] Εἴ τινες Ald. et Coisl. Modo, 
conjectaveram olim: τὸν αὐτὸν ἄνδρα A&- 
θρα μὲν ἐλοιδορεῖτε. Confirmat Cod. Coisl. 
Tavron. Et sic quoque Coxr. 

᾿Απειπόντα ] Forte legendum ἀσείποντες. 
ΘΑΤ,ΜΑ5. Voluit dicere ἀπειπόντας. Quod 
verum est. TAvrLOR. 

Οὐδὲν οὗτος ἐξεῦρεν ὁπόθεν ἂν εἰκότως ὑπερ- 
εἴδε etc.] Recte Schottus αὐτὸς ἐξεῦρον, 
ipse inveni. nec enim potest accipi δει- 
«τικῶς (quemadmodum apud Horatium, 
HUNC HOMINEM elles si tradere) propter 


6 Θεωρῶν T. 


7 ὑπώπτευον ὑμᾶς ἄχ. A. 


id quod sequitur, τὴν € μὴν ὁμιλίαν : dicen- 
dum enim foret τὴν αὐτοῦ ὁμιλίαν, Recte 
igitur Schottus. Idem pro ὑτερεῖδε legit 
bwzepsi3ers. voluit, opinor, ὑπερείδητε : quod 
verissimum puto. MankraNp. Dedide 
meo: οὐδὲν τοιοῦτον ἐξεῦρον. ego tale nihilve- 
perire, comminisci, potui. Risk. F.leg. 
οὐδ᾽ ἐγὼ αὐτὸ ἐξεῦρον ----. Similiter Xen. 
Mem. 1. iii. c. 20. $. 14. εἴρηκας αὐτὸ, δι᾽ 
δησερ ἔγωγε τὰ ἐμὰ ἔργα πλείστου ἄξια νο- 
pito εἶναι. 

Οὔτε yàp] Si stet θεωρῶν, credo legen- 
dum οὔτε γοῦν. TavroR. Leg. ἐϑεώρουν. 
per se patet. MaAnkrAaNp. Pro illa vul- 
gala Sewezy dedi de meo ἕώρων. Forte 
natum est illud o ex eo, quod in quibus- 
dam codicibus sic legeretur e exaratum: co- 
φωτάτους S' ἑώρων, ἔμμαυτόν π᾿ ἀμαθέστατον 
(per tau), ut τε ibi fuerit pro vulgato δέ. 
profecto si δὲ serves, convenientius sit 
ὑμᾶς μὲν σοφωτάτους ξώρων ὄντας legi. Ve- 
rumtamen in proximis insequentibus quo- 
que μὲν omittit, Rrsk. 

Ὑπώστευον)] Post ὑπώπτευον videtur 
ὑμᾶς deesse. Ingw. 

Καὶ ταῦτα X. T. M] Εἰ μὴ ὅτι ταῦτα 
«πρὸς τοὺς τελευταίους ἐλέγετε. SCHOTT. 
Corruptissima sunt. Lego: Καὶ ταῦτα δ᾽ 
ὅτι πρὸς τούτους τελευτῶντες (vel “πὸ σελεὺυ- 
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! πρὸς τοὺς τελευταίους ἔλεγεν, οὗς ὦεσϑε ἀπαγγελεῖν 
ΠΩ κάνταῦθα σόφισμα. καλὸν εἰναι, εἰ περιήλϑετε τσάν- 
7TÉG ὑμῶν αὐτῶν κατηγοροῦντες ὅτι κοι φ) ἑκόντες ὁμιλεῖτε. 

δ΄. Περὶ μὲν οὖν τοῦ λέγοντος οὐδὲν ἂν περαίνοιτε πὺυν- 


ϑανόμενοι. τορῶτον μὲν ydg εἰπόντες 


3 
: spread τὸν εἰπόν- 


TO μοι" Tc γὰρ οὐκ ἰστε πρὸς ὃν ἐλέγετε τὸν λόγον; 


5 


ἔπειτα κακὸς ἂν εἴην, EL 


ταὐτοὶ ποιήσαιμι αὐτὸν ἅπερ 


5 


ἐκεῖνος ὑμᾶς. οὐ yd? EW τοῖς αὐτοῖς ἐκεῖνος ἡμῖν ἀπήγ- 
ΕΛΛΕΙ ἐφ᾽ OLG GT Ep ὑμεῖς ἐλέγετε πρὸς ἐκεῖνον. ἐκεῖνος μὲν 
y*o ἐμοὶ χαριζόμενος “ἀπήγγειλε pot ἐμοῖς ἀναγκαίοις, 
ὑμεῖς δὲ βλάπτειν ε ἐμὲ faute πρὸς ἐκεῖνον ἐλέγετε. 


10 καὶ ταῦτα εἰ μὲν ἠπίστουν, 


δεζελέγχειν ἃ ὧν ἐζήτουν" νῦν δέ" 


l grgóc τοῖς πολλοῖς ἄλλοις ἐλέγετε οὐκ ὠεσϑε ἀπσαγγελεῖν ἐκεῖνον ἡμῖν" A. 


? dp εἴσεσθε A. 


3 χαῦτα T. À. 


4 ἀπήγγελλε T. R. A, 


5 ἐλέγχειν. T. 


ταῖϊον) ἐλέγετε οὺς οὐκ ὥεσϑε ἀπαγγελεῖν ἡμῖν, 
xdyraU0a σόφισμα καλὸν, εἰ περιήλθετε πάν- 
σες etc. et quod illis denique luec dixistis, 
quos mon putavistis renuntiaturos esse mobis, 
ibi quoque preclara vestra sapientia se pro- 
didit ; nempe, ut vos omnes vestram ipsorum 
accusationem. circumferretis, fatentes ma- 
lorum hominum societate vosmet sponte ve- 
Sira uti. τελευτῶντες est ad. ultimum, de- 
mique : ut infra, κατέστη τελευτῶν ἀντίδικος: 
el sic sepissime. Sensus postulat οὐκ 
post οὖς (qux:e vox causa forte omissionis 
fuil), et ἀπαγγελεῖν. omisi εἶναι post καλὸν, 
ut sensui ineptissimum. ortum videtur 
habuisse a sequenti εἰ, MARKLAND. ὅτι 
πρὸς τοὺς ἀναγκαίους ἐμοὺς ἔλεγεν. Cow. In 
extremis vocabuli τελευταίους literis vi- 
deor mihi terminationem ἐστώτους depre- 
hendere, sive est a vocabulo συγγενεστά- 
τους, ah προσφιλεστάτους, an simile quod- 
piam aliud. v. paulo post illa, ἀπήγγειλε 
τοῖς ἐμοῖς ἀναγκαίοις. — Vocab. ἔλεγεν refer- 
iur ad τὸν δεῖνα, qui calumnias malevolo- 
rum ad actorem retulerat. Rxrsx. 

᾿Απαγγέλλειν] Malim in faturo ἀπαγγε- 
λεῖν. Ing. 

Σόφισμα καλὸν —] Etsiirritum est in 
locis ita, ut hic est, conclamatis conjectu- 
ram periclitari, vitio tamen mihi non ver- 
tetur, si ingenium ego quoque hic expe- 
riar, a quo locus non fiet profecto vitio- 
sior, atque jam est. post illa quze posui 
vocabula, videtur mihi hzc sententia de- 
esse: τί yàg ἄλλο τοῦτο δοκεῖ εἶναι, ἢ περι- 
ἤλϑετε, hoc enim quid aliud est, quam : cir- 
cumambulavistis vosmet ipsi accusantes —. 


Det, qui valet, meliora. Rxrsx. xai τοῦτο 
σόφισμα. CoNT. 

“Πρῶτων μὲν γὰρ X. T. A.] F. πρῶτον 
μὲν γὰρ τί εἰπόντες ἐρήσεσθε τὸν εἰπόντα 
μοι. Tavron. Distingue: τσρῶτον μὲν 
γὰρ εἰπόντες ἐρήσεσϑε τὸν εἰπόντα μοι; πῶς 
γὰρ οὖκ ἴστε πρὸς ὃν ἐλέγε--ε τὸν λόγον; pri- 
mum enim, vosne qui hec. diaistis, interro- 
gabitis quis fueril, qui mihi muntiaverit? 
adeone obliviosi, ut ab alio quarendam 
habeatis quid, et cui, vosmet ipsi dixeri- 
tis? πῶς οὐκ ἴστε, ut Marc. 1V. 40. πῶς 
οὐκ ἔχετε πίστιν; et VIII. 21. πῶς οὐ συν- 
ίετε; MaRkKLAND. Pro ἐρήσεσϑε, ego 
nullus dubito leg. esse εἴσεσθε, aut ἄρ᾽ εἴ- 
σεσθε. vos qui dixistis, scietis proculdubio 
ad quem dixeritis. Primum, ait, frustra- 
neum est, me vobis id dicere, qucd ipsi 
jam nostis : deinde, foret heec quoque da- 
te fidei violatio. Possit quoque sic legi : 
«αρῶτον μὲν yàp εὔησες, εἰ εἰπόντες ἐρήσεσθε, 
stultum sit, vos, qui ipsi dixeritis, interro- 
gare, quis mihi dixerit. Suflicit vos ista 
dixisse. Pro εἰπόντες possit quoque εἰδό- 
τες legi. Rzrzsk. 

Ei ταῦτα ποιήσαιμι} Lege, ταὐτὰ, ea- 
dem. MARKLAND. 

Ἐμοὶ ἀναγκαίοις] ᾿Αλλ᾽ ἔστι καὶ ὀλίγῳ 
ὕστερον, πρὸς τοὺς ἐμοὺς ἀναγκαίους πλάσα- 
σθαι. H. SrEPHAN. 

Kal ταῦτα εἰ μὲν ἠπίστουν) Deesse ali- 
quid suspicatur Schottus. ας sequun- 
tur adeo sunt mendis obsita, ut eadem 
opera, qua laerymas ex silice, ex iis 
mentem extundas. Placuit igitur tacere 
potius, quam ineptire. Tavron, Totum 
25 
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! ξυμβαί Σ ταῦ ic ^«p0 TOU, καὶ ἐμοὶ ση- 
ὑμβαίνε, "yep καὶ ταῦτα τοῖς "po TOU, καὶ put 7 


x ^ A / 3 De Y " " 
906 Meo ταῦτα μεν EXELIVCUV ἐστὶν. EX EVO δὲ TOUTUV ικανῶ- 
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Ν 
ἐσσποὺ. προσῆγε μᾶχομενον καμγοντα τον 


θέ- 


“ 
A π- 


3» ἢ / / - Ed / 
πον. ἀνώψειν μὲ βουλόμενον Διύδωρος οὗτος ὠποτρέπειν 
, ^ i 5 M Led / "^ 
ἐπειρᾶτο, φάσκων οὐδὲν ἀντιλέξειν περι τῶν δώδεκα prov 

E] 2 3 ^ / “ Ν 
Πολυκλέα, ἀλλ P ἀποδώσειν. τότε λέγων ταῦτα, μετὰ 


1 (ξυμβαίνει y. x. ταὐτὰ v. T. X. ἐμοὶ) T. 


? προτοῦ T. R. A. 


8 ἵππσου, προσῆγε μαχ. 'T. R. ἵππου ἐξηπατᾶτε. προσῆγε γὰρ ὃ Ἰποχλυκλῆς μάχ. A. 


^ ἵπηον, ἀνάγειν μκε βουλόμενον. 'T'. 


liunc locum ἃ καὶ ταῦτα μὲν ad ταὐτὸν p. 
316. 6. minoribus literis excudi curave- 
rat, uncisque incluseraL Taylor, et Lati- 
nam ejus interpretationem omiserat. id 
quod admonendum videbatur, quo anno- 
tatio ad 1. possit intelligi. Risk. 
᾿Ἐλέγχειν] ᾿Εξελέγχειν. Cow. 

Νῦν δέ" ξυμιβαίνει γὰρ εἴς. Recte distin- 
guitur νῦν δέ, est enim Aposiopesis : qua- 
si dixisset: Nunc vero non opus est, ut ea 
redarguam et probem. Sic Orat. XIT. 
ὅμως δέ' ἐγώ τε yàp δέομαι ἀναπαύσασδαι 
ete. Male edidit Stephanus ὅμως δ᾽ ἐγώ 
7t yàg elo. cum aliter, ut ipse notat in 
Margine, in MS. fuerit. MAn&KrLAND. Sub- 
audi ad νῦν δὲ, οὐκ ἀπιστῶ, vel οὐκ ἠπίστουν. 
Rzisk. Est enim hic quzdam reticen- 
tia, quze mihi quidem paulo durior vide- 
tur. Itaque malim addi quam subaudiri 
cix, ἠπίστουν. AUGER. 

Ταῦτα] Cam Scal. ταὐτά. Tavron. 
ταῦτα intellige, ea qus nunc fiunt. 
AuGcEn. 

Δι᾿ ὑμῶν] Malim δι᾽ ὑμᾶς. Rxsk. 

ἽἼωπου] Post ἵππου desunt quadam. 
Ipnzw. 

προσῆγε X. 7. Δ.} EF. legendum προσῆγε 
μαχομένῳ xal κάμνοντι τὸν ἵωπον. 
Sarwas. Quo quidem lectio deinde po- 
scit βουλόμενος. Sed in tanta impuri- 
tate hoc vel illud recte emendari quis di- 
cet? TAvron. 

Προσῆγε] Scil. πρὸς ἐμέ. REISK. 

Μαχόμενον κάμνοντα mày. ἵπσττον, ἀνάγειν 
με βουλόμενον. Διόδωρος οὗτος etc.] Totam 
sententiam ita lego et distingno.: τυρῶτον 
μὲν, ἅπαντα δι᾽ ὑμῶν πράξαντός μου περὶ τῆς 
ϑέσεως τοῦ ἵππου, προσῆλθε μαχόμενον. καὶ 
κάμνοντα τὸν ἵππον ἀνάγειν quot βουλομιένῳ 
Διόδωρος, οὗτος ἀποτρέπειν ἐπειρᾶτο, φάσκων, 
etc, primum. quidem; cum de oppignera- 
tione equi omnia. fecissem vobis auctoribus, 
et vellem Polycli vestituere equum vitiosum 
et morbidum, ad. me accessit Diodorus, ille 


5 ἀποδώσειν. τότε 'T. ἀποδώσειν, καὶ ὁ. τότε Α. 


me dehortari conatus est, dicens ete, Sed ut 
hzec intelligas, scienda qnoque est (frivola 
sane) hujus equi historia, quantum ex 
hac narratione colligere potuimus.  Ora- 
tor noster Polycli cuidam Duodecim mi- 
nas tradiderat, pro quibus equum pignori 
acceperat: hunc, vitiosum et morbidum 
deprehensum, restituere voluit, et pe- 
cuniam. a Polycli reporlare. intercessit 
Diodorus, Nostri amicus, ut putabatur; et 
zUyoUz tag TA c, qui illum a restitutione equi 
dehortabatur, dicens Polyclem sine con- 
troversia pecuniam redditurum esse, si 
moreretur equus. re ad arbitros et postea 
in judicium delata, contra Nostrum Dio- 
dorus. vertit cornua, et a Polyclis parti- 
bus stetit, affirmans, pecuniam: non posse 
jure ἃ Polycle repeti. Caeterum θέσεως 
verti oppigneratione: de quo vide Vale- 
sium ad Harpocrationem V. Θέσθαι. Equus 
μαχόμενος, opinor, est quem ἀσειϑῆ vocat 
Pollux I. 11. ἀνάγωγον et ὑβριστὴν, et ἀπει- 
S8, et φιλόνεικον Xenophon, κακοήθη Hesy- 
chius, V. Γλοιάς, De vocis ἀνάγειν sensu 
juridicali vide Harpocrat. et Pollucem 
VIII. 6. segm. 34. 55.  Csetera sunt con- 
jecture, quas quis vel admittat, vel, me 
libente, respuat. profecto. enim hec, si 
sana essent, vix tanti sunt, ut bis legantur, 
nedum. ut. multum. temporis iis impenda- 
tur. Mox pro ταῦτα leg. ταύτας, sc. 
μνᾶς. Mankrawp. Equus is dicitur μα- 
χόμενος πάμνων, qui in pugna defatigatus 
est. μαχόμενος idem estatque ἐν τῷ pa&ye- 
σϑαι, vel óc τοῦ μάχεσθαι. Corrumpunt 
elegantiam dictionis qui καὶ inlerponunt. 
Rzrsk. 

᾿Ανάγειν] Reducere e pugna ad dominum 
equi, vel stabulum. Ipzw. 

᾿Αποδώσειν] Videtur Polycles cam do- 
mino equi, auctore hujus objurgatiouis, 
inisse sponsionem, ut si equus periret, 
ipse Polycles pro eo duodecim minas de- 
penderet. ἘΜ. 


ΚΑΚΟΛΟΓΊΙΩΝ. 315 
τὸν θάνατον ToU ᾿ἵπτσου κατέστη τελευτῶν “ἀντίδικος 
μετὰ τούτων, λέγων ὡς οὐ δίκαιόν με EM κομίσασθαι τὸ 
ae γύριον. “καίτοιγε ἐφ᾽ ὧν γε * αὐτῶν κατηγόρουν. εἰ ydp 308 
ἃ μετὰ τούτων  ὠδικουμένῳ idee μηδὲν ἢ " δίκαιον εἰπεῖν, 
ἥπου καλῶς συνέπραττον. καὶ ἐγὼ μὲν p φιλοσοφοῦν- 
τας αὐτοὺς περὶ του πράγματος ἀντιλέγειν τὸν ἐναντίον 

90 λόγον" οἱ δ᾽ ἄρα οὐκ ἀντέλεγον, ἀλλ᾽ ἀντέπραττον. καὶ 
dix τοῦτο soiscbubidon ἵνῶ TOV ἐμὸν λόγον εἰδείη TIo- 
λυκλῆς" ἐδηλώνη γὰρ "ταῦτα. παρόντων τῶν 6 διαιτητῶν, 
ὁριζόμενος ὃ ο Πολυκλής εἶπεν, ὅτι καὶ τοῖς ἐμοῖς ἐπιτηδείοις 
ἀδικεῖν " δοκοίην, ὡς πρὸς ἐκεῖνον “λέγοιεν. ὦ ἄρά DS ταῦτα 
ξυμβαίνει pos ἀπαγγελλομένοις ; , ὃ yd αὐτὸς ἀπήγγειλεν 
ὡς τοὺς ὑπὲρ ἐμοῦ μέλλοντας λέγειν ὠποτρέπειν φάσκοιτε, 
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! ἵππου. Τ᾿ 3. ἀντίδικος, μετὰ τούτων λέγων T. 


3 καὶ ταῦτ᾽ ἐστὶν ἐφ᾽ ὧν δικαίως ἂν αὐτῶν κατηγόρουν. εἰ γὰρ παρὰ τούτων A. 
4 αὐτὸν 'T. R. 5 ταῦτα παρόντων 'T. R. A. 
δ διαιτητῶν ὁριζόμενοι. ὁ Τ, διαιτητῶν. ὀργιζόμενος ὃ R.. Quern" ὀργιζόμενος yàg ὃ A. 


7 δοκοίη T. R. 


᾿Αντίδικος, μετὰ τούτων λέγων ài; —] Sic 
olim erat distinctum. ego sic distinxi : 
ἀντίδικος μετὰ τούτων, adjunait se parti ad- 
versariorum, factus mihi est una cum his 
adversarius, λέγων, ὡς —. Et sic distin- 
guendum esse Taylor quoque admonuerat. 
Ipgw. 

"Eq! ὧν γε αὐτὸν κατηγόρουν. εἰ γὰρ &'étc.] 
Videtur Schotto locus esse vitiosus. T'Av- 
Lon. H:wc mihi obscurissima sunt: ut 
et ista, quae mox sequuntur, δριζόμενοι, ὃ 
Πολυκλῆς etc. Forte, ὀργιζόμενος ὁ Πολυ- 
xAfc. ante quee nonnulla deesse puto. Post, 
pro ἀποτρέτσειν φάσκοιτε, sensus videtur 
postulare ἀποτρέψειν &pácexert: et pro κω- 
λύσετε legendum ἐκωλύσατε, propter istud 
ἤδη. Paulo ante, pro δοκοίη, scribendum 
δοκοίην. MaRKLAND. Rursus hic nonnulla 
desunt, quo fit, nt locus hic intelligi et in- 
terpretando reddi nequeat. Num καίτοι --- 
(hic desunt quedam, quz conjectura re- 
staurare nequeo) ἀφ᾽ ὧν γε αὐτοὶ κατηγό- 
ξουν. — ev illis ipsis, que illi mihi vitio 
dabant. εἰ yàg «apà τούτων ἀδικουμκένω 
phot μκηδὲν, μκηδὲν δίκαιον ἦν εἰπεῖν. mam si 
mili ab istis nulla τὸ leso nil erat, quod jure 
quererer, utique decebat eos communem inter 
se causam habere. Rxxsk. ἀφ᾽ ὦν. Cow. 

Φιλοσοφοῦντας]} Φιλοσοφέω hic accipitur, 
ut Latinis philosophari est interdum. Sar.- 
M AS. φιλοσοφεῖν, h. 1. est, quzstionem pro- 
positam more philosophorum, przesertim 
academicorum, zquo et suspenso animo, 
neutramque in partem incDnato, agitare, 


8 ἔλεγον À. 


ut collatis inter se libratisque momentis 
veritas tandem eruatur, exercitationis tan- 
tummodo scholiasticze ergo in disputando. 
Rzrisk. 

Τὸν ἐναντίον λόγον] Alias τὸν ἥττω, cau- 
sam iniquam, partem causz deteriorem, 
inferiorem, oppositam parti cause juste, 
zquz, verz, probabili. ludebant sic phi- 
losophi iu quzstionibus controversis u- 
tramque in partem disputando agitandis, 
exercendi aut ostentandi ingenii causa. 
Ipngx. 

Οριζόμνενοι] "OgiQopsévoic, Cow. ὀργιζό- 
pog dedi secundum Markl., in mslis est 
δριζόμενος in singulari. vulgati dant ὁριζό- 
μένοι in , plurali. tum deesse videtur γὰρ, 
aut leg. ἐφ᾽ οἷς ὀργιζόμενος, ὃ ὃ Ππολυκλῆς εἶπεν, 
ὅτι καὶ τοὺς ἐμοὺς ἐπιτηδείους ἀδικεῖν δοκοῖεν, 
οἷς πρὸς ἐκεῖνον [is est ipse Polycles] λέ- 
γοιεν. Sic videtur locus hic legendus. Sed 
tota causa est obscurissima, uL suspenso 
timidoque gradu hic, ut in spissa caligine 
loco salebroso et incilibus interciso ince- 
dere oporteat. Rxrsk. 

"Apí ys ταῦτα] Num. leg. ἄρά ys xai 
ταῦτα. Num etiam hzc, quze nunc statun 
dicam, consentiunt cum illis, quz ab illo 
certo homine de vobis ad me relata sunt? 
ταῦτα sic non ad przemissa referetur, sed 
ad insequentia. Inzw. 

Αὐτὸς} Idem, qui illa ad me retulit, 
quorum causa suscepfa est tota lc vo- 
biscum expostulatio. Ingw. 

᾿Αποτρέπειν] "Aarovpée. Cow. Malim 


916 MATO ΘΙ 
» / v $4 / - - 
τοὺς δέ τινας ἤδη 1 κωλύσαιτε. καὶ ταῦτα "Ti με δεῖ φα- 25 
a5 Ν 3) 3 3 "a ej 
310 νερώτερον Ξεξελέγχειν ; φέρε yop Δ ἥδει 70T EXEWOG, OTi 
5, 5 3) 3 N N 
311 Κλειτοδίκου δεηϑεὶς “ἐκλέγειν οὐκ ετυχον. οὐ yop δὴ 
^ 5 M [cd 5 ^m /, 5» N 
τσαρην τούτοις, EGTEI κέρδος QV αὐτῷ διωβάλλειν εμε πρὸς 
“ ej ej /, Ν Ἂν 3 EY 
ὑμᾶς οὕτω προθύμως: ὥςτε σπουδάσαι προς τοὺς ἐμοὺς 
5 / m 
ἀνωγκαίους πλάσασϑαι 6 TAUTA. 
/ / δὲ 2» Py M “ γᾷ “Ὁ , 
€. Τινωσκὼ ὁε vuv *w0* καὶ πᾶλαι ζητοῦντας σρο- 
ε D , / ^ 2 
φασιν, ἡνίκα Θρασύμαχον υμᾶς εφασκετε κακως ὃ λέγειν 
3 -—2 5 LEN 3 5 A m 
δ ἐμέ. καὶ ἐγὼ μὲν ἠρώτων αὐτὸν εἰ δ ἐμὲ κακῶς “λέ- 
ὕδωρον᾽ ὃ δὲ τοσοῦτον ὑτσερεῖδε τὸ δι᾿ ἐμέ U 
goi AioÓtpov' o ὃὲ TOCOUTOV ὑτσέερειθε TO ὁ, ἐμε' πολλου 
"Ὁ » 5 Ll 3 σι / LL Ἂ 
γὰρ δεῖν, &Qv, à ovTiVOUV εἰρηκέναι Διόδωρον κακως. X0 
ES / E ^ / c / » 35 
TAUTA. προσάγοντος E[4OU, τορόϑυμος 0 Θρασυμῶχος qv ἐξε- 
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/ NU i2 
λέγχεσθαι, περι tV ἐν 


! κωλύσετε T. 


3 e N / m 
οὗτος ἔλεγεν᾽ οὗτος δὲ ᾿''πάντα μᾶλ- 


? g A. 


3 ἐξελέγχειν; ὅτι φέρε 'T. ἐξελέγχειν ἔτι. φέρε R. ἐξλέγχειν, τί, φέρε A. 
S ΤῊΣ s KE: A isi 
4 ἤδη ποτὲ ἐκεῖνος" T. ἤδη τσοτὲ ἐκεῖνο, Η, τί δήποτε ἐκεῖνο, A. 


5 λέγειν ὑπὲρ ἐμοῦ, ἔτυχον; Δ. 
7 ζητοῦντας ὑμᾶς πρόφ. A. 
10 αὐτὸς A. 


ἀποτρέψειν. RErsk. Recte malit Reiski- 
us ἀποτρέψειν, sed potest tolerari przesens. 
AUGER. 

Κωλύσαιτε] Sic dedi de meo. nonnullos 
Jam a. vobis cohibitos fuisse. RE1sk. 

Ὅτι φέρε yàp ἤδη ποτὲ ἐκεῖνος" ὅτι etc.] 
Schottus utrumque ὅτι [tam hoc, quam 
proximum superius] excludit, et legit 
ἐκεῖνο, ad hunc modum: ἐξελέγχειν. φέρε 
γὰρ ἐκεῖνο. Κλειτοδίκου —. l'AyrLon. Cum 
aliqua Veri specie hoc in loco, opinor, 
versati fuimus, totum sic legendo et di- 
stinguendo : καὶ ταῦτα εἴ με δεῖ φανερώτερον 
ἐξελέγχειν, τί, φέρε γὰρ, τί δήποτε ἐκεῖνο, ὅτι 
Κλειτοδίκου δεησϑεὶς λέγειν, οὐκ ἔτυχον ; καὶ 
γὰρ δὴ παρὴν τούτοις (tert κέρδος ---- πρὸς 
ὑμᾶς) οὕτω προθύμως, ὥςτε σπουδάσαι — 
πλάσασθαι ταὐτά. atque hec si me redar- 
guere manifestius mecesse sit, quale, age, 
quale tandem fuit istud, quod Clitodicum 
obtestatus, ut causam meam peroraret, non 
obtinuit? adversariis enim meis patrocina- 
tus est (meenim apud vos calumniari in lu- 
cro ponebat) adeo prompte et libenter, ut 
operam. dederit eadem figmenta ad necessa- 
vios meos deferre. Explicatione non indi- 
gere puto.  Caterum κέρδος ἦν διαβάλλειν 
ἐμὲ, tale est, qualeistud Pauli ad Philip- 
penses I. 21. καὶ τὸ ἀποθανεῖν, κέρδος. Vide 
et Orat. X XIV.  Excitantis Formula est 
usitatissima φέρε γάρ. Pro ταὐτὸν MS. 
ταῦτω; unde feci ταὐτὰ, eadem, nempe 
qualia vos finxexyatis. Λέγειν est, quod in- 


8 λέγειν καπῶς T. R. A. 


6$ χαὐτόν. T. R. ταὐτά. À. 
9 λέγει T. A. 
U πάντων T. R. A. 


fra plenius effert, λέγειν ὑπὲρ ἐμοῦ. MARK- 
LAND. ἐκεῖνο dedi pro vulgato ἐκεῖνος, e 
Schotti sententia. subaudi σχοπῶμεν. ἘΠ 
nescio, an hoc ipsum addendum sit. age 
etiam illud spectemus. facile fieri potuit, ut 
ipsius vocabuli σκοπῶμεν maxima pars 
ueseío quo casu periret, sola prima li- 
tera superesset et cum ἐκεῖνο coalesceret. 
Rzrsx. 

Ὅτι φέρε] ᾿Επέφερε. Cow. 

πλάσασϑαι ταὐτὸν] Num ταῦτ᾽ αὐτόν. 
Verum totus hic locus, ut universum hoc 
opusenlum, mihi spississimus est atque 
intricatissimus. RErsk. 

Ζητοῦντας] Addendum, aut certe subau- 
diendum est ὑμᾶς. InEw. 

Ὁ δὲ τοσοῦτον —] Ὃ δὲ (τοσοῦτον ὑπερεῖ- 
δὲ τὸ δ ἐμὲ) πολλοῦ yàg —. Cow. 

Καὶ ταῦτα} Sume adverbialiter, atque 
eliam, AUGER. 

προσάγοντης ἐμιοῦ] Scil. Thrasymachum 
ad Diodorum. Kxrsx. 

Οὗτος ἔλεγ.} Ille non nominatus susur- 
Γαίου, qui sermones illos elandestinos ad 
actorem retulerat. Sed proximum οὗτος 
ego ad Diodorum refero. IpEw. 

Πάντων μᾶλλον] Opinor : πάντ᾽ ἂν μᾶλλον 
διεπράττετο. quidvis potius faceret. Que 
sequuntur, sic distinguenda: μετὰ τοῦτον 
Αὐτοκράτης, ἐμοῦ παρόντος, Θρασυμάχω EAE- 
γεν, Εὐρυπτόλεμον etc. MaRKLAND. Sen- 
tentia postulat aut Jierapá 7570, aut διετρά- 
πετο. cadem utrumque sententia. Rxrsk. 


ΚΑΚΟΛΟΓΊΩΝ, 317 
ον "διεπράττετο. μετὰ τοῦτον Αὐτοκράτης ἐμοὺ παρόν- 912 
τος Θρασυμάώχῳ ἔλεγεν Εὐρυπτόλεμον αὐτῷ μέμφεσθαι, 
35 φάσκοντα κακῶς ἀκούειν. ὑπ᾽ αὐτοῦ" τὸν ἀτταγγέλλοντα 
δὲ εἶναι Μηνόφιλον. εὐθὺς δ᾽ ἐ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸν “Μηνόφιλον 
ἐβάδιζε μετ᾽ ἐμοῦ" καϊεῖνος οὔτε ἀκοῦσαι πώποτε ἐφα- 
ΠΥ οὔτε aar ay yel au πρὸς Εὐρυτατόλεμον, καὶ οὐ ταῦτα 
μόνον; ἀλλ᾽ οὐδὲ διειλέχθαι πολλοῦ χρόνου. τοιαύτας τρο- 
φάσεις προφασιξόμενοι τότε μὲν ἐκ τῆς ἐμῆς. καὶ Opagu- 
μάώχου duda Ὧν εστε φανεροὶ, VUy δὲ, ἐπειδὴ s ἐκλελοίπασιν 
40 ὑμᾶς αἱ προφάσεις, ἐλευθεριώτερόν με ? κακῶσαι λείπετε 
οὐδέν. χρῆν per οὖν τότε ἢ “γινώσκειν ὀφειλόμενόν ὅμοι 
ταῦτα πονεῖν, ἡ ὅτε καὶ | πρὸς ἐμὲ περὶ ὑμῶν αὐτῶν ἐλέ- 
yt7t κακῶς" ἔπειτα καὶ περὶ Πολυκλέους, a νυνὶ ξοηθεῖτε 
“πάντες, εἰρηκῶ "poc ὑμᾶς. κατὰ τί | δὴ ταῦτα οὐκ ἐφυ- 
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1 διεταράττετο. μετὰ τοῦτο Δ. 
? κακώσας, Ἀλέπτη δ᾽ οὐδέν. T. R. κακώσαντες, κλέπτετε aii A. 
? με T. R. A. 4 ὅταν T. R. A. 5 ἔλεγε T. 
: πάντες, εἶρ. π΄. ὑμᾶς, κατά τι δή τι ταῦτα ἐφυλαττόμην, S πάντες, εἴς. σ΄. ὑμᾶς, XT 
τί δὴ ταῦτα οὐκ ἐφυλαττόμην: R.. πάντες. εἰρήκαιμι δὲ πρὸς ὑμᾶς, κατά τι δήποτε ταῦτα, 


οὐκ ἐφυλαττόμην, À. 


Μετὰ τοῦτον] Correxi μετὰ τοῦτο, post 
hec, postea. AUGER. 

Ἔστὲ] Malim ἦτε in imperfecto. post 
φανεροὶ deest ἐμκοὶ ἀπεχϑόμενοι, aut ἐμὲ 
ξαρυνόμενοι, aut πρὸς ἐμὲ δυσνούστεροι ὄντες, 

vel tale quid. ΒΕιβκ. 

Κακώσας, XM)orrn 9 οὐδέν.] Κακώσαντες, 
χλέπτετε οὐδέν. et v. antep. ἐλέγετε. Cow. 
Lego et distinguo : viv δὲ, ἐπειδὰν ἐκλελοί- 
Tracy ὑμᾶς αἱ ποροφάσεις, ἐλευϑεριώτερόν (46 
πακώσαντες, κλέτστετε οὐδέν. munc autem, 
quando mihil quod. obtendatis habetis, sine 
"ulla simulatione aperte me invaditis. ita 
vertit Interpres Brabantus: ad Sensum 
non male. Κλέπτειν vero pro clam agere 
vel latere notissimum est. Mox, pro ἔλε- 
yt κακῶς legendum ἐλέγετε. MARKLAND. 
Duas postremas literas v. κακώσας ampu- 
tandas esse, facile liquet. sed tum dubium 
est, utrum λέγετε an ποιεῖτε desit. In 
πλέπτη videtur κλέπτετε latere. nisi plura 
desunt. Sed nimis confossus hic est locus 
ascabie et vermibus, quam ut sanari queat. 
Rzrsk. 

Με γιν. 0$. με] Με secundi loco malim 
μοι legi. aut utrumque copulari, ut sil: 
ὀφειλόμκενόν [40i με ταῦτα παϑεῖν. Non di- 
citur ἐγὼ ὀφείλομκαι, neque ἐγώ sip ὃ ὄφει- 
Ἀόμκενος, sed ὑφείλεταί μοι τοῦτο. IDEM. 

Ἔλεγε] Hie saltim eligerem ἐλέγετε. 
Tav Lom. Etsic dat Hanoviana. et ego 


secundum illam idem dedi, Rzisx. 

Κατά τι δή τι ταῦτα ἐφυλαττόμην, EUnSÉG 
τι EgaSoy] Καθό,τι δὴ ταῦτα ἔφ. Cowr. 
Lego: κατά τι δή ποτε ταῦτα ἐφυλαττόμην" 
εὔησές τι παθών. dixi vobis quam ob rem hec 
vitavi, vel, in his cautus fui : stulte quidem 
ego : opinabar enim etc. κατά τι δή ποτε, ut 
apud Dion. Halicarnasseum De Struct. 
Orat. segm. 22. κατά τι δή ποτε βούλεται 
μὲν εἶναι βραχεῖα ἡ πρώτη συλλαξὴ τοῦ Κλυ- 
τάν. οἱ ita passim. Statim, ἀσσόϑετος φίλος 
elegantissime dicitur, metaphora sumta a 
Vino vel aliis pretiosis κειμκηλίοις, quae ἀπο- 


σίϑενται, seponuntur. amicus interioris no- 


te. Sic sepositam togam dicit Tibullus, non 
quotidiani usus, et ideo in majori pretio. 
ita civitate Athenis donari vocatur δωρεὰ 
ἀπόϑετος voi εὐεργέταις, donum benefacto- 
vibus sepositum, apud Auctorem Orat. in 
Nezram, quz vulgo Demosthenis nomen 
prefert. / Xenophon 'AvaGac. II. p. 279. 
de palmarum glandibus: τὰς δὲ τινες £»- 
ραίνοντες, τραγήματα ἀπετίθεσαν. pro bella- 
ris reposuerunt, vel seposuerunt. MAnk- 
LAND. Dedi de meo κᾷτα τί δὴ ταῦτα 
οὐκ ἐφυλαττόμοην; ecquid tamen ego istec 
haud. cavi? respondet εὔηϑές τι EgraSov, 
Rzrsx. F. περὶ II. à νυνὶ βοηδϑεῖτε (πάντα 
γὰρ εἴρηκα πρὸς ὑμᾶς, κακὰ δὲ δὴ τοιαῦτω 
οὐκ ἐφυλωττόμην) εὔηθές τι ἔπαθον" ὦμον 
γὰρ etc. 
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λωττόμην: oie Ti ἔπαϑον" ὠμην ydp amóderos ὑ υμῖν 
914 eon φίλος ἢ xat i μηδὲν ἃ ἀκοῦσαι ^ κακὸν δὶ αὐτὸ τοῦτο, διότι 
πρὸς ἐμὲ τοὺς “ἄλλους ἐλέγετε, ᾿παρακαταϑήκην ἔχων 
ὑμῶν παρ᾿ ἑκάστου λόγους πονηροὺς περὶ ἀλλήλων. 
c. Ἔγω τοίνυν ἕκων ὑμῖν ΠΣ τῆς φιλίας, ἐπεί 
m τοὺς Θεοὺς οὐκ οἱὸ ὁ τι ζημιωϑθήσομαι μή ὶ ξυνῶν 
ὑμῖν" οὐδὲ yep ὠφελούμην ξυνών. πότερον γάρ, ὅταν " τί 
μοι τρμΎ μαι, τότε ε ποϑέσομαι τὸ τὸν ἐροῦντα καὶ τοὺς pw ie 
ρήσοντας; ? καὶ νῦν ἀντὶ pe TOU λέγειν ὑπὲρ ἐμ ἐμ οὗ τὸν λέ- 5 
yovTo meia de κωλύειν. ἀντὶ δὲ τοῦ βοηϑεῖν s ἐμοὶ καὶ μαρ- 
315 Tugeiv τὰ δίκαια ξύνεστε τοῖς ἐμοῖς. 6 ἀντιδίκοις καὶ ΜΙΝ 
τυρεῖτε. Τ ἀλλ᾽ ὡς ὃ εὖνοι ὄντες ἐμοὶ TÓ βέλτιστα € ερεΐτει περὶ 
ἐμοῦ; ἀλλὰ καὶ νῦν ὑμεῖς ia μόνον κακῶς “λέγετε. τὸ μὲν 
οὖν ἐμὸν οὐκ ἐμποδὼν ὑ υμῖν ἔσται. τοιοῦτον γαρ πρὸς ὑμᾶς 
αὐτοὺς reisen de" ἐπειδήπερ ὑ pon EJog € ἐστὶν ἕνα. eis Ζυνόν- 
των ἀεὶ κακῶς λέγειν καὶ ποιεῖν" ἐπειδαν ὑ υμῖν ἐγὼ ! ὑμηνί- 


114.1 


bd 


τοῦ T. R. A. 
4 qs “παρακαταθήκην 'T. R. A. 
"7 àAX om. T. R. A. 8 εὔνους T. 


Εἰρήκαιμι]} Accipio pro fuWiro ῥήσω, vel 
ἐρῶ. AUGER. 

᾿Απόθετος] Repositus in arcano quodam 
thesauro, ut vestis splendidior, quam in 
arca servamus, ne inquinetur. inde pro re 
omnia cara, sacra, quam servare ab omni 
macula et noxia salvam quam diligen- 


tissime cavemus. ut Arabicum (3a 
Rzrsk. 

Τοῦ μηδὲν] Rectius καὶ μηδέν, TAvron. 
Imo vero τοῦ bene habet. subauditur χάριν 
vel ἕνεκα. ssepe usurpatur pro ὥςτε. con- 
struetio hzec Graecis est usilatissima. po- 
test reddi, respectu, vel ratione, vel quod 
attinet. Rgisk. AuGER. 

Τοὺς ἄλλους ἐλέγετε] Interpone aut adde 
καχῶς. Risk. 

Ἔχων] Imo vero εἶχον aut ἔσχον. InEw. 

πρᾶγμα, πότε eros itp] Num πρᾶγμά 
ἴσοτε, TOS ἕξομαι "Tag ὑμῶν τὸν συνεροῦντα. 
hoc posterius συνεροῦντα colligo ex ἀναιροῦν- 
τὰ, quod estin Vindobonensi. Inzw. 

Kai νῦν ἀντὶ μὲν etc.] Deest aliquid. 
Lego, ἀλλὰ xal νῦν: ut sit Responsio ad 
suam ὑσσοφορᾶν. Sic mox, ἀλλὰ καὶ γῦν 
ὑμεῖς με μόνον κακῶς λέγετε: ita legendum 
pro ἐλέγετε. Τὸ νῦν opponilur τῷ τότε 


precedenti. MankLAwD. Aul καὶ eum οὗ 


est commutandum. aut utrumque est co- 
pulandum sio: οἵ καὶ νῦν ἀντὶ «£v. Risk. 
Ἐμαρτυρεῖτε ὡς εὔγους eie.] ᾿Αντιδίκοις, 


? κακὸν, δι᾿ f. R. A. 
5 ἀλλὰ καὶ Α. 
9 ἐλέγετε T. 


9 ἄλλους κακῶς ἐλέγετε Α. 
6 ἀγτιδίκοις ἐμαρτυρεῖτε T. 
10 μηνύσω 'T. R&. μὴ συνῶ A. 


xai μαρτυρεῖτε, τὰ ψευδῆ κατ᾽ ἐμοῦ. πᾶς οὖν 
ὡς εὖνοι ὄντες ἐμοὶ, τὰ δέλτιστα ἐρεῖτε περὲ 
ἐμοῦ; Οοκτ. F. ἢ μαρτυρεῖτε. TavroR. 
Puto legendum: of οὐκ ἐμαρτυρεῖτε ὡς εὔνους 
etc. vosne, qui ex. benevolentia erga me te- 
stimonium pro me ferre noluistis, vos, in- 
quam, aliquid boni de me dicetis? unde hoc 
futurum datur sperare, cum etiam NUNC 
me maaime omnium maledictis incessitis? 
Indignationis hec sunt plena. Manx- 
LAND. Dedi de meo ἀντιδίκοις, καὶ μιαρ- 
τυρεῖτε. hic finit sententia. tum incipit ve- 
hemens et acerba inimicorum objurgatio 
ὡς εὖνοι ὄντες (sic enim leg. in plurali, et 
sic dedi de meo, pro εὔνους vulgato). vosne 
optime de me pr«dicalitis, tanquam bene 
mihi volentes? Post hzec scripta μαρτυρεῖτε 
inveni in Vindob. quoque. Krisx. 

Λέγετε! Sic dedi de meo pro ἐλέγετε 
vulgato. przssens tempus postulat praemis- 
sum xai νῦν. Ipew. 

Ἐμποδὼν] Per me quidem haud stabit, 
quo minus res vestras ex animi vestri 
sententia agatis. vel sic: Haud ego equi- 
dem sorti intercedam, quixcunque vos 
manet, et quam nunc vobis eo praedictum. 
Ipnr«. 

Τοιοῦτον} Quale scil. nunc statim di- 
cam. ἔΡΕΜ. 

Ἐγὼ μκηνύσω] Lege: ἔγὼ μὴ συνῶ (vel 
ξυνῶν. postquam ego inter vos versari de- 
siero. et mox : πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς τρέψεσθε. 


ΚΑΚΟΛΟΓΊΙΩΝ. 910 


10 σω, πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς ! τρέψεσϑε, κἄπειτα XO) ἕνα ἕκα- 816 
στον ὑμῖν αὐτοῖς ἀπεχϑήσεσϑε, τὸ δὲ τελευταῖον “ὁ εἷς ὁ 
λειπόμενος αὐτὸς αὑτὸν κακῶς ερεῖ. κερδανῶ δὲ τοσοῦτον, 
ὅτι “πρῶτον μὲν ὑμῶν ὠπαλλαγεὶς ἐλάχιστα κακῶς ὑφ᾽ 

ὑμῶν πείσομαι" τοὺς μὲν ydo χρωμένους ὑμῖν κακῶς καὶ 

λέγετε καὶ ποιεῖτε, τῶν δὲ μὴ χρωμένων οὐδένα τπτώποτε. 

? ὃ om. T. R. A. 


4 πρώτιστος ὑμῶν A. 


1 πρέπεσθε T. 3 αὐτὸν T. R. 


in vosmet ipsos convertemini. συνῶ vel fw? 
ὑμῖν sepe occurrit in hac Oratione, 
et ubique. Gorgias Orat. pro Palamed. 
ἀλλὰ AES? ἑτέρων; πίνων; δηλονότι τῶν 
^ * ΄ ΄ , , 
γῦν ὄντων. (l. συνόντων.) «σότερον ἐλευϑέρων 
* , 3 Z Ν ε ^ , 

ἢ δούλων ; ἐλευθέροις γὰρ ὑμῖν σύνειμι. 
Precedentia vero sic distinguenda — 
πείσεσϑε (ἐπειδήπερ Upuiy — καὶ ποιεῖν) ἔπει- 
δὰν ὑμεῖν μὴ συνῶ, πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς τρέψεσθε" 
κἄπειτα, καϑ᾽ ἕνα ἕκαστον ὑμῖν αὐτοῖς ἀπε- 

, ^ Ἂς - ὩΣ ε Li 

χθήσεσϑε" τὸ δὲ τελευταῖον, εἷς ὁ λειπόμενος 
αὐτὸς αὐτὸν κακῶς ἐρεῖ, Mox, pro κακῶς 
καὶ λέγετε, videtur lezendum ἀ εἰ, cui re- 
spondet οὐ πώποτε in fine sententie: et 
ita supra dixit: ἀεὶ κακῶς, λέγειν xai ποιεῖν. 
Notandum quoque, mutilam esse hanc 
Orationem, prout patet ex istis: χερδανῶ 
δὲ τοσοῦτον, ὅτι πρῶπον μὲν, ὑμῶν ἀπαλ- 
λαγεὶς, ἐλάχιστα κακῶς ὑφ᾽ ὑμῶν πείσομαι" 


(τοὺς μὲν γὰρ — οὐδένα πώποτε) atque ita 
finitur Oratio. pendente adhuc πρῶτον μὲν, 
sine Redditivo suo ἔπειτα δὲ, vel saltem 
32, sive ultima includas Parenthesi, sive 
non. Signandum igitur defectum puto. 
MaRnkLAND. μηνύσω videtur bene habere, 
et hac esse sententia: ubi ego vobis si- 
gnificavero, qui vestrum quem coetus ve- 
stri verbis contumeliosis insectatus sit. 
Rzrsk. 

᾿Απαχϑήσεσϑε. τὸ δὲ τ-, εἰς ὁ A. αὐτὸς 
αὐτὸν] II. ἀπεχϑήσεσθε. τὸ δὲ 7. εἷς ὁ A. 
αὐτὸς αὑτόν. H. SrEPHAN. ἀπεχϑήσεσθε. 
Conr. 

Πρῶτον 4£y] Preestolor ἀνταπόδοσιν. T Av - 
ron. Nihil hic deesse videtur. solummo- 
do pro πρῶτον (4£v ὑμῶν legatur πρώτιστος 
ὑμῶν. REISK. 

Ilo] Φαίνεται λείπειν τ. Cow. 


Bo 
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ὙΠῈΡ ΤΟΥ ΣΤΡΑ ΕΟ ΘΙ 


YIIOO EZIZ. 


Miles emeritus propler privatas simultates rursus catalogo adscribitur. 


Quo 


cum parum profecissent inimici (uti verisimile est, nam in hac parte deficit oratio), 
postulatur convitii, νόμου διαῤῥήδην ἀγορεύοντος τοὺς Ev τῷ συνεδρίω λοιδοροῦντας ζημειοῦν. 
ΤΕ βιϊπιαΐα mulcta, nondum vero exacta, Quastores, in quorum tabulas relata erat, 


causam cognoscunt, fortasse przeter legem, hominemque absolvunt. 


ad judices. 


, 


Jam ventum est 


TI vore διανοηϑέντες οι i ἀντίδικοι τοῦ μὲν πράγματος 


παρημελήκασι, τὸν δὲ τρύπον μου ἐπεχείρησαν διαβάλλειν ; ; 


318 πότερον ἀγνοοῦντες !ori περὶ του πράγματος προσήκει λέ- 


yt" ; ἢ τόδε μὲν ἐπίστανται; ἡ ἡγούμενοι δὲ λήσειν περὶ τοῦ 
παντὸς πλείω λόγον ἢ τοῦ προσήκοντος ποιοῦνται ; ὅτι 
μὲν οὖν οὐκ ἐμοῦ καταφρονήσαντες ἀλλὰ τοῦ πρώγματος 
τοὺς λόγους τον σορως ἐπίσταμαι" εἰ μέντοι ὑμᾶς 

οἴονται δι’ ὅ εὔνοιαν ὑπὸ τῶν διαβολῶν πεισθέντας xoa 


ψηφιεῖσθαί βου, οὐκ ἂν ϑαυμάσαιμι. ᾧμην μὲν οὖν, d 


ἄνδρες δικασταὶ. περὶ τοῦ ἐγκλήματος, οὐ περὶ τοῦ τρό- 


1 Qv: Α. - 


* ATXIOY ΛΟΓῸΣ ὙΠῈΡ TOY ΣΤΡΑ- 
ΤΙΩΤΟΥ͂. Coisl. Pro ὑπὲρ, περὶ Harpocr. 
in Δικαίωσις, qui merito quoque ambigit, 
εἰ γνήσιος hzec Oratio. TAvrLoR. 

Ὅ,τι] Pro ὅτι Aldinz editionis Steph. 
mala prorsus fide. Non quid dicendum 
sit, sed omnino dicendum esse. Nam ἔξω 
“οὔ πράγματος λέγειν, cujusmodi sit mores 
hominis exagilare, causam negligere, ve- 
titum est in quibusdam Actionibus Atticis, 
Vid. Lysiz orationem exeuntem A pologet. 
adv. Simon., Petit. Legg. Attic. L. 7. tit. 
1., Boll: VIII. 10., ceterosque, et quz nos 
quoque dicturi sumus de Legg. Atticis 
apud Lysiam repertis. InEw. 

Περὶ τοῦ παντὸς] Delendum τοῦ. nun- 
quam enim, nisi fallor, ita loquitur No- 
ster, aliter, centies. MARKLAND. Aut 
cum Marklando faciendum est, aut leg. 


oiovre T. 


3 ἄνοιαν À. 


περὶ τοῦ ἐπιόντος (id est, τοῦ ἐστιόντος). 
quicquid in. buccam, vel in mentem, venit. 


Rrrzsk. Recte velit Marklandus τοῦ eji- 
ci. AvGER. 

Οἷόντε] Οἴονται. Cow. 

Εὔνοιαν] Imo vero ἄνοιαν. per vel propter 
stultitiam suam opinantur. KEtsk. 

οὐκ ἂν θαυμάσαιμι] Demenus esset reus, 
qui coram judicibus suis ita loqueretur. 
nonne scripsit Lysias, τ οῦ τ᾽ ἂν θαυμάσαι- 
pa? MankrAwD. Non video, cur non 
reus coram judicibus hac oratione uti pos- 
sit, a qua judicum dignitati nil derogatur, 
neque nota eorum nomini inuritur, Non 
mirer, ait, si adversarii tam stulti sint, ut 
füturum sperent, ut vos a calumniis de- 
cepli jus zquum pervertatis. Stultitie 
ignominia hic non in judices, sed in ad- 
versarios confertur. Krrsk. 


Pag. 
ed. 
H.Steph. 
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ποῦ, τὸν ὠγῶνά μοι προκεῖσθαι" διωβαλλόντων δὲ με τῶν 
ἀντιδίκων, ἀναγκαῖόν ἐστι περὶ ττάντων ἀπολογίαν ποιή- 
80 σασϑαι. πρῶτον μὲν οὖν περὶ τῆς ὠπογραφῆς ὑμᾶς διδάξω. 
p. ᾿Αφικόμενος ! προπέρυσιν εἰς τὴν πόλιν, οὔπω δύο 
μῆνας ἐτσιδεδημηκῶς κατελέγην στρατιώτης. αἰσθόμενος 
δὲ τὸ πραχϑὲν ᾿ὑπετοτσούμην εὐθέως emi μηδενὶ ὑγιεῖ 
κατειλέχθαι. προσελϑὼν οὖν τῷ στρατηγῷ ἐδήλωσα ὅτι 
ἐστρατευμένος εἴην, ἔτυχον δὲ οὐδενὸς τῶν μετρίων" προ- 
πηλακιξόμενος δὲ ἠγανάκτουν μὲν, ἡσυχίαν δ᾽ εἶχον. ἀπο- 
35 ρούμενος δὲ καὶ συμβουλευόμενός τιν; τῶν πολιτῶν τί ὃ χρή- 
σωμαι τῷ πορώγματι, ἐπυϑόμην ὡς καὶ δήσειν με ἀπειλοῖεν, 
λέγοντες ὅτι οὐδὲν ἐλάττω χρόνον Καλλικράτους Πολύαινος 
ἐνδημοίη. κὠμοὶ μὲν τὰ προειρημένα διείλεκτο ἐπὶ τῇ Φι- 

ἡ Κτησικλέους τοῦ ἄρχοντος. 


919 


920 


€ x 
λέου τραπέζῃ" οἱ δὲ μετὰ 
3 / / e 5 N E lod / 
ὠπαγγείλαντος τινος ὡς EU) λοιδοροῖμι, τοῦ νόμου ἀπο- 
7 2.12 5 N 5 Á [od X N 
ψορεύοντος &x» τις ἀρχήν Ev συνεδοίῳ λοιδορῇ, παρᾶ τὸν 


! φρότερον T. R. 3 


περὶ ezáyvwy] Scil. ὧν διαβεβλήκασι vel 
κατηγορήκασι. Rxrsk. [06 ommibus. De- 
elarat is qui loquitur se responsurum esse 
omnibus sibi objectis. Attamen in ora- 
lionis decursu nullibi respondet iis quz 
sibi extra causam objecta sunt. AvucER. 

πρότερον] Imo vero προπέρυσιν, anno ab- 
linc retro tertio.  Confirmant hane suspi- 
cionem insequentia voc. v. antep. de Cte- 
siele archonte, collata cum p. 322. v. 2. 
ἐξιούσης τῆς ἀρχῆς, Ctesiclis puta. Krsk. 

“Ὑπετυπούμην} ὑπετοπούμην. ScAL. ὑ- 
πετοτσούμην dedi, idem est atque ὑπετόπα- 
ζον. suspicabar. RErsk. 

᾿Εστρατευμεένος εἴην] Rude donatus: τὸς 
δτρατείας ἐστρατευμένος ὅσαι ἂν αὐτῷ προσ'- 
ἐτάχθησαν, ut loquuntur Oratores Attici. 
V. /Esch. c. Timarch. p. 5. edit. Steph. 
init. Tavron. 

᾿Ἐπυϑόμην ὡς καὶ δήσειν μὲ ἀπειλοῖεν] ἐπυ- 
θόμην ὥς με ἀπόλειαν. SCAL. 

Λέγοντες ὅτι κ. T, λ.7 Sensum funestavit 
lacuna deploratissima, quam ante comma 
. proximum cuivis subodorari licet. Tav- 
LOR. Ctesicles puta, qui videtur idem 
ille Strategus fuisse, de quo defensor mo- 
do commemoraverat, una cum assessori- 
bus suis. Nihil hic deesse videtur. Verum 
principio orationis deesse nonnulla ut su- 
spicer, pene inducor a vocabulo τοὺ προει- 
ξημκένα. nisi malumus existimare, hoc vo- 
cabulo significari partemi illam orationis 
ab accusatore habite, qua is verba retu- 


ὑπετυπούμην T. 


3 χρήσομαι (T. R. A. 


lisset contumeliosa, a defensore in Ctesi- 
clem conjecta. Rrrsk. Intelligo 74 προ- 
εἰρημκένα, de conviciis dictis a reo contra 
magistratus, de quibus conviciis antea di- 
xerant accusatores. AUGER. 

IToAjaiyog ἔνδημκοίη} Videor mihi hoc e 
loco colligere, Polyznum fuisse causa 
hujus defensorem, et Callicratem tribu- 
num illius manipuli, in quo Polyznus 
militaret. Sententia hee est: Non de- 
bere Polyzenum, qüi miles,gregarius es- 
set, eegre ferre, neque queri, quod in ca- 
stra exire tam cito juberetur. Callicra- 
lem, ejus tribunum, 1l!nc jam esse profe- 
clum. Iniquum esse militem, qui poslu- 
let, diuturnius in urbe otium sibi, quam 
tribuno, concedi. Rx:isk, Keiskium pseue 
exscribit Augerus. 

Διείλεκτο] [4 est, εἴρητο ἐν τῷ διαλέγε- 
σθα: μετὰ τῶν φίλων. InEM. 

Κτησικλέους}]  Ctesicles  Archon fuit 
Olymp. CXI. 3. Αἱ Lysias maturius su- 
premum diem obierat. Tavrom. οἱ μετὰ 
Κτησικλέους, videtur novo modo dictum 
esse, pro illo solito οἱ περὶ Κτησικλέα. Cte- 
sieles, Archon, ejusque assessores in tri- 
bunali rerum bellicarum. Rxrsx. 

᾿Απαγγείλαντος) Subaudi αὐτοῖς. el ad 
λοιδοροῖ μοι, αὐτὸν aut αὐτούς. InkM. 

Ἐγὼ λοιδοροῖμι!] ᾿Εγὼ ἀρχὴν λοιδοροῖμει. 
Οοντ. 

τοῦ νόμιοου ἀπαγορεύοντος ἐάν τις X. τ΄. λ.} 
Cum lex vetavet Magistratui in ipso senatu 
2T 
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νόμον ζημιῶσαι ἠξίωσαν. ἐπιξαλόντες ὃὲ τὸ ἀργύριον 
πράξασϑαι μὲν οὐκ ἐπεχείρησαν, ἐξιούσης δὲ τῆς ὠρχῆς 40 
γράψαντες εἰς λεύκωμα τοῖς ταμίαις παρέδοσαν. οἵδε μὲν 


nulla legitima de causa. convitium facere. 
Interpres acutus et juris Attici consultis- 
simus. Quid? Licebatne ergo Magistra- 
tui extra Senatum convitia quecunque ad 
ravim usque ingerere? Nam, quantum 
tuam orationem video, id Solon non cavit. 
ALtamen profecto ignosci potes, cum Pelito 
viro optimo hze ipsa imposuerunt, Im- 
posuerunt dico, nam et ille bunc locum 
non intellexit. . Convitia in Magistratum 
evomendi licentiam ab omni ore et ubique 
removit Jurisprudentia Attica: atque et- 
lam a Foro, a Sacris, a Senatu contume- 
liam vel Privatorum, id quod in hoc loco 
voluit Lysias. ilo probato hoc facilius 
sequetur. Et ecce. 'Edy Θεσμοϑέτην, ἢ 
τινα πούτων, οἷς ἂν ἣ πόλις. πιγὰ ἄδειαν, ἢ 
στεφανηφορίαν, ἢ τινὰ τιμεὴν 93 ὑβρίση τις, ἢ 
κακῶς εἴπση, ἄτιμος ἔστω καθάπαξ. De- 
mosth. c. Midiam. Videtis nullam προθε- 
σμίαν, nullam omnino vel loci vel tem- 
poris vel alicujus circumstantie haberi 
rationem : attamen ὥτιμκος ἔστω καθάπαξ. 
Jam vero quid statuit eadem Jurispruden- 
tia de Privatis? Ζῶντα δὲ κακῶς λέγειν ἐκώ-: 
Auct πρὸς ἱεροῖς, καὶ δικαστηρίοις καὶ 
ἀφχείοις, καὶ ϑεωρίας οὔσης ἀγώνων" ἢ 
τρεῖς δραχμὰς τῷ ἰδιώτη, δύο δ᾽ ἄλλας ἀποτί- 
νειν εἰς τὸ δημόσιον ἔταξε. Plutarch, in So- 
lone. Τοῦ. μεὲν νόμκου᾽ διαῤῥήδην. ἀγορεύοντος 
ToU; ἐν τῷ συνεδρίω λοιδοροῦντας ζη: 
μειοῦν ἀκηκόατε: Noster procedente ora- 
tione. De Rabulis in Concionibus verba 
facientibus maxime id cavit. - Τῶν Ῥητό- 
pov ἐάν τις λέγη ἐν Gov A3 ἢ ἐν δήμῳ «περὶ 
ποῦ εἰσφερομκένου, μὴ χωρὶς περὶ ἑκάστου, ἢ 
δὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ, ὁ αὐτὸς τοῖς αὐτοῖς, ἔτι 
εἰ λοιδορῆται ἢ κακῶς ἀγορεύη τινὰ — 
ἀφειμιένης τῆς ἐκκλησίας, ἢ τῆς βου- 
λῆς, κυριευέτωσαν οἱ πορόεδροι [AE Y δρώ- 
χιμῶν x. T. A. ZEsch. c. Timarch. | Quan- 
quam et alibi quoque convitiantem re- 
primit. Non ergo in his verbis somni- 
andum est de Magistratu, sed ἀρ χὴν 
per omnino exponi velim. Passim ita. 
Ὅντινα μὲν τρόπον, ἀ ρ χὴν ἔγωγε οὖκ ἔχω 
εἶπαι. Herodot. Uran. 198. Οὗ στασιῶ- 
ταί σφι γενόμενοι, ἐπεβούλευον ϑάνατον Στράτ- 
Ti τῷ Χίου τυράννω, ἐόντες ἀρ χὴν ἑπτά. Yd. 
ibid. 132. ᾿Αμομφάρετος δὲ ἀρχήν τε οὖ- 
δαμᾶ Τιαυσανίην τολμήσειν σφέας ἀπολιπεῖν 
X. T. A. Id. Calliop. 56. Add. 59, 79. et 
Clio. 9. Ita Sophocl. Electr, 441, 


"Apo, nv γὰρ, εἰ 443 πλημογεστάτη γυνὴ 
ΤΙασῶν ἔδλαστε, τάσδε δυσμενεῖς χοὰς 
Οὐκ ἄν ToS" ὅν y ἔκτεινε, πῶ δ᾽ ἐπσέστεφε, 


Joseph. Antiq. 1. 3. 8. Σῶφρον γὰρ εἶναι 
τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς μηδὲ χαρίσασϑαι τὸ ζῆν, 
ἢ δόντα τούτους. διαφϑείρειν. Idem ILI. 15. 
3. πολλοὶ δ᾽ οὐδ᾽ ἀρχὴν εἰσελϑεῖν εἰς τὸ 
ἱερὸν δυνηϑέντες ἀπίασιν. V. Cl. Hudson. 
ad locum priorem, qui laudat Jensium in 
Lection. Lucian. Jam quemnam non tz- 
debit misellulorum homuncionum, qui et 
hzc quoque praecepta νομοθεσίας Atticae 
miserrime interpretantur: ἀρχὴν ὑσεύ- 
Suwy μὴ ἀποδημεῖν. à po Aw ὑπεύϑυνον μὴ 
στεφανοῦν. etc. cujusmodi sunt illa ex 
juramento Heliastarum, quam formulam 
expressit Demosthenes in oratione T'imo- 
erat. Οὔτ᾽ αὐτὸς ἐγὼ, οὔτ᾽ ἄλλον οὐδένα ἐά- 
σω, οὐδὲ ἀρχὴν καταστήσω, ὥςτε ἄρχειν 
ὑπεύσυνον ὄντω ἑτέρας ἀρχῆς ἢ Ubi ἀρχὴν pro 
Magistratu est inscitissimum. "'Ayrom. 
Aut detrahenda est vocabulo ἀπαγορεύον- 
τος prima syllaba, id quod verius arbitror, 
aut vocabulum hoc significatu hic est 
usurpatum rariuscnlo, pro simplici ἀγορεύ- 
oyroc aut. zpetwzróvroc. cum. lex edicat, de- 
munciet, his verbis: YN CURIA St QUIS 
MALEDICAT  MAGISTRATUI. subaudi 
τοῦτον ζημιοῦν. hunc magistratus mulcte 
pecuniarie damnato.  Mutavi distinctio- 
nem veterem, quz. haee. erat. λοιδορῇ παρὰ 
τὸν νόμον, ζημιῶσαι. | Verum illa vocabula 
παρὰ πὸν νόμον colerent cum ἠξίωσαν Qn- 
βιῶσαι. — Ctesicles cum satellitibus suis, 
nulli dubitarunt mihi przter omne jus et 
fas mulctam irrogare.. Verba ἐάν τις ἀρ- 
χὴν [id est, ἄρχοντά τινα, ὁντινοῦν} &v τῷ 
συνεδρίω λοιδορῇ, verba sunt, ut Taylor ap- 
pellat, legitima, h. e. ipsius legis formu- 
la. ut ζημιοῦν addatur, necesse non est; 
si adsit, haud sim repudiaturus. Risk. 
ἀγορεύοντος. Cox. Hic forsan melius quam 
cum infra p. 324. v. 2. mutat ἀγορεύοντος 
in ἀπαγορεύοντος. AUGER. 

Ἐπιξαλόντες] De ratione τοῦ ἐπιβάλλειν 
fusius ad or. c. Andocid. TavroR. 

τὸ ἀργύριον πράξασθαι] Comma, quod in 
vulgatis pone ἀργύριον est, sustuli, quo in- 
tegrum cuique esset hoc vocabulum, quo 
vellet, referre, sive ad ἐπιξαλόντες, sive ad 
πράξασϑαι. mihi videtur ad infinitivum po- 
lius, quam ad participium referendum 
esse. ἐσβάλλειν dicitur non ἀργύριον, sed 
ζημίαν. Verum. zrp&rrez Sai ἀργύριον cre- 
bro usurpatur. Rzrsx. 

Λεύκωνα} Λεύκωμα. PALMER. ScAL. 
Conr. 

Οἵδε μὲν τάδε] Οἱ μὲν τάδε., Cow. 

Οἵδε. μὲν τάδε} Alius dixisset οἵδε μεὲν 
οὖν τάδε. Sed in Lysia ἔδγο. ϑιδν αΐεπι. 


TIIEP TOY) ΣΤΡΑΤΙΩΤΟΥ. 


323 


N 7 85... ὦ c 

τάδε διεπράξαντο" οἱ δὲ TO UAOL, οὐδὲν ομοιον τοῖῤδε δια- 
/ λ δ , ^ N 

νοηθέντες, ! ἀνακαλεσάμενοι δὲ τοὺς σπώροντας και τὴν γθῶ- 


N 5 £4 e PL N 4 3 ,ὔ N 
Qwv, ἐσκοπουντο τῆς αἰτίας τὴν πρόφωσιν. ὠκουσᾶντες δὲ 394 


Ν , 22? / Ὁ Sg NOSE ^ ἣν ^ 
70 εέγενημενον. ἐννοουμένοι οι σεπονύωὼς ἢν. ΤΟ μεν πρω- 
3, 3 M 


y 5 N ? " 
τον ἔπ Ei oy αὑτοὺς (peat, 


» “ ^ N N 
115.1554 τῶν πολιτῶν τινῶς δια 


ς 5 
διδάσκοντες ὡς οὐκ ἐπιεικες 
N » ? (i " 
τῶς EX J poc ἀνωγράφεσθαι 


, n δὲ Po 5 N N δὺς CR P (δὶ 
απορουντες Ἑ μβεταάπσπεισαι αὐτοὺς. 70V πῶρ ὑμῶν 34V OUVOV 


3 N , » 
ὑποστάντες ἄκυρον τῆν ζημίαν ἐκρινῶν. 
/ ) N G 3 7 c & ^ E 
y. Ὅτι μὲν οὖν ἀφείθην Uso τῶν ταμιων, 


, δὲ αὶ , 3 
προσήκειν OE ἡγούμενος 


SA 
ἐπίστασθε" 


M N , N 3 7 
καὶ διὸ ταυτὴν τὴν ὠτσόδειξιν 920 


» 


z / € 5 / / N / 
QU Noo 0 TOU εγκλημῶτος. ETI "VE AELOVOLG καὶ νομοὺς 
5 καὶ ἄλλας δικαιώσεις παρασχήσομαι. καί μοι OE τὸν 


΄ 
νομὸν E 


1 ἀνακαλεσάμενοι τοὺς qragedoyrag τὴν ἀπογραφὴν A. 


3 ἐγγυοῦντες T. A. 


3 »ai om. A. 


vincientes particulas omittentem. οἵδε 
redit ad Ctesiclem ejusque assessores. 
Rzisk. 

Διεηράξαντο)] Callidis machinationibus 
et clandestinis inter se deliberationibus 
hoc perficiebant, ut hzc tam legibus et 
juri adversantia peragerent. Inxw, 

᾿Ανακαλεσ, δὲ] Δὲ hoc malim abesse. 
Iprw. 

Τοὺς παρόντας} Malim τοὺς παραδόντας. 
10ῈΜμ. 

Καὶ τὴν γραφὴν] Nisi desit Participium 
aliquod post has voces, scribendum vide- 
lur: κατὰ τὴν γραφὴν &exomoUyro τῆς αἰτίας 
τὴν πρόφασιν... Paulo supra distinguen- 
dum: — λοιδορῇ, παρὰ τὸν νόμον ζημιῶσαι 
ἠξίωσαν. MARKLAND. Prosimplici γρα- 
φὴν malim ἀπογραφήν. non enim libellus 
2ceusatorius hic erat exhibitus, neque ac- 
cipere poterant quzstores libellos accu- 
satorios, id quod solis licebat praetoribus 
juri dicundo constitutis; sed solas áze- 
γραφὰς accipiebant, h. e. tabulas, in qui- 
bus scripta essent nomina zrariorum, seu 
debentium zrario ; a quibus ut debita re- 
digerentur, opera danda erat quzstoribus. 
Rxrsx. 

"Ecxome)vro τῆς αἰτίας] Sine dubio xal 
hic deest. καὶ τῆς αἰτίας. nam ἀγακαλεῖ- 
σθαι τὴν ἀτπσογραφὴν dici nequit, potest 
eXowtic at. considerabant tabulas sibi tra- 
ditas, quibus Polyzenus ut carius esset 
inscriptus ; unaque considerabant, vel ex- 
plorabant causam offensionis vel crimina- 
tionis, b. e. cur Ctesicles et ejus assesso- 
res ita offensi essent. Polyzno (ita enim 


juvat defensorem appellare) ut eum quz- 
storibus pro zerario traderent. Inkw. 

Αὐτοὺς] Ctesiclem puta cum sociis. 
Iprw. 

Διὰ τὰς ἔχθρας] Idem est atque, διὰ τὰς 
ἰδίας ἔχϑρας. propter privatas simultates. 
nam contentio cum aliqno in republica, 
ea ἔχϑρα non est. Ip. 

᾿Αναγράφεσϑαι] Melius à πογράφεσθαι, 
In militiam sc. Similis fere error oralione 
exeunte. Tavron. Vulgata bene vide- 
tur habere, idemque valere, atque ἀσο- 
γράφεσθαι, vel ἐγγράφεσθαι, in tabulas era- 
viorum veferri. Rxrsk. 

Kal διὰ ταύτην τὴν ἀπόδειξιν] Paulo du- 
rias atque obscurius dictum. bene si ha- 
bet, hzec erit sententia: Per banc, quam 
nunc edo, demonstrationem  innocentize 
mec, per hanc purgalionem meam in qua 
cum maxime versor. Subauditur τῆς ἐμῆς 
μετριότητος, aut ὅτι ἀδικοῦμκαι καὶ συκοῷαν- 
τοῦμαι. Sententia postulat: καὶ διὰ τῶν 
ἄλλων ἀποδείξεων. IDEM. 

᾿Απηλλάχθαι] Ad ἀπηλλάχθαι mihi vide- 
tur addendum esse adverbium aliquod: 
arbitratus me debere, propter hanc denun- 
tiationem in jus, judiciali modo effugere 
accusationem. AuGER. 

πλείονας} Refer et ad νόμους et ad δρίαι- 
ὥσεις. Lysias, inquit Harpocratio ad voc. 
δικαίωσις, accipit τὰς δικαιώσεις pro δικαιος 
λογίας. Ceterum haud video quid intelli- 
gat orator per σπλείονως xai γόμκους καὶ ἄλ- 
λας δικαιώσεις, quum nulle adhue leges 
recitatze, nulla judicialia argumenta pro- 
ducta fuerint. InEM. 
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ΝΟΜΟΣ. 
D * ; ^ 5e 1o. , , 4 2 “ 
τοῦ μὲν νόμου διωρρήδην ὠγορεύοντος τοὺς ἐν τῷ συνε- 
/ ^ A ? N / A 
δρίῳ λοιδοροῦντας teo ἀκηκόατε. ἐγὼ δ᾽, ὅτι μὲν οὐκ 
5 ^ 3 E] E / 3 
εἰσῆλθον εἰς τὸ ἀρχεῖον, μάρτυρας παρεσχόμην; ἀδίκως 
3/1919 » 2 “ EJ 
δὲ (npud eis οὔτ᾽ ὀφείλω οὔτ᾽ ἐκτῖσαι δίκαιός εἶμι. εἰ 
E] Ε] 3 y 
yop φανερός εἰμι μὴ ἐλθὼν εἰς τὸ συνέδριον, ὁ δὲ νόμος 
» δὰ; “ , * 7; , 
τοὺς ἐντὸς πλημμελοῦντας ὠγορεύει τὴν ζημίαν ὀφείλειν, 
2d) N N δὲν / DUM 57 S δὲ 3 / 
ἠθικηήκως μὲν οὐδεν φΦοωινομῶις. εχϑρῳ OE ἄνευ TOUTOU 10 
9 29 / 9 , ΄ δὲ b 3 x y, 
226 παραλονως ζημιίω εἰς. συνεγνωσῶν OE καὶ CUTOL σφισιν 
3 / 2, N 3 / 3 " 3 
ὡς ἠδικηκότες" οὔτε "yop εὐθύνας ὑπέσχον, οὗτε εἰς δικα- 
“ 3 Á , 
στήριον εἰσελθόντες τοὺ πραχϑέντα ψήφῳ κύρια κατέστη- 
[ E] ς 7 oc yr 
327 σαν. εἰ δ᾽ οὖν ἐξημίωσαν μὲν οἵδε προσηκόντως, ἐκύρωσαν 
LE “ & 5» Ll m » / 
δ᾽ ἐν ὑμῖν τὴν ἐπιξολὴν, “τῶν ταμιῶν ἀφέντων, εἰκότως 


! ἔχθρα T. 


NOMO:Z] Ad NOMOZ addendum videtur 
MAPTYPEZX. id quod patet e proximis 
μάρτυρας παρεσχόμην. REISK. 

᾿Εγὼ Y] Aliquid deesse suspicatur 
Schottus, credo, propter istud μάρτυρας, 
quod sequitur. Αὐ non necesse est su- 
spicari hunc locum. ''Avron. 

Μάρτυρας παρεσχόμην] Ubinam sunt hi 
testes, quos dicit se exhibuisse? certe nulla 
eorum in praecedentibus mentio. aut igi- 
tur defectus est alicubi in Contextu, aut 
legendum: μάρτυρας παρασχήσομαι. MAP- 
TYPEZ. ἀδίκως δὲ εἴο. Quod verius puto. 
MankKLAND. 

"ExS9e2] Conjecit Steph. ἔχ ρα, quod 
probo. Sequentia fortasse ita concinnari 
possunt: Ἔχθρᾳ δὲ ἀντὶ τούτου παρα- 
νόμως ζημιωδείς. παραλόγως Scal. et 
Coisl. TAvron. Recte Stephanus ἔχθρᾳ, 
casu tertio. Sed quis cztera explicet, 
uti nunc habent? Lego: ἔχϑρα δὲ ᾿ἀνὼν 
(i. e. àySeámraoy) τούτων παρανόμως ζημίω- 
θείς. Notum est vocem ἀνθρώπων in MSS. 


ita scribi solere '&y»y. inde forte istud ἄνευ. ' 


Tale mendum emaculavimus ex Philone 
Judzo, p. 215. ad finem Libelli ὅτι ἄτρε- 
πτὸν τὸ Θεῖον: γῆς yàp ϑρέμμα xal οὗτος, 
οὐκοῦν oU βλάστημα. Scribe: οὐκ ὀῦνου (id est, 
οὐρανοῦ) βλάστημα. ila enim vox οὐρανὸς 
concipitur in MSS. ὀῦνος. Porro: παρα- 
νόμως ζημιωθεὶς, ut supra, παρὰ τὸν vóguoy 
ζημιῶσαι, et ἀδίκως ζημιωδϑεὶς, cui mox 
opponitur ἐννόμκως ζημιιωδϑείς,  Sciunt vero, 
qui in his rebus versantur, tam parvum 
esse discrimen in Libris scriptis inter (4, 
ν, et y,ut παρανόμως ἴῃ σπταρωγώγως facile 


? παραγώγως T. 


3 xai τῶν À. 


abire potuerit. ManxraNp. ἄνευ τού- 
ToU bene habet. Significat solummodo, 
mera ex simultate, nullo habito ad inno- 
centiam meam respectu, quasi dixisset: 
ἔχθρα μόνη, ἄνευ τοῦ ἠδικηκέναι μέ τι. RE1SK., 
παραλόγως. Cow. 

Συνέγνωσαν x. T. ^.] Optime Steph. ex 
stercore Manuscriptorum, qui ita: συνέ- 
γνωσα δὲ καὶ αὑτοῖς φησίν. Pro quo Scal. 
συνέγνωσα δὲ καὶ αὐτοῖς oca city ὡς ἤδικη- 
κότες εἶεν, TAYLOR. μετέγνωσαν. CowT. 

Εἰ δ᾽ οὖν κ. τ. ^.] Convertit hic omnia 
Schottus: Εἰ δ᾽ οὖν ἐζημίωσαν μὲν οὐδὲ 
“προσηκόντως, οὐδὲ ἐκύρωσαν EV ὑμῖν τὴν 
ἐπιβολὴν (MSS. ἐπιξουλήν,ν Sed de his 
actum satis.) τῶν ταμιῶν ἀφέντων, εἰκότως 
ἂν τοῦ ἐγκλήματος ἀπηλλαγμένος εἴην, 
εἰ μὲν γὰρ κύριοι ἦσαν πράξασθαι, ἢ ἀφεῖναι 
ἀνόμως ζημιωθεὶς εὐλόγως ἂν ἀ φείθην" 
εἰ δ᾽ οὐκ ἔξεστι κι τ. A. Sed vel vulgata 
lectio est ea longe sincerior. Locus certe, 
ut et tota oratio, horridus, et praefractus. 
Attamen in tantis tenebris hoc nihilomi- 
nus videre posse videor, Schottum in hoc 
loco nihil potesse, et, quzecunque sit vera 
lectio, illius certe non esse. Fortasse 
levi immutatione in postremo inciso, to- 
tum sanabitur: Ei δ᾽ ἔξεστι μὲν ταμίαις 
ἀφεῖναι, διδόασι δὲ αὖ τοὺς ὑπὲρ ὧν ἂν δια- 
χειρίζωσιν X. 7. ^. Tavron. Ad ἐζημίω- 
cay et ἐκύρωσαν sub. ἄν. AUGER. 

Oi] Ctesicles puta ejusque sodales. 
Rrisk. Ctesicles et ejus assecle. Av- 
GER. 

Δ᾽ ἐν ὑμῖν τὴν ἐπιξολὴν] δ᾽ ἐν gui τὴν ἐπι- 
ξυλήν. CowT. Lego: ἐκύρωσαν δ᾽ ἔννομον 


THEP ΤΟΥ ΣΤΡΑΙΓΙΩΤΟΥ. 


ἂν τοῦ ἐγκλήμωτος ἀπηλλωγμένοι εἶεν. 


1o ἦσαν pou 7 ἀφεῖναι, 
ὧν ipeo ει 


925 


1 εἰ μὲν yup κύριοι 
“ἐννόμως ζημιωδεὶς εὐλόγως 


δ᾽ ἔξεστι μὲν αὐτοῖς ἀφεῖναι, διδόασι δὲ 828 


βαύτοῖς U ὑπὲρ ὧν ἂν διαχειρίζωσιν, εἰ τι ἠδικήκασι, τῆς 
προσηκούσης. ῥᾳδίως δύκης τεύξονται. 

δ΄ ^0, μὲν τρόπῳ παρεδόθην καὶ ἐζημιώθην, ἐπίστασθε" 
δεῖ δ᾽ ὑμᾶς μὴ μόνον τοῦ ἐγκλήματος τὴν αἰτίαν, ἀλλὰ 


καὶ τῆς ἐχθρας τὴν πρόφασιν 


ὁ εἰδέναι. Σωστράτῳ yop 


20 φίλος ἐγενόμην πρότερον μὲν τῆς τούτων Ex gue, εἰδὼς ὅ δὲ 


περὶ τὴν πόλιν ἄξιον λόγου γεγενημένον. γνώριμος δὲ γε- 829 


! οἱ Α, 2 ἐννόμως δὲ ζημ.. 


4 εἰδῆσαι T. 


σὴν ἐπιξολήν: legalem. vero. mulctam sanxis- 
sent. lta Ewopuoc ἐκκλησία, Actor. XIX. 
39. aria πολιτεία, AEschines κατὰ Τιμιάρ- 
Xv, p. 1. et Ewopuoy κύρυγρια, idem contra 
A p. 57. ἔννομοι κολάσεις, Philo Ju- 
daus Vit. Mos. lib. 1. Mox, pro ἀσυλ- 
λαγμμκένοι εἶεν Schottus legit ἀπηλλαγμένος 
εἴην : forte recte. non ita paulo ante, ubi 
legit οὐδὲ προσηχόντως, οὐδὲ ἐκύρωσαν. sana 
enim est vulgata. MankraAwD. Bene 
habet ἐν ὑμεῖν, in. judicio vestro. alloquitur 
Heliastas, aut potius Logistas. RErsk. 

Ei μὲν yap κύριοι ἦσαν] Queestores puta. 
verum pro prima voce εἰ malim οἱ, hi qui- 
dem, quaestores puta, habebant in potestate 
$ua arbitrioque, debitum a me exigere, aut 
missum me facere. InEw. 

᾿Εννόμεως ζημιωθεὶς] Interpone δέ. legali- 
ter autem, h. e. legibus convenienter, si 
mulcte fuissem a Ctesiclis tribunali addi- 
ctus, semper tamen debuissem, seu erarius 
fuissem, idque summo jure, eliamsi quz- 
Stores me absolvissent. Nam quzstorum 
absolutio juribus vestris nil derogat.InEw. 

Διδόασι δὲ αὐτοῖς ὑπὲρ ὧν ἂν διαχειρίζω- 
cw, etc.] Inexplicabilis hie locus, hoc 
manente contextu. in priori membro sen- 
tentize pro ἐννόμως et ὥφειλον, Schottus con- 
jicit ἀνόμως et ἀφείϑην : et initio hujus in- 
serit οὐκ ante ἔξεστι. Mihi adhuc tene- 
bre : et defectu laborare locum suspicor. 
De his vero Quastoribus vide Doctiss. 
Kübhnium ad Pollucem VIII. 9. segm. 97. 
Et notanda paulo inferius vox rarior εἰ δῆ- 
74, sisana sit. MankrLAND. Sine du- 
bio leg. αὐτοὶ εὐθύνας. ipsi autem rursus 
rationes vobis reddunt. Rxrsx, Mihi pri- 
dem visum est verbum εὐθύνας latere in 
αὐτοῖς: postea vidi Reiskio in mentem 
venisse διδόασι δ᾽ αὐτοὶ εὐθύνας, attamen in 
eadem maneo sententia, neque αὐτοὶ ad- 
dendum arbitror. διδόναι εὐθύνας, rationes 


AX 3 αὐτοὶ εὐθύνας ὑπὲρ Δ. 


5 δὲ ἐκεῖνον περὶ A. 


reddere gesti magistratus, est dictio Atti- 
cis scriptoribus ipsique Lysic frequens 
et usitata. p. 143. 18. ed. Steph. οὐδέποτ᾽ 
ἐλθὼν εὐθύνας ἐτόλμησε δοῦναι. p. 40257. 
ὅσοι μὲν ἐν τῇ δημοκρατίᾳ ἄτιμοι ἦσαν εὐθύ- 
νας δεδωκότες. Cf. Andocid. p. 12. 19. ed. 
Steph. Dicitur item εὐθύνας baroz x£ivsupra 
Ρ. 324. 10. et p. 170. 35. ed. Steph. item 
λόγον διδόναι €t λόγον ὑποσχεῖν ap. Xen. 
Hellen. 1. I. c. 7. $. 2. εὐθύνας διδόναι pro 
δίκην διδόναι est ap. Aristoph. in Pac.v.1187. 
et hinc etiam confirmatur hzxc conjectura, 
quod διωχειρίζειν proprie et peculiariter dici- 
iur de publicarum rerum administratione. 
p. 170. 35. οὔτε χρήματα διαχειρίσας τῆς πό- 
λεὼς δίδωμι λόγον αὐτῶν. — Vid. et Andocid. 
de Myst. p. 19.192. 46 Red. p. 21. 42. 
JEsch. in Ctesiph. p. 55. fin. ed. Steph. 
Hoc εὐθυνῶν judicio omnes tenebantur 
Athenis, qui magistratum gessissent, vel 
ullam partem publici muneris attigissent, 
vid. ZEsch. d.1.; soli excipiebantur Heli- 
ast auctore Aristophane in Vesp. v. 
585. 

Kai ταῦτ᾽ ἀνυπεύθυνοι δρῶμεν" τῶν δ᾽ ἄλλων 

οὐδεμί᾽ ἀεχή. 

Eoque judicio condemnati erant infames. 
Vid. Lys. p. 172. 17. Andocid. de Myst. 
p.10.15. Schol. ad Aristopb. Equit. v. 
822. Pollux 1. VIII. $. 45. 88. et 100. 
Harpocrat. et Suid. voc. εὐθῦναι, Srvi- 
TER. 

Ἠδικήκασ!] Redit ad questores, τεύ- 
ξονται autem ad Ctesiclem et ejus collegas. 
facile hi a. me et α questoribus vepetent pa- 
nas debitas, si quid. quaestores deliquerint , h. 
e. muletam a Ctesicle mihi irrogatam 
przter fas mihi remiserint, Rxrsk. 

παρεδόϑην}] A Ctesicle puta qucestori- 
bus pro zrario. Ipnzw. 

Εἰδὼς δὲ περὶ τὴν πόλιν ἄξιον λόγου γεγενη- 


326 


AU ΘΙ 


, à EY "5 7 δὶ Á 3X 3 3 Nis , 
VOJLEVOG 4 τῆς EXEIVOU CUVAGO TEIG OUT. EX ρον ετημωρησα- 
Ν 3 , 


930 μὴν οὔτε φίλον εὐηργέτησα᾽ ζῶντος μὲν yc διοὶ τὴν ἀνά- 


yv καὶ διὸ τὴν ἡλικίαν E OC OV, ἐκλιπόντος δὲ τὸν βίον 
οὔτε λόγω οὔτε ἔργῳ ἐβλαψα οὐδένα τῶν κατηγορούντων, 
ἔχω δὲ καὶ τοιαῦτα εἰπσεῖν, εξ ὧν ὠφελοίμην ἂν πολὺ δὲ- 
καιότερον ὑπὸ τῶν ἀντιδίκων ἢ κακῶς πάσχοιμι. τὴν μὲν 25 
331 οὖν ὀργὴν διοὶ τὰ προειρημένα συνεστήσαντο, τσροφάσεως 

οὐδεμιᾶς "poc ἐχϑραν ὑπαρχούσης. ὀμόσαντες μὲν οὖν 


pé] Primo legendum, εἰδώς ye. aliter, 
nihil erit in sequentibus, quod respon- 
deat isti δέ, nisi aliquid desit post γεγενη- 
μένον : quod sane suspicor. : Deinde, ii- 
cet ἄξιον λόγου suo loco probum sit, ta- 
men quum sermo fit de viro, qui de Civi- 
tate bene meretur, nimis humile elogium 
videtur, et usitatissimum est ἄξιον groA- 
^oU. Sic Orat. X. περὶ τοῦ πατρὸς οὕτω 
πολλοῦ ἀξίου γεγενημένου καὶ ὑμῖν καὶ τῇ 
πόλει. Orat. XV. init. Πολλοῦ ἄξιοι τῇ 
σύλει γεγόνασι. Orat. XXXIV. ἀνδρὸς δὲ 
ἀγαϑοῦ καὶ πολίτου πολλοῦ ἀξίου. Plato 
in Sympos. de ÀÁmore: πολλοῦ ἄξιος 
καὶ πόλει καὶ ἰδιώταις. Et ita centies in 
his Orationibus. Quse vero sequuntur 
sic distinguenda : γνώριμος δὲ γενόμενος, διὰ 
τῆς ἐκείνου δυναστείας οὔτ᾽ ἐχϑρὸν ἐτιμκώρη - 
σάμην οὔτε φίλον εὐηργέτησα. Διὰ τῆς ἐκεί- 
νου δυναστείας est duranteejus potestate. et 
ita intelligendum puto difficile istud 2 
Petr. ILI. 6. δι᾿ ὧν, ὁ τότε κόσμος etc. sub 
quibus, ille tunc mundus etc. i. e. quibus 
ita exsistentibus, sub quo rerum et creatio- 
nis statu. MARKLAND. 

Οὔτε φίλον sünpytnca] Has tres voces 
delet Schottus: Qua tamen adeo non 
sunt delendz, ut locus sine his constare 
nequeat. Tavron. Has voces omitten- 
das censuit Schottus: verebatur enim, 
opinor, ne contra reum faceret hzc. Con- 
fessio. Sed non erat metuendum: nihil 
enim aliud vult Orator, quam se usum 
fuisse Potestate Sostrati nulla omnino in 
re: modo loquendi satis usitato, .quo 
Universalitas (ut ita dicam) rei alicujus 
designatur per duo Opposita, quz totam 
rem exprimunt et comprehendunt. sic 
* dicenda tacenda" Horatio sunt ommi- 
moda. quod sumsit, opinor, ex Demosthe- 
ne de Cor. ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα ὀνομιάζων. ** No- 
liignotique," id est, omnes homines, Pe- 
tronius c. 112. Propertius III. 5. 


* Ultima que pacto noxque diesque 
fuit," 


id est, ultimum tempus vitz: imitatione 
Pindari Pyth. IV. j«oipidioy ἤμκαρ καὶ νύκτες, 


jactare manus etc. 


i. e. μοιρίδιος χρόνος. Isocrates ad Philip- 
pum: ἄγονται δὲ καὶ φέρονται τῆς νυκτὸς καὶ 
τῆς ἡμέρας ὑπὸ τῶν οἰκετῶν σφετέρων αὐτῶν. 
Ulpianus ad Demosth. adv. Aristocrat. 
ubi explicat phrasin ἄγω καὶ κάτω per παν- 
ταχοῦ, rationem addit: διὰ yàp τῶν δύο ἀρ- 
χῶν καὶ τὸ μέσον συμπεριλαμβάνεται. εἰ sic 
apud AEschinem adv. Ctesiph. p. 68. 
πάντ᾽ ἤματα καὶ «πάσας νύκτας, est ἀεί. Ju- 
venalis Sat. III. 104. 


* Melior, qui semper, et omni 
Nocle dieque potest aliena sumere 
vultum 
A facie: jactare manus," etc. 


ita legendus et distingaendus iste locus. 
vulgo, alienum sumere vultum. A facie 
Quin et ita intelli- 
gendum istud Matt. XII. 39. οὔτε ἐν τούτω 
τῷ αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. meque in hoc 
«vo, neque in futuro: id est, nunquam. et 
istud 1 Tim. IV. 8. ἐπαγγελίαν ἔχουσα 
ζωῆς τῆς νῦν, καὶ τῆς μελλούσης, ld est, 
omnis temporis: quod modo vocaverat 
πάντα, SC. χεόνον, et illi opposuerat ὀλίγον, 
nempe χρόνον: quemadmodum postulat 
Argumentatio. Porro par huic Lysic 
loco est ille Orat. XXV. iz ἐμοῦ φανή- 
σεται οὔτε τῶν ἐχθρῶν οὐδεὶς τετιμωρημένος, 
οὔτε τῶν φίλων εὖ πεπονθώς. Cujus oblitus 
erat Schottus. MAnKLAND. ; 

Διὰ τὰ προειρημένα} Hinc patet Defe- 
ctus, quem supra memoravi, post vocem 
γεγενημένον. nulla enim irz aut inimicitia- 
rum causa in predictis apparet: ut ne- 
cesse sit totam hanc .partem intercidisse, 
in qua. ista narrabantur. MaAnkLAND. 
Non videtur ex hac dictione διὰ τὰ προειρ. 
colligi posse orationis principium esse 
mutilatum. potest enim hzc dictio signi- 
ficare, propter illam meam, de qua modo 
dixi familiaritatem cum Sostrato, cujus 
auctoritas et potentia Ctesiclem ejusque 
amicos gravabat. Rrrsk. Sc. propter 
potentiam Sostrati de qua modo diximus. 
AUGER. 

τιροφάσεως} Subaudi ἰδίας, aut ἰδίᾳ παρ᾽ 
ἐμοῦ αὐτοῖς δεδομένης. Risk. Videtur 
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Y 5 / / /, NN ej 
τοὺς ἀστρατεύυτους καταλέξειν, παρέβησαν τοὺς ορκους. 
᾽ N ^ / 1 f» N ^ I 
προύϑεσαν δὲ τῳ πλήσει ᾽ βουλεύσαι περὶ TOU σωματος, 
N c N 5 Ν - / 
ξζημιώσαντες μὲν ὡς τὴν ἀρχήν λοιδοροῦντα, κωτολιγωρη- 
N d Z / "qw E] e 
σαντες δὲ TOU δικαίου, βιαζόμενοι βλάπτειν ἐξ σαντος 932 
^ "^. ὍΝ » - Λ / NS 31 .44N 
30 TOU λόγου" vay ^ ἂν επρώζαν. μέλλοντες μεγῶλα μεν εμε 
N το Ὁ N 2 / e 3 A 
βλάψειν, πολλοὶ δ᾽ ἑαυτοὺς ὠφελήσειν, OVTIWEG οὐδετέρου 
: c / / MES 7 m -“ 
τούτων υτσώρχοντος τπσαντὰ πέρι EAGLTTOVOG ποιουντῶι τοὺ 
Ἷ Ἀν qa / ^ € / / 
δικαίου. ἀλλὰ yocp "E κατεφρονησῶν TOU ὑμετέρου -λη- 
»WN "m N N 3“, 3 E] ej 
Soc, οὐδὲ Qo qvo τοὺς "toUc ἠξίωσαν, ῶλλ οὕτως 
3 / N T ΄ c) 3 / 
ολιγώρὼῶς κῶν, πωρανομῶὼς προσηνέχϑησαν, ὠςτε ὡ:σολογη- 
A M »" . " ^w 9 ^ N 
Ca ou μὲν περι των πεπραᾶνγμενων οὐδ ἐπεχείρησαν" τὸ 
M E / E) € m e" A 
35 δὲ τελευταῖον, νομίζοντες οὐχ ἐπώνως με τετιμωρήσθαι; T0 


1 βουλεύσασθαι T. τ. σώμν. τοῦ ἐμοῦ" ζημ. À. 


addendum, vel saltem subaudiendum ἀλ- 
Ang. AUGER. 

BovAtUza;] Imo vero βουλεύσασϑϑαι. in 
deliberationem ire. Risk. 

Περὶ τοῦ σώματος} Subaudi τοῦ ἐμοῦ. 
debeamne in posterum quoque libertate 
mea civili salva perfrui, an ea privalus, 
atque infamia notatus pro servo vzenire. 
Colligitur hoc e loco, si quis magistratui 
munus fungenti insultasset, eum eo genere 
infamiz fuisse notatum, ut non modo foro 
arceretur, sed eiiam pro mancipio vende- 
relur. Quod nescio an ex alio nullo ve- 
tusti auctoris, qui hodie quidam exstet, 
loco confirmari possit. InEw. 

τὴν ἀρχὴν] Postea, quz dicta sunt, ne- 
mo gravabitur mecum restiluere ἐν ἀρ- 
χείω. Nam neque Magistratui convitia- 
tus est, neque si convitiabatur maxime, 
per τὴν ἀρχὴν exprimi potuit, οἱ deinde, 
ex toto tenore orationis locus, in quo con- 
vitium fecisse insimulatur, disertissime 
postulat notari. T^vron. Bene habet 
vulgata. τὴν ἀρχὴν idem valet atque viv 
ἄρχοντα. coliigit sic: Magistratus quidem 
dignitatem honoris sui suorumque corpo- 
rum lesam tam severe ulciscuntur, ipsi 
auten jus violare nulli dubitant, cui tuen- 
do praefecti sunt publice. Rzisk. 

Βιαζόμενοι GA T.] Conati. Sarwas. 
βιαζόμενοι δὲ βλάπτειν. Cowr. | Fort. με 
est interponendum. dum connituntur omni 
nervorum contentione me ledere, quocunque 
tandem id fiut inodo, nihil non egerunt, ut 
illo vulgari utar, nihil intentatum sibi re- 
liquerunt. Rgrsk. 

Ἔξ ἅσσαντος τοῦ λόγου πᾶν ἔπραξαν] Vi- 
dentur hec ita: distinguenda et. legenda 
esse: Ef ἅπαντος (τὸ τοῦ λόγου) πᾶν Empa- 
ξαν, ἴπ 115 ἐξ ἅσσαντος subauditur τρόπου 


? ἂν om, T. R. A. 3 d A. 

vel μηχανήματος vel tale quid. Ad τὸ τοῦ 
λόγου subaudi ἔπος. ut in proverbio dicitur. 
idem est ac si dixisset: 0 ἔστι τοῦτο τὸ EV 
τῷ κοινῷ λόγω λεγόμενον. vel, ἵνα ἐξῆ quot 
χεῦσϑαι ἐκείνῳ τῷ παροιμιώδει. - Ecquod- 
nam autem est illud proverbiale, cui a se 
usurpando veniam prefatur? Est nempe 
πᾶν ἔπραξαν. Proverbii formam habet 
dictio πᾶν πράττειν, ut, mettre le diable a 
quatre. IpEw. 

Οὐδετέρου τούτων] Refer ad μεγάλα ἐμὲ 
βλάψειν οἱ πολλὰ ἑαυτοὺς ὠφελήσειν. AUGER. 

πάντα περὶ ἐλάττονος) πάντα περὶ vr λεί- 
ονος. Vel πάντος περὶ ἐλάττονος ποιοῦν- 
ται τὸ δίκαιον. ScHOTT. Quod postre- 
mum, zgre ubi tandem intellexi, nausea- 
bam. 'l'AvLon. Omnino contrarium di- 
cere voluit.. Forte scribendum: πάντα 
περὶ ἐλάττονος ποιοῦνται ποῦ ἀδίκου. Mox, 
pro εἰ κατεφρόνησαν, opinor οὗ legendum. 
MARKLAND. τοῦ δικαίου bene habet. Sen- 
tentia hec est: Afféectant sanctimoniam 
tuendi juris, volunt casti et. severi juris 
arbitri videri, aliis omnibus in rebus, ubi 
non agitur de noxia mihi danda, aut de 
emolumento sibi quzrendo ; seu, ubi ne- 
que sua, mecum simullas, neque spes lu- 
celli intervenit. RErsk. 

Ei κατεφρόνησαν) Ε΄, καί. TaAvrLoR. 
Bene. habet εἰ, Sententia est: Etiamsi 
hoc ipsis ignoveris, quod vestram multi- 
tudinem (tot numero homines, cives suos) 
contemserint; at satis ilJis hoc non fuit. 
Etiam deos sprevérunt. 'Quihoc feretis? 
Idem est ac si latius et plenius sic. dixis- 
set: ἀλλὰ yàg, εἰ xai τοῦτ᾽ Jy πὼς οἰστέον 
καὶ ὀλιγωρητέον, ὅτι τοῦ ὑμετέρου τελήθους κα- 
τεφρόνησαν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνό γε οὐκ ἦν ἀνεκτὸν, ὅτι 
οὐδὲ τοὺς θεοὺς φοβηϑῆναι ἠξίωσαν. REt1sk. 

τὸ δὲ τελευταῖον} Videri possit haec ver- 
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/ 5 ^ NT 2595 / 7 . 
πέρας εκ τῆς πολεὼς ἐξήλασαν. διατεθέντες δὲ οὕτω τπα- 
880 ρανό | βιαίως, ἐπικρύψασϑαι τὴν ede i οὐδὲ 

ρανομὼς 2500 40LLO C. ἐπικρύψασ. cL Τὴν CLOUCLOLV w epi 0UOE- 

Sas / / N , VES e 

νος εἐπ᾿οιησᾶντο. παρῶγάᾶγοντες δὲ σαλιν Ζερι των αὐτῶν 

3 / 5qWX— 5 7 N ^ ἊΝ λ 

ηδικηκότα με οὐδὲν ἐπιδεικνύουσι 3:0 λοιδοροῦσι, τοις μεν 
5» eh a / 5 7 3 

ἐμοῖς ἐπιτηδεύμασιν OU προσηκούσας διαβολὲς ἐπιφέροντες, 

- 5 c ^ y N 3 / N 
τοις à αὐτῶν τροποις 1 τὸς οἰκείας καΐ curs. 


Z ἸΔῈΣ N e 3 N Ὁ / ^ , 
€. O.0E μεν οὖν ες πσῶντος TOU τρόπου πσροϑυμοῦνται 
^ 7 e, oov c - N ΄ A € 
με τη δίκη ὥλωναι ὑμεῖς δὲ μήτε ταῖς τούτων Gu CoA eic 40 


336 ἐπαρϑέντες ἐμοῦ καταψηφίσησϑε, μήτε τοὺς βέλτιον καὶ 


! [τὰς] R. 


borum idem significantium exagzEeratio, 
τὸ τελευταῖον et in continenti post τὸ πέρας, 
ferenda, et nescio an laudanda etiam in 
vehementi contentione animi a graviore 
quopiam affectu commoli. Verum vide, 
nene sit quidem hzc tautologia. τὸ τελευ- 
ταῖον potest significare, ut id dicam quod 
in dicendis postremum habeo, πέρας autem, 
que est injuriarum postrema, et quasi 
coronis aut cumulus, quas illi mihi inju- 
rias multasque alias et peracerbas dedere. 
Inrw. 

᾿Ἐξήλασαν)] —Ejicere voluerunt; neque 
enim adliuc eum ejecerant in hac causa 
condemnatum, neque antein priori ; prout 
patet ex precedentibus. innuitur igitur 
Voluntas, non. Effectus: cujus exempla 
vide ad fin. Orat. XIII. si sanus sit lo- 
cus': οὖς οὗτος μὲν ἀπέκτεινεν ὡμειῶς, ἡ δὲ τύ- 
xn καὶ ὃ δαίμων περιεποίησε" quos hic qui- 
dem Agoratus crudeliter occidit ; Fortuna 
autem et Fatwm servavit. Sic Ioan. X. 
39. λιϑάζετε, lapidare vultis: et com. 53. 
λιθάξζομεν, lapidare volumus. Quero, an 
ex hac loquendi Forma explicandum sit 
istud Luezg Actor. VIT. 58. καὶ ἐκβαλόν- 
τες ἔξω τῆς πόλεως, ἐλιθ o BóN ovv. etsta- 
tim sequitur, καὶ ἐλ Sof óxovy τὸν Στέ- 
φανον. Atqui quodnam opus, ut idem ite- 
vum diceretur? num igitur in priori loco 
ἐλιθοβόλουν significat lapidare statuebant, 
volebant : in sequenti, lapidabant, seu la- 
pidibus petebant : ut in isto Intentio, in 
hoc Factum denotetur? Mihi quidem ne- 
quaquam hoc verosimile videtur: nec 
possum erederelvel Historicum δὶς τὸ αὖ- 
πὸ dicturum ; vel eandem vocem, tantulo 
interjecto spatio, tam diversis notionibus 
usurpaturum, Forte igitur Lucas scri- 
psit com. 58. xal ἐκξαλόντες ἔξω τῆς πόλεως 
ἐλιϑοχόγουν, lapides legebant vel elige- 
bant. quod postquam factum fuisset, et 
testes (quorüm id negotium imprimis erat) 
vestimenta exteriora deposuissent, deinde 
ἐλιϑοβόλουν Stephanum, | Nimirum in La- 


pidationibus Judzorum Judicialibus (qua- 
lis hec Stephani fuit) eligebatur Lapis 
magnus, quem Testes in damnatum primi 
mittebant vel demittebant. hic; utpote 
insignior, ὃ λίϑος vocari videtur, κατ᾽ ἐξο- 
xiv, lapis ille: et inde explicandum puto 
Ioannem VIII. 7. ὃ ἀναμάρτητος ἔν ὑμῖν; 
πρῶτος τὸν Xigoy ξαλέτω. qui vestrum sine 
hujusce generis peccato est, primus in ean. 
lapidem xrrvw mittat: id est, velut 'T'e- 
stis legitimus, jus habeat primus mittendi 
magnum istum lapidem. nisi ila sumatur, 
otiosus plane et superfluus erit Articulus 
τόν : cujus Pleonasmi pauea admodum 
exempla ex scriptis N. F. proferri posse 
existimo, in quibus mira est, et major, 
quam vulgo putatur, circa hanc rem ἀκρίς 
βεια. Jam vero, si Testes magnum illum 
lapidem primi mittebant, quinam sunt isti, 
qui ἐλιϑοξόλουν Stephanum priores, et an- 
tequam Testes vestimenta exsuissent ? 
Ne Vulgus faceret, obstitit Mos, et Legum 
metus, et Religio : et precipue, quod ab 
initio usque ad finem totus hujus Tragoe- 
die processus ad prescripta Legum et 
Judieiorum Formam exactus fuit, Non 
igitur, ut videtur, ἐλιϑοβόλουν καὶ ἐλιϑοξό- 
Ac» Stepbanum ; sed forte ἐλιϑολόγουν vel 
ἐλιθοφόρουν prins, et deinde ἐλιϑοβόλουν: 
prout Natura Rei et Ordo Narrationis 
postulare videntur: vide Ioan. VIIT. 59. 
et X. 51. MARKLAND. 

Διατεθέντες] Id est, διακείμενοι οὕτως, ἢ 
τοιαύτην ἔν ἑαυτοῖς ἔχοντες τῆς διανοίας διά- 
ϑεσιν. Risk. 

παραγαγόντες] Scil. εἰς τὸ δικασστήριον. 
Ipnrzw. 

Τὰς οἰκείας] Pro. τὰς malim «σάνυ. 
Ipnrw. Malim ad Reiskii mentem πάνυ. 
AUGER. 

Ταῖς τούτων διαβολαῖς ἐπαρθέντες]. Quod 
supra dixit, ὑπὸ τῶν διαβολῶν πεισθέντας. 
Recte vero ἐπαρθέντες : ut mox, ἐσαρθέντα 
ἐλπίδι; ἀρθεὶς ταῖς ἐλπίσι. Herodian. {Π1. 
40. MAnEKLAND. 


DITEPTTOTYOTPATIO' TOY. 320 
δικαίως βουλευσαμένους, ἀκύρους αταστήσητε. οἵδε 
γὰρ ἄπαντα καὶ κατὼ Suse νόμους καὶ κατὰ τὸ εἰκὸς 
ἔπραξαν, ' καὶ ἠδικηκότες “ μὲν οὐδὲν φαίνονται; λόγον δὲ 
πλεῖστον τοῦ δικαίου ποιησάμενοι. τούτων μὲν οὖν ἀδικούν- 
ven μετρίως ἂν ἡγανάκτουν, ἡ ἡγούμενος τετάχϑαι τοὺς 

116. 1 μὲν ἐχϑροὺς κακῶς ποιεῖν. τοὺς δ φίλους εὖ" παρ᾽ ὑμῶν δὲ 
τοῦ δικαίου στερησϑεὶς πολὺ dy μᾶλλον λυπηϑείην. δὲ 


D 


Ex dpa μὲν yàp OU δόξω ἜΡΩΣ ΗΝ πεπονϑέναι, διὰ κακίαν 


“ἢ τῆς πόλεως. λύγῳ μὲν οὖν περὶ τῆς ἀπογραφῆς γω- 
7 


νίξομαι, & Epyto δὲ περὶ DUC LE 
πιστεύω δὲ τῇ ὑμετέρᾳ γνώμῃ — μείναιμι 
᾿πραχϑεὶς δὲ ὑπο ) τῶνδε, εἰ εἰ ὠδίκως ὡλοίην, 


δικαίων E 


5 ἂν 9 ἐν τῇ πόλει Y 


τυχῶν μὲν yup τῶν 


ἀὠποδραίΐην ὦ ἄν. τίνι yap. ἐτσαρθέντα ἐλπίδι δεῖ “με συμπο- 
λιτεύεσθαι, ἢ τί με χρὴ διανοηθέντα, εἰδότα μὲν τῶν ἀντι- 


! καὶ om. T. R. A. 
^ parentheseos signa om. T. 
$ ἐν om. T. 


Βουλευσαμιένου] Qusestores designat, 
qui Polyznum mulcta absolverant; ad 
quos etiam proximum οἷδε redit. Rzrsk. 
AuGrR. 

Τούτων] Redit ad Ctesiclem ejusque 
collegas, qui Polyeno mulctam dictave- 
rant. Reisk. AucEn. 

τετάχθαι] Malim φύσει τετάχϑαι, a na- 
iura rerum ita esse constitutum, hanc esse 
lerem a natura imperatam, οὕτω πεφυκέναι, 
Risk. 

Ττοιεῖν] Subaudi τινὰ, aut ἕκαστον ἡμῶν. 
Ipnzw. 

Διὰ κακίαν τῆς πόλεως] Latinam quidem 
interpretationem meam ad hanc vulgatam 
accommodavi, unde sententia exsistit tole- 
rabilis illa quidem, dubium tamen penes 
me nullum est, Lysiam dedisse: διὰ κακίαν 
δὲ [subaudi τὴν ἐμὴν] στερηθῆναι [ vel ἐκπε- 
σεῖν] τῆς τπσόλεως. sed propter improbitatem 
meam wrbe ejectus, exsilio mulctatus fuisse. 
Rzisk. Sc. τὴν ἐμήν. AUGER. 

Περὶ τῆς ἀντιγραφῆς] MS. in Marg.Steph. 
ἀπογραφῆς: quod verum est. sic initio fere 
Orat. πρῶτον μὲν οὖν περὶ τῆς ἀπογραφῆς 
ὑμᾶς διδάξω. Μοχ, pro πιστεύων δὲ, scribe 
τε: οἱ pone ὑποστιγμὴν, non. τελείαν, post 
ἐν τῇ πόλει, ut recte legit Stephanus. cum 
antea deesset Prepositio. MankrAND. 

Τιστεύων] Ultimam literam censeo de- 
trahendam esse, et verba ista πιστεύω δὲ 
τῇ ὑμετέρᾳ γνώμῃ, confido autem vestre be- 


5 μὲν γὰρ οὐδὲν T. R. A. 


3 δὲ ἐκπεσεῖν τῆς Δ. 
5 πιστεύων 'T. 


Ἱπρασεὶς R. παραχθεὶς A. 


nevolentie atque equitati, pro parenthetis 
habeo. Post hzc scripta reperio τσιστεύω 
in Vindobon. et sic nullus dubitavi id su- 
mere, atque locum pro sententia mea di- 
stinguere. Risk. 

"Ay τῇ πόλει] TI. ἂν & τῇ πόλει, H. Srz- 
PHAN. Coxr. 

πραχθεὶς] πραθεὶς Ald. Sed utrumque 
nihili est. Fortasse boc modo: «óc 
ExSeoug δὲ, ὑπὸ τῶνδε si ἀδίκως ἁλοίην, 
ἀποδραίην ἄν. TAvLon. Mallem, παραχθεὶς, 
adductus, productus, sc. in judicium. ut 
supra: παραγαγόντες δὲ πάλιν «reel τῶν αὐ- 
τῶν ἠδικηκότα με. Orat. XIII. «“ἀράγειν 
αὐτὸν εἰς τὸν δῆμον. Mox, pro διανοηθέντα 
mallem διανοηθῆναι, MARKLAND. A Ste- 
phano excogitatum et obtrusum πρὰχϑεὶς, 
aut potius ab ejus operis, rursus expuli, 
et genuinam lectionem πρωϑεὶς ex Aldina 
revocavi. Venditus aulem, aut adductus 
ad eam necessitatem, ut mihi sub corona 
veneundum sit, id quod certissime fiet, si 
hoc judicio damner, quanquam si damner, 
prater fas et jus damner; affügiam ex 
urbe. Idem est ae si dixisset: εἰ δ᾽ ὑφ᾽ 
ὑμῖν ἁλοίην (καίτοι ἀδίκως, εἰ οὕτω συμβαίη) 
δέον ἐ ἐμκὲ ἐπὶ τούτω ὑπὸ τούτων πραθῆναι, τῶν 
ἐμῶν ἐχθρῶν, ἀποδραίην ἃ ἄν. Rxrsk. 

Με χρὴ διανοηθέντα} Aut in με χρὴ latet 
μέτριον, aut illis servatis addendum est 
μεῖναι, aut ἐπιτηδεύειν. quid equum et tole- 
rabile sperantem me oportet in urbe manere? 
2 v 
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δίκων τὴν προϑυμίαν, ἀποροῦντα δ᾽ ὅϑεν χρὴ τῶν δικαίων 
τινὸς τυχεῖν ; περὶ τολείστου οὖν ποιησώμενο; τὸ δίκαιον, 
καὶ ἐνθυμηθέντες ὅτι καὶ ὑπὲρ τῶν πσεριφανῶν ἀδικημάτων 
συγγνώμην ποιεῖσϑε, τοὺς μηδὲν ἀδικήσαντας διο τὲς 
ἔχϑρας μὴ τοερίϊδητε ἀδίκως τοῖς μεγίστοις ᾿ ἀτυχήμασι 
περιπεσόντας. 

! ἀδικήμασι V. 


Risk. Ad διανοηθέντα, sub. συμπολιτεύ- studiumque alque contentionem modis 
εσθαι, quod precepit. AuGER. omnibus mihi nocendi. Risk. 
Προϑυμείαν} Animum odio mei ardentem, 


ig. 
E 
Steph. 


6.15 α΄. ΜΑΡΤΎΡΩΝ μὲν οὐκ ἀπορίαν μοι ἔσεσθαι δοκῶ, 


ΛΥΣΙΟΥ 
ΚΑΤΑ ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΥ 


ΠΡΩΤΟΣ.Τ 


YIIOOEZIZ. 


Is, pro quo Oratio hzo scripta est, exprobratum sibi dicit a Theomnesto, patrem 


se occidisse. Theomnestus dictum non negat, sed negat id ad Kaxvyopiac legem 
pertinere, quz prohibebat ἀνδροφόνον aliquem appellare, quo probro non affecisset eum 


qui querebatur. 


Quam exceptionem confutat is qui agit, ex eo quod etsi verba qui- 


bus lz»sus fuerat, non essent in lege nominatim expressa, in ea tamen continebantur, 


quatenus velabat lex ἀνδροφόνον quenquam appellare contumeliz causa. 


Qui autem 


aliquem dicit patrem suum occidisse, eum ἀνδροφόνον dicit, et plus quam ἀνδροφόνον. 
Desid. Herald. Animadvers. in Salmas. Observat. ad Jus Attic. et Rom. IT. 13. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
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Qpec δικασταί" πολλοὺς γοὶρ ὑμῶν ὁρῶ δικάζοντας τῶν τότε 843 


* KATA GEOMNHZTOY ] Cum historiolas, 
hujuscemodi maxime, curta deceat brevi- 
tas, nolui, quz pr:ter Heraldiana obser- 
vari volebam, argwmento attexi, verum hic 
post principia latitantia minus occupatos 
solummodo morari. Ablata erat civibus 
Atticis non una sola lege conviciandi li- 
centia. Nam 1. QUI ALIQUID IN ALI- 
QUEM CONTUMELI/J CAUSA DIXERIT, 
ἐὰν μὴ ἀποφαίνη, ὥς ἔστιν ἀληϑῆ τὰ εἰρημένα, 
ut dicit noster in hac oratione, lege tene- 
batur. Οὐκ οἶσθα, ὅτι κακηγορίας δίδωσιν ὃ 
νόμος γράψασθαι τοῦτον, ὃς ἂν δλασφημῇ 
τινὰ, οὖκ ἔχων ἀποδεῖξαι περὶ ὧν λέγει σαφὲς 
οὐδέν: Dio Chrysostom. Orat. 15. Et 
Solo quidem hane maledicendi libertatem 
ἃ locis solummodo sacris, et publicis con- 
sessibus removit, drachmarumque quinque 
ζημίαν constituit, quarum tres solvendze 
erant ei, cui injuria facta esse dicebatur, 
σῷ ἰδιώτη : dum «rario publico: Plato 
vero in suz νομκοθεσίας 1. 11. non solum a 
templis et in jure dicundo, sed ubique 
arceri voluit, paenamque arbitrio magi- 
stratus reliquit. Quem secuti sunt Ro- 
mani. Papian. 1. Responsor. tit. 5. ** Si 
quis — in convicia atrocia forte prorupe- 
rit, solutio vel vindicta pro facti ipsius 
qualitate in judicis arbitrio et zestimatione 
consistat." At erant 2, quzdam gravioris 


notz, Sewórspe: quedam contumelise, in 
quas vehementius insurgebat lex antiqua 
et ab omni ore excussit, non nisi quin- 
gentis drachmis redimendas. Hujusmodi 
jurisprudentia Attica nominavit ἀπόῤῥητα, 
Κακηγορίας sc. lege designatas et nomina- 
tim interdictas. Isocrates c. Lochit. Νόμος 
κελεύει τοὺς λέγοντάς τι τῶν ἀποῤῥήτων τσεν- 
τακοσίας δραχμὰς ὀφείλειν, — Utpote si quis 
ἀνδροφόνον quempiam appellaverit. Noster: 
Ἐρεῖ πρὸς ὑμᾶς — ὡς οὐκ ἔστι τῶν ἁ mTopph- 
τῶν, ἐάν τις εἴπη τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι" τὸν 
γὰρνόμον οὗ ταῦτ᾽ ἀπαγορεύειν, ἀλλ᾽ à v3 go pó- 
νον οὐκ ἐᾷν λέγειν.  Inscitissime, ut id 
obiter notem, Meurs. Them. Attic. I. 15. 
hac constitutione homicidis lingue usuram 
ademptam esse voluit, οὐκ ἐάν ἀνδροφόνον 
λέγειν. O Themidem Alticam! Cuiquam- 
ne tantum de te licuisse! Et recte inter 
ἀπόῤῥητα homicide appellatio refertur, cum 
ad eam sermonis atrocitatem nunquam de- 
venit jurisprudentia ipsa, nisi in iis solis, 
qui ἑαλωκότες et δεδογμεένοι ἀνδροφόνοι erant. 
Demosth. adv. Aristocrat. Τοὺς δ᾽ ἀνδρο- 
φόνους ἐξεῖναι ἀποκτείνειν ἐν τῇ ἡμεδασῇ, καὶ 
ἀπάγειν, ὡς ἐν τῷ ἄξονι ἀγορεύει" λυμαίνεσθαι 
δὲ μὴ, μηδὲ ἀποινᾶν, ἢ διπλοῦν ὀφείλειν. ὅσον 
ἂν καταβλάψη v. v. A. Ἠκούσατε μὲν ποῦ 
νόμου" σκέψασθε δὲ, ὥ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
θεωρήσατε, ὡς καλῶς καὶ σφόδρα εὐσεξῶς 
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AYZIOY 


c / 3 Nd 
παρόντων ὅτε Λυσίϑεος Θεόμνηστον εἰσήγγελλε τὸ ὅπλα 


ἔϑηκεν ὁ τιθεὶς τὸν νόμον. Τοὺς ἀνδροφόνους 
φησί. πρῶτον μὲν δὴ τοῦτον ἀνδροφόνον λέγει, 
τὸν ἑαλωκότα ἤδη τῇ ψήφω. οὐ γὰρ ἔστ᾽ 
οὐδεὶς ὑ ὑπὸ ταύτη τῇ προσηγορίᾳ πρὶν 
ἂν ἐξελεγχϑεὶς ἁλῷ. ποῦ τοῦτο δηλοῖ; 
ἔν τε τῶ προτέρῳ νόμῳ, καὶ ἐν τούτω. Εν 
μὲν γὰρ ἐκείνω γράψας, € ἐάν τις ἀπσοκτείνη 
τὴν ξουλὴν δικάζειν εἶπεν, ἐν δὲ τούτω τὸν ἀν- 
δροφόνον προσειπὼν ἃ χρὴ πάσχειν εἴρηκεν. 
οὗ μὲν γὰς ἦν à αἰτία τὸ πρᾶγμα, τὴν κρίσιν 
εἴρηκεν" οὗ δ᾽ ὁ ἁλοὺς ἔνοχος τῷ Tgocph- 
μώτι τούτῳ καθέσπηκε, τὴν τιμωρίαν 
ἔγραψε. Grave idcirco οἱ τῶν ἀποῤῥήτων, 
aliquem homicidum appellare. Lege erat 
speciatim interdictum, ct a tali verborum 
contumelia maxime cavit Euphemismus 
Atticus. Sed, quod me non mediocriter 
percellit, video hic in causa convicii acto- 
rem a conviciis non abstinere, tametsi ea 
a foro et Magistratuum conventibus pre- 
cipue, ul vidimus, exsulabant lege di- 
serta. ᾿Εγὼ V εἰ μὲν τὸν avo [πατέρα] 
με ἀπεκτονέναι ἡτιᾶτο, συγγνώμην ἂν εἶχον 
αὐτῷ πῶν εἰρημένων" φαῦλον γὰρ αὐτὸν 
καὶ οὐδενὸς ἄξιον ἡγούμην. Ef, quod 
felicioribus ingeniis relinquo concoquen- 
dum, ejusmodi erat istud convicium, quale 
nuper descripsimus, τῶν ἀποῤῥήτων scilicet, 
inler ea, qu: disertis verbis et nominatim 
vetebantur. Τῶν νόμων ἀπαγορευόντων μι 3i 
τοὺς τῶν ἄλλων στατέρας κακῶς λέ- 
γειν τεϑνεῶτας. Demosth. adv. Βωο- 
tum 2. Quam constitutionem cum qui- 
busdam aliis uti omisit Petitus, gratiorem 
paulo operam sumere videbor, quam sumo 
quotidie, in Legibus Atticis recensendis: 
quarum συλλογὴν, suppetant modo vires 
et hoc otium Academicum, in lucem me- 
ditor proferre. Tavron. 
fIIPQTO*] Male dicitur prior, cui non 
succedit altera, et quam etiam pro unica 
habentquotquot laudant Antiquiores. Κατὰ 
Θεομνήστου Cod. Vatic. Harpocr. in ᾿Απίλ- 
Aet et ᾿Απόῤῥητα, ceterique. Proinde palam 
omnibus przdico, a secunda qua a tergo 
mox sequitur, caverent. Irrepsit nimirum 
in ora hominum et dias oras cura nostri 
nondum subacta, quam in sedem δευτερο- 
Aoyíac, cuim tamen a priori neque locorum 
traclatione, neque vocabulis ipsis disce- 
dat, inepte compegerint Librarii, exinde 
in multorum fallaciam quotidie depromen- 
dam. Eyvenit enim nostro, sicut et pluri- 
mis evenisse quoque credo, ut quam ibi 
contentionis imaginem rudiori tractu ad- 
umbravit, hic disertiori lumine orationis 
exprimeret, et, ut de se ait Tertullianus, 
* properatum opus pleniore scriptione 
rescinderet," Vel fortasse, quod magis 


943 ἀποβεβληκότα, οὐκ ἐξὸν αὐτῶ, δημηγορεῖν" ἐν ἐκείνῳ yip 


demum sentio, acta erat illa coram Zrbi- 
tris, qui, ut infra discimus, de hac causa 
prius cognoscebant, hzec coram Judicibus 
post annum elapsum. Quod et aliunde 
confirmari posse credo. IpnEw. 

Λυσίϑεος] Infra Dionysius dicitur. Non- 
nulla fortasse ibi sum admoniturus. Ingw. 
Lysithei pariter atque Dionysii nomina 
recte habent. Lysitheus erat actor ejus 
caus, qua Theomnestus abjecti scuti 
reus agebatur. Dionysius autem Lysitheo 
ea in causa operam dabat dicendo adver- 
sus Theomnestum testimonio, quanquam 
ex insequentibus intelligimus "Theomne- 
stum causam vicisse, et Dionysium falsi 
dicti testimonii nomine notatum infamia 
fuisse, Rrrsk. 

Δημηγορεῖν] ᾿Απαγορεύειν. Scmorr. 
Non licuisse ire inficias. Somnia mera! 
Quid enim, monstrum! ad hunc locum 
confert, sive Lysitheus in eo judicio ad- 
versarium nactus sit difficilem, sive con- 
fitentem? Lis erat ea δοκιμασίας. Nega- 
bat scilicet ullum Theomnesti vel voce vel 
consilio opus esse reipublice, qui eam 
armis tegere per ignaviam non sustinuit. 
Nam in orat. c. 'imarch. ἀπέδειξε νομιο- 
ϑέτης, οὃς χρὴ δημηγορεῖν, xai οὺς οὐ δεῖ 
λέγειν ἐν τῷ δήμῳ. τίσι ὃ: τύτερον ἀπεῖπε, 
inquit Orator, μὴ λέγειν" εἰς τὰς στρατείας, 
φησὶ, μὴ ἐστρατευμεένος ---- ἢ τὴν ác uda 
ἀποξεβληκώς. Rescribei itaque: Λυσίϑεος 
Θεόμενησιτον εἰσήγγελλε τὰ ὅπλα ἀποβεβλη- 
χότα οὐκ ἀξιῶν αὐτὸν δημηγορεῖν, id est, 
ἀξιῶν αὐτὸν 43 δημιηγορεῖν, solita phrasi. Ita 
noster c. Alcibiad. ᾿Αντιβολήσουσιν οὐκ 
ἀξιοῦντες τοῦ ᾿Αλκιβιάδου υἱέος τοσαύτην 
δειλίαν καταγνῶναι. Et rursus pro Ari- 
stoph. bon. Ἐγὼ μὲν οὖκ &£t& οὕτω πολλὰ 
καὶ μεγάλα τεκμήρια παρασχομένους ἡμᾶς 
ἀπολέσϑαι ἀδίκως. Et c. Agorat. Ορῶντες 
τὰ πράγματα οὐχ, οἷα ξέλτιστα ἐν τῇ πόλει, 
ἄγειν μὲν τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ ἔφασαν προσ- 
ἤσεσθαι. Id. de S. Oliv. excis. Ταῦτα 
μὲν ἐνθάδε οὐκ οἶδ᾽ ὅτι Oel λέγειν. Platarch. 
in Alcibiad. ᾿Εεωτώμενοι. δὲ, ἐφ᾽ οἷς ἀφι- 
γμένοι τυγχάνουσιν, οὐκ ἔφασαν ὕκειν αὖ- 
τοκράτορες. Vid. eund. de fort. Alexand. 
orat. 1. p. 331. B., Aristid. c. Plat. pro 
quat. vir. statim in fronte, Xenoph. p. 
454. B., Plat. de Rep. t. 1. p. 34. Edit. 
Massie. Ita Latini fere. Plaut. Mostell. 
153297, 

« Stulta es plane, quz 

Illum tibi zternum putes fore amicum 

et benevolentem. 

Moueo ego te, te deseret ille ztate et 

salielate. 
Non spero." 


Ph. Tavron. 


ΚΑΤᾺ OEOMNHZTOY A. 333 


τῷ ἀγῶνι τὸν πατέρα μ᾽ ἔφασκεν ἀπεκτονέναι τὸν ἐμαυτοῦ. 944 

20 ἐγὼ ) δ᾽ 3 εἰ μὲν τὸν ἑαυτοῦ γε ἀπεκτονέναι ἡτιῶτο, συγγνώ- 
μην ὧν εἶχον αὐτῷ των εἰρημένων SR φαῦλον yop αὐτὸν καὶ 
οὐδενὸς ἄξιον ἡ ἡγούμην ER οὐδ᾽ εἰ τι ἄλλο τῶν ἀποῤῥήτων 
ἤκουσα, οὐκ ἂν ἐπτεξῆλϑον αὐτῷ LS ᾿ἀνελεύϑερον yao καὶ 
λίαν φιλόδικον εἰνοιι ᾿γομίζω κακηγορίας δικάξεσθαι TUA 
νυνὶ δὲ αἰσχρόν pon: εἶναι δοκεῖ περὶ τοὺ πατρὸς, οὕτω ΠΩΣ 
λοῦ ἀξίου γεγενημένου καὶ ὑμῖν καὶ ΤΊ πόλει; μὴ τιμωρή- 

25 σασϑαι τὸν ταῦτ᾽ εἰρηκότα. καὶ παρ ὑμῶν εἰδένωι βούλο- 
pon πότερον δώσει δίκην, ἢ 7 τούτῳ μόνῳ ᾿Αϑηναίων ἐξαίρετόν 
ἐστι καὶ “σοιεῖν καὶ λέγειν παρὰ τοὺς νόμους 0 τι ὧν βού- 
ληται. 

ξ΄. Ἐμοὶ yep, to ἡ ἄνδρες δικασταὶ. € ET “εἰσὶ τριάκον τα 345 
τρία, ἐξ 0 ὅτου 3 δ᾽ ὑμεῖς κατεληλύϑατε, εἰκοστὸν τοῦτι. 846 


1 ἀνελευϑέρου y. 1. A. φιλοδίκου A. 


Οὐκ ἐξὸν αὐτῷ δημηγορεῖν" ἐν ἐκείνω γὰρ 
etc.] Explicanda sunt hzec ex Antiphonte 
Orat. de Saltat. p. 145. ὁ γὰρ νόμος οὕτως 
ἔχει, ἐπειδάν τις ἀπογρωφῆ φόνου δίκην, εἴργε- 
σθαι τῶν νομίμων. et ita Pollux. VIII, 7. 
segm. 66. Unde mirum, quid in animo 
habuerit Schottus, cum pro δημηγορεῖν 
conjecerit ἀπαγορεύειν. Sepe hanc Ora- 
tionem citat Harpocration: plerumque 
tamen cum ista cautione, εἰ γνήσιος. MA nx- 
LAND. 

Ἔφασκεν] Theomnestus puta. Rxrsk. 

Αὐτὸν] Patrem Theomnesti puta. Inzw. 

Εἴ 7; ἄλλο] Εἴ τω ἄλλω. Ald. Hxret 
Scal. 
ἄλλω ti τῶν elc. TAYLOR. 
CoxT. 

Τῶν ἀποῤῥήτων] Τὰ ἀπόῤῥητα explicat 
Harpocratio τὰ ἀπειρημένα ἐν τοῖς νόμοις, 
legibus interdicta, np. convicia. — Quz 
porro, inquit ille, alter alteri objicere per 
leges vetaretur, Lysias declaravit oratione 
adversus Theomnestum. Αἴ, ut ex ipsa 
oratione patet, non omnia quidem, sed 
nónnulla tantummodo. AuGzn. 

᾿Ανελεύσερον yàp καὶ λίαν φιλόδικον etc.] 
Lego, ἀνελευθέρου et φιλοδίκου, Casu se- 
cundo. MARKLAND. 

Τριάκοντα τρία, ἐξ ὅτου] Nescio, quo 
fato evenerit, ut ἀπὸ ab Auctore exiit 
oratio intempestivius, δευτέραν tamen ejus 
φροντίδα vincat hodie castitate! Td quod 
mox per plura evincam. Vel hic quam 
bellule procedat caleulus! Nescio sane, 
quibus digitis hic homo annos computef. 
Rectius posterior: "Ec yàg ἔστι μοι δύο 
καὶ τριάκοντα, ἐξ οὗ δ᾽ ὑμεῖς κατήλθετε, εἰ- 


εἴ τι ἄλλο. 


3. εἰσὶ τρία καὶ τριάκοντα, ἐξ A. 


Nam ex ea lectione refinxit: οὐδὲ τῷ 


3 δ᾽ om. T. 


xoc τὸν τουτί, φαίνομαι οὖν δωδεκαέπτης ὧν, 
ὅτε ὃ πατὴρ ὑπὸ TV Τριάκοντα ἀπέϑνησκεν. 
Vidit hzc Schott. Palmer. et Bentleius 
denique in dissertationibus de :tate Pha- 
laridis. Attamen si supponamus annum 
integrum elapsum fuisse inter illam scri- 
ptam atque hanc habitam, meliore via me- 
dicatus est Scal. ἔτη εἰσὶ τριάκοντα meia. 
Et cetera concordabunt. Tavron. Non 
convenit cum Seipso: in Oratione enim 
secunda (quemadmodum vulgo inscribi- 
tur) triginta duos annos sibi attribuit, et 
mox, quod in bac. τρισκαιδεκέτης, in. ista 
δωδεκαέτης dicitur: unde Schottus hunc 
locum ita refingit: ἔτη εἰσὶ δύο xal τριά- 
ποντὰ : et pro τρισκαιδεχέτης, ex ista δωδε- 
καέτης hic emendatum vult. Sed cum 
istam Orationem omnino spuriam esse 
putem, nec ipsius Lysiz, sed Abbrevia- 
loris cujusdam ; huic priori potius stan- 
dum esse judico, et Jegendum hoc loco: 
ἔτη εἰσὶ Ta, xai Téiáxovra, vel τριάκοντα 
τρία" ἐξ ὃ ὅτου δ᾽ ὑμεῖς κατεληλύσατε, εἰκοστὸν 
τουτί. quemadmodum ibi legitur: ἐξ οὗ δ᾽ 
ὑμεῖς κατήλϑετε, εἰκοστὸν τουτί. Et sane 
ex isto Epitomatore hoc capimus com- 
modi, quod, licet nonnullis in locis Lysic 
verba interpolaverit, et ad usitatiores lo- 
quendi formas pro libitu, vel zxevo suo, 
reduxerit (quemadmodum hic, pro Lysiz 
ἐξ ὅτου, Ile substituit vulgarius istud ἐξ 
ἘΝ Sensum tamen retinet, et ad veram 
Lysive scripturam. sepe nos manu ducit. 
Optandum foret, ut Demosthenicarum 
aliquot Compendia hujusmodi haberemus. 
MARKLAND. ἔτη ἐστὶ δύο καὶ τριάκοντα. 
CoNr. 


334 A'YLEIOTYT 
, 9 dài Á ^w € N ει 4X " , 
Φαινοόμῶι οὖν τρισκοαιθεκέτης ὧν OTE O πατήρ ὑπὸ τῶν Τρια- 
I 2 / Nox Ν ς ; oy 
κοντὰ ὠπέθνησκε. ταύτην δὲ εχὼν TWV ηἡλικιαν, loUT εἰ 
37 3 / 3 / » ^ 3 y 
ἐστιν ολιγαρχία ἠπιστάμην, CUTE ἂν εκείνῳ ἀδικουμένῳ 
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20uvatuay ξοηϑήσαι. καὶ μὲν δὴ οὐκ ὀρθῶς τῶν χρημάτων 80 
e; E] ^5 —- N / M 
EVE2,OL ἐπεβούλευσα αὐτῶ" ὃ yop πρεσθύτερος ἀδελφὸς 
ef ΄ Ν E 7 m 
347 Πανταλέων ὥπανταο πσαρέλαξε, καὶ εὐσιτροπευσῶς ἡμᾶς 
- A^ 5 ej e oj ox 
τῶν πσατρῷων ὠπεστέρησεν, ὥςτε πολλῶν ἕνεκα, ὦ ἄνδρες 
N eA iua ἐν 3. d M 
δικασταὶ, προσῆκέ μοι αὐτὸν βούλεσθαι ζῆν. ὠνάώγκη μὲν 
n N p: "^ Lo τ 28V N 5 ^" , 
OUV πέρι αὐτῶν uo «vau, οὐδὲν δὲ de? πολλῶν λογων. 
δὸ ΦΓ 3 ej [4 5 ^ A ej δὲ 
σχεῦον εἐπίστασ)ε ἅπωοντες OTi ἀληθῆ A&yt. ομὼς 0€ 
/ 5 fv 
μάρτυρας αὐτῶν παρέξομαι. 


MAPTYPEZ. 35 


γ 169. 4 G s δ δ δ N / x 
y. ἴσως τοίνυν. ὦ ἂν DEG ὀικασται,. περί τούτων μεν 


οὐδὲν ἀπολογήσεται" ἐρεῖ δὲ πρὸς ὑμᾶς ὥπερ ἐτόλμα λέγειν 
καὶ πρὸς τὸν διαιτητὴν, ὡς οὐκ ἐστι τῶν ἀτσοῤῥήτων, εάν 
“τις εἴπῃ TOY πατέρω ἀπεκτονέναι" τὸν γοῖρ νόμον οὐ TOUT 
ἀπωνγορεύειν, ἀλλ᾽ ἀνδροφόνον οὐκ ἐᾷν λέγειν. ἐγὼ δὲ οἶμαι 


948 


E » * 
1 QT εἰ ἔστιν T. οὔτ᾽ ὅ,τι ἔστιν À. ? σις τινὰ εἴπη A. 


Ὅτ᾽ εἰ ἔστιν] Οὔ τ᾽ εἰ ἔστιν Codd. Steph. 
et Coisl. Scal. quoque. Rectius tamen 
Steph. οὔτε ὅ,τι ἐστὶν ὀλιγαρχία, ὡς ἔν τῇ 
ToU δευτέρου λόγου ἀρχῆ. TavLoR. Sed 
MS. babet, οὔτ᾽ εἰ ἔστιν ὀλιγαρχία, recte. 
Xenophon ᾿Απομνημι. lib. V. p. 885. ἀλλ᾽ 
εἰ μὲν καλοῦσί με τοῦτο τὸ ὄὕνομκα,, οὐκ οἶδα. 
Sic Lucas Actor. XIX. 2. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ εἰ 
Πνεῦμα“ Ayióy Ee tv, ἠκούσαμεν. Mutavit, 
opinor, Abbreviator in magis notum lo- 
quendi genus. Sic in cilato Lucz loco 
pro ἔστιν Codex Vetustissimus Academic 
Cantabrigiensi a Beza donatus habet Aaq«- 
Bávovzi τινες : quod est Interpolatoris, vel 
non intelligentis phrasin, vel metuentis, 
ne ex hoc responso viderentur Discipuli 
Ephesii dixisse, Se nescivisse Exsistentiam 
Spiritus Sancti. Mox lego, ἐπεβούλευσα 
ἂν αὐτῶ, insidiatus fuissem illi. vulgo deest 
ἄν, MARELAND. οὔτ᾽ εἰ ἔστιν. CONT. 

Οὐκ ὀρϑῶς} Videtur àv interponendum. 
vite patris si fuissem insidiatus, quo bonis 
potirer, non vecte, non sapienter fecissem. 
Rzisk. 

τιανταλέων}] Siingenio fuissem vel me- 
diocriter φιλοδίκῳ, ingentem utique dicam 
isti Pantaleonti scripsissem. Nomen fra- 
tris minime erat necessarium, et originem 
debere arbitror orationi ἀντιγράφω, ubi le- 


gilur: ὁ γὰρ πρεσξύτερος ἀδελφὸς πάντα Xa- 
ξὼν ἀπεστέρησεν ἡμᾶς. Ea famen verba 
cum hic efferuntur per ἅσσαντα παρέλαβε, 
proclive erat in nomen proprium IIayza- 
λέων commigrare. T'Avron. Non intelligo 
hanc Ratiocinationem, nisi pro παρέλαβε 
legatur προέλαβε, preceperat, scil. ante 
patris mortem: quod factum non proba- 
bile est, et reclamare videntur, qua se- 
quuntur. Ut nune sunt, pessime argu- 
mentatar. Dilucidius hzc effert Abbre- 
viator, omissis ὑρϑῶς et ἐπιτροπεύσας ἡμᾶς 
(ita enim legendum, non ὑμᾶς), quae ul- 
tima difficultatem injiciunt sententize. Cze- 
terum contra Pantaleonta quendam scri- 
psit Orationem Noster, cujus meminit 
Pollux IV. 3. segm. 23. An hicce fu- 
erit, iznoro. Mox, pro περὶ αὐτῶν forte 
leg. περὶ τούτων, ut paulo post, Mank- 
LAND. 

᾿Ανάγκη μὲν οὖν] Post οὖν videtur ἦν 
deesse. RErsk. 

Σχεδὸν ἐπίστααϑε)] Videtur yàg inter- 
ponendum. IpEw. 

Ἐάν τις} Interpono iva. si quis ab ali- 
quo dicat patrem ejus esse interfectum. 
Nam e vulgata hzc exsistat sententia, 
alienissima quidem illa: si quis aiat a se 
patrem suum €sse interfectum. ΤΡ ἘΜ. 


ΚΑΤΑ ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΥ Α. 335 
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"v y X 32 τὴ “Ὁ 3 ͵7 / 
ὑμῶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐ περὶ τὼν ὀνομάτων διαφέρεσθαι 
»" /, ἐν / 2^7 ej t 
40 ἀλλο τῆς τούτων διανοίας, καὶ πάντας εἰδέναι ὅτι, ὅσοι 
x NOU , / N N » n 
ἀνδροφόνοι εἰσὶ, καὶ ὠτσεκτόνασι τινάς. πσολὺ γοὴρ ἔργον ἦν 
»"Ἢ ΄ !/ Ns. V Ὁ ej Y E 
τῶ νομοϑετη ἅπαντα το ὀνόματα γράφειν, ὅσα τὴν αὐτὴν 
; » E N NV εν 3 PN N / 5^7 
δύναμιν ἔχει" ἀλλο περὶ ἑνὸς εἰπὼν περὶ τσώντων 1εδη- 
My [73 Ζ 3 δ Á 3 37 
λωσεν. οὐ yop δήτσου, ὦ Θεόμνηστε, εἰ μὲν “τίς σ᾽ εἴποι 
/, 5 , 7I ^N 3 A » 
πατραλοίαν 7 μητραλοιᾶν. ἠξίους ὧν αὐτὸν οῴλειν σοι 349 
E c N ^ NON / 3 
δίκην" εἰ δέ τις εἴποι ὡς τὴν τεκοῦσαν ἢ τὸν φύσαντα ετυ- 
3 ^ LN N 5 F ὃ m G e m» b 3 3 
τες, (0U ἄν αὐτον ἀξήμιον εἶν εἰναι ὡς οὐδὲν τῶν ὥπορ- 
/ 3 / εὖ N 3) , X ^ 
ῥήτων εἰρηκοτα. ἡδέως γάρ ἂν σου πυϑοίμην — περὶ τοῦτο 
by 6 i , i - ^ Á/ 3 
yo δεινὸς εἰ καὶ μεμελέτηκως καὶ ποοιεῖν καὶ λέγειν —, εἰ 
» - NM Ss / 3 Y rA » », 
τίς σε εἰποι ῥῖψαι τὴν ἀσπίδα, e» δὲ τῷ νόμω εἰρητο, EX 
/ e / e 5 ^ 3 , 
τις φάσκη ἀποξεξδληκέναι, ὑπόδικον εἰναι, οὐκ ὧν ἐδικάξου 
5 D EJ τ να , 3, 3 35€ ΄ x 5 di ἊΣ 
αὐτῷ, ἀλλ ἐξήρκει ἄν ὅσοι ἐρῥιφένωι τὴν ὠσπίδα, λέγοντι 
«xa 4, pa i n» M N 32 TAL ξω NL τ 
οὐδέν σοι “ μέλει ; οὐδὲ yxp TO αὐτό ἐστι ῥῖψαι καὶ ἀποβε- 350 
E] 9 4.9. 4 wo / 5 ͵7] 3} 
βληκέναι" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν τῶν ἕνδεκα γενόμενος ὠποδέξαιο, εἰ 
/ LY , / 5 / ^ N 
τις ὦπάγοι τινοὸ φάσκων ϑοιμάτιον ἀποδεδύσθαι d) τὸν χι- 
7] 3 δύ 3 2 5 3 , ^ NN 3 ὧν , 
τωνίσκον ἐκδεδύσσαι, ἀλλ᾽ “ἀφείης ὧν TOV αὐτὸν τρότον, 


17.1 


e 


! ἐδήλου T. R. 
? σοι, ὅτι σ᾽ εἶπεν ἐῤῥιφέναι A. 


5 σις εἴποι 'T. τίς σ᾽ εἴπη R. τίς σε εἴπη A. 
4 σοι μέλλει in ed. 4. μοι μέλει in 8. T. σοι μέλειν A. 


5 ἀφίεις T. R. ἀφιείης A. 


Τῆς πούτων διανοίας Abbreviator, τῆς 
τῶν ἔργων διανοίας. Lysias infra: εἴσσερ 
μμιάχη τοῖς ὀνόμασι, ἀλλὰ μὴ τοῖς ἔργοις 
τὸν γοῦν προσέχοις. Sed rectius τούτων. 
MankLaNp. Post διανοίας videtur ἔχεσθαι 
deesse. Rxisk. 

Καὶ πάντας εἰδέναι x. τ΄. ^.] Plenius hzec 
et expressius in proxima oratione, ubi bis 
&gztxXTóymci, quod has sordes Helle- 
nismi (ἀπεχτείνασι puta, quod estin vulg.) 
mirum quantum superet. ἀπεκτόνασι quo- 
que Coisl. Tavron. ἀπεκτόνασι. Cowr. 
Hic legi velim, ut in altera oratione: ὅτι 
ὅσοι ἀπεκτόνασί τινὰς, καὶ ἀνδροφόνοι τῶν 
αὐτῶν εἰσί" καὶ ὅσοι ἀνδροφόνοι τινὸς, καὶ ἀπε- 
wróvaci τουτονί. AUGER. 

᾿Ἐδήλου] Ἐδήλωσεν Cod. Steph. quam 
quoque scripturam clare exhibet oratio 
sequens, quae ubique fere est correctior. 
Tavron. 
᾿ Ei μέν τις εἴποι] Lege: τίς σε εἴποι. Sic 
in secunda: ἐὰν μιέν τίς πατραλοίαν ἢ μκιη- 
πραλοίαν καλὴ ct: ita legendum, non xa- 
Acn. Pro ἐδήλου paulo ante MS. habet 
ἐδήλωσεν: etita Abbreviator. MAPKLAND. 

Oócavra] Φυτεύσαντα habet oratio al- 
tera. TAvron. 

, Τοῦτο] F. περὶ τούτου yàg δεινὸς et — 
λέγειν, IpEM. Α codice Veneto Bessari- 


onis abest 3&róc, quod ut non laudo, ita 
aio ferri posse. aet τὶ εἶναι est bene Grae- 
cum. circa aliquid versari, ei deditus esse. 
Verum vulgata h. 1. bene habet. Rzrsk. 

Φάσκῃ ἀποβεθληκέναι} Contius addit τὴν 
ἀσπίδα. 

Ἐξήρχει —] Videtur hic locus sic ferme 
sarciendus : ἐξήρκει ἄν σοι, ὅτι σὲ εἶπεν ἐῤ- 
ῥιφέναι τὴν ἀσπίδα, λέγοντι, οὐδέν σοι μέλειν. 
in infinitivo. acquiesceres in hoc (neque ad 
judicii certamen rem deferres), causans, 
tua nihil referre, neque te animo angi, pro- 
pterea quod. adversarius dixisset, te scutum 
ἐῤῥιφέναι, non. autem. ἀστοξεξληκέναι, RISK. 

MÉAA&] Recte olim confixere scelera- 
tum istud μέλλει Scal. et Steph. quorum 
ille nobis μέλει, hic μέλειν  propinavit. 
Verum mehercule dum Auctoris sensa 
liquide perspicere videor, oratio tamen 
ipsa nescio quid Insubrici et prefracti 
retinere videtur. Tavron. Mallem, οὐδέν 
μοι μέλει. et mox, pro ὀνομάζεται scribe 
ὠνομάζετο : quo tendit Secunda, & p λω- 
ποδύτην ὠνόμαζεν. MARKLAND. λέγοντι ὅτι 
οὐδέν σοι μέλει, Cow. 

᾿Αφίεις] Εἰ. ἀφίῃς. Verbum certe. A v- 
Lon. Postremum quid sibi velit, haud 
intelligo, ut alia Taylori quamplurima. 
Optativum equidem hic malim ἀφιείης, ob 


902 οὗπερ ἐγὼ 
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ὅτι οὐ ) λωποδύτης ὀνομάζεται. οὐδ᾽ ᾽ εἴ τις παῖδα ἐξαγαγὼν 
ληφθείη, οὐκ, ἂν φάσκοις αὐτὸν ἀνδραποδιστὴν εἶ aA εἰτσερ 
"pond τοῖς ὀνόμασιν; ἀλλὰ μὴ τοῖς ἔργοις τὸν νοῦν ὕσροο- 
έξεις, ὦ ὧν ἕνεκα τὰ ὁ ὀνόματα πάντες τίϑενται. 
δ΄, Ἔτι τοίνυν σκέψασϑε, ὦ ua ἄνδρες δικασταί: οὑτοσὶ 
γάρ μοι δοκεῖ U ὑπὸ ῥῳθυμίας καὶ μαλακίας οὐδ᾽ εἰς ᾿Αρειον 
πάγον ἀναβεβηκέναι. πάντες yap ἐπίστασϑε ὅτι ἐν ἐκείνῳ 


901 τῷ ,Χιωρίῳ, ὅταν τὰς τοῦ φόνου δίκας δικώζωνταί, οὐ ᾿ς 


τούτου τοῦ ὀνόματος τὰς διωμοσίας ποιοῦνται, ἀλλὰ di 


4 5 


ANS ἀκήκοα. ὃ μὲν ydg 


διώκων ὦ e» ἔκτεινε διό- 


βνυταις ὃ δὲ φεύγων ὡς οὐκ EXTEWEV. οὐκοῦν ἄτοπον ἂν E 


l εἰ τὴν παῖδα T. εἴ τις τὴν παῖδω A. 


3 φροσέχεις "T. R. A. 


praemissum ἀποδέξαιο, et insequens φά- 
cxoc. REISK. 

Ὅτι οὐ λωποδύτης] Nescio qua mente 
Contius ejiciat o), AvuGER. 

Tiv] F. τόν. Twà tamen legit Herald. 
in Salmas. IV. 7. Tavron. Hujus loci 
hic est sensus: οὐκ ἄν φάσκοις ἀνδρατσοδι- 
στὴν, quia scilicet in servitutem adduxit 
non virum, ἄνδρα, sed puellam, τὴν παῖδα. 
AvucGEn. 

᾿Ανδραποϑιστὴν} Plagiarius qualis erat 
ille Appius Claudius apud Livium, Sar- 
MAS. 

Ἔτι τοίνυν σκέψασθε) Id. insuper conside- 
rate, judices: hic orator orationem conver- 
tit a 'heomnesto ad judices, quia nempe, 
quum Theomnestus propter animi igna- 
viam in Áreopagum non adscenderit, ig- 
norare debet quz illic agantur. AuczERn. 

Οὑτοσὶ yàg] Ratiocinium cohzret sic: 
Vos omnes nostis (de hoc enim Theo- 
mnesto nil dicam, qui mihi videtur id 
ignorare; neque mirum id cuiquam vi- 
deri debet ; nam prz mollitie et ignavia 
nunquam ille mihi videtur in Areopagum 
adscendisse). vos igitur omnes nostis. 
Rzrisx. 

Διὰ τούτου ποῦ ὀνόματος] Vult dicere, 
formula jurisjurandi utrinquea litigantibus 
coram Areopagitis dicendi non hzc est: 
οὗτός ἔστιν ἀνδροφόνος τοῦ δεῖνα, neque ἐγὼ 
οὐκ epe ἀνδροφόνος ποῦ δεῖνα. sed islec: 
οὗτος ἀπέκτεινε τὸν δεῖνα. οἱ ἐγὼ οὐκ ἀπέ- 
κτειγα τὸν δεῖνα. Ingw. 

᾿Αλλὰ δι οὗπερ x. 7. ^.] Locum men- 
dosum esse ausim pronunciare. Lego: 
ἀλλὰ δι᾿ οὗπερ ἔργον κακῶς ἀκήκοε. SAL- 
Mas. Fallitar vir doctissimus. Lego enim 
certissima emendatione: ἀλλὰ δι᾽ οὗπερ ἐγὼ 
κακῶς ἀκήκοα. lta Calumnia solet de- 
scribi apud Grzcos. Sensus est: Inacti- 


? μάχη T. R. A. 
ὁ καλῶς T. 


onibus Areopagiticis juramentum utrinque 
concipitur non in verbis legis, non διὰ πού- 
ToU ποῦ ὑνόμκατος, de quo nunc agitur, scil. 
ἀνδροφόνος, sed, iis ipsis, quibus me lzedi 
conqueror. Διώκων enim διόμνυται, ὡς 
ἔκτεινε, 0 δὲ φεύγων, ὡς οὐκ ἔκτεινε. No- 
ster c. Familiar. Εἰπάτω τίς ὑμῶν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ κακῶς ἀκήκοεν: proxime : Οὐκοῦν 
δεινὸν, εἶ, ὅταν μὲν δεήσῃ σεκπακῶς ἀκού- 
σαντα ποὺς Ex Sgobc τιμωρεῖσθαι, X. T. À. 
Huc spectanl, quz. sequuntur: Οὐκ ἄρα 
δίκην παρ᾿ αὐτοῦ λήψομαι, ---- πότερον ὅτι 
δικαίως ἀκήκοα; TAYLOR. Lege κακῶς 
ἀκήκοα, male audivi, 1. e. vituperatus sum. 
Dicit :In Areopago,quando de Homicidio 
quaestio fit, Formula jurisjurandi concipi- 
tur per hoc ipsum verbum (κτείνειν) quo 
contra me usus est "Theomnestus, quando 
mihi cedem patr is mei exprobravit, δι᾿ οὗτσερ 
ἐγὼ κακῶς ἀκήκοα : Actor enim jurat, ὡς 
ἔκτεινεν hunc. vel illum Reus: Reus vero 
contra jurat, ὡς οὐκ ἔκτεινεν.  Notissima 
phrasis κακῶς ἀκούειν, et infra hac Orat. 
occurrit, et centies alibi. MaAnkKLIAND. 
κακῶς. CowT. 

"Exr&ve] Ad primum ἔκτεινε subaudi- 
tur ὁ φεύγων, reus; ad secundum αὐτός, 
Rzisx. 

Οὐκοῦν ἄτοπον X. 7. Δ. Locus mire cor- 
ruptus Schotto: qui ut aliquid contulisse 
videatur ad emendandum, istud τὸν φεύ- 
yovra in exitu orationis delet. Ego non 
delendum judico, sed loco moveri arbi- 


tror. Locus est laceratus et absorbetur 
non nihil. Οὐκοῦν ἄτοπον ἂν εἴη τὸν δείξαντα 


κτεῖναι * * * φάσκοντα ἀνδροφόνον εἶναι" τὸν 
φεύγοντα * * * ὅτι 0 διώκων ὡς ἔκτεινε διω- 
μόσατο. ''AYroR. Sed has voces [50. τὸν 
φεύγοντα], licet alio loco positas, postulat 
Argumentatio, qua ad certissimam, ut 
mihi videtur, hujas loci restitutionem 


ΚΑΤΑ ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΥ A. 9557 

15 TOV ᾿δείξαντα κτεῖναι» φάσκοντα ἀνδροφόνον, εἰναι; ὅτι ὃ 
διώκων, ὦ ὡς ἔκτεινε; τὸν φεύγοντα διωμόσατο. τί yop ταῦτα, 
ὧν οὗτος ἐρεῖ, διαφέρει: καὶ αὐτὸς μὲν Θέων; κακηγορίας 
ἐδικάσω " εἰπόντι σε ἐρριφέναι τὴν ἀσπίδα. καίτοι περὶ μὲν 394 
τοὺ ῥῖψαι οὐδὲν “ τῷ νόμῳ εἰρηται" 6 ἐῶν δέ T6 εἴπη aaroGe- 
δληκέγαι τὴν ἀσπίδα, πεντακοσίας δρωχμες ὀφείλειν κε- 
λεύει. οὐκοῦν δεινὸν, : dT ὅὅταν μὲν “δεήσῃ κακὼς ἀκούσαντα 

20 τοὺς Ex S poUc τιμωρεῖσ αι, οὕτω τοὺς ψόμους, ὥςπερ ἐγὼ 
νῦν, λαμβάνεις" ὅταν Q & ἕτερον παρὰ τοὺς νόμους εἴπῃς 995 


: δόξαντα κτεῖναι ἀποφεύγειν, φάσκοντα R. A. 3 εἶπε τις σὲ T. 3 ἐντῷ A. 
^ εἰ om. R. A. 5 ἐὰν R. 6 δεήσῃ σε κακῶς 'T. δέη σε κακῶς R. A. 
7 ἐκλαμιβάνειν R« λαμβάνειν A. 


ducit. ea est haec: οὔκουν ἄτοπον ἂν εἴη, τὸν totum) confirmatur ex pari loco in ora- 


φεύγοντα, τὸν δειχϑέντα κχτεῖγαι, φάσκειν οὐκ 
ἀνδροφόνο ον εἶναι, ὅτι ὁ διώκων ὡς ἔκτεινε διω- 
μόσατο; nonne igitur absurdum foret, si 
Heus, qui demonstratus fwit occidisse, di- 
ceret se mon esse ἀνδροφόνον (homicidam ), 
quia Actor jurabat illum esse ἀνδροκ τόνον ὃ 
quod enim est inter hec discrimen etc. 
Possis retinere οὐκοῦν, igitur, sine Interro- 
gatione: sed istud vividiusest. De cz- 
teris, vix dubitari posse puto. Manx- 
LAND. Ego locum hunc saltim ad tole- 
rabilem et convenientem sententiam sic 
reformavi, ut pro vulgari δείξαντα, sufli- 
cerem δόξαντα, et ἀποφεύγειν adderem, 
utrumque de meo. .Perabsurdum sit, eum, 
qui visus f uerit judicibus cedem commisisse, 
quanquam ipse confiteatur se homicidam 
esse, iamen absolvi (ἀποφεύγειν, "aut, si 
magis probes ἀξιοῦν ἀποφεύγειν, postulare, 
«t absolvatur ) ideo, quod actor in jure ju- 
rando affirmaverit, reum occidisse, κτεῖναι, 
nam a lege homicidia vetante, verbum 
κτείνειν non usurpari,sed vocabulum ἀν- 
δροφόνου. Rgisk. "Qc ἔκϑεινε, τὸν φεύγοντα 
διωμόσατο, intellige quasi legeretur, δίιω- 
μμόσατο ὡς 5 φεύγων ἔκτεινε. AUGER. F. 
leg. οὐκοῦν ἄτοπον ἂν εἴη τὸν δράσαντα 
ἀφεῖναι, φάσκοντα etc. Demosth. p. 983. 
17. ἀλλ᾽ ὁμῶς ἁπάντων τούτων ὅρος καὶ λύσις 
ποῖς παθοῦσι τέταχται, τὸ πεισϑέντας ἀφεῖ- 
yet, et mox v. 21. οὐδὲ γὰρ, ἂν ὁ παθὼν αὐτὸς 
ἀφῇ τοῦ φόνου, πρὶν τελευτῆσαι, τὸν δράσαντα, 
οὐδενὶ τῶν λοιπῶν συγγενῶν ἔξεστιν ἐπεξιέναι. 

Αὐτὸ μεὲν Θέων κωτηγορίας ἐδικάσω, εἶτοέ 
τις σε (Sie. vulg. ) Cod. Steph. et Coisl. 
αὐτὸς μὲν Θέωνι. Lege itaque: xai αὐτὸς 
μὲν Θέων: κακηγορίας ἐδικάσω εἰπόντι 
σε ἐῤῥιφέναι τὴν ἀσπίδα. Mendum in voce 
κατηγορίας vidit Schottus. Egomet quo- 
que vidi, neque liic solum, sed in auctori- 
bus quamplurimis, quos omnes recensere 
non illins est, qui ad alia et magis pro- 
pria festinat. Postremum denique (immo 


tione proxima: αὐτὸς μὲν ἐδικάσω κακηγο- 
εἴας τῷ εἰπόντι σε ῥῖψαι τὴν ἀσπίδα. 
Tavron. Precedentia recte emendarunt 
Viri Doctissimi: xai αὐτὸς μὲν Θέων: xaxn- 
γορίας ἐδικάσω.  Sequenlia connectenda 
erant, et sie scribenda:— ἐδικάσω εἰπόντι 
ct ἐῤῥιφέναι τὴν ἀσπίδα" καίτοι περὶ μὲν τοῦ 
ῥῖψαι οὐδὲν ἐν τῷ νόμω εἴρηται. et tw, ipse 
quidem Theoni litem intendisti, quod. dixe- 
vat te ῥῖψαι ( alijecisse ) clypeum: cum tae 
men de hoc verbo ῥίψαι in lege nihil dicatur, 
sed etc, Clare Abbreviuter* καὶ αὐτὸς μεὲν 
ἐδικάσω κακηγορίας τῷ εἰπόντι σε ῥῖψαι τὴν 
ἀσπίδα" καίτοι ἐν τῷ νόμω τὸ ῥῖψαι οὐ γέ- 
γραπται, ἀλλ᾽, ἐάν τις φῆ ἀποβεβληκέναι. sic 
et ibi legendum pnto, cum vulgo desit 72 
ῥῖψαι, ex sensu et Lysia supplendum. 
Mox, pro λαμβάνειν lege λαμβάνεις, prout 
postulat Conjunctio εἰ, et sequens ἀξιοῖς. 
et pro δεήσῃ σε forte δέη σε, MaRkLAND. 
xal αὐτὸς μὲν, Θεόμνησιε, κακηγορίας ἔδι- 
πάσω, εἶ εἶπέ τίς σε ἐῤῥιφέναι. Cor. 

Καίτοι περὶ μὲν τοῦ ῥῖψαι κ. 7. ^.] Malo 
alite usus est Criticorum princeps Salma- 
sius, cum hac tractavit. Καίτοι περὶ ἐκὲν 
τοῦ ῥῖψαι τὴν ἀσπίδω à ἀποβεβλη- 
κέναι οὐδὲν ἐν τῷ νόμω εἴρηται. Nam ἀπο- 
ξεβληκέναι est ipsissimum verbum juridi- 
cum: Et hominem, quem alibi semper 
suspicere non sine aliqua reverentia soleo, 
hic idcirco magis demiror, quia, qui locum 
hune non intelligit, nihil in tota oratione 
intelligere posse videtur. TaAvronm. 

Οὐκοῦν δεινὸν, ἐὰν μεὲν δεήσῃ σε] F. δέησε. 
In Edit. min. Tavron. Cowr. Sic dedi, 
pro vulgaribus istis: οὐκοῦν δεινὸν, ei ὅταν 
μὲν δεήση ct. Postremum hoc δεήσῃ a 
Stephano profectum est. Aldus dederat 
δεῖ. unde potius δέν debebat effici. lila le- 
clio εἰ ὅταν ex eo nata videtur, quod in aliis 
libris esset, εἶ, in aliis, ἐὰν, in aliis ὅταν, 
Ego ἐὰν practuliex altero exemplo. Rrrsk. 

Λαμβάνειν] Lege λαμβάνεις. TAY ron. 
2x 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


κακῶς, οὐκ ᾿ ἀξιοῖς δοῦναι δίκην. πότερον οὕτω σὺ δεινὸς εἶς εἰ» 
ὥςτε, ὅπως ἂν δούλῃ, οἷός T εἰ , χρῆσθαι τοῖς νόμοις, ἢ 

τοσοῦτον δύνασαι, ὦ OCT οὐδέποτε οἴει τοὺς ἀδικουμένους ὑ ὑπὸ 
σοῦ τιμωρίας τεύξεσϑαι: εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνῃ οὕτως ἀνοήτως 


2 


«“ 
διακείμενος, iod 


ἐξ ὦ ὧν ἀδικῶν οὐ δέδωκας δίκην, οἰει δεῖν πλεονεκτεῖν ; : 


» ἢ N / 
70: ἀνώγνωσι τον νομὸν. 


οὐκ ἐξ ὦ ὧν εὖ πεποίηκας τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ 
καί- 26 


2 


NOMOXZ. 


Εἰ R γὼ τοίνυν, 2 ἄνδρες δικασταὶ, ὑ ὑμᾶς μὲν πάντας 
εἰδέναι ἡγοῦμαι ὅτι ἐγὼ μὲν ὀρθῶς λέγω, τοῦτον δὲ οὕτω 


806 σκαιὸν εἰναι ὥςτε οὐ δύνασϑαι μαϑεῖν ταὶ λεγόμενα. βού- 


λομῶι οὖν anro καὶ εξ ἑ ἑτέρων νόμων "pi τούτων San, 
ἄν πῶς ἀλλὰ “νῦν ἐπὶ τοῦ βήματος παιδευϑῇ καὶ τὸ 
λοιπὸν ἡμῖν μὴ παρέχῃ πράγματα. καί μοι avv 
TOUTOUG TOUG νόμους Ἐοὺς Σόλωνος τοὺς παλαιούς. 


ΝΟΜΟΣ. 


907 Δεδέσϑαι δ᾽ ἐν τῇ ποδοκάκκῃ ἡμέρας 


ἡ ᾿Ἡλιαία. 


1 ἀξιοῦν R. A. 
4 χοῦ T. R. A. 5 δέκα A. 

Οἷός τ᾽ εἰ] Οἷος εἴ. ScAr. 

Καίτοι ἀνάγνωθι Lege: καί μοι ἀνάγνωθι 
“τὸν νόμον. αἱ paulo post: καί μοι ἀνάγνωδι 
τούτους τοὺς νόμους. εἰ ita passim. Infra, 
ἄν πὼς ἀλλὰ νῦν. mallem ἄν πῶς ἄρα Viv, si 
forte ullo modo nunc apud tribunal discat. 
ManxraNn. et in Edit. min. 'TAvrom. 
Non videtur lex περὶ τῆς κακηγορίας, de 
poenis maledicentium, sed περὶ τοῦ ἀνδρο- 
φόνου, de pcenis homicidarum designari. 
Rxrsxk. 

Τὰ λεγόμενα} Scil. ὑπὸ τούτου τοῦ νόμου. 
vim et sententiam hujus legis non perci- 
pere, vel disputationem hanc meam capere, 
docentem, non ex verbis leges esse inter- 
pretandas, sed ex destinatione legislatoris 
et ex natura rerum. Iprw. 

"Av πὼς ἀλλὰ νῦν] F. ὅπως ἄρα vov. 
Tavron. Si quid mutandum sit, malim 
ἂν μήπω, ἀλλὰ νῦν γ᾽ ἐσὶ --- si nondum, at 
nunc saltim — Verum videtur vulgata de- 
fendi posse, idemque dicere, atque εἶ καὶ 
μήπω «πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε, simon citius, at 
nunc saltim. ' Ego equidem γ᾽ addidi de 
meo. Rxrisk. Idem valet ac si diceretur: 
εἰ καὶ μήπω πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε ἐπὶ — si 
nondum prius, at nunc. saltem. edoceantur. 


3 καί μοι A. 


5 πέντε τὸν πόδα, ἐὰν δ μὴ ? προστιμήσῃ 


3 γὺν γ᾽ ἐπὶ R. 
ὃ μὲν T. om. A. 7 προτιμήση A. 
AUGER. 

Τοὺς παλαιοὺς] Id est, scriptos illo 
casco, obsoleto sermone priscorum Atti- 
corum. Consultum duxit orator de hoc 
admonere ob insequentia. alias potuisset 
etiam τοῦ παλαιοῦ dicere. Risk. 

Δεδέσϑαι x. 7. ^.] Lex occurrit inte- 
grior multo in oratione Timocratea, cujus 
fideadductus nostrum, (id quoque vidente 
Herald. Animadv. III. 3.) emaculavi:"O, 
τι ἐάν τις ἀπολέσῃ, ἐὰν μὲν αὐτὸ λάβη τὴν 
δισλασίαν καταδικάζειν' ἐὰν δὲ μὴ, τὴν δεκα- 
-σλασίαν πρὸς τοῖς ἐπαιτίοις. δεδέσιϑαι δ᾽ Ey 
τῇ ποδοκάκη (lege. παοδοκάκκη, ut mox mo- 
nituri sumus) τὸν πόδα πένθ᾽ ἡμέρας, 
καὶ νύκτας ἴσας, ἐὰν προστιμήση ^h 
Ἡλιαία. ποροστιμᾶσθαι δὲ τὸν βουλόμενον 
ὅταν πσερὶ τοῦ τιμήματος ἧ. Male in duas 
leges dispertitur Demosthenicani et Ly- 
siacam Petit. Legg. Attic. Tavron. 

Ποδοκάκη} (Sic vulg.) Admonuit Mo- 
schop. v. σχεδ. p. 82. vocem hanc per 
duo xx esse scribendam, Ποδοκάκκη διὰ δύο 
Xx τὸ ἐν τῷ δεσμιωτηρίω ξύλον, ὑφ᾽ οὗ oi πόδες 
κατέχονται. — Atque plurimi ita scribunt. 
'Theonem, quoniam locum insignissimum 
habet in Progymnasm. afferre imprimis 


30 
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ἡ πσοδοκάκκη αὕτη ἐστὶν, ὦ Θεόμνηστε, ὃ νῦν καλεῖται ἐν 
τῷ ζύλῳ δεδέσϑαι. εἰ οὖν ὁ δεθεὶς ἐξελθὼν ἐν ταῖς εὐθύναις 359 
τῶν ἕνδεκα κατηγοροίη, ὅτι οὐκ ἐν τῇ ποδοκάκκη ἐδέδετο 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ ξύλῳ, οὐκ ἂν ἡλίϑιον αὐτὸν νομίζοιεν ; λέγε 
ἕτερον νόμον. 

ΝΟΜΟΣ. 


95 'Εσεγγυᾷν δ᾽ ἐπιορκήσαντα τὸν ᾿Απόλλω. δεδιότα δὲ δίκης ἕνεκα δρασκάξειν. 


lubet. περὶ δὲ τὸ ὄνομα [γίνεται ἀσάφεια] 
ὅταν καινὸν ἢ σφύδρα παλαιὸν ἢ ξένον ἢ τὸ γε- 
γραμιμεένον, οἷον à πσοδοκάκκη καὶ h ἧμε- 
δαπή. Καὶ εἴ τις λέγοι τὸν κέραμον ἀντὶ 
δεσμωτηρίου, καθάπερ Κύπριοι. Διὸ καὶ τὸ 
παρ᾽ Ὁ μμήρω τινὲς οὕτως ἐξηγοῦνται, 


Χαλκέω δ᾽ ἐν κεράμῳ δέδετο τρισκαίδεκα 
μῆνας. 
Ita Harpocrat. Ποδοκάκκη τὸ ξύλον τὸ ἐν 
δεσμκωτηρίω οὕτως ἐκαλεῖτο, ἤτοι π'αρεμ- 
βεβλημένου τοῦ ἑτέρου κάτα, ποδῶν τις 
κάκωσις οὖσα, ἢ κατὰ συγκοπὴν, ὥς φησι Δί- 
δυμος, οἷον ποδοκατοχή. Λυσίας δ᾽ ἐν τῷ κα- 
τὰ Θεομνήστου, εἰ γνήσιος, ἐξηγεῖται τοὔνομα. 
φησὶ γὰρ, ἡ ποδοκάκκη αὑτό ἔστιν, ὃ γῦν κα- 
χεῖται ἐν τῷ ξύλω δεδέσθαι. Quee verba 
lucem affundent Hesychio. Nam idem 
velle videtur, sed propter luxatum locum 
contrarium. potius obtinet, Ibi enim ex- 
piscari licebit, quod per duo xx scribitur, 
ἤτοι παρεμβεβλημένου τοῦ ἑτέρου, ἢ κατὰ 
συγκοτσὴν ποδοχατοχή. Qui Varinum de 
hac voce consulet, inveniet unum articu- 
lam, quasi vestem, ex diversis et hinc 
inde sumptis pannis consutum, Sed idem 
emendabit Glossas Nomicas. Quarum 
hzc sunt verba: Ποδοκάκκη ξύλον τὸ ἐν 
sieur, £y ὦ τοὺς πτόδας ἐμιβάλλοντες ἔχουσιν 
(vel συνέχουσιν), ὃ παρὰ Ῥωμαίοις καλεῖται 
χκοῦσπος. Aliud est Κοῦσσπος. Lege ex 
Varino κῆππος. Quas turbas dedit H. 
Steph. in Thesauro, qui putat ex hoc loco 
male intellecto Lysiam distinxisse inter 
ξύλον et ποδοκάκκην ἡ Ei ὁ δεθεὶς ἐξελϑὼν 
κατηγοροίη, ὅτι οὐκ ἐν τῇ ποδοἄκκη ἐδέ- 
δετο, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ξύλῳ. ''AYLOR. 
᾿ Μὴ προστιμήση)] Revocavi veterem pro- 
bam lectionem Aldinz, a Tayloro nulla de 
causa vitiatam et cum j«£ymutatam. Oritur 
hic e loco Demosthenis dubitatio, servan- 
dumne sit, an expungendum illud μή. 
Nil interesse arbitror, sed utrumque posse 
probari. In Lysiz loco μὴ exhibente, bzec 
oblinet sententia: Vincitor, nisi si quid 
preterea muletze poenzve superaddiderit 
Heliwa. Qaod si sit, preter carcerem, 
etiam hzc pcenz accessio a damnato erit 
repetenda, In Demosthenico autem, μὴ 
omittente, istzcc: Preter restitutionem 


rerum furto ablatarum, si carceris poenam 
adhucirrogarit Heliza, hanc quoque sons 
dato. Hanc autem peoene accessionem 
quicunque sciscere voluerit, ejus rei jus 
ipsi esto. Nobis in ejusmodi discidio 
arbitrari non licet. Ecquid enim certi 
nos sumus, quid olim legislator vere scri- 
ptum reliquerit, utraque lectione cum sen- 
tenlia conveniente?  Rxrsk. ἐὰν προτι- 
phon 5 Ἡλιαίω interpretor commentando : 
si praeter restitutionem rerum ablatarum, 
carceris poenam adhuc irrogarit Heliza, 
AUGER. 

Ἡ Ἡλιαία] De tribunali hoc vid. Poll. 
VII. 7. Harpocr. in v. Meurs. Areopag. 
c. 11. Restitui debet apud Antiph. τ. 7. 
XoptuT. Ἔλεξε μὲν γὰρ Φιλοκράτης οὑτοσὶ 
ἀναβὰς εἰς τὴν ἡλιακὴν τὴν τῶν θεσμοϑετῶν 
τῇ ἡμέρᾳ, ἣ ὁ παῖς ἐξεφέρετο, ὅτι ἀδελφὸν 
αὐτοῦ ἀποκτείναιμει ἐγὼ ἐν τῶ χορῶ φαρμιωκὸν 
ἀναγκάσας πιεῖν. Lege ἡλιαίαν, ΤΑΥ- 
LOR. 

Καλεῖ] (Sic vulg.) lege καλεῖται ex 
Harpocr. in v. IIo3oxáxx», modo allegato. 
Ipnrw. [με58 καλεῖται. Harpocration, hunc 
locum citans; ἣ ποδοκάκκη αὐτό ἔστιν, ὃ νῦν 
καλεῖται ἐν τῷ ξύλῳ δεδέσϑαι. De ποδο- 
κάκη, seu πσοδοκάκκη, vide, qua: habet Do- 
ctissimus Hemsterhusius ad Pollucis VIII. 
T.segm. 72. Ἐν τῷ ξύλω δεδέσθαι, ut Actor. 
XVI. 24. τοὺς τσόδας αὐτῶν ἠσφαλίσατο εἰς 
7) ξύλον. Ibidem: ἐὰν μὴ προτιμήσῃ nh 
Ἡλιαία" — Scribe, προστιμήση, mulcta pe- 
cuniaria puniat.  Pollax VIII. 5. segm. 
21. de Verbis, quz penam significant : τὰ 
δὲ ῥήματα, τιμωρεῖσθαι, κολάζειν, elc. προσ- 
τιμᾶν, ἐπιτιμᾷν etc. Demosthenes adv. 
Timocrat. δεδέσθαι δ᾽ ἐν τῇ ποδοκάκη τὸν 
“πόδα πένϑ᾽ ἡμέρας, καὶ νύκτας ἴσας, ἐὰν 
προστιμήση i Ἡλιαία. ita habet edit. Her- 
vag. p, 510. mendose forte, pro ἐὰν μὴ 
σροστιμήσῃ, ut apud Lysiam, MARKLAND. 
καλοῦμεν. CONT. 

Ἐπιορκήσαντα͵) Ydem antiquitus atque 
ὁρκήσαντα. Corrigendus Harpocr. Ἐπίορ- 
κήσαντα. Λυσίας κατὰ Θεομνήστου ἐξηγή- 
σατο, ὅτι τὸ ὁρκήσαντα ὀμόσαντά ἔστι. Scribe 
cum Cod, Cantab. ἐσ ιορκήσαντα. Qui 
si non jussisset, jubet tamen hic locus 
Lysic. [Memor esto Lysiam hic citare 


960 "Ocric δὲ 


901 


340 


NTZIOT 


τούτων τὸ μὲν ἐπσιορκή σαντο ὀμόσαι ἐστὶ, τὸ δὲ δρα- 
σκάζειν, ὃ 0 νῦν ὠτσοδιδράσκειν ὀνομάζομεν. 


1 ἀπίλλει τῇ ϑύρᾳ, ἔνδον τοῦ κλέπτου ὄντος. 


N 32 Nur / , Χ ^ b ^ 
TO “ἀπίλλειν τὸ ἀποκλείειν νομίξεται; και μηδὲν διο τοῦτο 


“διαφέρου. 


* , ἊΝ 
Τὸ cip oops εἶναι Ld 


4 "EU ἄν βούληται ὁ δανείζων. 


τὸ στάσιμον τοῦτο ἐστιν. ὥ δέλτιστε, οὐ ζυγῷ i ἱστάναι; 
ἀλλα τόκον πράττεσϑαι ὃ ὁπόσον ὧν βούληται. € ἐπσανά- 
yuto3i ? τουτουὶ τοῦ νόμου τὸ “ τελευταῖον. 


! ἀπείλλη T. R. ἀπίλλη A. 
4 ὁπόσον T. $ τουτὶ T. 


leges Civitatis non ad usum forensem, ut 
alibi solet, sed ut exempla verborum 
obsoletorum produceret. Citat ergo mem- 
bratim, et duo capita diversarum legam, 
in quibus vetustum aliquod verbum con- 
tinebatur, uno quasi spiritu recenset, ut 
hic: ᾿Επεγγυᾶν ἐπιορκήσαντα τὸν ᾿Απόλ- 
Am. καί: Δεδιότα δίκης ἕνεκα δρασκάζειν. 
Ita infra: Ὅσαι πεφασμένως πωλοῦν- 
σαι. καί" Οἰκῆος καὶ δούλης τὴν βλαβήν 
ὀφείλειν. In Edit. min.] Tavron. 
᾿Απίλλη] ᾿Απίλλει Ald. ἀπίλλει τὴν θύραν 
Coisl. Nihilo rectius. Pro ἀπίλλειν ἀ πείλ- 
Ativ vult doctissimus Valesius ad Maus- 
sacum (aliquantulum adjuvat Cod. Har- 
pocr. MS. Cant. ubi sedes vocis ᾿Ασπίλλειν 
est inter ᾿Απατούρια et ᾿Απειπεῖν.) Deri- 
valur enim ab εἴλλειν. Hesych. Εἴλλῃ, 
εἴργη, κωλύη. Εἰλλόμκενον, εἰργόμενον. Suid. 
Εἴλλειν, εἴργειν, κωλύειν. Παλαιὰ à λέξις. 
[Leg. τὸ ἀπείλλειν τοῦτο ἀποκλείειν γῦν ὄνο- 
μάζεται. In. Edit. min.] Tavron. 

Τὴ ϑύρᾳ] Opinor, τὴν ϑύραν. Sequitur: 
Τὸ ἀπίλλε:ν τὸ ἀποκλείειν νομίζεται. Lege: 
Τὸ ἀπίλλειν (vel ἀπείλλειν) τοῦτο ἀποκλείειν 
Yuv ὀνομκκάζεται. Sic infra, τὸ στάσιμον 
τοῦτο, el YUy ὀνομκάζεται, αἱ versu Ῥτθοο- 
denti, ὃ γῦν ἀποδιδράσκειν ὀνομκάζομκεν, Idem 
mendum notavi Orat. VIIT. MARKLAND. 
Bene habet vulgata. τῇ θύρᾳ idem est 
alque διὰ τῆς θύρας. Jamua excludere, 
h. e. per januam, adminiculo januz in- 
tercedentis et opposite. Rrrsk. 

Τὸ ἀπείλλειν τὸ ἀποκλείειν] Videtur le- 
gendum : τὸ ἀπείλλειν ταὐτὸν τῷ ἀποκλείειν 
γομιίζεται. IDEM. 

Διὰ τοῦτο] Subaudi ὅτι «kx ταὐτόν ἔστι 
κατὰ τὸν φϑόγγον. Ἐπ. Sub. ὅτι μὴ ταὐτὸ 
φϑέγγεται. AUGER. 

Στάσιμον] Στάσιμον, ut videtur, apud 
veleres Atticos erat τόκον πράττεσϑαι, δα- 
νείζεσθαι. Quod voluit Hesychius, atque 
adhuc vult, si suppetias feramus, Στά- 


2 ἀπείλλειν T. ΒΕ. 


3 διαφέρον T. R. A. 
6 χελευταῖον. NOMOZ. ὅσαι Δ. 


σάμενον. δασυνάμενον. Labes. Lege δα- 
νεισάμενον. Explicat quodammodo in 
᾿Οβολοστάτης. ὀβολοστάτας τοὺς δανειστὰς 
ἔλεγον. ἐδίδουν δὲ σταϑιμκῶ οἱ δανείζοντες, διὸ 
ὀβολοστάται προσηγορεύθησαν. τινὲς δὲ τὸ 
δανείζειν ἱστάνειν (ἱστάναι) φασίν. Vid. in 
Ἱστάμεθα. Ἱστάνειν. Ἵστασθαι. ''AYrLOR. 

'EQ' ὁπόσῳ ἂν] Revocavi veterem pro- 
bam lectionem Aldinz, ἃ codibicus mstis 
confirmatam, a Stephano perperam vitia- 
tam, qui ἐφ᾽ ὁπόσον dedit. Non dieitur 
ἐπὶ μέγαν τόκον δανείζεσϑαι, sed ἐπὶ μεγάλῳ. 
ἐπὶ in talibus conditionem indicat, ut detur 
foenus, (nam in ἐφ᾽ ὁπόσω subauditur τόκων 
quantum creditor postulet et sibi depeci- 
scatur. RrErsk. 

Τουτὶ ToU νόμου] Seribe, τουτουὶ τοῦ 
νόμου, ut ᾿Αγοράτου τουτουὶ Orat. XIII. et 
alibi sepe. Vide Dionys. Halicarnas- 
sensem περὶ Συνθέσ. Ὄνομ.. segm. VI. ubi 
Demosthenes laudatur, quia, στοχαζόμενος 
τῆς συνθέσεως, dixit τουτονὶ pro τοῦτον. 
Quz sequuntur ita distingue ac lege: 


"Ocoi δὲ πεφασμένως πωλοῦνται" καί" Οἰκῆος 


(Harpocration οἰκέως) τὴν βλάβην καὶ δού- 
Anc εἶναι ὀφείλειν. Istud καὶ non est pars 
Legis, sed Oratoris ad aliam Citationem 
Transitio. Pari plane modo peecatum esse 
puto [πο X XI. 8. πολλοὶ yàp ἐλεύσονται 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντες: Ὅτι ἐγώ εἶμκι" 
καί: Ὃ καιρὸς ἤγγικε. heec ultima vulgo con- 
funduntur, καὶ ὁ καιρὸς ἤγγικε, quasi essent 
Christi verba in sua persona loquentis ; 
cum revera sint ea, quibus usuri essent 
Impostores, Libertatem sectatoribus suis 
promittentes, et, Nunc Tempus esse, prae- 
dicantles. Sic et Matt. XI. 19. Kar 
᾿Εδικαιώθη 5 σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων αὑτῆς" 
ubi post καὶ repetendum est λέγουσιν, ut 
paulo ante. sensam verborum optime ex- 
plicat istud Salviani Massiliensis lib. IV. 
de Gubern. Dei ; Talis secta est, quales et 
sectatores, "Vulgo hsc confunduntur, καὶ 


40 


ΚΑΤΑ ΘΕ ΟΜΝΗΣΤΟΥ͂ A. 


Ὅσαι δὲ πεφασμένως 1 πολοῦνται, 
ὀφείλειν. 


»Ἤ Ν d N à Á τὰ N e 
προσέχετε TOV VOUV. TO ES πεφασμένως ἐστι φανερως, 
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"καὶ οἰκῆος kai βλάβης τὴν δούλην εἶναι 


30- 


λεῖσϑαι δὲ βαδίζειν, τὸ δὲ οἱ οἰκῆος ϑεράποντος. 

ς΄. Πολλὰ δὲ τοιαῦτα καὶ ἄλλα ἐστὶν, ώ ἄνδρες € δικα- 
σταΐί. ἀλλ᾽ εἰ μὴ “σιδηροῦς ε ἐστὶν, οἴομαι ? αὐτὸν ἔννουν 
γεγονέναι ὅτι τὸ μὲν πράγματα ταὐτά ἐστι νῦν TE καὶ 


ιγγωλοῦνται T. R. A. E 
3 φσωλεῖσϑαι T. R. A. 


ἐδικαιώϑη etc. ManKLAND. Lege vovrou. 
In Edit. min. TAvron. Admisiintextoim 
Marklandi conjecturam, τουτουϊ, pro. vul- 
gari τουτὶ, luijus legis, quam tibi jam trado 
récitandam. Kxisk. 

Ὅσοι] (Sic vulg.) Lege ὅσαι ex Plu- 
tarch. in Solone.  Monuit Petit LL. 
Attic. lib. 6. tit. 5. Agit Lex de mulie- 
ribus, quae palam prostant et quastum 
corpore faciunt, ὅσαι πεφασμένως πω- 
λοῦσι; ἢ. e. ut interpretatur noster legum 
peritissimus, ὅσαι φανερῶς βαδίζουσιν. — At- 
que itidem Plutarchus ἐμιφαγῶς φοιτῶσι: 
Et recte. πολεῖσϑαι (lege πωλεῖσϑαι) 
ἐπιμελῶς τὸ (f. xal) πολλάκις φοιτᾶν. 
Hesych. Velut explicat Didymus apud 
Harpocr. ὅσαι φανερῶς πσορνεύουσι. Πωλεῖν 
γὰρ τὸ παρέχειν ἑαυτὴν τοῖς βουλομένοις" ὅθεν 
καὶ τὸ ππορνεύειν, ὅπερ ἐστὶ περνάναι. — Vid. 
Hesych. ἴῃ Πῶλος. —Brodeus ad Euripid. 
Rhes. 261. Varin. in πωλεῖται (Harpo- 
crationem ipsum non moror, qui Πωλοῦν- 
ται proprie dici velit pro Venditare). 
Verum de his meretriculis quid statuit 
Lex? Καὶ οἰκῆος καὶ βλάβης τὴν δούλην εἶναι 
ὀφείλειν. Hoc est secundum mentem Pe- 
tti. Eas vel servorum | injuriis obnozias 
esse, eisque parere jubet lex. — Quz si vera 
sint, nae tu inclgnenter nobiscum egisti, 
Lysias, qui in Ποδοκάκκη, i in ᾿Επιορχήσαντα, 
Δρασκάζειν, ᾿Απείλλειν, Στάσιμον etc. indu- 
striam tuam et acumen exprompsisti ; in 
his autem, quz quanta quanta. sint, nihil 
nisi tenebrz sunt, nos novos homines, et 
ad quos Solonis sermo minori cum fami- 
liaritate pervenit, plane destituisli. Potui- 
mus profecto de πποδοκάκκη divinando in- 
vestigandoque aliquantulum fortasse sub- 
odorari, at Solonem dixisse βλάβης tiva. 
δούλην, quod nos injuriis 6586 obnoxiam ne- 
mini jurato, praeter te unicum, credide- 
rim, Legit igitur Schottus : καὶ οἰκῆος καὶ 
δούλης τὴν βλάβην εἶναι ὀφείλειν. Scal. 
καὶ οἰκῆος xai βλάβης τὴν δίκην εἶναι ὀφεί- 
^&*» Ego cum Herald. Animadvers. in 
Salmas. V. 8. judico hzc ad aliam legem 
omnino pertinere, alque eliam, ut velit 
idem homo, esse depravata, Dus igitur 


. καί" οἰκῆος καὶ δούλης τὴν βλάβην ὀφείλειν A. 
4 σιδήρου IT. 


5 αὐτὸν νῦν γε ἔννουν À. 


leges, vel potius duarum legum capita ex- 
hibentur, 


Ὅσαι πεφασμένως πωλοῦνται — καὶ 
Οἰκῆος καὶ δούλης τὴν βλάξην ὀφείλειν. 


Est enim omnino aliquid hujusmodi. ΤΑΥν- 
LOmn. Suspicor sic restaurandam hanc 
legem: Οἰκῆος βλάβην τῆς δούλης διπλῆν 
ὀφείλειν, id est, ὄφλειν, ζημίαν διπλῆν ὑπὲρ 
δούλου βλαπιομεένου, 3 ἢ ὑπὲρ δούλης βλατστο- 
μένης. mulctam pro servo pendendam 
(eoque generis honestioris, urbano, nam 
is est ὁ οἰκεὺς et ὁ θεράπων), ubi lesus ille 
fuerit, duplam esse debere mulcte pro 
ancilla pendenda Izsa (sordidiore impri- 
mis et contemtliore). τῆς tum non cohzre- 
bit cum δούλης, sed cum omisso, sed sub- 
audiendo, Θλάβης. quasi dixisset : δισιλῆν 
τῆς βλάβης τῆς ταχθείσης ὑπὲρ δούλης βε- 
βλαμμένης. REISK. 

Οἰκῆος] Ammonius in Οἰκότριψ. Οἰκότρι 
καὶ Οἰκέτης διαφέρει. Οἰκότριψ μὲν γὰρ ὃ ἐν 
τῇ οἰκίᾳ δια τρεφόμενος, ὃν ἡμεῖς ϑρεττὸν κα- 
λοῦμεν. Οἰκέτης δὲ ὁ δοῦλος ὁ ὠνητός. Ἰταρὰ 
δὲ Σόλωνι ἐν τοῖς ἄξοσιν Οἰκεὺς κέ- 
πληται ὃ Οἰκότριψ. TAvron. 

πωλεῖσθαι] πολεῖσιϑαι. 56 Ατ,. Credo au- 
ctoritate Hesychii. Quse in hoc loco, ut 
paulo ante vidimus, nulla est. Inrw. 

Ei μὴ σιδήρου ἐσπὶν] IL εἰ μὴ ἐκ σιδήρου. 
H. SrEPHaAN. σιδηροῦς. PAL. MER. In Edif. 
min. 'lTAvron. et Cowr. Propius mihi 
videlur σιδηροῦς ἐστίν. Philo de Josepho 
p. 362. προσξλέψω δὲ τίσιν 6a oic ὁ σι- 
δυροῦς ἐγώ; MARKLAND. Cessi auctoritati 
codicum mstorum magis,quam virorum do- 
celorum, ut σιδηροῦς darem, pro vulgari σιδή-- 
ρου, quod alias non movissem; quippe quod 
nil habet, quod minus probetur. RErsx. 
σιδηροῦς, ferreus, 1. e. plumbeus. Aucrnm. 

"Ewow] Εὔνουν. Ald. Ceteri tamen co- 
dices, credo, omnes, Palmer. Steph. ἔννουν, 
Solustamen Scal. οἴομκαι αὐτὸν εὖ νῦν ἔγνω- 
κέναι. Tavron. ἔννουν. Cowr. Fortassis 
νῦν γε est interponendum. munc tandem 
aliquando sapere incipere vel incepisse. ἔγ- 
νοὺς γεγονέναι pro συνιδεῖν et ἐγνωκέναι dictio 
est paulo rarior inventu. RErsk. 
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πάλαι, τῶν δὲ ὁ ὀνομάτων ἐνίοις οὐ τοῖς αὐτοῖς χρώμενα, νῦν 118,1 

! TE καὶ "rpóT&poV. δηλώσει δέ οἰχήσεται γὰρ ὠτσιῶὼν ὠτσὸ 

τοῦ βήματος σιωπή. εἰ δὲ μὴ, δέομαι ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικα- 
σταὶ, τὸ δίκαια ψηφίσασθαι, ἐνθυμουμένους ὃ OTi πολὺ μεῖ- 
ζον κακόν ἐστιν, ἀκούσαντα τὸν πατέρα ᾿ἀπεκτονέναι ἢ 4 τὴν 
365 ἀστοίδα ἀπποξεδληκέναι. € ἐγὼ γοῦν δεξαίμην ἃ ὧν πάσας τὲς 
ἀσπίδας ἐῤῥιφέναι ἢ * τοιαύτην γνώμην ἔχειν περὶ τὸν τσα- 
966 τέρα. οὗτος οὖν ἔνοχος μὲν ὧν τῇ αἰτίᾳ, ἐλάττονος δὲ 
“οὔσης αὐτῷ τῆς συμφοράς, οὐ μόνον Up ὑμῶν Aeon, 
ἀλλὰ καὶ τὸν μαρτυρήσαντα ἡτίμωσεν. Ὁ ἐγὼ δὲ € ἑωρακὼς 
μεν ἐκεῖνο τοῦτον ποιήσαντα, 0 70: ὑμεῖς ἰστε. αὐτὸς δὲ 
σώσας τὴν ἀσπίδα, ἀκηκοὼς δὲ οὕτως ἄνομον καὶ δεινὸν 


πρᾶγμα; μεγίστης δὲ 3 οὔσης μοι τῆς συμφορᾶς, εἰ ἀπο-. 


9 


! σε om. T. R. A. : 


Δηλώσει δὲ] Scil. 
μεμάθηκε. IDEM. 

Δέομαι ὑμῶν --- ἐνθυμουμένους] Licet 
obvium sit ἐνθυμιουμένων, et ita poslulare 
videatur ὑμῶν, nihil tamen innovandum. 
sic enim scribere amant Attici. Noster 
Orat. II. init. ἄξιον yàp πᾶσιν ἀνθρώποις 
κἀκείνων petia Saa, ὑμνοῦ YT &G μὲν ἐν ταῖς 
ὠϑδαῖς, λέγοντας δὲ ἐν ταῖς τῶν ἀγαϑῶν μνή- 
μαις etc. Infra, hac ipsa, que sub ma- 
num est, Oratione: ἐγὼ δὲ ὑμῶν δέομαι 
καταψηφίσασθαι Θεομνήστου, EY S ufu ov pu έ- 
νους, ὅτι etc. ubi eadem verba.  Dinar- 
chus κατὰ Δημοσθένους p. 104. οὐ προσε- 
ré ὑ μῖῖν ἐστὶ τοῖς τούτων λόγοις, εἰδότας 
ὅτι etc. Andocides adv. Alcibiad. p. 32 
ἔστι δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν, φυλάττεσθαι πο- 
λιτῶν “ποὺς ὑπεραυξομεένους, ἐνϑυμουμέ- 
νους ὑπὸ τῶν τοιούτων τὰς τυραννίδας καϑι- 
σταμένας. Lucianus Vera Hist. p. 688. 
ἐδόκει ἡ huy ἄνα St μένους τὴν ναῦν ἐπὶ τὴν 
πομκην τῶν δένδρων etc. Denique, ita scribit 
Paulus Ephes. I. 18. δώη ὑ μιῖν πνεῦμα co- 
φίας --- πεφωτισμένους etc. Sequitur: 
ἐνθυμιουμεένους, ὁ ὅτι πολὺ μεῖζον κακόν ἐστιν, 
ἀκούσαντα τὸν πατέρα ἀποξεξληκέναι. Optime 
Schottus, τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι, ἢ τὴν 
ἀσπίδα ἀποβεβληκέναι: et ita fere Abbre- 
viator. pro ἀκούσαντα vero, legendum ἀκοῦ- 
σαι τό. MARKLAND. 

᾿Αχούσαντα di» πατέρα, x. T. A.] Hic 
locus est matilus, nec dubitandum est sic 
legendum esse : ἀκούσαντα τὸν πατέρα ἀ- 
πεκτονέναιἢ τὴν ἀσπίδα ἀποξεξληκέναι. 
Id omnino patet ex sequentibus. PAL urn. 
Ita Schott. Non solum patet ex sequenti- 
bus, sed ex oratione sequenti, Βοησήσατε 
οὖν μοι, ἐνθυμούμενοι, δ᾽ ὅτι μεῖζόν ἔστι κακὸν 
τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι ἣ τὴν ἀσπι- 


ἘΝ ΩΝ Su 
ὅτι VUy ἤδη παρ᾽ ἐμοῦ 


ἀπεκτονέναι ἢ τὴν ἀσπίδα om. T. R. 


3 ἐσομένης A. 


δα ῥῖψαι, Tavron. et Cowr. Constat 
hic aliquid deesse, quod quid sit, facile 
sententia ipsa subjicit. Aut hoc modo: 
ἀκούσαντα τὸν πατέρα ἀτσεκτονέναι ἀτσιέναι 
καταγνωσϑέντα, ἢ τὴν ἀσπίδα ἀποβεβληκέναι. 
gravius malum esse, te damnatum e judicio 
discedere, quod. probrum parricide merito 
tibi objectum audieris, quam 'si discedas e 
Judicio damnatus ideo, quod merito tibi ex- 
probrata sic scuti abjectio. Aut etiam sic: 
ἀκούσαντα τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι μὴ δύνα- 
σϑαι τιμωρεῖσϑαι τὸν εἰπόντα, ἢ ἀκούσαντα 
τὴν ἀσπίδα ἀποβεβληκέναι. grandius malum 
est, si tu, inimicum ulcisci nequeas eum, qui 
te cedis in patre tuo tua manu commisse 
insimularit, quam illum, qui te dixerit 
scutum abjecisse. Rrsx. 

"Ejfiptvar] Post ἐῤῥιφέναι videtur δοκεῖν 
abesse. me eum videri, qui scuta, quotquot 
sunt, omnia abjecerim. InEw. 

Περὶ τὸν πατέρα] Num πρὸς τ. τσ. est 
quidem hoc usitatius. nisi sic scripsisse 
nobis persuadebimus orationem : τοιαύτην 
γνώμην ἔχειν περὶ ἐμοῦ ὑμᾶς, ὡς τοιοῦτόν τι 
δράσαιμι περὶ τὸν πατέρα. quam vobis eam 
de me opinionem insidere, me potuisse tan- 
tum facinus in patre committere. Ipgw. 

Τῇ αἰτίᾳ] Scil. ἐφ᾽ 5 διεβέθλητο, crimine 
cum teneretur eo, cujus insimulatus fuerat, 
scuti puta abjecti, IpEgM. 

Τὸν μαρτυρήσαντα] Scil. Lysitheo. Dio- 
nysius is est, qui Lysitheo in causa scuti 
abjecti testimonium adversus Theomne- 
stum prastiterat. InEM. 

Ἐκεῖνο τοῦτον ποιήσαντα) Yd est, ἀποβε- 
GAnxóra τὴν ἀσπίδα. IDEM. 

Εἰ ἀποφεύξεται] Insulse Schott. εἰ μὴ 
ἀποφεύξωμαι. Quod sequitur, licet 
correxit Steph. Aldinum exemplar ἄξιος 


ΚΑΤΑ ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΥ A. 948 


/ , B jd Ν 1.55.2) 3 : P e / 
10 φεύξεται, τουτῳ oUOEVOG ἀξίας, ει κακηγορίας ἀλωὼ- 
5 » / 5 5 D 7 δ 7 37 5» EN 
σεται, οὐκ ἀρὰ δίκην παρ αὐτου λήψομαι ; τινος OVTOG E[A0l 
Ll 3 / 7 e, // 3^7 À, 5 E] 
πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήμωῶτος : πότερον OTi δικαίως 01:006 5. αλλ 
ΝΡ 4 5 N / , 5 e / NOTI / 
οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ φήσαιτε. ἀλλ᾽ ὅτι GeXTiuv καὶ εκ βελτιόνων 
/ ^ 3 50 ^ - TAN , / 5 5 ὦ 
ὃ φεύγων ἐμοῦ; &AA οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἀξιώσειεν. αλλ Ὅτι 
3 Ν Nc / , / 9, / x 
ἐποξεξληκὼς τὰ ὅπλα δικάζομαι κακηγορίας τῷ σώσαντι; 
3 3 ee c / 3 Ld /. 74 3 
ἀλλ᾽ οὐχ, οὗτος ὃ λόγος EV TT] πόλει ? κατεσκέδασται. ἀνα- 
/ Mie / ΚΝ bd 7^ ^ N » 0€ 
15 μνήσθητε δὲ ὅτι μεγάλην καὶ καλὴν ἐκείνην ὁωρεῶν αὑτῷ 
/ 3 Ὁ /, 3 ^ 3 / / L4 N 
δεδώκατε" ἐν ἢ τις οὐκ ὧν ἐλεήσειεν AN 10VUG 10V, τοιαυτη μεν 
^ / »/ A L4 3 “ 
συμφορῳ περιπεπτωκοτα., ἄνδρα δὲ ἄριστον ἐν τοῖς κιν- 
, ? / N 3 N d Á/ X 
δύνοις γεγενημένον, ὠπίοντα δὲ ἀπὸ τοῦ δικαστηρίου καὶ 
΄ el / 3 / » 7 
λεγοντα οτι δυστυχεστάτην ἐκείνην εἰμεν στρατείαν 
5 ΄ E] Ὁ N N ε ^ , 7 c N , 
ἐστρατευμένοι, EV ἢ πολλοὶ μὲν "LV ἀπέθανον, οἱ δὲ σω- 
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! ἀξιώσει T. 


εἶ, est etiamnum mendosissimum. Forte : 
τούτῳ δ᾽ οὐδενὸς ἐξ ἴσου εἰ κακηγορίας (Cod. 
noster solito errore κατηγορίας) ἁλώσεται. 
Ubi punctum quoque est mutandum. Ta y- 
LOR. Vereor, ut hic Stephanus in idem 
inciderit, quod in Orat. I. circa vocem οἴ- 
ποθεν, Antiqua Lectio, ut Ipse in margine 
notat, erat ἄξιος εἶ: pro quo Ille admisit 
in contextum ἀξιώσει. quo Sensu, Ille vide- 
ril: ego nequaquam intelligo, quid velit. 
Facilis vero erat emendatio stante priori 
lectione: τούτω δ᾽ οὐδενὸς ἀξίας, εἰ xaxmyo- 
gag ἁλώσεται. cum mihi maximum futu- 
rum sit infortunium, si hic absolutus fuerit : 
Mors vel exsilium: huic vero parvum, si 
convitii damnatus fuerit; nempe, quin- 
genlze drachmae. συμφορὰ οὐδενὸς ἀξία, est 
calamitas parva et vili estimanda ; quz 
parvo taxatur: qualis erat muleta τῶν xa- 
κηγορούντων, 500 tantum drachmz. Sic 
ἐχϑρὸς ἐλάττονος ἄξιος, apud Isocratem 
Orat. de Bigis, inimicus minoris momenti. 
ζημία μικρὰ καὶ οὐδενὸς ἀξία, mulcta parva 
et nullius momenti, Andocidi contra Alcib. 
p. 29. Contra, commodum πολλοῦ ἄξιον, 
Andocidi Orat. I. et Nostro XI. XII. 
et passim.  'Tollenda vero plena Distin- 
ctio post ἁλώσεται, et ponenda minima: 
pendet enim adhuc sententia, quz incepit 
ab islis, ἐγὼ δὲ ἑωρακὼς, --- οὐκ ἄρα δίκην 
vap αὐτοῦ λήψομαι; MARKLAND. ἀξίας, 
εἰ, CowT. 

Βέλτιον] Βελτίων. Ita lege cum Schotto. 
Tavron. Pro βέλτιον recte Schottus £A 
πίων. usitata Oratoribus Formula. Demo- 


ὅπλα ὑπὸ τῶν ἀποδαλόντων ψευδομαρτυριῶν 
εἰ. Non 9 ^«^ / 5 x ^ » 5 
κρεῖττον δὲ ἣν αὐτῷ τότε ἀποθανεῖν ἢ οἰκαὸ 


3 κατεσκεύασται T. 


sthenes de Cor. εἰ δὲ πολλῷ βελτίω τούτου, 
καὶ &x βελτιόνων, etc. οἱ adv. Androtion. 
ἑαυτοῦ ξελτίους xai ἐκ βελτιόνων. MAnk- 
LAND. ; 

Λόγος] Post vocabulum hoc videtur περὲ 
ἐμοῦ deesse, aut περὶ ἡμμῶν. de me et de 
Theomnesto. Rxrsx. 

Κατεσκεύασται] Emenda ex Abbrevia- 
tore, κατέσπαρται. ile habet διέσπαρται, 
quod idem est. λόγος ἔσπσαρται, Aristopha- 
nes Ran. v. 1237. Xenophon Cyropzd. 
lib. V. οὗτος ὃ λόγος ππολὺς ἤδη ἐνέσπαρται. 
Anonymus apud Suidam V. ᾿Αταλαίσσω- 
ρον" ἐκεῖνος (λόγος) διεσσταρμκεένος εἰς τὸ πλῆ- 
θος. Διασπείρας λόγον, Xenophon Hellen. 
V. p. 548. Mox, pro δῶρον, recte Schottus 
δωρεάν. MARKLAND. Leg. κατέσπαρται. In 
Edit. min. 'TAvron. δωρεάν. Cowr. Dedi 
de meo κχατεσκέδασται. sparsus est. Sic 
dudum ante emendaveram, ut e prima 
editione mearum ad Lysiam animadver- 
sionum p. 49. constare potest, quz editio 
A. 1759. prodiit. Nuper admodum in 
Corinthio de Dialectis reperi p. 156. 
Koenium eodem modo bh. l. emendasse. 
Et sic dudum ante nos ambos emendave- 
rat nescio qui vir doctus in codice Bru- 
lartiano, e quo excerpta tertio demum ab- 
hinc mense ad me missa fuerunt Strasbur- 
go. RzEisk. 

Μεγάλην καὶ καλὴν] Est amara cavilla- 
tio. IpEw. 

Δῶρον] Δωρεάν. ScHorT. PALMER. 

Καὶ λέγοντα] Malim xa? abesse. 
REiSK. 


344. 


AY£ZIOY 


ἐλθόντι τοιαύτη τύχῃ χρῆσθαι. μὴ τοίνυν ἀκούσαντα Θεό- 
joda κακῶς τοὶ προσήκοντα ἐλεεῖτε, καὶ ὑβρίζοντι καὶ 
λέγοντι παρὸ τοὺς νόμους συγγνώμην E diio τίς yap ἂν 
ἐμοὶ ἐμείζων ταύτης γένοιτο συμφοραὶ, περὶ τοιούτου πατρὸς 
οὕτως ' αἰσιχροὶς αἰτίας “ἀκηκοῦτι; ϑ ὃς πολλώκις μὲν ἐστρα- 


369 τήγησε, πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους κινδύνους μεθ᾽ ὑμῶν ἐκινδύ- 


/ 
γευσε" καὶ οὔτε τοῖς πολεμίοις τὸ ἐκείνου σῶμα ὑποχείριον 
ἐγένετο, οὔτε Toi πολίταις οὐδεμίαν. πώποτε ὦφλεν εὐθύνην, 
ἔτή δὲ γεγονὼς ἑπτοὸ καὶ i ἑξήκοντα ε εν ὀλιγαρχίᾳ δι᾿ εὔνοιαν 


310 τοῦ ὑμετέρου πλήσους ὠπέϑανεν. ὧρ ᾿ ἄξιον ὀργισϑήναι τῷ 
εἰρηκότι; καὶ ξοηϑήσαι τῷ πατρὶ; ὡς καὶ ἐκείνου κακῶς 


E 


ἀκηκοότος: τί ye ἂν τούτου ἀνιαρότερον γένοιτο αὐτῷ, "T 
τεθνάναι μὲν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν, αἰτίαν δ᾽ ἔχειν ὑπὸ τῶν 


N 
“παίδων ; H οὗ ἔτι καὶ νῦν, t) 7 ἄνδρες δικασταὶ, τῆς 
971 μνημεῖα “πρὸς τοῖς “ὑμετέροις ἀνάκειται, τοὶ δὲ τούτου καὶ 


᾿ αἰσχρὰν αἰτίαν R. 


᾿Ακηπούτος  πσολλάκις μὲν ἐστρατήγησε, 
πολλοὺς δὲ xal ἄλλους κινδύνους etc.] ᾿Ακη- 
κούτος : ὃς πολλάκις etc. CowT. Lego: ἀκη- 
κοότος 5 ὃς πολλάπις μὲν ἐστρατήγησε, πολ- 
λοὺς δὲ καὶ μεγάλους κινδύνους μεθ᾽ ὑμεῶν 
ἐκινδύνευσε, Abbreviator: εἰς ἄνδρα, ὃς πολ- 
λὰς μὲν στρωτηγίας ἐστρατήγησε, πολλὰς 
(1l. πολλάκις) δὲ μεθ᾽ ὑμῶν κεκινδύνευκε. 
Amittebatur 9c in przecedente syllaba coc. 
Caeterum πολλοὺς xal μεγάλους κινδύνους, ut 
Orat. XII. πολλῶν δὲ καὶ μεγάλων κιν- 
δύνων ὑπαρξάντων. οἱ ita sepe. Demosthe- 
nes Orat. in Epist. Philippi: πολλοὺς πό- 


γους καὶ κινδύνους μεγάλους ὑποστῆναι. 


Retineri tamen potest καὶ ἄλλους. Vide ad 
Dion. Halicarnassensis Lysiam notata. 
Mox distingue: ἔτη δὲ γεγονὼς ἑπτὰ καὶ 
ἑξήκοντα, ἐν ὀλιγαρχία, V εὔνοιαν τοῦ ὑμετέ- 
ρου πλήθους, ἀπέϑανεν. Secunda, ὑπ᾽ ὁλι- 
γαρχίας ἐτελεύτησε : el pro ἑπτὰ καὶ ἑξή- 
κοντὰ maluit ἑβδομήκοντα. Ne pules has 
diversitates Χρονικὰς esse ab Lysia. MAnx- 
LAND. et in Edit. min. TaAvron. Olim 
sic legebatur h. l. οὕτως αἰσχρὰς αἰτίας ἀκη- 
χοότος. πολλάκις. Possit pluralis pro siu- 
gulari positus ferri, praesertim in ejusmodi 
re, ubi orator affectus ciere contendit, au- 
sus lamen sum, nescio an satis circum- 
specie, αἰσχρὰν αἰτίαν dare. "Verum de 
ἀκηκοότι, ὃς, quod e vulgari ἀκηκχοότος effe- 
ci, haud peenitet. neque enim de hoc su- 
peresse potest dubitatio. Rrsx. 

Ἑπτὰ καὶ ἑξήκοντα Ἑβδομήκοντα in ora- 
tione altera, TAvron. 


? ἀκηκοότος ; πολλάκις 'T. 


5 


ἀρετῆς το 


3 ὑμετέροις ἱεροῖς ἀνάκ. A. 


Ἔν ὀλιγαρχίᾳ x. τ΄ A.] Ἐν ὀλιγαρχίᾳ ἀπέ- 
Savy sine commate. Nam in sequenli 
oratione ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας ἐτελεύτησε. Et su- 
pra ὁ πατὴρ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀπέθνησκε. 
Ipnrzw. 

Tí yàp à» τούτου ἀνιαρώτερον γένοιτο αὖ- 
τῶ, ἢ τεθνάναι μὲν elc.] Putares super- 
fluum esse vel τούτου vel 7. Sed nihil 
mutandum. nfra Orat. XXV. οὐδὲν γὰρ 
ἂν εἴη αὐτοῖς χαλεπώτερον τούτων, ἢ πυν- 
θάνεσθαι μὲν ἡμᾶς μετέχοντας τῶν πραγμά- 
τῶν, etc. ubi τούτων omitti potuit. Iterum 
Orat. 11. τί γὰρ ἂν τούτων ἀνιαρώτερον γέ- 
νοιτο, ἢ τεκεῖν μὲν καὶ ϑρέψαι καὶ θάψαι τοὺς 
αὑτῶν: qui locus huie est simillimus. 
ManxraNwp. Cod. ἀνιαρότερον. Emendan- 
te Steph. et Scalig. TavroR. Qui tamen 
in. Edit. min. ἀνιερότερον excudi curavit. 

παίδων] Post παίδων Contius addit τεθνά- 
v: sine ulla necessitate. Aucrn. 

Ἰπρὸς τοῖς ὑμετέροις] Ἱεροῖς adjieiendum 
esse censet cl. Wasseus. Eam vocem 
conservavit oratio altera. T^vro n. Add. 
ἱεροῖς. Cowr. Lege: πρὸς τοῖς ὑμετέροις 
ἱεροῖς ἀνάκειται. in templis vestris ; suspendun- 
tur. Clare Epitomator : οὗ τῆς ἀρετῆς τὰ 
μνημεῖα πρὸς τοῖς ὑμετέροις ἱεροῖς ἀνάκειται. 
Iseus de Hired. Diczog. ἐν τοῖς ἱεροῖς 
ἀναϑήματα, — μνημεῖα τῆς αὐτῶν ἀρετῆς, 
ἀνέθεσαν. Απεϊδίμεποβ: τὰ δὲ ὅτσλα ἀνα- 
ϑήσειν εἰς ἱερὰ τὰ τοῖς ϑεοῖς, Vide et Diog. 
Laertium in Pythag. initio fere. Exeidit 
vero vox ἱεροῖς propter similitudinem cum 
precedentibus τέροις, MankrAND. | Ut 
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E" N Ἂν , N Ὁ Ev / 
ΟἌ ποῦ τούτου πατρὸς τῆς κακίας προς τοῖς τῶν πολεμίων" 


32 e / A δὴ Go 
οὕτω σύμφυτος αὐτοῖς ἡ δειλία. καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικα- 
e 2 ἃ N / N 3 / 
σταὶ, ὅσῳ μείζους εἰσι καὶ VEOVIOU  TOLG ὄψεις, τοσούτω 
m m 5, 3 e N e) € N , 
[490v ὀργῆς ἄξιοί εἰσ τι" δῆλον γαρ οτι τοῖς μὲν σωμᾶσι 
N N 5 2 s 
δύνανται. τῶς δὲ ψυχὲς οὐκ εἐχουσιν. 
/ 3 ΄ 2 ΘΡΈΨΟΝ GG o N SPAN “ Ν 
é . ᾿Ακούω ὃ QGUTOV, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, επι τοῦτον τον 912 
δὴ 3, -“ , ^ 
35 λόγον “τρέπεσσϑαι, ὡς ὀργισϑεὶς εἰρηκε ταῦτα, ἐμοῦ μαρ- 
3 7] "a 3^ 3 
τυρήσαντος τὴν αὐτὴν μαρτυρίαν Διονυσίῳ. ὑμεῖς δ᾽ εἐνϑυ- 


! χὰ T. 


ἱεροῖς addatur, opus nil arbitror esse. nam 
primum quidem, quod vulgata dicit, id 
et elegantius, et ad palpandum populo 
Atheniensi accommodatius est; scil. pa- 
tris mei, ait, monumenta virtutis dedicala 
sunt prope monumenta vestre virtutis, 
h.e. in templis vestris. 1lsto pacto non 
restringitur gloria rerum fortiter gesta- 
rum ad solum actoris patrem, id quod in- 
vidiosum foret, sed cum toto populo Ath. 
communicatur, id quod imprimis facit ad 
conciliandam actori judicum gratiam. De- 
inde, si de templis solummodo voluisset 
orator h. l. commemorare, non dicturus 
fuisset πρὸς, sed ἐν potius. Rxrsk. 

Καὶ τὰ τούτου] Dedi xai τοῦ τούτου, ubi 
τοῦ ad πατρὸς refertur. ΠΡ ῈΜ. 

Πρὸς τοῖς τῶν πολεμίων] Seil. ᾿μινημείοις 
τῆς ἀρετῆς. monumenta ignavia, qua no- 
bilitati sunt hic Theomnestus ejusque pa- 
ter, dedicata sunt penes monumenta re- 
rum fortiter ab hostibus vestris gestarum. 
Nam ubi illi tropza erexerunt, ibi sus- 
penderunt quoque scutum aliquod aat 
ipsius Theomnesti, aut patris. Videntur 
verba ita construcla, ut ad πρὸς τοῖς τῶν 
πολεμκίων subaudiendum sit e proximo tyz- 
μείοις τῆς κακίας. verum hoo oratoris men- 
ti repugnat. Ad hujusmodi auctores bre- 
vitatis in dicendo studiosos afferendus 
domo est sensus communis et zquitas 
animi, ut sententias ipsis ne affingamus, 
neve obtrudamus invitis, absurdas, eorum- 
que propositis repugnantes, cum videan- 
tur ex ipsorum dictione exsistere, sed, si 
quz implicate, inconcinne, ambigue dicta 
occurrant, ea liberali, non sycophbantica, 
interpretatione molliamus atque corriga- 
mus. IpEw. 

Ὅσῳ μείζους] Constructio verborum 
grammatica manifesta manca est, quam 
sanabimus scribentes: ὅσω μείζους εἰσὶν οἱ 
γεαγίαι τὰς ὄψεις. quo altius evoluut. juve- 
mum consilia, eo magis iis est irascendum. 
SLUITER. 

Τὰς δὲ ψυχὰς οὐκ ἔχουσι] Varie tentavi 
hunc locum, modo ἴσας δὲ τὰς ψυχὰς (scil. 


? πρέψεσθαι A. 


corporibus) οὐκ ἔχουσι. modo τὰς δὲ ψυχὰς 
ἀνδρῶν οὖκ ἔχουσι. modo τὰς δὲ ψυχὰς γυ- 
γαικῶν ἔχουσι. — Vulgatam si sit qui defen- 
sum eat, ei dicendum erit, subaudiri e 
praemissis γεανιῶν debere, ac si dictum sit, 
τὰς δὲ νεανιῶν ψυχὰς οὐκ ἔχουσι. quod ve- 
reor. ne durum sit atque improbabile. 
Rzisk. 

᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν — τρέπεσϑαι] Lege, 
τρέψεσθαι. Secunda: ἐρεῖ δὲ, ὡς ὀργισϑεὶς 
εἴρηκεν: in Futuro. MaRnkLAND. et in 
Edit. min. TAvron. 

Διονυσίῳ] Ex Lysitheo, ut olim monui, 
prodit, ut vides, amice lector, Dionysius. 
Credo antiquos non vocum elementa in 
hominibus. compellandis religiose truti- 
nare, sed ad significatum polius sive Ety- 
mon animum advertere. 1ta Sophocles ab 
aliis Sophili, ab aliis Diphili, et deinde ab 
aliis Theophili filius dicitur, non Codicum 
errore, sed veterum circa eas res incon- 
stantia. Idem enim valet Theophilus, Di- 
plhilus et Sophilus. (Sophili nomen inu 
memoriam revocat turpissimam hallucina- 
tionem, quam in Lexico Varini Camertis 
nuper recudendo admisere Bibliopol:e Ve- 
neti. | Bibliopolz, dico, nam doctos in ea 
re aliquantulum opere impendisse nullus 
credo. Ecce autem. ᾿Αντιφῶν. εἷς τῶν δώδε- 
κα ῥητόρων, φιλοσόφου μιὲν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυ- 
λῆς δὲ ᾿Αμνούσιος. Lege ex Harpocr. Suid. 
Plutarch. Phot. ceterisque: ᾿Αντιφῶν εἷς 
τῶν δέκα ῥητόρων, Σω φίλου μὲν υἱὸς, ἀπὸ 
«ἧς φυλῆς δὲ Ῥα μνούσιος. Mi homo! 
pene verba mendis zequasti.) Redeo au- 
tem. Hinc oritur discrepantia nominis, 
de quo agitur. Idem enim sonat Diony- 
sius ac Lysitheus. Vocatur enim Bacchus 
Λύσιος θεός. Hesych. Λύσειοι (f. Λύσιοι. Vid. 
Suid.) τελεταί, οὕτως ἐλέγοντό τινες τελεταὶ, 
ἐπεὶ καὶ Λύσιος ἐλέγετο Διόνυσος.  Plu- 
tarch. Sympos. 7. Sap. Ἐγὼ δὲ τὸν Διόνυσον 
οἶδα τά τε ἄλλα δεινὸν ὄντα, καὶ Λύσιον 
ὑπὸ σοφίας προσαγορευόμενον. Ῥαῦβδη. Boe- 
olic. Πρὸς δὲ ταῖς καλουμέναις «πύλαις TIpoi- 
τίοις θέατρον ὠκοδόμηται, καὶ ἐγγυτάτω ποῦ 
ϑεάτρου Διονύσου ναός ἔστι ἐπίκλησιν Δυ- 
Ὅν 
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373 μεῖσϑε, ὦ t) ἄνδρες δικασταὶ, ὅ ὅτι ὃ νομοϑέτης EL ὁ ὀργῇ 
συγγνώμην, δίδωσιν, PV ζημιοῖ ὅ τὸν λέγοντα, εοὶν μὴ 
ἀποφαίνῃ ὡς ἐστιν aan τὰ εἰρημένα. ἐγὼ δὲ δὶς ἤδη περὶ 
τούτου μεμαρτύρηκα" οὐ γάρ Ζω ἥδειν ὅ οτι ὑμεῖς τοὺς μὲν 
ἰδόντας τιμωρεῖσσε, τοῖς δὲ ἀποβάλλουσι συγγνώμην 

974 ἔχετε. ^ 

7. Περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ οἱδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" ἐγὼ 40 
δὲ v Bj δέομαι καταψηφίσασθαι Θεομνήστου, ἐνϑυμουμέ- 
νους ὅτι οὐκ ἂν γένοιτο τούτου μείζων ἀγών μοι. νῦν yc 
διώκω κακηγορίας, TÀ δ᾽ αὐτῇ ψήφῳ φόνου Φφευγω τοῦ πα- 
τρὸς, ὃς μόνος, ἐπειδὴ τάχιστα, ἐδοκιμάσθην, ἐπεξῆλθον 
τοῖς Τριαύκοντα ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ. ὧν μεμνημένοι καὶ ἐμοὶ καὶ 
τῷ πατρὶ δοηϑήσατε, καὶ τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις, καὶ 
τοῖς ὅρκοις οἷς ὀμωμόκατε. 


1 οὐδεμίαν A. 


σίου. Θηβαίων γὰρ αἰχμαλώτους ἄνδρας 
ἐχομένους ὑτὸ Θρᾳκῶν, ὡς ἀγόμενοι κατὰ τὴν 
᾿Αλιαρτίαν ἐγίνοντο, ἔλυσεν ὃ θεὸς, καὶ ἀπο- 
κτεῖγαί σφισι τοὺς Θρᾷκας παρέδωκεν ὑπνω- 
μένους. Add. Plutarch. Sympos. 3. et 7. 
Eodem credo spectare nomina alia. Ly- 
&us, Liber, 'ExevS£gwc.  Cognatus fere Av- 
σιμελὴς ὕπνος. 


115. ΜΑΧΙΜΙ5. 
BacHo. ἘΤ. SowNo. 
HvMANAE. VITAE. 

SVAVISSIMIS. 
CoNsERVATORIBVS. 
SacRvM. 


Lindavii Helvetiorum. 
Tavron. 


3 σὸν κακῶς λέγοντα À. 


Ὁ νομοϑέτης οὐδεμκιᾷ ὀργῇ συγγνώμην δί- 
δωσιν}] Lege, οὐδεμίαν : et 1ta Abbrevialor. 
ManBkLAND. et in Edit. min. TAvron. 
Bene habet οὐδεμιᾷ, nulli ire, h.e. nulli 
injurize per iracundiam oblatee, quacunque 
tandem e causa exorta fuerit illa iracun- 
dia. Rrirsx. 

Τὸν AÉyoyre] Videtur κακῶς interponen- 
dum esse. InEM. 

"Bóvrac] Theomnestum puta scutum 
abjicientem. Verum tamen duriusculum 
hoc cum videatur esse, malim duo illa 
vocabula μὲν ἰδόντας in unum μκένοντας 
contrahi, aut sic legi: τοὺς μεὲν μένοντας, 
scil. ἐν τοῖς ὅπλοις, vel & τῇ μάχη. IDEM. 

οἷς] Proprie dicendum fuerat οὕς. ve- 
rum accommodavit casum, pro more, ca- 
sui proximo superiori. InEM. 
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&. ΟΤῚ μεν τὸν πσσατερὰ [p ἐεφασκεν ἀπσεκτονεναι, πόλλοι 
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7 » » c/ NIIS / 
συνοίδασιν ὑμῶν, καὶ μαρτυρουσι δέ μοι" oTi δὲ οὐ ᾿ πεποίηκα, 810 
/ 


» ^ , / N 2 n ,» € "Ὁ 7 

ἐτη γαρ &C TV μοι δύο καὶ TQiOXOVTOL, ἐξ οὗ ὃ υμεῖς κωατηλ- 
E) / f ^ ej c 

Sere, εἰκοστὸν τουτί. φαίνομαι οὖν δωδεκαέτης ὦν, ὅτε ὁ 916 


Ὁ ς N κι " 32 Á [7] 3 jd 
τσατήρ ὑπὸ τῶν Τριωκοντῶ αἀπέσνησκεν, GT. οὐ 


3. ὦ 5 


0 Ti 0À4- 


G 3] 2 ^ ἘΞ re 5 5 v 
γαρχία yv ἥδειν, οὐδὲ τω πατρὶ βοηθεῖν οἷός TE ἦν. ἀλλὰ 
10 μὴν οὐδὲ τῶν χρημάτων ἕνεκα ἐπεβούλευσα αὐτῷ" 0 yap 

5 5 9 Lad 
πρεσβύτερος ἀδελφὸς ττάντα λαβὼν ἀπεστέρησεν ἡμᾶς. 


1 πεισοίηκω δῆλον. A. 


* ΔΕΎΤΕΡΟΣ] ΔΟΓῸΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
Coisl. Scal. ad oram sui exemplaris, οὗτος 
ὃ λόγος οὐδὲν ἄλλο ἢ ἐπιτομιὴ τοῦ προτέρου 
ἐστί. Jamdudum admoneris, Lector, qua- 
lem fidem mereatur hzece oratiuncula, 
neque hic quidquam exspectabis dici, quod 
non dictum sit prius. Tavron. Supra 
dixi spuriam mihi videri hanc Orationem: 
neque aliter quisquam mihi facile persua- 
serit, cum videam eadem omnia in Hac 
alque in Illa; eundem fere Ordinem, ea- 
dem Argumenta, eadem Verba, nisi ubi 
paullum. immutare Explicationis causa, 
vel pro libitu suo, exscriptori visum fu- 
erit. At quare Cramhen suam repeteret 
Noster, sine ulla vel minima ad Accusa- 
tionem accessione, vel Epilogo? Mihi non 
dubium est, quin Studiosi enjuspiam hoc 
sit opus, Exercitationis et μελετήματος 
causa in Epitomen redigentis przeceden- 
tem Lysix* Orationem. MARkrAND. Hanc 
orationem minori^us literis excudi curabat 
Taylorus, et Latinam ejus Interpretatio- 
nem omittebat. 

"Eqazwoy] Corrige ἔφασκεν ex oratione 
antecedenti. TAvLon. Lege, ἔφασκεν, ut 
in superiori. MAnKLAND. 

Kai μκαρτυροῦσι X. T, λ.7 Καὶ μαρτυροῦσι 


δέ μοι, ὅτι οὐ πεπσοίηκα, Steph. Aliud jubeo. 
Scilicet post πεποίηκα, vel ex genio lin- 
gue vel ex vitio librarii supplendum est 
δῆλον, aut aliquid simile. Eum hzc di- 
visse, testimoniis vestris comprobatum est: 
ὅτι δὲ οὐ πεποίηκω, δῆ λ ον' ἔτη yàg Y. T. A. 
Tavron. Nihil mutandum, preter di- 
stinctionem : xai μαρτυροῦσι δέ μοι. ὅτι δὲ 
οὗ πεποίηκα" ἔτη γάρ ἐστί μοι δύο καὶ τριά- 
κοντα, ἐξ οὗ δ᾽ ὑμεῖς etc. Stephani Conje- 
ctara falsidicum inducit. Judices enim, 
quos appellat et ad quos provocat Orator, 
non potuerunt testari eum mom occidisse 
Patrem suum: sed testari potuerunt se 
audivisse Theomnestum hoc illi objicien- 
tem: quam ob rem eos appellat, et accu- 
sationem postea refutat.  Festinantem 
Stephanum fefellit βραχυλογία ista, ὅτι δὲ 
οὐ παεποίηκα : ubi subintelligendum est 35- 
λον palet, vel ἀςτοδείξω demonstrabo, vel 
aliquid ejusmodi. Quare autem mox Epi- 
Lomator maluerit suum δωδεκαέτης, quam 
Lysic τρισδεκαέτης, nescio. MARKLAND. 

Οἷός τε ἦν] Recte Steph. Ceteri omnes 
longe absunt a vero. ἄεργός τις ἦν, Ald. 
Unde ἔνεργός τις ἦν, Scal. TAvLOoR. ἔνεργος 
vel κάτεργος. Cow. 

Πάντα λαβὼν] Πανταλέων, Ine. 


948 ATEIOT 
p. Ἴσως δ᾽ ἐ ἐρεῖ: ὡς οὐκ € εστι τῶν ἀποῤῥήτων; € Eoi) 1c en R 
τὸν πατέρα ὠπεκτονέναι" τον yc νόμον οὐ ταῦτ᾽ ἀπαγο- 
Ρεύειν, aAA ἀνδρόφονον οὐκ ἐῶν λέγειν. ἐγὼ δ᾽ οἶμαι δεῖν οὐ 
"epi τῶν ὀγομώτων διαφέρεσϑαι; ἀλλὸ περὶ do τῶν ἔργων 
διανοίας, καὶ πάντας εἰδέναι ὃ ligi “ὁπόσοι ὠπεκτόνασί ἤζως. 
καὶ i νδροφένοι τῶν αὐτῶν εἰσὶ, καὶ ὅσοι ἀνδροφόνοι. τινὸς, καὶ 
ατσεκτόνασι τουτονί. πολὺ γὰ ἂν ἔργον. εἴη τῷ νομοϑέτῃ 15 
πάντα γράφειν τὸ ὀνόματα, ὅσα τὴν αὐτὴν δίναμιν ἔ ἐχει" 
ἀλλὰ περὶ ἑνὸς εἰπὼν περὶ πάντων ἐδήλωσεν. οὐ yop à σου 
εν μέν d πατραλοίαν ἢ μητραλοίαν “καλέσῃ, ὑπόδικός 
377 ἐστιν᾽ zy δὲ TiG τὴν τεκοῦσαν ἢ τὸν φυτεύσαντα ᾿τύστῃ, 
ἀζήμιος ἔ ἐστι. καὶ εἰ a ? εἴποι ρίψασπιν, aoc E ἐεσται" 
τὸν yc νόμον, εάν Τὶς εἴπη τὴν ἀσπίδα ατσοξεβληκέναι, 
ζημίαν τάττειν; ὦλλ᾽ οὐκ ἄν Ps ῥῖψαι en αὐτήν. ὁμοίως δ᾽ 20 
ἂν καὶ τῶν ἐνδεκα γενόμενος οὐκ ὧν ἀπεϑέχου τὸν ἀπαγό- 
μένον, ? ὅτι ϑοιμάτιον ἔξω ϑέμενος ἢ ? τι χιτωνίσκον, εἰ μὴ 
378 λωποδύτην ὠνόμαζεν" "ouÓ εἴ τις παῖδ ' e£myev, ὡς ἄνδρα-- 


σις εἴπη 'T. R. τίς τινὰ εἴπη Α. 


3 ὅσοι À. 5 καλῆ σε A. 


5 εἴση T. R. A. 


Ἐάν τις εἴπῃ τὸν] ᾽Εάν Tis $n τινὰ τόν. et 
v. 13. ἐάν τις εἴπΉ τινὰ τήν. Ing. 

Ἔργων} Τούτων in orat. preced. Tav- 
LOR. 

*Orroio] II. ὁπόσοι. H. STrPHAN. 

Καλέσῃ, bwó0xóg ἐστιν] Supra monui 
legendum καλῇ σε. — Coaluerant voces, ut 
apud Pollucem VIIT. 9. segm. 88. xai δί- 
Xac τὰς ἀπὸ συμβόλων ticáyovci: ubi non 
recte legitur δικαστὰς ἀπὸ, nisi sil error 
Operarum. Sic et in Suida: 'AGeic λειμὼν 
καινότερος καὶ εὐθαλής" scribe, καὶ νοτερὸς, et 
humidum. Pro ἔστιν verius puto ἔσται, ut 
ἀζήμιος ἔσται, et ἀθῶος ἔσται. MARKL AND. 
Forte καλῇ σε. In Edit. min. Tavron. 

Tóm] Stephanus: στύτστειν εἴπη, vel, 
τύψαι λέγῃ. ad sensum recte: ad vestigia 
vocis τύπτοι, propius videtur τύψαι σε εἴ- 
ποι: quod confirmat Lysias, εἴσσοι ὡς ἔτυ- 
πτες. MaRKLaND. Porte τύψαι σε εἴποι. 
In Edit. min. TAvroR. 

Ὅτι ϑοιμάτιον ἔξω θέμενος ἢ τὸν χιτωνί- 
ex] Lego: εἴ τις ϑοιμκάτιον ἐκδεδυμκένος 
εἴη ἢ τὸν χιτωνίσκον. ex Lysiew istis : εἴ τις 
ἀπάγοι τινὰ, φάσκων ϑοιμάτιον ἀποδεδύσθαι, 
ἢ τὸν χιτωγίσκον ἐκδεδύσθαι. Hoc pacto 
uterque idem dicet: sed brevius, et pro 


à τύπτοι 'T. R. τύψαι σε εἴποι A. 


8 εἴ τις θοιμάτιον ἐκδεδυμένος εἴη ἢ À. 
Τ εἰ μή τις παῖδ᾽ Τ. R. 


μηδ᾽ εἴ τις τὴν παῖδ᾽ A. 


instituto suo, Pseudo-Lysias. Manx- 
LAND. el in Edit. min. ''Avron. 

Εἰ μή τις X. T. λ.} Corrigenda haec ex 
superiori. InEw. οὐδ᾽ εἴ τις παῖδ᾽ ἐξῆγεν, 
ἀλλὰ τὸν ὡς ἀνδραποδιστήν. ἢ αὐτὸς μὲν ἔδι- 
κάσω κακηγορίας. CoNT. 

Εἰ μή τις παῖδ᾽ ἐξῆγεν] Iterum ex Lysia 
corrigendum : μηδ᾽ εἰ τὴν παῖδ᾽ ἐξῆγεν, ὡς 
ἀνδρατσοδιστὴν, sc. ἀπεδέχου àv. lle ita: 
οὐδ᾽ εἰ τὴν παῖδα ἐξαγαγὼν ληφθείη, οὐκ ἂν φά- 
σκχοις αὐτὸν ἀνδρατποδιστὴν εἶναι,  Luderet, 
inquit, quisquis diceret, Non sum ἀνδρα- 
ποδιστὴς, quia in servitutem non deduxi 
vel abduxi ἄνδρα virum, sed τὴν παῖδα 
puellam. quasi aliquis diceret, Non sum 
Parricida, quia non patrem occidi, sed fra- 
trem tantum. Atqui ut Parricidii actio 
non solum im eum dabatur, qui parentem 
interemisset, sed. et in eum, qui fratrem oc- 
ciderat (Isidorus Orig. V. 26. 2» sic et ày- 
δρωποδιστὴς erat non solum qui liberum vi- 
rum, sed et qui servum vel servam (serva 
enim comprehenditur sub servo) alienam 
abduxisset, Pollux Onomast. III. 8. segm. 
78. Horum vero pcena erat Mors, si con- 
fiterentur, vel convincerentur. unde Ago- 
rati frater ob tale delictum ultimo sup- 
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ποδιστήν. καὶ αὐτὸς μὲν ἐδικάσω κακηγορίας τῷ εἰπόντι σὲ 
ῥῖψαι τὴν ἀσπίδα. Ἷ καίτοι ἐν τῷ γόμῳ ὁ οὐ γέγρωπται, ἀλλ᾽ 
ἐάν τις en αταοδεβληκέναι. πῶς οὖν οὐ δεινὸν, € εν ὑμῖν τις 
25 σὲ EV, τοὺς νόμους ἐκλαμβάνειν. οὕτως ὥςπερ ἐγὼ νῦν, καὶ 


τημωρεῖν τοὺς ἐχθρούς" diy δὲ 


αὐτὸς εἰπης; τς ? ἄξιον dou- 319 


Vo δίκην; βοηθήσατε οὖν μοι; ἐνθυμούμενοι ὅ ὅτι μεῖζόν € ἐστι 
Ν 
κακὸν τὸν πατέρα ὠπεκτονέναι ἢ τὴν ἀσπίδα Pipe. € ἐγὼ 


4 


οὖν δεξαίμην 


πάσας ἀποβεδληκέναι ἣ τοιαύτην γνώμην 


περὶ τὸν πατέρα ἔχειν. καί yt τοῦτον μὲν ἑώρακα ποιοῦντα, 


E] 


ὡς καὶ ὑμεῖς ἴστε" αὐτὸς ὃ 


» 


τῳ τὴν ἀσπίδα. ὥςτε διὸ 


30 τί οὐκ ἂν λάβοιμι δίκην παρ᾿ αὐτοῦ: τίνος ἐγκλήματός e 
ὄντος; πότερον ὡς δικαίως ἢ de τ θυτος ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ φή- 
σαιτε. ἀλλ᾽ 9 oc βελτίονος 0. οντος ; ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἀξιω- 
σειεν. ἀλλ᾽ ὅτι ἀποβεβληκὼς τὸ ὅπλα σώσαντι δικαζο- 
gus ἀλλ᾽ οὐχ οὗτος 0 λόγος διέσπαρται κατο τὴν πόλιν. 
μὴ δὴ κακῶς ἀκούοντα τὰ προσήκοντα; ἐλεεῖτε, μηδ᾽ 
ὑβρίζοντί τε καὶ λέγοντι παρα τοὺς νόμους συγγνώμην 
ἔχετε" καὶ Vou εἰς ἄνδρα, ὃ ος πολλάς μὲν στρατηγίας 
ἐστρατήγηε, δ πολλοὺς δὲ μεν ὑμῶν ἡ κωδύνους κεκινδύ- 
νευκε. καὶ οὔτε τοῖς πολεμίοις ὑποχείριος γέγονεν οὐ ὑμῖν 
εὔθυναν ὦφλεν, ἐβδομήκοντα δ᾽ ἐτῶν ὧν ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας 


39 


1 καίτοι περὶ τοῦ ῥῖψαι ἐν A. 
3 ἀξιοῦν A. 
5 ὡς τούτου βελτίονος A. 


plicio afficiebatur, ut narrat Noster Orat. 
XII. MankraND. 

Καίτοι ἐν τῷ νόμῳ oU γέγρασσται]} Supra 
monui legendum : καίτοι τὸ a ἐ ἐν τῷ νόμῳ 
οὗ γέγραπται. Lysias : καίτοι περὶ μὲν TOU 
ῥῖψαι οὐδὲν ἐν τῷ νόμω εἴρηται. Τία alter al- 
teri suppetias fert. IpEw. etin Edit. min. 
'T'Avron. 

Πῶς οὖν X. T. ^.] Scribe mecum: Πῶς 
οὖν οὗ δεινὸν, ἐὰν μέν Tig σὲ εἴπη, ποὺς νό- 
μους ἐκλαμβάνειν οὕτως, ὥςπερ ἐγὼ νῦν, καὶ 
τιμωρεῖν τοὺς ἐχϑρούς. ἐὰν δὲ αὐτὸς εἴπης, 
οὐκ ἀξιοῦν δοῦναι δίκην. 'TAYLOR. Lege et 
distingue : ἐὰν μέν τις σε κακῶς εἴπῃ, — 
τιμωρεῖν τοὺς ἐχθρούς" ἐὰν δὲ αὐτὸς εἴπης, 
οὐκ ἀξιοῦν (non ἄξιον) δοῦναι δίκην; Lysias : 
οὐκοῦν δεινὸν, εἰ, ὅταν μὲν δεήση (vel δέη) σε 
καχῶς ἀκούσαντα τοὺς ἐχθροὺς τιμωρεῖσθαι, 
οὕτω τοὺς νόμους, ὥςπερ ἐγὼ νῦν, "λαμβάνεις" 
ὅταν δ᾽ ἕτερον παρὰ τοὺς νόμους εἴπης κακῶς, 
οὐκ ἀξιοῖς δοῦναι δίκην. Οπηπηΐα eadem in 
utroque, nisi quod Interrogative hzc ef- 


3 μή τις γε εἴπη T. R. μέν τίς σε κακῶς εἴπη A. 
4 πάσας τὰς ἀσπίδας ἀσοβ. A. 
6 πολλὰς T. R. 


7 κινδύνους om. T. R. 


ferat Abbreviator. MARKLAND. 
τις γε —. Οοντ. 

Ἐγὼ οὖν δεξαίμν» Melius Lysias: ἐγὼ 
γοῦν δεξαίμην à ἄν. MARKLAND. 

Πάσας ἀποβ.] πάσας ἀσπίδας ἀποβ. 
Cour. 

Καί γε τοῦτον μὲν ἑώρακα Καίτοι γε τοῦ- 
τὸν μὲν τοῦτο ἑώρακα. IDEM. 

᾿Αλλ᾽ ὡς βελτίονος ὄντος :] Deest τούτο 
ante ὄντος. Vide Orat. IX. MankELAND. 
Legendum: ἀλλ᾽ ὡς βελτίων οὗτος ; sunt 
enim hec expressa ex oratione przce- 
dente, cujus hzc est epitome, ubi p. 118. 
v. 12. ed. Steph. hec in eandem senten- 
tiam: ἀλλ᾽ ὅτι βελτίων καὶ ἐκ βελτιόνων ὃ 
φεύγων ἐμοῦ. SLUITER. : 

Πολλὰς δὲ μεθ᾽ ὑμῶν κεκινδύνευκε} Le- 
gendum cum precedenti: πολλοὺς δὲ 
μεθ᾽ ὑμῶν κινδύνους κεκινδύνευκε. CoNr. 
"l'avrLon. Lege πολλάκις. patet ex sensu 
et Lysia. MARKLAND. el in Edit. min. 
TaAvLOR. Ἂ 


3. ΄ 
taV μεν 
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ἐτελεύτησε διὰ τὴν ὑμετέραν εὔνοιαν. ἄξιον δὲ ὀργισϑήναι 
300 ὑπὲρ αὐτοῦ. τί | γὰρ ἂν τούτου αἰγιαιρότερον ἀκούσειεν, εἰ Rn 
ϑνηκὼς ὑπὸ τῶν EX 3 pay αἰτίαν ἔ εχοι ὑπὸ τῶν τέκνων ay 
gna; οὗ τῆς ἀρετῆς ταὶ μνημεῖω πρὸς τοῖς ὑμετέροις i£- 40 
βοῖς ἀνάκειται, τῆς δὲ τούτων κακίας πρὸς τοῖς τῶν σολε- 
μίων: : 
y. "Epe? δὲ ὡς ὀργισϑεὶς εἰρηκεν. ὑμεῖς δ᾽ ἐνϑθυμεῖσϑε ὅ ὁτι 
Q νομοθέτης οὐδεμίαν συγγνώμην ὀργῇ δίδωσιν, ἀλλὰ ζη- 
puoi Ἰ τὸν λέγοντα, εν mm ἀτοοδεικνύῃ ἀληθή. E ἐγὼ δὲ δὶς 
wp τούτου μεμαρτύρηκα" οὐ yao 1 ἥδειν d οτι ὑμεῖς τοὺς μὲν 
ἰδόντας ripper, τοῖς δὲ ἀποβάλλουσι συγγνώμην ἔχετε. 
δέομαι οὗ οὖν καταψηφίσασθαι αὐτοῦ. νυνὶ yo διώκω μὲν nas 
κηγορίας, τῆ δ᾽ αὐτῇ ψήφῳ φόνου φεύγω τοῦ πατρὸς, οὗ 
μείζων ἀγὼν οὐκ ὧν γένοιτό μι. ὃς μόνος δοκιμασθεὶς τοῖς 
Τριάκοντ᾽ ἐπεξῆλθον ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ. βοηθησατ᾽ οὖν κά- 
κείνῳ κώμοΐ. 


P" 


120.1 


| gy κακῶς λέγοντα A. 


Διὰ τὴν ὑμετέραν εὔνοιαν] Propter vestram 
benevolentiam, i. e. propter benevolentiam 
in vos. AUGER. 

᾿Αληθῆ} Sub. λέξαντα. Prior oratio dat 
plenius : ὥς ἔστιν ἀληϑῆ τὰ εἰρημένα. Ing. 

Ἰδιώτας7 Ostendi superius lectionem 
esse ἰδόντας. ]ltalegit et Schott. Tav- 
LOR. Schottus ἰδόντας, optime. Lysias: 
τοὺς μὲν ἰδόντας τιμωρεῖσθε. MARKEAND. 
ἰδόντας. Cow. 

Κατηγορίας] Κακηγορίας. SCAL. ScuorT. 


Atqui Stephanus, qui hzc reliquit, vix 
unica pagina elapsa idem mendum sustu- 
lerat. Tavron. Iterum recte Schottus, 
κακηγορίας. Lysias: vU» yàg διώκω κακηγο- 
εἶας. Ysocrates Panegyrico: χρὴ δὲ xaxau- 
γορεῖν μὲν ἡγεῖσθαι τοὺς ἐπὶ ξλά n λοιδοροῦν- 
τας: ita scribendum pulo pro κατηγορεῖν, 
Sic et initio Orat. de Bigis, pro κατηγο- 
ρίας scribendum forte κακηγορίας. MA RK- 
LAND. 
Μόνος] Μόνον. Cow. 


ΠΟ uci 


I τ 


ΠΥ ΤᾺ QPAJOIORBWNQM-xX.- 


TOY ΓΕΝΟΜΕΝΟΥ ΤΩΝ TPIAKONTA, 


ON ΑΥ̓ΤΟΣ ΕἸΠῈ ΛΥΣΙΑΣ. 


YIIOOEZIZ. 


Eratosthenes cum unus de triginta Tyrannis esset, Lysix fratrem, Polemarchum 
nomine, indicta causa necari jusserat. Quare nunc de eo supplicium vult sumi Lysias. 


Pag. 
τ CANTERUS. 2 
I. Steph. Reisk. 
20. 10 α΄. ELE ἄρξασθαί μοι δοκεῖ ἃ ἄπορον εἶναι, ὦ Ὁ ἄνδρες δρκα- 381 


σταὶ; τῆς κατηγορίας, ἀλλὰ τραύσασϑαι λέγοντι" τοιαῦτα 
αὐτοῖς τὸ μέγενος καὶ τοσαῦτα τὸ woe εἰργασται; 382 
ὥςτε μήτ᾽ ἂν ψευδόμενον. δεινότερα τῶν ὑπαρχόντων κατη- 
ψορήσαι; μήτε ταλη βουλόμενον εἰπεῖν ἅπαντα δύνασθαι, 
15 4AX ἀνάγκη ἢ τὸν κατήγορον ἀπειπεῖν ἢ τὸν χρόνον ἐπ λι- 388 


* ΚΑΤΑ ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ] Κατ᾽ 'Ega- 
τοσϑένους. Kar" ᾿Ερατοσθένους ἑνὸς τῶν Τριά- 
κοντα. Κατὰ Ἐρατοσθένους ἑνὸς τῶν Τριά- 
κοντα, ὃν αὐτὸς εἶπε Λυσίας. lta MSS. et 
auctores, qui hanc orationem laudant. V. 
Harpocr. in Δαρεικός. Θέογνις. Θηραμένης. 
et alibi. Neque ambitiosa nimis cuiquam 
videatur priorum temporum  sedulitas, 
quz adjunxit ὃν αὐτὸς εἶπε Λυσίας. Noster 
enim, qui plurimas causas scripsit, nullam 
fortasse erit, hac unica excepta, eam dili- 
gentiam annotandi flagitat. Contra fere 
Demosiheni usu venit, ut non quas ipse 
egerit, sed quas aliis agendas scripserit, 
curiosius erant indicandz. Athen. 1:315, p. 
283. m. Δημοσθένης δ᾽ ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ κατὰ 
Νεαίρας λόγω, εἰ γνήσιος, ὃν ᾿Απολλόδωρος 
εἴρηκεν. Egit enim Apollodorus quidam, 
cujus gratia scripta fuit a Demosthene, 
si tamen a Demosthene. Tu interea, Da- 
lechampi, non bene de Apollodoro Critico 
somniasti. ** Demosthenes Rhetor in ora- 
tione contra Nezram, si modo germana 
est," ut Apollodorus censuit. TAvron. 

Οὐκ &cfac Sat —] Initium orationis no- 


tante V. D. in M. Ald. expressit Cicero 
pro Leg. Manil. c. 1. ** Hujus autem ora- 
tionis difficilius est exitum, quam prin- 
cipium invenire," SrvrTER. 

Τοιαῦτα) Cont. τοιαῦτα γὰρ, addendo 
yàp, quod et ego velim in textum indu- 
xisse. AUGER. 

Αὐτοῖς)]  Eratostheni ejusque collegis 
atque satellitibus. Risk. Avuczn. 

᾿Ανάγκη] Ανάγκην eivaiStephano pla- 
cet magis, prxter rem religioso. Nam 
quamvis prz Stephanica lectione tolerari 
possitZváy»n in terlio casu pro ἀναγκαίως, 
ego tamen quasi absolute dictum integrum 
relinquo. N. de Evandri probat. Ἐὰν 
ἐπὶ τοιόνδε λόγον τράπωνται ὡς ὁ Χρόνος οὐκ 
ἐγχωρεῖ ἄλλον ἀποκληρῶσαι, ἀλλ᾽ ἀνά yn 
ξὰν αὐτὸν ἀποδοκιμάσητε, ἄθυτα τὰ πάτρια 
ἱερὰ γίγνεσθαι X. 7. A. Hujusmodi est in 
Orat. c. Andoc. Οὐχ οἷόν τε ὑμῖν ἐστὶν ἅμα 
τοῖς τε νόμοις --- καὶ ᾿Ανδοκίδη χρῆσθαι, &A- 
Aà δυοῖν ϑάτερον, ἢ τοὺς νόμους ἐξα- 
λειπτέον ἐστὶν ἢ ἀπαλλακτέον τοῦ ἀνδρός. 
Et Lucian. in Amorib. Καί τις ἄρα πρῶ- 
τος ὀφϑαλμοῖς τὸ ἄῤῥεν εἶδεν ὡς ϑῆλυ δυοῖν 
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πεῖν. τοὐναντίον δέ d δοκοῦμεν πείσεσθαι ἢ 7 εν τῷ ! πρὸ 
τοῦ χρόνῳ. πρότερον. μὲν ydp ἐδει τὴν ε o gar τοὺς xo Ld 
ροῦντας ἐπιδεῖξαι, ἥ ie E πρὸς τοὺς φεύγοντας" νυνὶ δὲ dd 
pé TUV φευγόντων χρὴ waves dou, ἥ i qv αὐτοῖς πρὸς 
τὴν πόλιν EX Spa, ay) ὅτου τοιαῦτα ἐτόλμησαν εἰς αὐτὴν 
ἐζαμαρτάνειν. οὐ μώντοι ὡς. οὐκ ἔχων οἰκείας EX d pa καὶ 
συμφορὰς τοὺς λόγους ποιοῦμαι, ἀλλ᾽ ὡς ἅπασι πολλῆς 20 
984 ἀφθονίας " οὔσης ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἢ 7 ὑπὲρ τῶν δημοσίων ὁ ὀργί- 
ζεσθαι. ε ἐγὼ μὲν οὖν, t) à ἄνδρες δικασταὶ, οὔτ᾽ ε x sende TU- 
σοτε οὔτε ἀλλότρια πράγματα πράξας νῦν ἠνάγκασμαι 
ὑπὸ των γεγενημένων τούτου cR ὥςτε πολλάκις 
εἰς πολλὴν αὐϑυμίαν κατέστην, μη ὴ διὰ τὴν ἀπειρίαν ὠναξίως 
καὶ ἀδυνάτως ὑ ὑτὲρ του ῦ ἀδελφοῦ καὶ ἐμαυτοῦ τὴν ἰηὐφδι. ME 
ρίαν ποιήσωμαι" ὅμως δὲ πειράσομαι ὑμᾶς εξ x ἀρχῆς ὡς ἂν 25 
δύνωμαι δ ἐλαχίστων διδάξαι. 
β. Οὐμὸς πατὴρ Κέφαλος ἐπ είσ)η μὲν ὑπὸ Περικλέ- 
ἀν εἰς ταύτην τὴν yn ἀφικέσϑαι, € ETA δὲ τριάκοντα. ᾧκησε, 
καὶ οὐδενὶ ττώτσοτε οὔτε ἡμεῖς οὔτε ἐκεῖνος δίκην οὔτε ἐδὲ-- 


| προτοῦ T. R. A. 


θάτερον, 5 τυραννικῶς βιασάμενος ἢ πείσας 
πανούργως. lTavron. Non opus puto ut 
quidquam mutetur: subintelligas modo 


ἐστὶ post ἀνάγκη. Ceterum Orationem 
hanc quinquies nominatim citat Harpocra- 
tion sine ulla dubitationis nota: nempe 
in Vocibus Δαρεικὸς, Θέογνις, Θηραμένης, 
Πείσων, Πολέμαρχος. Seripsit quoque Ora- 
tionem Noster ὑπὲρ τοῦ EgarozcSÉvovc, pro 
Eratosthene, quodam: Idem V. αὐθέντης. 
ManxraND. Sub. ἐστί. AUGER. 

Ἥτις ἢ] Π. ἥτις j. Μᾶλλον δὲ, ἥτις ἦν. 
H. SrrPuaw. 

"AS" ὅτου] Aut ἀνθ᾽ ὅτης leg. ut ad 
ἔχϑρας referatur, aut leg. xal ἀνθ᾽ ὅτου, 
scil. ἔργου, vel γεγονότος, vel συμβάντος. et 
cujus facti aut casus ergo. Rxrsk. Sub. 
πράγματος. aliqui vellent legi ἀνθ᾽ ὅτης re- 
ferendo ad ἔχϑρω, quod malim. Avczn. 

Πολλῆς ἀφϑονίας οὔσης} Deest οὗ μᾶλλον 
post οὔσης. CaNTER. Si deesset μᾶλλον, 
atlamen non o) μᾶλλον. Sed neque μᾶλ- 
λον abest per dolum librarii. Abesse so- 
let. ᾿Εγὼ γοῦν δεξαίμην ἂν πάσας τὰς ἀσπί- 
δας ἐῤῥιφέναι ἢ τοιαύτην γνώμην ἔχειν. N. in 
oratt, praecedentibus. 


Βουλοίμην δ᾽ ἂν ἔγωγε καὶ ἄλγεα πολλὰ 
μογήσας 


? οὔσης οὖχ ὑπὲρ A. 


Οἴκαδέ τ᾽ ἐλθέμεναι καὶ νόστιμον Tang 
ἰδέσθαι 
Ἢ ἐλϑὼν ἀπολέσϑαι ἐφέστιος. 
Hom. Odyss. r. 232. 


Οὕτω ὧν ἡμέας δίκαιον ἔ ἔχειν τὸ ἕτερον κέ- 
pac ἤπερ ᾿Αθηναίους. 1. e. δικαιότερον. Hero- 
dot. Calliop. 26. δικαίως ἂν τις τούτους ἢ 
τοὺς — Diod. 510.}, 11. Ita Latini. ** Eo 
tacent, quia tacita bona st mulier semper 
quam loquens." Plaut. Rud. IV. 4. 70. 
Qui plura velit adeat Bosii Ellips., Ve- 
chner. Hellenolex., et Scholam Gramma- 
ticorum. IIze' ἥμεῖν γὰρ πόκος οὗ κνάπτεται. 
Tavron. Ad verba πολλῆς ἀφθονίας οὔσης 
subauditur τῶν ἰδίων καὶ τῶν δημοσίων κα- 
κῶν. tum post verba ὑπὲρ τῶν ἰδίων desunt 
istzet pauca εἰώθασι μᾶλλον. sed quia, quan- 
quam satis et superest cuique malorum pri- 
vatorumque publicorumque, tamen homines 
majores iras concipere et exercere solent su- 
per privatis injuriis, quam super publicis. 
Rzrsx. Ante ὑπὲρ addidi οὐχ, subaudiendo 
μᾶλλον, quod haud raro subaudiunt scri- 
ptores Attici. AuGER. 

᾿Ωκησε] Imo vero μετώκησε. Cephalus 
enim cum liberis, non cives erant Athenis, 
sed μέτοικοι, inquilini. Reisk. Et quidem 
recte. AUGER. 


ΚΑΤΑ ἘΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ. 
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κασαμεϑα, οὔτε ἐφύγομεν, ἀλλ᾽ οὕτως ῳκοῦμεν δημοκρα- 
τούμενοι, ὥςτε μήτε εἰς τοὺς ἄλλους ἐξαμαρτάνειν μήτε ὑπὸ 
90 τῶν ἄλλων ἀδικεῖσθαι. ἐπειδὴ à οἱ Ὑριώύκοντα πονηροὶ μὲν 


καὶ συκοφάνται ὄντές 1 εἰς τὴν ἀρχῆν κατέστησαν, φάσκον- 385 


τες χρῆναι τῶν ἀδίκων καθαρὰν ποιῆσαι τὴν πόλιν καὶ τοὺς 


3 5 


Aorroüs πολίτας ET. ἀρετὴν καὶ 


δικαιοσύνην τρωτσέσιϑαι" 


καὶ τοιαῦτα λέγοντες οὐ τοιαῦτα vas ἐτόλμων, ὡς ἐγὼ 


περὶ τῶν ἐμαυτοῦ πρῶτον εἰπὼν καὶ περὶ τῶν ὑμετέρων 386 


ἀναμνῆσαι πειράσομαι. Θέογνις yi καὶ Πείσων ἔλεγον εν 
9ῦ meis Τριάκοντα περὶ τῶν μετοίκων, ὡς εἶεν τινες T7 Wo- 
τείᾳ ἀχθόμενοι" καλλίστην οὖν εἰναι νρύφασιν τιμωρεῖσθαι 


5» 


m δοκεῖν, τω o) 


Ep*y to χρηματίζεσθαι, ? πάντως δὲ τὴν μὲν 


| εἰς τὴν ἀρχὴν κατέστησαν, πονηροὶ μὲν καὶ συκοφάνται ὄντες, φάσκοντες δὲ χρῆναι A. 
2 πσάντως δὲ ταύτην τὴν ἀρχὴν δεῖν γενέσθαι, τὴν πόλιν δεῖσθαι χρημάτων A. 


Ilownpol μιὲν] Ἱπονηροὶ μὲν αὐτοὶ συκοφ. et 
mox φάσκοντες δὲ χρῆναι. CoNT. μὲν ab- 
esse malim, turbat enim sententiam, non 
habens sibi respondens δέ. preterea quo- 
que, periodum hane utcunque. verso et 
volvo, nihil aliud deprehendo, quam muti- 
lam eam esse, et ἐπειδὴ carere sua anta- 
podosi. videtur utique posl ἐτόλμων haec 
brevis sententia deesse, πάντα ταῦτα ἀνε- 
τράπη, vel similis quzepiam. tota hec nostra 
pristina. felicitas . concidit et eversa. fuit. 
perversa sunt ista omnia, scil. quze modo 
dixerat de quieta sua Athenis habitatione, 
etc. Rrisk. 

Τραστέσθαι] F. τρέπεσθαι. T Avon. Nulla 
est connexio vel exitus sententize, nisi vel 
supra pro φάσκοντες legas ἔφασχον, et hic 
pro xai τοιαῦτα, καίτος ταῦτα: νε], quod 
potius. puto, τραπέσϑαι, τοιαῦτα λέγοντες, 
etc. omisso χαί, ποιεῖν ἐτόλμων est facere 
sustinebant, id est, faciebant : ut Orat. I1I. 
οὖκ ἐτόλμησα ἐπισκήψασθαι αὐτῶ, actionem 
illi non intendi. et Orat. LI. οὐδένα ἐτόλμη- 
cay μεταπέμψασθαι, non in animum indu- 
terunt quemquam accersere, id est, nemi- 
nem accersebant. . Et ita sumenda hzc vox 
passim in N. T. ut 1 Cor. VI. 1. et Ioan. 
XXL 12. οὐδεὶς ἐτόλμα ἐξετάσαι αὐτὸν, 
memo. eum: interrogabat, T quis es? pro- 
pter Rationem, quz sequitur, scientes (1. e. 
sciebant enim.) quod. Dominus est. nihil igi- 
lur hic cum audacia: neque in isto loco 
Isocratis Panathen. οὐκ ἐξιδιώσασθαι τὰς 
χώρας ἐτόλμησαν. quem Wolfius vertit, non 
in suum peculium convertere ausi fuerunt. 
rectius fuisset, converterunt, vel, conver- 
tere sustinuerunt, in animum induxerunt. 
Mankraxp.. Bene habet vulgata τραπέ- 
σϑαι, In simili re, ubi de animi in melius 


aoristus secundus 
usurpatur. 


commutatione agitur, 
magis, quam imperfectum 
Rzrsk. 

Kai] Post premissum πρῶτον debebat 
ἔπειτω xal sequi. veruni in scriplore bre- 
vitatem consectante facile fero hanc indi- 
ligeutiam. InEgw. 

᾿Αναμνῆσα!] Ἢ. e. διὰ. παραδειγμάτων 
διδάξαι, ὧν ὑμᾶς ἀνωμινήσω. planum. vobis 
facere conabor, per exempla, qu« vobis in 
memoriam. vevocabo. Inr M. 

Tusc]. Scil. τῶν μετοίκων. Ipnzw. 

Πάντως X. T. .] Τὴν μεὲν πόλιν γενέσθαι, 
τὴν δ᾽ ἀρχὴν δεῖσθαι. Cow. Laudo beilulos 
interpretes, qui hzc concoquere potue- 
runt. Lege autem: πάντας δὲ αἰσθέ- 
σθαι τὴν μὲν πολιτείαν ἀρχὴν δεῖσϑσαι 
χρημάτων. De vi τοῦ ἀρχὴν dixi bene 
multa in superioribus. Scalig. adhuc non 
intelligo : πάντως δὲ τὴν μὲν πόλιν γενέσθαι, 
Tiv δὲ ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων. TAYLOR. 
Nullus in his Sensus. Lego: τὴν μὲν πό- 
λιν πένεσϑαι, τὴν δ᾽ ἀρχὴν δεῖσθαι χεημάτων. 
civitatem pauperem esse, imperium vero 
(vel Magistratus ) pecunia indigere. Orat. 
XLX. δεομένης μὲν τῆς: πόλεως "χρημάτων. 
et ita Orat. XVIII. Paullo post: ἔδοξεν 
αὐτοῖς δέκα. συλλαξεῖν. Xenophon Ἕλλην. 
II. p. 469. dicit triginta, non decem. Di- 
cam de hac re ad Orat. XXV. Manx- 
LAND. Mihi venit aliquando in mentem 
πάντως δὲ (quod δὲ hic loci idem valet at- 
que yàe, quomodo δὲ haud raro usurpatur) 
τὴν μὲν πόλιν δεῖν ἄπολιν γενέσθαι, τὴν δ᾽ ἀρ- 
χὴν δεῖσθαι χρημάτων (aut τὴν ἀρχὴν δὲ δεῖ- 
σϑαι χρημάτων). amiverse. enim, et prorsus 
necessario debere civitatem eo redigi, ut nulla. 
sit, principes autem pecuniis indigere. πόλις 
ἄπολις, est, ea civitas, quze nomine civita 
2 ζ 
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587 πόλιν vyevécÜm. τὴν ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων. καὶ τοὺς 
5 / 3 ^ 75 3 3 

ἀκούοντας οὐ χωλετσῶς ἔπειϑον᾽ ὠποκτιννύνωι μὲν γοὴρ ὧν- 

/ N 3 ς n ' N N 

ϑρώσπους περὶ οὐδενὸς ἡγοῦντο, λαμβάνειν δὲ χρήματα περὶ 


ὦ 5 ^ 3) 3" 
σσολλοὺ EV OLOUVTO. Edo ev OUV 


αὐτοῖς δέκα συλλαβεῖν" τού- 


δὲ δύ γα e 3: -€A ὦν N N 37 3 

τῶν 06 ÜUO πένητας, ἐνῶ αὑτοῖς Ἡ προς τοὺς ἄλλους ἀπολο- 40 
7 ε 5 fa “ “ Ψ 3 Ν 

γίῶ, ὡς οὐ χρημάτων ένεκα ταῦτα πέπρακται, ἀλλὰ συμ- 
Á ὭΣ / » ej ^ » 5 

φέροντα TU πολιτείῷ γεγένηται, ὥςπερ τι τῶν ὥλλων εὑ- 


λόγως “πεποιηκότες. 


999 γ΄. Διαλαβόντες δὲ τὸς οἰκίας ἐξάδιζον. καὶ ἐμὲ μὲν 
΄ 


Á c e L4 
ξένους εστιωντα κατέλαβον, 


e 3 / / 
οὃς ἐξελάσαντες Πείσων; μὲ 


τπσαραδιδόασιν" οἱ δὲ ἄλλοι εἰς τὸ ἐργαστήριον ἐλϑόντες τὰ 
ἀνδράποδα ἀπεγράφοντο. ἐγὼ δὲ Πείσωνα μὲν ἠρώτων εἰ 


Ἰ οὕνεκα 'T. R. A. 


lis cum gaudeat, re careat, h. e. libertate 
et aequo jure civili, cujus res et fortun: 
omnes conciderint, numerus civium sit 
imminutus, nervi convulsi, animi dejecti. 
Ubi tyranni sunt, ibi nulla est πόλις, sed 
δουλεία. R.grsk. F. leg. πάντως δὲ τὴν πρό- 
φασιν γίνεσθαι, "τὴν ἀρχὴν δεῖσαι χρημάτων. 
Similiter Plutarchus in Vit. Agesil. c. 13. 
εἰ μὲν μὴ ἀδικεῖ, ἄφες" εἰ δ᾽ ἀδικεῖ, ἡμῖν 
ἄφες" πάντως δ᾽ ἄφες. ubi πάντως Anglice 
verteris, αὐ all events. Demosth. c. Conon. 
p. 1262. 16. οἱ μὲν yàg νόμοι, πολὺ τά- 
γαντία, καὶ τὰς ἀναγκαίους προφάσεις, ὅπως 
μὴ μείζους γίγνωνται, προείδοντο. 

Δέκα] Inquilinorum vexationem paulo 
aliter memori: prodidit Xenophon: "E- 
δοξεν αὐτοῖς ὅπως ἔχοιεν καὶ τοῖς φρουροῖς 
χρήματα διδόναι, καὶ τῶν μετοίκων ἕνα ἕ- 
πάσπτον λαβεῖν, xal αὐτοὺς μὲν ἀποκτεῖναι, 
τὰ δὲ χρήμωτα αὐτῶν ἀποσημήνασθαι, Hist. 
Gr. Plutarchus de Animal. Terrestr. et 
Aquatic. quoque de hac re consulendus. 
'TAvron. 

Γεγένηται] In hac regione pauca quz- 
dam desunt. Possit locus sic propemo- 
dum sarciri: ἀλλὰ συμφερόντως τῇ πολι- 
τεία, καὶ φαίνωνται καὶ τοῦτο, ὥςπερ τι τῶν 
ἄλλων, εὐλόγως πεποιηκότες. 56 € TEp., Con- 
stetque inter emnes, eliam hoc, ut si quid 
aliud, ipsos sapienter gessisse. RE1sk. Voc. 
γεγένηται, quod in Oratoribus haud raro 
ad voc. τῇ πολιτείᾳ et τῇ πσόλει appingi 
solet, sartorem olet. F. leg. ἀλλὰ [τὰ] 
συμφέροντα τῇ πολιτείᾳ, ὥςπερ τι τῶν ἄλλων, 
εὐλόγως πεποιηκότες. 

πεποιηκότες) Vel potius πεποιηκότας 
absolute, Atticorum more. "i'vrom. 
Cave ne mates, in πεσσοιηκόσι, ut concor- 
det cum αὐτοῖς, prout postulat Constructio 
Grammatica. his enim Casuum mutationi- 


? πεποιηκότας A. 


bus gaudent Attici, quando nihil est Ob- 
scuritatis vel Ambiguilatis in Sensu. 
Vide ad Orat. X. et infra adhuc dicam, 
ad Orat. XX. Mox, pro ,&reye&doyro 
recte Stephanus admisit in contextum 
ἀπεγράφοντο. et recte quoque Interpres 
vertit, in tabulas referebant. Vide Perizo- 
nium ad /Elian. V. H. IV. 25. Manx- 
LAND. Dedi πεποιηκότως, subaudiendo 
αὐτοὺς, et est accusativus absolutus. Av- 
GER. 

Διαλαξόντες δὲ τὰς οἰκίας ἐξάδιζον] Ῥαν- 
titi vero domos ibant. Quomodo hec con- 
cilianda cum iis, quze de his temporibus 
refert Demosthenes Orat. in Andro- 
tionem? τότε τοίνυν, ὡς ἔστιν ἀκούειν, οὐδείς 
ἔστιν, ὅςτις ἀπεστερεῖτο τοῦ σωθῆναι, ὃς ἑαυ- 
τὸν οἴκοι κρύψειεν. ἀλλὰ τοῦτο κατηγοροῦσι 
τῶν Τριάκοντα, ὅτι τοὺς ἐκ τῆς ἀγορᾶς ιδίκως 
ἀσπῆγον. iis igitur temporibus, ut fama ac- 
cepimus, memo salute privabutur, qui se do- 
mi occultabat: sed ob hoc accusantur Tri- 
ginta-viri, quod. homines inique ex medio 
foro abducebant. Lysia polius, de se nar- 
ranti, habenda fides : nisi forte Distinctio 
aliqua reperiri possit. Repetit h»c De- 
mosthenes, iisdem fere verbis, Orat. con- 
tra Timocratem. . Pro Lysia facit Xeno- 
phon Hellen. II. ubi Thrasybulus in ora- 
tione sua ait, δειπνοῦντες συνελαμιθανό- 
μεθα καὶ καθεύδοντες καὶ ἀγοράζοντες. 
Falli igitur videtur vel Demosthenes, vel 
Rumor. MARKLAND. 

Ἐργαστήριον] Huc alladere videtur Poll. 
IX. 5. ubi post laudatam vocem . oixá- 
ριον ex orat. Lysie, qua intercidit, sub- 
jungit: καί που xal ἐργαστήριον καὶ xa- 
ταγωγαί. TAYLOR. 

᾿Απεγράφοντο] .Male Ald. ἐπεγράφοντο. 
V. Vales. ad Harpocr. in voce. — Descri- 
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121.1 βούλοιτό πὰ σῶσαι χρήματα λαβών' ὃ δ e εἰ πολ: 389 
λὰ εἴη. εἶπον οὖν ὅτι τάλαντον ἀργυρίου ἕτοιμος εἴην δοῦναι" 
ὃ δ᾽ ὡμολόγησε ταῦτα ποιήσειν. ἠπιστάμην μὲν οὖν ὅτι 
οὔτε Θεοὺς οὔτε ἀνδρώτους νομίζει, c ὅμως δ᾽ ἐκ τῶν παρόν- 
των ἐδόκει μοι ἀναγκαιότατον εἰναι πίστιν wap αὐτοῦ dis 
βεῖν. ἐπειδὴ δὲ ὥμοσεν ἐξώλειαν ἑαυτῷ καὶ τοῖς παισὶν 
ὃ ἐπαρώμενος, λαζων τὸ τάλαντον μὲ σώσειν, εἰσελθὼν εἰς, τὸ 

δωμάτιον τὴν κιβωτὸν o. ᾿ ἀνοΐγνυμι" Πείσων δ᾽ αἰσϑθόμενος εἰ Du 390 
ἔρχεται, καὶ ἰδὼν τοὶ ἐνόντα καλεῖ τῶν ὑπηρετῶν δύο, καὶ 
το ἐν τῆ κιδωτῷ λαβεῖν ἐκέλευσεν. ἐπεὶ δὲ οὐχ, ὅσον ᾿ῶμο- 

λόγησα εἶχεν, ῶ Ὁ ἄνδρες δικασταὶ, ἀλλὰ τρία τάλαντα ὧρ- 991 


! ὁμολογεῖν T. ὡμκολογήκειν R. Α. 


bere, in tabulas voferre. Hesych. ᾿Απογρα- 
φὴ, ἀρίδϑμκησις, ἢ à γινομένη μήνυσις. Recte. 
Et utroque modo utitur noster, οἱ Descri- 
bere et .Deferre. 'O ᾿Αξωνεὺς Θρασύλαος ὃ 
Ππυθοδώρου διετέϑη ποτὲ ὑπὸ μανίας τοιαύτης, 
ὡς πάντα τὰ πλοῖα τὰ εἰς Ἰπειραιῶ κωταγό- 
ἐκενα ὑπολαμβάνειν αὐτοῦ εἶναι, καὶ ἀπε- 


yes dbza αὐτὰ xai ἀπέστειλε καὶ διώκει. 
ΖΦ υυῖΣ ἃ ΠῚ of tüeír X.auiug. He- 
raclid. Pontic. apud Athen. l. 12. extrem. 
Ubilego Αἰ ξωνεύς. Ita euim proferun- 
tur et quidem constanter istius δήμου Po- 
pulares. Hesych. Αἰξωνεύεσθαι. κατηγορεῖν. 
Lege Κακηγορεῖν. 
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ZHAQTON. ΣΤΈΦΑΝΟΝ. ΤΟΙ͂Σ. IIAPIOYZIN, OAON. 
EZHKEZTIAHZ. IIPOQTIQNOZ. AIEQNEYZ. 
ZAN. XAIPE. 
Monument. Antiq. Graecum Venetiis. TAvron. 


"Qpocty — ἐπαρώμενος ---- σώσειν} Vel, si 
me audias: ὡμολόγησεν — ἐπαρώμενος 
- σώσειν. Ut D. Matthzus: Μεθ᾿ ὅρκου 
ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι, ὃ ἐὰν αἰτήση- 
“ται. XIV. 7. Τρεμ. 

Ἕαυτῷ] ἙἝαυτοῦ, Ald. Sed perperam. 
Corrige Antiphon. de czd. Herod. juxta 
init. ᾿Εξώλειαν αὑτῷ καὶ γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ e 
ἐπαρώμενον. Hodie αὐτῶ. "Ἐπ. ἑαυτῶ. 
Coxr. 

Αἰσθόμενος] Scil. ἐμυὲ ἀνοιγνύντα τὴν κιβω- 
τὸν, ἢ πολὺ ὃν ἐν αὐτῇ τὸ ἀργύριον. REISK. 

"'OmoNcysiv] ᾿Ωρμολόγουν. ScALIG. Ste- 
phanus: ὡμολογήκειν, promiseram. — Potes 
etiam ὡμολόγουν. Paulo ante, τὰ de 
qua insunt, vel inerant; ut Luc. XI. 
πλὴν τὰ ἐνόντα Mot ἐλεημοσύνην, d 
date eleemosynam οὐ Ὁ INSUNT: nempe in 
calice et catino; hoc est potum et cibum ; 
prout postulat Sensus et Argumentatio, 
quam corrupit prava distinctio com. 50. 
ubi vulgo distinguitur, τὸ δὲ ἔσωθεν i ὑμῶν 
ψέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας, et construitur 
ἔσωθεν cum ὑμῶν : cum ita distingui opor- 
lerel, τὸ δὲ ÉcwSty, (scil. τοῦ ποτηρίου καὶ 
τοῦ πίνακος, ut paullo ante, τὸ ἔξωθεν τοῦ 


ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος) ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς 
καὶ πονηρίας : internum (ita loqui liceat) vero 
calicis et catini, plenum est rapina et ne- 
quitia vestra: id est, deliciis, quze paratae 
sunt ex opibus rapina partis, et ad inLem- 
peranüiam versis. Pergam, quoniam ibi 
sum. Sequitur: Stulti, nonne qui fecit 
quod deforis est, etiam id, quod deintus est, 
jecit? 1d est, Stolidi ratiocinatores! si in 
honorem Dei, vel ad vitandam offensionem 
ejus, externum calicis et catini a materiali 
pollutione purum tam sollicite servatis ; 
nonne multo fortior Ratio postulat, ut 
internum eorum a morali pollutione pu- 
rum servetis? nonne enim idem Deus, qui 
externum eorum fecit, internum quoque fe- 
cit? Sed vobis monstrabo veram munditi- 
arum viam : date eleemosynam pauperibus 
ea qu& insunt vestris calicibus et catinis, e£ 
ecce, (observate quid dicturus sum, ἰδοὺ) 
omnia (calix et catinum, internum et ex- 
ternum, potus et cibus) vobis munda erunt. 
ita interpretor πάντα : quia necesse est, 
αἱ ejus significatio restringatur ad ea, de 
quibus sermo fit: ut cap. XXI. 52. ἕως 
ἂν πάντα γένηται: sci. ommia isla, de 
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γυρίου καὶ τετρακοσίους κυξικηνοὺς καὶ ἑκωτὸν δαρεικοὺς 
392 καὶ φιάλας ᾿αργυρᾶς τέσσαρας, ἐδεόμην. αὐτοῦ ἐφοδιά μοι 


δοῦναι. 0 δ᾽ ἀγαπήσειν με ἔφασκεν, εἰ τὸ σῶμα σώσω. 10 


ἐξιοῦσι * 


"d £ ἐμοὶ καὶ Πείσωνι ἐπιτυγχάνει Μηλόβιός τε καὶ 


Μνησιδείδης € εἰς τοῦ ἐργαστηρίου ἀπιόντες; καὶ E 

βαάνουσι πρὸς αὐταῖς ταῖς ϑύραις, καὶ ἐρωτῶσιν ὅσῃ βα- 
LE 5 e, 

δίζοιμεν᾽ ὁ ὃ ἔφασκεν τς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ του ἐμοῦ, ns 


f 


καὶ TOL EV ἐκείνῃ a οἰκίᾳ σκέψηται. € ἐκεῖνον μὲν οὖν EXÉ- 
λευον βαδίζειν, € ἐμὲ -" μεθ᾽ αὑτῶν ὠκολουδεῖν εἰς Δαμνίπ- 


σου- Πείσων δὲ προσελθὼν 


σιγῶν “μοι παρεκελεύετο καὶ 


ϑαρῥεῖν, ὡς ἥξων ε ἐκεῖσε. καταλαμβάνομεν δὲ αὐτόθι Θέο- 15 


Ny! / 
EV τοιούτῳ ὃ οντι μοι 
! ἀργυρίου T. R. A. 
4 


quibus paullo ante locutus fuerat. Αἱ 
unde Tu, inquies, hanc novam Interpun- 
ctionem inferre audes? Nimirum inde, 
quia eadem disertim affirmantem video 
Matthaeum XXIII. 25. καϑαρίζετε τὸ ἔξω- 
θεν τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ 
γέμουσιν (sc. τὸ ποτήριον καὶ ἣ πσαροψίς. 
non dicit τὸ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει) ἐξ ἁρπαγῆς 
καὶ ἀκρασίας, scil. ὑμνῶν. Salis idoneus hic 
Sponsor. vide et comm. 26. MARELAND. 
Preter alia, que Scaliger et Stephanus 
huzc ad locum attulerunt, possit quoque 
ὡμολογοῦμεν et ὡμιοολογήκειμκεν probari. Ego 
Stephani conjecturam pretuli. Rzrsk. 
Cont. ὡμολόγουν, proponendo et aliam lecti- 
onem ὡμολόγει. AUGER. 

Καρικοὺς} (Sic vulg.) Librarios omnes fe- 
fellit istud portentum, homines nasutos 
non fefellit. Procurarunt enim Schott. 
Palmer. et doctissimus Maussacus ad 
Harpocr. in Δαρεικὸς, quem vide. Nummi 
hujus meminere ex antiquis Arrian. ex- 
pedit. Alex. 1. 4., Plutarch. in Apo- 
phthegm. Lacon., in lib. de fraterno amore, 
in Agesil. Artaxerx. et Lysandro, et alibi, 
"Thucyd. VIII. 28., Plato in Lyside, Xe- 
noph.in Cyripzd. et in Expedit. Cyri ju- 
nioris, Herodot. Polym. 28. Melpom. 
166., Lucian. Dial. Meretric., Aristoph. 
Eecl. 598. vide cx. JElian. V. H. 1. 29. 
praeter Lexicographos, Pollucem, Hesy- 
chium, Harpocrat. et Suid. Ex neotericis 
explicant et illustrant Gronov. de pecu- 
niis Vett., Sperling. de nummis non casis, 
Hostus, Brerewoodus, O. W. de Monetis, 
Bernard. de mensuris et pond., Brissonius 
1e regno Persarum; Alexand. ab Alexand. 


? 06 μοι T. R. A. 
ἀποκινδυνεύειν Α. 


393 T ἑτέρους φυλάτηρντας D 5 παραδόντες ε ἐμὲ. WAV gxorro. 
orga qvi in ἐδόκει, ὡς τοῦ yt ὠσπο- 


Suse ῬΟΈΣΑ: 


Genial. Dier. IV. 15. ceterique quam plu- 
rimi. TAvron. Recte Schottus Δαρεικοὺς, 
(hoc enim opinor voluit, licet in impresso 
mendose legatur δαρυκοὺς) et confirmat 
Harpocration. MARELAND. 

Μηλόβιος] Unus e XXX. tyrannis, de 
quo apud Harpocrationem. AvGER. 

Εἰς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἐμοῦ] Ad domum 
fratris mei. Hinc illustratur Lucas Il. 
49. £y τοῖς τοῦ πατρός μου, in domo patris 
méi. Sic Josephus Antt. Jad. XVI. 10. 
segm. 1. ἣν δ᾽ αὐτῷ καταγωγὴ Ew Τοῖς 
᾿Αντιπάτρου, hospitio autem. Antipatri domo 
ulebatur. Sic ἐγγὺς τῶν Πυθοδώρου, juxta 
Puthodori &des, Demosthenes adv. Cono- 
nem. Miror aliquos hunc Lucz locum 
aliter interpretari et vertere. Dicit: Mi- 
rum vos tam diu me qu:esivisse, el non 
sfatim scivisse, ubi futurus eram. ubi 
enim dried erat Filius, nisi in domo 
Patris sui? Emphasis quoque est in istis, 
τοῦ πατρός μου. Maria enim supra dixerat, 
ὁ πατήρ cov, de Josepho loquens: Jesus 
vero ex hoc responso dat iis intelligere, 
Deum, non Josephum, Patrem ejus revera 
esse. MARKLAND. εἰς τὴν τοῦ ἀδελφοῦ etc. 
Οοντ. 

Ἔν τοιούτω X. τ΄. A.] Locus asperrimus. 
Quis non arripiat: £y τοιούτω δ᾽ ὄντι μκοι 
κινδύνῳ φεύγειν ἐδόκει, ὡς τοῦ γε ἀποθα- 
γεῖν ὑπάρχοντος ἤδη. l'AYLOR. Subaudilur 
καιρῷ vel τόπω. Alias solent ἐν τοιούτοις 
usurpare. Risk. 

Κινδυνεύειν)] Ego equidem compositum 
ἀποκινδυνεύειν hic preeferrem, tentare fortu- 
nam, aleam jacere, experiri, successurumne 
sit, nec ne. Inkw. 


ΚΑΤΑ ἘΡΆΤΟΣΘΕΝΟΥΣ. 9357 
ϑανεῖν ὑ ὑπάρχοντος ἤδη. καλέσας 1 δὲ Δαμνιτσπον λέγω πρὸς 
αὐτὸν τάδε, ἐπιτήδειος μέν μοι τυγχάνεις ὧν, ἥκω 
δ᾽ εἰς τὴν σὴν οἱ κίων, adno à οὐδὲν, χρημάτων δ᾽ 
ἕνεκα ἀπόλλυμαι. σὺ οὖν ταῦτα πάσχοντί μοι 

20 πρόϑυμον παράσχου τὴν σεαυτοῦ δύναμιν εἰς 
τὴν ἐμὴν σω τηρίαν. 0 T ὑπέσχετο ταῦτα ποιήσειν. ἐδόκει 
δ᾽ αὐτῷ βέλτιον ivo πρὸς Θέογνιν porno yon ἡγεῖτο yag 
ἅπαν ποιήσειν αὐτὸν, εἶ σὰς ἀργύριον διδοίη. ε ἐκείνου δὲ δια- 
λεγομένου Θεόγνιδι — ἔμπειρος. ye ὧν ἐτύγχανον τῆς οἱ- 
κίας, καὶ i ἥδειν 0 0Ti ἀμφίδϑυρος, 8] —, ἐδόκει μοι ταύτῃ 7ti- 

ἄσϑαι σωθῆναι; ἐνθυμουμένῳ ὅ ὅτι; ἐῶν μὲν λάθω, σωϑήσομαι; 

25 ἐῶν δὲ ληφθώ, ? ἡγούμην μὲν, εἰ Θέογνις T πεπεισμένος ὑπὸ 394 
TOU 0 Δαμνίπσπου χρήματα λαβεῖν, οὐδὲν ἧττον ἀφεϑήσεσθαι, 
εἰ δὲ μὴ; ὁμοίως ero oni dau. ταῦτα διανοηϑεὶς € ἐφευγον, 
ἐκείνων ἐσὶ T" αὐλείῳ ϑύρᾳ τὴν φυλακὴν ποιουμένων" τριῶν 
δὲ ϑυρῶν οὐσῶν, ἃ ὡς ἫΝ με διελθεῖν, ἅ ἀπῶσαι ἀγεῳγμέναι 
ἔτυχον. ἀφικόμενος δὲ εἰς ᾿Αρχένεω τοῦ ναυκλήρου ἐκεῖνον 
πέμπω εἰς ἄστυ. πευσόμενον περὶ TOU ὠδελφοῦ" ἥκων δὲ 

90 ἔλεγεν ὅτι ἢ Ερωτοσϑένης αὐτὸν ἐν τη ὁδῷ λαβὼν εἰς τὸ 
δεσμωτήριον ἀπαγάγοι. καὶ ἐγὼ τοιαῦτα πεσυσμένος 
τῆς ἐπιούσης νυκτὸς διέπλευσα Μέγαράδε. 

δ΄. Πολεμάρχῳ δὲ παρήγγειλαν οἱ Τριάκοντα το ) δ ὑπ᾽ 
ἐκείνων εἰϑλισμένον DLP UL e πίνειν κώνειον, πρὶν τὴν 
αἰτίαν εἰπεῖν δὲ ἡ ἥντινα, “ἔμελλον ἀποϑανεῖσθαι' οὕτω πολ- 
λοῦ ἐδέησε κριϑήναι καὶ ἀὠπολογήσασϑαι. καὶ ἐπειδὴ ἀπε- 
loy A. 
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5 ἡγούμην, εἰ μὲν Θ. A. 3: π᾿ Β. 


4 ἔμελλεν T. R. A. 


Καλέσας δὲ] Δὲ bene si habet, usurpa- 
tum bic est pro οὖν, quod sententia postu- 
lat. Et sane nullas non formas senten- 
tiarum induit δέ, InEw. 

"Hxe] Duo subjicit hec momenta. 1) 
versor nunc in domo tua. quapropter te 
decet hospitem tuum tueri, salvumque 
servare jus hospitii. 2) opportunitas mei 
in libertatem emittendi hoc tibi major est, 
quoniam tibi recessus et latebrz et exitus 
domus tuze tibi noti sunt. InEw. 

Μνησθῆναι] Μηνυθῆναι. Cow. 

Ἡγούμην μὲν, εἰ] Verba malim sic strui : 
ἡγούμην, εἰ μὲν —. ΒΕΙΒκ. 

ὋὉ μμοίως} Perinde ac si mansissem, nullo 
facio elabendi periculo. Ing. 

Εἰς ᾿Αρχένεω] Sub. δῶμα. AUGER. 


Ἐν τῇ ὁδῶ λαβὼν} Usitatius est συλλα- 
βών. infra: ἐν τῇ ὁδῷ σώζοντα abriy — ὃν 
συλλαβὼν ἀπήγαγεν. et ita ssepe in hac Ora- 
tione, eL alibi. proprie igitur loquitur 
Matthzus X XVI. 55. συλλαβεῖν με, com- 
prehendere me. Nihil tamen muto. Vide 
Orat. I. Mox, pto τοιαῦτα "réTUCjAEvoG, 
scribe ταῦτα. MaRkKLAND. Leg. ταῦτα. 
In Edit. min. Távron. 

"Em ἐκείνων] Revocavi bonam hanc pro- 
bainque lectionem ex Aldina, a Stephano 
frustra et perperam cum ὑπ᾽ ἐκείνων mu- 
tatam, quam Stephani conjecturam inse- 
cuti editores retinuerunt, ἐπ᾿ ἐχείγων est 
eorum «tate, illo tempore, quo illi summa 
rerum potiebantur. Risk. 

᾿Αποθανεῖσϑαι] ἀποθαγεῖν, CoN. 
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Qépero EX. TOU δεσμωτηρίου τεθνεὼς, τριῶν ἡμῖν οἰκιῶν οὐσῶν 
οὐδεμιῶς εἰασαν ἐξενεχϑήναι; ἀλλὰ κλίσιον μισ')ωσάμενοι 35 
προὔϑεντο αὐτόν καὶ πολλῶν ὄντων ἱματίων αἰτοῦσιν οὐ- 
δὲν ἔδοσαν εἰ εἰς τὴν ταφὴν, ἀλλὰ τῶν φίλων ὃ μὲν ἱμάτιον, ὃ ) δὲ 
προσκεφάλαιον, ὁ δὲ δὲ 0 τι ἕκαστος ἔτυχεν, ἔδωκεν εἰς τὴν 
ἐκείνου ταφήν. καὶ ἔχοντες μὲν ἑπτακοσίας acida τῶν 
ἡμετέρων, ἔχοντες δὲ ἃ ἀργύριον καὶ χρυσίον τοσοῦτον, xs 
κὸν δὲ καὶ κόσμον καὶ ἔπιπλα καὶ ἱμάτια γυναικεῖα; ὅσα 40 
οὐδεπώποτε ᾧ i din X TY 00 Gt, καὶ ἀνδρύποδα εἴκοσι καὶ 
ἑκατὸν, ὧν τὰ μὲν δέλτιστα ἔλαθον, τῶ δὲ λοιποὶ εἰς τὸ 
δημόσιον ἀπέδοσαν, εἰς τοσαύτην ἀπληστίαν καὶ αἰσχ' χρο- 
κέρδειαν ἀφίκοντο καὶ τοῦ τρόπου τοῦ αὑτῶν ἀπόδειξιν 
ἐποιήσαντο" τῆς γὰρ Πολεμάρχου γυναικὸς χρυσοῦς EBu- 
396 κτῆρας, οὗς ἔχουσα ἐτύγχανεν, ὅτε “τὸ πσρῶτον ἦλϑεν εἰς 
τὴν οἰκίαν, Μηλόβιος € -ὸ τῶν ὥτων ἐξείλετο. 
εἶ . Καὶ οὐδὲ κατὰ τὸ ἐλάχιστον μέρος. τῆς οὐσίας ἐλέου 199.1 
παρ᾽ αὐτῶν ἐτυγχάνομεν, ἀλλ᾽ οὕτως εἰς ἡμᾶς διὰ τὸ χρή- 
ΝΗ ἐξημάρτανον, à ὥςπερ ἂν ἕτεροι μεγάλων ἀδικημάτων 
ὀργὴν ἔχοντες, οὐ τούτων ἀξίους γε ὄντας τη πόλει; ἀλλὰ 
πάσας τὰς χορηγίας χορηγήσαντας, πολλὰς δ᾽ εἰσφοροὶς 
“εἰσενεγκώντας, κοσμίους δ᾽ E αὐτοὺς παρέχοντας καὶ ὃ 
πᾶν τὸ προσταττόμενον ποιοῦντας, ἐχϑρὸν δ᾽ οὐδένα ia LA 
μένους, πολλοὺς δ᾽ ᾿Αϑηναίων € EX τῶν πολεμίων λυσαμένους. 


! τὴν om. T. R. A. 3 τοπρῶτον 'T. R. 3 ἐνεγκόντας T. 


mum, Casp. Barthii librum singularem, 


Ἕκαστος] Vel potius ἑκάστῳ. l'AYLOR. 
Lego: 9, τι ἑκάστῳ ἔτυχεν, ἔδωκεν etc. Sic 
Orat. XIII. ὃ μὲν ἀδελφὸν, ὁ ὁ δὲ μητέρα, ὃ 
δὲ γυναῖκα, ὁ δ᾽, εἴ τις ἦν ἑκάστῳ αὐτῶν προσ- 
ἥκων, ia legendum pro προσήκουσα. 1 Cor. 
ΠῚ. 5. 6. HERES ὡς ὃ Κύριος ἔδωκεν, ἐγὼ &- 
φύτευσα, ᾿Απολλὼς ἐπότισεν" ia distingaen- 
dum. . Porro, has vestes funebres, cervi- 
calia, etc. Herodianus VIII. 15. vocat 
τὰ ἐπιτήδεια εἰς ταφάς. ubi inepte legitur 
τροφάς. MARnKLAND. Bene habet vulgata. 
Ad ἕκαστος subauditur διδοὺς, aut ἔχων, 
aut φέρων, aut ϑέλων. Risk. Vel lege 
ἑκαστῷ ἔτυχεν, Vel ad ἔτυχεν sub. ἔχων. 
AvGER. 

“Ἑλυκτῆρας} (Sic vulg.) Inaures vete- 
rum nominabantur ἑλικτῆρες. — Atque ita 
hunc locum correxit Stephan. et Scalig. 
EAUeTHpAS quoque habet Cod. Coisl. Ἕλι- 
κτῆρες. ἐνωτίων εἶδος. Λυσίας. Harpocr. De 
inauribus vide. Bartholini. opus posthu- 


Isidorum, aliosque, non tamen ut omittam 
przclarissimum Dempster. Paralipom. ad 
c. 20. Antiquitatum Rosini L. 1. TAvron. 
Recte Stephanus ἐλικτῆρας. Hesychius: 
ἑἙλικτῆρες, ἐνώτια. Latine, inaures. Mank- 
LAND. Contius ἑλκτῆρας, male, non enim 
Grzcum est. AvGER. 

᾿Αξίους ὄντας] Refer ad εἰς ἡμᾶς, quod 
praecessit; nisi referre malis ad τοιούτων 
ἠξίωσαν, quod sequitur. Inzw. 

Πάσας τὰς] Interponi velim μέν. Rxisk. 

Εἰσφορὰς ἐνεγκόντας} Scribe εἰσενεγ- 
Sic Orat. VII. καὶ εἰσφορὰς εἰσ- 


κόντας. 
φέρων, καὶ χορηγῶν. et Orat. XXV. et 
sepissime. "Vide Pollucem VIII. 15. 


segm. 157. MARKLAND. 

Αὐτοὺς παρέχοντας] Αὑτούς. ScaLiG. 
Quod nollem. Tavrom. παρασχόντας. 
Conr. 


ΚΑΤᾺ ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ. 359 


τοιούτων ἠξίωσαν, οὐχ, ὁμοίως μετοικοῦντας ὥςπερ, αὐτοὶ 
ἐπολιτεύοντο. οὗτοι yap πολλοὺς μὲν τῶν πσολιτῶν εἰς τοὺς 
πολεμίους ἐξήλασαν, πολλοὺς δ᾽ ἀδίκως ἀποκτείναντες 
ἀτάφους ἐποίησαν; πολλοὺς δ᾽ ε ἐπιτίμους ὄντας ἀτίμους τῆς 397 
10 πόλεως κατέστησαν, πολλῶν δὲ ϑυγατέρας μελλούσας 
ἐκδίδοσιλαι ἐκώλυσαν. καὶ εἰς τοσοῦτόν εἰσι τόλμης αφι- 
μένοι, Be ἥκουσιν ἀπολογησόμενοι; καὶ λέγουσιν ὡς 
οὐδὲν κακὸν οὐδ᾽ αἰσχρὸν εἰργασμένοι εἰσίν. ἐγὼ jd e E ὅν 
λόμην ὧν αὐτοὺς ἀληϑῆ λέγειν" μετῆν yep ἂν καὶ ἐμοὶ 
τούτου Toyo do οὐκ ἐλάχιστον μέρος. νῦν δὲ οὔτε πρὸς τὴν 
πόλιν αὐτοῖς τοιαῦτα | ὑπάρχει οὔτε πρὸς ἐμέ τὸν ἀδελφὸν 
15 γάρ μου, ure καὶ πρότερον εἶσον, Ἐρατοσθένης ὠπέ- 
Nnnc οὔτε αὐτὸς ἰδίᾳ ἀδικούμενος οὔτε εἰς τὴν πόλιν 
ὁρῶν ἐξαμαρτάνοντα, ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ παρανομίᾳ προσύ- 
[uus ἐξυπηρετῶν. ἄνωβι βασάμενος à αὐτὸν βούλομαι ἔρε- 
σθαι, ὦ ῶ ἄνδρες δικασταί. τοιαύτην yg γνώμην ἔχω" ἐπὶ 
μὲν τῇ τούτου ὠφελείᾳ καὶ πρὸς ἕτερον, περὶ τούτου διωλέτ 
γεσθαι ἀσεβὲς εἶναι νομίζω, 2 ἐτσὶ δὲ 77 τούτου δλάβῃ καὶ 
20 πρὸς αὐτὸν Τοῦτον ὅσιον καὶ εὐσεξές. ἀνάβηθ, οὖν μοι καὶ 
ἀπόκριναι εἰ τι ἄν σε ἐρωτῶ. 
ς΄. ᾿Απήγαγες Πολεμῶρχον. ἢ o0; Τὸ ὑπὸ τῶν ἀρχόν- 
των προσταχϑέντα δεδιως € ἐποίουν. σϑα δ᾽ ἐν τω bo0U- 
λευτηρίῳ ὅτε οἱ λόγοι ᾿εγίνοντο περὶ ἡμῶν: "Hr. Πύτερον 
συνηγόρευες moe κελεύουσιν ἀποκτεῖναι ἢ ἀντέλεγες; "AvTÉ- 
λεγον. Ἵνα ? μὴ ὠτσοσϑάνωμεν ; ἡ Ἵνα μὴ ἀτσοϑάνητε. ἡ Ηγού- 
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Ἰ ἐγένοντο Τ. 


Πολλοὺς δ᾽ ἐπιτίμους ὄντας, ἀτίμους τῆς 
πόλεως κατέστησαν] Voces τῆς πόλεως 
abundare videntur, cum satis fuisset ἀτί- 
μους κατέστησαν. Orat. X X. μὴ ἡμᾶς, ἀντὶ 
μὲν ἐπιτίμων, ἀτίμους ποιήσητε. et X XT. 
Ἐπὶ τοιαύταις αἰτίαις ἄτιμοι γενέσθαι... Vi- 
denlur poni debere ante ἐξήλασαν, vel 
post. Sic Orat. XXVI. ἀλλὰ xai τῆς πό- 
λεὼς ἐξήλασαν. MaRKrLAND. Aut delenda 
sunt ista duo vocabula cum Markl ando, 
aut leg. est sic: ἀτίμους καὶ ἀμοίρους τῆς 
πόλεως κατέστησαν. REISK. Intelligo ἀτί- 
[4306 τῆς πόλεως, juribus et muniis civitatis 
orbatos, malim tamen abesse τῆς πόλεως. 
Avczn. 

Περὶ τούτου] Omitti possent he voces sine 
aliquo sensus dispendio. sed non ideo eji- 


? μὴ om, T. R. A. 


ciendz sunt: hujusmodi enim Pleonasmi 
satis sunt frequentes. Vertendum vero, de 
hac re: non, de hoc homine, prout fecit 
Vanderheidius. Pone etiam minimam Di- 
stinctionem post ὠφελείᾳ. MARKLAND. 

Ὅσον καὶ ἀσεβὲς] (Sic Ald.) ὡς ὃν xai 
ἐυσεβές. et mox ἀπήγαγες. ΟΟΝΤ. 

Ἵνα ἀποθάνωμεν) .Ynterponi velim μμῆ. 
Nam cum respondisset Eratosthenes, se 
XXX Tyrannis oblocutum fuisse, con- 
sentaneum erat, aut Lysiam interrogandi 
finem hic facere, aut, si quid tamen ultra 
vellet, hoc interrogare: Nempe quo mos 
morti ne daremur? cui respondet Erato- 
sthenes iisdem verbis: Scilicet, quo vos 
morti ne daremini. RErsk. Sub. πότερον 
ἔπραττες. AUGER, 


960 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


μενος. ἡμᾶς ἄδικα πάσχειν 7 ) δίκαια; ΓΑδικα. Εἶτ᾽, ὦ σχε- 
τλιώτατε πάντων, ἀντέλεγες. μὲν ἵνα ᾿σώσειας, συνελά μβα- 
usc δὲ ἵνα ᾿άποκτείναις; καὶ ὅτε μὲν τὸ πλῆϑος 3 ἦν ὑμῶν 
κύριον τῆς | σωτηρίας τῆς ἡμετέρας, ἀντιλέγειν φῇς τοῖς βου- 
λομέγοις ἡμᾶς ἀπολέσαι" ἐπειδὴ δὲ e emi σοὶ μόνω ἐγένετο 
καὶ σώσω Πολέμαρχον καὶ μὴ, εἰς τὸ δεσμωτήριον à αἰπή- 
ψαγες: εἰθ c ὅτι μὲν, ὡς ene, ἀντειπὼν οὐδὲν ὠφέλησας, 
ἀξιοῖς ,χρηστὸς νομίζεσθαι, ὅ ὅτι δὲ συλλαξων ἀπέκτεινας, 
οὐκ οἴει ἐμοὶ καὶ τουτοισὶ δοῦναι δίκην; 
. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτο εἰκὸς αὐτῷ πιστεύειν, “εἴπερ 
999 ds λέγει φάσκων ἀντειπεῖν, ὡς αὐτῷ “ετάχϑη. oU yap 
Ἢ ποὺ ἐν "E μετοίκοις. πίστιν παρ αὐτοῦ ἐλάμβανον. 
400 4 ἔπειτα τῷ ἧττον εἰκὸς ἣν ποροσταχθῆναι, ἢ 7 ὅςτις ἀντειπών 
Lus ἐτύγχανεν καὶ “γνώμην ἀποδεδειγμένος: τίνα yep εἰκὸς 
ἣν ἥττον ταῦτα ὑπηρετῆσαι ἢ τὸν ἀντειπόντα οἷς ἐκεῖνοι 
ἐξούλοντο πραχθῆναι; ᾿ En δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις ᾿Αθηναίοις 35 
ἱκανή μοι δοκεῖ πρόφασις, εἶναι τῶν γεγενημένων εἰς τοὺς 
Τριάκοντα ἀναφέρειν τὴν αἰτίαν" αὐτοὺς δὲ τοὺς Τριάκοντα; 
ἂν εἰς σφὰς αὐτοὺς ἀναφέρωσί, πῶς E εἰκὸς ὑμὰς ἀποδέχε- 
σϑαι; εἰ μὲν yag τὶς E ἐν τῆ “σόλει ἀρχὴ ἰσχυροτέρα 
1 ἀποκτείνοις T. R. A. 


25 


30 


5 (εἴπερ « - . ἀντειπεῖν) T; R. 
4 ἔπειτοι τῷ πιστὸν ἐκείγω προσταχθῆναι, ὃ ὅςτις A. 


3 προσετάχθη R, A. 
5 πίστιν T. ἧσσον R. 


Τοῦτο] Np. negotium de peregrinis. 
Construe hanc vocem cum eoeeráx6n, i in 
quod mutandum duxi vulgatze simplex ἐ- 
máxBn. ΙΡΕΜ. 

Ἔπειτα X. τ΄. ^.] Jamdudum vidi locum 
ita rescribi debere: ἔπειτοι [ἔπειτα, in 
Edit. min.] τῷ (i. e. τινὶ) ἧττον εἰκὸς ἦν 
προσταχθῆναι, ἢ X. T. A. Nam ἧττον et πί- 
στιν Scriptione quam propissime absunt. 
ἯΗττον quoque, quod serius vidi, subjecit 
Canterus. Tavron. Delendam puto vo- 
cem πίστιν, utpote a Librario ex przce- 
denti male repetitam. pro ea bene legi 
posset ἧττον, (sublata Interrog. nota post 
«poo TAX S iat) nisi a vestigiis vulgatz ni- 
mis recederet. πίστιν vero nequaquam ad 
rem. Qu: paullo ante sunt, sic distin- 
guas: xal μὴν οὐδὲ ποῦτο εἰκὸς αὐτῷ mi- 
στεύειν, (εἴπερ ἀληθῆ λέγει φάσκων ἀντ ει- 
πεῖν) ὡς αὐτῷ ἐτάχϑη. ac ne in hoc quidem 
illi credere par est, (si concedamus illum 
vera dicere, cum affirmat s& coNTna- 
DIXISSE) er mandato illum egisse. Alludit 
ad verba Eratosthenis, in Responsione 
ejus supra allata, ἀντέλεγον, et προστω- 


8 ὑμᾶς εἰκὸς T. R. A. 


' 7$y om. T. R. A. 


χϑέντα ἐποίουν; Porro, πίστιν ἐλάμβανον" 65ί 
idem accipiebant, scil. per jusjurandum, 
ἥτις ἐσπὶ μεγίστη τοῖς ἀνπρώσδοις πίστις, αἱ 
loquitur Noster Orat. XIX. satis in his 
Orationibus usitata phrasis. Interpres 
tamen male cepit. MAnKkraANp. Bene ha- 
bet ἔπειτα. est enim hoc alterum argumen- 
tum. Sed πίστιν cum ἧσσον mutavi. eccui 
alii videntur tyranni hoc minus fuisse man- 
daturi; seu aliis verbis, cuicunque alii 
potius, quam tibi, videntur hoc negotium 
demandaturi fuisse. Olim suspicabar ita 
scriplum fuisse: ἔπειτα τῷ πιστὸν, ἐκείνῳ 
προσταχθῆναι, ὅςτις — eccui credibile est, 
hoc demandatum fuisse ei, qui —. Rziss. 
Quid si? ἔπει τούτῳ ob πίστὸν ἐκείνην (sc. 
πίστιν) προστεθῆναι, ὅςτις ete: 

᾿Εβουλεύοντο] (Sic vulg.) Sanior est 
lectio Cod. Coisl. quam et ego quoque vi- 
di fuisse necessariam, priusquam eam au- 
ctoritatem consecutus essem, ἐ βούλοντο. 
Tavron. Lege ἐβούλοντο. Sic Orat. XII. 
ἵνα ῥᾳδίως ἃ βούλοιντο QiamrzáTTOWTo. et sic 
passim. MARKLAND. 


Εἰ μὲν yàp κ. T. &.] Lego: εἰ μὲν" yàe 


ΚΑΤᾺ EPA'FOZOENOTZ. 


561 


αὐτῆς, ὑφ᾽ ἧς, αὐτῷ προσετάττετο παρὸ TO ) δίκαιον ἀν)ρώπους 


anro dva, ἴσως ἂν εἰκότως 


, 
QU T t) Ka dabei Ἢ EL ETE νῦν 


40 δὲ ! παρὰ τοῦ ποτὲ παὶ λήψεσθε δίκην, εἴπερ ἐξέσται τοῖς 
Ὑριώκοντα λέγειν ὅτι τὰ ὑπὸ τὼν Ῥριώκοντα oL Viam 
χϑέντα" ἐποίουν: Καὶ μὲν δὴ οὐκ ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἀλλ᾽ EV 7" 1 000, 

ὄσωξων αὑτὸν καὶ τὰ τούτοις ἐψηφισμένα, συλλαβὼν ami 
Lade ὑμεῖς &* πάντες ὀργίζεσθε, ὅ Si εἰς, τὰς οἰκίας ἦλ- 
Sov τὰς ὑμετέρας ζήτησιν «σοιούμενοι ἢ ὑμῶν ἢ τῶν ὑμετέ- 
pov τινός. καίτοι, εἰ χρὴ ὅ τούτοις διὰ τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν 


! παρ᾽ αὐτοῦ πότε T. A. 
3 ἐποίουν, καὶ μκηδὲν δὴ οὐκ T. R., ἐποίουν, καὶ τὰ τούτοις ἐψηφισμένοις. καὶ μὴν ἔδει οὐκ A, 
3 σώζοντω ἀὐτὸν, καὶ v. τ. ἔψ., ὃν συλλαβὼν T. R. σώζειν αὐτὸν, ὃν συλλαβὼν A. 


4 πάντες τούτοις ὀργίζεσϑε À. 


ἣν τις ἐν τῇ πόλει, etc. TAvLon. Ῥοβί ἀρχὴ 
Cont. addit ἦν, non male quidem quam- 
vis bzec vox possit subaudiri. AvGEn. 

Αὐτῆς] Malim ταύτης. Rxtsx. 

Νῦν δὲ x. τ. 4.] Nemo aliquid hic dixit 
preter Canterum. Νῦν δὲ πα ρά του. [vov 
δὲ παρά vóv πότε, jam autem abs quo de- 
mum. tà etMS. Venet. In Edit. min.] 
Tavron. Mallem sag" αὐτῶν, sc. τῶν 
πριάκοντα, ex subsequentibus repetendum. 
Post xai forte deest zzz. Interrogative hzec 
legenda sunt, usque ad ἐποίουν. Legi quo- 
que bene potest παρὰ ποῦ, καὶ πότε, λή- 
ψεσϑε, etc. τοῦ pro τίνος, uL apud Iscum p. 
66. AaGày τσαρά τοῦ τῶν φίλων, et Plato- 
nem in Symposio, χρήματα βουλόμενος 
παρά vou λαβεῖν, volens pecuniam ab aliquo 
accipere. Demosthenes in Aristogit. I. 
εἶτά, σοι συγγνώμη; πόϑεν, ἢ παρὰ TOU; 
MARKLAND. Dedi παρὰ τοῦ, id est, παρὰ 
τίνος, ἃ quonam? Rxrsk. 

Καὶ μηδὲν δὴ x. τ΄. A.] Locum insigni 
medela macto. Nam et gravissime ex- 
ceptus est, et czleri ante me fere omnes 
conclamarunt potius, quam adjumerto 
presto erant. Punge igitur post ἐποίουν. 
Perfecta est ea sententia. 'lum autem 
pergas : Kai μὴν ἤδη [δὴ, i in Edit. min.] 
οὐκ ἐν τῇ οἰκίᾳ κατὰ τὰ τούτοις ἐψυφισμένα, 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ E: σώζοντα αὑτὸν συλλαξὼν 
ἀπήγαγεν. Ubi vides istud ὃν ante συλλα- 
βὼν oriri ex priori voce exeunte. Cetera 
omnia eedem fere sunt litere. Preivit 
aliquo modo Canter : Καὶ μὴν ἔδει x. T. ^. 
Groulartus hzc interpretatione non dona- 
vit. Tavron. Lege, xal μὲν δὴ, ut in 
quavis pagina. Sic Orat. XXVI. pro xai 
μηδὲν δὴ (ουλεύειν, restituit Stephanus xal 
μὲν δή. MankrAND. Ut paucis rem pera- 
gam, totum hunc locum sic ponam, ut 
Lysias, si non ita reliquit, videtur saltim 
voluisse seribere, sententia illuc lectorem 
deferente. Nam verba ipsa dare negatum 


5 zig À. 


nunc est. καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτο δύναιτο » προφα- 
σίζεσθαι (vel οὐδὲ τοῦτο ὠφελήσειεν ἂν αὐτὸν 
λέγοντα, ὁ ὅτι οὐκ ἐν τῇ οἰκία, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ὁδῶ, 
σώζων τε αὑτὸν, καὶ τὰ τούτοις ἐψηφισιμένα 
“ποιῶν, πολέμαρχον συλλαβὼν ἀπήγαγεν. 
neque hoc poterit ad. sui excusutionem af- 
ferre (vel, nil ei proderit hoc excusare), quod 
Polemarchum in carcerem. abduxerit a. se, 
mon domi ejus, sed im via publica compre- 
hensum ;, quem. comprehendisset. ipse ideo, 
quod saluti ipse suc cavisset, et parwuisset 
mandatis X X X virorum. Kyisk. 

Kal và τούτοις ἐψηφισμιένα] Suspicor 
has voces ex loco suo molas esse, et per- 
tinere ad pra:cedentem sententiam hoc 
modo; εἴπερ ἐξέσται τοῖς Τριάκοντα λέγειν, 
ὅτι τὰ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα, προσταχϑέντα, καὶ 
τὰ τούτοις ἐψηφισμεένα, ἐποίουν, xal μὲν δὴ 
οὐκ ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀλλ᾽ ἐν τῇ 082 e ον δὰ, αὑτὸν 
συλλαβὼν ἀπήγαγεν. ὑμεῖς δὲ πάντες ὠργίζε- 
σϑὲ (non ὀργίζεσθε) ὅσοι εἰς τὰς οἰκίας ἦλθον 
τὰς ὑμετέρας, etc. Certe omnia sic optime 
eohzerebunt. Pro αὐτὸν rescripsi αὑτὸν, 
seipsum, de Fratre enim suo loquitur: et 
delevi ὃν, natum forte ex precedente syl- 
laba. Ante ὅσοι intelligendum est αὐτοῖς : 
quae Ellipsis Nostro et omnibus usitatis- 
sima est. ManxraAxD. Leg. ὠργίζεσθε. In 
Edit. min. 'T'Avron. 

Πάντες] Aut cum πᾶσιν est mutandum, 
aut utrumque est copulandum, ut sit πάντες 
σᾶσιν ὀργίζεσθε. Sed prius malim. Rt1sx. 

Τοιοῦμκεν] (Sic Ald.) ποιούμκενοι, et mox 
χρὴ τοῖς. Cox. 

Τούτοις] Videtur quidem oppositio esse 
inter τούτοις et ἐκείνοις. verum si τούτοις 
serva!ur, sententia exit impedita, aut po- 
lius nulla. non enim video, quo referri 
possit alio, quam eodem, quo σπούτοις pro- 
ximum superius redit, scil. ad X XX ty- 
rannos. Verum nemo tum X X X tyrannis 
ignoscebat ideo, quod alios pessumde- 


dissent sui conservandi causa. quare ma-- 
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403 ἑτέρους ἀτσολέσασι συγγνώμην ἔχειν, ἐκείνοις ἂν δικαιότε- 123. 1 
ρον ἔχοιτε" κίνδυνος yo ἤν πεμφϑεῖσι μὴ ελϑεῖν καὶ κα- 
ταλαβοῦσιν ἐξάρνοις γενέσθαι. τῷ δὲ ᾿Ερατοσϑένει ἐξῆν 
εἰπεῖν ὅτι οὐκ ἀπήντησεν, ἐπειτῶ ὅτι οὐκ ᾽ εἶς 
yo οὔτ᾽ ἔλεγχον οὔτε βάσανον εἶ; εἶχεν, ὥςτε μηδ᾽ ὑπὸ τῶν 
EX go βουλομένων οἷόν TE εἶναι ἐξελεγχϑήναι. χ χρῆν δέ σε, 
to ᾿Ἐρατόσϑενες, εἶπερ «0 3o. χρηστὸς, -σολὺ pop τοῖς ὃ 
μέλλουσιν ἀδίκως ἀποϑανεῖσϑαι μηνυτὴν γενέσϑαι ἢ ἢ “τοὺς 

404 ἀδίκως ατσολουμένους συλλαμβώνειν. νῦν à σου τὰ ἔργα 
φανεροὶ γεγένηται οὐχ, ὡς ἀνιωμένου ἀλλ᾽ ὡς ἡδομένου x 
γιγνομένοις, ὥςτε τούςδε € εἴς τῶν ἔργων χρὴ μᾶλλον ἢ ἐκ 
τῶν λόγων τὴν ψῆφον φέρειν, & ἰσασι γεγενημένα, τῶν τότε 
λεγομένων τεκμήρια λαμξανοντας. ἐπειδὴ μάρτυρας περὶ 
αὐτῶν οὐχ, οἷόν τε παρασχέσθαι. οὐ γοὶρ μόνον ἡμῖν σα- 


εν" ταῦτα 


10 


1 οἶδεν T. R. Δ. 


lim τοῖς h. 1. legi. quanquam si venia de- 
betur iis, qui alios pessumdant, quo ipsi 
salvi maneant, multo maximo jure debetur 
ea venia lis, qui, ἃ XXX tyrannis able- 
gati, in domus civium irrumpebant, et 
cives illinc in carcerem rapiebant. Quod 
in Eratostbene secus est, qui Polemar- 
chum non domo extractum, sed media e 
via publica correptum in carcerem egit. 
Tum docet orator, quare minus pecca- 
verint, et majore venia digni sint hi, si 
qui cives domibus extraxissent, quam qui 
e semita publica corripuissent. Nam, ait, 
qui missi a iyrannis in domos, aul non 
irent, aut in renunciando negarent repe- 
risse, quos reperissent, capite suo culpam 
luebant. Verum infitiari a se visum aut 
noscitatum esse, cui in via publica occur- 
risset, id vero periculo carebat. Rxrsk. 

"Extiyoc] Scil. qui cives e domibus suis 
exlraclos in carcerem agerent. Iprw. 
AUGER. 

Δικαιότερον ἔχοιτε] Scil. quam illis, qui ci- 
ves media de via publica abripiunt. RE1sk. 

Mi ἐλϑεῖν] Scil. eam in domum, in 
quam missi fuissent. Inrw. 

Ἐρατοσθένει] Quippe qui Polemarchum 
non domo extraxisset, sed e via corripuis- 
set, ut e p. 121. 29. ed. Steph. constat. 
Iprw. 

Βουλομκένων} Scil. ἐλέγχειν αὐτὸν ψευδό- 
μένον. 0 ἘΜ. 

Τοῖς μέλλουσιν ἀδίκως ἀποθανεῖσθαι] Con- 
trarium dicere voluit, δικαίως ἀποϑανεῖ- 
σϑαι: Cui statim opponitur, ποὺς ἀδίκως 
ἀπολουμένους, MARKLAND. Leg. δικαίως 
ἀποϑανεῖσθαι, In Edit. min, Tavron. 


? σοῖς ἀδικῶς ἀπολλύουσι À. 


Ἢ τοὺς ἀδίκως ἀπολουμένους συλλαμξά- 
νειν} Si συλλαμβάνειν sensu vulgari hic 
accipitur, pro comprehendere, vocabula se- 
cundum, tertium et quartum sunt super- 
vacanea, nam modo przcesserunt. Sin 
autem sensu adjuvandi, operam mavandi, 
acciples, et aptitheton hic subesse cen- 
sebis, quod vero simile nemini non vide- 
bitur, qui Lysiam norit, leg. erit: ἢ τοῖς 
ἀδίκως ἀπολλύουσι συλλαμβάνειν, quam. ope- 
vam mavare sceleratis insontes opprimenti- 
bus. Rri1sk. 

Τῶν τότε λεγομένων] Eorum sermonum, 
quos Eratosthenes tum ad XXX tyran- 
nosrevera habuit, ad pestem insonlibus 


civibus consciscendam, non horum, quos 


nunc jactat a se habitos pro defensione 
nostri, quos sermones ille nanquam ha- 
buit, sed comminiscitur modo nunc, sui 
purgandi causa, quo vos fallat, atque e 
manibus vestris elabatur. IpEw. 

Ἡμῖν παρε svu] Lege, ὑμῖν, vobis, scil. 
τοῖς Τριάκοντα, vestris consultationibus. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ παρ᾿ αὐτοῖς εἶναι, sed ne illis qui- 
dem (sc. damnatis) adesse permissum fuit. 
Artificiose et ut Invidiam augeat. Orat. 
XIX. ἄκριτοι ἀπέθωνον, πρὶν παραγενέσϑαι 
τινὰ αὐτοῖς ἐλεγχομένοις ὡς ἠδίκου. Mox 
pro ποιήσαις scribo ποιήσειας. ΜαΑπκ- 
LAND, Bene habet ἡμῖν, neque eo carere 
polest oratio, at altero vocabulo ὑ ὑμῖν fa- 
cillime potest; quoniam τοῖς τότε λεγομέ- 
γαις ἐν ὑμεῖῖν e premissis facile subauditur. 
nobis non. solum non licuit interesse vestris 
deliberationibus, sed. me esse quidem domi 
mostre, manere in domiciliis nostris, verum 
exsulandum nobis propter vos fuit. idem 
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e 39 CN / 
peivou. οὐκ, ἐξῆν, ἀλλ᾽ οὐδὲ παρ᾿ ᾿αὑτοῖς εἶναι, ET ET TOU- 
τοις ἐστὶ πάντα τὰ κακὸ εἰργασμένοις τὴν πόλιν παντὰ 
τάγαν ἃ περὶ αὑτῶν λέγειν. τοῦτο μέντοι οὐ φεύγω, ἀλλ᾽ 
ὁμολογῶ σοι, εἰ βούλει, ayrerg ei. ϑαυμάξζω δὲ τί ἄν πσοτε 
ποιήσαις συνειπσῶν, ὁπότε ἀντειπεῖν φάσκων ἀπέκτεινας Πο- 


15 λέμαρχον. ik δὴ, τί ὧν εἰ καὶ ἀδελφοὶ ὅ οντὲς ἐτύχετε αὐτοῦ 


20 


9 
[91] 


ἢ καὶ υἱεῖς; “ἐπεψηφίσασθε; δεῖ y; e ἄνδρες δικασταὶ, 
᾿Ερατοσϑένην δυοῖν ϑάτερον ἀποδεῖξαι, ἢ ἢ ὡς οὐκ ἀπήγαγεν 


^ 2:497 


αὐτὸν, ἢ ὡς δικαίως vdd ἐτσραξεν. οὗτος δὲ ὅ Φμολόγηκεν 
ἀδίκως συλλαβεῖν, ὥςτε αδίαν Y ὑμῖν τὴν διαψήφισιν περὶ 
αὑτοῦ πεποίηκε. Καὶ μὲν δὴ πολλοὶ καὶ τῶν ἀστῶν καὶ 
τῶν ξένων ἥ Ἰκουσιν εἰσόμενοι τίνα γνώμην περὶ τούτων ἕξετε. 
ὧν οἱ μὲν αὑμέτεροι ὄντες πολίται pa dores ἃ ἀπίασιν ὅτι ἢ 
δίκην δώσουσιν ὧν ὧν ἐξαμάρτωσιν, 7 ἢ πράξαντες μὲν ὧν 
ἐφίενται τύραννο: τῆς πόλεως ἔσονται, δυστυχήσαντες δὲ τὸ 
ἴσον ὑμῖν ἔξουσιν' ὅσοι δὲ ξένοι ἐπιδημοῦσιν, εἰ εἰσονται πότε- 
ρον ἀδίκως. τοὺς Τριάκοντα ἐκκηρύττουσιν ἐκ τῶν πόλεων, ἢ 
δικαίως. εἰ ye δὴ αὐτοὶ οἱ κακὼς πεπονϑότες λαβώντες 
ἀφήσουσιν, ἥπου σφὰς αὐτοὺς ἡγήσονται περιέργους ὑπὲρ 
ὑμῶν ? τειρομένους. οὔκουν δεινὸν, εἰ τοὺς μὲν στρατηγοὺς, 
οἱ ἐνίκων ναυμαχοῦντες, ? ὅτι διὸ χειμῶνα οὐχ οἷοί T ἔφοω- 
σαν εἷναι τοὺς ἐκ τῆς ϑαλάττης ἀνελέσθαι, ϑανάτῳ ἐξημιώ- 


Ἰ αὐτοῖς T. 


ἘΝ ἀπεψηφίσαισθε Α. 
^ ἡμέτεροι Τ. Β. 


9 χηρουμεένους. οὐκοῦν T. A. 


3 ὡμολόγησεν T. R. A. 
δότε USD Ve 


esL ac si dixisset: mag ἡμῖν αὐτοῖς εἶναι, 
οἴκοι μένειν. REISK. παρεῖναι, adesse, np. in 
publico. Avczn. 

Παρ᾽ αὐτοῖς] Lege: ezap αὑτοῖς. Tav- 
LOR. παρ᾽ αὑτοῖς εἶναι, apud, mosmetipsos 
6856, 1. e. domi manere. AUGER. 

Ποιήσαις} Ἐ΄. ποιήσειας. TAvronm. 

Τί ἂν] Scil. ἐποιεῖτε, aut ἐποιήσατε. nisi 
potius alterutrum addendum est. Krsx. 

᾿Απεψηφίσασθε ;] Vel deesse videtur ἂν, 
vel legendum ἀποψηφίσαισθε. MARKLAND. 
Videtur post hoc vocabulum ἀπεψ. deesse 
responsio ob. absolveretisne? neutiquam. 
Rzisx. 

Διαψήφισιν] Exponit Vales. ad Harpocr. 
pag. notar. 46. Tavron. 

Ἡμέτεροι Imo vero ὑμέτεροι. Lysias, 


Λαβόντες Scil. ὑποχειρίους ἐκείνους, ὑφ᾽ 
ὧν κακῶς πεπόνθασι. REISK. 

Τηρομένους] Τειρομκένους. CANTER. Non 
assequor. Lege: περιέργως ὑπὲρ ὑμῶν 
τηρομκένους [τηρουμένους in Edit. min.]. 
"Tavron. Lego, τιμωρουμκένους, ἴ vestri gra- 
tia penas sumentes: ut infra, i ὑπὲρ ὑμῶν ai- 
τῶν καὶ τῶν tX Πειραιέως τιμωρήσασθε. 
Mox, pro ὅτε mallem ὅτι. Ista vero pe- 
riodus longa ita distinguenda est : τούτους 
δὲ, of ἰδιῶται μὲν ὄντες, καθόσον ἐδύναντο, &- 
ποίησαν — ἀποκτιννύναι, οὖκ ἄρα χρὴ αὐτοὺς 
-- κολάζεσθαι. Male plene distinguebatur 
post ἀποκτιννύναι. MARKLAND. Leg. ὅτι. 
In Edit. min. TAvron. 

Οὐκοῦν] Vel οὔκουν. InEM. 

Τοὺς ix τῆς θαλάττης] Potest ferri, si 


qui civis Atheniensis non esset, dicere 
non poterat, civis noster, at poterat vester 
dicere,id quod inquilinum decebat. Rrsx. 


necesse est, ut multa alia dura et aspera. 
mihi tamen videtur Lysias reliquisse: 
τοὺς γαυαγοῦντας ἐπ τῆς 02^. Risk. 
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COTE, ἡγούμενοι χρῆναι τῇ τῶν ! τεθνεώτων οἱ ἀρετῇ παρ᾽ ἐκεί- 
ἫΝ δίκην λαβεῖν τούτους δὲ ? 03, οἱ ἰδιῶται μὲν ὄντες καὶ 
ὅσον ἐδύναντο ? ἐποίησαν dr TI Ia ναυμαχοῦντας, ἐπειδὴ 
δὲ εἰς τὴν ἀρχὴν κατέστησαν, ὁμολογοῦσιν ἑκόντες πολλοὺς 
τῶν πολιτῶν ὠκρίτους ἀποκτιννύναι, οὐκ ἄρα χρὴ αὐτοὺς 30 
καὶ τοὺς dodo ^p U ὑμῶν ταῖς ἐσχάταις ζημίαις κολάξε- 
La 
. Ἔγω τοίνυν, ὧ ἄνδρες, δικασταὶ, ἠξίουν 4 ἱκανοὶ εἶναι 
τὰ ᾿κωφηγορημώα: μέχρι ydo τούτου νομίζω χρῆναι κα- 
Type, ἕως dy ϑανότου δόξη τῷ φεύγοντι ἄξια εἰργάσθαι" 
ταύτην yo EC y oT V à UV Due παρ᾿ αὐτῶν λαξεῖν. 
ὥςτ᾽ οὐκ oid "8 τι δεῖ πολλὰ 6 κωτηγορεῖν τοιούτων εἰνδρῶν, 
οἱ οὐδ᾽ ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πετσραγ μένων δὶς airo 
i ἄν. οὐ γὰρ, δὴ οὐδὲ τοῦτο 
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90 
γόντες δίκην δοῦναι δύναιντ 
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! πεθνειόγων 'T. RR. A. 
^ ἀφ᾽ T. 


5 ταῦτα T. τότε À. 


τεϑνείότων} Recurrit liec forma p. 371. 
4. usitatior tamen est altera, quz pro 
diphthongo simplex s dat, quam formam 
ubique locorum Lysiz restituendam arbi- 
tror. Inzw. 

᾿Εποίησαν] Aut ante aut post hoc voca- 
bulum deest ὑμᾶς. in culpa fuerunt, ut vos 
pralio navali vinceremini. designat illam 
Atheniensibus fatalem ad /Egospotamos 
pugnam. ἴθ ΕΜ. 

"Aq! ὑμῶν] "Yd ὑμῶν. Οοντ. 

ἬἨξίουν] Sequi debebat aliquid huic re- 
spondens. [Incipit sic: ego equidem ex- 
islimabam, oportere, que adhuc attuli 
capita, ad accusandum sufficere. Jam 
sequi debebat quod non sequitur: ἀλλ᾽ 
οὖκ ἐᾷ με ἐνταῦϑα παύσασϑαι τὰ ἄλλα gren 
γόμως καὶ αἰσχρῶς Ἐρατοσϑένες πεπραγμένα. 
Fatebor equidem expressis verbis hzc 
nonlegi. Verumtamen insequentia idem 
dicunt quoad sententiam, ut nihil deesse 
videatur. RErsk. 

Ταῦτα yàp ἐσχάτην etc. ] Τότε γὰρ 
ἔσχ. ΟΑλντεπ. Opinor ταύτῃ, hoc modo, 
scil. morte, Plato de Repub. lib. II. ad 
fin. ταύτη μὲν ἄρα ψεῦδος ἐν Θεῶ οὐκ ἔνι. 
hoc igitur modo (vel, hac parte) falsum in 
Deo non est. ubi vulgo stulte legitur, ποι- 
ητὴς ἄρα ψευδὴς, poeta, falsus. MARKLAND. 
Leg. ταύτη. wm Edit. min. Tavron. 
Cont. δύναται, retinendo ταῦτα. AvGER. 


? δὴ om. T. A. 


αὐτῷ τοροσήκει Woo, ὅπερ ἐν τῆδε τῇ πόλει εἰϑισμέ- 


3 ἐποίησαν ὑμᾶς ἥτπτηθ. A. 
6 ὅτ Τὶ . A. 7 αὐτοῖς T. A. 


Αὐτῶν] Deberet legi αὐτοῦ referendo 
ad τῷ φεύγοντι : sed quum τῶ φεύγοντι su- 
matur in genere, est veluti nomen col- 
lectivum, et idem valet ac τοῖς φεύγουσι. 
Iprw. 

Δίκην δοῦναι δύναιντ᾽ ἃν] δὲ bis, inquit, 
pro singulis eorum factis moriantur, non 
possunt penas dare. Dicere debuit justas 
panas, ut bene Interpres. hoc vero vide- 
tur esse, δίκην δοῦναι, & ξίαν δύναιντ᾽ ἄν. 
Ita infra: τί γὰρ ἂν παθόντες, δίκην τὴν 


ἀξίαν εἴησαν τῶν ἔργων δεδωκότες ; quam , 


mox vocat δίκην ἱκανήν, οἱ ita Demosthenes 
de Corona: οὐκ ἔνι τῇ πόλει δίκην ἀξίαν 
λαβεῖν. Sedclare Noster Orat. X XVIIT. 
οὐκ dy μοι δοκεῖ δύνασαι Ἐργοκλῆς, ὑπὲρ 
ἑγὸς ἑκάστου τῶν πεπραγμένων αὐτῶ, ποὰ- 
λάκις ἀποθανὼν δοῦναι δίκην ἁ ξίαν τᾶ 
ὑμετέρῳ πλήϑει. et Orat. XXVII. ἀλλ᾽ 
οὐκ ἂν ἡγοῦμαι αὐτοὺς δίκην ἀξί ἂν δεδωκέ- 
yai, etc. Vide et Isocrat. in Busirid. 
encomio. MankKLAND. Αὰ δίκην videtur 
addendum aut saltem — subaudiendum 
ἀξίαν vel ἱκανήν. AuGER. 

Αὐτῷ] Vulgati dant αὐτοῖς, — Coislinia- 
nus dabat αὐτῶν, ut e Tayloro didiceram. 
Inde colligebam leg. αὐτῶ, cum sic jam 
correxissem, reperi postmodum in Vindo- 
bonensi pariter αὐτῷ legi. Polerat quo- 
que e lectione Coisliniani αὐτὸν effici, 
pari jure, parique convenientia, ut accu- 
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VOV ἐστὶν, πρὸς μὲν τὰ ' κατηγορημένα μηδὲν ὠπολογεῖσϑαι, 
περὶ δὲ σφῶν αὐτῶν ἕτερῶ λέγοντες Ξἐνίοτε ἐξαπατῶσιν, 

ὑμῖν αποδεικνύντες ὦ ὡς στρατιώται ὐγαδοί, εἰσιν. 4 dc m 

λᾶς τῶν πολεμίων ναῦς ἔλαθον Τοιηραρχήσαντες, 34 πό- 

40 rdg πολεμίας οὔσας φίλας ἐποίησαν" ἐπεὶ κελεύετε * a- 
TOV ἀποδεῖξαι, ὃ ὅπου τοσούτους τῶν σολεμίων ἀπέκτειναν 
ὅσους τῶν πολιτῶν, ἢ ναῦς Garou τοσαύτας ἐλαξον, ὅσας 
αὐτοὶ ᾿«σαρέδοσαυ, ἢ “σύλιν ἥντινα τοιαύτην προσεκτής 
TWO οἵαν τὴν “ὑμετέραν κατεδουλώσαντο. ἀλλὰ yeo 

QU Ao τῶν πολεμίων *[roradira.] ε ἐσκύλευσαν, ὕσαπερ ὑμῶν 
ἀφείλοντο; ἀλλὰ τείχη τοιαῦτα εἷλον, οἷα τῆς ἑαυτῶν 
194,1 πατρίδος κατέσκαψαν: οἱ τίνες καὶ τα “ε i τὴν ᾿Αττικὴν 
φρούρια κωσεῖλον, καὶ ὑμῖν ἐδήλωσαν ὃ ὅτι οὐδὲ τὸν Πειραιᾶ 


410 


1 κατηγορούμενα 'T. R. A. 2 
4 αὐτοὺς Δ. 


κι ΕἸ ^ 
εἰ οἷόν τε, ἐξαπατῆσαι A. 


9 πυαρέδωκαν T. R. A. 


3 5 om. T, 
ὁ ἡμετέραν T. R. 


7 ποσαῦτα om. T. RB. uncos om. A. 


salivus eum in(initivo ποιῆσαι consentiret. 
Ego vero dativum cum προσήκει cohzeren- 
tem prztuli. Rztsk. 

Ἔστὶν] Post hoe vocab. deesse vide- 
tur εἰώϑασι yàg πολλοί. aut alias pro ἀπο- 
λογεῖσθαι leg. erit ἀπολογοῦνται. InEM. 

"Evtpa] A causa aliena. num. etiam ἃ 
veritate? ut siguificet boc idem vocabu- 
lum et ἀλλότρια τοῦ προκειμκένου ἀγῶνος, et 
ψευδῆ, v τῆς ἀληϑείας διεζευγμένα. IpgM. 

Ἐνίοτε ἐξαπατῶσιν] Non occurrit meli- 
us, quam ἐνέους ἐξαπατῆσαι. Tav- 
LOR. Constructio videtur postnlare ἐξα- 
πατῆσαι: μηδὲν ἐπολογεῖσϑαι, ἐξαπατῆσαι 
δέ, Sed et porro: quomodo hoc est ἐξα- 
πατῆσαι, decipere, si, quod. sequitur, de- 
monstrent Rei se esse strenuos milites, 
vel aliter bonos cives? à causa quidem 
abducere hoc est, sed non decipere, siveve- 
va monstrent se tales esse, quales prze se 
ferunt. Ἰπαραλογισμὸς hic esse videtur: 
et suspicor vocem ὠπαντῆσαι, occurrere, 
latere sub ista ἐξαπατῶσιν. MARKLAND. 
Bene habet h. l. vulgata. non enim semper 
fallebant judices ejusmodi prastigiis, sed 
interdum solummodo, si sic contingeret. 
Rzrisk. , 

Τριηραρχήσαντες" πόλεις ete.] Lege et 
distingue: τειηραρχήσαντες, ἢ πόλεις πολε- 
μίας etc. Sequitur ;. ἐπεὶ κελεύετε αὐτοὺς 
ἀποδεῖξαι etc. Sienim hujusmodi dicant, 
jubete illos demonstrare etc. sic distinguen- 
dum et legendum. Mox: ἢ πόλιν ἥντινα 
τοιαύτην προσεκτήσαντο, οἵαν TÀV, ἡμετέραν 
κατεδουλώσαντο. — Aristoteles apud De- 
metrium σερὶ "Epgenytiac : : Ποίαν τοιαύτην 


«πόλιν εἷλον τῶν ἐχθρῶν, οἷαν τὴν ἰδίαν πόλιν 
εἰππώλεσαν ; Sensum et pzne verba Lysize 


exseribit Aristoteles. ManxrAND. lta 
quoque Taylorus in Edit. min. 
Αὐτὸν} Π. αὐτούς. H. STEPHAN. Αὖὐ- 


στὸν bene habet. redit δα Eratosthenem, 
qui solus de X XX tyrannis tum Athenis 
supererat, et in judicio stabat, utpote 
reus. ὠπέκτειναν autem una cum reliquis 
tyrannis Eratosthenem quoque comple- 
ctitur; qui quod solus superesset, scele- 
rumque fuisset omnium consors, pro ab- 
sentibus respondere jubetur. Risk. 

Ἡμετέραν) Imo vero ὑμετέραν. nam il- 
lud alterum haud decet os Lysiz inqui- 
lini hominis, non civis. Ingv. 

Τῶν πολεμίων} Subaudi τοσαῦτα, nisi 
addere mavis. Ipgw. Contius addit τόσα 
post ὅπλα, AUGER. 

᾿Εδούλωσαν] (Sic vulg.) Nihil verius 
correclione nostra. Quam etiam utcunque 
tuetar Cod. Coisl. TAvron. Lego: xai 
ὑμᾶς ἐδούλωσαν" οἱ οὐδὲ τὸν Ιπειραιᾷ ---- πε- 
ριεῖλον, AX" ὡς (non οἷς) αὐτοῖς. etc. Mox, 
pro αὐτούς τε, Scribe, αὑτούς 75$. MaAnk- 
LAND. καὶ ὑμᾶς ἐδούλωσαν. CowT. 

“Ὅτι οὐδὲ τὸν Πειραιᾶ: προσταττόντων Δα- 
χεδαιμοονίων καϑεῖλον, ἀλλ᾽ οἷς αὐτοῖς οὕτω 
τὴν ἀρχὴν βεβαιοτέραν ἐνόμοιζον εἶναι] Heec 
leclio si saua sit, vide quam falsus sit nar- 
rator Lysias in re omnibus cognita. Con- 
stat enim cum e Xenophonte Hellen. l. IT. 


c. 2. tum ex liac Or. p. 126. ed. Steph, non ἢ 


'"Trisinta-viros jubentibus Lacedwmoniis 
noluisse Pirz;ei muros diruere, sed con- 
tra Theramenem eo redigisse civitatem, 
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411 Λακεδαιμονίων προσταττόντων περιεῖλον; ἀλλ᾽ 1 οἷς αὐτοῖς 
τὴν ὠρχὴν οὕτω βεβαιοτέραν ἐνόμεζον εἰνῶι. 

9. Πολλάκις οὖν ἐθαύμασα τῆς τόλμης τῶν λεγόντων 
ὑπὲρ αὐτῶν, πλὴν ὅταν ἐνθυμηθῶ ὦ ὅτι τῶν αὐτῶν ἐστὶν 
αὐτούς τε πάντα το κακὰ ἐργάξεσϑαι καὶ τοὺς τοιούτους 5 
ἐπαινεῖν. CU yip νῦν τσρῶτον τῷ ὑμετέρῳ πλήϑει τὸ 
“ἐναντία ἔπραξεν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν Τετρακοσίων ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ ὀλιγαρχίαν καθιστεὶς 8 ἔφευγεν EL ἙΕλλησπόν- 
a Τριήραρχος καταλιπὼν τὴν ναῦν, μετοὶ ᾿Ιατροκλέους 


5 


Ν / 
καὶ ἑτέρων ὧν TU SHEET EE οὐδὲν δέομαι λέγειν. ἀφικόμενος 


AYTZEZIOY 


δὲ δεῦρο ταναντία τοῖς βουλομένοις δημοκρωτίαν EL OL 


412 ἔπραττεν. καὶ τούτων μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. 10 


MAPTYPEZ. 


N AN 7 Ν /, 5 ^ / , v i e 
70V VOR) oed μεταζὺ βίον αὐτου TREE DAT MR ἐπειδὴ δὲ 93] 
c 
ναυμωχία καὶ 7 συμφορὰ T" πόλει ἐγένετο, δημοκρατίας 
» 
ET! οὔσης: ὅϑεν Τῆς στάσεως geo, πέντε ἄνδρες & En 


κατέστησαν ὑπὸ τῶν καλουμένων ἑταίρων, συνωγωγεῖς μὲν 


! οἷς τὴν ἀρχὴν αὑτοῖς A. 


αἰ duram banc conditionem accipere de- 
beret, quum prius Lacedaemonii tantum 
utriusque longi muri decem stadia dejici 
postulassent. Itaque legentem me hac 
subiit cogitatio, ὅτι ortum ex oir com- 
pendio scripture vocabuli οἵτινες, cujus 
hic elegans est et efficax repetitio: to- 
tumque locum ita fortasse non male re- 
stituas: οἵτινες τὸν Πειραῖα οὐδὲ (vel melius 
οὗ) προστατπόντων Λακεδαιμονίων περιεῖλον, 
ἀλλ᾽ ὅτι αὑτοῖς οὕτω τὴν ἀρχὴν βεβαιοτέραν 
ἐνόμειζον εἶναι. qui. Pireei muros diruerunt, 
mon jussu Lacedemoniorum, sed quoniam 
imperium sic firmius sibi fore existimabant. 
Ceterum pro ὑμῖν ἐδήλωσαν recte Taylo- 
rus [fallitur V. D.] et Marklandus corre- 
xerunt ὑμᾶς ἐδούλωσαν : similis est locus in 
Poliuchum p. 149. v. 57. ed. Steph. ἐπιδεῖν 
τὰ τείχη κπαθαιρούμενα, καὶ τὰς ναῦς τοῖς πο- 
λεμίοις σ'ἀραδεδομένας, καὶ τὸ ὑμέτερον πλῆθος 
κπαταδεδουλωμένον. SLUITER. 

᾿Αλλ᾽ οἷς x. 7. λ.}] EF. ὠλλ᾽ ὅτι αὐτοῖς. 
[ὠλλ᾽ ὡς, et mox αὑτούς τε. In. Edit. min.] 
"TTAvLonR. oig sume, ut sepius sumitur, 
pro δι᾿ ὧν, et idem valet ac ὅτι, quía, qua- 
tenus. ÀUGER. 

ἜἘπαινεῖν]! Deesse aliquid vehementer 
suspicor. Tavron. Animadvertens Tay- 
lor o) yàp non stringere, hic aliquid de- 
esse suspicatus est. Deest utique aliquid 


? ἐναντία οὗτος ἔπραξεν Λ. 


ad senlentiam. verum utrum auctor ipse 
id reticuerit acuto et attento lectori de 
suo supplendum, an supinitas librariorum, 
an alia quzepiam fraus temporum, ea, quze 
ille scripta reliquisset, oppresserit, id pro 
certo non ausim arbitrari. Utcunque est, 
articulorum, nunc quidem hiantium, hic 
est nexus. ὅτι δὲ οὗτος τοιοῦτός ἐστι, YUV 
ἐπιδείξω. ejusmodi sceleratum autem. esse 
Eratosthenem, nunc demonstratum eo, scil. 
qui et ipse scelera committere haud du- 
bitet, aliosque facinorosos laudet. Rxrrsk. 
Hic yàp, ut millies alibi, indicat transitio- 
nem ad aliud quid. AvGER. 

Tà ἐναντία ἔπραξεν] Videtur excidisse 
vox οὗτος, vel Ἐρατοσϑένης. 

“Ὅθεν τῆς στάσεως ἤρξαν] Gemino modo 
haec possunt accipi, aut pro parentheticis. 
(unde quoque molitionem suam rerum mo- 
varum auspicati sunt.) aut pro interroga- 
tione. unde tandem res novas moliri c&- 
pere? ut respondeat πέντε --- quinqueviri 
—. Risk. 

“Ἑτέρων}] Lego ἑταίρων. ut et infra, 
ubi legitur £ € gor μὲν ἦσαν οἱ λέγοντες καὶ 
πράττοντες, lego & va go Et hzc emen- 
datio firmatur et ex ipsa sensus ἀκολου- 
Sía et ex Ipsis Lysisze verbis infra, ubi de 
Critize et Chariolis ἑταιρείῳ loquitur. Ha- 
bebant enim quadringenti et eorum etiam 


MARELAND. 


ΚΑΤΑ. ΕΡΑΤΌΣΘΕΝΟΥΣ. 361 


τῶν πολιτῶν, ἄρχοντες δὲ τῶν συνωμοτῶν, ἐναντία δὲ τῷ 413 
15 ὑμετέρῳ πλήϑει πράττοντες" ὧν Ερατοσϑένης καὶ Κριτίας 
ἤσαν. οὗτοι δὲ φυλάρχους τε ἐπὶ τὰς φυλακὰς κατέστη- 
σῶν. καὶ ὃ τι δέοι χειροτονεῖσιλαι καὶ οὕςτινας χρὴ ἄρχειν 
σαρήγγελλον, καὶ εἰ τε ἄλλο πράττειν βούλοιντο, κύριοι 
ἦσαν" οὕτως οὐχ, ὑπὸ τῶν πολεμίων μόνον ἀλλα καὶ ὑπὸ 
τούτων τσολιτῶν ὄντων ἐπεβουλεύεσϑε, ὅ οσσως μήτ ᾿ἀγαϑὸν 
μηδὲν ψηφίσεσνε, πολλῶν τε ἐνδεεῖς ἔσεσθε. τοῦτο yp 414 
Xo ἠπίσταντο, ὅτι ἄλλως μὲν οὐχ, οἷοί τε ἔσονται NERIS 
20 yei&rdau, κακῶς, δὲ πραττόντων δυνήσονται" καὶ ᾿ὑμᾶς 
ἡγοῦντο, τῶν παρόντων καΐκων ἐπιϑυμοῦντας ἀπαλλαγήναι; 
περὶ τῶν μελλόντων οὐκ ἐνθυμήσεσϑαι. ὡς τοίνυν τῶν ἐφό-: 
pu ἐγένετο, μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι, οὐ τοὺς τότε συμ- 
πράττοντας --- ου yd ἂν δυναίμην NO ἀλλὰ τοὺς αὐτοῦ 
Ἐρατοσθένους ἀκούσαντας. καίτοι, εἰ ἐσωφρόνουν, κατε- 


^ 


μαρτύρουν ἂν αὐτῶν, καὶ τοὺς 


διδασκάλους των σφετέρων 


! ἡμᾶς T. 


singuli suas ἑταιρείας et factiones, quibus 
opprimebant remp. et iis utebantur ad 
sua privata emolumenta. Thucyd. lib. 8. 
᾿Ελθόντες οἱ πετραχύσιοι μετὰ ξιφιδίου ἀφα- 

3 
νοῦς ἕκαστος καὶ οἱ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν [RET 
αὐτῶν Ἕλληνες νεανίσκοι, οἷς ἐχρῶντο, εἴ τι 
που δέοι χειρουργεῖν. Quos autem hic Ly- 
sias vocat ἐφύρους, Thucydides eodem li- 
bro videtur vocare πρυτάνεις. PALMER. 
ἑταίρων. CoNr. 

Συναγωγεῖς μι. T. πολιτῶν] [Idem est ac 
si dixisset, quod utique fuisset planius: 
ὀνόματι μὲν συναγωγεῖς τῶν πολιτῶν, ἔργω 
δὲ ἄρχοντες τῶν συνωμοτῶν, opponuntur 
hic speciosa turpibus, συναγωγεὺς hone- 
stum et blandum, ἄρχων invidiosum. gro- 
λίτης molle et civile, συνωμκότης horribile ; 
ut conciliatores concordie civilis facibus 
atque tubis discordiarum et factionum. 
Rzrsk. 

$uAaxàc] lta vertit Groulartus: Hi 
tribunos in custodia constituerunt. Sed 
corrigendum φυλάς. Populus enim per 
φυλὰς suffragia tulere, quorum hi κύριοι 
erant futuri. Tavron. Plane legendum, 
φυλάρχους ἐπὶ τὰς φυλεὶς κατέστησαν. 
Vide sequentia. MankrAwNp. Est utique 
prima fronte speciosum φυλὰς, quod post 
''aylorum aliosque mihi quoque olim in 
mentem venerat. Verum re diligentius 
pensitata censeo nunc vulgatam bene ha- 
bere. primum enim φυλὼς repeti nil opus 
erat, quod salis in φυλάρχους esset con- 


spicuum. deinde potius ἐπὶ τῶν φυλῶν 
aul ἐπὶ ταῖς φυλαῖς videtur dicturus fuisse. 
Procul dubio vulgata h.l. vitio caret. con- 
stituebant phylarchos ad. custodias vel viri- 
lias obeundas, et ad presidendum in locis 
urbis opportunis. Rxtsk. 

"Apxsw] Videtur hic locus ita constitü- 
endus: xal οὕστινας δέοι χειροτονεῖσθαι, καὶ 
ἅστινας ἀρχὰς ἄρχειν, παρήγγελλον. [0ῈΜ. 

ψΨηφίσεσθε] Imo vero λήψεσϑε. ut neque 
bonum  quodpiam  adipisceremini. Ypxm. 
ψηφίσησϑε — ἔσησθε. Cow. 

Πραττόντων) Sub. ὑμῶν. AUGER. 

Kal ἡμκᾶς ἡγοῦντο] Scribe ὑμᾶς. MAmKk- 
LAND. el in Edit. min. T^vron. 

᾿Εσωφρόνουν] Np. οἱ συμπράττοντες. Au- 
GER. 

Κατεμαρτύρουν ἂν αὐτῶν] Lege, αὑτῶν : 
contra seipsos testimonium dicerent. Sic 
infra: of τούτοις μιαρτυροῦντες αὑτῶν κατη- 
γοροῦσι. male et ibi αὐτῶν legitur. Τγ- 
curgus p. 151. κατεμαρτύρει αὑτοῦ, ὅτι 
προδότης τῆς τσατρίδος ἐστίν. MARKLAND. 
Leg. αὑτῶν. In Edit. min. TaAvron. Re- 
dit hoc, non ad proximum, eos puta, qui 
audiverant, quum ipse Eratosthenes ore 
suo id affirmaret, verum ad remotius, eos 
nempe, qui socii atque ministri, vel prin- 
cipes polius scelerum Eratostheni fuerant. 
Hi, si saperent, testimonium erant adver- 
sus eos, XX X tyrannos puta, et in his 
Eratosthenem, dicturi. Risk. 

Αὐτῶν] Scil. XX X tyrannorum. AUGER. 


368 ATEXIOT 


ἁμαρτημάτων σφόδρα ἃ ἂν ἐκόλαζον᾽ καὶ τοὺς ὅρκους, εἰ ἐσὼ- 25 

Φρόνουν, οὐκ ὧν ἐπὶ μὲν τοῖς τῶν πολιτῶν κακοῖς πιστοὺς 

ἐνόμιζον, € ei δὲ nd τῆς πόλεως aya C ῥᾳδίως παρέβα:- 

γον. πρὸς μὲν οὖν τούτους τοσαῦτα λέγω" τοὺς δὲ μάρτυράς 
415 μοι κάλει. καὶ ὑμεῖς ἀνάβητε. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
τῶν μὲν μαρτύρων ἀκηκόατε. τὸ δὲ TM εἰς τὴν 
ἀρχὴν καταστας οὐγωθοῦ μὲν οὐδενὸς μετέσχεν, ᾿κωκῶν δὲ 
oA. καΐτοι; εἴπερ ἦν ἀνὴρ aryadoc, ἔ ἐχρῆν ἂν πρῶτον 90 
μὲν μὴ rape ἄρχειν, Eger TU βουλῇ μηνυτὴν yc 
νεσϑαι ze των εἰσαγγελιῶν πασῶν, ὅτι ψευδεῖς ei Ei); 
“καὶ Βάτραχος s καὶ Αἰσιχυλίδης οὐ TON μηνύουσιν, ὧλ- 
Ao? "τοὶ ὑτσὸ τῶν Τριάκοντα πλασθέντα εἰσωγγέλλουσι, 
416 συγκείμενα ἐπὶ τῇ τῶν πολιτῶν βλάβῃ. καὶ μὲν δὴ, ὦ ῶ 
ἄνδρες δικασταὶ, ὃ ὅσοι καόνοι 2m τῷ ὑμετέρῳ TM, 
οὐδὲν € ἔλαττον εἶχον σιωπῶντες" “ἕτεροι yo ἦσαν οἱ λέγον- 
τες καὶ πράττοντες ὧν οὐχ, οἷόν T ἥν μείζω κακοὶ γενέ- 
m τῇ πόλει. ὁπόσοι δ᾽ εὖνοί φασιν εἰναι; σως οὐκ “νταῦ- : 
α ἔδειξαν, αὐτοί ic τὸ βέλτιστα λέγοντες καὶ τοὺς ἐξα- 
ΠΣ ἀποτρέποντες : ; 
f. Ἴσως δ᾽ ἂν ἔχοι εἰπεῖν ὅτι ἐδεδοίκει; καὶ U ὑμῶν τοῦ- 
TO ἐνίοις ἱκανὸν ἔσται. ὅπως τοίνυν μὴ φανήσεται ἐν τῷ 


90 


1 ἄλλων T. R. 3 wai ὅτι Βάτρ. A. 
* ἑταῖροι T. 


3 πἀληϑὴ ὑπὸ D. R. τὰ ἀληθῶς ὑπὸ À. 
9 (xal... . ἔσται) ὅπως τί μὴ T. R. A. 


Μάρτυρας] 'estaturos nempe, se audi- 
visse ex Eratosthene, cum affirmaret, in 
collegio Ephororum se quoque fuisse. 
Rxrisxk. 

᾿Αγαδϑοῦ μὲν οὐδενὸς μετέσχεν, ἄλλων δὲ 
πολλῶν] Forte, κακῶν δὲ πολλῶν : utsu- 
pra: et infra, πολλῶν ὠγαθῶν αἰτίους, ἀλλ᾽ 
οὐ μεγάλων κακῶν γεγενημένους.  Dixis- 
set potius ἐναντίων, quam. ἄλλων. Vide 
Orat. IIT. ad finem. ManRk&KLAND. κακῶν. 
Cowr. Daurior atque contentiosior si sis, 
haud scio, an ἄλλων defendere possis. 
Neque enim despero exempla inveniri, 
ubi ἄλλα usurpatum sit pro xax&. prze- 
sertim eum de bonis, quz illorum sunt 
contraria, mentio, ut hic factum est, prz- 
cesserit. Sic Latini quoque secus et se- 
cius usurpant. Rzrsx. 

Kai Βάτραχος X. T. ^.] Locus non sine 

meliorum Codd. ope sanandus. TAvron. 

OD τἀληθῆ μηνύουσιν, ἀλλὰ τἀληϑῆ --- 


εἰσαγγέλλουσι] Nimirum hoc est circulus 
iste Epicharmi: τόκα μὲν ἐν τήνοις ἐγὼν ἦν, 
τόκα δὲ παρὰ τήνοις ἐγών. Scribo vero: 
ἀλλ᾽ ἅτ᾽ ἀληθῆ, ὑπὸ τῶν τριάκοντα πᾶς 
σϑέντα, εἰσαγγέλλουσι, etc. sed tanquam 


vera, a trigintaviris conficta, deferunt., 


MankLAND. Scribe ἅτ᾽ ἀληθῆ, vel dele 
ἅτ᾽ dAn93,nataex superioribus. In Edit. 
min. Tavron. Pro posteriori 742505 aut 
σὰ solummodo, merus articulus, nil aliud, 
videtur leg. aut τὰ ψευδῆ, aut τὰ λάθρα 
ὑπὸ τ. τ. KEISK. 

Ἕτεροι] Ἑταῖϊῖροι, ut monuit Palmer. 
supra. Tavron. Adeo amplexus fuerat 
liane Palimerianam depravationem Taylor, 
ut eam textui suo inferciret. Ego vete- 
rem probam lectionem ἕτεροι revocavi. 
Rrrsk. 

“Ὅπως τὶ μὴ φανήσεται] Forte ὅπως μή 
τι φανήσεται. Vide tamen Demosthenem 
Philipp. IV. ἀν τι μὴ νῦν ἐπανορϑωσώμεθα. 


e 
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40 λόγῳ τοῖς Τριάκοντα, ἐναντιούμενος" εἰ δὲ pi, ἱἐνταῦϑα δη- 


125.1 


Aoc ἐσται ὅτι ἐκεῖνά τε αὐτῷ “ἤρεσκε, καὶ τοσοῦτον ἐδυ-- 
νῶτο ὥςτε ἐναντιούμενος μηδὲν κοπὸν παϑεῖν UT. αὐτῶν. 
χρῆν δ᾽ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ταύτην τὴν 
προϑυμίαν ε EY EIV, ἀλλὰ μὴ ὑπὲρ Θηραμένους, ὃς εἰς ὑμᾶς 
“πολλὰ ἐξήμαρτεν. ἄλλ᾽ οὗτος τὴν μὲν πόλιν ἐχϑ ρον € ἐνόμει- 
ζεν en εἰναι; τοὺς "m ὑμετέρους ἐχϑροὺς, Φίλους" ὡς ὠμφύτερα 
TAXUTO ἐγὼ πολλοῖς τεκμηρίοις παραστήσω, καὶ τὰς πρὸς 
ἀλλήλους διαφορὸς οὐχ ὑπερ ὑμῶν &AA ὑπὲρ ἑωυτῶν yivo- 


rend “ὁπότεροι ταῦτα πράξουσι καὶ τῆς τσόλεως ; ἀρξουσι. 
αἱ ^yclo ὑπὲρ τῶν οδικουμένων “εστασίαξον. ποῦ δὲ κάλ- 
(3 qv ἀνδρὶ ἄρχοντι; ἦ Θρασυβούλου Φυλὴν κωτειληφότος, 


τότε ἐπιδείξασθαι τὴν αὑτοῦ 


1 ἐγταυθοῖ R. A. ? ἤρεσκεν, ἢ 
4 yàp εἰ ὑπὲρ R. A. 
Paullo ante, pro αὐτοί τε, iterum rescri- 
bendum αὑτοί τε, ipsique. MARKLAND. 
ὅπως μή Ti, el mox αὐτῷ ἤρεσκε. CoNT. 

Εἰ δὲ μὴ] In hac regione deesse ali- 
quid paret, sive post ἐναντιούμενος, sive 
post & δὲ μή. Si prius, sic ferme hiatum 
sareias: ἐγὼ δὲ xal πάλαι ὑμᾶς ἡγοῦμαι 
ποῦτον συνεωρακέναι ψευδόμενον. ego vero 
vos jam dudum hunc Eratosthenem autumo 
noscitasse mentientem. sin autem minus hoc 
deprehenderiiis, saltim nunc-—. Sin au- 
tem posterius verius habebimus, sic firme 
-- ἐναντιούμενος. εἰ δὲ μὴ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ 
ἐντεῦϑεν δῆλος —. sim autem aliunde mon 
constiterit, hinc saltim constabit. Rxrsk. 
Sub. εἴπη. AucEn. 

Αὐτὰ ὦ ἤρεσκε etc.] Αὐτῷ ἤρεσκε. PAL M- 
ER. CaNTER. Confusa hzc et indistin- 
cta. Lego: εἶ δὲ μὴ, ἐνταῦθα δῆλος ἔσται 
(vel δῆλον) ὅτε ἐκεῖνα τούτω ἤρεσκεν, ἢ καὶ 
τοσοῦτον ἐδύνωτο etc. Aculissime : Si Era- 
tosthenes illis non contradixerit, sequitur, 
illum consensisse : vel si non consenserit, 


'tantz erat apud istos Tyrannos auctori- 


tatis, ul hzec dissensio impune illi cesserit. 
Istud, malitiam ejus ; hoc, potentiam Ty- 
rannicam et plus quam civilem redarguit. 
ManxrrANp. Leg. δῆλος ἔσται ὅτι ἐκεῖνα 
τούτω ἤρεσκεν, ἢ τοσοῦτον ἐδύνατο. Im Edit. 
min. ΤΑυτοπ.  Vocabulo ἐκεῖνω δἰ σηϊῇ- 
cat tyrannorum in civium vitas fortunas- 
que nefanda consilia, insidias et grassa- 
tiones, Rrrsk. 

Προθυμκίαν] Contentionem, assiduitatem 
in re gerenda, ardorem cum fidentia, quee 
in Eratosthene faisse hoc e loco colligitur. 
Inzw. 


n» xai À. 


9 ἐστασίαζον, ποῦ κάλλιον ἂν ἦν T. R. A. 


συνουσίαν ; 0 δ᾽ ὠντὶ τοῦ 


8 ὁ ὁπσότεροί μοι ταῦτα 'T. R. A. 
6 εὔνοιαν A. 


Οὗτος] Eratosthenes puta. InEw. 

Πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς} Non Therame- 
nis cum Eratosthene simultates, sed uni- 
versorum tyrannorum inter se mutua odia. 
Ipntrw. 

Ταῦτα πράξουσι) Mallem, πάντα πρά- 
ἕξουσι. Demosthenes in Zenothemin: καὶ 
ὅλως ἐστὶν ὁ πάντα πράττων οὗτος. et ita 
adv. Macartatum. "Thucydides. I. segm. 
110. ὃς τὰ πάντα ἔπραξε περὶ τῆς Αἰγύ- 
πτου. MARKLAND. Vellem etiam μκοι enu- 
cleasset. Mihi dubium nullum est, leg. 
esse: μόνοι πάντα gre. utri soli omnia sint 
acturi, h. e. rebus in omnibus dominaturi, 
nihil non pro arbitrio suo et ex libidine 
sua gesturi. RErsk. | Utri mihi (mihi, i. e. 
privatis omnibus; se solum nominat pri- 
vatum, ut vim addat orationi) facient hec, 
np. ea de quibus nunc queror. AvucEm. 

ἤΑρξουσι. καὶ ydg ὑπὲρ etc.] Leg. &pEov- 
σι. εἰ yag ὑπὲρ etc. Scuorr. Leg. ἄρξου- 
ci. καὶ yao εἰ ὑπὲρ etc. CaNTER. Lege: 
ἄρξουσιν. εἰ γὰρ etc. MankrLAND. Leg. 
ἄρξουσι. καὶ ydp εἰ ὑπὲρ elc. [nm Edit. min. 
'lT1vrLon. Lectionem Cod. Laurentiani 
dedimus, ubi xai yde forsitan exposueris 
tamen pono, ponumus Lantisper. Sensus, 
ni fallor, Pindaro haud inaptus in Pyth. 
carm. ix. v. 75. 

᾿Ἐσιδείξασθαι τὴν αὑτοῦ συνουσίαν ;] Opi- 
nor, εὔνοιαν. Orat. XVIII. τήν ye πρὸς 
ὑμᾶς εὔνοιαν — ἐπέδειξε. et paullo infra, 
φανερῶν ἐπεδείξατο σὴν εὔνοιαν. Sic et paul- 
lo ante hac ipsa Orat. XII. et ita De- 
mosthenes de Corona. Ferri forte po- 
lest συνουσίαν : ita tamen, ut εὔνοιαν prae- 
stare putem. Manxrawp. Nullus dubi- 
3» 


417 


418 


910 Aq ETOY 


ἐπαγγείλασϑαι. τι ἢ πρῶξαι ὠγαϑὸν πρὸς τοὺς ἐπὶ Φυλῆς 5 
ἐλθὼν μετα τῶν συναρχόντων εἰς Σαλαμῖνα καὶ Ἔλευσῖ- 
νώδε τριακοσίους τῶν πολιτῶν απσήγαγεν εἰς τὸ δεσμωτή- 
pov, καὶ "Ue ψήφῳ αὐτῶν πάντων aver cy ᾿κατεψηφίσα- 
419 το. ἐπειδὴ δὲ εἰς τὸν Πειραιᾶ ἤλθομεν καὶ αἱ ταρωχαὶ ψε- 
ψενημέναι ἦσαν καὶ περὶ Le διαλλαγῶν οἱ λόγοι ἐγίνοντο: 
πολλὲς ἑκάτεροι ἐλπίδας εἴχομεν "poc ἀλλήλους ἔσεσθαι 

ὡς ἀμφότεροι ἔδοξαν. οἱ μὲν yap ἐκ ᾿ Πειρομῶς κρείττους 
ὄντες εἰασαν "αὐτοὺς ἀπελθεῖν" οἱ δὲ εἰς τὸ ἄστυ ἐλθόντες 
τοὺς μὲν Τριάκοντα ἐξέξαλον, πλὴν Φείδωνος καὶ Ἔρατος- 
σϑένους, ἄρχοντας δὲ τοὺς ἐκείνοις ἐχϑίστους εἵλοντο, η- 
γούμενοι δικαίως ἃ ὧν ὑπὸ τῶν αὐτῶν τούς τε Τριώκοντα po 
420 σεῖσσαι καὶ τοὺς ἐν Πειραιεῖ quiza. τούτων τοίνυν Φεί- 
dv ὁ ὃ τῶν Τριάκοντα γενόμενος καὶ Ἱπποκλῆς καὶ Em- 


10 


15 


c e, 
χάρης 0 “Λαμπτρεὺς καὶ E. οἱ δοκοῦντες εἶ εἰναι ἐναντιώ- 


7 
τατοι Χαρικλεῖ καὶ Κριτίᾳ καὶ τή ἐκείνων ἑταιρείᾳ, 
421 * αὐτοὺς εἰς τὴν otov κατέστησαν, πολὺ μείζω στασιν 


2 


! Πειραιέως À., ἀστοὺς Α. 


to Marklandum verum vidisse; quan- 
quam mihi quoque εὔνοιαν in mentem ve- 
nerat, et cui non veniat plana et obvia 
emendatio? Locus p. 374. 6. τούς τ᾽ 
ἐκείνω συνόντας, qui vulgati patrocinari 
videtur, huc nil facit, neque debet huc 
trahi. Rrisk. 

Καὶ αἱ ταραχαὶ γεγενημέναι ἦσαν) Leg. 
videtur: xai αἱ ταραχαὶ αἱ γεγενημέναι 
κατέστησαν. prioresque tumultus conquieve- 
rant. IpEM. 

;Ἔδοξαν] Canterus malebat ἔδειξαν. Sed 
vulgata bene habet. Sententia est: ἀμ- 
φοτέρους ἔσεσϑαι πρὸς ἀλλήλους τοιούτους, 
οἷοι ἔδοξαν (id est, προσεδοκήϑησαν) ἔσεσθαι. 
Sperabant nempe exsules futurum, ut ab 
oppidanis in patriam reducerentur ejectis 
tyrannis, et rursus oppidani sperabant, si 
principes sibi preficerent ex iis, qui X XX. 
tyrannis essent inimicissimi, futurum, ut 
et exsules redirent, et tyranni extermina- 
rentur, omnesque turbze sopirentur. Quae 
spes ambos fefellit. Ingw. Ad ἔσεσθαι 
sub. τὰ πράγματα. AUGER. 

Πειραιέως} Lege Πειραιῶς. « Vid. supra 
pag. 279. TAYLOR. 

Εἴασαν αὐτοὺς ὠπελϑεῖν] An xoluit c- 
cTo)g? et paullo post lego, ἢ τοὺς (non 
τοῖς) ἐξ ἄστεος, ld est, ἐπὶ τοὺς, ut ante. 
MankrAND. αὐτοὺς designat oppidanos, 
a Pirzensibus acie devictos. hos sinebant 
exsules in Pirzceo collecti salvos in urbem 


3 Λαμπρεὺς À. 


» 5 


ἐπειδὴ 


4 αὖτις R. αὖθις Α. 


redire. Rzisk. Dedi στοὺς, scil. oppida- 
nos a Pircensibusacie devictos. AucEn. 

᾿Ἐξέβαλον] Conabantur eos expellere, 
jubebant eos ex urbe emigrare, quanquam 
id non stalim fiebat. Rxrsk. 

Λαμπρεὺς)] Quadratarii tamen omnes 
Λαμππτρεύς. Quorum fides sincerior 
est, quam exscribentium ex voce alterius. 
Inscriptio Attica, apud Sponium Itiner. 


ἐν ον XIPIA. OMIAOY., 
(Alii AIPIAOMHAOY:) 


I. 


ΠΑΤΡΕΩΣ. 
OMHPOSZ, ΛΑΜΠΤΡΕΥΣ. 


Atque iterum, ibid. 
TAMHAIONA. EHIKTHTOX. ZOXIMOY. AAM- 
HTPEYZ. 
ANOGEZTHPIONA. MAKPEINOZ. 
AAMIITPEYS. etc. etc. 


ZOZIMOY. 


Alia, ex schedis ineditis, 


OEOAQPOZ 
NAYHQNOZ (corrige NAYZIONOZ) 
AAMHTFEYZ. 


Solus, quod sciam, Harpocralio retinet 
Λαμπερεύς. Uude ceteri corrigendi. Tayv- 
LOR. 
Αὐτοὺς] F. αὑτοὺς, [seipsos, vel legen- 
dum κατεστήσατε. In Edit. min.] Ingw. 
KartzTnzay| Scribendum κατεστήσατε: 
vel αὐτοὶ pro αὐτούς. patet ex sequenti- 


KATA EPATOZOENOTYE. 


oe 


καὶ πόλεμον ἐπὶ ! τοὺς ἐν Πειραιεῖ ἢ τοῖς εξ ἄστεος ἐποίη- 
σαν. 2 καὶ φανερῶς ἐπεδείξαντο, ἃ ὅτι οὐχ, ὑπὲρ τῶν ἐν 
Bore: οὐδ᾽ ὑπὲρ τῶν ἀδίκως ἀπολλυμένων ἐστασίαζον, 
90 οὐδ΄ οἱ “τεθνεῶτες αὐτοὺς ἐλύπουν, οὐδ᾽ οἱ μέλλοντες ὦπο- 
Saveia dau, &AA οἱ μεῖζον δυνάμενοι, καὶ ϑάσσον πλου- 
τοῦντες. λαβόντες γάρ τὸς ἀρχεὶς καὶ τὴν πόλιν ὠμφοτέ- 
ροις ἐπολέμουν, τοῖς τε Τριαύκοντα πάντα κακοὶ εἰργασμέ- 
νοις καὶ ὑμῖν πάντα κακὸ πεπονθόσι. καίτοι τοῦτο πάσι 
δῆλον ἢ ἥν, ὅτι, εἰ μὲν. ἐκεῖνοι δικαίως & ἐφευγον, ὑμεῖς ἀδίκως, 
εἰ δ᾽ ὑμεῖς ἀδίκως, οἱ Τριάκοντα δικαίως" οὐ yep 1 δὴ ἑ ἑτέ- 
25 ρῶν ἔργων αἰτίαν λαβόντες ε EX, τῆς “σόλεως ἐξέσεσον, ἀλλὰ 


Ι τοῖς Α. 5 οἱ δὲ T. or xai A. 


bus. et οἵ καὶ ex MS. pro ci δέ. De Cha- 
ricle vide Harpocrationem. MARKLAND. 
Ego de meo dedi αὖτις rursus, denuo. ut 
denuo principatum adipiscebantur. nam 
jam anlea potiti rerum fuerant. Dudum 
ante sie correxeram, quam excerpta va- 
riantes e codice Veneto ad me perveni- 
rent. quo in codice est αὐτοῖς. quod illuc 
ducit. S:pissime illa duo αὐτοῖς el αὖθις 
vel αὖτις inter se permutantur a librariis, 
Rzrsx, 

Τοῖς ἐξ ἄστεος) Lege τοὺς ἐξ ἄστεος. 
Tavron. Vertiac si ἢ prorsus abesset. 
Rxrisk. 

Πολὺ μείζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐν 
Πειραιεῖ, ἢ τοῖς ἐξ ἄστεος ἐποίησαν) Taylo- 
rus legit ἢ τοὺς ἐξ ἄστεος, non satis felici- 
ter, me judice, contra historie veritatem. 
Ostendere vult Lysias tantum abfuisse, 
ut decemviri, ejectis X X X tyrannis con- 
stituti ad seditiones tumultusque sedan- 
dos et exsules reducendos, hoc agerent, ut 
contra bellum motusque auxerint civium- 
que animos multo magis exacerbarint ac 
rempublicam perturbarint. ^ Non enim 
fecerunt seditionem bellumque pravius 
exsulibus, quam urbanis, quum illi, omnia 
depopulantes atque ad ipsa mcenia acce- 
dentes, urbem timore miscerent, et urba- 
nos in maximas angustias compellerent. 
Hoc igitur dixerit Lysias, si ita scripserit : 
πολὺ μείζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐν 
Πειραιεῖ τοῖς ἐξ ἄστεος ἐποίησαν vel ἐνεποί- 
ἤσαν, Unam delemus particulam ἢ ex 
ultimis literis verbi precedentis temere 
repetitam, SLUITER. 

*H καὶ] Sic dedi de meo. In vulgatis 
est οἱ δέ, in Cod. Stephani o? καί. quod 
Taylor haud paulo melius Y ulgato judicat 
esse. In Vindob. est 5 καί, unde 5 xai 


3 χεϑνειότες T. R. A. 1s T. R. 


effeci. qua etiam. Rxisk. 

Εἰ δ᾽ ὑμεῖς] Manifesto hic deest aliquid. 
Ut brevis sim, sic autumo locum esse leg. 
εἰ μὲν ἐκεῖνοι δικαίως ἔ ἔφευγον (tyranni puta), 
ὑμεῖς ἀδίκως ἐφεύγετε. Si tyranni sic me- 
rii ex urbe sunt expulsi, vobis in eo 
facta est injuria, quod ab his Decemviris 
prohibiti fuistis a recuperatione sedium et 
fortunarum vestrarum. εἰ δὲ ὑμεῖς δικαίως, 
ἐκεῖνοι ἀδίκως. Sin autem jure merito vos 
exsulastis, i injuriam tyrannis fecerunt hi, 
qui eos expulerunt. ὠλλὰ yag ὑμεῖς μὲν 
ἀδίκως, ἐκεῖνοι δὲ δικαίως. Verum enim vero 
vos preter jus et fas patria caruistis, ty- 
ranni autem sic meriti caruerunt. Ipzw. 

E; Y ὑμεῖς ἀδίκως, οἱ τριάκοντα δικαίως] 
Reiskius sensit ad sententiz nexum et 
perspicuitatem aliquid deesse, sed nodum 
dissecat, non solvit, existimans hzc verba 
esse addenda : ZAAZ γὰρ ὑμεῖς μὲν ἀδίκως, 
ἐκεῖνοι δὲ δικαίως. Sane fraudi fuit libra- 
riis illa verborum δικαίως et ὠδίκως repe- 
titio, quee si suo ordine composuerimus, 
nihil arbitror neque ad perspicuitatem 
neque ad elegantiam defuturum. — Verus 
ordo hic esse videtur: εἰ μὲν ἐκεῖνοι ἀδί- 
κως ἔφευγον, ὑμεῖς δικαίως, εἰ δ᾽ ὑμεῖς ἀδίκως, 
οἵ τριάκοντα δικαίως. Sic enim simul illud 
affirmatur, quod Reiskias voluit: quale 
Ciceroni dicitur ** argumentum ex contra- 
rio," de Orat. l. II. c. 40. SruirEn. 

Δί ἑτέρων) II. δὴ ἑτέρων. H. SrEPHAN. 
Ἐ. δὴ ἑ ἑτέρων, ut sit λαβόντες αἰτίαν ἔργαν. 
In Edit. min. TAvron. Non male. vi- 
detur tamen etiam vulgata ferri posse. 
non enim per alia quepiam facinora, 
quam per hzc, sibi offensionem alque in- 
famiam contraxerunt. Rrisk. 

Αἰτίαν λαξόντες] Accipientes criminati- 
onem, i.e. criminatione petiti; AuGEZ. 
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IA NEGO! 


7 “ἢ / N23 / e 7 ε N 
TOUTUV. ὠςτε σφόδρα χρή ὀργίζεσθαι, οτι Φείδων, αἱρεϑεὶς 
c 5 / N E D EP o | acr E] 
υμῶς διαλλάξαι και καταγαγειν. τῶν αὐτῶν εἐργων Ερα- 

Z^ 3 N “ LTD [4 N Y 77 
τοσϑένει μετειχε και τῇ αὐτή γνωμή τοὺς μεν κρείττους 

δι τῶν pue ^ ^ POETY [x Oi rn ^ 55/7 
! αὑτῶν Qi UJLOLG κακως ποιεῖν ἐτοιμος V, “ὑμῖν δὲ ἀδίκως 

/ E] 5A^ZL 2 ^ Ν (/ 5 MC Ἢ 
φεύγουσιν oux ἠθέλησεν οτσοδοῦναι τήν πολιν, ἀλλ ελϑων 

3 N Jf » 2 N 2 / 7 
εἰς Λακεσάϊμονα ἐπειθεν αὐτοὺς “στρατεύσασϑαι, διαβάλ- 
ej m c / » MICE / n 3, 
λὼν ori Βοιωτῶν ἡ πόλις ἐσται, καὶ ἀλλα λεγὼν oic ὠετο 30 


)f 7 5 / N / E 3. 
σείσειν μαλιστα. ου δυνάμενος δὲ τουτων TUXEIV, ELTE 


N 
^ vo 


REESE 9 og »! / M Ecc E / 
των ερὼν ἐμσο ων οντῶν EVTE καὶ, αὐτῶν OU δουλομένων, 


€ N ῥ᾽ δ , c7 
EXOTOV ταλαντῶ E QVELO OCTO, ἐνῶ 


» 5 / D" 
ὅεχοι ἐπικούρους uu OU - 
^5 / 


σϑαι. καὶ Λύσανδρον ἄρχοντα δητήσαντο, EUVOUC TOLT OV μὲν 
ὄντα τῇ ὀλιγαρχερ: κακονούστατον δὲ τῇ πόλει, μισοῦντα 
δὲ μάλιστα τοὺς ἐν Πειραιεῖ. μισϑωσάμενοι δὲ πάντας 
ἀνϑρώτσους ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τῆς πόλεως, καὶ πόλεις ἐπάγοντες, 
καὶ τελευτώντες Λακεδαιμονίους καὶ τῶν συμμάχων ὁπό- 
σους ἐδύναντο πεῖσαι, οὐ διαλλάξαι ἀλλ᾽ ἀπολέσαι παρε- 
σκευώζοντο τὴν πόλιν, εἰ μὴ δι΄ ἄνδρας ἀγαθοὺς, 7 οὗς ὑμεῖς 
494 ζηλώσατε παρὸ τῶν ἐχϑρῶν δίκην λαβόντες. ὅτι καὶ ἐκεί- 
VOLG χάριν ἀποδώσετε. ταῦτα δὲ ἐπίστασθε μὲν καὶ αὐτοὶ, 


1 αὐτῶν T. ἀστῶν A. 


5E» T. R. A. 


? ἡμῖν T. 
$ ἠπτήσατο T. A. 

Τούτων} Scil. τῶν ὠδίκων. qu: in Era- 
tosthene et in ejus collegis, Phidone reli- 
quisque decemviris noto. REIsK. 

Κρείττους αὑτῶν] Se, Phidone puta, 
suisque collegis, meliores, triginta tyran- 
nos designat. IpEw. 

Ἡμῖν δὲ ἀδίκως φεύγουσιν] Lege ὑμῖν: 
ut paullo ante, δι᾽ ὑμᾶς κακῶς ποιεῖν, 
Mankrawn. ὑμῖν. Οοντ. 

Αὐτοὺς] Np. Lacedzmonios. AvGzn. 

Εἴτε καὶ τῶν ἱερῶν} Illud xai videtur 
delendum, ut vitiose redundans. Rzisk. 

Αὐτῶν] Redit ad Lacedemonios. InEx. 

"Hzácavro] Ἤτήσατο. et paulo ante &- 
δανείσατο. CoNT. In singulari, seeundum 
Stephanum auctorem, ediderat Taylor. 
neque ego illo offenderer numero, nisi in^ 
sequentia μισθωσάμενοι cum aliis plurali- 
bus obstarent. quare nullus dubitavi lecti- 


onem Aldinze ἡτήσαντο revocare, mutuo . 


sibi duri ad. certi temporis usuram roza- 
bant, Phido puta et Hippocle$, et Epi- 
chares, sociique reliqui. Rxisk. 
Μάλιστα} Subaudi πάντων ᾿Αϑηναίων, 
Iprw. 
Kal πόλεις ἐπάγοντες), An πελεμίους ? 
Cui mox opponitur συμμάχων. eerte non 


3 


στρατεύεσϑαι (T. R. A. 4 xa; om. ἃ. 
7 οἷς ὑμεῖς δηλώσατε T. R. A. 


placel πόλεις. "Tametsi sciam, quid pro 
ea dici possit. MankrLAND. Bene habet 
πόλεις. quascunque possent civitates Grze- 
cas. in ἐπάγοντες subauditur ἐπὶ τὰς ᾿Αθή- 
γας. ΒΕΙΒΚ. 

Τῶν συμμάχων) Scil. τῶν τοῖς Λακεδαι- 
μμονίοις ὑπαρχόντων. ΤΡῈΜ. 

Εἰ μὴ δι’ ἄνδρας ἀγαϑοὺς} Soll. ἐκωλύθη- 
cay, vel τοῦτο ἐνεποδιση. IpEM. 

Δηλώσατε] Ζηλώσαπτε Scholto et in- 
terpretibus magis arridere video et de- 
miror simul. Lectio est: οἷς ὑμεῖς δη- 
λώσατε, ὅτι X. T. 4. Tavron. Markland 
quoque οἷς sufficiebat vulgari οὕς, quod in 
libris Lysiz? excusis ante Taylorum ver- 
sabatur. Coheret hoc οἷς cum λαβόντες 
δίκην. quorum jus lesum ita vos ulciscimini, 
panas ab eorum inimicis repetendo, ut. hac 
ultione declaretis, vos illis quoque bonis et 
fortibus viris gratiam velle referre.  Aldi- 
nz ovg qui servare velit, possit ille πρὸς 
addere. πρὸς οὖς, ad quos, vel erga quos 
declarate. quod nescio an a Lysia sit po- 
tius profectum, quam οἷς. REISK. οὕς b- 
μεῖς ζηλώσατε etc. quos, panas ab inimicis 
reposcendo, ad. spem impellite, ut ipsis quo- 
que vos graiiam debitam sitis relaturi. 


35 


40 7€ yip δέομαι ἀνοτσαάυσασαι, 


126. 1 


| 6 


ΚΑΤᾺ EPATOZOENOTE. 


5 c 


N 
παν oi 0T! οὐ 


δεῖ μαρτυρας παρασχέσσαι" 


919 


᾿ὅμως δ᾽ ἐγώ 
υμὼν T ἐνίοις ἥδιον ὦ ὡς πλεῖ- 


στον τοὺς αὐτοὺς λόγους αἰκούειν. 


MAPTYPEZ. 


/ 
I. 


Φέρε “δὴ καὶ περὶ Θηραμένους. ὡς “ἂν δύνωμαι διαὶ 


βραχυτάτων διδάξω. δέομαι. δ᾽ ὑμῶν ἀκοῦσαι ὑπέρ τ᾽ 
ἐμαυτοῦ καὶ τῆς πσόλεως. καὶ μηδενὶ τοῦτο TTC MA ὡς 


Ἐρατοσθένους κινδυνεύοντος Θηραμένους κατηγορῶ" υνϑ)ά- 425 
ἀπολογήσασθαι αὐτὸν, ὅ οτΤι ? ἐκείνοις 


νομῶι ys ταῦτα s 


^ ^ 


φίλος ἣν καὶ τῶν αὐτῶν ἐργών μετεῖχε. καίτοι σφόδρ᾽ ἂν 


n 


αὐτὸν οἰμῶι μετὰ Θεμιστοκλέους πολιτευόμενον TU uS 
7 
eio dau Our qva ὅπως οἰκοδομηϑήσεται τὸ τείχη, ὁπότε 


κα 


1 ὁμῶς δ᾽ ἐγὼ T. ὁμῶς δέ" ἐγώ in edit min. T. R. 
ἀπολογήσεσϑαι ἃ. 


3 ἂν om. T. R. A. 4 


) m Θηραμένους ὅπως καϑαιρεϑήσεται. οὐ γάρ μοι 
δοκοῦσιν ἴσου ἄξιοι γεγενησϑαι" 0 μὲν yao Λακεδαιμονίων 426 


3 δὲ T. R. 
ΒΟΔΕ ΠΑΙΣ 


9 ἐκείνω A. 


7 ἴσον T. ἴσων R. 


“Ὅμως δ᾽ ἐγώ τε yàg δέομαι etc]. Monui 
ad Orat. VII. distinguendum esse, Quoc 
δέ" ἐγώ τε ydp δέομιαι ἀναπαύσασθαι, etc. 
verumtamen producam testes: etenim et 
ego interquiescere paullisper opus habeo ; 
eL vos etc. Similis βραχυλογία supra : 
πλὴν, ὅταν ἐνθυμηπῶ, ὅτι elc. sed desino 
mirari, quando in mentem venit etc. Vide 
locum. MARKLAND. ὁμῶς δὲ παρέξομαι. 
ἐγώ vt. Cowr. 

"Qc πλεῖστον] "Qc πλείστων. IpEM. ἐπὶ 
interpone aut πλείστων lege. Rrisk. 

Ὑπέρ τ᾽ ἐμαυτοῦ xal τῆς πόλεως] Mihi 
videtur Lysias scripsisse ὑπέρ τὲ ὑμῶν 
αὐτῶν, vestrum ipsorum, atque Urbis causa: 
ex sensu, et loco simili Orat. XXVI. 
meque quisquam vestrum opinetur me accu- 
sare Evandrum in gratiam. Laodamautis, 
quod amicus mihi sit ;; ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ 
τῆς πόλεως προνοούμενον. Xenophon Hel- 
len. VII. p. 632. «&rüAwenzórac ὑπέρ τε 
ὑμῶν αὐτῶν, καὶ ὑπὲρ τῶν συμμάχων ἁτσάν- 
τῶν. MARKLAND. 

II2e2777] ldem est ac si dixisset, no- 
lim euiquam vestrum in mentem venire, 
ὡς ἄτοπα ποιῶ, Ἐρατοσ)ϑένους ἀγωνιζομκένου, 
Θηραμένους κατηγορῶν, me stulte agere, qui 
Eratosthenis in causa, in "Theramenem 
invehar. Aliena non ago. Causa hujus 
cum istius conjuucta est. Audio enim 
Eratosthenem scelera sua hac potissimum 
excusatione amictarum esse, ut dicat, se, 


qui in collegio X X X fuisset, ipsis adver- 
sari haud potuisse. Quod si ergo planum 
fecero, eos, quorum hic collega, satelles 
ministerque consiliorum fuit, pestem pa- 
trie machinatos fuisse, et in primis 'The- 
ramenem, consequitur hunc Eratosthenem 
quoque hostem publicum esse judicandum 
eoque nomine puniendum. Risk. 

Θηραμένους κατηγορῶ] Restitue, Θεμι- 
στοκλέους καὶ Θηραμένους κατηγορῶ. patet 
ex ratione sequentium, «uvSávo4a: γὰρ 
ἀπολογήσασϑαι (l. &woNoyhzto dai) αὐτὸν, 
ὅτι ἐκείνοις φίλος ἦν: et ex Comparatione 
inter actus politicos Themistoclis et The- 
ramenis, collatos cum Eratosthenis acti- 
bus. Vide sententiam proxime sequen- 
tem. MankraND. Εἰ, ἀπολογήσεσσαι. In 
Edit. min. Tavron. 

᾿Εκείνοις] FP. ἐκείνω, Therameni puta. 
Ingw. 

Αὐτὸν] Np. Eratosthenem. AvcER. 

Ὁπότε δὲ] Dedi ὁπότε καὶ, sub. πολιτεύ- 
ὄμενος ἔπραττεν. REISK. 

Ἴσον ἄξιοι] TI. ἴσου ἄξιοι. H. STEPHAN. 
ἴσων ἄξιοι. Cow. Mallem ἴσων ἄξιοι : ut vi- 
tetur concursus Voealium. Ante voces ob 
γὰρ nonnulla deesse puto : nisi corrupta sit 
vox γάρ. MaAnKLAND. Aut deest aliquid, 
aut nimis magnos hiatus relinquere amat 
Lysias in suis ratiociniis, nimisque raras et 
laxas juncturas; quo multum negotii fa- 
cessit lectori vincula orationis vestiganti, 


974. ΔΎΣΙΟΥ 


ἀκόντων ῳκοδόμησεν αὐτοὶ, οὗτος δὲ τοὺς πολίτας ἐξατα- 
τήσας καϑεῖλε. περιέστηκεν οὖν τῇ πόλει τοὐναντίον ἢ ὡς 
εἰκὸς ἦν. ἄξιον μὲν γάρ καὶ τοὺς φίλους τοῦ Θηραμένους 5 
τρροσαπολωλέναι, Mp εἰ ΤῊΣ ἐτύγχανεν ἐκείνῳ τἀναντία 
πράττων" νῦν δὲ ὁ ὁρῶ τάς j ἀπολογίας εἰς ἐκεῖνον ἄναφερο- 
μένας, τούς, τ᾽ ἐκείνῳ συνόντας Tiu dou πειρωμένους, ὥς- 
περ πολλῶν ἀγαδῶν αἰτίους ἀλλ᾽ οὐ μεγάλων κακων μὰ 
γενημένους. Ὃς τρώτον μὲν τῆς προτέρας ὀλιγαρχίας 
αἰτιώτατος ἐγένετο, πείσας ὑμᾶς τὴν ἐπὶ των | τετρακοσίων 


^ 


πολιτείαν ἐλέσϑϑαι. καὶ : μὲν πατὴρ αὐτοῦ των προβούλων 10 
^ Ἐν 


ὧν Mid EC QOTTEV αὐτὸς δὲ, δοκῶν εὐνούστατος eia τοῖς 


πράγμασι, στρατηγὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἠρέϑη. καὶ ἕως μὲν ἐτι- 
427 μῶτο, πιστὸν ἑαυτὸν τῇ “πόλει παβείλίον. ἐπειδὴ δὲ Πεί- 

σανδρον. μὲν καὶ Κάλλαισχρον καὶ ἑτέρους ἑωρα ᾿πραοτέ- 

ρους αὐτοῦ γινομένους, τὸ δὲ ὑμέτερον “σληϑος οὐκέτι 
Θουλόμενον τούτων ἀκροᾶσθαι; τότ ἤδη διά τε τὸν πρὸς 
ἐκείνους φϑόνον καὶ τὸ wap ὑμῶν δέος μετέσχε τῶν ᾿Αρι- 
στοκράτους ἔργων. δουλόμενος δὲ τῷ ὑμετέρῳ. πλήϑει do- 
κεῖν πιστὸς εἰγῶι, ᾽᾿Αντιφ ὥντα καὶ ᾿Αρχεπτόλεμον, φιλτά- 
δὲ 
κακίας ἤλϑεν, ἃ ὥςτε ἅμα μὲν διὰ τὴν πρὸς ἐκείνους πίστιν 
ὑμὰς κατεδουλώσατο, διὰ δὲ τὴν πρὸς ὑμᾶς τοὺς φίλους 
ἀπωλεσεν. τιμώμενος δὲ καὶ τῶν μεγίστων ἀξιούμενος, 


ἌΤΗΝ 3 , / N / ST MN, 3 χ 
QUTOG επαγγειλῶώμενος σωσειν τὴν σσολιν αὐτὸς ἀπωλέσες 


^ 


iria ὄντας “αὐτῷ, atii aei ἀπέκτεινεν" εἰς τοσοῦτον 


20 


! προτέρους A. 2 γενομένους R. 3 αὐτῷ T. A. 


Deest autem ejusmodi quid hic loci, sal- 
tim tacile a legentium quoque supplen- 
dum: οὐκοῦν καὶ τῶν αὐτῶν τῷ Θηραμένει 
ἐπσιχείρων ἀπολαυσάτω. mercedem er go ferto 
Eratosthenes eandem cum Theramene. Aut: 

οὐκοῦν ὀρϑὼς ποιῶ ποῦτον ἐκείνω ἀντιτιϑείς. 
ergo recle in 60 facio, quod Theramenem 
Themistocli oppono. Yn δοκοῦσιν subauditur, 
"Themistocles, atque ''heramenes. RE1sk. 

ἄξιοι, sc. TÜRESRNNEE et Themistocles. Ve- 
lim addi ἐκεῖνοι post δοκοῦσιν. AvGER. 

Kai τοὺς φίλους] Non solum Therame- 
nem, sed ejus quoque amicos una cum 
ipso perire et funditus exstirpari. Post 
γὰρ subaudiri debet ἦν, tamelsi ádditum 
mallem. RErsk. 

Αἰτίους — γεγενημένους] Nullus dubito 
leg. esse αἰτίῳ et γεγενημένω, ob ὃς cum 
reliquis insequentibus. Inrw. 


IIeaorégovc ] Προτέρους voluerunt Canterus 
et Schottus. Sententia subjicit greoxgrro- 
vípovc. majoris fieri, quam se. Risk. F. 
προὐργιαιτέρους. 

Τούτων] Redit ad Theramenem ejusque 
patrem. RErsx. Intelligo de Theramene et 
ipsius patre ; malim tamen αὐτοῦ. AUGER. 

Πρὸς ἐκείνους] Pisandrum et Callzeschrum. 
Rrisk. 

Τὸ παρ᾽ ὑμῶν δέος] Ne a vobis ob su- 
periora scelera male mulctaretur. Iprw. 

᾿Αντιφῶντα ] Bellulus interpres "Apizzo- 
φῶντα legit, et nos, credo demonstrationis 
gratia, amandat ad Thucyd. 1. 8. c. 10. 
12. Qui vulgatam Lysiz lectionem con- 
firmat. Adde Plutarch. in Antiph. Phot. 
in eodem, et vit. Thucyd. per Anonymum. 
Tavron. 

Αὐτὸς ---- αὐτὸς} Idem. primum videri 


KATA ἘΡΑΟΣΘΕΝΘΥΣ. 


9315 


φάσκων πρᾶγμα εὑρηκέναι μέγα καὶ πολλοῦ ἄξιον. ὑπέ- 


σχετο δὲ εἰρήνην ποιήσειν μήτε ὅμηρα δοὺς μήτε τὸ τείχη 428 


καϑελων μήτε τὲς ναῦς παραδούς" ταῦτα δὲ εἰπεῖν μὲν 


οὐδενὶ ἠθέλησεν, ἐκέλευσε δὲ αὐτῷ πιστεύειν. ὑμεῖς δὲ, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; πραττούσης μὲν τῆς ἐν ᾿Αρείῳ, πάγῳ 
ζουλῆς σωτηρίαν, ἀντιλεγόντων δὲ πολλῶν purus eps 
25 δότες δὲ ὅτι οἱ μὲν ἄλλοι ἄνθρωποι τῶν πολεμίων 1 εἵνεκεν 


E 73: 


το αν ποιοῦν TO. 


ἐκεῖνος δ᾽ ἐν δὶς QUT OU πολίταις 


οὐκ poen εἰπεῖν ταῦ ἃ πρὸς τοὺς πολεμίους ἔμελλεν 


ἐρεῖν,, ὅμως 
γυναϊκας καὶ ὑμᾶς αὐτούς. 


“ἐπετρέψατε αὐτῷ πατρίδα καὶ i ida καὶ 


ὁ δὲ ὧν μὲν ὑπέσχετο οὐ- 


δὲν € ἔσραξεν, οὕτω δὲ ἐνετεϑύμητο ὡς χρὴ μικρῶν καὶ 
ἀσθενῆ γενέσθαι τὴν πόλιν, ὥςτε περὶ ὧν οὐδεὶς πώποτε οὖ- 
90 TE τῶν πολεμίων ἐμνήσθη οὔτε τῶν πολιτῶν ἤλπισε, ταῦθ᾽ 
ὑμᾶς ἔπεισε πρᾶξαι, οὐχ, ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἀναγκαξό- 
μένος, αλλ᾽ 5 αὐτὸς ἐκείνοις ἐπαγγελλόμενος TOU T€ Πει- 


poutoc τὸὰ τείχη n καὶ τὴν ὑπάρχουσαν πολιτείαν 429 


N 
καταλῦσαι." εὖ εἰδὼς ὃ 0T1, εἰ μη “σασων τῶν ἐλπίδων ὦ Qu o- 


5 


creen erae, ταχεῖαν παρ αὐτοῦ τὴν τιμωρίαν Kop 


εἶσθε. καὶ τὸ ΤΕΛΙΕΌ ΤΡ ΟΝ to ἄνδρες δικασταὶ, οὐ πρότερον 


35 εἴασε τὴν ἐκκλησίαν γενέσθαι, E ἕως ὃ λεγόμενος ὑπ᾿ ἐκείνου 


καιρὸς ἐπιμελῶς UT αὐτοῦ 


1 οὕνεκεν T. R. A. 


possit ultro, sponte sua. secundum, suismet 
manibus. Risk. 

πραττούσης ---- σωτηρίαν] Forte, σωτήρια, 
salutaria civitati. Mox, pro ἐπέμψατε 
recte Stephanus [Canterus, et Contius] 
ἐπετρέψατε. swpe ita loquitur Noster. 
Vide infra. MaAnkLaND, Vulgatam qui 
defendat, possit ille dictionem πράττειν 
τὴν σωτηρίαν accipere pro, oratione, literis, 
legationibus, consiliis, opera sua denique 
omni pacem atque salutem contendere con- 
ciliare. Verum penes me dubium nullum 
est legi oportere προσταττούσης et σωτή- 
ρια. Defectus ipse articuli in vulgata vi- 
tium statim prodit. RErsk. 

ταῦθ᾽ ἃ πρὸς] Ταῦτα πρὸς Cod. Vind. 
quod si probatur, leg. ἐκεῖνος δὲ ἃ ἐν Toig —. 
IprEM«. 

Αὐτοῖς} Malim αὐτός. Atque ita Can- 
lerus correxerat. Tavrom. Lege αὐτὸς, 
ips. MARKLAND. 

Ἕως] Aliquando ἢ ἕως leg. esse suspi- 
cabar, antequam morem Lysic tenerem. 


2 ἐπέμψατε T. 


ἐτηρήϑη, καὶ μετεπέμψατο 
3 αὐτοῖς T. 


Sed bene habere ἢ. 1. vulgatam docet 
alius simillimus p. 144. 42. ed, Steph. μὴ 
πρότερον ---- ἕως ἂν ἐδοκικκάσθησαν. Risk. 

Ὁ λεγόμενος ὑπ᾽ ἐκείνου καιρὸς} Lege, ὑπ᾽ 
ἐκείνων, Sc. Λακεδαιμονίων : tempus αὖ illis 
constitutum. MankLAND. Idem suasit 
Taylor quoque, sed bene habet h. l. vul- 
gata. Utrumque, tam ἐκείνου, quam αὐτοῦ, 
ad eundem Theramenem redit. poterat 
ulique ὑπ᾽ αὐτοῦ sine damno sententiz 
abesse. verum hzc est Lysie brevitas. 
Szpe deficit in necessariis, saepe redundat 
cum dedecore et ad fastidium. —Mutan- 
dum tamen si quid ἢ. l. sit, malim ic 
αὐτῶν legi. praedictum ab 3pso tempus (a 
'"T'heramene pula), religiose ab ipsis 
(Lacedzemoniis nempe) servatum esset. 
Risk. Malim ὑπ᾽ αὐτοῦ, neque recursus 
harum duorum vocum mihi displiceret. 
AUGER. 

Μετεπέμψατο] Imo vero μετεπέμ avro 
in plurali, Lacedaemonii puta. Horum 
enim erat imperatorem suum ex Asia ar- 


316 AYXIOY 


μὲν τὰς μετὰ Λυσάνδρου ναῦς εκ Σάμου, ἐπεδήμησε, δὲ τὸ 
τῶν πολεμίων στρατόπεδον. τότε δὲ τούτων ὑπαρχόντων, 
430 καὶ παρόντων Λυσάνδρου καὶ Φιλοχώρους καὶ Μιλτιάδου, 
περὶ τῆς πολιτείας τὴν ἐκκλησίαν ἐποίουν, i ἵνα μήτε 
ῥήτωρ, μηδεὶς ἢ αὐτοῖς ἐναντιοῖτο μήτε ἀπειλοῖτο, ὑμεῖς τε 
pn τὸ TH “πόλει συμφέροντα ἕλοισϑε, ἀλλὰ τοὐκείνοις δο-- 40 
X0UVTO. “ψηρίσαισϑε. ἀνασταὶς δὲ Θηραμένης ἐκέλευσεν 
Undc Τριάκοντα ἀνδράσιν d εἶσ VTQÉ έψαι τὴν πόλιν, καὶ τῇ 
πολιτείᾳ χρῆσθαι ἣν Δρακοντίδης ἀπέφαινεν. ὑμεῖς i 
ὅμως καὶ οὕτω διακείμενοι ἐϑορυθεῖτε ὡς οὐ ποιήσοντες 
ταῦτα" ἐγινώσκετε yop ὅτι περὶ δουλείας καὶ ἐλευθερίας 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐκκλησιαζετε. Θηρωμένης δὲ, ὦ to ἄνδρες 
δικασταὶ, m καὶ τούτων quede αὐτοὺς μάρτυρας παρέξζο- 127.1 
μα:--- εἶπεν» ὅτι οὐδὲν αὐτῷ ? μέλει τοῦ ὑμετέρου θορύβου, 
ἐπειδὴ πολλοὺς μὲν d ἡ κεήμω εἰδείη τοὺς τὰ ὁμοιῶ πράτ- 
431 RUTAS “αὑτῷ, δοκοῦντα δὲ Λυσανδ[ ῳ καὶ “Λακεδαιμονίοις 
λέγοι. μετ᾽ ἐκεῖνον δὲ Λύσανδρος YAT TAG ἄλλα τε πολλὰ 
τολμηρὼς εἶπε, καὶ ὅτι παρασπόνδους ὑ ὑμᾶς “ἔχει, καὶ 
ὅτι οὐ περὶ πολιτείας ὑμῦ ἔσται ἀλλὰ περὶ σωτηρίας 05 
λόγος, εἰ μὴ ὅ ποιήσαι ἃ Θηραμένης “κελεύει. τῶν "EV 
τῇ ἐκκλησίᾳ ὅσοι ἄνδρες ayer ij ἤσαν, ᾿Ὑνόντες τὴν dingue 
σκευὴν καὶ τὴν ,ἀνώγκην;, οἱ μὲν αὐτοῦ μένοντες ἡσυχίαν 
10 εἶχον, οἱ δὲ ὦ ὠχοντο ἀπιόντες, τοῦτο γοῦν σφίσιν αὐτοῖς 
συνειδότες, ὃ 071 οὐδὲν κακὸν τῇ πόλει ἐψηφίσαντο: ὀλίγοι δέ 
TiV6G καὶ πονηροὶ καὶ κακῶς βουλευόμενοι. τὰ προσταχϑέν- 
70 ἐχειροτόνησαν. παρηγγέλλετο yop αὐτοῖς δέκα μὲν οἷς 
1 αὐτοῖς μηδεὶς T. R. A. 


* ἀπέφηνεν R. 
7 ἔχοι T. R. A. 


3 Ψψηφίσοισθε T. A. 
9 mot 'T. R. A. 6 
8 σοιήσαισ᾽ T. À. 
10 ἦγον 'T. R. A." 


3 ἡμᾶς T. 
αὐτῷ T. A. 
9 κελεύοι T. R. A. 


cessere. "lherameni jus nullum et pote- 
stas nulla in Lysandrum erat; proinde 
etiam illum arcessere nequibat. Rrisk. 

Μήτε ἀπειλοῖτο] Videtur ἄρχων interpo- 
nendum esse, ut sibi membra responde- 
ant: μήτε ῥήτωρ — («nre ἄρχων. IDEM. 

Ἐκέλευσεν ἡμᾶς] Ὑμᾶς. Cowm. Iterum 
scribe ὑμᾶς. MARKLAND. “ 

Περὶ δουλείας καὶ ἐλευθερίας Scil. ὁποτέ- 
ραν αὑταῖν τὸ λοιπὸν ὑμῖν ἐστὶν ἑκτέον. τίγαηι 
earum. imposterum sitis habituri, Verum- 
tamen suspicor Lysiam dedisse: xai οὖκ 


ἐλευϑερίας. super servitute, non autem liber- 
tate, imposterum habenda, Rxrsk. 

Μέλλε( (Sic Ald.) μέλει. et v. 17. λέγοι. 
Cowr. 

Tiv παρασκευὴν] Παρασκευὴ est oratori- 
bus Atticis conjuratio factionis, clande- 
stina machinatio sceleratorum, qui secre- 
tis consiliis inter se agilatis in id consen- 
serunt, ut operz fraudisque et gratize et 
potenti: quicquid possent conferrent, ad 
efficiendum, ut jus aequum pervertatur, ét 
libertas civilis opprimatur. Kxrsk. 


ΚΑΤᾺ EPATOZOENOT:r. ov Y 


Θηραμένης ἀπέδειξε χειροτονῆσαι; δέκα δὲ οὗς. οἱ καϑεστη- 
κότες ἔφοροι κελεύοιεν, δέκα δὲ ἐκ τῶν παρόντων" οὕτω γὰρ 
τὴν ὑμετέραν ac veia € ἑώρων καὶ τὴν αὑτῶν δύναμιν ἡ ἡπί- 
στῶᾶντο, ὥςτε ταρότερον 7 ἤδεσαν τὸ Mora ἐν 7" ἐκκλησίᾳ 
meu tre don. i AN δὲ οὐκ ἐμοὶ E πιστεῦσαι ἀλλὰ 432 
ἐκείνῳ. “σαντα γοὶρ τὸ UW ἐμοῦ εἰρημένα ἐν τη ἢ βουλῇ & ὥπο- 
15 λογούμενος ἔλεγεν, ὀνειδίζων μὲν τοῖς φεύγουσιν, ὅτι δι αὐτὸν 
κατέλσοιεν, “ [οὐδὲν] φροντίζων δὲ τῶν Λακεδαιμονίων, 
ὀνειδίζων δὲ τοῖς τῆς πολιτείας μετέχουσιν, ὅτι πάντων τῶν 
τρετσραγμένων τοῖς εἰρημένοις τρόποις ὑσ᾽ ἐμοῦ αὐτὸς αἴτιος 
γεγενημένος “τούτων 2 γχρίνει, ϑολλῶξ, πίστεις “αὐτοῖς 
ἔργῳ δεδωκὼς καὶ wap ἐκείνων ὅρκους, ᾿εἰληφώς. τοσούτων 
οὖν καὶ ἑτέρων. κακῶν καὶ αἰσχρῶν καὶ "WOO καὶ νεωστὶ 432 
20 καὶ μικρῶν xoi μεγάλων ὃ αἰτίου γεγενημένου τολμήσουσιν 
αὑτοὺς φίλους ὄντας " ἀποφαίνειν, οὐχ, ὑπὲρ ὑμῶν raro 
ϑανόντος Θηραμένους, ὠλλ᾽ ὑπὲρ τῆς ? αὑτοῦ πονηρίας, καὶ 
δικαίως μὲν εν ὀλιγαρχίᾳ δίκην δόντος --- ἤδη yep αὐτὴν 
κωτέλυσε —, δικαίως δ᾽ ἂν ἐν δημοκρατίᾳ" δὶς yap ὑμῶς 
varelndiraso; τῶν μὲν παρόντων κωταφρονῶν, τῶν δὲ ὠπόν- 


fo ἐπιϑυμῶν, καὶ τῷ καλλίστῳ ὀνόματι χρώμενος δεινο- 


! ἡμετέραν 'T. 
4 ποιούτων T. R. A. 
7 εἰληφώς. καὶ τοσούτων καὶ T. R. A. 
9 ἀποφαίνειν ; T. R. 


πρότερον] Subaudi 5 γενέσθαι τὴν ἔκκλη- 
σίαν. ΒΕΙ5Κ. 

Δοκεῖ] ᾿Αξιῶ, Cowr. 

᾿Εκείνω] ''herameni puta. Rxisk. 

Εἰρημκένα ἐν Τῇ Θουλῇ, ἀππολογούμινος, etc. ] 
Ita distinguendum : πάντα γὰρ τὰ bw 
ἐμοῦ εἰρημκένω, Ey τῇ βουλῇ ἀπολογούμενος EAE- 
γεν, ὀνειδίζων μιὲν etc. et. mox, pro αὐτῶ 
ἔργῳ δεδωκὼς, mallem αὐτοῖς, vel αὐτός. 
Mankrawp. Pari modo Taylor quoque 
auctor fuerat, ut vulgarium librorum in- 
terpunctio h. 1. corrigeretur, Et parui. 
Defensionem hanc Theramenis Xenophon 
in. Hellenicis retulit, Rxrsx. 

Τοῖς φεύγουσιν] Non illis, qui ἃ Phyla, 
post sublatam XXX tyrannorum tyran- 
nidem, domum redissent, qui reditus czede 
Theramenis est posterior, sed his, qui post 
CCCC viros, dudum ante. IpEw. 

Av αὐτὸν κατέλϑοιεν" οὐδὲν φροντίζων δὲ 
etc.] Lege: ὅτι δι᾽ αὐτοῦ κατέλϑοιεν, οὐδὲν 
φροντίζοιεν δὲ τῶν Λακεδαιμονίων. vel, δι᾽ αὖ- 
τῶν, 8c, Λακεδαιμογίων, MARKLAND. 


3 δοκεῖ T. 
? τυγχάνοι R. A. 


d TT UV ἔργων δηλ κῶνος καταστάς. 


5. Absunt unci T. R. A. 
ὁ αὐτῷ T. R. A. 
8 αἴτιοι γεγενημένοι 'T. KR. A. 
10 αὐτῶν Τ΄. A. 


Αὐτῷ ἔργω] Haud scio an pro αὐτῷ scri- 
bendum sit αὐτοῖς, quo pacto major in his 
verbis erit efficacia. SrurTEn. 

Kal τοσούτων] Hic absoluta excursione 
de Theramene, redit orator ad propositum 
confieiendum, quod hoc est: Eratostlie- 
nes fidit Theramenis amicitia, per eamque 
sperat se elapsurum. atqui 'l'heramenes 
inimicus reip. vestrz fuit infestissimus. 
ergo Eratosthenes quoque est. ergo pu- 
niri debet. Rzrsk. 

Αἴτιοι γεγενημένοι) Scil. Eratosthenes 
cum sodalibus. Ego vero ialim legi ai- 
τίου γεγενημένου. ut ad solum ''heramenem 
referatur. audebunt se amicos ferre The- 
ramenis ejus, qui cum tanta ma!a consci- 
visset veip., cecidit, non pro vobis, sed ob fa- 
cinora sua. IpEM. 

Κατέλυσε] Id est, ἐπειρῶτο καταλύειν. 
Ipnrw. 

"Av &] Interponi velim καί, Inzw. 

Kal τῶ καλλίστῳ X. T. ^.] Innuit agno- 
men, quod Therameni vulgo tribuebatur, 
3c 
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434 ig. Πρρὶ μὲν τοίνυν Θηραμένους nta pi ec T) τὰ Metis: 
ηγορημένα" ἥκει δ᾽ ὑμῖν ἐκεῖνος ὃ καιρὸς, ἐν ῳ à δεῖ συγγνώ- 
μήν na ελεον μὴ εἰναι & ταῖς ὑμετέραις γνώμαις, ἀλλὰ 
παρὸ ᾿Ἐρατοσϑένους καὶ τῶν τουτουὶ συναρχόντων δίκην 
᾿λωμβάνειν, μηδὲ μαχομένους “μὲν κρείττους ELVOLL τῶν 
πολεμίων, "“ψηφιζομένους δὲ ἥττους τῶν ἐχϑρῶν. μηδ᾽ ὧν 
φασὶ μέλλειν πράξειν gcn χιώριν αὐτοῖς ἰστε, 5 ὧν &uroí- 
710: ὀργίζεσϑε" μηδ᾽ ἀποῦσι μὲν τοὶς Τριάκοντα ? "Egri- 30 
βουλεύετε, παρόντας δ᾽ ἀφῆτε" μηδὲ τῆς τύχης; 5 τούτους 
παρέδωκε τῇ πόλει, κάκιον ὑμῖν αὐτοῖς βοηϑήσητε. κατη- 
γορεῖτε δὲ ᾿Ερατοσϑένους καὶ τῶν τούτου φίλων, οἷς τας 
ἀπολογίας ἀνοίσει καὶ pue ὧν αὐτῷ ταῦτα πέτσρακται. ὃ 
μέντοι, ἄγων οὐκ ἐξ u iiu ΤΉ πόλει καὶ Eporetstenr οὗτος 
μὲν yag κατήγορος καὶ δικαστὴς αὐτὸς ἣν τῶν ἐψινομένων, 
ἡμεῖς δὲ νυνὶ εἰς κατηγορίαν καὶ ἀπολογίαν καθέσταμεν. 35 
καίτοι οὗτοι μὲν τοὺς οὐδὲν ἀδικοῦντας ei ἀκρίτως. ἀπέκτειναν, 
ὑμεῖς. δὲ τοὺς ατσολέσαντας τὴν πόλιν κατὼ τὸν νόμον eri 
οὔτε κρίνειν" παρ ὧν οὐδ ἂν παρανόμως βουλόμενοι δίκην 
λαμβανειν ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων, ὦ ὧν τὴν πόλιν ἡδικήκασι; 
435 λάβοιτε. τί γὰρ ὧν παϑόντες δίκην, τὴν ἀξίαν εἴησαν τῶν 
ἔργων δεδωκότες ; , πότερον εἰ αὐτοὺς ἀποκτείναιτε. καὶ 
τοὺς --αίδας αὐτῶν, ἱκανὴν ἂν. τοῦ φόνου δίκην λάθξοιμεν, 40 


! λαξεῖν T. R. A. 


* κρινομένων A. 


? μὲν om. T. R. A. 3 ἐπιξουλεύητε À - 
* ἀπεκτείνοιτε T. R. A. 


xéSepyos Scilicet, quod ei nomen inditum lit. Sic plane p. 126. v. 6. ed. Steph. νῦν 


fuit ob ejus mutationes et parum constan- 
tem in partibus animum, eo quod cothur- 
nus species erat calceamenti tragici, quod 
utrique pedi accommodabatar. PArwrn. 
Errat vir doctus. Nihil minus hoc in 
loco agitur. Tavron. Nomen illud pol- 
cherrimum atque honestissimum, quo The- 
ramenes ad velandum fraudes suas abute- 
batur, erat studium tuenda reip. pacisque 
reconciliandz. Rxrsk. y 

Μαχομκένους κρείττους] Interponendum vi- 
detur «£v. Idem postmodum in schedis 
Brulartianis quoque reperi. Inr. Contius 
quoque addit μὲν post μαχομένους. 

Τῶν τοιούτων φίλων] (Sic Ald.) τῶν. τού- 
τοὺ φίλων. CONT. 

Οἷς τὰς ἀπολογίας ἀνοίσει} Dictionem ἄνα - 
φέρειν τινὶ τὴν ἀπολογίαν, vel τὴν αἰτίαν, nus- 
quam alibi me videre memini, semper ci- 
citur εἴς τινα. - Quare et hic credo emen- 
dandum εἰς ob; τὰς ἀπολογίας ἀνοίσει : prae 
positionem εἰς sequens cic suo loco expu- 


δὲ ὁρῶ τὰς ἀπολογίας εἰς ἐκεῖνον ἀναφερομένας: 
p. 122. v. 6. εἰς τοὺς τριάκοντα ἀναφέρειν τὴν 
αἰτίαν : V. 57. ἂν εἰς σφᾶς αὐτοὺς ἀναφέρωσι : 
p. 134. v. 42. ἀκούω δ᾽ αὐτὸν καὶ tig Mtví- 
στρατον ἀναφέ ἕξειν τι ee τῶν γραφῶν: P. 
164. v. 49. οὗτοι τὴν αἰτίαν εἰς ἐκείνους ἀνέ- 
Φερον, Conf. Euripides in Oreste, v. 76. 
Bacchis, v. 99, lone, v. 827. Demosthe- 
nes c. Aphobum 1]. p. 858. v. 14. ed. 
Reisk. SrvriTER. 

Κατήγορος xai δικαστὴς αὐτὸς ἦν] Forte, 
ὁ αὐτὸς, idem. Philo de Joseph. p. 378. 
σὺ yàp μέλλεις ἔσεσθαι καὶ δικαστὴς καὶ κατ- 
ἤγορος. MARKLAND. 

T&v γινομκένων} {πιὸ vero τῶν Ἀρινομμένων, 
reorum in jus vocatorum. Rxrsk. 

"Ay maSávrsc] Alius xa? interposuisset, 
item alius dixisset: εἴησαν ἂν τῶν ἔργων. 
ΓΡῈμ. 

ἹἹκανὴν ἂν τοῦ φόνου δίκην λάξοιμεν] Miror 
neminem animmdvertisse scribendum esse 
λάβοιτε, cum.in universa hac sententia Ly- .- 


ΚΑΤΑ ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ. 319 
ὧν οὗτοι πατέρας καὶ υἱεῖς : "αἱ αἰδελφοὺς eitis ants 
κτειναν; ἀλλὰ yc εἰ TÀ χρήματα τὰ Φανεροὶ " δημεύ- 
εὐ καλῶς ὧν E ot ἢ τῇ πόλει, ἧς οὗτοι πολλὰ εἰλήφασιν, 
ἢ τοῖς ἰδιώταις, ὧν οἰκίας ἐξεπόρθησαν: H ἐπειδὴ τοίνυν 
πάντα. ποιοῦντες δίκην παρ᾽ αὐτῶν οὐκ ὧν “δύναισθε λαθεῖν, 
πῶς οὐκ αἰσχρὸν DD καὶ ἡντινοῦν ἀπολιπεῖν, ἡντινά τις 

128,1 δούλοιτο παροὶ τούτων λαμβορειν; πάν δ᾽ ἂν μοι δοκεῖ 
τολμήσαι, ὅςτις νυνὶ οὐχ, ἑτέρων ὄντων τῶν δικαστῶν, 
ἄλλ᾽ αὐτῶν τῶν κακῶς πετσονϑότων, ὃ ἥκει ατσολογησόμενος 
"góc αὐτοὺς τοὺς μάρτυρας τῆς τούτου πονηρίας" τοσοῦτον 
δ᾽ ὑμῶν καταπεφρόνηκεν, ἣ ἑτέροις πεπίστευκεν. ὧν ἀμ- 
φοτέρων ἄξιον ἐπιμεληθῆναι, ἐνϑυμουμένοις ὃ ὅτι οὔτ᾽ ἂν 

5 ἐκεῖνα δύναιντο τοοιεῖν μὴ ἑτέρων συμτσραττόντων, οὔτ᾽ ἂν 
νῦν ἐπεχείρησαν “ελϑεῖν μὴ ὑπὸ TOV αὐτῶν οἰόμενοι σωϑή- 
ceca οἱ οὐ τούτοις ἥκουσι βοηϑήσοντες, ἀλλὰ ἡγούμενοι 
πολλὴν ἄδειαν σφίσιν ἐσεσϑαι τῶν πεπραγμένων καὶ τοῦ 


λοιποῦ ποιεῖν ὃ τι ἂν ξούλωνται, εἰ τοὺς μεγίστων κακῶν 


480 


αἰτίους λαβόντες ἀφήσετε. 
vy. ᾿Αλλὰ καὶ τῶν ? 


σὑνεροῦν τῶν αὐτοῖς ἄξιον. ϑαυμά- 


5 


͵7 
10 ζειν, πότερον ὡς “καλοὶ καγαθοὶ " αἰτήσονται; τὴν αὑτῶν 


V ἀκρίτως T. R. A. ? δημεύσετε T. 
5 συνεργούντων T. S 


sias secunda, uti dicunt, persona utatur. 
Neque etiam μέτοικος Lysias cum civibus 
ἐν τῷ δίκην λαμβάνειν sine invidia se poterat 
componere. SruiTrn. 

Λαβεῖν] Post λαβεῖν videtur ἱκανὴν deesse. 
Rrirsk. Post λαξεῖν videtur addendum 
ἱκανὴν vel ἀξίαν. AvuGrR. 

Τῆς τούτου πονηρίας] Pro τούτου velim 
αὑτοῦ, et ita sum interpretatus. ΠΡ ῈΜ. 

Τοσοῦτον δ᾽ ὑμῶν καταπσεφρόνηκεν, ἣ ἕτέ- 
goic πεπίστευκεν ; ὧν elc.] lta distinguen- 
dum. nec opus est, ut, cum Stephano lega- 
mus δὴ vel ye, pro 9. MankrANp. Aut 
delendum est hoc 32, aut cum 5 est mutan- 
dum. Rrrsx. 

᾿Εὐθυμιουμένοις] ᾿Ἐνϑυμουμένους. ΒαΆτα. 

*EAciv] Leve ἐλϑεῖν, vel ἐρεῖν, vel εἰ τεῖν, 
vel aliquid simile. l'AvroR. Forte, ἐρεῖν : 
cui opponitur praecedens ποιεῖν, sic infra, 
οὔτε τὰ δίκαια. πώποτε ἐπεχείρησεν εἰπεῖν. 
'"l'otus locus ἃ Lysia hoe modo scriptus 
fuisse videtar: BÜvjovpAévais, ὅτι οὔτ᾽ ἂν 
ἐκεῖνα τότε ἐδύναντο πποιεῖν, μὴ ἑτέρων συμ- 
πραττόντων, οὔτ᾽ ἂν ταῦτα νῦν ἐπεχείρησαν 
ἐρεῖν, μοὴ ὑστὸ etc. singula singulis respon- 
dent et àvriziÜevrat. MAnkLAND. et in 


κακοὶ ἢ ἀγαϑοὶ T. 


3 δύνησθε T. ΒΕ. A. 5 ἐλεῖν IT. R. A. 


7 τούτους ἐξαιτήσονται Δ. 


Edit. min. Tavron. Mihi videtur sic 
leg. οὔτ᾽ αὖ vov ἐπεχείρησαν ἐλϑεῖν (scil. ἐν- 
θάδε). neque munc ausuros fuisse huc venire, 
ad causam capitis dicendum. Rzisk. Ad 
ἑλεῖν sub. τὴν γραφὴν, causa vincere. inalim 
tamen ἐλθεῖν, subaudiendo εἰς ὑμᾶς. AUGER. 

Τῶν πεπραγμένων] Malim ἐκ τῶν πεπρ. 
nam ἄδειαν non cum hoc genilivo coheret, 
sed cum ποιεῖν. RErsk. 

Τοῦ λοιποῦ] posthac, deinceps. Ad ποιεῖν 
subaudi ἂν, vel muta in τσοιήσειν, arbitrati 
se posthac facturos ; nisi velis iterare τοῦ, 
ita ut prius τοῦ cohxreat cum ἄδειαν, Av- 
GER: 

Kaxo ἢ ἀγαθοὶ] Corrige καλοὶ xZyc- 
θοί. Canlerus etiam II. ὡς καλοὶ κώγα- 
Soi ἀπολογήσονται. Tavron. Dedi 
καλοὶ xdyaSo. neque dubito idem in Vin- 
dobonensi esse, tametsi ex eo nonnisi xa- 
^oi est annotatum. Rrrsk. 

Αἰτήσονται] Bene habet. est idem atque 


ἐξαιτήσονται, rogabunt Eratosthenem ejus- 


que complices sibi condonari. Planius 
tamen, ni fallor, et elegantius dedisset (et 
nescio an sic dederit): ὡς κακοὺς ἀγαϑϑοὶ 
αὐτοὶ ὄντες ἐξαιτήσονται. v. p. InEM. 
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ἀρετὴν πλείονος ἀξίαν ἀποφαίνοντες τῆς [τούτων] ^d Spo 
ioc" εἐξουλόμην μέντ᾽ ἂν αὐτοὺς οὕτω προϑύμους εἰ εἰναι σώ- 
ζειν τὴν πόλιν, ὥςπερ οὗτοι "ἀπολλύναι" ἢ ὡς δεινοὶ "λέγειν 
ἀπολογήσονται, καὶ ταὶ τούτων᾽ ἔργα πολλοῦ ἄξια ἀποφα- 
νοῦσιν; ἀλλ᾽ οὐχ, ὑπὲρ ὑμῶν οὐδεὶς αὐτῶν “οὐδὲ τὸ δίκαια 
“πώποτε ἐπεχείρησεν εἰπεῖν. 
id. ᾿Αλλὰ τοὺς μάρτυρας ἄξιον ἰδεῖν, οἵ τούτοις μι 
τυροῦντες * αὑτῶν ὑαῦς τ χορΟμαΣ, σφόδρα ἐπιλήσμονας καὶ 
εὐήθεις νομίζοντες υμῶᾶς evan, εἰ διὰ μὲν τοῦ γέ πο πλή- 
ϑοὺυς ὠδεῶς ἡ 29 eet τοὺς Τριάκοντῷ σώσειν, διοὶ 6 Ἔρα- 
τοσ'ϑένην καὶ τοὺς συνάρχοντας αὐτοῦ δεινὸν ἢ ἣν καὶ τῶν 
"τεθνεώτων € ἐπ᾿ ἐκφοραὶν ἐλθεῖν, “ καίτοι οὗ οὔτοι μὲν σωθέντες 
“ἄάλιν ἂν δύναιντο τὴν πόλιν ἀπολέσαι" ἐκεῖνοι δὲ, οὗς οὗτοι 
ἀπώλεσαν, τελευτήσαντες, τὸν βίον, πέρας ἔχουσι τῆς "rape 
τῶν ἐχθρῶν τιμωρίας. οὐκοῦν δεινὸν εἰ τῶν μὲν ἀδίκως τεθνεώ- 


2 


R. A. 


3 οὔτε T. 
9 καὶ τοιοῦτοι T. A. 


! πούτων om. T. R. uncos om. A. ἀποδοῦναι T. 


5 αὐτῶν T. 5 πεϑιυνειότων "T. 


Τὴν αὑτῶν ἀρετὴν πλείονος ἀξίαν ἀποφαίνον- 
τες τῆς πονηρίας} Clare legendum, τῆς τού- 
τὼν πονηρίας : cul opponitur τὴν αὑτῶν ἀρε- 
τήν. SUA IPSORUM merita majora esse osten- 
dentes, quam. nonvuw improbitas fuerit. 
Vide sequentia. MARkELAND. Assenlior 
Marklando, aiens, aut τούτων aut ἐκείνων 
interponendum esse. Rrisk. 


"AwoboUvei] Προδοῦναι. CowT. Lego, 
ἀπολλύναι. — Utinam, inquit, Hi tauto 


Studio SERVARE (σώζειν), quanto Isti PER- 
DERE rempublicam, vellent. Eadem oppo- 
sitio infra : καίτοι οὗτοι μὲν σωθέντες, πάλιν 
ἂν δύναιντο τὴν πόλιν ἀπολέσαι. ita legendum 
pro καὶ τοιοῦτοι. Mox, pro αὐτῶν κατηγο- 
ροῦσι, supra monui scribendum αὑτῶν, se 
?psi accusant. MARKLAND,. Β᾽. ἀπολλύναι, 
In Edit. min. TAvrLon. 

0236] Sic de meo dedi, pro vulgari οὔτε. 
nejusta quidem et equa. Rxtsk. 

Διὰ τοῦ ὑμετέρου πλήθους] Ultima vox 
videtur servare vestigia verc Lectionis ; 
quz, nisi me fallit Ratio, est ἐλέου. mi- 
rum, inquit, si per vestram misericordiam 
hi nunc serventur, ipsi olim adeo crudeles 
et immisericordes, ut in civium a se occiso- 
rum funera prodire ne propinquis quidem 
eorum perrmiserint: οὐδ᾽ ἐπὶ τὰς ταφὰς καὶ 
ἐκφορὰς τῶν τελευτησάντων εἴων τοὺς προσή- 

ικοντας παραγενέσθαι, ut de iis natrat /E- 
schines adv. Ctesiph. $. πε΄. MARKLAND. 
Bene videtar πλήθους babere. Lysias, an- 
tithetornmm. venator, multitudinem plebis 
Atheniensis opponit paucitati tyrannorum. 


Rxrsk. 


Τεϑνειότων] ᾿Ολίγω ὕστερον, τε)νεώτων. H. 
SrrPHaN. 

Αὐτοῦ, δεινὸν ἦν xal τῶν τεθνειότων elc.] 
Lego: διὰ δὲ Ἐρωτοσϑένην καὶ τοὺς συνάρ- 
χόντας αὐτοῦ οὐδ᾽ ἐνὴν καὶ τῶν τεθνεώτων eto. 
per Eratosthenem vero et collegas ejus non 
licuit, ne defunctorum quidem fuuera pro- 
sequi. MARKLAND. 

Οὐκοῦν δεινὸν κ. τ. A.] Locum ita resti- 
tuere meditatur Scholtus: Οὐκοῦν δεινὸν, εἰ 
— ἀπολέσασι, τοσοῦ τοι εἰς ἐκφορὰν ἥξου- 
σιν, ὁπόσοις Saytiv ἀδίκως αὐτοὶ 
παρεσκευάσαντο. Jam mihi quotidia- 
nus erit ille CEdipus, qui Lysiam corrigit, 
pre illo, qui a te correctum intelligit, Fa- 
cilius mecum sanabis: Οὐκοῦν δεινὸν εἰ τῶν 
μὲν ἀδίκως τεθνεώτων οἱ φίλοι πολλοὶ συνα- 
πώλλυντο, ὁπσότε ἐπ᾽ ἐκφορὰν ἥξω iV 
αὐτοῖς δὲ τοῖς τὴν πόλιν ἀπολέσασιν, τοσοῦτοι 
βοηθεῖν παρασκευάζονται. | Modo dixerat 
δεινὸν fuisse διὰ Ἐρατοσθένην, τῶν τεθνεώτων 
ἐπ᾽ ἐκφορὰν ἐλθεῖν, ad domesticam calamita- 
tem sc. et funus Polemarchi respiciens : 
jam autem comparatione facta grave istud 
et indignum clamitat, periclitari eos, qui 
sub trigintavirali dominatu ad amicorum in- 
Juria sublatorum exsequias ivere: eis autem 
sicariis ipsis tot cives in eorum calamitate sub- 
venire. "TAvroRm. Non p«nitet conje- 
cture in hunc desperatissimum locum : 
οὐκοῦν δεινὸν, εἰ τῶν μὲν ἀδίκως τεϑνεύτων οἱ 
φίλοι, yov ἀπολλυ μένοις αὖ τοῖςδε, τοῖς τὸν 
πόλιν ἀπολέσασι, μὴ ἐπ᾽ ἐκφορὰν πολλοὶ ἤξου- 
σιν, ὁπότε τὸ Bassi jV τοσούτοις οὗτοι παξεσκευά- 
ζοντο : iniquum igitu* foret, si amicis €o- 


15 


ΚΑΤΑ ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ. 581 


τῶν οἱ φίλοι συναπώλλυντο, αὐτοῖς δὲ τοῖς τὴν πτόλιν ὠτσο- 439 

λέσασιν 1 ἐπ᾿ ἐκφορὸν πολλοὶ ἥξουσιν, ὁτσότε " βοηϑεῖν 440 

τοσοῦτοι παρασκευάξονται. καὶ μὲν δὴ πολὺ : "pgov ἡ ἡγοῦμαι 
εἶνωι ὑπὲρ ὧν ὑμεῖς ἐπάσχετε ἀντειπεῖν, ἢ περὶ ὧν οὗτοι 
πεποιήκασιν ατπολογήσασσαι. καίτοι λέγουσιν, ὡς Ἔρατος- 
σϑένει ἐλάχιστα τῶν Τριάκοντα κακὸ εἰργασται: καὶ διοὶ 
τοῦτο αὐτὸν ἀξιοῦσι σωϑήναι" ὅτι δὲ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 

25 πλεῖστα εἰς ὑμᾶς ἐξημάρτηκεν, οὐκ OLOVT OLI χρῆναι αὐτὸν 
ἀπολέσθαι. ὑ ὑμεῖς δὲ δείξατε ἥ ηἡντινα γνώμην ἔχετε περὶ τῶν 441 
πραγμάτων. εἰ μὲν γὰρ τούτου καταψηφιεῖσθε, δηλοι ἔσεσθε 
ὡς ὀργιζόμενοι τοῖς | πεπρωγμένοις" εἰ δὲ ἀποψηφιεῖσϑε, 
ὀφϑήσεσϑε των αὐτῶν ἔργων ἐπιϑυμηταὶ τούτοις ὄντες, καὶ 
οὐχ, ἔζετε λέγειν ὅτι τα ὑπὸ τῶν Τριάκοντα, προσταχθέντα 
ἐποιεῖτε" νυνὶ “μὲν ye οὐδεὶς ὑ υμῶᾶς ἀνωγκάζει aps τὴν 

90 ὑμετέραν, γνώμην ἀποψηφίζεσθαι. ὥςτε συμξουλεύω μὴ 
τούτων ἀπο ἡφισαμένους v υμων αὐτῶν καταψηφίσασθαι. 


μηδ᾽ οἴεσθε κρύβδην τὴν ψῆφον * 1 εἶναι" φανεροὶν γορ τη 


πόλει τὴν ὑμετέραν γνώμην ποιήσετε. 


Vd σοὺ T. vov ἐπ᾿ R. A. 


? γοηθεῖεν T. 3 ῥάδιον T. 


4 εἶγαι om. T. R. οἴσειν A. 


rum, qui injuste perierunt, ad. horum, qui 
rempublicam perdiderunt, munc invicem per- 
eunlium, funera venire mon. licuerit ; multi 
numero venturi, quandoquidem isti (οἱ Tra- 
ginta) causa mortis tam multis exstiterint. 
Usitatior ordo scribendi esl, μὴ ἐπ᾽ ἐκφορὰν 
ἥξουσι" πολλοὶ, ὁπότε, etc. et hunc in Ver- 
sione, perspicuitatis causa, seculus sum : 
sed alterum fieri solet, et venustatem suam 
habet. Hzc ultima aecutissima sunt. 
Schotti Conjectura de hoc loco, nimis 
vaga et libera, per se ipsa refatatur. Mox, 
pro δειξωτε, sensus postulat δείξετε, osten- 
detis. MARKLAND. .In hoc loco primum 
pro εἰ leg. videtur 5 vel εἴη. — Sic οὐκοῦν 
δεινὸν 5. grave et infandum sit. hic insistit. 
oratio paulalum, tum de novo sic orditur 
τῶν μὲν ἀδίκως ---ἀοἰπάθ pro 2 rov ἐκφορὰν 
legendum arbitror 7 ov ἐπ᾽ ἐκφορὰν uti- 
que, profecto, procul dubio, exsequias 
ibunt, honoris causa. tertio βοηθεῖν e Tay- 
lori annotatione adscivi, pro vulgari von- 
ϑεῖεν. Et sic perlevi opera sanalum ha- 
bemus hune locum. Rxrsx. 

Ράδιον] τι. ῥᾷον. H. STEPHAN. ΟΟΝΤ, 

᾿Αντειστεῖν] [ἃ est b. 1. κατηγορεῖν. Risk. 
AvGER. 

Περὶ] Ὑπὲρ Coisl. Hac loco moveri 
video. Lege itaque : ῥέδιον---π £ £i ὧν 
ὑμεῖς ἐπάσχετε ἀντειπεῖν, ἢ ὑπὲρ ὧν οὗτοι 


πετσοιήκασιν ἀπολογήσασϑαι. 'T'A Yron. Vid. 
not. Brem. ad Demosth. Olsgnth. A. vol. 
l. p. 12. ed. Nost. 

Τῶν ἄλλων 'EAMWev] Rectius, ut mili 
videtur, scripsissel τῶν ἄλλων πολιτῶν. 
Comparatio enim nimis extenditur, et ul- 
tra rem. profertur. Suspicor vocem 'EA- 
λήνων ortum habuisse ex przecedente ZA- 
λων. MaRkrawp. Ego equidem 'EAA$- 
γων tuebor. Sententia plana est. Era- 
tosthenes, etiamsi verum sit, quod aiunt 
ejus defensores, eum omnium tyrannorum 
minimum vobis malorum injunxisse, ta- 
men omnium Grecorum unus plurima 
mala vobis dedit. Vel in omnibus Grzecis 
simul sumtis, qui vos bellis unquam exa- 
gitarunt, nemo est, qui vos pluribus affe- 
cerit damnis, quam hie unus Eratosthe- 
nes. Rrrsk. 

Οὐκ ciovre:i] Subaudi διὰ τοῦτον InEM. 

᾿Απολέσσαι) Melius conveniret. interro- 
gationis nota post ἀπολέσϑαι. — Annon ar- 
bitrantur. eum morte plecti debere? | Modo 
δείξετε. Vos vero ostendetis, &c. In. Edit. 
min. TAvroR. 

Ὡς] Malim aut plane deletum, aut in 
ejus locum suffectum πᾶσιν. Rrtss. 

Οἴεσϑε] οἴσεσθε. Scar1G. Οἴσετε. CAN- 
TER. Οἴεσθαι, ὅτε οἰσετε κρύβδην. Cowr. 
Legendum, οἴσετε: neque ciam suffra- 
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i£. Βούλομαι δὲ ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνήσας καταβαί- 
dd τούς TE εξ ἄστεος καὶ τοὺς ἐκ ᾿ Πειραιῶς, ἵνα τὰς 
ὑμῖν διὸ “τοῦτον γεγενημένας συμφορὸς παραδείγματα 
ἔχοντες τὴν ψῆφον. φέρητε. καὶ ΠΡ μὲν ὅσοι ἐξ ἄστεός 35 
ἔστε, σκέψασϑε c ὅτι ὑπὸ τούτων οὕτω σφόδρα ἥἤρχεσϑε, 
ὥςτε ἀδελφοῖς καὶ υἱέσι καὶ πολίταις Tracy eT € “«“ο- 
irdade τοιοῦτον πόλεμον, ἐν ῳ 5 ἡττηθέντες μὲν τοῖς νικήσασι 
τὸ ἰσον “ἔχετε, νικήσαντες ὃ ἂν τούτοις ἐδουλεύετε. καὶ 
τοὺς ἰδίους οἴκους οὗτοι μὲν ὧν ἐκ τῶν πραγμάτων μεγά- 
λοὺς ἐκτήσαντο, ὑμεῖς δὲ διοὶ τὸν πρὸς ἀλλήλους πόλεμον 40 
ἐλώττους ὅ ἔχετε. συνωφελεῖσσαι μὲν yag ὑμᾶς οὐκ ἠξίουν, 
συνδια βάλλεσθαι à ἠνάγκαζον, εἰς τοσοῦτον ὑπεροψίας 
ἐλθόντες, ὥςτε 23 τῶν ἀγασῶν κοινούμενοι τοιστοὺς ὑμᾶς 
ἐκτῶντο, ἀλλο, τῶν ὀνειδῶν μεταδιδόντες εὔνους ὥοντο εἶναι. 
ev) ὧν ὑμεῖς γὺν ἐν τῷ appui ὃ οντεξ, καθ' ὃ οσον δύνασθε, 
443 καὶ ὑπὲρ ὑὕμων αὐτῶν καὶ ὑπὲρ τῶν ἐκ ᾿ Πειραιὼς τιμωρή- 
game, ἐν)υμηϑέντες μὲν ὅτ, UWO τούτων 
ὄντων ἤρχεσθε, ἐνθυμηθέντες δὲ ὅτι μετ ᾿ ἀνδρῶν νῦ γυν ἀρίστων 
πολιτεύεσϑε καὶ τοῖς «πολεμίοις μάχεσθε, καὶ περὶ (δ ς 
“σόλεως (ξουλεύεσϑε, ὠνωμνησϑέντες δὲ τῶν ἐτσικούρων, oUc 
οὗτοι φύλακας τῆς ? σφετέρας ἀρχῆς καὶ τῆς ὑμετέρας δου- 


ππονηροτέρων 129.1 


? χρύτων T. Α. 


! Πειραιέως A. 
4 πονηροτάτων R. 


gium laturi estis: ut mox, ποιήσετε.  Di- 
narclhus adv. Aristogil. «tg? τῶν ἄλλων 
ἀποφάσεων oic ETE τὴν ψῆφον.  Demosthe- 
nes in Mid. καὶ «el τούτου τὴν ψῆφον oi- 
σετε νῦν ὑμεῖς. ' Ubique occurrit phrasis. 
Ad: rem Lycurgus: κρύβδην ψηφιζόμενος 
ἕκαστος ὑμῶν φανερὰν ποιήσει τὴν αὑτοῦ γνώ- 
μὴν τοῖς Θεοῖς. MankrAND. Ερο equi- 
dem οἴεσθε servem, at οἴσειν addi velim 
post ψῆφον. RErsk. 

τὸ ἴσον εἴχετε] Excidit Negativa oz, 
vel οὐκ ἂν, ante εἴχετε. — Dixi ad Orat. IV. 
ubi.idem mendum. Mankrawp. Bene 
habet vulgata. in quo si vinceremini, pari 
eratis loco futuri atque victores, h. e. per- 
inde servi X X X tyrannorum, atque illi, 
5 quibus victi fuissetis, erant, Rzrsk. 

-—— τῶν πραγμάτων] Opinor ἁρτπαγμά- 

», rapinis. JEschines adv. Ctes: $. σ΄. 

τὰ ΤΕΣ τὰς τριήρεις καὶ τοὺς τριηράρχους &g- 
-ππάγματα. Scioquidem πράγματα inter- 
dum significare turbas. MankrAND. Vul- 
gatum rursus ausim defendere. Subaudi- 
tur: τῶν τότε ὑπαρχόντων. Sepe vocab. 
πράγματα malo sensu usurpatur pro mo- 


S EPXETE T.U EU. 


5 ὑμετέρας T. 


lestiis, negotiis tarbulentis et luctuosis. ez 
illis negotiis calamitosis, in quibus verseban- 
tur. Rgrsk.. Cum Reiskio facit Augerus. 

Ἐλάττους) Ἔλαττον. Cow. 

Συνδιαβάλλεσϑαι)ὴ Eadem invidia, eo- 
demque odio, quo ipsi apud cives a se 
crudeliter véxatos ardebant, conflagrare, 
eorumque, qui alias amici vobis futuri 
fuissent, animos erga vos exulcereri. 
Rzrsx. 

Ὅτι ὑτὸ] Si omnia ad amussim inter se 
respondere debent, prodit insequens vov 
hic inserendum esse 469" (id est τότε). 
verum nil est cur autumemus Lysiam tam 
misere diligentem verborum libripendem 
fuisse. Satis indicat imperfectum ἤρχε- 
cÓstempus preteritum. Sed ais, satis in- 
dicat πσολιτεύεσ 9e tempus przesens, ut addi 
x» nihil opus esset. cur ergo addidit? 
haud habeo, quod respondeam. ἔἣὄβεμ. 

Tlovmpor£eey] Malim cum Reiskio zovngo- 
τάτων. AUGER. 

Ὑμετέρας:) Sensus postulat: οὖς οὗτοι 
φύλακας τῆς ἑαυτῶν ἀρχῆς, καὶ τῆς ὑμε- 
τέρας δουλείας — κατέστησαν. TAYLOR. 
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5 λείως εἰς τὴν ἀκρόπολιν κατέστησαν. καὶ πσρὸς ὑμᾶς μὲν, 
ἔτι πσολλῶν ὄντων εἰπεῖν, τοσαῦτα λέγω. ὅσοι δ᾽ ἐκ  Tles- 
ραιὼς ἐστὲ, πρῶτον μὲν τῶν ὅπλων ave qvia re, ὅτι aro 444 
Acc μῶᾶχας ev TV QA ANOTpEOC μαχεσάμενοι οὐχ ὑπὸ τῶν πο- 
λεμίων ἀλλ᾽ ὑπὸ τούτων, εἰρήνης οὔσης. ἀφηρέϑητε τὰ 
ὅπλα ἔπειθ᾽ ὅτι ἐξεκηρύχϑητε μὲν ἐκ τῆς πόλεως, ἣν 
ὑμῖν οἱ πατέρες παρέδοσαν, φεύγοντας δὲ ὑμᾶς ἐκ τῶν 

10 τσόλεων “εξητοῦντο. ὦν) ὧν ὀργίσϑητε μὲν ὥςτσερ ὅτ᾽ 
ἐφεύγετε, avoue δὲ καὶ TOV ἄλλων κακῶν ἃ πε- 
πόνϑατε UT αὐτῶν" m τοὺς μὲν ἐκ τῆς ἀγορᾶς τοὺς ; ἐκ 
τῶν ἱερῶν συναρπάζοντες βιαίως ST ena τοὺς δὲ ar 
τέκνων καὶ γονέων καὶ γυναίων  GLpeXovTEG φονέως αὑτῶν 
ἠνάγκασαν ψενέσθα:, καὶ οὐδὲ ταφῆς τῆς νομιζομένης εἰασαν 
τυχεῖν, ἡγούμενοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν βεβαιοτέραν εἰναι τῆς 

15 παροὶ τῶν “σεῶν τιμωρίας. ὅσοι δὲ τὸν ϑανατον διέφυγον, 
πολλαχοῦ κινδυνεύσαντες καὶ εἰς πολλῶς πόλεις πλοανη- - 
ϑέντες καὶ πανταχόθεν ἐκκηρυττόμενοι, ἐνδεεῖς ὄντες τῶν 
ἐτσιτηδείων, οἱ μὲν ἐν πολεμίᾳ τη πατρίδι τοὺς παῖδας κα- 
ταλισόντες, οἱ δ᾽ ἐν ξένη yn, -πσολλὼν ἐναντιουμένων ἤλθετε 
εἰς τὸν Πειραιά. πολλῶν δὲ καὶ μεγάλων κινδύνων ὑπαρ- 
ξάντων, ἄνδρες ἀγαϑοὶ γενόμενοι τοὺς μὲν ἠλευϑερώσατε, 

20 τοὺς δ᾽ εἰς τὴν πατρίδα κατηγάγετε. εἰ δὲ ἐδυστυχήσατε 
καὶ τούτων ἡμάρτετε, αὐτοὶ μὲν ὧν δείσαντες ἐφεύγετε, μὴ A45 
πάϑητε τοιαῦτα οἷα καὶ πρότερον, καὶ οὔτ᾽ ἂν ἱεροὶ οὔτε 
ξωμοὶ ὑμᾶς ἀδικουμένους δια τοὺς τούτων τρόπους ὠφέλη- 
σαν, ἃ καὶ τοῖς ἀδικοῦσι "σωτήρια γίνεται" οἱ δὲ παῖδες 
ὑμῶν, ὅσοι μὲν ἐν άδε ἧσαν, ὑπὸ τούτων ἂν ὑβρίζοντο, οἱ d. 
ἐπὶ ξένης μικρῶν ἂν ἕνεκα συμξολαΐίων ἐδούλευον, ἐρημίᾳ 
τῶν ἐπικουρησώντων. 

25 ig. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐ τὰ μέλλοντα ἔσεσϑαι βούλομαι λέ- 
γειν, τοὶ πραχϑέντα ὑπὸ τούτων οὐ δυνάμενος εἰπεῖν" οὐδὲ 


! Πειραιέως A. ? ἐζητοῦντο T. 3 ἀπέκτανον A. * ἀφέλκοντες R. 
5 σωτηρία TAA 


Lege: τῆς σφετέρας ἀςχῆς. custodes im-. ipsorum (XXX tyrannorum) dominatio et 

peri SUI, vestre vero servitutis, conslitue- vestra servitus. Rgrsk. 

runt. ]ta supra, τῶν σφετέρων ἁμαρτημά- Ὑμᾶς] Subaudi τοὺς ££ ἄστεος. InEM. 

τῶν, peccatorum suorum. Intelligit vero Ἐζητοῦντο] II. ἐξητοῦντο. H. STEPHAN. 

Lacedzmonios. Vide Orat. XIII. Manx- Cowr. 

LAND. el in Edit. min. Tavron. Dedi ᾿Αφελόντε:) Melius forsan legerelur 
- ad menlem Marklandi σφετέρας pro vul- ἀφέλκοντες. AvuGER. 

gari ὑμετέρας. opponuntur enim inter se Τοὺς δ᾽ Num leg. αὑτοὺς δέ, vosmet ipsos 
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γορ ἑνὸς κατηγόρου οὐδὲ δυοῖν & ἐργον ἐστὶν, ὠλλὲὰ πολλῶν. 
ὅμως δὲ ἘΠ ἐμῆς προϑυμίας ᾿ [eve] εἐλλέλειπται ὑπὲρ τῶν 


446 ἱερῶν, ἃ οὗτοι τὰ μὲν ἀπέδοντο τὰ δ᾽ εἰσιόντες ἐμίαινον, 


ὑπέρ τε τῆς πόλεως ἣν papa ἐποίουν, ὑπέρ τε τῶν νεωρίων 
ἃ Xa EDAD, καὶ ὑπὲρ τῶν τεθνεώτων οἷς ὑμεῖς, ἐπειδὴ 
ζῶσιν € ἐπαμῦναι οὐκ ἠδύνωσϑε, ἀποθανοῦσι ᾿βοηϑήσατε. 
οἰμιαι d αὐτοὺς E TE ἀκροᾶσθαι καὶ ὑμᾶς Ὁ “εἴσεσθαι 
τὴν ψῆφον φέροντας, ἡγουμένους, ὅσοι μὲν ἂν τούτων arro 
Ψηφίσησϑε, αὐτῶν ϑάνατον καταψηφιεῖσϑαι, ὅ 000i δὶ ἂν 


παραὶ. τούτων δύκην λάβωσιν, ὑ ὑπὲρ αὐτῶν τιμωρίας * qré- 


ποιημένους. 


Παύσομαι κατηγορῶν. ἀκηκόατε, ἑωράκατε, πεπώνϑϑατε, 


ἔχετε. δικάζετε. 


! οὐδὲν om, T. uncos om. R. A. 


? ὑμῶν T. R. 


3 εἴσεσϑαι τοὺς τὴν T. &. 


ὁ πεποιημένους φαγήσεσϑαι. παύσομαι A. 


autem in patrium reduxistis. Rgrsk. 
᾿Ἐλλέλειπται] Οὐδὲν ἐλλέλειπται. ÜCAN- 
TER. Nescio quo animo. Tavrom. Sen- 
sus videtur esse: Verumtumen, studium 
meum nou defuit pro rebus sacris dicere: 
vox enim λέγειν vel εἰπεῖν sentenlize adji- 
cienda est. Idem fere dicit, quod Orat. 
XLV. ad fin. ἐγὼ μὲν οὖν ὡς ἐδυνάμιην ἄρι- 
στα κατηγόρηκα. ego quidem, quam opti- 
me potui, accusatoris officio functus sum. 
Scribi forsan potest: ὅμως δὲ, τὸ τῆς ἐμῆς 
προθυμίας οὗ λέλειπται" Attice idem, quod 
5 ἐμκὴ προσϑυμκία : αἱ τὸ τῆς αἰτίας, pro ^ αἷ- 
τία, apud Lucianum Tyrannicid. p. 700. 
ubi vulgo male legitur τὸ τῆς ἀδείας. — Sic 
τὰ τῆς μανίας, el τὰ τῆς ὀργῆς, Idem p. 
708. εἰ τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν, pro ^ ὀργὴ, Thu- 
cydides lib. 11. βεσιη. 60. τὰ τῶν πόλεων, et 
τὸ τῆς τύχης, pro αἱ πόλεις, eL 5 τύχη, apud 
Eundem. Legi quoque potest: ὥςτε τῆς 
ἐμῆς προθυμίας ἐλλέλειπται" adéo ut volun- 
tas mea non sufficiat dicere pro rebus sacris 
etc. MankrAND. uter προϑυμίας et ἐλ- 


λέλειπται interposui οὐδέν, ego studium con- 
tentionemque meam haud. passus sum desi- 
derari. REtsk. 

Τὰ μὲν ἀπέδοντο] Interpres videtur le- 
gisse ἀπεδύοντο. vertiL enim spoliarumt. 
Sed nihil muta. intelligit. enim Orator 
vasa, donaria, et czeteras res sacrasin Tem- 
plis repesitas, quas Illi vendiderunt sur- 
reptas. τὰ ἱερὰ κλέπτειν vocat hoc X eno- 
phon Hellen. I. in oratione Euryptolemi : 
et ἐξ ἱερῶν κλέπτειν, Orat. de Agesil. p. 
672. MankLaNp. Venduntur templa 
multis referta preliosisque donariis et 
vasis argenteis aureisque, ei, cui potesta- 
tem facimus ea templa spoliandi. Rrrsk. 

᾿Αχροᾶσθαι] Forte, ἀκροάσεσϑθαι, auditit- 
ros: ut εἴσεσϑαι. Nisi εἴσεσθαι sumen- 
dum sit in significatione ''emporis Prz- 
sentis. MARKLAND. 

Ὅσοι Y ἀν] Pro ἂν malim h.l. αὖ, RE1sx. 

Τιμωρίας πεποιημένους) Videtur φαγήσε- 
σθαι interponendum. IpnEw. 

Παύσομεν] (Sic Ald.) παύομαι, CowT.- 
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'ag. 
d 
[. Steph. 


TS TIME 
KATLA APFOPAJ/QY 


ENAEIZIE:Q 2X. 


YHOOEZIZX. 


Agoratus, homo nequam, sub trigintavirali dominatione multa nefaria commisit, 
eorum tyrannidis satelles atque administer. Dionysodorum maxime, actoris affinem, 
aliosque de rep. bene meritos cives delatione sua jnlerfecit. Postulatur czedis, rep. 
redinlegrata. Causa est ᾿Ενδείξεως, quam inter alios optime explicat Pollux VIII. 6 


29.38 o. DHPOXER EI μὲν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πῶσιν ὑμῖν τι- 


130.1 


μωρεῖν ὑπερ τῶν ἀνδρῶν οἵ ἀπέϑανον εὖνοι ὄντες τῷ "MS 
τω ὑμετέρῳ" προσήκει δὲ καμοὶ οὐχ ἥκιστα" κηδεστὴς γάρ 
μοι ἦν Διονυσόδωρος καὶ ἀνεψιός. τυγχάνει οὖν μοι ἡ αὐτὴ 
ἔχϑρα τορὸς ᾿Αγόρατον τουτονὶ xoi τῷ eMe τῷ ὑμετέρῳ 


ὑπά 0Uc: o ἔπ, αζε o οὗτος τοιαῦτα Ἢ ἃ ὑπ ε ELLQU νυνὶ 
ks ard qc , 


c 


εἰκότως μισεῖται, ὑπὸ τε ὑμών, ἂν eo; Sé, δικαίως * i 
μωρηθήσεται. Διονυσόδωρον γῶρ τὸν κηδεστὴν τὸν ἐμὸν καὶ 
ἑτέρους πολλοὺς, ὧν δὴ τὰ ὀνόματα απκούσεσνε, , ἄνδρας à οντας 
aye dos περὶ τὸ πλῆσος τὸ ὑμέτερον, ἐπὶ τῶν Τριώκοντα 
ἀπέκτεινε, μηνυτὴς κατ᾽ ἐκείνων γενόμενος. "ono δὲ 
ταῦτα ἐμὲ μὲν ἰδίᾳ καὶ ἕκώστον τῶν προσηκόντων μεγάλο 
5 ἐζημίωσε: τὴν δὲ πόλιν κοινῇ πᾶσαν τοιούτων ἀνδρῶν ἃ ὥτσο- 


us “τερήσ' ας οὐ μικρὸ, ὡς ἐγὼ νομίζω, ἔβλαψεν. € ἐγὼ οὖν, o 
ἄνδρες δικασταὶ, δίκαιον καὶ ὅσιον ἡγοῦμων εἰναι καὶ ἐμοὶ 
! qiero Tas 'T. 


ATOPATOY] Nomen est servile, si- ipsissima lectio Cod. Coisl. tum quia est 
güificans τὸν ἡγορασ μένον ἐκ τῆς ἀγορᾶς, in. verbum Lysie familiare, idque sepe in hac 
foro emptum, de catasta. KE1sk. oratione. Ἐκεῖγοι μὲν οὖν δικαστήριον — 

᾿Απέκτανε] (Sie vulg.) Ejeci, quoniam σκευάσαντες - ἀπέκτειναν by τῇ προφά- 
est semibarbarum, Th. Magister: ᾿Απέκτο- σει παύτῃ. Deinde: 0i: σὺ ᾿Αγύρατε --- 
να κάλλιον ἢ ἀπέμτεινω" ἃ πέκπτανον δὲ ἀδό- ἀπέκτεινα e Et paucis interjectis : οὔτ᾽ 
πιβμον πάντη. Deinde autem ἀπέκτεινε preetu- ἂν ἑκὼν οὔτε ἄκων τοσούτους ᾿Αϑηναίους ἀ- 
li, eodem licet refragante Magistro, cujus πέκτειγως. Etalibi sepissime. Tav- 
vadimonio nuper. fruebar, tum quia est ron. 

3n 


Pag. 

ed. 

Reisk. 
447 
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καὶ ὑμῖν ἅπασι Τιμωρεῖσαι, xaJ ὅσον ἕκαστος δύνωται" 
καὶ ποοιοῦσι ταῦτα νομίζω ἡ ἡμῖν καὶ παραὶ Θεῶν καὶ παρ᾽ 
ἀν )ρώτσων ἄμεινον. ἂν γίγνεσψαι. δεῖ δ᾽ ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες 
449 ᾿Αϑηναῖοι, ἐξ ἀρχῆς τῶν apa γμάτων ὡτσάντων ὠκοῦσαι, 


e,» 


ἐν εἰδῆτε πρώτ 9, m 5] τρόπῳ ὑμῖν Ui i δημοκρατία κατελύθη 10 
καὶ Up ὅτου, i ἔπειτα ᾧ τρότσῳ οἱ ἄνδρες ὑπ᾿ ᾿Αγοράτου 
ἀπέθανον, καὶ E 0 Ti ἀποθνήσκειν μέλλοντες ἐπέσκηψαν" 
ἅπαντα γὰρ ταῦτα ἀκριξῶς ὧν μαϑόντες ἥδιον καὶ ὁσιώ- 
τερον. ᾿Αγοράτου τουτουὶ “καταψηφίζοισϑε. ὅϑεν οὖν ἡμεῖς 
τε ῥᾷστα διδάξομεν καὶ ὑμεῖς μαϑήσεσϑε, EVTEUJEV ὑμῖν 
ἄρξομαι διηγεῖσίδαι. 

8. Ἐπειδὴ ye αἱ γῆες αἱ ὑμέτεραι διεφθάρησαν καὶ 

450 τὰ πράγματα ἐν τῇ πόλει σϑενέστερα 7 ἐγεγένητο, οὐ 15 
“σολλῷ χρόνῳ ὕστερον αἱ 4E γηες o | Λακεδαιμονίων € ἐπὶ TOV 
Πειραιᾶ θη ον ΤΩΣ καὶ ἅμα λόγοι πρὸς Λακεδαιμονίους 
περὶ τῆς εἰρήνης “ἐγίγνοντο. ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ οἱ βου- 
λόμενοι νεώτερα πράγματα ἐν τῇ πόλει γίγνεσϑαι ἐπεζού- 
λευον, νομίζοντες κάλλιστον καιρὸν εἰληφέναι καὶ “μάλιστα 

ἐν τῷ τότε χρόνῳ τὰ πράγματα, ὡς αὐτοὶ ἠβούλοντο, 

1 καταστήσασϑαι. ἡγοῦντο δὲ οὐδὲν ἄλλο σφίσιν ἐμσοδὼν 20 

εἰναι ἢ τοὺς τοῦ δήμου προεστηκότας καὶ τοὺς στρατηγοῦν- 

τας καὶ ταξιαρχοῦντας. τούτους οὖν ἐβούλοντο ἃ ὠμωσγέπως 


! διόχι in Edit. 4. δὴ 8,7: in Edit. 8. T. 
3 ἐγίγοντο Τ. A. 4 μάλιστα ἂν ἔν À. 


? ἐγεγένηντο 'T. R. A. 
5 καταστήσεσθαι in Edit. 8. T. 


Νομίζω — ἂν γίγνεσθαι] Pro γενήσεσναι. 
Sic Orat. VII. ἂν ζημιοῦσθαι pro: ζημιωθή- 
σεσϑαι, Orat. XXVII. àv λαμβάνειν pro 
λήψεσθαι. | Et ita ubique, et apud omnes. 
Diog. Laertius lib. IV. in Bione, facete, 
ut exscribere sit operze pretium : ἔλεγε 
τοὺς (f. τὰς) ἐν ἅδου μᾶλλον ἂν κολά ζε- 
cS ai, εἰ ὁλοκλήροις καὶ μὴ τετριμμένοις (f. 
τετρημιένοις) ἀγγείοις ὑδροφύρουν" pro χολά- 
σϑήσεσσαι. dicebat Bion, Danaidas apud 
Inferos majores cruciatus subituras, si inte- 
gris potius quam perforatis : vasis aquam fer- 
vent. Paullo ante lege, ὥ ἄνδρες δικασταί, 
vulgo deest Interjectio. MARKLAND. ἂν 
γίγνεσθαι idem valet ac γενήσεσθαι. Αυ- 
GER. 

Kal διότι, x. 7. ^.] Legerem : xal δὴ ὅτι 
ἀστοϑγήσκειν μέλλοντες ἐπέσκηψαν. Ald. ha- 
buit ἐπέσκεψαν. Quod mendum omnes 
fere ante me sustulere. Tavron. Lego* 
καὶ δὴ διτι ἀποϑνήσκειν μέλλοντες ἐπέσκη- 


ψαν. et. preterea quid jam morituri man- 
darunt: nempe, puniri Agoratum ; üt ex 
multis infra locis patet. sic εἴ 7: ἐπισκή- 
πτοι, num quid mandare vellet, ap. Diog. 
Laert. l'heophrasto. Mox, pro καταστή- 
σασϑαι legendum videtur καταστήσεσθαι. 
ManxraND. 

Ἐπειδὴ yàg x. 7. ^.] In pugna scilicet 
ad /Egospotamos, ubi universa fere classe 
amissa Athenienses a Lysandro victi sunt, 
et res eorum omnino depressa. PALMER. 

᾿Εγεγένηντο] γεγένητο. Cow. 

Νομίζοντες ---Ἴ Νομίζοντες κάλλιστον και- 
ρὸν εἰληφέναι Ey τῷ τότε χρόνω" καὶ μάλιστα. 
τὰ πράγματα, ὡς etc. WAKEFIELD. 

Μάλιστα)] Post μάλιστα videtur ἐπιτή- 
δειον deesse, quo admisso καταστήσασθαι 
(in aoristo) polerit probari et servari. 
Rzrsx. 

ἔλλλως γέ πως] (Sic vulg.) Videtur le- 
gendum 4g«ocytmoc. Hesych. ἀμωσγέ- 
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ἐκποδὼν morire don, i ἵνῶ ῥᾳδίως ἃ ἃ βούλοιντο διαπράττοιν- 451 
TO. πρῶτον uev οὖν Κλεοφῶντι ἐπέθεντο ex τρόπου τοιού- 
του. ὅτε ya ἡ πρώτη ἐκκλησία περὶ τῆς εἰρήνης ἐγίγνετο, 
καὶ οἱ παραὶ Λακεδαιμονίων ἥκοντες ἔλεγον. &Q οἷς ἕτοιμοι 
25 εἶεν τὴν εἰρήνην “ποιεῖσθαι Λακεδαιμόνιοι, εἰ κατασκαφείη 
τῶν τειχῶν τῶν μακρῶν ἐπὶ δέκα στάδια E ἑκατέρου, τότε 
ὑμεῖς τε; ὧ ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, οὐκ ἠνέσχεσθε ἀκούσαντες 
περὶ τῶν τειχῶν τῆς κατασκαφῆς, Κλεοφῶν τε ὑπὲρ ὑμῶν 
πάντων ἀναστὰς ἀντεῖτεν ὡς οὐδενὶ τρόπῳ οἷόν τε εἰη ποιεῖν 
ταῦτα. . 
JY Μετὰ δὲ ταῦτα Θηραμένης, ἐπτιξουλεύων τῷ πλήθει 
τῷ ὑμετέρῳ, ἀναστὰς λέγει ὅτι; ἐὰν αὐτὸν ἕλησθε περὶ τῆς 
30 εἰρήνης πρεσβευτὴν αὐτοκράτορα; 
τειχῶν διελεῖν μήτε ἄλλο τὴν πόλιν ἐλαττῶσαι 


! ποιήσει ὥςτε μήτε τῶν 
μηδέν. 
οἴοιτο δὲ καὶ ἄλλο τι aya oy in de X Λακεδαιμονίων τῇ πό- 
λει εὑρήσεσϑαι. πεισθέντες δὲ ὑ ὑμεῖς. εἵλεσϑε € ἐκεῖνον πρεσβευ- 
τὴν αὐτοκράτορα, ὃν τῷ προτέρῳ ἔτει στρατηγὸν deg un 


νηϑέντα ἀπεδοκιμάσατε, οὐ γομίζοντες εὔνουν EIL τῶ 
πλήϑει τῷ ὑμετέρῳ. ἐκεῖνος μὲν οὖν ἐλϑων εἰς Λακεδαίμονα 


35 


3} 
ἐμεινεν ἐκεῖ πολὺν Xgovov, καταλιπὼν ὑμάς πολιορκουμέ- 


ΕΝ εἰδῶς τὸ dec πλῆϑος ε εν Cin ἐχόμενον καὶ 


7 3 


διὸ 


τὸν πόλεμον ᾿ἢ ? [xai * τὸ κακὸ] τοὺς 9 πολλοὺς τῶν ἐπιτη- 


1 ποιήσειν T. 
^ τὰ ToUTOU κακὰ Α. 


πῶς, ὁισωσδήποτε, καὶ ἐκ παντὸς τρόσου. 
Etym. M. ᾿Αμωσγέπως, ὁισωσδήποτε, καθ᾽ 
ὁντιναοῦν τρόπον. ἔνιοι τὸ μετρίως. Πλάτων 
τὸ ἐκ ππαντὸς τρόσου, ἕνί γέ τινι. ἔστι δὲ ῥη- 
τορικὴ ἡ λέξις, Atque hinc quoque emen- 
dandus Harpocratio. ᾿Αμωσγέπως, ἀντὶ 
τοῦ ἑνί γέ τινι τρόπῳ. Λυσίας iy τῷ κατ᾽ 
᾿Αρισταγόρου ἐνδείξεως, εἰ γνήσιος. | Ubi re- 
ponendum, si forte ad hunc locum respe- 
xit, 'Ayoe& ov. V. Meurs. Biblioth. Attic. 
Tavron. Scribe, ἀμωσγέπως, quoquo mo- 
do, ὁπωσδήποτε xal ἐκ πσαντὸς τρόπου, ut 
hanc vocem explicat Hesychius. Luciani 
Scholiastes p. 40. t. I. ἀμηγέπη" ἀντὶ τοῦ, 
κατά τινα τρόπον. | Vide Harpocrationem, 
qui Lysiam citat hac voce alibi utentem 
sensu paullum diverso, pro & γέ τίνι τρό- 
πῶ, uno aliquo modo. MARKLAND. 

Κλεοφῶντι})} Plura de Cleophonte habe- 
mus infra in orat. c. Nicomach. Tav- 
LOR. 


Ἑκατέρου] Ad ἑκατέρου sub. μέρους, ex 


3 ἔμενεν 'T. R. A. 


3 nncos om. T. R. A. 
5 πολίτας in Edit. 8. T. 


utraque parte. AUGER. 

Iloctw] II. «ποιήσει. ἢ παρέλκει τὸ ὅτι 
μετὰ τὸ λέγει. H. STEPHAN. 

Διελεῖν] Subaudi primum δεῖν, quod so- 
let in talibus ipfinilivis omitti, deinde j»- 
δὲν, quod in proximo situm est ambobus 
infinitivis, διελεῖν et ἐλαττῶσαι, commune. 
Sitne denique ante μηδὲν etiam. μηδένα ad- 
dendum, id in medio relinquam. Rzrsx. 
Subaudi δεῖν et μηδέν, AucGEn. 

Εἰδὼς] ᾿Ωδὼς Ald. Unde ὥδ᾽ ὡς, Scalig. 
Tavron. εἰδώς. Cowr. 

Ἐν ἀπορία ἐχόμενον) Alii dicere solent 
ἀπορίᾳ συνεχόμ. aut κατεχόμ. Nescio 
lamen, an istzec locutio Lysize, ut ipsi pro- 
pria, relinquenda sit. Rrrsx. 

τὰ κατὰ] Videtur τούτου interponen- 
dum. ejusque, belli pata, mala. IpEw. 

Τοὺς πολλοὺς} Ferri forte potest, ut in- 
telligatur vulgus, major pars. Forte tam- 
en τοὺς πολίτας. MARKLAND. et in Edit. 

min. Tavrom. 
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δείων ἐνδεεῖς ὅ ὄντας, γομίζων, εἰ | διαϑείη ὑ ὑμᾶς ἀπόρως, ὥςπερ 
διέθηκεν, ἀσμένως ὁπποιαντινοῦν ἐϑελήσαι ὧν εἰρήνην ποιή" 
caca. ἴθι ; δ᾽ ἐνθάδε ὑ ὑπομένοντες 2004 i ἐπιβουλεύοντες κατας- 
λῦσαι τὴν δημοκρατίαν εἰς ὠγῶνα ἀδλεάβαναϊω KO TTA, 
πρόφασιν μὲν ὅτι οὐκ ἤλϑθεν εἰς τὰ ὅπλα ' αἀναπαυσόμενος, 40 
τὸ δ᾽ ἀληθὲς ἢ ὅτι are iare ὑπὲρ ὑμῶν μὴ καθαιρεῖν τὰ 
τείχη. ἐκείνῳ μὲν οὖν δικαστήριον παρασκευάσαντες καὶ 
εἰσελθόντες οἱ βουλόμενοι ὀλιγαρχίαν καταστήσασϑαι 
ἀπέκτειναν ἐν τῇ προφάσει ταύτῃ. 

ἃ΄. Θηραμένης ὁ δὲ U aufs ios ἀφικνεῖται ἐκ  Λακεδαίμεονος: 
gunt. δ᾽ αὐτῷ τῶν τε “στρατηγῶν τινὲς καὶ τῶν ὕτα- 
ξιάρχων, ὧν ἣν Στρομξιχίδης. καὶ Διονυσόδωρος, καὶ ἄλλοι 131.1 
τινὲς τῶν «πολιτῶν εὐνοοῦντες ὑμῖν, ὡς y ᾿ἐδήλωσαν γον τ, 
ἡγανοίετουν σφόδρα. ἦλθε yep φέρων εἰρήνην τοιαύτην, ἣν 
ἡμεῖς ἔργῳ μαθόντες € na πολλοὺς yup : τῶν πολιτῶν 
καὶ ἀγασοὺς ἀπωλέσαμεν, καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα 
ἐξηλάϑημεν. d qw yop, ἀντὶ μὲν TOU emi δέκα στάδια τῶν 
ἱμαπρωῦ τειχῶν διελεῖν, ὅλα το μακροὶ τείχη διασκάψαι, 
αντι i δὲ TOU ἄλλο τι ayer OV τῆ πόλει εὑρέσθαι, τας τε ναῦς 
παραδοῦναι τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ τὸ περὶ. τὸν Πειραιᾶ 
454 τεῖχος πεβιελερῖις ὁρῶντες δὲ οὗ οὗτοι οἱ ; ἄνδρες * τῷ μὲν ὀνόμωτι 

εἰρήνην λεγομένην, τῷ δ᾽ ἔργῳ τὴν δημοκρατίαν καταλυο- 
μένην, οὐκ ?& εφασαᾶν ἐπιτρέψαι ταυτὰ γενέσσαι, οὐκ EAE- 


459 


δ 


! ἀναπταυσάμενος ἴῃ Edit. 8. 'T'. 


? στρατιωτῶν in Edit, 4. T. 
3 χαξιαρχῶν T. R. A. 4 ὀνόματι μὲν T. R. 


5 ἔφασαν ἂν ἐπιτρέψαι A. 


᾿Επιβουλεύοντες καταλῦσαι τὴν Ünpwonga- 
7iay] Rarior hzc dictio, sed nullo modo 
improbanda, idem dicit atque usitatior : 
ἐπιβουλεύοντες τῇ κωταλύσει τῆς δημοκρα- 
τίας. quasi dixisset : βουλευόμενοι μετ᾽ ἐπί- 
βουλῆς καὶ κακοτεχνίας καταλῦσαι τὴν δημο- 


Ἀρατίαν. REISK. 
᾿Ανατταυσόμιενος)] Vel ἀναπταυσάμενος. 
Mamnkrawp. Bene videtur vulgata ha- 


bere. quo respiraret aliquanlisper, in urbe, 
domi suze manens, atque requiesceret a la- 
boribus militie, Rzrsk. 

Ἐν τῇ προφάσει) Alii aut plane omittant 
in ejusmodi loco prapositionem, aut ἐπὶ 
pro ἐν usurpant. JNeque tamen ideo da- 
innare ausim ἔν, bene gnarus, ut cuique 
alii auctori, iia Lysige quoque suum esse 
proprium loquendi morem, eumque ipsi 
relinquendum. Iprw. 


Στρατιωτῶν]) Potius στρατηγῶν, et com- 
muniter per totam hane orationem, κατὰ 
τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν ταξιαρχῶν, Mo- 
do τοὺς στρωτηγοῦντὰας καὶ τἀξιωρδχοῦν- 
τας. lavronm. Lege, στρατηγῶν : ut mox 
ha voces conjunguntur : μηνυτὴν κατὰ τῶν 
στρατηγῶν καὶ τῶν ταξιάρχων γενέσϑαι. ite- 
rum infra: ἔπειτα τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν 
ταξιάρχων. et statim : περὶ τῶν στρατηγῶν 
καὶ τῶν ταξιάρχων. et ita rursum inferius : 
in quibus omnibüs locis de iisdem viris 
sermo fit. MARKLAND. 

Εγνωμεν] Deesse suspicor post ἔγνωμεν. 
Tavron. 

Ἐπιτρέψαι] rr. ἐπιτρέψειν. H. SrEPRAN. 
Locum consimilem, qui infra occurrit, 
idem neglexit. Si tamen boc sit negligen- 
ter agere. Ταῦτα ἐκεῖνοι — αἰσθόμενοι οὐκ 
ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι. 


ΚΑΤᾺ ΑΓΟΡΑΤΟΥ. 989 
» 3 o» δ 3 τὰ ^ , T ᾿Ξ: ds ' 
oUyTEc, ὦ ἀνὸρες A wVoioi, τὰ τείχη, É& πεσεῖται, οὐδὲ κη- 
/ -" ^ 5 / / 
10 δόμενοι τῶν νήων, εἰ Λακεδαιμονίοις παραδοθήσονται — 
5^ Y 5 ^ "n NC ^ e , ^ 
οὐδὲν y&p euToic τούτων πλεῖον ἢ ὑμῶν ἐκάστῳ σροσήηκεν----ς- 
, E] 3 / , ^ / / Nue V PX ed 
αλλ αἰσϑόμενοι εἰ TOU τροπου TOUTOU TO ὑμέτερον πλήηθος 
/, 5^? ς / E 5 D 
καταλυσϑησόμενον, οὐδ — 6 φασι τινεξ ---- οὐκ ἐπιϑυμοῦν- 
A , 3 N 7 /, , 
τες εἰρηνὴν ψίγνεσσαι, 0, X06 ξουλόμενοι βελτίω ταύτης 
3: » ^^ 9 7 / 2:9/ N 
- εἰρήνην TC δήμῳ τῶν Αϑηναίων “σοιήσασϑαι. ἐνόμιζον δὲ 455 
/ δ ἢ ^ M 5 | NL, V C / 
δυνήσεσϑαι. και ἔπραξαν ὧν ταῦυτας εἰ μὴ ou Αγορατου 
Mo? yi N Ἅ C Á N23 iet pf 
15 ToUTOUL ὠπωώλοντο. γνοὺς δὲ ταῦτα Θηραμένης καὶ οἱ ἀλλὸι 
TE] / c ^ [4] 217 [3] / Ps ^ 
οἱ επσιβουλεύοντες υμὲν, OTI εἰσὶ τίνες OL κΚωλυσουσι TOV δη- 
^ Nw» 7 N m 5 7 
μον καταλυσήναι καὶ εἐναντιωσοντῶι περι τῆς εἐλευϑερίαξ» 
e. N X3 3 / N N [od A 7 
£4 AOV TO; πριν τὴν ἐκκλησίαν τὴν "W'tpi τῆς εἰρήνης γενέσθαι, 
/ “ 3 Y / ^ 
? τούτους τσρωτον εἰς διωβολὲς p4771 κινδύνους καταστησαις 
[74 d x 3 5 coL N -€ € τῷ Ὁ 4, 5 7 
ἐνῶ μηθεις " EXE; ὑπερ TOU ὑμετέρου σλησους ἀντιλέγοι. 
det Ν 5 / 3 / 7, ^ 
£. "Ἐπιξουλὴν οὖν τοιαύτην ἐπιβουλεύουσι. ποείθουσι γοὶρ 
3 7 N Ν N v, ^ N lad 
20 Αγορατον τούτον, μηνυτὴν κῶτὰα τῶν στρωτήγων καὶ τῶν 
7 ΄ 3 / E] 7 n »/ 
: ταζιάρχων ψενεσϑαι, ου ξυνειδότα EXELVOIG, ὦ ἄνδρες 
- 58 3 N / 5 - ez pos Ὧν 
᾿Αϑηναῖοι. οὐδὲν ---- οὐ yop δήπου EX EIVOI οὗτὼς ἀνοήτοι ἡσῶν 
Nr e) IN / ^ 7 / 
καὶ ὥφιλοι, ὡςτε "tpi τηλικούτων ὧν πρωγμῶτων e πρῶτ- 
5 7 c Ν N 3} x N 2? , 
τοντες A*yOpaTOV ὡς TTG TOV καὶ EUVOUV, δοῦλον καὶ ἐκ δού- 
37 ͵7 5 3 αἰ 3 — "v 3 
λων οντῶ. παρεκάλεσω.---- ἀλλ᾿ ἐδόκει αυτοις οὗτος ἐσ ιι- 
"2 5* 7 3 / Ὁ" 3) c 9 EN. 
τήδειος EO. μηνυτής. ἐβούλοντο οὖν ἄκοντα δοκεῖν αὐτὸν 
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2 τοῦτον T. 


5 ταξιαρχῶν 'T. R. 


! εἰρήνης T. 


Tavron. Miror eum preteriisse alterum 
locum infra, ubi eadem fere verba et de 
eadem re, οὖν ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην 
ποιήσασθαι, et mutandum esse aliquid in 
ambobus his locis non dubito (non enim 
credo ἐπιτρέψαι, per se positum, idem va- 
lere, quod ἐπιτρέψειν) : sed mallem repeti- 
tam esse syllabam praecedentem, oix ἔφα- 
cay ἂν ἐπιτρέψαι : hoc enim usitatissimum 
est. ita supra, ἐθελῆσαι ἂν pro ἐθελήσειν, et 
infra, ἂν ποιῆσαι pro «ποιήσειν: et alibi 
€enties, tum apud Nostrum, tum omnes 
alios, Scio istud Orat. X XV. τὴν πολιτείαν 
παραμεῖναι, pro παραμκενεῖν. Sed et ibi pa- 
riter excidisse ἂν opinor. Scio quoque 
istud Thueydidis, V. 22, cix ἔφασαν δέξα- 
σθαι. sed scribendum puto δέξεσϑαι, vel ἂν 
δέξασϑαι. MARKLAND. 
Εἰρήνης} Εἰρήνην, Cow. 

 Ποιήσασϑαι] Vel accipe sensu passivo, 

feri; vel subaudi Λακεδαιμονίους, AvGER. 


3 ἐκείνων 'T. 4 ἀντιλέγη T. R. A. 
ὃ [πράττοντες] R. 


᾿Ἐναντιώσονται περὶ τῆς ἐλευθερίας] Forte, 
ὑπέρ. Sed utrovis modo videtur recte di- 
ci posse hoc loco. MAnKLAND. 

Τοῦτον ---- ἐκείνων} Locus idcirco flagitat 
τούτους. Sed istud ἐκείνων est sublestz fi- 
dei. Codd. enim Steph. et Coisl. exhi- 
bent potiorem lectionem : ἵγώ μηδεὶς ἐκ εἴν 
ÜTavrLon. Lege, τούτους. patet ex con- 
nexu Orationis. MARKLAND. 

Ἐκεῖ} lbi, in concione puta. sic dedi, 
pro vulgari ἐκείναν. Risk. 

Οὐ γὰρ δήπου] Hunc locum laudat Pri« 
scian. l. 18. minima eum varietate lectio- 
nis. TAvron. 

He&rToyrec] Ut supervacaneum et per- 
peram e proximo πραγμάτων iteratum, 
uncis inclusi. Sin tamen exislimetur in 
eo non nihil exquisitius latere, suspicer Ia- 
tere srgoxplyayrez. REISK. Non male ütrum- 
que, sed potest servari πράττοντες, Au- 
GER. 
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καὶ μὴ ἑκώτα μηνύειν, ὅπως 


ANT ZIOTY 


᾿ πιστότερα ὑμῖν ὑποφαίνοιτο. 


ὡς δὲ ἑκὼν ἐμήνυσε, καὶ ὑμᾶς oiguits εκ τῶν πεπραγμένων 25 
air irse Da. ἐκτσέμπουσι ydg εἰς τὴν βουλὴν τὴν πρὸ των 
Τριώκοντα βουλεύουσαν Θεόκριτον τὸν τοῦ ᾿Ελαφοστίκτου 
καλούμενον" ὁ δὲ Θεόκριτος, οὗτος ἑταῖρος ἣν τῷ ᾿Αγοράτῳ 
καὶ ἐπιτήδειος. ἡ δὲ βουλὴ * 7 πρὸ τῶν Τριάκοντα (ξουλεύ- 


467 ουσὰ διέφθαρτο καὶ ὀλιγαρχίας ἐπτεϑύμει, ὡς ἰστε; μάλι- 


Fears τεκμήριον δέ" οἱ γαρ πολλοὶ e£ € ἐκείνης τῆς βουλῆς 


9. 


τὴν ὑστερῶν 


βουλὴν trm]: ἐπὶ τῶν Τριάκοντα ἐδούλευον. 


τοῦ δ᾽ à EVEX 0 ταῦτα λέγω ὑμῖν; ἵν ᾿ εἰδῆτε ὅ es τὰ ψηφί- 


408 peso "[z«] ἐξ € ἐκείνης τῆς βουλῆς οὐκέτι εὐνοίᾳ τῇ ὑμε- 


τέρῳ QA emi καταλύσει τοῦ δήμου τοῦ ὑμετέρου ἅπαντα 
ἐλέγετο, καὶ ὡς δ τοιούτοις οὖσιν αὐτοῖς τὸν νοῦν 7 μὴ ὃ σροσ- 


l πιστότερος A. 
^ χὴν om. T. uncos om. R. A. 
6 ποιούτοις οὐκ οὖσιν T. 7 μὴ om. T. 


Ὅπως exiccrórtpa. ὑμῖν ὑποφαίνοιτο} Puto 
legendum πιστότερος, fide dignior: scil. 
Agoratus. Pro, πρὸς τῶν τειάκοντα, Ste- 
phanus notat in MS. esse, πρὸ τῶν τριάκον- 
τα: quod verissimum puto: et patet ex 
sequentibus, Mankrawp. Vel potius 
post ὑμεῖν deesl τὰ μηνυθέντα. Risk. 

Ἐκπέμπουσι ye εἰς τὴν βουλὴν ---- ὡς ἴστε, 
μάλιστα]Ἕ Magnopere demiror fastidio- 
sam illam repetitionem in scriptore brevi- 
talis interdum extra modum studioso a 
nemine fuisse animadversam.  Alterutra 
senatus descriplio prorsus vacat et sine 
ullo perspicuitatis damno abesse potest 
magno cum eleganti; lucro, quz repeti- 
liones ejusmodi inanes respuit ; altera au- 
tem senatus descriptio necessaria erat ad 
oppositionem τῆς βουλῆς τῆς ἐπὶ τῶν τριά- 
κοντὰ v. 9. SrurTER. 

Πρὸς} (Sic vulg.) Lege πρό. Postrema 
sc. βουλὴ, que habita erat ante trigintavi- 
rorum dominatum. Et hzc lectio confir- 
matur a Codd. Steph. et Coisl. T'Avron. 
πρό. Cowr. 

Καλούμενον] Patre incerto et quasi vul- 
go quesito. lta /Esch. c. Timarch. Τίς 
τῶν πολιτῶν οὖκ ἐδυσιχέραινε Κηφισόδωρον τὸν 
ToU Μόλωνος καλούμενον --- ἢ Μνησί- 
ϑὲον τὸν τοῦ μαγείρου καλούμενον; 
Tavron. ; 

Ἴστε, μάλιστα] Velim πάντες interponi. 
omnes propemodum. nam alias haud appa- 
ret, quz vis sit illi μάλιστα h. 1. Raisx. 

ὙὙμετέραν] Est vox nihili. Lego ὑσῖξ ἐ- 
ραν vel ὑστεραῖαν βουλήν. Demosth. 
το. παραπρεσβ.  'O δὲ ταῦτ᾽ εἰπὼν T προ- 
Ttpaía (sc. βουλῇ) πάντων ἀκουόντων ὑμῶν 


? 5 om. T. 3j 


ὑμετέραν 'T. 
5 [τὰ] om. T. R. A. 
A. * ἧσσον R. 8 προσείχετε Τ. A. 


εἰς τὴν ὑστεραῖαν, ἐν ri τὴν εἰρήνην ἔδει κυ- 
ροῦσϑαι X. T. A. Alio senatu dixit Plin. V. 
ep.4. Τῇ ὑστέρη Ὀλυμπιάδι Herodot. 
Erat. 103. i. e. prozima Olympiade. Vi- 
debit lector duos locos, Codd. ope alte- 
rum, alterum solertia emendatos sibique 
invicem lucem affundentes. ἡ βουλὴ ἡ πρὸ 
τῶν τριάκοντα. et deinde : οἱ πολλοὶ ἐξ ἐκεί- 
γης τῆς βουλῆς τὴν ὑστεραῖαν ξουλὴν ἐπὲ 
τῶν τριάκοντα ἐξούλευον. l'AYLon. Ex sensu 
facile restituitur hic locus, τῇ ὑστέρα βου- 
λῇ τῇ ἐπὶ etc. Distinguit inter concilium 
prius, quod erat ante X X X Viros, el po- 
sterius istud, quod eorum tempore ἐβού- 
λευεν. Infra: εἰς τὴν βουλὴν τὴν ἐστὶ τῶν 
τριάκοντα. et rursus: 5 GovMà ἥ ἐπὶ τῶν 
τριάκοντα βουλεύουσα. MARKLAND. 

Τὰ ψηφίσματα --- ἐλέγετο] Forte ἐγέ- 
νετο. Ἰηΐτα: ἐπειδὰν δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
ἐγένετο. Xenophon. Cyropzd. IT. ἕνεκα 
τῶν ὁμοτίμαν γενέσθαι τοῦτο τὸ ψήφισμα. 
Demosthenes contra Everg. τούτου τοίνυν 
τοῦ ψηφίσματος y Ey EY ἡμένου. Apud 
eundem tamen occurrit τὸ ψήφισμα εἴρηται, 
Orat. contra Aristocr., et alibi ψήφισμα 
εἶπεν, contra "Timocratem. MARKLAND. 
F. ἐγένετο. [n Edit. min. Tavron. Vide- 
tur ἐλέγετο servari posse. Pseplismati 
cuique prescribebat auctor cum nomine 
suo εἶπε. ut e. c. Κτησιφῶν --- εἶπε. Κειβκ. 

Καὶ ὡς τοιούτοις οὖκ οὖσιν αὐτοῖς τὶν γοῦν 
προσείχετε] Vel delendum videtur οὐκ, vel 
pro οὐκ οὖσιν scribendum ἀχούουσιν, posita 

ὑποστιγμῆ post ἐγένετο. Forte etiam seri- 

psit Lysias προσέχητε. MankLAND. οὖκ 
juvge cum προσείχετε. Accipe τοιούτοις 
οὖσιν αὐτοῖς jn neutro genere. AvuGER. 
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ἔχητε. εἰσελθὼν δ εἰς ταύτην τὴν δουλὴν ἐ ἐν απσοῤῥήτῳ 

Θεόκριτος μηνύει ὅτι συλλέγονταί aes ἐναντιωσόμενοι τοῖς 
35 τότε κα ισταμένοις αράγιμασιε, τὸ μὲν οὖν ὀνόματα οὐκ 

ἔφη αὐτῶν ἐρεῖν Ὁ κα ard eun L7 gue ὀμωμοκέναι 

τοὺς αὐτοὺς ἐκείνοις, X04 εἰναι ἑτέρους. οι ἐρουσι τὰ ὀνόματα; 

αὐτὸς δὲ οὐκ. ἄν uid ποιήσαι ᾿ ταῦτα. καίτοι εἰ μὴ t ex 
παρασκευῆς ἐμηνύετο, “σῶς οὐκ ἄν ἠνώγκασεν ἡ βουλὴ εἰ- 
πεῖν τὰ ὀνόμωτα Θεύκριτον καὶ μὴ ἀνώνυμον τὴν μήνυσιν 
? ποιήσασϑαι; νυνὶ ? δὲ τοῦτο TO ) ψήφισμα * ἐψηφίσατο. 
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ὙΨΗΦΙΣΜΑ. 


. Ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο TO ὁ ψήφισμα ἐψηφίσϑη, κατέρ- 

3» ἐπὶ TOV ᾿Αγόρατον εἰς τὸν Πειραιός οἱ διαιρεθέντες 

τῶν βουλευτῶν, καὶ περιτυχόντες αὐτῷ εν ἀγορᾷ ἐζήτουν 
ἄγειν. β παραγενόμενος δὲ Ν κίας καὶ Νικομένης. καὶ ἄλλοι 
τὲς, ὁρῶντες ᾿ τὰ πράγματα οὐχ, Oki oia βέλτιστα ἐν τῇ πόλει 
192.1 ὄντα, ἄγειν μὲν. τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ € ἔφασαν * προήσεσϑαι, 
ἀφῃροῦντο δὲ καὶ ἡγγυῶντο καὶ ὡμολόγουν παρέξειν εἰς τὴν 
βουλήν. γραψάμενοι δὲ οἱ βουλευταὶ TO ὀνόματα τῶν ἐγ- 
γυωμένων καὶ κωλυόντων; ἀπιόντες ὥχοντο εἰς 8 τὸ ἄστυ. 


ὁ óc Αγόρατος καὶ οἱ ἐγγυηταὶ καθίζουσιν € ἐπὶ τὸν βωμὸν 
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! χοῦτο À. 


3 δὲ om. T. R. 
6 παραγινόμενος T. 


Ταύτην τὴν βουλὴν] Intellige de senatu 
ante trigintaviros constituto. Inrw. 

Καϑισταμένοις] Velim legi κατασταθη- 
σομένοις. To EM. 

Ποιῆσαι ταῦτα] Melius τοῦτο. Mox, 
post ψηφίσεσθαι videtur excidisse vox 
ΨΗΦΙΣΜΑ, ut bis alibi in bac Oratione. 
MARKLAND. 

Ἐμηνύετο! Malim in activo ἐμήνυε. 
Rzisk. 

ποιήσασαι] Λείπει πολύ. .Ald. In Cod. 
tamen Coisl. continenter hac sunt scripta, 
quasi nulla intercesserit lacuna. Deinde 
habet Cod. Steph. νυνὶ δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
ψηφίσετε. Atque ita Coisl. nisi quod 
non legatur δὲ post νυνί, TAvrom. Nihil 
deesse suadet consensus codicum Coisl. 
et Bessar. in quibus illa continue exarata 
sunt ; et forsitan in Vindob. quoque. De- 
inde leg. est: y; δὲ «τοῦτο στὸ ψήφισμα 
ἐψηφίσατο. ΨΗΦΙΣΜΑ, Ἐπειδὴ τοίγυν. Ad 


? post ποιήσασϑαι asterisci, ἰασαπ note, habent T. R. 
5 ψηφίσεσϑαι T. R. 


7 προσήσεσθαι Τ' 


5 ΨΗΦΙΣΜΑ om. 'T. R. 
8 50 om. T. R. A. 


ἐψηφίσατο subauditur 4 δουλὴ e continente. 
Rzisx. 

Διαιρεϑέντες] Malim simplex αἱρεθέντες. 
nam alterum illud compositum in hac re 
haud est usitatum. ΔῚ facile potuit ex AI 
enasci,. Rxrsk. atelligo διωιρεϑέντες, se- 
orsim electi. AUGER. 

Ἔν ἀγορᾷ] Lego: & τῇ ἀγορᾷ. 
Reiskio assentitur Augerus. 

Οἷα] Bene si habet, aut usurpatum est 
raro modo pro ὡς, aut leg. est: οὖχ οἷα οἱ 
βέλτιστοι ἔν τῇ πόλει ἐβούλοντο, ὄντα. KEISK. 
Non. qualia optima, pro mon optima sim- 
pliciter, modo apud scriplores Graecos 
usitato. AvGER. 

Aye] Idem est atque ὥςτε ἄγειν, vel 
πρὸς τὸ ἄγειν. Risk. 

Πεοσήσεσθαι] προήσεσθαι. Cow. 

Κωλυόντων, ἀπιόντες] Videtur ἄγειν in- 
terponendum. Rzisk. Ad κωλυόντων sub- 
audi ἄγειν, quod addi velim. AucEn. 


Rzisk. 


“- 
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ATZIOT 


Μουνυχιάσιν' ἐπειδὴ δὲ ᾿ ἐκαϑισαν, ἐβουλεύοντο τί χρὴ ὁ 
“φσοιεῖν. ἐδόκει οὖν τοῖς ἐγψυηταῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν 
ἐκποδὼν ποιῆσα;: τὸν ᾿Αψγόρατον ὡς τάχιστα. καὶ ^ παρορ- 
461 μίσαντες δύο πλοῖα Μουνυχιάσιν ἐδέοντο αὐτοῦ παντὶ τρό- 
πῳ ἀπελθεῖν ᾿Αϑήνηϑεν, καὶ αὐτοὶ ἔφασαν συνεκπλευσεῖς 
σϑαι, ἕως τοὶ ττρώγμωτα κατασταίη, λέγοντες ὅτις εἰ κο- 
μισϑείη εἰς τὴν (ξουλὴν, βασανιζόμενος ἴσως ἀναγκασϑή- 
σεται ὀνόματα εἰπεῖν ᾿Αθηναίων, ὧν ἂν P ὑπσοβάλωσιν οἱ 
βουλόμενοι κακόν τι EV T" πόλει ἐργάζεσθαι. ταῦτα ἐκεί- 10 
νων δεομένων, καὶ παρασκευασάντων πλοῖα, καὶ αὐτῶν 
ἑτοίμων ὄντων συνεκπλεῖν, οὐκ ἠϑέλησε. πείθεσϑαι αὐτοῖς 
᾿Αγόρατος οὑτοσί. καΐτοι, ὦ ᾿Αγόρατε, εἰ μή τί σοι ἥν 
παρεσκευασμένον καὶ ἐπίστευες μηδὲν κακὸν miren doa, 
πὼς οὐκ ὧν ὠχου, καὶ πλοίων παρεσκευασμένων κῶὶ τῶν 
ἐγγυητῶν ἑτοίμων ὄντων σοι συνεκπλεῖν ; ἔτι yp οἷόν τέ 
σοι “ἦν, καὶ οὔπω ἡ βουλή σου ἐκρότει. ἀλλο μὲν δὴ οὐχ, 15 
ὁμοιοί γέ σοι καὶ ἐκείνοις ὑπῆρχε. “πσρῶτον μέν γε ᾿Αθηναῖοι 
ἦσαν, ὥςτε οὐκ ἐδεδίεσαν ξασανισϑήναι" ἔπειτα πατρίδα 
σφετέραν αὐτῶν καταλιπόντες ἕτοιμοι ἥσαν συνεκπλεῖν 
μετὰ σοῦ, ἡγησάμενοι ταῦτα μᾶλλον λυσιτελεῖν ἢ τῶν 
πολιτῶν πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς ὑπὸ σοῦ ἀδίκως ἀπολέσθαι. 


1 ἐκίνησαν 'T, R. ἐκεῖ ἤσαν Δ. 
3 


Ἐκίνησαν] ᾿Εκάϑισαν. Scuorr. Nos au- 
tem jubemus Ἐσεὶ δὲ ἐκεῖ ἤσαν. V. no- 
stra edit. p. 195. Tavronm.  Propius est 
ἐκεῖ ἤσαν. loan. XIL. 9. ὅτι ἐκεῖ ἐστί. 
Xenophon Hellen. IV. p. 538. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖ 
ἦσαν, δ᾽ μὲν ᾿Ανταλκίδας etc. — Paulo post: 
καχόν τί ἐν τῇ «σόλει ἐργάζεσθαι. — Forte, 
τὴν πόλιν, ut infra, ἐάν τις ὑμᾶς μεγάλα 
πωκὰ ἐργάσηπαι. MARKLANp. Non 
dubitassem ἐκεῖ ἦσαν sufficere, nisi adhuc 
ambigerem, utrum lioc, an ἐκείνη ἦσαν, de- 
disset Lysias, quod ἐκείνη prorsus idem 
est atque ἐκεῖ. Potest quoque Lysias exi- 
stimari ἐπειδὴ δὲ κοινῇ ἦσαν dedisse. ut au- 
tem wuna erant. 1n hac incertitudine le- 
ctionis visum fuit satius antiquum vitium 
servare. Rzisk. 1 

Παρορμήσαντος) II. σππαρορμίσαντες. H. 
SrzPuaN. Auctor sum recipiendi le- 
ctionem. Steph. et Coisl, m aeoemte a v- 
τες. (Nam ταρορμέω. est. ἀμετάβατον.) 
Quanquam miror Stephanum, vocem, 


2 παρορμήσαντες T. 
zv om. 'T. A. 


3 ὑπποβάλλωσιν 'T. R. A. 


quam restituit, in suo Thesauro non ag- 
novisse. TAvron. 

Καὶ ἐπίστευες]) Tacite a communi repete 
εἰ μή. quasi scriptum esset: xal εἰ μὴ 
ἐπίστευες, et nisi certus fuisses, tametsi (4) 
iteratum utique mallem. Rxrrsx. 

Ἔτι yàp οἷόν τε] Ἔτι γὰρ ἣν οἷόν τε. Cow. 
Quod potest subaudiri. AvGER. 

᾿Αλλὰ μὲν δὴ] Imo vero ἀλλὰ γὰρ 95 — 
at enim vero. In οὐχ ὅμοια videtur sub- 
audiri τὰ διαφέροντα. non idem tuaque illo- 
rumque intererat. aut, non erat tua condi- 
tio illorumque pari loco. h. e. major tibi 
erat necessitas Athenas relinquendi, quam 
illis ; et poteras ab urbe facilius, quam illi, 
avelli, animoque zequiore desiderium ejus 
ferre, quee tibi patria non esset, illis es- 
set. Interim haud celabo lectores conje- 
cturam, cujus olim in mentem venit, spe- 
ciosam quidem illam, at ego tamen pro 
vera et certa venditare haud ausim. ὥϑλα 
δὲ μὰ AC οὐχ ὅμοια, REISK. 
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S UNS m N / 5. os c / 
σοὶ δὲ ὥρωτον μεν κίνδυνος D βασανισθῆναι υπομιείνωντι, 
3 3 y! ^ Ld 5 Ψ e) 2 5 ἈΝ 
20 ἐπειτῶὰ οὐ πατρίδα ἂν COUTÓU ὠπέλιπες. ὡςτ EX σαντος 
, / N ^ Nw» / , ^ " E / 
τροποὺ σοι μᾶλλον ἡ EXELVOIG εκλευσῶι συνεῴερεν. εἰ μή 
5 mo / ^ b lent JA x ^ c N Y 
Ti "V t) ETTIO TEUEG. νυν δὲ ἄκων μὲν προσσοιῃ. EX.V δὲ πολ- 
N V 32 Ne / 3 e ; NAP δὲ 
AoUc και ἄγασους Αϑηναίων ὠπέκτεινας. “ὡς 06 παᾶρε- 
/ ef e ? N 7 ΝΥ 4 Δ 3 N 
σκευασθη ἅπαντα ἃ εγὼ λέγω, καὶ μαᾶρτυρες εἰσι. X00 
PN N / 2.6} “ ^, / 
αὐτο TO ψήφισμα Φ οὕτω τῆς βουλῆς κωταμωρτυρήσει. 


463 


"PHOIZMA. 


2 N / o N 7 3 / Nt £52 
25 ἐπειδὴ TOWUV τοῦτο TO ψήφισμα ἐψηφίσθη και QA ov οι EX 
m m /, c N 2. ^t 3 7 3 Ν “ 
τῆς βουλῆς Μουνυχίαζε. εἴων OEC TT) Αγορατος Quo TOU 
^ / ^ /, N 3 c 3 N N P 
βωμοῦ" καίτοι VUV γε βίᾳ φησιν ἀφαιρεθήναι. ἐπειδὴ δὲ εἰς 
Ν N , / 3 / 32 ,ὔ od A 
τὴν βουλὴν “ἐκομίσθη, ἀπογράφει Αγόρατος πρῶτον μεν 
^ ς ^ 5 ^ SN - 37) ^ ^ 
τῶν αὐτοῦ Ey UWTUV τὰ ονομῶτα, ETTEVTOL τῶν στρατηγῶν 
N ru Lb z / 3) δὲ Ἄν 25/. “Ὁ ^ , 
καὶ τῶν ' ταζιώρχων, ἐπειτῶὰ 06 και ὥλλων τινων πολιτῶν. 
€ N πὰ Ne c7 » Ν OD $17 c Ns de 
7 δὲ ἀρχή αὐτή TOU σαντος κάκου ἐγένετο. ὡς δὲ ἀπέγραψε 


! ὥςτε παρ. T. R. 
4 ἐκομίσθησαν 'T. R. A. 


"Wropsslvavri]: Aut idem valet h.l. com- 
positum cum simplici μείναντι, aut hoc illi 
est praeferendum. Rzrsk. 

Συνέφερεν] Adde tacita cogitatione, ὃ xai 
ἐποίησας ἂν, id quod. etiam tu facturus eras, 
nisi —. Ingw. 

" Axa μὲν mreoz rom] Bene si habet, sub- 
audiri debet ex insequentibus ἀποκτεῖναι" 
verum hoc paullo durius est. quare suspi- 
cor μένειν vel μεῖναι aut μηνύσαι deesse. 
Iprgw. Subaudi ἀσοχτεῖναι, AUGER. 

“Ωςτε x. T. ^.] Lego: ὡς δὲ παρεσκευά- 
σθη ἅπαντα, ἃ ἐγὼ λέγω, καὶ μάρτυρές εἰσι, 
καὶ αὐτὸ τὸ ψήφισμα τοῦτο (vel αὐτοῦ) 
τῆς βουλῆς καταμαρτυρήσει. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 
ΨΗΦΙΣΜΑ. Infra (p. 134. v. 16. ed. 
Steph.] πρῶτον μὲν yàg τὼ ψηφίσματα 
αὐτοῦ τὰ ἐκ τῆς βουλῆς --- καταμαρτυρεῖ, 
Tavron. "Totam sententiam ita lego : ὡς 
δὲ παρεσκευάσθη ἅππαντα, ἃ ἐγὼ λέγω, καὶ 
μάρτυρές εἶσι, καὶ αὐτὸ τὸ ψήφισμα τοῦτο 
(non οὕτω) τῆς βουλῆς καωταμαρτυρήσει. 
ΜΑΡΤΎΡΕΣ. ΨΗΦΙΣΜΑ. Ἐπειδὴ etc. 
Vulgo deest MAPTYPEZ; quam tamen 
vocem praecedentia videntur postulare 
:eque ac 'YHOIZMA : et solenne est vocem 
istam omilti a Librariis, ut alibi notavi. 
MankrAwD. Probo ὡς δὲ, sed pro ἃ legi 
malim 7, qua ratione ego aio. xal μάρτυ- 
ρές εἰσι, idem est, ac si dixisset τούτου 
καὶ μάρτυρές εἶσιν οἱ καταμιαρτυρήσοντες. 
Rzrsk. 


? σοὺ τὸ R. A. 


3 MAPTYPEX. ΨΉΦΙΣΜΑ. A. 
5 cafiapx&y 'T. R. 


τὸ ψήφισμα σοῦ τὸ τῆς Θουλῆς] Sic dedi 
de meo, pro vulgari τὸ ψήφισμα οὕτω τῆς 
βουλῆς. GCohret σοῦ cum καταμαρτυρήσει. 
contra te testabitur. Diversum hoc est 
psephisma, ab illo, quod p. 391. 9. re- 
citatum fuit, similis tamen argumenti. 
Rxisk. Vulgata tamen, quoquo modo se 
res habeat, nonnihil defenditur ex lsao 
T. T. Κίρων. κλήρ. p. 74. v. 7. ed. Steph. 
ὃς μοιχὸς ληφϑεὶς, καὶ παϑὼν ὃ τι προσήκει 
τοὺς τὰ τοιαῦτα ποιοῦντας, οὐδ᾽ ὡς ἀπαλλάτ- 
τεται τοῦ πράγματος, ὡς oi συνειδότες κατά- 
μαρτυροῦσι. 

Εἰς τὴν βουλὴν ἐκομίσθησαν] Repone, £xo- 
μίσϑη: de Agorato enim solo loquitur. 
infra: ἐξῆν 'Ayopáre τούτῳ, πεὶν εἰς τὴν 
βουλὴν κομισϑῆναι, ὅτε ἐπὶ τοῦ ξωμοῦ 
ἐκάθητο Μουνυχιάσι, σωθῆναι : ita distin- 
guendum. Mox: ἀπόκριναι δή μοι. ᾿Εβού- 
Aoyro τοίνυν etc. post vocem μοι exciderunt 
Agorati ᾿Αποκρίσεις ad. Accusatoris Quize- 
stiones, post quas pergit Orator ad novam 
materiam. MankLawp. et in Edit. min. 
Tavrom. Bene habet vulgata, ἐκομίσϑη- 
cay, Agoratus puta, et reliqui, qui cum eo 
in ara Minerve Munychiz consederant, 
Strategi puta et Taxiarchi. Sed cur illi 
non fuga przvertebant periculum, si sibi 
male metuebant? Rxisk. Sc. Agoratus et 
ii senatores, qui Munychiam venerant. 
AuGER. 
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464 τὰ ὀνόμιατῶ, οἶμαι μὲν καὶ αὐτὸν ὁμολογήσειν' εἰ δὲ μὴ; 90 
ἐσ αὐτοφώρῳ ἐγὼ αὐτὸν ἐξελέγξω. ὠπόκριναι δὴ ! μοι. 


? EPOTHZIZ. 


- Ἐβούλοντο τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐτι πλειόνων 
αὐτὸν τὰ ὀνόματα ἀπογραψαι" οὕτω σφόδρα ἔῤῥωτο ἡ 7 
βουλή κακόν τι “εργάξεσθαι αὐτὸν, ὥςτ' οὐκ εδόκει αὐτοῖς 
ἅπαντα TUA πω κατηγορηκέγαι. τούτους μὲν οὖν ἅπαν- 
τας ἑκὼν ἀπογράφει, οὐδεμιᾶς αὐτῷ ἀναγκης οὔσης. pere 
TOUTO προσατσογράφει ἑτέρους τῶν πολιτῶν. ἐπειδὴ δὲ ἡ 7 
ἐκκλησία Μουνυχιάσιν. EV τω ϑεάτρῳ € ἐγίγνετο, οὕτω σφό- 
δρα τινὲς ἐπεμελοῦντο ὅπως καὶ ἐν τω » δήμῳ περὶ τῶν ora 
τηγῶν καὶ τῶν ᾿ ταξιάρχων μήνυσις γένοιτο, “τ περὶ 7 δὲ 
τῶν ἄλλων ατοέχρη 2 TU βουλῇ μήνυσις 7 γεγενημένη, ---- 
ὥςτε καὶ 9 έκεῖ παράγουσιν εἰς τὸν δημον" καί μοι ἀπόκρι- 


3 
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vau, ὦ ᾿Αγύρατε' 3 


ἐναντίον ᾿Αϑηναίων ἁπάντων 


! quot, ὦ ᾿Αγόρατε" "Αρ᾽ ἀπέγραψας τὰ τούτων ὑνόμμωτα περὶ ὧν λέγω: .- 


δήπου ἔξαρνός ἐστιν. ᾿Εβούλοντο Α. 
3 αὐτοὶ T. 
$ parentheseos signa om. T. R. 


4 ἐργάζεσθαι" αὐτὸς δ᾽ οὐκ T. R. A. 
7 yàp A. 


οὐ ydo οἰμαΐ σε ἔξαρνον ψενέσσαι a 


7 
᾿ἐποίησας. 


Οὐδ᾽ οὗτος 
? EPOTHZIZ om. T. R. A. 
5 ταξιαρχῶν T. R. 


δ ἐκεῖ τοῦτον παραγ. À. 


9 ἀλλ᾽ οἶμαι T. R. οὐ γὰρ ἂν “ἴμαι Α. 
10 ἐσγοίησας. "Ap ἀπέγραψας ἐν τῶ δήμκω τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς ταξιάρχους" “ον Ὁ- 


μολογεῖ Α. 


A^ μοι] Post δὴ (4o: deesse nonnulla 
paret. Risk. 

᾿Εβούλοντο] Conciliabulum illud latro- 
num, quod βουλὴν appellat. RErsk. Np. 
senatores. AUGER. 

Αὐτοὶ] Εἰ. αὐτόν. TAvroR. 

Αὐτὸς δ᾽] Consentiunt mulli codices in 
hanc lectionem et distinctionem : οὕτω σφό- 
δρὼ ἔῤῥωτο à δουλὴ κακόν τι ἐργάζεσθαι ai- 
στόν. οὐκ ἐδόκει αὐτοῖς — lectio, οὶ mihi vi- 
detur, hand contemnenda, dummodo in 
fine legatur οὐκ ἐδόκει δ᾽ αὐτοῖς. tam ge- 
stiebat, vel ruebat senatus ei (Agorato) ma- 
lum dare. Oratio, id quod paret, est iro- 
nica. Verum mon videbatur (Agoratus) 
illis (latronibus) —. Rzisx. 

Μετὰ τοῦτο} Posth:wc v. deest δὲ, quod 
respondeat praemisso μέν. Ipxw. 

Μήνυσις ἣ γεγενημένη) Inter μήνυσις et 
articulum inlerponunt codices μὲν, unde 
efficio μιόνη. ut constructio verborum paulo 
conturbatiorum hzc sit: ἀπέχρη μμιόνη h ἐν 
τῇ βουλῇ γεγενημένη. RE1sk. Contius legitet 
distiuguit, ut ego legi et distinxi. AuGER. 

᾿Αλλ᾽ οἷαί σε ἔξαρνον γενέσϑαι] ᾿Αλλ᾽ 


οἴμμαί σε οὐκ ἔξαρνον. γενήσεσϑαι. CONT. 
Scribe γενήσεσθαι, vel ἂν γενέσίϑαι: sed ne- 
gaturum te reor. Sequitur: ὁμολογεῖ μὲν 
αὐτός" ὅμμως δὲ, καὶ τὸ ψήφισμα ὑμῖν τοῦ 
δήμου ἀναγνώσεται. τἴὰ distinguendum: et 
legendum, τὸ ψήφισμα, non τὰ ψηφίσματα. 
Iterum post vocem ἐποίησας desunt Ora- 
loris Questiones, et Agorati Responsa, 
seu ᾿Αποκρίσεις. Quz paullo ante praece- 
dunt, ita distingue — μήνοσις γένοιτο, (περὶ 
δὲ τῶν ἄλλων ἀπέχεη ἔν τῇ βουλῇ μεήγυσις ἣ 
γεγενημένη) ὥςτε καὶ ἐκεῖ πσαράγουσιν εἰς τὸν 
δῆμον. istud. ὥςτε connectendum est cum 
pricedentibus οὕτω σφόδρα ἐπεμκελοῦντο. 
Lege etiam: 5 ἐν τῇ βουλῇ μήνυσις, ὃ γε- 
γενημένη. MARKLAND. et im Edit. min. 
TaAvron. Mihi videtur leg. esse : ob γὰρ ἂν 
οἴμκαι. non enim videris mihi ea infitiaturus 
esse —. Rrrsk. 

Ἐποίησας] Id est, hie loci, εἶπας. nam 
qui loquitur vel indicat, denuntiat aliquid, 
praesertim in senatu vel concione, is quo- 
que agit. Locutio est actio. Verum post 
hoc vocabulum deesse videtur titulus A- 
IIOKPIXI ATOPATOY. ΙΡΕΜ. 
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! EPOTHZIX. 


- N DN N N N / Cub des 
40 ὁμολογεῖ μεν καὶ αυτος, ὅμως δὲ καὶ TO ψηφίσματα υμῖν 
^ 7 5 / 
TOU δήμου ὠνωνγνωσεται. 


ΞΨΗΦΙΣΜΑ. 466 


Z^ N 2 / 3 7 c N Ὁ" 3 δ c2 
43. O7: μεν ἀπέγραψεν ΛΑγορῶτος οὑτοσὶ τῶν ὥνόρων 
3 / δ ς ἄν N Nae n -“ Ν Γι -“ 7 
EXELVUV τῶ ονομωτῶ. και τῶ εν ΤΉ (enm καὶ τῶ EV τῷ δη- 
Ny N 3 / / ἘΝ ς ΩΣ // 
[49 καὶ ἐστι φονεὺς EXEIDY, σχεδὸν τι οἰμαᾶι ὑμᾶς ETT YO T OC 
c y c / [od A 37 ^ / CA 
σθαι ὡς τοίνυν ἁπάντων τῶν κῶκων αἰτιος T] πόλει E yE- 
Ν SNC 3e Ἐν τ Ν / 3 ^ 5 Nus 
VETO καὶ QUU UQ ενος αὑτὸν προσήκει ἐλεείσσαι; ἐγὼ οιἰμῶι 
€ πρ 5 / , d / 3 in Nu Ὁ fe 
UJ44V ἐν κεφαλαίοις πο είξειν. ἐπειδή γὰρ EXEIVOI συλληφῦεν- 
3 / ἊΝ Ie 7 ὃδ 3 N Á/ N 
TEG ἐδέθησαν, τότε καὶ 0 Λυσῶνόρος εἰς τοὺς λιμένας τοὺς 
c Ld mA N € κω e.c ΄ 
ὑμετεροὺς εἰσεπλευσε. Καὶ ὧν νηες ὧν ὑμετερῶι Λακεδαιμο- 
4 / λ N , / 9h 7 
νέοις παρεδόσησαν, καὶ TO, TEVYA 3 κατεσκαάφη, καὶ οἱ Tpiz- 


33. 1 


^ N [od N Led /A 2 / 

κοντα XOTEO TYO OG, Καὶ τοιοῦτον δεινὸν τὴ πόλει ἐγένετο. 
δα δὰ / c / : / i I / 
E£7FE109] "TOLVUV OL Τριακοντῶ κατεσταάσησαν, EU-JEC6 X0 iV 

€ τ / , 3 / 3 Led ^ c A ad 3 ^ 
τοις ἀνδρώσι τούτοις εἐποιοὺν EV 7" GovAm* 0 δὲ δημος εν τῶ 

͵7 3 7 3 7 ͵7 Ὁ N 

δικαστηρίῳ εν δισχιλίοις ἐψηφίσατο. X04 μοι ἀνώγνωσι το 

7 
ψήφισμα. 

ΨΗΦΙΣΜΑ. 


, V cu ^ 7i «9 , ec / uel pss d 
ει βεν OUV EV 7t) δικαστηρίῳ εἰρίνοντο. ῥᾳδίως ov éco oVTO" 


! EPOTHZIZ om. T. R. A. ? YHOIZMATA. A. 
3 κατεσκάφησαν, oi T. κατεσκάφησαν, καὶ οἱ R. A. 


Ὃμολογεῖ μὲν] Post μὲν videtur οὖν vel 
δὴ deesse. tametsi Lysias in his orationis 
vineulis paulo esse solet indiligentior at- 
que parcior. Inzw. 

ToU δήμου] Imo vero τὰ τοῦ δήμου. Ve- 
rumtamen si pluralis hic bene habet, erit 
in proximo pro singulari ψήφισμα plurale 
ψηφίσματα substituendum. aut contra. 
IpEw«. 

᾿Αναγνώσεται] Np. ut millies alibi ὁ 
γοαμματεύς. AUGER. 

Kai τὰ ἔν τῇ βουλῇ} Subaudi &eroypa- 
φέντα. ΒΕιβκ. 

Καὶ οἱ cpi&xoyra] Copulam, qua vulgati 
carent, de meo addidi. κατεσκάφησαν an 
κατεσκάφη legendum sit, in dubio relin- 
quam, tametsi singularis numerus est usi- 
latior, et p. 598. 15. est usurpatus in hac 
ipsa formula. Iprw. 

᾿Εψηφίσατο] Decretum plebs sciscebat, 
quo suum in hac causa judicandi jus a se 


in senatum e XXX viris et eorum asses- 
soribus conflatum transferebat, eique fa- 
cultatem dabat integram viros ab Agorato 
delatos pro arbitrio aut absolvendi aut 
damnandi..IpEgw. 

Εἰ μὲν οὖν, X. T. A.] Legi malim ad totam 
periodum vegetaudam hoc modo: Εἰ μὲν 
οὖν ἐν τῷ δικασπηρίω ἐκρίνοντο, ῥᾳδίως ἂν ἐσώ- 
ζοντο" ἅπαντες γὰρ ἤδη ἐγνωκότες ἦτε, οὗ ἦν 
κακοῦ 5» πόλις" γῦν δ᾽ εἰς τὴν βουλὴν αὐτοὺς τὴν 
ἐπὶ τῶν τριάκοντα εἰσάγουσιν" Ey ἥ οὐδὲν ἔτι 
ὠφελεῖν ἐδύνασθε.  Postremum membrum 
jampridem suis sedibus avulsum et istud 
5 continuo in ᾧ deformatum elegantissi- 
mam juncturam misere funestavit. TAv- 
Lon. ἐν ᾧ bene habet, idem significans 
atque ὅτε vel ὅπου. cum, quando, ubi. nihil 
hic est transpositum. Nexus ratiocinii, 
haud ille nimis obscurus, hic est: In ju- 
dicio populi libero atque legitimo, si.de 
illis lata fuissel sententia, absoluti abis- 


- 
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AO ÉIO!TY 


ἅπαντες ydo ἤδη ἐγνωκότες ἦτε οὗ ἤν κακοῦ 9 πόλις, ἐν ᾧ 
οὐδὲν ἔ eri ὠφελεῖν ἐδύναστ ε" νῦν δ᾽ εἰς, τὴν βουλὴν αὐτοὺς 
τὴν ei τῶν Τριούκοντα εἰσάγουσιν. ἡ δὲ κρίσις τοιαύτη 


᾿ ἐγένετο, οἵαν καὶ ὑμεῖς cU TOL ἐπίστασ 


^ 


N 


9e. οἱ m ydg 10 


Τριάκοντα ἐκώσϑηντο ἐσσὶ τῶν βαθρων, οὗ νῦν οἱ πρυτάνεις 
καϑέζονται" δύο δὲ τράπεζαι € Ev Tt) πρόσϑεν τῶν T Γριάκοντα 
eel y τὴν δὲ ψῆφον οὐκ εἰς καδίσκους, ἀλλὰ Φανεραὶν 
ἐπὶ τὰς τραπέξας ταύτας ἔδει τίθεσθαι, * τὴν μὲν ἐπὶ τὴν 
πρώτην, τὴν δὲ καδαιροῦσαν € ἐσὶ τὴν ὑστέραν" er ἐκ Ti- 
n τρόπου ἐμελλέ ΤΡ αὐτῶν σωϑήσεσϑαι; ὃ ἑνὶ δὲ λόγῳ, 
ὅσοι εἰς τὸ βουλευτήριον € ἐπὶ τῶν 'T ριάκοντα εἰσῆλθον Xpi- 15 
ϑησόμενοι; ὡπσάντων ϑάνατος κατεγινώσκετο; καὶ οὐδενὸς 
408 ἀτσεψηφίσαντο, πλὴν ᾿Αγοράτου τουτουΐ᾿ τοῦτον δὲ ἀφεῖσαν, 
ὡς εὐεργέτην ὄντα᾽ ἵνα δὲ εἰδητε ὡς πολλοὶ ὑπὸ τούτου τε- 
υνᾶσι, βούλομαι ὑμῖν τὸ ὀνόματα αὐτῶν ἀναγνῶναι. 


ΞΟΝΟΜΑΤΑ. 


9. Ἐσειδὴ τοίνυν, 2 ἄνδρες δικασταὶ, ϑαάνατος αὐτῶν 
κατεγνώσθη καὶ ἔδει αὐτοὺς ἀποϑνήσκειν, μεταπέμπονται 
“εἰς τὸ δεσμωτήριον, ὁ 0 ὃ μὲν "ἀδελφὴν, ὁ ὁ δὲ μητέρω, ὃ δὲ yu- 20 


5 ἥτις ἦν ἑκάστῳ αὐτῶν προσήκουσα, ἵνα τὰ 


1 ἐγίγνετο T. R. A. 
3 πὴν μεὲν καϑαιροῦσαν ἐπὶ τὴν ὑστέραν, τὴν δὲ σώζουσαν ἐπὶ τὴν ππσροτέραν' ὥςτε T. R. A. 


3 ONOMATA om. T. R. 


sent. noralis enim eos insontes esse, per- 
inde atque multos alios, qui per illorum 
temporum, calamitatem in judicium inducti 
fuissent, nullius noxiz rei, capitisque da- 
mnati. cernebatis enim labem reipublicz, 
sed mederi non item noratis. Risk. 
IleógcSty τῶν τριάκοντα! Τῶν πριάκοντα 
mihi videtur scholium quod in textum ir- 
repsit, ac proinde recidi velim. Avuczn. 
Tic αὐτῶν] Interponi velim ἄν, Risk. 
᾿Αναγνῶναι] Adde ONOMATA ΤΩΝ ὙΠῸ 
TON TPIAKONTA KATAINOZOENTOQON. 
Cour. Post ἀναγνῶναι deest titulus, aut 
ANATNAOZIZ, aul ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ, aut ONO- 
ΜΑΤΑ. Rzrrsk. 
᾿Αδελφὴν] Sic de meo dedi, pro vulgari 
ἀδελφὸν, ob insequentia nomina, quae sunt 
omnia fceminina. Neque enim licebat nexis, 
mox morti dandis, mares ad se arcessere 
necessarios, sed feeminas solummodo, qua 
defunctos lavarent, vestirent, exponerent, 
quae munia sunt, non virilia, sed mulie- 
bria. InrM. 


4 ἀδελφὸν T. 


5 e T. R. A. 


Εἴ τις ἑκάστω αὐτῶν προσήκουσα} Lego, 
προσήκων. quare enim. Faminas tantum ac- 
cerserent condemnati ? quin et statim dicit 
ἀσπασάμενοι τοὺς αὑτῶν, et paulo ante di- 
xerat, τὸν ἀδελφὸν ab hoc vel illo accersi- 
tum fuisse. Paulo antelegendum: βούλο- 
μαι ὑμῖν τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἀναγνῶναι. ONO- 
ΜΑΤΑ. Ἐπειδὴ τοίνυν, ete. Vulgo deest 
ONOMATA. quemadmodum in Andocide 
de Myster. p. 3. ed. Steph. καί μοι λάξε καὶ 
ἀνάγνωσι αὐτῶν τὰ ὀνόματα. ONOMATA. 
Τούσδε ᾿Ανδρόμιαχος ἐμήνυσεν, ᾿Αλκιδιάδην, 
etc. Sic et ibi legendum, cum ante de- 
esset ONOMATA : paulo post enim recte 
habetur: καί μοι λάδε xal ἀνάγνωθι τὰ ὀνό- 
ματα αὐτῶν. ONOMATA. Τούσδε Τεῦκρος 
ἐμήνυσε, Φαῖδρον etc. et ila rursus p. 5. 
Quin et idem iterum defectus videtur 
esse p. 7. ejusdem Orationis, post voces 
xai αὐτοῖς ἀναγίνωσκε. MankLaND, F. 
προσήκων. In Edit. min. Tavron. Co- 
dices bene multi 5 σις. ambigo, utrum 
praestet, utrumvis praferas, semper post 
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ὕστατα ἀσπασάμενοι ! τοὺς αὑτῶν οὕτω τὸν βίον τελευτή- 
σειῶᾶν. καὶ δὴ καὶ Διονυσόδωρος μεταπέμπεται τὴν ἀδελ- 
φὴν τὴν ἐμὴν. εἰς τὸ δεσμωτήριον, γυναΐκα ἑαυτοῦ οὖσαν. 
mu operi à c ἐκείνη ἀφικνεῖται; μέλαν ? TE | ἱμάτιον ἡμφιε- 

25 σμένη, ὡς εἰκὸς ἦν ἐπὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς τοιαύτῃ συμφορᾷ 
κεχρημένῳ. ἐναντίον δὲ τῆς ἀδελφῆς τῆς ἐμῆς Διονυσόδωρος 
τά T οἰκεῖα τὸ "ἑαυτοῦ διέθετο, ὅ ὑπῶὼς αὐτῷ ἐδόκει, καὶ 
περὶ ᾿Αγοράτου τούτου ἔλεγεν ὅτι αἴτιος ἦν τοῦ θανάτου, 
καὶ ἐπέσκηπτεν ἐμοὶ καὶ Διονυσίῳ τούτῳ, τῷ ἀδελφῷ τῷ 
αὑτοῦ, καὶ τοῖς φίλοις. πᾶσι τιμωρεῖν ὑπὲρ αὐτοὺ ᾿Αγόρα- 
ko καὶ τῇ γυναικὶ τῇ αὑτοῦ ἐπέσκηπτε, νομίζων αὐτὴν 

90 κύειν ἐξ αὐτοῦ, Ea γένηται αὐτῇ παιδίον, φράξειν τῷ ψε- 
νομένῳ ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῦ ᾿Αγόρατος aree EIE, καὶ 
κελεύειν τυμωρεῖν ὑπερ αὑτοῦ ὡς φονέα ὄντα. ὡς οὖν ax 
λέγω, μάρτυρας τούτων παρέξομαι. 


ΜΑΡΤΥΡῈΣ. 


. Οὗτοι μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, UT ᾿Αγοράτου 

ΠῚ πότε ἀπέθανον" επεὶ δὲ τούτους ἐκποδὼν ε ἐποιή- 470 
σαντο οἱ Τριάκοντα, σχεδὸν οἷ; οἶμαι ὑμᾶς ἐπίστασθαι ὡς 
35 TOM καὶ δεινὰ | puero ταῦτα τῇ πόλει ἐγένετο" ὧν οὗτος 
πάντων αἰτιός ἐστιν, ἀποκτείνας ἐκείνους. ἀνιῶμαι μὲν οὖν 
ὑπομιμνήσκων τὸς γεγενημένας συμφοροὶς τη πόλει, ἀνάγκη 
E ἐστὶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, € εν τῷ παρόντι καιρῷ, ἐ εἰδῆτε 
ὡς σφόδρα ὃ υμῖν [μὴ] € ελεεῖν προσήκει ᾿Αγόρατον. ἴστε μὲν 

! σὰς A. 


3 αὑτοῦ T. R. 


? yt A. * [μὴ] om. T. A. οὐκ R. 


εἶσθαι, x. T. A. Atque ita in oratione c. 


προσήκουσα suübaudiri debet ταύτην. Rxisk. 
Eratosth. Ἥκει δ᾽ ὑμῖν ἐκεῖνος ὁ καιρὸς, ἐν ᾧ 


Μέλαν τε ἱμάτιον] II. μέλαν γε ἱμάτιον. 


H. Srgrnaw. Forte, μέλαν ϑοιμάτιον : 
nempe, solennem illum liabitum lugubrem. 
Mox, pro τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, scribe αὑτῆς. 
MaAmkLAND. Aut τε est delendum, aut 
deest heec ferme sententia xal δακρύουσα 
vel 3e9axpujs£yn (nam perinde est), aut καὶ 
«σενθοῦσα. REisK. 

᾿Ανδρὶ αὐτῆς} Leg. ἀνδρὶ αὑτῆς. Tav- 
108. 

Αἴτιος ἦν] Malim aut 5 aut εἴη. Rxrsk. 

᾿Ἐλεεῖ»} Recte habet Cod. Steph. μὴ 
ἐλεεῖν. Nam illa altera locutio per Iro- 
niam rarissima estin auctorenostro. Hzc 
familiarissima, Modo in superioribus : 
Xy τοίνυν ἁπάντων τῶν κακῶν αἴτιος τῇ πόλει 
ἐγένετο, καὶ οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς αὐτὸν προσήκει EAE- 


δεῖ συγγνώμην καὶ ἔλεον μὴ εἶναι ἐν ταῖς ὑμε- 
πέραις γνώμαις. TAvrLon. Hacaccipienda 
ironice, malim tamen ante ἐλεεῖν addi. μὴ 
vel οὐκ. AuGER. 

Ὡς σφόδρα ὑμεῖν ἐλεεῖν προσήκει ᾿Αγόρωτον] 
Vitiosam esse hanc leclionem non opus est 
arguere: meliorem przbet Codex Ste- 
phaui μὴ ἐλεεῖν, quam nihil curasse vide- 
iur Reiskius, cum de suo praposuerit oux 
ante vocem ἐλεεῖν, quod mihi quidem frigi- 
dum videtur. Vehementius quoddam ver- 
bum requiritur ad sententize gravitatem : 
forte in lectione, quam praebet Margo 
Stephani μὴ ἐλεεῖν, hec latet antiqua et 
germana: ὡς σφόδρα ὑμῖν μισεῖν προσήκει 
᾿Αγόρατον. Tta p. 147. v. 29. ed. Steph. 
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AXTZILOT 


yug τοὺς ἐκ Σαλαμῖνος τῶν πολιτῶν κομισϑέντας, οἷον 
ἤσαν καὶ ὅσοι, καὶ οἵω ὀλέθρῳ 0 ὑτὸ τῶν Τριώκοντα ὠπώ- 
AovTO' ἰστε δὲ τοὺς ἐξ ᾿Ἐλευσῖνος, ὡς πολλοὶ ταύτ τη τῇ 40 
συμφορᾷ ἐχρήσαντο" μέμνησθε δὲ καὶ τοὺς ἐν)άδε διὸ τὰς 


ἰδίως E dpa ἀπωγομένους εἰς τὸ δεσμωτήριον. 


eX , 


οι OU ἐν 


καρπὸν τὴν πόλιν ποιήσαντες ἡνωγκάξοντο αἰσχίστῳ καὶ 
ἀκλεεστάτῳ ὀλέθρῳ ἀπόλλυσϑιαι; οἱ μὲν γονέας σφετέρους 
αὐτῶν πρεσβύτας καταλιπόντες, οἱ ᾿ ἤλπιζον ὑ ὑπὸ τῶν σφε- 
τέρων αὐτῶν παίδων γηροτροφησϑέντες, ἐπειδὴ τελευτήσαιεν 


τὸν Giov, ταφήσεσϑαι, οἱ δὲ ἀδελφὸς ἀνεκδότους, οἱ δὲ παῖ- 184.1 


471 δας μικροὺς πολλῆς en ϑερατσείας δεομένους. ois, ῶ Ὁ ai ges 
δικασταὶ, ποίαν τινὰ οἴεσθε γνώμην περὶ τούτου ἔχειν; ἢ 
ποίαν τινὰ ἂν ψῆφον ϑέσϑαι, εἰ ἐσ € ἐκείνοις ᾿ γένοιτο, ὥπος- 
στερησϑέντας διὰ * τοῦτον τῶν ἡδίστων ; j ἔτι δὲ τὸ τείχη ὡς 


9 


κατεσκάφη, καὶ αἱ νῆες vas 


[4 D 
᾿ uem ELA OV, 


πολεμίοις παρεδόθησαν, καὶ ὃ 


"τὸ γεώριω κων ηρέθη, καὶ “Λακεδαιμόνιοι. τὴν ἀκρόπολιν 
καὶ ἡ δύναμις ἃ (7r 0,0 0, τῆς πόλεως παρελύθη, 


ὥςτε μηδὲν διαφέρειν τῆς ἐλαχίστης πόλεως τὴν πόλιν. πρὸς 
δὲ τούτοις τὰς ἰδίας οὐσίας ἀπωλέσατε, καὶ τὸ τελευταῖον 
συλλήξδην ἅπαντες ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἐκ τῆς πατρίδος 


ἐξηλάϑητε. ταῦτα ἐκεῖνοι οἱ ἀγαθοὶ ὦ 


νδρες αἰσιϑόμενοι οὐκ 


ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην, t Ὁ ἄνδρες δικασταὶ, ποιήσα- 10 
σϑ αι" oUc σὺ, ᾿Αγόρατε, ' ? βουλομένους ἀγαθόν τι πρᾶζαι 


1 γένοιντο T. A. 
1 nay T. 


χρὴ — οὐκ εἴ τις τολμᾷ διὰ τοῦτο μεισεῖν : 
v. 39. οὐκ ἄξιον ἀπ᾽ ὄψεως, ὦ Θουλὴ, οὔτε 
φιλεῖν, οὔτε μισεῖν οὐδέγα. P. 152. v. 18. 

ὥςτε ὑπὸ πάντων τῶν πεπραγμένων μειση- 
θέντες ἀπελθεῖν. Antiphon p. 145. v. ΕἸ 
ἀποδείξω ὑ ὑμῖν τοὺς κατηγόρους ἀξίους oU μόνον 
ὑπ᾽ ἐμοῦ pactio Sat, ἀλλὰ καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν πάν- 
τῶν καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν. Demosthenes 
in Pantzenetum p. 982. 19. ed. Reisk. ὡς 
ὃς ἂν σοὶ δανείση, τοῦτον δημοσία μισεῖσθαι 
προσήκει. SLUITER. 

Περὶ τούτου] Mox dicit διὰ τούτων, per 
hos, nempe Agroratumet τοὺς X X X. Hic 
itaque scribendum περὶ τούτων, aut illic 
διὰ τούτου. Pro γένοιντο, forte leg. γένοιτο. 
δὲ res esset arbitrii illorum. MankrAND. 

Γένοιντο ] Malim γένοιτο. TAvron. Sub- 
auditur τὸ θέσθαι τὴν ψῆφον. Rats. 

Διὰ τοῦτον] Dedi. propter hunc, Agora- 
tum puta. ΤΡῈΜ. 


2? τούτων T. 


3 τὰ om. T. A. 
5 δρουλόμενος T. 


Ἔτι δὲ] Subaudi a communi e superio- 
ribus repetendum μέμνησθε. Ipgw. 

Τὴν ἀκρόπολιν Suy — τῆς πόλεως — τῆς 
ἐλαχίστης πόλεως πὴν πόλιν] Molesta est 
eadem vox toties repetita in eadem sen- 
tentia. suspicor ultimam τὴν πόλιν esso ἃ 
Glossatore Grammatico. nisi supra, 5 δύ- 
γαμεῖς ἅπασα τῆς πόλεως παρελύϑη, pro τῆς 
σόλεως scribendum 5} τῆς πολιτείας. M ARK- 
LAND. 

Τούτοις τὰς] Videtur καὶ iuterponendum 
esse. Rrisx. 

Oc σὺ ᾿Αγόρατε, x. T. ^.] Multa sunt in 
hoe commate, quz» mihi stomachum mo- : 
vent. 1. Istud τῇ πόλει usque ad nauseam 
ingeminatum, ἀγαθὸν τί πρᾶξαι τῇ «πσόλει 
ἀπέκτεινας, μηνύσας αὐτοὺς τῇ πόλει --- 
καὶ αἴτιος εἶ ἁπάντων τῇ πόλει τῶν καχῶν 
τῶν γεγενημένων : quorum omnia non sunt 
Graeca. 2. Istud βουλόμενος etc. est pree- 


ΤΑ ΓΑ ΟΡΑ Τ ΟὟ. 399 


τῇ “σόλει ὠπέκτεινας, μηνύσας αὐτοὺς τῇ 1 πόλει ἐπσιβου- 
λεύειν “[καὶ] τῷ πλήϑει τῷ “ὑμετέρῳ, καὶ αἴτιος εἰ ἁπάν- 
τῶν τῇ πόλει τῶν κακῶν τῶν γεγενημένων. νῦν οὖν μνησθέν-- 
τες καὶ τῶν ἰδίων ἕκαστος δυστυχημάτων καὶ τῶν κοινῶν 
τῆς πόλεως, τιμωρεῖσθε τὸν αἰτιον τούτων. 

15 E. Θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε; ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 0 Ti ποτε 
τολμήσει "pog ὑμᾶς ἀπολογεῖσσ ou" δεῖ "yop αὐτὸν ἀπτο- 
δεῖξαι, ὡς οὐ κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν τούτων οὐδ᾽ αἰτιος 
αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ θανάτου. ^ omg οὐκ Gy δύναιτο οὐδέποτε 
ἀποδεῖξαι. πρῶτον μὲν γὰρ το ψηφίσματα αὐτοῦ τὼ EX. 
τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου καταμαρτυρεῖ, διαῤῥήδην ἄψο- 
ρεύοντω wrépi ὧν ᾿Αγόρατος κατείρηκεν" ἐπειτῶ ἢ κρίσις. ἣν 

20 ἐκρίθη ἐπὶ τῶν Τριάκοντα καὶ ἀφείθη, διαῤῥήδην λέγει, 


479 


474 


5 


διότι φησὶν ἔδοξε τἀληϑῆ εἰσαγγεῖλαι. 


καί no 


ἀνάώγνωνι [τὸ ψηφίσματα καὶ] ? τὰς γραφάς. 


1 βουλῇ R. A. 


? [καὶ] om. T. R. A. 


3 ἡμετέρω R. A. 


4 xay δύναιτο T. ὃ οὐκ ἂν Sv. R. A. 


5 , 
καὶ μοι. e. 


ter rem, sed hoc facilem medicinam reci- 
pit, legendo Gov o(«£vovc, quz verissima 
estlectio, 3. Falso id dicitur delationem 
Agorati hujusmodi esse, hos homines £zi- 
βουλεύειν τῷ πλήθει. Infra enim: Δεῖ τοίνυν 
αὐτὸν ὡς διπκίως ἐμμήνυσε ταῦτα, ἀτσοφαίνειν, 
ὁρῶν αὐτοὺς πονηρὰ καὶ οὐκ ἐπιτήδεια τῷ puo 
τῷ ὑμετέξῳ πράττοντας, οἴομαι δὲ οὐδ᾽ ἂν 
τοῦτο αὐτὸν ἐπιχειρῆσαι ἀποδεικνύναι. 4. De- 
nique male usurpatur τῷ πλήθει τῷ ὑμε- 
τέρω, cum ad Agoratum oratio converti- 
tur. TAvronm. 
᾿Αγαθόν τι πρᾶξαι τὴ πόλει] Forte, τὴν 
πόλιν. Ἰοοογαΐθα Panegyrico: ὅστις οὖν 
οἴεται τοὺς ἄλλους κοινῇ πράξειν ἀγαϑόν. De- 
mosthenes Orat. περὶ Συντάξ. τὴν πόλιν πρᾶ- 
ξαι ἀγαπσά. Lucas tamen Actor. IX. 13. 
allera forma utitur: ὅσα κακὰ ἐποίησε τοῖς 
ἁγίοις σου. et Isocrates Orat. de Bigis, ad 
finem: et Xenophon Hellen. IV. p. 540. 
ἐνόμισε καταπρᾶξαι ἄν τι τῇ πόλει ἀγαϑόν. 
Manxrawp. Εἰ, τὴν πόλιν, In Edit. min. 
Tavron. PLifferre credo πρᾶξαι ἀγαϑὸν 
τὴν πόλιν, et πρᾶξαι ἀγαθὸν τῇ πόλει. hoc 
significal urbi aliquod bonum conciliare, 
comparare, illud urbem aliquo bono afficere. 
Animadv. Char. Aphrod. l. ii. c. vi. p. 191. 
D'Onvirrr. 

Τῇ τόλει ἐπιβουλεύειν τῷ πλήϑει τῷ ὑμε- 
τέρω" καὶ αἴτιος εἶ eic.] lta interpungen- 
dum post ὑμετέρῳ, et legendum, καὶ τῷ 


. . γραφὰς om. T. uncos om. R. A. 


6 χὴν γραφὴν A. 


πλήθει : distinguil enim τὴν πόλιν a τῷ πλή- 
θει. exempla passim. Editio Vanderheidii 
in Parentbesi male includit haec quatuor 
vocabula, τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρω, quasi es- 
sent exegetica tantum vocum τῇ πόλει. 
Sequitur: xal αἴτιος εἶ ἁπάντων τῇ πόλει 
τῶν κακῶν τῶν γεγενημένων. aures eruditas 
ledet, nisi fallor, hic ordo verborum. po- 
tior foret: καὶ αἴτιος εἶ ἁπάντων τῶν κακῶν 
τῶν τῇ πόλει γεγενημένων. MankKLAND. F. 
τῇ πόλει ἐπιξουλεύειν καὶ τῷ τσλήϑει. In 
Edit. min. TAvron. Pro vulgari τῇ πόλει 
dedi de meo τῇ βουλῇ, id est azgic τὴν Bov- 
Xv. qui ad. senatum detuleris, vel denun- 
ciaveris, hos viros plebi mostre insidiari. 
Rxzrsk. 

Κἂν δύναιτο, x. T..A.] Delet haec Schot- 
itus. Sed festinanter nimis, si me audias. 
Lege: ὃ οὐκ ἂν δύναιτο οὐδέποτε ἀποδεῖξαι. 
Aliquatenus przivit Scaliger. Vid. Lect. 
Lysiac. c. 19. Tavron. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν δύ- 
yawro οὐδ᾽ ἐπιδεῖξαι. CoNT. 

Αὐτοῦ] Quare iterum hoc deleat Schot- 
tus plaue nescio. Tavrom. lta distin- 
gueudum: et construendz voces αὐτοῦ xa- 
ταμαρτυρεῖ, non τὰ ψηφίσματα αὐτοῦ. Par- 
va sunt hzc, fateor : sed haec parva Virum 
magnum, Schottum, in errorem induxe- 
runt, nt putaret ejiciendam esse vocem 
αὐτοῦ, qnam tamen postulat sensus. MAR&- 
LAND. Cum Marklando facit Augerus. 
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'YHOIZMATA. 


? l'NO XIX. 


AY ΣΟΥ 


ΓΡΑΦΑΙ. 


ὡς μὲν οὖν οὐκ ἀπέγραψεν, οὐδενὶ τρόπῳ δύναιτ᾽ ἂν ὥτσο- 


475 δεῖξαι" δεῖ τοίνυν αὐτὸν ὡς δικαίως € ἐμήνυσε ταῦτα ἀποφαί- 


UP ὁρῶν αὐτοὺς πονηρὰ καὶ οὐκ ἐπιτήδεια τῷ δήμῳ. τῷ 


ὑμετέρῳ πραττοντᾶς. οἴομαι "d οὐδ΄ ἂν 


: TOUTO αὐτὸν 


ἐπιχειρήσαι ἀποδεικνύναι. οὐ ycp δήπου, εἰ τι κακὸν τὸν 25 


476 np ον τῶν ᾿Αϑηναίων εἰργάσαντο," οἱ Τριάκοντα, δεδιότες 


μὴ “καταλυϑείη ἃ ἂν ο δῆμος, τιμωροῦντες ὑπὲρ. τοῦ δήμου ἃ ἂν 
αὐτοὺς ἀπέκτειναν, ἀλλ᾽ eiat πολὺ τοὐναντίον τούτου. 
ιβ΄. ᾿Αλλ᾽ ἴσως φήσει ἄκων τοσαῦτα κακὸ ἐργάσασϑαι. 


! ΨΉΦΙΣΜΑ. T. 
4 δ᾽ om. T. 


ΨΗΦΙΣΜΑ, TPAOH.] Ante has voces 
MS. Stephani bene inserit, καί μοι ἀνά- 
γνωθι. Pro *YH9IZMA vero, legendum 
"HOIZMATA : duo enim erant, unum τῆς 
βουλῆς, alterum τοῦ δήμου, ut paulo ante 
dixit. ΓΡΑΦῊ autem est χρίσις seu Con- 
sultum τῶν XXX. cujus particulam modo 
citaverat, Διότι ἔδοξε etc. MARKLAND. In 
vulgatis locus hic sic circumfertur. εἰσ- 
ἀγγεῖλαι. ΨΗΦΙΣΜΑ. ΓΡΑΦΗ. ὡς (4) οὖν. 
Ego collatis inter se codicum lectionibus 
banc conflavi, quam arbitror a vera Lysic 
manu proxime abesse: εἰσαγγεῖλαι. xai 
(μοι ἀνάγνωθι τὰ ψηφίσματα καὶ τὰς γραφάς. 
ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. ΓΡΑΦΑΙ. Ως μὲν οὖν --- In 
plurali dixit τὰς γραφὰς et ΓΡΑΦΑΙ. —Vo- 
cabulum γραφὴ h. 1. a Lysia sensu rarius- 
culo usurpatum est pro ἀπογραφή.  Desi- 
gnat illos duos indices ab Agorato, id quod 
e superioribus constat, alium post alium, 
exhibitos, in quibus perscripserat nomina 
a se delatorum. — Paulo post, sub exitum 
hujus paginz recurrit voc. γραφὴ hoc sensu 
indicis, d' une liste. RErsx. Hic γραφὴ in- 
lerpretor sententia judicum, cum vulgo 
intelligi debeat libellus accusatorius. Av- 
GER. 

Ταῦτα] Malim πάντας. delatos a se cun- 
ctos merito delatos esse. Risk. 

Αὐτοὺς] Np. illos quos detulit Agora- 
tus. AuGEn. 

Οἴομμαι x. T. A.] II. οἴομαι δὲ οὐδ᾽ ἂν 
ToUTo αὐτὸν ἐπιχειρῆσαι ἀποδεικνύναι. Η. 
SrEPBHAN. ΟΟΝΤ. Tavron. 

Οὐ γὰρ δήπου x. 7. ^.] Recte jam tandem 
Schottus sustulit otiosum istud ὁ δῆμος, 
Minus tamen recte interpres, qui in ejus 
verba semper fere jurat, ὁ 95/406 τιμωροῦν- 
τες. Utrique communiter etiam deletis 
delendis imposuit hujus loci prava distin- 
ctio. Emendabit lector nasutus mecum : 


? ΤΝΩΣΙΣ om. T. R. A. 
5 ποῦτό γε R. τοῦτον T. 


? rPAoH T. A. 
6 χκαταλυϑείησαν, ὁ T. 


Οὐ yàg δήπου, εἴ τι κακὸν τὸν δῆμκον τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων εἰργάσαντο, οἱ τριάκοντα, δεδιότες μὴ 
παταλυϑείησαν [καταλυθείη ἂν ὁ δῆμος, in 
Edit. min. 1, τιμωροῦντες ὑπὲρ τοῦ δήμου ἂν 
αὐτοὺς ἀπέκτειναν. TAYLOR. Lego et di- 
stinguo : οὐ γὰρ δήπου, εἴ τι κακὸν τὸν δῆμον 
τῶν ᾿Αθηναίων εἰργάσαντο, οἱ Τριάκοντα, δε- 
διότες μὴ καταλυθείη ἂν ὁ δῆμος, τιμιωροῦντες 
ὑπὲρ τοῦ δήμου ἂν αὐτοὺς ἀπέκτειναν. Si enim 
isti populum (vel, statum popularem ) Athe- 
niensem in re qualibet lesissent, Tricinta- 
viri non punissent eos morte, popularis sta- 
tus gratia, vel metu ne Democratia dissol- 
veretur: immo contra, muneribus eos af- 
fecissent. Ὃ δῆμος est Democratia, síatus 
popularis. ubique occurrit tum apud No- 
strum, tum ZEschinem, Lycurgum, Diog. 
Laertium, οἷο Male has voces delet 
Schottus. par huic mendum Orat. XIX. 
ubi pro ὠήϑησαν Stephanus restituit 2$ 
ἄν. Mox, pro εἶτα δὲ xal ἐκεῖνο μεμνῆσθαι, 
forte scribendum δεῖ. Vulgata tamen ferri 
potest. MankrLAND. Ego locum hunc in 
vulgatis a mala interpunctione uniusque 
literz: redundantia misere affectum, ad 
mentem Marklandi, a quo feliciter sana- 
tus est, restitui. Rrrsk. 

Eigyázavro] Redit ad delatos ab Ago- 
rato. Ingw. 

Τοὐναντίον τούτου] Occisi sunt scil. e 
contrario, quod salutaria reipublicze con- 
silia agitabant, cautumque ibant, ne li- 
bertas publica jugularetur. Vel sic po- 
tius: Imo vero plurimi eos fecissent, et 
honoribus auxissent, ob studium patriam 
pessumdandi. IpExw. 

Τοσαῦτα) Graviter dictum. Nam cum 
liaud sit inconsentaneum, aliquem impru- 
dentem et invitum aliquando labi, errore 
suo, alienove impulsu, tum est admodum 
improbabile,eum invitum sape ruere. con- 
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ἐγὼ ) δ᾽ οὐκ οἶμαι, ἢ ἄνδρες δικασταὶ, οὐδ᾽ € em PHA ὑμᾶς ὡς 

μάλιστα ἄκων μεγάλα κακοὶ ἐργάσηται; ὧν unm οἱόν TE D 
30 νέσϑαι € ἐστὶν ὑπερβολήν, οὐ τούτου ἕνεκα οὐ δεῖν U ὑμᾶς ἀμύ- 
vec dan. εἶτα δὲ καὶ ! ἐκείνων ie c 0T! ἐξην᾽ Αγοράτῳ 
τούτῳ, πρὶν εἰς τὴν βουλὴν κομισθῆναι, ὅτ᾽ ἐπὶ τοῦ 0 βωμοῦ 471 
ἐκαϑητο Iuris mu ya" καὶ yop VADE πραρεσκεύα- 
— καὶ ? [oi] ἐ ἐγγυηταὶ ἕτοιμοι ἤσαν συναπιέναι. καίτοι τ 
ἐκείνοις ἐπείθου καὶ ἠϑέλησας ἐκτσλεῦσα; μετ᾽ ἐκείνων, οὔτ᾽ 
ἂν ἑκὼν οὔτε ἄκων τοσούτους ᾿Αϑηναίους ἀπέκτεινας" νῦν 
δὲ, ToS eic ὑφ᾽ ὦ ὧν τότε ἐπείσϑης, εἰ τῶν στρατηγῶν καὶ 
τῶν “ταξιάρχων τὸ ὀνόματα μόνον εἴποις, μέγα τι ὥου 
παρ᾿ αὐτῶν ᾿διαπράζασσαι. οὔκουν τούτου ἕνεκα δεῖ σε 
παρ᾿ ἡμῶν συγγνώμης τινὸς τυ χει: ἐπεὶ οὐδὲ € ἐκεῖνοι mage 
giu οὐδεμιᾶς ἔ ετυχίν, oüs σὺ ἀπέμτεινας. καὶ Ἱππίας μὲν 
ὃ Θάσιος καὶ Ξενοφῶν ὃ Ἰκαριεὺς; οἵ ἐπὶ τῇ αὐτῇ αἰτίῳ 
τούτῳ ὑπὸ τῆς βουλῆς μετεπέμφϑησαν, οὗ οὗτοι μὲν arélawov, 
40 ὁ μὲν στρεβλωϑεὶς, Ξενοφῶν, ὁ δὲ V Dax; * Ἐ Ἐ Ἐ διότι 


35 


478 


1 ἐκεῖνο T. R.. A. 
^ διαπράξεσθαι A. 


tra vero, quo se;pius peccet, hoc certius 
constat eum dala opera peccare volentem. 
Iprw. 

Ὑπεςεβολὴ] II. ὑπερξολήν. H. SrEPHAN. 

Οὐ τούτου ἕνεκα οὐ δεῖν ὑμᾶς ἀμύνεσϑαι] 
Idem est ac si dixisset: οὐκ οἴομκμαι δεῖν 
ὑμᾶς διὰ τοῦτο οὐκ ἀμύνεσσδαι. non autumo 
vos ideo oportere ultionem omittere. 1)6- 
nique sitne οὐ δεῖν, ut est in libris, servan- 
dum, an οὐδὲ δεῖν legendum, in medio rclin- 
quam, et nil maguopere interest. RErsx. 

Εἶτα δὲ xal] Εἶτα δεῖ καί, Cow. 

Μεμνῆσθαι) FW. Μέμνησϑε. TAYLOR. 
Haud repugnabo. verum neque in vul- 
gata video, quod obstet. Aut enim potest 
infinitivus bic pro more solito Grzecorum 
accipi pro imperativo, ubi δεῖ subauditur, 
aut potest a communi e superioribus re- 
peti οἴομαι ὑμᾶς. arbitror vos meminisse. 
ἐκείνων possit ferri, aequipollens τῶ ἐκείνου 
in singulari. meminisse illius, quod statim 
sequitur. Risk. Sub. οἶμαι ὑμᾶς. Au- 
GER. 

Kai ἐγγυηταὶ ἕτοιμκοι] Scribe, καὶ οἱ &y- 
γυηταὶ, ut supra et infra. Paulo ante, di- 
stinguendum post Μουνυχιάσι, non post ἐκά- 
θητο. MaRkLAND. 

Διαπράξασϑαι] Lege, διαπράξεσθαι, te 
consecuturum esse. 1) Μ. 

Καριεὺς) Nullus fuit demus Καρία in At- 


? [of] om. T. uncos om. R. A. 
3 Ἱππίας οὕτω" διότι 'T. R. A. 


3 ταξιαρχῶν T. R. A. 


lica, unde gentile formari possit Καριεύς. 
Τὰ lege meo periculo "Ixagiebc a pago seu 
demo Ἰκαρία, a quo gentile Ἰκαριεὺς inve- 
nitur apud Demosthen. c. Conon. et de 
illo demo, quem alii Ἰκάριον, alii Ἰκαρίαν 
vocant, marmoris Arundeliani Chronicon 
loquitur pag. 3. lin. 55. tum Harpocratio, 
Stephanus, Suidas, et alii. ParwEn. 
Vide quoque Meursium de Pagis. TaAv- 
LOR. 

Οὕτω] Si fas sit non omnia scire, sit 
islud portentum inter ea, quz juxta sciam 
cum maxime inscienlibus. IpnEw. Eodem 
modo: scil. quaestioni subjectus. sed vocem 
οὕπω mihi suspectam reddunt Distributiva 
ista μὲν et δὲ, quee Dissimilitudinem ali- 
quam poenarum innuere videntur. Modus 
aliquis supplicii, quod patiebatur Hip- 


pias, forte latet sub ista voce. Vide Pol- 


lucem VIII. 7. segm. 71. ubi recenset in- 
strumenta carnificis, quee erant. ξίφος, βρό- 
χος, τύμπανον, φάρμακον, κώνειον. Plura 
vide apud Aristophanem in Ranis. Manxk- 
LAND. Miror ambos hosce viros doclis- 
simos in re plana et obvia zstuare, et de 
obscuritate queri, et inscitiam suam fateri, 
neque recordari eorum, quz bene norant, 
et alibi recte ipsi tradiderant. . Velim 
omnes auctorum Grzcorgm lecós sale- 
brosos ita esse planos el expeditos, aique 
3r 
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ΔΎ ΦΊΘΎΥ, 


d. » ?»N/ - t / . 3 
479 οὐκ ἄξιοι ἐδόκουν τοις Τριάκοντα σωτηρίας εἰναι ---- οὐ - 


’ Ni» Á/ 3 / 3 3 
δένα yo Αϑηναίων ὠτσώλλυσαν ----" Αγόρατος δὲ ἀφείθη, 
/ »N/ 5 / N c6 
διότι ἐδόκει ἐκείνοις τὸ ἥδιστα πεποιηκέναι. 
/ 3 Ἵ d. 39. 9N X, 3 Á/ 3 » 
by. Ακούυω CUTOV κα! εἰς Μενέστρωτον ἀναφέρειν τι 
x Lo ] ^ / Ν iy - 7 bd 
περι τῶν 3 γράφων τούτων. TO δὲ τοῦ Μενεστρώτου προγμα 
[od 5 2 c "4 5 ^ 
τοιοῦτον ἐγένετο O Μενέστρωτος οὗτος ὠπεγράφη ὑπὸ τοῦ 
3 / N 9 N ἐδέδ' . WS y δ᾽ LE 14.) 
Αγορατου καὶ συλληῴύεις εὐέθετο Ανγνο ωρος Ó ἥν Αμ- 
Ν , La / A 
QiTpoTrouEUG, δημότης του Mevec'7parov, Κριτίου κηδεστὴς 
Led e / c NS ej c 2 
TOU τῶν "VeioovTo. ουτοσι οὖν, OTE ἡ ἐκκλησία ? Μουνυχιά- 
3 » $3 / 0315 ἢ e; N / N Ι͂ 
σιν EV τῷ ϑεώτρῳ “ἐγίνετο, ὥμῶ μεν βουλόμενος τον Μενε- 
^ e, N c 7 3 
στρατον cto) vat, oco δὲ ὡς πλείστους ὠπογραφέντας 


2 / / NUN 2 N 43 N 
480 ἀπολέσθαι, παρῶώγει αὐὑτον εἰς TOV quo, καὶ 


5. av. 
ευρίσπκον- 


ται αὐτῷ κατὰ τὸ ψήφισμα τουτὶ ἄδειαν. 


6YHOIZMA. 


135.1 


EJ Ν X Ll , 
ἐπειδὴ δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐγένετο, μηνύει ὃ Μενέστρατος 5 


! οὐκ ἂν ἄξιοι T. οὐκ ἀνάξιοι R. 


^ ἐγένετο T. R. A. 


hic est. οὕτως ἀποθνήσκειν, cum opponitur 
τῷ στρεβλωθεὶς ἀπποϑνήσκειν, idem est atque 
simpliciter morli dari, sine praemisso tor- 
mentorum cruciatu. οὕτως idem est atque 
ἁπλῶς, vulgari mortis genere, quo pleri- 
que interimuntur, qui supplicio capitis 
luuut. v. Herodot. p. 119. 11. edit. Gro- 
nov. Aristophanis Ranas v. 639. Mark- 
land. ad Demosth. Midianam p. 89. 6. 
Ego ipse quoque hoc de usu particula 
οὕτως, ni fallor, ad Polybium admonui, et 
exempla plara contuli. Rrsk. οὕτω, sim- 
plici mortis genere, sive tormenlis. Av- 
GER. 

Οὐκ ἂν ἄξιοι] Istud ἂν est in hoc loco 
importunissimum et recte abest a Coisl. 
codice. Tayrom. Esse à» h. 1. importu- 
nissimum aienti T'ayloro largior equidem, 
nego tamen, quod ille ail, recte a Coislin. 
abesse. Duo vocabula ἂν ἄξιοι iu. unum 
ἀνάξιοι erant contrahenda. — Xenophon et 
Hippias videbantur triginta tyrannis non 
indigni, qui servarentur propterea, quod 
civem Atheniensem nullum pessumdedis- 
sent sua delatione. Non indigni salute sunt 
hominesfrugi. Hi videbantur illi duo ty- 
rannis esse (sic). propterea de medio eos 
tollebant. nam hominem frugi, dignum vi- 
talibus auris, non poterant pati quenquam 
superesse. Rrisxk. 

᾿Ασώλλυσαν] Hi duo nempe modo di- 
cti, Xenophon et Hippias,nemini causam 


? εὑρίσκων τε T. 


3 £y Mow. T. 
6 YHOIZMA. om. T. 


2 ἀπογραφῶν A. 


exitii denuncialione sua altulerant, h. e. 
neminem indicaverant. InEw. 

᾿Αμφιτροπαιεὺς) ᾿Αμφοτροτσαιεὺς, Ald. 
Coisl. Κηφισιᾶσιν ἕτερον ἀγρὸν, ᾿Αμι φετρο- 
πῆσιν ἐργαστήρια δύο, /Esch. c. Timarch. 
TAvron. 

Ἐν Mowvxiácw] Lege Μουνυχιάσιν abs- 
que ἐν, ut semper alibi solet noster, atque 
uti legebat quoque Ald. Vid. Duker. ad 
Thucyd. VIII. 92. IpnEw. 

Εὑρίσκων] Rectius εὑρίσκει, [vel εὕρισκε, 
In Edit. min.] lpxw. Lego: καὶ εὕρισκέ 
yt (vel εὑρίσκετο) αὐτῷ κατὰ τὸ ψήφισμα 
τουτὶ ἄδειαν. ΨΉΦΙΣΜΑ. ᾿Ἐπειδὰν δὲ τοῦτο 
τὸ ψήφισμα ἐγένετο, etc. Andocides de 
Myster. p. 5. Τεῦκρος ἦλθε Μεγαρόϑεν ἄδειαν 
εὑρόμενος. In Stephani Edit. deest ΨΗΦΙ- 
ZMA, quod in suam inseruit Vanderheidius, 
ex conjectura, opinor. certissimam tamen 
resütutionem puto. Mox sic distingue et 
lege: ἀληθῆ εἰσαγγεῖλαι" ὑμεῖς δὲ πολλῷ 
χρόνω ὕστερον λαβόντες, ἔν δικαστηρίω, ὡς ày- 
δροφόνον ὄντα, ϑάνατον δικαίως καταψηφισά- 
μένοι, τῷ δημίω ππαρέδοτε' καὶ ἀπετυμπανί- 
σθη. Schottus quoque conjicerat τῷ δημίω, 
carnifici, pro τῷ δήμῳ. MankzAND. Duo 
vocabula, in vulgatis ἢ. l. versantia εὑρίς 
σκων vt, in unum εὑρίσκονται contraxi, àm- 
petrant, quoquo modo, quaqua arte vel 
fraude obtinent, ut ei venia spiritus dare- 
tur. Critias puta, et Hagnodorus, iisque 
dediti, Rxisk. 
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καὶ προσατσογράφει ἑτέρους τῶν πολιτῶν. τοῦτον μέντοι οἱ 
μὲν Τριάκοντα ἀφεῖσαν, ὥςπερ ᾿Αγόρατον τουτονὶ; δόξαντα 
"ENT εἰσαγγεῖλαι" ὑμεῖς δὲ τσολλῷ χρόνῳ ὕστερον λα- 
βόντες ἐν δικαστηρίῳ ὡς ἀνδροφόνον ὃ οντῶ, ϑάνατον δικαίως 
καταψηφισάμενοι, τῷ “δημίῳ παρΐδοτε, καὶ ὠπετυμτσα- 
νίσθη. καίτοι εἰ ἐκεῖνος ἀπέϑανεν, ἢ που ᾿Αγόρατός γε ài- 481 
10 καΐως ἀποθανεῖται, ἡ ὅς γε τόν ὅτε Μενέστρατον ἀπογράψας 
eric δ ἐκείνῳ ἐ ἐστὶ του o ϑανάτου, καὶ τοῖς ὑπὸ Μενεστράτου 
ἀπογραφεῖσι τίς αἰτιώτερος ἢ ὁ εἰς τοιαύτην ἀνάγκην 
ἐκεῖνον καταστήσας: r 

id. ᾿Ανόμοιος δέ TU δοκεῖ ᾿Αριστοφάνει yerér dou TO 
Χολλίδη, ὃ ὃς ἐγγυητῆς τότε τούτου ε ἐγένετο καὶ το "AO, 
παρασκευάσας Μουνυχ,άσιν ἕτοιμος ἦν WURDEN “μετὰ 
τούτου. καὶ TÓ γ᾿ eT "ἐκεῖνον εἰναι rois καὶ οὔτ᾽ ἂν 482 
᾿Αϑηναίων οὐδένα ὠτσωλεσας οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς ὃ σὺ εἰς τοιούτους 
κινδύνους κατέστης" νῦν δὲ καὶ τὸν σωτῆρα τὸν σαυτοῦ 
ἐτόλμησας ἀπογράψαι, καὶ "ἀπέγραψας καὶ ἐκεῖνον καὶ 


! τἀληθῆ A. ? opo T. 
9 ἐκεῖγος δικαίως ἀπέϑανεν, ἥπου "A. πολὺ δικαιότερον ἀποθανεῖται A. 


4 ὥςτε T. R. 


ὁ ἐκείγω τε αἴτιος ἣν τ. «y X. T. 0. M. ἀπογραφεῖσι. 


8 σὺ om. T. R. A. 


7 ἐκείνω R. A. 


τῷ Mw] F. τῷ δημίω. Scitorr. Quod 
ad veritatem pulcre accedit. T'Avron. 

"Ex£ivoc ἀπέθανεν] Videtur δικαίως inter- 
ponendum. Universe mallem hanc sen- 
tentiam sic enuncialam fuisse: καίτοι εἰ 
ἐκεῖνος ( Menestratus) δικαίως ἀπέθανεν (ἀπέ- 
Save δὲ δικαίως) ἤπου ᾿Αγόρωτός γε πολὺ δι- 
καιότερον ἀποθανεῖται, ὃς γε τὸν Μενέστρατον 
ἀπογράψας ἐκείνω τε αἴτιος τοῦ ϑανάτου κωτ- 
ἔστη, καὶ τοῖς ὑπὸ Μενεστράτου ἀπογραφεῖ- 
σι, τίς γὰρ ἂν ἄλλος εἴη αἰτιώτερος ----. REISK. 

Χολλίδη] Vel Χολλείδη. Nam utroque 
modo scribitur pro temporum ratione di- 
versitateque exarandi. V. Harpocr. et 
Maussac., Meursium et Sponium de pagis 
Attic., cy. Aristoph. Acharn. 405., De- 
mosth. c. '"Theocrin., Steph. Byzantin,, 
Reines. Inscript. II. 69., Prid. ad Marm. 
Oxon. p. 883. Tavrom. Χολλείδη legisse 
videtar Harpocration : Χολλεῖδαι, Λυσίας" 
δῆμος τῆς Λεοντίδος. sed corrigendum vide- 
tur Χολλίδαι, — Vide Valesium ad locum : 
et Casaubonum ad Diog. Laertium Pla- 
tone. Demosthenes adv. Lacriti TTagaye. 
Διονύσιος Δημοκρωτίδου Χολλίδης, Manx- 


5 τε om, Α. 
Τίς γὰρ ἂν ἄλλος αἰτιώτερος Α. 
9 ἐπέτριψας R. 


LAND. 

"Em ἐκεῖνον] Ἐπ᾿ ἐκείνω. ScAv1G. Cow. 
Quod multo melius. Tavron.  Scriben- 
dum forte ἐκείν ὦ. et quantum n ipso erat, 
servatusfuisses, Sie Orat. XXVIII. ἀλλὰ, 
τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι, ἐν τοῖς δεινοτάτοις κιν- 
δύνοις καϑεστήκατε: quantum. im his fuit. 
Thucydides VIII. segm. 48. καὶ τὸ μὲν 
ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι. Lucianus Hermot. p. 
506. ὅσον γοῦν ἐπ᾽ ἐκείνω : ita legendum 
proce. Videad Orat. XV. 'lhucydides 
vero IV. 98. ἐκέλευεν ἥντινα βούλεται δύνα- 
μιν λαβόντα, τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι, ἐπιχειρεῖν" 
ubi tamen Scholiastes notat, Antyllum, 
veterem Criticum, legisse ἐσσὶ σφίσι, Xe- 
nophon Hellen. Ilf. p. 504. ὥςτε τὸ μὲν 
ἐπ᾿ ἐκείνοις εἶναι, ἀπολώλατε. Manx- 
LAND. Vid. tamen Not. Porson. ad 
Orest. v. 1538. 

᾿Ασέγροαψας] ᾿Επέγραψας. Ald. continuo 
fere errore. "Vide quae diximus de hac 
voce ad. principium: orationis superioris, 
᾿Απσογράψας, Coisl. Tavron. Dedi 'de 
meo ἐπέτριψας, pessumdedisti, pro vulgari 
ἀπέγραψας. Rxisk, | Vel ἀπέκτεινας. 
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ἌΣ ΤΘΥ 


τοὺς ἄλλους ἐγγυητάς. τοῦτον μέντοι ὡς οὐ καλῶς Αθηναῖον 


3, e" N N / 
483 ὄντα £GoUAovTO τινες βασανισϑήναι, καὶ τουτὶ TO ψήφισμα 


5 / 
τὸν δῆμον ἀναπείϑουσ, ' ψηφίσασθαι. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ν “ / / € / c P 
μετα τοῦτο τοινὺν σροσιίοντες T Ἀριστοφάνει οι Ww po - 
N " 2M Gutes A Y 
TOVTEG τότε 7T 0 -“ραγματα ἐδέοντο. QGUTOU κατείζχεειν και 
( N N / ? / A / Ν 
σώζεσθαι; και "n κινδυνεύειν αγωνισῶώμενον τῆς ξενίας TO, 90 


37 ^ c hy 3 
ἐσχατα παϑεῖν. 0 ὃε οὐκ 


» 3 δε z ce NU 
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1! ψηφίζεσθαι T. R. A. 


3 οὐδέποτε ποιήσειν. οὕτω À. 


Τοῦτον] Aristophanem puta Chollidem. 
Risk. Sc.Aristophanem, malim ἐκεῖγον. 
AuUGER. 

Ως οὗ καλῶς ᾿Αϑηναῖον ovre] Lege : ὡς οὗ 
καϑαρῶς ᾿Αϑηναῖον ὄντα. Lucian. in Ti- 
mon. Τύπτεις ἐλευθέρους oU κα S αρῶς ENEU- 
Steog οὐδ᾽ ἀστὸς ὦν. Liban. in vita De- 
mosthenis: τὸ μητρῶον γένος τοῦ ῥήτορος, 
οὐκ ἦν καϑαρῶς ᾿Αττικός. Heliodorus ZE- 
thiopic. initio: ἦν δὲ οὐ πολέμου καθαροῦ τὰ 
φαινόμενα σύμξολα, ἀλλ᾽ ἀνεμέμικτο καὶ 
εὐωχίας λείψανα. Tavron. Scribo: τοῦς 
τὸν μκέντοι, ὡς οὐκ ἄλλως ( vel οὐχ ὅλως.) ᾿Αθη- 
γαῖον ὄντώ, ἐξούλοντό τινες βασανισϑῆναι" καὶ 
τουτὶ τὸ ψήφισμιω τὸν δῆμον ἀναπείθουσι ψη- 
φίζεσθαι. ΨΗΦΙΣΜΑ. Μετὰ τοῦτο elc. 
hunc igitur, utpote ccteroquin (vel, omni- 
no) non Atheniensem, voluerunt nonnulli 
qu«stioni subjici, etc. Civis enim Athe- 
niensis tormento subjici per leges non po- 
tuit, ut supra narrat Noster : tametsi De- 
mosthenes de Cor. dissentire videatur, in 
historia Antiphontis, quem Athenienses 
στρεβλώσαντες occiderunt: si tamen iste 
Civis revera fuit, et non hoc nomine ab 
ZEschine falso donatus, ad invidiam De- 
mostheni faciendam. "Vide et Andocidem 
de Myster. p. 7. Sed ad Lysiam. Pro 
βασανισθῆναι prior lectio erat καταγνισθῆναι" 
quod vult, opinor, κωταγνωσθῆναι, conde- 
mnari. et hoc verum videtur. Iterum re- 
stitui vocem ΨΗΦΙΣΜΑ : quz omissio adeo 
usitata est, ut bis acciderit jn una pagina 


3 ΨΗΦΙΣΜΑ. om. T. 
4 καὶ ὁ E. T. A. 


Lycurgi, p. 165. Edit. Steph. lin 9. post 
verbum ἀπέκτεινε, et lin. 30. post vocein 
ψήφισμα. Sequitur : ὁ δὲ οὐκ ἔφη οὐδέποτε" 
intellige, κατειπεῖν ἄν. ille autem pertina- 
citer affirmavit se nunquam delatorem fore. 
MankLAND. Καλῶς bene habet, idemque 
h. !. valet atque καθαρῶς. R1sk. 

Βασανισθῆνα(] KaTayvec352:, et deinde 
καταγωνισθῆναι. ScaAni1G. Et hoc postre- 
mum forte recte se habet. Modo enim 
ἀγωνισάμιενον τῆς ξενίας. TAYLOR. 

Οὐδέποτε] Post οὐδέποτε videtur ποιή- 
σειν deesse. Kzisk. 

᾿Εκεῖνος («£v τοίνυν καὶ ὑπτὸ σοῦ} Post καὶ 
videtur αὐτὸς deesse. IpEw. 

Kal ὁ Ξενοφῶν ὁ στρεβλωθεὶς, xai Ἱππίας ὁ 
Θάσιος] Si Hippias ὁ Θάσιος, quare non 
καὶ Ξενοφῶν à K ἀριεὺς στρεδλωθείς 1 mirum 
ni ista vox excideril. et ila eos recensuit 
supra, xal Ἱππίας μὲν ὁ Θάσιος, καὶ Ξενο- 
φῶν ὁ Καριεύς. ut aut abjiciendum sit ὁ Θά- 
σιος, vel addendum Καριεύς. sed hoc po- 
tius. 510 infra, Θρασύβουλός τε ὁ Καλυδώ- 
νιος καὶ ᾿Απολλόδωρος ὁ Μεγαρεύς. MARK- 
LAND. 

Μεϑέξεις τῆς τε πολιτείας] Legendum 
videtur τῆς τότε πολιτείας : ub Orat. XVI. 
οὐδὲ μετέσχον τῆς τότε πολιτείας. Supra 
hac Oratione : ἐναντιωσόμενοι τοῖς τότε κα- 
θισταμένοις πράγμασι. Dion. Halicarnas- 
sensis Libello περὶ τῆς Δημοσθ, δεινότητος" 
συγκρίνει τὴν ἐπὶ τῶν προγόνων πολιτείαν τῇ 
τότε καϑεστώση. Sequitur, ἀπεγεάφης 
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τῆς τε πολιτείας xai Te uere, ἀπέγραφες καὶ ὠπτέ- 485 
dini ᾿Αϑηναίων πολλοὺς καὶ ἀγαθούς. 

“ε΄. Βούλομαι δ᾽ ὑμῖν, o ἄνδρες δικασταὶ, ἐπιδεῖξαι οἱ οἵων 
ἀνδρῶν v Uz ᾿Αγορατου ἀπεστέρησθε. εἰ μὲν * “οὖν οὐ ππολλοὶ 
ἦσαν, καὶ s ἕκαστον ἂν περὶ αὐτῶν ἠκούετε, νῦν δὲ συλλήξδην 
περὶ me TU. οἱ μὲν yep στρωτηγήσαντες ὑμῖν πολλάκις 

90 μείξω τὴν πόλιν τοῖς διαδεχομένοις στρατηγοῖς παρεδίδοσαν" 
οἱ δὲ ε ἑτέρας μεγάλας ἀρχαῖς ἄρξαντες καὶ τριηραρχίας 
πολλαὶς τριηραρχήσαντες, “οὐδεπώποτε ὑφ᾽ ὑμῶν οὐδεμίαν 
αἰτίαν αἰσχραὶ ἐσχον. οἱ δ᾽ αὐτῶν περιγενόμενοι καὶ σω- 
ϑέντες, οὺς οὗτος μὲν ἀπέκτεινεν ὠμῶς καὶ ϑάνατος αὐτῶν 
κατεγνωσθη, ἡ ἡ δὲ τύχη καὶ ὃ δαίμων περιεποίησε" φυ- 
γόντες *yce ἐνθένδε, καὶ οὐ συλληφθέντες οὐδὲ U ὑπομείναντες 
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4 [γὰρ] R. om. A. 


καὶ ἀπέκτεινας etc. scribe, ἀπέγραφες xai 
ἀπέκτεινας, detulisti et occidisti. Mox di- 
stingue : οἱ μὲν yàe στρατηγήσαντες ὑμῖν 
πολλάκις, μείζω τὴν πόλιν — παρεδίδοσαν. 
Deinde: οἱ δ᾽ αὐτῶν περιγενόμενοι καὶ σω- 
θέντες, οὃς οὗτος etc. diee sunt arena 
sine calce: deest enim Verbum his Nomi- 
nativis. Lego et distinguo: οἱ δ᾽ αὐτῶν 
«αεριγενόμενοι καὶ σωθέντες, (οὃς οὗτος ἀπέ- 
Ἀτεινεν ὠμῶς, — περιεποίησε) φυγόντες ἐν- 
θένδε, ---- τιμῶνται ἀφ᾽ ὑμῶν, εἴο. Notavi 
supra ad Orat. VIII. ἀπέκτεινεν hic forte 
sumendum esse pro occidere voluit, sed, 
ut verum fatear, puto Lysiam scripsisse 
ἀπέκτεινεν ἂν ὁμοίως, similiter occidisset, ni- 
si Fatum servasset. Delevi γὰρ post φυ- 
γύντες, Constructione ita postulante : nisi 
post σωθέντες intelligendum sit ἦσαν : quo 
tamen modo ,bysias non solet scribere. 
Ipnzw. Εἰ τότε. In Edit. min. TAvron. 
᾿Απεγράφης} Lege ἀπέγραφες. Ipnrw. 

Ei μὲν οὗ] Εἰ μὲν οὖν οὐὔ. ον τ.  Lysiam 
si nescirem copulande orationis paulo 
esse negligentiorem, suspicarer hic deesse 
aliquam copulam, et aul xai εἰ μὲν οὗ aut 
οἵ εἰ μὲν οὐ leg. esse. Rrrsk. Nemo du- 
bitet, quin legi oporteat: εἰ μὲν οὖν o05— 
hanc copulam requiri manifestum est, ne 
hiulca sit oratio. Stu 1TER. 

Περὶ πάντων] Scil. ἀκούσετε, aut ἀκούετε, 
aut ἐρῶ. quorum unum aliquod addi, quain 
subaudiri malim. Rrisx. 

Οἱ μὲν yàp, X. 7. ^. ] Punge mecum hoc 
pacto: Οἱ μὲν yàp στρατηγήσαντες ὑμῖν, 
πολλάκις X. T. À. 'l'AYLOR. 

Στρατηγήσαντες U ὑμῖν πολλάκις] Cum vo- 
bis sepe Strategatu functi fuissent. Vobis, 


* 


ἢ, e. vobis delegantibus, a vobis in comi- 
tiis creati Strategi, jussu vestro et aucto- 
ritate vestra legitime et rite constituti. 
πολλάκις autem significat illos honores ab 
iis gestos fuisse non semel, sed szpenu- 
mero. Honores Athenis erant annui. Sed 
interdum iidem honores iisdem manda- 
bantur iterum atque iterum per annorum 
aliquot intervalla, aut per annos plures 
continuabantur. ut Rom:e e. c. Marius se- 
pties Consul factus est.  /Eschines fra- 
trem suum Polemarchum pr:edieat Strate- 
gum esse jam in annum tertium. quo si- 
gnificat, Strategatum ei ter, per annos tres 
continuos, fuisse delegatum. Rrsk. 
ZeStyrec] E periculo judicii coram 
XXX tyrannis. InEw. 
᾿Απέκτεινεν͵], Quoad voluntatem scil. 
tametsi non quoad effectum. h. e. voluit 
occidere, tametsi res effectu caruit. InEM. 
"Qu&c] Lege ὅμως. [Quos ille nihilo- 
minus perdidit, i. e. quantum in se fuit. 
Porro ab οὖς οὗτος usque ad πσεριεποίησε 
parenthesi sunt includenda, et delendum 
est yàp post φυγόντες. n Edit. min.] 
Tavron. Mera hic est depravaiio bo- 
nz lectionis. Vulgata recte habet.  Εἰβκ. 
Φυγόντες γὰρ ἐνθένδε] Inclusi conjunctio- 
nem γὰρ uncis, ut inutilem et amputan- 
dam, et constructioni officientem. Illa 
enim si servatur, necessario deest aliquid 
in superiori membro, neque habent illi 
nominativi περιγενόμκενοι et σωθέντες przdi- 
catum, cui innitantur. Sublato aulem 
γὰρ, innituntur omnes hi nominativi, velut 
fulero communi, uni verbo τιμῶνται ὑφ 
ὑμῶν, IpEM. 
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ig. Πολλὼ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅσα κακὸ καὶ 
αἰσιχροὶ καὶ τούτῳ καὶ τοῖς τούτου ἀδελφοῖς ἐπιτετήδευται, 
πολὺ ἂν εἰη ἔργον λέγειν. περὶ δὲ συκοφαντίας, ὅσας οὗτος 
ἢ δίκας ἰδίας συκοφαντῶν ἐδικάζετο, ἢ γραφὰς ὁσᾶς ἐγρώ- 
φετο ἢ αἀτοογραφὲς ἀπέγραφεν, οὐδέν με δεῖ καθ᾿ ἕκαστον 
λέγειν" συλλήξδην yg ὑμεῖς ὥτσαντες καὶ ἐν τῷ quo καὶ 
- ͵ - 


^ d 7 ^ P i N 
ἐν τῷ ὀικαστηρίω συκοφαντίας αὐτου κωτέγνωτε, καὶ 136.1 


? μὲν T. R. A. 
* Εὐμαρὴς 'T. 


1 ὄντες" τούτους T. R. 3 ἐποίησε, T. R. A. 


Εὐμαρὴς —] IL. Εὐμάρης" ἐγ. δὲ ὁ Εὐμά- 
qne οὗτος Νικοκλέους τοῦ ᾿Αντικλέους. H. 51Ὲ- 
PHAN. 

Ἐγένετο δὲ ὁ Εὐμαρὴς οὗτος, Νικοκλέους καὶ 
᾿Αντικλέους) Probare vult Agoratum fu- 
isse Servum, ex Patre Eumare itidem 
Servo. gitur Εὐμκαρὴς Νικοκλέους ejusdem 
est form: ac hujus Byrrhiam apud Teren- 
tium, subaudila voce δοῦλος, quam ob εὖ- 
φημισμὸν veteres malebant reticere, ne 
servitutem cuiquam exprobrare videren- 
tur. Demosthenes πάραγρο pro Phor- 
mione: ἀλλὰ μὲν ὅτι κὠκεῖνος ἦν τινῶν, εἶτ᾽ 
ἀπηλλάγη τὸν αὐτὸν τρότσον, ὅνπερ οὗτος ἀφ᾽ 
ὑμῶν, λάβε μοι ταυτασὶ τὰς μαρτυρίας, ὡς 
ἐγένετο Πασίων ᾿Αρχεσπράτου. verum- 
tamen, quod et ille quoque ERAT QUORUN- 
DAM, (scil. dominorum servus,) deinde 
manumittebatur eodem more, quo Phormio, 
a, vobis, accipe hec testimonia, quz testan- 
tur Pasionem rUISsE AncuzsTRarTI, scil. 
servum, "Tollenda vero distinctio post 
οὗτος. Pro xai Stephanus conjicit τοῦ, 
nihil muto: quia Eumares Duorum Domi- 
norum servus esse potuit, vel simul, vel 
diversis temporibus; Nicoclis primum, 
deinde Anticlis: ut in exemplo ex De- 
mosthene modo allato, ubi Pasion servus 
erat Antisthenis et Archestrati trapezita- 
rum; vel amborum communis, vel istius 
primum, deinde hujus, Ceterum pro 


Εὐμαρὴς scribendum puto Εὐμάϑης. scri- 
psit Iseeus Orationem ὑπὲρ Εὐμαϑοῦς : de 
qua re vide Dion. Halicarn. in Isrmo. 
Εὐμάθης quoque quidam erat unus ex Tri- 
ginta-Viris. MARKLAND.  Ád Νικοκλέους 
et ᾿Αντικλέους subaudi δοῦλος. AvuGER. 

Ὅσα] Constructio li. l. paulo est impe- 
ditior. ὅσα si servas, subaudiri ad πολλὰ 
debet ἐστίν. et tum pro eov leg. erit ἃ 
πολύ. multa sunt, qua ille fraterque pa- 
iraverunt facinora. quz: perquam opero- 
sum sit omnia enumerare velle. Possit 
etiam sic legi : πολλὰ τοίνυν, à ἄνδρες δικα- 
c ral, ὄντα κακὰ xai αἰσχρὰ, ἃ καὶ τούτω —. 
Πειβκ. Idem est, in fallor, ac si dixisset: 
ὅσα τοίνυν πολλὰ κακὰ elc. ut infra γραφὰς 
ὅσας pro ὅσας γραφάς. Demosth. p. 1124. 
10. εἰ συνέβη τι παϑεῖν, οἷα πολλὰ Epuol οἱ 
παῖδες οἱ τούτου τῶν ἐμῶν θυγατέρων ἐδικά- 
ζοντο. 

Γραφὰς ὅσας ἐγράφετο] Secundum hoc 
ὅσας servari si debet, necesse erit, ut ter- 
tium quoque iteretur, et post 2 ἀπογραφὰς 
rursus addatur. Ego vero malim secun- 
dum hoc ὅσας plane deleri. Nam quod 
aliquando in mentem venit ejus loco δημκο- 
σίας legendum esse, id nihili est. Non 
enim dicitur γραφὴ δημοσία, sed γραφὴ sim- 
pliciter. quanquam oppositio sic futura 
sit hoc luculentior inter δίκας ἰδίας et 
γραφὰς δημοσίας. Rxtsk. 


o 
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ὠφλησεν ὑμῖν μυρίας δραχμαῖς, ἃ ὥςτε τούτῳ μὲν κακῶς ὑπὸ 489 
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ὑμῶν πάντων μεμαρτύρηται. γυναῖκας τοίνυν τῶν πολιτῶν 
τοιοῦτος ὧν μοιχεύειν καὶ i διαφϑ είρειν ἐλευθέρας ε ἐπεχείρησε, 
καὶ ἐλήφθη μοιχός καὶ τούτου  άνατος ἡ ξημία ἐστίν. ὡς 
δὲ ἀληθῆ λέγω, μάρτυρας κάλει. 
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Tu "Heey τοίνυν οὗτοι; P] ἄνδρες δικασταὶ, τέτταρες 
ὠδελφοί. τούτων εἷς μὲν ὃ πρεσβύτερος ε ἐν Σικελίᾳ τραρα- 
φρυκτωρευόμενος τοῖς πολεμίοις ληφθεὶς ὑ ὑπὸ Λαμάχου ὠπε- 
τυμπανίσϑη; ὃ δὲ ἕ ἐτερος εἰς Κόρινθον μὲν ἐντευϑενὶ ἀνδρώ- 


7rodov ἐξήγαγεν, ἐκεῖθεν δὲ παιδίσκην ᾿ ἀστῆς ἐξωγαγῶν 490 


ἁλίσκεται, καὶ ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ δεδεμένος ἀπέϑανε' τὸν 


10 δὲ Τρ ἴτον ἐφαινιππίδης᾿ εν άδε λωτσοδύτην ἀπήγαγε, καὶ 


ὑμεῖς, κρίναντες αὐτὸν ἐν τῷ δικαστηρίῳ, καὶ καταγνόντες 


αὐτοῦ θάνατον, ἀποτυμπανίσαι παρέδοτε. ὡς δὲ aa] 491 


! αὐτὸς T. R. A. 


Τούτῳ μὲν κακῶς DU ὑμῶν ἁπάντων με- 
μαρτύρηται.] Illastrant hec D. Ioannis 
ista Epist. III. com. 12. Δημητείω μεμαρ- 
τύρηται ὑπὸ πάντων, καὶ bor αὐτῆς τῆς ἀλη- 
Stiac. . Demetrio testimonium redditur ab 
omnibus, et ab ipsa veritate. MARKLAND. 
Hic μὲν non habet δὲ insequens, sed non 
inusitatum est apud scriptores Grzcos. 
AvucGzR. F. ὥςτε τοῦτό μοι ἱκανῶς ὑπὸ etc. 
ἱκανῶς Bekkeri, τοῦτο Codicum, est. 

Ζημία] Tre. ye. ζωὴ μία. ΠΣ 1 ζημία 
οὕτω καὶ ὀλίγῳ ὕστερον" Ων ἑκάστου ἁμαρ- 
πήματος ἐν τοῖς νόμοις θάνατος à ζημία 
ἐστί. H. SrEPHAN. ζημία. CowT. 

Παραφρυκτωρευόμκενος)]Ὶ Hunc locum lau- 
dat levi cum discrimine Suid. in Παραάφρυ- 
κτωρευόμενος et Φρυκτός. TAYLOR. 

᾿Ανδράποδον ἐξήγαγεν] Clamat totus lo- 
cus, ut ita rescribamus : Ὃ δὲ € ἕτερος εἰς 
Κόρινθον μὲν ἐντευθενὶ ἀνδράποδον ἐ ἐξη γάγε το" 
ἐκεῖθεν δὲ παιδίσκην αὐτὸς ἐξαγαγὼν ἁλίσκε- 
ται. Non probaturus sum luce clariora. 
IpEM. Ἐξήγαγεν bene habet. Nam si 
frater Agorati, quodcunque ei nomen fuit, 
puerum Alhenis Corinthum curasset per 
alium exportari, non ipse exportasset, 
Lysias videtur non ἐξηγάγετο, sed ἐξέπεμι- 
ψε, dicturus fuisse, Proximum inse- 
quens αὐτὸς non ad exportationem refer- 
tur, quasi prius servile corpus per alium, 
posterius per se exportasset, sed ad ca- 
ptionem respicit. Uti ipse antea alios ce- 
perat, quos pro mancipiis venderet, sic 


3 Qaiiorgriony T. 
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rursus, e contrario ipse capiebatur, quo in 
carcere periret. REisk. Post ἐξήγαγεν 
subaudi aliqua in hune ferme sensum: 
Et tunc mortem effugit. Avczn. 

Φαινιππίδην}] Lege Φαινιππίδης, Cow. 
Tavron. Lege: Φαινιπτσίδης ἐνθάδε λω- 
ποδύτην ἀπήγαγε. Phaemnippides hic (sc. 
Athenis) vestium furem abduzit, nempe, 
ad judices. Phanippides erat unus τῶν 
Ἕνδεκα, quorum erat ἀπάγειν λωποδύτας, ut 
de iis refert Pollux VIII. 9. segm. 102. 
Vide Orat. X. Paulo ante, pro ἁλίσκεται 
forte ἡλίσκετο. παιδίσκην ἐξαγαγὼν ἡλίσκετο, 
convictus erat eduxisse puellam, vel servam. 
MankLAND. 

Ἐνϑένδε] Hinc, e concione vestra, in qua 
ego nunc stans coram vobis, vobiscum 
ago. Agebatur enim hao causa in con- 
cione coram Heliza.  Phznippides fra- 
trem hunc Agorati ron nominatum for- 
tuito in concione stantem conspicatus, il- 
linc manu sua extractum ad undecimviros 
adduxerat, a quibus in custodia tantisper 
assarvaretur, donec causa ejus a populo 
per Heliz;am judicaretur. REisk. Quo- 
cum facit Augerus. 

᾿Αποτυμπανίσαι παρέδοτε] Videntur de- 
esse voces τῷ δημίω, carnifici ut supra, 
τῷ δημίω παρέδοτε᾽ καὶ ἀπετυμπανίσϑη. 
Ferri tamen potest Vulgata. Sic Orat. 
VII. καὶ ἕτοιμιος ἤμην, εἴ τινα βούλοιτο, πα- 
ραδοῦναι βασανίζειν. "Vide Orat. XXII. 
initio. Sic et παρεδόθη absolute Matt. 
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λέγω, καὶ αὐτὸν οἰ μαι ὁμολογήσειν τοῦτον, καὶ μάρτυρα; 


παρεξόμεϑα. 
MAPTYPEX. 


πῶς οὖν οὐχ ἅπασι προσήκει ὑμῖν τούτου καταψηφίξεσθαι; : 
εἰ yog τούτων ἕκαστος δ ἕν ὁμάρτημα, 
TOU τοῦ yt πολλαὶ ἐξημαρτηκότος καὶ δημοσίᾳ εἰς τὴν 
πόλιν καὶ ἰδίᾳ εἰς ἕκαστον ὑμών, ὧν ἑκάστου | ἁμαρτήματος 
ἐν τοῖς νόμοις ϑάνωτος ἡ ζημία ε ἐστὶ, δεῖ ὑ ὑμᾶς σφόδρα 9ά- 
νατον αὐτοῦ καταψηφίσασθαι. 
ἡ C AER δὲ, ὦ A ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ἐξαπατῆσαι ὑμῶς 
vtipireras, ὡς ἐπὶ τῶν ieu Φρύνιχον ἀπέκτεινε, : 
9᾽᾿Αϑηναῖον τὸν δῆμον ποιήσα- 


ϑανάτου "Eum, 
15 


καὶ ἀντὶ τούτου φησὶν αὐτὸν 
492 σθαι, ψευδόμενος, ὦ t) ἄνδρες δικασταί οὔτε yo Φρύνιχον 
ἀπέκτεινεν, οὔτε “᾿Αϑηναῖον αὐτὸν ὃ δῆμος ε ἐποιήσατο. 
Φρυνίχῳ yop, ὦ 5 ἄνδρες δικασταὶ, κοινῇ Θρασύβουλός τε ὃ 
Καλυδώωνιος καὶ ᾿Απολλόδωρος ὁ C Μεγαρεὺς, ἐπεξούλευσαν᾽" 
ἐπειδὴ δὲ € ἐσετυχέτην ρα: βαδίζοντι, ὁ 0 μὲν Θρασύβουλος 
τύπτει τὸν Φρύνιχον καὶ καταβάλλει πατάξας, o δὲ 
᾿Απολλόδωρος ουχ, Dion ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ πραυγὴ γίνεται, 
καὶ ὥχοντο φεύγοντες. Αγόρατος ὃ δὲ οὑτοσὶ οὔτε παρε- 


20 


3 ᾿Αϑηναίων R. 
5 me T. 


1 ὑπὸ τοῦ T. "mov τούτου ἢ. A. 3 χέξαι T 
4 ἀλλὰ τούτω 'T. A. ἀλλ᾽ ἅμα τούτω K. 


JV. 19. Ἰωάννης παρεδόθη. et passim in σθαι} Scribe, αὑτὸν, se. hzec enim verba sunt 


Evangeliis. Mox, pro ὑπὸ τοῦ γε, Schot- 
tus legit, ἤπου ys. optime. MARKLAND. 

"Ya τοῦ γε] Feliciter Schott. ἤπου γε, 
vel forsan paulo rectius ἤπου τοῦ γε. Quod 
turescribas. TA vrom. πού γε τοῦ πολ- 
λά. Cowr. Pro vetusta prava lectione 
bu τοῦ γε dedi, partim de meo, ἤπου, 
τούτου yt. Non colhzret hic genitivus 
τούτου cum καταψηφίσασθαι (nam hoc cum 
αὐτοῦ cohaeret ),sed est genitivus ahsolutus, 
ut vulgo usurpatur, vel consequentiz. τού- 
του ἐξημαρτηκότος idem est atque ὅτι οὗτος 
ἐξημάρτηκε. Risk. Legijuxta Reiskium 
voUToU in genitivo absoluto, nisi mavis con- 
struere cum χαταψηφίσασσαι quod sequi- 
tur, et tunc αὐτοῦ abundabit. Avcrn. 
τοὺ---ἐξημαρτηκότος cum καταψηφίσασθαι 
construe. Pronomen αὐτοῦ, ut sepius ali- 
bi, constructionem eleganter redintegrat. 

Δέξαι] Vel λέξει credo. TAvrom. 

Φησὶν αὐτὸν ᾿Αϑηναῖον τὸν δῆμον ποιήσα- 


Agorati, de seipso loquentis. aliter mox, 
οὔτε ᾿Αθηναῖον αὐτὸν ὁ δῆμος ἐποιήσατο. Te- 
cte ibi αὐτόν : Orator enim de Agorato lo- 
quitur. Hz voces αὑτὸς et αὐτὸς tam sze- 
pe in his Orationibus confunduntur, ut 
paene molestum sit monere. De morte 
vero Phrynichi vide Lycurgum p. 164. et 
'Thucyd. VIII. segm. 92. qui rem aliter 
narrat. MAREKLAND. 

Οὔτε γὰρ Φρύνιχον ἀπέκτεινεν] Confer 
cum hoc loco Lycurgum c. Leocrat. Ex 
eo banc historiam de morte Phrynichi li- 
cebit melius noscere. Par MER. 

'AAX ἅμα τούτω] Sic dedi de meo. si- 
mul atque hoc fiebat. vulgati dant ἀλλὰ 
τούτω. REISK. ᾿Αλλ᾽ ἐν τούτω. Cowr. 
Τούτῳ, np. Phrynicho. Et hanc phraseos 
partem sic interpretor: Sed a Phrynicho 
clamor tollitur. AuGER. 

᾿Αγόρωτός τε οὑτοσὶ] Scribe, ᾿Αγόρατος 
δέ. Manxrawpn. et in Edit. min. TAvron. 
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25 κλήϑη οὔτε παρεγένετο οὔτε οἷδὲ TOU πράγματος οὐδέν. ὡς 
δὲ a Anon λέγω, αὐτὸ ὑμῖν το ) ψήφισμα δηλώσει. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


ὅτι μὲν οὐκ ὠπέκτεινε Φρύνιχον, ἐξ αὐτοῦ τοῦ Ψηφίσμα- 
ΤΣ δῆλον. οὐδαμοῦ ydo ἐστιν ᾿Αγόρατον ᾿Αθηναῖον εἶγαι, 
ὥςτσερ Θρασύβουλον καὶ ᾿Απολλόδωρον᾽ καίτοι εἶπερ ἀπέ- 
X TEIVE Φρύνιχον, ἔδει αὐτὸν EV ΤΊ αὐτῇ στήλη, ἵνα 15: ἰΘρα- 
90 σύβουλον καὶ ᾿Ατοολλόδωρον, ᾿Αϑηναῖον πρετσοιημένον. τὰ 
μέντοι ὀνόματα διατοράττονται σφῶν αὐτῶν, δόντες ἀργύ- 
ρίον τῷ ῥήτορι, προσγραφήναι εἰς τὴν στήλην, ὡς " εὐεργέ- 
τας ὄντας. καὶ ὡς ἀληθῆ λέγω, τοῦτο τὸ ψήφισμα 
ἐλέγζει. 
ΨΗΦΙΣΜΑ. 


e ^ “Ὁ ἈΘΈΟΥ no - “ἢ 3 ^ 
οὕτω μέντοι OUTOG πολυ υμῶὼν καταῴρονεί. ὡςτε οὐκ ὧν 


1 Θρασύβουλος καὶ ᾿Α-σολλόδωρος, "AD. πεπ΄. γεγράφθαι. τὰ μ. ὃν. πολλοὶ διαπράττονται À. 


2.» S 
εὐεργετῶν OVTOV 


Ἰπεσοιημένον) IIegrowgatvoy εἶναι. Cow. 
Credo non unam vocem aut alteram, sed 
plures desiderari inter hanc periodum et 
sequentem. TavroR. Post πεσοιημένον, 
aut ante, aut in hac certe regione deest 
γεγράφϑαι, aut φαίνεσθαι, aul ὁρᾶσϑαι, aut 
simile quid. Rzrsk.  F.leg. ἔδει αὐτὸν ἐν 
τῇ αὐτῇ στήλη εἶναι παρὰ [next] Θρασύξου- 
λον καὶ ᾿Απολλ. &c. Ex qua positione 
totum hoc argumentum pendet. Xenoph. 
Sympos. Ὅς 1- ᾧ: 8: Αὐτόλυκος μὲν οὖν Tr&- 
gà τὸν πατέρα ἐκαϑέζετο, ὥςπερ εἰκὸς, oi δ᾽ 
ἄλλοι χατεκλίθησαν. Mox εὐεργέτας refer 
ad τὰ ὀνόματα σφῶν αὐτῶν, h. e. σφᾶς αὐὖ- 
τούς. 

Τὰ μέντοι ὀνόματα etc.] Ante has voces 
nonnulla deesse pnto. Manxrawp. Post 
εὐτῶν aut post διαπράττονται deest πολλοὶ 
aut τινές. [Suspicabar olim in hac re- 
gione nonnihil deesse. verum nihil deest. 
conclusio solummodo est paulo abstrusior. 
cujus hac est sententia : Quanquarm facil- 
lime fit, nt codices, in quibus nomina ci- 
vium publice perscribuntur, fraude scele- 
ratorum contaminentur, furtim ingeren- 
lium nomina eorum, qui cives non sunt; 
tamen in ista facilitate corruptelze publi- 
carum tabularum, et in ista crebritate hu- 
jus fraudis, non evieit Agoratus ut nomen 
suum in illam stelam insculperetur, qua 
testatus est populus Atheniensis, se Thra- 
sybulo et Apollodoro jus et honores civi- 


E suz detulisse, sic de se meritis. In 

Var. Lect.] Risk. Immo videtur Ago- 
ratus, eandem ac Thrasybulus Apollodo- 
rusque causam, nempe Phrynichi inter- 
necionem, przetendens, evicisse uL inaliam, 
sc. Anagyrasiorum, stelam inscriberetur ; 
et hac ipsa de causa arguit Noster Ago- 
ratum esse hominem πἀρέγγραπτον, quippe 
quibus causa eadem, idem psephisma, 
stela, positura, fuisset. 

Εὐεργέτας ὄντας] Postulat quidem con- 
structio nominativum εὐεργέται ὄντες, 51 ad 
διαπράττονται refertur, aut genitivum εὐερ- 
γετῶν ὄντων, 5ἷ ad αὑτῶν. Verumtamen in- 
tutum est hic aliquid moliri, quia nesci- 
mus, quid interciderit. Rzrsk. 

Τοῦτο τὸ ψήφισμα) Videtur hoc. decre- 
tum, quod hic affertur, in eos latum fuisse, 
qui se falso cives Athenienses gererent, 
cum malis fraudibus in civitatem irrepsis- 
sent, scripti quidem in albo civium, verum 
haud legitime, fraude quorundam ICto- 
rum, quos mercedula corrupissent, nun- 
quam ab ipso populo jure civitatis donati. 
Ipnrw. Velim legi τὸ αὑτὸ ψήφισμα, ar- 
bitror enim idem esse decretum sequens 
ac illud quod antea recitatum fait. AvcER. 
De hujusmodi civibus, fraude in album 
insertis, vid. Petit. in Leg. Attic. l. ii, t. 
iii. $. 10. sqq., deque eorum maleficiis id 
temporis, quo Noster orabat, ZEschin. er. 
Iagae., p. 50. 40. sqq. ed. Steph. 
3c 
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494 ᾿Αϑηναῖος καὶ ἐδίκαξε καὶ ᾿εἐξεκλησίαξε καὶ γραφὸς τος 


ἐξ ἀνθρώπων € ἐγράφετο, ἐπιγραφόμενος * “᾿Αναγυράσιος. εἰναι. 


495 ἔπειτα δὲ καὶ ἕτερον μέγα τεκμήριον ὡς οὐκ 


E o 


Φρύνιχον, δι’ ὃν ᾿Αϑηναῖός φησι γεγενήσϑαι. ὃ 0 Φρύνιχος 
γοὶρ οὗτος τοὺς Τετρακοσίους κατέστησεν" ἐπειδὴ δ᾽ ^ exei 
νος ἀπένϑανεν, οἱ πολλοὶ των Τετρακοσίων ἔφυγον. πότε- 
ρον οὖν δοκοῦσιν ὑ υμῖν οἱ Τριάκοντα καὶ ἡ βουλὴ ἡ ἡ ἐπὶ τῶν 
Τριοκοντα βουλεύουσα, ^ íi πᾶντες ἦσαν τῶν Τετρακοσίων 


τῶν EU radi, ἀφεῖναι δὰ 


496 κτείναντα * ἢ ? τιμωρήσασθαι ὑ 


1 ἐκκλησίαζε 'T. R. A. 
4 , ^ , £0 
ἐκεῖνοι ἀπέθανον T. 


6 ἀγωλαξόντες T. 7 5 om. 


Kai ἐδίκαζε xal ἐξεκκλησίαζε] Infra dicit, 
xal ἐδικάζετο xal ἐξεκκλησίαζε. et ita hic 
forte scribendum, judicio contendebat, 
quemadmodum civis Atticus. el tamen 
Orat. X XVI. habet. καὶ τοῦ δικάζειν καὶ 
ἐκκλησιάζειν περὶ τῶν κοινῶν μετέδοτε, unde 
lis de utraque voce, tum ἐδικάζετο, tum 
ἐξεκκλησίαζε, jure optimo moveri potest. 
Demosthenes contra Timocrat. ἐάν τίς 
ὀφείλων τῷ δημοσίω ἐκκλησιάζη ἢ δικάζη. 
MankLAND. F. ἐδίκαζε καὶ ἐκκλησίαζε. 
forum et conventus publicos celebravit, tan- 
quam civis Atticus. In Edit. min. 'Ay ron. 
᾿Ἐξεκλησίαζε. [n Animadv. ad Char. l. iv. 
c. v. p. 404. D" OnvirLz. et in lar. Lect. 
Rzrrsk. 

Γραφὰς τὰς ἐξ ἀνϑρώσπων] Confer cum lo- 
co non longe distanti: Ὅτι καὶ ἐδικάζετο, 
xal ἐξεκκλησίαζε καὶ ἐσυκοφάντει πολλοὺς, 
ὡς ᾿Αϑηγαῖος τοὔνομια ἐπιγραφόμενος. — Ubi 
συκοφαντεῖν εἰ γραφὰς τὰς ἐξ ἀνθρώπων γρά- 
φεσθαι videntur esse paria. Occurrit 
eadem locutio apud ZEsch. c. Timarch. τὸ 
δὲ τελευταῖον, δήσαντες πρὸς τὸν κίονα αὐτὸν 
τὸν πιττάλακον ἐμαστίγουν τὰς ἐξ ἀνϑρώ- 
σῶν πληγάς. quam exponit. σχ: ineditus : 7 
τὰς ἀπολλύναι δυναμένας καὶ οἱονεὶ ἐξ ἀνθρώ- 
πῶν ποιῆσαι, ἢ ἃς εἰκὸς ἀνπιρώπους παρασχεῖν, 
ἢ ὅσαι εἰσὶν ἐν ἀνϑρώποις.  Frigide omnia. 
Nam et apud /Eschiu. rescripserunt du- 
dum plurimi, uti et hic quoque rescribi 
puto oportere, τὰς &£av Seo ovc, immi- 
tes, crudeles. Vid. qu: congessit Need- 
hamus ad Vit. Hierocl. a Suida descriptam. 
Tavrom. Forte:xal γραφὰς ὡς ἐξ 'AÓn- 
ναίων ἐγράφετο : et dicas scribebat, quasi 
Atheniensis fuisset. sic infra : καὶ ἐσυκοφάν- 
TEL πολλοὺς, ὡς ᾿Αθηναῖος τοὔνομκκα ἐπιγραφό- 
μενος. in publicis enim "Tabulis inscribe- 
batur ᾿Αγαγυῤῥάσιος, vel potius ᾿Αγαγυράσιος 





2 ᾿Αναγυῤῥάσιος. A. 


ἂν λαβόντες τὸν Φρύνιχον πο- 


ὑπὲρ Φρυνίχου καὶ τῆς φυγῆς 


3 ἂν om. A. 
5 ot αὐτοὶ ἦσαν ἅπαντες T. R. A. 
A. 8 χίμωρ. ἂν ὑπὲρ A. 


Agoratus; saltem, ita pre setulit. Sphal- 
ma ortum forte ex compendiosa aliqua 
scriptura vocis ᾿Αϑηναίων, quam exscri- 
ptor male accepit pro ἀνῶν, id est àySpá- 
πῶν. Sic Galat. IV. 26. pro, 5 δὲ ἄνω Ἱε- 
ρουσαλὴμι, Montfauconius Paleogr. Grec. 
V. 1. nolat se in Codice quodam inve- 
nisse, 4 δὲ ἀνθρώπω Ἱερουσαλήμ. MARK- 
LAND. Dictio γραφὰς τὰς ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγράφετο significat hoc : Causarum foren- 
sium nullum non tractavit genus ; nullus 
est in universo jure titulus, ex quo agi in 
quenquam possit, quem titulum Agoratus 
intenlatum sibi reliquerit. nullum accusa- 
lionis genus exeogitari potest, quo non 
aliquem exagitaverit. Errorem, in quem 
'Taylor hic loci incidit, ipse ad ZEschinem 
aguovit atque retractavit, Rrrsk. Intel- 
lige, accusationes publicas quz ab homine 
vel adversus hominem fieri possunt, i. e 
accusationes publicas in omni genere. 
AuGER. 

᾿Αναγυῤῥάσιος] (Sic vulg.) ᾿Αναγυράσιος. 
Coisl. Quz est lectio inscriptionum, au- 
ctorumque omnium. Tavron. 

ὡς οὐκ ἂν à.] Ως οὗτος οὐκ ἀπέκτ. Cox. 

Ἐκεῖνοι ἀτχέθανον] Puto ἐκεῖνος ἀπέϑανε, 
Scuorr. Cowr. Tavron. Lege, ἐκεῖνος 
ἀπέϑανεν, sc. Φρύνιχος. Mox, pro ἀφεῖναι 
ἀναλαβόντες, Stephanus ἀφεῖναι ἂν λαβόντες : 
quod certissimum pulo. Paulo inferius : 
εἰ δὲ ἀμφισφητεῖς, etc. admodum solerter 
el ingeniose excogitatum est Argumen- 
tum. Manxrawp. Laudo Stephanum. 
Tavron. 

Τῶν φευγόντων] Qui tum statim post cz- 
dem Phrynichi in exsilium sponte sua 
exissent, unde postmodum rebus mutatis, 
aut polius iterum conturbalis, redissent, 
Risk. 


ὧν ἀπέκτεινε 385 
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ἧς αὐτοὶ ἐφυγον: ἐγὼ μὲν DT τιμωρεῖσϑαι ἀ ἂν. εἰ μὲν οὖν 
μὴ ἀποκτείνας Lok cde ἀδικεῖ, ὡς ἐγώ uiid εἰ δὲ 
ἀμφισβητεῖς καὶ φῆς Φρύνιχον ἀποκτεῖναι; δῆλον ὅ ες μεί- 
ζω τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηναίων κακὰ ποιήσας τὴν ὑσὲρ ὍΡΟΝ 
νίχου αἰτίαν πρὸς τοὺς Τριάκοντα ἀπελύσω" οὐδέποτε γοῖρ 
πείσεις οὐδένα Ay dpa, ὡς Φρύνιχον ἀτσοκτείνας ἀφείθης 
137.1 &v ὑπὸ τῶν Τριάκοντα; 31 μὴ μεγάλα τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων καὶ ἀνήκεστα κακοὶ εἰργάσω. εδν μὲν οὖν φάσκῃ 
Φρύνιχον ἀποκτεῖναι. τούτων μέμνησθε, καὶ τοῦτον Wish 
paio de av) ὧν ἐποίησεν" εον δ᾽ οὐ φάσκῃ, ἔρεσθε αὐτὸν 
διότι φησὶν ᾿Αϑηναῖος ποιηθῆναι. € ἐον δὲ μὴ ἔχῃ ἀποδεῖξαι, 
τιμωρεῖστε αὐτὸν, ὅτι καὶ ᾿εδικάζετο καὶ “εξεκλησίαξε 
5 καὶ ἐσυκοφάντει “πολλοὺς, ὡς ᾿Αϑηναῖος τοὔνομα ἐπιγρα- 
φόμενος. 

. ᾿Ακούω δὲ αὐτὸν παρασκευάξεσναι ATIUM UE 
δῶς Ewi Φυλήν Τε ὥχετο καὶ συγκατῆλνεν “ 2. πὸ 
Φυλής" καὶ τοῦτο μέγιστον ἀγώνισμα, EMO. ἐγένετο δὲ 491 
τοιοῦτον. ἧλϑεν οὗτος ἐπὶ Φυλήν d καίτοι πὼς ὧν γένοι- 
TO ἄγϑρωπος, μιαρώτερος, ὅςτις, εἰδὼς ὃ ὅτι εἰσί τινες ἐπὶ 

10 Φυλὴν τῶν ὑπὸ τούτου ἐκπεπτωκότων; ἐτόλμησεν ἐλθεῖν 
ὡς τούτους; SUE EJ εἰδὴ δὲ εἶδον αὐτὸν, τάχιστα GRON 
βώντες ἃ ad o ἄντικρυς ὡς ἀποκτενοῦντες, οὗπερ καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀπέσφαττον, εἰ 214 λῃστὴν 7 κακοῦργον ὅλαζοιεν. 
στρατηγῶν δὲ “Ανυτος ἐπὶ Φυλὴν οὐκ ἔφη χρῆναι ποιεῖν 
αὐτοὺς ταῦτα, λέγων ὅτι “οὐχ οὕτω διακέοιντο à QN Tipéto- 
ρεῖσϑαί τᾶς τῶν EX S pov, ἀλλο νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς ἡσυ- 

15 χίαν ἔχειν, εἰ δέ ποτε οἴκαδε κατέλσοιεν, τότε καὶ τιμω- 


3 ὡς καὶ ἐπὶ T. 


8 οὔπω 'T. R. A. 


! ἐδίκαζε A. 


? ἐκκλησίαζε T. R. A. 
1 züiz om. T. R. A. 


5 συλλάφοιεν T. R. A. 


Τιμωρεῖσθαι] Ego malim aut πιμωρήσα- 


vocabulorum deesse videtur αὐτῶ, et hoc 
σθαι, ut modo pracessit, aut eodem sensu 


ei firmum imprimis esse propugnaculum, 


τετιμωρῆσσαι. IpnEw. 

Ὡς ἐγώ φημι] Redit, non ad proximum 
ἀδικεῖ, sed ad remotius ὅτι προσποιεῖται 
μόνον ἀπεκτονέναι τὸν Φρύνιχον, ox. ἀποκτεί- 
νας. Ipgw. 

Αἰότι φησὶν] Διὰ τί φησίν. Cow. 

Ὅτι καὶ ἐδικάζετο X. T. M] Melius ὅτι 
καὶ ἐδίκαζε καὶ ἐκκλησίαζε. Vid. su- 
pra. Tavron. Tutius visum fuit vulga- 
tam revocari. Rxrisk. 


Τοῦτο (4£yiz roy] Pone alterutrum horum 


quo fidat. ἀγώγισμα h. 1. idem est atque 
ἔλεγχος, aut πίστις, aut τεκμήριον, argu- 
mentum, quo quis fretus certet cum ad- 
versario, utaturque ad causam suam evin- 
cendam. IpEgw. 

Μιαρώτερος] Subaudi τούτου. et tum pa- 
renthesis in hoc vocabulo guae. est clau- 
denda. Inrx. 

Tue ἐπὶ Φυλὴν} Similis dictio illi notz 
oi ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας. subauditur συνελθόντες. 
IpnEM. 
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/ Ν 3 e ^ /, 2 -“ 
ρήσοιντο τοὺς ἀδικοῦντας. ταυταὰ λέγων QGUTIOG ἐγένετο του. 
5 ^ e 3 x » 5 l4 X G E" 
e7roQuytiv τοῦτον ET Φυλην᾽ αἀναγκη δὲ idv στρωτηγου 

5 ὃ ἊΣ ᾽ [223 37 37 9 / τὶ 3 ῷ “ 
498 ὧν 006 ὠκροώσϑαι, ELTE ἐμέλλον σω- ἡσεσθαι. αλλ ^e£TE- 

3 N / / 3 N / 5, 
Qov' oUTE γῶρ συσσιτησῶᾶς τούτῳ οὐδεὶς φανήσεται οὔτε 

/ / 3 Á 3 Ν N 
συσκηνος *yEVOJLEVOG, OUTE ταξίαρχος εἰς τὴν φυλήν κατατά- 
3 5 cf 32 / jd x 3 S / 5 “ ὃ P 
499 ζας, Q&A. ὡὠςσερ ἀλιτηρίω QUOELG ἀνϑρωπὼν αὑτῷ Οιελέγετο. 
, 


4 / N 
καὶ μοι κᾶλε, TOV. ταζιᾶρχον. 


ΜΑΡΤΥΣ. 
ἐπειδὴ δὲ διαλλαγαὶ πρὸς ἀλλήλους ἐγένοντο καὶ ἔπεμ- 
iav οἱ πολῖται ἐκ Πειραιῶς τὴν πομτσὴν “εἰς πόλιν, ἡγεῖ- 


X » m “ 
TO μὲν Αἰσιμος τῶν πολιτῶν, 
1 ἣν τοῦ στρωτηγοῦ R. 


Στρατηγοῦ ἀνδρὸς] Prior lectio erat τοῦ 
στρατηγοῦ ἀγδρός. Stephanus Articulum 
ejecit. Forte scripsit Lysias, τοῦ στρατη- 
γοῦντος àwpoüc Sui: ut supra στρατηγῶν δὲ 
ἴΑνυτος. MamkrnAND. Revocavi τοῦ ex 
Aldina, quod Stephanus seu pretervide- 
rat, seu exterminaverat. Verum tum leg. 
eril: coU στρατηγοῦ ἄνδρας φυγάδας ἀκροᾶ- 
σϑαι. RurSK. 

"AAA ἕτερον] Imo vero ἀλλ᾽ ἐτήρουν. ve- 
rumtamen acribus oculis observabant, aut 
ἔφευγον devitabant, eum, ab ejus consortio 
refugiebant. RErsk. τί ἐποίησαν addidi, sed 
aliud. quid. fecerunt, i. e. aliud ipsi poenze 
genus inflixerunt. AuGER. 

Φυλὴν} Erravit Stephanus, qui hoc lite- 
ra majuscula scripsi, quasi agatur de 
Phyle castello, de quo circa hunc locum 
agitur plurimum. εἰς φυλὴν enim atque εἰς 
τάξιν κατατάξαι perinde sunt. Infra de 
eadem re: εἴ τις αὐτὸν ταξίαρχος εἰς τάξιν 
τινὰ κατέταξεν, Populus enim per tribus 
dispertitus suffragia tulere, et. per tribus 
etiam disperlitus in acie stabant.  Aaxt- 
δαιμονίων στρατῷ μεγάλω ἐμβαλόντων εἰς 
τὴν Ταναγραϊκὴν, καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων εὐθὺς ὁρ- 
μησάντων ἐπ᾽ αὐτοὺς, ὃ μὲν Κίμων ἐλϑὼν ἐκ 
τῆς φυγῆς ἔϑετο μετὰ τῶν φυλετῶν εἰς 
λόχον τὰ ὅπλα. Plutarch. in Pericl. Idem 
in Aristid. Ἔν δὲ τῇ μάχη, μάλιστα τῶν 
᾿Αθηναίων τοῦ μέσου πονήσαντος, καὶ πλεῖστον 
ἐνταῦθα χρόνον τῶν βαρβάρων ἀντερεισάντων 
xard Λεοντίδα καὶ ᾿Αντιοχίδα φυλὴν, ἡγωνί- 
σαντο λαμπρῶς τεταγμένοι παρ᾽ ἀλλήλους, δ΄ 
τε Θεμιστοκλῆς καὶ ὁ ᾿Αριστείδης" ὁ μὲν γὰρ 
Λεοντίδης ἦν, ὃ δ᾽ ᾿Αντιοχίδης. Et postea: 
φοβηϑέντες, μὴ τὴν πσόλιν ἔρημον λάβωσι τῶν 
ἀμυνοιδλένων, ταῖς μὲν ἐννέα φυλαῖς ἠπείγοντο 
πρὸς τὸ ἄστυ, καὶ κατήνυσαν αὐθημερόν. ἐν δὲ 
Μαραϑῶνι μετὰ τῆς ἑαυτοῦ φυλῆς ᾿Αριστείδης 
ἀπολειφθεὶς φύλαξ, X. T. A. Ita in eodem 


? ἕτερόν τι ἐποίησαν' οὔτε À. 


Ὁ δὲ “ἢ N M 
OUTOGC ÓE OUTU) τολμηρος και 


3 εἷς τὴν πόλιν ΒΗ. 


bello Marathonio. Τοῦ («£v δεξιοῦ κέρεος 
ἡγέετο ὁ πσολέμμαρχος Καλλίμαχος" ὃ yde νό- 
μος εἶχε οὕτω τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι, τὸν πολέμαρ- 
Xov ἔχειν κέρας τὸ δεξιόν. ἡγεομένου δὲ τούτου 
ἐξεδέκοντο ὡς ἀριϑ μέονται αἱ φυλαὶ, 
ἐχόμεναι ἀλλήλων. Herodot. Erat. 111. 
Tavron. Est hic φυλὴ idem fere quod 
τάξις, ordo peditum, Gallice une compa- 
gnie. AvuGER. Apparet h. 1. aliquid de- 
esse. Taxiarchus enim non przerat φυλῇ, 
sed τάξει. videtur itaque sic leg. οὔτε τα- 
ξίαρχος αὐτὸν εἰς τάξιν, οὔτε φύλαρχος εἰς 
φυλήν. non constabit, taxiarchwm, seu cen- 
turionem, quenquam in suam centuriam ( vel 
manipulum) allegisee Agoratum, aut phy- 
larchum, seu praefectum turme equestris, 
in turmam. — Vid. p. 413. antep. Rzisk. 
Cf. Lect. Lysiac. c. 3. 

"Hy&io μὲν Αἴσιμος τῶν πολιτῶν] Lego, 
τῶν ὁπλιτῶν. patere videtur ex sensu et 
sequentibus, λαβὼν τὰ ὅτλα, et ἔϑεντο τὰ 
ὅπλα. Vide Thucyd. VI. 59. Preterea, 
cum πολῖται modo przcessisset, non scri« 
psisset Lysias τῶν πολιτῶν, sed αὐτῶν, si 
de civibus iterum locutus fuisset. Mox, 
pro ἐκεῖνος recte Selottus ἐκεῖ: et infra, 
πύλαις pro φυλαῖς Idem. Mankrawpn.et 
in Edit. min. Tavrom. Vulgatam τῶν 
πολιτῶν ego equidem tuebor. dux illius 
pompz, seu processionis armatce, univer- 
se, non modo peditum, sed eliam equi- 
tum, erat /Esimus. Neque pondus addit 
Marklandi conjecturz insequens τὰ ὅσσλα 
ἔϑεντο. Nam ὅπλα ibi non solos hastatos 
atque scutatos, sed nniversam aciem, pe- 
destrem una equestremque complectitur. 
Pari modo paulo post p. 415. 18. vulgatam 
tuebor. Rxrsx. 

Καὶ ἐκεῖνος] Καὶ ἐκεῖ. ScHOTT. τολμηρὸς 
ἐκεῖνος. CowT. Quid si? καὶ κύνειος τότ᾽ 
ἐγένετο. 
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τότε ἐγένετο" συνηκολούνει γαρ λαβὼν τὸ ὅπλα, καὶ 500 


συνέπεμπε τὴν πομπὴν μετὰ τ των πολιτῶν πρὸς τὸ ἄστυ. 
ἐπειδὴ δὲ πρὸς Ts πύλαις ἦσαν καὶ ἔϑεντο τὰ ὅπλα, 
25 πρὶν εἰσιέναι τς τὸ ἄστυ, ὃ μὲν. Αἰσιμος ea yere, καὶ 
προσελθὼν τήν τε ἀσπίδα αὐτοῦ λαβὼν gone καὶ ἐπ ιέ- 
VoL ἐκέλευσεν. ἐς κόρακας ἐκ τῶν πολιτῶν" οὐ yap ἔφη δεῖν 
ἀνδροφόνον αὐτὸν ὄντα συμπέμπειν τὴν πομπὴν τῆ ᾿Αϑηνᾷ. 
τούτῳ τω τρόπῳ ὑπὸ Αἰσίμου ἀπηλάϑη. ὡς δ᾽ SIT λέ- 


y? κάλει μοι τοὺς μάρτυρας. 
ΜΑΡΤΥΡῈΣ. 


90 τούτῳ τῷ τρόπῳ, e ἢ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ἐπὶ Φυλὴν καὶ 
ἐν Πειραιεῖ πρὸς τοὺς πολίτας διέκειτο; οὐδεὶς ya αὐτῷ 
διελέγετο ὦ xi) ἰνδροφόνῳ ὅ ona τοῦ E m ἀποσανεῖν " AvuTOG 
ἐγένετο αὐτῷ αἴτιος. EG οὖν τῇ ἐπὶ Φυλὴν ὁδῷ ἀπολογίᾳ 501 


χρῆται, ὑπολαμβάνειν χρῆν 


»»c 


εἰ ᾿Ανυτος αὐτῷ ἐγένετο 
τιος μὴ “ἀποϑανεῖν € ἑτοίμων ὄντων τιμωρεῖσϑαι; καὶ 


23A 
ai 


4 ei 


N 
£gpnyev αὐτοῦ Αἴσιμος τὴν ἀσπίδα καὶ οὐκ εἶα μετα τῶν 


πολιτῶν πέμπειν τὴν πομπὴν; καὶ εἰ τις αὐτὸν ταξίαρχος 


35 εἰς τάξιν τινοὶ κατέταξεν. 


κ΄. Μήτε οὖν ταῦτα αὐτοῦ ὑ ἀποδέχεσθε, μήτε ὧν λέγῃ 


ὅτι τπσολλῷ χρόνῳ ὕστερον τιμωροῦμεσα. οὐ yc ito οὐ-- 


1 ἐκεῖνος T. ἐκεῖ R. A. 
3 , ^ e , ε , A 
ἀποϑανεῖν, ἑτέρων ἑτοίμκων A. 


Φυλαῖς} Lege ταῖς πύλαις, ut patet esse 
legendum ex superioribus. ParMEm. 
ScHorr. 

"EStyro vd ὅπλα} Armati in acie consi- 
sterent, quo lustrarentur a tribunis. sich 
in Wachparade stellten, oder flunden, oder 
paradirten. RErskK. 

"Emi Φυλὴν] Ἐπὶ Φυλῆς, vel ἐν Φυλῇ. 
Οοντ.- 

'OzAirac] Reposui πολίτας. Fidem 
faciet res ipsa. Non semel hz voces con- 
funduntur invicem, ut videbimus in se- 
quentibus. TAvron. Hic vice versa Sen- 
sus postulat πολίτας. MARKLAND. πρὸς 
ποὺς πολίτας bene mihi videtur habere, 
tametsi inverse dictum. — Exspectasses 
enim πρὸς αὐτὸν οἱ πολῖται διέκειντο, — Pla- 
cuit autem Lysiz ἀντιστρόφως enunciare, 
hic erat Agorati adversus cives habitus, seu, 
hec ei cum civibus erat vatio, vel situatio, 
ut barbaristze nostri usurpant. Rxrsx. 


? αἴτιος τοῦ μὴ R.. A. 
4 εἰ om. T, R. A. 


Αἴτιος μὴ ἀποθανεῖν] Αἴτιος τοῦ μὴ ἀσο- 
θανεῖν. Οοντ. Restitue Articulum τοῦ μὴ 
ἀποθανεῖν: ut paulo ante. Thucydides 
quidem Articulam omittit, lib. I. segm. 
18. Κωλύματα αὐξηθῆναι. impedimenta me 
crescerent. Sed hoc nihil ad Lysiam. 
MankrAND. Articulum interposui, quo 
saltim planior fieret oratio solilzeque si- 
milior; tametsi vulgata, cui τοῦ deest, 
quodammodo defendi queat. ὑπολαμβάνειν 
h. 1. idem valet atque ὑποβάλλειν, occurrere 
interrozando. proprie significat, alterius 
sermonem suo excipere, ille desinente loqui 
incipere. Rgrsx. 

ἝἙτοίμιων ὄντων] Videtur ὑμῶν interpo- 
nendum, quod facile potuit accidere in ista 
similitudine cum fine vocabuli &roiaey. 
nam veteres o; et v promiscue habebant 
in exarando, el nescio, an eliam in pro- 
nunciando. IpnEM. 
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dea FM τῶν Τοιούτων ἀδικημάτων τροϑεσμίαν εἶναι; ἄλλ᾽ 
ἱέψω μὲν οἰ μοι; εἶτ᾽ εὐθὺς εἴτε χρόνῳ τις μάτων τοῦ- 
τον δεῖν ἀποδεικνύναι ὦ ὡς οὐ πεποίηκε περὶ ὧν ἐστὶν ἡ 4 αἰτία. 
902 οὗτος τοίνυν τοῦτο ατσοφαινέτω, ἢ ὡς οὐκ ἀπέκτεινεν ἐκεί- 
4 ἢ ὡς δικαίως, κακόν τι ποιοῦντας τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. εἰ δὲ, πάλαι δέον τιμωρεῖσθαι, ὕ ὕστερον ἡμεῖς, τιμω- 
βούμενλα, τὸν χρόνον κερδαίνει ὃ ον ἔζη οὐ προσηκον αὐτῷ, οἱ 

δὲ ἄνδρες ^ ὑτὸ τούτου “οὐδὲν ἢ ἥττον τεθνήκασιν. 
κα. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν καὶ * dur xupicer dun, à oTi ἐπ᾿ αὖ- 
$08 τοφώρῳ τῇ ὠπωγωγῇ ἐπιγέγραπται 
εὐ τ E 


40 


90 πάντων ἐγὼ οἴμιαι 
ὡς εἰ μὲν τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ μὴ προσεγέ- 
yo TO, “ἔνοχος ὦ ὧν τῇ ἀπαγωγῇ" διότι δὲ τοῦτο προσ γέ- 


n 


MOPHIN TAM ἔνοχος Qv ῥᾳστωνην τινοὶ οἴεται αὑτῷ εἰναι. τοῦ- 


198.1 


το δὲ οὐδενὶ ἄλλῳ ἔοικεν ἢ ὁμολογεῖν ἀποκτεῖναι, μὴ eur 


Y [ἐγὼ μὲν Elige R. om. A. ? ἀπὸ T. A. 3 οὐδὲ T. 
5 τῳδὶ ἰσιχυείζεσθαι Καὶ s 598 om. T. R. A. 


9 οὐκ ἔνοχος ὦν. ταύτην μὲν pag T. T. οἵ, αὐτῷ εἶναι, τοῦτο δὲ οὐδ᾽ ἄ. ἔοικεν ὁμολογεῖν À. 


Ti τιμωρεῖται] Post τίς velim adjici 
τινὰ, Ma ut τοῦτον, quod. sequitur, non re- 
feratur ad Agoratum, sed ad quemvis 
reum. ÁvGEn. 

"EQn] "Efe, Ald. Vox tentata. Re- 
finge mecum totum hunc locum : Τὸν χρό- 
νον ἐπκέρδαινεν, ὃν ζῆν οὐ προσῆκεν αὐτῶ. 
Ad mentem, sat scio, accedo Auctoris, 
credo et ad verba quoque. TAvron. Ad 
οὗ προσῆκον αὐτῷ subauditur ζῆν. idem est 
ac si dixisset: ὃν ἔζη, καίτοι οὐ παροσῆκεν 
αὐτῷ ζῆν. bene habet ob τσροσῆκον, conve- 
niens cum illis in vulgus notis οὐ δέον, οὐκ 
ἐξὸν, aliisque multis hoc de genere. Re- 
etus hunc locum emendavit Stephanus, 
quam Taylor tentavit. Rzrsk. Εἰ, προσή- 
xoyr. Cf. Demosth. p. 577. 27. et Anti- 
phon. p. 684. 1. et 686. 5. ed. Reisk. 

᾿Απὸ τούτου οὐδὲ ἧττον τεθνήκασιν] Pre- 
fero ὑπὸ etc. ubi, ut obiter id notem, idem 
est fere quod dixit supra secundum no- 
stram emendationem, sc. p. 400. 15. oc 
οὗπος ἀπέκτεινεν ὁμιῶς. Confer locum. Tav- 
LOR. Seribe, ὑπὸ τούτου οὐδὲν ἧττον: ut 
infra, ὑπὸ τῆς σῆς ἀπογραφῆς ἀπέδσανον : et 
mox, ὑπὸ τούτου τεθνηκέναι. MARKLAND. 

᾿Απαγωγῇ]} Crasse ubique Ald. et Coisl. 
ἐπσαγωγῇ. quod ubique deprehendit Scali- 
ger. Mox pro Zvlege ἦν. "Evoyoc ἦν τῇ 
&wayon. lTAvrLOR. Sic, ἀπαγωγὴ, ap- 
pellatur ἢ. 1. libellus accusatorius ab acto- 
re judici contra Agoratum exhibitus, ut 


adversus hominem, qui posset ab actore 
ἀπάγεσϑαι, sine ulteriore dilatione, aut 
juris persecutione, stalim in carcerem du- 
ci. In illo itaque libello, quo erimen Ago- 
rati perscriptum erat, ob quod abductus in 
carcerem fuisset, formula usurpata fuerat 
im αὐτοφώρω, Agoratum in flagrante deli- 
cto, homicidii puta, fuisse deprehensum. 
Rxisk. ἐπ᾿ αὐτοφώρω dicitur de eo qui in 
mauifesto scelere deprehenditur, Gallice 
pris en flagrant delit. Appellatur hie àza- 
γωγὴ, libellus accusatorius ab actore judi- 
ci exhibitus contra Agoratum, ut Isle 
posset stalim ἀπάγεσθαι, in, carcerem duci, 
quo in libello formula usurpata fuerat ἐπ᾿ 
αὐτοφώρω. AUGER. 

Πάντων] Hic deesse quidam constru- 
ctio prodit. Nam ἔνοχος ὧν non polest 
cum przmisso αὐτὸν cohzrere, cum quo 
tamen necessario colirebit, si nihil de- 
est. videtur utique. deesse : ὃ λέγων, Aó- 
yw λέξει, πάντων ὡς ἐγὼ οἶμαι ete. id. quod 
si dicet, oratione utetur, omnium, ni fallor, 
ineptissima. Rxisk.  Addidi ὡς, et in 
mente ila suppleo ad sensum: ὃ πάντων 
ἐστὶ, ὡς ἐγὼ —. AvGER. 

Ἔνοχος &y] Id est, καίτοι ὧν ἔνοχος. tam- 
etsi sons vel in culpa sit. Ryisk. 

^H ὁμολογεῖν ἀποκτεῖναι} Malim ἢ 79 
ὁμιολογεῖν μὲν ἀποκτεῖναι. Risk. Contius 
post ἀποκτεῖναι addit j«iv, quod omisi in 
textum inducere. AvGER. 
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αὐτοφώρῳ ᾿ δὲ, καὶ περὶ τούτου διισχυρίζεσθαι, ὥςπερ, εἰ 

μὴ ἐπ΄ αὐτοφώρω μὲν, ἀπέκτεινε δὲ, τούτου ἕνεκω δέον αὐ- 

τὸν σώξεσϑαι. δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε οἱ ἕνδεκα οἱ παραδεξάμε- 
! δέ, T. 


Περὶ τούτου διϊσιχυρίζεσ ga]  Exspecta- 
bam διαμάχεσθαι, aut saltim τούτω διΐσχυ- 
ρίζεσϑαι, sine τσερί. nam alterutrum postu- 
lat loquendi ratio. Rxrsx. 

“Ὥςπερ etc. ] Inverse sic dixit. nam pro- 
prie sic debebat dicere : ὥςπερ δέον αὐτὸν 
σώζεσϑαι, εἰ ἀπέκτεινε μὲν, οὐκ ἐπ᾿ αὐτοφώ- 
go δέ, IpEM. 

Δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε, x. τ΄. A. ] Schotto vide- 
tar locus esse mutilus, quia locum non in- 
tellexit. Mutilus non est, sed vitiosus. 
Emenda mecum: Δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε οἱ ἕνδε- 
κα οἱ παραδεξάμενοι τὴν ἀπαγωγὴν ταύτην, 
οὐκ οἰόμενοι ᾿Αγοράτω συμπράττειν τότε 
[τόδε in. Edit. min.], ἀλλὰ διϊσιχυριζόμενοι 
σφόδρω ὀρθῶς ποιῆσαι Διονύσιον, τὴν ἀπσαγω- 
γὴν ἀπάγειν ἀναγκάζοντες, προσγράψασθαι 
τότε [τόδε in. Edit. min.] ἐπτ᾿ αὐτοφώρῳ, ὃς, 
ὅπου ἂν ἢ, τσρῶτον μὲν, X. τ. A, Vid. eund. 
Seliott. Observ. Human. 1V. 5. TAvron. 
Opinor ex sensu scribendum, οὐκ οἰόμε- 
yo. --- συμπράξειν τόδε, mon rati hoc pro 
Agorato facturum esse. ut et paulo post, 
προσγράψασπαι πόδε (nom τότε) ἐπ᾽ αὖ- 
τοφώρωῳ, adscripsisse hanc phrasim ἐπ᾽ 
αὐπτοφώρω. Que sequuntur, ἢ ὅπου ἂν 5 
πρῶτον (^y etc. depravatissima sunt, nec 
sine MSS. facile restituenda. Argumen- 
tatio tamen tale aliquid postulare videtur: 
quare non ἔπ αὐτοφώρῳ dici potest, qui ali- 
quos (7wc) coram tot testibus delatione sua 
occiderit, vel etiam iis causa mortis fuerit? 
certe enim non hoc solum putat esse ἐπ᾽ αὖ- 
τοφώρωῳ, si quis clava aut gladio alium per- 
cutiens straverit, M ARKrLAND. Doneccer- 
tioralibri meliores prodant, si qui tales 
libri aliquando e bibliothecarum latebris 
eruentur, qnanquam despero meliores et 
pleniores nostris adhuc usurpatis usquam 
terrarum reperiri, finmam tantisper orato- 
rem sie reliquisse, quo sententiam saltim 
col:erentem atque perspicuam habeamus : 
οἰόμενοι ᾿Αγοράτῳω συμπράττειν τὸ παραλε- 
λεῖφθαι τὸ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, ἢ ὅπου ἂν 3, 
καὶ τοῦτον ἰδόντες τούτω διϊσχυριζόμενον, 
σφόδρα ὑρϑῶς ποιῆσαι, Διονύσιον τῇ ἀπαγω- 
yl ἀναγκάζοντες προσγράψασθαι τὸ ἐπ᾽ αὖ- 
τοφώρῳ ἢ ὅπου ἂν ἢ. πῶς γὰρ ἂν τις μᾶλ- 
λον ἐλεγχθείη ἀνδροφόνος ὧν ἐπ’ αὐτοφώρῳ, ἢ 
εἰ πρῶτον μεὲν ---- —— ἀποκτείνειε — videntur 
mihi undecimviri recte fecisse in eo, quod 
Dionysium coegerunt formule τῆς ἀπαγω- 
γῆς seu actionis suze in Agoratum tanquam 
sicarium, adscribi curare a scriba publico 
hane clausulam ἐπ᾿ αὐτοφώρω, aut ubicun- 
que locorum alias Agoratum in scelere de- 


prehendisset; existimantes nempe, hujus 
formule ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, aut quocunque alio 
modo locove sicarius esset ab actore de- 
prehensus, omissionem e re Agorati fore, 
qui in ea omissione latebram aliquam et 
perfugium esset habiturus. | Quomodo 
enim magis et evidentius possit argui in 
homicidio ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ deprehensus esse, 
quam si indicio suo, primum coram sena- 
tu D. deinde coram universa concione po- 
puli edito, homines occiderit? [ἢ ὅπου ἄν 
τις μκᾶλλον ἀνδροφόνος ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἢ (vel 
εἴη), ἢ ὅταν πρῶτον («£v — aut quomodo quis 
magis homicida in flagrante delicto depre- 
hensus habeatur, quam si, primum quidem 
— In Var. Lect.] Rxrsx. Εἰ. oiótuevot "Ayo- 
ράτῳ συμπράττειν, τότε καὶ διϊσιχυριζόμενον 
σφόδρα ὀρθῶς ποιῆσαι, Διονύσιον - - - - προσ- 
γράψασϑαι, ὅτι ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ἢ ὅπως ἂν n, 
πρῶτον μὲν κ. T. λ. 

P. 503. Δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε x. T. λ.} In 
hisce verbis emendandis omnes Lysiz in- 
terpretes elaborarunt, hic illo felicius, ita 
tamen, ul nullius plane probari possit sen- 
tentia. Reiskiana certe conjectura ejus- 
modi est, ut et a verisimilitudine et a 
mente Lysize procul absit. Equidem 
quanquam verum me invenisse non ausim 
dicere, id tamen me przstitisse credo, ut 
paucis tantum mutatis, quod in loco cor- 
ruptissimo profeclo licet, si non verba 
Oratoris germana restituerim, mentem 
certe ac sententiam fere expresserim. 
Itaque locum, quemadmodum mihi visus 
est emendandus, primum adscribam, post- 
ea de singulis deinceps dicam. Δοκοῦσι 
δ᾽ ἔμοιγε οἱ ἕνδεκω, οἱ παραδεξάμενοι τὴν ἀπα- 
γωγὴν ταύτην, οὐκ οἰόμενοι ᾿Αγοράτῳ συμ- 
πράττειν τότε, ἀλλὰ διϊσιχυριζόμενοι. σφόδρα 
ὀρθῶς ποιῆσαι Διονύσιον, τὴν ἀτσαγωγὴν εἰσά- 
γειν, ἀναγκάζοντες προσγράψασϑαι τόγε bur 
αὐτοφώρῳ, ἐπειδὴ πρῶτον μεὲν ἐναντίον σεντα- 
κοσίων ἐν τῇ βουλῇ, εἴτα πάλιν ἐναντίον ASm- 
ναίων ἁπάντων ἐν τῷ δήμω ἀπογράψας τινὰς 
ἀποκτείνειε καὶ αἴτιος γένοιτο τοῦ Θανάτου" οὗ 
γὰρ δήπου τοῦτο μόνον νομίζεται ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
cmt. videntur autem mihi umdecimviri, 
apud quos facta est hujus cause accusatio, 
et a quibus est probata, non quod Agorato 
hoc profuturum existimarent, sed eo ipso 
confirmantes recte et jure agere Dionysium, 
hanc litem. in forum inducentes coegisse 
Dionysium libello adscribere, se accusare 
Apgoratum, ut homicidam, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, 
quod primum quidem coram. senatu quin- 
gentorum, deinde coram toto populo in con- 
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504 vo: τὴν ἀπαγωγὴν ! ταύτην, οἰόμενοι ᾿Αγορώτῳ συμπράτ- 5 
505 τειν τότε “καὶ διϊσιχυριζόμενοι σφόδρα ὀρὼς ποιήσαι 


| ταύτην, οὐκ οἰόμενοι Α. 


cione, per suam accusationem nonnullos in- 
terfecisset, suppliciique eorum. auctor fuis- 
set. Neque enim hoc solum censetur, esse 
ἐπ᾽ αὐτοφώρω, si quis armis aggressus ali- 
quem occidat czt. Hujus autem conje- 
cturz rationem ut recte probemus, de of- 
ficio τῶν “Ἕνδεκα erit videndum, quorum 
frequens est in foro Attico mentio. Un- 
decimviri dicti sunt quia decem erant, e 
singulis 'ribubus unus, sorte lecti, qui- 
bus undecimus annumerabatur scriba, 
auctore Polluce 1. VIII. sect. 102. po- 
Slea autem nomen eorum mutatum esse 
eosque γομοφύλακας item θεσμοφύλακας 
fuisse dictos tradunt Pollux d. l., Ulpianus 
ad Demosthenis Timocrateam p. 726. 6. 
ed. Reisk. et Scholiastes ad Aristoph. 
Vespas v. 1103. Verum νομοφυλάκων no- 
men unde τοῖς “Ἔνδεκα venerit, equidem 
non intellizo, quum nihil ipsis cum legum 
custodia fuerit commune aliusque hoc no- 
mine magistratus Athenis antiquitus ex- 
stiterit. Itaque potius opinor νομοφυλά- 
xcv nomen fictum esse ad exemplum ὅὲ- 
σμοφυλάκων, hoc autem corruptum esse et 
vere vocatos fuisse δεσιμοφύλακας : quam 
item video esse sententiam Florentis Chri- 
stiani ad d. 1. Aristophanis. Przcipue 
enim eorum muneris eral cura carceris et 
vinctorum, iisque capitis damnati trade- 
bantur; unde παραδιδόναι τοῖς “Ἔνδεκα nihil 
aliud est, quam tradere ad supplicium. 
Non aulem suis ipsi manibus id perage- 
bant, sed fieri curabant a δημκοχοίνω sive 
carnifice, qui mortuorum quoque corpora 
curabat: vid. Antiphontem p. 113. v. 52. 
ed Steph. Platonem in Pbzdone p. 117. 
A. Pollucem ]. VIII. sect. 71. l. IX. sect. 
10. Si quis autem e carcere fuga esset 
elapsus, undecimvirorum erat illum inve- 
stigare et in carcerem reducere. Vid. 
Demosthenem in Aristogit. I. p. 787. 17. 
ed. R. 'T'heramenem quomodo undecim- 
viri abduxerint. Vid. apud Xenophon- 
tem Hellen.l. IV. c. 4. ᾧ. 99. Neque 
vero sola hac carceris cura munus eorum 
constabat, sed habebant etiam jurisdiclio- 
nem, eorumque tribunal erat in Paraby- 
sto: Harpocration v. Παράξυστον. οὕτως 
ἐκαλεῖτό τι τῶν παρ᾽ ᾿Αθηναίοις δικαστηρίων, 
ἐν ᾧ ἐδίκαζον οἱ “Ενδεκα. — Fiebat apud eos 
accusatio omnium criminum privatorum, 
quibus pcena mors esset: vid. Etymolo- 
gicum M. in v. Certe de furibus fuisse 
ilis jurisdictionem apparet ex Iszo de 
Nicostr. Hered. p. 49. v. 93., Demosthene 
Except. adv. Lacr. p. 940. 8. de grassa- 
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toribus (λωποδύταις) et plagiariis (ἀνδρα- 
ποδισταῖς), e Lysia c. Theomn. p. 117. v. 
5. ed. Steph. Conf. Harpocrationem v. 
ἼΛπαγε, Pollucem 1. VIII. sect 102. et 
Scholiasten ad 1. c. Aristophanis. Judi- 
cabant etiam de aliis nonnullis ἐνδείξεως 
speciebus: cui rei cum hic Lysiz locus 
indicio est, tum Demosthenes in Timocr. 
p. 733. 9. seq. et Etymologusl. c. Hec 
autem ad undecimviros in jus vocatio di- 
cebatur ἀπαγωγή. vid. Pollucem et Har- 
pocrationem loc. cit. Animadvertebant 
preterea in eos, qui zrario debentes sol- 
vere nollent, pecuniasque debitas vel in 
judicio Reipublicze nomine ab iis pete- 
bant, vel ex officio exigebant : vid. Dinar- 
chum in Aristogitonem p. 106. v. 52. 
Demosthenem in Androtion. p. 608. 12. 
seq. Videntur etiam affuisse, si in causa 
publica servus testimonii gratia torquere- 
tur : vid. Demosthenem in Nicostratum p. 
1254. 1. Ex lege autem Timocratis eos, 
qui in vinculis essent εἰσαγγελίᾳ in jus 
vocati, si condemnatio eorum a scribis 
singularum Prytaniarum non esset 'The- 
smothetis edita, in judicium debebant ad- 
ducere, auctore Demosthene in  Timocr. 
p.720. 22. seq. Fiebant denique coram 
iis descriptiones sive ἀπογραφαὶ fundorum 
et zdificiorum, de quibus item lites in 
forum inducebant, eaque, quae Heliza pu- 
blicari decrevisset, tradebant venditori- 
bus; Etymologicon d. l. εἰσῆγον δὲ xal τὰ 
ἀπογραφόμενα χωρία [καὶ] οἰκίας" καὶ τὰ δη- 
μόσια εἶναι δόξαντα παρεδίδουν τοῖς πολίταις. 
leg. τοῖς πωληταῖς: erant enim Πωληταὶ 
Athenis decem numero, qui cum alias pu- 
blicas res, uti metalla et vectigalia, tum 
etiam bona proscripta vendebant: vid. 
Pollux 1. VIII. sect. 99., Harpocration v. 
Ππωληταὶ, Sigonius de Republica Atheni- 
ensium 1. IV. c. 3. Miserrimo errore 
Joachimus Stephanus τοὺς "Ey2ex2 eosdem 
habet quos decem Proedros, de Jurisdict. 
Vet. Grzc. c. 3. (in Thesauro Gronovii 
t. Vi. p. 2692.). De Undecimviris eo- 
rumque munere conf. Budzus Comment. 
L.Gr. p. m. 2529., Ubbo Emmins de Re- 
publ. Atheniensium c. 10. (in Thesauro 
Gronovii t. V. p. 1352.), et praecipue 
Car. Sigonius l. modo cit, Horum muneri 
simile erat olim Romze munus Triumviro- 
rum Capitalium : vid. Pomponius l. 2. $. 
30. π΄. de O. J., Abramius ad Ciceronem 
pro Cluentio c. 8., Budzeus Annot. Poster. 
ad Tit. z. de Muner. et Honor. p. 267. 
c—x. Hzc autem jurisdictio τῶν " Ey3exa. 
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1 Διονύσιον, τὴν ἀπαγωγὴν ἀπάγειν ἀναγκαίξοντες, dun 
γράψασϑαι τότε ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ἢ ὅσου ἂν 5 πρῶτον μὲν 


ἐναντίον πεντακοσίων ἐν τῇ 


βουλῇ, εἶτα πάλιν ἐναντίον 


| Διονύσιον τ. ἀπ. ἀπάγειν, ἀναγκάζοντες προσγρ. τὸ ἐπ᾽ αὐτοφώρω, ἐπειδήπερ ᾿Αγόρατος 


πρῶτον etc. Α. 


ejusmodi erat. Actor reum ad illos in jus 
vocabat, et coram iis causam accusandi, 
delictum nempe rei exponebat ; quo facto 
si reus id non negaret, habebatur pro con- 
fesso atque ab ipsis Undecimviris conde- 
mnabatur et capite puniebatur; sin reus 
negaret, ad majus tribunal rem referebant, 
ut judices, ad quos ea res pertineret, de 
delicto cognoscerent et statuerent: in quo 
judicio si esset condemnatus, iterum illis 
tradebatur ad supplicium, vid. Pollux 
et Etymologus loc. cit. Magistratus au- 
lem ἯΙ, qui habebant εἰσαγωγὴν i εἰς τὸ δι- 
καστήριον (quee. plurimis locis τοῖς “Ἔνδεκα 
tribuitur), prius litem examinabant, tum 
vero vel negabant se illam in forum esse 
inducturos (quod dicitur ἀφιέναι), si acto- 
rem inique petere manifesto appareret, 
vel si de re illa non haberent jurisdictio- 
nem, vel denique si vitium aliquod esset 
in libello vel formula accusationis, quod 
colligo e Lysia c. ''heomn. I. $. γ΄. sq. 
Scholiaste ad Aristophanis Ecclesiaz. v. 
1018. vel facultatem dabant reum in judi- 
cio persequendi (quod hic dicitur παραδέ- 
χεσθαι et 1. modo cil. ἀποδέχεσιαι), si res 
non statim posset expediri: tum vero illi 
Magistratus judicium constituebant,actio- 
nem dabant et in judicio przsidebant : 
vid. Harpocration v. 'Hyej«oyia δικαστηρίου. 
Conf. Budzus Annot. Post. ad Tit. z. de 
Appell. p. 250. r. et Comment. L. Gr. p. 
97. seq. et hinc Lysias Or. If. in Alci- 
biadem non tantum judices, sed et prz- 
cipue Strategos, utpote judicii przsides, 
orat, ut neutri, neque actori, neque reo 
magis sint benevoli : atque ibidem dicun- 
tur in illo judicio οἱ στρατηγοὶ σὴν ψῆφον &i- 
δόναι τοῖς δικασταῖς, judices in suffragia mit- 
tere, quippe qui litem in forum induxerant. 
Sunt hzc fortasse paullo fusiora, sed ad 
consilium nostrum necessaria: nam (ut eo 
redeam, cujus causa hzc instituta est dis- 
putatio) non ipsi Undecimviri accusabant 
Agoratnm, quod est ἀπάγειν ἀσταγωγὴν, 
neque cogebant Dionysium, ut Agoratum 
accusaret, neque etiam ut in lite perseve- 
raret ; reos enim pendente lite ab ea po- 
tuisse desistere ante latam sententiam, 
docet Isocrates Except. Adv. Callim. p. 
387. p. sed actorem cogere vel certe ei 
suadere poterant, ut in libello aliquid mu- 
taret, si de causa ad judices referri vellet. 
ltaque pro τὴν ἀπαγωγὴν ἀπάγειν cet. 


propter dictas rationeslegendum videtur: 
τὴν ἀπαγωγὴν εἰσάγειν, ἀναγκάζοντες τσροσ΄- 
γράψασθαι τὸ &er αὐτοφώρω. Dicitur au- 
tem εἰσάγειν ἀναγκάζοντες pro εἰσάγοντες 
ἀναγκάζειν; qualis constructio et Poetis 
et Oratoribus in usu est: sic ipse Lysias 
apud Dionysium Halicarnasseum in Vita 
p. 311. ἐλθὼν δ᾽ ἐγὼ ἠγανάκτουν μὲν aree 
Ἡγήμονω: Aristophanes Eccles. v. 301. 
ἡνίκ᾽ ἐλϑόντ᾽ ἔδει λαξεῖν ὀβολὸν μιόνον: apud 
Euripidem Pheeniss. v. 1266. φίλτρ᾽ ἔσσω- 
δῶν Scholiastes dici ait pro ἐπωδὰς φίλτρων: 
Bacehis v. 518. 

Ἡμᾶς γὰρ ἀδικῶν, κεῖνον εἰς δεσμοὺς ἄγεις" 
ubi sic videtur interpungendum ἡμᾶς yàp, 
ἀδικῶν κεῖνον, εἰς δεσμοὺς ἄγεις, ut sensus 
sit ἡμᾶς γὰρ εἰς δεσμοὺς ἄγων ἐκεῖνον ἀδικεῖς, 
Jam pergit Lysias rationem reddens, cur 
sibi videantur οἱ "Ey3ex« jussisse adscri- 
bere verba ἐπ᾿ αὐτοφώρω, quam hanc esse 
exislimat : ἐπειδὴ πρῶτον μὲν X. τ΄, Δ. ete- 
nim illud ἢ ὅπου ἂν 5 nullum habet sensum 
et manifesto deest verbum, quod causam 
contineat cur hoc jusserint Undecimviri; 
ἐπειδὴ autem. conjunctivum &cowrttysi& — 
γένοιτο secum habet, quia oratio non est 
absoluta, sed pendet a praecedenti δοκοῦσι 
ἔμοιγε εἰσάγειν. Denique quod ultimo loco 
pro οἴεται reposui νομίζεται id. ipsa ratio 
postulat et quisque comprobabit. Nam 
Reiskii explicatio: nom enim tanta est 
Agorati stultitia et tarditas, ut existimet 
ciet. durissima est, quoniam mox ad ipsum 
Agoratum dicit : ἐπεὶ ἔκ γε τοῦ σοῦ λόγου X. 
τ. À. Verbo νομίζειν [ἃ szepissime utuntur: 
οἴεσθαι passive apud solatee orationis scri- 
ptores in usu esse non credo ; illa enim 
loca ubi ita dici videri possil, si bene 
consideres, non ita sunt accipienda: ex- 
emplo sit locus Xenophontis Hellen. 1. 
TIT. c. 4. $. 17. πάντες πολεμικὰ Oz Aa, κατ- 
ἐσκεύαζον, ὥςτε τὴν πόλιν ὄντως οἴεσθαι πο- 
λέμου ἐργαστήριον εἶναι. quod idem est ac 
si dixisset, ὥςτε οἴεσθαι τινὰ vel τοὺς ἰδόν- 
τας, ut putares vevera totam urbem esse 
belli armamentarium: atque ad eandem 
ralionem alia quoque similia loca, quam- 
vis pauca sint, etianr apud Poetas expli- 
cari possunt. SzurrER. 

Διονύσιον] Est frater Dionysodori, cu- 
jus supplicium, a XXX tyrannis secun- 
dum Agorati indicium perempti, fundus est 

hojus actionis. RErsk. 
3u 
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᾿Αϑηναίων ἁπάντων ἐν τῷ δήμῳ ὠπογράψας τινὲς ἀπο- 
κτείνειε καὶ αἴτιος γένοιτο τοῦ ϑανάτου. οὐ "yap δήπου τοῦ- 
To μόνον ' οἴεται ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ἐάν τις ξύλῳ ἢ μαχαίρᾳ 
πατάξας καταζάλῃ, ἐπεὶ EX γε τοῦ σοῦ λόγου οὐδεὶς Qa- 
νήσεται ἀποκτείνας τοὺς ἄνδρας οὗς cU ἀπέγρωψας" οὔτε 
yep ἐπάταξεν αὐτοὺς οὐδεὶς οὔτε ἀπέσφαξεν. ἀλλ᾽ ἀνα- 
γκασϑέντες ὑττὸ τῆς σῆς ἀπογραφῆς ἀπέϑανον. “οὐκοῦν 
5 / 


3 m / “Ὁ 2099 E] / 7 f: 3 
αἰτιος τοῦ θανάτου οὗτος ἐπ αὐτοφώρῳ ἐστί. τίς οὖν αλ- 


3) ^ i x5 / £ ane? 5 20499 3 / 
λος αἰτίος,. ἢ CU ἀπογράψας; QGTE πὼς οὐκ ἐπ αὐτοφώρῳ 
Na 5 2» 3 / 
CU εἰ δαποκτείνας 5 
/ θ ΄ δ᾽ 31^ N M nep N N 
κβ΄. IIuv QWOpLot αὐτὸν XO TEph τῶν doen καὶ περι 
D E" ͵΄ SM NM € N N 
των συνθηκῶν μέλλειν λέγειν, ὡς παρῶ τοὺς OpX.0UG καὶ τῶς 
/ 3 e , 37 c 
συνϑήκας ἀγωνίζεται ᾶς συνεϑέμεσα πρὸς τοὺς ἐν ἄστει οἱ 
3 ^ - N A ^: 3 
εν TU Πειραιεῖ. σχεδὸν μὲν ουν τούτοις ἰσχυριζόμενος ὁμο- 
ἐξ να} / 5 5» Ν / 
Aoy£: ἀνδροφόνος εἰναι" ἐμποδὼν 
δ / ru 15 , / 
?[2 χρόνον] 5 em αὐτοῴωρῳ 
/ 3 / es 3 - [T nn N 
"γράμματι OU σπσιστευει, καλὼς ἀγωνιεῖσθαι. υμιν δὲ, 
^7 5 IN / 3 
t ἄνδρες δικασταὶ, οὐ προσήκει περὶ τούτων ὠποδέχεσϑηαι" 


1 οἴονται A. 3 uncos om. T. R. A. 4 [7] R. 


“ Nod ^ 
οὖν ἢ ὅρκους ἢ συνθήκας 
ἢ ὅρκους ἢ συνϑή 


4 αΣ »» a ^ 
Ti ποιεῖται. αὐτῷ OE τῷ 


2 οὔκουν A. 


5 σρράγματι R. A. 


Οἴεται] ᾿Ονοκκάζεται vel νομίζεται. Cow. 
Non enim profecto tanta est Agorati stul- 
titia et tarditas, ut existimet, id solummo- 
do esse homicidium, si quis alterum ferro 
manuve peremerit ; minus esse, si delatione 
sua necessitatem necis alicui consciscat. 
Deinde subito, pro more oratorum, a tertia 
persona ad secundam transfert orationem. 
Rzisk. 

᾿Απέθανον] Ante hoc vocabulum paucu- 
la quzdam desunt, fortassis hec: τὸ χώ- 
γειον πιεῖν αὐτοὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἀπέθανον. 10 ἘΜ. 
Sub. τὸ κώνειον πιόντες. AUGER. 

Οὐκοῦν] Imo vero retracto accentu, aut 
duobus vocabulis οὐκ οὖν est exarandum. 
Est causatio, vel objectio ficta, cui sta- 
tim occurritur. Ergo, si illi hausta cicuta 
ipsi sese sustolerunt, Agoratus necem illis 
non conscivit. Respondet. Ecquis ergo 
alius fecerit, si tu, Agorate, non fecisti, 
qui eos detulisti. Rxrisk. Dedi οὔκουν, 
non igitur. AvuGrER. 

Ti ποιεῖται, αὐτῷ δὲ τῷ γράμματι οὔ- 
τοι πσιστεύει καλῶ ἀγωνιεῖσθαι. ὑμῖν δὲ, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, etc.] Lego, εἰ ποιεῖται, et 
οὗτος pro οὔτοι, sublata plena Distinctione 
post ἀγωνιεῖσθαι. 5ἱ igitur hic objicit jusju- 
randum, aut conventiones, «ut lapsum tem- 
poris,aut istud £c αὐτοφώρω swum, et con- 
fidit se bano cum eventu in hac causa versa- 


6 οὔτοι T. R. A. 


turum esse, si litere legis adhaereat, vos ta- 
men, Judices,non equum est hec admittere: 
sed elc. Recenset omnes Objectiones, 
quibus Agoratus in Defensione sua usurus 
erat. ἐμποδὼν ποιεῖσθαι est objicere. τῶ 
γράμματι ἀγωνίζεσθαι est, quod Orat. IX. 
vocavit μάχεσθαι τοῖς ὀνόμασι, vocabulis 
dimicare. δὲ post ὑμῖν idem est quod ἀλλὰ, 
et szepe hoc more usurpatur, nec opus est, 
ut mutetur in δὴ, prout fecit Stephanus 
Orat. XIV. ubi par huic exemplum. 
Manmxrawp. Ego c: uncis ut inutile et 
amputandum inclusi, et facile potuit e 
proxima litera « vocabuli ποιεῖται ena- 
sci. Sin tamen servandum sit, necesse 
erit aliquid deesse. e. c. ἢ ἄλλο. ut ad hunc 
modum legatur : ἢ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ἢ ἄλλο τι, 
πποιεῖται. Sallüim jusjurandum, aut pacta, 
aut vetustatem temporis, aut formulam ἐπ᾿ 
αὐτοφώρω, aut aliud quodpiam sibi pre- 
struit quasi munimentum, pone quod la- 
teat; ipsa autem re nil fidit. RErsk. Hic 
τι vacat ut szepius alibi. AvGER. 

Πράγματι οὔ TO πιστεύει) Sic dedi de 
meo pro vulgari γράμματι οὔτοι τοιστεύει. 
In Coisl. et Vindobon. pro οὔτοι est οὔτε. 
Suspicor verum esse οὔ τι aut οὐχί. REISK. 

Περὶ τούτων] Post περὶ τούτων videtur 
φλυαροῦντος, aut ἀδολεσχοῦντος, aut tale 
quid deesse. InEw. 


15 


20 


KATA (AFOPATOT. 419 


εἰλλ᾽ ὡς οὐκ ἀπέγραψεν οὐδὲ οἱ ἄνδρες τεῦνάσι., περὶ τού- 

τῶν κελεύετε αὐτὸν ἀπολογεῖσψαι. ἡ ἔσειτα ds ὅρκους 
καὶ τὰς συνθήκας οὐδὲν ἡγοῦμαι προσήκειν ἡμῖν πρὸς 
τοῦτον. οἱ yap ὅρκοι τοῖς ἐν ἄστει πρὸς τοὺς ἐν coss 
γεγένηνται. ει μὲν οὖν οὗτος μὲν ἐν ἄστει. ἡμεῖς B ἐν 

25 n ἥμεν; εἰ χόν TW λόγον αὐτῷ αἱ συν)ήηκαι" νῦν δὲ 
καὶ οὗτος ἐν Πειραιεῖ ἣν καὶ ἐγὼ καὶ Διονύσιος καὶ οὔτοι 508 
ἅπαντες οἱ τον τον τιμωρούμενοι; ὥςτε οὐκ ἔστιν ἡμῖν ϑἐμ- 


ποδών' οὐδένα yep ὅρκον οἱ ἐν Πειραιεῖ 4 ποῖς ἐν ἄστει 5809 


ὦμοσαν. 


xy. Ex παντὸς δὲ τρόπου ἔμοιγε δοκεῖ οὐχ, ἑνὸς ϑανά- 


του ἄξιος εἶναι, ὅςτις φησὶ 


1 ἐπεὶ A. 
4 mois οὖκ & Α. 


3 ὑμῖν T. 


Ἔπειτα  Μαϊϊπι ἐπεί. si quidem. Ipngw. 

Ἡμῖν] Sic dedi pro vulgari ὑμῖν. dictio 
hec inversa est. recla erat τούτῳ πρὸς 
ἡμᾶς. huic pacta nobiscum mulla esse, aut 
pacta nobiscum inita nil quicquam ad eum 
pertinere. Inzw. 

Οἱ yàg ὅρκοι — γεγένηνται] Intelligo: 
juramenta enim dala sunt urbanis a Pi- 
rcensibus, est enim hic enallage, et legi 
deberet: οἱ γὰρ ὅρκοι τοῖς ἐν Πειραιεῖ πρὸς 
«οὺς ἐν ἄστει γεγένηνται. AUGER. 

Οὐδένα γὰρ ὅρκον, x. 7. ^.] Non ita scri- 
pserat procul dubio Lysias, nam omnino 
falsam sententiam exhibet hiec lectio: sed 
aliquis corrector non satis expensis supe- 
rioribus, nec satis intellecta rhetoris sen- 
tentia ila mutavit. — Lege confidenter, le- 
ctor, et meo periculo oi ἐν IIergau&i τοῖς Ey 
Πειραιεῖ. Audio debere (inquit) Agora- 
tum in sua defensione proponere fcedera 
sacramento sancita inter eos, qui Athenis 
erant, et eos, qui Pirzeum oocupabant, et 
Jis nititur, quasi contra jus sacramenti et 
foederum accusaretur. At si ille quidem 
tunc Athenis fuisset, nos vero Pirzo, tunc 
aliquid coloris haberet ea defensio : sed fuit 
in Pireo nobiscum, et omnes alii, qui 
eum ulcisci cupiunt. Non vetant igitur 
ea foedera, ne jus nostrum contra Agora- 
tum persequamur. Non enim ii, qui Pi- 
T&0 erant, cum iis, qui etiam Pirao erant, 
quicquam pacti sunt, nec inter eos ulla fa- 
dera facta. Hzc est Lysiae manifesta sen- 
tentia, qua intellecta, probabis, credo, no- 
stram emendationem. Parwrm. Ita quo- 
que et Schottus. Tavron. Primo, le- 
gendum puto ὑμῖν, ut supra, τοὺς ὅρκους 
οὐδὲν ἡγοῦμαι προσήκειν ὑμῖν πρὸς τοῦτον. 
Deinde, post ἐμποδὼν desunt voces ὁ δρ- 


9 δήμου, τὸν "T. 


LI 


μὲν ὑπὸ τοῦ vm ck 


ὃ δήμου 


3 ἐμιποδὼν οὐδέν" οὐδένα R. A. 
R. δήμου πεποιῆσϑαι, τὸν A. 


χοὸς : propler Rationem, quze sequitur. οὖς 
δένα yàp ὅρκον elc. Ultimo, pro τοῖς ἐν 
ἄστει legendum τοῖς οὐκ ἐν ἄστει : quod ve- 
rius puto quam Schotti οἱ ἐν Πειραιεῖ τοῖς ἐν 
Πειραιεῖ ὥμκοοσαν. itaque mulla est vobis obje- 
ctio (vel obstaculum) a jurejurando: qui 
enim in. Pireo fuerunt mullo jurejurando 
obstricti sunt iis, qui non in Urbe fuerunt; 
sed iis tantum, qui in Urbe fuerunt. 
Markrawp. E schedis Brulartianis in- 
telligo Fabrum eodem modo emendasse 
τοῖς ἐν Πειραιεῖ, atque Schottum et Palme- 
rium, haud constat, qui Faber, Petrus, an 
Tanaquillus. Ego quoque conjecturam 
hanc Marklandinz τοῖς οὐκ ἐν ἄστει proefe- 
ro. Rzisk. Potest quoque legi: Πειραιεῖ, 
εἰ μὴ τοῖς ἐν ἄστει, Quod Sluitero quoque 
in mentem venisse postea deprehendi. 
Ὅςτις φησὶ μὲν x. τ. ^.] Delet Schott. 
has voces φησὶ μὲν ὑπὸ τοῦ δήμκου. — Corri- 
git vir eruditus : ὅστις φύσει μὲν ὑπὸ τοῦ 
δήμου. Quod tamen de eo dici non de- 
buerat, qui, ut loquitur Lysias in supe- 
rioribus, δοῦλος καὶ ἐκ δούλων ἐστί. Scri- 
psit auctor noster: ὅςτις φησὶ μεὲν ὑσσὸ τοῦ 
δήμου Αθηναῖον αὑτὸν πεποιῆσθαι" τὸν 
δὲ δῆμον, x. τ. ^. Tta supra: Καὶ ἀντὶ τούτου 
φησὶν αὑτὸν ᾿Αθηνωῖον τὸν δῆμον ποιή- 
σασθαι. ΨΕευδόμενος, à ἄνδρες δικασταὶ, 
οὔτε γὼρ Φρύνιχον ἀπέκτεινεν, οὔτε ᾿Α θη- 
ναῖον αὐτὸν ὁ δῆμος ἐποιήσατο. [Μοχ 
γένοιτο pro ἐγένετο, ἐκεῖνος, 1. e. δῆμμος, non 
Agoratus. In Edit. min.] TAvron. Fa- 
cilis hujus loci suppletio: ὅςτις φησὶ μὲν 
ὑπὸ τοῦ δήμου ᾿Αϑηναῖον αὑτὸν πεποιημένον" 
τὸν δὲ δῆμον, etc. qui fatetur se a populo 
factum fuisse Atheniensem ; et tamen hunc 
populum, quem ipse Patrem suum appellat, 
injuria affecit, destituit, et prodidit cas res, 


420 AUTO Y 


510 τὸν δὲ δημον, ὃ on αὐτός φησι πατέρα αὑτοῦ εἶναι; φαίνεται 
κακώσας; καὶ ἀφεὶς καὶ ᾿ προδοὺς ἐξ ὦ ων ἐκεῖνος μείζων 90 
καὶ ἰσχυρότερος “ἐγίγνετο. ἃ ὅςτις οὖν τόν τε ψόνω πατέρα 
τὸν αὑτοῦ ἔτυπτε καὶ οὐδὲν παρεῖχε τῶν ἐπιτηδείων, τόν 
τε ποιητὸν πατέρα ἀφείλετο ἃ ἦν ὑπάρχοντα ἐκείνῳ 
ἀγαδὰ, πῶς οὐ καὶ διὸ τοῦτο καὶ διοὶ τὸν τῆς κακώσεως 
νόμον ἄξιός ἐστι ϑανάτῳ ζημιωδήναι ; : 

xà. Προσήκει δ᾽ ὑμῖν, P] ἄνδρες δικασταὶ, ἁ ἅπασι ἘΝ 
μωρεῖν ὑπὲρ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν. ὁ ὁμοίως ὥςπερ ἡμῶν &vi 
ἑκάστῳ. ἀποϑνήσκοντες yag “ἡμῖν ἐπέσκηψαν καὶ “ὑμῖν 35 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι τιμωρεῖν ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ᾿Αγόρα- 
τον τουτονὶ ὡς φονέα ὄντα, καὶ ydp: ποιεῖν καὶ ὅσον "ἂν 
βραχὺ ἕ EIE IOE δύνηται. εἰ τοίνυν τι ἐκεῖνοι ἀγαθὸν τὴν 
πόλιν ἢ τὸ πλήσος τὸ ὑμέτερον Φανεροί εἰσι πεποιηκότες, 
ἃ καὶ αὐτοὶ ὑμεῖς ὁμολογεῖτε, ἀνάγκη ὑ ὑμᾶς ἐστὶ “π“αντας 
ἐκείνοις φίλους καὶ ἐπιτηδείους εἶναι, ὥςτε οὐδὲν “μᾶλλον 
ἡμῖν ἢ καὶ ὑμῶν ἑνὶ ἑκαστῳ ἐπέσκηψαν. οὔκουν οὔτε ὅσιον 40 


911 


οὔτε rade ὑμῖν ἐστὶν. ἀνεῖναι ᾿Αγόρωτον τουτονί. 
. Ὑμεῖς τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νυνὶ δὴ, “ἐπειδὴ 


1 προδόσας ἐξ 'T. R. προδοὺς «σάντα ἐξ A. 


3 ὑμῖν T. R. A 4 ἡμῖν T. RÀ 


ex quibus populus fieret major. et ; potentior : 
xai προδόσας (scil. αὐτὰ) ἐξ ὧν ἐκεῖνος μεί- 
ζων καὶ ἰσχυρότερος γένοιτο. sic enim legen- 
dum et distinguendum. male vulgo ἐγένε- 
πο: et hzc ultima prave ad Agoratum, non 
ad populum, referuntur; cum vox ἐκεῖνος 
satis clare ostendat, ad quem hzc perti- 
neant. MARKLAND. ὑπὸ τοῦ δήμου πε- 
σποιῆσθαι πσπολίτης" τὸν δὲ —. (ΟΝ τ. Post 
δήμου aliud nihil deest, preterquam πε- 
ποιῆσθαι, se adoptatum esse. Risk. 

Προδόσας] προδούς. Cor. Hoc ne Grze- 
eum quidem. est, ut mirer, qui tolerare 
potuerint viri docti. In Coislin. et Vin- 
dobon. est «poXMyra. unde exsculpo προ- 
δοὺς πάντα. prodidit ea omnia, per que ille 
(populus Atheniensis puta; nam ad eum, 
non ad Agoratum, redit voc. ἐκεῖνος) mu- 
mero et opibus creverat. Risk. 

Τοῦτο] Imo vero 7«X2«, et propter reli- 
qua, et propter legem de mala tractatione 
parentum. RxEisk. 

Ὥςσερ ὑμῶν] Lege ὥςπερ ἡ μῶν. TAv- 
LOR. Scribe, ὡς ὑπὲρ ὑμῶν: ut respon- 
deat precedenti ὑπὲρ ἐκείνων. MARKLAND. 
Brevius ita dictum, plenius et dilucidius 


3 ἐγένετο T. R. 


5 κἂν A. 6 ἐπεὶ T. R. A. 


exponatur sic : ὥςπερ ὑμῖν ποροσήκει τιβκω- 
ρεῖν ἡμῶν ἑνὶ ἑκάσπτω. quemadmodum vos de- 
cet wnicuique mostrum injuriam passo suc- 
currere, eamque ulcisci. Aut deest hoc 
sententia: ὥςπερ εἰ ὑμῖν κοιγῇ ταὐτὰ ἐπέσκη- 
xav, ἃ ἡμῶν EV. ἑκάστῳ (seil. ἐπέσκηψαν). 
quasi vobis universis injunaissent eadem, quc 
nostrum unicuique mandarunt, qui sumus 
eorum necessarii. In Var. Lect. Rxtsk. 

"Emécxn lay] Post ἐπέσκηψαν deesse vi- 
detur ἴσα (adverbialiter), equaliter, pari- 
ter, vel simile quid. IpnrMx. 

Βραχὺ] . Bene si habet, rara est et mira 
dictio Lysiw propria. Suspicatus ali- 
quando sum leg. esse: καὶ ὅσον ἂν κἂν 
βραχὺ ἕκαστος δύνηται. prout quisque, etiam- 
si parum quid, posset, IpnEw. 

᾿Ανεῖγαι ᾿Αγόρατον] Opinor ἀφεῖναι, ab- 
solvere: ut supra, 75 κρίσις ἣν ἐκρίθη, καὶ 
ἀφείϑη.  Alcidamas: καὶ μὴ ἀφεῖναι 
αὐτὸν, ὑποχείριον AaGóvrac. Sic et Orat. 
IX. et passim. Xenophon tamen Ἕλλην. 
lib. II. εἰ ἀνήσομεν ἄνδρα τὸν φανερῶς τὴν 
ὀλιγαρχίαν λυμαινόμενον. MankrAND. et 
in Edit. min. Tavron. Sed ἀνεῖναι ser- 
vari potest. AuGER. 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 421 
3 m oc, , Ὁ ΡΒ 3 2 » v, 
ἐνοτῳ TÜT& χρόνῳ, EV ὦ ἐκεῖνοι ἀπεύνησκον, οὐχ vas ud 
ἐκείνοις ἐτταρκέσαι γεγόνατε διὰ τὰ πραγμῶώτα TO" παρ- 
εστηκότα, νυνὶ, EV ᾧ δύνασϑε, τιμωρήσατε τὸν ἐκείνων Qo- 
νέα. ἐνθυμεῖσθε Q , ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅπως μὴ πάντων 
ἔργον σχετλιώτατον ἐργάσησθε" εἰ yag ἀποψηφιεῖσθε ᾿Αγο- 
139. 1 ρώτου τουτουὶ, οὐ μόνον “τοῦτο διαπράττεσϑε; ἀλλὰ καὶ 
ἐκείνων τῶν ὧν Ῥῶν, οὗς ὁμολογεῖτε ὑμῖν εὔνους εἰναι, 77 512 
αὐτῇ ψήφῳ ταύτῃ ϑάνατον, “καταψηφίζεσϑε" ὠπολύον- 
τες d TOV PURIS OVTO yea E ϑανάτου;, οὐδὲν san 
ψιγνώσκετε ἢ ἐκείνους δικαίως ὑπὸ τούτου τεθνηκέναι. καὶ 
οὕτως ἂν δεινότατα πάντων πάϑοιεν, εἰ οἷς ἐπέσκητστον 
5 ἐκεῖνοι ὡς φίλοις οὖσι τιμωρεῖν ὑπὲρ αὑτῶν, οὗτοι ὁμόψηφοι 
κατ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τοῖς Τριώκοντα γενήσονται. μη- 
δαμῶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πρὸς ϑεών Ὀλυμπίων, μήτε 
τέχνη μήτε μηχανῇ μηδεμιῷ ϑάνατον ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν 
καταψηφίσησϑε, οἱ πσολλὲ καγαϑὰ ὑμᾶς ποιήσαντες διὰ 
ταῦτα ὑπὸ τῶν Τριάκοντα καὶ ᾿Αγοράτου τουτουὶ ὠπέ- 
ϑανον. ἀναμνησθέντες οὖν ἁπάντων τῶν δεινῶν, καὶ τῶν 
10 κοινῶν τῇ πόλει καὶ τῶν ἰδίων, ὅσα ἑκάστῳ ἐγένοντο ἔπει- 
δὴ ἐκεῖνοι οἱ ἄνδρες ἐτελεύτησαν, τιμωρήσατε τὸν αἰτιον 
τούτων. ἀποδέδεικται δ᾽ ὑμῖν “ἅπαντα καὶ ἐκ τῶν ψη- 
φισμάώτων καὶ ἐκ τῶν ἀπογραφῶν καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ὦπάν- 
των ᾿Αγόρατος ὧν αὐτοῖς αἴτιος τοῦ ϑανάτου. ἔτι δὲ καὶ 
προσήκει ὑμῖν ἐναντία τοῖς Τριάκοντα ψηφίζεσθαι. ὧν 


ὅν 
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! περιεστηκότα R. 
3 καταψηφίσεσϑε R. 


Διὰ τὰ πράγματα τὰ παρεστηκότα) Mal- 
lem περιεστηχκότα, id est, διὰ τὰς τότε 
περιστάσεις, propter circumstantias istius 
temporis. Demosthenes de Corona: εἰς 
ποὺς περιεστηκότας τῇ πόλει κινδύνους. et ita 
idem paulo post, et passim. clare Noster 
Orat. X XXI. ἀποροῦντες τοῖς περιεστηκόσι 
πράγμασιν. MARKLAND. et in Edit. min. 
"'Avron. 

Οὐ μόνον τούτω διωαπράττεσθε) Διαπρά- 
fece, vel συμτσράξασθε. Οοντ. Putarem 
συμπράττεσθε, vel συμπράττετε. nisi vox 
ἄδειαν amissa sit in Pre positione διὰ: ut 
sit ἄδειαν διαπράττεσϑε. Nihil tamen mu- 
to. τούτω διαπράττεσϑε eodem sensu forte 
sumendum ac istud Demosthenis Philipp. 
111. Φιλιστίδης ἔπραττε Φιλίππῳ. et Thu- 
cydides IV. 210. οἱ δὲ πσράσσοντες αὐτῷ, 


? τούτῳ T. R. τούτω σωτηρίαν A. 


4 ἁπαντάχοθεν A. 


eadem significatione. Mox, κατ᾽ ἐκείνων 
τῶν ἀνδρῶν, etc. mallem abessent duze ulti- 
mz voces. MankrAND. Aut ἄδειαν, aut 
potius σωτηρίαν hic deest. patet ex oppo- 
sito θάνατον. RErsk. 

Τῇ αὐτῇ ψήφω x. T. ^.] Variant Codd. 
sed nihil sani praeferunt, nisi quod Ald. et 
Coisl. uterque exhibeat καταψηφίσεσϑε. 
Tavron. 

Κατ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν] Pro κατ᾽ ἐκείνων 
τῶν ἀνδρῶν velim legi xa3^ αὑτῶν, nec mihi 
harum vocum recursus displiceret, Av - 
GER. 

Ἐγένοντο] Ἐγένετο. CowT. At sciunt 
voces neutrius generis jungi interdum 
cum plurali numero. AvuGER. 

"A«ayra] Dele. Tavron. Ego vero 
illinc ἁπανταχόθεν effecero. RE1sk.: 


422 ΛΥΣΙΟΥ͂ ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 


i / DES / ͵΄, ε wu 5 
μὲν τοίνυν EXEIVOI ϑάνατον κατέγνωσαν. υὑμεις ὠποψηφισα- 
σϑε" ὧν δ᾽ ἐκεῖνοι ϑάνατον οὐ κατέγνωσαν, ὑμεῖς κατα- 15 
γινώσκετε. οἱ Τριάκοντα τοίνυν τῶν μὲν ἀνδρῶν τούτων, οἵ 
ἦσαν ὑμέτεροι φίλοι, ϑάνατον κατέγνωσαν, ὧν δεῖ ὑμᾶς 
ὠποψηφίξεσϑαι" ᾿Αγοράτου δὲ οτσεψηφίσαντο, διότι Ἷ δο- 
κεῖ προϑύμως τούτους ἀπολλύναι, οὗ προσήκει καταψηφί- 
ζεσθαι. ἐὰν οὖν τοὶ ἐναντία τοῖς Τριάκοντα ψηφίζησϑε, 
πρῶτον μὲν οὐχ, “ὁμόψηφοι γίγνεσϑε, ἔπειτα Tui ὑμετέ- 
ροις αυτων Φιλοις τετιμωρήκοτες ἐσεσθε, ET'EITO, τοῖς πασιν 20 
apu roi δόξετε δίκαια καὶ ὅσια ψηφίσασϑαι. 

1 ἐδόκει R. A. 


? δμόψηφοι τοῖς ἀνοσιωτάτοις καὶ ὑμῶν ἐχθίστοις γενήσεσϑε" ἔπειτα Α, 


Ὑμεῖς ἀποψηφίσασθε] Ante ὑμεῖς aut 
adde, aut supple saltim tacita cogitatione, 
τούτων. 0 ΕΜ. 

Διότι δοκεῖ] Scribe, ἐδόκει : ut supra, 
διότι ἔδοξε ἀληϑὴ εἰσαγγεῖλαι. MARKLAND. 
et in Edit. min. TAvron. 

Οὐχ, ὁμόψηφοι γίγνεσθε. ἔπειτα} Aut de- 
lenda sunt istec quatuor vocabula; nam 
prorsus idem dicunt cum illis modo prz- 
missis τὰ ἐναντία τοῖς τριάκοντα ψηφίζησϑε. 
aut potius servanda quidem illa sunt, ve- 
rum desunt nonnulla. Mihi videtur Ly- 
sias aut sic reliquisse: πρῶτον μὲν οὐχ 
δμόψηφοι τοῖς ἀνοσιωτάτοις καὶ ὑμῶν ἐχθί- 
στοις γίγνεσθε. primum quidem hoc conse- 


quemini, ut sententia vestra ab hominum 
impurissimorum vobisque inimicissimorum 
sententia discrepet. Quod de odio judi- 
cum erga tyrannos commemorat, ei bene 
respondet ex opposito, quod statim de 
ipsorum erga defunctos voluntate subjicit. 
Pro γίγνεσθε postulat quidem, cum rei ra- 
tione, etiam insequens ἔσεσθε, futurum γε- 
νήσεσθε. verum auctores in usu temporum 
non semper fuisse cernuntur diligentissi- 
mi. Rxrsx. 

Γίγνεσθε] Γενήσεσθε, et supra v. 7. ψη- 
φίζησθε. Cowr. Lego, γενήσεσθε : ut ἔσε- 
σϑε, et δόξετε. ManxkrAND. el in Edit. 
min. TAYLOR. 
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ΣΤΥ 


ΚΑΤΑ ΑΛΚΙΒΙΑΔΟΥ͂ 


ΔΕΙΠΟΤΑΞΥΘΥ: 


YIIOO EZIZ. 


Alcibiades Alcibiadis filius, inter ὁπλίτας recensitus, ad equites se conLulit sponte 
sua. Arguitur λειποταξίου. Multa de legibus, plura de hominis vita, genere et insti- 


lutis congessit Orator. 
Δευτερολογίαν vocant Rhelorum filii. 


Budiei annotat. posterior in pandect.) Est enim Prarymim qe τοῦ προτέρου. 
Vid. Aphthonii ex. pag. 12. qui de his agit subtiliter, et 


Archestratides quidam. 


Subscr iptionem Romani jurisconsulti. (vid. 


Przivit 


Hermog. περὶ μεθόδου δεινότητος, περὶ δευτερολογιῶν. 


α΄. ΗΓΟΥ͂ΜΑΙ μὲν, 


P ἄνδρες δικασταὶ, οὐδεμίαν ὑμᾶς 


2 
e 


«σοθεῖν ἀκοῦσαι πρόφασιν παρὰ τῶν ,Βουλομένων ᾿Αλκιβιά- 
δου RE τοιοῦτον γὰρ πολίτην ἑαυτὸν εξ. ἀρχῆς 916 
παρέσχεν, ὥςτε καὶ εἰ μή 2.5 ἰδίᾳ ἀδικούμενος ὑ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
: τυγχάνει; οὐδὲν ἢ ἥττον προσήκει ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιτηδευ- 


1 τυγχάνοι R. A. 


ΚΑΤ᾽ AAKIBIAAOY] Alcibiades erat 
junior, Aleibiadis τοῦ πάνυ filius ex Hip- 
pareta Hipponici filia. Hunc Xenoph. 
Memorab. l. 1. εὐπροσωπότατον καὶ ὡραιό- 
τάτον memorat. Quam etiam oris venusla- 
tem predicat noster cam spurcissimze li- 
bidinis infamia conjunctam. Causam olim 
dixit de bigis paternis, qux oratio inter 
ccetera sab [socrale scriptas ad nos περιῆλ- 
θεν. Patrem, quo mihil fuisse excellentius 
vel in vitiis vel in virtutibus memorat Ne- 
pos in vita, in illis solummodo expressisse 
videtur ut de eo testatur Aristoteles Rlie- 
toric, IT. 17. et Archippus Comicus apud 
Plutarch. in Vit. Alcibiadis juxta initium. 
Videtur fuisse in lucem susceptus, ineunte 
Olymp. 91. sub id temporis scil. quo pa- 
ter militi: in Siciliam transferendz fata- 
lem operam praestitit. Hec habui, quz 
de homine in medium proferrem. Plura, 
exceplis, quz in orat. Lysie et Isocratis 
reperiuntur, dici vetuit temporis ἀδηφα- 
yía. l'Avron. Hujus Orationis meminit 


Harpocration in V. Λευκὴ ἀκτή. at in voce 
᾿Αλκιβιάδης dubitat, εἰ γνήσιος. —Citatur 
quoque Lysias «o; ᾿Αλκιξιάδην in V. ναυ- 
τοδίκαι: qua vox cum non exstet in hac 
Oratione, Valesius pro ᾿Αλκιβιάδην conjicit 
"AexsGiábny, quia a Dion. Halicarnassensi 
in [5380 laudatur Lysias: Oratio contra Ar- 
chebiadem. Sed nihil inde mutatum vel- 
lem. scripsit enim aliam Orationem Noster 
πρὸς ᾿Αλκιβιάδην, περὶ οἰκίας, de domo: in 
qua hoc voce Ναυτοδίκαι bene uti potuerit. 
Vide Harpocrat. V. Παρακαταβολή, Por- 
ro: inter Isocrateas exstat Oratio περὶ τοῦ 
Ζεύγους, de Bigis, in qua Alcibiades Junior 
huic Lysianz respondet, in multis (prz- 
sertim in iis, quze ad Patrem suum spe- 
ctant) adeo evidenter, ut ipsis etiam ver- 
bis Lysiz ex hac Oratione utatur, ut re- 
fellat. De perperam facta Divisione hu- 
jus Orationis in Duas Actiones Λειποτα- 
ξίου el ᾿Αστρατείας, cum Una lantum sit, 
dicam ad Orat. XV. Manxrawp. Cf. 
Demosth. vol. iij. p. 94. saq. 


Pag. 
ed. 
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AUWTEIOTY 


μάτων ἐχθρὸν αὐτὸν ἡγεῖσθαι. οὐ yog μικροὶ τὸ ὡμαρτή- 
ματα οὐδὲ συγγνώμης ἄξια οὐδ᾽ ἐλπίδα πσαρέχοντα ὡς 


» D E Á 5 5 ej p N 3 
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518 ! τοσοῦτον κακίας αφιγμενα. ὡςτ 


3 “Ὁ id 
ETT IVA A01G ὧν OUT OG φΦιλο- 


πὶ X^» N 3 ΄ S EN Z nan 
τιμεῖται τοὺς ἐχϑροὺς cA VE dou. ἐγὼ μέντοι, ὦ ἀνδρες 
δικασταὶ, καὶ πρότερον πρὸς τοὺς ππατέρας ἡμῖν διαφορᾶς 


1 ποσοῦτο T. R. A. 


Οὕτω] Sine dubio huic adverbio aliud 
olim fuit additum, quo nunc caremus, e. c. 
βδελυρῶς, aut μιαρῶς, aut simile quodpiam. 
Rzxrisk. Mihi, ut et Reiskio, videtur de- 
esse adverbium aliquod. AvczEn. 

Ὥςτ᾽ ἐπινικίοις x. τ. ^.] Multa meum sto- 
machum in hoc commate movent, quorum 
unumquodvis si qnis concoquere possit, 
irritam meam emendationem bona nostra 
cum venia habere potest: ᾿Ἐπινικίοις ai- 
σχύνεσθαι male dicitur: male quoque ὧν 
φιλοτιμεῖται, in eo saltem sensu τοῦ φιλο- 
τιμεῖσθαι, quo hic accipitur. Utrumque 
constabit ex hac ipsa oratione ad finem 
vergente: "Oct ἐπὶ μὲν τοῖς καλοῖς ai- 
σχύνεσϑαι, ἐπὶ δὲ τοῖς κακοῖς φιλο- 
τιμεῖσθαι. "l'erlio autem, nam muita 
restant dicenda, ut ob victorie insignia, 
quibus Alcibiades gloriatur, inimici erube- 
scant (quo pacto ab incurioso interprete 
versa hzc verba habemus), ad laudem, 
non ad infamiam omnimodo pertinet. Nam 
si Persarum, puta, gentem pudebat rerum 
Marathone gestarum, anne idcirco minor 
erat aut inhonestior φιλοτιμία Miltiadis ? 
Si cladis Salaminiz, anne Themistoclis ? 
Ad inimicos meos, si qui mihi contigerint, 
τοιαύτην ἐπελθεῖν αἰσχύνην nimium vellem. 
4. Si ageretur de laude militari, non uti- 
que dixisset ἐχϑροὺς, sed πολεμίους. — Sed 
5. de ea non dicitur : cum ad privatas vi- 
iz rationes totus hic locus spectat. 6. 
demum, et ultimo, τὰ ἐπινίκια hic stare 
nequit. Erant enim ᾿Επινίκια aut Festa ob 
victoriam sive in theatris, sive in ludis 
publicis, sive denique bello partam con- 
celebrata. Σωσικλέα τὸν Κορωνῆθεν (l. Ko- 
λωνῆσεν) IIuSiotc νενικηκότα ποιητὰς εἱστιῶ- 
μὲν τὰ ἐπινίκια. Plutarch. Quest. 4. 
Sympos. Problem. 2. Vid. Athen. 1. 1. 
et ]. 5., Plat. Sympos. init., Meurs. Grzc. 
feriat. Aut erant Dies Festi istius cele- 
brandi, aut Victoriz partze. Οὗ τοίνυν χο- 
gol πάντες oi γιγνόμενοι καὶ oi χορηγοὶ, δῆλον 
ὅτι τὰς μὲν ἡμέρας ἐκείνας, ἃς συνερχό- 
μεϑα ἐπὶ τὸν ἀγῶνα κατὰ τὰς μαντείας ταύ- 
τὰς, «περὶ αὐτῶν στεφανούμεϊα, ὁμοίως 6 τε 
μέλλων νικᾷν, καὶ ὁ ππάντων ὕστατος γενήσε- 
σθαι" τὴν δὲ τῶν ἐπινικίων, ὑπὲρ αὐτοῦ 
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3 ἐπ᾽ ἐνίοις Β. A. 


πότ᾽ ἤδη στεφανοῦται ὃ νικῶν. — Demosth. 
adv. Midiam. Aut erant carmina in iis 
diebus recitari solita. Cujusmodi erant 
Pindari quaecunque supersunt, Euripidis 
item hymnus in Alcibiadem. ᾿Αλκιβιάδης 
δὲ ᾿ἮΕλύμπια νικήσας ἅρματι πρῶτος καὶ δεύ- 
τερος καὶ τέταρτος, εἰς ἃς νίκας καὶ Εὐριπίδης 
ἔγραψεν ἐπινίκιον. Athen. ]. 1. init, Cu- 
jus ἀποσπασμάτιον reservavit nobis Plu- 
tarchus in vit. Alcibiad. ** Affirmavit se 
letum inter letos cantaturum ÉEpinicia, 
qua jam nunc sibi componi oporteret." 
Sueton. Ner. 43. Aut erant denique Vi- 
ctorie premia militibus gregariis data, 
quz νικητήρια, ἀριστεῖα vocat Poll, VI. 41. 
Ἐπινίκια τὰ ἐπὶ τῇ νίκη γέρα διδόμενα καὶ 
νικητήρια ταὐτά. Phavorin. Lego igitur: 
"Ocr' ἐπ᾽ ἐκείνοις οἷς οὗτος φιλοτιμεῖ- 
ται, τοὺς ἐχϑροὺς αἰσχύνεσϑαι, TAYLOR. 
Dedi de meo ἐπ᾽ ἐνίοις. super quibusdam 
eorum, de quibus hic gloriatur. Rxrsk. 

Ἡμῖν] Ἡμῶν. ScAL1G. Nulla necessi- 
tate locum sollicitandi. Plus dicit ἡμῖν 
διαφορᾶς ὑπαρχούσης, quasi illa simultas, 
quz inter patres intercessit, ad filios quo- 
que descenderit. Πατρῶον αὐτῶ φίλον ὄντα. 
Lucian. in Timon. TAvrom. Seribe, jv, 
et post αἰσχύνεσθαι addendum puto ἄν. 
MankLAND. Erga patres nostros, h. e. 
pater ejus oderat meum; et meus contra 
patrem illius. ἡμῖν bene habet. Non enim 
ad solum restringitur, quisquis est, acto- 
rem hujus causz, sed cum illo ejusque 
consortibus, una quoque Alcibiadem ejus- 
que amicos et advocatos complectitur : et 
in patribus non solum patres ipsi, sed 
etiam avi paternique maternique continen- 
tur tam actoris quam rei.  Necessarii 
mei, ait, cum necessariis ejus mutuas 
exercebant simultates. RErsx. 

"ExSgiv] πότερον, Coisl. Ratio hujus va- 
rietatis videtur esse, quod olim in qui- 
husd. Codd. πρότερον (mon πότερον) pro 
«σάλαι legebatur, quod modo occurrebat. 
Tavron. In causis forensibus semper 
requirebant judices ab actore causas ac- 
cusationis; in quibus vel princeps habe- 
batur ἡ £xSga, simultas vetusfa, aut ab 
ipso actore cum reo suscepta, aut a ma- 


KATA KXEIBIAAOY. A. 42935 


τῶν 
μὲν 
καὶ 
γὰρ τοὺς νόμους ἐπέδειξε καὶ μάρτυρας πάντων παρέσχετο. 
ὅσα δ᾽ οὗτος παραλέλοιπεν, ἐγὼ καὶ ἕκαστον ὑμᾶς 


Um αὐτὸ πεπονθὼς κακῶς, πειράσομαι περὶ πάντων 
πεπραγμένων μεθ ὑμῶν αὐτὸν τιμωρήσασθαι. “περὶ 
LZ Es ἄλλων ᾿Αρχεστρατίδης i ὑκανῶς “κωτηγόρησε" 


διδάξω. ἀνάγνωθι δέ με: τὸν νόμον. 


ΝΟΜΟΣ. 

β. Εἰκὸς τοίνυν ἐστὶν, ῶ ἄνδρες δικασταὶ, ἐξ οὗ τὴν 
εἰρήνην ἐποιησάμεθα, πρῶτον περὶ τούτων νυνὶ δικάζοντας 
μὴ μόνον δικαστὰς ἀλλοὶ καὶ νομοθέτας αὐτοὺς γενέσθαι, 
εὖ εἰδότας ὃ ὅτι, ὅτσως ὧν ὑμεῖς γυνὶ περὶ αὐτῶν γνῶτε, 
οὕτω καὶ τὸν ἄλλον χρόνον ἡ πόλις αὐτοῖς χρήσεται. δοκεῖ 
δέ μοι καὶ πολίτου χρηστοῦ καὶ δικαστοῦ δικαίου 8 ἔργον 
εἶναι ταύτῃ τοὺς γόμους διαλαμβάνειν, ὅ 0754 ^ “καὶ εἰς τὸν 
λοιπὸν χρόνον μέλλει συνοίσειν ΤΊ: πόλει. τολμῶσι γάρ τινες 


140. 1 λέγειν ὡς οὐδεὶς & ἔνοχός ἐστι λειποταξίου οὐδὲ δειλίας" 


μάχην yop οὐδεμίαν γεγονέναι" τὸν δὲ γόμον. κελεύειν, ἐόν 
Τὶς ϑλίπη τὴν “τάξιν εἰς τοὐπίσω δειλίας ἕ Ea μῶχο- 
μένων τῶν ἄλλων, περὶ τούτου τοὺς "στρατιώτας δικάζειν. 


! οὖν om. T. R. A. 


4 τάξιν ἀναχωρῶν εἷς 


3 καὶ 


A. 


joribustradita. | Legitima erat hzec eausa. 
Bene itaque h.l. habet vulgata. — Codices 
nonnulli dant «πότερον. quod indicat in li- 
bris vetustis etiam fuisse versatam lectio- 
nem «ovp». 4:5 ut non mala sit neque 
abhorreat ab ἢ. l., praeeliabebo tamen equi- 
dem ei vulgalam. Rxrsx. 

Περὶ μὲν τῶν ἄλλων] Lysiam magis re- 
fert, περὶ μέντοι τῶν ἄλλων. et paulo.ante 
pro περὶ πάντων, forte ὑπέρ.“ Sed utrovis 
modo recte dici videtur. ManxkLAND. 
Post μὲν videtur οὖν deesse. Risk. Con- 
tius addit οὖν post μὲν, non male.. AuGER. 

Τὸν νόμον] Scil. περὶ τῶν λειτσοτακτούντων, 
de poenis, quz debentur desertori statio- 
nis.suz in acie. RErsk. 

Τὴν εἰρήνην} Siguificatur ea pax, quam 
redeuntes in urbem e Pirzeo cum urba- 
nis pepigerant ; de qua proxima superior 
commemorat oratio. Inrw. 

Αὐτοὺς] Respondet Latino eosdem, id 
est, una, simul. quoque, in una eademque 
persona, ut vulgo usurpant. non solum 
judices, sed una quoque legislatores. Ypgw. 

Διαλαμβάνειν) Raro sensu pro Noxnei- 


i om. T. Β. A. 


3 λείπ T. 
5 στρατηγοὺς A. 


ζειν, tractare, versare, administrare. Yngw. 
Hic intelligo διαλαμβάνειν, explicare, in- 
terpretari. AUGER. 

Ενοχός ἔστι λειποταξίου] Frequentia in 
casu "l'ertio. sed et hoc probum est. Sic 
ἔνοχος προδοσίας, Lycurgus p. 168.- ἔνόχοι 
xAo7m5;,Philo de Josepho, pag. 579. ed. 
Turneb. D. Jacobus II. 10. γέγονε πάντων 
ἔνοχος. et ita Heb. II.'35. Matt. X XVI. 
66. Idem V. 22. cum Quarto casu et 
Przposilione, ἔνοχος εἰς τὴν γέενναν ποῦ 7ru- 
εός. ἔνοχοι δεσμοῦ γεγόνασι, Demosthenes 
de Cor. Trierarch. $. β΄. MankraAND. 

Εἰς τοὐπίσω] Num deest ἀναχωρῶν" vide 
paulo. post. p. 426. v. 5. . Verumtamen 
leges dictionis brevitatem  consectari 
constal. Rzrsk. 

Στρατιώτας] Στρατηγούς. ScuoTT. Re- 
cte fortasse... Id mendum non simplici 
vice Lysiz Codd. invasit. TAvron.'Pro- 
pius videtur στρατηγοῦντας. Legi quo. 
que.posset δικάσειν : sed non opus esse 
opinor.: Paulo post, pro μόνον αὐτῶν τῶν 
«πολιτῶν, scribe αὐτόν.. MARKLAND. - Con- 
tius quoque αὐτόν, 

34 


9 


21 


426 AYEDOY 


|o δὲ νόμος οὐ περὶ τούτων κελεύει Μόνον, ἀλλὰ καὶ ὅπόσο: 
ἂν μὴ πσαρῶσιν εν Τῇ ἡ wn στρατιᾷ. ἀνάγνωθί μοι τὸν νόμον. 5 


ΝΟΜΟΣ. 


Ed dde ω 5 ἄνδρες. δικασταὶ, ὅ οτι περὶ ἀμφοτέρων XT, καὶ 
ὅσοι E μάχης οὔσης. εἰς τοὐπίσω ἀνωχωρήσωσι, καὶ ὅσοι 
ἂν ἐν τῇ πεζῇ στρατιᾷ, μὴ παρῶσι. σκέψασθε δὲ τίνες εἰσὶν 
οὗς δεῖ M νυν OU X, οἵτινες ὧν τὴν ἡλικίαν ταύτην ἔχωσιν; 
οὐχ οἷς &v οἱ στρατηγοὶ καταλέξωσιν; ἡγοῦμαι à, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅλῳ τῷ νόμῳ μόνον αὐτὸν τῶν πολιτῶν 
ἔνοχον εἰνωι. ἀστρατείας μὲν yap δικαίως, ὧν αὐτὸν 10 
ὡλῶναι, ὅτι οὐ κατελέγη; λειτσοταξίου δὲ, 0 ὅτι οὐκ ἐπ- 
622 εξήλθε με ὑμ ὧν "στρατοπέδῳ μόνος, οὐδὲ uq μετὰ 
τῶν ἄλλων ἑαυτὸν τάξαι, δειλίας δὲ, ὃ κὰν S dep. ἕκαστον 
μετὰ τῶν “ὁπλιτῶν κινδυνεύειν, ὁ ὁ δ᾽ ἱστπιεύειν εἵλετο. καί- 
τοι φασὶν αὐτὸν ταύτην " τὴν ἀπολογίαν 10 ποιήσεσθαι, ὡς 
523 ἐπειδήπερ ἵππευεν, οὐδὲν ἠδίκει τὴν "WO. ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι 


διὰ τοῦ 1" 


ὑμᾶς δικαίως ἂν αὐτῷ o ὀργίζεσθαι; ὃ oT TOU νόμου 
κελεύοντος, EX τις ἀδοκίμαστοςὶ ἱππεύῃ, ἄτιμον εἶναι; 


ετόλ- 


pano ev ὠδοκίμαστος à ἱππεύειν. καί μοι ἀνώγνωθι τὸν νόμον. 


ΝΌΜΟΣ. 
y. 12 Οὗτος τοίνυν es τοῦτ᾽ ἦλθε πσονηρίας, καὶ οὕτως 
ἐὰν T. R. A. 


3 ὅτι κωταλεγεὶς ὁ πατὴρ οὐκ ἐπεξῖαθε T. R. ὅτι καταλεγεὶς SEMINE οὐκ ἐξῆλθε A. 


3 στρατοπεδευομένων, οὐδὲ παρῆν T. R. A. 
$ αὐτὸν A. 
9 σὴν om. T. A. 


8 5 δεῖν T. δέον R. A. 
ὁ δ᾽ οι. T. R. A. 
H ἡμᾶς T. 
᾿Εὰν μάχης] "Av μάχες. CowT. 

Ταύτην] Subaudi ὃν ἔχει νῦν ᾿Αλκιβιάδης. 
Alias malim τὴν ταχτὴν legi, etatem a legi- 
bussancitam. Risk.  ZEtatem quam nunc 
habet Alcibiades. Av GER. 

Ὃ πατὴρ] II. ὁπλίτης. οὕπω γὰρ Wai Ey 
τῷ μετὰ τοῦτον λόγω. H.STEPHAN. Recte. 
MaARKLAND. [Etiam Contiusvult ὁπλίτης. 
Dele voces ὁ «277£, qyz turbant senten- 
tiam,et tenebras affundunt huic loco; aliter 
ea mutare in melius non possum sine ope 
correctioris Codicis. PArLMrm.  Notabi- 
lis est leetio Cod. Coisl. in hoc loco, non 
tamen utique correctior: 'O καταλεγεὶς ὃ 
νη ρὸν οὔκ Ete NS μεϑ ὑ ὑμῶν (ἡμεῶν Ald. ) 
στρατοπέδῳ “μόνος οὐ παρέσχε μετὰ 
“ὧν ἄλχων ἑαυτὸν τάξ αι. Fortasse: οὐκ 
ἐπεξῆλθε μεθ᾽ ὑμῶν στράτοπεδε υόμε- 
νος, οὐδὲ παρέσχε μετὰ τῶν ἄλλων ἕαυ- 
viv τάξαι. Tavron. Electione codicis 
Coisl, à πηρὸν effeci Δοβηρόν, ut sit καταλε- 


5 τάξας T. R. A. 
7 πολιτῶν T. 
10 ποιήσασθαι T. 


ΕΒ. 83€ A. 


γεὶς εἰς Δοβηρὸν, aut εἰς Σκίρον, οὐκ ἔξῆλϑε 
μεθ᾽ ὗ ὑμῶν, ἐν τῶ στρατοπέδῳ μόνος, οὐδὲ qratg- 
ἔσχε μετὰ τῶν ἄλλων ἑαυτὸν τάξαι. 

“Δειλίας δὲ x. T. »] Δειλίας δὲ, ὅ ὅτι δέον 
αὐτὸν vel δεῖν αὐτὸν μετὰ τῶν X. τ. À. 
Scuorr. δέον. Cowr. Scar. Scriben- 
dum δέον, cum oporteret. sed in altero nulla 
est constructio. MARKLAND. 

Πολιτῶν] II. ὁπλιτῶν. H. STEPHAN. 
Quod placet ex oppositione, ἱππεύειν εἴλε- 
το. et itainfra bis. MankrANDp. Sic dedi 
b. l. pro vulgari πολιτῶν. Illud alterum 
melius etiam K«nius ad Corinthium de 
Dialectis p. 60. probat. Confer infra 
p. 427. v. 6. RErsxk. 

Ποιήσασθα F. ποιήσεσθαι, "lTavron. 
Quemadmodum recte edidit Vanderhei- 
dius. MARKLAND. 

Hp] L. ὑμᾶς. Tav LOR. 

“Ὅτι τοίνυν} L. οὗτος τοίνυν. Scuorr: 
TavrLon. MAnkLAND. ἔτι τοίνυν, Cow. 


12 ὅτι T. ἔτι 


15 


Rrisg.. 


ΚΑΤᾺ AAKIBIAAO Y1t.A. 447 


ὑμῶν κατεφρόνησε καὶ τοὺς πολεμίους ἔδεισε καὶ ἱπισεύειν 
ἐπεθύμησε. καὶ τῶν νόμων. οὐκ ἐφρόντισεν; ὥστε οὐδὲν αὐτῷ 
τούτων τῶν κινδύνων ἐμέλησεν, ἀλλ᾽ ἐβουλήθη καὶ ἄτιμος 
εἶναι καὶ τὸ χρήματ᾽ αὐτοῦ δημευθῆναι καὶ πάσαις ταῖς 

20 κειμέναις ζημίαις € ἔνοχος γενέσθαι, μᾶλλον ἢ μετὰ τῶν 
tomo τῶν εἶναι καὶ ὀπλίτης γενέσθαι. καὶ ἕτεροι μὲν οὐδὲ- 
πώποτε ὁπλιτεύσαντες, "Epiro Y OVTEG τὸν ὥλλον χρόνον 
καὶ πολλοὶ aged Τοὺς πολεμίους πσετσοιηκότες, οὐκ ετόλ- 
[anoo ἐπὶ τοὺς ἵππους aye yat, δεδιότες ὑ ὑμᾶς καὶ τὸν 524 
νόμον" οὕτω yep ἦσαν παρεσκευασμένοι; οὐχ ὡς τσολουμένης 
τῆς πόλεως, ἄλλ᾽ ὡς σωθησομένης καὶ μεγάλης ἐσομένης 

95 καὶ τιμωρησομένης τοὺς ἀδικοῦντας" ᾿Αλκιδιαδὴς δ᾽ ἐτόλ- 
panas αἰνοξήναι, οὔτε εὔνους ὧν τῷ πλήθει οὔτε πρότερον 
ἱππεύσας οὔτε νῦν ἐπιστάμενος οὔτε ὑφ᾽ ὑμῶν δοκιμασθεὶς, 
ὡς οὐκ ἐξεσόμενον τῇ πόλει δίκην παροὶ των ἀδικούντων 
Aag Gay. ἐνθυμηθῆναι δὲ χρὴ 3071, ει | ἐξέσται ὅ 0 τι ἂν τις 
βούληται ποιεῖν. οὐδὲν c ὄφελος νόμους κεῖσθαι ἢ 7 ὑμᾶς συλλέ- 
ψεσθα, ἢ στρατηγοὺς αἱρεῖσθαι. ϑαυμάξω δὲ, ὦ ἄνδρες 

90 δικασταὶ, εἴ ει Τις ἀξιοῖ, € Ey μέν 745 προσιόντων τῶν πολεμίων 
τῆς πρώτης τάξεως τεταγμένος τῆς δευτέρας γένηται; 
τούτου μὲν δειλίαν καταψηφίζεσθαι. € εον δέ τις ἐν τοῖς 
ὁπλίταις τεταγμένος ἐν τοῖς ἱππεῦσιν aoa pom, τούτῳ 


συγγνώμην ἔχειν. 


Ἵ σολιτῶν T. A 
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[91] 


FRE] 
3 oT ; εἶ 


2 ἱππεύσαντες δὲ καὶ τὸν T. R. A. Τ. Α. 


Τούτων] Id est, in lege modo recitata 
propositorum, ct quae ipse stalim enume- 
rat. Rxrsk. 

Χρήματ᾽ αὐτοῦ] II. χρήμων αὑτοῦ, H. 
SrEPHAN. 

Ὁπλιτῶν] Sic rursus etiam hie pro vul- 
gari πολιτῶν dedi. Sed annon idem est 
μετὰ τῶν ὁπλιτῶν εἶναι et ὁπλίτης ytvéo Sau; 
Num alterum alterius est scholium? Ατ- 
bitrentur alii. RE1s&. 

Καὶ τὸν ἄλλον χρόνον] Num xal πάντα 
τὸν &. y. Dictio καὶ πᾶς, id quod jam ali- 
quoties admonendum duxi, idem signifi- 
cat atque simplex πᾶς vel ἅπας. Inzw. 

οὐκ ἐτόλμησαν] Subaudi καταλεγέντες 
εἰς τὸ ὁπλιτικὸν, καὶ κελευσϑέντες ἀπὸ τῶν 
ἵππων κωταβαίνειν. InEM. 

Τὸν νόμον] Legem videtur eam desi- 
gnare, quz militibus imperat, ut dicto prze- 
torum audientes sint. Jam edixerant Stra- 
tegi, ut in ea, de qua hic agitur, expedi- 


lione uemo in equo militaret, omnes in 
pedibus. | Qnod edictum contempserat 
Alcibiades. IpEx. 

οὕτω yàg] Η. 6. quia viri fortes et stre- 
nui erant, non pavidi, non hostium formi- 
dine perculsi, sed bene de seque de pa- 
triaque sperabant, contra quam Alcibiades, 
qui maluit in equo merere, quia equiti ce- 
lerior atque expeditior fuga est, quam pe- 
diti sub gravi armatura laboranti. Inxw. 

"Oc, si] Ὅτι, εἰς Cow. Quse lectio eo 
probabilior est, quod iota in ὅτι non vul- 
go elidatur. AucEn. 

Τῆς πρώτης τάξεως τεταγμένος Recur- 
rit hzc eadem dictio p. 147. 11. ed. Steph. 
verum hic loci est corrigendum, aut sic ut 
ἐπὶ addatur, id quod in posteriore loco Sca- 
liger quoque fecit, aut sic, ut post τεταγ- 
μένος addatur εἶναι, quod in posteriorem 
locum haud quadrat. REisk. Sub. &mí. 
AvOER. 


428 


AYZIOTY 


δ΄. Καὶ μὲν δὴ, ὦ D ἄνδρες δικασταὶ, ἡγοῦμαι δικάξειν 
ὑμᾶς, οὐ μόνον. τῶν ἐξαμαρτανόντων ἕνεκα, GA ἵνα καὶ 
τοὺς ἄλλους τῶν ὠπκοσμούντων σωφρονεστέρους ποιῆτε. ἐὼν 
μὲν τοίνυν τοὺς ἀγνώτας κολάζητε; οὐδεὶς ἔσται τῶν 95 
ἄλλων βελτίων' οὐδεὶς "ydp εἴσεται το ὑφ᾽ ὑμῶν κατα: 
ψηφισθέντα" ἐῶν δὲ τοὺς ἐπιφανεστάτους τῶν ἐξαμαρ- 
τανόντων τιμωρῆσθε, ““ἄντες πεύσονται; ὥςτε τούτῳ ΆΡΗΝ 
δείγματι χρώμενοι βελτίους € ἐσονται οἱ πολῖται. zy τοίνυν 
τούτου κωτομψηφιεῖσθε, οὐ μόνον οἱ ἐν τῇ πόλει εἰσονται» 
ἀλλὰ καὶ οἱ σύμμοωχοι αἰσθήσοντωι καὶ οἱ πολέμιοι πσεύ- 
QM καὶ ἡγήσονται πολὺ πλείονος ἀξίαν εἰ ema τὴν πόλιν; 40 
εν ὁρῶσιν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις τῶν ὡμωρτημάτων μάλισϑ᾽ 


ὑμᾶς ὀργιζομένους καὶ 


μηδεμιῶς συγγνώμης τοὺς ἄκο- 


σμούντας ἐν TU πολέμῳ. τυγχάνοντας. ἐνθυμεῖσθε, “δὲ; “ὦ e 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅ OTi τῶν στρατιωτῶν οἱ μὲν καίμινοντες 


ἐτύγχανον. οἱ δὲ ἐνδεεῖς ὃ οντες των 


ἂν οἱ 


5 


ἐπιτηδείων, καὶ ἡδέως 


ἐν ἐν ταῖς πόλεσι καταμείναντες Sopa M οἱ 
926 δὲ PN ἀτσελθόντες τῶν οἰκείων ἐπεμέλοντο, οἱ δὲ "poi 141. i 


ἐστρατεύοντο, οἱ δ᾽ ἐν τοῖς ἱππεῦσιν ἐκινδύνευον" ὠλλ᾽ δμως 

E] ΕἸ Lo , E N ^u 2553 N 5 AN ct nh. 
QU. ετολμῶτε Qa OAVTEIV τὰς τάξεις οὐδὲ TU . ru ὑμῖν 
αὐτοῖς αἱρεῖσθαι, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον. ἐφοξεῖσθε τοὺς Tüs 


927 πόλεως νόμους ἢ τὸν apos τοὺς πολεμίους κίνδυνον. ὦ ων χρὴ 


μεμνημένους ὑμᾶς νυνὶ τὴν ψῆφον * φέρειν, καὶ πᾶσι φανερὸν 


| τὸν R. 


2 οὖν T. R. A. 


4 φέρειν om. T. ante τὴν ponit R. 


Τὰ ὑφ᾽ ὑμῶν καταψηφ.} τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν 
καταψηφ. desuo dedit Reiskius. | Vulga- 
tam tamen tuetur Wakefield. Silv. Crit. 
sect. CLXVII. 

᾿Εὰν ὁρῶσιν] Mallem: ἐπάν. postquam. 
quia przcessit ἐὰν in hac sententia. Sic 
Orat. XXX. ἐπὰν παρὰ τῶν ἀδικούντων 
δίκην λαμβάνητε. MARKIAND. 

οἱ δὲ φίλοι] οἱ δὲ ψιλοί, CoNT. Locus 
desperatissimus, quem tametsi aliquantu- 
lum sanando profeceris, mutans φίλοι vel 
in ὁπλῖται cum Schotto, vel in 41201, 
quo pacto videlur Groulartus accepisse, 
etiamnum tamen vel meliorem Cod. vel 
felicius ingenium desidero, ut cetera com- 
planentur, απὸ sunt mendosissima. Tav- 
LOR. Obvium erat ψιλοὶ, levis àármature 
milites: quos τῆς. κουφῆς ὁπλίσεως vocat 
Philo Vit. Mos. p. 427. nempe, ἄκοντι- 
στάς τε καὶ σφενδονίτας xal ἱπποτοξότας. 
Lucianus Ver. Hist. p. 649. ψιλοί τε ὄντες, 


3 φίλοι T, R. 
καὶ πεζοὶ, πλὴν μάχιμοί γε καὶ οὗτοι. Nota 
vox ex omnibas Historicis. Vide Pol- 


lucem I. 10. segm. 151. et Scholiast; 
Thucydides lib. I. segm. 60. et Demosth. 
adv. Aristocratem, ubi conjungit ψιλοὺς et 
ἱππέας, quemadmodum in hoc loco Lysias, 
et Thucydides lib. II. segm. 79. et IV. 
93: et alibi passim. MankrAND. HMa- 
lim. οἱ δ᾽ ἐν ψιλοῖς ἐστρατεύοντο, αἱ statim 
sequitur οἱ δ᾽ ἐν ἱππεῦσιν ἐκινδύνευον. ΒΕΙΒΚ: 

πολέμους} Legendum πολεμίους, αἱ 
olim observavi. Vid. nostra Edit. p. 44. 
Tavron. Scribe συλεμίους, hostes: ut 
Orat. XVI. τοὺς κινδύνους τοὺς πρὸς τοὺς πο- 
λεμιίίους. Statim post ψῆφον recte inserit 
Stephanus φέρειν : ut Orat. XV. ad finem, 
Mox forte scribendum : xai ἀντιβολήσου- 
σιν οὐκ ἀξιοῦν----καταγνῶναι. non ἀξιοῦντες. 
MatkLAND. 

ψῆφον, xal] TI. Ψῆφον φέρειν, καί, 
SrzPHaAN. Scaric. CoNr. 


H. 


KATA AAKIBIAAOT A. 420 
b ποιεῖν ὅτι ᾿Αθηναίων δὲ μὴ βουλόμενοι τοῖς πολεμίοις μά- 
χέσθαι up ὑμῶν κουκῶς πείσονται. 
ε. Ἡγοῦμαι δὲ, ὦ to ἄνδρες, δικασταὶ, περὶ μὲν τοῦ νόμου 
καὶ αὐτοῦ τοῦ πρώγματος οὐχ ἕξειν αὐτοὺς ὃ τι λέξουσιν" 
ἀνωξαίνοντες à ὑμᾶς ἐξαιτήσονται καὶ ὠντιξολήσουσιν, 
οὐκ ἐξιοῦντες TOU Αλκιξι,άδου υἱέος τοσαύτην δειλίαν κατα- 
γνώναι; ὡς ἐκεῖνον πολλῶν ἀγαθῶν ἀλλ᾽ οὐχὶ πολλῶν 
κακῶν. αἴτιον “γεγενημένον, 18y εἰ τηλικοῦτον ὄντα τσεκτεί- 
10 Wv'e; ὅτε τσρῶτον εἰς ὑμᾶς ἐλάξετε ἐξαμαρτάνοντα, οὐκ ἂν 

ἐγένοντο cuu Qopou τοσαῦται τῇ πόλει. δεινὸν ὃ óé μοι δοκεῖ, 
εἰναῦι, εἰ 
κατέγνωτε, τοῦ δὲ υἱοῦ ἀδικοῦντος δ ἐκεῖνον ἀποιψηφιεῖσθε" 
ὃς αὐτὸς μὲν οὐκ ἐτ Au zd “ὑμῶν μάχεσθαι, 0 ὁ δὲ πατὴρ 
αὐτοῦ iine τῶν πολεμίων ἠξίου στρατεύεσθαι. καὶ “ὅτε ἢ 


: μὲν “αἷς ἦν καὶ οὔτω δῆλος ἦν δισοῖός τις ἔσται; διὸ 


ὦ ἄνδρες δικασταὶ αὐτοῦ ἐν ἐκείνου ϑονοωτον 
, E 
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! Gy om. T. ? ἡμῶν T. R. A. 3 ὅταν T. R. A. 
4 ἣν, οὕτω T. ὧν οὕπω R. ἣν (οὔπω---ἔσται) A. 


Αὐτοὺς] Alcibiadem puta ejusque pa- minime aspernandus. Οὔπω δὲ τέτταρα 


tronos atque advocatos. lirirsk. 

᾿Ἐξαιτήσονται) Malim. simplex αἰτήσον- 
ται, quia ἐξαιτέομμαι non. dicitur sine ali- 
quo regimine. AuGrn. 

᾿Εκεῖνον---γεγενημένον] Ego nullus dubito 
hos accusativos eum genilivis ἐκείγου et 
γεγενημένου esse mutandos. redeunt enim 
non ad juniorem Alcibiadem, sed ad seni- 
orem. nisi mavis accusalivos absolutos 
esse. Rrrsk. 

T'eyeyngaéyoy, εἰ τηλικοῦτον eto]. ΓῈγ. y ei 
7»^. CowT. Tavron. Restitue ὃν ante 
εἰ, ὃν εἰ τηλικοῦτον ὄντα etc. — Amittebatur 
in precedentesyllaba. MARkrAND. In- 
terposui ὃν. redit ad Alcibiadem, patrem 
hujus, rei. Rrisk. 

Τηλικοῦτον] Intelligo, ea:xtate qua nunc 
est filius Alcibiades. AvGrn. 

MES" ἡμῶν μάχεσϑαι] ὑμῶν. CoNT. Po- 
tius ὑμῶν. utante: οὐκ ἐπεξῆλθε (uES. ὑμῶν 
στρωτοπεδευομκένων. et ita scepe iun hae Ora- 
lione. MARKLAND. 

Μετὰ τῶν πολεμίων] Post μετὰ τῶν πο- 
λεμιίων addendum videtur ἐφ᾽ ὑμᾶς. v. p. 
436. v. 6. p. 437. v. 5. 10. Rrisk. 

Οὕτω δῆλος Xy x. T. λ.] Οὔπω δῆλος ὧν, 
vel καὶ οὔπω δῆλος ἦν. CowT.  ltane? 1- 
lene, quem crediderim domesticas cala- 
mitates, non sul ingenii specimina prae- 
gravasse?. Namque ita profecto Lysias: 
διὰ τὰ πατρὸς ἁμαρτήματα ὀλίγου τοῖς ἕν- 
δεχα παρεδόθη. ἘΠῚ ita de se ipso testis 


ἔτη γεγονὼς διὰ τὴν τοῦ πωτρὸς φυγὴν περὶ 
τοῦ σώματος εἰς κίνδυνον κατέστην. Isoer.de 
Big. $.4£. Quid? Qnadrimulum ἢ ? τηλικοῦ- 
στον, morum tam illustria pignora dedisse ? 
Lego secure: Οὔπω δῆλον ὃν ὁποῖός τις 
ἔσται. Atqne ita procedet argumentum. 
Eumne, quem insontem, quem incertum an 
patrie aliquando prodesse potuerit : oppres- 
sit olim vestra in patrem querela, eumne, 
inquam, jam propriis flagitiis.onustum eri- 
piet in patrem misericordia? Locus non 
admodum absimilis visiturin fine orationis 
pro Polystrato. Tavrom. Sensus po- 
stulat, uL in hoc Lysize loco, pro οὕτω δῆλος 
ἦν, legamus οὔπω δῆλος &»: quia non ob 
sua aliqua, sed ob Patris delieta, hoe illi 
periculum, puero adhuc, impendisse dicit 
Orator. ex Patris vero peccatis dignosci 
non potuitindoles Filii μήπω πεάξαντός τι 
&ya Sy ἢ κακὸν, ut in re, ab hae non aliena, 
loquitur D. Paulus Rom. IX. 11. Sic 
Orat. XX. διὰ τοὺς παῖδας, oUg οὔπω ἴστε 
εἴτε ἀγαϑοὶ εἴτε κακοὶ ἡβήσαντες γενήσονται. 
etita Orat. II. Iszcus de Hzred. Apollod. 
p. 66. ἀλλὰ xal τοῦτ᾽ ἦν ἄδηλον καὶ τοῖς γεν- 
γήσασιν, εἴτε σπουδαῖον, εἴτε μηδενὸς ἄξιον 
ἔμελλεν ἔσεσϑαι, διὰ τὴν ἡλικίαν: scil. πᾶι- 
δίον, "Vide etiam Nostrum Orat. X X VI. 
et Demosth. in Aphobum Orat. IL. $. εἰς 
ἐμοῦ μὲν γὰς εἰ καὶ " ^7 πείραν εἰλήφατε 
ποῖός τις ἂν εἰς ὑμᾶς εἴην, οἰο. Manx- 
LAND. 


430 


τὸ | 


΄ 


AYEZIOY 


TOU πατρὸς ὡμαρτήματα ὀλίγου τοῖς ἐνδεκαώ παρεδόθη" 15 


ἐπειδὴ δὲ πρὸς τοῖς ἐκείνῳ πεπραγμένοις ἐπίστασθε καὶ 
τὴν τούτου πονηρίοιν, διοὶ τὸν πατέρα ἐλεεῖν αὐτὸν ἀξιώξετε: ; 
οὐκοῦν δεινὸν, ὦ ὦ ἂν ρες δικασταὶ, τούτους μὲν οὕτως εὐτυχεῖς 
εἶναι, ὥςτε, ἐπειδῶν ἐξαμαρτάνοντες ληφθῶσι, Ow τὸ 
αὐτῶν γένος σώξεσθαι, ἡ ἡμᾶς δὲ, εἰ | ἐδυστυχήσαμεν διὰ τοὺς 


οὕτως ἀτακτοῦντας, 
πολεμίων ἐξωτήπιαθας * 


530 * ἀρετάς. καίτοι πολλαὶ καὶ 


"μηδένα ἂν δύνασθαι, παρὰ τῶν 
μηδὲ m τὰς τῶν. προγόνων 20 


μεγάλωι καὶ ὑπὲρ ἁπάντων 


Bent Ἑλλήνων γεγόνασι, καὶ οὐδὲν ὅ ομοιῶι τοῖς ὑπὸ τούτων 


περὶ τὴν πόλιν πεπρωγμένοις, ὦ ἄνδρες δικασταί. εἰ ὃ 
991 ἐκεῖνοι δοκοῦσι βελτίους εἰναι, σώζοντες τοὺς φίλους, δῆλον 


ὅτι καὶ ὑμεῖς ἀμείνους δόξετε εἰναι τιμωρούμενοι τοὺς 
ἐχθρούς. ἀξιῶ à ὦ ἄνδρες δικασταὶ, E εοὶν Her ἘΠῚῚ τῶν 


συγγενῶν αὐτὸν CET da 


! σοῦ om. T. R. 3 μηδὲν A. 


ὀργίζεσθαι, ὅτι τούτου μὲν 25 


3 μηδ᾽ ἂν τὰς T. R. μηδ᾽ αὐτὰς τὰς A. 


4 ἀρετὰς λέγη. R. 


Τὰ «σατρὸς] Malim articulum τοῦ inter- 
poni. Rrisk. 
— Ὀλίγου] Sub. δεῖν, et sume adverbiali- 
ler, ferme. AvGER. 

αὐτῶ] II. αὐτῶν. Τινὲς δὲ αὐτό. Η. STE- 
PHAN. αὐτῶν. ὅσλιτο. Cowm. Perinde 
erit, dummodo vulgata mecum contem- 
pseris. TAvronm. 

᾿Αρετὰς} II. ἀρετὰς τοροβάλλωνται, Ἢ 
σπαρέχωνται. Ἢ περοβαλλώμεθα. “Ὁμοίως δὲ 
περ ον σθε, Εἰ δὲ μὴ, δεῖ ἐπανάγειν πρὸς 
τὸ, Δύνασϑαι ἐξαιτήσασθαι. H. STEPHAN. 
Id ultimum forlasse rectius cum levi mu- 
tatione: [«232y ἂν δύνασθαι mr. v. mr. ἔξαι- 
τήσασϑαι, μκηδ᾽ ἂν τὰς τῶν τσρογόνων ἀρετάς. 
Aliter Scal. μηδὲ διὰ τὰς τῶν προγόνων 
ἀρετάς. Tavrom. Obvia, ut mihi vide- 
tur, est medicina : μηδὲν ἂν 9v. a — pum" 
αὐτὰς τὰς T. Te. ἀρετὰς, καίτοι πολλαὶ---γε- 
γόνασι, εἰς. Emphasis et Indignatio hujus 
loci pnlcherrimi pendet ab Oppositione in- 
ter Genus et Virlutes. Quam inique, in- 
quit, in hac re agitur! Alcibiades, si de- 
liquerint, ob nobilitatem cENznis et lon- 
gum Majorum stemma a vobis servabun- 
tur : si vero Nos, peristud delictum eorum, 
ab hostibus victi fuissemus, nihil Nos ser- 
varet, ne ipsze quidem Virtutes (et quanto 
majus hoc quam Genus ) majorum nostro- 
rum, tametsi multe et magne fuerint, 
atque his ipsis hostibus salutares, etc. 
MAnkKLAND. 

7Q ἄνδρες δικασταί.) Hee voces nostro 


non solent Clausulam finire: tametsi De- 
mosthenes ila passim faciat, et Lysias se- 
mel, vel bis.  Przeterea, in hujus senten- 
tie initio occurrunt; et mox sequuntur. 
Puto essea Scriba, Sic et Orat. XVIII. 
καίτοι δεινὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὑπὸ 
[49 τῶν πολεμίων ete. ὑπὸ δ᾽ ὑμοῶν, d ἄ ν- 
δρες δικασταὶ, ποιούτους γεγενημένους, 
τῶν ὄντων ἀποστερεῖσθαι elc. εὖ δ᾽ 010, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι περὶ πλείστου elc. 
Quam insulsa est hzc repetitio! merito 
irrisa Luciano in Rhet. Pracept. p. 320. 
κἄν ποτε ἀπορήσης πράγμιωτος ὠδικοῦ, τοὺς 
ἄνδρας τοὺς δικαστὰς ὀνομάσας ἔμμε- 
λῶς, πεπληρωκέναι οἴου τὴν ἁρμονίαν. et Si 
quando- tibi desit canorum negotium, € cum 
modulatione profer istam formulam ὦ ὦ &y- 
δρες δικασταὶ, et. puta te harmoniam exple- 
vise, Sed ne existimes Lysiam ita reli- 
quisse. MankLaNp. Exclamatio inpri- 
mis gravis et efficax, atque opportuna, 
nervorum plena et spirituum. | Auditores 
enim tum revocat ad contemplationem 
fortium facinorum a majoribus editorum, 
eosque ad imitandum stimulat, tum. gra- 
viter indignatur et ingemiscit turpitudini 
facinorum gentis Alcibiadez, tam dissimi- 
lis majoribus, eoque auditores ad succen- 
sendum illis atque ulciscendum accendit. 
Rzrrsk. 

Βελτίους----ἀὠ κείνους] Nihil aliud. sunt, 
quam καλοὶ κάγαϑοί. boni atque fortes, ho- 
mines frugi, viri honesti et probi, InEw. 


ΚΑΤΑ ΑΛΚΙΒΙΑΔΟΥΎΥ A. 
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οὐκ ἐπεχείρησαν δεηθῆναι; ἢ δεηθέντες οὐκ ἐδύναντο εὑρέσθαι, 
ποιεῖν TO Here Της rrdiieuan ALBANI a FERUS Ups δὲ πείθειν 
e ati ως OU aen. πρὸ AN ἀδικούντων δίκην λαμξά- 592 
νειν" &ày δέ τινες τῶν GLO OV T CV βοηθῶσιν QUTD, ἐπίδειξιν 
μὲν τῆς ἑαυτῶν δυνάμεως ποιούμενοι φιλοτιμούμενοι δὲ ὅτι 999 
καὶ τοὺς φανερῶς ἡμαρτηκότας σωώξειν δύνανται, ὑμᾶς 1 δὲ 
90 χρὴ ὑπολαμᾷζανειν πρῶτον μὲν ὅτι, εἰ πάντες "Ax Gian 
ὅμοιοι ἐγένοντο, οὐδὲν "dv ἔδει τῶν στρατηγῶν ---- οὐδὲ *ycip 


1 δὴ T. A. 


Ἑὑρέσϑα:] Lege τρέπεσϑαι. Ν. ο. 
Eratosth. init. πολίτας ἐπ᾽ ἀρετὴν καὶ δικαιο- 
σύνην τραπέσϑαι. TaAvLon. Mirum, 
unde tanta depravatio, si Lysias scripsit 
σεῖσαι, ettamen vix aliud scribere potuit, 
si sensum spectes, et 'sequentia, ὑμᾶς δὲ 
«είϑειν πειρῶνται etc, Orat, XXXI. 
xal δεῖσθαι ὑμῶν, ἐπειδὰν ἐμζὲ οὐκ ἠδύναντο 
πεῖσαι. MankrAND. Bene habet hoc 
verbum εὑρέσθαι. εὑρίσκεσθαι est aliquid ab 
aliquo precibus, gratiave, aut alio quocun- 
que modo, impetrare. ποιεῖν non tam cum 
εὑρέσϑαι, quam cum δεηθῆναι cohzeret. In- 
terjecta pro parenthetis haberi possunt. 
Rxisk. Non potuerunt obtinere, consequi. 
AvuGcER. 

πόλεως τπσραττόμενα } TI. προσταττόμενα. 
H.SrzruaN. Scar. Cowr. Taxronm. 
Verissime Stephanus emendavit, legendo 
προσταττόμενα. et ita infra, ποιεῖν τὰ ὑπὸ 
τῶν στρατηγῶν πσροσταττόμενα, nOD. πρατ- 
πόμενα. In MSS. hzc vox ita scribitur, 

o 

πρταττόμενα. unde, amisso apice, seu mi- 
nuto o, ex πρταττόμενα exiit πραττόμενα. 
quod mendum frequentissimum est. Sic 
in Epitaphio, seu Orat. II. pro Sez πράγ- 
para legendum puto τσροστάγματα. et ita 
in Philone Judzo p. 372. ed. Turneb. pro 
πράττωσιν scribendum στροστάττωσιν. et 
p. 671. pro πραχθὲν, προσταχθέν. Hinc 
eliam emendandus Herodianus VII. 17. 
καὶ τὰ ἔϑη ἀποστήσαντες ῥαδίως, μίσει τῆς 
Μαξιμίνου τυραννίδος, τούς τε ἐκεῖσε προστα- 
“οῦντας, εἰ τὰ Μαξιμίνου φρονεῖν, ἀποκτείναν- 
πες, προσέϑεντο Ῥωμαίοις" ita. distinguen- 
dum et legendum, pro ἐκεῖσε πράττοντας, 
quam ex commerilo .suspeclam habuit 
Stephanus. Nec dubito, quin Xenophon 
᾿Απομνημ.. lib. V. p. 862. scripserit: τοῖς 
ἀσθενεστέροις πᾶσι μείω προστάττειν τσρο- 
στάγμωτα. ubi nunc legitur πράγματα. 
Vide Humanissimum Montfauconium Pa- 
leogr. Grec. lib. V. c. 1.  Hec- extra 
propositum meum : Lectori tamen φιλέλ- 
^" non ingrata fore opinor. Mamnx- 
LAND. à 

Ἐὰν δὲ τινες τῶν ἀρχόντων βοηθῶσιν αὐτῶ, 


3 ἀλλ᾽ ἔδει τοῦ στρατηγεῖν T. 


--οὑμᾶς δὲ χρὴ etc.] Mallem: τῶν στρατη- 
γούντων. patere videtur ex sequentibus, 
quorum tota Argumenlatio ad τοὺς cpa- 
τηγοὺς vel στρατηγοῦντας, pertinet, non ad 
τοὺς ἄρχοντας : nisi voci ἀρχόντων additum 
fuisset ἐν 79 στρατοπέδω, ut Orat. XIV. 
Longe enim aliud fere οἱ ἄρχοντες simpli- 
citer, et'ol ἄρχοντές ἔν τῷ στρατοπέδῳ, 1. e. 
οἱ στρατηγοῦντες, de quibus hic agitur. 
Vide tamen Orat. X VI. ψηφισαμένων τῶν 
ἀρχόντων" ubi τῶν ἀρχόντων videtur idem 
esse, quod τῶν στρατηγῶν. et Orat. XXII. 
ubi τοὺς ἄρχοντας denotat τοὺς σιτοφύλακας, 
prafectos rei frumentarie. Sic et Mat- 
theo 1X. 18. vocatur ἄρχων, absolute, 
quem Lucas VIII. 41. ἄρχοντα τῆς συνα- 
γωγῆς appellat. Nihil igitur muto. Pro 
ultimo δὲ Stephanus voluit δή, Κ᾽ ex 
MSS. reciperem : ex Conjectura, non ne- 
cessarium puto. ita enim. szepe loquuntur 
hi Scriptores. MARKLAND. 

Πποιούμκενοι, φιλοτιμούμενοι δὲ ὅτι] Sine 
dubio leg. est: ποιοῦνται, φιλοτιμούμενοι 
ὅτι (sine δὲ). Rxisk. 

Ὑμᾶς δὲ χρὴ] TT. ὑμᾶς δὴ χρή. H. STE- 
PHAN. 

Οὐδὲν ἀλλ᾽ ἔδει] TT. οὐδὲν ἄρα ἔδει. Ing v. 
Bene est. Lego autem deinceps pro οὐδὲν 
οὐδένα, vel, quia tulius est ad MS. acce- 
dere, οὐδέ. Sic enim Cod. Steph. Jam 
recla sunt omnia: Ei πάντες 'AA. δίκοιοι 
ἐγένοντο, οὐδὲν ἄρα ἔδει τοῦ στρατηγεῖν" οὐδὲ 
γὰρ ἂν εἶχον ὅτου ἡγοῦντο. TAYLOR. οὐδὲν 
ἔδει. ΟΝ τ. Scribo: οὐδὲν ἂν ἔδει τῶν στρα- 
τηγῶν" οὐδένα γὰρ εἶχον ὅτου ἡγοῖντο. nullum 
opus fuisset militie ducibus : neminem enim 
illi habituri erant, cui imperarent. Demo- 
sllienes πρὸς Λεωχαρ. $. γ΄. Εἰ μεὲν οὖν Λεω- 
χάρης ἔμελλεν δείξειν, ᾿ὡς ἐστὶν υἱὸς γνήσιος 
᾿Αρχιάδου, οὐδὲν ἄν ἔδει πολλῶν λόγων. Vide 
et ''hucyd. lib. T. segm. 74. et Xenophon- 
tem 'Ayag. V. 1. 10. Mankrawpn. Dedi 
οὐδὲν ἂν ἔδει τῶν στρατηγῶν. pro lectione 
vulgari οὐδὲν ἀλλ᾽ ἔδει τοῦ στρατηγεῖν. In 
se quidem poterat sanum videri τοῦ c Tga- 
τηγεῖν. verum insequentia pluralia εἶχον et 
ἡγοῦντο necessarium faciunt, ut τῶν στρα- 
τηγῶν legatur. REtsx. 


452 A TOILD/Y 
534 εἶχον ὅτου ἡγοῦντο, --, Pure ὅτι πολὺ μᾶλλον ᾿ αὐτοῖς 
argon ipee τῶν λιπόντων τὴν τάξιν Mir yap ἢ ὑπὲρ τῶν 
τοιούτων ἀτσολογεῖσθαι. τίς ydo ἐστιν ἐλπὶς τοὺς ἄλλους 
ἐθελήσειν qune TÀ ὑπὸ τῶν στρατηγῶν προσταττόμενω, 
ὅταν αὐτοὶ οὗτοι τοὺς κοσμοῦντας σώζειν πΘΡΟΜΑΘΟΝ - ἐγὼ 
τοίνυν ἀξιῶ, ὧν μὲν ἀποδείξωσιν οἱ λέγοντες καὶ αἰτού- 8ῦ 
aper ὑτσὲρ ᾿Αλκι(ξιάδου c ως di Pu: ἐν τοῖς ὁπλίταις 
ἢ ὡς ᾿ἱπτεύειν δεδοκιμασμένος " ἐστὶν, ὠποψηφίσασθαι" t ἐν 
δὲ μηδὲν ἔχοντες. δίκαιον ἢ κελεύωσιν αὐτῷ ὀργίζεσθαι, 
μεμνῆσθαι χρὴ ὅτι διδάσκουσιν ὑ ὑμᾶς ἐπιορκεῖν καὶ τοῖς 
νόμοις μὴ πείθεσθαι, καὶ ὅτι λίαν προθύμως τοῖς ἀδικοῦσι 
βοηϑοῦντες “πολλοὺς τῶν αὐτῶν & εργῶν ἐστι ϑυμεῖν “σοιή- 
σουσι. ' 
ς΄. Θαυμάξω δὲ μάλιστα, 5 ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τις 40 
ὑμῶν τὸν ᾿Αλκιβιάδην ἀξιώσει à m τοὺς βοηθοῦντας 
σώξεσθαι, διὸ δὲ τὴν 
ἄξιον. ὑμᾶς ἀκοῦσαι, " ἐπίστησθε ὅτι οὐκ ἂν εἰκότως 
αὐτοῦ ἀπποψηφίζοισθε, ὡς ταῦτα μὲν ἡμωρτηκότος, τὸ δ᾽ 
ἄλλα πολίτου χρηστοῦ γεγενημένου" ἐκ ydg τῶν ἄλλων 
τῶν τούτῳ πετσραγμένων δικαίως ἃ ἂν αὐτοῦ ψάνατον κατα- 
ψηφίξοισθε.. προσήκει δ᾽ ὑμῖν περὶ αὐτῶν εἰδέναι" ἐπειδὴ 
yap καὶ τῶν ἀπολογουμένων ἀποδέχεσθε λεγόντων τὰς 142.1 
σφετέρας αὐτῶν ἀρετεὶς καὶ τῶς τῶν προγόνων εὐεργεσίας, 


εἰκὸς U o καὶ τῶν κατηγορων ἀκ οὔσθαι — c7 O αἰνωσι 
μας ἡγόρ i , 


αὐτοῦ πονηρίαν, μὴ ἀπολέσθαι. ἣ ἧς 


eJ» 3 


1 αὐτοὺς T. R. Δ. 2 ἵππευεν 'T. ἵππευσε R. ἵππευε A. 3 ἐστὶν om. T. R. A. 
4 , 5, ΕΝ - ΄ DNE , EB jy x 
κελεύωσιν αὐτοὶ 'T. οὐ κελεύωσιν αὐτῷ KR, κελεύωσιν aUo) μὴ A. 


artificiose. Pro αὐτοὶ ógyiQec Sau Schottus 
conjicit αὐτοῦ ἀποψηφίζεσϑαι, nimis vio- 
lenter. . Infra, pro. τὴν αὐτοῦ “παονηρίαν, 
scribe, αὑτοῦ. MARKLAND.. Dedi δίκαιον 
(subaudi εἰπεῖν, quanquam nescio an hoc 


Ἱππεύειν) EF. Ἱππεύει. ScaLiG. ἱππεύ- 
σατο, vel ἵππευσεν. Coxm. — Lectio est, ut 
nos conformavimus. 'l'Avron. Lege: ἵπ- 
gut. MARKLAND. 

᾿ργίζεσϑαι)] Μὴ ὑργίζεσϑαι. Cox. 


Recüius hoc quam Schott. ἀποψηφίζεσθαι. 
Tavron. Obvium erat, κωλύωσιν αὐτῷ 
opyiQez ai, prohibeant vos illi irasci. Sed 
verius puto; κελεύωσιν αὐτῷ μκὴ ὀργίζεσθαι: 
propter locum Orat. XV. ubi loquitur de 
his i ipsis στρατηγοῖς" ἐνθυμεῖσϑαι Xe ὅτι 
ὀμωμόκατε τὰ δίκαια γνώσεσϑαι, ἀλλ᾽ οὐχ 
δ τι ἂν οὗτοι κελεύωσι ψηφιεῖ ἴσϑαι. 1η- 
vidiosa est vox κελεύειν, in liberó populo. 
unde Orat. II. de Tberamene: ἀγαστὰς δὲ 
Θηραμένης ἐκέλευσεν ὑμᾶς τριάκοντα ἀν- 
δράσιν ἐφιτρέψαι Tiv πόλιν. et paulo post : 

εἰ μὴ ποδιήσαισϑ᾽ ἃ Θηραμένης κελεύοι, 


sit melius additum), οὐ κελεύωσιν αὐτῷ 
ὀργίζεσϑαι. REISK. Addidi μὴ, sed malim 
legi χαρίζεσσαι, sine μή. AuGER. 

'Aficen] . II. ἀξιώσει. H. SrEPHAN. 
Cour. Cum Steph., qui suam conjecturam 
ex Cod. nostro Coisl. confirmatam habet, 
ἀξιώσει, etmox αὑτοῦ. l'Avron. Tola hzc 
sententia sic videtur, enuntianda fuisse : 
ἀξιώσει, διὰ μὲν τὴν αὐτοῦ πονηρίαν ἀπολέσϑαι, 
διὰ δὲ ποὺς βοηϑοῦντας αὐτῇ cea da. ἧς 
ἄξιον t ὑμᾶς ἀκοῦσαι. REISK. 

Σφετέρας αὐτῶν] Dormitavit magnus 
Scal. qui Jussit αὑτῶν, Tavrom. 


ΚΑΤᾺ AAKIBIAAOY 


τοὺς φεύγοντας πολλὰ εἰς 
προγόνους αὐτῶν πολλῶν 


Α. 488 


ὑμᾶς ἡμαρτηκότας καὶ τοὺς 


᾿κακῶν αἰτίους γεγενημένους. 


€. Οὗτος ye παῖς μὲν ὧν παρ᾽ ᾿Αρχεδήμῳ τῷ γλώμωνι, 


5 ᾿οὐκ ὀλίγα τῶν ὑμρετθρῶν 


“ὑφηρημένῳ, WOAAGV ὁρώντων, 


ἀγυκτός τε ὑπο τῷ ? auTO ἱματίῳ κατακείμενος ἐκώμωξε 
δ καὶ ue ἡμέραν, ἄνηξος ἃ ἑταίραν ἔχων, μιμούμενος τοὺς 537 
ἑαυτοῦ προγόνους, καὶ ἡγούμενος οὐκ ὧν δύνασθαι πρεσθύ- 
τέρος ὧν λαμπρὸς yes εἰ Un νέος ὧν πσονηρότωτος 


᾿ δόξειεν εἰναι. peres eu 7 


δ᾽ ὑπὸ ; ᾿Αρχεδιάδου, ἐπειδὴ 


536 


φανερῶς ἐξημάρτανε. XQ TOL ποῖόν TIVO χρὴ αὐτὸν ὑφ᾽ ὑ ὑμῶν 898 


10 νομίζεσθαι 6i εἰναι. ὅςτις κακείνω “τοιαῦτα ἐτσιτηδεύων διεξέ. 


; HIE. T 
κακῶν ὑμῖν cT. À. 
* ἔτι μὲν ὑπὸ T. ἔπινεν ὑπὸ R. A. 
fiers δ 
καὶ om. T. δὲ R. A. 


? τῷ oix R. A. 
? αὐτόματι 'T. αὐτῷ στρωματεὶ KR. αὐτῷ στρώματι Α. 


7 δόξει T. R. A. 


Ἢ ἀφηρημένω 45 


8 ᾿Αρχιξιάδου T. ᾿Αλμιβιάδου Α. 


9 avra T. A. 


Αἰτίους γεγενημένους] Interponi velim 
ὑμῖν. REisk. 

᾿Αρχεδήμω] Hune Archedemum | in 
theatro traduxit Aristophanes, ut in Ranis 
v. 419. Traducitur autem ut extraneus, et 
lippus, ut malus etiam, et qui funditus 
perire debebat v. 996s De eo etiam 
Xenoph. Hellenic. i. 7. 9. ParwEn., 

᾿Αφηρημένω) Melior eibi videtur Lectio 
MS. ὑφηρημένω, Tta infra: πλέον ἢ δια- 
κόσια τάλαντα τῆς πόλεως ὑφείλετο. et Orat. 
XXIX. οὐδὲν bdngnpstvoy .-τῶν ὑμετέρων. 
Archedemi istius τοῦ γλάμιωνος meminit 
Aristophanes Ran. v. 596. MankrAND. 

Αὐτόματι] Schottus: ἔτι μὴ ὑπὸ TO 
αὐτόματι κατακείμενος. quasi, mondum. sui 
juris. [ta accepit et Groulartus... At hoc 
nondum mihi sincere placet, neque quod 
hariolatur vir eruditissimus αὐτήματι, 
sub dio. Leg. ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱματίῳ, . Lucian. 
in vit. auct. ὑπὸ ταὐτὸν ἱμάτιον χαταπέωνται. 
εἰ ἐν τῷ αὐτῷ ἱματίῳ κατακείμενος. Aristot. 
apud Athenod. ἀνακείμενοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἵμα- 
ai». ha Theocrit. Helen. Epith. ver. 19, 
Ζανός τοι θυγάτηρ ὑπὸ, τὴν. μίαν exer 
χλαῖναν. TAvron. Vertunt quidem, nqn- 
dum s$ui juris, sed probandum erat ita 
verti posse, vel omnino Gyzcum esse, 
τῷ αὐτόματι. — Latet aliquid, quod puerili 
zetati, vel adhuc immaturze, proprium est. 
quale istud, ἔτι ἐν σπαργάνοις καὶ γάλαξιν, 
de οἰαίθ infantili, apud /Elianum. V. H. 
VIH. 8. vel quale foret.£zi ἐν χλαμύδι, 
de :tate ephebica: de quo vide, locum 
Platarchi in Erotico, locum .yero. Pla- 
archi cito ex Cl. Gravio ad. Lucian. 
Solcecist. p. 757. (ἐμνᾷτῳ, μειράκιον. ἐκ 
χλαμύδος ἔτι παιδαγωγεῖσϑαι, δεόμενον. de 
vidua quadam nobili, quz; adolesceutu- 


lum amavit) et Max. Tyrium Diss. XX VI. 
et que collegit eruditiss. Valesius, Not, 
in Maussacum ad Harpocrat. p. 320... Jta 
vero distinguendum puto hune locnm: 
οὗτος γὰρ, παῖς μὲν ὧν, —. πολλῶν ὁρώντων, 
ἔτι μεὲν ὑπὸ τῷ, ,αὐτόματι, κατακείμκενος ἐκώ- 
μάζε, 469 ἡμέραν, ἄνηβος Eragny ἔχων, etc. 
Distincte nequitiam Alcibiadis describit, et 
per singula κῶλα adauget. "Ultimum istud, 
ἄγηβος ἑταίραν ἔχων, egregie illustrat locus 
Philonis Lib. de Josepho: τοῖς δὲ ἄλλοις 
ἐφεῖται, μετὰ τὴν τεσσαρξεσκαιδεκάτην ὃ ἡλικίαν, 
πόρναις, καὶ “χαμαιτύποις, καὶ ταῖς. ὅσαι μει- 
σϑιαρνοῦσιν 6 ἐπὶ τοῖς σώμασι, μετὰ σολλῆς 
ἀδείας χρῆσϑαι" mag ἡμῖν δὲ, οὐδ᾽ ἑταίρᾳ 
ἔξεστιν: ἀλλὰ κατὰ τῆς ἕταιρούσης ὥρισται 
δέχτη Θανάτου. | Loquitur Josephus de.mo- 
ribus aliarum gentium collatis cum: He- 
breorum institutis. MankrAND. GCon- 
tius enendat, ut nos emendavimus, nisi 
quod pro ὑπὸ dat ἐπὶ, quod malim. AucEn. 

Λαμπρῶς] II. λαμπρός. H. SrEPHAN. 
Recte. TAyron. MARELAND. 

'Asifu] F. δόξει. Scar. ScHOTT. Coxr. 
'TAvron. Mankrawp. Malim tamen in 
optativo, δόξειεν. REISK... 

Μετεπέμῳφϑη ὑπὸ * Agxéliidou] CEU 
dicuntur ab amatoribus μεταπέμπεσθαι, 
cum ab amantibus per servos domum 
missos, palam et importune atque cum 
convicio, ad compolandum et pervigilan- 
dum, secum arcessuntur. Verum hanc 
vocabuli signifieationem ab hoc loco alie 
nam esse monstrant insequentia. quare 
malim κατεμέμῳφϑη, objurgabatur. REISK. 

Φανερῶς ἐξημάρτανε] Eo nempe modo, 
quo JEschines Timarchum arguit in cor- 
pus;suum, peccasse, quzestum meretricium 
vulgariter exercendo. IpEw., 


3x 
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ATEZIOY 


GA«To, ὃς τοὺς ἄλλους ταῦτ᾽ ἐδίδασκε; μετὰ Θεοτίμου 
δὲ ἐπε ιξουλεύσας τῷ πατρὶ "Ορεοὺς προὔδωκεν. ὁ ὁ δὲ, παρα- 
λάδῶν τὸ χωρίον, πρότερον μὲν ὕξρι eer αὑτὸν ὡραῖον ὄντά; 


539 “τελευτῶν δὲ δήσας ἀργύριον εἰσεπράττετο. ὁ δὲ πατὴρ 


αὐτὸν οὕτως ἐμίσει σφόδρα, ὦ ὥςτε “οὐδὲ aar cbe os ἔ PONE 
το 007 ek dips qe τελευτήσαντος δ᾽ ἐκείνοῦ, ἐρωστῆς 


3 τελευτῶντα T. 


! ὡς T. A. 


Διεβέβλητο] Sensus claudicat, nisi le- 
gatur διαβεβληκὼς τοὺς ἄλλους ἐδίδασκε. 
Parwrn. Jam duce Palmerio, locum 
minus intelligo, quam dudum. Cod. Steph. 
ὅστις κἀκείνω τοιαῦτα ἐπιτηδεύων X. T. À. 
Quam lectionem sequuntur interpretes. 
Sed vulgata recte se habent. Sis tamen 
interea admonitus, de Alcibiade patre hic 
nonagi. Invenit enim in suo Cod. Grou- 
lartus ᾿Αρχιβιάδου, quo pacto etiam in- 
ferius Cod. Steph, pro ᾿Αλκιβιάδης, 'A e xi- 
βιάδης. Tavron. 

᾿Ορεοὺς] ᾿Ωρεούς. Scar1c. 

Τιροὔδωκεν] Theotimo puta. ad quem et- 
jam ὁ δὲ el παραλαβὼν redit. qui ''heotimus 
ab Alcibiade juniore traditum sibi castel- 
lum nactus, primum eum strupro polluit, 
deinde in custodiam dedit. Rrrsk. 

"Qoatoy ὄντα, τελευτῶντα δὲ δήσας, etc.] 
Distingue et lege: ὡραῖον ὄντα" τελευτῶν 
δὲ δήσας, ἀργύριον εἰσεπράττετο. Τελευτῶν 
est landem. Paulo ante distinguendum : 
ἐπιβουλεύσας, τῶ πατρὶ ᾿Ορεοὺς προὔδωκεν : 
scil. Patri suo Alcibiadi. ὁ 32, scil. Alci- 
biades pater, ὕβριζεν αὐτὸν, nempe Θεότι- 
μον. Sequitur, ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν οὕτως ἐμίσει 
σφόδρα etc. pater vero Theotimi tanto illum 
(Theotimum) odio habuit. Nescio quo- 
modo, ἀσαφῶς, uec cum solita sua subli- 
litate heec narrat Lysias. Mox pro κομί- 
σασϑαι scribo κομίσεσσαι, se relaturum. 
Τελευτήσαντος δ᾽ ἐκείνου, scil. patre 'l'heo- 
timi. ὡς υἱὸν ἐλύσατο: MS. αὐτὸν. Forte, 
viy υἱὸν ἐλύσατο. intelligit lTheotimum. 
MS. tamen non male. Paulo ante, pro 
᾿Ορεοὺς Stephani Codex Ὀρνεούς. Forte, 
"Oeveác. Vide Thucydidem VI. 7. Manx- 
LAND. L. τελευτῶν, ut respondeal τῷ πρό- 
TEQOY. TaAvron. 

Εἰσεπεάττετο]) Nummos exigebat 'Theo- 
timus ab Alcibiade pro redemptione e 
carcere, si vellet libertatem recuperare, 
haud recuperaturus nisi det. Rrrsk. 

Κομίσασθαι] Κομίσεσθαι. TAY LOR. Sub. 
ἄν. AUGER. 

᾿Εκείνου] Ad utrum redeat, ad patremne 
Alcibiadem, an ad "Theotimum, ambi- 
guum est. ego tamen ad patrem referre 
malo. Rzrsx. 


541 γενόμενος Τ᾿Αρχεξιάδης αὐτὸν ἐλύσωτο. οὐ πολλῷ δὲ χρόνῳ 


? οὐδ᾽ ἂν R. 4 ᾿Αρχιβιάδης T. A. 
᾿Εραστὴς] Tenebricosus locus et obscu- 
rus, si sic legatur. De 'Theotimo quidem 
intelligo, quze dixit supra: πρότερον («£v 
ὕβριζεν αὐτὸν ὡραῖον ὄντα et quae sequun- 
tur. Sed si pro ἐραστὴς γενόμενος legatur 
ἐγκρατὴς γενόμενος, omnia erunt plana, 
Sic igitur intellige. Alcibiades junior, de 
quo hie agitur, proditione cum quodam 
'Tlieotimo ordita illi tradidit Oreos locum 
circa Chersonesum, quem muniverat pater 
suus Alcibiades (nam eum sibi munivisse 
castella quzdam circa Bisanthem et Cher- 
sonesum in "Thracia scribit Plutarchus in 
ejus vita) οἱ amasius etiam illius Theotimi 
factus est. Sed ille Theotimus metuens, 
ut est verisimile, ne qui patrem suum pro- 
diderat, etiam eum proderet, Alcibiadem 
habuit in vinculis, sperans insuper se a 
patre aecepturum pecuniam pro filii re- 
demptione. At pater iratus negavit se vel 
ossa mortui requisiturum. Postea vero 
Theotimo mortuo Alcibiades pater Oreos 
recuperavit, el ejus loci factus dominus, id 
est ἐγκρατὴς, Alcibiadem juniorem utpote 
filium liberavit. Sic intelligendus est, 
meo quidem judicio, hie locus, et ex eo 
emendandus Constantini Porphnyrogenetze 
locus Themate Occidentali primo, ubi sio 
legitur: Ἐπαρχία Gedwnc, ἤγουν Εὐρώπης 
ὑπὸ Κονσιλιαρίων, τοῦτ᾽ ἔστι βουλευτῶν, πό- 
Atc ιδ΄. Εὐδοξία πόλις, Ἡράκλεια, ᾿Αρκαδιού- 
πόλις, Βιζύη, TIávioy, " Ogvor, Γάνος, etc. Legen- 
dum estautem: Bi£ ávSx, Πάνιον, 'O ρεὸς, 
Γάνος, elc. ut pluribus probamus in nostra 
Gracia. PaL MER. Quod olim dixit Pho- 


cio de homine odioso, qui suam orationem. 


molestissima garrulitate interpellaverat: 


Οὐκοῦν περὶ μὲν τῶν ἱππέων καὶ τῶν ὁπλιτῶν ἡ 


ἀκηχόατε, λείπεται δέ μοι περὶ τῶν ψιλῶν καὶ 
πελταστῶν διελθεῖν, id mihi ferme video 
contigisse. Theotimus Alcibiadem nostrum 
in vinculis habuit, neque eum redimere vo- 
luit pater. Eo mortuo Alcibiades propter 
delicias liberum esse voluit. Cod. enim 
Steph. ᾿Αρχιβιάδης αὐτὸν ἐλύσατο. Que 
lectio est verissima. In Cod. Coisl. αὐτὸν 
degeneraverat in ἀσιόν. Et cum Alcibiades 
in textam se semel insinuaverat, in prom- 
ptu erat, ut sequeretur ὡς υἱόν, Tavron. 


KATA AUÁNKEBIAAOTY- A. 435 


3) ΄ Mus 3 ^ E) ^ c / 
UG TEQOV κατακυξεύσας τῶ OVTO, EX, Λευκῆς ἀκτῆς ορμω- 
N Λ / 
μένος τοὺς φίλους κατεπόντιζεν. 
/ ej N n G ox δ d. - N ^ 3 Ν , 
4. Oc« μὲν οὖν, ὦ QWÓQEG ὀικᾶστοις ἡ εἰς τοὺς “σολι- 
^ 3 N 3 ΄ ^ N N c [4 ^ N Ν 
τας ἡ εἰς τοὺς οἰκείους ἡ πέρι τοὺς αὑτοῦ ξένους 4 περι τοὺς 
»/ / Ν ^ » / ett / ^ 
ἄλλους ἡμάρτηκε, μῶκρον ὧν εἰή AE&yEiV Igrrovixoc δὲ 
Ν ΄ 3.557 N29 c e ^i 
«OAAOUG TT OLDOLY OLEO 06 ἐξέπεμψεν ! τὴν αὐτου γυνωικας 
/, ^ c 3 5 N ς und, 5» 2 ε 37 
20 φασκων τοῦτον, ὡς οὐκ ἀδελφὸν αυτής αλλ ὡς ἄνδρα 542 
5 5 N , 7 3 , M c -»" N »" 5 
ἐκείνης, εἰς τήν οἰκίαν εἰσιέναι τὴν  EXUTOU. X0 τοιαῦ 
e / N ej dài N 5 N N N / 
ἡμῶώρτηκοτι καὶ οὑτὼ ÜELVO, “ κῶὶ πολλὼ 36004 μεγόλω πεέποι- 
7 » "m 1 / 
ηκοτι, οὔτε τῶν "WI ET] pot y LEV OOV ^ 
» e ^ 4 3) G^ 
μελλόντων ἐσεσθαι. ὃν μῶλλον ἔδει κοσμιωτῶτον — EVO 
^ ^ ΕἸ 7 / N ec ^ / n 
τῶν πολιτῶν, OLTTOXO'yiOty ποιούμενον τὸν EGLUTOU βίον των 
ν΄ Nw c / [3 5 0L 7 c /€ ^ 
TOU T'OLTQOG ORO p T) pL OT OV" τὸ ὃ ετερους ὑδρίζειν σειροτοῦ. 


3 -“ ^ 3) ^ 
QU T t) μεταμελει QUTE τῶν 
/, 


ej δὶ 7 ^ N ps 8 ? δῶ 
ὠςτσερ ὀυνώμενος ὧν πολλοστον μέρος τῶν - ονειθῶν τῶν 


2 αὑτοῦ om. R. 
9$ αὐτῶν T. 


1 σὴν om. T. 
5 καὶ om. 'T. 


Ἐλύσατο)] Pecuniam solvens, quam 
"'Theotimus poscebat, Archebiades Alcibia- 
dem juniorem e vinculisliberabat. Rxrisk. 

Λευκῆς ἀκτῆς) Memorat Lysive ora- 
tionem c. Alcibiadem Harpocr. in v. Junge 
et Suidam, et Phot. Lex. MS. Tavron. 
Quum sint plures Λευκαὶ (inquit Harpocra- 
fion), oratror meminisse videtur Leuca 
Propontidis. AucrEn. 

Ἱππόνικος δὲ etc.] Initium hujus histo- 
rie deest. Videtur autem hic Hipponicus 
frater fuisse Alcibiadis, qui ad uxorem 
Hipponici paulo liberius commigrare so- 
lebat. unde eam dimisit Hipponicus, que- 
rens: Alcibiadem, ὡς οὐκ ἀδελφὸν. αὑτοῦ 
ἀλλ᾽ ὡς ἄνδρα ἐκείνης, εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὴν 
αὑτοῦ, non ut fratrem sui, sed ut maritum 
islius, ad domum suam ventitare solere. ita 
enim legendum puto pro ἀδελφὸν αὐτῆς : 
qu: lectio totam dicti venustatem perdit. 
$i uxor Hipponici fuit Soror Alcibiadis, 
Lysias vix scripsisset αὐτῆς et ἐκείνης de 
eadem Persona: tametsi sciam Xenophon- 
lem ita loqui lib. I. Kue. "Avag. p. 249. E. 
Sed aliter Lysias semper, nisi fallor. 
MankraNp. 

Αὑτοῦ]} Hipponicus suam uxorem, AI- 
cibiadis nostri sororem repudiavit. TAv- 
LOR. 

"Qc οὐκ] Contius : οὐχ ὡς, quod malim. 
AUGER. 

Αὐτῆς --- £xsiynz] Alterutrum redundat. 
redit enim utrumque ad eandem mulierem, 
Alcihiadis junioris sororem, Hipponici 
uxorem. alius quicunque alterutro. de- 
functus fuisset. Verum idem Lysias, bre- 


3 4 αὐτοῦ T. R. A. 


8 εἰδῶν T. 


5 , 
ἐκείνης om. À. 
7 οὗτος ET, 'T. ἃ. A. 


vilatis alias, etiam ultra modum studiosus, 
haud raro vocabula preter necessitatem, 
et cam tzdio lectorum adeo accumulat. 


'"Sophista nempe erat, Gorgize, el nescio an 


Isocratis quoque, przeceptis innutritus,quo 
factum est, ut ubique locorum zequalitatem 
colorum (τῶν κώλων) sectetur, Rxrsk. 

Αὐτῶν μεταμέλει] αὐτῷ. Cowr. F. eum 
Scal. αὐτῷ μετ. Tavron. Scribo: αὐτῷ 
μεταμέλει. Sed quomodo potest aliquis 
duci penitentia facinorum, que nondum 
admisit? hoc enim verba ista sonant οὔτε 
τῶν μελλόντων ἔσεσθαι. et lamen nihil 
muto: quia αὐτῷ μεταμελήσει facile intel- 
ligi potest, ex sensu et precedentibus 
supplendum.  Ellipsi satis frequenti, et 
cujus multa sunt. Exempla in S. Literis, 
et aliis scriptoribus. Initio vero Orationis 
dixerat nullam spem reliquam esse de: 
emendatione Alcibiadis : hic, de Futuris 
vaticinatur, et disertim affirmat. Manx- 
LAND. 

Οὔτε τῶν μελλόντων] Οὔτε τῶν μελλόντων 
αἰσχύνη παρίσταται. Cox. Suh. μεταχχε- 
λήσει, vel φροντίζει. AuGER. — Videtur sic 
leg. οὔτε μέλει τῶν μελλόντων. KE1SK. 

^oy] Ὃν δὲ. Cowr. Malim: ἀλλ᾽, ὃν — 
quod latet in μᾶλλον: ἈΞΙ15Κ. 

Εἰδῶν] 'ESav. Scnuorr. Locus certe 
male sanus. ''Avron. Schottus ἐθῶν : nisi 
fallor, pro ἠϑῶν, morum, affectionum animi, 
Sed verum puto, τῶν ὀνειδῶν. quasi aliquam 
parvam portionem dedecorum su& familie 
cum alii communicare posset. Sic Orat. 
XII. τῶν ὀνειδῶν μεταδιδόντες. MA RKLAND. 

τῶν ἑαυτοῦ προσηκόντων} Sunt masculina, 


ς 


A 


436 AYEXIOY 

543 ᾿ξαυτῷ προσηκόντων τοῖς. ἄλλοις μεταδοῦναι, καὶ TXUJ 25 

544 υἱὸς, ὧν ᾿Αλκιξιάδου, “ s ὃς ἔπεισε “μὲν Δεκέλειαν Λακεδα:- 
μονίους ἐπιτειχίσαι, ἐπὶ δὲ τὰς νήσους ὠποστήσων ἐπλεῦσε, 
διδάσκαλος δὲ τῶν τῆς πόλεως κακῶν ἐγένετο, πλεονάκις 


2 202 


δὲ μετὰ τῶν ἐχθρῶν € ἐπὶ τὴν πατρίδα 6 ἐστρατεύσατο ἢ 
μετὰ τῶν πολιτῶν ET ἐκείνους. av ὧν καὶ ὑμῖν καὶ τοῖς 
μέλλουσιν ἔσεσθαι τιμωρεῖσθαι προσήκει, ὅντινα λαμ Ga- 
ΜΕ τούτων. καίτοι σφόδρα εἰθισται λέγειν, ὡς οὐκ εἰκός 90 
δάδεστι τὸν μὲν πατέρα αὐτοῦ κατελθόντα δωρεὼς παροὶ τοῦ 
δήμ ου λαξεῖν, in δ᾽ ἀδίκως διὰ τὴν φυγὴν τὴν ἐκείνου 
διυδεδλἤσθωι. 1 EM i δὲ δοκεῖ δεινὸν εἰ! εἰναι, εἰ τὸς μὲν δωρεοὶς 
ταὐτοῦ ἀφείλεσθε ὡς οὐ δικαίως δεδωκότες, τούτου δ᾽ ἀδὲ- 


κοῦντος ἀποψηφιεῖσθε ὡς τοῦ πατρὸς χρηστοῦ περὶ τὴν 


πόλιν γεγενημένου. 
! ἑαυτοῦ T. R. A. 


3 χαμβάνεται T. ἂν λαμβάνητε R. λαμξβάνητε A. 


uon neutra. necessariorum suorum. dede- 
corum genti sux adharentium. Rrrsk. 
Ti ὧν ᾽Α. x. τ. &.] Deest aliquid ad 
sentenliz intelligentiam. Sic lego: υἱὸς 
ὧν ᾿Αλκιβιάδου ὃς ἔπεισε etc. Et sic le- 
gendum esse cogit historia. Parwrm. 
Hic, ut rei geste constet veritas, addo 
ὃς ἔπεισε. Non enim hic filius, sed parens 
Alcibiades auctor exstitit Lacedaemoniis, 
ut Deceleam munirent. Sic enim Alcibia- 
dis filius apud Isocratem loquitur orat. de 
pace, ét altera de Bigis $. δ΄. Kai διαβάλ- 
Atiy ἐπί χειροῦσιν, ὡς Δεκελείαν ἐπιτείχισεν. 
Calumniari éonantur patrem meum, quasi 
Deceléam munierit, ^ Narrat idem semel 
iterumque Thucyd. l. 7. Diod. Sic. l. 15. 
Biblioth. et Plutarchus in Alcibiade, 
itemque Cornelius Nepos seu JEmilius 
Probus. Hujus, inquit, consilio Lacedz- 
monii cum Persarum rege amicitiam fece- 
runt? .Deceleam in Atüica munierunt, 
przsidioque perpetuo ibi posito, in obsi- 
dione Atheriàs tenuerunt. Observ. Human. 
IV: 9. A.. ScHorT. ὃς ἔπεισε. Cowr. 
Seribe : ὃς ἔπειϑε. ita quoque cepit Inter- 
pres: cujus consilio Lacedemonii Deceleam 
mumnierunt. Hoc vero κῶλον, et duo se- 
quentia, eodem ordine, et iisdem fere 
'verbis prosequitur Alcibiades Fil. apud 
Isocratem de Big. αὐτοῦ κατηγοροῦσιν, xai 
'διαβάλλειν ἐπιχειροῦσιν, ὡς Δεκέλειαν ἐπετεί- 
'χισε, καὶ “πὰς γήσους ἀπέστησε, καὶ τῶν 
“πολεμίων κατέστη διδάσκαλος. quod ulti- 
mum mox explicat, Trap ἐκείνου μκαϑεῖν 
Αἀκεδαιμονίους ὡς χρὴ πολεμεῖν. Mank- 
LAND. Εἰ in his que dixi se gerens filium 


? ὃς om. T. A. 
4 ἐκείνου A. 


Alcibiadis. AvGERn. 
Ἐπιτειχίσαι] Scil. ἡμῖν. RErsk. 
Λαμβάνεται)] II. λαμβάνητε. H. SrEPn. 

Cowr. Et hucusque recte quoque Scal. 
Non erat necesse, ut adderet ὅντινα Aege- 
βάνητε τρόπον. TAvrLomR. Sic recte emen- 
davit Stephanus, pro λαμβάνεται. His 
vero ita respondet Isocrates, sub persona 
Alcibiadis: καὶ τοιοῦτον καταφρονοῦσι τῶν 
γόμκων, ὥστε περὶ ὧν ὑμᾶς ὑπ᾽ ἐκείνου φασὶν 
ἠδικῆσϑιαι, τούτων αὐτοὶ δίκην rag ἐμοῦ 
λαβξιν ἀξιοῦσιν. et leges adeo contemnunt, 
ut injuriarum,:quibus ab- eo (patre meo) 
vos affectos esse dicunt, a. me- pore erigi 
velint. MARKLAND: 

Τούτων] Intellige, eorum qui se gerunt 
ut Alcibiades pater et filius. Aucrn. 

Εἴϑισται] Quisnam? Num Alcibiades? 
profecto, non potest. Ad eum enim si hoc 
vocabulum rediret;,versu proximo non αὐτοῦ 
cum leni, sed àb7o cum aspero dicendum 
faerat. quamquam hoc leve est, item versu 
deinceps non τοῦτον, sed ἑαυτὸν. redit ergo 
ad advocatuni*pro- Alcibiade contenden- 
tem, cuius norien hic pee excidisse 
Rrtsx. 

Τοῦτον δ᾽ ἀδίκως] Scribe, αὑτὸν, vel ἑαυ- 
τὸν δ᾽ ἀδίκως : "Alcibiades emim de Se ipso 
loquitur. Hzc ita Isocrates : πάντων ἂν 
δ᾽ sin δεινότατον, εἶ; τοῦ πατρὸς μετὰ πὴν 
φυγὴν δωρεὰν λαβόντος, ἐγὼ διὰ τὴν ἐκείνὀὺ 
φυγὴν elis acit TUUM omnia. Manx- 
LAND. 

Αὐτοῦ] Redit δὰ Aleibiadem patrem. 
alius dixisset αὐτὸν in accusativo, ΘΙ 
ἀφαιρεῖσθαί τινά τι dicunt. RErzSk. 


ΚΑΤΑ ΑΛΚΙΒΙΑΔΟΥΎ A. 4857 
"3 Koi μὲν δὴ, to ἄνδρες δικασταὶ, ἄλλων τε πολλῶν 
35 ἄξιον & ἕνεκεν αὐτοῦ καταψηφίσασθαι, καὶ ὅτι ταῖς ὑμετέ- 
ραις ἀρεταῖς χρῆται παραδείγματι περὶ τῆς ἑαυτοῦ πονηρίας. 
τολμῷ yep Aon, ὡς ᾿Αλκιδιάδης, οὐδὲν δεινὸν εἰργασται 
ἐπὶ τὴν πατρίδα ! στρατεύσας" καὶ yap ὑμᾶς φεύγοντας 
Φυλὴν καταλαβεῖν καὶ - δένδρα em καὶ meos TX τείχη 
προσβαλεῖν, καὶ ταῦτα ποιήσαντας, οὐκ ὄνειδος τοῖς 
πσαισὶ JearrosX Er eji ἀλλὰ τιμὴν παροὶ πάσιν ἀνθρώποις 
40 κτήσασθαι, ὡς τῶν αὐτῶν ὄντας ἀξίους, ὅσοι φυγόντες 
μετὰ τῶν πολεμίων ἐπὶ τὴν χώραν ἐστράτευσαν, καὶ ὅσοι 
κατήεσαν Λακεδαιμονίων € ἐχόντων τὴν πόλιν. καὶ μὲν δὴ 
πᾶσιν ἡγοῦμαι δηλον εἰ! ELVOLL, ὅτι οὗτοι μὲν ἐξήτουν rupem 
ὡς τὴν μὲν τῆς ϑαλάττης ὠρχῆὴν Λακεδαιμονίοις ^ πᾶρο;- 
δώσοντες, αὐτοὶ δ᾽ ὑμῶν ἄρξοντες" τὸ δ᾽ ᾿ ὑμέτερον πληθος 
κατελθὸν τοὺς μὲν πολεμίους ἐξήλασε, τῶν δ πολιτῶν καὶ 
143.1 τοὺς. “βουλομένους. δουλεύειν ἠλευθέρωσεν" ὡςτ᾽ οὐχ ὁμοίων 
τῶν ἔργων ἀμφοτέροις γεγενημένων τοὺς λόγους musto 
ἔ. ᾿Αλλ᾽ ὅμως, τοσούτων συμφορῶν καὶ οὕτως αὐτῷ 
μεγώλων ὑπσαρχουσῶν, ἐπὶ τῇ τοῦ πατρὸς πονηρίᾳ me 
TER εἶσαι; καὶ λέψει ὡς Suns; ἐκεῖνος μέγα ἐδύνατο, ὥςτε 
τῇ πόλει πάντων κακῶν αἰτιος γεγένηται. 
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καίτοι. τίς 

5 οὕτως ἄπειρος, τῆς ἑαυτοῦ ῦ πατρίδος, ὃ ος οὐκ ἂν βουλόμενος 547 
PT πονηρὸς εἰσηγήσατο μὲν τοῖς πολεμίοις ἃ χρὴ κατα- 
λαθεῖν τῶν χωρίων, δηλώσειε δ᾽ ἂν ἃ κακῶς φυλάττεται 
τῶν , Φρουρίων, διδάξεις δ᾽ ἂν ἃ πονηρῶς ἔχει τῶν τρα- 

γμώάτων, μηνύσειε δ᾽ ὧν τοὺς βουλομένους ἀφίστασθαι των 


συμμάχων S οὐ γὰρ δήπου, ^ o οτε μὲν ἔφευγε; διὸ τὴν δύνα-- 


! στρατεύσασϑαι IT. στρατευσάμενος R. A. ? δώσοντες T. 3 djray T. R. A. 


Περὶ τῆς] Tree? pro ὑπέρ. ad colorandam 
suam improbitatem. IpEM. 

᾿Αλκιβιάδης] Corrige ᾿Αλκιξιάδη. 
LOR. 

Στρατεύσασϑαιι καὶ yàp ὑμᾶς φεύγοντας 
φυλὴν eto. 7 Στρατευσάμμενος. Cour. Lege: 
ἐπὶ τὴν πατρίδα στρατεύσας" καὶ γὰρ ὑμᾶς 
φυγόντας Φυλὴν καταλαβεῖν, καὶ δένδρα τεμεῖν, 
καὶ πρὸς τὰ τείχη “προσβαλεῖν. Sie mox : 
ὅσοι Φυγόντας μετὰ τῶν πολεμίων ἐπὶ τὴν 
χώραν ἐστράτευσαν. Hoc Argumentum iia 
effert Isocrates, dicto loco: τίνος δ᾽ ἀπ- 
six ees ; ; oU καταλαβόντες τὸν Πειραιᾶ, καὶ 
τὸν σῖτον τὸν ἐν τῇ χώρα διεφϑείρετε; καὶ τὴν 


Tav- 


γῆν ἐτέμνετε 5 καὶ τὰ προάστεια ἐνεπερήσατε; 
καὶ τελευτῶντες τοῖς τείχεσι προσεβάλετε" 
MaARKLAND. 

Οὗτοι] Aleibiades puta 'cum factione 
sua. Rrisk. 

Γεγενημκένων") Post γεγενημένων deesse 
videtur ὡς. περὶ ὁμοίων. [0 ΕΜ. Arbitror 
cum Reiskio deesse ὡς περὶ τῶν ὁμοίων, 
vel'saltem hzec deberessubaudiri. AvuGzER. 

οὐ γὰρ δήπου κι τ. λ.7 Hsec prava inter- 
punotione laborant apud Steph. Lege: οὐ 
yàg δήπου ὃ ὅταν. μὲν ἔφευγε, διὰ τὴν δύνωμκιν 
κακῶς οἷός 4^ ἦν ποιεῖν τὴν πόλιν κ. T. δ. 
Tavron: Forte, καὶ yàp, vel 5 γὰρ δή που 


. 


488 ΛΥΣΙΟῪ 


^ fe, 5 S ed N / 3 x ^ Θι e 
μεν. κακωὼς OL0g T ἣν "WTOLELV τὴν TTOXAV, ἐπειδὴ δὲ υμας 
3 7 lod N ^ n5 / 3, M 
ἐξαπατήσας κατῆλθε καὶ πολλῶν ἦρξε τριήρων, οὔτε τοὺς 10 
: 7 3) 3 ld / 3 E 3, 7 “Δ 
πολεμίους ἐδύνατο ἐκ της χωρᾶς ἐκδαλεῖν, οὔτε Χίους oUc 
2 / ^ 7, 3) 5 3 N 
GT E0T1406 πῶλιν Φίλους ποιήσαι, OUTE ἀλλο οὐδὲν. ὠγαθον 
ε ^ 5 Á e, 5 5 x ^ ej 5 
υμῶς ἐργώσασθαι. (GT οὐ χῶώλετσον ψνωναι, OTI Αλκιβια- 
, N 5WN Le. 37 7 N (^4 
548 δὴς δυνάμει μεν οὐδὲν τῶν ἄλλων διέφερε, πονηριῷ δὲ τῶν 
^ ^ 5 e N e τῇ ^ c / ^ 
πολιτῶν πρωτος ἥν. ὦ μὲν γῶρ ἥδει τῶν ὑμετέρων κακως 
» Ν 1 3 EO , , ré 2 N 
εχοντῶ. μηνυτὴς αυτοῖς Λακεδαιμονίοις ἐγένετο ἐπειδὴ 
2. 57 ΣΤ ^ 5»N N ωι« 93 /, 3), 
à ἔδει αὐτὸν στρατηγειν, οὐδὲν κακὸν ποιεῖν ἐκείνους ἐδύνατο, 
3 5 € / in c N Λ , , 
QA ὑποσχόμενος ὁ, EGUTOV τσαρέξειν βασιλέα χρήματα, 
5 » , / e , c / AN. e 
" AÉ0OV ἢ διωκόσιω τάλαντα τῆς πολεὼως υφειλετο. καὶ οὕτω 
S 3:1. 3 e c od «“ / 
7OoAAOC ἐνόμιζεν εἰς ὑμῶς ἡμαᾶρτηκενῶι, ὡςτε λέψειν dv- 
/ N f. L4 N / ΄ 3 
νώμυενος κῶν φίιλὼν οντων καὶ χρημῶτα κεκτημενος οὐδέ- 
ΟΕ Ν 5ΛῚ 7 ΕῚ 7 “Ὁ 5 Ν Ν € lod 
ποτ ἐλθὼν εὐθύνας ἐτολμησε δοῦναι, ἀλλα φυγὴν αὑὐτοὺ 
N N / N / 2 3 [4 ΄ 
καταννους καὶ Θρῴκης καὶ πάσης πόλεως εξούλετο πολιτῆς 
/ e Ἄλον / 5: ^ c "m N N 
γενέσθαι μᾶλλον ἡ τῆς πατρίδος EMO τῆς EXUTOU. καὶ τὸ 90 
^ E nr N c N 7 
TEAEUTOLOV, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὑπερξολὴν ποιησῶμενος 
τ Á / μὴ / Ν T / N 
τῆς τοροτέρας «πονηρίας ετολμήσε τὰς ναὺς Λυσάνδρῳ μετὰ 
3 ι lad eJ » TM N sh 
Αδειμάντου προδοῦναι. ὥςτε εἰ τις ὑμῶν ἢ τοὺς τεθνεῶτας 
39. ^ EE] ω NN N “ / ^ 
ἐν [τῇ ] ναυμαχίᾳ ἐλεεῖ, ἢ ὑτσὲρ τῶν δουλευσάντων τοῖς πο- 
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λεμίοις αἰσχύνεται, ἡ τῶν τεύχων καθηρημένων ὠγανάκτει. ἢ 
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Λακεδαιμονίους μισεῖ, ἡ τοῖς Τριάκοντα ὀργίζεται, τούτων 
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GUTFLVT QV χρή TOV TOUT OU πατέρα QUT IOV ἡγεῖσθαι, και ἐνθυμη- 
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! αὐτὸς ἢ. A. 


etc. Sed caute hee dico, ul qui sciam, 
quantum Negativorum usui indulgent At- 
tici. MARELAND. 

᾿Αλκιβιάδης δυνάμει μὲν οὐδὲν τῶν ἄλλων 
διέφερεν, etc.] At, o bone Lysia, vereor, 
ne tuus te zelus extra sive Veritatis sive 
Memoriz oleas paulum abripuerit. mox 
enim. de Alcibiade hzc dicturus es: et 
adeo multa se in vos. deliquisse noverat, ut, 
quamvis ELOQUENTIA valeret. (λέγειν δὺ- 
νάμκενος), et AMICOS haberet, et. oP1BUS 
abundaret, non tamen ausus sit redire et 
verum gestarum rationem reddere. Jam 
vero si quis hec Tria habeat, utrum Ille 
vere dici poterit. οὐδὲν τῶν ἄλλαν διαφέρειν 
δυνάμει, videris Tu. Isocrates certe hanc 
Oblivionem vel Inconstantiam: intellexit 
esse suum Bonum ; quo et usus est, pro- 
latis ipsis hujus loci verbis : καὶ ἐνίοτε μὲν 
αὐτοῦ παροσποιοῦνται κπωταωφρονεῖν, λέγοντες, 
ὡς οὐδὲν διέφερε τῶν ἄλλων' νῦν δὲ 


? 75 om. T. uncosom. R. A. 


πάντων αὐτὸν τῶν γενομένων αἰτιῶνται. ut in 
priori parte sententize, ista: Isocratis, οὐδὲν 
διέφερε ete. hunc Lysiz locum manifesto 
designant; ita ultima ejusdem, voy δὲ πάν- 
τὼν αὐτὸὲν etc. zque clare alludunt ad ista 
Nostri, quc statim. sequuntur, τούτων 
ἁπάντων χρὴ τὸν τούτου πατέρα αἴτιον ἡγεῖ- 
σθαι. Non potuit commodior dari irri- 
sionis occasio ; neque eam voluit amiltere 
Isocrates, vel quicunque Auctor fuit istius 
Orationis. IpEM. 

AbToc] Αὐτὸς. Cow. Pro αὐτοῖς legi 
potest vel τοῖς, vel αὐτὸς vel αὐτῶν. quod- 
vis horum vulgatz prestare puto. Mank- 
LAND. 

Ἐν τῇ ναυμαχίᾳ} Articulum.de meo ad- 
didi. pugna fatalis ad /Egospotamos desi- 
gnatur. Rxisk.. 

Τούτων ἁπάντων χρὴ τὸν τούτου: πατέρα 
elc.] In accusando Filio Alcibiade, . dia 
immoratus. est Patris actionibus Noster. 


KATA AAKIBIAAOTY A. 439 


θῆναι, ὅτι ᾿Αλκιξιάδην μὲν τὸν πρόπαππον αὐτοῦ καὶ τὸν 
"pos 'μητρὸς Μεγακλέα οἱ ὑμέτεροι πρόγονοι δὶς ἀμφοτέ- 
βους € ὠστροίκισαν, τοῦ δὲ πατρὸς αὐτοῦ οἱ πρεσβύτεροι 
ὑμῶν Θάνατον κατέγνωσαν, ὥςτε νῦν χρὴ ἡ ἡγησαμένους πα- 
τρικὸν ἐχθρὸν τοῦτον εἰναι TT πόλει καταψηφίσασθαι, καὶ 


μήτ᾽ ἔλεον μήτε συγγνώμην μήτε χάριν μηδεμίαν. περὶ 


90 πλείονος ποιήσασθαι τῶν νόμων τῶν κειμένων καὶ των ὅρκων 


oU ὠμόσατε. 

οἴ. Σκέψασθαι δὲ χρῆν ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 1 τί ἄν 
τις τοιούτων ἀνδρῶν φείσαιτο; πότερον, ὡς πρὸς μὲν τὴν 
πόλιν δεδυστυχήκασιν, ἄλλως δὲ κόσμιοί εἰσι καὶ σωφρόνως 
βεζιώκασιν ; δ οὐχ, οἱ μὲν πολλοὶ αὐτῶν ἡταιρήκασιν, οἱ δ᾽ 
ἀδελφαῖς συγγεγόνασι, τοῖς δ᾽ ἐκ x ϑυγατέρων “σαῖδες γεγό- 
— οἱ δὲ μυστήρια πεποιήκασι καὶ τοὺς Ἕρμάς ue 
κεκύφασι καὶ περὶ πάντας τοὺς ϑεοὺς ἠσεβήκασι καὶ E 
ἅπασαν τὴν πόλιν ἡμαρτήκάσιν, ἀδίκως καὶ ὶ παρανόμως καὶ 
πρὸς τοὺς ἄλλους διωκείμενοι καὶ πρὸς πρᾶν αὐτοὺς σολι- 
τευόμενοι, οὐδεμιᾶς τόλμης οἰ πεχόμενοι; Ξοὐδὲ € εἐργοὺυ δεινοῦ 


| μητρὸς πάπηον Μεγ. A. 


neque hoc notare omisi Isocrates, initio 
fere ejusdem. Oralionis: καὶ “πλείω χεόνον 
διατρίβουσι. τὸν πατέρα μου διαβάλλοντες, ἢ 


περὶ ὧν ἀντώμοσαν διδάσκοντες. MARK- 
LAND. 
Πρόπαπαον)] Harpoer. in ᾿Αλκιξίάδης. 


Nos fortasse pluraalibi. TaAvron. Suspi- 
catus aliquando sum leg. esse : τὸν πρὸς 
πατρὸς πρόπασπον. Verum statim animad- 
verti additum paulo post, πρὸς μητρὸς satis 
indicare, etiamsi alia expressior admoni- 
tio nulla sit addita, paternum avum hic 
designari. Qui πάππον hic malunt legi, 
hi errant. Nam Alcibiadis filii avus pa- 
ternus, non Alcibiades fuit dictus, sed 
Clinias. RErsx. 

Kal τὸν πρὸς μητρὸς Μεγακλέα] Lege: 
πὸν πρὸς μητρὸς πάππον Μεγακλέα. Har- 
pocration : ᾿Αλκιξιάδης ὁ Κλεινίου. ἦν δὲ καὶ 
ἕτερος e, περόπαππος τοῦ «προειρημένου, ἕν φησι 
Λυσίας ἐν τῷ κατ᾽ Αλκιβιάδου λειπσοταξίου, 
εἰ γνήσιος ὁ λόγος, αὐτόν τε καὶ τὸν "pic 
μητρὸς qr gr mov δὶς ἐξοστρακισθῆναι. Απ- 
docides κατὰ ᾿Αλκιβιάδ. P. 33, 31. ed. 
Steph. xai yàe 6 τῆς μητρὸς σσωτὴρ Μεγα- 
κλῆς, καὶ ὁ πτάππος ᾿Αλκιβιάδης ἐξωστρακί- 
σϑησαν ἀμφότεροι. lege, δὲς ἐξωστρακίσϑη- 
σὰν. Megacles igitur non proavus erat, 
sed avus Aleibiadis materhus. Clistbenes 


2 οὐδενὸς A. 


enim erat proavus maternus. ut refert Al- 
cibiades junior apud Isocratem Orat. to- 
ties laudata. In loco Harpocrationis, 
pro πρόταππος, Valesius Not. in Notis 
Maussaci p. 215. legit πάππος. Vide 
eum. Mankrawp. Subaudi πάππον, quod 
vocabulum in v. c. πρόπαππον latet. vi- 
detur hic locus bene babere. Haud tamen 
repugnem, ad μητρὸς addi τσάππον, si co- 
dices auctores fiant. oratio certe sic fiet 
planior, aditusque errori occluditur. Mea 
sententia levi negotio tollatur omnis dif- 
ficultas, si pro τορόπαππον legatur ezagó- 
-σαππον. ium enim ultro paret in τὸν eic 
μητρὸς subaudiri πάππον. Sepe πάτρο ἴῃ 
manuscriptis Grzecis exaratum invenitur 
πρὸ cum superimposita virgula transversa ; 
quz virgula potuit hic per incuriam per- 
isse. Rtsk. 

Ἡταιρήκασιν) muliebria passi sunt, ul 
Orat. III. Innuit vero Alcibiadem Pa- 
trem. unde dictum istud Bionis apud 
Diog. Laertium lib. IV. — * Alcibiadem, 
cum esset adolescens, viros ab uxoribus, 
juvenum vero uxores a viris abduxisse.' 
Facete, ut Bionis pleraque. MaRkLAND. 

Οὐδὲ ἔργου] TI. οὐδενὸς ἔργου. H. SrEPu. 
Bene. Sed et alterum ferri posse puto. 
MARELAND. 
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440 A851 DOXY 
ἄπειροι γεγενημένοι : 8 ἀλλο καὶ ἱ πεπόνθασι καὶ πεποιήκασιν 
ἅπαντα. οὕτω γὰρ διάκεινται, ὥςτε ἐπὶ μὲν τοῖς nato 
αἰσχύνεσθαι, ἐπὶ δὲ τοῖς κακοῖς φιλοτιμεῖσθαι. καὶ μὲν 40 
δὴ, D] ἄνδρες δικασταὶ, ἤδη τινῶν ἀπεψηφίσασϑε, ἀδι-- 
κεῖν μὲν νομίσαντες, οἰόμενοι, δ᾽ εἰς τὸ λοιτσὸν χρησίμους 
ὑμῖν ἔσεσθαι. τίς οὖν ἐλπὶς ὑπὸ τούτου τὶ ἀγανὸν. πεί- 
σεσθα:, τὴν πόλιν; ὃν ὑμεῖς ὅτι μὲν οὐδενὸς ἀξιός ε ἐστί 
ἐπειδον ὠπολογῆται, εἰσεσθε. c ὅτι δὲ πονηρός ἐστιν, ἐκ τῶν 
ἄλλων ἐπιτηδευμάτων dier a ; ἀλλὰ μὲν δὴ οὐδ᾽ ἂν 
ἐξελθὼν ε ες τῆς πόλεως οὐδὲν δύναιτο κακὸν ὑμᾶς ἐργά- 
σασθαι, δειλὸς ὦ Qy καὶ πένης καὶ πράττειν ἀδύνατος καὶ 
τοῖς. οἰκείοις διάφορος καὶ ὕτὸ τῶν ἄλλων μισούμενος. 
OCT οὐδὲ τούτων ἕνεκα αὐτὸν ἄξιον φυλάττεσθαι, ἀλλὰ 
πολὺ μάλλον. παράδειγμα ποιῆσαι καὶ Τοῖς ἄλλοις καὶ 
τοῖς τούτου φίλοις, m τα μὲν προσταττόμενα, areis οὐκ 
ἐθέλουσι, τοιούτων δ᾽ ἔργων ἐπιϑυμοῦσι; καὶ περὶ τῶν 
σφετέρων αὐτῶν κακῶς βουλευσάμενοι περὶ τῶν ὑμετέρων ὃ 
δημηγοροῦσιν. 

ι΄. Ἔγω μὲν οὖν ὡς ἐδυνάμην. ἄριστα κωτηγόρηκα" 
ἐπίσταμαι ὃ YT ὅτι οἱ 


852 


144. 1 


μὲν ἄλλοι τῶν ἀκροωμένων ϑαυμά- 
ζουσιν, ὅ VEAE wo οὕτως ὠκριβώς ἐδυνήθην ἐξευρεῖν τὰ 
τούτων ὡμαρτήματα, οὗτος δὲ βου καταγελᾷ, C ὅτι οὐδὲ 
τὸ πολλοστὸν μέρος εἴρηκα τῶν τούτοις ὑπαρχόντων 
κακῶν. ὑμεῖς οὖν καὶ τὸ εἰρημένα καὶ τὸ ÀIGURASAR S 
᾿μᾶλλον αὐτοῦ καταψηφί- 
553 σασϑε. ἐνθυμηθέντες, ὃ ὅτι ἔνοχος μέν ἐστι τη γραφῇ, 


μένα ἀναλογισάμενοι πολὺ 10 


| ἀλλ᾽ ἅτε πεπόνϑασιν ἅπαντα, ἃ πεποιήκασι καὶ πεπόνθασιν 'T. R. ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἅπαντα 
καὶ πεποιήκασι καὶ πεπόνθασιν A. 3 
Ars 
ἐπίστασϑε À. 


^A πεποιήκασι xal πεπόνϑασιν elc.] Kai 
πεποιήκασιν, ἅτε πεπόνϑασι καὶ πεποιήκασιν. 
Οοντ. Mutandz sunt sedes vocabulorum 
ἃ et καί, Sic: ἀλλ᾽ ἅτε πεπόνθασιν ἅπαντα, 
καὶ πεποιήκασιν ἃ πεπόνθασιν. sed quema:l- 


Stcay καὶ ἔδρασαν αὐτοὶ &y πύλω. Mox, pro * 
κακοῖς mallem αἰσχροῖς : tametsi illud to- 
lerari possit. IpEM, Videtur sic leg. & ye 
autaóyÜaciw, ἅπαντα αὐτοὶ πεποιηκότες καὶ 
δικαίως πεπόνθασι. REISK. 


modum extrema mala perpessi sunt, ita et 
alios eodem modo affecerunt. Intelligitur 
οὕτω anle xai, quod usitatissimum est. 
Andocides de Alcibiade et demo paria 
fere dicil: τῶν οἰκειοτάτων ὑπάρχει αὐτῷ 
τὰ ἔσχατα ποὺς μὲν πεποιηκέναι, τοὺς δὲ 
πεπονθέναι. Philo de Leg. Special. p. 540. 
οὐκ ἐλάττω ὧν διατεθέασι πάσχουσι. — "Thu- 
cydides VII. 71. πταραταλήσιά τε ἔτπσεπόν- 


᾿Επτιτηδευμάτων εἴσεσϑε) Εἴσασθε, vel 
οἴδατε, vel ἐπίστασθε. CowT. Seribe: 
εἴσασθε. jam novistis. MaRKLAND. Pra- 
cessit modo εἴσεσθε, et ibi quidem recte 
atque opportune. conveniL enim isli loeo 
tempus futurum. huic autem praeteritum. 
Videtur ergo ἴστε aut πέπεισθε leg. Nam 
εἴσασθε in aoristo Grzcis non est in usu, 
tametsi futurum usurpatur. Kxrsk. 
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, , 3 [A N / "e , ] “ 
μεγαλη ὃ εὐτυχία τὸ τοιουτων σολιτων GT EA ty vana 
! πόλει. ἀνώγνωθι δ᾽ αὐτοῖς τοὺς νόμους καὶ τοὺς ὅρκους 
καὶ τὴν γραφήν" καὶ τούτων μεμνημένοι * ψηφιοῦνται τὰ 
3 δίκαια. 


! σῇ πόλει post εὐτυχία ponit A. ? ψηφίσονται T. ΒΕ. A. 


3 δίκαια. NOMOI. OPKOI. l'PAQH, A. 


Μεγάλη ---- m5^&8] Hi non sunt numeri δ᾽ εὐτυχία τῇ πόλει τοιούτων πολιτῶν ἀπαλ- 
Lysiani. Ille potius scripsisset: μεγάλη λαγῆναι, MARKLAND. 


AX EXEOX 
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Av, ΡΥ EAE 


YHOOEZIJZX. 


Hec Oratio (quam Lysic abjudico, cujus nomen in aliquibus Codd. non przfert, 
neque ea tamen solummodo ratione abjudico) eundem Alcibiadem confodit eadem in 


causa. 
vel male prior λειποταξίου. 
ambae eandem. 


Male ergo inscribitur ἀστρατείας (pro quo Codd. nostri ubique ἀστρατίας) 
Neque enim singula oratio. singulam αἰτίαν habet, sed 
Contra στρατηγοὺς bene multa disputantur, quorum quum fuerit ofli- 


Pag. cium litem promovere; id alienius esse ostendilur, ut pro iis intercedant quos jadi- Pag. 
ed. candos stiterunt. ed. 
Reisk. H.Stepl 
δῦ α΄. ELO μὲν. P ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ὑμᾶς αἰτοῦμαι τὰ 144.1 


^ 


δίκαια ψηφίσασθαι, καὶ τῶν 


AZTPATEIAZ] Dicam, qnare non exi- 
stimem hanc esse Novam et diversam a 
priore Actionem. | Primo, Harpocration, 
qui Actionis Λειποταξίου meminit; nullam 
᾿Αστρατείας mentionem facit. Sed hoc 
parvi est momenti: majoris istud, quod 
in Orat. XIV. Archestratidem dicit Ora- 
tor primum et przcipuum fuisse Actorem 
contra Alcibiadem ; se vero secundas 
tantum ferre. Atqui idem profitetur in 
hac quoque Oratione, Se nempe suppetias 
ferre amico suo Archestratidi. Cum igi- 
tur Actores iidem sint in utraque, Proba- 
bile est (non dico Necesse) Actionem quo- 
que Unam et eandem fuisse ; et Conti- 
nuam, ut idem sit Archestratides in fine 
Orationis, qui in principio fuit: presertim 
cum Rationes susceptionis caus: hujus 
in utraque Oratione ezcdem allegentur ; 
scil. Amicilia erga Archestratidem, et 
Inimicitia erga Alcibiadem. Sed quod 
maximi est ponderis, et mihi videtur pzne 
ἀποδεικτικὸν, hoc est: Licet aliquando di- 
versa res essent Λειποτάξιον et ᾿Αστρατεία, 
et diverse Actiones darentur in reos ho- 
rum criminum, tamen in hac causa Alci- 
biadis idem erant. nimirum Duz species 
erant Λεισοταξίου, et Due ᾿Αστρατείας. in 
una specie, hac crimina longe inter se 
dissidebant ; unde Demosthenes contra 
Timoocrat. diversos facit τοὺς ἀστρατεύτους 


στρατηγῶν δέομαι, € Ei καὶ 


el τοὺς λείποντας τὰς τάξεις; et Andocides 
de Myster. p. 10. 21. ed. Steph. In 
altera specie, in qua versatur hzc causa 
Alcibiadis, coincidebant. reus enim erat 
Alcibiades Λειποταξίου, quia deseruerat 
pedestrem. militiam et injassu Strategorum 
migraverat in equestrem, prout ex tota 
Actione patet: ᾿Αστρατείας vero reus, 
quia non comparuerat in pedestri militia, 
ut ipse Orator arguit infra, et in hanc 
rem Solonis Legem citat, ut probet hanc 
esse ᾿Αστρατείαν si quis ἐν τῇ πεζῇ e Tpa- 
Ti& μὴ παρῆ. Jam vero quodnam diseri- 
men? et quomodo diverse et Duc Acti- 
ones, cum ex hoc ipso, quod Λειτσοταξίου 
erat reus, reus esset ᾿Αστρατείας quoque ; 
et ex eo, quod ᾿Αστρατείας reus, in hoc 
casu A&ora£iv quoque reus? et hinc fit, 
quod cum Solonis Lex de hac re Trium 
diversorum criminum menlionem faciat, 
Λειποταξίου, ᾿Αστρατείας, εἴ Δειλίας, quo- 
rum singulorum pena erat Infamia et 
Bonorum  Confiscatio (adeas JEschinem 
adversus Ctesiphontem $. νη΄.), Noster, 
hanc Legem proferens adversus Alcibia- 
dem, Duorum tantam meminit, Λειποτα ξίου 
el Δειλίας, omissa ᾿Αστρατεία, quam novit 
in hac causa comprehendi sub Λειποταξίω: 
et tamen (quod hanc rem extra dubium 
ponit) paulo post dicit, Alcibiadem To- 
T1us hujus Legis (que Tria, ut dixi, cri- 


ΚΆΤΑ ἈΛΚΙΒΙΆΔΟΥ B. 
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ἐν τῇ ἄλλῃ ἀρχῇ πολλοῦ ἄξιοι τῇ n γεγόνασι, καὶ 


περὶ τῶν τῆς ἀστρατείας M És 


! κοινοὺς εἰναι τῷ TÉ 


1 χριγωγοὺς T. — 


mina complectebatur) reum esse; et ut 
hoc probet, Duorum iterum meminit, 
᾿Αστρατείας el Δειλίας, omisso jam Λειπο- 
ταξίω, quod contineri scivil in 'Acregactía. 
nihil enim dicere potuit in Istud, quod et 
Hauic ex :equo non conveniret, atque adeo 
ipsa Actio inscribi potuisset ᾿Αστρατείας 
:wque bene ac Λειποότα ξίου, quandoquidem 
hae voces in hac causa synonymze sint, et 
ita eas usurpet Orator, et Demosthenes 
adv. Boeotum ᾧ. ε΄. et ZEschines adv. Cte- 
siphout. $. μζ΄. οὐ yàg ῥήτωρ ἀστράτευτος, 
καὶ λιπὼν τὴν τάξιν, αὐτοὺς ἐνουϑέτησεν, ἀλλ᾽ 
ὁ Φωκικὸς πόλεμκος. Quin el hauc Secun- 
dam (᾿Αστρατείας.) perorat verbis, quae 
plane pertinent ad priorem, Aezora£iov : 
᾿Αποδέδεικται δὲ καταλεγεὶς εἰς τοὺς ὁπλίτας, 
καὶ λιπὼν τὴν τάξιν, καὶ, τῶν νόμιων 
κωχυόντων, ἀδοκίμαστος ἱππεύσας. dem 
igitur hoc loco Λειποτάξιον et ᾿Αστρατεία : 
Una igitur Causa, Una Oratio.  Dicen- 
dum jam, unde orta videatur heec Divisio. 
His verbis clauditur Oratio pracedens: 
ἀνάγνωθι δ᾽ αὐτοῖς τοὺς νόμους, καὶ ποὺς ὅρ- 
κους, καὶ τὴν γραφήν" καὶ τούτων μεμνημένοι 
ψηφίσονται τὰ δίκαια. Atqui lioc. modo 
finiri Nostro non solet Oratio: sed sem- 
per, postquam Seribu jussus fuerit recitare 
Leges, aut Psephismata, aut. Delationem, 


haec recitantur; et, si non Tota, quemad-, 


modum in Z/Eschine et Demosthene ali- 
quoties fit, Note saltem eorum: in Con- 
textum Orationis inseruntür. NOMOI. OP- 
KOI. FPAOH. quod et hie factum fuisse 
dubitari non potest, cum semper ita factum 
sit. Atque hinc, ut milii videlur, tota 
hujus rei labes. cum enim hc vocesomit- 
terentur (quod centies hisce Oratoribus 
accidisse certum est), relieto spatio in 
exemplaribus, putabant Librorum exseri- 
ptores finitam fuisse Orationein, et Novam 
ordiebantur ab istis: ᾿Εγὼ μὲν, à ἄνδρες 
δικασταὶ, etc. Quia vero nulla Inscriptio 
Nova hujus Orationis inveniebatur in 
Exemplaribus, ex istis verbis, quz& sta- 
tim sequuntur: περὶ τῶν τῆς 'AzTga- 
τείας γραφῶν κοινοὺς εἶναι ete. imperite 
videntur fabricasse'l'itulam ΑΣΤΡΑΤΈΙΑΣ: 
qu: vox in hae cansa, ut supra probavi, 
nibil aliud est, quam λειποταξίου. atque ita 
pro Ura Actione λειποταξίου, Duas habe- 
inus, Λειποταξίου et ᾿Αστρατείας, hoc est, 
Λειποταξίου et Λειποταξίου, vel ᾿Αστρατείας 
et ᾿Ασφρατείας. Hec vero primitus ita 
connexa fuisse existimo : ἀνάγνωθι — ψη- 
φίσονται τὰ δίκαια. ΝΌΜΟΙ. OPKOI. ΓΡΑΦΗ. 
᾿Εγὼ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ete. ita ut 
postquam Leges, etc. recitata fuissent, Ac- 


cusator in Oratione pergal, quam abrupe- 
rat ista Recilatio. Ceteruin. una adhuc 
réstat difficultas, quz nonnullis moram 
forte injecerit. ea est hzc: In lege Solo- 
nis superius a Lysia adducta dicitur, Si 
quis Δειποταξίου aut. Δειλίας reus sit, de eo 
judicaturos Strategzos (vulgo quidem le- 
gitur τοὺς στρατιώτας : sed de veritate 
conjeeturae Schotti, τοὺς στρατηγοὺς, vel 
mez, τοὺς στρατηγοῦντας, eodem seusu, 
nullum puto esse dubitandi locum): si 
vero Strategi de his rebus judices essent, 
quinam sunt hi ἄνδρες δικασταὶ, judices, qui 
tam clare distinguuntur a Strategis initio 
hujus Orat. XIV. — Peto igitur a. Vobis 
συ DICES, et SrTRATEGOS 0ro, ut éetc.? Ut 
hic eximatur scrupulus, sciendum est, 
Strategyos Decem quotannis electos fuisse, 
quorum Potestas cum anno finiebatur. 
Hi igitur, qui in hae eausa sedebant ju- 
dices, et quorum per Leges erat Jurisdi- 
ctio, Strategi erant anni currentis, prout 
loquimur: isti alteri vero Strategi, qui 
Aleibiadi in bae causa favebant, et qui 
distinguuntur a judicibus, Strategi fuerant 
istius anni, in quo hoc crimen admiserat 
Alcibiades. His Rebus explicatis jam ad 
Verba redeamus. ManxraNp. H:ecura- 
{10 Lysie utique est prioris δευτερολογία, 
seu secunda actio. finita nempe priori 
aetiotie, cum intervenissent Strategi, pro 
Alcibiade nitentes, eumr testantes jussu 
suo ea fecisse, quorum reüs ab actore 
ageretur. Quibus occurrit actor, denuo 
cum assurrexissel, afferens hzc, quie in 
hac oratione leguntur, ubi haec duo prz- 
cipue urgentur. 1, Strategos rüentiri, 
aientes ea suo jussu Alcibiadem fecisse. 
Eos enim illa non jussisse. 2. Etiamsi 
jussissent, Alcibiadem tamen reum esse 
facti legibus repugnantis, quibus ille pa- 
rere debuisset potius, quam Stralegis, 
penes quos potestas nulla siteaimperandi, 
quie a legibus vetentur. Rrisk. Abunde 
probasse videlur Marklatndus, nihil aliud 
hanc esse, nisi finem prioris Orationis, 
enjus rationibus etiam liec accedat, lon- 
giorem esse bujus oratiuncule peroratio- 
ném, quam proportio ad reliquas partes 
patiatur. | Quare non video, cur Reiskius 
probabilem Marklandi sententiam repudia- 
rit, atque hanc oratianculam putarit esse 
δευτερολογίαν. SuurTER. Marklando quo- 
que assentitur Taylorus. 

Καιγωνοὺς] Wectius κοινούς. παρασχὼν 
ἑαυχὸν ἴσον καὶ κοινὸν ἀμφοτέροις ἀκῥοωτήν. 
Demosth. pro Cor. TAvrom. Lege: xo:- 
γνοὺς, lioc est, εὔνοιαν ἴσην ἀμφοτέροις ἀχσο- 
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909 ὑμῶν 806555 " p καταψηφίσασθαι, ἡ ἡγούμενοι δεινὸν εἶν ELVOLL, 


560 


εἰ οἱ τιθέντες τὸν eu καὶ τὴν ψῆφον διδόντες o 


λεύσονταί [rev μὲν ἢ wn 


5 


“καταψηφίζεσθαι. τι ὧν 


m Eos ἡ 4 δεινότερον πράγμα τούτου τη “σόλει γένοιτο, 


εἰ 10? 


? τολμήσει ὃ μὲν ἄρχων 


ι οἷς Ἂς 
^ ἡμετέρᾳ R. A. 
7 μὴ om. A. 


9 πολμήσειε μὲν 'T. A. τολμήσειε μὲν ὁ R. 


δοῦναι, ut loquitur Demosthenes initio 
Orat de Coron. et paulo posl παρασχὼν 
ἑαυτὸν ἴσον καὶ κοινὸν ἀμφοτέροις ἀκροωτὴν, 
et Orat, contra Aphobum Ψευδομκαρτ. ἄνπερ 
ἴσοι καὶ κοινοὶ γενήσεσθε ἡμῶν ἀκροαταί. 
Sic et loquitur Dion. Halicarnasseus ex 
Isocrat. εἰ μὴ κοινοὺς ἀμιφοτέροις ἀκροα- 
τὰς παράσχοιεν. et Andocides contra Alci- 
biad. p. 29. ed. Steph. δέομκαι δ᾽ ὑμῶν, τῶν 
λόγων ἴσους καὶ κοινοὺς ἡμῖν ἐσιστάτας 
γενέσθαι. In jurejurando τῶν Ἡλιαστῶν 
erat, ἀκροάσομαι τοῦ τε κατηγόρου καὶ τοῦ 
ἀπολογουμένου ὁμοίως ἀμφοῖν. Demosth. 
contra 'limocrat. . Vide quoque Dinar- 
chum adv. Demosth. p. 95. ed. Steph. et 
Isocratem ad Philippum p. m. 192. Mox 
pro ὡς ἂν ξζούλωνται, forte leg. οἷς. infra 
tamen dicit à τὶ ἂν ξούληται : ut nihil mu- 
tandum. MankrAwND. 

Ὡς] Uteunque feram. mallem tamen 
aut οἷς aut ᾧ. RErsk. 

Πᾶσαν προθυμίαν ἔχειν]  Dictio haec bene 
si habet, numerabitur a me in dictionibus 
paulo rarioribus et Lysiz propriis, etsi 
paulo durioribus. Alius sic enunciasset: 
πᾶσαν προθυμίαν εἰσενεγκεῖν, ὥστε πεῖσαι 
ὑμᾶς ψηφίσασϑαι. IDEM. 

᾿Ἐνϑυμκουμκένους] Non ad βοηϑοῦντας re- 
dit, sed ad ὑμᾶς, non ad Strategos, sed 
ad judices. InEw. 

Ei ἐν τῇ ἡμετέρᾳ] Sic dedi de meo, pro 
vulgari εἰ τῇ ὑμετέρα. in ejusmodi causa, 
ut census agatur nostri, utrum cives simus 
veri, an commentilii atque subreptitii, ut 
sspe multi deprehendebanlur ἐν ταῖς τῶν 
δημοτῶν διαψηφίσεσι. aut, honestamne, an 
turpem et flagitiosam vitam.agamus. nam 
dehujusmodi rebus novem Archontes quze- 
rebant. IpEw. 

οἱ ϑεσμοσέται ἀναβάντες] Infra de re 
simili: εἰ τολμήσειε μὲν ἄρχων ἐμξὰς τῶν 
ἐπικλήρων δίκαις, etc, — An hic quoque ἐμ- 
βάντες, anillic ἀναβάς" — 'Thesmothetarum 


3 ὃ μὴ ποιεῖτε ὑμεῖς, ἐνθυμούμενοι Α. 
5 μὴ om. T. 


EV ταῖς τῶν ἐπικλήρων δίκαις 


3. ἐν om. T. A. uncos om. R. 
R. A. $ uncos om, T. R. A. 

8 χαταψ,, τῶν δὲ μή. A. 
10 ἐμβὰς τῶν T. 


vero erat στρατηγοὺς χειροτονεῖν ἐξ ἁπάντων. 
ut de iis narrat Pollax VIIL. 9. segm. 87. 
MARKLAND. 

Καταψηφίσασϑαι] Scil. 
Rxrsx. 

Διαδιδόντες] Διαδόντες, Ald. Ttahzc resti- 
Luens Stephanus sibi nimium placere visus 
est. Suam enim emendationem, credo quo- 
que et sui Cod. lectionem, textui inseruit 
ibi dominaturam. Sed fallitur, et lectio 
Aldina ad veritatem propius accedit, quae 
est διδόντες, ut infra, αὐτοὺς τὴν ψῆφον διδόν- 
τας. ψῆφον enim διδόναι erat eorum magi- 
stratuum, qui permittebant judicia fieri. 
Οἱ τιϑέντες τὸν ἀγῶνα, ut loquitur noster: 
οἱ iy δίκην εἰσάγοντες : quod utique est ψῆς- 
φον διδόναι, uon διαδιδόναι, 118 ul ex hac 
oratione colligitur,3ixac τῶν ἐπικλήρων com- 
misere Archontes, δίκας ἀστρατείας οἱ στρα- 
τηγοί, Demosth. adv. Eubulid. [$. ε΄. 
τὴν δὲ ψῆφον εὐθὺς ἐδίδου τοῖς magi 
τῶν δημοτῶν' et paucis interjectis: Τί ποτ᾿ 
ἣν τὸ δυσχερὲς Εὐβουλίδῃ ἀναξαλέσθαι εἰς τὴν 
ὑστεραίαν, καὶ περὶ ἐμοῦ πρώτου τὴν ψῆφον 
διδόναι τοῖς δημόταις ; ; Tavron. 

Τῶν μὲν μὴ καταψηφίζεσϑαι.} Τῶν μὲν 
μὴ καταψηφίζεσθαι, τῶν δὲ καταψηφίζεσθαι. 
οντ. Clare deest Oppositum, prout 
patetex isto τῶν μὲν. Lego : τῶν μὲν κα- 
ταψηφίζεσϑαι, τῶν δὲ μή. MARKLAND. 
Num leg. est τῶν μὲν, [subaudi a coin- 
muni καταψηφ.} τῶν δὲ μὴ καταψηφίζε- 
σϑαι. Alii quidem sic amant verba struere 
τῶν μὲν καταψηφίζεσθαι, τῶν δὲ μή.  Ve- 
rum tamen ne altera quidem constructio 
damnanda videtur, lametsi minus usitata. 
Rzrsx. 

Ei τολμήσειε μὲν ἄρχων] Scribendum : 
εἰ τολμήσει ὁ μὲν ἄρχων etc. ut infra δεή- 
σονται. explicandus hic locus ex Polluce 
VII. 9. segm. 89. Hie vero Archon, de 
quo loquitur, erat ὁ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐπώνυμος 
"Agyoy. MARKLAND. 


ἡμῶν ἀκρίτων. 
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πρωχθῆναι, ὃ ὁ δὲ πολέμαρχος 


90 τοῖς δίκαις etis ὑφ᾽ ἑαυτῶν εἰσαγομέναις, ὥςπερ καὶ νῦν 561 


καὶ οἱ "ἕνδεκα δεήσονται εν 


χρὴ τοίνυν καὶ ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν τὴν αὐτὴν γνώμην. ἔχειν, 


ἐνθυμουμένους, ὅ 0T1 Ais διοίσει U εὑμᾶς 
τείας βοηθεῖν. ἢ ἢ Ἰτούτων τινος δεῖσθαι αὐτοὺς τὴν ψῆφον 562 


διδόντας. 
g. Σκέψασθε δὲ, 
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ἰδίᾳ περὶ τῆς ᾿ ἄστρα- 


t) ἄνδρες δικασταὶ, ε ἐῶν ἱκανὸν γένηται 


τεκμήριον, ὅτι οὐδείς πω τῶν ἀρχόντων ἐν τῷ στρατοστέδῳ 


᾿Αλκιβιάδῃ ἢ ἦν παρεσκευασμένος. ἐχρῆν yop αὐτοὺς. εἰ περ 563 


ι σὰ T. 


? δεήσει T. R. μᾶλλον δεήσει A. 


3 Ἰδίᾳ τινὶ πσερὶ A. 


, “ ^ ^ * Uu 
4 χούτους ὧν τινὰς 'T. R. τούτους ὑμῶν ὑπὲρ τινος A. 


Καὶ οἱ τὰ * * * δεήσονται etc.] Καὶ oi 
ταξίαρχοι, vel στρατηγοὶ, δεήσ. Cowm.  F. 
Καὶ οἱ στρατηγοὶ δεήσ. TAvrom. Opinor 
supplendum : καὶ οἱ ταμίαι δεήσονται. que- 
stores, Sic ἂρ Lucianum in Demonacte 
p. 859. ὁμοδίαιτος ἅπασι, καὶ πεζὸς ὧν. sup- 
ple: καὶ ὁμκοτράπεζος àv. MARKLAND. 

“Ὥσπερ καὶ yv;] Hane igitur δίκην εἰσῆ- 
γον Strategi, honori Alcibiadis consulen- 
tes, el ut ille ab hae infamia judicio pu- 
blico absolveretur. Exempla omnia supra 
allata hoe postulant. MARKLAND. 

Kal νῦν] Scil. «ποιοῦσιν aut ἐποίησαν. 
Rrisk. 

Οὐδὲν δεήσει ὑμᾶς — βοηθεῖν] Scribo : οὐὖ- 
δενὶ βοηϑεῖν. reputantes, non. equum fore 
Vos (qui Strategi sque ac Judices estis) 
cuiquam. privatim opitulari in causa de- 
trectate militie. si enim, ut supra argu- 
mentatur, omnes idem faciant, quod fecit 
Alcibiades, quodnam opus erit vobis Stra- 
tegis? Hc ad Judices. Deiude ad alte- 
ros Strategos, amicos Alcibiadis : ἢ τού- 
τοὺς ὧν τινὰς Die Sa αὐτοὺς τὴν ψῆφον διδόν- 
τας. scribo : ἢ τούτους τινῶν δεῖσθαι, αὑτοὺς 
τὴν ψῆφον διδόντας. aut. hos, rogare aliquos 
et prensare, ipsos calculos distribuentes ; id 
est, cum causa sua ipsorum sit, et ὑφ᾽ ἑαυ- 
τῶν εἰσαγομένη. Notabis, τίϑεσθαι τὸν ἀγῶ- 
ya, εἰσάγειν τὴν δίκην, et διδόναι vel διαδιδό- 
ναι τὴν ψῆφον, eorundem hoc loco esse. 
Quid sit τὴν ψῆφον διδόναι vide apud Ulpi- 
anum in Demosthenis Midianam, ad ista 
verba, πείσας τὸν ππρυτανεύοντα δοῦναι τὴν 
ψῆφον. ipse Demosthenes, eadem Orati- 
one, diverso sensu dicit, Midiam produ- 
cturum esse Liberos suos, et petituram, 
τούτοις δοῦναι τὴν ψῆφον ὑμιῶς, ut vos illis 
detis calculum vestrum ; misericordiz, non 
cause, hoc concedentes. Qui vero in 
causa, a se introducla, Judicibus τὴν ψῆφον 
dat, is judicium, quantum in se est, cor- 
rumpit; conando nempe persuadere iis 


sententiam. ferre, non secundum Leges, 
sed privatam ipsius utilitatem. Insignis 
est de bae re locus in Oratione adv. Eu- 
bulidem. Scio et aliam esse notionem 
hujusce phraseos : cujus exemplum vide 
apud. Xenophontem Ἕλλην. VII. 3. 2 
Manxrawp. Marklandoassentitur 'Tay- 
lorus. 

Τούτους] Coisl. habet τούτου, quod est 
fere nihili. Locum hunc ita restitue : 
Οὐδὲν δεήσει ὑμᾶς ἰδία περὶ τῆς ἀστρατείας 
βοηθεῖν, ἢ τούτους ὑμῶν δεῖσθαι αὐτοὺς τὴν 
ψῆφον διδόντας. "Tavrom. Mihi videtur 
locus ita quodammodo posse restilui : ὅτι 
οὐδὲν μᾶλλον δεήσει ὑμᾶς ἰδίᾳ τινὶ περὶ τῆς 
ἀστρατείας βοηδϑεῖν, ἢ τούτους ὑμῶν ὑπέρ 
τινος δεῖσιναι. mon vos magis decere, in causa 
non obite militie cuiquam privatim gratifi- 
cari, quam illos pro quoquam apud. vos in- 
tercedere. Rgisk. Videtur in antiquiori- 
bas Codd. duplex fuisse lectio, altera 5 
τούτους δεῖσθαι, altera ἢ τούτων τινὰς δεῖσθαι. 
Itaque recentiores descriptores arbitror 
vocabulo τούτους superscripsissediscrimen 
lectionis ὧν τινὰς, quod in aliis Codd. in- 
venerant.  Utrumvis eligas, locus erit 
persanatus : cogitantes non oportere vos pri- 
vatim pro Alcibiade in hoc ἀστρατείας judi- 
cio intercedere, neque hos etiam. strategos 
oportere, judices, quos ipsi in suffragia mit- 
tunt, exorare. SLu1TER. 

Παρεσκευασιμένος] De hae voce hareo 
quid statuam : utrum sc. lectio sit men- 
dosa, an excidat aliquid, quod sequi de- 
buerat. Tavron. [In ultima voce videtur 
esse depravatio, quam sine MSS. auxiiio 
non possum corrigere. Hoc forte voluit 
Orator: * Considerate: vero, judices, an 
non hinc satis evidens sit argumentum, 
quod nullusStrategorum Alcibiadem eque- 
stri militiae adscripserit. si enim ita fecis- 
sent, debuissent in jus vocare Pamphilum 
equitum przfectum, quod equum Alci- 
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1 φαίγων T. R. 


biadis adimens, civitatem equite privas- 
set: debuissent vero mulctam imponere 
phylarcho (equitum istius tribus praefecto); 
quod Alcibiadem ex sua tribu expellens, 
Strategorum mandata irrita fecisset: de- 
buissent autem jubere taxiarchum (ordi- 
num ducem) delere Alcibiadem ex cata- 
logo militum gravis armature. Jam vero 
nihil horum fecerunt Strategi ; sed etc." 
Totum locum adduxi et verti, qui in 
Edit. Vanderheidii, propter corruptum 
Contextum, miseris modis lancinatur. 
ManxzraNpn. Bene habet vulgata et locus 
est perspicuus. Utinam multi alii pariter 
essent, atque hic est. Idem est ac si 
dixisset: εἰ ἱκανὸν τῶν UT ἐμοῦ λεγομκένων 
πεκμήριον τοῦτο γένηται, ὅτι τότε, ὅτε ἦν 
᾿Αλκιβιάδης ἔτι ἐν τῷ στρατοπέδῳ, τῶν στρα- 
πηγῶν οὐδείς πω ἦν αὐτῶ «σαρεσκευασμεένος, 
ὡς νῦν εἰσὶν οἱ στρατηγοὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ πᾶρε- 
σκευασμκένοι. Grseci usurpant παρασκευά- 
ζεσϑαι de. eo, qui aliquem malis, callidis 
artibus in partem suam pertrahit, ut in 
judicio se advocatione et testimonio adja- 
tel. παεεσκευασμένος igitur est testis, ad- 
vocatus, patronus causz, corruptus, gra- 
tia, precibus, largitionibus inductus, ut 
causam iniquam tuendam suscipiat. quem 
nos gewounen aut gestimmet usurpamus. 
Risk. 

᾿Ανακαλεῖν μὲν πάμφιλον] Scribe: ἐγκα- 
λεῖν μὲν παμφίλῳ. accusare, in. judicium 
vocare Pamphilum. qui opinor ἵππαρχος 
erat: sequitur enim de φυλάρχῳ : qui duo 
summam habebant in equitibus auctorila- 
lem. et si codex aliquis pro IIZgeixoy vel 
παμφίλω, haberet, vel adderet, 72 ἱππάρ- 
X», multo melius putarem. MARKLAND. 
F. ἐγκαλεῖν. TaAvron. Verbum hoc bene 
habet. ἀνακαλεῖν est h.l. ad tribunal suum, 
Strategoruam puta, ad causam dicendam, 
excilare. R εἰβκ. 

Φαίνων] ''u repone ἀφαιρῶν. "Avon. 
Forte, ἀφαιρῶν, adimens. Sed in MS. φένων, 
notante Stephano, hoc esset ἀφελὼν, eodem 
sensu. quod verum puto, propter fre- 
quentes vices Literarum v et ^. unde ista 
depravatio, ut mihi videiur, 1 Cor. XIV. 
96. γλῶσσαν ἔχει, pro γνῶσιν. — Locum ap- 
ponamus: Ὅταν cwvégync S£, ἕκαστος ὑμῶν 
ψαλμὸν ἔχει, διδαχὴν ἔχει, γχῶσσαν ἔχει, 
ἀποκάλυψιν ἔχει, ἕρμμηνείαν ἔχει, πάντα «πρὸς 
οἰκοδομκὴν γενέσθω" εἴτε γλώσση τις λαλεῖ, 
χατὰ δύο etc. lta distinguendum puto, 


/ ^ M 
κελεύειν δὲ τὸν ταξίαρχον 
? αὐτῶν A. | 


et repetendam Conjunctionem εἴτε ante 
singula κῶλα, quasi scriptum esset: ἕκα- 
cog ὑμῶν εἴτε ψαλμὸν ἔχει, εἴτε διδαχὴν 
ἔχει, εἴτε γλῶσσαν ἔχει, εἴτε γλώσσῃ 
τις λαλεῖ etc. τυγελιδ ἴδια vestrum sive 
psalmum habet, sive doctrinam habet, svv κε, 
lingua quis loquitur ete. Non enim affir- 
mative loqui videtur Apostolus (neque 
verum, opinor, hoc fuisset, scil. singulas 
personas in Ceetibus Primitivorum Chri- 
stianorum Donum aliquod Spirituale ha- 
buisse), sed Aypothetice, el preceptive, st 
quis hoc vel illud donum habet, hoc vel 
illo modo faciat. Spe autem vox, ad 
ultimum membrum longioris sententize 
posita, ante singulas ejusdem  sententize 
partes repetenda est. vide hujus Epistolz 
cap. XV. 44. ubi vox cue sexies repe- 
tenda est antequam devenias ad: propriam 
ejus sedem: et multis aliis exemplis hoc 
probare possem. Jam vero cum agatur 
de γλώσσῃ commate 27. mihi probabile 
videtur seriptum fuisse γνῶσιν commate 
26. ne bis de re eadem diceretur; et ma- 
xime, quia commate sexto hujus Capitis, 
liec fere eodem modo conjunguntur, ἀπο- 
κάλυψις, γνῶσις, προφητεία, et διδαχή : et 
ibi quoque τῶν γλωσσῶν distincte facta 
mentione. et ita alibi in ista Epistola. 
vide cap. XIII. 1,2. 8. Mox, φυλάρχῳ, 
et φυλῆς scribendum, litera initiali minore. 
Vanderheidius enim priorem cepit pro 
Nomine Proprio, Philarcho: et vertit 
ἐπιβάλλειν τῷ φυλάρχω, adoriri Philar- 
chum : duplici errore. ἐπιβάλλειν est mul- 
ctare. Vide Harpocrat. V.'EgifoNi, ubi 
Lysiam citat: et Pollucem VIIT. 5. segm. 
21. Sepe hae voce utitur Noster eodem 
sensu. Xenophon Ἕλλην. L. 7. 1. Ἐρα- 
σινίδη ἐπιβολὴν Parif xv, κατηγορεῖ ἐν δικα- 
στηρίω" ita legendum pro ἐσιεβουλήν. male 
vertitur, Erasinidem per insidius aggressus, 
MankLAND. Etiam φαίνων bene habet. 
deferendo Alcibiadem apud judices rerum 
militarium, ut turbatorem disciplinze mi- 
litaris, qui pedestri militiae cum esset ad- 
scriptus, equo uteretur, et equitem se ge- 
reret, quanquam equus ei publicus a 
republica nullus esset datus. Rzrsx. 
Ἐσιβάλλειν] Subaudi ἐπιδολὴν, quod est 
genus aliquod mulcta, quam leges Ar- 
chontibus arbitrariam reliquerant. IpEw. 
Tiv τούτων τάξιν] horum, Strategoram 
puta, collocationem. h. e. quod. effecisset, 
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ἐξαλείφειν αὐτὸν ἐκ τοῦ τῶν. ὁπλιτῶν καταλόγου. νῦν δὲ 
τούτων οὐδὲν € ἐποίησαν, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῷ στρατοτσέδῳ τ, κᾶν 
ὥρων αὐτὸν ὑπὸ τράντων προπηλακιξζόμενον κῶν τοῖς 
40 ἱπιποτοζόταις i ἱππεύοντα, ἐπειδὴ δὲ ὑμᾶς δεῖ παραὶ τῶν 


αἰδικούντων δίκην λαμβάνειν, 


χαριζόμενοι μαρτυροῦσιν ὑφ᾽ 


ἑαυτῶν αὐτῶν τετάχϑαι. καίτοι δεινὸν, D  ἀνὸρες δικασταὶ, 
αὐτοὺς μὲν ! τοὺς στρατηγοὺς ὑτὸ του U δήμου χειροτονηθέντας 
μὴ ἂν τολμήσαι πρότερον ὑμῶν ἡγήσασϑαι, & ἕως ὧν ἐδοκι- 


μώσϑησαν κατο τοὺς νόμους, 


᾿Αλκιβιάδην δὲ τολμᾷν σ᾿“ αρὰ 


τοὺς τῆς πόλεως νόμους ὑπ᾿ αὐτῶν ταχϑήναι. δεινὸν δέ μοι 
δοκεῖ εἰ εἰνῶί. ὦ 9 ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τῶν μὲν δεδοκιμασμένων 


€ L4 2 3 JN / 35 N ej / 5 x 3 
145.1 ὑππξεων, οὐκ ἐπι τούτοις ἐστιν οντινῶ βούλονται QUTOI εἰς 


τοὺς ὁπλίτας καταλέξαι, τῶν δὲ ὁπλιτῶν ὠδοκιμάστων 
ὄντων, ἐπὶ τούτοις ἔσται ὅντιν ὧν βούλωνται ἱππεύειν. εἰ 
μὲν τοίνυν, ῶ à ἄνδρες δικασταὶ, à solida κύριοι πολλῶν βουλο- 
μένων μηδένα τῶν ἄλλων ἱππεύειν εἰῶσαν, οὐκ ἂν δικαίως 
5 χαρίζοισϑε αὐτοῖς" εἰ δ᾽ ἄκυροι ὄντες ὁμολογήσουσι τάξαι, 


1 ποὺς om. 


ut ratio nulla haberetur mandati illius, 
quo Sirategi Alcibiadi locum deinceps 
in equitibus obtinendum assignassent. 
Iprw. 

"Emi τούτων] Er. ἐππὶ τούτοις. Οὕτω φησὶν, 
᾿Εσὶ τούτοις ἔσται. H. SrEPH AN, Ita legit 
et Petitus Attic. Leg. p. 550. ubi hunc 
locum laudat, et Scaliger quoque. TAv- 
LOR. Recte, opinor: saltem usitatius. sic 
Orat. 1. ig" αὐτῇ εἶναι, penes eam esse. 
Nota sunt Stoicorum τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν et τὰ οὐκ 
ἐφ᾽ ἡμῖν. Vide, que dixi ad Orat. XII. 
Nihil tamen audeo mutare. Oratione enim 
II. legimus τό γε ἐπσ΄ ἐκείνων. qu:e, licet 
rarior, proba tamen locutio esse potest. 
MankLAND. Non est penes strutegos. 
Avcre. 

"Ovrwa. ξούλονται)] escribo : ὅντιν᾽ ἂν 
Bobxavras. ut statim ὅντιν᾽ ἂν βούλωνται ἱπ- 
πεύειν. MARKLAND. et Tavron. 

Οὐ κἂν δικαίως χαρίζοισθε αὐτοῖς} Ratio 
eontrarium postulat, ἀδίκως : non injuste 
hoc illis concessissetis. et alibi iu his Ora- 
tionibus bae voees parem mutationem 
passe sunt. Tali quoque mendo fcedatur 
Sacer Textus Rom. V. 7. μόλις yàe ὑπὲρ 
ἀδίκου τὶς ἀποθανεῖται. Vulgo legitur ὑπὲρ 

ixaiov: quo nihil magis repugnans Ar- 
gumento et menti Apostoli videtur dici 
potuisse. et boc impulit Viros Doctos ad 
inanem isto loco Distinclionem inter δί- 


fas. 


τ᾿ 


καιος et ἀγαθός : que Verborum Distinctio 
si ex usu Linguz maxime foret, Rei tamen 
quoque, de qua agitur, Distinctio spe- 
ctari debuit. ea yero neque Moribus con- 
sentanea, neque Natura Hominum fuu- 
data mihi videtur: neque enim unquam 
credo inventos fuisse Homines, qui tam 
accurate distinguerenl, ut pro viro ἀγαθῷ 
mori vellent, pro viro,3ixaíz nollent: prze- 
sertim cum quis non possit esse δίκαιος, 
uL non simul ex magna parte sit ἀγαθός. 
Bene vero, quod Vetustissimi Syrus et 
Arabs Interpretes (approbante Grotio ) 
manum Apostoli servarunt. tametsi etiam 
absque iis, ex sola Logica, hoc confici et 
concludi potuisset. certe ita conjeceram 
diu antequam de Varia Lectione rescivis- 
sem, ex ipso cuAAoyiz «9 et Ratiocinatione, 
quz in altera, nisi fallor, nulla est, etiam 
admissa isla Distinctione : quod facile 
quis perspiciet, si quaesiverit, quid per 
suum istud yàe velit Paulus; quo Acutior 
et Accuratior Argumentator manum ehartze 
nunquam admovit, MankraNp. Malim: 
εἰ καὶ μὴ δικαίως, χαρίζοισϑε ἂν αὐτοῖς. gra- 
lificemini illis, tametsi haud optimo jure. 
idem est, ae si dixisset: χαρίζοισϑε μὲν 
ἂν αὐτοῖς, id est, absolvatis quidem ens judi- 
cio vestro per gratiam, καίτοι οὐ δικαίως, 
tametsi haud. meritos, aut, etsi contra jus et 
Rris&. 
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N Lad . ἤ XN Á/ c -“ »4 τῷ X ^» € 
568 χρη τῶν δεομένων περι πλείονος υμὼν αὐτῶν. 36044. τῶν ρων 
ποιεῖσθαι. 
΄ M N Xo mna T V »y Ὁ 7 
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λεψεις εἰς τοὺς ὁπλίτας καὶ λίζσων TV τάξιν καὶ τῶν νομῶν 20 


fe c ͵7 


ὧν οι νόμοι 


10 


15 


κωλυόντων ὠδοκίμαστος ἱππεύσας. καὶ περὶ 
διαρρήδην οὔτε στρατηγὸν οὔτε ἵππαῤχον οὔτε ἄλλον οὐδένα 
κυριώτερον ἐκείνων ἀποδεικνύουσι. περὶ τούτων ἰδιώτης ὧν 
τὴν ἐξουσίαν αὑτῷ δεδωκως. ἐγὼ μὲν οὖν καὶ φίλῳ ὄντι 


! κελεύουσιν "T, 2 μεγάλης ζημίας T. R. 3 oic T. 3 ἐλαττόνων T. 


Κελεύουσι)] II. κελεύωσι. H. STEPH. 
Cour. Lege cum Steph. et Coisl. κελεύω- 
σι. Tavron. 

Μεγάλης ζημίας] Malim : μεγάλη ἡ £n- 
μία. Risk. 

Οἷς ἂν x. T. A] II. ὃς à» Η. Srxrn. 
Cor. Cum Steph. ὃς ἂν ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ. 
TaAvron. 

Περὶ ἐλαττόνων) Scribe ἐλάττονος, ut 
semper. MARKLAND. 

Ὕπαρχον)] Ἵππαρχον. Cow. —Coisl. 
ἵππαρχον. Officium ejus describit Sigon. 
de Rep. Athen, IV. 5. Noster in proxima 
oratione: πολλοὺς μὲν τότε ἱππευσάντων βου- 
λεύοντας, πολλοὺς δ᾽ αὐτῶν στρατηγοὺς καὶ ἱπ- 


πάρχους κεχειροτονημκένους. Tavrom. Lege: 
ἵππαρχον. conjungit duas summas ἀρχὰς, 
hane equitum, illam peditum. sic infra: 
πολλοὺς Y αὐτῶν στρατηγοὺς καὶ ἱπ- 
πάρ χχους κεχειροτονημένους. Demosthenes 
de Corona $. νε΄. καὶ τὸν στρατηγὸν “καὶ 
τὲν ἵππαρχον τὰς πεζὰς, καὶ τὰς ἱππικὰς 
δυνάμεις ᾿Ελευσῖνάδε ἐξάγειν. lta et Noster 
Orat. XXVI. conjungit ἱππαρχεῖν καὶ 
στρατηγεῖν. οἱ Lucianus in Gallo, p. 176. 
Vide et Demosthenem in Philipp. I. ὁ. θ΄. 
et /Eschinem adv. Ctesiph. $. Z. Manz- 
LAND. 

Ἐκείνων] Pro ἑαυτῶν, redit enim ad 
leges. Rzrsk. 
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Τ᾿Αρχεστρατίδῃ βοηϑῶν, καὶ ᾿Αλκιβιάδην ἐχϑρὸν ὄντα 
ἐμαυτοῦ τιμωρούμενος, δέομαι τὸ δίκαια ψηφίσασϑαι" ὑμῶς 670 
δὲ χρὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας τὴν ψῆφον φέρειν, ἥντσερ 
ὅτε (eC 6 πρὸς τοὺς πολεμίους διακινδυνεύειν. 


1 ᾿Αρχιστρατίδὴ T. 


᾿Αρχιστρατίδη} In superiori erat 'Ae- 72 κατ᾽ ᾿Αρχεστρατίδου, V. ἀποψηφίζονται. 
χεστρατίδη. T'Avron. Iu priori Oratione parvi est momenti, utro modo scribatur : 
᾿Αρχεστρατίδην appellavit. Citat Ammo- uno tamen utrobique scribendum. Manx- 
nius Hyperidem £y τῶ κατὰ ᾿Αρχιστρατί- LAND. 
δου, V. ἱερά : Harpocration Dinarchum ἐν 
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EN BOYAHI 


MANTIOEQI AOKIMAZOMENOI 


A LL O AOT TAL 


YIIOOEZIX. 


Est actio δοκιμασίας. 
amen sübire tenetur. 


Mantitheus se magistratus candidatum professus vitze ex- Pag. 
Postulatur merendi sub Trigintaviris. ed. 


H.Step 


α΄. EI In j| συνήδειν, t) ἡ βουλὴ, τοῖς κατηγύροις βουλομένοις 145.3 
ἐκ “παντὸς τρόπου κακῶς ἐμὲ moii, πολλὴν ὧν αὐτοῖς 
971 χαᾶριν εἶχον ταύτης τῆς κατηγορίας" ἡγοῦμαι ydo τοῖς 
ἀδίκως διαξεξλημένοις τούτους εἰναι μεγίστων ᾿ἀγανῶν 
αἰτίους; οἵτινες ἂν αὐτοὺς ἀναγκάξωσιν εἰς ἔλεγχον τῶν 
αὐτοῖς βεβιωμένων καταστήναι. ἐγὼ ydo οὕτω σφόδρα 35 
ἐμαυτῷ πιστεύω, ὡςτ ᾿ἐλπίζω καὶ εἰ ΤΊΣ πρός με : τυγχά- 
νει ἀηδῶς ἢ κακῶς διακείμενος, ἐπειδαν ἐμοῦ λέγοντος 
ἀκούση περὶ τῶν πεπρωγμένων, 'μεταμελήσειν αὐτῷ καὶ 
πολὺ δελτίω uus Be TOv λοιπὸν χρόνον ἡγήσεσναι. ἀξιῶ 
δὲ, ὦ d ξουλὴ. € EX μὲν τοῦτο μόνον ὑμῖν ἐπιδείξω, ὦ ως εὔνους 
εἰμὶ Τοῖς x0 d EO T4001 7 d UR d priis καὶ ὡς ἠνάγκασμαι. τῶν 
αὐτῶν κινδύνων μετέχειν ὑ υμῖν, μηδὲν TU μοι πλέον εἶναι" 


1 συγχάνοι T. R. A. 


AIIOAOTIA] Hanc orationem sine ulla 


. Iuscriptionis mentione semel citat Harpo- 


cration, V. κατάστασις : mendose quidem, 
sed qui ex Lysia facile corrigi possit, 
prout etiam notavit Valesius. Caeterum 
hanc ex optimis Lysianis existimo : est 
enim spiritu plena et magnanimitate, et 
fiducia conscienti:, innocentia sua et 
meritis erga civitatem fretz.  Przstan- 
tissimam certe Mantithei hujus indolem 
demonstrat, MARKLAND. 


Χάριν εἶχον] Atticorum est χάριν εἰδέναι, 
ut norunt scioli. Noster tamen hic et 
alibi peculiari modo χάριν ἔχειν. Quod 
credo observari a Polluce, V. 32. Εἰδέναι 
χάριν. ἐπίστασϑαι, χάριν ἔχειν, ὡς Ὑπερίδης 
τε καὶ Λυσίας. Editores male hzc tracta- 
runt. Tu mecum sana. ''Avron. 

Ἢ κακῶς} Suntne ista vocabula inter- 
pretatio vocabuli ἀηδῶς ἢ an κακῶς h. l. 
idem valet atque κακόνως, maligniter. 
Rzisx. 
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40 ἐον δὲ φαίνωμαι περὶ τὸ ἄλλα μετρίως βεβιωκὼς καὶ 
“πολὺ παρο τὴν δόξαν καὶ παρὸ τοὺς λόγους ᾿ τοὺς τῶν 
ἐχϑρῶν, δέομαι ὑμῶν ἐμὲ μὲν δοκιμάζειν, τούτους δὲ ἡγεῖ- 
σϑαι χείρους εἷναι. πρῶτον δὲ ἀποδείξω ὡς οὐχ, ἵππευον 
οὔτ᾽ ἐπεδήμουν ἐπὶ τῶν Τριάκοντα; “οὐδὲ μετέσχον τῆς 
τότε πολιτείας. 

β΄. Ἡμὰς yop o πατὴρ πρὸ τῆς ἐν Ἑλλησπόντῳ συμ- 
φορᾶς ὡς Σάτυρον τὸν ἐν τω Πόντῳ διαιτησομένους ἐξέπεμψε. 672 
146.1 καὶ οὔτε τῶν τειχῶν καϑαιρουμένων οὔτε μεϑισταμένης τῆς 
πολιτείας, GA. ἤλθομεν πρὶν τοὺς aao Φυλῆς εἰς τὸν Πει- 518 


e -Ὁ / f REA , 3, ev 
goo XO TENÀ EiV "UgoTegov πέν) ἡμέραις. καίτοι OUTE ἡμᾶς 
6 m ἈΝ 5 / 2 ^ , 
εἰκὸς ην εἰς 7040UTOV Xopoy ἀφιγμένους E SITE μετέχειν 
3 7: 


ev 7 , 3} 3 ^ / 
των ὠλλοτρίων κινδύνων, OUT ἐκεῖνοι φαίνονται τοιαύτην 
/ y e) x DS 5 Ὧν N ^ Χ 
6 γνωμῆν ἐχοντες ὥςτε καὶ τοῖς ἀπτοοδημοῦσι καὶ τοῖς μηδὲν 


! “ρὺς om. T. 


Φαίνωμαι περὶ] Malim φαίνωμαι, καὶ περί. 
ΤΡΕΜ. 

οὐδὲ] Imo vero οὔτε. InEw. 

Ὡς Σάτυρον τὸν Ey τῷ Ππόντω διαιτησομιένους 
ἐξέπεμψε] Admodum vaga est haec Satyri 
hujus descriptio. plane deest vox £aci- 
λεύοντα post IIóvre. Nimirum hic est ille 
Satyrus, cujus toties meminit Isocrates in 
Trapezitico: ubi Actor in ista causa dicit, 
Patrem suum adeo familiarem esse Satyro, 
ὥστε πολλῆς μὲν χώρας ἄρχειν, ἁπάσης δὲ 
τῆς δυνάμεως ἐπιμελεῖσθαι τῆς ἐκείνου, τιὲ Eb 
amplam. provinciam gubernet, et omnium 
Saiyri copiarum curam agat. Hoejus me- 
minit Diod. Siculus lib. XIV. ad Olymp. 
XOVI. 4. περὶ δὲ αὐτὸν χρόνον καὶ Σάτυρος, 
Σπαρτάκου μὲν υἱὸς, βασιλεὺς δὲ Βοσπόρου, 
ἐτελεύτησεν, ἄρξας ἔτη δεκατέσσαρα. Quem 
locum mihi suggessit Cl. Editor. Manx- 
LAND. Subaudi δυνάστην. quod ut addatur, 
opus nil esse videtur, nisi codices auctores 
fiant. Rxrsk.  Ostendere vult Orator ex 
persona Mantithei, eum sub trigintivirali 
dominatu brevi tantum tempore in urbe 
fuisse, quare et profectionis et reditus 
lempus accurale designandum erat. Si 
vero ita locum legamus, dicit Mantitheus 
se rediisse, nondum dirutis muris neque 
mutato Reip. statu, sed quinque diebus 
antequam exsules Phyle profecti Pireeeum 
caperent. Ne de aliorum conjecturis quid 
dicam, mihi legendum videtur: ᾿εξέπερμ ψεν, 
οὔτε τῶν τειχῶν καθαιρουμένων, οὔτε μεθιστα- 
μένης τῆς πολιτείας" κατήλθομεν δὲ πρὶν x. τ. 
^. Hunc vero Mantitheum diversum esse 
credo ab eo, cujus mentio est apud 
Xenoph. Hellen. 1. 1. 6. et 3. 9. Is autem 


? οὔτε À. 


forte idem sit, de quo dicit Andocides de 
Myster. p. 6. fin. ed. Steph. Diversus 
item uterque ab eo, pro quo scripte ex- 
stant Demosthenis in Bootum orationes. 
SrvirrR. 

Οὔτε μεϑισταμένης τῆς πολιτείας, ἀλλ᾽ 
ἤλθομεν etc.] Scio quid dici possit de 
repetitione τοῦ ἤλθομεν. nihilominus de- 
esse pulo vocem ἐπεδηκκοῦμεν, in patria 
fuimus, post πολιτείας. neque cum mania 
diruebantur, neque cum forma Reip. mu- 
tabutwr, Athenis fuimus, sed rediimus etc. 
Interpres quoque in Versione sua inserit 
affuimus. Ἤλϑομεν vero est rediimus, ut 
Luc: XXIII, 42. ὅταν ἔλϑης & τῇ βασιλείᾳ 
σοῦ, quando redieris in regno tuo, id. est, 
quando redieris Rez, regia potestate prz- 
ditus : neque hoc solum, sed et tuo regno, 
emphatice; tibi proprio; quod ideo alibi 
vocatur £y τῇ δόξη αὑτοῦ, in majestate SUA. 
Mentem Luce non bene exprimit Vul- 
gata: cum veneris in regnum tuum. Longe 
aliud dicit Evangelista. M 4nkrAwND. Non 
equidem movebo controversiam huic 
lectioni, quce accipi possit, ac si sic esset 
scriptum : πολιτείας ἤλθομεν ἀλλὰ [501]. 
ἤλϑομεν} πρὶν — Visus tamen aliquando 
fuit Lysias sie reliquisse: πυλιτείας κατ 
ἤλθομεν, redimus domum, ἀλλ᾽ ἤλθομεν 
πρὶν x. v. A. Aut alias deest ἦμεν μάρ- 
τυρες, aut αὐτόπται, QUt μετείχομεν οὐδέν. 
Rzisk. 

᾿Ἐκεῖνοι] X X X tyranni puta, et qui cum 
illis faciebant. Ing. 

Kal τοῖς μηδὲν ἐξαμαρτάνουσι  ete.] 
Scribe: καίτοι μηδὲν etc. tametsi innocu 
essent. per parenthesin, MaRkKrAND. 
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ἐξαμαρτάνουσι μεταδιδόναι τῆς πολιτείας, ἀλλὰ μᾶλλον 


ἡτί μαζὸν * καὶ τοὺς συγκαταλύσαντας τὸν ἤδήμον. € E7FELT OC 
δὲ ε EX μὲν τοῦ σανιδίου τοὺς ἱππεύσαντας σκοπεῖν εὔηϑές 


ἐστιν" ἐν τούτῳ yep πολλοὶ μὲν τῶν ὁμολογούντων ἱππεύειν: 
οὐκ, ἔνεισιν; ἔνιοι δὲ τῶν “ἀποδημούντων εἐ ἐπιγεγρωμμένοι 


574 εἰσίν. ἐκεῖνος δ᾽ ἐστὶν ἔλεγχος μέγιστος" ἐπειδὴ ye — fA- 


907 


E 


Sere, ἐψηφίσασϑε τοὺς φυλάρχους ἀπενεγκεῖν τοὺς ἱππεύ- 
σαντας, ἵνα τος καταστάσεις ἀνγαπρώττητε παρ᾽ αὐτῶν. 
ἐμὲ τοίνυν οὐδεὶς ἃ ὧν ἀποδείξειεν οὔτ᾽ ἀπενεχϑώντα d ὑπὸ τῶν 
φυλάρχων οὔτε παραδοϑέντα, τοῖς συνδίκοις οἷ οὔτε κατάστα- 
σιν παραλαβόντα. καίτοι πᾶσι ῥᾷδιον τοῦτο γνῶναι, διότε 
ἀναγκαῖον ἣν τοῖς φυλάρχοις, εἰ μὴ ἢ ἀποδείξαιεν τοὺς 
ἔχοντας τὲς καταστάσεις, ᾿ αὐτοῖς ζημιοῦσϑαι. ἁ ὥςτε πολὺ 
ἂν δικαιότερον € ἐκείνοις τοῖς γράμμασιν ἢ τούτοις πιστεύοιτε" 
ἐκ μὲν γὰρ τούτων ῥᾷδιον ἢ ἥν ἐξαλειφθῆναι, τῷ βουλομένῳ, 
ἐν ἐκείνοις δὲ τοὺς ἱππεύσαντας ἀναγκαῖον ἣν ὑπὸ τῶν φυ- 
λάρχων ἀπενεχϑήναι. ἔτι δὲ, ὦ βουλὴ, εἴπερ ἵππευσα, 


3 


ΒΕ ΤΑΣ ἀπομούντων Ἐν 


* ἀποδείξειεν T. 


Ἢ τοὺς] Καὶ τοὺς Coisl. Locus tamen 
etiamnum desperatissimus. Tavron. 

᾿Απομούντων] Sic dedi, revocans probam 
hanc lectionem atque genuinam ex Aldina, 
pro vulgari ἀποδημκούντων. | Sed adhuc ad- 
dendum videtur dy. ἀπομιούντων ἂν, qui 
sint dejeraturi, jurejurando infitiaturi, mi- 
litia equestri sub xxx tyrannis se functos 
fuisse. REisk. 

Ἐπιγεγραμι μένοι] Opinor ἐγγεγραμμένοι. 
MankraND. 

Ἔλεγχος) Me scil. in illa militia scele- 
rata non meruisse. Rrrsk. 

᾿Εψηφίσασϑε x. T. A.] Locum laudat 
Harpocr. in Κατάστασις, sed mendose: ni 
ejus ἀναπράξητε priferat lector eruditus. 
Tavron. ἀναπράξητε. Cow. 

Καταστάσειςἢ manupretia, pecunias 
quas recens conscripti milites accipiebant 
ἐπὶ τῇ καταστάσει, zum Zeichen ihrer 
Bestallung, in testimonium allectionis, et 
unde sibi necessaria quzdam novz provin- 
ciz compararent. Handselder. Hxc enim 
defuncti militia reddere tenebantur, ut ex 
hoc loco videor mihi intelligere. Nam 
illi, qui equites sub xxx tyrannis merue- 
rant, nunc pace restituta exauctorabantur. 
Rzts&. 

Συνδίκοι:1 Vid.'Harpoecrat. in voce. 
Tavron. ^ 


3 δῆμον ἐτίμων, R. A. 


5 αὐτοὺς A. 


Παραλαβόντα] Num προλαβόντα,  ΕἸϑκ. 

᾿Αποδείξαιεν] Revocavi hane lectionem 
ex Aldina pro vulgari ἀποδείξειεν, qui esset 
singularis : verum pluralis numerus hic 
requiritur, aut ἀποδείξαιεν, ant. ἀποδείξειαν. 
Rrrsk. 

Αὐτοῖς] II. αὐτούς. H. SrEPH. Cowr. 
Vulgata bene habet, apta e premisso τοῖς 
φυλάρχοις. Rrrsk&. 

"Ex&iyoig τοῖς γράμμασιν ἢ τούτοις πιστεύ- 
oTt] Si sapa sit hzc scriptura, notata 
dignum est, τούτοις ad remotius, ἐκείνοις ad 
propius referri, contra quam vulgo fieri 
solet. Mox pro αὐτοῖς Stephanus conjicit 
αὐτούς. Legi quoque potest αὐταῖς, Scil. 
Tai; καταστάσεσι: αἱ Oral. XXX. ἕξ 
ταλάντοις τὴν πόλιν ζημκκιῶσαι : et ζημιοῦσιναι 
τῷ ἐπιτιμίω, Demosth. adv. Dionysod. 
$.27. Manxrawp. Subaudi τοῖς τῶν φυ- 
λάρχαν. ut in τούτοις subauditur τοῖς ἐν τῷ 
σανιδίῳ γεγραμιμένοις. Haud raro occurrunt 
exempla, ubi ἐκεῖνος ad propius, οὗτος ad 
remotius refertur. Rxrsk. 

᾿Ἐξαλειφϑῆναι] Vult infidelitatem harum 
tabularum demonstrare, si facile fuit vo- 
lenti cuique efficere, ut nomen suunt ex 
illis expungeretur, facile item fuitalicujus 
nolentis nomen in illis scribi ab ejus ini- 
mico, si quis ipsum lzedere vellet. Ir w. 
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TIIEP ΜΑΝΤΊΙΘΕΟΥ. 


οὐκ ἂν ἣν ἔξαρνος ὡς δεινόν 


433 


/ 5 E] 5 / 
Ti πεσσοιηκως" AA ἠξίουν, 


ὠποδείξας ὦ ως οὐδεὶς ὑπ ε ἐμοῦ τῶν πολιτῶν κακῶς πέπονϑε, 
δυκιμάξεσϑθαι. ὁ ὁρῶ δὲ καὶ ὑμώς ταύτῃ τῇ γνώμη χρωμέ- 
γους,. καὶ πολλοὺς μὲν τῶν τότε ἱππευσάντων βουλεύοντας, 
20 πολλοὺς δ᾽ αὐτῶν στρατηγοὺς καὶ ἱππάρχους κεχειροτονημέ- 
ἊΝ 1 ὥςτε μηδὲν δ᾽ ἄλλο με ἡγεῖσθε ταύτην ποιεῖσσαι 
τὴν ὠπολογίαν, ἢ ὅτι τσεριφανὼς ἐτόλμησἀν μου κατα- 
ψεύσασϑαι. ἀνάβηϑι δέ μοι καὶ μαρτύρησον. 


MAPTYPIA. 


y. Περὶ μὲν τοίνυν ταύτης τῆς αἰτίας οὐκ οἰδῶ ὅτι 
à πλείω λέγειν" δοκεῖ δέ Mor, ω 9 βουλὴ, € εν μὲν τοῖς ἄλλοις 
ἀγῶσι περὶ αὐτῶν μόνων τῶν κατηγορημένων προσήκειν 
925 ἀπολογεῖσνψαι, t ἐν δὲ ταῖς δοκιμασίαις δίκαιον εἶναι ἣν od 
τὸς τοῦ βίου λόγον διδόναι. δέομαι οὖν ὑμῶν μετ᾽ εὐνοίας 


ἀκροάσασϑαϊ μου. ποιήσομαι 


δὲ τὴν ἀπολογίαν ὡς ἂν δύ- 


Vogue διὰ βραχυτάτων. ε ἐγὼ yep. πρῶτον μὲν, οὐσίας μοι 
οὐ πολλῆς καταλειφϑείσης dic τὰς ἜΡΙΣ Ha NA καὶ τοὺς. τοῦ 
πατρὸς καὶ τὰς τῆς πόλεως, δύο μὲν ἀδελφὸς ἐξέδωκα, ἐ ἀρὰς 
δοὺς τριάκοντα μνᾶς ἑκατέρᾳ, πρὸς τὸν ἀδελφὸν, δ᾽ οὕτως 


80 ἐνειμιώμην der ἐκεῖνον 


πλέον ὁμολογεῖν ἔχειν ἐμοῦ τῶν 


πατρῴων, καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους ἅπαντας οὕτω βεβίωκα, 
ὡςτε μηδεπώτποτέ μοι μηδὲ πρὸς ἔνα μηδὲν i ἐγκλήμα. ψενέ- 
σθαι. καὶ τὸ μὲν ἴδια οἱ οὕτω διώκησα" περὶ ὁ δὲ τῶν κοινῶν p 


μέγιστον ἡγοῦμαι τεκμήριον εἶναι τῆς ἐμῆς ἐπιεικείας, ὅτι 


1 ὥστ᾽ εἰ μηδὲν διαβάλλομαι T. 


“Ὥστ᾽ εἰ μηδὲν διαβάλλομαι κ. τ΄. .]. Cor- 
rige: ὥστε διὰ μηδὲν ἄλλο que ἡγεῖ- 
σθε ταύτην ποιεῖσϑαι τὴν ἀπολογίαν, ἢ ὅτι 
κι τ. . Vel si cui displiceat violata ver- 
borum junetura, sic ad edita propius: 
"Qcct μηδὲν δι’ ἄλλο. ut alibi noster: 
"Afi ἡ ἡμῖν τὰς αὐτὰς ἐκείνοις θυσίας σοιεῖ- 
σϑαι, καὶ εἰ μηδὲν δι’ ἄλλο, τῆς τύχης 
ἕνεκα τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν ἱερῶν γεγενημένης. 
€. Nicomach. Valeat Critice, ni hoc sit ad 
vivum ipsumresectum. Tavron. Scribe: 
ὥστε μηδὲν δι᾽ ἄλλο με ἡγεῖσθε ταύτην ποιεῖ- 
σϑαι τὴν ἀπολογίαν, ἢ ὅτι elc. itaque propter 
nihil aliud me existimale hanc apologiam 
facere, nisi quod etc. Egregie et Fortiter. 
Μηδὲν δι᾿ ἄλλο ἢ ὅτι, ut ap. Diog. Laertium 
. lib. V. in Demetrio: Μένανδρος ὁ "κωμικὸς 


R. ὥστε διὰ μηδὲν ἄλλο με Δ. 


παρ᾽ ὀλίγον ἦλϑε κριθῆναι, δι᾿ οὐδὲν ἄλλο ἢ ὅτι 
φίλος ἦν αὐτῷ. MARKLAND. Mihi, ut in 
loco mendoso, meliora nunc non succur- 
runt, quam hae, leg. esse: dc εἰ μηδ᾽ 
ἐνταῦϑα δικαίως διαβάλλομαι. — Quare si ne 
hac quideim in parte jure merito apud vos 
denigralus inimicorum criminationibus fui, 
existimale, me sic luculentissime crimen 
pnurgasse, atque planum fecisse, inimicos 
meos me mendaciis a se conficlis et pro- 
ditis infamatum isse. Rrrsk. 

Ἢ ὅτι] Ἢ delendum videtur, ut quod 
facile nasci e proximo N potuerit. Rersx. 

τὰ μὲν ἴδια] Hic τὰ ἴδιω interpretor 
ves domesticas, ves familie proprias ; τῶν 
κοινῶν intelligo de ezleris rebus quz ad 
familiam non pertinent. AucEn. 
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τῶν νεωτέρων ὅσοι περὶ κύβους ἢ 7 πότους ἢ περὶ τὰς τοιαύτας 
ἀκολασίως τυγχανουσι τος διατριβὰς ποιούμενοι; πάντας 
αὐτοὺς ὄψεσθέ μοι διαφόρους à οντας. καὶ πλεῖστα τούτους 80 
zi ἐμοῦ λογοτοιοῦντως καὶ Ψευδομένους. καίτοι 5 λον 
ὅτι; εἰ τῶν αὐτῶν ἐπεϑυμοῦμεν, οὐκ ἂν τοιαύτην γνώμην 
εἶχον περὶ ἐμοῦ. € £710, ὦ βουλὴ, οὐδεὶς ἃ ἂν ἀποδεῖξαι περὶ 
ἐμοῦ U δύναιτο οὔτε δίκην AT pa οὔτε γραφὴν οὔτε εἰσαγγε- 
λίαν γεγενημένην. καίτοι ἑτέρους ὁρᾶτε “σολλάκις εἰς τοιού-- 
τοὺς ἀγῶνας καϑεστηκότας. 

2. Πρὸς τοίνυν τοὺς στρατείας 3 καὶ τοὺς κινδύνους τοὺς 40 
πρὸς τοὺς “πολεμίους σκέψασπε οἷον ἐμαυτὸν παρέχω τῇ 
πόλει. πρῶτον μὲν A ὅτε τὴν “συμμαχίαν ἐποιήσασϑε 

578 πρὸς τοὺς Βοιωτοὺς καὶ εἰς ᾿Αλίαρτον ἔδει δοηϑεῖν, U ὑπὸ 
᾿Ορϑοβούλου κατειλεγμένος ἱππεύειν, ε ἐπειδὴ | πάντας ἑώρων 
τοῖς μὲν ἱτστσεύουσιν ἀσφάλέιαν εἶναι “δεῖν νομίζοντας, παῖς 
δ᾽ ὁπλίταις κίνδυνον ἡ ἡγουμένους, ἑτέρων ἀναβάντων ε ἐπὶ τοὺς 
ἵπποὺς ἀδοκιμάστων πάρα τὸν νόμον; ἐγὼ προσελθὼν 147.1 
ἔφην τῷ ρϑοβούλῳ " ᾿ἐξαλείψαί με ἐκ τοῦ καταλόγου, 
ἡγούμενος αἰσχρὸν εἶναι; x» Ü πλήϑους μέλλοντος. κινδυνεύειν, 


ἄδειαν ε ἐμαυτῷ τσαρασκευάσαντι στρατεύεσσαι. καί μοι 
ἀνάβησι, ᾽᾿Ορϑόξουλε. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


συλλεγέντων τοίνυν τῶν δημοτῶν πρὸ τῆς ἐξόδου, εἰδὼς 
579 αὐτῶν ἐνίους πολίτας μὲν χρηστοὺς ὄντας καὶ προϑύμους, 
ἐφοδίων δὲ ἃ ἀποροῦντας: εἶπον ὅτι χρὴ τοὺς ἔχοντας παρέχειν 


5 


1 πάντες T. 2 a TT. 3 ᾿Εξάλειψαί T. 


Ἐπεσυμοῦμεν) Mallem ἐπεθύμουν, pro- 
pter istud ἐμοῦ. aliter sentirent de ΜῈ, si 
eadem SECTARER. MARKLAND. 

᾿Ἐπεσϑυμοῦμεν] Egoque ilique mei z- 
quales ztate, sed. studiis a me multum 
diversis dediti. 15Κ. Si ego et illi 
eadem concuperemus. AUGER. 

Ὅτε τὴν συμμιαχίαν)] De hac societate 
Atheniensium cum Beeotis vide Xenoph. 
Hellenic. III. PArwEn. 

Πάντες] II. πάντας. H. ὅτΕρΡη. Cour. 

Εἶναι δὴ] Δεῖν dedi pro vulgari 35. necesse 
esse, neque fieri aliter per naturam rerum 
posse, quam ut equites quidem tuti sint, pe- 
dites autem in periculo versentur. Kxisk. 
δὴ Contius delet omnino, | Ego huic sub- 


stitui δεῖν ex auctoritate nonnullorum 
Codd., sed malim abesse et δὴ et δεῖν. 
AvczR. 

Ἔφην τῷ ᾿ρϑοβούλῳ, Ἐξάλειψαί με ἐκ τοῦ 
καταλόγου] Mallem: ἔφην τῷ ᾿Ορϑοβούλω 
ἐξαλεῖψαί με, jussi vel rozavi Orthobulum, 
ut me deleret ez. catalogo. quia hoc verbo 
nunquam alibi, quod sciam,in Media Voce; 
in Activa szpe utitur, ἔφην ἐξαλεῖψαι, ut 
apud Xenophontem Cyropzd. ΕΥ̓. 6. 11. 
ἃ oi μὲν Μάγοι ἔφασαν τοῖς Θεοῖς ἐξελεῖν. 
MARKLAND. 

Συλλεγόντων] IT. συλλεγέντων. H. STEPH. 
Scar. Recte. Mankramp. 

πολίτας] Vel fortasse ὁπλίτας. TAY Lon. 

Τοὺφ ἔχοντας) divites: quibus oppo- 


x 
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/ ss 23:7) / Musis ,ὕ ^ 
τὰ ἐτσιτήδεια τοῖς ἀπόρως διακειμένοις. καὶ οὐ μόνον TOUTO 
i / A 5 , V N 353 εἴ 
συνεβούλευον τοῖς ὥλλοις, ἀλλὼ καὶ OCUTOG ἐδωκα δυοῖν 
^ / Ν ες » 3 c N 
ἀνδροῖν τριακοντῶ δρωχμοὶς εκωτέρῳ, οὐχ, ὡς πολλὰ κεκτη- 
5 ^ 


μένος, ἀλλ ἵνα τσαράδειγμα 
Xo μοι ! ἀνώβητε. 


Lo P 32 » 
τοῦτο τοῖς ἄλλοις ψενηται. 


MAPTYPEZ. 


n ^ / 5. kN / 5.5) ΄ 
10 μετὼ ταῦτα τοίνυν, ὦ βουλὴ, εἰς Κόρινθον ἐξόδου γενομένης 
/, ej / ev 32 
καὶ πάντων προειδότων ὅτι δεήσει κινδυνεύειν, ἑτέρων ἀναδυο-- 
7 d 3 Ν 7 e)c* ^ / P4 
μένων, ἐγὼ διεπραξάμην ὥςτε τῆς πρωτῆς τεταγμένος 

/ E 


μώχεσϑαι τοῖς πολεμίοις" καὶ μάλιστα τῆς ἡμετέρας 580 


e" " M ͵ 3 7 ce/ 
φΦυλῆης δυστυχησάώσης καὶ πλείστων EV OV T UV, ὕστερον 


ΕἸ 7 ^ ^ ^ ^ 5 / 
ὥνε χωρησᾶ TOU σεμνου Στειριέως 3 χοῦ “ασιν apto 981 


1 ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. A. 


nuntur οἱ ἀπόρως διακείμενοι, iidem qui οἱ 
μὴ ἔχοντες 1 Cor. XI. 22. καὶ καταισχύνετε 
τοὺς μὴ ἔχοντας, pauperes, absolute; non 
enim intelligendum οἰκίας. Sophocles Aja- 
ce Flag. v. 157. 


Πρὸς γὰρ τὲν ἔχονθ᾽ ὁ φϑόνος ἕρπει. 

ad. divitem. Isocrates in Amartyro [$. (΄.] 
οὐ τοὺς ἁμαρτάνοντας ἐτιμμωροῦντο, ἀλλὰ τοὺς 
ἔχοντας ἀφηροῦντο. unde Demosthenes 
Orat. I. in Stephanum [ᾧ, x'.] conjungit 
ἔχοντα xal πλουτοῦντα. | Sic habere pro 
dives esse Latinis. Seneca de Vit. Beat. 
c. XXVI. Horatius Serm. l. I. 1. 92. 


** quoque babeas plus 
Pauperiem metuas minus :" 


ita scribendum puto, pro quomque, i. e. 
quumque. * quo magis dives sis, eo minus 
paupertatem metuas. M AnkrAND. 

᾿Αγάβητε] TI. ἀνάβητε μάρτυρες, ἢ, τούτων 
μάρτυρες. Οὕτω γὰρ ὀλίγω ὕστερον. H. 
SrEPH. ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. CoNT. 
Post ἀνάβητε videtur vocab. μάρτυρες 
iterandum esse ad hunc modum. ἀνάβητε 
μάρτυρες. MAPTYPEZ. Sic certe solent 
loqui. Rxisk. ἡ 

Τῆς πρώτης} Ἔν τῇ πρώτη τάξει. Cow. 
Malim cum Scaligero ἐπὶ τῆς ze. vide ad 
p. 140. 30. ed. Steph. aut leg. ὥστ᾽ & τοῖς 
πρώτοις. Scepe in MSS. or et » inter se per- 
mutantur. Rrrsk. 

"EvSayóyroy] Scil. £v τῷ ἀγῶνι, vel ἐν τῇ 
μάχη. Ynxw. Malim ἔνα ποθανόντων. Av GER. 

“Ὕστερον ἀνεχώρησα)]) Ὕστερος. Cow. 
Lege: ὕστατος. postremus cessi. μετὰ τῶν 
τελευταίων, ut de.se dicit infra. Ὃ σεμνὸς 
Στειριεὺς est "Thrasybulus, quem | Scho- 
liastes Aristoph. Ran. 546. vocat Στηριέῳ 


? σοῖς T. R. A. 


τὸν δῆμον, perperam, pro Στειριέα, quem- 
admodum eum recte vocat ZEschines adv. 
Ctesiph. $. ξε. Male quoque scribitur 
Θρασύβουλον τὸν Στυρία pro Στειριέα apud 
Xenophon. Hell. IV. 8. 25. Vide Vale- 
sium ad Harpocr. V. Στειριεύς. — Alius 
quoque erat istis temporibus Thrasybulus, 
τὸν δῆμον Κολυττεὺς, ipse quoque τῶν ἐκ 
Πειραιῶς καὶ ἀπὸ Φυλῆς, ut de eo refert De- 
mosthenes adv. Timocratem. Vide et 
Xenophontem Hellen. V. 1. 26. Notabis 
porro, hoc loco ad propositum Oratoris 
facere, ut Thrasybulus decoretur elogio, ὃ 
σεμινὸς, ille venerandus: cum vero causa 
aliud postulabat, longe aliter de eo sentit et 
loquitur. Vide Orat. XXVIII. Vox ἐν- 
Savóvrey, quz precedit, depravata est. 
conjeceram fyga Savóvray. sed Lysianum 
magis foret ἐνταῦσϑα ἀποϑανόντων, vel &v- 
amroSaviyrey, Vide Thucyd. IT. 52. Manxk- 
LAND. Utrum legatur ὕστερος, an ὕσ'τερον, 
inleresse nil videtur. Rxrsk. Pro av- 
ϑρώποις malim. cum Marklando ἄλλοις. 
AUGER. 

ToU σεμνοῦ] Est irrisio. Qni unus 
omnes pre se contemmeret homines, se 
unum fortem et strenuum existimans, 
reliquos ignavos et imbelles. Stiriensis 
de demo appellatur, suppresso nomine 
proprio, quod illo, quam hoc, tum esset 
notior militibus, ut fit in nominibus ca- 
strensibus. Rzrsk. 

Στειριέως}]  Thrasybulum proculdubio 
intelligit, qui domo erat Stiriensis, et sic 
ab aliis ejusdem cum eo nominis distingue- 
batur. Θρασύβουλος ὁ Στειριεύς. PALMER. 

τοῖς} Malim τοῦ τοῖς. ἈΕΙΒΚ. 

τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις δειλίαν ὠνειδικότος} 
Nihili videtur vox ἀνθρώποις, terum 
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δειλίαν ὠνειδικότος. καὶ οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον μετα 
τοῦτα ἐν Κορίνθῳ χωρίων ἰσιχυρὼν κατειλημμένων, ὥςτε τοὺς 15 
πολεμίους μὴ δύνασϑαι προσιέναι, ᾿Αγησιλάου à εἰς τὴν 
Βοιωτίαν ἐμξαλώντος, ψηφισαμένων τῶν ἀρχόντων aaron 
589 grau τάξεις αἵτινες βοηϑησουσι; Φοξουμένων Qr TOY 
εἰκότως, Pi βουλὴ --- δεινὸν yop qv “ἀγαπητῶς ὀλίγῳ 
πρότερον σεσωσμένους ἐφ᾽ ἕτερον κίνδυνον [έ Mi co wi προσελθὼν 
D TOV ταξίαρχον ἐκέλευον ἀκληρωτὶ τὴν ἡμετέραν τάξιν 
πέμπειν. OcT εἰ iiec ὑμῶν ὀργίζονται τοῖς τὰ μὲν τῆς 20 
πόλεως ἀξιοῦσι πράττειν, ἐκ δὲ τῶν κινδύνων , ἀποδιδρώ- 
i di Cod οὐκ ἂν δικαίως περὶ ἐμοῦ τὴν γνώμην ταύτην ἔχοιεν' 
οὐ ys μόνον τὰ προσταττόμενα ἐποίουν προϑύμως, ἀλλὰ 


7 


καὶ κινδυνεύειν ε ἐτόλμων. καὶ ταῦτ᾽ 


ἐτσοίουν οὐχ, ὡς ὃν" ) δεινὸν 


ἡγούμενος ELVOLI Λακεδαιμονίοις μάχεσθαι; ὁ ἀλλ᾽ ἵνα, εἰ ποτε 
ἀδίκως εἰς κίνδυνον καδισταίμην, διὸ ταῦτα βελτίων ὑφ᾽ 
ὑμῶν νομιζόμενος ἀπάντων τῶν δικαίων τυγχάνοιμι. καί 20 
μοι ἀνάξητε τούτων μάρτυρες. 


MAPTYPEZ 


e. Tov τοίνυν ἄλλων στρατειῶν 1 καὶ φρουρῶν οὐδεμιιώς 
ἀπελείφϑην τυώποτε, ἀλλὰ παντα τὸν χρόνον διατετέλεκα 
μετὰ τῶν πρώτων μὲν τεὺς ἐξόδους ποιούμενος, μετὰ τῶν 
τελευταίων δὲ ἀναχωρῶν. καίτοι χρὴ τοὺς φιλοτίμως 


οὐκ, εἰ τις τολμᾷ, διο τοῦτο 


legerem vel ᾿Αϑηναίοις, vel ἄλλοις : quod 
vocabulum exscriptor forte male cepit 
pro ἄνοις, id. est, ἀνθρώποις. Vide quee dixi 
ad Orat. XIII. Suidas V. Ἱεροφάντης. 
xal ὡς οὐ μέλει τῷ ᾿Αϑηναίν Θεῶ δεῖξαι 
φλεγόμενος etc. ubi pro τῶ ᾿Αϑηναίῳω Kuh- 
nius ex ipso Suida restituit τῶν àvS9go- 
πείων. Sic apud Max. Tyrium Diss. III. 
p. 32. Ed. Cantab. male legitur 72» àv- 
ϑρωπσίνην pro τὴν μαντικήν : inde nimirum, 
quia Librarius cepit vocem q«avzuciv: pro 
ἄνινην, id. est, ἀνθρωπίνην. vide locum, nec 
de lectione dubitabis. ManKLAND. 
᾿ἰσχυρῶν] Alias loca munita solent 
ὑχυρὰ appellari. sed et alterum i in usu est. 
utrumque ab eodem verbo ἔχειν manavit. 
quod teneri possint, aut sese tenere (sich 
halten, ut nos usurpamus), h. e. tueri 
adversus hostium insultus. ΒΕ ΒΚ. 
Αποχωρίσαι τάξεις αἵτινες βοηϑήσουσι] 


588 καὶ κοσμίως πολιτευομένους ἐκ τῶν τοιούτων σκοπεῖν; ἀλλ᾽ 
μισεῖν" τὰ μὲν yep τοιαῦτα 30 


Forle, ἀποκληρῶσαι, sorte legere vel de- 
signare, propter sequentia, rogavi (aaiar- 
chum, ut nostram τάξιν mitteret. ἀκληρωτὶ, 
citra sortem, sortibus non jactis, vel du- 
ctis. Thucydides IV. 8. διεβίβαζον εἰς τὴν 
νῆσον τοὺς ὁπλίτας, ἀποκληρώσαντες ἀπὸ πάν- 
τῶν τῶν λόχων. MankLAND. Bene habet 
vulgata. subauditur ἀπὸ τοῦ λοιποῦ στρά- 
τοπέδου. KEiSK. 

ὙΦ᾽ ὑμῶν νομιζόμενος ἁπάντων, τῶν δι- 
καίων} Sic visum fuit hunc locum distin- 
guere, qui olim sic distinctus erat: ὑφ᾽ 
JAY νομειζόμιενος, ἁπάντων τῶν δικαίων. 
verum ἁπάντων coheret, non cum δικαίων, 
sed cum ὑμῶν. IpEM. 

Τολμᾷ] F. deest post τολμᾷ. Et credo 
παῤῥησιάζειν, aut aliquid simile, ut patetex 
subjuncüis. TaAvron. Videtur hic Manti- 
theus excusare velle objectam sibi ab 
adversario audaciam, proterviamque, cum 


TYTIIEPMANTIGEO!T. A51 
επττηδεύματα οὔτε τοὺς ἰδιώτας οὔτε τὸ κοινὸν τῆς “πόλεως 
βλάπτει, ε ἐκ δὲ τῶν κινδυνεύειν ἐθελόντων πρὸς τοὺς σπολε- 
peus. ἅπαντες ὑμεῖς ὠφελεῖσθε. ὥςτε οὐκ ἄξιον ou ὄψεως, 
t) βουλὴ, οὔτε pun οὔτε pneu οὐδένα, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἔργων 
ἐράνο μὰ “πολλοὶ μὲν yc μικρὸν “διωλεγόμενοι καὶ κοσμίως 
ἀπερχόμενοι μεγάλων. κακῶν αἰτίοι γεγόνασιν, ἕτεροι δὲ 
ΤΩΝ τοιούτων ὠμελοῦντες πολλοὶ κὠγωσοὶ ὑμᾶς εἰσὶν 
eu uL : 

Ἤδη δέ es T0934, ὦ 2 βουλή, καὶ διοὶ ταῦτα 
CM {46:5 ὅτι νεώτερος ὧν ἐπσεχείρησα λέγειν ἐν τῷ 
δήμῳ. € $009 ) δὲ TO μὲν ΞΟ ΗΘ ἠναγκάσθην ὑ ὑπερ᾽ τῶν ἐμαυτοῦ 
πραγμάτων δημηγορήσαι" ἔπειτα μέντοι καὶ ἐμαυτῷ δοκῶ 
φιλοτιμότερον διατεθῆναι τοῦ δέοντος, & ὔμμ μὲν των rp 
“γόνων ἐνθυμούμενος. ὅτι οὐδὲν τσέπαυνται τῶν τῆς πόλεως 


linguze, tum manus, przripere aliis glo- 
riam, el quo jussa non esset, eo seseinge- 
rere gestientem, aliamque morum crudi- 
tatem. Rxrsx. 

Τοιαῦτα] Qualia seil. mea sunt, agrestis 
incessus atque status, et importunitas 
atque jactantia orationis, sibi soli pericula 
deposcentis. Inzw. 

“Ὥστε οὐκ ἄξιον ἀπ᾽ ὄψεως, ὦ βουλὴ, οὔτε 
φιλεῖν οὔτε μισεῖν οὐδένα, eic.| Non beue 
colzrere videntur precedentibus: et 
puto nonnulla excidisse, in quibus impe- 
ritiam suam in dicendo excusare voluit. 
Si recte habet ἀσ᾽ ὄψεως, non. absimilia 
sunt ista Ioannis VII. 24. Μὴ κρίνετε κα τ᾽ 
ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Sed 
forte legendum ἀφ᾽ ὑποψίας, a suspicione: 
cui opponit £x τῶν ἔργων, ex factis.-q43 πρὸ 
τῆς κρίσεως μυιισοπονηρεῖν, eodem fere sensu, 
ad fin. Orat. XXX.  /Eschines cont. 
"Timarch. $. λ΄, ἀπεϑίζων τοὺς ἀνπρώπους μκὴ 
ἐξ ὑποψίας, μηδὲ ἐκ διαβολῆς, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 
βίου τὰς κρίσεις ποιεῖσθαι. apposite. Mamk- 
LAND. Dene habet ἀπ᾿ ὄψεως. subauditur 
μόνης. Ex hominis adspectu mero et 
nudo, h. e. ex iis, quae in oculos incurrunt, 
vultu, statu, incessu, sono vocis, simi- 
libus, quz ad veritatem judicii de moribus 
ejus animique penitiore conditione ferendi 
nil quicquam faciunt, haud decet eum 
judicare, neque, ut modo quemque intuitus 
fueris, ita aut levem gravemque, aut ma- 
lum frugive pronunciare. Risk. 

Διαλεγόμκενοι] Pro διαλεγόμενοι substi- 
tuere mavult Schott. διαδεχόμενοι, et. pro 
ἀπερχόμενοι, ἀπαρχόμενοι. Utrumque satis 
infeliciter. |^ AiaAéyec Sat, etsi rarius, oc- 
curriLtamen deoratione juridiciali. ZEsch. 
6, Timarch. $. ιη΄, Πολλοὺς yàp ἔγωγε ἤδη 


ἔναγχος τεσεώρηκα E ἐν τῷ βουλευτηρίῳ τούτῳ 
εὖ πάνυ εἰπόντας καὶ μάρτυρας SUCEDE 
μένους, ἁλόντας: ἤδη δέ τινὰς κακῶς πάνυ 
διαλεχϑέντας καὶ πρᾶγμα ἀμάρτυρον 
ἔχοντας, οἶδα νικήσαντας. TAYLOR. Schot- 
tus conjicit 3ia3eyópstvor. quod. mihi zeque 
obscurum est, ac istud, cujus emendatio 
esse debuil, pro ἀπερχόμενοι lego ἀπαρ- 
χόμενοι, idem quod ἀρχόμενοι. — Si nihil 
variant MSS. czetera ferri posse existimo. 
inutatis. participiorum sedibus ita lego: 
μικρῶν ἀπαρχόμενοι, καὶ κοσμίως διαλεγό- 
μένοι, μμεγάλων eic. multi enim a parvis 
initiis orsi, et ornate disserentes, magnorum 
malorum causa fuerunt. ManKrtAND. Ut 
impudentice et pzne furoris habebatur 
in incessu et in sermone festinare, voci- 
ferari, blaterare, sic contra modestiz, 
incessus moderatus, vox humilis et re- 


pressa, oratio brevis et modesta. Sic 
Apollodorus. apud Demosthenem, qui 
locum hune aliquoties attigit, excusat 


vocem justo elatiorem, et incessum inci- 
tatiorem. naturze hac vilia esse, nonanimi. 
nil ideo se pejorem esse adversario, qui 
vultu, voce, incessu, severitatem et san- 
ctimoniam cum przeferret, velerator esset, 
hominumque unus omnium impurissimus 
et flagitiosissimus. Krrisk. 

Τῶν τοιούτων] Scil. τοῦ μεικρὸν διαλέγεσϑαι 
καὶ κοσμίως ἀπέρχεσθαι. qui nil curant in 
congressibus cum aliis simiolas imitari, 
geslusque exprimere histrionicos, cujus- 
modi geslus belluli adolescentes, elegan- 
tiv laudem atque gratiam aucupantes, a 
magistris saltandi discunt. Ipgw. 

Οὐδὲν πέπαυνται] Idem est ac si dixisset : 
ὅτι οὐδέν ἐστι μέρος τῶν τῆς πόλεως πραγμά- 
τῶν, ὃ οὖκ ἔπραξαν, vel οὗ ἡμέλησαν. InEM. 
S.N 
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πράττοντες, ἅμα δὲ ὑ ὑμᾶς ὁρῶν --- τὰ yop eap χρὴ 40 
λέγειν pé τούτους μένους ἀξίους νομίζοντας eva, ὥςτε 


ὁρῶν ὑμᾶς ταύτην τὴν γνώμην ἔχοντας, τίς οὐκ 


ἂν "ie ρθείη 


πράττειν καὶ λέγειν ὑτὲρ τῆς πόλεως ; ; en δὲ τί dy τοῖς 
NM 
τοιούτοις ay doc οὐ yop ἕτεροι περὶ αὐτῶν κριταί 


εἰσιν, ὠλλ᾽ ὑμεῖς. 


Τούτους] Scil. τοὺς, ὥσπερ ἐγὼ YUV , φιλο- 
τιμότερξον διατεσέντας. qui gloriw studio 
ad orationis quandam efferantur exsulta- 
tionem quasi atque insolentiam. Ipgw. 

"A£isv;] Subaudi λόγου. Inxw. Quod 
velim addi. AucEn. 

"Ax? ϑοισϑε] ᾿Αχϑοίμην. Scuorr. F. ἔτι 


δὲ τί ἂν τοῖς τοιούτοις ἄχϑοιντο: 


οὗ γὰρ 
ἐκεῖνοι περὶ αὐτῶν κριταί εἰσιν, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς. TavLom. Si nihil desit, conjicio : 


ql dy τις τούτοις Ax Sec n 5 οὐ yàp etc. pre- 
terea, quid. si aliquis lis irascatur? quid 
hoc ad me ? non enim alii, sed vos harum 


, 


verum judices estis. Consentanea sunt haec 
τῇ παῤῥησία, qua per lotam orationem usus 
est. Schottus legit ἀχθοίμην, paulo obseu- 
rius, si sequentia spectes, Paulo ante 
ἀξίους ponitur simpliciter et sine adjuncto, 
ut ap. Matt. X. 11. ἐξετάσατε, τίς ἐν αὑτῇ 
ἄξιός ἐστι. ** meritis gravem" eadem meta- 
phora dixit Virgilius et eodem sensu. 
MankLAwD. Bene habet vulgata. Sen- 
tentiam hujus loci brevitate non nihil 
obscuratam studui in Latinis admovenda 
quasi face circumlocutionis illuminare. 
Rzrzsk. 


AYZXIOY 


ΠΕΡῚ AHMOZION 'XPHMATQON. 


YIIOOEZIZ. 


Διαδικασία cum fisco de pecuniis jam publicandis. Cujus historiam lurbulentus 
homo Heraldus ( Animadv. in Salmas. III. 6.) dum increpanti similis in hominem 
insurgit omnium quos unquam novi longe doctissimum, neque consecutus est neque 
consequi voluisse videtur. Erato moritur oberatus, relictis filiis, Erasiphone, Era- 
tone, et Erasistrato. lllorum, Erasiphonis sc. et Eratonis, pnblicantur bona. Ne 
igitur et Erasistrati publicarentur quoque, atque ita de sorte in periculum veniret, 

Pag. intercedit orator cui ea bona Erasistrati debebantur. — Hzc summa cause quz 
ed. lecluro cetera complanabit, 
H. Steph. 


148. 4 


Pag. 
ed. 


Reisk, 
ZU IECXS τινὲς ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, διὸ τὸ βού- 586 
λεσϑαί με ἄξιον Ei εἰναί τινος ἡγοῦνται καὶ εἰπεῖν ὧν μώλλον 
ἑτέρου δίνασϑαι ἐγὼ δὲ τοσούτου δέω περὶ τῶν μὴ V OBh 


N 
ἡκόντων ἱκανὸς εἶναι λέγειν, ὥςτε δέδοικα μὴ και περὶ ὧν 


597 
208 


! AAIKBMATON ἢ. A. 


voce χρημάτων sufliciens. Ego vetustam 
probam lectionem in sedem suam restitui, 
unde per nefas depulsa fuerat. Profecto 
confiscatio alicujus fandi przter jus et fas 


AHMOZIQN AAIKHMATQON] Questio 
agitatar de pecuniis publicis. Non igi- 
tur amplius tolerari potuit δημκοσίων ἀδι- 
κημάτων. taque pro ἀδικημάτων dudum 


reponi voluit Scal. xr»(«árov, quo rursus 
quasi. improbato, διαδικασμκάτων. Vales. 
ad Harpocr. Λυσίου πρὸς τὸ δημόσιον à3i- 
κίου, Optime tamen omnium Scholt. et 
hie et Observat. Human. IV. 10. χρημά- 
τῶν: quo przeunte titulum reformavimus. 
"TAvron. Inscriptio hujus Orationis est 
Δημοσίων ἀδικημάτων. — Schottus ita ; Re- 
Clius χρημάτων. de publicatis bonis. . At 
hoc forel δημευθέντων (non. Δημκοσίων) Xen- 
μάτων. Et sanehic Titulus multo aptius 
conveniret Argumento Orationis ; in qua 
non agitur de. Delictis in. publicum, sed 
de Publicatis Bonis. Doctiss. Valesius 
in Not. ad Maussacum in Harpocrat. p. 
209. ita concipit Titulum hujus Orat. 
πρὸς τὸ δημόσιον ἀδικίου. mox tamen (si 
verba istius Annotationis recte distin- 
guuntur) retinet Vulgatam δημοσίων à3i- 
κημάτων. MARKLAND. Veterem hujus 
orationis titulum, qni esl περὶ δημοσίων 
ἀδικημάτων, arbitratu suo Taylor ad men- 
tem Schotti conformavezat, pro postrema 


facta, ἀδίκημα δημόσιον est, injuria ab uni- 
verso populo privato facta.  Eamque sibi 
quoque oblatam a populo fnisse contendit 
actor. Simillima in eausa, tractata in ora- 
tione proxima, quz est in Poliuchum, po- 
pulus dicitur ob bona per nefas fisco ad- 
dicta, παρανόμων φεύγων. Sed ais, hic 
tantum de una agitur injaria, non de plu- 
ribus. Debebat ergo non περὶ δημοσίαν 
ἀδικημάτων, sed περὶ δημοσίου ἀδικήματος 
inseribi. Audio. Sed falleris, quanquam 
recte videris colligere. salva res est. ti- 
tulns hic, non uni huic soli proprius est 
orationi, sed communis ei est cum duabus 
proximis insequentibus, eodem in genere 
causa versantibus. — Solebant ejusmodi 
tituli xaSoNxol seu universales, totis ge- 
neribus causarum communes, orationi, 
quz quoque in genere prima quzeque 
esset, przsceribi, ut oi συμ βουλευτικοὶ, οἱ 
ἐπιτροσπικοὶ, οἱ παραγραφικοὶ, aliique similes. 
apud Demosthenem. Rrrsx. 
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2) D 5: 
RT M ET OUV, ἂν πάντα 


διηγήσωμαι τὸ πεπραγμένα 


ἡμῖν πρὸς ᾿Ἐράτωνα καὶ τοὺς ἐκείνου uode, ῥῳδίως εξ 10 
αὐτῶν ὑμᾶς εὑρήσειν ἃ προσήκει σκέψασθαι περὶ ταύτης 


τῆς διαδικασίας. ἐξ « ὠρχῆς οὗ 


V ἀκούσατε. 


8: Ἐρώτων ὃ Ἐρασιφῶντος πατὴρ ἐδανείσατο τραρὰ 


^ 5 


του ποῦ "rA ar ar OU Ταλαντά 


δύο. ὅτι μὲν οὖν ἔλαβε TO ψύ- 


P καὶ ὡς τοσοῦτον 1 γε eder δανεῖσαι, ὦ ων ἐναντίον ἐδόθη, 
μώρτυρας ὑμῖν παρέξομαι" ἃ δ᾽ ε ἐχρήσατο αὐτῷ καὶ ὅσα 


590 ὠφελήϑη, οἱ μᾶλλόν τε ἐμοῦ 


εἰδότες καὶ πταρωγεγενημένοι 


οἷς ἐκεῖνος ἐτραττε διηγήσονται 0 υμῖν καὶ μαρτυρήσουσι. καί 15 


μοι κἄλει μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 
e / e^ / » / / 3 / δον 
εως TOWUV 0 Ἐρώτων E, τοὺς TE τοκοὺυς orar eoe [Davy εγὼ 
i T& T. 


Διαδικασίας} Exeunte oratione scripsit 
ἀξιῶ μοι ψηφίσασθαι τὸ διαδίκασμα ea- 
dem animi sententia, qua hic διαδικασίας. 
Unde magnus Scal. arripuit AHMOZIQN 
AIAAIKAZMATQN, ad titalum.concinnan- 
dum, uti modo vidimus. Quod factum 
nollem, cum potius commendal istum, 
quem nos contra exhibuimus.zei δημοσίων 
χεημάταν. Διαδικασία enim aut est sim- 
pliciter ἀμφισβήτησις, lis forensis de qua- 
libet re orta et agilata: aut est denuo et 
peculiariter ea, qua committuntur inter 
se duo homines de ministeriis obeundis, 
disceptatio. Hac conservavit Hesych. 
Διαδικασία" $ ἐσυίκρισις τοῦ ἔπσιτηδείου παρὸς 
λειτουργίαν καὶ πρὸς τὰ ἄλλα. ἢ ἀμφισβή- 
πτῆσις. χρίσις. "'ertio autem,et potissimum, 
quod recentioris Jurisprudentiw Atticz 
consultos neglexisse et video et demiror 
simul, erat πρὸς τὸ δημόσιον de pecuniis 
publicatis aut publicandis controversia : 
exceptio, qux partem rei fisco adjudi- 
candz vendicat. Etym. Mag. Διαδικάσαι 
τισὶ πρὸς τὸ δημόσιον, ὡς ὀφειλομκένων αὐτῷ 
χρημάτων ἔν τῇ δημευϑείση οὐσία. 
Ulpiau. in Timocrat. Διαδικασία δὲ ἔστιν 
ὄνομα Simo περὶ χρημάτων ἢ ποερὶ κτη- 
ἱμάτων. Idem ad Chersonesit. Διαδικασία 
2 “πρὸς ἀλλήλους ἔρις ἢ φιλονεικία: κυρίως δὲ 
διαδικασία ἐστὶν ἐπιχειρημάτων (corrige 
ἐπὶ χρημάπων) ἀμφισβήτησις. Budseus 
Ulpianum damnat neque valere arbitratar 
eam διαδικασίας κυριότητα, TAYLOR. 

Τοσοῦτον 7£] II. τοσοῦτόν γε. H. STEPH. 
MARKLAND. τοσούτου. SCAL. 

Δανεῖσαι] Ad δανεῖσαι subauditar αὐτῷ, 
Rzrsk. 

^A δὲ ἐχεήσατο αὐτῶ, €lc.| Videtur 


deesse εἰς ante 2. Demosthenes adv. 
Timotheum ᾧ, α΄. ἀναγκαῖόν μκοι δοκεῖ εἶναι 
ἐξαρχῆς ἅπαντα διηγήσασθαι ὑμεῖν; TÀ τε 
ὀφειλόμενω, καὶ εἰς δ΄ τι ἕκαστον αὐτῶν κατ- 
ἐχρήσατο. et infra $. 5΄, καὶ εἰς, δ vi ἔλαβε 
τὸ ἀργύριον, καὶ εἰς ἃ κατεχῥήσατο. quod 
mox plenius effert : τὴν χρείαν εἰς ἣν κατε- 
χρήσατο τῷ ἀργυρίω. Paulo post: καὶ 
τἄλλα τὰ συγκείμενα. Ἐ', καὶ τἄλλα κατὰ 
τὰ συγκείμενα, secundum pacta. Xenophon 
"AvaBac. VII. 2. 7. πέμπει “«σαρὰ Φαρνά-. 
Cafoy κατὰ τὰ συγκείμενα.  Swpe ita ἰο- 
quitur "Thucydides. * Καὶ et κατὰ se 
millies loco detruserunt. aliquando vo- 
cabulum alterum periit? ut vere notat 
doctissimus I. P. D'Orville in Vanno, 
p. 551. quod et hoec forte loco propter 
vicinitatem istarum vocum accidit. M An Κα 
LAND. 

Οἱ μᾶλλόν τε ἐμοῦ εἰδότες, καὶ σσάξαγε- 
γενημκένοι οἷς ἐκεῖνος ἔπραττε, Pro οἷς Scliot- 
tus legendum putat ὅτε. non bene. ver- 
tendum erat: et qui mepotiis ejus interfue- 
runt. Pro τε iterum scribendum ys, fre- 
quenti vice literarum T et r; unde iste 
error insignis in Longino περὶ ὙΨ. segm. 
35. τοῦ γένους ἐκείνου πυρὸς, pro γηγενοῦς, 
terrigene istius ignis: de JEitna Joquitur. 
nimirum scriptum: erat pro γηγενοῦς τῆ y£- 
νοῦς: unde Grammaticus fecit, quod Tu, 
vel Ego, vel quivis exseriptor fecisset, 
τοῦ γένους. IDEM. 

οἷς] Ὅτε. ScuoTT. lnfeliciter, ut pa- 
tebit. Demosth. c. Steph. 2. juxta iuit. 
Οἱ δέ γε νόμοι o0 ταῦτα λέγουσιν, ANN. ἃ ἂν 
εἰδῇ τις, καὶ οἷς ἂν παραγένηται πρᾶτ'- 
τομένοις, ταῦτα μαρτυρεῖν πελεύουσι: 
Quem locum lego emendatius. Tavron. 
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καὶ τἄλλα τὰ συγκείμενα" emer δὲ ἐτελεύτησε καταλιπὼν 
υἱοὺς epeiss Ἐρασιφώντα καὶ ράτώνα, καὶ Ἐρασίστρατον, 
οὗτοι οὐδὲν ἔτ, ἡμῖν τῶν δικαίων ἐποίουν. ἐν μὲν οὖν τὼ 
πολέμῳ, διότι οὐκ ἦσαν δίκαι, οὐ δυνατοὶ ἢ "pet παρ᾿ αὐτῶν 


20 ἃ ὠφειλον ὑπράώξασθαι" ἐπσειδὴ δὲ εἰρήνη ἐγένετο, ὅτε eee 


ὃ 


N 
ἀπογεγράφασι. καίτοι τοῦτό M Trani εὔγνωστον, 


πρῶτον αἱ ᾿αστικαὶ δίκαι diat rovro, λαχωῶν ὃ πατὴρ 
παντὸς τοῦ συμξολαίου᾽ Ἐρασιστράτῳ, ὅςτσερ μόνος των 
ἀδελφῶν ἐπεδήμει, κατεδικάσατο € ἐπὶ Ξενωινέτου ἄρχοντος. 


μάρτυρας δὲ καὶ τούτων παρέξομαι ὑ υμῖν. καί μοι κάλει 


μώρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


y. Ὅτι μὲν τὰ Ερατωνος δικαίως ὧν ἡμέτερα EH, ἐκ 
τούτων ῥῴδιον εἰδέναι" ὅτι δὲ πάντα δημεύεται, ἐξ αὐτῶν 
prov] ? “ἀπογράφων. τρεῖς, yep καὶ τέτταρες. ἕκαστα 

/ 


* uc οὐκ 


ἂν "παρέλιπον, εἰ εἰ τι ἄλλο τῶν Εράτωνος οἷόν τε ἣν δὴμ εύειν, 
9i πάντα τὸὰ Εράτωνος ἦ ᾿ἀπογράφοντες᾽ ἐγὼ δὲ πολὺν ἤδη 


χρόνον ; 


1 ἀστυκαὶ T. R. A. 
* $i T. R. A. 
7 ἀπέγραφον, καὶ λόγω πολὺν 'T. ἀπέγραφον, 


Ὅτι μὲν 3. T. A,] Equidem sic rectius 
legi posse existimo : Ὅτι μὲν — ὅτι δὲ 
πάντα δημκεύεται, ἐξ αὐτῶν ἀπογραφῶν (re- 
petens ἀπὸ κοινοῦ, ῥάδιον εἰδέναι). Τρεῖς γὰρ 
ἣ τέτταρες ἕκαστα ἀπογεγράφασι. Ei mox 
“παρέλιπον repone me auctore pro illo 
παραλιπόντες. Post vero non longe: Πάν- 
τὰ τὰ ᾿Ἐράτωνος. mutilus hio locus hians- 
que videlur, uisi quid judicans fallor, et 
absque libris calamo exaratis sanare me 
posse diffidam. Neque enim hariolandi 
artem didici, Observat. hum. 1V. 10. 
ScnorT. Hic certe mulilatur oratio, Ni- 
hil enim de Eratonis bonis, nihil de eorum 
publicatione premittitur. — Locus, qui 
Schotto videtur hiare, nou hial. Ibi 
enim pro τὴν πάντω τὰ 'Ee&rovoc, uti legit 
Ald. et Coisl. vel τὰ πάντα, ut Scalig., 
novam periodum ordior h. p. γῦν ὃ ὲ στάν- 
τὰ, K. T. A. 'TAvron. 

Δημεύεται)] Bene habet. debet enim 
actor planum facere hano esse διαδικασίαν 
seu actionem adversus &rarium: Mihi jus 
est, ait, in bona Eratonis. atqui fiscales 
ea vestri universa fisco adjudicarunt. lioc 
debet doceri, universa bona, nulla parte 
excepta, proseripta esse. ergo una illa 


? rày om. T. uncos om. R. A. 
9 παραλιπόντες (T. R. 
καὶ ἃ ἐγὼ πολὺν K. Α. 


κέκτημαι. ὡς μὲν οὖν ἡμῖν οὐδετέρωεν εἰσπράξασθαι 


? ἀπογράφῳ T. 
8 oi om. 'I'. R. ἀπογράφοντες τοίνυν A. 
8 πέκτηνται IT. 


quoque pars bonorum fuit proscripta, 
quam sibi actor ut oppigneratum vindica- 
bat, iirisk. 

Τρεῖς — τέτταρες] Tig --- τετράκις. 
CoxT. 

Γὰρ] Redit hec parücula ad nume- 
rum pluralem, quem recte ait usurpa- 
ium esse. ἐξ αὐτῶν τῶν ἀπογραφῶν, €x ipsis 
indicibus, nou ἐξ αὐτῆς τῆς ἀπογραφῆς, 
ex ipso indice. ΝΑΜ plures sunt exhibiti 
indices, vel facti. Rxrsk. 

Ὅτι οὐκ ἂν παραλιπόντες] Num ὅτι οὐκ 
ἂν παρέλιπον, est quidem ea planissima 
leetio. verumtamen salvari potest etiam 
vulgata, tacite ad οὐκ ἂν repetendo e prz-- 
missis ἀσπογεγράφασι. quz est ratio tutis- 
sima. [Π0ῈΜ. 

Πάντα] Sie exhibel secundum Stepha- 
num 'laylorana. Aldina, τὴν στάντα, In 
quo τὴν videtur τοίνυν latere, — Quod si ita 
est, videtur ita legendum : δημεύειν. ἀπο- 
γράφοντες, τοίνυν πάντα τὰ ᾿Εράτωνος, ἀπέ- 

ygadov xal à ἐγὼ π.ἤ. X. κεκτήμαι, Un ι)ὲ- 
dicem referentes bona  Eratonis omnia, ve- 
ferebant etiam in tabulas. ea qua. ego jam 
"dudum possideo. Inm. 

Κέκτηνται] Dubium-est, utrum κέκτηνται 
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462 AYEODOT 


οἷόν ds ὧν ὑμεῖς ταῦτα δημεύσητε, εὔγνωστόν μοι δοκεῖ 
KE δὲ τὴν ἀμφισβήτησιν ε ἐποιησάμην πρός τε ὑμᾶς 
καὶ τοὺς ἰδιώτας, € τῷ ἀκούσατε. 

δ Ἕως μὲν ye “ἡμῖν οἱ ᾿Ερωσιφώντος οἰκεῖοι τούτων τῶν 
χρημάτων ἠμφισβήτουν, ἅπαντα ἠξίουν ε ἐμαὶ εἰναι, διότι 
ὑπὲρ ἅπαντος τοῦ χρέους, ἀντιδικῶν πρὸς τὸν πατέρω ὃ 
Ἔρασίστρατος ἧἡττήση" καὶ τὰ μὲν Σφηττοῖ ἤδη τρία ἔτη 
μεμίσϑωκω, τῶν δὲ Κικυννοῖ καὶ τῆς οἰκίαις ἐδικαζόμην τοῖς 
ἔχουσι. πέρυσι μὲν οὖν διέγραψάν μου τὰς δίκας, E εἰοπεραι 
φάσκοντες εἰναι" νυνὶ δὲ λαχόντες ἐν τῷ Γαμηλιώνι μηνὶ οἱ 35 
ναυτοδίκαι οὐκ ἐξεδίκασαν. ἐπειδὴ δ υμῖν τὰ ᾿Ερασιφῶντος 
δημεύειν ἐδοζε, ἀφεὶς TÜ πόλει “τω δύο μέρη τὸ Ἔρασι- 

ὃ94 στράτου ἀξιῶ μοι ψηφισϑῆναι; διότι ταῦτώ ΔῈ ἤδη καὶ 
πρότερον ἐγνώκατε ἡμέτερω εἶναι. ὡρισάμην οὖν ἐμαυτῷ τὸ 
τρίτον μέρος ΤῊΣ ἐκείνων οὐσίας: c τὴν ἀκρίβειαν € εασισκε- 
ψάμενος, ἀλλὰ “σολλῷ πλέον ἢ 575 δύο μέρη τω δημοσίῳ 
ὑπολισων. ῥάδιον δὲ “γνῶναι ἐκ τοῦ τιμήματος τ τοῦ ἐπιγε- 
γραμμένου Το χρήμασιν. ἅπαντα μὲν γοὶρ πλείονος ἢ 
ταλάντου τετίμηντοι; ὧν e εγω » ἀμφισξητῶ, τῷ μὲν πέντε 
μνάς, τω ? δὲ χιλίας δραχμας ἐπεγραψαμην" καὶ εἰ πλείονος 
3 τὰ T. R. A. 


ena 
30 


40 


ὧι 
e 
e 


Y διότι A. ? ὑμῖν T. A. 


an κέκτημαι in suis Codd. legerit Ald. qui 
κέκτηναι dedit. κέκτημαι est lectio Codd. 
Sieph. et Coisl. et quam divinando profe- 
rebat Scalig. TAvron. MS. κέκτημαι, quee 
si vera Lectio sit, pro λόγω reponendum 
videtur ἔργω : revera enim, ut infra probat, 
possessor fuerat per aliquotannos. Que 
pracedunt suspecta habeo. Mox, ὡς μὲν 
οὖν ὑμῖν etc. lege ἡμῖν: et ita paulo post, 
ἕως μὲν yàg ἡμῖν, non ὑμεῖν. MARKLAND. 

Καὶ τοὺς] Καὶ πρὸς τοὺς: Cow. 

Κικυνοι ] Kixvyyei, Cod. Steph. et rectius. 


ATZIKPATHZ. ATZIGEIAOY. KIKYN- 
NEYZ. EXOPHLIEI. 


Hzsvcnrvs male se habet, qui legit Κικι- 
γεῖς δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς, neque 
unum ἁμάρτημα ἁμαρτάνει. TAYLOR. 

Πέρυσι μὲν οὖν, x. τ. ^.] Vid. Petit. 
LL. Attic. Lib. 5. Tit. 5. |. ult. IpEw. 

Ναυτοδίκαι} Nautodicz erant mercato- 
rum judices juxta Suidam, quem vide. 
Harpocration aliud ipsis munus videtur 
adseribere. Caeterum citat hanc vocem 
ut qui reperiatur in oralione adversus 
Alcibiadem, quz ibi nullatenus reperitur. 
Aucrn. 


Ἐπειδὴ δ᾽ ὑμεῖν, x. τ. &.] Corrigo: ἐπειδὴ 
δ᾽ ὑμῖν τὰ Ἐρασιφῶντος δημεύειν ἔδοξε, ἀφεὶς 
τῇ πόλει τὰ δύο μέρη, τὰ ᾿Ερασιστράτου ἀξιῶ 
μοι ψηφισθῆναι. "TAvyEon. MARKEAND. 
Sententia est: postulo unam tertiam par- 
lem hereditatis universe mihi adjudicari, 
illam puta, quz& Erasistrato cessit, trium 
fratrum minimo natu, postquam duas reli- 
quas partes, quee reliquis duobus fratri- 
bus concesserunt, vobis habendas permisi. 
Rzrsk. 

Τετίμηνται] Scaligero placebet τετίμη- 
ται in singulari. accipiebat ille nimirum 
in siguificatu passivo. estimata sunt. Ve- 
rum sive passivo sive activo sensu acci- 
pias, defendi posse videtur vulgata. nam 
51 passive accipias, haud inusitatum est 
Lysixw neutra pluralia cum verbis in nu- 
mero plurali copulare. [terum videtur 
potius in sensu activo aecipiendum esse, 
pro estimarunt, sive fratres illi tres, filii 
Eratonis senioris, vel potius illi tres vel 
quatuor magistratus ab srario deputati 
ad zestimandum bona Eratonis universa 
in tabulasque referendum. IpEw. 

Χιλίας δραχμὰς) Perinde fuisset, si 
Scripserat: v4 μὲν πέντε μνᾶς, τῷ δὲ δέκεε 


ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΧΡΗΜΑΤΩΝ. 468 


ἀξιά ε ἐστιν ἢ τοσούτου ᾿ἀποκηρυχϑέντων τὸ περιττὸν 4 


πόλις λήψεται. 


E" “ m , m5 N ͵ € ua 
ε΄. Ἵνα οὖν εἰδῆτε ὅτι ταῦτα evum" ἐστὶ, μάρτυρας ὑμῖν 


παρέζομαι πρῶτον μὲν τοὺς μεμισϑωμένους wap 


"0 


ἐμοῦ " τὸ 


Σφηττοῖ "χρρίον, € d ^ToU Κικυννοῖ τοὺς “γείτονας, οἱ 
ἰσασιν ἡμᾶς ἤδη ? τρία ἔτη ἀμφισβητοῦντας, € ἐτι δὲ τούς τε 
πέρυσιν ἄρξαντας, "oc οὗς αἱ δίκαι ἐλήχϑησαν, καὶ τοὺς 


νυν ναυτοδίκας. ἀνωγνωσϑήσονται δὲ ὑμῖν καὶ αὗται αἱ 596 


ατσογραφαί: ἐκ τούτων yo 


νεωστὶ ταῦτα τὼ χρήματα ἀξιοῦμεν ἡμέτερα εἰναι, οὔτε 591 


1 ἐπικηρυχθέντων T. R. A. 
4 τὰ 'l'. τῶν R. A. " 


ἐπεγρωψάμην. Verum illi scriptores eodem 

orationis tenore et per drachmas et per 

minas nuinerare solent... Eupolis ἐν Κόλαξι, 
Δεῖπνον; θὲς ἑκα τὸν δραχμάς. ἰδού. 
Οἶνον; θὲς ἑτέραν μνᾶν. 


Tavron. lta plrasin construe: ἐπέγεα- 
Ψψάμην πέντε μνᾶς τῷ μεὲν ὧν (τούτων ὧν) 
ἀμφισξητῶ, τῶ δὲ χιλίας δραχμάς. AUGER. 

Τοσούτου] Τοσούτων. Cow. 

Τὸ Σφηττοῖ] Τὰ Σφηττοῖ. Scar. Coxr. 
T^vron. Supra dixil τὰ Σφηττοῖ. 
quod rectius puto. Sequitur : ἔπειτα τὸ 
Κικυνοῖ, τοὺς γείτονας οἵ ἴσασιν €tc. Lego 
οἱ disliuguo: ἔπειτα τῶν Κικυγνοῖ τοὺς γεί- 
τονας, οἵ ἴσασιν etc. ut supra: τῶν δὲ Κικυ- 
νοῖ etc. Mox, τοὺς πέρυσιν ἄρξαντας sunt 
οἱ ἔμι πόροι supra nominati, qui litem ince- 
perunt, sed διέγραψαν, sustulerunt, ἀνεῖλον 
τὸ ἔγκλημα, non ad. exitum perduxerunt. 
Vide Hesychium, Harpocrationem, et 
Pollucem VIII. 6. segm. 57. pessime 
enim Interpres, diem diiere. Τὴν γραφὴν 
καταϑέσϑαι vocat hoc. ZElianus V. H. II. 
4. et ἄρσιν τῆς γραφῆς, ibidem. Manxk- 
LAND. 

Ἐλέχϑησαν)] Ἐλήχϑησαν. CowT.  Re- 
posui, invitis Codd. εἰ quod isti existi- 
mare possunt, invita etiam Grammatica, 
pro ἐλέχϑησαν ἐλήχϑησαν. Que vox 
cum nescio utrum alicubi occurrat, nec 
ne, in eo tempore, atlamen non recte 
formari non potest. Uti a λέγω, λέξω, 
ἔλεξα, ἐλέχϑην, ila ἃ λήχω inusitat. λήξω, 
derivetur ἔληξα et proinde ἐλήχϑην ne- 
cesse esl. τοὺς Ge x ov T «C πρὸς ove αἱ δίκαι 
ἐλήχθησαν. Meris: λαχεῖν δίκην, ᾽Ατ- 
τικῶς" ἔγκλημα ἀποδιδόναι, ἡ Ἑλληνικῶς. Ple- 
nius T. Magister : λαγχάνο; δίκην τῷ δεῖνι, 
ἤγουν κρίσιν, ᾿Αττικοὶ λέγουσιν, οὖκ ἐπειφέρω. 
διὰ κλήρου γὰρ τὰς δίκας ἐποίσυν. Deinde 


μάλιστα γνώσεσϑε ὅ ὅτι οὔτε 


2a) d 3 χωρίον om. T. 


5 τρία ἔτη om. T. 


ex suo Aristide fidem adstruit. Nos ex 
potioribus, Ἔπειτα δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
λαχ όντωντε δίκας αὐτῷ «πρὸς τὸν Πολέμαρ- 
E LARES Ex μὲν τούτων πεισϑεὶς πρὸς τὸν Ττο- 
λέμαρχον αὐτῷ τὴν δίκην ἔλαχον. N. c. 
Pancleon2, et alibi ssepius. Ἡνίκα τὰς 
δίκας ἔλαχον τῶν πατρώων τοῖς ἐπιτρό- 
ποις. Demosth. c. Mid. p. 615. Edit. 
Wolf. et proxime : δίκην δὲ τούτω λα àv 
ὕστερον τῆς κακηγορίας. et deinde: ἀλλὰ 
λαχὼν ἐξούλης πάλιν. paucis interjectis 
demum : Οἴδαμεν Δημοσθένην, ὦ ὦ μαρτυροῦ- 
μεν, κρίσιν λελογχότα Μειδίᾳ ἐξούλοις. 
corrige ἐξούλης, ut supra. Οὐδεμιᾷ φιλο- 
πραγμοσύνη --- τὴν δίκην ἔλαχον ταυτηνὶ 
Βοιωτῷ οὐδ᾽ ἠγνόουν, ὅτι πολλοῖς ἄτοπον δόξει 
τὸ δίκην μὲ λαγχάνειν, x. 7.^. ldem c. 
Boeol. init. τὸ δὲ μετὰ τοῦτο λήξεις δικῶν 
ἐποιήσαντο. /Esch. c. Timarch. p. 9. Edit. 
Steph. Corrigo jam, quz itidem defor- 
mantur. Προεῖπεν αὐτῷ ἐπὶ Πππιαλλαδίω φό- 
νου, καὶ ἔλεγε τὴν δίκην Στέφανος οὑτοσί. De- 
mosth. c. Newr. lege ἔλαχε. Lex. Bi- 
blioth. Coisl. Platonic. Λαχεῖν, διήκειν, 
γράψασϑαι. Ἐ. Λαχεῖν δίκην, γράψασϑαι. 
Contra apud Andoc. de myster. p. 16. 3. 
ed. Steph. Ταύτην Καλλίας ἔπειθε Λέαγρον, 
χρήμωτα ὑπισχνούμενος, ἐᾷν αὐτὸν λαβεῖν" 
αἰσθόμιενος δ᾽ ἐγὼ εὐθὺς ἔϑηκα ππαράστασιν, 
καὶ ἔλα x oy προτέρω μὲν Λεάγρω, ὅτι εἰ μεὲν 
σὺ ξούλη ἐπιδικάζεσθαι, ἔχε τύχη ἀγαϑῆ" εἰ 
δὲ μὴ, ἐγὼ ἐπιδικάσομαι. Ubi nihil de 
Judiciis: intercedunt solummodo cum 
Leagro sermones. Καὶ ἔλεγον Λεάγρω, ὅτι, 
εἰ μὲν σὺ, κι τ. ^. Sed occurrit passive, 
quod dudum volui, apud Polluc. Δίκαι 
δὲ πρὸς αὐτὸν [Βασιλέα] λαγχάνονται 
ἀσεβείας, x. 7. ^. VIII. 2. et paucissimis 
interjeclis : δίκαι δὲ πεὸς αὐτὸν [Πολέμαρ- 
x»] λαγχάνονται μετοίκων, ἰσοτελῶν, 
X. T, À. 'T'AvroR. 
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N με ὃ 7] / 5 LI ^ ^ 5 FRE 
γυνί τῷ ὀημοσίῳ σπλειονὼν ὠμφισξητοῦμεν ἥ τῷ ἐμπροσνὲν ἡ 
/ "S. [4 4 
xpove τοῖς ἰδιώταις. καί μοι κάλει μάρτυρας. 
ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
Q^ e x 65 e o» N 3 s N 
eu TOi μεν ! οὖν. ω ἄνδρες δικασταὶ, OU TUO TO 
/ 5 cox / Ν 3 3 3. ἃ 
δίκαιον ἀξιῶ μοι ψηφίσασϑαι TO διαδίκασμω, αλλ ? αὐτὸς 
^ / iN [o 3 lod ? N Lad 5 ^ 
77 πόλει TTOÀÀG, τῶν εἐμαύυτου ἀφιεὶς τοῦτο ἀξιῶ μοι 
, ^ E] » ͵΄ Ἂν 7 Ὁ 
ὠποδοθϑήναι, ἀποδέδεικται. ἤδη δέ μοι δοκεῖ δίκαιον εἰναι 
N Q2 c ἐν N ἊΨ 7 3 / ε ^ 
και δεηθῆναι UV τε καὶ τῶν συνδίκων ἐναντίον Sup. 
1 οὖν om. T. A. ? αὐτῇ T. A. 3 ὑμῶν, βοηϑεῖν μοι τὰ δίκαια, A. 


^H τῷ ἔμπροσθεν χρόνω] Opinor: 5 ἐν Vindob. addidi, videlur ὑμᾶς deesse. 
τῷ EpwmpocStV χρόνω. Scio Atticos pre- Rrrsk. 


positionem hane sspe omittere. — Sed ᾿Αλλ᾽ αὐτὸς τῇ πόλει] Sic dedi de meo, 
Noster, si bene memini, non ita solet in pro vulgari ἀλλ᾽ αὐτῇ πόλει. sed ipsemet 
hac phrasi. MARKLAND. ultro, sponte mea, remisi —. YpEw. 


“Ὅτι μὲν, d ἄνδρες] Post οὖν, quod e 


AYZIOY 
JÜLEPI THEZ.AHMEYZXEGQO:X 
TOY NIKIOY ΑΔΕΛΦΟΥ͂ 
ἘΠΙΛΔΟΓΟΣ. 


ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ. 


Eucratis filius, Nicize τοῦ πάνυ nepos ex fratre, orationem habet de bonis suis pu- 
blicandis necne. — Latet ralio δημεύσεως, nam δευτερολογία est (non utique fragmentum, 
Pag. ut male accipi a quibusdam sentio), et potius in majorum laudatione quam in contro- Pag. 


ed. Versia ponitur. ed. 
H.Steph. : Ὁ P gus : E Reisk, 
149.14. «a. ENOYMHOHTE τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οἱ-- 998 


37 € N 5 N Δ 2 z 5 / 
τινες OVTEG TFOXVT Ot, καὶ OCUTOL και (V προσήκοντες ἀδικού- 


Ι ΚΑΤΑ TOT IIOAIOYXOY T. R. ΠΕΡῚ ΤῊΣ AHMEYSEQEZX ΤΟΎ NIKIOY AAEA- 


9IAOY ἘΠΙΛΟΙῸΣ A. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ AHMEYEXEQZX TOY NIKIOY 
ΑΔΕΛΦΟῪ EIIHAOTOZ] Quid sit homi- 
nem δημιεύεσθαι nondum comperi : Quod 
vero haec oratio ullo modo ad Niciz fra- 
trem pertineat, id dudum comperi esse 
falsum. Πολυμαθέστωτος Galenus in ὑπο- 
pum. á. εἰς τὸ κατ᾽ ἰητρεῖον, laudat ora- 
tionem Lysie κατὰ IIoMobxos. — Exstant 
verba laudata αὐτολεξεὶ in hujus orationis 
fere capite: habitam vero fuisse c. Po- 
luchum proximum est, ut ostendam. 
Quo quid liquidius? Infra: Εὖ οἶδ᾽, ὦ ἄν- 
δρες δικασταὶ, ὅτι περὶ πλείστου ἂν στοιήσαιτο 
σολίαρχος τοῦτον τὸν ἀγῶνα κατορθῶσαι. 
Ubi potius textum ex Galeno, quam ex 
textu Galenum, placuit reformare: idque 
plurimis de causis. Ad Galeni lectio- 
nem accedunt Codd. nostri Steph. et 
Coisl. Πολίαχος.. Quod cum mauci sit, 
scriptum olim sine dubio IIoMoxoc. : Atque 
id respexit, credo, Harpocratio, qui ex 
Rhetorum monumentis pleraque nomina 
κύρια conservavit. Πολίοχος xai Πολυαλ- 
κὴς, ὀνόματα κύρια. Suid. tamen Πολίου- 
χος, et reclius, unde unde reperit. Et 
fortasse Πολίουχος erat nomen Atheniensi- 
bus commendatissimum propter ὁμωνυμίαν 
Minervze. Przsidis: Civitatis: Aristoph, 
Lysisir. 344. 


"Eq" οἷσπερ, ὦ χρυσολόφα, 
Πολίουχε, σὰς ἔσχον ἕδρας, 
Καὶ σὲ καλῶ σύμμαχον, ὦ 
Τριτογένει᾽. 


Herodot. Cl. 160. ᾿Ἐντεῦθεν δὲ ἐξ ἱροῦ 
᾿Αθηναίης Πολιούχου ἀποσπασϑεὶς, ὑπὸ Χίων 
ἐξεδόθη. Atque liec eo libentius commen- 
tabar, quoniam restitui debet hoc cogno- 


men in Inscriptione apud Spon. Miscell. 
Erudit. Antiq. X. 64. 


APXONTQON. AXKAHIIIAAOY. B'. 


. ΚΑΙ. KOIHTOY. Β΄. ΚΑΙ. AAEEANAPOY., 


EYOoPOZYNOY.IEPAXAMENOY. 
IIOAYOYXOY. B'. 


Lege IIOAIOYXOY. Maxime autem in 
altera Messanz ex Gualthero : 


AXKAHIIIQI. 

KAI YTEIAI. 

ΣΏΤΗΡΣΙΝ. 
ΠΟΛΥΊΟΚΟΙΣ. 


Omnino literis fere iisdem transpositis 
IIOAIOYXOIZ. Vid. Gruter. LXVIII. 5. 
Fabrett. p. 119. | Quod si retineatur ITo- 
Aíaexos in textu Lysize, neque enim de eo 
valde laboro, quo errore tenetur Scheffer. 
ad JElian. V. H. VIII. 4. qui ait se ne- 


9 
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599 feevos ἀξιοῦμεν ἐλεεῖσθαι Up ὑμῶν καὶ τῶν δικαίων a 
χάνειν" οὐ yag μόνον zi τῆς οὐσίας ἀγωνιζόμεϑα, ἀλλὰ 
non i περὶ της πολιτείας; εἰ xm ὶ δημοκρατουμένης τῆς πόλεως 
ἡμῖν μετείνοι. πρῶτον μὲν οὖν περὶ Νικίου τοῦ ἡμετέρου 
ϑείου ἀναμνήσθητε. EXEIVOG yep ὅσῶ μὲν τῆ ἑαυτοῦ γνώμῃ 
χρώμενος. ὑπὲρ του πλήϑους τοῦ ὑμετέρου ἔπραξε. TOV TG 
600 χοῦ φανήσεται πολλῶν μὲν ἰδίᾳ Gino V αἴτιος τῇ “πόλει 
γεγενημένος, πλείστῳ δὲ καὶ μέγιστα κακαὶ τοὺς πολεμίους 
εἰργασμένος" ὅσα δὲ οὐ βουλόμενος ἀλλ᾽ ἄκων ἡναγκάσϑη 
προ σι» mio μὲν κακῶν οὐκ ἐλώχιστον αὐτὸς μετέσχε 
μέρος, τὴν δ᾽ αἰτίαν τῆς συμφορὰς οἱ πείσαντες ὑμᾶς 
δικαίως ἃ ὧν ἔχοιεν, ἐπεὶ τήν ys πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν καὶ τὴν 
ἀρετὴν αὐτοῦ ἐν ταῖς εὐτυχίαις ταῖς ὑμετέραις καὶ τοῖς 25 
δυστυχίαις ταῖς τῶν εχϑρῶν ἐπέδειξε" στρωτηγῶν ydo 
πολλοὺς μὲν πόλεις εἷλε, πολλαὶ δὲ καὶ καλὰ κατὰ τῶν 
πολεμίων ἐστησε τρόπαια; ὧν καὶ ἕν ἕκαστον πολὺ ἂν 


601 


ἔργον εἴη λέγειν. 


B. Ἑὐκράτης τοίνυν, ἀδελφὸς μὲν ὧν ἐκείνου, πατὴρ δὲ 
ἐμὸς, ἤδη της τελευταίας ναυμοχίας γεγενημένης, φανεροὶν 
ἐπεδείξατο τὴν εὔνοιαν ἣν εἶχε "epic τὸ πληϑος τὸ ὑμέτερον" 


ἡττημέ; γων ye ἐν 


! 75 om. T. uncos om. R, A. 


"minem. Atheniensem hoc nomine apud 


veleres inyenisse? —Nam prater hunc, et 
illum apud JElianum l. c. de quo dubitat, 
erat et Polyarchus vel Poliarchus quidam 
Cleonymi pater apud Iszeum de Cleonym. 
hered. et Themistocles Poliarchi τείτος 
ἀπόγονος Θεμιστοκλέους. Pausan. Attic. 
c. 37. Athenienses omnes. Κατὰ τοῦ IIo- 
λιάρχου titulo adjecit Scalig. Tavron. 
In antiquo hujus orationis elogio nihil 
aliud videtur vitiosum esse praeterquam 
AAEAQOOY, pro quo leg. est AAEAQIAOY. 
Mutatum cur fuerit hoc elogium, causze 
equidem nil video. δημεύειν τινὰ bene 
Graecum est, proscribere aliquem, pro bona 
ejus publicare. Oratio hzc mihi epilogus, 
neque. integra, sed fragmentum esse. 
Rzisr. 

Ἰδίᾳ] Num νὴ Δία. medius fidius. 
Reisk, "Da intelligo ipse solus, nec aliis 
sua secum. prospere denm participantibus. 
Αὐσεπ. 


Εὐκράτης} Eucrates erat Nicie. frater 
et a trigintaviris morti datus,  Hzec con- 
firmant alii. Vid. Andocid. de myster. 
Suid. in "Aztec, et Στύγαξ. Eum esse 
judico, qui a Comico in Equitibus et. Ly- 
sistrata sepius exagitatur. De Nicerato 
Niciz filio vide Diod. Sic., Plat. de Rep., 
Xenoph:. Sed exscribamus, quoniam 
non pcaenitebit. Ξυλλαμιβανομένου Νικη- 
ράτου τοῦ Νικίου, καὶ πλουσίου, καὶ οὐδὲν οὐ 
πώσοτε δημοτικὸν οὔτε αὐτοῦ οὔτε τοῦ πα- 
πρὸς πράξαντος. Xenoph. Hellenic. II. 3 
39. ᾿Ανεῖλον δὲ [oi xxx.] xai Νικήραπον τὸν 
τοῦ Νικίου τοῦ στρατηγήσαντος ἐπὶ Συρακου- 
σίους υἱὸν, ἄνδρα πρὸς ἅπαντας ἐπιεικῆ καὶ 
φιλάνθρωπον, πλούτῳ δὲ καὶ δόξη σιχεδὸν σγρῶ- 
τὸν πάντων" ᾿Αθηναίων. Biblioth. Historic. 
l. 14. TaAvron. 

Ναυμαχίας] In Sicilia puta; prope Sy- 
racusas. RErsK. 

Περὶ] Imo vero creóc. 
GER. 


Rxrisk, Av- 


r2] ναυμαχίῳ “στρατηγὸς Up ὑμῶν 90 
ἠρημένος, καὶ παρακαλούμενος μετέχειν τῆς ὀλιγαρχίας 
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ὑπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων τῷ τσλήϑει, οὐκ ἠϑέλησεν αὐτοῖς 
πείθεσθαι, ἐ ἐν τοιούτῳ καιρῷ ληφθεὶς ε εν ᾧ οἱ πλεῖστοι 
τῶν ἀνθρώπων καὶ μεταβάλλονται πρὸς τὸ παρόντα καὶ 
Ταῖς τύχαις εἴκουσι, δυστυχοῦντος του ῦ δήμου, οὐκ ᾿ἀπελαυ- 
νόμενος τῆς πολιτείας οὐδ᾽ ἰδίας ἔχθρας ὑπαρχούσης πρὸς 
35 τοὺς ἄρξειν μέλλοντας, ἀλλ᾽ ἐξὸν αὐτῷ καὶ τῶν Τριάκοντα 
γενέσϑαι καὶ μηδενὸς ἔλαττον δύνασϑαι, μάλλον εἵλετο 


πράττων ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ἀτσολέσϑαι ἢ 7 ἐτστδεῖν 602 


“τὰ τείχη καϑαιρούμενα, καὶ τοὺς ναῦς τοῖς πολεμίοις 
παραδὶδομένας καὶ τὸ ὑμέτερον πλησϑος ᾿καταδουλούμενον. 
»y- Koi οὐ πολλῷ χρόνῳ ὕστερον Νικήρατος, ἀνεψιὸς ὦ ὧν 

ἐμὸς καὶ υἱὸς Νικίου, εὔνους ὧν τῷ ὑμετέρῳ TM, scena 
40 d ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἀπέϑανεν, οὔτε γένει οὔτε οὐσίᾳ 
᾿ ἡλικίᾳ δοκῶν ἀνάξιος εἶναι τῆς πολιτείας pP 

cie τοιαῦτα ἐνόμιζε τὸ ὑπάρχοντα αὑτῷ πρὸς τὸ ὑμέ- 
WERT πλῆθος εἶναι καὶ διοὶ τοὺς προγόνους ? καὶ αὐτὸν, ὥςτε 
οὐκ ἄν ποῦ & ἑτέρας ἐπιϑυμῆσαι πολιτείας. συνήδεσαν yep 
ἅτσασιν αὐτοῖς ὑπὸ τῆς πολιτείας τιμωμένοις, καὶ πσολλα- 


1 σοιούτω μὲν καιρῷ A. ? ἀπέελαυν. δὲ τῆς A. 3 và om. T. R. A. 


ὁ καταδεδουλωμένον T. R.. A. 


πείθεσθαι, Ey] Videtur ἀλλ᾽ interponen- 
dum. quod si admittetur, cohzerebit cum 
εἵλετο paulo postinsequente. Risk. 

Kai κεταξάλλονται] Καὶ hoc possit videri 
redundare. RErsx. 

Δυστυχοῦντος)] Lege periodo nova ex- 
orsa: δυστυχοῦντος “τοῦ δήμου, οὐκ ἀπελαυ- 
γόμενος X. v, ^. TAvron. 

᾿Εσπιδεῖν τείχη καθαιρούμιενα } Restitue 
Articulum, τὰ τείχη, αἱ τὰς ναῦς. Sic 
Orat. XX VIII. καὶ τὰ τείχη καὶ τὰς ναῦς 
τοῖς πολεμίοις πσαραδιδωσι. MARKLAND. 
'l'Avron. 

᾿Αλλὰ τοιαῦτα X. 7. ^.] Legere malo: 
ἀλλὰ τοιαῦτα ἐνόμιζον τὰ Utpyoyra 
αὐτῷ. TAYLOR. 

Διὰ ποὺς προγόνους καὶ αὐτὸν etc. |Scribe : 
διὰ ποὺς προγόνους, καὶ αὑτὸν, seipsum. 
ἑτέρας πολιτείας est ᾿Ολιγαρχίας: quse 
Atticis proprie dici videtur ἑτέρα πολι- 
Tta, — Vide Orat. X X. et XXIV. et 
XXXIV. et /Eschinem adv. Ctesipb. $. 
oS. οὐκ ἐκ δημιοκμρωτίας, ἀλλ᾽ ἐξ ἑπέρας πολι- 
τείας. Sequitur: συνήδεσαν γὰρ ἅπασιν 
αὐτοῖς etc. mallem : ἅπαντες αὑτοῖς. MARK- 
LAND. Mutandum si quid sit, matim, ut 
mollius, xai δι᾽ αὐτόν. REisK. 

ἽΑπασιν abroc] Me quidem mon of- 
fendit. pertinet ad totum genus Niciz, 


5 xai δι᾿ αὐτὸν A. 
majoresque et 
IpEM. 

Ὑπὸ] ob. Dubito, rectene sic ha- 
beat, an ἀπὸ aul ὑπὲρ przferendum sit. 
Ipnrw«. 

Συνήδεσαν γὰρ ἅπασιν αὐτοῖς ὑπὸ τῆς πο- 
λιτείας τιρμκωμκεένοις] Recte Marklandus vidit 
esse in his verbis corruptelam, sed minus 
recte pro ἅπασιν restituit ἅπαντες ; non 
enim in hoc verbo vitium est, sed in verbo 
συνήδεσαν, pro quo scribendum συνήδει- 
Sermo est de Nicerato Niciz filio, quem 
dieit Lysias aullam- aliam ob causam ini- 
micum fuisse tyrannis ab iisque interfe- 
clum, nisi quod" popularis imperii fuisset 
studiosus: populuri autem imperio eum stu- 
duisse, non tantum propter se ipsum, sed 
eiiam majorum causa, quos scierit ommes 
libere Reipubliee temporibus fuisse in ho- 
more: συνήδει αὐτοῖς τιμωμένοις, idem est 
atque ἤδει αὐτοὺς τιμωμένους, qui usus 
verbi συνειδέναν frequens est. Pseudo- 
Lysias in Andocidem yp. 106. v. 5. ed. 
Steph. συνειδότας αὐτῷ ἔργα ἀνόσια tipya- 
σιμένῳ, ubi non audiendus Taylorus αὑτῷ 
reponens : Isocrates de Permut. p. 319. 
E. συνίσασι γὰρ τοῖς μὲν διὰ φιλοπραγμοσύ- 
νην ἐμπείροις τῶν ἀγώνων γεγενημένοις. De 
particula ὑσσὸ quin recte se haberet, nulla 


posterosque cognatos, 
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χοῦ μὲν ὑπὲρ ὑμῶν κεκινδυνευκόσι; μεγάλας δ᾽ εἰσφοροὶς 
εἰσενηνοχόσι καὶ λελειτουργηκόσι, κάλλιστα, τῶν 150. 1 
ἄλλων οὐδενὸς πώποτ᾽ ἀποστᾶσιν ὧν D πόλις αὐτοῖς ug 
έταξεν, ἀλλὰ προϑύμως λειτουργοῦσι. καΐτοι τίνες ἂν 
ἡμῶν εἰησαν δυστυχέστεροι, εἰ ἐν μὲν ΤΉ ὀλιγαρχίᾳ ὦπο- 
ϑνησιβοιμεν εὖνοι ὄντες τω πλήσϑει; ἐν δὲ τῇ δημοκρατίᾳ ὦ ως 
! κακόνοι ὄντες τῷ πλήϑει ἀποστεροίμεθα των ὄντων; ; 

δ΄. Καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ Διόγνητος 
διαβληθεὶς μὲν ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν φεύγων ῴχετο, μετ᾽ 


3/,.-9 


N 
604 ὀλίγων δὲ τῶν ἐκτσετστωκότων OUT. ἐπὶ τὴν πόλιν ἐστρατεύ- 


καὶ 


- 


qur οὔτ᾽ εἰς Δεκέλειαν ἀφίκετο" 


el 
οὐδ᾽ ἔστιν "dmt X0: 60U 


αἴτιος οὔτε Quyav οὔτε κατελθὼν τῷ ὑμετέρῳ τολήϑει 


γεγένηται; ἄλλ᾽ εἰς τοῦτ᾽ ἀρετῆς ἤλϑεν, ὥςτε 


μᾶλλον 


ὠργίζετο τοῖς εἰς ὑμᾶς ἡμαρτηκόσιν ἢ τοῖς αὐτῷ τῆς “καθόδου 


! κακοὶ T. 


eral ratio quare Reiskius dubitaret: ἀπὸ 
vel ὑπὲρ, quod ille vult, nullum hic locum 
habet; ὑπὸ non notat ob, propter, ut 
Reiskius opinatur, sed dicitur de tem- 
pore: Lysias in Theomn. T. p. 119. v.37. 
ed. Steph. ἑβδομήκοντα δ᾽ ἐτῶν ὧν ὑπ᾽ ὁλι- 
γαρχίας ἐτελεύτησε. lsocrales Areopag. 
p. 156. D. ὑσὸ — ἐκείνης τῆς εὐταξίας. 
Eandem notionem habet ἐπί, Vid. Lysiam 
p. 121. v. 52. ubi recle hanc particulam 
tuetur Reiskius, p. 126. v. 9. p. 130. 
init, p. 133. v. 8. Xenoph. Memorab. 
111. 5. 10. Isocrat. Areopag. p. 150. E. 
p. 154. A. SrurirER. 

"Qc κακοὶ ὄντες τῷ Misa] Lege κακό- 
vo: cui opponitur εὖνοι ὄντες τῷ πλήϑει- 
Sic Orat. XII. εὐνούστατον μὲν ὄντα τῇ 
ὀλιγαρχία, κακονούστωτον δὲ τῇ πόλει. Orat. 
XXX V. οὐδέν μοι προσῆκον κακόνουν εἶναι τῷ 
πλήσει τῷ ὑμετέρῳ. Dinarchus adv. De- 
mosth. p. 98. ὃν οἱ μὲν Ex Seol xal κακόγοι 
τῆς πόλεως ζῆν ἃ ἂν βούλοιντο, etc. ὅσοι δὲ 
εὖνοι τοῖς ὑμετέροις πράγμασι, etc. De- 
mosthenes de Corona : τότε xal προδύτην 
εἶναι, καὶ κακόνουν ὑμῖν ἔφηνεν, Tale men- 
dum ex Philone Judzeo sustulit Doctiss. 
Mangeius, lib. IT. de Insomniis : τὸ xa- 
κόγουν εἰς εὔνοιαν μεταβαλόντες : ubi prius 
legebatur τὸ κακόν. Porro, in hujusmo- 
di κακόνους competebat Áctio, qua voca- 
batur Προβολή: de qua vide Pollucem 
VIII. segm. 46. et Libanium in Argu- 
mento Midiane. ManzraANpn. 

Mec. ὀλίγων] Potius putarem “μετὰ πο- 
λιτῶν, vel μετ᾽ ἄλλων. nihil tamen muto. 
Hie vero Διόγνητος, cujus paulo ante me- 
minit, idem videtur esse, qui infra Διό- 
βένηστος appellatur. MaRgkLAND. Imo 


3 ἐξόδου A. 


vero μετ᾽ οὐκ ὀλίγων. quamvis haud pau- 
cos secum haberet adjutores, exsilii sui 
socios, cum quibus potuisset inimicis 
egre facere, tamen non fecit. Rzrsk. 
Μετ᾿ ὀλίγων δὲ τῶν ἐκπεπτωκότων---Δε- 
κέλειαν ἀφίκετο] Nescio quid cansz sit, 
cur Viri Docti vitiosa hzc esse credide- 
rint ; Marklandus enim vult μετὰ πολι- 
τῶν vel μετ᾽ ἄλλων: Reiskius μετ᾽ οὐκ 
ὀλίγων, quod si scriptum hic invenissem, 
reposuissem μετ᾽ ὀλίγων.  'lanta enim 
dicitur fuisse. virtus Diogneli, ut injuste 
civitate pulsus non fecerit, quod exsules 
plerique, qui patrie quovis modo da- 
mnum intulerint ; sed ut ipse przeler ezete- 
ros aut cum paucis noluerit injuriam illa- 
tam ulcisci; ut neque conlra patriam 
arma gesserit, neque Deceleam abierit, 
cum Lacedamoniorum praesidio Athenas 
vexaturus.  Exsules autem plerosque 
Deceleam abiisse ibique separatam suo- 
rum habuisse cohorlem, apparet e loco 
Lysie pro Polystrat. p. 160. v. 29. ed. 


Steph. Conf. Andocides de Myster. 
p. 13. v. 35. ed. Steph. | Fuisse inter 


conditiones pacis cum. Lacedzemoniis fa- 
ct:e, ut exsules reciperent Alhenienses, res 
nota est: vide v. g. Andocidem de My- 
sler. p. 11. v. 9. seqq. de Pac. p. 24. 
v. 49. Xenophontem Hellen. II. 2. 12. 
SrvuirER. 

᾿ἘἘστρατεύσατο) 
Βειβκ. 

H τοῖς] Interponendum videtur ἔχαιρε 
vel ἥσθη vel simile quid. quam gaudebat, 
qui copiam redeundi in patriam sibi dedis- 
sent. IpEM. 

. Καβθόδου]! Hxc verba, ut leguntur, nul- 


Pungit Alcibiadem, 


10 αἰτίοις γεγενημένοις ᾿ 
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ἔχαιρε. καὶ ἀρχὴν μὲν οὐδεμίαν Toe ev 
ἐν τῆ ὀλιγαρχίᾳ" ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἤλϑον εἰς τὴν "Axa- 
δημίαν Λακεδαιμόνιοι καὶ ᾿Παυσανίας, λαβὼν τὸν ΕΝ 
βάτου ; καὶ ἡμάς παῖδας 0 dede. ἐκεῖνον μὲν κατέϑηκεν € ἐπὶ 
τοῖς γόνασι pss Παυσανίου, ἡμῶς δὲ παραστησάμενος ἔλεγε 
πρὸς ἐκεῖνον καὶ Τοὺς ἄλλους τοὺς παρόντας ὅσα εἰ εἴημεν σε- 
σονλ)γότες καὶ oleas τύχαις κεχρημένοι; καὶ ἠξίου Παυσανί- 


15 ὧν Bonon και διὰ τὴν φιλίαν καὶ i διὰ τὴν ξενίαν τὴν ὑπάρ- 


Ξοουσῶνς καὶ τιμωρὸν ψενέσϑαι τῶν εἰς ἡμᾶς ἡμαρτηκότων. 
ὅθεν Παυσανίας ἤρξατο εὔνους εἰνῶι τῷ δήμῳ, παράδειγμα 
ποιούμενος πρὸς τοὺς ἄλλους Λακεδαιμονίους τὸς ἡμετέρας 
συμφορεὶς τῆς τῶν Τριώκοντα πονηρίας. δῆλον ydo ἅπασι 
ges ἐλθοῦσι Πελοποννησίων γεγένητο, ὅτι οὐ τοὺς ἀκ 
ὠλλ᾽ “οἷς 


τάτους τῶν πολιτῶν αἰππέκτεινον, μάλιστα 


605. 


20 προσῆκον καὶ διὸ γένος καὶ διοὶ τσλοῦτον καὶ διὰ τὴν ἄλλην 606 


[ov] 


ἀρετὴν τιμᾶσθαι. οὕτω δ᾽ qoe do καὶ πῶσι δεινὰ 
ἐδοκοῦμεν πειπονϑέναι, ὦ ὠςτε Παυσανίας τὸ μὲν παρὰ τῶν 
Τριάκοντα ξένια οὐκ ἡϑέλησε λαβεῖν. τὰ δὲ "Hd ἡμῶν εδέ- 
ὑπὸ μὲν τῶν "W0- 
λεμίων παῖδας ἡ ἡμᾶς ὄντας ἐλεεῖσθαι; m τή ὀλιγαρχίᾳ 
βοηϑήσοντες Tov" ὑπὸ δ᾽ ὑμῶν, t) ἢ ἄνδρες δικασταὶ, τοιού- 
o γεγενημένους τῶν ὄντων ἀποστερεῖσϑαι, ὦ ὧν οἱ πατέρες 
ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας ἀπέϑανον. 


ε΄, Εὖ δ᾽ od, P] ἄνδρες δικασταὶ, 0 OTI περὶ πλείστου ὧν 


ξατο. καίτοι δεινὸν, ὦ t ἄνδρες δικασταὶ, 


! ἔχαιρε om. T. R. A. ? ovg R. A. 


lum commodum sensum exhibent: itaque ponici filius et rursus Hipponicus Callic, 


emendatione indigent vel additione verbi. 
Nam si pro xa9ó3ov legas φυγῆς, senten- 
iia exsurget plana et recta. Sed si vis 
retinere xaSóXov, necesse erit aliquid ad- 
dere ad perficiendam enunciationem, vel- 
uti, ἢ τοῖς αὐτῷ τῆς καθόδου αἰτίοις γεγενη- 
μένοις ἥδετο, vel χάριν εἶδε, vel tale quid. 
ParwER. φυγῆς. CoNT. ξξόδου. ScnoTT. 
Dubito, an fuga tam mili vocabulo si- 
gnari possit. Proprius esset ἀφόδου : qua 
voce szpe utitur Xenophon pro discessu. 
Vide 'Ayagác. V. 2. 7. et VII. 8. 15. 
MARKLAND. 

Λαξὼν τὸν Νικηράτου] De Nicia juniore 
intelligo : fuit enim moris Atheniensium 
nomina avorum in nepotibus repetere, et 
sepe duo nomina sic alternatim impone- 
bantur jn una familia, Sic Callias Hip- 


et rursus Callias, et iterum. Hipponicus. 
Sic iu genere Miltiadis Cimo et Miltiades 
alternabantur. Sic in Alemsonidarum 
gente Alemzeon et Megacles invicem sibi 
succedebant. Sic itaque in Niciz domo 
Νικίας ὁ Νικηράτου dux ille celebratus, 
quem oppressit clades in Sicilia: ejus 
filius fuit rursus Niceratus, quem occide- 
runt triginta Tvranni: hujus filius fuit 
alius Nicias, ut conjicio, de quo hic ser- 
mo fit, et de quo mentionem fecit Aristo- 
planes in Concionantibus; forte etiam 
de eo /Elianus Var. Hist. IV. 
Parwrn. 

᾿Ἐγεγένητο] Malim: 

᾿Απέκτεινον] Lege: ἀπέκτειναν. InEm. 

προσῆκον] Fort. προσῆκεν. IDEM. Ad 
προσῆκον subaudi ἐστί, AuUGER. 


29. 


ἐγένετο. "l'AYLOR. 


410 ΔΌΣ ΕΟΥ 


ποιήσαιτο ἢ Πολιοῦχος τοῦτον τὸν ἀγῶνα κατορϑώσαι, 3 
ἡγούμενος αὐτῷ καλὴν εἶναι τὴν ὠπόδειξιν καὶ "pg τοὺς 
πολίτας καὶ τοὺς ξένους, ὅτι ᾿Αϑήνῃσι τοσοῦτον δύναται; 
ae ὑμᾶς: τοὺς αὐτοὺς, περὶ ὧν ὅρκους ὀμωμόκατε; ὑμῖν 
αὐτοῖς “ταναντία ποιεῖν ψηφίζεσθαι. πάντες yep εἴσονται 

ὅτι τότε μὲν χιλίαις δραχμαῖς " ἐζημίωσε τὸν βουλόμενον τὴν 80 
ἡμετέραν yn δημοσίαν ποιήσαι; νυνὶ δὲ κελεύων δημεῦσαι 
γενύκηκε. ? καὶ περὶ τούτων δ δὴ ἀμφοτέρων ᾿Αϑηναῖοι, παρά- 
607 νόμων φεύγοντος τοῦ αὐτοῦ ) ἀνδρὸς, τοναντία σφίσιν αὐτοῖς 
- ἐψηφίσαντο. οὐκοῦν αἰσχρὸν, εἰ ἃ μὲν Λακεδαιμονίοις 
συνέϑεσϑε, βεβαιώσετε, & δὲ 7 ᾿αὑτοῖς ἐψηφίσασθε, οὕτω 

ῥᾳδίως διαλύσετε: "καὶ τὰς μὲν πρὸς ἐκείνους συνθήκας 35. 
κυρίας " ποιήσετε, 10. νοὶς δὲ πρὸς αὑτοὺς ὠκύρους᾽ καὶ τοῖς 
pe ἄλλοις Ἕλλησιν ὀργίζοισϑε, εἰ τις Λακεδαιμονίους 
ὑμῶν περὶ πλείονος ποοιεῖτωι, ὑμεῖς δ᾽ αὐτοὶ φανήσεσθε rim Tó- 

τερον πρὸς ἐκείνους ἢ πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς διακείμενοι. 


608 ς- " AEvov δὲ μάλιστα φϑονήῆσαι, ὅτι οὕτως ἤδη οἱ τὰ 


5 καὶ om. A. 
xal — κυρίας om. A. 
10 πὰς — ἀκύρους om. T. R. A. 


Καὶ τοὺς] Ante τοὺς velim addi πρός. 
AvcEnR. 

᾿Ἐζημίωσε τὸν βουλόμενον etc.] Fort. ἐζη- 
μιώσατε. sed retineri potest ἐζημίωσε : ut 
mulctasse aliquem dicatur 1s, qui in causa 
fuit, ut iste mulctaretur. Pro φεύγοντες 
recte Stephanus φεύγοντος. Mox pro 
αὐτοῖς ἐψηφίσασθε, scribe αὑτοῖς, vobis 
ipsis: MARKLAND. 

Kai] Malim abesse, quod e postrema syl- 
laba voc. νενίκηκε natum videtur. Rxrsk. 

Δὲ] δὴ, Coisl. Quod rectius. Tavron. 
Quid sibi velint «epi τούτων ἀμφοτέξων vix 
intellimo. Num, in his duobus tempori- 
bus? num in hac utraque causa? τοῦ αὖ- 
ποῦ ἀνδρὸς, hic idem vir est ipse reus, is 
ipse qui nunc causam dicit. AucrEn. 

Φεύγοντες] IT. φεύγοντος. H. SrEPu. Non 
inscite. — Fortasse rescribendum etiam 
παρὰ νόμον, αἱ sit παρὰ νόμον φεύγοντος τοῦ 
αὐποῦ ἀνδρός. Cum upud Atbenienses bis 
de eadem causa judicium adipisci esset le- 
gibus vetitum: emendatio satis se ipsam 
commendat. Tavron. Φεύγοντες bene 
habet, sed pro τοῦ αὐτοῦ leg. Ówó (vel 
παρὰ) τοῦ αὐτοῦ ἀνδρός. Populus Atheni- 
ensis dicitur ideo φυγεῖν παρανόμων, quod 
in jure dicundo commisisset aliquid, ob 
quod accusari posset legum temeratarum, 


3 χὰ ἐναντία T. ἢ. A. 


3. ἐζημιώσατε A. 
6 SE T. R. A. 7 αὐτοῖς T. 
9 ποιήσεσϑε T. om. A. 

11 -&£y om. T. A. 


ab eodem homine, Poliucho (sed is po- 
tius Poliarchus est), inducti. Hzc olim 
scripseram. ^ Nunc postquam intellexi 
conjecturam Stephani a codice Vindobon. 
confirmari, a plerisque viris doctis item 
probatam, nullus dubitavi eam in textum 
admittere, tametsi de causa ipsa parum 
mihi constat, neque liquet, quis ille fue- 
rit bis πτρανόμμων reus faclus. REiSx. 

Αὐτοῖς] Αὐτοὶ γε] ἑαυτοῖς. CowT. Dedi 
cum spirita aspero, id est, αὐτοὶ πρὸς ἑαυ- 
τοὺς vel πρὸς ὑμᾶς αὐτούς.  Polerat quo- 
que sic dari ἃ δ᾽ ἑαυτοῖς. REISK. 

'OgyiQoic0s] ᾿Ὀργίζεσθε, vel ὀργίσεσθε, 
vel ὀργιεῖσθε. Cow.  Pulo seribendum 
üpyicÜnesc Ss, ul βεξαιώσετε, διαλύσετε, στοι- 
ἤδφεσϑε. MARKEAND. Legendum vide- 
tur 2gyiciz Se in futuro, quia totalia futura 
pracedunt. Rrisk, Velim admisisse in 
textum ὀργίσεσθε vel ὀργιεῖσθε. AUGER. 

φϑονῆσαι)] Δυσφορῆσαι. CowT. ^ Vides 
vestigia vocis θαυμάσαι, quam opinor 
Lysiam dedisse, MankraND. Φϑϑονεῖν ἢ. 
l. idem valet, atque vej«ecav, ἀγανακτεῖν. 
Rxrrs&. 

Ἤδη] Haud placet, neque tamen repe- 
rio salis aptum, quod substituam, voca- 
bulum. Sententia postulat αἰσχρῶς aut 
αἰσιχροκερδῶς. IpEM; 
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τῆς “πόλεως πράττοντες διάκεινται, ὡςτ᾽ οὐχ, 0 Ti ἂν τῇ 
πόλει βέλτιστον ἢ ἢ, τοῦτο οἱ ῥήτορες λέγουσιν, ὧλλ ἀφ᾽ ὧν 
40 ἂν αὐτοὶ i κερδαίνειν μέλλωσι, ταυτῶ ὑμεῖς, Ψηφίζεσϑε. καὶ 
εἰ μὲν τῶ ὑμετέρῳ zt συνέφερε τοὺς μὲν ἔχειν. τοὶ 
᾿αὑτων, τῶν δὲ ἀδίκως ᾿δημεύεσθαι τὴν οὐσίαν, εἰκότως 
ἂν ἡμελεῖτε τῶν E ἡμῶν λεγομένων" νυνὶ δὲ ipsi ἂν 
ὁμολογήσαιτε ὁμόνοιαν μέγιστον ST εἶναι ὁ πόλει; 
στάσιν δὲ παντῶν κακῶν αἰτίαν, διαφέρεσθαι "δὲ πρὸς 
ἀλλήλους εἰς τῶν τοιούτων μάλιστ᾽, ἂν οἱ μὲν τῶν ἄλλο- 
τρίων. ἐπιϑυμῶσιν, οἱ δ᾽ ἐκ τῶν ὄντων ἐκτσίπτωσι. καὶ 
ταῦν V ὑμεῖς ἐψγνωτενεωστὶ i κατελθόντες, 0306 βουλευόμενοι" 
ἔτι ydp € ἐμέμνησϑε τῶν γεγενημένων συμφορῶν, καὶ ipie 
ϑεοῖς εἰς ὁμόνοιαν, εὔχεσθε καταστῆναι τὴν πόλιν μάλλον, ἢ 
ἐπὶ τιμωρίαν. των παρεληλυϑότων “τρωτσόμενοι, τὴν μὲν 
πόλιν στασιάσαι; τοὺς δὲ λέγοντας ταχέως πλουτήσαι.- 
E καίτοι ““λείων συγγνώμη βινησιεκούκεῖν νεωστὶ κατεληλυδό- 
2" ἔτι τῆς ὀργῆς, οὔσης τοροσφάτου, ἢ τοσούτῳ χρόνῳ 
ὕστερον ἐπὶ τιμωρίαν τῶν ποαρεληλυϑότων τρωπέσϑαι, 
ὑπὸ τοιούτων πεισϑέντας, οἱ εν ἄστει μείναντες “ταύτην 610 
ὑμῖν ο οἰοντῶι διδόναι πίστιν τῆς αὑτῶν εὐνοίας, ἑτέρους κακῶς 
“ποιοῦντες, ἀλλ᾽ οὐ σφᾶς αὐτοὺς χρηστοὺς παρέχοντες, καὶ 


35 


151.1 
609 


1 αὐτὰ T. ἀλλότρια Α. 


5 δεδημιεῦσσαι T. R. A. 
5 τῇ πόλει T. [τῇ] πόλει R. 


5 αὖ R. 9 πραπομένοις A. 


? ἂν om. T. 
7 αὐτὴν T. 


Τὰ αὐτὰ] Τὰ αὐτῶν vel và οὐχ αὑτῶν. 
Οοντ. Lego τὰ ὄντα, quz mox vocat 
πὴν οὐσίαν. Sic paulo inferius : oi δ᾽ ἐκ 
τῶν ὄντων ἐκπίπτωσι, eb τῶν ὄντων ἔστερη- 
μένους.  Sepissime occurrit. Statim, ἂν 
videtur deesse ante vel post ἠμελεῖτε, 


de praeteritis loquitur. Senorr.  Ho- 
mines sumus. MankraNp.  Propius 
abest ηὔχεσθε. Quod verius est quoque. 
Tavron. Perinde potest εὔχεσθε pro 
imperfecto haberi, quod h. l. est, atque 


MazkLAND. Tavron. Dedi de meo τὰ 
αὑτῶν. bona sua privata, cuique propria. 
Confirmarunt postmodum conjecturam 
meam Vindobonensis et Schedc Brulart. 
Rzrsx. 

Εἶναι τῇ πόλει]  Uncis inclusi articu- 
lum, qui a plerisque libris abest. non 
Athenis peculiariter, sed universe cui- 
cunque reipublice, Ipzw. 

Διαφέρεσθαι] Impersonaliter. subaudi 
τοὺς ἀγϑεώσους. Ipzw. 


Oi. Y αὖ τῶν ὄντων} Effeci hoc ex Aldi- . 


nz lectione, οἱ δ᾽ αἰτῶν ὄντων. quanquam 
Scaligeri let Contii] quoque emendatio, 
oi δὲ τῶν ὄντων, non minus est probabilis. 
Ipnrw. 


EbDyecS9e] Forte εὔξασθε verius. Nam 


pro prasenti, quod bic minus est. aug- 


mentum in lalibus verbis ab εὖ incipien- 
libus omitii. solet. vid, p. 473. v. 17. 
Rzrsk. 

Τραπόμιενοι] Τραπομένην. Cow. Dura 
constructio, si ad εὔχεσθε referalur. ego 
malim in dativo legi τρωπομένοις. ut στα- 
σιάσαι sit, non in seditionem concitare, sed 
in seditionem consurgere. Nam si prior 
significatio hic obtineat, stare non possit 
πλουτῆσαι, sed cum πλουτίσαι sit mutan- 
dum. Rzisx. 

Ἔν ἄστει μείναντες] Idem est, atque 
quod paulo post aliis verbis dicit: οὐ 
«πρότερον τῶν ὑμετέρων κινδύνων μετέχοντες. 
ΡΕΜ. 

Αὐτὴν ὑμῖν] Ε, ταύτην ὑμῖν. TAYLOR. 
ManKLAND. 


472 AYTXIOT 
γυνὶ τῶν τῆς πόλεως εὐτυχιῶν ἀπολαύοντες, ἀλλ᾽ οὐ πρό- 
τερον τῶν ὑμετέρων. κινδύνων μετέχοντες. 

C. Koi εἰ μὲν " ἑωρῶτο, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, σωζόμενα 
TÀ πόλει τὸ ὑπὸ τούτων δημευόμενα, συγγνώμην ἂν εἴχομεν" 
νῦν δ᾽ ἐπίστασϑε ὅτ, τοὶ μὲν αὐτῶν ὑπὸ τούτων ἀφανίφεται, 
τοὶ δὲ πσολλοῦ ἄξια ὅ οντῶ ὀλίγου πισράσκεται. ἂν δέ μοι 
πείϑησνε, οὐκ ἐλάττω ἀπ᾿ αὐτῶν ὑμεῖς ὠφεληϑήσεσϑε ἢ 
ἡμεῖς οἱ κεκτημένοι; ἐπεὶ καὶ νυνὶ ᾿Διόμνηστος καὶ ἐγὼ καὶ 
o ἀδελφὸς € 4 pues οἰκίας τρεῖς ὄντες τριηρωρχοῦμεν, καὶ 15 
ὅταν 1 πόλις δέηται χρημάτων, ὥπὸ τούτων ὑμῖν εἰσφέρομεν. 
ὡς οὖν ἡμῶν ταύτῃ 7" van χρωμένων, καὶ xis προγόνων 
τῶν ἡμετέρων τοιούτων γεγενημένων, Qeide de ἡ ἡμῶν. οὐδὲν 
ydg ἂν ἡμᾶς “κωλύοι, ὦ t ἄνδρες δικασταὶ, ἀϑλιωτάτους 
ELA emi μὲν τῶν Τριάκοντα ὀρφανοὺς καταλειφθέντας, t εν 
δὲ τῆ δημοκρατίᾳ din» ὄντων ἐστερημένους, οἷς ἡ τύχη 

611 παρέδωκεν, à OCT ἔτι ἡμᾶς waidag 0 pina ἐπὶ τὴν avos 
νίου σκηνὴν ελϑόντας, βοηϑήσαι τῷ TN. καὶ τοιούτων 20 
ἡμῖν ὑπαρχόντων εἰς τίνας ἂν ἐβουλήϑημεν δικαστὰς κῶώτο- 
φυψεῖνι; οὐκ RI τοὺς οὕτω πολιτευομένους ὑπὲρ τῆς "be 
λιτείας, ἧς καὶ ὁ πατὴρ καὶ οἱ προσήκοντες ἡμῖν ὠσέ- 
θανον ; ; νῦν τοίνυν ταύτην av πάντων ὠπαιτοῦμεν ὑμᾶς 
τὴν χάριν, μὴ ἘΠ ἡμᾶς ἀπόρως διατεϑέντας μηδ᾽ 
ἐνδεεῖς τῶν ἐπιτηδείων ^ γενομένους, μηδὲ τὴν τῶν προγόνων 
εὐδαιμονίαν καταλῦσαι, ἀλλὸ πολὺ μᾶλλον παράδειγμα 25 


10 


l ἑωρᾶτε T. 2 κωλύῃ T. R. A. 3 


τὴν πολιτείαν ὑπὲρ A. 
4 γεγενημένους 1". R. A. 


Διόμινηστος} Anne idem, qui supra Διός 
γνητος" "llTAvron. Videtur idem esse ac 
is qui supra nominatur Διόγνητος, ac pro- 
inde vel, hic legendum Διόγνητος, vel su- 
pra Διόμνηστος. AUGER. 

᾿Αθλιοϑεάτους] I. ἀθλιωτάτους. 
ΘΤΕΡΗ, Cour. Scar. Tavron. 

παρέδωκεν] Aut addendum, aut certe 
subaudiendum est, τοσοῦτον δύνασαι. 
Rxrisk. 

Ὑπὲρ τῆς πολιτείας, €». T. M.] Lege: 
ὑπὲρ ἧς πολιτείας, καὶ ὃ πατὴρ X. T. P. 
ΤΑΥΤΟΒ. 

᾿Απέϑανον] Ego equidem malim ὑπερα- 
πέθανον. REISK. 

Τὴν τῶν προγόνων εὐδαιμονίαν καταλῦσαι] 
Schottus voluit εὐδοξίαν. non recte. opti- 
me habet εὐδαιμονίαν. Orat. X XXII. σσαι- 
δεύεις ἐν πολλοῖς χρήμασιν. εὐδαίμονας 


Η. 


ὄντας. εὐδαιμκονία enim opulentium denotat : 

unde Pollux IIT. 22. segm. 109. ponit 
εἷς ὧν τῶν εὐδαιμόνων, ut syuonymum 
πλουσίω, diviti. Hesy chius : Εὐδαιμονία, 
πλοῦτος, μακαριότης, εὐτυχία. unde Thu- 
cydides 1. 53. opponit τῶν εὐδαιμόνων et 
τῶν οὐδὲν πρότερον κεκτημένων, — Dicit: 

Petimus a vobis, ne finem ponatis felicitati 
majorum mostrorum: quod futurum erat, 
si res tota el bona familie eorum in zra- 
rium redigerentur.  Schottum decepit 
ambiguitas vocum τῶν προγόνων, quz ma- 
jores nostros (scil. Oratoris, et familiae 
ejus majores), non vestros denotat. paulo 
ante plenius extulerat, τῶν προγόνων τῶν 
ἡμετέρων : unde non adeo necessarium 
erat, ut hic eadem forma uteretur. Que 
sequuntur, οὐκ ἔχω, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ete. 
optima sunt, et judicium confirmant Plu- 
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σοιησαι τοῖς βουλομένοις τὴν πσόλιν εὖ ποοιεῖν, οἵων ὑμῶν ἐν 612 
τοῖς κινδύνοις τεύξονται. 
5. Οὐκ ἔχω: P] ἄνδρες δικασταὶ, οὕςτινας, δεησομένους 
ὑπὲρ ἡμῶν ἀναξιδάσωμωι" τῶν γὰρ προσηκόντων οἱ μὲν 
ἄνδρας γον og αὑτοὺς παρασχόντες καὶ μεγάλην τὴν 
πόλιν τσοιοῦντες ἐν τῷ πολέμῳ τεσνῶσιν, οἱ δ᾽ ὑτοὲρ τῆς 
90 δημοκρατίας καὶ τῆς ὑμετέραςἐλευϑερίας ὑ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα 
κώνειον πιόντες, ὥςτε τῆς ἐρημίας τής ἡμετέρας 1 αἰτίαι 
γεγόνασιν αἱ τε τῶν προσηκόντων ἀρεταὶ καὶ αἱ τῆς πόλεως 
συμφοραί. ὧν ἄξιον ὑμᾶς ἐνθυμηθέντας προθύμως ἡμῖν 
βοηθήσαι, ἡ ἡγησαμένους τούτους ἂν ἐν δημοκρατίᾳ δικαίως 
εὖ πάσχειν ὑφ᾽ βάν orato ἐν ὀλιγαρχίᾳ τῶν συμφορῶν 
μετέσχον “ ? TO μέρος. "4 10V dE καὶ τούτους τοὺς συνδίκους 613 
35 εὔνους ἡμῖν ^ εἶναι, ε ἐκείνου τοῦ Χρόνου μνησθέντας, ὅτ᾽ ἐκ 
τῆς πατρίδος € ἐκπετστωκότες καὶ τοὺς οὐσίας ἀπσολωλεκότες 
ἄνδρας ἀρίστους ἐνομίξετ᾽ εἰναι τοὺς ὑτὲρ ὑμῶν ὠποϑνή- 
Ta, καὶ τοῖς ϑεοῖς εὔχεσθε δυνηθῆναι χάριν τοῖς εξ 
ἐκείνων ἀποδοῦναι. ἡμεῖς τοίνυν. υἱεῖς ὄντες καὶ συγγενεῖς 
τῶν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας προκεκινδυνευκότων, ἀπσοιτοῦμεν 
ὑμᾶς νυνὶ ταύτην τὴν χάριν, καὶ ἐὠξιοῦμεν μὴ ἀδίκως ἡ ἡμὰς 
40 ἀπολέσαι, GA AO πολὺ μᾶλλον. βοηδεῖν τοῖς τῶν αὐτῶν 
μετασχοῦσι συμφορῶν. ἐγὼ μὲν. οὖν καὶ δέομαι καὶ i ἀντιβολὼ 
καὶ ἱκετεύω, καὶ τούτων τσαρ᾽ ὑμῶν τυγχάνειν ἀξιῶ. οὐ yao 
7 pi μικρῶν κινδυνεύομεν, ἀλλὼ "tpi τῶν ὄντων ὡπαντων. 


3 αἴτιοι T. R. Α. ? τὸ om. T. R. A. 


3 ἀξιῶ T. 
4 £7 ?, ^ Mt o 5» 7 
εἶναι, αὐτοὺς καὶ ὑμᾶς, ἐκείνου À. 


tárchi et Photii de Lysia : ἔστι δὲ ὁ Λυσίας 


Παρασχέντες] Aut in presenti leg. est 
δεινὸς μὲν παϑήνασθαι. mirus in affectibus 


παρέχοντες, aut ποιοῦντας in continenti 


commovendis. adeas modo priorem par- 
tem Orationis in Diogitonem, quz sine 
lacrymis vix legi potest. tametsi sciam 
aliter videri sentire Dion. Halicarnas- 
seum. Sed de his quisque pro se optime 
dijudicare potest: neque opus est, ut 
quisquam tibi dicat, utrum Τὰ Indigna- 
tione vel Dolore vel Misericordia afficia- 
ris. MankrLAND. 

KaraA)za;] Ante καταλῦσαι videtur ἐν 
Apiv deesse. Rrisk. 

Ioa] Subaudi ἡμᾶς. Ingw. 


in accusativo, pro-zroiobyrez in nominativo, 
IpnEw. 

Μέρος] Imo. vero τὸ μέρος. pro virili 
sua. idem est atque κατὰ τὸ ἑαυτῶν μμέρος, 
κατὰ δύναμιν. ἴρεμ. 

᾿Αξιῷ δὲ καὶ τούτους etc.] Seribo: ἄξιον 
δὲ, respondent enim hzc precedentibus : 
ὧν ἄξιον i ὑμᾶς ἐνθυμηθέντας, ---- μέρος" ἄξιον 
δὲ καὶ τούτους τοὺς συνδίκους εὔνους ἡμεῖν 
εἶναι, etc. sic distinguendum post μκέρος. 
MARKLAND. 

Εὔχεσθε) Potius υὔχεσθε. TAYLOR. 


AYZELOY 
ὙΠῈΡ TON APIZTO9ANOYZ XPHMATON 
ΠΡΟΣ TO AHMOJXZION. 


YIIOOEZIXZ. 


Aristophanis Nicophemi filii publicantur bona. Iuaveniuntur opinione minora. Po- 
Pag. stulatnr ideo qui orationem habet, Aristophani affinitate conjuuctissimus. Videtur Pag. 
zd: acta fuisse hiec causa circa ineuntem Olymp. xcvirr. ed. 


Reisk. e H. Steph. 
614 ὦ. IOAAHN E on ἀπορίαν “παρέχει ὁ ary οὑτοσὶ, ὦ t) 152.5 


ἄνδρες δικασταὶ, ὅ qa buf d 0T, ἂν ἐγὼ μὲν μὴ νῦν εὖ 
εἴπω, οὐ μόνον ἐγὼ, ἀλλὸ καὶ ἢ πατὴρ δόξει ἄδικος ei Es 
καὶ τῶν ὄντων TET UV στερήσομωαι. αἰνογκη οὖν, εἰ καὶ μὴ 
δεινὸς πρὸς ταῦτα πέφυκα, βοηθεῖν τῷ ) πατρὶ καὶ ἐμαυτῷ 
οὕτως ὅπως ἂν δύνωμαι. τὴν μὲν οὖν παρασκευὴν καὶ 10 
προθυμίαν τῶν ἐχϑρῶν ὁρᾶτε, καὶ οὐδὲν δεῖ wei τούτων 
λέγειν" τήν δ᾽ ε E ατοειρίαν πάντες ἰσασιν, ὅσοι ἐμὲ ψινώ- 
CHEQUE I: αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς ὁ δίκαια xau i ῥᾷδια aegro ua, 
ἄνευ ὀργῆς καὶ ἡμῶν ἀκοῦσαι; ὥςπερ τῶν κατηγόρων, 
ἀγώγκη γαρ τὸν ἀπολογούμενον, κἂν HAE ἐσου ἀκροῶσθε, 
615 EAT TOV ἔχειν' οι | μὲν ya ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, 
αὐτοὶ ἄνευ κινδύνων ὃ QERRÉS τὴν κατηγορίαν ἐποιήσαντο, 15 
ἡμεῖς δ᾽ aye sued METH ? δέους καὶ διαβολῆς καὶ κινδύνου 
μεγίστου. εἰκος οὖν ὑμᾶς εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἀπολο- 
γουμένοις. οἶμαι yep πάντας ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι πολλοὶ ἤδη 
τπσολλα καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες ᾿παραχρήμα ἐξηλέγ- 
χθησαν Ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥςτε ὑπὲρ πάντων τῶν 
πετσρωγμένων μισηϑέντες ἀπελθεῖν" οἱ δ᾽ αὖ μαρτυρήσαντες 
τὸ Ur καὶ ἀδίκως οπσολέσαντες ἀνϑρώτσους ἑώλωσαν, 20 
ὙΠΕΡῚ ὙΠΟ, Coisl. US rectius bet ἐσσιβουλεύσαντες. Noster de S. Oliv. 
ΠΕΡΙ. Tayron. “περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεξουλευκὼς ἥκει. Vid. 


᾿Επιβουλεύοντες]͵ Andocides, qui eo- Lect. Lysiac. c. 2. Inxw. 
dem procmio utitur de Mysteriis, ha- 


ὙΠΕΡ TON APIZTOO. XPHM. 


418 


ἡνίκα οὐδὲν ἣν “πλέον τοῖς πεισον)όσιν. ὅτ᾽ οὖν τοιαῦτα 
“πολλὰ γεγένηται; ὡς ἐγὼ ἀκούω, εἰκὸς ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, μήπω τοὺς τῶν κατηγόρων, λόγους ἡγεῖσθαι 
πιστοὺς, πρὶν ἂν καὶ ἡμεῖς εἰτσωμεν. ὠκούω yde ἔγωγε; 
καὶ ὑμῶν δὲ τοὺς “σολλοὺς TT. εἰδέναι, ὃ vica πάντων δεινό- 
τατύν ἐστι διαβολή. μάλιστα δὲ τοῦτο ἔχοι ἄν τις ἰδεῖν, 


25 ὅταν πολλοὶ emi τη αὐτῇ αἰτίῳ εἰς ἀγῶνα καταστῶσιν. 


ὡς yep ἐπὶ τὸ πολὺ οἱ τελευταῖοι κρινόμενοι ἡσώξονται" 
πετσαυμένοι yop τῆς ὀργῆς αὐτῶν ἀπκρσοάσϑε, καὶ τοὺς 
ἐλέγχους ἤδη θέλοντες ὃ ἀποδέχεσθαι. 

p. ᾿Ενθυμεῖσθε οὖν ὅτι Νικόφημος καὶ ᾿Αριστοφάνης 
ἄκριτοι ἀπέθανον, πρὶν παραγενέσϑαι τινοὶ αὐτοῖς ἐλεγχο- 
μένοις ὡς ἠδίκουν. οὐδεὶς γοὶρ οὐδ᾽ 4 εἶδεν € ἐκείνους μετὰ τὴν 


σύλληψιν᾽ οὐ yd ϑάψαι ταὶ σώμωτ 


? 


αὐτῶν ἀπέδωκαν, 
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30 ἀλλ᾽ οἱ οὕτω δεινὴ συμφοραὶ γεγένηται ὥςτε "gos τοῖς ἄλλοις 617 
καὶ τούτου ἐστέρηνται. ἀλλα ταῦτα μὲν ἐάσω" οὐδὲν yop ἂν 
περαίνοιμι" πολὺ δὲ ἀϑλιώτεροι δοκοῦσί μοι οἱ «σαῖδες οἱ 
᾿Αριστοφάνους. οὐδένα ye οὔτ ᾿ἐδέᾳ οὔτε δημοσίᾳ ἠδικηκότες 
οὐ μὸνον TO πατρῷα ἀπολωλέκασι παρὰ τοὺς νόμους τοὺς 


1 δεινότατον T. R. A. 


2 μόνοι σώζονται A. 


3 ἀποδέχεσϑε T. Δ. 


4 ἴδεν Τ᾿. A. 


Ὅτι] ᾿Ακπούω sc. ὅτι πάντων δεινότωτόν 
ἔστι διαβολή. Βαπᾶο ergo illud audivit 
dici! Rumor erat Calumniam esse in civi- 
tate rem longe treterrimam ! Id non liquido 
affirmare potuit, sed accepit a viris au- 
ctoritate gravissimis ! Profecto non ea una 
absurditas, neque ea levicula, sed multce, 
quibus hoc comma onustum est, certissi- 
mam lacunam indicant. Tavron. Ari- 
stot. ]. ii. Rhetor. περὶ ὀργῆς. In M. Ald. 
SrtUuITER. 

"Az vig δεινότατον, ὅταν] II. δεινότατον 
εἰπεῖν, ὅταν ete, H. STEPHAN. "Av τις 
ἰδεῖν, ὅταν. Cow. "Ay τι δεινότατον, ὅταν. 
Tavron.  Subtilius mendum subest. 
Lege: ἔχοι ἄν τις ἰδεῖν, ὅταν πολλοὶ etc. 
Ratio enim sequens non valida est, nisi 
italegatur. Omissa prima litera vocis 
ἰδεῖν, ex δεῖν ὅταν fecerunt δεινότατον. Mox, 
θέλοντες ἀποδέχεσθε, lubenter et cum vo- 
luptate admittitis : ut loan. VIII. 44. τὰς 
ἐπιθυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν S ÉAE TE ποιεῖν, 
ultro, et lubenter, et cum voluptate et 
srpoSupa facitis: cupitis facere: cupidi 
facitis. et VII. 17. ἐάν τις 6A n» τὸ ϑέλημα 
αὐτοῦ ποιεῖν, majus aliquid intelligitur, 


quam voluerit : nempe, cupiverit. et ila 
VI. 91. ἤθελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν tig τὸ 
«πλοῖον. lubenter eum acceperunt in mavi- 
gium. MankrLAwNp. Penes me vulgata 
bene habet. ἔχοι accipio hic loci pro 5- 
yo, quomodo Latini quoque Aabere pro 
existimare vwsurpant. REISK. ἜἜχοι ἂν, 
haberet, duceret, existimaret. AUGER. 

᾿Ελεγχομκένοις] Novi qui ἐλεγχόμκενον prze- 
ferat. Tavron. 

Εἶδεν] Dedi pro vulgari ἴδεν. me vidit 
quidem, nedum ut audiverit causam suam 
dicentes. neque solummodo vivos eos 
nemo vidit, sed ne mortuos quidem. Cor- 
pora enim eorum ad sepulturam neces- 
sariis tradita non sunt. Rzrsx. 

Δεινὴ συμφορὰ] Videtur articulus in- 
terponendus esse. IpEw. 

Τούτου] Seil. τοῦ ἰδεῖν τινὰ αὐτοὺς μετὰ 
τὴν σύλληψιν, καὶ θάψαι τὰ αὐτῶν σώματα. 
ΙΡῈΜμ. 

Παρὰ τοὺς νόμους] Qus leges veta- 
bant, quenquam indicta causa conde- 
mnari et extremo supplicio affici. id quod 
in Nicophemo et Aristophane evenerat. 
Ipnzw. 
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᾿ὑμετέρους, οαἰλλοὶ καὶ 3] ὑπόλοιτσος ENG ἦν, ὑπὸ TOU σαπ- 
σου ἐκτραφῆναι, ἐν οὕτω δεινῷ καϑέστηκεν. ἔτι δ᾽ ἡμεῖς ἔστε- 
ρημένο: μεν κηδεστῶν, εστερήμενοι δὲ τῆς τροικος. παιδάριοι 35 
δὲ τρία ἡναγκασμένοι τρέφειν, προσέτι συκοφαντούμεϑω, καὶ 
κινδυνεύομεν περὶ ὧν οἱ πρόγονοι ἡμῖν κατέλιπσον κτησάμενοι 

618 ἐκ τοῦ δικαίου. καίτοι, 5 ἄνδρες δικασταὶ, ὃ ἐμὸς πατὴρ 
ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ πλείω εἰς τὴν πόλιν 9 ὠἀνώλωσεν ἢ εἰς 
αὑτὸν καὶ τοὺς οἰκείους. διπλάσια “ δὲ ἢ νῦν ἔστιν ἡμῖν, ὡς 
ἐγὼ λογιζομένῳ αὐτῷ πολλάκις παρεγενόμην. μὴ οὖν 
πσροκωταγινώσκετε ὠδιρκίαν τοῦ εἰς αὑτὸν μὲν μικροὶ δαπα- 
νῶντος, ὑμῖν δὲ πολλο καὶ ἕκαστον τὸν ἐνιαυτόν". AAA 
ὅσοι καὶ τῶ πατρῷα καὶ ἄν τί ποϑὲεν * Aa Qnm, εἰς τὰς 
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1 ἡμετέρους T. R. & 3 ἀνήλωσεν T. 

Πάππου] Nicophemo, si nempe solus 
Aristophanes plexus fuisset. Inxw. 

Δεινῶ] Avus enim orborum una cum 
patre eadem clade perierat. IpEM. 

Κηδεστῶν}) Socer et gener, sororum- 
que mariti κηδεσταὶ appellantur. hic sunt 
Nicophemus et Aristophanes, ille paler 
Aristophanis, bic maritus sororis actoris. 
IpEw. 

ITpoxóc] Quadraginta minis, quas soror 
actoris, nubens Aristophani, in domum 
ejus intulerat. Ingw. 

παιδάρια} Liberos, quos soror mea ex 
Aristophane peperit. Inrw. 

᾿Ανάλωσεν] ᾿Ανήλωσεν. Ut infra. sze- 
piuscule. T^4vronm. 

Δὲ ἢ] π. δὲ ἦν ἢ. H. SrEPHAN. 

Ὑμῖν δὲ πολλὰ etc.] Praecedit εἰς av- 
τὸν μικρὰ ξατσανῶντος" nonne hoc postulat 
εἰς ὑμᾶς δὲ πολλὰ ὃ sed verius puto deesse 
participium χορηγοῦντος, vel tale quod- 
dam, in hac parte sententie. MARKLAND. 
Velim εἰς ὑμᾶς. Av GER. 

Ἔνιαυτόν] Astwey videtur Scaligero 
post ἐνιαυτὸν, mihi fidem non facienti. 
Tavron. Utique deest προεικότος, aut 
εἰσενηνοχότος. nisi si ὑμῖν accipere velis pro 
εἰς ὑμᾶς. proul potest et solet accipi. tum 
nihil deerit. ego vero prius verius et po- 
tius babeo, Rxisk. Verbo δαπανᾷν nun- 
quam dalivus jungitur hominis, vel rei in 
quam sumptus im penduntur: itaque aliud 
verbum quzrendum est, a quo dativus ille 
pendeat; quod invenisse mihi videor la- 
tens in articulo τὸν, qui melius hinc abes- 
set. Quare ita restituendum &rbitror: 
ὑμῖν δὲ σσολλὰ καθ᾽ ἕκαστον δόντος ἐνιαυτόν. 
Ita etiam p. 178. 34. ed. Steph. τὰ ἑαυτῶν 
iji διδόναι. SL u1TER. 

"AX ὅσοι] Id est, ἀλλὰ τούτων προκαταά- 


3 δὲ ἣν ἢ A. 5 μὴ δῶσιν T. R. 
γινώσκετε ἀδικίαν, ὅσοι —. REISK. 

Μὴ δῶσιν] Κερδάνωσιν vel κλέσττωσ ιν, 
JowT. Tot et similibus quoque fere ele- 
mentis constat λάξωσιν, quam certissi- 
mam lectionem propino eruditis. Distin- 
guit inter bona paterna et quz alicunde 
obvenerunt, ut Legislator apud ZEsch. c. 
'"imarch. Ei ὁ τὰ πατρῷα κατεδηδοκὼς ἢ ὧν 
ἂν κληρονόμος γένηται. ποθὲν alicunde. Aeo. 
Πῶς δ᾽ ἂν λάϑοις ἐπιγράψασα ; Χη. τῆς νυ- 
κτὸς, ὦ Δρόση, ἄνθρακα ποϑδὲν λαβοῦσα. Lu- 
cian. Dial. Meretric. p. 542, Memineris 
autem hzc in ZEschinem Socraticum dici, 
qui, ut constat ex fragmenlo Lysize, apud 
Athen. conservato, sua omnia abligurierat 
bona: atque etiam qui has Aristophanis 
fortunas, de quarum conditione hic agitur, 
publicari impetravit. — Hoc constat ex 
Harpocratione. Vid. Fragmenta. 'Tav- 
Lon. Pro μὴ δῶσιν, quod nihil est, sen- 
sui optime conveniret λάβωσιν, acceperint : 
qui solent turpissimis voluptatibus insumere 
€t. paternas hareditates, et. quicquid. ali- 
cunde acceperint; per legata scilicet et 
donationes. Demosth. I. in Steph. $. xy'. 
οὔτε γάρ cot πατὴρ παρέδωκεν, οὔθ᾽ εὗρες, οὔτε 
λαβών ποϑ εν ἄλλοθεν ἦλθες ὡς ἡμᾶς. Su- 
spicor tamen literas μηδωσιν esse ultimam 
partem vocis alterius, nempe xA»e2ovo- 
μήσωσιν. Aischines contra Timarch. $. ζ΄, 
εἰ ὁ τὰ τστατρῷα κατεδηδοκὼς, ἢ ὧν ἂν κληρο- 
γόμμος γένηται. quee. verba sunt pars Legis 
Solonis, unde probabile sit, Lysiam quo- 
que haec duo, τὰ πωτρῶα, et τὰ wNnpoyo- 
“μούμενα conjunxisse, quemadmodum. ia 
Legum Formulis ea conjuncta reperiebat. 
Idem ZEschines in eadem Oratione p. 22. 
πατεδήδοκε τὰ πατρῷα, καὶ τὰ τῶν φίλων! 
id est, ab amicis legata, vcl donata. 
MankrANp. In illis corruptis μὴ δῶσιν 
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αἰσχίστας ἡδονοὶς edu uevos εἰσὶν ἀναλίσκειν. χαλεπὸν μὲν 
οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὠπολογεῖσιθαι πρὸς δόξαν ἣ ἣν ἔνιοι 
ἔχουσι περὶ τῆς Νικοφήμου, οὐσίας, καὶ σπάνιν ἀργυρίου ἣ 
νῦν ἔστιν ἐν τῇ πόλει; καὶ τοῦ ἀγῶνος πρὸς τὸ δημόσιον 
153.1 ὄντος" ὅμως δὲ καὶ τούτων ὑπαρχόντων ῥᾳδίως γνώσεσννε ὃ 07i 620 

οὐκ eon ἐστὶ τὸ κατηγορημένοι. δέομαι δ᾽ ὑμῶν win 
τέχνῃ καὶ μηχανῇ. per εὐνοίας ᾿᾿ἀκροασαμένους ἡμῶν 52 
τέλους, 0 Ti &V ὑμῖν ἄριστον καὶ εὐορκότατον νομίσητε 
εἶναι; τοῦτο Ψηφίσασϑαι. : 

y. Πρῶτον μὲν οὖν. ᾧ τρόπῳ κηδεσταὶ ἡ ἡμῖν ἐγένοντο, 

5 διδάξω ὑμάς. στρατηγῶν yup Κόνων περὶ Πελοπόννησον, 
τριηραρχήσαντι, τῷ ἐμῷ πατρὶ πάλαι Φίλος γεγενημένος, 
ἐδεήθη δοῦναι τὴν ἀδελφὴν αἰτοῦντι τῷ υἱεῖ τῷ Νικοφήμου. 

ὃ δὲ ὁ ὁρῶν gen UT ἐκείνου TE πεπιστευμένους γεγονότας 621 


TE ἐπιεικεῖς τῇ 


1 ἀκροασαμένων T. 
4 τε σόλει ἔν γε R. 


latet aut. κληρονομκήσωσιν, quod Marklando 
quoque video in mentem venisse, aut xz- 
σασθαι (vel λαβεῖν) δυνηθῶσι. si quid 
usquam, undeunde, quoquo modo acquirere 
potuerint. Rzrsk. 

Ἐν τῇ πόλει] Malai abesse £v. Καὶ 
σπάνιν ἀργυρίου, ἣ νῦν ἔστι τῇ πόλει. pauail- 
lulum nummorum, quod. luec publicatio in 
&rarium retulit. Infra: Ei — ἐκείνου à- 
ποδημεήσαντος καὶ ἔν διαξολῆ γενομένου ἐδη- 
μεύθη 3 οὐσία, καὶ μὴ ἐγένετο Tl πόλει 
σραϑέντων ἁπάντων τέτταρα τάλαντα ἀργυ- 
ρίου. TAvroR. 

Καὶ τοῦ dy&vo; etc.| Puto deesse ταῦ- 
τὰ. καὶ. ταῦτα τοῦ ἀγῶνος, vel ἄλλως τε 
xal τοῦ ἀγῶνος etc. presertim. cum hec 
causa adversus Publicum instituta sit. quod 
et Vanderheidius in sua Versione secutus 
est. MAnkKLAND. 

Δέομαι δ᾽ ὑμῶν ---- ἀκροασαμένων ἡμεῶν 
etc.] Notat Stephanus in MS. esse a- 
κροασαμκένους : quam Lysisx esse scriptu- 
ram minime dubito. Fusius dixi ad Orat. 
X. δέομκαι ὑμῶν — ἐνθυμουμένους ete. 
Nempe intelligendum est ὑμᾶς ante hos 
Aceusativos: quasi seriptum esset: δέο- 
μαι δ᾽ ὑμῶν, ὑμᾶς ἀκροασαμκένους s pA, 
ψηφίσασθαι. Sic Orat. X XVII. οὐδὲν δεινὸν 
δόξει αὐτοῖς εἶναι, ὑμᾶς ἐξαπατήσαν- 
τας, ἐκ τῶν ὑμετέρων ὠφελεῖσϑαι. id est, 
δεινὸν αὐτοῖς, αὑπτοὺς ἐξαπατήσαντας ὑμᾶς, 
ὠφελεῖσθαι. MARKLAND. 


? νομίζηται T. Α΄. νομείζητε R. 


ἡ πόλει Ey fr τῷ τότε χρόνῳ Lea. 
eg είσϑη Δαν, οὐκ εἰδωὺς τὴν ἐσομένην διαβολήν" ? 


ἀλλ ὅτε 


3 vit A. 
ὅ ἄλλως τε T. R. Δ. 


Τὴν ἀδελφὴν] ὴν ἐμὴν sc. quod tu 
restituas, Et modo pro vii, quod nemo 
dixerit, vie? cum Scal. et Manuscripto 
Coisl. Orator adv. Nezr. ὋὉμογνώμων 
καὶ ὁ πατὴρ ἐγένετο ὁ ἐμὸς τῇ τοῦ δήμου δωρεξ" 
Καὶ ἔδωκεν ᾿Απολλοδώρῳ τῷ vitl τῷ ἐκείνου 
θυγατέρα μὲν αὐτοῦ, ἀδελφὴν δὲ ἐμήν: 
Tavron. Subaudi τὴν ἐμήν. non patris 
mei sororem, sed meam. Rxrzsx. 

Αὐτοὺς] Nicophemum et Aristophanem. 
Ipzw. 

Ἐκείνου] A Conone puta. Inv. 

Ἐπιεικεῖς, τῇ TE πόλει EV τῷ τότε χρόνῳ 
ἀεξέσκοντας} Sic de meo dedi. commodos, 
et civitati. tun quidem approbatos. nam 
postmodum graviter ab iis offensa fuit 
civitas, uL tam szvas ab iis peenas su- 
meret. Ipzw. 

ἔΑλλως τε καὶ] Vulgo presertim, hic 
accipio et eo magis quod. quilibet vestrum. 
AuGER. 

"AAAwG TE καὶ ὑμῶν ὁστισοῦν ἂν ἐκείνοις 
ἠξίωσε κηδεστὴς γενέστσαι] Nemo animad- 
vertit nexum his verbis plane deesse. 
Memorabilis est lectio Codd. Coisl. et 
Vindob. quam in libellum-variarum lectio- 
num rejecit Reiskius, e qua lamen unice 
sanandus est hic locus. bi enim seri- 
ptum exstat ἄλλοτε xai: quz verba si 
bene distinguantur, veram continent. le- 
ctionem: ἀλλ᾽ ὅτε καὶ ὑμῶν ὁστισοῦν ἐκεί-: 
γοις ἠξίωσε κηδεστὴς γενέσϑαι, filiam ei in. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


καὶ ὑμῶν ὁςτιςοῦν ἂν ἐκείνοις ἠξίωσε κηδεστὴς γενέσθαι, 


ἐπεὶ ὅτι jn οὐ χρημάτων, ἕνεκα, δῴδιον γνῶναι ἐκ τοῦ βίου 


2 n5: 


e 


w'arog καὶ τῶν ἐργῶν Mr TOU πατρός. ἐκεῖνος ye OT ἦν 
ἐν τῇ ἡλικίᾳ, παρὸν μετὰ «πολλῶν χρημάτων γῆμαι ἄλλην, 


622 τὴν ἐμὴν μητέρω ἔλαβεν οὐδὲν € ἐπιφερομένην" ὅτι δὲ Ξ ενο-- 


φώντος ἦν ϑυγάτηρ τοῦ Εὐριπίδου υἱέος, ὃς οὐ μώνον ἰδίᾳ 
χρηστὸς ἐδόκει εἰγοι; ἀλλὰ καὶ ME αὐτὸν ἠξιώσατε, 
ὡς ἐγὼ ἀκούω. τοὺς τοίνυν ἐμὰς ἀδελφας ϑελόντων τινῶν 
λαβεῖν ἃ ἀπροίκους πάνυ πτλουσίων οὐ δέδωκεν, ὅτι ἐδόκουν 15 

/ Á a 3 N N N / a - «ἃ 
καπιον uen ia OA o6 τήν BE iini a τῷ €— ον 


698 οἱ πολλοὶ βελτίονα, ἡ ἡγοῦνται Siva ἢ πλουσιώτερον, τὺ δὲ 


πένητι γεγενημένῳ οὐ διοὶ κακίαν, ὠδελφιδώ δὲ Φαίδρ t ὄντι 
Μυῤῥινουσίῳ, ἐτσιδοὺς τετταράκοντα μνᾶς. καὶ Api ill 


1 ὄντι Φαίδρω A. 


matrimonium collocavit, cum nondum sciret 
futuram calumniam ; sed cum vestrum 
unusquisque affinitatem cum iis lubens con- 
traxisset. SL u1TER. 

ἱΟστισοῦν] Οὐδενὸς ὄντος Oe ric ox. CoNT. 

"Exeivoc] Cum illis, qui toties hac ora- 
tione commemorantur, patre Nicophemo, 
et Aristophane filio, affinitatem contra- 
here. Rzrsk. 

Οὐ χρημάτων ἕνεκα} Subaudi τοῦτο ἐσοιή- 
σάμεν, aul ἃ communi ἠξίωσεν ὁ πατὴρ αὖ- 
τοῖς κηδεστὴς γίγνεσσσαι. ΘῈ Μ. 

ΓΑλλην}] Subandi preter eam, unde na- 
tus ego sum. IpnEM. 

Ὅτι] Lege: αὕτη. lta s. c. Alcib. 
Or: pro οὗτος. TAvrom. Benehabet vul- 
gata. idem est ac si dixisset : ἔγημεν αὖ- 
7v, οὐδὲν μὲν ἐπιφερομένην, δι΄ εὐγένειαν δέ. 
ἦν γὰρ Ξενοφῶντος. ἈΕΙΒΚ. 

Ξενοφῶντος} Xenophontes plures evi 

set Menag. ad Laert. Fabric. Bibl. 
HI. 4. Hic est ille, quem vine 
Thucyd. 1E. 70. 79. quem imperatorio 
munere przclare defunctum esse exinde 
discimus. Τὸ ὃς ergo referendum est omni- 
nononad Euripidem personamviciniorem, 
sed Xenophontem Euripidis filium. Hunc 
Euripidem Tragicum fuisse contendit Bar- 
nesius, cui tamen segre assentior. 'TAv- 
LOR. 

Κάκιον] Nibil video, nisi hic lerendum 
Sit κακίογες vel κακίους. SLUITER. 

Τὴν δὲ x. v. A.] Deest nomen viri et 
apponenda est nota bialus sic, τὴν δὲ * * 
σένγητι γεγενημένω. Ex posterioribus au- 
tem videtur debere poni sic: τὴν δὲ 'Ag- 
στοφάνει πένητι γεγενημμένω. — Aristophani in 
paupertatem. delapso. ParMER. Peritus 
rerum zstimator facile videbit, mihi, dum 


in his notis Palmerium a tergo sequor, 
aliud negotium imponi prater id, quod, 
ubi Lysiam recudendum sumpsi, solam 
dari credidi. Jam si illi auscultaveris, 
ita scripsisse existimabitur Lysias: Τὴν 
μὲν Qi oui o — τὴν δὲ ᾿Αριστοφάνει πσένηττ 
γεγενημένω, o0 διὰ κακίαν, ἀδελφιδῷ δὲ Φαί- 
Sp» ὄντι Μυῤῥινουσίω, ἐστιδοὺς τετταράκοντα 
μνᾶς, xal ᾿Αριστοφάνει τὸ ἴσον. Quo quid 
absurdius excogitari possit? Quid igitur 
agendum est? Homo duas filias (nam 
duas solum domi habebat, ut liquet, ταῖν 
ϑυγα τέροιν enim dicetur modo) elocat unam 
Philomelo, alteram Phedro fratris filio, 
uLlege potuit. Dos erat xr.Minz. Phz- 
dro autem, ut videtur, emortuo, ejus vi- 
duam, totidem etiam minis pro dote nu- 
meratis, Aristophani nuptum dedit. Τὴν 
δὲ, πένητι γεγενημένῳ, οὗ διὰ κακίαν, ἀδελχ- 
φιδῷ δὲ ὄντι, Φαίδρω Μυῤῥινουσίω, ἔπιδοὺς 
τετταράκοντα μνᾶς, καὶ ᾿Αριστοφάνει "rà ἴσον. 
Ecce verbum unum non infercivi : literu- 
lam unam non sollicitavi. '"Avron. Verti 
ego, ac si exaratum sic fuisset : οὐ διὰ 
κακίαν δὲ (scil. πένητι γεγενημένω). pauperi 
quidem facto, non tamen turpibus de causis. 
Jam addit causam, quare pater huic Phze- 
dro suam filiam in matrimonium collocarit : 
ἀδελφιδῷ ὄντι, quoniam is e fratre suo nepos 
esset. Jam nomen et iribum indicat : 
Φαίδρω τῷ Μυῤῥινουσίω. RErsk. 

Μνᾶς, xci] Videtur ἃς interponendum. 
nam τὸ ἴσον accipio adverbialiter pro ἐξ 
ἴσου, κατὰ τὸ ἴσον.  Subaudi a communi 
ἔδωκεν. eandem filiam pater elocavit, pri- 
mum Phaedro, deinde, Aristophani, Nieo- 
phemi filio, sive quod prior maritus, 
Pheder, vivis excessisset, sive quod 
necesse habuisset uxorem vivus a se 
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τὸ ἰσον. πρὸς δὲ τούτοις ἐμοὶ πολλὴν ἐξὸν πάνυ προῖκα 
λωβεῖν, ἐλάττω συνεβούλευσεν, ὥ OCT εὖ ὖ εἰδέναι ὃ οτι κηδεσταῖς 
20 χρησοίμην κοσμίοις καὶ σώφροσι. καὶ νῦν & EX γυναῖκα τὴν 
Κριτοδήμου ϑυγατέροι του ᾿Αλωπεκῆϑεν, ὃ 06 ὑπὸ Λακεδαι- 
μονίων ἀπέθανεν, ὅ ὅτε ἡ ναυμαχία ἐγένετο ἐν Ἑλλησπόντῳ. 
xara, tà Ὁ ἄνδρες δικασταὶ. ὅ οςτις αὐτός τε ἄνευ χρηματων 
ἔγημε, ταῖν TE ϑυγατέροιν πολὺ ἀργύριον. ἐπέδωκε, τῳ E 624 
υἱῷ ὁ ὀλίγην προῖκα EA «Ge, πῶς οὐκ εἰκὸς περὶ τούτου πιστεύ- 
25 εἰν ὡς οὐχ, ἕνεκα “χρημάτων τούτοις κηδεστὴς € ἐγένετο: ; 
δ΄. ᾿Αλλὰ μὴν ὅ γε ᾿Αριστοφαίνης ἤδη € ἐχῶν τὴν pruverijens 
ὅτι groihois ἂν μᾶλλον ἐχρῆτο ἢ τῷ ἐμῷ, πατρὶ, ῥάδιον 
γνῶναι" 9 E ye ἡλικία πολὺ διάφορος, ἥ ἡ TE φύσις ἔτι 
πλέον" ἐκείγῳ μὲν yep “ἣν τὸ ἑαυτοῦ mp Tem, ᾿Αριστοφάνης 
δὲ οὐ μόνον των ἰδίων ἀλλοὶ καὶ τῶν κοινῶν ἐβούλετο 
ἐπιμελεῖσθαι, καὶ εἰ τι ἣν αὐτῷ ἀργύριον, 3 ἀνάλωσεν 
ἐπιϑυμῶν τιμᾶσθαι. γνώσεσθε, nA id ἀληθῆ λέγω, ἐξ 
80 αὐτῶν ὧν ἐκεῖνος ἔτραττε. τσρώτον μὲν γῶρ, βουλομένου 
Κόνωνος EM τινοὶ εἰς Σικελίαν, ῴχετο ὑποστεὶς pera 
Εὐνόμου * καὶ Λυσίου, φίλου ὄντος καὶ ξένου, τὸ πλῆθος τὸ 
ὑμέτερον πλεῖστα ἀγασὰ πεποιηκότος, ὡς ἐγὼ aL ico τῶν 
ἐν pe ἡ παρωγενομένων. ἢ ἡσαν δ᾽ ἐλπίδες τοῦ πλοῦ 
πεῖσαι Διονύσιον κηδεστὴν μὲν γενέσθαι Εὐαγόρῳ, πσολέμειον 


625 


- 


? ἣν ἱκανὸν τὰ A. 3 ἀγήλωσεν T. R. A. 
5 σῶν qapayey. T. R. A. 


! σε om. T. 


4 χοῦ Δ. 


dimittere, ob aliam divitem ἐπίκληρον, 
qui ei ducenda obtigisset, sive quacun- 
que alia de causa. Inzw. τὸ ico est ap- 
positio ad τετταράκοντα μνᾶς. καὶ mihi 
videtur respondere voci Lalinze ac. τὸ 
ἴσον καὶ ᾿Αριστοφάνει, ad verbum «qualem 
summam ac Aristophani, scil. dederat. 
AUGER. 

Ἐμοὶ] Malim καὠμοί, Rgisk. 

"Taiy θυγατέροιν] II. ταῖν τε ϑυγατέροιν. 
Η. ὅτερη. Tavron. καὶ ταῖν vel ταῖν τε. 
Cowr. Numerus dualis declarat patrem 
ejus qui loquitur duas lantum habuisse 
filias, Itaque supponi debet Aristophanem 
duxisse alteram, quz nupta prius Phze- 
dro per hujus mortem facia erat vidua. 
AuGER. 

Τούτοις] Nicophemo et Aristophani. 
Rzisk. 

πολλοῖς} Potius ἄλλοις. TAvron. Mu- 
tandum si quid est, potius utrumque co- 


pulemus, ut legatur πολλοῖς ἄλλοις μᾶλ- . 
λον, omisso ἂν hic loci inutili. et nescio, 
an ἄλλοις in ἂν lateat. Risk. 

᾿Εκείνω x. 7. ^.] Si desit, quod quidem 
suspicor, tu ita restituas ad normam At- 
tice loquendi : ἐκείνῳ «iv γὰρ ἱκανὸν ἦν 
τὰ ἑαυτοῦ πράττειν. TAYLOR. 

᾿Ἐκείνω] Patri meo puta. Rzrsx. 

Tàe ἦν] Γὰρ ἀγαπητὸν ἦν, CowT. In- 
terponendum videtur προσφιλὲς, aut ἥδιον, 
aut ἱκανὸν, aut προὔργου, aut διὰ σπουδῆς, 
aut tale quid aliud. Rxrsx. 

᾿Ανήλωσεν] Subaudi εἰς ταῦτα, Inr. 

Εὐνόμου καὶ Λυσίου] Ἐ΄. Εὐνόμου τοῦ Λυ- 
cio.  Monui alibi. Tavron. 

Τὸ τολῆθος] Malim xai τὸ πλῆσϑος, aul τό 
τε πλ. REISK. 

Παραγενομιένων} Scil. τῷ Λυσία τὸ ὑμέτε- 
guy πλῆθος εὖ ποιοῦντι. orator hic ipse sibi 
testatur. Ingw. 


480 AYEZIOTY 


δὲ Λακεδαιμονίοις, φίλον δὲ καὶ σύμμαχον τη πόλει τῇ 
ὑμετέρᾳ. καὶ ταῦτ᾽ ἔπραττον τολλὼν κινδύνων ὃ ὑπαρχόντων 35 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν καὶ τοὺς πολεμίους, καὶ ἔπεισαν 
Διονύσιον un πέμψαι τριήρεις ἃς τότε παρεσκευάσατο 
Λακεδαιμονίοις. μετὰ δὲ ταῦτα ἐπειδὴ οἱ πρέσβεις ἢ πον 
ἐκ Κύπρου ἐπὶ τὴν δοήϑειαν; οὐδὲν ἐνέλιπε προϑυμίας 
σπεύδων. ὑ ὑμεῖς δὲ τριήρεις αὐτοῖς ἔδοτε καὶ τἄλλα ἐψηφί- 
cauce ἀργυρίου à εἰς τὸν ἀπόστολον ἠπόρουν. ὀλίγα μὲν 
ydo ἦλθον i ἔχοντες χρήματα, πολλῶν δὲ προσεδεήθησαν" 
οὐ yp ΐ μόνον εἰς ταὶς od V καὶ πελταστοὶς ἐμισθώ- 
Rc καὶ ὅσλα ἐπρίατο. ᾿Αριστοφάνης δ᾽ οὖν τῶν Χχρη- 
μάτων. το μὲν πλεῖστα αὐτὸς παρέσχεν" ἐπειδὴ δὲ οὐχ 
ἱκανοὶ ἦν, τοὺς φίλους ἔπει)ε δεόμ ενος καὶ ἐγγυώμενος, καὶ 
636 τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ᾿ὁμοπατρίου ατσοκειμένας παρ “αὐτῷ 
φεσισεθρείκῦντια μνᾶς εἰπὼν κατεχρήσωτο. d δὲ προτεραίᾳ 
ἢ 50 ἀνήγετο, εἰσελθὼν “ ὡς τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν ἐκέλευσε 
χρῆσαι ὅ τι εἴη αργύριον᾽ προσδεῖν γῶρ ἔφη πρὸς τὸν μισθὸν 
τοῖς πελτασταῖς. σαν δ ἡμῖν ε ἔνδον & ἑτστοὶ ponant a δὲ καὶ 
ταύτας λαβὼν κατεχρήσατο. τίνα ydo oiec 3e, o j ἄνδρες 
δικασταὶ, βάσιμον μὲν ὄντα, ἐπιστολὼν δὲ ἡ ἡκουσῶν αὐτῷ 


637 σαροὶ τοῦ πατρὸς ? μηδὲν ἃ ἀπορήσειν ἐκ Κύπρου, ἡρημένον δὲ ῦ 
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1 μόνον ἐπιβάτας εἰς A. 
5 gc T. 


3 αὑτῷ A. 3 $5 om. T. R. A. 
5 μηδὲν εὐπορήσειν ἐκ Κύπρου Τ. ἐκ Κύπρου μηδενὸς ἀπορήσειν A. 


154. 


Ἔπσπρωαττον)] Nempe, Aristophanes et 
Eunomus. AvGEn. 

*Hxc] E Cypro huc Athenas. RErsk. 

Σπεύδων} Subaudi ὑπὲρ αὐτῶν. lpEM. 

Εἰς τὸν. ἀπόστολον) Ad comparandum 
milites classiarios et remiges. InEw. 

Εἰς τὰς ναῦς] Subaudi ἃ communi προσ- 
"εδεήθησαν πολλῶν χρημάτων. videtur tamen 
potius deesse ἐπιβάτας post μόνον. non 
solum milites ' classiarios  conducebant 
pacta. mercede. InEw. 

᾿ Ἐμισθώσαντο — ἐπρίαντο] conduxerunt 
— emerunt, i. e. conducturi erunt — em- 
pturi erant. AuGER. 

Ἔσειϑε] Sc. παρέχειν. REtsk. 
. Εἰπὼν) Nescio, quo errore Aa βὼν in 
εἰπὼν defteclebat: deflectebat tamen. Aa- 
βὼν est enim quodammodo vox usuraria, 
et de mutuum. sumente proprie dicitur. 
Noster exigua intercapedine : ἧδαν δ᾽ ἡμῖν 


ἔνδον ἑπτὰ μναῖ" ὃ δὲ καὶ ταύτας λαβὼν. 


κατεχρήσατο. Et deinde: ἑπτὰ μνᾶς 
ἃς ὥχετο λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμκοῦ. 
Xenoph. Memorab. l. 2. πρότερον ἄν τίς 


μοι δοκεῖ ἐν τῇ ὁδῶ ζητῶν εὑρεῖν, ἢ Saves o- 
μενος λαβεῖν. Demosth. c. Aphob. I. 
Τὴν μὲν τοίνυν προΐκω τοῦτον τὸν τρόπον εἶχε 
λαβών. Et postea, paucis interjectis: 
ταῦτα μὲν οὕτως ὑμῖν ἐπιδείκνυμεν X. βόν - 
τα, καὶ ἔχειν ὁμολογήσαντα, μαρτύρων ἔναν- 
τίον τούτων. Muc alludit Dionys. Hali- 
carn. gr. -Συγθεσ, ὀνομάτ. $. 3. Διὰ τῶν 
εὐτελεστά των -- ὀνομιάτων πέπλεκται πᾶσα 
n λέξις, oi. οἷς ἂν καὶ γεωργὸς — καὶ στοᾶς ὁ μη: 
δεμκίαν ὥραν τοῦ λέγειν εὖ ποιούμενος ἐξ ἕτοί- 
μου λαβὼν ἐχρήσατο. TAYLOR. Opi- 
nor: λαβών. Mox, pro εἰς τὸν πατέρα, 
Stephani MS. ὡς: recte. MankrAND. 
Cum prius hac de re ad fratrem retu- 
lisset, ejusque consensum impetrasset. 
RzErsk. εἰπὼν potest servari, quum sen- 
sum nitidum exhibeat, et Lunc κατεχρή- 
σατο reget τεσσαράκοντα μνᾶς, quod salva 
Grzcitate potest fieri. Αὐσεπ. 
Ἢ] *H MSS. Fortass. ἢ 5. 
Lysiac. c. 1. Tavron. 
᾿Απορήσειν}]  |Rescribe εὐπορήσειν. 
Quas voces, cum similiter fere in Ma- 


Vid. Lect. 
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πρεσβευτὴν. καὶ MA πλεῖν ὡς Εὐαγόραν, ὑπολείπεσθαι 
ἄν Ti τῶν ὄντων, ἀλλ᾽ ᾿ οὐχ, 0c ἢ ἥν δυνατὸς, πάντα um. 
σχόντα χαρίσασθαι t ἐκείνῳ ὅτε καὶ ὶ κομίσασθαι μὴ ἐλάττω; 


ὡς τοίνυν ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀκ θῆ. κάλει μοι 


“Εὔνομον. 


MAPTYPEZ. 


E. Τῶν μὲν μαρτύρων ἀκούετε, 


e 


ἐκείνου δεηθέντος, ἀλλὰ καὶ ὅτι ἀπειλήφασιν᾽ ἐκομίσθη γὰρ 
10 αὐτοῖς ἐπὶ τῆς τριήρους. ῥᾷδιον μὲν οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων 
γνώναι,, ὅτι τοιούτων καιρῶν συμπεσόντων οὐδενὸς ὧν ἐφείς- 
πῶς τῶν ἑαυτοῦ" δ᾽ δὲ μέγιστον τεκμήριον᾽ Δημὸς yo ὃ 

" Πυριλάμπους, ,Τρυηραρχῶν εἰς Κύπρον, ἐδεήθη. βου προσ- 
ελϑεῖν αὐτῷ, λέγων ὅτι ἔλαξε σύμβολον παραὶ βασιλέως 659 


Y οὐκ εἴην T. οὐχὶ ὧν ἣν R. A. 


nuseriptis exarentur, miror ab imperitis 
exseriptoribus non seepius confundi. Vid. 
Canter. de rat. emend. Graecos auctores. 
Iprw. Potius: μηδενὸς ἀπορήσειν ἐν Κύπρω. 
nihil illi defuturum in. Cypro, id est, ἔσει- 
δὰν εἰς Κύπρον ἀφίκοντο, ut infra loquitur. 
sic mox : ἀγαθῶν ἄλλων καὶ χρημάτων ἐν 
πάση v5 ἠπείρω. MARKLAND. Kevocavi 
lectionem vetustam ἀπορήσειν, pro qua 
"laylor εὐπσορήσειν suffecerat. verum ἐκ 
Κύπρου nonnihil adhuc me morantur ; quz 
vocabula bene si habent, loco videntur 
non suo stare, sed pone «aea τοῦ τσατρὸς 
collocanda esse. literae cum crebrz ad 
Aristophanem ad ipsius patre Nicophemo 
venirent, quibus certior fiebat, illuc, in Cy- 
prum, si venisset, nihil ipsi defuturum esse. 
De μηδενὸς cum Marklando facio. Risk. 

᾿Αλλ᾽ οὐκ εἴην, x. 7. A.] Corrupte lizec, 
sed corruptius adhuc Ald. ἀλλ᾽ οὐκ εἶον ἣν 
δυγωτὸς. Vidit Scal. ἀλλ᾽ οὐχ ὧν ἦν δυνατὸς 
X. T. A. l'ayLoR. Port. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴη 
δυνωτόν. vel si retineas δυνωτὸς, scribendum 
παρασχών. MARKLAND. παρασχόντα ac- 
cipe pro παρασχεῖν, subaudiendo ἂν et 
oi£c 9E. AUGER. 

Χαρίσασθαι] Subaudi ὥστε. InEw. 

Ἐκείνῳ] Evagore puta. Risk. 

Κάλει μοι Εὔνομκον. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. τῶν μὲν 
μαρτύρων ἀκούετε] Satis absurde. quomodo 
enim Testes, quum unus tantam Eunomus 
citetur? Lego: κάλει puo. Εὔνομκον καὶ Av- 
σίαν. MAPTYPEZ. τῶν eic. nimirum hi 
sunt, quos supra conjunxit, ὑποστὰς μετὰ 
Εὐνόμου καὶ Λυσίου. Lysias omittebatur, 
opinor, quia Scribis absurdum videbatur 
aliquem jubere seipsum appellari: non 
repulantibus, lianc Orationem non ab ipso 
Lysia, sed ab Aristophane quodam dictam 


? σε ἐκείνῳ À. 
4 ἐχρήσαντο 'T', R, ἔχρησαν τὸ ἀργύριον A. 


3 Εὔνομκον καὶ τοὺς ἄλλους. Α, 
5 Πυριλαμιποῦς Y. R. A. 


fuisse. Hujusmodi errorem, mirandum 
sane in Viro tam erudito et diligenti, ad- 
misit Schottus in Przfatiuncula sua ad 
has Orationes. MankraNp. 

"Exphcayro] "Exenzay. Cox. Imo vero 
ἔχρησαν τὸ duobus divisis vocabulis ler. 
iisque addendum voc. ἀργύριον. ut sit £ypn- 
cay τὸ ἀργύριον, ἐκείνου δεηθέντος. se (testes) 
mutuo dedisse e$ (cujus nempe summa illis 
a testibus edita fuerat), illo (Aristophane 
puta) rogante, Ris. 

Ἐπὶ τῆς τριήρους} F. ἐπὶ τὰς τριήρεις. 
Tavron. Triremis illa designatur publica 
civitatis Atheniensis, quze Aristophanem, 
ut legatum reipublicze ad Evagoram, illuc 
pervexerat. illa igitur triremis, cum e Cy- 
pro Atlenas redisset, attulerat quoque zes 
ab Aristophane Athenis ab amicis mutuo 
sumptum prolegatis e Cypro Athenas mis- 
sis. et sic credilores zs suum recupera- 
verant. Kersx. 

Προσελϑεῖν αὐτῷ] Subaudi ἐμέ. 
Aristophanem vedit αὐτῷ. ΤΡῈΜ. 

Σύμεβολον φιάλης χρυσῆς} Si hoc vera 
sit scriptura, et non legendum φιάλην χρυ- 
ci», egregie illustrat locutionem Mattliaci 
X X1V. 30. τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνδρώ- 
που, signum filii hominis, id est, signum, 
quod est filius hominis: Genitivus pro No- 
minativo appositivo. | Sic XII. 29. τὸ 
σημεῖον Ἰωνᾶ, siguwum Jona, pro signum 
Jonas, vel, quod est Jonas. Actor. IV. 22. 
τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως, id est, ἡ ἴασις, 
2 Cor. I. 22, et V. 5. δοὺς τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
πνεύματος, id est, τὸ πνεῦμ. — Lucas IV. 
53. ἔχων πνεῦμα δαιμκονίου ἀκαϑάρτου, lioc 
est ἔχων πνεῦμα LTD ἀκάϑαρτον vox 
enim πνεῦμα per se sepe denotat spiritum 
malum. Rom. IV. 11. σημεῖον ἔλαβε πέρι 
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ὡς “᾿Αριστοφάνη λαζεῖν 
ὡς ἔχοι ἀναλίσκειν εἰς τὰς 
τριηραρχίας" ἐπειδὴ δὲ εἰς Κύπρον ἀφίκοιτο, ? λύσασϑηαι 
ἀποδοὺς εἰκοσι μνᾶς" πολλῶν γὰρ ἀγαϑῶν. καὶ. δ: ἄλλων 
χρημάτων εὐπορήσειν διὰ τὸ σύμβολον ἐν πάσῃ τῇ ἠπείρῳ. 
Agir opas τοίνυν ἀκούων E) TOTO: Δήμου, δεομένου δὲ 
μου, μέλλων à ἀξειν χρυσίον, τέτταρας δὲ μνᾶς XM 
λήψεσθαι; οὐκ ἔφη εἰναι, ἀλλ ὦμνυε καὶ προσδεδανεῖσιδαι 


8t (δ 
EX 044 0 E), 0 μνᾶς ε7 QUT, 


τοῖς ξένοις ἄλλοθεν. 7 ἐπειδὴ 


Ἔκ αὶ ἡδιστ᾽ ἀνθρώπων ἄγειν 


^n δ 3 το N , M EN e 
τε *eU9Ug ἐκεῖνο TO σύμβολον καὶ χαρίσασθαι ἡμῖν ἃ 


1 φιάλης μὲν χρυσῆς, ὡς Τ. R.. φιάλην μὲν χρυσὴν αὐτὸν A. 


3 δανείσαντα ἑκκαίδ. A. A 


6 ἄλλων καὶ A. 


τομῆς, id est, περιτομὴν, quemadmodum 
etiam babent nonnulli Codices, ut non 
male, ila nec recte isto Joco. Sie 5 κοί- 
μῆσις τοῦ ὕπνου, loan. XI. 13. quies, vel 
sopor ille, qui. est, somnus. est. enim diffe- 
renlia inter. κοίμησιν el, ὕπνον, atque Ista 
sine Hoc obtingere zegroto potuit, quem- 
admodum sopor sine sonno. non recle igi- 
tur puto. Vulgat, vertere: de dormitione 
somni. hoc enim esset de somno somni. Tia 
Aschines contra Timareh. $. AQ. οἱ mv 
τῶν νόμων παρακαταθήκην ἔχοντες, pro τοὺς 
γόμους. depositum, quod est. Leges... Sic et 
Thucydides 111. 45. θανάτου ζημία πρόκει- 
ται, pro ϑάνατος. poma, qu« est mors. 
MaRKLAND. μὲν aut delendum est, aut 
cum μιᾶς mutandum, aut, si mavis, cum 
“μεγάλης. σύμιβολον φιάλης est. φιάλη δεδο- 
μένη τινὶ ἐπὶ τῷ εἶναι σύμβολον. — Persice 
rex Gracorum iis, quibus uti vellet pro 
agentibus in rebus suis, dare solebat ejus- 
modi tesseras, phialas vel pateras e. c. 
aureas, aut annulos, torques, in arrham 
fidei, quo qui ea proferent, fidem inve- 
nirent apnd eos, quibuscum aliquid in 
causa regia agerent. Sed rex Persic 
tum socius erat Evagore. Confer. Epi- 
stola 19. ZEschinis. Kxisx. 

"Qs ᾿Αριστοφάνην)] Nonnulla hie, quz 
omitli videntur, locum turbaut, TaAvron. 

Λαβεῖν ἑκκαίδεκα μνᾶς ἐπ᾽ av75] Male 
λαβεῖν: non enim accipere Aristophanem, 
sed dare banc. pecuniam, voluit Demus. 
Lego: βαλεῖν. deponere, tradere, ponere 
Horatius: **Querit Kalendis ponere." 
committere. Vet. Interpres Matt. XXV. 
QT. ἔδει οὖν σε Θαλεῖν τὸ ἀργύριόν μου τοῖς 
πραπεζίταις. oportuit ergote COMMITTERE 
pecuniam ieam nummulariis. pro commi- 
sisse. Diog. Laertius, Socrat. τιϑέντα γοῦν 
τὸ ÜCaAAMÓguEVOY, κέρμα AS pol Ci" εἶτ᾽ 
ἀναλώσαντα, πάλιν τιθέναι. ᾿δοογαί65. in 


7 ἐπσειδὴ ἥδιστ᾽ T. R. ἐπεὶ δὴ ἥδιστ᾽ ἂν A. 


2 ᾿Αριστοφάνην T. R34, 
5 λύσεσϑαι À. 
8 εὐθὺς om. T. 


ἃς T. R..A. 


Amart. συμβάλλειν hoc vocat, et opponit 
τῷ λαμβάνειν : Καὶ ὅτε, ἃ οὐκ ἔλαβεν, ἀπο- 
τίνειν ἠναγλάζετο, τότεικαὶ ἃ μὴ συνέβα- 
λεν, ἤλπιζε πράξασθαι. Usitatissimum est 
καταβάλλειν. MARKLAND. | Post. λαβεῖν 
deesse videtur δανείσαντα, ut Aristophanes 
illam pateram sibi tantisper servaret (do- 
nec nempe relueretur) ubi pro ea mutuo 
dedisset Demo sedecim minas. pro quibus 
XVI. minis se, Demum, illi, Aristophani, 
spondere refundendas XX. minas, ubi 
in Cyprum appulisset, Rxrsk. 
Λύσασθαι] II. λύσεσϑαι. H. STEPHAN. 
"Ac£xoi] Id est, ὅπως δύναντο αὐτάς. quo 
posset ( Demus puta) eas insumere in munia 
trierarchalia.. REt1sk. | 
᾿Αγαθῶν καὶ ἄλλων χρημάτων] Π. ἀγαθῶν 
ἄλλων καὶ χρημ. H.SrEPHAN. Malim Zya- 
Sav, καὶ ἄλλων, καὶ χρημάτων. se in copiis 
Jore lionorum, tum aliorum, twm pecunia- 
rum quoque. Sunt enim χρήματα etiam in 
numero bonorum, verum tamen non sunt 
sola bona. propterea distinguit inter bona 
alius generis, et inter χρήματα, quo nomine 
przcipue presens pecunia, sed et alia pre- 
tiosa, mundus, argentum factam, vestis, 
supellex, comprehenduntur. Risk. 
Ἠπείρῳ] Apud Grzcof Asia dicebatur 
ἡ ἤπειρος, et Asiani oi ἠπειρῶται. AUGER. 
Δερμκεένου δέ μιμοῦ] Nori damnabo quidem, 
suspicor tamen a Lysia scriptum esse: 
δεομκένου δι᾽ ἐμοῦ. per me rogante. REtsk. 
Μέλλων δ᾽ ἄξειν χρυσίον] Interpres : 
quod. et pecuniam recepturus esset. ad ι56π- 
sum bene. sed dubito an ἄξειν idem sit, 
quod κομίσεσϑαι : sallem in seriplore pro- 
saico. MARKLAND. "Aytw χρυσίον, habere, 
et secum quoquo edt ducere vus-aureum. 
ΒΕ ΒΚ. ὶ 
Ἥδιστ᾽ ἀνθρώπων ἄγειν πε — καὶ xagiza- 
σϑαι etc.] Deesse videtur ἄν. nisi. legas 
ἄξειν et xacicec Sai. MARKLAND. 


"m 
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ἐδεόμεϑα. ὡς δὲ ταῦτ ἐστὶν ὠλησϑη. μάρτυρας ὑμῖν παρ- 
έξομαι. 
TP MAPTYPEZX. 
ὅτι μὲν τοίνυν οὐ κατέλιπεν. ᾿Αριστοφάνης ἀργύριον οὐδὲ 
χρυσίον, ῥᾷδιον ψνώναι ἐς τῶν εἰρημένων καὶ usan 
: μένων᾽ χαλκώματα, δὲ σύμμικτω οὐ πολλὸ ἐκέκτητο, 
ἀλλοὶ καὶ 03" εἱστία τοὺς παρ᾿ Εὐαγόρου πρεσξεύοντας, 
αἰτησαμενος ἐχρήσατο. ἃ δὲ κατέλιπεν, ἀναγνώσεται ὑμῖν. 


ΞΑΠΟΓΡΑΦΗ XPHMATON. 


Ἴσως ἐνίοις ὑμῶν, P] ἄνδρες δικασταὶ, δοκεῖ ὀλίγα 092 
εἰναι" ANA ἐκεῖνο ἐνϑυμεῖσϑε, ὃ LE "[mgiv Νικοφήμῳ ἢ ἢ καὶ] 
᾿Αριστοφάνει, πρὶν τὴν ναυμωχίαν νικῆσαι: ^oudev ἢ d ἄλλ᾽ 
E) ] χωρίδιον μικρὸν 'ΡῬαμνοῦντι. ἐγένετο δ ἡ Ἶ ναυμαχία eur 
Εὐβούλου ἄρχοντος. ἐν οὖν τέτταρσιν ἢ πέντε ἔτεσι; τορό- 
τερον μὴ ὑπαρχούσης 6 οὐσίας, χαλεπὸν, ῶ ἄνδρες δικα- 
CER» τραγῳδοῖς TE "δὶς χορηγῆσαι ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ 
30 TOU πατρὸς, : καὶ τρία € ET] Hiis τριηραρχήσαι; εἰσφοράς 
τε πολλὰς εἰσενηνοχέναι, οἰκίαν τε πεντήκοντα poyov πρία- 


633 


! ἈΑΠΟΓΡΑΦΗ XPHMATQN om. T. R. A. 
3 γῇ μὲν οὐκ ἦν T. R. A. 
Σύμμικτα] Nulla arte facta, nullo de- 

lectu conquisita, vulgaria, trivialia. RErsk. 

Miscellanea, diversi generis. AuGER. 
"A δὲ κατέλιπεν, ἀναγνώσεται ὑμῖν] Post 

hie verba sequebatur Indiculus vel In- 
ventarium rerum Aristophanis, qu: post 
mortem ejus in domo inveniebantur. hoc 
perlecto pergit Orator: Ἴσως ἐνίοις etc. 
Mox, delendum πρὶν ante Νικοφήμωῳ. 
Deinde recte habet γαυμαχίαν νικῆσαι, 
intellecto τῷ κατὰ, idem quod γαυμαχίᾳ 
νικῆσαι. JEschines κατὰ Κτησιφ. $. π΄. 
ὅτε ᾿Αϑηναῖοι τὴν ἐν Náf» ναυμαχίαν Λαχε- 
δαιμκονίους καὶ Πόλλιν ἐνίκησαν. sic τὴν ἐν 
Μαραϑῶνι μάχην νἱκῆσας, ldem ᾧ, ξά. 
Vide Dinarchum p. 91. et p. 99. et De- 
mosthenem Orat. contra Aristocralem. 
Manxrawp. Post ὑμῖν utique deest 
titulus, sive is est ἀνάγνωσις, sive κατά- 
λόγος χαλκαμάτων, SIVe χαλκώματα, Sive 
ἀπόφανσις ἐπίπλων. REISK. 

Πρὶν Νικοφήμω ἢ καὶ] Quatuor hzc vo- 
cabula inducenda videntur. Inrw.  De- 
levi πρὶν et 5. Deinde supple commen- 
tando πεὶν Κόνωνα γικῆσαι κατὰ τὴν ναυμα- 
χίαν. AuGER. πρὶν omittit Contius. 

Πρὶν Νικοφήμῳ ἢ xal ᾿Αριστοφάνει] Ma- 
gnum sententize detrimentum afferunt verba 
"rely Νικοφήμω ἢ καὶ ᾿Αξιστοφάνει, qua credo 


4 δὲ γαυμ. T. 


? uncos om. T. R. uncoset πρὶν et om. A. 
R. δαϊτίας T.A. ὃ διαχορηγῆσαι T. 


e margine in contextum irrespisse. Veri 
similius est enim hzc omnia profecta esse 
ab annotalore, qui in margine scripserit, 
sibi non constare de Nicophemo, an de 
Aristophane sermo esset, quam, quod vo- 
luit Reiskius, solum verbum 'Agie oye 
esse retinendum : ita enim nulla apparet 
causa, cur reliqua adderentur. 'Neque ne- 
cesse est perspicuitatis causa adjici nomen 
Aristophanis, cum e superioribus clare 
appareat lh:c de eo solo posse dici. 
SruirER. 

Ναυμαχία)] Lege cum articulo 5 vau«a- 
xiu. Rxisk. 

Εὐβούλου] Alii appellant Εὐβουλίδου. 
Archon erat Olymp. XCVI. 3. Conone 
feliciler rem gerente prope Cnidum. Vid. 
Pausan. Attic. c. 1., Plutarch. in Lysan- 
dro, aliosque. Tavron. 

Mi ὑπαρχούσης αἰτίας] Οὐσίας. Cowr. 
Immo οὐσίας, uti et divinavit Schottus. 
Tavron. Optime. Deinde scribe: ὑπὲρ 
αὑτοῦ τε καὶ τοῦ πατρός. non αὐτοῦ. Mank- 
LAND. 

Δὶς χορηγῆσαι) Sic dedi de meo, duo- 
bus vocabulis, pro uno vulgari δια χορηγῆ- 
σαι. Bis Choregus fuit Aristophanes, 
semel pro se, iterum pro patre, ut e p. 488. 
6. constat. Rzrsx. 


4.54. ATZIOY 


cau, uc TE "GAEOV ἢ τριακόσιοι τολέσρα κτήσασθαι, ἔτι 
δὲ πρὸς τούτοις οἴεσθαι χρῆναι ἐπίσλα πολλὰ “ρϑούκοδαδα 
πέναι. ἀλλ᾽ οὐδὲ οἱ πάλαι πλούσιοι δοκοῦντες εἶ — ! abu 
λόγου ἔχοιεν “ἂν ἐξενεγκεῖν" ἐνίοτε yag οὐκ ἔστιν, οὐδ᾽ 
ἐᾶν ia “πάνυ ἐπ ϑυμῇ, πρίασθαι τοιαῦτα "ἃ κτησαμένῳ 


684 εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον ἡδονὴν ὧν παρέχοι. ἀλλὰ * τόδε 36 


σκοπεῖτε. τῶν ἄλλων ὅσων εἐδημεύσατε χρήματα, οὐχ, ὅπως 
ὍΞΗ:) ἀτσέδοσισγε; ἀλλο καὶ αἱ ϑύραι ὦ ὠπὸ τῶν οἰκημώτων 
"appris Un e "eis δὲ ἤδη δεδημευμένων και i ἐξεληλυθυίας 
τῆς ἐμῆς ὠδελφῆς ὅ φύλακα κατεστήσαμεν τῇ ἐμῇ οἰκίᾳ, 
ἵνα μήτε θυρώματα μήτε ὠγγεῖα μήτε ἄλλο μηδὲν e ἀπό- 
^ eO. ET ITA δὲ ατσεφαίνοντο πλείω ἢ χιλίων δραχμῶν, 
ὅσα οὐδενὸς πώποτ᾽ ἐλάβετε. πρὸς δὲ τούτοις, καὶ τρό- 


TEQ0OV πρὸς τοὺς συνδίκους καὶ 


1 ἄξιον T. R. A. E 


4 art T. 


οἴεσθαι] Subzudi τινὰ ὑμῶν, aut ὑμᾶς. 
aptus est hic infinitivus ab illo superiori 
χαλεπόν. quanquam durum boc milii accidit, 
ut οἴεσθε in secunda persona plar. malim. 
existimatis oportere hunc Aristophanem. 
nam in χρῆναί subauditur τοῦτον. Ip EM. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ oi πάλαι πλούσιοι δοκοῦντες 
εἶναι, ἄξιον λόγου etc.] Post vocem εἶγαι 
Asteriscum poni debere puto. manifestus 
enim est defectus in connexu. Que se- 
quuntür ita lego et distinguo : ἐγίοτε γὰρ 
οὐκ ἔστιν, οὐδ᾽ ἐάν τις φάνυ ἐπιϑυμῇ, πρία- 
σθαι ποιιῦτα 2 κτησαμένω eic. Vulgo 
deest &. Οὐκ ἔστιν πρίασϑϑαι, non potes 
cemere, non possunt emi tulia, que etc. 
MankrawD. Ad ἄξιον λόγου subauditur 
πλῆθος ἐπίπλων aut χαλκωϊκάτων. Mox 
fort. ἔχοιεν ἄν. KErsK. 

οὐκ ἔστιν] Sub. τὰ τοιαῦτα. AuGER. 

Κτησαμένω] Lege: ἐνίοτε γὰρ οὐκ ἔστιν, 
οὐδ᾽ ἐάν τις πάνυ ἐπισϑυμῇ πρίασϑαι, τοιαῦτα 
ἃ κ»τησαμένω X. T. A. 'AYLOR. 

τότε σκοπεῖτε τῶν] II. τόδε σκοπεῖτε. τῶν 
—. H. SrEPHaAN. Tavron. MankLAND. 
τόδε, vel τόγε, σκοπεῖτε, τῶν —. Cow. 

᾿Απεσπάσϑησαν)] Ratiocinatur sic, prze- 
fectis rarii iniquitatem exprobans : Ali- 
orum, ait, proscriptorum bona eum sub 
hasta veneunt, non supellex tantum omnis, 
sed ipse adeo fores veneunt, quo domus 
ipsz corrupt: minoris veneunt. et vel sic 
tamen multo minus illinc redit ad aerarium, 
quam e bonis Aristophanis rediit, cujus 
domum custodiendo cavimus, quominus 
corrumperetur. ἘΠ tamen pauxillum vi- 
sum fult erario id, quod e bonis Aristo- 


ἂν om. 
5 ἀπεσπάσϑησαν T. 


νῦν ἐϑέλομεν πίστιν δοῦναι, 


3 ἃ om. T. 
$ φύλακας T. R. A. 


TX EDA. 
R. A. 


plianis rediit; quanquam zequo fert animo, 
ex aliorum bonis, etiam amplioribus, ven- 
ditis ad se minus redire. Rzisk. 

Δεδημευμένων] publicatis, subaudi bonis 
Aristophanis. AvcERn. 

'E&5] Dele. TAvron. Fallitur. bene 
habet. hic enim est cardo totius cause, 
utrius illa domus de jure sit, actoris, an 
zrarii; in proscriptis haberi deheat, 
necne. Suam esse ait actor, quod super 
ea domo quz Aristophani quinquaginta 
minis constitisset, sibi plus quam tantun- 
dein debeatur. Debebat nempe Aristo- 
phanes actori. 1. quadraginta minas, do- 
tem uxoris. 2. seplem minas ab actoris 
patre Aristophani mutuo datas, expedi- 
tiogem Cypriam apparanti. 3, fonus 
illarum septem minarum in quinquennium 
et plus. Et domus illa Aristophanis uxori 
a marito pro hypotheca fuerat assignata, 
vel opposita; et frater mulieris viduze 
erat, ubi pater deesset, ejus πύριος seu 
curator. Risk. 

᾿Απεφαίνοντο]} Scil. οἱ ἄρχοντες, vel οἱ 
ταμίαι. tabulas, quas a scribis suis con- 
signari eurassent, zrario inferendas exhi- 
buerunt. Verum, ni fallor, activum in hac 
significatione usitatius esl, quam medium. 
IpEm. 

Zwbixov;] Subaudi τοῦ δήμου, advocatos 
populi, aut τοῦ δημοσίου, advocatos erarii, 
qui fisci causas agerent contra privatos 
cum populo super bonis proscriptis liti- 
gantes. InEM. 

Νῦν] Post?» videtur vec ὑμᾶς deesse. 
Ipzrw. 


40 
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ἥτις ἐστὶ μεγίστη τοῖς oy por oi y μὴ ἔχειν τῶν [Ἄριστο- 
φάνους χρημάτων, ὀφείλεσθαι δὲ τὴν is cin τῆς ἀδελφῆς, 
καὶ ἑπτὰ e ἃς ὥχετο λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς τοῦ 
ἐμοῦ. πῶς dV οὖν εἶεν ἄνθρωποι ἀϑλιώτεροι, ἢ 4 εἰ τὰ σφέτερ᾽ 
αὐτῶν ἀπολωλεκότες δοκοῖεν τἀκείνων € EXE ; ὃ ) δὲ ππάντων 


155. 1 δεινότατον, τὴν ἀδελφὴν ὑποδέξασϑαι παιδία : ἔχουσαν 


πολλὰ, καὶ ταῦτα τρέφειν, μηδ᾽ αὐτοὺς ἔχοντας μηδὲν, 


5 


ἐῶν ὑμεῖς τὸ 0 xil ἀφέλησθε. 


ζ΄. Φέρε πρὸς θεῶν ᾿Ολυμπίων" οὕτω γὰρ σκοτσεῖτε, ὦ 


“Ἢ » 


δικασταί. 


εἰ " ὑμῶν ετυχε 


δοὺς Tip ο)έῳ τῷ Κόνωνος 


τὴν ϑυγατέρα ἢ ἢ τὴν ἀδελφὴν, καὶ ἐκείνου ἀποδημήσαντος 
καὶ ἐν διαβολῇ γενομένου εδημεύδη ἡ ἡ οὐσία, καὶ μὴ ἐγένετο 


τῇ σόλει v πραϑώτων QUO OUT OV τέτταρα τάλαντα ἀργυρίου, 636 


z 


dia ! τοῦτο ᾿ηζιοῦτε “ 


3 


N ^ N 
ὧν τοὺς ἐκείνου ἡ καὶ visu προσήκον- 


pest ἀπολέσϑαι, ὅ m οὐδὲ πολλοστὸν μέρος τῆς δύζης τῆς 


παρ᾽ ὑμῖν ἐφάνη τὼ χρήματα ; ἀλλὰ ὃ pur 9 ToUTO πάντες 
ἐπίστασϑε, Κόνωνα μὲν ἄρχοντα, Νιικόφημον δὲ προιοῦντα 


Ü gu ἐκεῖνος προστάττοι. των οὖν ὠφελειῶν Κόνωνα εἰκὸς 097 


1 moUT οὖν M. À. 
4 h 1 A 
xai τοὺς Om. ἡ. 


τἀκείνων) Nicophemi puta et Aristo- 
phanis. InEw. 

Ὃ δὲ πάντων δεινότατον) Subaudi ἐστίν. 
alias usitatius est τὸ δὲ zr. δ. subaudi ὅπως 
εἴπω, vel potius σκοπεῖτε πόσον ἐστίν. nam 
alias insequentes infinitivi ὑποδέξασσαι et 
τρέφειν natabunt, fulero carentes. InEMw. 

᾿Αποδημήσαντος καὶ] Kal abesse malim. 
ἀποδημήσαντος ἐν διαβολῇ γενομένου, idem 
est atque διαβληθέντος ἐν τῇ ἀποδημία. 
Ipruw. 

Διὰ τούτου ἠξίουν τοὺς ἐκείνου καὶ ποὺς mre. ] 
II. διὰ τοῦτο (quee est etiam lectio Cod. 
Coisl.) ἠξίου. τοὺς παῖδας ἐκείνου καὶ τοὺς πρ. 
ἤ, διὰ τοῦτο ἠξίου τοὺς ἐκείνου πρ. H. STx- 
PHAN. "Tu autem hoc pacto, haud paulo 
melius: Διὰ τοῦτο ἠξιοῦτε τοὺς ἐκείνου 
προσήκοντας ἀπολέσϑαι; ut modo: τούτου 
ἕνεκα ἠξιοῦτε τοὺς ἀναγκαίους τοὺς ἐκείνου 
πὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἀπολέσαι; TavrLOR. 
Recte διὰ τοῦτο, propterea: quod infra est 
ἕγεκα τούτο. Pro ἠξίουν forte ἠξίου àv: vel, 
quod rectius puto, ἠξιοῦτε, propter ὑμῖν 
quod sequitur, et quia iufra pariter dicit, 
πούτου ἕνεκα ἠξιοῦτε τοὺς ἀναγκαίους τοὺς 
ἐκείνου elc, quibus ambobus locis videtur 
deesse ἄν, Deinde, mihi videtur excidisse 
τοὺς οἰκείους ante iube: τοὺς οἰκείους τοὺς 
ἐκείνου καὶ τοὺς προσήκοντας elc. ut apud 


3 ἠξίουν T. 
? gs T. 


3 ἂν om. T. R. A. 


9 χρῦτον T. τούτοιν R. 


Iszeum Orat. I. initio: xai oi μὲν οἰκεῖοι 
καὶ oi προσήκοντες οἱ τούτων etc. Manx- 
LAND. Dedi διὰ τοῦτ᾽ οὖν ἠξιοῦτε. vulga- 
tam ἠξιοῦν si qui defendant, necesse iis erit 
subaudire oi σύνδικοι xal oi ταμίαι. REISK. 

Τοὺς ἐκείγου xal τοὺς προσήκοντας) Facio 
cum Stephano vocabulum tertium εἰ 
quartum delente. Possit quoque legi: 
σὺν ἐκείνω xal τοὺς gre. una cum €o etiam ne- 
cessarios ejus. InEM. 

Ἐκείνου καὶ τοὺς Treo xov. ἀπολέσθαι 
Alii ἀναγκαίους, vel παῖδας, vel οἰκείους 
excidisse pulant, aut voculas τοὺς et xai 
delent. Mihi primum quidem cum Reiskio 
scribendum videtur, διὰ τοῦτ᾽ οὖν ἠξιοῦτε: 
deinde arbitror ante v. ἐκείνου excidisse 
χηδεστὰς, quod verbum deesse apparet ex 
argumenti totius ratione : hoc enim nullam 
vim habebit in causa actoris, qui erat 
Aristophani affinis, nisi hic in pari exem- 
plo κηδεστῶν fiat mentio, presertim cum 
dicat: εἴ τις ὑμῶν ἔτυχε δοὺς ---- τὴν θυγα- 
τέρα ἢ τὴν ἀδελφήν. quz quorsum valeant, 
nisi hic item affines memoret? Sic etiam 
οἱ προσήκοντες xai oi κηδεσταὶ junguntur 
p. 156. 15. ed. Steph. SrurrzEn. 

᾿Αλλὰ μὴν τοῦτον] II. τοῦτο. Η. Srr- 
PHAN. Πεάϊ τούτοιν. Dualis redit ad 
Nicophemum et Cononem. Rrisx., 
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: οἴονται 10 


πολλοστὸν μέρος ἄλλῳ τινὶ μεταδιδόναι, OCT εἰ 
πολλὰ γενέσϑαι Νιπκοφήμῳ, ὁμολογήσειαν τὰ Κόνωνος 
εἰναι πλείονα ἢ " | δεκαπλάσια. € ετι δὲ φαίμονται οὐδὲν πώποτε 
διενεχθέντες, κα dier εἰκὸς καὶ περὶ τῶν χρημάτων “ταὐτὰ 
γνῶναι, ἱκανὰ μὲν ἐνϑαΐδε τῷ υἱεῖ ἑκάτερον PED - τοὶ 
δὲ ἄλλα παρ᾽ “αὑτοῖς ἔχειν" ἥν yao. Κόνων; μὲν υἱὸς ἐν 
Κύπρῳ καὶ γυνὴ, ἹΝικοφήμῳ δὲ γυνὴ καὶ ϑυγατηρ, ἡ ἡγοῦντο 
δὲ καὶ τὸ ἐκεῖ “ὅμως σφίσιν EL Vai ἰσα ὥςπερ καὶ τὰ 
638 ἐνθάδε. πρὸς δὲ τούτοις ἐνϑυμεῖσσε, ὦ ὅτι καὶ εἰ τις μὴ lo 
κτησάμενος ὠλλὰ παρὰ τοῦ πατρὸς παραλαβὼν τοῖς 
παισὶ “ δένειμεν, οὐκ λάχιστ᾽ ἂν αὑτῷ ὑπέλισε" βού- 
ieiuna yo παντες ὑπὸ τῶν παίδων ϑεραπεύεσθαι, € Kap: 
χρήματα μᾶλλον ἢ ἐκείνων δεῖσθαι ἀποροῦντες. νῦν τοίνυν 
εἰ Τδημεύσαιτε ὃ τὰ T οθέου — ὃ μὴ γένοιτο, εἰ μή τὰ 
bod yas ary Oy D τη πόλει ---- ἐλάττω "δὲ € 
αὐτῶν ! θλάβοιτ᾽ ἢ id ἐκ τῶν ᾿Αριστοφαάνους γεγένηται, τούτου 
ἕνεκα ! ᾿ἀξιοῖτ᾽ ὧν τοὺς ἀναγκαίους ρας ἐκείνου τοὶ σφέτερ᾽ 
αὐτῶν ἀπολέσαι ; ἀλλ᾽ οὐκ εἰκὸς, ὧ ἄνδρες δικασταί 


3 3 αὐτοῖς T. A. 
$ διένεμκεν Τ. R. A. 
9 ἐὰν T. R. δ᾽ ἂν A. 


ταῦτα γνῶναι. ἱκανοὶ T. 
4 ὁμοίως A. 5 [ὥσπερ] R. om. A. 
7 δημεύσετε T. 8 τὰ τοῦ Tifs. T. R. A. 


1 οἷόν τε T. 


10 χάξοι τὴν τοὺς T. 


Οἴονται] Sic dedi de inea conjectura, 
quam postmodum confirmavit Vindobo- 
nensis codex, pro vulgari οἷόν τε. si adver- 
sarii nostri existimant, quistores puta et 
Syndici zrarii. InEw. 

Ταῦτα γνῶναι" ἱκανοὶ μιὲν fySáSe elc.] 
Ταὐτὰ γνῶναι" ἱκανὰ μὲν €. CowT.. Distin- 
guo el lego : ταὐτὰ γνῶναι, ἱκανὰ μὲν ἐνχάδε 
etc. adeo ut verosimile sit eos de facultati- 
bus quoque suis eodem modo statuisse; 
nempe, ut uterque eorum filio suo relinque- 
vet hic (Athenis) quod. satis esset, c«tera 
vero apud. se Cypri retineret. scribendum 
enim παρ᾿ αὑτοῖς, non αὐτοῖς. Mox, pro εἰ 

; 
δημεύσετε, forte εἰ δημεύσητε. Qua sequun- 
tur, ἐλάττω ἐὰν etc. emendavit Stephanus. 
MARKLAND. et in edit. min. TAvron. 

"HyeUvro] existimabant, scil. homines. 
AUGER. 

"Op oc] Nihilominus quamvis hic Athe- 
nis agerent. nisi si ὁμοίως legere malis. 
sed tum ἴσα sit delendum. Rxrsr. Legi 
διμκοίως referendo ad σφίσιν, utrisque pariter. 
AvcEn. Nihil mutandum nisi ὁμῶς, pro 
quo scribendum ὁμοίως. SLUITER. 

Πρὸς δὲ τούτοις] Raatiocinatur sic: Sed 
fingamus, Cononem et Nicophemum non 


V ἠξιοῦτε τοὺς T. R. A. 


ita cogitasse, li. e. non existimasse, bona, 


tam qua Athenis haberent, quam quie 
in insula, sua esse, sed bona distribuere 
iuter liberos voluisse, adhue se vivis. 
Rzrsk. 

Μὴ κτησάμενος) De bonis a se partis 
videtur pater jure paulum majore statuere 
pro arbitrio posse, quam de patrimonio, 
quod necessario debet, ut ipse acceperat, 
ita liberis transmittere. Verumtamen bu- 
jus ipsius patrimonii partem non minimam 
ipse sibi sit reservaturus, etiamsi su- 
perstes adhuc bona inter liberos distri- 
buat. Ingwu. 

Ei δημεύσαιτε] Poterat etiam sie con- 
stitui hic locus: εἰ δημεύσαντες. Sed tum 
insequens ἐὰν accipiendum erit, non pro 
si, vel ubi, sed pro simplici ἂν potentiali. 
Ipzw. 

᾿Ελάττω ἐὰν} π. ἐλάττω ἂν ἐξ αὐτῶν χά- 
Borr ἢ ἔκ cy Ap. H. SrEPH. Cour. He 
turbata sunt et divulsa. Lego: ἐὰν ἐλάτ- 
To ἐξ αὐτῶν λάβοιτ᾽ ἢ ἐκ τῶν Ag. PALMER. 
Dedi ad mentem virorum doctorum λάβοιτ᾽ 
5 pro vulgari λάβοι iy — Pro ἐλάττω malim 
εἶτ᾽ ἐλάττω. Perinde est, sive ἐὰν pro εἰ 
quasi iterato, sive pro &yaccipias. REtrsk. 
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ὁγαὶρ᾽ Κόνωνος θάνατος καὶ αἱ | διαθῆκαι, ἃ ας διέϑετο ἢ εν Κύπρῳ, 


σαφῶς ἐδήλωσαν ὃ 071 πολλοστὸν μέρος ἣν TÀ χρήματα ὧν 639 


ὑμεῖς προσεδοκᾶτε. τῇ μὲν γὰρ ᾿Αϑηνᾷ καδιέρωσεν εἰς 
ἀναθήματα, καὶ τῷ ᾿Ασόλλωνι εἰς “Δελφοὺς πσεντακισιχι- 
25 λίους στατῆρας" τῷ δὲ ἀδελφιδῷ τῷ ἑαυτοῦ, ὃς ἐφύλαττεν 
αὐτῷ καὶ ἐταμίευε, πάντα το ἐν Κύπρῳ, € ἔδωκεν ὡς 
μυρίας dpa queis, τῷ δὲ ἀδελφῷ τρία TOAGVTO τὰ δὲ 
λοιπὸ τῷ υἱεῖ κατέλιπε, τάλαντα ἑπτακαίδεκα. τούτων 
δὲ" κεφάλαιον γίγνεται tpi τετταράκοντα τάλαντα. καὶ 
“οὐδενὶ οἷόν TÉ εἰπεῖν ὅτι , διηρπάσδη ἢ 7 ὡς οὐ δικαίως e ame- 
φανϑη. αὐτὸς yip ἐν τῇ νόσῳ ὧν εὖ φρονῶν ἤσϑετο. καί 


μοι κάλει τούτων μάρτυρας. 
! κεφάλαιόν mi "T. A. 


'O yàp Κόνωνος ϑάνατος etc.] Non video, 
quid probatarum sit istud Rationale γάρ. 
Lego: ὃ γοῦν Κόνωνος Sáyaroc etc. posita 
plena distinctione post vocem δικασταί. 
Totus hic locus de collatione opum Cono- 
nis et Nicophemi, artificiosissimus est. 
Cononis-vero rei familiaris in Cypro me- 
minit Isocrates ad Philipp. m. p. 185. 
MARKLAND. et in edit. min. TAvron. 

᾿Αναϑσήματα) Conveniunt cum lega- 
lis, qua nostri homines fortunati vila 
excedentes piis sic diclis causis conse- 
crant. .Legabat hanc sis summam Co- 
non zrario gemino, alteri Miuervze Athe- 
nis, alteri Apollinis apud Delphos, ut 
sacra inde. fierent, pontificesque alque 
eeditui et pauperes inde alerenlur. Rxrsx. 

Κεφάλαιόν τι γίγνεται] Sic ambulat. in 
vulgatis libris. ego 7; ut e proxima syl- 
laba prima vocabuli γίγνεται natum. ex- 
punxi. vulgata si servatur, sic erit inter- 
pungendum : κεφάλαιον τί γίγνεται ; (ut sit 
interrogatio) summa quenam exsistit? re- 
spondet περὶ τετταράκοντα τάλαντα. verum 
interrogatio hic videbatur longius arces- 
sita et vi caritura. quare malui : tollere. 
IpEw. 

Τετταράκοντα ῇ Mehercule si compu- 
ilum recte inivero, eam summam totis 
xv. talentis non atlingit. Aut igitur ex- 
cidit aliquod legatum, aut numeralia non 
rite iuslituuntur. TAvron. Reliqua modo 
enarrata eapila conficiunt 21 talenta 40 
minas. »Ergo quinqvjss, mille stateras 
necesse est sequipolloiitl 5S talentis 20 
minis. Atqui stater. Datricus zequipolle- 
bat (id quod e. Demosthene constal) 28 
drachmis Atticis. unde summa confieret 
140000 drachmarum, seu talentorum fer- 
me 31.1d quod est nimium. Statuamus 


? οὐδὲν T. 


igitar stateras hos Cyprios minores fuisse 
Atticis, valore propemodum 22 drach- 
marum Atticarum, aut Lysis setate sta- 
teras minus valuisse, quam Demosthenis. 
Rzisk. 

Οὐδὲν] rr. οὐδέ. H. SrEPHAN. 

Αὐτὸς γὰρ κ. v. &.] EF. Αὐτὸς yàg ἔν τῇ 
νήσω ὧν εὖ φρονῶν διέϑετο. 'lAYLon. 
Quare cum Articulo, τῇ νόσω ? an ultimam 
istam et fatalem valetudinem designat 
Articulus? an, quod verius puto, scripsit 
τῇ νήσω supra enim dixit: ai διαϑῆκαι ἃς 
διέθετο ἐν Κύπρω, id esL, ἐν τῇ νήσω. quin et 
rei Ratio, si propiusspectes, postulat v/zow. 
Deinde, lego: εὖ φρονῶν διέθετο: sanu 
mente testamentum: condidit. Issus de 
Hsered. Cleon. p. 36, 20. ed. Steph. oix 
üg3Gc βουλευόμενος ταῦτα διέϑετο, πῶς 
γὰρ ἂν εὖ φρονῶν, ὥ ἄνδρες, κακῶς ποιεῖν 
ἡμᾶς ἠξουλήθη, τοὺς μηδὲν αὐτὸν ἠδικηκότας ; 
et Orat. de Hzred. Pyrrh. p. 47. ult. 
ἀλλὰ μὴν καὶ ὁ νόμος, ὦ ἄνδρες, οὐκ ἐάν τις 
διαθῆται μόνον, κυρίας εἶναι κελεύει τὰς 
διαθήκας ἀλλ᾽ ἐὰν εὖ φρονῶν. Sequitur in 
Iswo : σκεπτέον δ᾽ ὑ ὑμῖν, πεῶτον μὲν, εἰ ἔποι- 
σατο ποὺς διαθήκας" ἔπειτα, εἰ μὴ παρα- 
νοῶν διέθετο. etde Hxered. Philoct. p.57, 
1. Οὑτοσὶ ὁ νόμος, a ἄνδρες, κοινὸς ἅπασι κεῖ- 
ται, ἐξεῖναι τὰ ξαυτοῦ διαθέσθαι, ἐὰν μὴ παῖ- 
δὲς ὥσι γνήσιοι ἄῤῥενες" ἐὰν μὴ ἄρα μανεὶς, ἢ 
ὑπὸ γήρως, ἣ δι᾽ ἄλλο τι τῶν ἐκ τῶν νόμων 
παρανοῶν διαϑῆται. Vide ipsam Le- 
gem. citatam : Demostheni Orat. II. in 
Stephan..$. 60. Hoc confirmant et illu- 
strant hanc emendationem. MankrANpD. 
Vulgata videtur bene habere,'aut sallim 
defendi posse. Si quid tamen mutandum 
sit, nihil aliud equidem, quam ὧν cum πάνυ 
mutem. ad hunc modum : &y.5 γόσω, πάνυ 
εὖ φρονῶν, admodum. sibi mente constans, 
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AYZIOY 
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n. ᾿Αλλὰ μὴν ὁςτιςοῦν, 


) ἄνδρες ὃ i 
tQ. ἂν pec OH S do πρὶν 


ἀμφότερα 1 δὴ λα γενέσϑαι, πολλοστὸν μέρος τὰ Νικοφή- 
(nep των Κόνωνος χρημάτων E ὧν εἰναι. ᾿Αριστοφάνης 


οὐσίαν ἐκτήσατο πλέον ἢ πέντε Us 


λάντων, ᾿κατεχορήγησε δὲ ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς 
643 πεντακισχιλίας δραχμάς, τριηραρχών δὲ ἀνήλωσεν ὀγδοη- 
κοντὰ μνᾶς. εἰσενήνεκται δὲ ὑ ὑπὲρ ἀμφοτέρων οὐκ ἔλαττον 
μνὼν τετταρώκοντα. εἰς δὲ τὸν ἐν Σικελίρ πλοῦν ἀνήλωσεν 95 
ἑκατὸν μνᾶς. εἰς 0€ τὸν ἀπόστολον τῶν τριήρων, ὅτε οἱ 


1 δήλω T 


? ῳήδησαν εἶναι T. R. 


3 οἰκίαν T. A. 


4 xal ἐχορήγησε δὲ 'T. R. A. 


Xe Sero, valebat sensibus omnibus, bene con- 
8015 erat eorum qu:e circa se gererentur. 
Rzisk. Tota plrasis sic verti potest : 
ipse enim quamvis «grotans, sana mente et 
omnibus valebat sensibus. Sed ita inter- 
pretatus sum, quasi legeretur cum Mark- 
lando et Tayloro: quz lectio mihi vide- 
tur et simplicior et magis cum przeceden- 
tibus congrua, AuGERn. 

᾿Αλλὰ μὴν κ. τ΄ A.] IT. ᾿Αλλὰ μὴν ὁστισ- 
oU», ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πορὶν ἀμφότερα 
δῆλα (uti legit quoque et Scal.) γενέσθαι, 
στολλοστὸν μέρος τὰ Νικοφήμου τῶν Κόνωνος 
χρημάτων cn ἂν εἶναι. H. STEPHAN. 
Mallem hoc loco: ἀλλ᾽ ὑμῶν ὁστισοῦν. ut 
supra: ἄλλως τε καὶ ὑμῶν ὁστισοῦν ἂν 
ἐκείνοις ἠξίωσε κηδεστὴς γενέσθαι. Cetera 


' emendavit Stephanus. MankrAND. et 


in edit. min. TAvLoR. 

᾿Αμφότερα], Nicophemi puta atque 
Cononis bona. Laborat orator hic loci 
docere, sepe fieri, ut homines in zesti- 
mandis aliorum censibus errantes, locu- 
pletiores eos habeant, qui minus sint, et 
conira. Quocirca mirum non esse, si in 
Aristophanis quoque bonis falsi suz opi- 
nionis fuerint praefecti zerarii. RErsk. 


᾿ῷήϑησαν εἶναι] Tametsi precessit ὅσ- 
σις οὖν, tamen bene videtur ei pluralis 
ὠήθησαν subjungi, pro ὠήθη, quia ὅστις οὖν 
pro multitudine haberi potest. Ego tamen 
nullus dubito Lysiam dedisse : ἀλλὰ uiv 
πάντες ὅστις οὖν. sic enim solet. el tum 
bene quadrat ὔϑησαν cum πάντες. [ Ego 
nunc nullus dubito leg. esse: ἀλλὰ μὴν οὐ- 
δεὶς ἦν ὅστις οὐκ ---- ὠήθη γ᾽ ἂν εἶναι. In Var. 
Lect.] 10ῈμΜ. 

Οὐσίαν] Nemo unquam tam genera- 
liter aut inaccurate scripsit. P'undos, 
inquis tu, et οὐσίαν mercatus est quinque 
circiter talentis. Sed hi fuudi, et ea ipsis- 
sima quinque talenta erant οὐσία. | Uni- 


versas eniin facultates eo nomine conclu- 
serunt Attici juris periti; et Latifundia 
quidem, J/Edes ceteraque hujuscemodi 
erant οὐσία φαγερά. ^ Mancipia autem, 
Vasa, Vestimenta, Argentum οὐσία ἀφανής. 
Hzc probatione non indigent, quoniam 
sunt luce psa clariora, Seripsit utique 
noster: γῆν μὲν xal oix (ay ἐκτήσατο «πλέον 
ἢ πέντε ταλάντων. — Aristophanes, inquit, 
ἐχορήγησε drachmis 199, in Trierarchia 
ἀνήλωσε minas LXXX, in vecligalibus xr, 
in expeditione Sicula c, in classe Cypria 


adornanda drachmas xxx, agrum ad lizec 
atque edes mercatus est v talentis et quod 
excurrit. ;Edium autem in hoc computo 
babendam esse rationem docent, qua» su- 
perius leguntur, huic loco germana : xa- 
λεπὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τραγῳδοῖς vt δια- 
χορηγῆσαι ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ τοῦ ππατρὸς, 
καὶ τρία ἔτη συνεχῶς τριηραρχῆσαι, εἰσ- 
φοράς τε πολλὰς εἰσενηνοχέναι, οἰκίαν 
τε πεντήκοντα μνῶν πρίασθαι, γῆς τε πλέον 
ἢ τριακόσια πλέϑρα κτήσασθαι. Τία igitur 
locum emendari fatebitur oportere qui- 
cunque sanam mentem habebit. 'T'Av ron. 
Revocavi vetustam lectionem οὐσίαν. Sen- 
tentia est: Aristophanis villam et uni- 
versam substantiam valuisse ad quinque 
talenta. Qua in sententia ego equidem 
nil video, quod offendere quenquam pos- 
sit. Rrrsk. 

Kai ἐχορήγησε δὲ — πεντακισχιλίας 
δραχμὰς} Non offendor illo δὲ post pree- 
missum καί, creberrime sic usurpant. Ve- 
rum qucnam istzc dictio esl, ἐχορήγησε 
δραχμκάς ὃ noli dubitare duo illa vocabula 
xai ἐχορήγησε in unum κατεχορήγησε esse 
contrahendum. καταχορηγεῖν ἀργύριον. est 
&s in choregatum insumere. InEM. 

Ὑπὲρ ἀμφοτέρων] Se et patre, Nico- 
phemo. IpEw. 


30 
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Κύπριοι ἤλϑον. καὶ ἔδοτε αὐτοῖς τὰς δέκα νοις, καὶ τῶν 
πελταστῶν τὴν μίσϑωσιν καὶ τῶν ὅπλων τὴν ὠνὴν argus 644 
ἔσχε τρισμυρίας δρωχμάς. καὶ τούτων κεφάλαιον τσάντων 
γίγνεται πω BO: λείποντος πεντεκαίδεκα τάλαντα. ὥρτε 645 
οὐκ ἂν εἰκότως ἡμᾶς αἰτιῶσθε. ! εἰ τῶν Κόνωνος, τῶν ὁμο- 

40 λογουμένων δικαίως ἐποφανθήναι ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκείνου, πολ- 
λατσλασίων δοκούντων, ? πλέον ἢ τρίτον μέρος φαίνεται TG 648 


! ἐσσὶ T. ἐπεὶ R. Α. 


Δέκα μνᾶς] Id. demum est vero simil- 
limum : Aristophanem, hominem privati 
laris neque in re admodam lauta positum, 
ullro de. proprio impendisse Draclimas 
'80,000 sive 'Talenta v: Civitatem vero, 
ad quam ejus societatis fructus erat re- 
dundaturus, decem minas. O frugi rem- 
publicam, cui potentissimze civitatis cufc- 
(i2 Xia tam vili pretio redempta est! Phu! 
decem minas? Atqui jam a teneris ungui- 
eulis didici Agrum Atticum non esse ob 
pauciores pignori oppositam, Ter. Phorm. 
IV. 3. 56. non ZEdicu!am, Id. ibid. IV. 
3. 58. tartidem denique constitisse Su- 
pellectilem et sumptum ad nuptias subur- 
banas, Id. Ibid. IV. 3. 61. pro Psaliria 
ergo vigimti mine revera periere, Id. 
Adelph. IV. 7. 24. Male denique con- 
ciliatus, vietus, vetus, veternosus senex 
ille Eunuchus, colore mustellino, pro quo 
misellulus Phzdria diunmeravit, aut di- 
lapidavit potius, viginti. Id. Eunuch. IV. 
4.91. Pro mercede centum minurum Rhe- 
toricam docuit Gorgias: Isocrates mille. 
Vanibat x11 Equus, Aristoph. Nub. 21. 

Φέρ᾽ ἴδω τί ὀφείλω: δώδεκα μνᾶς Πα- 

cic. 

Te δώδεκα μνᾶς Πασίᾳ ; τί ἐχρησάμην ; 8 

"oc Em οιάμην τὸν κοππατίαν. 


el ibid. 1226. 
Τῶν δώδεκα μνῶν, ἃς ἔλαβες, ὠνού- 
μενος 
Τὸν ψαρὸν gr πον. 


Septuaginta emptum canem domi habait 
Alcibiades, Plutarch. in vit.  Centenas 
in coenam quotidie impendit Alexander 
Macedo, Athen. 1. 4.  Ducentis sepultus 
est Timoleo, Plutarch. in vit. Nunigitar 
de nummis hicagitur: neque enim argen- 
tum ad hanc rem contulere Athenienses, 
sed classem, ut disertissime pr obare pos- 
sum ex hac ipsa oratione: ὑμεῖς δὲ τριή- 
βεις αὐτοῖς ἔδοτε, καὶ τἄλλα ἐψηφίσασθε. 
ἀφγ upto υ δὲ εἰς τὸν ἀπόστολον ἢ ᾿ἡσέρουν. Lege 
itaque: xal ἔδοτε αὐτοῖς τὰς δέκα ναῦς. 
Percommode quidem accidit, quod Xeno- 
phon ejus rej memoriam conservavit, et 


2 εἰ πλέον T. εἶναι, πλέον R. A. 
emendationi nostre robur et cternitatem 
dedit: nam de hac societate inter Athe- 
nienses et Cyprios eum loqui existimo 
Hellenic. IV. 8. 94. ubi ait: Ὃ δὲ Τελευ- 
τίας — πλέων περιτυγχάνει Φιλοκράτει τῶ 
Ἐφιάλτου πλέοντι μετὰ δέκα τριπρῶν 
᾿Αϑήνηθεν εἰς Κύπρον διὰ ξυμμαχίαν τοῦ Εὐ- 
ἀγόρου — οἵ γὰρ ᾿Αθηναῖοι φίλῳ χρώμενοι βα- 
σιλεῖ ξυμμαχίαν ἔπεμιπον Εὐαγόρῳ τῷ πολε- 
μμοῦντι πρὸς δασιλέα. Αἱ priusquam ma- 
num de tabula, de Scaligero nonnihil, qui 
negat haec conficere summam μικροῦ Aei- 
πόντος, talentorum xv. magnus enim ille 
Magister ad hac postrema verba obelum 
suum, ψεῦδος sc. allevit. Nescio, quo 
pacto computat, quidni et nos, infimi licet 
subsellii, computemus quoque? Age: 
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Tavron. 

Δέκα μνᾶς] Satis ridiculum donum de- 
cem mince Legatis auxilium. petentibus. 
Lege: τὰς δέκα va Uc, scil. triremes, qua- 
rum supra meminit: ὑμκεῖς δὲ τριήρεις αὖ- 
τοῖς (Legatis Cypriorum) ἔδοτε, καὶ τἄλλα 
ἐψηφίσασθε, Hee vero Porenthesi inclu- 
denda sunl: (ὅτε οἱ Κύπριοι, — δέκα ναῦς). 
ut reote Vanderheidius, MAnKLAND. 

Ὥστε οὐκ àv εἰκότως] Legere lubens: 
“Ὥστε oUx ἂν εἰκότως ἡμᾶς αἰτιᾶσθε, εἰ τῶν 
Κόνωνος τῶν ὁμολογουμένων δικαίως à ἀπέοφαν- 
θῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκείνου, πολλαφλασίων 3o- 
κούντων, πλέον ἢ τρίτον μέρος φαίνεται τὰ 
᾿Αριστοφάνους. Adjuvat Cod. Coisl. qui 
istud sinon agnoscit in posteriore loco, 
quod tamen in aliquo loco erat neces- 
sarium. T'Avron. 

Ἐπεὶ] quandoquidem. sic dedi de meo, 
pro vulgari ἐπὶ. Rzisk. 

Φαίνεται và] Tnterponendum | videtur 
ὄντα. InrM. 
3R 


047 πάντες ᾧοντο εἶναι 


400 


ΔΎ ΣΈΘΥ 


᾿Αριστοφάνους. καὶ οὐ προσλογιζόμεθα ὅ ὅσα αὐτὸς ἐν Κύπρῳ 
ἐσχε Νικόφημος, οὔσης αὐτῷ ἐκεῖ γυναικὸς καὶ ϑυγατρός.᾽ 

9. Ἔγω μὲν οὐκ LE ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὕτω πολλὰ 
καὶ μεγάλα τεκμήρια, παρασχομένους ἡμᾶς ἀπολέσϑαι 
ὠδίκως. απκήκοο γαρ ἔγωγε καὶ τοῦ πατρὸς καὶ ἄλλων 


πρεσβυτέρων, ὅ ὅτι οὐ νῦν μόνον ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ 


χρόνῳ. πολλῶν ἐψεύσθητε τῆς οὐσίας, “καὶ re μὲν. 
πλουτεῖν ἐδύκουν. ἀποϑανόντες δὲ πολὺ παρὰ τὴν δόξαν 


τὴν ὑμετέραν 


"ἐνειμώσϑην δὲ 


ἐγὼ ἀκούω" 


“ἐφάνησαν. αὐτίκα ᾿Ἰσχομάχῳ, ἕως En, 
Ἔ πλέον ἢ ἑδδομήκοντα τάλαντα: ὡς 


᾿ 


τὼ υἱέες οὐδὲ δέκα τάλαντα 


648 ἑκατέρῳ ὐποϑανόντος. Στεφάνῳ δὲ τῷ Θαλλοῦ ἐλέγετο ὃ 


εἰναι πλέον ἢ πεντήκοντα ταλάντων, ἀποθανόντος P ἡ 
οὐσία ἐφάνη περὶ ἕνδεκα τάλαντα. ὃ τοίνυν Νικίου οἶκος 


προσεδοκᾶτο εἰναι οὐκ ἔλαττον 7 ἑκατὸν ταλάντων, καὶ 


| ἔμπροσθεν T. R. A. 
4 πλείω T. R. A. 


᾿Εγὼ μὲν οὐκ ἀξιῶ — ἡμᾶς ἀπολέσθαι 
ἀδίκως] Fort. ἐγὼ μὲν οὖν ἀξιῶ ἡμᾶς οὐκ 
(vel μὴ) ἀπολέσθαι. ἀδίκως. Vide tamen 
Orat. VII. ὑμᾶς δ᾽ οὐκ ἀξιῶ τὸν αὐτὴν τού- 
τῷ γνώμην ἔχειν : et quae ibi notavi. qui- 
bus adde qu:e attulit Doctiss. Pearsonus 
ad Symbol. Apostol. p. m. 53. Mank- 
LAND. Οὐκ refer ad ἀπολέσθαι AvGER. 

Kal ζῶντες] F. o? ζῶντες. Tavron. 

᾿Αποθανόντες δὲ] Observa τὸ ἀνακόλουθον : 
Verbo enim suo deficitur hic. Nomina- 
tivus, quasi scriptum fuisset ἀσσοθα- 
νόντων δὲ, absolute, postquam vero mortui 
fuerint. sic paulo post: Καλλίας τοίνυν ὁ 
Ἱππονίκου, — πούτου τοίνυν τίμημα οὐδὲ δυοῖν 
ταλάντοιν ἐστί, Notum istud Actor. VII. 
40. ὁ yàg Μωσῆς οὗτος ---- οὐκ οἴδαμεν τί γέ- 
yoty αὐτῶ. MARKLAND. 

Παρὰ τὴν δόξαν] infra opinionem. Ασα 
GER. 

Αὐτίκα, Ἰσχομάχῳ elc.] Sic distin- 
guendum. αὐτίκα est exempli gratia, non 
imprimis, ut male Interpres. .Sic ad fin. 
Orat. αὐτίκα, ὅτι ἵππευεν, οὐ μόνον etc. ubi 
iterum male, simul atque equitare cepit. 
Dion. Halicarnasseus περὶ ZwSéc. 'Ovote. 
segm. 19. ed. Lond. 1702. loco pulcherri- 
mo: Kágov yàp ἔχει xal và καλὰ πάντα. ὥσ- 
περ καὶ τὰ ἡδέα, μένοντα ἐν τῇ ταυτύτητι" 
ποικιλλόμενα δ᾽, ἐν ταῖς μεταβολαῖς ἁ ὡς ἀεὶ 
καινὰ μένει. Ἔν τοῖς μὲν οὖν τὰ μέτρα καὶ 
τὰ μέλη γράφουσιν οὐχ ἅπαντα ἔξεστι με- 


? οἵ R. A. 


649 τούτων το WOAAOG) ἔνδον ἢ qv Νικήρατος δ᾽ or ἀπέθνησκεν, 


3 ἐφάνη T. 
5 ἐγειμάσϑη δὲ τῷ υἱεῖ T. A. 


ταβάλλειν, ἢ οὐχ ἅπασιν, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ξούλον- 
ται αὐτίκα. τοῖς μὲν ἐποποιοῖς μέτρον οὐκ 
ἔξεστι μεταβάλλειν, etc. "lolum locum 
addusi, quia variis mendislaborat. Lege 
et distingue : ποικιλλόμενα δὲ ταῖς μετα- 
βολαῖς, ὡς ἀεὶ καινὰ μένειεν. Τοῖς μὲν οὖν 
— οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὅσον βούλονται. αὐτίκα, τοῖς μὲν 
ἐποποιοῖς etc. exempli causu, carmina et ver- 
sus Lyricos scribentibus elc. Pro ὡς ἀεὶ 
legi quoque posset ὡσεὶ. ista, ἢ οὐχ ἅπα- 
σιν, merito suspecta sunt, Voce αὐτίκα 
eodem more utitur Dionysius p. 192. 
294. 940. ejusdem operis: in quibus 
omnibus locis male vertitur. Idem quoque 
mendam in Lib. περὶ τὸν Δηροσθ. Senn. 
p. 178. Ed. Sylb. τοῖς «πρώτοις. αὐτίκα, 
Προπεμεφϑέντες xon5 elc. ila distinguen- 
dum, non τοῖς πρώτοις αὐτίκα. Apud Xe- 
nophontem quoque passim occurrit hzc 
vox, eodem significatu: male enim ibi 
vertitur primum. MARKLAND. 

Πλέον ἢ π΄. ταλάντων]. Aut ἢ est delen- 
dum, aut τάλαντα leg. Rzrzs&. 

ἼΕνδον ἦν} L. ἔνδον εἶναι. Natus error ex 
prima syllaba subsequentis vocis Νικήρας 
Toc. "Tavron.  Constructio vult εἶναι, 
scil. προσεδοκᾶτο. natus error ex prima 
syllaba subsequentis vocis. Ἔνδον vero 
est, quod vulgo dicimus in specie, pecunia 
parata, ut apud nos ἀργὸν jacens. opponi- 
tur ei, quz est ἔξω, et ἐνεργὸν, foenore, vel 


mercibus, vel alio mode occupata. supra : 


᾿πρόσϑεν 156.1 


TYHEP ΤΩΝ APIZTOO. XPHM. 


, / N ^ / Fwd 
ὠργύριον μὲν ἡ χρυσίον OU 
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4... » ET ER 
αὐτὸς εφη καταλιπεῖν οὐδὲν, 


ὠλλοὶ τὴν οὐσίαν ἣν κατέλιπε τῷ υἱεῖ, οὐ παλεΐονος ἀξία 
ἐστὶν: ἢ τεττάρων καὶ δέκα ταλάντων. Καλλίας τοίνυν 
ὃ Ἱππονίκου, ὅτε νεωστὶ ἐτεθνήκει ὃ TUTO 19e πλεῖστα 
τῶν Ἑλλήνων ἐδόκει κεκτῆσθαι, “καὶ, ὡς Quoi, διακο- 


A V. ἃ 3 / , 
σίων TUAOGVTOV ετιμήσατο XUTOU O 


! ὃς ante ὅτε ponunt R. A. 


“ €x di / N 7 
"WOUTO0G. 70 TOUTOU 


? (xai R. A. ? φασι A. 


4 πάππος, τότε 'T. πάππος τότε) R. A. 


ἦσαν δ᾽ ἡμῖν ἔνδον ἑπτὰ μναῖ. Demosthe- 
nes Orat. 1. in Aphobum: ἀργυρίου δ᾽ 
ἔνδον ὀγδοήκοντα payác, Scil. κατέλιπεν ὁ πα- 
τήρ. et ila infra eadem Oratione passim 
invenies. Que sequüntar ila distinguo : 
Νικήρατος δ᾽; ὅτ᾽ ἀπέθνησκεν, &gyjgwv etc. 
Niceratus vero, quando moriebatur, affir- 
mavit se nihil argenti vel auri relinquere; 
predia vero, que filio reliquit etc. ita verte 
οὐσίαν, predia, res soli, res immobiles ; quae 
opponuntur ἀργυρίῳ et χρυσίω.  Nicerati, 
Nicie filii, cum. laude meminit Demo- 
sthenes Orat. in Midiam. Sedille Nice- 
ratus erat ἄπαις. unde pro καταλιπεῖν con- 
jicio legendum esse καταλαβεῖν, invenisse : 
et verba ista, predia vero que filio reliquit, 
intelligenda esse de prediis, qua» Nicias 
Nicerato reliquit. — De Nicie divitiis 
vide Xenopl. Hellen. II. 3. 39. et Thu- 
cyd. VII. ad finem. Quz vero prace- 
dunt, οὐκ ἔλαττον ἢ ἑκατὸν ταλάντων, recte 
habent; nec delendum. $, nec mutandum 
ταλάντων in τάλαντα. Ma paulo ante, πλέον 
ἢ πεντήκοντα ταλάντων. Thucydides lib. 
II. segm. 13. οὐκ ἐλάσσονος (1. ἔλασσον) ἦν 
ἢ πεντακοσίων ταλάντων, ubi Scholiastes 
notat, τὸ 2, περιττόν. MaRnkLAND. Haud 
equidem contemnam ἦν. pleraque erant, 
non in re, verum lamen in opinione ho- 
minum famaque vulgari. ἦν pro ἐδόκει εἶναι. 
Rrrsk. 

᾿Αλλὰ τὴν οὐσίαν, ἣν κατέλιπε τῷ υἱεῖ, οὐ 
πλείονος ἀξία ἐστὶν ἢ τεττάρων καὶ δέκα τα- 
λάντων} Autiptosis : τὴν οὐσίαν pro ἡ οὐ- 
σία. Οτάο est: ἀλλ᾽ ἡ οὐσία, ἣν τὴν οὐ- 
σίαν κατέλιπε τῷ υἱεῖ etc. et. notabilis est 
locutio, quia egregie illustrat parem. S. 
Pauli 1 Cor. X. 16. τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν, 
οὐχὶ κοινωνία τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ἐστίν; 
id est, ὁ ἄρτος, ἕν τὸν ἄρτον κλῶμεν, οὐχὶ 
etc. panis ille, quem franzimus, nonne de- 
notat participationem. corporis Christi? ita 
enim intelligendum puto ἐστιν, scil. deno- 
tat, significat, ut Matt. XIII. 38. ὁ δὲ à- 
ygc, ἔστιν ὁ κόσμος. Significat mundum. et 
ita in isto: τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου. hoc 
denolat corpus meum. et alibi passim, tam 
in Veleri quam Novo Feedere. Hc ve- 
ro Compositio, τὴν οὐσίαν ἣν κατέλιπεν, 
τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν, cum Articulo, rario- 


rem puto: usitatior ista, οὐσίαν ἣν κατέλι- 
πεν, ἄρτον ὃν χλῶμεν. MARKLAND. Po- 
test Marklandi ratio probari. Quod si 
famen durior videatur, en aliam dabo 
haud paulo molliorem, ut scil. legatur: 
ἀξίαν ἴστε h—nostis non pluris astimatam 
(vel deprehensam) quam —. Wrsk.. Sic 
Latini ** urbem quam dicunt Romam." 
AUGER. 

Καλλίας ὁ Ἱππονίκου, ὃς, ὅτε νεωστὶ ETE- 
θνήκει ὁ πατὴρ, πλεῖστα) Sic visum mihi 
fuit restituere locum hunc, ia vulgatis vi- 
tiosum ex eo, quod ὃς a sede sua vera 
aberravit." Legitur enim ibi, non post 
nomen Hipponici, ad quem redit, sed 
pone πατήρ. Articulus ille ὃς redit ad 
Calliam, ad quem etiam αὐτοῦ redit, in 
llis αὐτοῦ ὁ πάππος. REisk. Ceterum 
nota nominativum Καλλίας suspensum ha- 
rere, quod saepius fit apud oratores, 
AUGER. 

Ὥς φησι] "Qs φασι. CoNr. Melius ὥς 


φασι. | Atque ita sum interpretatus, 
Tavron. Primo legendum ὥς φώσι, ut 
aiunt. Deinde, ἐτιμήσατο, astimavit : 


deest istud, quod zestimavit, scil. τὰ χρή- 
μμώτα, τὴν οὐσίαν, và ὄντα ; quod ultimum 
forte latet in voce τότε : male euim Inter- 
pres Passive accepit ἐτιμήσατο, οἱ vertit 
censebutur, quasi. esset. ἐτιμήθη. — Sic 
Orat. III. τὴν yàg οὐσίαν τὴν ἑαυτοῦ 
ἅπασαν πεντήκοντα καὶ διακοσίων Opa nay 
ἐτιμήσατο. Tota vero sententia ita 
distinguenda videtur : Καλλίας τοίνυν ὁ "Igr- 
πονίκου, ὅτε νεωστὶ ἐτεϑνήκει ὁ ππωτὴρ (ὃς 
πλεῖστα τ. Ἑ. £. κεκτῆσϑαι, καὶ ὥς φησι, ὃ. 
T. ἐ. ἀ. ὃ. TT. τότε), τούτου τ. τ. οὐδὲ δυοῖν τα- 
λάντοιν ἐστί. De τῷ ἀνακολούσω supra 
memini. MankraNp. Ego vulgatam 
φησὶ Quebor, subaudiens αὐτὸς, wt ipse, 
Callias puta, ait. supererat enim Callias 
tum adlue iu. vivis. quanquam utique 
αὐτὸς addilum mallem. Verba hzc xai, 
ὥς φησι usque ad τότε parentleseos signis 
inclusi. — 1n vulgatis sic. est inlerpun- 
ctum; ὁ πάππος, τότε τούτον τοίγυν----. 
Βειβκ. Forte ita scribendum: xai ὥς 
φασι---τόγε τούτου X. τ. À. hujus igilur 
census ne duorum quidem | talentorum. est, 
SLvITER. 
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651 ἱ τοίνυν τίμημ᾽ οὐδὲ δυοῖν TACTO ἐστί. 
πάντες ἰστε, ὅτι πολλὰ ἐτή διεχείρισε 


πάντα καὶ προσεδοκῶτο : 


A'TEIOT 


Κλεοφώντα δὲ 
τὸ τῆς πύλεως 


παμπολλοὶ εκ τῆς ἀρχῆς E €— 


ἀποθανόντος δ᾽ αὐτοῦ, οὐδαμοῦ δήλα τὰ χρήματα, ἀλλὰ 15 
καὶ οἱ προσής ἐόντες καὶ οἱ κηδεσταὶ, tab οἷς κατέλιπεν, 


652 ὁμολογουμένως πένητές εἰσι. φαινόμεθω " δὴ sai τῶν 


5 


— 


πλούτων σολὺ ἐψευσμένοι καὶ τῶν νεωστὶ ^ παρὰ τὸ εἰκὸς 


ἐν A γεγενημένων. 


/(. Αἴτιον δέ e δοκεῖ εἶναι, ὅτι ῥᾳδίως τινὲς τολμῶσι 
λέγειν, ὡς ὃ δεῖνα t ἔχει τάλαντα πολλὼ £x τῆς ἀρχῆς. καὶ 


ὅσα μὲν περὶ 


" τεθνεώτων λέγουσιν οὐ πάνυ ϑαυμάζω 5: 


οὐ ydo ὑπὸ yt ἐκείνων ἐξελενχ εἶεν ἂν τη τὰ ἀλλ᾽ ὅσα Qo 
των ἐπιχειροῦσι καταψεύδεσθαι. αὐτοὶ ydp EVA" 06 ἠκούετε 
ἐν Τῇ ἐκκλησίῳ, ὡς Διότιμος, ἔχοι τάλαντα τεττωρόκοντο 


! cayoy R. Α. 
^ aga τὸ εἰκὸς om. T. R. A. 


TaXy] Sie de meo ded: pro vulgari 
σοίνυν. manifesto enim inter se opponun- 
tur τότε et τανῦν.  Curaverat censum bc- 
norum suorum a censoribus in tabulas 
publicas referri (id enim est ἐτιμήσατο) 
τότε hunc temporis, cum scil. id fiebat. 
Rris&. 

οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν ἐστὶ} Suspectum 
mihi hunc locum reddit summae exiguitas. 
Sed et Andocides et Plutarchus Vit. Ai- 
cibiad. narrant, Alcibiadem, qui Cailice 
sororem uxorem hszbuit, post mortem 
Hipponici exegisse et abstulisse a. Callia 
decem ialenta, quasi ab Hipponico sibi 
promissa, si marem ex filia ejus procrea- 
verit. Scio quidem Calliam postea ad 
pauperiem redactum fuisse; sed non ὅτε 
νεωστὶ ἐτεθνήκει ὃ πατήρ. majorem igitur 
summam puto latere sub isto δυοῖν. De 
hac Familia vide erudite disserentem Pe- 
rizonium ad ZElian. V. H. XIV. 16. et 
IV.16.23. Callias Hipponici Fil. eujus 
meminit Demosthenes in Orat. περὶ ITa- 
εἄπρεσθ. et cui muletam Quinquaginta 
'T'alentoraum imposuerunt Athenienses, 
avus erat hujus Callive, de quo nunc agi- 
tur. MARKLAND. 

Κλεοφῶντα δὲ πάντες ἴστε ὅτι διεχείεισε 
τὰ τῆς πόλεως ππάντα] ld est, πάντες δὲ 
ἴστε, ὅτι Κλεοφῶν διεχείρισε,. Sie 1 Cor. 
XVIE. 15. οἴδατε τὴν οἰκίαν Στεφανᾶ, ὅτι 
ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς ᾿Αχαΐας, 1. 6. οἴδατε, ὅτι f 
οἰκία Στεφανᾷ ἐστὶν etc. MARKLAND. 

Παρ᾽ οἷς κατέλιπεν} Si retinendum 51 


3. πάγυ πολλὰ T. R. A. 
5 χεϑγεῦτος T. 


653 πλείω, 74 ὅσα αὐτὸς ὡμολόγει παρὸ τῶν νωυκ λήρων καὶ 


3 δὴ om. T. R. 
9 &va T. 7.$ om, T. R. 
islad παρ᾽, legere utique suaderem : mag 
οἷς κατέλυσεν. Aliler, scripsisse vide- 
tur nosler: οἷς πάντα κατέλιπεν. TAv- 
Lon.  Valgata bene videtur Bhabere. 
Subaudilur e proximo τὰ χρήματα. Vult 
dicere, facultates a Cleophonte relictze 
aut πα! τ usquam erant, aut, si quz erant 
tamen, eran! cerle apud ejus necessarios 
et affines. Hi si nullas habebant ab eo 
sibi relictas, nemo alius habebat, sed 
nullas reliquerat Cleopho. REzrsk. 

Φαινόμεϑα} Post hioc voc. deest parti- 
cula quidam e genere concludentium, 
ποίγυν, vel οὖν, vel δή. [pEw. 

Περὶ τεθνεῶτος} Scribe: τεθνεώτων, pa- 
tet εχ voce ἐκείνων. MARKLAND. et in 
edit. min. T4vron. 

πλείω ὅσα] Lege: πλείω ἢ ὅσα. Se- 
quitur, παρὰ τῶν ναυκλήρων καὶ ἐμπόρων. 
Fort. παρὰ τοῖς ναυκλήροις eto. nempe fc- 
nore nautico occupata. quod nos dicere- 
mus, in manibus nauclerorum ete. sie yav- 
TIXÀ ἑβδομήκοντα μνᾶς παρὰ Ξούϑῳ, De- 
mosth. in Aphob. 1. MAR&LAND. Et- 
iam Taylor interpositum ibat ἢ, Non 
equidem refragabor, verum eo non persa- 
natus est locus, Non enim solummodo 
summa emenlita, sed etiam vera debebat 
edi. Novimus quidem XL talenta fa- 
mam JDiotimo attribuisse, a naviculariis 
et merentoribus ipsi data, in eoque fa- 
mam modum veri excessisse, et plus di- 
xisse, quam ipse Diotimus fateretur se 
tulisse. verum non novimus quanto plas. 
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YIIEP TON ΑΡΙΣΤΟΦ. XPHM, 


εμπόρων ᾿λαξεῖν" καὶ ταῦτα, ἐπειδὴ ἤλϑεν, € ἐκείνου GG O- 
γραφέντος καὶ χαλεισῶς φέροντος ὅτι ὠπῶὼν διεδάλλετο, 
οὐδεὶς ἐξήλεγξε, δεομένης μὲν τῆς πόλεως χρημάτων, εϑέ- 
Minas δὲ ἐκείνου λογίσασθαι. ἐνθυμεῖσθε τοίνυν οἷον ἂν 


25 ἐγένετο, εἰ pudecon “πάντων ἀκηκοότων ὅτι “Τετταρά- 


920 


κοντα τάλαντα 


E Διότιμος, 


4 


ELT OL ἔπα É d πρὶν 


κωταπλεῦσαι δεῦρο. εἶτω οἱ προσήκοντες ἂν αὐτοῦ ἐν κιν- 


δύνω ἡ ἤσαν τῶ μεγίστῳ. εἰ ἔδει αὖτ οὺς πρὸς τοσαύτην 


διαβολὴν ὠπτολογεῖσϑι, μὴ 


? εἰδότας μηδὲν τῶν σέεσπρα- 


gei. αἰτίοι nis εἰσὶ καὶ ὑμῖν -“σολλῶν ἤδη ψευσθῆναι, 


καὶ 9 δίῳ E ? τινος ῥᾳδίως ἀπολέσθαι οἱ τολμώντες 


ψεύδεσθαι καὶ SCRIP EDI oy )ρώπους ἐπιθυμοῦντες. i ἔπειτ᾽ 


οἴομαι ὑμᾶς εἰδέναι ὃ 
5 t 5 / 
ἐφεζῆς ἐστρατήγει 
7 N / 
WS καὶ διπλάσια & 


ὅτι ᾿Αλκιβιάδης τέτταρα ἢ πέντε ἔτη 
ἐπικρατῶν καὶ νενισκηροοὺς Λαπεδαιμο- 
ἐκείνῳ ἠξίουν αἱ πόλεις διδόναι ἢ " ἄλλῳ 


τινὶ τῶν στρατηγῶν, ὡςτ᾽ ὥοντο εἰναί τινες αὐτῷ πλέον ῆ 
ἑκατὸν τάλαντα. ὁ δ᾽ ἀποϑανῶν ἐδήλωσεν Ὁ OTi οὐκ "ἀληθῆ 


ταῦτα ἦν᾽ 


5 N X ^ 3 / d 
αὐτὸς παρῶ τῶν ἐπιτροπευσάντων παρέλαβεν. 


1 χαβεῖν om. T. R. A. 
4 εἶχα εἰ T. R. 
7 τέ τινας T. γέ τινας R. A. 


Hoc etiam debebat edi. num ergo sic leg. 
est: τετταράκοντα, quadraginta talenta, 
τριάκοντα πλείω, triginta talentis plura, ὅσων 
(in genitivo plurali, aut, si mavis, ἢ ὅσα) 
quam quot talenta ipse Diotimus se fatere- 
tur tulisse. Vera si hazec est lectio, Dio- 
timus non tulit a mercatoribus preeter- 
quam decem .alenta; reliqua triginta 
mendax fama affinxit Krrsk. 

Παρὰ τῶν ναυκλήρων καὶ ἐμπόρων} Bene 
quidem habent li genitivi. verum deest 
εἰληφέναι. IDEM. 

"Asroypadtvrog] Ἐπιγραφέντος legit 
doctiss. Vales. ad Harpoer. p. 279. quod 
nollem tanto viro, Jurisque Attici adeo 
perito, excidisse unquam, Tavron. 

"Amórroy] Delet Schott.' Ceterum post 
Διότιμκος eredo nounulla subesse. Inu. 
Legendum ἀπτόντος, absolute, illo absente, 
donee Diotimus peregre erat. Male 
Sehottus omittendam bane vocem puta- 
vit, utpote natam ex sequenti. Ita Lucce 
XXIV. 4T. ἀρξαμκένων ἀπὸ Ἱερουσαλήμι. sie 
enim legendum cum MSS. aliquot, non 
ἀρξάμενον, quod nullam liabet Construetio- 
nem. ἀρξαμένων, absolute, scil, τῶν κηεύ- 


2 ἀπόντων T. 
5 εἰδότες 'T. 


3 ἔχοι T. R. A. 
ὃ y5 Δία R. A. 
8. ἀληϑὲς τοῦτο T. R. A. 


κων: que vox includitur in przcedenti 
xnévy ya , prout fieri solet: postquam in- 
ceperint praedicatores ab — Hierusalem. 
Mox : εἶτα εἰ ἔπαθέ τι πλὴν καταπλεῦσαι 
etc. Recte Stephanus πρὶν pro πλήν : et 
forte delendum εἰ. Paulo post pro ἀδί- 
κως Tt Scribe ys. Mankrawp. Dedi de 
meo ἁπάντων. |n concione enim ista ja- 
ctata fuerant, ubi omnes, h. e. plerique, 
cives aderant. RErsk. 

Ti πλὴν] Ir. τὸ πείν, M. STEPHAN. 
Coxr. 

Εἰδότες] Εἰδύτας. IpEw. 

“Ῥαδίως] Malim οὕτω ῥαδίως. Rrarsk. 

ἘἘπιθυμοῦντες] Referri possit ad cvxo- 
φαντεῖν, ut τολικῶντες refertur ad ψεύδεσθαι. 
verum minus lac ratio placet. prestat, 
ni fallor, utrumque. infinitivum cum uno 
τολμῶντες copulare, alterum autem parti- 
cipium, ἐπιθυμοῦντες, accipere pro seor- 
sim posito et per se stante emule rei 
reddente, quasi si dixisset: δ ἐπιϑυμιίαν, 
aut διότι ἐπιθυμοῦσι, pre cupiditate, quia 
cüpidiores sunt. Inr. 

᾿ἘἘλάττω γὰρ οὐσίαν κατέλιπε -etc.] Tta 
queritur Alcibiades juuior apud Isoc:a- 


4093 / 


E s 
ἐλώττω γορ οὐσίαν κατέλιπε. τοῖς παισὶν ἢ 620 


404 AUEETOT 


"α΄. Ὅτι μὲν οὖν καὶ ἐν τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ τοιαῦτα 99 
ἐγίγνετο, ῥῴδιον γνῶναι" φασὶ δὲ καὶ τοὺς ἀρίστους καὶ 
σοφωτάτους μάλιστα ἐθέλειν μεταγινώσκειν. εἰ οὖν δοκοῦ- 
"T εἰκότα λέγειν καὶ ἱκανὼ τεκμήρια παρέχεσθαι, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, πάσῃ τέχνῃ καὶ penpconn ἐλεήσατε. ὡς 
ἡμεῖς τῆς μὲν διαβολῆς οὕτω μεγάλης οὔσης ἀεὶ προσεδο- 
κῶμεν κρατήσειν, μετὰ τοῦ E. ὑμῶν δὲ μηδενὶ τρό- 
7t ἐϑελησάντων πεισίϑήναι, οὐδ᾽ EGG οὐδεμία σωτηρίας 40 
dM ἡμῖν εἰναι. ἀλλὰ πρὸς Sew ' Ολυμπίων, a a8, pc 
δικασταὶ, βούλεσϑε ἡ ἡμᾶς δικαίως σῶσαι μᾶλλον 1 aug 

“ἀπολέσαι καὶ πιστεύετε “τούτοις aL) d λέγειν, οἱ ἂν 
καὶ σιωτσώντες ἐν ἅπαντι τῷ βίω ^ aree σωῷῴρονας 
σφάς αὐτοὺς καὶ δικαίους. 

ie. Περὶ μὲν οὖν αὐτῆς τῆς γραφῆς, καὶ o τρόπῳ κηδε- 
σταὶ ἡμῖν ἐγένοντο, καὶ ὅτι οὐκ ἐξήρκει τὸ ἐκείνου εἰς τὸν 


656 


ἔκπλουν, ἀλλὰ καὶ ὡς ἄλλοϑεν τροσεδανείσωτο, αἱ ἀκηκόατε 197. 1 
καὶ μεμαρτύρηται ὑμῖν. περι δ & deas δραχέα βούλομαι 
ὑμῖν τὴν εἶθ ἐγὼ γῶρ ET] γεγονὼς ἤδη τριάκοντα δ οὔτε 
τῷ πατρὶ οὐδὲν πώποτε ἀντεῖπον, οὔτε τῶν ““ολιτῶν 
οὐδείς μοι ἐνεκάλεσεν, ἐγγύς τε οἰκῶν τῆς ἀγορᾶς δ oUTE 
πρὸς δικαστηρίῳ “οὔτε πρὸς βουλευτηρίῳ ὠφϑην οὐδεπώ- 
wore, πρὶν ταύτην τὴν συμφοροῖν. γενέστ)αι. περὶ μ μὲν οὖν 
ἐμαυτοῦ τοσαῦτα λέγω" περὶ i δὲ τοῦ πατρὸς, ἐπειδὴ ^ ὥςπερ 


ὧν 


2 


1 , B ^ € ^ » ^ ^ , t - A 
ἄληθοὺυς ὑμνῶν ἰσὼν καὶ κοιγὼν τυχόντες" ὑμῶν Δ. 


5 οὐδὲ T. 


3 πούτους À. 


4 παρέχουσι Ἱ", 
tem Orat. de Bigis: ἀλλὰ τοῖς μὲν χρή- 
ματα κεκτημένοις, περὶ ζημίας (sc. ὁ κίν- 
δυνός ἔστιν), τοῖς δ᾽ ἀπόρως, ὥσπερ ἐγὼ, 
διακειμένοις, περὶ ἀτιμίας. MARKLAND. 
"Qc ἡμεῖς] Ὡς idem hie significat ac 
γάρ. AUGER. 
᾿Αληϑοῦς} Post ἀληθοῦς videtur ὑμῶν 
ἴσων καὶ κοινῶν τυχόντες deesse. RErSK. 
Ἐδόκει!) Nullus dubito δοκεῖ in przesenti 
esse leg. De eegozt9ox9«ty adhuc dubito, 
utrum προσδυκῶμιεν presens przestet. Ipgw. 
Παρέχουσι] Π. παρέχωσι. H.STEPHAN. 
Γραφῆς] Potest hic aceipisive pro ἀπο- 
γραφῆς, quo sensu aliquoties in superiori- 
busLysias hoc vocabulum γραφὴ usurpavit: 
et profecto actor domum Aristophanis 
pro sua, ἀπεγράψατο, curaverat ἃ censori- 
bus et quastoribus in tabulas referri, ut 
pro sororis dote sibi oppigneratam. sive 
in significata illo vulgari, quo actiones 


ἀπολέσϑαι T. 
6 οὐδὲ T. R. A. 7 ὡς περὶ A. 
omnes publicas cum populo complectitur, 
sive illae sunt pro populo, ut sunt causce 
majestalis, sive eliam adversus populum, 
ut hic loci actor cum populo queritur ex 
ülulo ἀδικίου, seu injuri; sibi a populo 
oblatze. Rzrsk. 

Ἐγένοντο] Ad ntrumque, Nicophemum 
et Aristophanem, redit; ἐκείνου ad huno 
solum. Ipngw. 

"Exsivev] Sie Stephanus. ἐκεῖνον Ald, 
animum advertente Scal. Sed unice vera 
est lectio Cod. Coisl. ἐκείνου, Aristo- 
phanis sc. ut vidimus in superioribus, 
'l'Ayron. 

Προσεδανείσατο] Lege: «gocsSaveizavro. 
insuper funerati sunt. MARnKLAND. Er- 
ravit vir doctus. bene habet vulgata. Solus 
Aristophanes designatur. Rrrsk. 

Ὥσπερ ἀδικοῦντος] Possit ferri. malim 
tamen ὡς περὶ ἀδικ. IDEM. 
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ἀδικοῦντος αἱ κατηγορίαι γεγένηνται, συγγνώμην ἔχετε, 6007 
εν λέγω ἃ ἀνήλωσεν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς φίλους. οὐ 
yd φιλοτιμίας ἕνεκεν, ἀλλὰ τεκμήριον ποιούμενος ὅτι οὐ 
τοῦ αὐτοῦ ἐστὶν ἀνδρὸς ἄνευ ἀνάγκης τε πολλὸ ἀναλί- 
σκειν καὶ μετὰ κινδύνου τοῦ μεγίστου ἐπιϑυμῆσαι € τονε 
τι τῶν κοινών. εἰσὶ δέ n οἱ προαναλίσκοντες οὐ ! μόνου 

10 τούτου ἕνεκεν, ἀλλ᾽ ἵνα ἄρχειν, ὑφ᾽ ὑμῶν. ἀξιωθέντες δι- 
πλάσιω κομίσωνται. 0 τοίνυν ἐμὸς πατὴρ ἄρχειν μὲν οὐδε--: 
πώποτε ἐπεϑύμησε, τὸς δὲ χορηγίας ἑπάσας κεχορήγηκε, 
τετριηράρχηκε δὲ 6 ἑπτάκις, εἰσφορὰς, δὲ πολλᾶς καὶ μεγά- 
λας εἰσενήνοχεν. ἵνα δὲ εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς, 5 κα ϑ ? ἑκάστην 
ἀναγνώσεται. 


* AEITOYPTIAI. 
excolere, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τὸ πλῆσος. πεντήκοντα γὰρ 658 


ἐτή ἐστὶν ὅσα ὃ πατὴρ "καὶ τοῖς χρήμασι καὶ τῷ σώματι 
1o τῇ πόλει ἐλειτούργει. ἐν οὖν τοσούτῳ χρόνῳ δοκοῦντας τι 


1 μόνον T. R, A. 


3 καὶ καθ᾿ T. R. 3 ἕκαστον À. 


^ AEITOYPTIAI om. T. R. À. 


9 αὐτοῖς χρήμ. T. R. 


Οὐ γὰρ] Subaudi a communi ταῦτα λέγω. 
Iprw. 

Τούτου] Scil. τοῦ προαναλίσκειν. solius 
reipublic:z gratia, ut spontaneis suis con- 
tributionibus, vel prenumerationibus po- 
tius, ei succurrant, aliud nil spectantes, 
quam salutem publicam. Inrw.- Scil. τῆς 
φιλοτιμίας. AUGER. 

Ka? ἑκάστην ἀναγνώσεται. ἀκούετε, ὥ ἄν- 
δρες δικασταὶ, τὸ πλῆϑος} Lege: καθ᾽ ἕκα- 
στον. Tavron. Scribe: xaS' ἕκαστον. sin- 
gulatim. Deinde legebatur Catalogus 
Impensarum Nicophemi. post quz sub- 
dit: ᾿Ακούετε etc. Auditis, o judices, 
quam multe impense fuerint. Interpres 
male: Audite, judices, populum. MAnx- 
LAND. Copulam καὶ ante καϑ' ἑκάστην 
abesse malim. Sed ipsum καθ᾽ ἑκάστην 
bene habet. Subauditur εἰσφοράν. Post 
ἀναγνώσεται (scriba puta) deesse videtur 
titulus. ἀνάγνωσις vel κατάλογος τῶν εἰσφο- 
ρῶν, vel tale quid aliud. Β ΕἸ5Κ. 

Tà£] Subjicit hoc, nil esse, quod corona 
tantam multitudinem atque magnitudinem 
contributionum ab actoris patre depensa- 
rum miretur. Nam per quinquaginta jam 
annos eum contribuisse. IpEw. 

Αὐτοῖς χεήμασι Non ignoro pronomen 
αὐτὸς cum nomine in dativo positum vim 
exprimere przepositionis σὺν, de quo usu 


egit elezantissimus Piersonus Verisimil. 
1,1. c. 3. p. 40. : verum is ab hoc loco ali- 


enus est. Me quidem judice multo me- 
lius hic legatur: xai τοῖς χρήμασι. Srv1I- 
TER. 


Δοκοῦντάς τι ἐξ ἀρχῆς ἔχειν, οὐδεμίαν εἰκὸς 
δαπάνην πεφευγέναι] Lego : δοκοῦντά τι ἐξ 
ἀρχῆς ἔχειν οὐδεμίαν οὐκ εἰκὸς etc. id est, 
mon verosimile est, eum, si peculatus reus 
fuisset, nullam. impensam refugisse: quia, 
ut supra arguit, non est ejusdem hominis, 
nulla incumbente necessitate multa impen- 
dere, et simul pecuniam publicam velle sur- 
ripere.£ytw τι ἐξ ἀρχῆς, per εὐφημισμὸν, ex 
prafectura. vel magistratu suo aliquid ac- 
quisivisse, est, injuste opes reipublice in 
rem suam convertisse : quod supra vocat 
ἔχειν τι τῶν κοινῶν, et, τῶν ὑμετέρων ἔχειν, 
Scil. 71, Orat. proxime sequenti: quam 
vide. Elegans vero iste usus vocis τὶν, 
sensu malo. sic Actor. XXV. 5. εἴ τι ἐστὶν 
ἐν τῷ ἀνδρὶ τούτω. 5i quod est in viro crimen, 
Vulgat. MankrAxND. Penes me dubium 
nullum est, pro δαπάνην leg. esse δίκην, ad. 
hunc modum: ἔχειν, πῶς ἡμᾶς οὐδὲ μίαν 
εἰκὸς δίκην πεφευγέναι, quod. si ergo visi fuis- 
semus ex honoribus gestis locupletati fuisse, 
qui consentaneum sit, nos, per tempus tam 
longinquum, ne semel quidem in jus fuisse 
vocatos? Risk. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


eo ἀρχῆς ἔχειν οὐδεμίαν * εἰκὸς δαπόνην πεφευγέναι. ὅμως 
δὲ καὶ μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. - 


MAPTYPE2 


/ , 7 4 3 3 4, / 
659 τούτων συμτσαντων qub do μὰν FRAN Enn ταλαντῶ καὶ 


δισχίλιαι δραχμαί. € ἐτι τοίνυν καὶ ἰδίῳ τισὶ τῶν πολιτῶν 
οἰποροῦσι, συνεξέ ἔδωκε ϑυγατέρας καὶ ἀδελφὰς, τοὺς δ᾽ 


ἐλύσατο ἐκ τῶν πολεμίων, 


LES EL. 


ταὶς δ᾽ εἰς ταφὴν τ-σωρεΐχεν 


ἀργύριον. καὶ TOUT ἐποίει, ἡγούμενος EVO apos aya ou 
ὠφελεῖν τοὺς φίλους, καὶ εἰ | μηδεὶς " “μέλλει εἰσεσθαι" νῦν δὲ 
πρέπον ἐστὶ καὶ ὑμᾶς 0135000 0.4 μου. καί μοι. κάλει TOV 


καὶ τόν. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


iy Τῶν μὲν οὖν μαρτύρων ἀκηκόατε" ἐνθυμεῖσθε δὲ, ὃ OTi 


ὀλίγον. μὲν χρόνον δύναιτ᾽ ἀν τις mA τὸν ν τρόπον 


τὸν αὐτοῦ, ἐν. ἑβδομήκοντα δὲ ὁ ἔτεσιν οὐδ᾽ ἂν εἷς λώϑοι 


πονηρὸς ὦν. τῷ τοίνυν πατρὶ τῷ ἐμῷ ἄλλα μὲν ἄν τις ἔχοι 
ἐπικαλέσαι ἴσως" εἰς χρήματα δὲ οὐδεὶς οὐδὲ τῶν ἐχϑρῶν 


ἐτόλμησε πώποτε. οὔκουν ἄξιον τος τῶν κατηγόρων λόγοις 


a 


βίω, καὶ τῷ 


600 πιστεῦσαι μᾶλλον. ἢ Apio ἔργοις ἃ ἐπράχϑη € ἐν ἅπαντι τῷ 
χρόνῳ ὃν ὑμεῖς σαφέστατον ἔλεγχον τοῦ 
N 


ἀληθοῦς νομίσατε. εἰ γα μὴ ἦν τοιοῦτος. οὐκ ὧν EX πολλῶν 
ὀλίγα κατέλισεν" ἐπεὶ, εἰ νῦν γε ἐξαπατηϑείητε ὑ ὑπὸ τούτων 


1 ἡμᾶς εἰκὸς A. 


3. χρόνω" ὃ νῦν εἰς T. 


Eixic] per se patet, evideus est. Av- 
GER. 

"Ogcec] Quanquam hoc verum est, et 
inter omnes constat, nibilo minus tamen 
ego testibus id confirmabo. RErsx. 

Μάρτυρας)] At cujus rei? num, quod 
nunquam honores neque ambissent, neque 
gessissent? an, quod nunquam peculatus 
causam dixissent? utrumvis decus ingens 
est, perspicuumque modestiw et conti- 
nentia. documentum. Sed nunc video, 
quid rei sit. testes de summis pecuniariis 
testantur ab actoris patre in nei ey 
collatis. ÉpEM. 

Kai ὑμᾶς àxovcai μου. καί μοι κάλει τὸν 
xel τόν. MAPTYPEZ] Mira depravatio: 
nam admodum probabile puto scribi de- 
bere μαρτύρων, vel τῶν μαρτύρων, pro βου. 
Quin et ante ὑμᾶς deesse videtur τούτων, 


? μέλλοι T. R. A. 


χρόνω. ὃ voy ὑμεῖς A. 


vel περὶ τούτων. Νῦν δὲ πρέπον ἐστὶ καὶ 
περὶ τούτων ὑμᾶς ἀκοῦσαι μαρτύρων, mumc 
vero equum est de his quoque vos audire 
testes. scil. de Liberalitate patris in cives 
egenos. πρέπον ἐστὶ, ΡΟΣ est , EDELUT. est, 
ut Matt. III. 15. οὕτω yàp πρέπον ἐστὶν 
ἡμῖν ete. MankraND. et in edit. min. 
Tavron. 

Τοῖς ἔργοις, ἃ ἐπράχθη ἔ ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ] 
Hic quoque, nisi fallor, excidit vox αὐτῷ 
ante ἐπράχϑη. MARKLAND 

Τῶ χρόνῳ] Non ἀδηβη εὑ cum ἐν ἅπαντι 
τῷ Gio, sed cum πιστεῦσαι. Rz:sk. 

^o wv εἰς] Lege: ὃ γυνὶ absque εἰς, 
quod vacat. TavLom. Scribe: ἃ viv εἰς, 
sc. ἔργα. ManxrawD. Dedi ὃν ὑμεῖς. re- 
dit ὃν ad χρόνω. REISK. 

Τοιοῦτος] Qualem ego nune illum ad 
vos prxdicavi. Inew. 


ΧΡΗΜ. 407 


YHEP TON APIZTOO, 


καὶ δημεύσα,5᾽ ἡ ἡμῶν. τὴν οὐσίαν, οὐδὲ δύο τάλαντα λώβοιτ᾽ 
ἄν. ὥςτε οὐ μόνον πρὸς δόξαν ὠλλὸ καὶ εἰς χρημάτων λόγον 
90 λυσιτελεῖ μάλλον ὑμῖν ἀποψηφίσασναι" “πολὺ yco πλείω 
ὠφεληϑήσεσϑε, ὧν ἡμεῖς ἐχώμεν. σκοτσεῖτε δὲ e ex τοῦ 
πταρεληλυϑότος χρόνου, ὅσα φαίνεται ἀνηλωμένω εἰς τὴν 
πόλιν" καὶ νῦν amo ler ὑπολοίπων. Τριηραρχῶ μὲν ἔγω, 
τριηραρχῶν δὲ ὁ πατὴρ ἀπέθανεν" πειράσομαι δ᾽, ὥςπερ 
ἐκεῖνον ἑώρων, ὀλίγα xao μερὸν παρασκευώσασϑαι ἜΣ 
τὰς κοινοῖς ὠφελείας. ὥςτε τω y ἔργῳ ἡ πάλαι! ταῦτ᾽ 661 
35 ἐστὶ, καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ ἀφῃρημένος aves don οἰήσομαι; ὑμῖν 
ἦτε πλείους οὕτως αἱ ὠφέλειαι ἢ εἰ " δημεύσαιτο. πρὸς δὲ 
τούτοις ἄξιον eur nya οἱῶν φύσιν εἶχεν 0 "oT. ὅσα 
γάρ, ἔξω τῶν ἀναγκαίων ἐπεϑύμησεν ἀναλίσκειν, “σαντα 
φανήσεται τοιαῦτα, ὅθεν καὶ τῇ πόλει τιμὴ ἔμελλεν ἔσεσθαι. 
αὐτίκα ὅτε ἵππευεν, οὐ μόνον ἵππους ἐκτήσατο λαμπροὺς, 
ἀλλὰ καὶ ἀθλητὰς. 9 καὶ ἐνίκησεν Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέᾳ, ὥςτε 
40 τὴν “σόλιν πηρυχϑήναι καὶ αὐτὸν στεφανωθήναι. δέομαι 
οὖν ὑμῶν, P] ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τούτων καὶ τῶν ἄλλων 
μεμνημένους ὡπώντων τῶν εἰρημένων βοηϑεῖν ἡ ἡμῖν καὶ μὴ 
5 aT. 


662 


3 χσόλει A. 
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| δημεύσηϑ᾽ T. 
5. δημεύσετε T. A. 


᾿Αϑλητὰς]} Potius 4 92» 7216c. Creber- 
rima sunt exempla ineunte oratione ab- 
line secunda: νικήσας ἀνδρικῷῶ χορῶ — κυ- 
κλικῶ χορῷ --- καξιωδοῖς. Tavion. Le- 
gendum ἀθλητὴς, et de cerlaminibus cu- 
rulibus intellirendum. Mankrawp. Ad 
&SAnràg subauditur ἵππους. num autem 
vulgata ἢ. ]. servanda, an post illud voc. 
ἀθλητὰς addendum sit οἷς, in dubio relin- 
quam. Ego equidem hoo malim. ut sen- 
teutia sit: Equos habebat non solum 
splendidos, sed etiam pugnatores (in cer- 
taminibus vel ludis certare doctos), quibus 


Τῶ τ᾽ ἔργω πάλαι ταῦτ᾽ ἐστὶ, xal οὔτ᾽ 
ἐγὼ etc.] Lego: ὥστε τῷ y ἔργῳ «σολλὰ 
ταῦτ᾽ ἔσται" καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ etc. PARVA 
mea, inquit, in. Reipublice commodum ita 
comparabo, ut revera MAGNA futura sint : 
id est, Opes meas, qua parva jam re- 
stant, Reipubliez temporibus et occa- 
sionibus ita impendam, ut, licet parvae 
sint, ex opportunilate earum pro maguis 
revera haberi potuerint. MARKLAND. et 
in edit. min. 'l'AYron. Probo Marklandi 
74 γε, et sic reformavi. Sed reliqua ejus 
ad b. l. minus probo. πάλαι bene habet, 


sed hoc male, quod ὑμέτερα post πάλαι 
deest. revera hec [bona puta mea, de qui- 
bus nunc jure vobiscum contendo] et fue- 
runt semper, et sunt et erunt bona vestra, 
tametsi ego ea possidere pergam. quoad 
dominium mea sunt, quoad usum fructum 
vestra. Rrisk. Legi: ὥστε τῶ γε ἔργῳ 
πόλει ταῦτ᾽ ἐστί. καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ — ita ut hc 
que dixi reipsa dixerim civitatis causa. Et 
meque ego — «πόλει, l. e. «πόλεως ἕνεκα. 
AUGER. 

Ὑμῖν δὲ] Π. ὑμῖν τε. H. SrEPHAN. 

Qa] Ad ὠφέλειαι subauditur ἔσον- 
τῶι, KErsk. 


in equis ille victoriam ludorum Isthmico- 
rum et Nemeorum abstulit, — Vulgatam 
qui defendere volent, bi poterunt. hoc af- 
ferre, ut dicitur παῖδας et ἄνδρας νικᾷν, ubi 
de ludis agitur, ita quoque consentaneum 
esse, ut dictum olim fuerit ἵππους νικᾶν. 
Verum tamen ut παῖδας ἀθλητὰς νικᾷν usur- 
patum non fuit, neque ἄνδρας ἀθλητὰς νικᾶν, 
sed solummodo «zai9ac et ἄνδρας νικᾶν, ita 
quoque non videtur in usu fuisse dictio, 
ἵππους ἀϑλητὰς νικᾷν, sed nude ἕωπους. 
quare certum penes me quidem est, post 
ἀθλητὰς debere οἷς addi. Rxisk. 


35 


408 ΛΥΣΙΟΥ͂ ΥΠῈΡ ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦ. XPHM. 


περιϊδεῖν ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀναιρεθέντας. καὶ ταῦτα σποι- 
oUvrEg τά τε δίκαια ψηφιεῖσθε καὶ ὑμῖν αὐτοῖς τὰ συμ- 


φέροντα. 


“Ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀναιρεθέντας} Fort. ἀφαι- 
ρεϑέντας. spoliatos, facultatibus privatos. 
ut supra: καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ ἀφηρημένος ἀδικεῖς 
σϑαι οἰήσομαι. Sed εἴ ἀναιρεθέντας probum 
forte est, eodem significatu. Vide De- 
mosth, Orat. II. in Aphobum : εἰ δὲ μηδὲν 
πούτων ποιοίην, ἵνα ἐκ βραχείας οὐσίας λει- 
σουργῶν, παντάπασιν ἀναιρεθείην. omnino per- 


derer. Lysias tamen, nisi fallor, nunquam 
ita scribit. MARKLAND. 

Harpocratio laudat vocem χύτροι, ut- 
pote quae appareat in oratione de Publi- 
catione bonorum Aristophanis, quze lamen 
nullibi in hac oratione occurrit. Quem 
vide ad hanc vocem. AuGER. 


AX, 23 Lo. Y 
DOM BOUPUTPTIPOWYATPOGICOSYE 
'AHMOY KATAAYZEQZ 
AIIOAOLFLLIA. 


YIIOOEZIX. 
Pag. - Polystratus qui inter cccc Tyrannos locam habuit, et rep. restituta grandi pecu- Pag. 
ed. ài: summa damnatus erat, iterum in jus vocatus eadem de causa, a filio defenditur. ^ eq. 
H. Steph. Reisk. 
158. 4 ΣΟΥ [^o δοκεῖ χρῆναι ὀργίξεσθαι V ὑμᾶς τῷ ὀνόματι 663 


τῷ τῶν Τετρακοσίων, ἀλλὰ τοῖς ἔργοις ἐνίων. οἱ μὲν ydo 
ἐπιξουλεύσαντες ἦ Mig αὐτῶν, οἱ δ᾽ ἵνα ἡ μήτε τὴν πόλιν 

μηδὲν κακὸν ἐργάσαιντο μή ὑμῶν μηδένα, ἀλλ᾽ εὖνοι ὄντες 
diro εἰς TO ᾿ βουλευτήριον, ὧν εἷς ὧν οὗτος τυγχάνει 
Πολύστρατος. οὗτος yse ἠρέϑη μὲν ὑπὸ τῶν φυλετών, ὡς 
χρηστὸς ὧν amo καὶ περὶ τοὺς δημότας καὶ περὶ το ) πλῆθος 


10 τὸ ὑμέτερον" κατηγορουσί δὲ αὐτοῦ, ὡς οὐκ εὔνους ἦν τῷ 
πλήϑει τῷ ὑμετέρῳ, αἱρεϑεὶς d ὑπὸ τῶν φυλετῶν, οἵ ἄριστα 


διωγνοῖεν 


e / 
3dy περὶ σφῶν αὐτῶν, ὅποῖοι —€— εἰσίν. οὗτος 


δὲ 


τίνος ἂν ἕνεκεν ὀλιγαρχίας ἐπεθύμησε ; : πότερον ὡς ἡλικίαν 


! AHMOY ΚΔΤΑΛΥΣΕΩΣ. AIIOAOTIA om. ἃ. 


3 ἂν om. T. R. 


A'YZIOY ὙΠῈΡ HOAYZTPATOY AO- 
TOZ] Titulum restituimus ex auctoritate 
Harpocr. in v. IIoc peToc. Neque tamen 
Maussaci fides me movet, qui verbis Har- 
pocrationis adductus et hanc, 4085 ὙΠῈΡ 
IIOAYZTPATO?Y inscribi solebat, et illam 
alteram,quz AHMOY ΚΑΤΑΛΎΣΕΩΣ AIIO- 
AOTIA (nam ejusmodi etiam oratio hodie 
exslat), in unam conflare velit. Przeter 
multa, quz afferri poterunt, legentibus 
patebit in hac agi de dominatu τῶν cccc, 
in illa de tyrannide trigintavirali. Neque 
cum eodem doctissimo viro statuere pos- 
sum hanc orationem esse ἀκέφαλον, siqui- 
dem Lysias, ut Dionysii Halic. testimonio 
utar, cui et Hermogenis auctoritas acce- 


2. 6) 


3 μήτε ἵνα R. μήϑ᾽ ἵγα A. 


4 ἡλιχίας À. 


dere potest, ἀπροοιμιάστως ποτὲ εἰσέβαλλε. 
Tavron. He Oratio, prater mendas in 
Contextu, manca etiam est pluribus in 
locis. . Defectus aliquot unius vel duarum 
vocum ex ipso Argumento et Ratione fa- 
cile suppleri potuerunt: de ceteris, spe- 
clandi Codices. MARKLAND. 

Ἵνα μήτε] Lego μήτε ἵνα. Quod longe 
aliud est, et huic loco convenit magis. 
Tavron. 

"Hp£9] Scil. εἷς τῶν τετρακοσίων. REISR. 

Διαγνοῖεν] Adde ἂν, quod nimis crebro 
deest Lysiz, culpa non ipsius, sed libra- 
riorum. Iprw. 

Πότερον x. v. Δ. Πότερον ὡς ἐλπίδα, vel 
δύναμειν, εἶχε etc. Cow. Locus in hune 
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665 εἶχε. ᾿λέγων Ti διατοράττεσθαι παρ ὑμῖν, ἢ τῷ σώματι 
s € 


666 πιστεύων, ἵνα ὑβρίζοι εἰς xd ὑμετέρων τινα: ἀλλ᾽ ὁρᾶτε 
αὐτοῦ τὴν ἡλικίαν, ῇ καὶ τοὺς ἄλλους ᾿ ᾿ἱκανός ^ &e TW 
ατποτρέσειν τούτων. pr m οὖν ἄτιμος QV, κακόν τι 
ἐργασάμενος ἐν τῷ πρόσϑεν χρόνῳ, ἑτέρας πολιτείας 


ἐπεϑύμησε, Qu τὸ πρόσϑεν ὡμαρτήματ᾽ αὑτοῦ ἕνεκ ὧν 


15 


1 ϑέλων A. 27 T.R. ΑἹ 3 ἱκανή À. 4 ἔστιν om. T. 


diem salebrosus et perperam intellectus. 
Contenditar Polystratum neque per zta- 
tem, neque propter flagitia anteact:e vitae 
(quibus fere causis adducti homines novis 
rebus sludere solent), in societalem τῶν 
cccc accessisse. Qui hic in plura capita 
rem dispertiunt, totam orationis venusta- 
tem convellant,  Dispertiunt autem, qui 
cum vulgatis libris legunt, πότερον ὡς ἧλι- 
κπίαν — ἢ τῷ σώματι πιστεύων ---ἢ καὶ τοὺς 
ἄλλους — et quz sequuntur. Τὰ legas, 
primum Schotto monente, pro λέγων, 5ὲέ- 
λων: deinde autem. ἀλλ᾽ ὁρᾶτε airo) τὴν 
ἡλικίαν, 5 καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανὸς (vel cum 
Cod. Steph. et Coisl; ἱκανός £c T) ἀσοτεέ. 
πεῖν τούτων, Mox in islis: διὰ τὰ srpó- 
cStv ἁμαῤτήματ᾽ αὐτοῦ ἕνεκ᾽ ἂν ἔπραττε, 
lege ἐκεῖν᾽ ἂν ἔπραττε. Tum autem 
porro,proaUco ἕνεκα, at T oU ἕνεκα. Quod 
aulem ad finem periodi restituere velit 
Schottus μηδὲ διὰ τὰ «eócStv ἁμαρτή- 
para, in contrarium ompino abeo, neqne 
supplendum aliquid, sed potius extermi- 
nandum judico. lsta enim διὰ τὰ πρόσθεν 
ἁμαρτήματα allita fuisse credo ad diluci- 
danduin μηδὲ τούτων ἕνεκεν. "Tu, consulta 
interpretatione nostra, de his omnibus di- 
judica. "T'Avrom. Scribe: πότερον, ὡς ἧλι- 
κίας εἶχέ, θέλων τί elc. utrum ea. qua 
erat «tate, cupiens aliquid consequi apud 
vos? id est, aliquid iniqui, et parum civilis. 
De yoce τὸ, sensu malo, dixi aliquid ad 
Orat. precedentem. ὡς ἡλικίας εἶχε, ut 
apud. Dion. Haliearnasseum in Lysia: 
ὡς ἐγὼ δόξης ἔχω. ut mea fert opinio. 
Lucianus in. Somn. p..2. ὡς ἕκαστος γνώ- 
μῆς ἢ ἐμπειρίας εἶχεν. Philo Vit. Mos. 
lib. 1. ὡς εὐσεβείας ἔχει καὶ ὁσιότητος. Legi 
quoque polest z«e' ijv, a. vobis. Deest 
vero aliquid post. bane sententiam. est 
enim Ὑποφορὼ, cui debuit occurrere Ora- 
loris ἀπάντησις scu. Responsio, ut. in: se- 
quentisenlentia factum videmus: an cor- 
pori fidens, ut vestrum aliquem injuria affi- 
cerct? cui respondet : 4tqui «tatem ejus 
videlis, etc. ita et hoc loco factum. opor- 
tuit: sed bac exciderunt. MARKLAND. 
Facile quidem sit ita emendare: ὡς $A- 
αἴας οὕτως ἔχων, ὥστε Ἀέγων. (id. est, διὰ 
τῶν λύγων). Verumtamen non video, quid 


5 ἡλικία admodum faciat πρὸς τὴν τῶν λόγων 
δύναμκιν. Senes perinde dicendo valere 
possunt atque juvenes, et interdum valent 
plus etiam. Rxrsx. 

πιστεύων] Pendet hoc e przmissa in- 
terrogatione ἐπεθύμησε τῆς δλιγαῦχίαει 
IpEM. 

Τὴν ἡλικίαν. ἢ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανὸς ἀπο- 
τρέτειν τούτων :] καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανὸς, 
νεὶ ἣ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανή, CowT. [η ΜΚ. 
Stephani ἱκανός ἐστιν ἀποτρέπειν. Distingue 
ellege: τὴν ἡλικίαν, 9 καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανή 
ἔστιν ἀποτρέπειν. τούτων. atqui «tatem ejus 
videtis, qui apta est ad, dehortandum alios 
ab hujusmodi facinoribus. erat enim .Poly- 
stratas Septuagenarius, frigide et cautze 
statis. Hane γνώμην et verba, sua. fecit 
Isocrates Panatti. p. 476. πάντων δὲ μά- 
Aera τῆς ἡλικίας. τῆς παρούσης, 5 τοὺς 
ἄλλους. πέφυκὲν ἀπποτρέστειν. ΜΑπκ- 
LAND., Addidi ἔστιν, Porro aut ἱκανὴ cum 
Marklando est legendum (nam-ízayoz Jia- 
bet tria genera, et nusquam pro adjectivo 
duum generum usurpatam reperitur), aut 
51 izayig servatur (quod tum ad ,Poly stra- 
tum redibit), legendum erit 7 in dativo. 
qua «tate sua senili satis valet "Polysiratus 
alios absterrere adeo, nedum allicere. [fort. 
leg. ἱκανῶς δυγαφή ἔστιν àmorg. Jn. Var. 
Lect.] Reisk. Ceneratim hzc dicuntur, 
non de auno Polystrato, uti Marklandus 
opinatur. SruiTER. 

Ἐργασάμενος Id est, διὰ τὸ 3 ἐργάσασθαι, 
qui propter facinus aliquod a se perpe- 
tratum olim aliquando infamia notatus es- 
set. Rnrisk. 

Διὰ τὰ σρόσθεν ἁμκαρτήρεωτ᾽ αὐτοῦ ἔγει᾽ 
ἂν ἔστρωττε.} Mirum, quid sibi velit istud 
ἕνεκα, cum, ante dixerit. 35. và. ἁμαρτή- 
μμωτ᾽ αὐτοῦ. Bene vero quod . sententia 
proxime sequens defectum hujus loci evi- 
denter ostendit. Lege: διὰ τὰ πρόσϑεν 
ἁμαρτήμαθ᾽ αὑτοῦ ἢ τῶν «παίδων ἕνεκ᾽ ἂν 
ἔπραττε. Sequitur enim: uic vero mil 
tale commissum &sty ὥστε αὐτοῦ (1. αὑτοῦ) 
ἕνεκα μισεῖν πὸ πλῆσος. τὸ ὑμέτερον, ἢ τῶν 
παίδων, ub propter SE, vel FILIOS SUO0S, 
populum. vestrum. odio. haberet. unde clare 
patet hoe ultima verba, ἢ τῶν eraeov, 
fuisse in priore. sententia: aliter enim 
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ETQUTTE* TOUT δὲ τοιοῦτον" οὐδὲν ἡμαρτηταὶς ὠςζτε (UTOU 607 
e M m" N ^ Xe... 7 UN ^ / c ^ 
EVEX C μίσειν ΤῸ πληϑος το ὑμέτερον, ἡ τῶν “παίδων. 0 μεν 


Ν 3 ͵7 [rd € B. 7. e, A / ep 
γῶρ εν Σικελίᾳ ἦν, οἱ δ᾽ ἐν Βοιωτοῖς" ὥςτε μηδὲ τούτων EVEXEV 663 


ἑτέρας πολιτείας ἐπιϑυμῆσαι [μηδὲ Qi τοὶ πρόσθεν apu 
/ ὦ 


τήματα: 


y ww lod M 5 ^ e N E] ^ 
6 Και κατηγορουσι μὲν αὐτοῦ ὡς “Ζολλας αρχᾶς 
dd 3 " Χ 5Ξτὺ gi /» c 3 m 65 
ἤρξεν" ἀτσοδεῖξαι δὲ οὐδεὶς οιος TE ἐστιν ὡς οὐ κῶλως ἤρξεν. 
? 


N WA » 3 / 
£y δὲ ἡγουμα!:. οὐ 'TOUTOUSG 


E] " 3 "» 7 
ἀδικεῖν “ἐν τοῖς πράγμασιν 


E] 7 5 E] » 3. ἐλ 3 5 M N N 5, 
ἐκείνοις. αλλ εἰ τις ολιγᾶς ἄρξας ὥρχῶς μή τὰ CIO TOL 


ἦρξε τῇ πόλει. οὐ ydo οἱ καλῶς ἄρχοντες προὐδίδοσαν τὴν 669 


/ E] ? c N 7 "Ὁ A ^ N » 3 
τσολιν. AX οι μή δικαίως. οὗτος δὲ τσρῶτον ? μὲν ἄρξας εν 
5 Ld 2 / N /, / 

Como OUTE πσροέδωκε * καὶ ἑτέραν πολιτειῶν κατέστησε, 


! uncos el μηδὲ οὔ T. uncos om. R. A. 


3 ny A. 


mon recle argumentabitur. Deinde hoc 
Argumentum ita concludiL: ὥστε μηδὲ 
τούτων ἕνεκα ἑτέρας πολιτείας ἐπιϑυμῆσαι, 
διὰ τὰ πρόσθεν ἁμαρτήματα. Τίοτυτι de- 
ficit Argamentatio, ex. Conclusione dimi- 
diata. Seribe: μηδὲ τούτων ἕνεκα — ἔπι- 
θυμῆσαι, nS. αὑτοῦ, διὰ τὰ πρόσϑεν ἅμαρ- 
τήματα. Si attente hcec legas, vera, opi- 
nor, deprehendes. M AnKLAND. Árgumen- 
tatio Marklandi mihi nimis subtilis videtur, 
ut satis non intelligam. | Quoad ego jndi- 
care possum, nihil hic deest. Αα ἔπραττε 
subauditur τοῦτο. fecisset hoc, id est, res 
novas appetisset, suimel ipsius causa, 
coaetusa pristinis illis facinoribus, quippe 
metuens, ne, statu rerum manente quieto, 
illorum a se facinorum penz  repetantur. 
Polystrato autem res novas moliendi causa 
nulla fuit, neque propter ipsummet, neque 
propter liberos. nam neque ipse quiequnam 
peccaverat, neque liberi. Rxrsx. Εἰ διὰ 
"à πορύσϑεν ἁμαρτήματ᾽ αὐτοῦ ἐκεῖν᾽ ἂν 
ἔπραττε. ΘΙ ΠΤΕΗ.- 

'O μεὲν yàe] Ipse aclor sese designat, 
sie colligens.. Alias inter seditionis cau- 
sas aliis haec est, quod liberi ipsis sunt, 
quos tutos praestare volunt ab alterius fa- 
etionis injuriis. Causa hec patri nostro 
non fuit, neque potuit esse, cur novis re- 
bus studeret. Nos enim tres fratres, liberi 
ejus, tam Athenis non eramus, adeoque 
inimici nostri nobis nocere non poterant. 
Cause igitur tnrbandi cum patri nullz 
essent, censendus non est libertati pu- 
bliez insidiatus fuisse. Rrtsk. 

᾿Ἐπιθυμῆσαι, μηδὲ διὰ] Mediam vocem, 
quz vulgatis deest, addidi. post ἐπιϑυμῆ- 
σαι, vel in hac regione, deesse quoque vi- 
detur δοκεῖ. Ipzw, 


2 μὲν 'T. τοὺς & A. 
4 οὔτε A. 

Μὲν τοῖς πράγμασιν ἐκείνοις] Dele. Cox. 
De hoc loco nihil tuti dicendum sine 
MSS. Ex adjunctis Sensus facile per- 
spicilur: in Verbis supplendis summa 
incertitudo. Mox, οἱ δ᾽ οὐχ ὑπέμειναν, 
elc. ante hec verba Schottas putat esse 
hiatum. mihi bene connecti videtur con- 
textus, si recte capias οὐχ ὑπέμειναν, non 
remanserunt, profugerant αὐτοκατάκριτοι, 
sponte exsularunl: quod infra vocat οἴχον- 
ται, de eadem re : ἐκεῖνοι δὲ, σφῶν αὐτῶν 
προκαταγνόντες ἀδικεῖν, οἴχονται, ἵνα μὴ δοῖεν 
δίκην. Andocides de Myster. initio fere : 
ὁπόσοι yàg μὴ ἠθέλησαν ὑπομεῖναι, κα- 
ταγνόντες αὐτῶν ἀδικίαν, εἰκότως ἂν καὶ ὑμεῖς 
τοιαῦτα περὶ αὐτῶν γινώσκοιτε ὅσα (f. οἷα) 
καὶ αὐτοὶ περὶ σφῶν αὐτῶν ἔγνωσαν" ὁπόσοι 
δὲ πιστεύσαντες μηδὲν ἀδικεῖν, ὑπέμειναν, 
δίκαιοι ἐστὲ καὶ ὑμεῖς etc. vide et senter- 
tiam proxime sequentem, ubi plenius ef- 
fert, ἀγῶνα τοσοῦτον ὑπομείνοι, et ᾧ, δ΄, ὁ δὲ 
πείσας ὑπομεῖναι, καὶ μὴ οἴχεσθαι 
φεύγοντας, ἐγώ. et Xenophontem I11ellen. 
V. p. 569. D. Mankrawp. Dedi de meo 
τούτους [quod ad τοὺς καλῶς ἄρξαντας redit] 
ἀδικεῖν ἐν [non μὲν, quod vulgati dant] τοῖς 
πράγμασιν ἐκείνοις. qua dictione designat 
illa tarbida reip. tempora, quibus ccec. 
eam exagitarunt. Rrisk. 

Πρῶτον μὲν] Expwressis quidem verbis 
non sequitur ἔπειτα δὲ, rebus tamen. nam 
alterum, quo actor ntitur ad defendenduin 
Polystyatum, hoc est, quod is non auffu- 
gerit, sed judicio se coram exhibuerit. 
lpEM. 

Οὔτε προέδωκε] Si hic locus mon sit 
laeunosus, legerem : οὔτε προέδωκε, oU TE 
ἑτέραν πολιτείαν κατέστησε. TAvron. Non 
videtur xai cum οὔτε mutandum. unus 
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τῶν ἄλλων ἁπαντων ὅσοι ἦρχον κατατσροδόντων τὰ πρώ- 
γματα. So δ᾽ οὐχ, ὑπέμειναν, καταγνόντες σφῶν αὐτῶν 
ἀδικεῖν" ὃ δὲ ἡ ἡγούμενος. μηδὲν ἠδικηκέναι, δίκην δίδωσι. καὶ 
τοὺς μὲν εἰδικοῦντας οἱ κατήγοροι ἐκκλέστουσιν, ὠργύριον 
λαμβάνοντες" παρ ὧν δ᾽ ἂν μὴ κερδαίνωσιν, ἡ " ἀδικοῦντας 
ἀποφαίνουσι. καὶ ὁμοίας ταὶς κατηγορίας ποιοῦνται τῶν τε 
εἰπόντων “γνώμην τινὰ ἐν. T" βουλῇ, καὶ τῶν μή. οὗτος δὲ 
οὐδὲ γνώμην οὐδεμίαν εἶπε περὶ τοῦ ὑμετέρου mp oue. 
ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι ἀξίους εἰναι τούτους μηδὲν πάσχειν Up 
ὑμῶν κακὸν, “εἰ ὑμῖν μὲν εὖνοι ἦσαν, ἐκείνοις δὲ 5 οὐκ 
amr aoro. τῶν ydp λεγόντων ἐναντία ἐκείνοις οἱ μὲν 
ἔφευγον,, οἱ E ἀπέθνησκον, ὥ OT. εἴ τις καὶ ἐξούλετο € ἐναντι- 
οὔσϑϑαι ὑπὲρ ὑμῶν, τὸ δέος καὶ ὃ ᾿φόξος, τῶν LL AT 


ατσέτρετσε “πάντας. ὧςτε οἱ 


πολλοὶ ποτα “ἐγίγνωσκον 


αὐτῶν" τοὺς μὲν γαρ ἐξήλαυνον αὐτῶν, τοὺς δὲ 7 ἀπεκτίννυ- 
σαν. οἱ δὲ ἐκείνων ἔμελλον ὠκροᾶσϑαι και ὶ μηδὲν ἐπιβουλεύειν 


1 χαὶ οἱ μὲν οὐχ Δ. 
5 φόνος R. A. 


enim et idem est articulus, quod Poly- 
stratas Oropum non prodiderit Lacedz- 
moniis, neque in ea urbe principatum.ex 
eorum mente constitui passus sit. Risk. 

Oi δ᾽ οὐχ ὑπέμειναν) Schotto videtur 
hiatus esse. TaAvrLomn. Ante lac verba 
videtur οὔτ᾽ ἀπεδίδρασκε τὴν δίκην deesse. 
nam alias οὔτε pari suo destitutum pendet. 
Rzrsk. 

Δίκην δίδωσι) dat litem, i. e. prodit ut 


judicetur. AvGER. - 


᾿Αδικοῦντας ἀποφαίνουσι Id est, accu- 
sanL ὅτι ἀδικοῦσι. malim tamen sic legi, 
οὐδὲν ἀδικοῦντας ἀποφ. deferunt quamvis in- 
sontes. R risk. 

Οὐδὲ γνώμην) ne sententiam quidem diait 
in vestram rempublicam, nedum ut graviora 
patraverit. [Μα] ἐπι οὐδέποτε. In Var. Lect.] 
Iprzw. 

Περὶ] Sententia postulat κατὰ, adversus. 
Iprw. 

Ei ὑμῖν] Legendum o, ut referatur ad 
τούτους, quod est solitarium. TAvronm. 
Fort. o? ὑμῖν. Sed εἰ potest denotare idem, 
quod ὃ ὅτι, ut Actor, X XVI. 23. εἰ παθητὸς 
ὁ Χριστὸς, εἰ πρῶτος elc. quod passibilis Chri- 
stus ille, quod primus elc. MARKLAND. 
Bene videtur εἰ h.l. habere, idemque va- 
lere, atque ὅτι, quod, propterea quód. πού- 
τους idem est atque τοὺς τοιούτους. qui scil. 
adversus rempublicam vestram nil scele- 


2 οὐδὲν ἀδικοῦντας A. 
6 κατεγίγνωσκον αὑτῶν À. 


-χτὸ τῶν κατηγόρων, μα 


3 οὗ A. ^ οὐκ om. T. 
7 ἀπεκτίννυον T. R. A. 


rati decreverunt. Rxrsk. 

᾿Ἐκείνοις δ᾽ οὐκ ἀπηχθάνοντο] Dedi. illos 
autem (quadringentos) offendere cavebant. 
Ipzw. 

Τὸ δέος xai ὁ φόβος τῶν πσεττονϑότων ἀπέ- 
τρεπε πάντας] Hie quoque excidisse vi- 
detur aliquid. ^ Forte: τὸ δέος τὸ τῶν 
κατηγόρων, καὶ ὃ φύβος etc. Sic infra: 
διὰ τὸ δέος τὸ τῶν κατηγόρων. et rur- 
sus : τὸ δέος αὐτοὺς ποιεῖ τό τε ὑμέτερων καὶ 
à ἐπιδημεῖν, ἀλλὰ 
στρατεύεσϑαι. MankrAND. Pro φόβος 
vulgari dedi de meo φόνος, metus et cedes 
eorum, quibus id calamitatis obvenerat, ut 
capite luerunt. Rrsk. 

Oi πολλοὶ] Οὐ πολλοί. ScHoTT. Οἱ 
“πολλοὶ κατεγίγνωσκον. CoNT. | Credo au- 
tem facile totum locum esse lacerum 
valde. Tavron., Verius puto: οὔτε οὗ 
πολλοὶ elc. id est, neque major pars ipso- 
rum Quadringentorum in omnia eorum 
consilia admittebantur. |Pr:ecessit ὥστε 
paulo ante, et mox sequitur. Manx- 
LAND. Pro simplici ἐγίνωσκον videtur 
κατεγίνωσκον leg. esse et αὑτῶν cum aspe- 
το. oi πολλοὶ sunL plebs. Sentenüa sic 
erit hec: plebeii nibil non malorum ipsi 
sibi a Quadringentis przsagiebant. ex- 
spectabant durissima et sevissima quze- 
que. Rxis&. 

᾿Εκείγων} Velim legi αὐτῶν. AvorR. 
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μηδὲ ἐξαγγέλλειν, τούτους ! dy καθίσταντο. ὥςτε οὐκ ἂν 
ῥᾳδίως μετέστη ὧν ὑμῖν ἡ πολιτεία. οὔκουν δίκαιοί εἰσιν, 
ὧν ὑμῖν εὖνοι ἦσαν, τούτων δίκην διδόναι. δεινὸν δέ μοι δοκεῖ 672 
εἶναι; εἰ τοῖς εἰποῦσι περὶ τὸ Nos TÓ ὑμέτερον μὴ τῶ 
ἄριστα 0 μηδὲν εἰπὼν ταὐτὰ πείσεται. καὶ ἐν μὲν ἐβδὸ- 
ἐξήμαρτεν εἰς ὑμᾶς, ἐν. ὀκτῶ δ᾽ 
ἡμέραις" καὶ οἱ μὲν τὸν βίον à ἅπαντα πονηροὶ ὄντες χρηστοὶ 
ἐν τῷ λογιστηρίῳ γεγένηνται; πείσαντες τοὺς κατηγόρους, 
οἵ δ᾽ ἀεὶ ὑμῖν χρηστοὶ “[σαν], οὗτοι πονηροί. 
y. Καίτοι ἔν ὅγε ταῖς s πρότερον κατηγορίαις τά τε ἄλλα 
κατηγόρησαν Ψευδὴη TOU πατρὸς, καὶ συγγενῆ Φρύνιχον 
αὐτοῦ εἰναι ἔφασαν. καίτοι εἰ τις βούλεται. € εν τῷ λόγῳ 


» 
40 μήκοντα digna οὐδὲν " 
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"αὖ A. ? οἱ A. * uncos om. T. R. A, 


* ze T. om, R. 


Τούτους ἂν χαϑίσταντο] Pro particula ἂν 
legi malim αὖ, rursus e contrario. Rx1sk. 

Ὥστε οὖκ ἂν ῥαδίως iie ἂν ὑμῖν ἣ 
πολιτεία} Lego et distinguo : στὰ ἈΠ ΡΥ 
οὐκ dv ῥαδίως μετέστησεν ὑμῖν etc. plane 
enim desunt nonnulla, ad hunc forte sen- 
sum :; itaque si caeteri eodem animo fuis- 
sent, non facile Respublica vestra in alium 
Jormam fuisset mutata. lta Orat. XXV. 
ὥστε εἰ πάντες τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχον ἐμοὶ, 
(μηδένα ὧν ὑμῶν μηδεμιᾷ χρῆσϑαι συμφορᾷ. 
Eadem fere sententia. MankrAwNp. Hu- 
mani quid hie passus est vir doctissimus, 
μετέστησεν exislimans idem significare 
alque μετέστη. Bene habet hic locus. 
nonnihil quidem offendit ἂν tam cito ite- 
ratum. verumlamen ἂν szepissime ita ite- 
ratur, ut alterum redundet ; id quod vel 
pueris notum est. Krsk. 

περὶ τὸ πλῆθος] Imo vero πρὸς τὸ m^. 
aut «epi τοῦ «πλήθους. IpEM. | Neque 
«αρὸς pro περὶ, neque pro accusativo geni- 
tivum substituendum censemus ; quia περὶ 
τὸ πλῆσος non pendet a verbo εἰποῦσι, sed 
a nomiue τὰ ἄριστα.  Adjectiva ἀγαϑὸς, 
χρηστὸς, et similia, praepositione περὲ cum 
accusativo junguntur. Lysias in Agor. 
p- 130. 2. ed. Steph. ἄνδρας ὄντας ἀγαϑοὺς 
περὶ τὸ πλῆθος τὸ ὑμέτερον. p 135. 4. οὕτω 
χρηστὸς ἣν καὶ περὶ τοὺς“ δεδεμένους καὶ περὶ 
τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων. . Aristophanes 
Thesmoph. 313. 


Kal τὴν δρῶσαν, τὴν | ἀγορεύουσαν 
τὰ βέλτιστα περὶ τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηναίων, 
Καὶ τὸν τῶν γυναικῶν, 


Ταύτην νικᾶν. SruiTER. 


"Ef^waprw] Lege: ἐξαμαρτών, Tav- 


3 ἐξήμαρτον 'T. 


6 ἔφησαν T. R. A. 


Lon. Lego: ὁ οὐδὲν (vel ὁ μηδὲν, ut paulo 
anle) ἐξαμιαρτὼν εἰς ὑμᾶς. et qui per septua- 
ginta annos nihil in. vos deliquit, per octo 
vero dies tantum : scil. intrando in con- 
cilium Quadringentorum. | Mox, scribe 
πατρὸς, litera. minuta, non ἸΠατρὸς : non 
enim Proprium est nomen. τοῦ πατρὸς est 
patris mei: Filius enim Polystrati hanc 
pro patre suo dixit. et ita in sequentibus 
scribendum. MankraNp. Pro vulgari 
ἐξήμαρτον dedi de meo in tertia singulari 
ἐξέμιαρτεν, scil. pater meus. Rzrsx. 
Λογιστηρίω)]  Logisterium erat. curia 
τῶν λογιστῶν, calculatorum, ubi defuncti 
magistratibus tenebantur a se gestze rei- 
publiez aut administrati zrarii publici 
rationes reddere. Hoc in tribunali se- 
dentes judices, 81} actor, qui largitionibus 
corruperit, et sibi devinxerit, is quamvis 
fur et sicarius, tamen absolvitur. Ipzw. 
Ὑμῖν) Sitne idem atque πρὸς ὑμᾶς, an 
ἐν ὑμῖν leg. in dubio relinquam. Ip EM. 
σαν} Aut post ἦσαν, aut post οὗτοι 
videtur νῦν deesse. Fuit cum suspicarer 
sic esse leg. οἱ Y ἀεὶ ἐν ὑμῖν χρηστοὶ (scil. 
γεγονότες, vel πεφηνότες. ut οἱ sit articulus, 
non postpositivus, sed prapositivus), qui 
semper a vestro consessu declarati habitique 
fuissent homines frugi, sra νῦν εἴησαν ἂν οὗ- 
τοι Troynpo, qui fiat, ut hi nunc sint scele- 
rati? Verum bene potest vulgata stare, si 
cum voce mirantis et stomachantis, aut 
cavillantis proferatur. Iprx. Καὶ ἐν μὲν 
ἑδδομκήκοντα - - - δ᾽ ἡμέραις post ἦσαν ponit 
Sluitezus. 
Ἔν τε] Π. ἔν γε. H. SrEPRAN. Cour. 
Καὶ συγγενῆ] Alius dixisset: καὶ δὴ καὶ 
συγγ. Risk. 


504. ATEZIOT 


τῷ ἐμῷ μαρτυρησάτω ἡ ως etyaryieticy ὄντα Φρυνίχω. ἀλλὰ 169. 1 
674 yate " dyeu? κατηγόρουν. ὠλλὸ μὴν οὐδ᾽ ἐκ παιδείας φίλος 
ἣν αὐτῷ" ὃ aZ yo Ey ὠγρῷ πένης ὧν ἐποίμιαινεν; ὃ δὲ 
πατὴρ ἐν τῷ ἄστει ετσ αιδεύετο. καὶ ἐπειδὴ à ἀνήρ, ἐγένετο, ὁ ὃ 
μὲν ἐγεώργει; ὃ δ᾽ ἐλθὼν εἰς τὸ ἄστυ ἐσυκοφάντει; Bere 
μηδὲν ὁμολογεῖν “ τῶ τρόπω τῶ ἀλλήλων. καὶ 0T. ἐξέτινε 
τῶ δημοσίῳ, οὐκ εἰσήνεγκεν αὐτῷ τὸ αργύριον' καίτοι ἐν 
τοῖς τοιούτοις μάλιστα δηλοῦσιν οἱ ἂν φίλοι ὦσιν. εἰ δ᾽ 4 hal 
δημότης; οὐ rae διὸ τοῦτο βλάπτεσϑαί ἐστιν ὃ πατὴρ, 
* εἰ μὴ καὶ ὑμεῖς, ἀδικεῖτε, ὅτι ὑμῶν ἐστὶ πολίτης. 

à. Πῶς δ᾽ ἂν γένοιτο , δημοτικώτερος, ἢ ^ ὅςτις, ὑμῶν 
ψηφισαμένων πεντακισχιλίοις παραδοῦναι τὰ πρώγματω, 


5 


675 


καταλογεὺς av? 


1 ὡς εἰδὼς, Δ 
4 εἰ καὶ μὴ T. R. 


*Qc] Aut delendum videlur ὡς, aul leg. 
ὡς εἰδὼς ἀναγκαῖον. ΤῈ Ww. 

᾿Αλλὰ γὰρ ψευδεῖ κατηγόρω] Utinam 
mihi adesset (CEdipus, qui hse divi- 
nando complanaret! Nam in scriptis 
Codd. nihil quidquam spei est reliquam, 
et lamen hzc verba manifeste sunt men- 
dosa. l'AYron. Lege: ψευδῆ κατηγόρουν, 
falsam aécusatioem. intendebant. supra: 
κατηγόρησαν ψευδῆ τοῦ πατρός. infra: ψευδῆ 
ἐμαρτύρουν. ZEschines πεεὶ τῆς παραπρεσῷ. 
$. κγ΄. ὅτι δ᾽ οὐ ψευδῆ μόνον κατηγόρηκεν, 
ἀλλὰ xal etc. Demosthenes adv. Calli- 
clem $. /'. τὰ ψευδῆ κατηγορεῖν νῦν r& TÓN mue. 
MankraND. 

᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ a) Idem est, ae si 
dixisset: οὐ μόνον οὗ συγγενὴς ἣν ὁ Φρύνιχος 
τῷ πατρὶ, ἀλλ᾽ οὐδὲ φίλος ἐκ παιδείας. 851: 
gnificat non modo nuecessitadinem nullam 
sanguinis inter Phrynichum et patrem ia- 
tercessisse, sed ne familiaritatem quidem 
a puero in lado literario contractam. Non 
eadem disciplina 505 füisse, non eundem 
ludum frequentasse. Constat inter omnes, 
amicitias a pueris in ludis literariis con- 
4actas omnium esse eonstantissimas at- 
que firmissimas, et extremum e in 
senium produci. Rxrsk. 

Τῷ τεόπῳ πῷ] Possit quoque iu adii 
legi : τὼ τρόπω τώ. IpEM. 

᾿Ἐξέτινε] Phrynichus puta, ut εἰσή- 
γέγχεν ad Polystratum redit. quzstum 
sycophantieum qui exercerent, non pole- 

rant cavere, quominus ob falsa dieta te- 

stimonia, aut ob vexationes iniquas homi- 
num insontium, mulctis daàmnarentur. 
Iprw. 


Ei καὶ μὴ ὑμεῖς ἀδικεῖτε etc.) Lege: 


3. ψευδεῖ κατηγόξω T. 


5 ἐνωκισχ. T. R. A. 


ἐννωκισχιλίους κατέλεξεν, ἵνα μηδεὶς αὐ- 


3 cà πρόπω τῷ T. R. A. 
9 ἵγα δὲ A. 


εἰ (43 καὶ elc. nisi vos quoque injuste agitis. 
MankLAND. 

Πῶς δ᾽ ἂν] Sententia media hie de- 
est, a lectore quoque tacita cogitatione 
supplenda, in hune ferme modum : ἔτι δὲ 
xal δημοτικὸς ἦν ὃ πατὴρ iv τοῖς μάλιστα, 
τοῦ Φρυνίχου τῷ δήμω μάλιστα ἐναντιουμένου» 
πῶς γὰρ ἄν τις μᾶλλον δηλώσειεν, ὅτι Onpuo- 
τικός ἐστιν, ἢ —. Pergit defensor Poly-. 
strati: argumentum accusatoris refutare, 
qui ex amicitia, quum inter Polystratum 
et Phrynichum fuisse commentus. et men- 
titus fuerat, illam- eadem studia eium lioc 
fuisse seclatum collegerat.  Stndia; ait, 
illis fuere longe diversissima. - Phryni- 
chus tyrannidem affectabat. in qua etiam 
cecidit. pater civilis fuit. REisk. 

νὰ μηδεὶς αὐτῷ διάφορος εἴη may δήμεδ: 
τῶν. ἀλλ᾽ ἵνα τὸν μιὲν βουλόμενον γράφη" εἰ 
δέ ξω δι.} Lego : οὐχ ἵνα: τ δημοτῶν, ἄλλ᾽ 
ἵνα τὸν μεὲν ἐσυλόμενον ἘΞ ΕΞ ἐγγράφη" εἰ δέ Τῷ 
ete, non metu, n& offenderet quenquam con« 
tribulium, sed hoc animo, ut.5i quis civium 
vellet réipublieze succurrero, illum cata- 
logo inscriberet ; δὲ quis vero-ob res tenues 
non posset, illi gratis donaret... Deesse 
videtür vel λειτουργεῖν, vel Qmm ἡ πρέχες 
cni, ex Thueyd. VIII. segm..97. Ed. 
Oxon. διάφορος εἶναί τινι, est. dissidium 
eum aliquo habere, Orat. VIE. ipud ---- 
διάφοροι περὶ. τῶν ἐμῶν τυγχάνουσιν ὄντες, 
cui paulo aute opponit φίλοι. Pollux V. φ0. 
segm. 115. διάφορός μος ἐστὶν, ἀνεπιτήδειος, 
ἀνεπτιτηδείως διάκειμαι πρὸς αὐτὸν, ὑπόπτως 
ἔχω, etc. unde Hesychius διαφέρονται εχ- 
plicat μάχονται. Αἱ πρὸς ἀλλήλους διαφοραὶ, 
Orat. X X V. ἐχϑρὸν καὶ διάφορον γεγενημένον. 
Demosth.adv. Pauntenetum. MARKLAND. 


10 μα » διάφορος εἴη τῶν δημοτῶν; * 
“γράφῃ, εἰ δέ τω "μὴ ὃ οἷόν T εἰη, “ χαρίζοιτο. καίτοι. οὐχ 676 
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32 ὦ 


ἄλλ ἵνα τὸν μὲν βουλόμενον 


οἱ ἂν πλείστους " πολίτας ποιῶσιν, οὗτοι καταλύουσι τὸν 
δῆμον, GAM οἱ ἂν ἐκ πλειόνων ἐλώττους. οὗτος δὲ οὔτε 
3. » D 4 e ? 3 ἐν 22 
ομοσῶι ἤσϑελεν οὔτε κατωλέγειν, αλλ αὐτὸν ἡνώγκαζον, 
τ Ν 3 ͵ N “Ὁ ὰ 2 N δὲ 3 Ἵ 
ἐπιβολαῖς ἐπιβάλλοντες καὶ ᾿ζαμιοῦντες ETTEL OE ἠναγκάσθη 
καὶ ὠμόσε τὸν ὅρκον, ὀκτὼ ἡμέρας εἰσελθὼν εἰς τὸ βουλευ- 
τήριον ἐξέπλει εἰς Egérginm, καὶ ἐδόκει, ἐκεῖ τὴν Ψυχὴν οὐ 
N 
Ἴσονηρος εἶναι ἐν ταῖς ναυμωχίαις, καὶ τετρωμένος δεῦρ᾽ 


ἦλθε, καὶ ἤδη ᾿μετεπεπτώκει τὸ πράγματα. καὶ οὗτος μὲν 677 


οὔτ᾽ εἰπῶν γνώμήν οὐδεμίαν, οὔτε πλέον ὀκτὼ ἡμερῶν ἐλθὼν 
εἰς τὸ βουλευτήριον, ὦφλε χρήματα τοσαῦτα" τῶν δ᾽ εἰτσόν- 
τῶν ὑμῖν τῶναντία καὶ Qi. τέλους ἐν τῷ βουλευτηρίῳ ὅ OVTUV 
πολλοὶ ἀποπεφεύγασι. καὶ οὐ eSovav τούτοις λέγω, ἀλλ᾽ 


^ 3 ^ N m 5 A) 5 
M ἐλεῶν" οἱ μὲν yp δοκοῦντες ὠδικεῖν ἐξητημένοι εισιν 678 


1 ἀλλ᾽ ἵγα om. Α. 3 ἔγραφε Α. 


5 πολιτεύοντας Α. 


᾿Αλλ᾽ ἵνα] Istud secundum ἵνα miras te- 
nebras toti huic loco hactenus offudit, 
quare delendum esse judico. Tavron. 

Βουλόμενον] Scil. γράφεσθαι & τοῖς βου- 
λεύουσιν ἐν τοῖς πεντακισχιλίοις. REISK. 

Οἷόν τε] Malim ἥδιον εἴη. 85:1 cui minus 
esset volupe eo in codice scribi, eum 
rursus posimodum expungendo, atque 
excusando, gratificaretur, interim tamen 
gratiam penes eum, quem invitum scri- 
psisset, inirel, honore, quem illi habuisset, 
Ipnrzw. 

Χαρίζοιτο] Fort, leg. ἐξαλείφων χαρίζοιτο, 
Iprw. 

πολίτας] Loci ratio videtur potius βου- 
λευτὰς suadere. Ipzw. Quod non asper- 
nandum. AUGER. 

'Omócai] Jusjurandum illud dicere, 
quod ei dicendum erat, qui καταλογέως 
munus capesseret, quo ille sacramento 
fidem obligabat, non alium, quam qui di- 
gnus sibi fuisset visus, innumero quinqvies 
mille virorum esse scripturum. Risk. 

Καταλέγειν}] Munus κωταλογέως, Re- 
censitoris, suscipere, h. e. ejus, qui iudi- 
cem conscriberet eorum, quos idoneos 
alque dignos judicaret, qni sederent in 
collegio Quinquies mille virorum. Ingw. 

Καὶ ζημιοῦντες] Estne supervacaneum 
post illa, ἐπιβολὰς ἐπσιβάλλοντες; estne 
scholium? videtur pane. | Sin minus 
est, accipi debet pro, illasque mulctas 
exigentes. De Erewia, quod statim addit, 
id accipio sic, Polystratum illuc isse mis- 


3 ἥδιον εἴη Α. 
6 


4 ἐχαρίζετο A 
ὑμᾶς T. 


sum, sive ad presidendum urbi, sive cum 
imperio preesidentium ibi copiarum mili- 
larium. !pnEM. 

Kai ἤδη] Vide quam ingrata sit illa et 
accumulata repetitio copula xai. Mihi 
sane videtur multo venustior fore senten- 
tia, si pro καὶ ἤδη scribatur ἐπεὶ ἤδη vel &- 
πειδή, SLUITER. 

Ἐλϑὼν εἰς τὸ βουλευτήριον) Supra dicit 
int. Orat. εἰσῆλθ ον εἰς τὸ βουλευτήριον, 
et paulo ante: ὀκτὼ ἡμέρας. εἰσελϑὼν 
εἰς τὸ βουλευτήριον. et infra : ἐν ὀκτὼ ἡμέραις 
εἰσελϑὼν εἰς τὸ βουλευτήριον, ὥχετο Ex- 
πλέων. Vide, que notavi ad init. Orat, - 
II. ΠΣ ΣΡ ΕΟ in Euergum : ἐλθὼν εἰς 
τὴν βουλὴν, τάς τε πληγὰς ἔδειξα, eto, Nibil 
igilur muto, MARKLAND. 

Oi μὲν yàp δοκοῦντες ἀδικεῖν)] Scribe: 
(^ δοκοῦντες ἀδικεῖν. quibus mox opponun- 
tur οἱ δ᾽ ἠδικηκότες. Vide Orat. VI. MAnx- 
LAND. Ego δοκοῦντες ἀδικεῖν h. l. accipio 
pro iis, qui visi fuissent judicibus in noxa 
utique esse, eorumque sententia fuissent 
perculsi, His opponit mox alios, quos, 
si fides habenda est libris uostris, 73ixnxó- 
τὰς appellat. ego vero suspicor leg. esse: 
ἠδικηκόσιν ἑαυτοῖς συνειδότες. qui ipsi sibi 
reatus contracti conscii essent. In dictione 
δοκεῖν ἀδικεῖν subauditur τοῖς κειταῖς. Sen- 
tentia hzee. est: Alii rei facti, cum fuis- 
sent a judicibus damnati, poenas tamen et- 
fugerunt, quoniam gratiosi apud populum, 
viri, ob strenuam in periculis populi prze- 
stitam operam, eos deprecati sunt. alii, 
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ὑπὸ τῶν ὑμῖν προϑύμων € εν Toig πράγμασι γενομένων, οἱ δ᾽ 20 
ἠδικηκότες, ἐκπριάμενοι τοὺς κατηγόρους, οὐδὲν ἔδοξαν 
ἀδικεῖν. σῶς ἂν οὖν οὐκ ἂν δεινὰ πάσχοιμεν: καὶ XA 1- 
γοροῦσι μὲν τῶν Τετρακοσίων, ὅτι ἦσαν κακοί" καίτοι ὑμεῖς 
αὐτοὶ mur dévres ὑπὸ ' τούτων παρέδοτε τοῖς Πεντακισ- 
χιλίοις, καὶ “ οἷς αὐτοὶ τοσοῦτοι ὄντες ἐπείσθητε, ἕν 8 cdi 
p icd τῶν Τετρακοσίων οὐ “χρῆν πεισϑήναι; ἀλλ᾽ οὐχ, 
οὗτοι ἀδικοῦσιν, ἄλλ᾽ m ὑμᾶς ἐξηπάτων. καὶ κακῶς ἐποίουν. 

ε΄. Οὗτος δ᾽ ἐν πρλλοῖε, δηλοῖ «ὑμῖν, ὅτι, εἴπερ Ti 

679 νεωτερίζειν ἐξούλετο εἰς τὸ ὑμέτερον πλησος. οὐκ ἄν RR 
ἐν OXTU ἡμέραις, εἰσελθὼν εἰς τὸ βουλευτήριον, ῴχετο 
ἐκπλέων. ἄλλ᾽ emo ἄν TIG, ὅτι κερδαίνειν ἐπιϑυμῶν 


ἐξέπλευσεν, ἃ ὥςτσερ ἔνιοι ἥρπαζον καὶ ἔφερον. οὐδεὶς τοίνυν 


20 


^ 3. ej 
ἂν δείποι ὅπως Ti ἦ τῶν ὑμετέρων ἔχε: ἀλλὰ ὃ πάντα 
1 πούτων ὑμᾶς αὐτοὺς À. ? gi T. 3 χρὴ T. 


4 ε ^ ^ " ur ^ 7 e δὲ e A 5 ^ , Ἴ A 
ὑμειν μὴ Ἀαΐκογοὺς ὧν, ουχ͵ Ἰκιστα QE OTL . τοὺς συμμάχους nyoy . 
» " ^ ^ , 
6 εἴσγοι τις ὅπσως T. R. εἴποι τι A. 7 c&y συμμάχων τῶν ἡμετέρων A. 
ς , μμ 
8 ασάντων ἃ. 


quamvis ipsi sibi conscii essent culpa 
suc, tamen ne in judicium quidem vocati, 
aut certe damnati non fuerunt, quia accu- 
satores pecunia redimebant, ut aut accu- 
salionem nullam instituerent, aut semel 
institutam haud prosequerentur, sed omit- 
lerent. Risk. 

ΤΙῶς ἂν οὖν οὐκ ἂν δεινὰ πάσχοιμεν ;] 
Videtur abundare prius ἂν, errore exscri- 
ptoris: tametsi sciam' hanc particulam 
alibi geminatam. Orat. X XIV. πῶς οὖν 
obx ἂν δικαιότατος εἴην etc. MARKLAND. 
Iterato ἂν ego equidem haud offendar. 
Quodsi tamen sit, qui neget id a Lysia 
profectum esse, legat is, per me licebit: 
πῶς ἂν οὖν οὐ πάνδεινα, vel πῶς ἂν οὖν πάνυ 
δεινά, Β Εἰβκ. 

Kaxo] Koen. ad Corinthium p. 228. 
legi vult xaxóvx sine causa. Inrw. 

Καίτοι ὑμεῖς αὐτοὶ πεισϑέντες ὑπὸ τού- 
τῶν “παρέδοτε τοῖς πεντακισχιλίοις, καὶ oi 
αὐτοὶ τοσοῦτοι ὄντες ἐπείσϑητε ἕνα ἕκαστον 
ete] Lego et distinguo : καίτοι ὑμεῖς αὐὖ- 
τοὺς, πεισθέντες baro τούτων, παρέδοτε: τοῖς 
πεντακισχιλίοις" καὶ οἷς αὐτοὶ, τοσοῦτοι ὄντες, 
ἐπείσθητε, ἕνα ἕκαστον τῶν τετρακοσίων εὖ 
χρῆν πεισθῆναι; Vulgo οὐ χρὴ πεισϑῆναι. 
Caetera ex duclu Argumentationis refinxi- 
mus. MankraANp. Ego αὐτοὶ tuebor, 
sed post ὑπὸ τούτων addi velim ὑμᾶς. vos 
ipsi, horum Quadringentorum auctoritate 
moti, vosmet tradidistis Quinquies mille 
viris. Risk. 

Οἱ αὐτοὶ] I1. εἰ αὐτοί. ἢ, ὃ αὐτοί, H. STE- 
ῬΗΑΝ. TAyrLoR. 


Ἕνα] Ὅτι ἕνα. Cow. 

Οὗτοι] Nempe, hi quu decepli fuerunt. 
AUGER. 

Ἐν ὀκτὼ ἡμέραις] ΡΥ vocabula cum 
ὥχετο ἐκπλέων cohwrent. die, ey quo cu- 
riam frequentare capisset, octavo in nave 
abiit. Risk. 

“Ὥσπερ ἔνιοι ἥρπσαζον xai ἔφερον] Forte 
deest οἵ: οὗ ἥρπαζον. Sed vix opus est. 
MankrAND. Mihi legendum videtur 
ὥσπερ two: (subaudi a communi κερδαίνειν 
ἐπιθυμοῦντες ἐξέπλευσαν). of τοὺς ξένους ἦγον 
καὶ ἔφερον. Nam ἄγειν καὶ φέρειν usurpatur, 
non autem ἁρπάζειν καὶ φέρειν. REISK. 

Εἴποι τις ὅπως τῶν ὑμετέρων ἔχει] II. 
εἴποι ὅπως τι τῶν. H. 5ΤΈΡΙΑΝ. Non opus 
est, et recle habet valgata. ἔχει τῶν ὑμε- 
τέρων idem est, quod ἔχει τὶ τῶν ὑμετέρων. 
de qua Ellipsi dixi ad Orat. II. ἐδίδου 7v 
ἑαυτοῦ. MaA&WKLAND. Fortassis leg. est: 
οὐδεὶς τοίνυν ἂν εἴποι τι καὶ ὅτου τῶν CUJA[AÀ- 
χαν τῶν ὑμετέρων ἔχει. nemo facile dixerit, 
quid et a quonam vestrorum sociorum Poly- 
stratus per vim et nefas ceperit. RErsk. 

Πάντων μᾶλλον κατηγοροῦσιν] MS. πάν- 
τὰ. Scribe : πάντ᾽ ἂν μᾶλλον κατηγορῶσιν 
etc. sed de quovis potius accusare possunt, 
quam de iis, qu& ad magistratum ejus 
spectant. MankraNp. Vulgati dant πάν- 
τῶν. quod ego equidem non movissem. 
Taylor πάντα dedit. quod si necesse erat 
facere, debebat etiam ἀλλὰ reformare et 
ἀλλ᾽ εἰς πάντα dare. aut sic: ἀλλὰ πάντα 
μᾶλλον (scil. ποιοῦσιν) 5j κατηγοροῦσιν tig 
τὴν ἀρχήν. alia. omnia potius agunt, quam 


TIEP IIOATETPATOTY. 501. 
μῶλλον κατηγοροῦσιν, ἢ εἰς τὴν ἀρχήν. καὶ οἱ κατήγοροι 680 

30 τότε μὲν οὐδαμῇ εὖ εὖνοι ὄντες ἐφαίνοντο, τω 2 δήμῳ οὐδὲ ἐξοήθουν" 
νῦν δὲ ἡ ἡνίκα αὐτὸς ἑαυτῷ εὐνούστατός ἐστιν ὃ δῆμος, βοη- 
ϑοῦσι τῷ μὲν ὀνόματι ὑμῖν, τῷ E ἔργῳ σφίσιν arcis καὶ 
μὴ ϑαυμαφετε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὕ 071 τοσαῦτα ὦφλε 
χρήματα. ἐρήμην yup αὐτὸν λαβόντες, αὐτοῦ τε καὶ 
ἡμῶν τρῶν δημώδη εἷλον. τῶ μὲν yap οὐδ᾽ εἴ τις εἶχε 681 
μαρτυρίαν, “εἶχε μαρτυρεῖν διὰ τὸ δέος τὸ τῶν κατηγόρων, 

35 τοῖς δὲ καὶ τὰ ψευδὴ δεδοικότες € ἐμαρτύρουν. ἢ ἢ “δεινά ἢ ὧν 


E] c7 


πάϑοιμεν, ὦ t) ἄνδρες δικασταὶ, ει τοὺς μέν. οὐχ, οι sufee ὄντας 
ἐξάρνους εἰναι μὴ οὐ χρήματα ἔχειν ὑμῶν, τούτους μὲν 
a pue ἀνδρὶ ἐξαιτουμένῳ᾽ ἡμῖν. δὲ αὐτοῖς τε προθύμοις yt- 
ψενημένοις περὶ τὸ πλῆσος TO ὑμέτερον, καὶ τοῦ πατρὸς 


682 


! ἄφειλε T. 2 ἔρημον A. 

wt ejus praefecturam. arguant.  Rrrsk. 
Potest servari vulgata; sed malim cuim 
Reiskio legi. AuczEn. 

[Ὠφειλε] Imo vero 2e. diversa ista 
sunt. ὄφλουσιν illi, qui in judicio ad mul- 
ciam dependendam condemnantur. ὀφεί- 
Aovziy autem, qui illam mulctam sibi irro- 
gatam nondum dependerunt, sed adhuc 
debent. Rzrss. 

Ἐρήμην x. 7. A] | Vide ne sit: ἐρήμην 
yàp αὐτῷ λαχόντες. Tavron. Non 
displicet Taylori conjectura prima specie, 
verum si diligentius inspicias, invenias 
haud probabilem. Non enim de eo, qai 
abest, et nescit se accusari, usurpatur 
hac formula ἐρήμην λαγχάνειν, sed. de eo, 
qui cum esset in jus vocatus, sciretque 
sibi standum coram judicibus certa die 
fore, volens atque sciens copiam sul ju- 
dicibus denegat, et se non sistit. qu est 
contumacia: illa prior ignorantia. Bene 
si habet λαβόντες, male habet ἐρήμην. 
contra si boc bene, illud male. Aut ergo 
ἔρημκον αὐτὸν λαβόντες leg. desertum | ab 
amicis et desolatum. cum | deprehendissent 
Polystratum, aut ἐρήμην αὐτὸν λαϑόντες (a 
-verbo λανϑάνειν) ipsums mescium, clam. 
Constructio tum erit haec: εἷλον αὐτὸν ἐρή- 
μην (id. est, ἐπὶ προφάσει δίκης ἐρήμης), 
condemmarunt eum, h. e. perfecerunt ut a 
judicibus :condemnaretur, titulo deserti 
fori, seu actionis ubi reus se passus esset 
desiderari, κατηγοροῦντες (1d est, διότι κατη- 
γόρουν) propterea. quod eumque nosque. ac- 
cusabant, λαϑόντες, scil. ἡμᾶς (id est, 
λάϑρα ἡμῶν), nobis nesciis. REISK. 

Εἶχε μαρτυρεῖν] Credo ὑπεῖχε vel ἀνεῖχε, 
vel εἷλε demum. TaAvrom. terum vi- 


3 ἐτόλμησε A. 4 δεινὰ ἄγαν IT. 

detur errore oculorum peccasse Librarius, 
repetendo vocem εἶχε pro alia aliqua: 
qualis esset ἐτόλμια μαρτυρεῖν. huic enim, 
qui testimonium potuerunt dicere, non ausi 
sunt. Sequitur: τοῖς δὲ xai τὰ ψευδῆ δὲ- 
δοικότες ἐμαρτύρουν. Recte. Patri meo, 
inquit, testimonium. verum, metu testium, 
negatum fuit: accusatoribus vero etiam 


falsa testimonia, ex eodem metu testium, 


perhibebantar. Quare igilur mutaret 
Schottus δεδοικότες in δεδορκότες ἢ vocem 
optimam, in vocem, quz, secundum pro- 
prietatem et usum Graecee. Linguze, huic 
loco convenire nequaquam potest? Mox, 
pro δεινὰ ἄγαν πάϑοιμεν recte Stephanus 
δεινά γ᾽ ἂν πάϑοιμεν. | Sic Orat. hac, ad 
finem : δεινὰ δ᾽ ἂν πάϑοιμεν, εἰ etc. Demo- 
sthenes contra Aristozit. I. ἢ δεινά γ᾽ ἂν 
πάϑοιεν οἱ διὰ γραφὴν ἐγγεγραμμένοι μκόνην. 
Paulo ante, pro αὐτοῦ τε καὶ ἡμῶν κατη- 
γοροῦντες, forte legendum, οἱ αὐτοῦ τε καὶ 
ἡμῶν κατηγοροῦντες. MARKLAND. Videtur 
leg. οὐδ᾽ εἴ τις εἶχε μαρτυρεῖν, ἐτόλμησε, διὰ 
τὸ δέος. Risk. 

ψευδῆ δεδοικότες] Ψευ. δεδορκότες. ΘΟΒΟΥΤ. 
Interponendüm videtur μηδέν, falsa adeo, 
nil veriti, iestabantur. Rt1sk. 

Δεινὰ ἄγαν} Π. δεινά γ᾽ àv. Η. SrEPHAN. 

᾿Ανδρὶ] Post ἀνδρὲ videtur στρατηγῶ vel 
tale quippiam deesse. Kzisk. 

Kai τοῦ πωτρὸς etc.] Recte. tametsi 
scribere quoque poluisset 79 πατρὶ, ut 
ὑμῖν. sed subitam hanc a Casu ad Casum 
transilionem amant Attici. Sic Orat. 
XXV. ὥσπερ τῶν μὲν ἄλλων ἀδικούντων, 
ἄριστοι δὲ ἄνδρες e Urol γεγενημκένοι. et alio 
modo: Orat. XXVIIT. ὥσπερ ὑμεῖς τὰ 
τούτων μισϑοφοροῦντες, ἀλλ᾽ οὐ τούτων 
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οὐδὲν U ὑμᾶς ἠδικηκότος, οὐ ) χαριεῖστε. καὶ εἰ μὲν. ξένος τις 
ἐλθὼν ὑ ὑμᾶς ἢ χρήματα i ἥτει ἢ εὐεργέτης ἀνωγραφῆναι ἠξίου, 


ἐδολε αὶ ὧν αὐτῷ" ἡμῖν δὲ OU δώσετε ἡ neas αὐτοὺς ἐπιτίμους 40 


"ὑμῖν γενέσθαι. εἰ δέ pus κακόνοι ἐγένοντο εἰς τὰ ὑμέτερα 


ε 


πράγματα ἢ “γνώμην. μὴ ἐπιτηδείαν 6i εἰπον, οὐχ οἱ ὠπσόντες 


683 τούτων αἰτιοί εἰσιν, ἐπεὶ καὶ τοὺς παρόντας ὑμεῖς ἀπελύ- 


σατε.- οὐδὲ ydo εἰ τις τῶν eae μὴ τὸ ἄριστα λέγων 


3 m cC ^ 


πείϑει ὑμᾶς, οὐχ, ὑμεῖς ἐστὲ αἴτιοι, ἀλλο. ἐξαπατῶν ὕμμαρ; 


ἐκεῖνοι δὲ σφῶν αὖτ ὧν προκαταγνόντες ὠδιυκεῖν οἴχοντο, ἵνα 160.1 


μὴ δοῖεν δίκην" καὶ εἰ τινες 


ἄλλοι ἀδικοῦσιν, 5 PRG μὲν 


ἐκείνων, ἀδικοῦσι δὲ, τὸ δέος αὐτοὺς ποιεῖ τὸ τε ὑμέτερον 
καὶ τὸ τῶν κατηγόρων μὴ ἐπιδημεῖν ἀλλὰ στρατεύεσιθαι, 


θ84 ἵνα ἢ ὑμᾶς πραοτέρους, «σοιῶσιν 7 τούτους πείϑωσιν. οὗτος 


δὲ Uu δίκην δέδωκεν, * οὐδὲν ὑ ὑμᾶς ἀδικῶν, εὐϑὺς μετὰ τὸ 


πράγματα, ὅτε ὑμεῖς τε μάλιστα eue de τῶν γενομένων 5 


U jy ὑμῖν A. 


và ὑμέτερα wAezTÓyrOY. Sed hec omnia 
superat istud Pauli ^ctor. XXIT. 17. 
ἐγένετο δέ μοι ὑποστρέψαντι εἰς Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ προσευχομένου μιῦυ ἔν TG ἱερῷ, γενέσθαι 
μὲ ἐν ἐκστάσει.  Nimiram, ut ait Deme- 
trius-vrepi £ppuzy. segm. 65: τὸ μεγαλεῖον £v 
τοῖς σχήμασι, τὸ μηδὲ ἐπὶ τῆς αὐτῆς μένειν 
πτώσεως. magnificum est àn figuris, neque 
ὧν eodem manere casu. M ARKLAND. 

Ξένος] Post ξένος mihi videtur deesse 
aliquid quod. sensum compleat, ad hunc 
ferme modum : si quis peregrinus, post- 
quam maxima in vos contulerit beneficia. 
Avcrn. 

Αὐτοὺς] Num αὖτις, rursus. REISK. 

Ὑμῖν] Malim ἐν ὑμῖν. decreto westro, 
vi sententiz a vobis de tribunali pronun- 
tiat, quz» sententia vim legis habet. 
IpEw. 

ἽἌπαντες] “Πάντες, Ald. - Sed ea lectio 
est unice vera quam in textum admisimus. 
Tavron. Soeribe:oi ἀσόνπες, absentes. 
sequitur enim: ἐπεὶ xal τοὺς πα ρόντως 
ὑμεῖς ἀπελύσατε. De qua ultima voce 
(ἀπελύσατε, absolvistis ) notanda κρίσις J ul. 
Pollucis VIII. 2. segm. 9. ubi inter 
voces, quze absolutionem significant, refert 
ἀφεῖναι, ἀπαλλάξαι" τὸ yàp ἀπολῦσαι 
(inquit): ἰδιωτικόν. est enim vor ἀπολῦσαι 
vulgare. et tamen Dion. Halicarnasseus 
dicit Lysiam esse τῆς Αττικῆς γλώσσης 
ἄριστον κανόνω, optimam Attici sermonis nor- 
màüm. sed, at bene notat doctiss. Hemster- 
husius ad locum istum Pol'ueis, "Nemo 
est tam elegans ae nitidus seriptor, eui 


3 "οὐδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν ὑμῖν δίκην δέδωκεν A. 


non aliquid ex idiotico loquendi genere 
adhzret. Fieri quidem potest, ut hac 
Oratio non sit Lysiz; vel ut eam mon 
legerit Pollux :: vel αὐ hojus loei oblitus 
fuerit. ἘΠῚ sane mirum mihi videtur, 
Pollucem, qui Lysiam toties citat, ne in 
una quidem, quod sciam, harum; quz ex- 
stant, Oratione eum citayisse. Sed quid 
dicemus de hoe loco politissimi Xeno- 
phontis, "Agro. lib. TV. 8. 5. oi ᾿ΑΘήνησι 
δικασταὶ πολλοὺς μιὲὲν ἤδη μηδὲν ἀδικοῦντας, 
λόγῳ ἀχθεσθέντες, ἀπέκτειναν" πολχοὺς δὲ ἀδι- 
κοῦντας ἀπέλυσαν. et ita Hellen, V. p.571. 
Nihilominus tamen vera esse potest Pol- 
lacis observatio. "Thueydides quoque hac 
voce utitur sensu pari, lib. T. segm. 95. 
τῶν μὲν. ἰδία πρός τινὰ ἀδικημάτων εὐθύνθη, 
τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται, μὴ ἀδικεῖν. de 
Pausanialoquitar. His auctoritatibus se 
tuetur Lucas XXIII. 20. θέλων ἀπολῦσαι 
τὸν Ἰησοῦν. et comm. 16, παιδεύσας οὖν 
αὐτὸν ἀπολύσω. et ita passim Ille, οἱ cce- 
teri Evangeliste. MARKLAND. 

Ἐκεῖνοι] Per ἐκεῖνοι intelligo, duces re- 
rum mutandarum qui alios pravis consiliis 
deceperunt. AvGzEn. 

Τούτους] Scil. accusatores: Rxisx. 

Εὐθὺς μετὰ τὰ πράγματα, ὅτε ὑμεῖς τε 
etc.] Ita distingue — πεάγμωτα (ὅτε ὑ ὑμεῖς 

"mE ἔμελλεν: πιστεύων ἀγωνιεῖσθαι εὖ 
μετὰ τοῦ δικαίου. Tdem εὖ ἀγωνιεῖσθαι, quod 


'καλῶς ἀγωνιεῖσθαι Orat. XE. bono eum 


periculo in hac causa versari. MARKEAND. 


.Post^ πράγμωτα videtar ἐπανελθὼν aut 


ἐπανήκων excidisse. Rrrsk. 
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καὶ οὗτος ἐλεγχθήσεσϑαι ἔμελλε, πιστεύων αὑτῷ μηδὲν 
ἡμαρτήσϑαι ἀλλ "arytvieitr d au εὖ μετὰ τοῦ δικαίου. 
um Ὡς à ἦν δημοτικὸς, € ἐγώ ὑμῖν ἀποδείξω. “πρῶτον μὲν 
yag τόσων οὐδεμιῶς στρατείας ἀπελείφθη, ἄλλ᾽ ον το 
πεύετο; ὡς συνειδότες ἃ ὧν εἴποιεν οἱ δημόται! καὶ ὶ ἐξὸν αὐτῷ 
τὴν οὐσίαν eau καταστήσαντι ἡ μηδὲν ὑμᾶς ὠφελεῖν, 685 
εἵλετο μᾶλλον συνειδέναι ὑ ὑμάς" iy : εἰ καὶ ζξούλοιτο κακὸς 
10 εἶναι, μὴ ἐξη αὐτῷ, ἀλλ. εἰσφέροι τε τοὺς εἰσφοροὶς καὶ 
λειτουργοίη. καὶ ἡμᾶς παρεσκεύασεν, ὡς ὧν τῆ πόλε; 
ὠφελιμώτατοι epe. καὶ ἐμὲ μὲν εἰς Σικελίαν “ "ἐξέπεμψεν, 
ὑμῖν à οὐκ ἥν, ὥςτ᾽ εἰδέναι ἡ τοὺς 686 
ἱππέας: οἷος ἦν τὴν ψυχὴν, ἕ ἕως τὸ στρωτότσεδον," σῶν ἥν" 
ἐπειδὴ δὲ diee ato καὶ ᾿ἀνεσωθην ὃ εἰς Κατάνην, ἡ “εληϊζόμην 
ὁρμώμενος EVTEUJEV καὶ τοὺς πολεμίους κακῶς ἐποίουν, 


3 κατειλεγμένον εἰς 


| ὅσων ἐστρατεύσασθε A. 
^ κατειλεγμένον εἰς om. T. R. A. 
7 ἀνεσώση T 


? μηδὲν δὲ 
8 εἰς τὴν T. 


Αὑτῶῷ] Τῶ vel αὑτῶ v2. Cowr. Potest 
tamen servari vulgata, et ita intelligi : 
confidens nihil a se peccatum 6556. AvGER. 

᾿Αποδείξω] Velim addi ἄλλως γέ πως, 
vel aliud quid. AvGER. 

“Ὅσων οὐδεμκιᾶς] II. ἁπασῶν οὐδεμιᾶς. H. 
STEPHAN. ὅτι οὐδεμιᾶς. ScHuoOrvT. ὅσον οὖ- 
δεμιᾶς. Θσλιτο. Dele ὅσων. Cow. Mal- 
lem : τῶν ἁπασῶν ὅσων οὐδεμκιᾶς. non aberat 
in. ulla omnium, quotquot fuerunt, erpedi- 
lione. --Elegans pleonasmus vocis ὅσων. 
sie. μυρίας ὅσας ἰδέας, et πλείστων ὅσων 
ἡμυριάδων, Philoni lib. LIE. de Vita Mosis ; 
eL-mávS^ ὅσα λεγούση, de Leg. Special. 
p. 539. Utcunqué legas, requiri videtur 
-Artienlus. MamkrAND. et nr edit. min. 
Tayron. 

“Ὅσων Post. ὅσων videtur ἐστρατεύσασθε 
deesse. quoteunque militares «expeditiones 
suscepistis, ab earum | ommum mulla 88 
pussus est abesse. ἄλειβκ. 

Μηδὲν δὲ ὑροᾶς ὠφελεῖν} TI. μιηδὲν ὠφελεῖν. 
H. SrzPnaw. CowT. Legerim: μκηδὲν 
ὁμιᾶς ὠφελεῖν. ''Avron. Forte leg. μηδὲν 
δὴ ὑμᾶς ἀφελεῖν. MARKLAND. 

"Συνειδέγαι ὑμᾶς} "Scil. ἑαυτῶ φανερὰν 
ἔχοντι ππὴν οὐσίαν. REISK. 

Καὶ ἡμᾶς} Δὲ quod im vulgaribus paulo 
ante v. 6. redundat, huc *transferendum 
et pone ἡμᾶς collocandum: videtur. T pEw. 

Καὶ ἐμκὲ gAD, X. τὸ &.]  Horridiuscula 
sunt, quz» sequuntur, et.turbala omnia. 
-Non displicebunt fortasse, quee proferat 
divinatio: Kal && μὲν sig Σικελίαν. ἐξέ- 
vi ὡς τοὺς ἱππέας' ὑμῖν Y ox 


5. [τοὺς ἱππέας] R. om. A. 


T. 3 ἐξέπεμψεν ὡς τοὺς ἱππέας A. 
$ σῶον T. R. A. 
R. A. 9 ἠλαιζόμην T. 

ἐξῆν εἰδέναι, οἷος ἦν τ. ψ. ἕως τὸ στρατό- 
πέδον σῶον ἦν. 'l'AYLOR. 

Ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἦν, * * * * ὥστ᾽ εἰδέναι τοὺς 
ἱππέας etc.] Ita bunc locum signo, cum 
manifestus sit defectas, ut mihi videtur. 
Mox pro διεφϑάρη Schottus conjicit διε- 
σπάρη. nihil muta. διεφϑάρη enim melius 
opponitur τῶ, σῶον ἦν, quam διεσπάρη. Sic 
Orat. X XI. αἱ νῆες διεφθάρησαν. et, τοὺς 
στρατιώτας διασπασθῆναι καὶ διαφϑαρῆναι, 
Demosth. Orat. περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω ; ubi 
opponitur τὸ εὐσϑενεῖν. Νοβίου Orat. 
XXII.: τὰς ναῦς διεφϑάρϑαι τὰς £v TO 
Πόντω. ita enim ibi reponendum ex MS. 
Stephani, pro ἐφϑάρϑαι. — Sequitur: καὶ 
ἀνεσώϑη εἰς τὴν Κατάνην, ἡλπιζόμην ὁρμεώμε- 
yog ἐντεῦσεν. | Scribe: καὶ ἀνεσώθην --- 
ὡπλιζόμην ὁρμιώμενος ἐντεῦϑεν. et ad Cata- 
nam salvus evaseram, gravis armature 
miles inde profectus sum. recenset enim 
facta sua, quando erat ἱππεὺς, et quando 
ὁπλίτης. unde hunc locum mox concludit 
ita : ὥστ᾽ εἰδέναι πάντας, οἷος ἦν τὴν ψυχὴν 
ἱππεύων τε καὶ ὁπλιτεύων' ὧν τοὺς 
μάρτυρας παρέξομαι. Vulgo deest ὧν, 
quam. vocem bene addidit Stephanus. 
Mankrawp. Mihi videtur loens sic 
esse leg. ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἦν πῶὼξ εἰδέναι οἷος Ἦν 
T. J. omissis duobus vocabulis τοὺς ἱππέας, 
que ἃ sua vera sede aberrarunt et huc 
irruperünt, pone ὑμῖν aliquot. versibus 
post collocanda in illis ὑμεῖν τοὺς μκάρτυρας 
σαρέξομιαι. REISK. 

"Hyeriópjm]. FE. ἐλυϊζόμην, Cowv. Tav- 
LOR. 
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acre τῆ Sea TE T6 δεκάτας ἐξαιρεθήναι πλέον ἢ ὧν 15 
ἄκοντα μνᾶς καὶ "τοῖς στρατιώταις εἰς σωτηρίαν, ὅσοι ἐν 
τοῖς πολεμίοις ἦσαν. καὶ ἐπειδὴ Καταναῖοι ἠνάγκαζον 
ἱππεύειν, ἱππεῦον, καὶ i οὐδενὸς οὐδ᾽ ἐνταῦθα κινδύνου ? ἀπελι- 
πόμην, ὡςτ᾽ εἰδέναι: ἅτσαντας οἷος ἦν τὴν Ψυχὴν ἱππεύων 
τε καὶ ὁπλιτεύων. “καὶ ὑπὲρ τούτων ὑμῖν τοὺς μάρτυρας 
πσαρέζομαι. 


687 MAPTYPEZ. 


ó ᾿Ακηκύατε μὲν τῶν μαρτύρων, ὦ ἄνδρες Vie. To" 
οἷος δ᾽ εἰμὶ περὶ τὸ ὑμέτερον “σλήϑος, E ἐγὼ ὑμῖν ἀποδείξω. 
ἀφικομένου ye ἐκεῖσε Συρακουσίου ὅρκιον ἔχοντος καὶ 
ἑτοίμου ὄντος ὁρκοῦν καὶ προσιόντος πρὸς £a, ἕκαστον τῶν 
ἐκεῖ ὄντων, ἀντεῖσσον εὐϑὺς αὐτῷ, καὶ ἐλθὼν ὡς Τυδέα 
“διηγούμην ταῦτα. καὶ συλλογὴν ἐποίει. καὶ λόγοι οὐκ 


ὀλίγοι ἦσαν. ὧν δ᾽ οὖν ἐγὼ εἶπον, καλῶ μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


688 σκέψασϑε δὴ καὶ τοῦ πατρὸς τὴν EGIT TONY, ἣν ἔδωκεν 


ἀτσοδουναί ^ μοι. πσότερω τω ὑμετέρῳ mu "ἀγαθὸς ἢ qv, 


Y εἰς τὰς À. 


4 ἐμοὶ 4 pit de e 


T9» St) x.T.A.] F. τῇ Sd vs εἰς δεκάτας 
-— καὶ τοῖς στρατιώταις εἰς σωτηρίαν. In EM. 
Videtur deesse aliquid. forte: στὰ εἷς 
σωτηρίαν etc. ut dicat, tantum captam fuisse 
prede et pecunie, quantum satis esset 
ad redimendos ex hostibus captivos mi- 
lites. nostros. MankrAND. Post τοῖς 
στρατιώταις videtur vocab. περιεῖναι deesse. 
et ut superesset tide milites possent e capti- 
vitate redempti in. patriam ad. suos. reverti. 
Rzisk. 

Ὑμῖν] IL. ὧν 
Ὅοντ. TAvrom. 

ἽὍρκιον] Aut est formula sacramenti 
militaris, aut charta, Creditiv appellamus, 
fidem faciens iis, quibus exhibetur, eum, 
cui data sit istaec charta, a magistratibus, 
quorum legatus esset, instructum esse 
aucloritate vel potestate milites conscri- 
bendi et sacramento adigendi. Risk. 

ποίει] Nempe Τυδεύς. Avczn. 

Καλῶ μάρτυρας. Nunquam alibi, nisi 
fallor, ita loquitur, sed semper κάλει. Orat. 
XXXI. καί μοι. κάχει αὐτὸν Διότιμον. 
εἴ aulo post eadem Orat. κάλει μοι τοὺς 


ὑμῖν. Η. SrEPHAN. 


? ἀπελειπόμην T. R. A. 


3 xal ὑπὲρ τούτων om. Τ' ὧν R. A. 
* ἀγαθὰ T. R. ἀγαθὴ A. 


μάρτυρας. Orat XII. τοὺς δὲ μιάρτυράς puo 
κάλει. et ita fere insingulis Orationibus. 
Nihil tamen muto. Demosthenes enim 
pariter loquitur, in Midiam : xai τούτων 
τοὺς σαρόντας ὑμῖν καλῶ. μάρτυρας: et ita 
iterum in eadem Oratione: et alibi passim. 
Mox, lego et distinguo : τὴν ἐπιστολὴν, ἣν 
ἔδωκεν ἀποδοῦναι ἐμοὶ, πότερα τῷ ὑμετέρω 
πλήθει ἀγαθοῦ ἦν, ἢ οὔ. non ἀγαθά. ᾿Αγαθὸς 
τῷ ὑμετέρω πλήθει est quod. passim dicit 
χρηστὸς, πρόθυμος, εὔνους τῷ ὑμετέρω πλήθει. 
Sequitur : τά τε γὰρ οἰκεῖα ἀνεγέγραπτο, καὶ 
ἔτι, ὅτε καλῶς ἔχοι τὰ ἔν Σικελία, ἥκειν, vel 
ἥξειν. domestice! enim. ves. inibi- erant. pre- 
scripte 5 et praterea, ut quando ves Sicul 
composite «essent, reverterer. Hec sana 
tribus modis tentat Schottus: sana; in- 
qnam, nisi aliter MSS. Deinde, mallem : 
ὑμῖν τε συνέφερε καὶ τοῖς ἐκεῖ, valgo deest 
τε. MARKLAND. 

Ἵν. ἔδωκεν] Sed cui? videtur hic nomen 
ejus desiderari, cui addita fuit illa epi- 
stola a Polystrato; filio reddenda. RErsk. 

πότερα} Adverbialiter sumitur, et vun 
valet ac πότερον, ÁUGER. 
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ὙΠῈΡ INUWTEXTPATOY. 011 
ἢ οὔ. τά τε ydp οἰκεῖα ᾿ένεγέγρωπτο, καὶ ἔτι, ὅτε καλῶς 
ἔχοι τοὶ ἐν Σικελίᾳ, ἥκειν. καίτοι “ταὐτὰ Ü dues συνέφερε καὶ 
TOig ἐκεῖ" der , εἰ μὴ εὔνους ἦν τῇ πόλει καὶ ὑμῖν, οὐκ ἄν 
7FOTE τοιαῦτα ἐπέστελλεν. ἀλλα μὴν καὶ τὸν ἀδελφὸν τὸν 
νεώτατον, οἷος εἰς ὑμᾶς ἐστὶν, ἐγὼ ἀποδείξω. rss 
vsp γενομένης. τῶν φυγάδων, 30 ? ot οὐ μόνον ἐνθάδε “δ ἐγῃ οἷοί 
307 ἦσαν κακὸν εἰργάζοντο, ἀλλο καὶ ἀπὸ τοῦ τείχους 689 
ἔφερον καὶ yov ὑμᾶς, ἐξελάσας ἐξ τῶν ἄλλων ἱππέων ἕνα 
ἀπέκτεινεν. ὧν ὑμῖν αὐτοὺς μάρτυρας τοὺς σαραγενομένους 
fendi . 
MAPTYPEX. 
τὸν δὲ πρεσθύτατον ἀδελφὸν αὐτοὶ οἱ συστρατευόμενοι 
ἴσασιν, οἵτινες iade ὅ οντες ἦτε ἐν Ἑλλησπόντῳ, ὥςτε 
νομίζειν μηδενὸς ? ἥττον᾽ Eia ἀνϑρώπων τὴν ψυχήν. καί μοι 
ἀνάβητε ? δεῦρο. 
- ΤΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


35 690 


7. Πῶς οὖν οὐ χρὴ χάριν παρ ὑμῶν ὠπολαμβάνειν, εἰ 


τοιοῦτοι ἐσμέν: 3 


! ἀνεγέγραπτο dich os 
— 5$ ἧττον T. 


? ravra T. R. A. 3 
9 δεῦρο μάρτυρες. A. 


ἀλλ ὧν μὲν ὃ “πατήρ διαβέβληται εἰς 


ot om. Ἴ". ^ ὅτε T. 
7 MAPT'TPEZ. om, T. R, À. 


8 ἀλλ᾽ om. T. ἢ R. A. 


Ἢ οὗ] Post ἢ ov videtur deesse τὰ ἐγγε- 
γραμμένα. Reisk. 
᾿Ανεγέγραπτο] Malim ἐνεγέγρ. IpEx. 

Kal ἔτι x. 7. À.] Ως, ὅτι καλῶς forte leg. 
vel sic: ὡς καλῶς ἔχοι τὰ ἐν Σικελία. Quid 
si addatur ££, ut hoc modo legatur : xal 
ἔτι, ὡς ὅτι καλῶς ἔχοι τὰ ἐν Σικελίᾳ ἣ ἥκειν, vel 
ἐξῇ ἥκειν. — Haec aunotavit Schottus. Tav- 
ron. Subauditur ἐνεγέγραπτο. et praterea 
hoc erat in illis literis scriptum, mihi domum 
esse redeundum, donec ves bene in Sicilia 
haberent. Possent quoque illa duo voca- 
bula ἔτι ὅτε transponi, sic : καὶ, ὅτε ἔτι xa- 
λῶς. dum adhuc bene haberent res. Risk. 

ταῦτα͵] 'Lege ταὐτά. TaAvroR. xai 
τοιαῦτα MS. que lectio si probetur, leg. 
Sii: xal τοιαῦτα ἃ bj«iv — aliaque hujus- 
modi, seil. in literis patris ad me scriptis 
exarala erant, que vobis —. Risk. 

Οὐ μόνον ἐνθάδε x. m... ] OT οὐ μκόνον ἐνθάδε 
ὅπου οἷοί τ᾽ ἦσαν. CowT. Lege: οὗ οὐ 
μόνον ἐνθάδε 0 τι οἷοί τ᾿ ἦσαν κακὸν εἰργάζοντο, 
ἀλλὰ, et que sequuntur. Tavron. Scribe, 
οἵ οὐ μόνον etc. constructione ila postulante. 
MaARKELAND. 

᾿Απὸ τοῦ τείχους] Deceleam videtur 
significare. RErsx. 


Ἕνα] Subaudi τῶν φυγάδων. InEM. 

Οἵτινες x. τ. A.] F. καὶ οἵτινες ὑμοῶν. vel 
ἴσασιν in ἴσατε commuta. ΘΟΗΟΤΤΎ. 

Ἴσασιν, οἵτινες ἐνθάδε ὄντες, ἦτε ἔν Ἑλλησ- 
«όντω" ὥστε νομίζειν etc.] Sic interpun- 
gendum: et pro ἦτε legendum of/ze. Pro 
ἧττον recte Stephanus ἥττονα. Mamnx- 
LAND. . Mihi videtur pro οἵτινες leg. ois, 
et pro ἦτε iterum pariter oie. tam illi qui 
nunc hic adsunt. Athenis, vel huic judicio 
intersunt, quam qui adhuc im Hellesponto 
sunt, nondum reversi domum. Rzrisk. 

*Heroy] II. ἥττονα. H. SrEPHuAN. TAv- 
LOR. ἥττω. ScALIG. 

᾿Ανϑρώσσων) ᾿Ανθρώτσων ἀγαϑόν. Cow. 

Καὶ μοι ἀνάβητε δεῦρο. πῶς οὖν etc.] 
Supple: δεῦρο μκάρτυρες. MAPTYPEZ. 
Πῶς οὖν etc. Vanderheidius quoque se- 
mel inseruit.vocem ΤΈΒΤΕΒ. geminari 
oportuit. Solennis hzc omissio, abbre- 
viaturze alicui forte debita, vel Notae 
ταχυγραφικῇ. MARKLAND. 

*Qy μὲν] "Aga. ὧν μὲν. Οοντ. 

Διαβέβληται εἰς ὑμᾶς δικαίως] ᾿Αδίκως, 
vel οὐ δικαίως. Ipew. Ratio postulat 
ἀδίκως. Vide ad fin. Orat. XV. Manx- 


LAND. 


814 ΛΥΣΙΟΥ͂ L 
ὑμᾶς ! gu δικαίως, τούτων δεῖ ἡμᾶς ἕνεκ ὠπολέσϑϑαι; à ὧν 
δὲ πρόϑυμοι εἰς τὴν πόλιν γεγενήμεσα, * μηδεμίαν ὠφέλειαν 
γενέσθαι: ^ αλλ᾽ οὐ δίκαιον" ἄλλ᾽ εἰ διοὶ τὴν τούτου διωβολὴν 
δεῖ ἡ ἡμᾶς ἡπάσχειν, δίκαιοι ἐσμὲν di τὴν ἡμετέραν προϑυ- 
μίαν. τοῦτόν τε σῶσαι καὶ ἡμᾶς. οὐ γαρ ἂν ἡμεῖς χρημώτων 
yt ἕνεκά. ἵνα λάβοιμεν, εὖ ὑμᾶς ἐποιοῦμεν" ἀλλ᾽ ἵνα, εἰ 40 
ὅποτε κίνδυνος £i ἡμῖν, ἐξαιτούμενοι παρ ὑμῶν τὴν ἀξίαν 
χάριν ὠπολάβοιμεν. X, χρὴ δὲ ὑ ὑμάς καὶ τῶν ἄλλων ἕνεκα 
τοιούτους εἶναι, γιγνώσκοντας ὅτι: (ἐάν dus podus εἰς 

691 ὑμᾶς 7, oU μόνον ἡμᾶς ὠφελήσετε. ὃ ἡμῶν μὲν γαρ καὶ πρὶν 
δεηϑηνι πεπείρασϑε, οἷοι ἐσμὲν εἰς ὑμᾶς" 6 τοὺς δὲ ἄλλους 

699 προϑυμοτέρους ποιήσετε, κατ᾽ ἀξίαν χαριζόμενοι ὃ ος ἄν τις 

ὑμᾶς εὖ πσοιῃ. xc i μηδαμῶς τοῖς λέγουσι βεβαιώσητε : λόγον 161,1 


1 οὐ om. TS 
4 ἐάν - - - 5 post ἕνεκα ponit A. 
6 ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους À. 


Γεγενήμκεθα] Subaudi τούτων ἡμῖν. quae 
alius addidisset. ΒΕιβκ. 

Τούτου] I. e. κατὰ τούτου. AUGER. 

πάσχειν] Alii κακῶς τσάσχειν usurpant. 
nescio, an Noster quoque hic usurparit. 
Risk. 

Γιγνώσκοντας x. 7. ^.] Quantum Schotti 
mentem intelligam, ita huuc locum ordi- 
nari voluit : γιγνώσκοντας ὅτι οὐ μόνον ἡμᾶς 
ὠφελήσετε (ὑμῶν μὲν γὰς καὶ πρὶν δεηθῆναι 
«επείρασθε οἷοι ἐσμεὲν εἰς ὑμᾶς), τοὺς δὲ ἄλ- 
λους (ἐάν τις πρόϑυμος εἰς ὑμᾶς ἢ) προθυμιο- 
τέρους ποιήσετε, X. T. À. Idem diciturjus- 
sisse: τορόϑυμος εἰς h eR c pro εἰς ὑμᾶς. 
Sed cirea hunc Jocum hominis sensa vi- 
dentur editores pessima fide exscripsisse. 
"Tayron. Omnia confusa sunt et pertur- 
bata. Sine unius literze mutatione sinzu- 
la in suas sedes en tibi reducta : χρὴ δὲ 
ὑμᾶς, καὶ τῶν ἄλλων ἕνεκα, ἐάν τις πρόθυμος 
εἰς ὑμᾶς ἢ EE τοιούτους εἶναι γινώσκοντας, ὅτι 
οὐ μκόνον ἡμᾶς ὠφελήσετε, τοὺς δὲ ἄλλους 
(ὑμῶν μὲν γὰς καὶ πρὶν Seno iva πεπείρασθε 
οἷοι ἐσμὲν εἰς ὑμᾶς) «προθυμοτέρους ποιήσετε, 
κατ᾽ ἀξίαν χαριζόμενοι, ὃ ὃς ἂν τις ὑμᾶς εὖ 
vom. oportet autem vos tales esse aliorum 
quoque causa, qui vestris forte rebus stu- 
dent: scientes, non nobis solum beneficium 
vos collaturos esse, sed et alios (nostrum 
enim jam, ante has preces, experimentum 
sumpsistis ) promptiores veddituvos esse, si 
meritam gratiam rependatis illi, quicumque 
vos beneficio afficiat. Omnia. jám clara ; 
οἱ egregia est sententia. Schottus quo- 
que Parenthesin positam voluit post voces 
σοὺς δὲ ἄλλους. MARKrLAND. Dubio va- 


? τούτων ἡμῖν μηδεμίαν A. 


3 κακῶς πάσχειν A. 
5. (ὑμῶν - -- ὑμᾶς c) T. RA. 
7 χεγόντων πάντων 'T. 


cat Schottum εἰς ἡμᾶς exarasse, erga mos. 
Cujus e conjectura sententia exsisteret 
non inconveniens, si πρόθυμος εἰς τινα εἶναι 
de judicibus clementia erga reos utenti- 
bus usurparelur. verum de civibus usur- 
patur virtute sua patriam ornare conanti- 
bus. Mentem utique suam Lysias paulo 
indisertius ἢ. 1. declaravit, quz hzc est: 
ὅτι, ἐὰν νῦν ἡμᾶς ἐλεοῦντες ἀφῆτε. oU μεόνον 
ἡμᾶς ὠφελήσετε, τοὺς εἰς ὑμᾶς προθύμους 
γεγενημένους, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὑμᾶς αὐτούς. 
si nos absolvatis, non solum. vos gratos et 
memores acceptorum beneficiorum 6558. (nos 
enim fuisse bene de vobis meritos ), sed. etiam 
commodis vestris una prospicere, neque ma- 
gis nobis, qui bene de vobis mereri studea- 
mus, prospicere, quam vobismet ipsis. ἡμεῶν 
μὲν yàp καὶ πρὶν δεηϑῆνωι, scil. ὑμᾶς --- 
nam. etiamsi erga nos ingrati sitis, tamen 
id non multum vobis nocere posse, quia jam 
abstuleritis officia nostra : verum alios fa- 
cielis vestri studiosiores, si. gratiam. acce- 
ptam in nobis referatis. Rzisk, 

"Oc ἄν τις} Accipi potest pro dicto. per 
imesin, ac si dictum esset consueto modo 
ὅστις ἄν. nescio tamen an h. 1. prestet ὅσ᾽ 
cum apostropho legi, id esl, ὅσω ἄν τίς. 
Iprw. Non male. AvGzR. 

Kai μηδαμῶς Xm NO] ES καὶ μηδαμῶς 
τοῖς λέγουσι βεβαιώσητε λέγειν τὸ πάντων 
πονηρότατον. TaAxvrom. Lege: λόγον 
τῶν (vel τὸν) πάντων πονηρότατον. neque 
confivmabitis sententiam, omnium iniquissi- 
mam. quae sententia sequitur: λέγεται 
yàpete. Absque Articulo Andocides de 
Myster. $. δ΄. λόγον πάντων δεινότατόν TÉ 


ἘΠΕ ΛΟ ΣΤΙΡᾺ ΤΟΎΣ: 


΄ 
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τῶν πάντων πονηρότατον" λέγεται ydo Τοὺς κακῶς 7r£- 
πονθότας μεμνήσϑαι μάλλον ἢ τοὺς EU. τίς yop. ἔτι ϑελήσει 
ΧΡΉΣΤ τὸς EA, El | ἡττηϑήσονται τῶν κακῶς υμας ποιούντων 
oi εὖ ποιοῦντες; ἔχει à ὑμῖν, P ἄνδρες δικασταὶ, οὕτω. 


περὶ ἡμῶν. γάρ ἔστι ψῆφος d υμῖν, καὶ m περὶ χρημάτων. 698 


δ ἕως μὲν γὰρ εἰρήνη ἦν, ἡμῖν φανεροὶ οὐσία, καὶ ἦν ὃ πατὴρ 
aye dos γεωργός" ἐπειδὴ δὲ εἰσέβαλον οἱ πολέμιοι, πάντων 
τούτων ἐστερήθημεν. ὥςτε αὐτῶν τούτων ἕνεκ πρόϑυμοι 
ἐσμεν εἰς ὑμᾶς, εἰδότες ὅ OTi χρήματα μὲν ἡμῖν οὐκ εἴη πόθεν 
ἐκτίσομεν, αὐτοὶ δὲ τσρόϑυμοι o ὄντες εἰς ὑμᾶς ὀξιοῦμεν εὑρί- 


σκεσϑαι χάριν. 


θ΄. Καίτοι ὁρῶμέν y ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐᾶν TH 


“αἴδας αὑτοῦ ἀναξ ξασάμενος κλαίῃ καὶ ὀλοφύρηται, τούς 994 


10 T€ παῖδας καὶ αὐτὸν εἰ ὠτιμωϑήσονται ἐλεοῦντας, καὶ 
ἀφιέντας τὰς τῶν πατέρων ἁμαρτίας διὰ τοὺς παῖδας, cg 
οὔπω ἰστε εἴτε ἀγαϑοὶ ELTE κακοὶ ἡβήσαντες γενήσονται" 
ἡμᾶς δ᾽ ἴστε ὅτι πρόϑυμοι γεγενήμεθα εἰς ὑμᾶς, καὶ τὸν 
πατέρα οὐδὲν ἡ ἡμαρτηκότα. ὥςτε πολλῷ δικαιότεροι Ε ἐστε ὧν 
πεπείρασϑε τούτοις χαρίσασθαι, ἢ οὺς οὐκ ἴστε ὁποῖοί, 
τινες ἐσονται. πεπόνϑαμεν δὲ τοὐναντίον τοῖς ἄλλοις ay- 


! ὑμῖν om. Δ. 


xal ἀγοσιώτατον λέγοντες. Idem mendum, 
et in eadem voce, apud Xenophont. 
Ἕλλην. VII. p. 625. C. Legendum quo- 
que pulo βεβαιώσετε. in Futuro, ut ὠφελή- 
σετε et ποιήσετε, paulo ante. MARKLAND. 

Ἡμῖν] Ἦν μέν. Sca T. F. ἦν ἡμῖν, RE1SK. 
Subaudi ἦν. AucER. 

Αὐτῶν τούτων ἕνεκα etc.] Hcc quoque 
sententia obscurissima est, ex interpun- 
ctione et depravatione. Lego: ὥστε οὐ 
τῶν τοιούτων ἕνεκα πεόθυμοι ἐ ἐσμὲν εἰς ὑμᾶς 
(εἰδότες, ὅτι χρήματα μὲν ἡμῖν οὐκ ἂν εἴη 
πόθεν ἐκτίσομεν), αὐτοὶ δὲ πεόϑυμοι ὅ ὄντες εἰς 
ὑμᾶς, ἀξιοῦμεν εὑρίσκεσθαι, χάριν. mon ipi- 
tur nunc sumus vobis benevoli rerum hujus- 
modi (facultatum nostrarum) causa ( pro- 
he enim scimus mobis non fore, uude solva- 
mus, si mulctemur), sed olim benevoli cum 
fuerimus, nunc gratiam reposcimus. Hic 
videtur esse sensus, satis obvius et per- 
spicuus. corruptam puto vocem inutilem 
αὐτοὶ, vel deesse ἤδη aut πρότερον : quasi 
scriptum fuissel: πρότερον δὲ ταρόϑυμοι 
ὄντες εἰς ὑμᾶς, νῦν ἀξιοῦμεν eic. vel tale 
quidpiam. Inserui ἂν ante εἴη. — Phrasin 
εὑρίσκειν (idem quod Lysise εὑρίσκεσθαι) 


χάριν habes apud Lucam T. 50. et Actor. 
VII. 46. Sensu tamen diverso. Manx- 
LAND. Eam ipsam ob causam quod bonis 
eversi essent. Divites enim possunt lar- 
gitionibus graliam populi redimere, iram- 
ve placare. pauperes autem, quo gratiam 
apud populum ineant, aliud nihil quam 
corpus operamque manuum et lacertorum 
habent. Rgisk. Cf. D'Orville ad Char, 
Aphrod. 1. T0; c. 9. p. 209. 

"Adityrac τὰς τῶν πατέρων ἁμαρτίας etc. 1 
Mattheus IX. 6. ἐξουσίαν E ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας. 
MankLAND. Locus corruptus et lacer. 
ScnorT. Quiin Observ. liuman. IV. 10. 
hzc adjecit: * Locus sane est, mihi qui- 
dem impeditus. "Tentabam sic meliorem 
facere ac perspicuum, quatuor duntaxat 
voculis mutatis, unaque omissa: Ei δὲ 
τοῦτον ἀδίκως ἀπολεῖτε, ττῶς ἢ ἡμεῖν ἡδέως 
συνεσόμεθα, ἣ ἡμεῖς ἀλλήλοις, ὑμῶν TE 
ἀνάξια πάσχοντες καὶ τῆς πόλεως.᾽ 
Sed fortasse nihil est opus, modo legas 
nova distinctione: ἢ ἡμεῖς ἀλλήλοις Ey τῷ 
αὐτῷ, ὄντες ὑμῶν τε ἀνάξιοι καὶ τῆς πόλεως. 
Tavron. 

3 u 


/ 


DIE ATIZIIDXYIXHEPOgNOMYETRETOT. 


ϑρώποις. οἱ μὲν yog ἄλλοι τοὺς παῖδας παραστησάμενοι 15 
ἐξαιτοῦνται ὑμᾶς, ἡμεῖς δὲ TOV πατέρα τουτονὶ καὶ ἡμᾶς 
ἐξαιτούμεϑα, μὴ ἡμῶς ἀντὶ μὲν ἐπιτίμων ἀτίμους ποιήσητε. 
ἀντὶ δὲ πολιτῶν ἀπόλιδας" ἀλλὰ " ἐλεήσατε καὶ τὸν πατέρα 
695 γέροντα ὄντα, καὶ ἡμάς. εἰ δὲ ἡμᾶς ἀδίκως ἀπολεῖτε, τὼς 
ἢ οὗτος ἡμῖν ἥδεως συνέστοι, ἢ ἡμεῖς ἀλλήλοις EV τῶ “αὐτῷ, 
ὄντες ὑμῶν τε ἀνάξιοι καὶ τῆς πόλεως ; ἀλλ᾽ ὑμῶν δεόμεθα 
τρεῖς ὄντες Ei o ἡμῶς ETI προϑυμοτέρους γενέσθαι. δεόμεθα 90 
οὖν ὑμῶν πρὸς τῶν ὑπαρχόντων aya doy ἑκάστῳ, ὅτῳ μέν 
εἰσιν υἱεῖς, τούτων EVEXEV ἐλεησαι" οςτις 38 ἡμῖν ἡλικιώτης 
696 τυγχάνει ἢ τῷ πατρὶ, ἐλεήσαντες ἀποψηφίσασϑε, καὶ μὴ 
ἡμᾶς ζουλομένους εὖ ποιεῖν τὴν πόλιν ὑμεῖς κωλύσητε. δεινὸ 
δ᾽ ἂν πάϑοιμεν, εἰ ὑπὸ τῶν ππολεμίων μὲν ἐσώϑημεν, οὃς 
εἰκὸς ἣν διακωλύειν μὴ σώζεσθαι, παρ ὑμῶν δὲ μηδὲν 
φεὑρησόμενγα τοῦ σωθῆναι. 


1 ἐλεήσητε Δ. 3 


αὐτῷ ὄντες, T. αὐτῶ, δοκοῦντες A. 3. δ᾽ om. T. 


^ εὑρησησόμεσα ἄξιοι τοῦ A. 


Ἐλεήσατε] I. ἐλεήσητε. H. SrEPHAN. 

᾿Απολεῖτε, πῶς ἢ οὗτος ἡμῖν — ἢ ἡμεῖς ἀλ- 
λήλοις etc.] Stephanus pro ἡμῖν et ἡμεῖς 
conjicit ὑμῖν eL ὑμεῖς, Schottus putat lo- 
cum corruptum et lacerum. Mihi omnia 
sana videntur, si recte capiatur ἀπολεῖτε 
perditis, scil. exsilio: prout ex sequentibus 
patet. Sic Orat. XVIII. ἀξιοῦμεν μὴ 
ἀδίκως ἡμᾶς ἀπολέσαι. ubi de mulcta lo- 
quitur. Demosthenes πρὸς Εὐβουλ. ὥσπερ 
φυγάδος ἤδη μου ὄντος, καὶ ἀπολωλότος. Ubi 
ultima vox de ezsilio capienda est. et ita 
ἀπολέσητε paulo post, ad finem istius 
Orationis. Paulo ante pro ἐλεήσατε recte 
Stephanus ἐλεήσητε, et mox ὅστις δὲ ἡμῖν 
pro ὅστις ἡμῖν. MARKLAND. 

Ἔν τῷ αὐτῷ] Comma, quod olim pone 
ὄντες stabat, tollendo illuminavi senten- 
liam. ἐν τῷ αὐτῷ idem est atque ὁμοῦ, vel 
ἅμα. Est ergo idem, ac si dixisset : 
ὄντες ἀνάξιοι ὑμῶν ἅμα, καὶ τῆς πόλεως. 
si simul vobis et vestre civitati simus dede- 
cori. Sunt autem civitatibus et judicibus 
dedecori hi cives, qui, cum bene de re- 
publica meriti faissent, condemnati ini- 
quis judiciis et ad miserrimam pauperta- 


tem redacti, civitati immemorem ani- 
mum, et judicibus cupiditatem atque 
iniquitatem ita exprobrant, ut Plinius ju- 
nior domum nimis caro emptam domino 
intuenti stultitiam ait exprobrare. In- 
dignum enim est illustri civitate, cui ma- 
gnos et excelsos par est animos esse, ci- 
vium ingentia de se merita oblivisci, aut 
injuriis ulcisci. " Indignum est fama et 
:equitate judicum, iniquis judiciis inson- 
tes pessumdare. Rzrsx. 

Ὅστις ἡμῖν] II. ὅστις δὲ ἡμῖν. H. 5τε- 
PHAN. TAvLOR. 

T9 πατρὶ] Post τῶ πατρὶ videtur τὴν 
ἡλικίαν deesse. Rzrsk. 

Ἑὑρησόμεϑα}͵ Aut post εὑρησόμκεθα, aut 
post σωθῆναι deesse videtar ἄξιον, si a 
vobis nihil impetremus, quod tanti sit, ut 
opere pretium fecisse videamur, mos er ho- 
stium telis et captivitate liberando. ewSsivas 
hic non est judicio absolvi, sed vitam et 
corpus salvum e bellis domum referre. 
Vel etiam sic legi possit: μηδὲν εὑρησώ- 
μεθα δοκοῦντες ἀνάξιοι τοῦ σωθῆναι, scil. 
παρ᾿ ὑμῶν. ἴνεμ. 


ed. tium, quibus exordium multaque alia deesse constat. 


HI. Steph. 
161.31 


AYZXIOY 
AIIOAOTIA AOQPOAOKIAZ 
AIIAPAZHMO X. 


—— 


YHOOEZIX. 


Oratio egregia et luculenta, in qua Reus (quisquis demum sit) suspicionem δωρσδο- 
κίας a se amolitur, recensendo totius vilze instituta et plurima in remp. merita, non ex 
Pag. lege, sed propria voluntate profecta. ^ Nonnullis video fraudem fuisse orationis ini- Pag. 

g. 


Verbis utor postremi editoris. ed. 


Reisk. 


N ^ γι: Bao 3. N 
α΄. ΠΕΡῚ μεν τῶν κατηγορημένων, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 697 

^ "i 3 ΄ 3 ^S ^ N X Cc 3 
ἱκανῶς ὑμῖν ἀποδέδεικται" ἀκοῦσαι δὲ καὶ περι τῶν ἄλλων 
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[4 ^ 5 [od 
υμῶς ἀξιῶ, 


σϑε. ἐγὼ yao ἐδοκιμάσϑην μεν ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντος, 
καταστὰς δὲ χορηγὸς τραγῳδοῖς ἀνήλωσα τριάκοντα μνᾶς, 
καὶ τρίτῳ μηνὶ Θαργηλίοις νικήσας ἀνδρικῷ χορῷ δισχιλίας 
δραχμας, ἐπὶ δὲ Γλαυκίππου ἄρχοντος εἰς πουῤῥιχισταὶς 
Παναθηναίοις τοῖς μεγάλοις ὀκτακοσίας" ἔτι δ᾽ ἀνδράσι 
χορηγῶν εἰς Διονύσια ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἄρχοντος ἐνίκησα, καὶ 
ἀνήλωσα σὺν T" TOU τρίποδος ἀνωσέσει πεντακισχιλίας 


1 ὅτου T. R. 


ἈΠΑΡΑΣΗ͂ΜΟΣ] ΑΠΑΡΑΣΗ͂ΜΟΣ ΚΑΙ 
TEAEIOX. Cowr. Nescio, an ad laudem 
hoc adjectum sit a magistellulis, cum con- 
trarium in vituperationem adduci videam. 
Aristoph. Acharn. 516. 

᾿Αλλ᾽ ἀνδράρια puo mg, παρακεκομι μένα, 

ἤΑτιμα καὶ TT cei d mua καὶ ππαράξενα" 


Uli quoque παράσημον νόμισμα et ῥήτωρ 
παράσημος. Videantur Harpocr. et Lexi- 
cographi.  Tantundem scio, quid sibi 
velit Hesych. in hac voce exponenda: 
᾿Απαράσημον' ἀσυνέκστατον, ἀπαραχάρα- 
κτον. Unum hoc scio, exstare in libris editis 
Antiphontis orationem cum eadem nota, 
eamque (quicunque demum recte) male 
certe intellexisse Palmerium, qui interpre- 


fatus est, sine nomine. ᾿Απολογία δωροδο- 
κίας ἀπαρασήμου Cod. Vatic. "lAvron. 
Mihi videtur Palmerius verum vidisse, 
vocabulum ὠπαράσημος interpretans, sine 
momine. Caret hzc oratio nomine rei sese 
defendentis. Nomina reorum sunt σημεῖα, 
note, unde oratorum Atticorum et Roma- 
norum orationes inler se distinguuntur. 
Qui orationes illas duas in Midiam e. c. 
et in Cononem, aut pro Roscio Amerino 
et pro Milone inter se distinguas, ubi 
signa ipsarum, nomina reorum, ipsis de- 
traxeris? Rxrsk. 

Περὶ ὅτου τινὸς ἐμοῦ ψηφιεῖσθε] Scribe : 
οἵου τινὸς ἐκ. Exempla ubique. MaRk- 
LAND. et in edit. min. Tavron. 

τρίτῳ μηνὶ] Subaudi μετὰ ταῦτα, RE1Sk, 


9 Np or No» a ^ 
ἐν ECIO TYO-JE egi 010U τινος OVTOG ἐμοῦ ψηφιεῖ- 698 
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δραχμες, καὶ ἐπὶ Διοκλέους Παναϑηναίοις τοῖς μικροῖς 
κυκλικῷ χορῷ τριακοσίας. τὸν δὲ μεταξὺ χρόνον 5 qp 40 
699 ἄρχουν ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἕ εξ τώλαντα ἀνήλωσα. καὶ τοσαύτας 
δωπάνας δαπανώμενος, καὶ xad ἡμέραν ὑπὲρ 
νεύων καὶ ἀποδημῶν, C ὅμως, 1 εἰσφοροὶν τήν μὲν τριάκοντα 
μνᾶς, τὴν δὲ τετρακισχιλίας δραχμὰς εἰσενήνοχα. ἐπειδὴ 
δὲ κατέπλευσα ἐπὶ ᾿Αλεξίου ἄρχοντος», εὐϑυς & εγυμένρισες 
ἄρχουν εἰς Προμήϑεια, καὶ ἐνίκων ἀναλώσας δώδεκα μνᾶς. 
καὶ ὕστερον κατέστην χορηγὸς παιδικῷ χορῷ, καὶ ἀνήλωσα 162.1 
πλέον ἢ πεντεκαίδεκα pans ἐπὶ δὲ Εὐκλείδου ἄρχοντος 
700 κωμῳδοῖς Ζορηγῶν Κηφισοδότω ἐνίκων, καὶ ονήλωσα σὺν τῇ 
τῆς σκευὴς ἀναθέσει ἑκκαίδεκα μνᾶς" καὶ Παναϑηναίοις 
τοῖς μμεπεροῖς ἐχορήγουν πυῤῥιχισταῖς, ἀγενείοις, καὶ ἀνήλωσα 
EU TO Hs νενίκηκα δὲ τριήρει μὲν ἀμιλλώμενος ei Σουνίῳ, 
ἀναλώσας πεντεκαίδεκα pas. χωρὶς δὲ ᾿ἀρχιδεωρίας καὶ 
ἀῤῥηφορίας καὶ ἄλλο τοιαῦτα, dm ἃ ε ἐμοὶ δεδαπάνηται 


ε ^ 


υμων κινδὺ- 


9 


““λέον ἢ rgo pai. καὶ τούτων ὧν κατέλεξα, εἰ 
ἐβουλόμην κατα το γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ λειτουργεῖν, 
οὐδ᾽ ἂν τὸ τέταρτον μέρος ἀνήλωσα. 


1 εἰσφορὰς Α. 


pompi, Glaucippi et Dioclis ργωίαγαβ 


Κυκλικῷ] Vel κυκλίω, ut alii plerique. 
altera, Et profecto si a Theopompo ad 


Plutarch. in Andocide, fin. Καὶ αὐτὸς δὲ 


ἐχορήγησε κυκλίω χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγω- 
νιζο μένῳ, διϑυράμξω, καὶ νικήσας ἀνέθηκε τεί- 
σοδα Ed. ὑψηλοῦ, ἄντικρυς τοῦ πωρίνου σελί- 
yov. Suid. in Πύϑιον : Ππύϑιον ἱερὸν ᾿Απόλ- 
Pargac ᾿Αϑήνησιν, ὑπὸ Πεισιστράτου γεγονὸς, 
εἰς ὃ τοὺς τρίποδας ἐτίϑεσαν, οἱ τῷ κυκλίω 
χορῷ νικήσαντες τὰ Θαργήλια. Sed utroque 
modo scribitur, unde textum Horatii in 
Arte Poetica 136. sollicitare non debuit 
Bentleius ὁ κριτικώτατος. TAvLoR. 

Ti δὲ μεταξὺ χρόνον] Intellige a .'Theo- 
pompo archonte ad Alexiam. AucER. 

Ἑπτὰ ἔτη] Vir doctissimus nescit, unde 
hzc dici possint, quoniam inter Theo- 
pompi et Dioclis preturam, non septen- 
nium, sed unus tantum annus intercessit. 
Itaque suo acumine, id est nullo, corrigit: 
σὸν δὲ μεταξὺ χρόνον ἐτριηράρχουν, ἑπτὰ ἔτι ἢ 
καὶ t£ τάλαντα ἀνήλωσα. — Vir ille doctis- 
simus est S. Petit. in Commentario de 
LL. Atticis, p.265. Sed fallitur, neque 
enim per τὸν μεταξὺ χρόνον illud tempus 
designatur. Nam ut procedente oralione 
discimus, Reus triremi praefuit, sub im- 
perio X. virorum, et in prelio ad Arginu- 
sas, et Alexia praetore domum rediit, quae 
omnia gesta sunt Olymp. 93. post Theo- 


Alexiam numeres, anni erunt totidem, 
quot exhibentur. Tavronm. 

Ὅμως εἰσφορὰν, τὴν μεὲν, — τὴν δὲ, ---- 
εἰσενήνοχα] Lege: εἰσφοράς. Patet ex 
Distributivis, τὴν μεὲν, τὴν δέ. MARKLAND. 

Κηφισοδότω] Videtur hie saltandi ma- 
gister fuisse, cujus arli debebat hoc. de- 
fensor hujus caus, quisquis fuit, ut cho- 
rus ab ipso productus reliquos choros sal- 
tando vinceret. Risk. choregum agens 
Cephisodoto, i.e. choregum agens, dum Ce- 
phisodolus esset chori dux vel magister. 
AUGER. 

Τριήρει μὲν] M£& hoc respondet opposito 
δὲ, non. proximo, sed illi, quod p. 517. 1. 
legitur, in illis ziv δὲ χρόνον, ὃν --- Reliqua 
χωρὶς δὲ ad μέρος ἀνήλωσα pro parenthetis 
seu interjectis habeo. RErsk. 

᾿Αρχιθεωρίας καὶ ἀῤῥηφορίας] Possit vi- 
deri ἐνίκησα subaudiri oportere, verum ἐσ 
λειτούργησα, vel tale quid malim. Ipgw. 
Ad hos accusativos repete νενίκηχω, sub- 
audi κατὰ, et intellige ἀρχιϑεωρίσς et ἀῤ- 
ῥηφορίως munera quzdam. publiea, in qni- 
bus certamen erat inler gerentes, et prae- 
mia vincentibus. Auc. » 


AQPOAOKIAZ AIIOAOTDÜIA. 51 


aw. «Τὸν dé χρόνον ὃν ἐτριηράρχουν, ἡ ναῦς ἄριστά xs 
ἔπλει παντὸς TOU | στρατοπέδου. τεκμήριον δὲ τούτου ὑμὴ 

10 μέγιστον ἐρώ. πρῶτον μὲν yep ᾿Αλκιβιάδης, ὃ ον ἐγὼ τς 
πολλοῦ ὧν ἐποιησάμην μὴ BOT μοι; οὔτε φίλος ὧν οὔτε 
συγγενὴς οὔτε Φυλέτης ἔπλει ἐπὶ τῆς ἐμῆς γεώς. καίτοι 
ὑμᾶς epa εἰδέναι ὅ 0T! στρατηγὸς Ἰῶν, ὦ 0 ξ ἐξῆν ποιεῖν ὃ τι ἐβού- 
λετο, οὐκ GV τσοτε ἀνέβη ε εἴ ἄλλην ναῦν εἰ μὴ τὴν ἄριστα 
πλέουσαν, μέλλων αὐτὸς “κωδυνεύσειν. ἐπειδὴ δὲ ? ἐκείνους 101 
μὲν ὑμεῖς ἐπαύσατε τῆς ἀρχής; τοὺς δὲ μετα Θρασύλλου 

15 δέκα ERAET Ju, οὗτοι πάντες ἐβούλοντο € ἐπὶ τῆς ἐμῆς yea 
πλεῖν; ὠνέβη μῶντοι “πολλῶν λοιδοριῶν αὐτοῖς γενομένων 

᾿Αρχέστρατος ὃ 

Μιτυλήνῃ, 5 Ego mous per ἐμοῦ συνέπλει. καίτοι οὕτω 

παρεσκευασμένην τριήρη πσόσα OEC JE ἀνηλωκέναι χρήματα, 


ἢ πόσα τοὺς πολεμίους εἰργάσθαι κακαὶ, ἢ πόσα nm πόλιν 


ἡΦρεαῤῥιος" ατσοϑανόντος δὲ τούτου ἐν 


εὖ πεποιηκέναι; τεκμήριον « δὲ τούτου μέγιστον" ὅτε yea ἐν 
20 τῇ τελευταίᾳ ναυμαχίᾳ αἱ γήες διεφθάρησαν, οὐδενός μοι 
συμπλέοντας στρατηγον — - ἵνα καὶ τούτου peo, ἐπειδὴ 
δ αἱ τοῖς τριηραρχοις ὠργίσϑητε διοὶ τὴν γενομένην Ee 102 
φοροὶν xv ἐγὼ. τήν τε ἐμαυτοῦ ναῦν ἐκόμισα καὶ τὴν 
Ναυσιμώχου τοῦ Φαληρέως ἔσωσα. καὶ ταῦτα οὐκ ἀπὸ 
τύχης f ἐγένετο, GA ἀπὸ παρασκευῆς τῆς ἐμῆς" εἶχον ye 
χρήμασι. πείσας κυδερνήτην Φαντίαν ἅπαντα τὸν χρόνον, ὃς 
ἐδόκει των Ἑλλήνων ἄριστος εἶναι, παρεσκευασάμην δὲ καὶ 
τὸ τσλήρωμα πρὸς ἐκεῖνον καὶ τὴν ἄλλην ὑπηρεσίαν ἀκπκό- 


25 


! àv om. T. R. A. 2 χινδυνεύειν T. 3 ἐκεῖνον A. 


9 Ἐρασινείδης T. R. A. 6 


Ἐκείνους] Potius ἐκεῖνον, Alcibiadem 
sc.''Avron. Scribendum ἐκεῖνον, sc. Alci- 
biadem: de quo loquebatur verbis prze- 
cedentibus. Paulo post, ᾿Ερασινείδης idem 
opinor est, quem "Thucydides et Xeno- 
phon Hellen. I. sape vocant Ἐρασιίδην. 
et pro. Θρασύλλου Idem. scribit Θρασύλου. 
Manxrawp. Vulgata bene videtur ha- 
bere. Alcibiadem cum reliquis novem 
ejus collezis. RKxisk. 

Αὐτοῖς} Melius forsan legeretur ἀλλή. 
λοις. ÀUGER. 

Στρατηγοῦ Gn καὶ τούτου pane Sa), ἐπειδὴ 
δὲ τοῖς τριηράρχοις — συμφοράν. ἐγὼ elc.] 
Stephanus delet δέ. Pro eo legendum 
puto xal, et locum ita distinguendum : 
οὐδενός μοι συμπλέοντος στεατηγοῦ (ἵνα καὶ 


^ Φρεάριος T. A. 
δὲ T. 7 ἐγίγνετο T. R. A. 

τούτου μνησθῶ, ἐπειδὴ xal τοῖς τριηράρχοις 
ὠργίσϑητε — συμφορὰν), ἐγὼ τήν τε ἐμαυτοῦ 
ete. MankraNDp.  Conformavi locum 
hunc ad mentem Marklandi. Ut etiam 
hujus rei mentionem faciam, quz gloriosa 
mihi est, solus ego inter omnes trierar- 
chos navem meam salvam domum reduxi, 
meismet auspiciis, tametsi nullus mecum 
essel imperator. Nam ceteri trierarchi 
rem ita gesserunt male, ut ipsis per- 
inde, atque imperatoribus, succenseretis. 
Rrrisk. 

Πρὸς ἑκεῖνον! F. προσῆκον. TaAvroR. 
Vehementer errat vir doctus. optime habet 
vulgata. milites classiarii et remiges ad 
bonum gubernatorem qui sunt, hi sunt ei 
pares atque consentauei, eo digni, perinde 


518 MY RIDE 
λουνον. καὶ ταῦϑ d ὅτι ἀληθῆ, λέγω, πάντες ἐπίστασθε, 
ὅσοι ἐτυγχάνετε ὄντες ἐκεῖ τῶν στρατιωτῶν. κάλεσον ᾿ δὲ 


καὶ Λυσίμαχον. 
MAPTYPIA. 


αἱ μὲν τοίνυν σωϑεῖσαι τῶν γεῶν δώδεκα ἢ ἡσαν" £y) ἡδὺ υμῖν 
δύο ε ἐκόμισα, τὴν ἐμαυτοῦ καὶ τὴν Ναυσιμάχου τριήρη. 

γ. Καὶ οὕτω πολλοὺς κινδύνους ὑ ὑπὲρ ὑμῶν κεκινδυνευκὼς 
καὶ τοσαῦτα ἀγαθὰ εἰῤγασμένος τὴν πόλιν, νυν! i δέομαι οὐ 80. 
δωρεῶν, ὥρτσερ ἕτεροι; δάντὶ τούτων παρ᾽ ὑμ ὧν λαθεῖν, 
ἀλλο μὴ στερηϑήναι τῶν ἐμαυτοῦ, ἡγούμενος καὶ ὑμῖν 

N 
αἰσχρὸν εἰναι παρά τε ἑκόντος ἐμοῦ xut wrap ἄκοντος 
λα μβάνειν. καὶ οὐ τοσοῦτόν μοι μέλει εἰ με δεῖ το ὄντα 
ἀπολέσαι" ἀλλ οὐκ ἂν δεξαίμην ὑβρισθῆναι, οὐδὲ ἀρ aig 
στῆναι dig διαδυομένοις τὰς λειτουργίας, ἐμοὶ μὲν ὠχαριστα 
εἶναι τοὶ εἰς ὑμᾶς ἀνηλωμένα, ἐκείνους δὲ δοκεῖν ὀρϑῶς 35 
fe βουλεῦσθαι, ὅτι ὑμῖν δὐδὲν (lica τῶν σφετέρων αὐτῶν. 
ἂν οὖν ἐμοὶ πεισί)ητε, τά ΜῈ δίκαια ψηφιεῖσθε καὶ τὸ 
λυσιτελοῦντα ὑμῖν αὐτοῖς αἱρήσεσ. £. ὁρᾶτε yap, ῶ 5 ἄνδρες 
04 δικασταὶ, τὼ ἄπροσιῶτα ἣν πόλει ὡς ὀλίγα ἐστὶ, καὶ 

ταῦτα ὡς ὑπὸ τῶν ἐφεστηκότων ρτπσάζεται" Uer d oL τ 

ταύτην ἡγεῖσσαι πρόσοδον βεβαιοτάτην τῇ πόλει, τὰς 

οὐσίας τῶν δέϑελόντων λειτουργεῖν. ἂν οὖν εὖ ὖ ξουλεύσησϑε, 

οὐδὲν ἣ idi ἐπιμελήσεσνε των ἡμετέρων χρημάτων ἢ τῶν 40 

ἰδίων τῶν ὑμετέρων αὐτῶν, εἰδότες ὅ 07!  ECETE Una χρῆσθαι 

τοῖς ἡμετέροις ὥςπερ καὶ πρότερον. οἴμοι δὲ πώντας ὑμᾶς 
ἐπίστασθαί, ὅ ὅτι τῶν ἐμῶν ἐγὼ πολὺ βελτίων ὑμῖν ἔσομαι 
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? γῦν T. R. A. 3 ἀγτὶ τούτων om. T. 


1 δέ μοι δὅίκως Ναυσίμιαχον A. ΤῊΝ Tg" 
Θελόντων T. R. A. 


4 πορροσόντα d. 


boni atque ille est. Valet idem atque in- 
sequens ἀκόλουθον. REiskK. 

Λυσίμαχον] Ναυσίμαχον cum Palm. et 
Schott. Tavromn. Recte: nisi ibi le- 
gendum Λυσιμάχου. MamKLtAND. Καὶ 
ante nomen hoc proprium aut deletum 
velim, aut cum «or, aut cum «or Cj«oc mu- 
tatum. Rrrsk. 

Ἡγούμενος καὶ ὑμῖν αἰσχρὸν tiya:] Con- 
junetio καὶ, quz nullius usus est hoc loco, 
videtur innuere aliquid deesse. Forte: 
ἡγούμενος | ἐμοὶ (vel ἐμοί τε) δεινὸν, καὶ ὑμῖν 
αἰσχρὸν εἶγαι. Sic ad fin. Orat. ἡγουμένους 
ἡμῖν μὲν δεινὸν, ὑμῖν. δὲ αἰσιχεὸν εἶναι, εἰ etc. 
Mox : οὐδὲ πσαραστῆγαι τοῖς διωδυομένοις τὰς 


λειτουξγίας, verlenda 'erant, meque ezem- 
plum prebere iis, qui detrectant (vel sub- 
terfugiunt) munera publica. Male Van- 
derheidius et confuse; si publicis mini- 
ster iis fungentes nihil precipuum habeant 
pre is, qui eadem detrectare solent. &xYe- 
δυκέναι τὰς λειτουργίας vocat Demosth. 
πρὸς Λεπτίνην, quod Noster διαδύεσσαι. et 
ἀποκεύπτεσθαι καὶ διαδύεσθαι, adv. pics 
nippum. MARKLAND. 

*Exeivoyc] Rectius ἐκείνοις. TAv ron. 

Τὰ vgocióyra] Sic dedi de meo, pro 
προσόντα vulgari. vectigalia weipublica. 
Rxrisx. 
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ταμίας τῶν τὸ τῆς, πόλεως ὑμῖν ταμιευόντων. ἐὸν δέ ΜΕ 
πένητα ποιήσητε, καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς ἀδικήσετε" ὃ ἕτεροι δὲ καὶ 
ταῦτα διανεμοῦνται, ὦ ὥςτσερ καὶ τἄλλα. 

à. Αξιον δέ ε Ent epi yat, ὅ 0T! πολὺ μᾶλλον ὑμῖν 
προσήκει τῶν ὑμετέρων ἐμοὶ ὶ διδόναι ἢ 7 τῶν ἐμῶν ἐμοὶ ἱ ἀμφισβη- 
τήσαι, καὶ πένητα γενόμενον ἐλεῆσαι μᾶλλον ἢ πλουτοῦντι 
φϑϑονήσαι», καὶ Τοῖς ϑεοῖς εὔχεσϑαι τοὺς ἄλλους εἶναι τοιού- 
τοὺ πολίτας, ἵνα τῶν μὲν ἑτέρων ! un ἐπιδυμήσωσι, τοὶ δὲ 
5 σφέτερα αὐτῶν εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκωσιν. ἡ ἡγοῦμαι à. t) 5 ἀνδρες 05 

δικασταὶ, — καὶ μηδεὶς ὑμῶν ALIE - πολὺ ἂν 
δικαιότερον ὑμῶς ὑπὸ τῶν ζητητῶν ἀπογραφῆναι τὰ ἐμὰ 
ἔχειν, ἢ 7 ἐμὲ RU ὶ κωδυνεύειν ὦ "ὼς του ῦ δημοσίου χρήματα ἐχοντῶ. 
τοιοῦτον yop ἐμαυτὸν τῇ πόλει παρέχω, eT ἰδίᾳ " μὲν 
φείδομαι, δημοσίῳ δὲ λειτουργῶν ἥδομαι, καὶ οὐκ ἐσὶ τοῖς 
πρεριοῦσι μέγα φρονῶ, ἀλλ᾽ ἐπὶ Τοῖς εἰς ὑμῶς ἀνηλωμέγοις, 
ἡγούμενος τούτων μὲν αὐτὸς dietas εἶναι; σὴν δὲ ουσιῶν 
ἑτέρους μοι καταλιπεῖν. καὶ διαὶ ταύτην μὲν ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν 106 
ἀδίκως συκοφαντεῖσψαι, δι᾽ ἐκεῖνα δὲ ὑφ᾽ U Ü “δικαίως 


σώζεσθαι. ἁ OCT οὐκ ἂν εἰκότως ἕτεροί με S redeo παρ᾿ 
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! (om. T. ? μὲν τῶν 'T. R. μὲν τῶν ἐμῶν A. ? δικαίως ἂν A. 


Καὶ ὑμᾶς] Si κα μὲ hic non deest, sub- 


rium. Prius malim. Tavromn. Lego: 
audiendum certe est. «on me solum, sed 


TGY E (4 Y φείδομαι. ut supra: τῶν ὑμετέρων 


"na vos ipsos quoque ledetis. 10ῈΜ. 

Kal ταῦτα] etiam hec bona mea admi- 
mistrabunt pari, atque reliqua vestra admi- 
mistrant, modo, h. e. rapacitate atque fu- 
raciiate. ΓΡῈΜ- 

Τοιούτους πολίτας] Qualis nempe ego 
erga vos fui. Ingw. 

Ἐπιϑυμήσωσι] Μὴ ἐπιθυμήσωσι. Cow. 
Scuorr. Recte. Sic Orat. XXV. ἐν ὁλι- 
γαρχία μὲν μὴ ἐπιθυμεῖν τῶν ἀλλοτρίων, Ey 
δημοκρατίᾳ δὲ τὰ ὄντα εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκειν. 
ubieadem omnia. Mankrawp. Addidi 
μὴ, quod vulgatis deest, τῶν ἑτέρων idem 
est atque τῶν ἑτέροις ὄντων ἀγαθῶν. bono- 
vum que sunt in aliorum potestate, Fuit, 
cum suspicarer legendum τῶν μὲν γερῶν. 
premia virtutis quidem. appetant, cujus- 
modi sunt honores in republica, imagines, 
statuz, tituli saxis insculpti, convictus in 
Prytaneo, coronz aurez, illa autem prze- 
mia sua in rempublicam liberalitate pro- 
mereantur. Rxisr. 

T&v φείδομκα!] Τῶν ἐμῶν quy. CowT. 
Vel dele istud 72», vel lege cum viro eru- 
dito τῶν ἐμῶν.  Utrumvis erit necessa- 


ἐμοὶ διδόναι, ἢ τῶν E ἐμ &y ἐμοὶ ὶ ἀμφισβητῆσαι. 
et paulo ante : τῶν ἔμ ὧν ἐγὼ πολὺ ξελτίων 
ὑμῖν ἔσομαι ταμίας. — Potes etiam legere : 
τῶν ὄντων φείδομαι. MARKLAND. — Aut 
cum viris doctis £v est, interponendum, 
aut ὄντων, aut ὑπαρχόντων. | Observari hic 
velim lusum in vocabulis de3ojsas. et ἥδο- 
p, dignum Lysia Sophista: nisi potius 
ei videatur excidisse fortuito. Rxrsk. 

Ἑτέρους μοι] Ἑτέροις με. Scnorr. 
Quam indigne homine in literis enutrito ! 
Tavron. Festinanter Schottus et recta 
contra mentem Auctoris, ἑτέροις με Xeva- 
λιπεῖν. Optime habet ἑτέρους μοι.  Ex- 
plicat Ovidius, noto isto, Metam. XIII. 
v. 140. 


** Nam genus, ef. proavos, et qux non 
fecimus ipsi, 
Vix ea nostra voco." 


Mox, pro ca£ezSa; mallem σωθήσεσθαι. 
MankLAND.  Interpone ἂν potentiale, 
ut in re dubia, essetne absolvendus, an 
condemnandus. σώζεσθαι, εἴ ἂν ἄρα σωθή- 
σομαι, ΒΕΙΒΚ, 
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ὑμῶν, aAA καὶ d τις τῶν ἐμῶν φίλων τοιοῦτον οὐγῶνα: 
ἠγωνίζετο, ὑμᾶς ὧν ἠξίουν ἐ ἐμοὶ δοῦναι τὴν χάριν, καὶ εἰ 
wap ἄλλοις ἐκινδύνευον, ὑ Dues εἰναι τοὺς δεομένους ὑ ὑπὲρ ἐμοῦ. 
ἌΠΟ 1 δ᾽ οὐκ ἂν εἰπεῖν ἔχοι ΤῊΝ ὡς πολλάς ὠρχεὶς ἄρξας 
ἐκ τῶν ὑμετέρων ὠφέλημαι, ἢ ὡς αἰσιχροὶς δίκας δεδίκασμαι, 1 15 
ἢ ὡς αἰσ᾽χροῦ τινὸς αἰτιός εἰμι, ἢ ὡς τὰς τῆς «πόλεως an 
φοραὶς ἀσμένως εἶδον" ὑπὲρ οπσάντων δὲ καὶ i? [τῶν] ἰδίων καὶ 

707 TOV δημοσίων οἱ οὕτως ἡγοῦμωί po πεπολιτεῦσσαι, καὶ ὑμᾶς 
εἰδέναι, ὥςτε οὐδὲν ἐδεῖν μὲ ἀπολογήσασϑαι περὶ αὐτῶν. 
δέομαι οὖν ὑμῶν, P] ἄνδρες δικασταὶ, τὴν αὐτὴν νῦν περὶ 
ἐμοῦ γνωμην ἔχειν ἥνπερ καὶ ἐν τῷ τέως χρόνῳ; καὶ μὴ 
μόνον τῶν δημοσίων λειτουργιῶν μεμνῆσϑαι, ἀλλὰ ὃ καὶ τῶν 20 
ἰδίων ἐπιτηδευμώτων ἐνθυμεῖσθαι, ἡ ἡγουμένους ταύτην εἶναι 
τὴν λειτουργίαν ᾿ἐπιπονωτάτην, διὸ τέλόυς τὸν παᾶντὰ 
χρόνον κύσμιον εἶναι καὶ σωφρονῶ, καὶ “μή. ἡδονῆς ἡ ητ- 
τηθήναι μήν ὑπὸ κέρδους ἐπαρϑήναι, ὠλλοὶ “Τοιοῦτον “τ ἂραο-: 
dora ἑαυτὸν ὥςτε μηδένα τῶν “πολιτῶν μήτε win 
μήτε δίκην τολμήσαι D (rgo aa 


ας 


708 ε΄ : Οὔκουν ἄξιον," t) ) ἄνδρες δικασταὶ, πειϑομένους κατη- 95 


γόροις τοιούτοις ἐμοῦ καταψηφίσασϑαι, 2 περὶ ἀσεβείας 
μὲν ἀγωνιζόμενοι τηλικοῦτοι γεγόνασιν, ὃ οὐ δυνάμενοι, δ᾽ 
ὑπὲρ των σφετέρων ἁμαρτημάτων ἀτσολογήσασθαι ὃ ἑτέρων 


3 χῶν om. T. A. 4 δεῖ T. 


1 γε εἰπεῖν T. R. A. 2 Ds] om. T. R. A. 
8. οὐκ ἂν δυν. T. R. A. 


5 καὶ om. T. 5 μήθ᾽ ὑφ᾽ T. R. Α. 7 προκαλέσασθαι T. R. 


προσκαλέσασϑαι. Orat. VI. προσεκαλέσατο 
δίκην ἀσεβείας πρὸς τὸν βασιλέα. Ἠδέρο- 
cration : προσχαλέσασϑαι, τὸ πάραγγέλχλεῖν 
εἰς δίκην. Vide Pollucém VII. 6. segm. 


τοῦτό γε εἰπεῖν x. T. A.] Οὐδὲ τοῦτό γε. 
Cowr. Cum interrogatione li:ee omnia, 
ut recte auimadvertit Stephanus. Quod 
eum non animadvertit Scaliger, legit: 


“οὔτό γε εἰπεῖν οὐκ Exo τίς. 'lAYLOR. 
Lego: εἰπεῖν οὐκ ἂν ἔχοι τὶς. sic infra: 
ob yàg ἂν ἔχοιμι 6, τι μεῖζον αὐτοῖς εὐξαί- 
pony κακόν. — Passim hiec. phrasis: occurrit. 
Stephanus vulgatez Interrogationem addit, 
eodem sensu. Sed Lysianus scribendi 
mos isfud alterum postulat, nisi fallor. 
ManxkraNDp. Videtur sic leg. δεύμκενος 
ὑπὲρ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατ᾽ ἐμοῦ τοῦτό γε. 
ΒΕιβκ. 

Αἰτιός εἰμι] Interposvendum videtur 
ὑμῖν. InEM. 

Δέόῤμκαι οὖν ὑμῶν, x. T.'À.] Hieo citan- 
tura Suida in τέως, licet corrupte. Ubi 
observare est auctoris nomen excidisse, 
orationis solummodo conservari. T'Avron. 

Δίκην τολμῆσαι προκαλέσασθαι] Lego: 


39. et Viros doctos ad segm. 61. ejus- 
dem Libri. δίχην προσχαλέσασϑαι jdei 
videtur ac εἰς δίκην προκαλέσασθαι.  Xe- 
nophon Hellen. VII. 4. 11. xal δίκας τῶν 
Φλιασίων προσκαλουμεένων, ᾿οὐκ ἐδίδοσαν. ubi 
tamen Leunclavius mavult προκαλϑυμκένων, 
Manxrrawp. Leg. videtur μήτ᾽, ἐς δί- 
3") T0. προσλαλ. 

Τηλικοῦτοι] Potest pariter ad :poten- 
tiam atque ad statem referri. Priorem 
modum in Latinis meis expressi ; sin'au- 
lem. posteriorem przferas, erit hiec sen- 
tentia: In perpetuis contentionibus foren- 
sibus, lisque in causis gravissiniis et ca- 
pitalibus, ut sunt enusce impietatis, ad 
hoc, quod agunt, «talis provectioris per- 
venerunt, 'RErsx. 


AXEXPIO'A OS DA. OATTO ΔΟ EX. 521 
κωτηγορεῖν τολμῶσι. καὶ ὧν Κινησίως οὕτω διακείμενος 
πλείους στρατείας ἐστράτευται, οὗτοι τσερὶ τῶν τῆς πόλεως 
ἀγανακτοῦσι. καὶ ἐξ ὧν μὲν ἡ πόλις εὐδαίμων ἔσται, οὐ 

90 Bua laur, πάντα δὲ ποιοῦσιν ὕπως ὑμεῖς τοῖς εὖ 
πετσοιηκόσιν, ᾿ὀργισθήσεσϑε. οὗτοι μὲν οὖν, P] ἄνδρες δικα- 
cT, ἐν τῷ δήμῳ κατείποιεν ὑμῖν τοὶ σφέτερα αὐτῶν 
ἐπιτηδεύματα" οὐ yc &y ἔχοιμι ὁ τι τούτου μεῖζον αὐτοῖς 709 
εὐξαίμην κακόν" ἐγὼ δ᾽ ὑμῶν δέομαι καὶ ἱκετεύω καὶ 
ὠντιξολῶ ᾿ μὴ καταγνώναι δωροδοκίαν ἐ ἐμοῦ, μηδ᾽ ἡγήσασθαι 
τοσαῦτα ᾿'χρήματα εἶγαι; & “ἐγὼ Σ βουληϑείην ἃ ὧν τι κακὸν τῇ 

35 πόλει γενέσϑαι. μιαινοίμην y? t à ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τὴν μὲν 
πατρῴαν οὐσίων φιλοτιμούμενος εἰς ὑμᾶς ὠναλ ἔσκοιμι,: τος ὶ δὲ 
τῷ τῆς πόλεως κακῷ παρὰ τῶν ἄλλων δωροδοκοίην. e ἐγὼ μὲν 
οὖν, o ἢ ἄνδρες cotes OU, oid οὕςτινας 7 ὑμᾶς ἐβουλήθην 
περὶ ἐμοῦ ῦ δικαστας yeso, εἰ εἴπερ χρὴ τοὺς εὖ ᾿πετσονθότας 
περὶ τῶν εὖ πεποιηκότων εὔχεσϑαι τὴν ψῆφον φέρειν. καὶ 
μὲν δὴ, ὦ 6) ἄνδρες δικασταὶ, — ἐπιϑυμώ γορ καὶ τούτων 


40 μνησθῆναι 


ὑμῶν δέον 
9 


poro y εἰ «τοσούτῳ πενεστέρους τοὺς παῖδως EE 
λείψω, ἀλλο ππολὺ μᾶλλον ει μὴ προϑύμως “ποιήσω τὰ 
προσταχθέντα" οὐδ᾽ εἴ ποτε κινδυνεύσειν ἐν ταῖς ναυμαχίαις 
μέλλοιμι, οὐδεπώποτ᾽ ἠλέησα οὐδ᾽ ἐδάκρυσα οὐδ᾽ ἐμνήσθην 
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! ὀργισθῆσθε T. ? ἐγὼ κερδάνας βουλ. A. 


4 χοσοῦτον 'T. 


3 ἐλογισάμην Δ. om. T. R. 


ὯΩν Κινησίας] Adducit in compara- 
tionem Cinesiam, eo quod vulgo habeba- 
tur parum virilis et mulierosus, et eo no- 
mine traducitar ab Aristophane in Lysi- 
strala. ParwER. Non intelligo. — Czete- 
rum de hoc Cinesia vide Harpocratio- 


XXIX. οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα ἃ ὑμεῖς, 
οὃς ἐὰν λαμξάνητε ἀδικοῦντας, ἀποτρέψει τι- 
μιωρεῖσθαι. Nisi malis : πρὸς ἃ ἐγὼ βουλη- 
θείην, vel ἃ ἐγὼ λαβὼν βουληθείην. eodem 
sensu. MARnKLAND. Interponendum vi- 
detar λαβὼν aut δεξάμενος. 1sf. 


nem; cujus tempore exslabant Duze Ora- 
tiones Lysie in eum scripte. Manx- 
LAND. ὧν referlur ad οὗτοι. et hi quibus 
plures expeditiones Cinesias, i. e. et hi in- 
dignantur de rebus civitalis, quum Cine- 
sias plures quam ipsi expediliones fece- 
rit. AUGER. 

^A ἐγὼ] “ A ἐγὼ λαξὼν. Οοκτ. Rectius 
ὧν ἐγὼ, Scal. '"ll'avron. Sensui aliquid 
deest. Forte: ἃ ἔχων GovAxÜcizy ἂν elc. 
neque ullas pecunias tantas esse putetis, ut, 
iis acceptis, vellem aliquid infortunii civi- 
tati obvenire. Orat. X XVIII. οὐκ ἔστι oz- 
aÜr& χρήμωτα, ὧν ὑμεῖς ὑἡττηθήσεσθε, 
ὥστε μὴ τιμωρεῖσθαι τοὺς ἀδικοῦντας. et 


Οὕστινας] Οὕστινας ἄλλους. Οοντ. Sub- 
audi ἄλλους μᾶλλον. Sed ἂν addi velim. 
ut 51 sic dixisset: οὖκ οὐδ᾽ οὕστινας ἄλλους 
μᾶλλον ἂν, ἢ ὑμᾶς ἐβουλήθην. RE1sk. 

Δέον] Post δέον videtur ἐλυτσήθην, vel 
potius ἐνεθυμήθην deesse. IDE. 

Ei τοσοῦτον] Ἔλογισά μην εἰ τοσοῦτον, 
aut aliquid simile suppleri jubet Schott. 
[et Contius]. £X uz» 7 £ «nv alii. Tavron. 
Tale aliquid certe deest. MaRnKLAND. 
Subaudi ὅσον ἂν ἐγὼ εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκοιμει. 
Rr:isk. 

Ἠλεήσα)] Verinde esse puto, sive abso- 
lute hie positum babeatur hoc verbum pro 
sensu commiserationis affici, sing respe- 
Se , 


522 ΛΥΣΙΟΥΛΔΙΩΡΟΔΌΚΙΆΣ ΔΑΠΟΔΟΓΊΑ, 
γυναικὸς οὐδὲ παίδων τῶν “ἐμαυτοῦ, οὐδ᾽ ἡγούμην δεινὸν 
εἰναι εἰ τελευτήσας ὑπὲρ τῆς. πατρίδος τὸν βίον ὀρφανοὺς 
καὶ πατρὸς ἀπεστερημένους αὐτοὺς καταλείψω, ἀλλὰ πολὺ 
μᾶλλον εἰ σωθεὶς αἰσχρῶς ὀνείδη καὶ ἐμαυτῷ καὶ ἐκείνοις 164. 1 
περιάψω. ὠν ὧν ὑμᾶς ἀπαιτῶ νῦν τὴν aep, καὶ ἀξιῶ, 
ἐν τοῖς κινδύνοις € ἐμοῦ τοιαύτην περὶ ὑμῶν γνώμην ἔχοντος, 
ὑμας νυνὶ ἐν τῳ o θαρῥαλέῳ ὃ οντας ἐμε καὶ τοὺς παῖδας τούτους 
περὶ πολλοῦ ποιήσασϑαι, ἡ ἡγουμένους ἡμῖν μὲν δεινὸν v ὑμῖν δὲ 
αἰσ'χρὸν εἶναι, εἰ ἀναγκασθησόμεθα € ἐπὶ τοιαύταις αἰτίαις ὃ 
ἄτιμοι γενέσθαι, ἢ 7 στερηϑέντες τῶν ὑπαρχόντων πένητες 
zn καὶ πολλῶν ἐνδεεῖς ὄντες περιἰέναι;, L: ἀνάξιω μὲν 
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“ἡμῶν αὐτῶν πεποννσότες, ἀνάξια δὲ τῶν εἰς ὑμᾶς ὑπηρ- 
γμένων. μηδαμῶς, ὦ t ἄνδρες δικασταί ὠλλ᾽ ἀποψηφισάμενοι 


τοιούτοις ἡμῖν χρήσσε πολίταις οἵοις πῈρ ἐν 


χρόνω. 
| ἄξια T. 


ctu ad certum hominem, sive cum re- 
spectu ad uxorem et liberos, qui in con- 
tinenti commemorantur. ΓΡῈΜ. 

Ἔν τοῖς κινδύνοις] vestris puta, verum 
hoc additum malim, sive Sic: ἐν τοῖς ὑμε- 
τέροις κινδύνοις, sive ἐν τοῖς κινδύνοις τοῖς 
ὑμετέροις. ΤῬῈμ. — Velim addidi ὑμετέροις 
jaxta Reiskii mentem. Avcrn. 

"A£ia] rr. ἀνάξια. H. ΒΤΕΡΗΑΝ. Cour. 
Cui Schott. suo merito malo non assenti- 
tur. TavroR. Quod verum puto, modo 
legas ἡμμῶν pro ὑμῶν, ex Isocrate Orat. de 
Bigis, p. 703. ubi totum hunc locum imi- 
tatur ; hoc vero κῶλον ita effert: ἀναξίως 
δ᾽ αὑτῶν (i. e. ἡμῶν αὑτῶν) καὶ τῶν προγό- 
νων πτοράώττοντας, Demosthenes Orat. de 
Cherson. ἀνάξιον ὑ ὑμῶν, καὶ τῶν ὑπαρχόντων 
Th πόλει, καὶ πεπραγμένων τοῖς προγόνοις. 


? ὑμῶν T. R. A. 2 


3 τῷ πρόσϑεν 


τῷ om. T. 


ManxraxNp. Dedi ἀνάξια, pro vulgari 
ἄξια. verum ὑμῶν tuebor. vobis ipsis indi- 
gna, h. e. alia quam a vobis exspectaban- 
tur et vos decebant ; et indigna nostris de 
vobis meritis, h. e. alia quam meruimus 
officiis, quee a nobis ad vos profecta sunt. 
ἡμῶν, quae est conjectura Taylori, probari 
quoque polest, et confirmatur a Coisl. et 
Vindobon. "Vulgatum ἄξια si qui tue- 
buntur, his interpretandum sic erit: Quo 
nobis eveniet id, quod vestrae quidem 
personze conveniat, qui judices sitis, se- 
veritatem juris plena cum potestate arbi- 
traria exercentes. ΒΕ ΒΕ. 

Ἐν τρόσϑεν χρόνω] Ἔν τῶ mesa. 
Cowr. Insere Articulum: ἐν τῷ πεόσθεν 
(vel ἐν τῶ ἔμπροσθεν) χρόνῳ. ita enim 
semper, opinor, loquitur. MARKLAND. 


Ala E, 
ΚΑΤΑ TON ZITOIIOACQN. 


ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ. 


Placuit Atheniensibus, qui πλείστῳ τῶν ἁπάντων àySgayroy &wtizáwTO ciro uteban- 
tur (verbis utor Demosthenis in Orat. c. Leptinem), multis legibus coercere eorum 
hominum injurias, qui annonam comprimendo et incendendo, ut loquuntur Juriscon- 
sulti, civium fortunas atterebant. Una erat quie sub capilis discrimine ἀπηγόρευσε 
μηδένα τῶν Ev τῇ πόλει σῖτον πλείω πεντήκοντα Φορμκῶν συγωνεῖσναι. Ex qua lege hic 


Pag. agitur. Se excusant Dardanarii, quod jubente Magislratu id fecissent, et quod ex Pag. 
ed. Studio et benevolentia in remp. ed. 
H.Steph. P Reisk. 
164.129  w. ΠΟΛΛΟῚ μοι προσεληλύϑασιν, ὦ t ᾿ ἄνδρες δικασταὶ, "719 


ϑαυμάζοντες ὅ 071 ἔγω των σιτοπωλῶν εν TT ἢ βουλῇ ' ᾿κατηγό- 
oU, καὶ λέγοντες ὅτι ὑμεῖς, εἰ ὡς μάλιστα αὐτοὺς ἀδικεῖν 
15 ἡγεῖσσε, οὐδὲν ἢ ἡττον καὶ τοὺς περὶ τούτων ποιουμένους 
λόγους συκοφαντεῖν νομίξετε. ὅϑεν οὖν ἤνάγκασμαι κατη- 
γορεῖν αὐτῶν. περὶ τούτων mpavoy εἰπεῖν βούλομαι. 
β. Ἐπειδὴ “γορ οἱ πρυτάνεις ᾿ ἀπέδοσαν εἰ ae! τὴν (ουλὴν 
περὶ αὐτῶν, οὕτως ὠργίσθησαν αὐτοῖς, ὡςτε ἔλεγόν τινες 1 A8 
των ῥητόρων ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τ ἐνδεκα παραδοῦ- 


3’ 


yo ϑανάώτῳ ζημιώσαι. ἡ ἡγούμενος δὲ ε εἰ τῆς ) δεινὸν eon τοιαῦτα 


3’ 


20 εϑίζεσθαι, ποιεῖν τὴν ξουλὴν. evac Tas εἶπον ὅτι μοι δοκοίη 
κρίνειν τοὺς σιτοπώλας κατα τὸν νόμον, νομίζων, εἰ μέν 


1 μὴ κατηγόρουν A. 


Εἰ ὡς] Εἰ καὶ ὡς. Cowr. 

Αὐτῶν, περὶ] Αὐτῶν, περὶ δὲ. 
Male. TaAvron. 

᾿Ἐπέδοσαν] Dedi. 
cw. tradiderunt, 
Rzrisx. 

Οὕτως ὠργίσϑησαν *. T. A.] Καὶ Savá- 
τω, CowT. Schottus ad emendandum 
minime natus ita ex suo ingenio Lysiam 
supplevit: οὕτως ὠργίσθησαν αὐτοῖς, ὥστε 
ἔλεγον, ἐπειδὰν τινὲς τῶν ὑντόρων διελέ- 
fav το, ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τοῖς ἕνδεκα 
σαραδοῦναι, δανάτω ζημιῶσαι. Quo quid 
levius? Tu solummodo lege : οὕτως ὧρ- 
γίσϑησαν &. ὥ, ἔς, T. T. D. ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς 
χρὴ τοῖς ἕνδεκα παραδοῦναι καὶ θανάτω ζη- 


SCAL. 


subaudi τὴν διάγγω- 
permiserunt, retulerunt. 


? ἐπέδησαν R. À. 


μιῶσαι. Xenoph. Hellenic. I. 7. 10. ἂν 
δὲ δύξωσιν ἀδικεῖν, Θανάτῳ ζημιῶσαι 
καὶ τοῖς ἕνδεκα “παραδοῦναι, καὶ τὰ 
χρήματα δημοσιεῦσαι. 'lTAYrLOR, Cui bo- 
no hzc licentia, cum absque ea omnia 
bene habent? MankraAND. Ad ὠργίσθη- 
σῶν subaudi οἱ βουλευταὶ, quod latet in prz- 
injsso ξουλήν. Bene habet hic locus, ne- 
que Taylor magis audiendus est, quam 
Sehottus. παραδοῦναι Saváve ζημιῶσαι, 
idem est atque παραδοῦναι ἐπὶ τῷ (vel 
πρὸς τὸ) ζημιῶσαι θανάτῳ, tradere. XI. vi- 
vis, quo hi frumentarios morte punirent. 
Rrrsk. 

Σιτοπώλας} Σιτοπώλους, Ald. Sed pre- 
ter linguz genium, que composita a zz- 


» 
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Δ ΣΎ ΠΕ) 


3 » / 3 ΄ ε ^ 58A fe e Ld 
εἰσιν ἄξια Θανάτου εἰιργασμενοις ὑμᾶς οὐδὲν «4T 70V ἡμῶν 


7 N » WM ^ 5 ^ 3 s , 
714 γνώσεσθαι τῶ δίκαια, εἰ δὲ μηδὲν ἀδικοῦσιν, οὐ δεῖν αὐτοὺς 


ἀκρίτους ἀπολωλέναι. πεισθείσης δὲ τῆς, βουλῆς ταῦτα, 
διαβώλλειν € ἐπεχείρουν pe λέγοντες ὡς ἐγὼ σωτηρίας εἵνεκα 
τῆς τῶν σιτοπωλῶν Τοὺς λόγους τούτους Merc πρὸς 
μὲν οὖν τὴν βουλὴν, ὅ ὅτ᾽ ἣν αὐτοῖς 7 κρίσις, € ἐργω T ἄπελο- 


γησάμην" τῶν yap ἄχλων 


ἡσυχίαν αὐγόντων, ἀνασταὶς 


αὐτῶν κατηγόρουν, καὶ πᾶσι φανερὸν ἐποίησα ὅτι οὐχ, ὑπὲρ 
τούτων ἔλεγον, ἀλλα τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις ἐδοήϑουν. 


ἠρξάμην μὲν οὖν τούτων ἐνεκο" 


ἂν βούλησοε ψηφίσησθε. 


δεδιὼς δὲ τοὺς αἰτίας αἰσχρὸν 


715 ἡγοῦμαι πρότερον παύτασθαι, πρὶν ἂν ὑμεῖς περὶ αὐτῶν 0 τι 


/ N 2 YIN ND X ΄ 

γ΄. Καὶ πρῶτον μὲν ἀνάβηθι ? καὶ εἰπὲ σὺ ἐμοὶ, Mé- 

g 7 ^ N 4 € 7 ^ 

τοικος εἰ; Ναί. Μετοικεῖς δὲ πότερον ὡς πεισόμενος τοῖς 


/A ^ ld / ΝΞ 
νομοις τοῖς τῆς πόλεως, 9] ὡς 


/ ej ^ , ES 
"OMCUVO τι ὧν βούλῃ ; Oe 


7; πεισόμενος. ἼΑλλο y οὖν ? ἀξιοῖς ἢ ἀποθανεῖν, εἰ τι πσεποί- 
κῶς "ropa τοὺς νόμους, ἐφ᾽ οἷς ϑάνατος ἡ ζημία; Εγωγε. 
᾿Απόκρινοι δὴ μοι εἰ ὁμολογεῖς πλείω σῖτον συμπρίασϑαι 


716 πεντήκοντα Φορμῶν, ὧν ὁ νόμος ἐξεῖναι κελεύει. Ἔγω των 


ἀρχόντων κελευόντων συνεπριώμην. 
à. ^ Ay μὲν τοίνυν ἀτσοδείζη, ὦ tà ἄνδρες δικασταὶ, ἃ ὡς ἔστι 


! ἀπελογισάμην Ὑ. 
λέω nunquam ita format. Corrigendus 
itaque Hesyclilus, qui habel. Σιτοκάπηλοι, 
σιτοπῶλοι. lege σιτοπῶλαι. TAYLOR. 

Ἡμῶν} Docet actorem senatorem fuis- 
se, ldem est ac si dixisset τῆς ξουλῆς. 
Rarsg. 

᾿Ἐπεχείρουν] Quinam? Nui deest τινές 
polest fieri; verum potest quoque oratio 
esse integra. "Corona circumstans, hujus 
cause lum, quam nos hodie sumus, peri- 
tior facile norat, quos actor designaret. 
lIpEx. 

Τῶν ἄλλων] Subaudi σπρυτανέων, vel 
ξουλευτῶν. Actor ipse quoque de nume- 
ro prytanum, vel senalorum est. [pEM. 

᾿Ηρξάμην) Sub. ταύτης τῆς δίκης, Αὖυ- 
GER. 

Tàc αἰτίας] Scil. τὰς παρὰ τῷ δήμω. 
metuens ego, ne nomen meum malignis 
sermonibus apud plebein differretur, ac si 
ego dardanariis clam studerem, et.cum iis 
colluderem. Rzrsk. 

Miy ἀνάβηθι. Scribe: go 
centies in his - Orationibus. 
Ei πέρυσι ἐμοὶ μέτοικος εἶ ; Nai. 


ἀνάβηθι. αἱ 
Sequitur : 
Scriben- 


? καὶ om. T. 


3 οὐκ ἀξιοῖς R. 


dum πέρυσιν ἐμοὶ, vel σέρυσί μοι. Istud 
Ναὶ est Responsum Accusati, sive Rei. 
Sic Lucas Actor. V. 8. Εἰπὲ μοι, εἰ τοσ- 
ojToU. τὸ χωρίον ἀπέδοσϑε . 5 δὲ εἶπε, Ναὶ, 
τοσούτου. et. X Xll. Φ7. Λέγε μοι, εἶ σὺ 
“Ρωμαῖος εἶ; ὁ δὲ ἔφη, Ναί. ΜΙΑΠΈΤΑΝ. 

Εἰ πέρυσι ἐμοὶ μέτοικος εἶ, Ναί. Egre- 
gie Scal. et nos textum vél invitis omni- 
bus Codd. recudimus. Ni habuerint 
Codd. Groularti, qui mecum hunc locum 
interpretatur. 'l'AyrLon. 

"AAAo Ti οὖν οὐκ ἀξιοῖς, à ἀποϑανεῖν] 
ergo nullum aliam ipse tute tibi statuis, 
quam mortis pznam? Sie dedi, de meo 
addens οὐκ, quo vulgatz carent. Cui 
bene respondet responsio: ἔγωγε, scil. 
οὐκ ἀξιῶ ἄλλο τι πάσχειν, ἢ τὸν θάνατον. 
Quz responsio non sit quadratura, si οὐκ 
a pramissa interrogatione absit. Rrsk. 

“ὡς ἔστι νόμος, ὃς κελεύεις elc.] Inepte: 
si enim Leges jubeant frumentum coe- 
mere, quodnam opus, ut Archontes idem 
Jubeant? Lege: ὃς ob κωλύει τοὺς σιυτο- 
πώλας etc. odi mox opponitur ἀπαγορεύει. 
si igitur ostenderit, judices, ullam esse le- 


25 


30 


35 
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νόμος ὃς κελεύει τοὺς σιτοπώλας συνωνεῖσιλαι τὸν σῖτον, ὧν 
οἱ ὥρχοντες κελεύωσιν, ἀποψηφίσασϑε" εἰ δὲ μὴ: δίκαιον 
ὑμᾶς κωταιψηφίσασϑαι. ἡ ἡμεῖς yep ὑμῖν παρεσχόμενα τὸν 
νόμον, ὃς οπαγορεύει μηδένα τῶν ἐν τῇ πόλε; . πλείω σῖτον 
πεντήκοντα Φορμῶν συνωνεῖσναι. 
i ε. “Χρῆν μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἱ ἱκανὴν εἶναι 
ταύτην τήν Reuzopyopieys ἐπειδὴ οὗ ουτος μὲν ὁμολογεῖ συμπρί- 
40 aon, ὃ δὲ νόμος ἀπαγορεύων Φαίνεται; ὑμεῖς δὲ κατὰ 
τοὺς. νόμους ὀμωμόκατε ψηφιεῖσθαι" c ὅμως δ 3 ἵνα πεισθῆτε 
ὅτι καὶ κατοὸ πον ἀρχόντων ψεύδονται, e ἀνάγκη καὶ i μακρό- 
sepa EKZ εἰν περὶ αὐτῶν. ἐπειδὴ ydo. οὗτοι τὴν αἰτιῶν εἰς 
ἐκείνους ἀνέφερον, πωρακωλέσαντες τοὺς ἄρχοντας ηρωτῶ- 
past καὶ οἱ μὲν δύο οὐδὲν € dla os εἰδέναι TOU πρώγμωτος᾽ 
Ἄνυτος δ᾽ ἔλεγεν ὡς τοῦ προτέρου χειμῶνος, ἐπειδὴ τίμιος 118 
165.1 y ὃ σῖτος, τούτων ᾿ὑπερξαλλόντων ἀλλήλους καὶ πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς μαχομένων, συμβουλεύσειεν αὐτοῖς παύσασϑαι 
φιλονεικοῦσιν, ἡγούμενος συμφέρειν ὑμῖν, τοῖς ταροὶ τούτων 
ὠνουμένοις ως ἀξιώτατον τούτους πρίασϑαι" δεῖν γοὶρ αὐτοὺς 


E] 


ὀβολῷ μόνον πωλεῖν τιμιώτερον. ὡς τοίνυν OU συμπριωμένους 
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1 σσλείω om. T. post σῖτον ponit A. ? χρὴ T. 3 £e 


των με 'T. 
d ὑπερβαλόντων T. 

gem, que non prohibeat frumentavios coe- 
mere frumentum, etiamsi prefecti jusse- 
rint ; absolvite eum. — Ratio hoc postulat. 
ob omiltebatur ob praecedens ὅς. Manx- 
LAND. Argumeulatio Marklandi frivola 
et ultra quam par est, arguta est. Bene 
habet vulgata. itersk. 

Σῖτον πεντήκοντα φορμκῶν] Emenda cum 


ὁμολογεῖς πλείω σῖτον συμτπρίασθαι. Αἱ- 
que liinc forte patefit erroris causa. nempe 
amittebatur πλείω in simili πόλει, Manx- 
LAND. 

Ἠρώτων με] Ἠρώτων αὐτούς. ScHOTT. 
ἠρωτῶμεν. ΟΟΝΤ. Lectio est ἠρωτῶμεν, 
cui accedit Cod. Coisl. qui habet ἠρώτων 
μέν. Tavron. Lego: παρακαλέσας τοὺς 


Stephan. [et Cont.] et Petit. ad LL. Attic. 
p. 420. σῖτον πλείω πεντήκοντα φορμκῶν. 
αἱ supra: Εἰ ὁμολογεῖς πλείω σῖτον συμ.- 
πρίασθαι πεντήκοντα φορμκῶν, ὧν ὁ νόμος 
ἐξεῖναι κελεύει. Quod ad φορμκοὺς attinet, 
vide Aristoph. Thesmoph. 820. Hesych. 
Polluc. szpiuscule, etc. Cophinus erat 
viminibus contextus: quantum frumenti 
capiebat, non liquet. Sed erat mensurze 
genus. Fortasse eadem erat, quam La- 
tini nominabant cumeram. — Arbitror sa- 
ne. Nam ita Acro ad Hor. 1. Serm. I. 
58. ** Cumera vas est ingens vimineum, 
vel fictile simile doliis, ubi frumentum 
suum reponebant Agricole: vel vas mi- 
nus capiens quinque sive sex modios." 
"l'avbron. Recte Stephanus; nisi quod 
ordinem verborum fuisse reor : ἐν τῇ 4zó- 
λει πλείω σῖτον etc. ut paulo aute: Εἰ 


ἄρχοντας ἠρωτώμην. advocatis praefectis in- 
terrogavi eos. Schottus quoque conjecerat 
παρακαλέσας, et ἠρώτων αὐτούς. Legere 
etiam potes ἠρόμην, pro ἠρώτων με. istud 
propius est: hoc sepius utitur Lysias. 
Vel: παρακαλέσας ὡς ἐμὲ τοὺς ἄρχοντας 
ἠρώτων. ὡς ἐμὲ, ad. meum domum. Manx- 
LAND. Exhibui, ut volebat Taylor, qui 
verum hic vidit: mos, Prytanes, cum ar- 
cessivissemus Archontas [magistros rerum 
agnonariarum], interrogavimus, τοὺς cvro- 
φύλακας. quos numero tres fuisse, ex hoc 
loco constat. RErsk. 

Φιλονεικοῦσιν" ἡγούμκενος —— τούτους πρία- 
σϑαι. δεῖν γὰρ elc.] Distingue : φιλονεικοῦ- 
σιν" (ἡγούμενος ---- τούτους πρίασθαι) δεῖν γὰρ 
etc. MARKLAND. 

᾿Αξιώτατον)] Hie ἀξιώτατος vilissimus, 
vilissimo pretio. AUGER. 
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καταϑέσσαι ἐκέλευεν. αὐτοὺς, ἀλλὰ μὴ ἀλλήλοις ἀντωνεῖ- ὃ 
σϑαι συνεξούλευεν, 9 αὐτὸν ὑμῖν [Ἄνυτον μάρτυρα παρέξομαι, 
καὶ ὡς οὗτος μὲν ἐπὶ τῆς προτέρας βουλῆς τούτους εἰπε 
τοὺς λόγους. οὗτοι δ᾽ " ἐπίτηδες συνωνούμενοι φαίνονται. 

. ? MAPTYX. 

719 ὅτι μὲν τοίνυν οὐχ, ὑπο τῶν ἀρχόντων κελευσϑέντες συνε- 
πρίαντο, τὸν σῖτον, ἀκηκόατε: ἡγουμαι δ᾽, ὧν ὡς μάλιστα 
περὶ τούτων aM λέγωσιν, οὐχ ὑπὲρ “αὐτῶν αὐτοὺς 
ἀπολογήσεσθαι, ἀλλο τούτων κατηγορήσειν. zi ysp ὧν 
εἰσὶ νόμοι διαῤῥήδην γεγρωμμένοι, — οὐ χρὴ διδόναι δίκην 
καὶ τοὺς μὴ πειϑομένους καὶ τοὺς κελεύοντας τούτοις 
τἀναντία ταρώττειν: à 

e. ᾿Αλλὰ yc. ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οἴομαι αὐτοὺς ἐπὶ 
μὲν τοῦτον τὸν λόγον ουκ ἐλεύσεσθαι" ἴσως δ᾽ ἐροῦσιν, 
ὥςπερ καὶ ἐν τῇ βουλῇ, ὡς em εὐνοίᾳ τῆς πόλεως συνεω- 
νουντο τὸν viris) ἐν ὡς ἀξιώτατον “ ὑμῖν i core μέγιστον 
δ᾽ ὑμῖν ἐρώ καὶ περιφανέστατον" τεκμήριον ὅτι ψεύδονται. 

720 ἐχρῆν yop αὐτοὺς, εἴπερ ὑμῶν ? ενεκὰ d ταῦτα, 

φαίνεσθαι τῆς αὐτῆς τιμῆς πολλῶς ἡμέρας πωλοῦντας, 


ἕως ὃ συνεωνημένος αὐτοὺς ἐπέλιπε" νυνὶ δ᾽ ἐνίοτε τῆς αὐτῆς 


15 


1 ἐπὶ τῆτες R. 
4 ἡμῖν T. R. A. 

Παρέξομαι. ΜΑΡΤΥΣ. Καὶ ὡς) Συνεξού- 
λευσεν" xai ὡς οὗτος μὲν τ τ φαίνονται, αὐτὸν 
ὑμῖν ἼΑνυτον μάρτυρα παρέξομαι. MAPTYZ. 
Coxr. Quz lectio certe non est impro- 
banda. AvucrznR. Vox MAPTTZ loco suo 
mota est. Repone modo post φαίνονται. 
Tavron. Vox ΜΑΡΤῪΣ in locum alienum 
migravit, abscissa in medio tenore suo 
sententia. Restitue : ὡς τοίνυν οὐ συμπρια- 
(μένους καταθέσθαι αὐτοὺς ἐκέλευεν -- Αγυτον 
μάρτυρα παρέξομιαι, καὶ ὡς οὗτος (f. αὖ- 
τὸς) μὲν ---- οὗτοι δὲ — φαίνονται. ΜΑΡΤῪΣ. 
Deinde post testimonium Ányti pergit: 
Ὅτι μὲν τοίνυν οὐχ --- ἀκηκόατε. MARK- 
LAND, 

Ἐπίτηδες] Dedi de meo ἔτι τῆτες. adhuc 
hoc anno. opponuntur enim inter se annus 
presens et superior. Rzrsx. 

Ὑπὲρ αὐτῶν] Rescribe: ὑπὲρ α ὑ τῶν. 
TavroRn. Scribe: ὑπὲρ αὑτῶν. ρΥγὸ seipsis. 
τούτων, 501}. τῶν ἀρχόντων.  luterpretes 
Groulartus et Vanderheidius bunc locum 
non ceperunt: quod mirum, cum sensus 


? MAPTYZ post παρέξομαι ponii T; 


fectos. 


3 αὐτῶν T. A. 
5 οὕνεκα T. R. A. 


admodum obvius 51} : si ec maxime vera 
allegent, opinor tamen eos non inde excusa- 
turos esse seipsos, sed accusaturos esse pra- 
Sic Orat. VI. eadem sententia : 
καίτοι οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσεται, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἄλλων κατηγορήσει. quamuis ea ra- 
tione non tam se purgabit, quum alios accu- 
subit. quemadmodum vertit ipse Vander- 
heidius. MARKLAND. 

Τούτων] Redit ad τοὺς ἄρχοντάς, vel 
quod idem est, τοὺς σιτοφύλακας. Risk. 

Ἴσως δ᾽ ἐροῦσιν, κ. v. X.] Vid. Suid. in 


v. "Afi. οἱ ῥήτορες, qui hunc. locum lau-. 


dat,ad mentem potius Auctoris attendens, 
quam αὐτολεξεὶ describens. ''Avrom. 
Ἕως ὃ: συνεωνημένος αὐτοὺς ἀπέλιπε] 
Passive, οοθηιρίιην frumentum. quod no- 
tandum. Orat. XXXIII. ἑκκαίδεκα δρα- 
χιμῶν ἐωνημιένον ἀρνίον. agnus sedecim. dra- 
clhmis emptus, Iszus de Hzered. Agn.p . 88. 
οἰκίαν δὲ Μελίτη, τρισχιλίων ὠνημμένην. legi: 
ἐωνημκένην. Demosthenes περὶ Παραπεεσβ. 
ἃ κἀν ἐχϑὲς ἐωνημένος ἄνϑρωπος εἰπτεῖν yn - 


[9] 
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ἡμέρας, ἐπώλουν δραχμῇ τιμιώτερον, ὥςπερ κατὰ μέδιμνον 


δέ 


μέλλουσιν, 


προφασίζονται" ἐφ᾽ οἷς δὲ ϑανατός € dia ? | ζημία e i λαθεῖν 721 


συνωνούμενοι. καὶ τούτων ὑμᾶς μάρτυρας παρέχομαι. δεινὸν 
c/ N 

ἘΦ δοκεῖ e εἰνῶ!, εἰ οτοαν μεν εἰσφοροὶν εἰσενεγκεῖν δέῃ, ἣ "a 

20 πττώντες tito ou 


οὐκ ἐϑέλουσιν, ἀλλο πενίαν 


αὐτοῖς συνέφερε, ταῦτα ἐπ᾿ εὐνοίᾳ φασὶ 7" ὑμετέρᾳ, APR 
νομήσαι. καίτοι πάντες dpt quet. ὅτι τούτοις ἥκιστα 


προσήκει τοιούτους Toii da 


λόγους. τἀναντία yao αὐτοῖς 


καὶ τοῖς ἄλλοις συμφέρει" τότε ydp. πλεῖσται κερδαίνουσιν, 
ὅταν κακοῦ τινὸς ἀπαγγελϑέντος τῆ πόλει τίμιον τὸν uem 
πωλώσιν. οὕτω δ᾽ ἄσμενοι τὰς συμφοροὶς τὰς ὑμετέρας 
ὁρῶσιν, ὥςτε τὰς μὲν πρότεροι a τῶν ἄλλων πυνθάνονται, τὸς 
δ᾽ ! αὐτοὶ λογοποιοῦσιν, ἢ τος ναὺς “διεφθάρθαι TOC ἐν 
τῷ Πόντῳ, ἢ ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἐκπλεούσας συνειλήφϑαι, 
ἢ τὸ ἐμπόρια, κεκλεῖσσαι, ἢ 1 τος σπονδοὸς μέλλειν ἀποῤῥη- 


AT 15. Ὁ 


Samo au. 


καὶ εἰς TOUT ἐχϑρας ἐληλύθασιν, ὥ acr EV τούτοις 799 


τοῖς Auges. ἐπιβουλεύουσιν ἡμῖν, ἐν οἷσπερ ? oi πολέμιοι. 
80 ὅταν γῶρ μάλιστα σίτου τυγχάνητε δεόμενοι, ἀναρτσάξουσιν 


1 οὗτοι 'T. A. 


θείη. et ita Orat. I. adv. Stephanum : et 
Orat. adv. Polyclem.. Passim ita Xeno- 
phon libello περὶ προσόδων. MARKLAND. 

Kal τούτων ὑμᾶς μάρτυρας «παρέχομαι. 
δεινὸν δέ μοι] Scribe : ὑμεῖν μάρτυρας παρ- 
ἔξομαι. MAPTYPEZ. Δεινὸν δέ (or etc. Fa- 
tale est Lysiam circa hanc vocem depra- 
vari. Inkw. 

οἴσεσθαι) indignum autem est, si, quum 
tributum est pendendum, quod omnes per- 
solvere debent, vefugiant et paupertatem 
obtendant : im iis vero, in. quibus capitis 
pena proposita est, et prestat eos latitare, 
-dicant, ob amorem, quo in vos feruntur, se 
contra leges peccasse. GnovLAmr. Et eo» 
dem acumine interpres alter. Sed ubi 
est istud, quod conqueritur δεινόν Ὁ Ubi 
oppositorum vivida contentio, argumenta- 
tionis solertia, sensus ipse? Hinc illud 
profecto dici arbitror, quod vulgo dicitur: 
Mi homo! verba dedisti. Sed tempus 
est, ut Lysie opem.feram: jactitarunt hi 
dardanarii egregiam suam in rempublicam 
benevolentiam. ^ Ubi autem exprompta est 
ista tanta benevolentia? Non in alacri stu- 
dio tributi pendendi, quod palam omnibus 
innolesceret ; sed in legibus, in quibus ca- 
pitis ves agitur, violandis, ubi expedit esse 
quam occultissimis. Lego enim cum Cod. 
Coisl. ἣν πάντες εἴσεσϑαι μέλλουσιν. 


3 ἐφθάρθαι Τ' 


3 οὐδ᾽ oi R. 


Tavron. 

Ἥκιστα) Id est, πάντων ἥκιστα. quod 
equidem malim sic legi. REisk. 

Οὗτοι λογοτσοιοῦσιν)] Mallem: αὐτοί. 
ipsi fingunt. et pro ἐφϑάρϑαι, restituenda 
MS. lectio, διεφϑάρθαι. — Vide ad Orat. 
XX. MankLAND. et in edit. min. Tav- 
LOR. et AuGER. 

᾿Ἐχπλεούσας} Unde? e Pirzeone, an e 
Ponto? posterius equidem rectius arbi- 
tror. Rzrsk. Nempe, ἐκ τοῦ Πόντου. Av- 
GER. 

Αποῤῥηθήσεσθαι) Verbum ἀνειπεῖν h. 1, 
idem est, atque nostrate aufsagen, einem 
den Kauf, den Dienst, die Miethe aufsagen. 
renunciare. per nuncium ad alterum alle- 
gatum ei testatum facere, se nolle in po- 
sterum eodem pacto, quo adbuc, teneri, 
sed ab hoc momento rescissum id velle. 
Rzrsx. 

Ἐν οἷσπερ οὐδ᾽ oi πολέμιοι] Particulam 
infitiantem de meo addidi, re ipsa id sub. 
jiciente, et. prztterea. illa proxima εἰρήνης 
οὔσης confirmant. Ipzw. 

᾿Αναρπάζουσιν] ᾿Αναρπάζειν τὸν σῖτον est, 
mandare servis ut frumentum in solaria 
congerant,ibique clausum et absconditum 
servare, neque sinere rursus in zedes in- 
feriores deferri, quo vendatur, Inew. 


δ28 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


οὗτο; καὶ οὐκ ἐθέλουσι MEA. ivo μὴ περὶ τῆς τιμῆς 
διαφερώμεϑα, ἀλλ᾽ ἀγαπῶμεν ἂν ὁπσοσουτινοςοῦν πριώμενοι 
παρ αὐτῶν ami ue ὡςτ᾽ ἐνίοτε εἰρήνης οὔσης ὑπὸ τού- 
sd πολιορκούμεϑα. οὕτω δὲ πάλαι περὶ τῆς τούτων sse 
γίας καὶ κακονοίαις ἡ πόλις ἔγνωκεν, OgT ἐπὶ μὲν irl 
ἄλλοις ὠνίοις ἅπασι τοὺς ἀγορανόμους φύλακας κατεστή- 
gue, ἐπὶ δὲ ταύτῃ μόνῃ ΤΉ τέχνη χωρὶς σιτοφύλακας 35 
: ἀτσοκληροῦτε. καὶ “πολλάκις ἤδη "i. ἐκείνων πολιτῶν 
ὄντων δίκην τὴν μεγίστην ἐλάβετε, ὃ ὅτι οὐχ, οἷοί T. ἦσαν 
τῆς τούτων πονηρίας EU XQ TTG. καίτοι τί χρὴ αὐτοὺς 
τοὺς ἀδικοῦντας ὑφ᾽ ὑμῶν πάσχειν, ὃ δισότε καὶ τοὺς ^ οὐ 
δυναμένους φυλάττειν ἀποκτείνετε; ; 

G. ᾿Ἐνϑυμεῖσϑαι δὲ χρὴ ὅτι ἀδυνατόν ἐστιν ὑμῖν aaro 
ψηφίσασϑαι. εἰ γοὶρ ὠπογνώσεστε ὁμολογούντων αὐτῶν 
emi τοὺς ἐμπόρους συνίστασϑαι; doles ὑμεῖς ἐπιξουλεύειν 40 
τοῖς εἰσπλέουσιν. εἰ μὲν ye ἄλλην τινὸὼ ἀπολογίαν. ἐποι- 
oir, οὐδεὶς ἂν εἶχε τοῖς ἀποψηφισαμένοις t ἐπιτιμᾷν" ἐφ᾽ 
ὑμῖν "yde ὁπσοτέροις βούλεσθε πιστεύειν" νῦν δὲ πῶς οὐ 
δεινὰ ἂν δόξαιτε ποιεῖν, εἰ τοὺς ὁμολογοῦντας TANE 
ἀζημίους ἀφήσετε ; ; ἀναμνήσϑητε δὲ ὦ o ἄνδρες δικασταὶ, 
ὅτι πσολλῶν ἤδη € ἐχόντων ταύτην τὴν αἰτίαν Ἐ[λαμβάνειν] 
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! ἀπεκληροῦτε A. ? (à T. R. A. 3 γάρ ἔστιν R. A. 


* uncos om. T. R. λαμβάνειν om. A. 


λαμβάνειν quoque αἰτίαν, licet rarius sit, 
probum est: ut Orat. XII. οὐ γὰρ δὴ &cé- 
goy ἔργων αἰτίαν λαζόντες (rei) ἐκ τῆς 
πόλεως ἐξέπεσον, ἀλλὰ τούτων. Pollux VIII. 
10. segm. 120. εἴ τις τῶν φευγόντων bm. 
ἀκουσίου φόνου αἰτία, δευτέραν αἰ τίαν ἕκου- 
σίου προσλάβοι. Thucydides lib. II. 
segm. 18. αἰτίαν τε οὐκ ἐλαχίστην ᾿Αρχί- 


Διαφερώμεθα) Subaudi αὐτοῖς. me mos 
emptores secum de pretio contendamus, aut 
rixemur, nolentes tantum dare quantum illi 
flagitent. Ip gw. 

Σιτοφύλακος ἀποκληροῦτε)] Potius: σι- 
τοφύλακας ἀπεκληροῦτε. ut ἐλάβετε. Schot- 
tus quoque σιτοφύλακας. Χωρὶς est seorsim, 
extra ordinem. MARKLAND. 


πολιτῶν ὄντων] Hoc eo spectat, quod i in 
dardanariis permulti essent, non cives, 
sed solummodo inquilini. Quod si ergo 
cives respublica punit, quanto magis pu- 
nire debebit peregrinos. Rzrsx. 

“Οποτέροις] Ἐστιν ὁποτέροις. CowT. Ac- 
cusatloribus pufa dardanariorum, an ipsis 
dardanariis sese defendentibus. Rrxrsk. 

πολλῶν ἤδη ἐχόντων ταύτην τὴν αἰτίαν 
λαμβάνειν] Αἰτίαν, πορόφασιν, vel λύγους, 
vel ἀπολογίας, καὶ μάρτυρας. CoNT. Miror, 
quid velit vox ultima: et suspicor incu- 
tiam Scribz repetisse eam ex sententia 
proxime sequenti, δίκην λαμβάνειν. Novi, 
quid sit ἔχειν αἰτίαν, culpe obnoxium esse, 
reum esse: quod szepe admodum ocourrit. 


δαμος ἔλαβεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. et ita Idem VI. 
60. Sed ἔχειν λαμβάνειν αἰτίαν mihi 7av- 
τολογίας οἱ Glossematis suspectum est. Si 
defendi possit, ita iutellige : multos, in 
quos hec eadem accusatio (seu crimen) ca- 
dere potuit, morte. mulctavistis.. MAnx- 
LAND. Aut delendum est, ut vult Mark- 
land, λαμβάνειν, quod facile potuit e pro- 
ximo versu 5. p. 529. quocunque errore 
huc irrepsisse, aut si quid ejus tamen ve- 
ramest, affirmem italeg. esse locum : πολ- 
λῶν ἤδη, ἐχόντων ταύτην τὴν αἰτίαν, τσειρωμκένων 
λανδϑάνειν, καὶ μάρτυρας er. multos, qui, cum 
ejusdem criminis essent insimulati, conaren- 
tur infiliando subterfugere, testesque adeo 
sue innocentie prestarent.. REISK. 


» 
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160. 1 καὶ μάρτυρας παρεχομένων ϑανατον κατέγνωτε, πιστοτέ- 724 
ρϑὺς ἡγησάμενοι τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους. καίτοι πῶς ἂν 
οὐ ϑαυμαστὸν eit εἰ περὶ τῶν αὑτῶν ὡμαρτημάτων διυκό- 
ζοντες, μᾶλλον Y ἐπσεσϑυμεῖτε "rp, τῶν ὠρνουμένων δίκην 

λα poa ; ; 

νὰ Καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πᾶσιν ἡγοῦμαι 
φανερὸν εἶναι, ὅτι οἱ περὶ τῶν τοιούτων ἀγῶνες κοινότωτοι 
5 τυγχάνουσιν ὄντες Τοῖς ἐν τῇ πόλει, ὥςτε πεύσονται ἥντινα 

γνώμην περὶ αὐτῶν ἔχετε; ἡγούμενοι, ὧν μὲν ϑάνατον αὐτῶν 729 
καταγνῶτε, ᾿"οσμιωτέρους ἐσεσθαι, τοὺς λοιποὺς, ἂν δ᾽ 
ἀζημίους eure, πολλὴν ἄδειαν αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσθε 
ipea. 0 τι ἂν βούλωνται. Χ χρὴ δὲ, ὦ ὦ ἄνδρες δικασταὶ TG, μὴ 


μόνον τῶν ““αρεληλυϑότων 


καὶ παραδείγματος d 


? ἕνεκα αὐτοὺς κολάζειν, ἀλλὲ 
ἕνεκα τῶν μέλλόντων ἔσεσθαι" οὕτω 


10 ydp ἔσονται μόγις ἀγεκτοί. ἐνθυμεῖσθε δ᾽ ὅ ὅτι ἐκ ταύτης 
τῆς τέχνης πλεῖστοι περὶ, τοῦ σώματος εἰσὶν ἠγωνισμένοι" 


καὶ οὕτω μεγάλα, ἐξ αὐτῆς ὠφελοῦνται; ὥςτε 


8 


μῶλ λον 


᾿αἱροῦνται. καὶ ε ἑκάστην ἡμέραν περὶ τῆς Ψυχῆς κινδυνεύειν 


ἢ παύσασϑαι Tp. ὑμῶν ἀδίκως κερδαίνοντες. καὶ μὲν 
δὴ οὐδ᾽ ἂν ἀντιβολῶσιν ὑμῶς καὶ ἱκετεύωσι; δικαίως ἂν 


αὐτοὺς ἐλεήσαιτε;, ἀλλὰ «πολὺ 


μῶλλον τῶν τε πολιτῶν 


οἱ dio. τὴν τούτων πονηρίαν ἀπέϑνησκον,. καὶ τοὺς ἐμπό- 


dii ep. 


ἐπιθυμεῖτε T. A. 


Aóyov;] Subaudi ἢ τοὺς τῶν πειρωμένων 
λανϑάνειν. IDEM. 

Λαμβάνειν] Add. ἢ παρὰ τῶν ὁμολογοῦν- 
τῶν. CoNT. Subaudi ἢ τῶν ὁμολογούντων. 
Rzrisx. 

Οὕνεκα ---- οὕνεκα] Ἕνεκα --- ἕνεκα. Sca- 
LIG. 

Οὕτω] Fort. οὔτοι. TavroR. 

Μόγις] Cohzret, non cum ἀνεκτοὶ, sed 
cum ἔσονται. vix enim erunt vel hoc pacto 
tolerabiles, h. e. vix hoc modo poterit hoc 
obtineri, ut se gerant tolerabiliter; si 
nempe poenarum severitatem exercealis ; 
nedum ut tolerabiles sint futuri,s) vos ad 
puniendum torpeatis. οὕτω bene habet. 
Rzrsk. 

Αἰτοῦνται] F. αἱροῦνται. Tavron. 
Lege: μᾶλλον αἱροῦνται. malunt. Demosth. 
Philipp. H1. τούτους μὲν ἐξαπατᾶν αἱρεῖ- 
σθαι μᾶλλον ἢ «προλέγοντα βιάζεσθαι. οἱ ita 
passim. MARKLAND. 


? οὕνεκα T. R. A. 


4 οἷς οὗτοι συνέστησαν" οἷς ὑμεῖς χαριεῖσ)ε καὶ 


3 αἰτοῦνται T. 4 ovc T. 

Τῶν τε πολιτῶν] Subaudi τούτους. illos 
vestrorum civium (sitophylacas designat, 
de quibus jam paulo ante mentionem fe- 
cerat), qui cum horum frumentariorum 
fraudes compescere satis non poLuissent, 
ideo capite suo luerunt. Rxrsk.  Exyli- 
cat Contius: ἐκ τῶν πολιτῶν ἐκείνους οἵ —. 
AUGER. 

Καὶ τοὺς ἐμιπόρους] Καὶ τοῖς ἐμ πόροις. 
Scar. Inscite. TaAvronm. 

"EQ οἷς] Possit defendi. Nam ἐπί ziv 
perinde est, in fraudem et noxam alicujus; 
atque bmi τινα. malim tamen in accusat. 
ἐφ᾽ obe, ut usitatius. RErsk. 

οἷς ὑμεῖς X. T. A.] Hc non recte pa- 
renthesi includuntur. Lege: συνέστησαν" 
οἷς ὑμεῖς χαριεῖσθε, καὶ προϑυμοτέρους “ποιής 
σετε, δίκην πὰρ αὐτῶν λαμβάνοντες. Ni 
potius fuissel, «agà τούτων. TAYLOR. 
Dele Parenthesin, et distingue : συνέστη- 
σαν» οἷς ὑμεῖς — ποιήσετε, δίκην map αὐτῶν 
3v 
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ἀπροϑυμοτέρους: ποιήσετε, δίκην παρ᾽ αὐτῶν λαμβάνοντες. 
721 εἰ δὲ Hi, E αὐτοὺς οἴεσθε yop € ἕξειν, ἐπειδὰν αύ- 
ϑωνται ὅτι τῶν καπήλων, m τοῖς ἐκτσλέουσιν ὡμολόγη- 


σῶν ἐπιβουλεύειν, ἀπεψηφίσασϑε: 


3’ 


S. Oux oi 


ὅτι δεῖ πλείω λέψειν᾽ "epi μὲν vole τῶν 


ἄλλων τῶν ἀδικούντων, ὅ OTE δικάζονται; δεῖ παραὶ τῶν κατ- 
ηγόρων més au, τὴν δὲ τούτων πονηρίαν ἅπαντες ἐπί- 
στασϑε. ὧν οὖν τούτων καταψηφίσησθε, τά τε δίκαιο 
ποιήσετε καὶ ἀξιώτερον τὸν σῖτον ὠνήσεσϑε, εἰ δὲ μὴ, 


τιμιώτερον δ 


1 πὴν αὐτὴν T. R. 


(vel παρὰ τούτων), ^aGóyre;. Paulo ante: 
τῶν τε πολιτῶν, ot διὰ etc. — Tolle distin- 
ctionem, et subintellige τούτους, vel ἐκεί- 
γους τῶν πολιτῶν or etc. ut τοὺς ἐμπόρους 
paulo post. MankrAND. Subauditur a 
communi ἐλεήσαιτε. Rrsk. 
IIgoBupsortgov; ποιήσετε] Scil.airovc, eos, 
mercatores puta, vel negotiatores. verum 
reticuit hic loci hoc vocabulum, tametsi 
necessarium, quia statim sequitur αὐτῶν, 
quod ad dardanarios redit; ne idem pro- 
nomen eodem spiritu de diversissimis 
usurpatum lectores perturbaret. IpnEw. 
Τὴν αὐτὴν oita € γνώμην ἕξειν, ἐπειδὰν πύ- 
ϑώνται, ὅτι τῶν καπήλων — ἀπεψηφίσασθε] 
Facilis hujus loci restitutio. Lege: ἐπει- 
δὰν πύθωνται, ἥνπερ ὅτε τῶν καπήλων — 
ἀπεψηφίσασθε. Vanderheidius vertit: alio- 
qui, eodem ipsos animo fore existimate, quo 
erant, cum intelligerent, caupones vos absol- 
vise. Recte supplet: sed pro πύθωνται 
videtur legisse ἐπύϑοντο, sine causa. Ἥν- 


περ ὅτε, quod interdum εἶχον ὅτε, ut Orat. 
XV. ad fin. τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας --- 
ἥνπερ ὅτε ὥεσϑε πρὸς τοὺς «σολεμίους δια- 
κινδυνεύειν. MaRKLAND. Mihi videtur leg. 
esse: τίν᾽ αὐτοὺς οἴεσθε γνώμην ἕξειν. quem. 
ipsis animum existimatis fore, cum audie- 
rint —. Vulgatam si servabimus, erit ad 
τὴν αὐτὴν subaudiendum τοῖς ἐπιβουλεύουσιν 
ὑμεῖν. communem causam facturos cum dar- 
danariis, a quibus insidie vobis struuntur, 
existimate. [αὐτοὺς si optabimus, redibit 
ad negotiatores frumentum e Ponto Athe- 
nas subvehentes. τὴν αὐτὴν si servabimus, 
subaudiendum erit: οἷαν τέως ἔσχον. atque 
adhuc habuerunt. aut ἣν εἰκός ἔστιν αὐτοὺς 
ἐκ τῆς τούτων ἀποψηφίσεως ἔχειν. In Var. 
Lect.] Rzisx. 

᾿Ἐκπλέουσιν] Malim εἰσπλέουσιν. in Pi- 
reeum puta, ut antea. IpnEM. 

ἮΑν οὖν τούτων X. T. A.] Hunc locum 
laudat Suidas in v." A£iy, οἱ ῥήτορες, minima 
fere cum differentia. Tavron. 
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AYZXIOY 


ΠΤ ΑΕ QUINOS 


OTI OTK HN IIAATAIETE. 


ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ. 


Δίκη ξενίας. 


Vid. Harpocr. in Ναυτοδίκαι, et Poll. VIIT. 10.  Pancleo servus fu- 


gitivus in jus vocatus est ad Polemarchum propter quasdam contumelias ab Oratore, 


arbitrato euim fuisse μιέτοικον. 


At cum ille exceptione fori usus Platzeensem se esse 


Pag. dixit, ideoque, civem Atticum, deprehenditur post accuratissimam investigationem 


ed. 
H. Steph. 


166. 97 


habitam, 


ut Auctoris verbis utar, μὴ ὅτι πλωταιεὺς εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀλεήθελρς: 


α΄. HOAAA μὲν λέγειν, t) ἢ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τουτουὶ 
τοῦ τρώγμωτος οὔτ᾽ ἂν δυναίμην οὔτε μι δοκεῖ δεῖν" ὡς δὲ 
90 ὀρϑῶς τὴν δίκην ἢ ἔλαχον τούτω Παγκλέων, οὐκ ὄντι Πλα- 
ταιεῖ, τοῦτο ὑμῖν πειράσομαι ἀποδεῖξαι. 


p. Ὡς γοὶρ ἀδικῶν με 


πολὺν χρόνον οὐκ ἐπαύετο, 


ελϑὼν € ἐπὶ τὸ γναφείου ἐν ᾧ εἰργάζετο, προσεκαλεσάμην 
αὐτὸν πρὸς τὸν | πολέμαρχον, νομίζων μέτοικον εἰναι. εἰπτόν-- 


3, 
τος δὲ τούτου ὅτ, Πλαταιεὺς Ej, 


5 


790p ! ὁπόϑεν δημοτεύ- 


1 ὁπότε T. R. A. 


IAATAIEYZ] Legendum contendit 
doctissimus Meurs. ὅτι. οὐκ ἦν Πλω- 
ϑειεὺς (nam inter Atticze populos erat 
πλωθειὰ, ut ostenderunt ipse Meursius 
aliique), ** et per totam deinceps ora- 
tionem," hominis ipsius verbis utor, 
““ ubicunque editur Πλαταιεὺς, Πλαταιεῖ, 
Πλαταιέα, Πλαταιέων, Πλαταιέας, rescri- 
bendum sine dubio Πλωθειεὺς, Πλωθειεῖ, 
Πλωθειέα, Ππλωθειέων, Ππλωθειέας." Vid. 
Attic. Leg. III. 29. Cui nolim aliquid 
gravius dici, cum, nisi me mea memoria 
fallat, errorem suum alibi revocet.  Pla- 
teeenses erant civitate donati, uti liquet ex 
decreto, quod exstat apud Demosth. c. 
Nezr. p. 1580. pen. ed. Reisk. ex 
Aristoph. in Ranis, et Pausan. Attic. 
c. 29, aliisque. ' Vid. Petit. de LL. Attic. 
p. 133. et Miscell. II. 9. I. 14., Meurs. 
ipsum de fortuna Athenarum cap. 5. 
Eodem itaque jure cum Platzeensi agen- 
dum erat, atque Atheniensi. Praeterea 


locus egregius exstat in fine orationis, qui 
ad Platzensem solummodo spectare po- 
test: Πρὶν τοίνυν ταῦτα ὁμκολογηθῆναι αὐτῷ, 
δεδιὼς τὸν ᾿Αριστόδικον, μεταστὰς ἐντεῦθεν 
Θήβησι μετῶκει. Καίτοι οἴμκαι εἰδέναι ὑμᾶς, 
ὅτι, εἴπερ ἣν τιλωταιεὺς, πανταχοῦ μᾶλλον, ἢ 
Θήβησιν, ἦν εἰκὸς αὐτὸν μετοικῆσαι. Νοτγαμπξ 
omnes simultates olim intercessisse inter 
'I'hRebanos et Platzenses: Inter Thebanos 
et Plothzenses Meursius, credo, solus. 


Tavron. Confer. Observat. Miscell. 
Amstelodam. 'T. Vl. p. 317. sqq. et 
Corsini Fast. Attic. T. 1. p. 16. sqq. 


Rxisk. 

Ὁπότε δημοτεύοι το) in quem populum 
accenseretur. 'l'AvLoR. Lege: ὅπόϑε, δὰ 
quo pago esset. Inusitata vero sczevilas in 
hac Oratione. MAnKLAND. ὁπότε (per 7) 
est in libris, non per δ, ut Markland, 
nescio qui aut unde, recitavit. Arbitror 
tamen veram lectionem ab eo esse de- 
monstratam. id quod patet e responsione 
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0T0, ταραινέσαντός, did τῶν παρόντων προσκαλέσασθαι 
xo πρὸς τὴν φυλὴν d; ToC εἶναι σκήτστοιτο. ἐπειδὴ δὲ 
ἀπεκρίνατο ὃ OTi Δεκελειόϑεν, προσκαλεσάμενος αὐτὸν ! καὶ 
πρὸς τοὺς τῇ ἹἹπποθοωντίδι δικάζοντας, ἐλθὼν ἐπὶ τὸ κου- 
ρείον τὸ παρὰ τοὺς Ἑρμᾶς, ivo οἱ Δεκελείς τοροσφοιτῶσιν, 
ἠρώτων, oUc TE ἐξευρίσκοιμι Δεκελέων ἐπυνϑανόύμην εἰ τινα 
γιγνώσκοιεν Δεκελειόθεν ener ευόμενον Παγκλέωνα., ἐπειδὴ 
δὲ οὐδεὶς ἐφασκεν γιγνώσκειν αὐτὸν, πυϑόμενος c ὅτι καὶ 
ἑτέρας δίκας ταὶς μὲν “φύγοι τὰς δ᾽ "eeu παρὰ τῷ 
πολεμάρχῳ, ἔλαχον καὶ ἐγώ. πσρῶτον μὲν οὖν ὑμῖν doses] 
λέων οὗς ἠρόμην μάρτυρος τοαρέξομαι" ἔπειτα δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων, τῶν λαχόντων τε δίκας αὐτῷ πρὸς τὸν πολέμαρχον 


! καὶ om. A. 


Δεκελειόϑεν. unde, h. e. quonam e demo se 
pateretur nominari, et haberi oriundum, 
velut demotam. Perinde puto esse, ὁπόθε 
aut ὁπόθεν legatur. ut pariter ἔμπροσθε οἱ 
ἔμπροσθεν usurpatur, REisK. 

Παραινέσαντος τινὸς τῶν παρόνταν — σκή- 
πτοιτο. ἐπειδὴ δὲ ἀπεκρίνατο etc.] Mallem, 
mutata sede particule δὲ, et distinctione, 
ita legere : παραινέσαντος δέ τινος — σκή- 
σίτοιτο, ἐπειδὴ ἀπεκρίνατο etc. MARKLAND. 

Ἐπειδὴ δὲ x. 7. 4.] Narratio est hujus- 
modi: * Pancleonem ad Polemarchum in 
jus vocat Orator ob quasdam contumelias, 
existimans eum fuisse inquilinum.' . (Po- 
lemarchus enim, uti Prator peregrinus 
apud Romanos, jus dixit de inquilinis. 
Τάλλα ἕσα τοῖς πολίταις ὃ ἄρχων, ταῦτα 
τοῖς μετοίκοις ὁ Ἰπολέμκαρχος, Marpocr. in 
πολέμαρχος. Vid. Poll. VIII. 9. * Sed ubi 
aliürmavit se esse domo  Platceensem, 
atque ideirco jure civis Atheniensis uti 
posse ex decreto, ibi mutato consilio 
querit, cui tribui et populo acceriseretur, 
ut ab eo populo jus adipisceretur." (Nam 
ut ex Demosthene liquet l. c. ea erat 
conditio civitatis .Platzensibus data, ut 
unusquisque in tribum aliquam relatus ita 
demum civis fieret: Κατανεῖμκαι δὲ τοὺς 
Πλαταιέας εἰς τοὺς δήμους καὶ τὰς φυλάς. 
Atque hzc videlur vis et notio esse τοῦ 
δημοτεύεσσαι, quod hic occurrit. Vid. 
Harpocr. in v. Hesych. etc.) * Quicum 
dixisset Δεκχελειόθεν, confestim nomine 
dato apud eos, qui in ista tribu judicabant,' 
(ea autem erat Hippothoontis 


GPAXYAAOZ. GPAZYAAOT. AEKEAEYZ. 
ANEOHKEN. 
ΧΟΡΉΓΩΝ. NIKHZAZ. ANAPAZIN. 
GOGNTIAL. QT AHI. 


1ΠΠπΟ- 


3 φεύγοι A. 


3 ὀφλήκοι T. 


ETIOXXAAKIAEYZ. H'YAEI, NEAIXMOZ. 
HPXEN. 
KAPKIAAMOZ. ΣΩΤΙΟΣ. EAIAAZKEN. 


Ex Sponio) *ad tonstrinam ubi ire 
consueverant Deceleenses se contulit, et 
quoscunque ibi ex Deceleensibus offendit, 
ab iis percunctatus est, quenquamne 
noverint Pancleonem ei tribut accenseri." 
Sed ut hzo se ita babere possint, Graecis 
est opitulandom. Lege itaque: Ἐπειδὴ 
δὲ ἀπεκρίνατο, OTi. Δεκελειόθεν ἱπεοσκαλεσά- 
μένος αὐτὸν 1 πρὸς τοὺς (sine xal) T Ἵπποῦϑο- 
ὠντίδι δικάζοντας, xai ἐλθὼν ἐπὶ τὸ κουρεῖον 
τὸ παρὰ τοὺς Ἑρμᾶς, | ἵνα οἱ Δεκελεῖς σροσφοι- 
τῶσιν, εώτων, oUc TE ἐξευρίσκοιμι 
Δεκελέων, εἴ τινα γιγνώσκοιεν A&- 
κπελειόϑεν δημοτευόμενον ππαγκλέωνα. Nam 
istud ἐπυνθανόμην est glossematicum τοῦ 
ἠρώτων, indeque natze hz turba.  TAv- 
Lon. Idem est ac si dixisset: 
πού εἰσί iyéQ Δεκελεεῖς. interrogabam, 
essentne ibi Deceleenses, et eorum si quos 
reperissem hoc pacto, eos interrogabam, 
nossentne aliquem Pancleonem —. [Num : 
οὕς τε ἀλλαχοῦ ἐξευρίσκ. In Var. Lect.] 
RErsk. 

Φύγοι] Malim in presenti φεύγοι. nam 
tempus preesens postulat sententia. acti- 
ones quasdam in Pancleonem susceptas 
adhuc pendere nondum disceptatas apud 


' Polemarchum. IpnEw. 


᾿Ωφλήκοι] Sic per ὦ dedi, pro vulgari 
ὀφλήκοι per omicron. alias adversus eum 
actiones jam esse decisas mulcteque ipsum 
esse condemnatum. ξενίας puta. nam de 
ejusmodi causis jus dicebat Polemarchus. 
Iprw. 

Kai ἐγὼ] Seil. δίκην ξενίας Ππιαγκλέωθι 
παξὰ τῷ πολεμάῤχω. YpEM. 


ἠρώτων, εἴ 
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ej Z / P aime 
καὶ καταδικασαμένων, ὅσοι τυγχάνουσι παρόντες. καί μοι 
η / 
ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 


MAPTYPEZ. 


y. Ἔκ μὲν τούτων πεισθεὶς πρὸς τὸν πολέμαρχον αὐτῷ 
τὴν δίκην ἔλαχον" ἐπειδὴ δέ jos αὐτὴν ἀντεγρώψατο μὴ 
εἰσαγώγιμον εἶναι, περὶ πολλοῦ ποιούμενος μηδενὶ δόξαι 
ὑβρίζειν βούλεσθαι μᾶλλον ἢ δίκην λαβεῖν ὧν ἠδικήθην, 
τὰ δὴν ον μὲν Εὐϑύκριτον, ὃν τορεσβύτατόν es Πλαταιέων 
ἐγίγνωσκον καὶ μάλιστα φόμην εἰδέναι, ἠρόμην εἰ τινὰ 
γιγνώσκοι Ἱππαρμοδώρου υἱὸν Παγκλέωνα Πλαταιέα" 
ἔπειτὰ δὲ, ἐπειδὴ e ἐκεῖνος ἀπεκρίνατό μοι ὅτι τὸν Ἴσσαρ- 
μόδωρον μὲν γιγνώσκοι, υἱὸν δὲ & ἐκείνῳ οὐδένα οὔτε ᾿Παγκλέωνοι 
οὔτε ἄλλον οὐδένα εἰδείη ὃ ὑπὸ ἠρώτων E καὶ τῶν ἄλλων 
ὅσους ἤδειν. Πλαταιέας ὄντας. πάντες οὖν ἀγνοοῦντες τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ, ἀκριξέστατα ἃ ὧν ἐφασάν με πυθέσθαι, ἐλθόντα 
εἰς, τὸν χλωρὸν τύρον 7" ἐνῇ καὶ νέᾳ" ταύτῃ Yee 77 ἡμέρᾳ (b 
TOU μηνὸς ἑκάστου ἐκεῖσε συλλέγεσθαι τοὺς MAE. 
AST οὖν εἰς τὸν τυρὸν ταύτη τῇ ἡμέρᾳ ἐπυνϑανόμην 
αὐτῶν, εἶ τινῶ γιγνώσκοιεν Παγκλέωνα πολίτην σφέτερον. 
καὶ οἱ μὲν ἄλλοι οὐκ ἔφασαν γιγνώσκειν" εἰς δέ τις εἶπεν 
ὅτι τῶν μὲν πολιτῶν οὐδενὶ εἰδείη τοῦτο ὃν τὸ ὄνομα, δοῦλον 
μέντοι ἔφη ἑαυτοῦ ἀφεστῶτα εἶναι “Παγκλέωνα, τήν τε 
ἡλικίαν λέγων τὴν τούτου καὶ τὴν τέχνην " οὗτος χρήται. 
ταῦτ᾽ οὖν ὡς ENT ε ἐστὶ, τόν τε Εὐϑθύκριτον ὃ ον rcd 
ἠρόμην, καὶ τῶν ἄλλων Πλαταιέων ὅσοις προσήῆλνον, καὶ 
Ξ τὸν ὃς ἔφη δεσπύτης τούτου εἶναι; μάρτυρας παρέξομαι. 
καί μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 

1! δὲ T. ? σὸν Νικομήδην A. 
. ᾿Α"τεγράψατο] Hae exeeptione mihi 


oceurrebat, quam ab aotuario ad acta 
referri curabat, forum illud haud esse 


ITAerry]  Exspectabam δημότην. sed 
bene habet vulgata, Plateenses ab Athe- 
niensibus civitate Attica fuerant donati. 


competens. in eo sibi statum nullum esse. 
Se civem esse, non inquilinum. Pole- 
marehum non de civibus, sed de peregrinis 
judicare. Inzw. 

Χλωρὸν τυρὸν] Mala fide Interpres, ad 
viridem Tyrum, quo nihil unquam fuit aut 
erit putidius. Intelligitur locus, übi Casei 
recentes venum prostituebantar. Plura 
dicturus sum in Lectionibus Lysiacis 
[c. 12.] T^vron. 


Recte igitur, qui genere Platcensis, civi- 
tate Atheniensis esset, is πολίτης TIAa- 
ταιξὺς appellabatur, ut Platzcensibus reli- 
quis consors civitatis Attice. RrErsK. 

᾿Αφεστῶτα) Egit ergo Nicomedes in 
Pancleonem ex titalo ἀποστασίου, ut herus 
in servum fugitivum. InEw. 

Kai τὸν] Excidit nomen. Lege: τόν τε 
EüSUxegwrow, by πρῶτον ἠρόμτην — καὶ τὸν 
Νιπορμιήδην, ὃς ἔφη δεσπότης τούτου εἶγαι. 
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Ae ἩἫμ μέραις τοίνυν μετὰ ταῦτα οὐ Ἴσολλαῖρ ὕστερον 
ἰδὼν ἀγόμενον τουτονὶ Παγκλέωνα ὑσὸ Νικομήδους, 0 ος 


794 ἐμαρτύρησεν αὐτοῦ δεσπότης εἶ εἰναι, προσῆλθον. βουλόμενος 


εἰδέναι ὃ ὁποῖόν E: περὶ αὐτοῦ mex Moro. τότε μὲν οὖν 
ἐπειδὴ ἐ ἐπαύσαντο μαχόμενοι, εἰπόν τινες τῶν τούτῳ woe 


ὄντων, ὅτι Ei] αὐτῷ ἀδελφὸς ὃ 6s ἐξαιρήσοιτο αὐτὸν εἰς ἐλευ- 3 


δερίαν" ἐπὶ τούτοις, ἐγγυησάμενοι παρέξειν εἰς ἐγοροὶν 
ὥχοντο ἀπιόντες. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τῆς τε ἀντιγρώψεως 
EVEX ταυτησὶ καὶ αὐτῆς τῆς δίκης ἔδοξέ ine “χρῆναι μάρ- 
duce λαβόντι παραγενέσϑαι, f m, ᾿ εἰδείην τόν T ἐξαιρησόμε- 
νον αὐτὸν καὶ ὅ τι λέγων ἀφαιρήσοιτο. ἐφ᾽ οἷς μὲν οὖν ἐξηγ- 
γυήϑη, οὔτε ἀδελφὸς οὔτε ἄλλος οὐδεὶς ἤλϑε" γυνὴ δὲ φά- 
0X0U0 X αὑτῆς αὐτὸν εἰναι δοῦλον, ὠμφισξητοῦσα τῷ Ν,κο- 
μήδει, καὶ οὐκ ἔφη ἐάσειν αὐτὸν ἄγειν. ὅσα μὲν οὖν αὐτόϑι 
ἐῤῥήθη; πολὺς ἂν en μοι λόγος διηγεῖσθαι" εἰς τοῦτο δὲ 
βιαιότητος ἦλθον. οἵ TE παρόντες τούτω καὶ αὐτὸς οὗτος. 
ὥςτε ἐθέλοντος μὲν τοῦ Νικομήδους ἐθελούσης δὲ τῆς Eit] 
xóc ἀφιέναι, εἰ τις ? εἰς ἐλευϑερίαν τοῦτον ἄγοι 2] φάσκων 
ἑαυτοῦ δοῦλον ELVOLL, τούτων οὐδὲν “ποιήσαντες ὠφελόμενοι 


! ἀντιγραφῆς 'T. R. A. 


Constabit utique ex sequentibus. Tav- 
Lon. Bene habet ἢ. 1. nil deest. τὸν idem 
est, atque τοῦτον.  Centies articulus prz- 
positivus ὁ pro pronomine οὗτος usurpatur. 
Rzrsxr. 

Ὃς ἐξαιρήσοιτο)] Si, qui hoc affirmavit, 
non ipse frater Pancleonis, sed alius ali- 
quis fuit, bene habet locus, sententiaque 
hzc est: esse Pancleoni fratrem, nescio 
quem, qui eum sit in libertatem vindica- 
turus. Sin autem, id quod mihi quidem 
multo est probabilius, ipse frater hzc 
dicit se esse fratrem Pancleonis, et se velle 
ipsum in libertatem asserere. tum εἶπέ τις 
erit leg. et xai ὡς &£&aig. InEM. 

"Emi πούτοις] In hanc legem, sub hac 
conditione, ut frater ille Pancleonis eum 
liberali manu assereret. IpEw. 

ΤΠαρέξειν εἰς ἀγορὰν, ὥχοντο àmóyvec]: Sic 
in libris Πγβῖθ vulgatis distinctus est hic 
locus. Ego vero distinctionem, ut vides, 
mutavi, quemadmodum Taylor quoque 
fecerat in Latinis. Atheniensium quo- 
tidianum opus atque negotium erat forum 
adire speclandi et audiendi erzo quz ibi 
gererentur. Quo igitur modo narravit, 


? $5 &ic T. R. A. 


3 ἢ $ácxo T. A. 


ea extra forum fuerant acta. Iprw. 
᾿Αντιγραφῆς ἕν. ταυτησὶ ] ob hanc ἀντιγρα- 
φὴν, (v. p. 533. 5.) qui mihi necessita- 
tem imposuit in Pancleonem agendi. id 
quod nunc facio. Simul digito demonstrat 
illam exceptionem Pancleonis in tabula ex- 
aratam lignea, in aditu tribunalis suspensa, 
ut judicibus omnibus in conspectu esset. 
IpEM. Per ἀντιγραφὴ intelligo excepti- 
onem rei, et per2ixzlitemactoris. AuGER. 


NN 
I 


Αὐτῆς τῆς δίκης} ob illam actionem Ni- ς 


comedis in Pancleonem, ubi frater pro- 
ducendus erat, vi pacti die aule facti. 
Sub condilione cujus producendi Nico- 
medes sponsores acceptaverat de corpore 
Pancleonis prestando. Reisk. 

Γυνὴ δὲ] Sub. ἦλθε. AvGER. 

"Ayo φάσκων] Sic dedi, partim ex AI- 
dina, in qua, ut et in Vindobon. est φά- 
cxav. Vulgo legitur in libris excusis 
ἄγοι, ^ φάσκοι. Verum nemo unquam dixit 
εἰς ἐλευϑερίαν ἄγειν, sed sic dicunt omnes 
sic ἐλευϑερίαν ἐξαιρεῖσθαι et εἰς δουλείαν 
ἄγειν. quare nullus dubito sic leg. esse 
h. 1. ἢ εἰς ἐλευθερίαν τοῦτον &£eugovro, ἢ εἰς 
δουλείαν ἄγοι, φάσκων —. REISK. 
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ᾧχοντο. ὡς οὖν 77 τε προτεραίᾳ € ἐπὶ τούτοις ἐξηγγυήθη καὶ 
80 τότε βίᾳ ὥχοντο ἀφελόμενοι αὐτὸν, μάρτυρας παρέξομαι 
ὑμῖν. καί μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 


'MAPTYPEX. 


ῥάδιον τοίνυν εἰδέναι ὅτι οὐδ᾽ αὐτὸς Παγκλέων νομίζει 136 
ἑαυτὸν μὴ ὅτι Πλαταιέα εἶναι; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλεύϑερον. ὃ ὅςτις 
yep ἐβουλήϑη Gio EE ἐνόχους καταστῆσαι τοὺς 
ἑαυτοῦ ΠΣ τοῖς διαίοις. μᾶλλον ἢ κατὼ τοὺς νόμους 
εἰς τὴν ἐλευθερίαν ἐξαιρεϑεὶς δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν ἀγόν- 

35 τῶν αὐτὸν, οὐδενὶ χαλεπὸν γνῶναι ὅτι; εὖ ὖ εἰδὼς ἑ ἑαυτὸν ὄντα 
δοῦλον. ἔδεισεν € ἐγγυητεςς καταστήσας περὶ τοῦ σώματος 
ἀγωνίσασθαι. 

ε΄, Ὅτι μὲν οὖν Πλαταιεὺς εἶναι πολλοῦ δεῖ, eiua 
ὑμᾶς ἐκ τούτων σχεδόν 7i γινώσκειν" ὅτι δὲ οὐδ᾽ ᾿ οὗτος, ὃς 
ἄριστα οἷδε τοὶ αὑτοῦ, ἡγήσατο δόξαι ἃ ὧν ὑμῖν εἶναι Hber 
ταιεὺς, ἐξ ὦ ὧν ἔπραξε ῥᾳδίως Mord re e. 6 εν τῇ ἀντωμοσίᾳ 
yop τῆς δίκης ἣ ἣν αὐτῷ ἔλαχεν ᾿Αριστόδικος. οὑτοσὶ, ὠμφισ- 

40 βητῶν μὴ πρὸς τὸν πολέμαρχον εἰναί οἱ τοὺς δίκας διεμωρ- 
τυρήϑη μὴ Πλαταιεὺς εἰγαι" ᾿επισκηψάμενος δὲ τω μάρ- 
τύυρι οὐκ ERE TAE), ἀλλ᾽ εἴασε καταδικάσασϑαι ὅ Zur 191 
τὸν ᾿Αριστόδικον. € ἐπεὶ δὲ ὑπερήμερος ἐγένετο, ἐξέτισε τὴν 
δίκην, καθότι ἔπειϑε. καὶ τούτων, ὡς aa e ἐστὶ, μάρτυρας 
ἐγὼ ) παρέξομαι ὃ υμῖν. καί μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


, N 7 Co e 5 p N N 
c. llpw τοίνυν T«XUTX ὁμολογησϑήναι αὐτῶ, δεδιὼς τὸν 


! ΜΑΡΤΎΡΕΣ om. T. 


᾿Επίλαβε τὸ ὕδωρ. ῥάδιον τοίνυν etc.] Hic 
quoque excidit, post ὕδωρ, vox MAPTY- 
PEZ. quam restituit Stephanus [et Con- 
tius]. MankraNp. 

Ἔπραξε] Post ὧν ἔπραξε videtur μετὰ 
ταῦτα deesse. ΒΕΙΒΚ. 

᾿Αμφισβητῶν] Redit, non ad Aristodi- 
cum, sed ad Pancleonem, ad quem δὲε- 
μιαρτυρήθη quoque redit. InEw. 

Ἐπισκεψάμενος] ᾿Επισκέμενος, Ald. Un- 
de semel placuit Stephano ἐπεσκημ μένος, 
uti et Scaligero quoque placuisse video. 
Lege: ἐπισκηψάμενος. ᾿Επεσκήψατο, 
ἀντὶ τοῦ ἐνεκάλεσε ψευδομαρτυριῶν, 
Harpocr. ᾿Ἐσίσκηψις, εἴ τις τὴν διαμιαρ - 
τυρίων ὡς ψευδὴ αἰτιῶτο, Poll. VITI. 6. Ἣν 


2 ἐπισκεψάμενος T. 


3 αὐτὸν T. 


οὐδὲ ψευδομαρτυριῶν ϑέμις ἐστὶν &m- 
σκῆψαι, ZEsch. c. Timarch. p. 18. 26. ed. 
Steph. Tavrom. ἐπισκεμ μένος γε] ἐπισκη- 
ψάμενος. Cow. 

Καϑότι ἔπειθε] Vertit Interpres Bra- 
bantus: transactione, ut commodissime po- 
tuit, facta, Nescio unde: certe non ex 
Lysiwe-verbis. MAnkrAND. Mulctam de- 
pendit, non quatenus illi a judicibus irro- 
gata fuerat ; sed quatenus cum Aristodico 
deciderat, quem rogarat Pancleo, vt mul- 
cle partem aliquam sibi remitteret. 
Rzrsx. 

Ταῦτα ὁμολογηθῆναι} Quae modo narra- 
verat de Pancleonis cum Aristodico trans- 
actione seu decisione. InEM. 
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᾿Αριστύδικον, μεταστεὶς ἐντεῦϑεν Θήβησι μετῴκει. καίτοι 168. 1 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΚΑΤᾺ ΠΑΓΚΛΕΩΝΟΣ. 


opo εἰδέναι ὑμᾶς ὅτι; εἶπερ ἦν Πλαταιεὺς, πανταχοῦ 


μᾶλλον ἢ Θήβησιν 
2» 


εἰκὸς ἦν αὐτὸν μετοικῆσαι. ὡς οὖν 
XE [exei] πολὺν χρόνον, τούτων ὑμῖν μαρτυρας παρέζο- 


μαι. καί μοι ἐπίλαβε TO ) ὕδωρ. 


MAPTYPEZ. 


e. 


.E£ogueii μοι νομίζω τὰ εἰρημένα, o ἄνδρες δικα- 


CTO EQ yap διαμνημονεύητε, oid o ὅτι τά TE δικαια καὶ 
TG ψηφιεῖσσε, καὶ ἃ ἐγὼ ὑμῶν δέομαι. 


1 $ygixoc T. R. A. 


"Qc οὖν ὥκει πολὺν χρόνον etc.] Forte: 
ὦκει ἐκεῖ πολὺν χρόνον, scil. Thebis. Omissa 
videtur vox ἐκεῖ propter similitudinem 
cum przecedente χει. Demostbenes Orat. 
in Aristocrat. ἧκε μὲν γὰρ ὁ Θερσαγόρας καὶ 
ὃ Ἐξήκεστος εἰς Λέσξον, καὶ ὥκουν ἐκεῖ. 
Mattheus XH. 45. καὶ εἰσελθόντα κατ - 
οἰκεῖ ἐκεῖ. MARKLAND. et in edit. 
min. 'l'AYLOR. 

Ἐπίλαξε] ᾿Επίβαλε, Ald. ᾿Αλλ᾽ ἐν τοῖς 
πρόσϑεν γέγραπται τρὶς ἐπίλαβε, ὡς ἔχει καὶ 
ἐνταῦσϑα τὸ παλαιὸν ἀντίγραφον. H. STE- 


3 κει πολὺν Τ, R.. μετώκει πολὺν À. 


PHAN. Simile est mendum apud Tszum 
in oratione de Pyrrhi hzred. p. 59. 18. 
ed. Steph. ᾿Αναγίνωσκε" σὺ δ᾽ ἐπίβαλε τὸ 
ὕδωρ. Quod tu corrigas. TAvroR. 

Aia guynpuoyebne ] Seil. ταῦτα, τὰ bw 
ἐμοῦ εἰρημένα. Rzrisk. 

οἵδ᾽] Εὖ οἵδ᾽ ὅτι est phrasis familiaris. 
εὖ aulem inter δια μινημιονεύητε et οἶδ᾽ siLum 
latuit librarium. TaAvrom. Pro οἵδ᾽ sim- 
plici malim, ut certe usitatius, EU oi. 
RErsk. 


ed. debilitate laborabant accepisset. 


H.Steph. 
168. 11 


AYTXCTOY 


ΠΡῸΣ ΤΗΝ EIZATTIEAIAN 
ΠΕΡῚ TOY MH ΔΙΔΟΣΘΑΙ TOI AAYNATOI ΑΡΓΥΡΙΟΝ. 


YIIOOERZXIXZ. 


Defertur ὁ δεῖνα, quod, cum corpore non esset imbecillis, atque etiam artem calleret 
Pag. unde questum facere posset, stipendium tamen a civitate collatum eis qui corporis Pag. 


Contra eam delationem arguitur. 


ed. 


Reisk. 


&. "OT πολλοῦ δέω * χάριν ἔχειν, e βουλὴ, τῷ xot 738 
γόρῳ, ὅτι μοὶ παρεσκεύασε τὸν αγῶνα τουτονί. πρότερον 141 
“γὰρ οὐκ ἔχων ποκα ἐφ᾽ ἧς τοὺ βίου λόγον δοίην, νυνὶ 


! οὗ om. T. R. A. 


IIEPI TOY MH — APTYPION] Περὶ τοῦ 
᾿Αδυνάτου, Harpocrat. in ᾿Αδύνατος. Περὶ 
τοῦ διδομένου τοῖς ἀδυνάτοις ὀξόλου, Suid. in 
᾿Ανάπηρον ψυχήν. Vide Gronov. ad Har- 
pocr. in v. et Valesium quoque, Perizon. 
Respons. ad nuper. notit. de variis ZEli- 
ani etc. locis p. 31., Meurs. Attic. Lect. 
VI. 5., Petit. de LL. Attic. p. 558., He- 
rald. Animadv. in Salmas. III. 8. Forte 
legendum : πρὸς 7. εἶσαγ. περὶ τοῦ διδό- 
σϑαι τῷ μὴ ἀδυνάτῳ ἀργύριον. Οτα- 
vissimum istud Atheniensium institutum, 
de quo hie agitar, memorant bene multi: 
ad locum ZEschinis c. 'T'imarch. p. 14. 40, 
ed. Steph. ἐν τοῖς ἀδυνάτοις μεισϑοφοροῦντά 
hec habet, quz non inutiliter hic subji- 
ciantur, σχστῆς ineditus : 'Avz] τοῦ μι- 
σϑὺὸν λαμβάνοντα ἐν τῷ καταλόγω τῶν AE- 
λωβημένων, καὶ ἀδυνάτως ἐχόντων. Νόμος 
yàg ἦν Σόλωνος κελεύων τοὺς τοιούτους EX τοῦ 
δημοσίου τρέφεσθαι. ΑΛΛΩΣ. Κατὰ μῆνα 
ἐν τῷ δήμῳ (F. ἐκ τοῦ δημοσίου) ἐδίδοτο τοῖς 
ἀδυνάτοις πολίταις μισθὸς. ἀδυνάτους δὲ λέ- 
γουσιν πάντας ποὺς ὁπωσδηποτεοῦν ἢ ᾿ἠχρειωμέ- 
νους πρὸς ἐπικουρίαν ἑαυτῶν, οἷον τοὺς τυφλούς. 
ΑΛΛΩΣ. Τοῖς ἀδύνατα σώματα ἔχουσιν ἐχο- 
φηγεῖτο ἑκάστης ἡμέρας “τριώξολον εἰς “τροφὴν 
ἐκ ποῦ δημοσίου. Et videtur antiquitus 
huic reipublieze fuisse peculiare, Μόνοι 
δ᾽ ἁσάντων | ἀνπρώπων τρία ταῦτ᾽ evo art 
TOY. μὲν ὑπὲρ τῆς πόλεως πελευτησάντων,. αὖ: 
τῶν μὲν ἐπαίνους ἐπὶ ταῖς ταφαῖς Wa ἕκα- 


3 ὀργὴν A. 


3 yàp om. T. 


στον ἔτος λέγειν" τοὺς δὲ παῖδας δημοσία τρέ- 
$&V ἄχρις ἥβης — τοὺς δ᾽ ἀδυνάτους 
τῶν πολιτῶν δημοσίᾳ τρέφειν. Aristid. 
Panathen. Recte hic addo, quz de hac re 
tradit Lexicon ineditum in biblioth. Coisl. 
quum quod ceteris expressius sit paulo, 


- tum quod eisdem emendata lectione ante- 


cellat. ᾿Αδύνωτοι, οἱ μέρος τι βεδλαμ μένοι 
TOU σώματος, ὡς μηδὲ ἐργάζεσϑαι" οἵ καὶ 
ἐχορηγοῦντο τὰ πρὸς τὸ ζὴν παρὰ τῆς πόλεως, 
μισϑοφορούντων αὐτῶν τῶν ἐντὸς τριῶν μνῶν 
περιουσίαν χεκτημένων, ἐδοκιμμάζοντο δὲ οἱ ἀδύ- 
νώτοι ὑπὸ τῆς τῶν dp. βουλῆς, καὶ ἐλάμβανον 
τῆς ἡμέρας, ὡς μὲν Λυσίας, ὀβολὸν ἕνα, ὡς δὲ 
Φιλόχορος, έ. ᾿Αριστοτέλης δὲ β΄, ἔφη. Mon- 
tefalc. Biblioth. Coislin. p. 603. TAvron. 

Τιολλοῦ δέω] ᾿Ολίγου δέω. CowT. Que 
lectio probatissima est. Aucrn. Si men- 
tem auctoris assequar, ait Reus, se plu- 
rimam gratiam debere Accusatori, quod 
bane contentionem ipsi comparaverit. 
Nam cum nullam unquam nactus sit oc- 
casionem exponendi sue vitae rationes et 
instituta, quam se transegisse ad laudem 
confirmat, hodie ejus opera hujusmodi 
quem exspectavit, quem flagitavit, di- 
cendi.loco utatur. Sed profecto IIoAAcU 
δέω et Πολλοῦ. δεῖ etc. tam est huic senten- 
{15 adversum, quam quod maxime, IIoA- 
AoU ἐδέησε κριθῆναι, καὶ ἀπολογήσασθαι, 
N. c. Βταίΐοβδίβ, Tam longe. abfuit, ut 
causam dicere liceret. Τοσούτου ἐδέ- 
3z 
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Wo EIOSX. 


Ν ^ 7. ^ ^ M 
Qux τοῦτον εἰληφα. καὶ πειράσομαι τω λόγῳ TOUTOV μεν 
3 E / 3 M N / , c2 
ἐτσιδεῖξαι ψευδόμενον, ἐμαυτὸν δὲ βεξιωκότα μέχρι τήσδε 

^ ^ ^ 3) $ , 
τῆς ἡμέρας ἐτσαίνου μᾶλλον ἄξιον ἢ φϑόνου. διοὶ yip οὐδὲν 
3, ΕΣ 7 “Ὁ 
ἄλλο. μοι δοκεῖ παρασκευάσαι τόνδε μοι τὸν κίνδυνον οτος 
^ Ν / / cj / Ὁ xci € » 3 
7 διὰ φθόνον. καίτοι οςτιξ τούτοις φθονεῖ ους οι ἄλλοι ελε- 


^ /, ^ ς A € ^v 
ουσις. τίνος ἄν Up4iy ὁ TOIOUTOG 
3 N N c7 / 

εἰ μὲν γῶρ ἐνεκῶ χρημάτων, 


3 » τ / Ἐ 
ἀποσχέσϑαι δοκεῖ πονηρίας 5 
συκοφαντεῖ" εἰ δ᾽ ὡς ἐχϑρὸν 


c e / ᾿ δ Ν Ν Ν / 
EXUTOU [LE τιμωρείτῶι, ψεύδεται “ y«g την σπονηριᾶν aU- 
5 5 ^ 


TOU OUTE φίλῳ οὔτε ἐχθρῷ πώποτε ἐχρησάμην αὐυτω. ? ἤδη 20 


τοίνυν, Ἢ βουλὴ, δηλός ἐστι φθονῶν, ὅτι τοιαύτῃ κεχρημένος 
συμφορᾷ τούτου βελτίων εἰμὶ πολίτης. καὶ ye οἵμαι δεῖν, 
ὦ ξουλή, TX τοῦ σώματος δυστυχήματα τοῖς τῆς ψυχῆς 
742 ἐπιτηδεύμασιν Pio Do. καλῶς. εἰ γὰρ ἐξ ἰσου τῇ συμφορᾷ 
καὶ τὴν διάνόιων ἔξω καὶ τὸν ἄλλον Giov διάξω, Ti τούτου. 


7 
διοίσω 5 
1 συκοφαντεῖ put: T. 3 ἢ δὴ 
i. A " 
σεν αὐτῷ μεταμελῆσαι — woe. tantum 
abfuit, ut eum pamiteret etc. N. c. Simo- 
nem. Ἐγὼ δὲ τοσούτου δέω — ἱκανὸς 


εἶναι λέγειν ---- ὥστε δέδοικα X. T. ^. Ν. ine- 
unte Oral. περὶ 9np«cc. χρημάτ. Τοσούτου 
γε ἔδει ἐπαγγέλλεσθαι, ὥστ᾽ οὐδ᾽ εἰδέναι 
φησὶ, τί ἂν ποιῶν ἡμῖν χαρίσαιτο. Demosth. 
t. παραπρεσβ. Ἵν᾽ εἰδῆτε πολλοῦ δεῖν 
ἄξιον ὄντα τυχεῖν τοῦ ψηφίσματος αὐτὸν 
τουτουΐ. Id. c. Aristocr. 'OAíyov δὲ δέω 
λέγειν. parum abest, quin dicam. Id. de 
Rhodiorum libertat. δεῖ ἀντὶ τοῦ λείπε- 
ται, οἷον Ἰπολλοῦ γε καὶ δεῖ, ὅπερ καὶ τορῶτον 
ἔχει πρόσωπον, τὸ δέω, τὸ λείπομαι, ὡς παρὰ 
Συνεσίω, Μικροῦ δέω λέγειν ἔν ὁμοτίμοις ἀγό- 
μενος.  Moschop. π. σχεδ. p. 123. 81 
igitur liceret uti τῷ δέω in prima persona, 
cam notionem habeat τοῦ χρεία ἐστὶν ceque 
ac ubi τοῦ λείπεται, quod tamen magistel- 
luli videntur mihi invidere, legerem hoc 
pacto, sc. πολλὴν δέω χάριν ἔχειν, ὦ βουλὴ, 
τῷ κατηγόρω. Quod si ejusmodi usus τοῦ 
δέω mihi denegetur, ita accipiendus est 
sensus auctoris: Plurimum abest, ut gra- 
lias dignas accusatori referre possem. Sed 
istud duriuscule, cum χάξιν ἔχειν non tam 
videtur dici de gratiis actis, sed de animo 
ad agendas proclivi et preparato. Proinde 
uti distinguuntur Gratias habere et agere 
apud Latinos. Tavronm. F.o) πολλοῦ δέω, 
vel Πολλοῦ οὗ δέω. In priorem positionem 
magis inclino, quia szepe inilio scriptorum 
aliquod damnum passa fuisse comperimus. 
Quam facile o? periit in principio oralio- 
nis,. Ut δέω pro debeo in prima persona 


R. 3 ἰᾷσϑαι. καλῶς. R. À. 
accipiam, et legam πολλὴν δέω χάριν ἔχειν, 
a me non impetro. Nam Grammatici et 
usus uno ore docent δεῖ pro πρέπει vel 
χρεία ἐστὶ neque primam neque secandam 
habere personam, uli inter alios Schol. 
Theocr. r. 52. a quorum canonibus reli- 
gioni est recedere. In Char. Aphrod. 1. 
VII. c. 1. p. 586. D'Onvirrr. Si nibil 
hic deest, videtur ὀργὴν leg. esse pro χάριν. 
multum abest, ut ivascar. Verum credi- 
bilius est nonnihil hic deesse, ad hunc 
ferme modum : πολλοῦ δέω τούτω μέμφε- 
σϑαι, μᾶλλον δὲ καὶ ὁμολογῶ πολλὴν χάριν 
ἔχειν. non tantum nil queror de accusatore, 
sed cliam magnas ei gratias habeo. Rrsk. 

Πρότερον οὐκ ἔχων πρόφασιν etc.] Legen- 
dum puto: πρότερον y à e οὐκ ἔχων πρόφασιν. 
Hujus vero Orationis meminit Harpocra- 
tion, V. ἀδύνατοι : ubi pro περὶ τοῦ ἀδυνά- 
του, forte legendum ὑπέρ. MARELAND. 

Βεβιωκότα] Βίον ξεξιωκότα. CowT. Quod 
velim et ego addidisse. AvucEn. 

"A£w] MalimautZ£ZizcautZ£iz. RErsk. 
Potest accipi adverbialiter pro ἀξίως, ma- 
lim tamen legi ἀξίως. AuGrn. 

*H δὴ τοίνυν] Sic de meo dedi, pro vul- 
gari ἤδη τοίγυν. ecqua tandem ratione? 
Rzrsx. 

᾿Ἐπιτηδεύμασιν ἰᾶσθαι καλῶς} Scribe: 
καλοῖς, Lucianus Abdic. p. 710. περὶ τὰ 
κάλλιστα τῶν ἐπὶτηδευμάτων ἔσπου- 
δακότα. Xenophon Cyrop. lib. VII. ad 
fin. & δὲ καλοῖς κάγαθοις ἐπιτηϑεύ- 
μασι διημερεύοντες. Eadem τὰ χρηστὰ 
ἐπιτηδεύματα γοοδί Noster Orat. XXXI. 


15 
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β΄. Περὶ μὲν οὖν τούτων τοσαῦτά μοι εἰρήσθω" ὑπὲρ ὧν 
93 δέ μοι ποροσήκε; λέγειν, ὡς ἂν οἷόν τε διὰ βραχυτάτων ἐρῶ. 
φησὶ γοὶρ ὃ κατήγορος οὐ δικαίως μὲ λαμβάνειν τὸ παροὶ 
τῆς πόλεως ἀργύριον" καὶ "yp τῷ σώματι δύνασϑαι καὶ 
οὐκ εἶναι τῶν ἀδυνάτων, καὶ τέχνην ἐπίστασϑαι τοιαύτην 48 
ὥςτε καὶ ἄνευ τοῦ διδομένου τούτου ζῆν. καὶ τεκμηρίοις 
χρῆται τῆς μὲν τοῦ σώματος ῥώμης, ὅτι ἐπὶ τοὺς ἵππους 
εναξαίνω, τῆς δ᾽ ἐν τῇ τέχνη εὐτσορίας, ὅτι δύναμαι συνεῖναι 
80 δυναμένοις ἀνθρώποις ἀναλίσκειν. τὴν μὲν οὖν ἐκ τῆς τέχνης 
εὐπορίαν καὶ τὸν ἄλλον τὸν ἐμὸν βίον, οἷος 1 τυγχάνει 
* [ὧν], “σάντας ὑμᾶς οἴομαι γινώσκειν" ὅμως δὲ κἀγὼ Qu 
βραχέων ἐρῶ. ἐμοὶ "yop ὁ μὲν πατὴρ κατέλιπεν οὐδὲν, τὴν 
δὲ μητέρα τελευτήσασαν πέπαυμαι τρέφων τρίτον ἔτος 
τουτὶ, τσ αἴδες δέ μοι οὔπω εἰσὶν OV με ϑερατσεύσουσι. τέχνην 
δὲ κέκτημαι βραχέα δυναμένην ὠφελεῖν, ἣν αὐτὸς μὲν ἤδη 


35 χωλεσσῶς ἐργάζομαι, τὸν διαδεξόμενον δ᾽ αὐτὴν οὔπω δύνα- 144 


1 τυγχάνω T. 


et Demosthenes in Epitaphio. ZEschines 
contra Timarch. $. S'. ἀναγκαζόμενος λέγειν 
περὶ ἐπιτηδευμάπων φύσει μὴ καλῶν. 
Sic et Max. Tyrius Dissert. XV. ad finem. 
MankLAND. et in edit. min. TAvLon. 
Mihi videtur ἐπιτεύγμασιν leg. esse, id 
est, κατορθώμασιν. opponuntur τὰ ἐπιτεύ- 
γματα, recte facta, in quibus ἐπιτυγχάνομεν 
ToU σκοποῦ, τοῖς δυστυχήμασιν. Interim 
si negabimus hic Lysiam acumen conse- 
clatum fuisse, bene habebit vulgata. Voc. 
καλῶς utrinque sepsi punctis. Est sen- 
tentia per se uno vocabulo perfecta et 
absoluta. Recte vero sic arbitror. Risk. 

Εἰρήσθω] Non improbo. fuit tamen cum 
leg. suspicarer προειρήσθω, in. antecessum 
dicta sunto. Inr M. 

Προσήκει λέγειν] Recte si divinavimus 
de προειρήσθω, interponendum erit h. 1, νῦν. 
Iprew. 

Καὶ yàp x. T. A.] Lege: xal yàp τῷ 
σώματι δύνασθαι, xai τέχνην ἐπίστασϑαι. 
Qus in medio sunt, irrepserunt ex glos- 
semale. Sc. non nemo is!ud 79 σώματι 
δύνασαι explanavit concinnius et expres- 
sius ad titulum, qui concipitur περὶ ἀδυνά- 
To.  llud habe. Tavrom. Verba καὶ 
oUx εἶναι ἀδύνατον non sunt supervacanea, 
multo minus a scholiasta immissa, sed 
opportuna et necessaria, etabipsooratore 
profecta. me bene valere corpore, et nullo 
molo ἀδύνατον, h. e. dignum, qui fructus 
percipiam a legibus περὶ τῶν ἀδυνάτων con- 
stituentibus iisque beneficia et privilegia 


3 ὧν om. T. uncos om. R. A. 


nonnulla indulgentibus. Rrisk. 

Ἔν τῇ τέχνη] Melius haud paulo ἐκ 
τῆς τέχνης, ut mox. Tavron. Rectius 
ἐκ τῆς τέχνης, ut slatim : τὴν μὲν οὖν ἐκ τῆς 
τέχνης εὐπορίαν. M ARKLAND. 

Τυγχάνει ὧν] Sic dedi de meo pro vul- 
gari τυγχάνω, quia in multis codicibus 
legitur τυγχάνει in tertia persona, et ὧν 
semper abesse nequit, sive prima, sive 
tertia persona verbi obtineat. Lectionem 
codicum a Tayloro prolatam si optes, 
quz cur optanda sit causze nil video, sic 
erit leg. τῆς μὲν οὖν — εὐπορίας, xai τῶν 
ἄλλων πέρι, τὸν ἐμὸν βίον οἷος τυγχάνει ὧν, 
πάντας ---- REISK. 

Διαδεξόμιενον] Queritur sibi tantum zeris 
non superesse, unde servum potuisset 
emere, qui artem a se disceret, eaque im- 
butus in illa exercenda et quaestu inde 
faciendo adjuvaret. Alii opifices aut arti- 
fices, sutores, sarlores, pictores, negotia- 
tores, feemeratores, etc. habent tirones 
sre suo emptos, quos arlem quique suam 
docent. Hi διαδέχονται τὴν τοῦ διδασκάλου 
τέχνην. InEM. 

Οὔπω δύναμαι κτήσασϑαι] Intelligit 
servum aliquem operarium, quem voluit 
emere sibi suecessurum in labore artis 
sue; qualem tamen, propter rei fami- 
liaris angustias, non adhuc valuit ac- 
quirere, Sic infra de ἀστράβη, sea mulo: 
γυνὶ δὲ, ἐπειδὴ τοιοῦτον οὗ δύναμαι κτήσάσθαις 
non possum acquirere. ob exiles facultates. 
MankrAND. 
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μαι κτήσασθαι. πρόσοδος δέ μοι οὐκ ἔστιν ἄλλη πλὴν 
ταύτης, «c ἂν ἀφέλησϑέ με, κινδυνεύσαιμ᾽ ὧν. ὑπὸ. τῇ 
δυσιχερεστάτῃ γενέσϑαι: τύχῃ. μὴ τοίνυν, ἐπειδή γέ ἐστιν, 
ὦ βουλὴ, σῶσαί με δικαίως, ἀπολέσητε ἀδίκως" μηδὲ ἃ 
νεωτέρῳ καὶ μᾶλλον ἐῤῥωμένῳ ὄντι ἔδοτε, πρεσξύτερον καὶ 
ἀσϑενέστερον γιγνόμενον ἀφέλησθε" μηδὲ πρότερον καὶ περὶ 
τοὺς οὐδὲν ἔχοντας κακὸν. ἐλεημονέστατοι δοκοῦντες εἶναι, 40 
νυνὶ διαὶ τοῦτον “τοὺς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐλεεινοὺς ὄντας 
ἀγρίως erronee puo ἐμὲ τολμήσαντες ἀδικῆσαι; καὶ 
τοὺς ἄλλους τοὺς ὁμοίως ἐμοὶ διωκειμένους ὠϑυμήσαι ποιή- 
σητε. καὶ yao ἂν ἄτοτον εἰ. ὦ βουλὴ, εἰ ὅτε μὲν ἀπλῆ 
μοι ἦν ἡ συμφορὲ, τότε μὲν φαινοίμην Nou Gay τὸ ἀργύ- 
ριον τοῦτο" νῦν Σ ἐπειδὴ καὶ γῆρας καὶ νόσοι καὶ τοὶ τούτοις 
δ ἑπόμενα κακὰ προσγίνεταί μοι, τότε ὠφαιρεθείην. δοκεῖ 169. 1 
δέ μοι τῆς πενίας τῆς ἐμῆς τὸ μέγεθος ὁ κατήγορος ἂν 
ἐπιδεῖζωι σαφέστατα μόνος ἀνθρώπων. εἰ γορ ἐγὼ κατα- 
σταθεὶς χορηγὸς τραγῳδοῖς ᾿προκαλεσαίμην αὐτὸν εἰς ὧν- 
τίδοσιν, δεκάκις ἂν ἕλοιτο χορηγήσαι μάλλον ἢ ἀντιδοῦναι 
ἅπαξ. ὅ εἶτα πῶς οὐ δεινόν ἐστι νῦν μὲν κατηγορεῖν ὡς di 
πολλὴν εὐπορίαν εξ ἰσου δύναμαι συνεῖναι τοῖς τολουσιωτά- O 
τοις" εἰ δὲ δ ὧν ἐγὼ λέγω τύχοι " τις ὃ γενόμενος, τοιοῦτον 
? εἶναι καὶ ἔτι ποονηρότερον ; 

γ΄. Περὶ δὲ τῆς ἐμῆς ἱππικῆς, ἧς οὗτος ἐτόλμησε μνη- 


745 
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l Ty A. ? καὶ τοὺς T. A. 


3 ἐχόμενα T. R. A. 
4 προσκαλεσαίμην T. A. χά ΤῸ ἢ: A. 


6 ὡς R. A. 7 τις om. Β. À. 


8 ᾿γενομκένων T. γενόμενον R.. A. 


*Hec] "Hx. Cowr. Melius ἥν. Ita con- 
Unuo fere: μηδὲ ἃ νεωτέρω ἔδοτε vres- 
σβύπερον ἀφέλησθε. 'Et procedente 
oratione : οὗ γὰρ δήπου τὸν αὐτὸν ὑμεῖς 
μὲν ἀφαιρέσεσθε τὸ διδόμενον. Tav- 
108. Contendit quidem Koen.ad Corinth. 


p. 40. pro ἧς vulgari, ego tamen cum 


Tayloro ἣν malo. Risk. 

Ἐπειδή γέ ἐστιν] Fort leg. ἐπειδή γ᾽ ἐν 
ὑμῖν ἐστίν. penes vos est. ΤθῈμ. Et quidem 
recte. AUGER. 

Τούτοις ἐχόμενα] Aut τούτοις ἑπόμενα leg. 
videtur, aut τούτων (vel, si dualem malis, 
τούτοιν) ἐχόμενα. REISK. 

Τότε ἀφαιρεϑείην) Vel τόδε, scil. τὸ ἀρ- 
γύριον τοῦτο, ut paulo ante. MankrAND. 

Τύχοι τὶς γενόμενων)] Τύχοι γενόμενος. 
Coxr. τύχοι γενόμενον, Ald. γενομβκένων, 
Scal. Pro τύχοι τὶς, τύχοιμι, Schott. Ubi 


9 gyat τοιοῦτον T. R. A. 


salem aliquem videre videor.  F. εἰ δὲ ὧν 
ἐγὼ λέγω τύχοιμι γενόμενος, εἶναι 
τοιοῦτον X. T. Δ. TAYLOR. Ῥοβὶ γενομιένων 
desunt nonnulla. Schottus legit τύχοιμι 
pro τύχοι τις. sed hoc nihil agit: sequentia 
enim nihilo melius connuectuntur. Pro 
λέγω tamen forte scribendum ἔχω, Mank- 
LAND. Dedi vel reddidi potius ex Aldina 
pristinam veram et probam lectionem : 
εἰ δὲ ὡς ἐγὼ λέγω τύχοι γενόμενον. sin autem 
tale quid, ut ego aio, forte fortuna evenerit. 
Nihil hic de Aldina mutavi, nisi quod ὡς 
de meo dedi pro ὧν, risk. 

IIoyzgórteoy] Erat enim nequam et sce- 
leratus, qui legibus parere recusaret. 
atqui leges imperabant τὴν ἀντίδοσιν, ubi 
quis sorte ductus ad fungendum. munere 
sumptuoso, paupertatem excusaret, alium- 
que se opulentiorem ederet. InEw. 
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σθῆναι πρὸς ὑμᾶς, οὔτε τὴν τύχην δείσας οὔτε ὑμᾶς αἱ- 

σχυνϑεὶς, οὐ πολὺς ὃ λόγος. ἔγὼ yap, ὦ βουλὴ, πάντας 

᾿ οἶμαι τοὺς ἐχοντας (7 δυστύχημα ὅ τοιοῦτο 1 ῥᾳστώνην 

τινοὶ ζητεῖν καὶ τοῦτο φιλοσοφεῖν, ὅτσως ὃς ᾿ὠλυπότατα 

10 μεταχειριοῦνται τὸ “συμβεβηκὸς πάθος. ὧν εἰς, ἐγώ, καὶ 
περιπεπτωκὼς τοιαύτῃ συμφορᾷ ταύτην ἐμαυτῷ ῥᾳστώνην 1457 
ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδοὺς τὰς μακροτέρας τῶν ἀναγκαίων. δ δὲ 
μέγιστον, b) βουλὴ, τεκμήριον, ὅτι διὰ τὴν συμφορὸν ἀλλ᾽ 
οὐ διοὶ τὴν ὕβριν, ὦ ως οὗτός its emi τοὺς ἵππους ἀναξαίνω, 
ὁῴδιόν e ἐστι μαϑεῖν. εἰ εἰ (yep ἐκεκτήμην οὐσίαν, ἐπ ᾿άστράξης ἃ ὧν 
ὠχιύμην, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ τοὺς ἀλλοτρίους ἵππους ὠνέξαινον" 
NN ὶ δ᾽ ἐπειδὴ τοιοῦτον οὐ ) δύναμαι. κτήσασϑαι; vais ἀλλοτρίοις 
ἵπποις ἀναγκάφξομαι acguo don πολλάκις. καΐτοι πῶς οὐκ 
ἄτοπόν ἐστιν, Pi βουλὴ, τουτον αὐτὸν, εἰ μὲν ἐπ E 
ὀχούμενον ξώρω τ; σιωπᾷν -- τί γάρ ἂν καὶ ἔλεγεν; — οὔτι 
δ᾽ ἐπὶ Τοὺς ἡτημένους ἵππους ἀναβαίνω, πειρᾶσσαι πείϑειν 
P ὡς δυνατὸς εἰην: καὶ ὅτι μὲν δυοῖν 6 ξακτηρίαιν χρῶ- 


i 


15 
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1 ἡγοῦμαι A. om. T. R 


Ζ2ητεῖν] IT. votatQo δεῖν τοῦτο ζητεῖν. ἢ, ἡγοῦ- 
qua δεῖν τοῦτο ζητεῖν. ἤ τι τοιοῦτον. Η. ὅτ - 
PHAN. F. in ζητεῖν, quod est otiosum, tale 
aliquid latet. Quid si hoc pacto legamus: 
γομίζω δεῖν xal τοῦτο φιλοσοφεῖν: Tav- 
LoR. Tale quodpiam verbum utique deest 
post βουλὴ, e. c. vosiQo, ἡγοῦμκαι, aut οἴκκαι. 
nisi si pro ἐγὼ alas leg. esse : λέγω yàp — 
verum in ejusmodi loco non usurpant λέ- 
y», sed φημί, Verbum ζητεῖν bene habet. 
circumspicere, requirere. φιλοσοφεῖν, solerter 
excogitare. KEisk. Velim tantum trans- 
poni sie: ζητεῖν τοῦτο καὶ φιλοσοφεῖν. 
Αυσξπ. 

Τὸ συμβεβηκὸς πάϑος] Recte. /Elianus 
Var. Hist. XIV. 1. καὶ γὰρ ἐπίστευον ἀνιά- 
τως αὐτὸν ἔχειν ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι πάϑει. 
Τὸ γεγενημκένον πάϑος, Xenophon. Hellen. 
VI. p. 99. Ριφοράθηιᾳ supplevit Ste- 
phauus. De voce φιλοσοφεῖν pro ποιεῖσισαι, 
vide Harpocrationem, MARKLAND. 

"Qv εἷς ἐγὼ καὶ περιπεπτωκὼς} Videtur 
post pronomen excidisse ὧν, aut sic leg. ὧν 
ἴσα (adverbialiter) καὶ ἐγὼ, regvrtazrwxae, 
quibuscum pariter ero quoque, cum inci- 
dissem in tantum infortunium —. Kzrsx. 


Τοιοῦτον] Scil. ζεῦγος vel ἅρμα. nisi po-- 


tius tale quid addendum est. Ipnrw. 
Ἡττημένους] Lege ἠἡτημένους. V. Vales. 
ad Harpocr. in v. Ἢ τημένην. Quas nives 
nou frigiditate superet tralatio vetus! 
conari autem vobis persuadere, ideo me 6556 


2 ποιοῦτον R. 


9 fasmuyn- τινὰ om. T. R. A, 


validum, quod. viles jugoque domitos equos 
adscendam. TaAvron.. Lego: ἐπὶ τοὺς 
ἠἡτημένους ἵππους ἀναβαίΐγω. equos alienos 
commodato acceptos inscendo. Demosthenes 
adv. Euergum : ἔπειτα παῖδα διάκονον (sc. 
λαμβάνει ὁ Θεόφημος) ὑδρίαν. χαλκῆν ἀπο- 
φέροντα. ἀλλοτρίαν, ἠἡτημένην, πολλοῦ ἀξίαν. 
Loquitur Orator de violento quodam ho- 
mine, qui res et servos suos vi arripuerat. 
Paupertatis vero, vel sordium et avaritize 
nota erat, alienis equis vectari, unde hoc 
exprobrat Midiz Demosthenes, quod ἐπ᾿ 
ἀλλοτρίου τὰς πομπὰς ἡγεϊτοϊΐππου. ᾿Αστρά- 
βη autem verti potest lectica. significat 
etiam quodvis jumentum. Vide Hesy- 
chium, et Harpocrationem. H«c scripse- 
ram. sed jam deprehendo hauc emenda- 
tionem a Valesio prereptam. esse Not. ad 
Harpocr. p. 88. ubi etiam hunc ipsum 
Demosthenis locum. de ὑδρίᾳ ἡπημένη pro- 
fert. Restitue hanc vocem Max. Tyrio 
Dissert. XX XVI. P. 368. Ed. Cant. ubi 
pro αἰτησάμενον παρὰ vo) λαβόντος, male 
legitur κτησάμενον. ΜΆΑΒΕΚΙ Ν᾽. 

Δυοῖν] Avaiv. Tavrom. Sine causa. In 
isto autem loco etiamnum non video, quin 
οἱ δυνά μενοι opponantur τοῖς ἀδυνάτοις, de 
quibus ibi passim agitur. Ut autem in- 
telligamus raliocinium ex duobus bacu- 
lis ductum, sciendum est, Atbenis ple- 
rosque senes gestasse duos baculos, uno 
uti inniterentur, dumaltero se defenderent. 
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μαι; τῶν ἄλλων μιᾷ χρωμένων, μὴ a M dai ὡς καὶ τοῦτο 
τῶν δυναμένων € ἐστίν" ὅτι δ᾽ ἐπὶ τοὺς ἵτσσους ἀναβαίνω, 90 
749 τεκμηρίῳ χρῆσθαι πρὸς ὑμᾶς ὡς εἰμὶ τῶν δυναμένων; οἷς 
ἐγὼ dix τὴν αὐτὴν αἰτίων ᾿ὠμφοτέροις χρώμαι. 
à. Τοσοῦτον δὲ διενήνοχεν ἀναισχυντίᾳ των 
ἀνϑρώτσων, ὥςτε “καὶ ὑμᾶς πειράται eidem, τοσούτους 
ὄντας εἰς ὧν, ὡς οὐκ εἰμὴ τῶν ἀδυνάτων 6 ἐγώ. καΐτοι εἰ 
τοῦτο πείσει τινεὶς ὑμῶν, » βουλὴ, τί με κωλύει κληροῦ- 
con τῶν ἐννέα ἀρχόντων, καὶ ὑμῶς ἐμοῦ μὲν ἀφελέσθαι 25 
750 TOV ὀβολὸν ὡς ὑγιαίνοντος, τούτῳ δὲ Ψηφίσασϑθαι πάνταξ 
ὡς ἐνωτσήρῳ ; ; οὐ ydo δήπου τὸν αὐτὸν ὑμεῖς μὲν ὡς δυνά- 
μένον ἀφαιρήσεσθε τὸ διδόμενον, οἱ δὲ 23 ἀδύνατον ὅ ad 
κληροῦσθαι κωλύσουσιν. ἀλλα yd οὔτε ὑμεῖς τούτῳ τὴν 


Ll 


αὐτὴν ἔχετε γνώμην, οὔθ᾽ οὗτος εὖ ποιῶν. ὃ μὲν y9p, ὥςπερ 


ε 


ὡπαντων 


1 ἀμφοτέραις οὐ χρῶμαι R. 


Testem laudo Scholiast. Aristoph. ad 
Plut. 273. In Char. Aphrod. 1. VI. c. 3. 
p. 536. D'Onvirrr. 

Δυναμκεένων] Δυναμκένων, Sc. ἀναλίσκειν. 
Nam id necessario est subaudiendum, si 
δυναμκένων retineatur: et profecto quid 
aliud substitui possit nondum video. 
Quanquam profecto vix deesse arbitror 
delicatalorum cerebellulorum quosdam, 
vafra ingenia, bellatulos, nimio acumine 
et captiunculis ad omnia expensitanda, 
ambigenda, amplianda nalos, qui cum 
Pyrrhone czmeutire, quam cum  Lynceo 
ὁξυδερκεῖν maluerint, negantes hzc ita esse 
vera, quin.ut verum esse possit, et istud 
δυναμένων retineri, et eo modo simul intel- 
ligi, quo sepius usurpetur in hac oratione : 
sc. πειρᾶσθαι πείϑειν ὑμᾶς, ὡς δυνατὸς, 
εἴην. πεκμηρίῳ χρῆσϑαι πρὸς ὑμᾶς, ὡς εἰμὶ 
τῶν δυναμένων elc. Quorum in gratiam 
pluribus admonere habeo necessum, non 
ita lepide argumentari, ut ill cogilent : 
cujus ea mens atque animns ; * Iniquum 
admodum est accusatorem operam dare, 
ut ostendat me esse τῶν δυναμένων, quod 
alienis et commodatis equis vebar (istud 
enim est futilitate plenissimum), iniquum 
tam ficulneo argumento aliquid potesse 
putare: et si quid habeat ad alteram ac- 
cusationis parlem vere sustentandam (ad 
fortunas sc. meas magnificandas), id pror- 
sus intactum omittere: cujusmodi esset, 
me mulis sumptuosius vehi, si modo me 
aliquando mulis vehi vidisset: cujusmodi 
esset duobus scipionibus inniti, quod 
certo erat luxurie et ὕβρεως, cum ceteris 
omnibus unus süfficeret. TAvLon. 


2 καὶ om. T. 


᾿Αμφοτέραις οὗ χρῶμαι] Sic dedi de 
meo pro vulgari ἀμιφοτέροις χρῶμαι omissa 
particula infitiante. ἀμφοτέραις redit ad 
βακτηρίαις. οἷς autem redit ad τῶν δυναμκέ- 
voy. dem est ac si dixisset: καίτοι ἐγὼ 
ob διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν χεῶμαι ἀμφοτέραις 
«ταῖς βακτηρίαις, δὶ ἣν οἱ δυνάμενοι, καὶ σώ- 
ματι καὶ χρήμασι, μιᾷ (μόνον χρῶνται βα- 
κτηρία. Ego enim duobus innixus baculis 
incedo, quia pedibus sum mutilatus ; di- 
vites autem et pedibus valentes, incedunt 
singulis cum baculis, propter insolentiam 
alque superbiam. Rzrsx. ἀμφοτέροις, utris- 
que, i. e. equis et duobus baculis. AuGER. 

Kal ὑμᾶς x. 7. 4.] Que verba parum 
intelligo, licet ut laudentur a Suida in 
᾿Αγάπηρον, intelligam minus: Kal τί κω- 
λύει ὑμᾶς μὲν ὠφελεῖσσαι τῷ ὀβολῶ, ὡς 
ὑγιεῖς ὄντας" τούτω δὲ ψηφίσασϑαι ἐάσαντας 
ὡς ἀναπήρω: ''Ayron. 

Τὸν ὀβολὸν] Τριόβολον. C ONT. 

ψηφίσασϑαι] Scil. τὸν ὀβολόν. REISK. 

Τὸν αὐτὸν ὑμεῖς μὲν ὡς eic.] Scribe : τὸν 
αὐτὸν ὑμεῖς, οἱ μὲν, ὡς δυνάμενον, ---- οἱ δὲ, 
ὡς ἀδύνωτον ὄντα, κληροῦσϑαι κωλύσουσιν. 
ManxraAN». et in edit. min. TAvron. 

οἱ δὲ] Scil. novem Archontes. Ergo in 
collegium novem Archontam nemo cor- 
pore debilitatus admittebatur. Bene habet 
totus hic locus. Rrrsx. 

Οὔϑ᾽ οὗτος εὖ ποιῶν] OUS" ὑμῖν οὗτος εὖ 
ποιῶν. Οοντ. Ex sensu et sequentibus 
scribendum videtur: οὔθ᾽ ὅστις εὖ φρονῶν. 
neque quisquam qui POM mente est. sequitur 
enim: ὑμεῖς δὲ (ὃ τῶν εὖ φρονούντων ἔργον 
ἐστὶ) μᾶλλον πιστεύετε (mon πιστεύσατε) 
τοῖς etc. Lucianus lib. Quom. conscr. sit 
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30 ( 5, δὲ πείϑειν ὑ Wes ὡς οὐκ εἰμὶ Τϑαυσρς οἷον ὑμεῖς ὁρᾶτε 
πάντες" ὑμεῖς δὲ — δ γῶν εὖ φρονούντων ἔργον BETTE cos 
MAX) ? πιστεύετε τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν ὀφϑαλμοῖς ἢ ἢ τοῖς 


τούτου λόγοις. 


ε΄. “Λέγει δ᾽ ὡς ὑδριστής εἰμι καὶ βίαιος καὶ λίαν 
QT EA yo διακείμενος, ἃ ὥςπερ εἰ πφρίβερώξ. "ὀνομάσαι; Hé 
λων ὠληϑῆ λέγειν; ἀλλ᾽ οὐκ ἂν πῶᾶνυ πρᾷον, ὡς ' μηδὲ 
“ψεύδηται ταῦτα ποιήσων. ἐγὼ deu ὑμᾶς, ὦ βουλὴ, σαφῶς 


35 οἶμαι δεῖν διαγινώσκειν, οἷς T 


ἐγχωρεῖ τῶν ἀνθρώπων, ὑδρι- 


σταῖς εἰναι καὶ οἷς οὐ προσήκει. οὐ γαρ πενομένους καὶ λίαν 

ἀπόρως διακειμένους ὑδρίζειν εἰκὸς, ἀλλὰ τοὺς VON 
y 

πλείω τῶν ἀναγκαίων κεκτημένους" οὐδὲ τοὺς Kofetane 


τοῖς σώμασιν ὄντας, ἀλλὰ τοὺς μάλιστα πιστεύοντας τοῖς 


1 ἐπὶ τῶ "s - πιστεύσατε ἘΠ: 
5 ὀνομάσει με, μέλλων τ΄ A. 
7 μυδὲν A. 8 ψεύσηται T. 


Hist. P. 616. ταῦτα οὐκ οἶδα εἴ τις τῶν εὖ 
φρονούντων ἀνάσχοιτο. Demosth. Phi- 
lipp. 11. ἀλλ᾽ ἔστιν, ὥ πρὸς. TOU Διὸς, 
ὅστις εὖ φρονῶν ἐκ τῶν ὀνομιάτων μᾶλλον 
ἢ τῶν πραγμάτων τὸν ἄγοντ᾽ εἰρήνην ἢ πο- 
λεμοῦνθ᾽ ἑαυτῷ σκέψαιτ᾽ àv; Swpe ita lo- 
quitur Demosthenes. MARKLAND. et in 
edit. qnin. Tavron. Legendum videtur 
οὔθ᾽ οὗτος ὑμῖν, Scil. τὸν αὐτὴν ἔχει γνώμων. 
meque ille rursus idem vobiscum sentit. εὖ 
σοιῶν bene habet. elegans et usu contrita 
est dictio. in quo recte facit, vel quod ego 
factum laudo. Rxzsk. 

Ἐπὶ κλήρου] II. ἐπικλήρου. H, STEPHAN. 

. Scar. Cowr. ἐσιδήλου, ScuorT.  Inau- 
spicato hic homo omnia: nam si esset 
res ἐπίδηλος, quinam disceptando relictus 
esset locus ? Quod ergo longissime abest 
a notione τοῦ ἐπίδηλος, id huic loco con- 
gruet maxime, eritque, uti divinarunt ho- 
mines magni, ἐπλήρου. ᾿Επίκληρος enim, 
uti ἐπίδικος, est id quod οὐκ ἔστιν ἄνευ 
δικασίας. Vid. Hesych. in ᾿Επίδικος. 'TAv- 


LOR. Quid voluerit Schottus non intel- 
ligo. Rectius Stephanus ἐπικλήρου, una 
voce: hic autem homo de calamitate mea, 


tanquam de orba ex asse herede, discepta- 
turus venit: id est, non permittit mihi 
esse debili et calamitoso, sed de hoc 
quoque, tanquam de re aliqua expetenda 
et lucrosa, litem movet et disceptat. 
Recte et proprie ἀμφισβητήσων : unde 
ἀμφισβήτησις ἐπικλήρου Polluci VI. 38. 
segm. 177, disceptatio de orba virgine ex 


3 Ayo "TT R. 4 φοβερὸν T. R. A. 
6 πρᾷον. ὡς Y... πρᾷον. δῆλον δὲ (ὧς A. 
R. ψεύσεται A. 3 γὰρ A. 


asse herede bonorum. et VIII. 6. segm. 62. 
πρόσκλησις δέ ἔστιν ἐπὶ τῶν ἀμφισβητούντων 
κλήρου, à ἐπικλήρου, est vero πρόσκλησις, 
quando aliqui disceptant de hereditate, vel 
virgine herede. Exempla ubique apud 
Oratores. vide Demosth. adv. Macarta- 
tum. MARKLAND. 

Φοβερὸν] Φοβερῶς, Cod. Steph. et Coisl. 
Recte credo. Lege enim: “λέγων δ᾽ ὡς b 
&. X. β. X. 5. à. δ. ὡσπερεὶ φοβερῶς ὁ. 
pA ἀ. X. Consule versionem. "l'AvyLon. 
Mutila bxc et luxata esse suspicor. mal- 
lem : ὡσπερεὶ φοβερὸν ὁ ὀνομάσαι μέλλων, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἂν πάνυ πρᾷον, ἘΦ Ὲ ἀληθῆ λέγει, ὡς (μη- 
δὲ ψεύσηται ταῦτα «ποιήσων. tanquam terri- 
bilen aliquem. nominaturus potius quam 
valde mitem, ** * vera dicit, etc. Vel, 
ὥσπερ Ti φοβερὸν, ut infra, ὥσπερ τὶ καλὸν 
ποιῶν, ΜΑΠΚΙΑΝΡ. Locus hic ita cor- 
ruptus est, ut a mera conjectura sanari ne- 
queat. desunt enim nonnulla non facile ex 
ingenio supplenda. Cetera sic satis pos- 
sent intelligi. verum ex illis postremis ὡς 
μηδὲ ψεύσηται (vel ψεύδηται) ταῦτα ποιή- 
σὼν me non expedio, ὀνοκκάσαι est tertia 
persona optativi, et subauditur με. Ad 
ἀλλ᾽ οὐκ, subauditur μέλλων ἀληϑῆ λέγειν ἃ 
communi, ut ad πρᾷον sabauditur ὀνομάσαι 
με. quasi fidem. sit inventurus, si me terri- 
bilem appellet ; nullam, si admodum mitem. 
Rzrisk. 

Ππενομκένους] Malim articulum τοὺς prz- 
poni. InEM. 


'ἐπικολήρου τῆς συμφορᾶς οὔσης: ἀμφισβητήσων 5 ἥκει; καὶ 151 
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αὐτῶν ῥώμαις' οὐδὲ τοὺς ἤδη προβεβηκότας τῇ ἡλικίᾳ, 
159 ἀλλα τοὺς ἔτι νέους καὶ νέαις ταὶς διανοίαις χρωμένους. οἱ 
μὲν yap πλούσιοι τοῖς χρήμασιν. ἐξωνοῦνται τοὺς κινδύνους, 
δὲ δὲ πένητες ὑπὸ τῆς παρούσης ἀπορίας σωφρονεῖν ἀναγκό- 40 
ζονται" καὶ οἱ μὲν νέοι συγγνώμης ἀξιοῦνται τυγχάνειν 
arae τῶν πρεσβυτέρων, τοῖς δ᾽ ἑτέροις ἐξαμαρτάνουσιν 
ὁμοίως ἐπιτιμῶσιν ἀμφότεροι" zm Me μὲν ἰσχυροῖς ἐψχω- 
ee μηδὲν αὐτοῖς πάσχουσιν, οὗς ἐῶν βουληϑῶσν, ὕβριξειν, 
Τοῖς δὲ ἀσθενέσιν᾽ οὐκ ἐστιν οὔτε ὑξριζομένοις ὠμύνεσϑαι 
τοὺς ᾿ὑπσάρξαντας οὔτε ὑβρίζειν βουλομένοις περιγίνεσθαι 
τῶν ἀδικουμένων. ὥςτε μοι δοκεῖ ὁ κατήγορος εἰστεῖν epi τῆς 170: 1 
ἐμῆς ὕβρεως. ου ) σπουδάζων, ἀλλὰ παίζων, οὐδ᾽ μας σεῖσαι 
βουλόμενος ὦ ως εἰμὶ τοιοῦτος; ἀλλ᾽ ἐμὲ κωμῳδεῖν δουλόμενος, 
ὥρτερ τι καλὸν ποιῶν. 
ς. Ἔτι à καὶ συλλέγεσϑαί φησιν ἀνθρώπους ὡς ἐμὲ 
πονηροὺς καὶ “πολλοὺς. οἱ τὸ μὲν ἑαυτῶν ἀνηλώκασι; τοῖς 
754 δὲ τὸ σφέτερα σώζειν βουλομένοις ἐπιβουλεύουσιν. ὑ υμεῖς δὲ 
ἐνθυμήθητε πάντες, ὅτι ταῦτα λέγων οὐδὲν ε ἐμοῦ κατηγορεῖ 
μῶλλον ἢ τῶν ἀλλὼν ὅσοι “τέχνας ἔχουσιν, οὐδὲ τῶν ὡς E 
εἰσιόντων μάλλον ἢ τῶν ὡς τοὺς ἄλλους δημιουργόύς. ἕ εκα- 
στος γὰρ ὑμῶν εἰθισται προσφοιτᾷν, ὃ μὲν πρὸς “μυροπὼ- 
Ri) ὃ δὲ πρὸς κουρεῖον, ὃ δὲ πρὸς σ᾿ ΚΟ ΤΟΤΌεἰον: Ὁ ὃ δ᾽ “ὅποι 
ἂν τύχη, καὶ GAP TUE “μὲν ὡς “τοὺς ἐγγυτάτω τῆς ἀγορᾶς 
755 κατεσκευασμένους. ἐλάχιστοι δὲ ὡς 5 ποὺς πλεῖστον ἀπέ- 


o 


10 


! συνάρξαντας T. ? μυροπώλιον" oi δὲ T. R. A. 3 ὅπη T. R. A. 


^ cope om. TT. 


Τοὺς ἤδη παροβεβηκότας τῇ ἡλικία} Quod 
Lucas I. 7. dicit ποροξεξηκότες ἐν ταῖς ἡμέ- 
gui; αὑτῶν. Lucianus simpliciter προβε- 
βηκότες" τούτων τινὰ μάλιστα τῶν προξεβη- 
πότων, Nigrino p. 34. et Abdicato p. 717. 
πότε μιὲν νέον, νῦν δὲ ἤδη καὶ προξεβηκότα. 
Herodianus 11. 27. de Nigro: ἦν δὲ αὐτὸς 
τὴν μὲν ἡλικίαν ἤδη μετείως προβεβηκώς. 
Vide Josephum Ant. VII. 8. segm. 4. 
Xenophon Hellen. VI. p. 580. τοὺς epos- 
ληλυθότας ἤδη ταῖς ἡλικίαις. MARKLAND. 

Ἕτέροις] Senibus puta. Krrsx. 

᾿Αμφότεροι] Senesque juvenesque. Ingw. 

Τοὺς συνάρξαντας] IT. ὑπάρξαντας, ἢ, κατ- 
ἄρξαντας. Η. SrEPHAN. ὝὙπάρξαντας. 
Coxr. Tavyron.MaRnxLAND. Mihi venit 
in mentem τοὺς βιαίων ἄρξαντας. "Tutius 
tamen est visum Stephani auctoritatem 


5 οὐ 'T. τοὺς ob R. 


sequi. Rzrsk. 

“Ὥσπερ τί καλὸν ποιῶν} Forte: εἰπών. 
Eodem sensu ac istud Diog. Laertii in 
Aristippo: λέγεται χάριέν τι εἰπεῖν. τειν 
lepidum quiddam dixisse. ἀστεῖα εἰπεῖν, 
Demosth. in Aristocratem. MARKLAND. 

Κατεσκχευὰσ μένους] T: Κατεσχενασμένοι. 
SCA. ὙΠ. κατῳκισμένους, ἐλάχιστοι δὲ ὡς 
τοὺς πλεῖστον ἀπέχοντας. H. STEPHAN. 
κατασκηνουμένους. CowT. Modo ἀπέχον- 
τες, Scal. Tavron. Lege: ὡς τοὺς EyyU- 
τάτω. Pro χατεσχευα σρκένους Stephanus 
conjicit κατωκισμεένους. si quid mutandum, 
rectius puto κατωχημένους, ἃ κατοικέομαί, 
non ἃ κατοικίζομαι : de quorum differentia 
vide eruditiss. Perizonium ad ZElian. V. 
H. VIIT. 5. Dion. Halicarnassensis Lib. 
de Thacyd. [diom. citat istud Thucydidis 
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atas αὐτῆς. ὥςτ᾽ εἰ τις ὑμῶν πονηρίαν καταγνώσεται 
σῶν ὡς ἐμὲ εἰσιόντων, δῆλον ὅ OTI καὶ τῶν παρὸ iiio ἄλλοις 
διωτριβόντων᾽ εἰ δὲ κοὐκείνων, ἁπάντων ᾿Αϑηναίων' ἅπαντες 
γορ εἰϑισϑε προσφοιτᾷν. καὶ διατρίξειν ἄλλου yé σου. 

δι ᾿Αλλὸ ydo. οὐκ oid ὅ τι δεῖ λίαν με ἀκριβώς ὦπο- 
λογούμενον πρὸς £y ἕκαστον ! ὑμῖν “ τῶν εἰρημένων, ἐνοχλεῖν 

15 πλείω ? χρόνον. ει | yo ὑπὲρ τῶν μεγίστων εἰ εἰρηκα; τί δεῖ περὶ 
τῶν ὁμοίως τούτῳ φαύλων σπουδαξειν ; , ἐγὼ, δ᾽ ὑμῶν, 5 
βουλὴ, δέομαι, ““άντων τὴν αὐτὴν ἔχειν περὶ ἐμοῦ διάνοιαν, 
ἥνπερ καὶ πρότερον. μηδ᾽ οὗ “μόνου μετωλαδεῖν ἔδωκεν ἡ 4 
τύχη μοι τῶν εν Hid πατρίδι, τούτου διῶ τουτονὶ ἀποστερής- 
σητέ με" μηδ᾽ ἃ πάλαι κΟινΉ “σάντες € ἐδοτέ etia νῦν οὗτος 
εἷς ὧν πείσῃ πάλιν ὑμᾶς ἀφελέσθαι. ἐπειδὴ ydo, à ! βουλὴ, 

20 τῶν μεγίστων ἀρχῶν ὃ δαίμων " ὠπεστέρησεν ἡ ἡμᾶς, 7 πόλις 

ἡμῖν ἐψηφίσατο Ὧν di τὸ ἀργύριον, ἡ ἡγουμένη κοινοὺς εἶνοιι 

τὸς τύχας “5 ἅπασι καὶ ad κακῶν καὶ τῶν ἀγανϑών. 

“πῶς οὖν οὐκ ὧν δειλαιότατος εἰῆν, εἰ τῶν μὲν καλλίστων 191 


1 μὲν T. R. A. 


de^ 
m 
[n] 


2 τῶν εἰρημένων, ὑμῖν À. 3 μόνον 'T. R. 
* ἐστέρησεν T. 


lib. I. segm. 120. Τοὺς δ᾽ ἐν μεσογείᾳ χλεῖν πλείω χρόνον] Vox ὑμῖν uon recte 


μᾶλλον κατωκημένους" pro κωτωκηχότας, in- 
quit Ille: ad hunc locum appositissime. 
aliter tamen in. nostris editionibus conci- 
pitur iste 'Phucydidis locus: nempe; τοὺς 
δὲ τὴν μεσογείαν μᾶλλον καὶ [A ἐν πόρῳ κατ- 
ωκημένους. — Nihil tamen in hoc Lysic 
loco mutandum forte, propter similem, ut 
videtur, usum hujus vocis apud eundem 
Tliucydidem lib. II. segm. 17. κατεσκχευά- 
σαντο δὲ xai ty τοῖς πύργοις τῶν τειχῶν πολ- 
Aol, καὶ ὡς ἕκαστός που ἐδύνατο. multi vero 
etiam. in ipsis murorum turribus domicilia 
sibi pararunt, et, prout quisque poterat, 
Ubi Scholiastes; κατεσκευάσαντο'  xamca- 
σκευὰς ἔπποιήσαντος Mox recte legit Ste- 
phanus à ὡς τοὺς πλεῖστον ἀπέχοντας, pro ὡς 
οὗ πλεῖστον. Hunc locum illustrant ista 
Demosthenis in Aristogit. f. οὐδὲ προσφοι- 
τᾷ πορός τι τούτων τῶν EV τῇ πόλει κουρείων, ἢ 
μμυροπογλίων, ἢ τῶν ἄλλων ἐργασσχηρίων οὐδὲ 
πρὸς ἕν. MARKLAND. et in edit. min. TAv- 
LOR. Sub. τὰ δώματα, qui sibi parave- 
runt domicilia. AvGER. 

Ἴλλλου γέ που] Videtur ἄλλοι prepo- 
nendum esse, alii alibi. ἄλλου γέ που, idem 
est atque ἐπί τινος τόπου ὁτουοῦν, ὅσου δή- 
πουθεν. R1SK. 

Λίαν μὲν] Pro μὲν out simplex μὲ est 
sufficiendum, aut «s νῦν. IDEM. 

Πρὸς ἕν ἔχαστον ὑμῖν τῶν εἰρημένων, Bvo- 


collocatur. poni debuit ita: τῶν εἰρημκένων, 
ὑμῖν ἐνοχλεῖν (vel ἐνοχλεῖν ὑμῖν) ππλείω 
χρόνον. Demosthenes in Midiam: φανε- 
ρῶς μεὲν οὐκ ἐνοχλούντων ἡμεῖν. et infra : μηδὲν 
ὑμῖν ἐνοχλεῖν. — Phrasis sepe occurriL in S. 
Scriptis. Ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε tyximTO, 
eodem sensu, Act. X XIV.4, MARKLAND. 

Τούτῳ] Redit ad accusatorem. 485 
tam sunt vilipendenda, alque lie ipse 
meus accusator levis homo est, et flocci 
non faciendus. Rxrsk. 

Οὗ ovy μεταλαβεῖν] Scribe μόνου. Mox, 
pro εἷς ὧν, recte Schottus àv. MARKLAND. 
el in edit. min. ''Ay ron. 

Δικαιότατος) ᾿Αθλιώτατος. CoNT, — La- 
bes haec et sordes jmpurissima fugit Ste- 
phanum; nacta est Schottum nasatiorem 
paulo, sed, ni oper: potius quam homo 
sit aecusandus, non multo in Grzcis lite- 
ris exercitatiorem: qui cum δειλότα Toc 
reponit, a scriptura longius, a mente Ly- 
sie sat longe certe abierit. 'l'Avron. 
Schottus legit δειλότατος. non recte, opi- 
nor. est enim vox fere Poetica, timidissi- 
mus, ignavissimus. nonnunquam apud eos, 
miserrimus; sed nunquam, quod scio, 
scriptoribus prosaicis hac significatione 
usurpata. Sensui conveniret ἀσλιώτατος, 
αἱ Orat. VII, πάντων γὰρ ἀθλιώτατος ἂν 
γενοίμκην, εἰ etc. Eodem sensu δείλαιος 
d A 
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καὶ μεγίστων διὰ τὴν συμφορὸν ἀπεστερημένος EA" ἃ ὸ δ΄ 
ἡ πόλις ἔδωκε προνοηθεῖσα τῶν οὕτως διακειμένων, Qi τὸν 
κατήγορον ἀφαιρεθείην : ; 

η. Μηδαμῶς, ὦ ζουλὴ, ταύτῃ ᾽θήσθε * “τὴν ψῆφον. διὰ 
TÉ ydo ὧν καὶ τύχοιμι τοιούτων ὑμῶν ; Ε πότερον ὅτις δ ε ἐμέ 25 
τις eis ἀγῶνα, “πώποτε καταστάς ἀπώλεσε Fun οὐσίαν ; ; 
ἄλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἷς ἀποδείξειεν. &AÀA ὅτι πολυπράγμων εἰμὶ 
καὶ ϑρασὺς καὶ φιλαπεχϑήμων à GA οὐ τοιαύταις ἄφορ- 
pes ic τοῦ Gíou πρὸς τοὶ τοιαυτὰ τυγχάνω χρώμενος. GA. 
ὅτι λίαν ὑξριστῆς καὶ δίκαιος; z ἀλλ᾽ οὐδ΄ ἂν αὐτὸς φήσειεν, 
εἰ μὴ θούλοιτο καὶ τοῦτο ψεύδεσθαι τοῖς ἄλλοις ὁμοίως. 
ἀλλ᾽ ὅτι ἐπὶ τῶν Τριάκοντα, γενόμενος ἐν δυνάμει κακῶς 90 
ἐποίησα πολλοὺς των πολιτῶν; ἀλλὰ μετὰ τοῦ ὑμετέρου 
πλήθους € E εἰς Χαλκίδα τὴν ἐπ᾽ Εὐρίπῳ, καὶ ἐξὸν μοι 

758 μετ᾽ ἐκείνων ἀδεῶς πολιτεύεσθαι, μεθ᾽ ὑμῶν εἱλόμην κιδὺ- 
νεύειν arb. μὴ τοίνυν, ὦ βουλὴ, μηδὲν ἡμαρτηκὼς 
ὁμοίως ὑμῶν τύχοιμι τοῖς πολλὰ ἠδικηκόσιν, ἀλλὰ τὴν 
αὐτὴν ψῆφον θέσθε περὶ ἐμοῦ ταῖς ἄλλαις δουλαῖς, ἀναμνη- 
σϑέντες ὃ ὁτι οὔτε χρήματα διαχειρίσας τῆς “σόλεως δίδωμι 
λόγον αὐτῶν, οὔτε ἀρχὴν ἄρξας οὐδεμίαν εὐϑύνας ὑπέχω 
νῦν αὐτῆς, ἀλλὰ περὶ ὀβολοῦ μόνον ποιουμῶι τοὺς λόγους. 
καὶ οὕτως ὑμεῖς μὲν TO δίκαια γνώσεσθε πάντες; ἔγω δὲ 
τούτων ὑμῖν τυχὼν EP to τὴν χάριν' οὗτος δὲ τοῦ λοιποῦ 
μαϑήσεται μὴ τοῖς ὠσϑενεστέροις ἐπιβουλεύειν, ἀλλῶὼ τῶν 
ὁμοίων αὐτῷ περιγίνεσθαι. 


90 


1 ϑέσϑε T. R. A. 


apud alios invenio. unde hic forte scri- 
bendum δειλαιότατος εἴην. Sed quid mo- 
ror? verum pulo οἰκτρύτατος, miserrimus, 
vel miseratione diguissimus.  Dewmosthe- 
nes dixissel: a; οὖν οὐκ ἂν οἰκτρότατα πάν- 


τῶν ἐγὼ πεπονδὼς εἴην, εἰ etc. Orat. πρὸς 


Εὐβουλίδην. Litera 3, amisso apice, in o 
migrat, et viee versa. undeapud Demosthe- 
nem Orat. I. contra Steph. ᾧ. ις΄. pro τὰ τῆς 
φύσεως δίκαια ἀναιρεῖ, nunc legitur, φύσεως 
οἰκεῖα. Contra, apud Dinarcbum ady. 
Demosth. p. 95. pro τῆς δόξης τῆς δικαίας, 
legendum puto τῆς οἰκείας. Apud Max. 
T'yrium Dissert, X XI. p. 216. Ed. Davis. 


nunc lezitur &zx& pro δοκεῖ" τοῦτό μοι δοκεῖ 


καὶ Ἡσίοδος αἰνίττεσϑαι" Ma scribendum, 
non ἄσκει, et αἰνίττεται. ΜΙΑΠΈΤΑΝΡ. 
Taórn] hanc in partem, Rxisk. 


? σῇ ψήφῳ T. 


3 2AX om. T. R. A. 


Τὴ ψήφω] Τὴν ψῆφον. Cowr. Tavron. 
Scribendum: ταύτην ϑέσθε τὴν ψῆφον. ut 
iufra: ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ψῆφον θέσϑε. περὶ 
ἐμοῦ ταῖς ἄλλαις βουλαῖς. et ita passim 
Noster, et Demosthenes, etc. MaARKLAND. 

Κινδυνεύειν ἁπάντων] Interpone ἐνδεής. in- 
digeus rerum omnium, REISK. 

Ὁμοίως] Ομκοίων. Οοντ. 

᾿οϑολοῦ]) Τειοξόλου., Ipnrw. 

᾿Εγὼ δὲ τούτων ὑμῖν τυχὼν eic.] Lege : 
τοιούτων ὑμῶν τυχών. ila supra: διὰ τί γὰρ 
ἂν καὶ τύχοιμι τοιούτων ὑμῶν 5 ; quare enim 
vos taliter affectos experirer ? MARKLAND. 
et in edit. min. TavLoRm. τούτων redit ad 
τὰ δίκαια. et ὑμῖν cohzeret cum. ἕξω χάριν. 
locus hic bene habet. Risk. AuGER. 

Τῶν ὁμοίων αὐτῶ] Id est, validos et ro- 
bustos, ut ipse est, vincere. Kris. 


H.Steph. 
171: ὃ 
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Quidam sub dominatu trigintavirali Athenis se continuit. Reslituta rep. insimu- 


Pag. latar adjuvandz Tyrannidis. Defensio egregia, luculenta, et Lysize nomine di- *?8* 
ed. gnissima. ed. 
Reisk. 
" 
α΄. ΥΜΙΝ μὲν πολλὴν συγγνώμην ἔχω, ὦ 2 ἄνδρες δικα- 759 
5 


CT, ἀκούουσι τοιούτων λόγων καὶ ἀναμιμνησκομένοις τῶν 
5 γεγενημένων, lg o ὁμοίως ἅπασιν “ὀργίζεσθε τοῖς ἐν ἄστει 
μείνασι" τῶν δὲ κατηγόρων ϑαυμάξω, οἷ, ὠμελοῦντες τῶν 
οἰκείων, τῶν ἀλλοτρίων ἐπιμελοῦνται" οἷ, σαφῶς εἰδότες 
τοὺς ? μηδὲν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς πολλὰ ἐξημαρτηκότας, 
ζητοῦσι κερδαίνειν * ἢ ὑμάς πείθειν περὶ πάντων ἡμῶν τὴν 100 


10 


γνώμην ταύτην ἔχειν. εἰ μὲν οὖν οἰονται; ἃ ὑπὸ τῶν Τριά- 


κοντα γεγένηνται τῇ * 


! εἰ om. T. R. A. 
4 xai A. δ 


οἱ ἀμελοῦντες ] Mallem : 
idem quod ὅτι,  Centies ita loquitur No- 
ster. Demosthenes in Leptin. πολλὰ δὲ 
θαυμάζων Λεπτίνου — ἕν μάλιστα πεϑαύ- 
μᾶκα, εἰ ἀγνοεῖ etc, MARKL AND. 

Οὗ σαφῶς} Ego loco hujus secundi οἵ, 
non illius primi, malim εἰ legi, prius illud 
o? mihi recte videtur habere. Rxrsk. 

Μὴ ἀδικοῦντας} Malim μηδὲν &3ix. ob in- 
sequens πολλὰ, cui opponitur. InEM. 

Τὴν γνώμην ταύτην] Τὴν γνώμην τὴν aj- 
Tiv. ΟΟΝΤ. Legendum est hoc modo: 
καὶ ὑμᾶς πείϑειν «περὶ ἁπάντων ἡμῶν cy 
γνώμην ταὐπτὴν ἔχειν : minima cum le- 
ctionis varietate, sed sensus maxima. 
Tavron. Ταὐτὴν pro τὴν αὐτὴν Grxcis est 
inauditum. recte videtur habere τὴν yvó- 
μμὴν ταύτην. respieit ad illa initio oratio- 
nis, ὁμοίως ἅπασιν ὀργίζεσθαι. — Est igitur 
hoc esse animo idem atque pariter omnibus 


εἰ ἀμελοῦντες. 


3 ópyiQec Sei T. R. A. 


“σόλει; ἐμοῦ ni νυ οἰ νὴ ὠδυνά- 


3 a4» T. R. 


“σύλει διεξελθεῖν μᾶλλον, ἢ ἔμμοῦ À. 


mobis succensere. Verum in illis prioribus 
vitium est. mihi placet sic legi : κερδαίνειν 
μᾶλλον, ἢ ποείϑειν ὑμᾶς οὐ περὶ πάντων. sbu- 
dent potius questum facere, quam vobis per- 
suadere ut de nobis md idem me sentia- 
Lis. Rzrss.. 

Ov οἴονται} Imo vero οὖν οὐκ οἴονται. 
quod si igitur, cum scelera xxx. tyranno- 
rum exsequuntur, ea ab accusatione mei 
sejungunt, ad eamque nil ista pertinere 
existimant (vel aliis verbis : si nolunt vi- 
deri me accusare velle, sed triginta tyran- 
nos): admodum eos infantes et indisertos 
aio esse. Parliculam infitiantem. adden- 
dam esse, patet ex opposito εἰ δὲ, ὡς Eg«ol 
τι προσῆκον. Ipzrw. 

Τῇ πόλει] Post hoc vocabulum, aut cir- 
ea, deesse videtur λέγοντες, et διεξιόντες, 
vel simile quoddam participium. IpEw. 

Ἐμοῦ κατηγορηκένα!) Lege : ὁμοῦ xevrn- 
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761 ar αὐτοὺς ἡγοῦμαι λέγειν" οὐδὲ yel πολλοστὸν μέρος 5 τῶν 


ἐκείνοις “πεπραγμένων εἰρήκασιν" εἰ δὲ ὡς ἐμοί τι προσῆκον 


N 
"pi αὐτῶν “ποιοῦνται τοὺς λόγους, ' 


ἀποδείξω τούτους μὲν 


raras ψευδομένους, ἐ ἐμαυτὸν δὲ τοιοῦτον ὄντα οἱόςτσερ 
ἂν τῶν ἐκ “Πειραιῶς “μ] βέλτιστος ἐν ἄστει μείνας ἐγένετο. 
7602 δέομαι à ὑμῶν, t) ἄνδρες δικασταὶ, μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην 
ἔχειν τοῖς συκοφάνταις. τούτων μὲν yep ἔργον ἐστὶ καὶ τοὺς 15 
μηδὲν ἡ guum εἰς αἰτίαν καϑιστάνειν" ἐκ τούτων yep 


ἂν μάλιστα ᾿χρηματίζοιντο: 


ὑμέτερον δὲ τοῦδ: μηδὲν ἀδὶ- 


κοῦσιν ἐξ i ἰσου τῆς πολιτείας μεταδιδόναι" οὕτω γορ ὧν 
τοῖς καϑεστηκόσι πρώγμασι πλείστους συμμάχους ἔχοιτε. 
ἀξιῶ δὲ, ὦ t ἄνδρες δικασταὶ, € εν ἀποφανῶ συμφορᾶς μὲν 

μηδεμιῶς αἴτιος γεγενημένος, πολλὰ δὲ καγον οὶ εἰργασμέ- 


νος τὴν πόλιν καὶ τῷ σώ τι καὶ Τοῖς. * Qi, ταῦτα 90 
jn "208 με 


γοῦν Mor ep ὑμῶν ὑπάρχειν, ὧν οὐ μόνον τοὺς εὖ σεσοι- 


ἐστι. 


! ἀποδεῖξαι T. R. 


1 T. R, uncos om. A. 


ε 
9 0m. 


7)ορηκέναι. oM NIA S1MUT in accusatione po- 
suisse, vel ostendisse. oc postulat Argu- 
mentatio : hinc enim pendet Ratio subse- 
quens, οὐδὲ yàp φολλοστὸν μκέρος elc. Et, 
quod ad seipsum attinet, in posteriori 
membro hujus sententizm diluit: εἰ δὲ ὡς 
ἐμοί τὶ προσῆκον etc. Mox, pro ἀποδεῖ- 
£u recte Stephanus ἀποδείξω: et paullo 
post χρηματίσειαν Idem. pro χρηματίζειν. 
MARKLAND. 
᾿Απυδεῖξαι X. d. A.] II. ἀποδείξω τούτους 
μὲν ἅπαντα ψευδομοένους. H. SrePHAN. 
ἀποδείξω. Coxr, stud ἅπαντα quidem 
non displicet: verum ἀπσοδείξω est saltem 
minus necessarium. Εἰ μὲν οὖν οἴονται — 
ἀδυνάτους αὐτοὺς ἡγοῦμκαι λέγειν --- εἰ δὲ — 
ἀποδεῖξαι τούτους X. T. ^. Unus est am- 
bitus sententiz ; constructio- una. Vide 
tamen interea, quam miserrime funestavit 
honestam orationem festinans nimium aut 
nimium equo cubile cogitans Interpres 
alter : me vero non inferiorem optimo eorum, 
qui ex Pireo profecti in urbe commorantur, 
Tavron. Post hunc in&uitivum ἀποδεῖξαι 
videtur βούλομαι deesse. Krrsk. 
Βέλτιστος) Imo vero ὁ ὁ βέλτιστος. Ipnrw. 
Χρηματίζειν] TI. χρηματίσειαν. H. ὅτ - 
PHAN. Àutante aut post χρηματίζειν deest 
οἴδασι, vel εἰώϑασι, vel πεφύκασι. Risk. 
"Amopays] Imo vero duobus vocabulis 
ἀπολογούμενος φανῶ, sie mea mei defensione 


2 ἅπαντα À. 


5 χρηματίζειν" πὸ T. ἢ, χρηματίσειαν' τὸ A. 


763 quorac ἀλλὰ καὶ τοὺς E ἀδικοῦντας τυγχώνειν δίκαιόν 


3. Πειραιέως A. 


constiterit. ΤΡῈΜ. 

Οὐ μόνον τοὺς εὖ πεποιηκότας, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας} Sententia invertitar, 
a Majoribus ad Minora delabens ; contra 
quem fieri oportuit. Lege: οὐ μενον τοὺς 
μηδὲν ἀδικοῦντας, ἀλλὰ καὶ τοὺς εὖ πεποιηκό- 
τας τυγχάνειν δίκαιόν ἔστι. Dicit: Se non 
solum impunitatem, sed laudem quoque et 
premia mereri. At quam absurde dixe- 
rit: Se non solam premia, sed etiam 1m- 
punitatem, mereri! MankrLAND. Bene 
habere locus hic videtur. Non. satis at- 
tendit Marklandus ad particulam, γοῦν. 
Explicabo Lysiae sententiam verbis ali- 
quanto minus elegantibus, at planioribus. 
Dixit idem, atque si ego dicam lroc modo : 
ἀξιῶ ταῦτα γοῦν ἐμοὶ map ip τυγχάνειν, 
ὧν τυγχάνειν δίκαιόν ἐ ἐστι τοὺς (εηδὲν ἀδιπκοῦν- 
τας, ἵγα μὴ εἴπω, ὅτι καὶ τούτων ἐμὲ τυγχά- 
y&ty ἀξιῶ, ὧν τυγχάνειν δίκαιόν ἐστι ποὺς εὖ 
ὑμᾶς πεποιηκότας. postulo jus a vobis solum- 
modo illud, quod adipisci par est nullius 
culpe reos ; nam illud jus postulare nunc 
insuper habebo, quod. debetur ἃ vobis illis, 
si qui bene de vobis meriti sint. Vide, num 
durities vulgata molliri possit. μόνον in 
versum proximum inferiorem deducendo, 
et pone ἀδικοῦντας collocando. quo facto 
καὶ (in ilis ἀλλὰ xal τοὺς) cum. g4óvoy co- 
bzerebit, et καὶ μεόνον nihil erit aliud, quam 
simplex μόνον. . Vel est pro οὐχ ὅτι, R1sk- 
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ἔμ Μέγα μὲν οὖν ἡγοῦμαι τεκμήριον εἶνῶι, ὅτι Eire 
ἐδύναντο οἱ κατήγοροι ἰδίᾳ ΜῈ ἀδικοῦντα ἐξελέγξαι, οὐκ 

ἂν τοὶ τῶν Τριάκοντα ἀμαρτήματα ἐμοῦ κατηγόρουν, x οὐδ᾽ 

ἂν ᾧοντο χρήνῶι. ὑσὲρ Ὡς ἐκείνοις πεπραγμένων ἑτέρους 
25 AR NPMR ἀλλ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἀδικοῦντας τιμωρεῖσθαι" 

E δὲ νομίζουσι τὴν πρὸς ἐκείνους ὀργὴν i ἱκανὴν eia 

xai τοὺς μηδὲν κακὸν εἰργασμένους ἀπολέσαι. ἐγὼ δὲ οὐχ, 

ἡγοῦμαι δίκαιον εἰ iau, οὔτε E τινες τῇ πόλει πολλῶν ἀγα- 

Sy αἴτιοι γεγένηνται, ἄλλους τινοὶς ὑπὲρ τούτων τιμὴν ἢ 

χάριν κομίσασθαι παρ᾿ ὑμῶν, οὔτ᾽ εἶ τινες πολλαὶ κακὸ 

εἰργασμένοι εἰσὶν, εἰκότως ἂν à € ἐκείνους τοὺς μηδὲν. ἀδὲ- 
30 qoueros ὀνείδους καὶ διαβολῆς τυγχάνειν ἱκανοὶ yo οἱ 
ὑπάρχοντες ἐχθροὶ TÜ «πόλει καὶ μέγα κέρδος νομίζοντες 
εἶναι τοὺς ὠδίκως EV ταῖς διαβολαῖς καϑεστηκότας. 

Y Πειράσομαι δ᾽ ὑ ὑμᾶς διδάξαι, oUc ἡγοῦμαι τῶν πολ 
τῶν προσήκειν ὀλιγαρχίας ἐπιθυμεῖν καὶ δημοκρατίας. ἐκ 164 
τούτου ye καὶ ὑμεῖς γνώσεσσε, καγῶ “περὶ ἐμαυτοῦ τὴν 
ἀπολογίαν ποιήσομαι, ατοοφαίνων ὡς οὔτε ἐξ ὧν ἐν δημο- 
κρατίᾳῳ οὔτε ἐξ ὦ ὧν ἐν ὀλιγαρχίᾳ πεποίηκα, οὐδέν μοι Ghpltar 
ἥκον κακόνουν εἶναι Τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρῳ. πρῶτον μὲν οὖν 
ἐνθυμηθῆναι xpi» ὅτ, οὐδείς ἐστιν ἀνθρώπων φύσει οὔτε 
ὀλιγαρχικὸς οὔτε δημοκρατικὸς, QAM ἥτις ἐν 
πολιτεία συμφέρῃ, ταύτην. προϑυμεῖταιι ᾿ "nau rdv 


ἑκώστῳ 165 
ὡςτε οὐκ ; ἐλάχιστον EV ὑμῖν ἐστὶ μέρος ὡς πλείστους ἐπι- 
θυμεῖν τῶν παρόντων γυνὶ πραγμάτων. καὶ ταῦτα ὅτι οὕτως 


1 yoy T. Ε΄. A. 5 μὴ συμφέρη T. R. A. 3 μεθιστάναι T. R. A. 


Οὗς ἡγοῦμαι Vel οἷς rectius, quoniam 
refertur ad προσήκειν. TaAvrton. Scribe 
οἷς, ut ἐμοὶ grgotixoy supra et infra. Mank- 
LAND. Bene babet hic locus. Idem est 
ac Si dixisset : οὖς, ὡς ἔγωγε ἡγοῦμκαι, ὁλι- 
γαρχίας, καὶ πάλιν αὖ oU; δημμοκρατίας Emri- 
ϑυμεῖν προσήκει. ἄπιδκ. 

Καὶ δημοκρατίας] Καὶ οὺς δημιοκρ. Cow. 

Γνώσεσε) Post γνώσεσϑε videtar μᾶλ- 
Ao) deesse, et post ἐμμαυτοῦ σαφεστέραν, aut 
Cr Basoépnv, aut tae quid. RErsk. 

Προσῆκον] Qc — οὐδέν μοι προσήκοι 
vel προσῆκεν, ]ta lege. "lAvronm. 
Mallem, προσῆκεν, vel ππροσήκοι. nisi omit- 
tas ὡς, MaR&LAND. 

οὐδείς ἐ ἐστιν ἀνπρώπων φύσει οὔτε ὀλιγαρ- 
χικὸς, οὔτε δημοκχρατικὸς, etc.] Exscribit 
hanc sententiam Isocrates Orat. de Pac. 


p. 867. γνόντες, ὅτι φύσει («£v οὐδεὶς οὐδέτερον 
τούτων (i. e. neque δημοτικὸς, neque ὁλι- 
γαρχικὸς) ἐστίν" £y ἥ δ᾽ ἂν ἕκαστοι mia Tas, 
ταύτην βούλονται καϑιστάναι τὴν πολιτείαν. 
Uude etiam firmatur MS. lectio in iis, 
quae sequuntur apnd Noslrum : πολιτεία 
μὴ συμφέρη, ταύτην προϑυμεῖται μεϑιστά- 
ναι. ubi MS. omittit μὴ, et pro μεθιστάναι 
habet καθιστάναι : plane quemadmodum in 


Isocrate. Philo Judzus quoque hanc 
γνώμκην scriptis suis inseruit. Sed locus 
memoriz non occurrit. MARKLAND. 


'AAA ἥτις x. T. A.] Codd. Steph. et 
Coisl. lectionem. non. minus commodam 
praeferunt : ἀλλ᾽ ἥτις ἂν ἑκάστω πολιτεία 
συμφέρη, ταύτην προθυμεῖται καθισπά- 
ναι "TAYLOR. 


550 
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ἔχει, οὐ χωλεπῶς ἐκ τῶν πρότερον γεγενημένων μαθήσεσθε. 
σκέψασθε yep, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοὺς προστάντας μφο- 
τέρων ᾿ [τῶν] πολιτειῶν, ὁσάκις δὴ μετεξζάλοντο. οὐ Φρύνι- 
xoc μὲν καὶ Πείσανδρος καὶ οἱ μετ᾽ ἐκείνων δημαγωγοὶ, 
ἐπειδὴ πολλὰ εἰς ὑμᾶς ἐξήμαρτον, τὰς περὶ τούτων δεί- 
σαντες τιμωρίας τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν κατέστησαν, 


λ N ied N LS 
766 πολλοὶ δὲ τῶν Ἱετρακοσίων μετ τῶν εκ " Πειραίως συγκατ- 
M 37 N [od 5 Á 5 / , NO , e ^ 
"67 4AÜov, ενιοι δὲ τῶν ἐκείνους ἐκξαλόντων αὐτοὶ “αὐτῶν τῶν 


: / 5. / d BONN oer e IP, 3 | 
a ριώκοντῶ ἐγένοντο : εἰσι ὁε OLTIVEG τῶν Ἐλευσϊνάδε ὠπο- 
᾿ς 3 / 2 ε ^ 3 e 3 
γραψαμένων, ἐξελθόντες μεν UJLQV, εἐπολιορκουντο μετ 
5 Lo »/ N ^ G v Nun 
αὐτῶν. OUXOUV χαλεπον γνωναᾶι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, OTI οὐ 


! σῶν om. 'T. R. uncos om. A. 3 


᾿Αμφοτέρων «πασλιτειῶν] Interponi velim 
articulum τῶν. Rxrsk. 

Μετ᾿ ἐκεῖνον] Dudum correxeram μετ᾽ 
ἐκείνων. accedit auctoritas cod. (Ο15}1π. 
'l'Aynon. Lege: μετ᾽ ἐκείνων. cum illis, 
scil. Phrynicho et Pisandro. MAnKraND. 

Τριακοσίων] lta. Edit. Steph. credo sua 
ipsius divinatione sola.  Nosler enim 
Codex, Codd. item Aldini τετρακοσίων, 
ut legi debet. Agitur sc. de priori do- 
minatione cccc virorum : Οὐ Φρύνιχος μὲν 
καὶ Πείσανδρος —— τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν 
κατέστησαν; sed annon multi ex eo nu- 
mero: πολλοὶ δὲ τῶν τετρακοσίων μετὰ τῶν 
ἐκ Πειραιῶς συγκατῆλθον; Quo jure hic 
nobiscum egit Steplianus, neque hic so- 
lum, verum etiam in iis, quae sequuntur, 
oralionibus, ego plane divinare nequeo ; 
neque novi ccc istos homunciones, quos 
illi visum est obtrudere contra Manuscri- 
ptorum fidem, contra ralionem et contra 
historiam. Atqui profecto oportuit tot 
novos homines in fauiliaritatem publicain 
adducentem aliqua saltem commendasse 
oratione. Eos si nullo przeconio ornandos, 
at dizito tamen commonstrandos fuisse 
oportuit. "Tu interea et de illorum cele- 
britate et de nostra fide securus ne ver- 
bum unum addidisti. Non putarim te de 
iyrannide trigintavirali cogitasse, atque 
inter oscitandum τοὺς τριάκοντα el τοὺς 
πειακοσίους confudisse (quod nonnullis non 
mediocris in literis famze accidisse video). 
Suadet quidem loci natura, ut hoc credam: 
probibet tamen tua in Grecis diligentia 
exercitatissima. Ceterum tercentumvirale 
neque collegium neque classem ex Atticis 
monumentis novi, quae te expedial. Erat 
profecto sodalitium navibus instruendis 
hominum ccc, de quo Poll. VIII. 9., 
Sigon. de rep. Athen. IV. 4., et Vales. ad 
Harpocr. in Συμμορία. Verum hoc sub 


Πειραιέως A. 3 αὐτοῖς T. αὖθις R. 
Demosthene institutum nihil ad hanc cau- 
sam pertinere posse videtur. lncelinata 
quoque rep. et Romanis rerum Grzecarum 
dominis, de Senatu ccc Athenis aliquid 
memoriz proditum est. 


TON. ^AAMIIPOTATON. 
ANGTYIIATON. THc. EAAAAOC. 
POYO9ION. ΦΗΟΤΟΝ. ΚΑΙ.  APE- 
OIIATITHN. H. ΕΞ. APEOIIATOY. 

BOYAH. ΚΑΙ. H. BOTYAH. 
T«N. TPIAKOCIZzN. ΚΑΙ. O. 
AHMOc. O. AGHNAI«sN. EYNO- 
"JAC. ENEKA. KAI.. EYEPBIE- 
ZIAZ. THX. ΠΕΡῚ. THN. IIOAIN. 


ANECTHCEN. IIPONOYNTOCG. (legeIIPO- 
ΦΛΑΒΙΟΥ͂. IIPTAAAOY. [NOOYNTOZ) 
AAOY. ΔΙΑ. cCEMNOTATOY. 
APXONTOC. 


Spon. Miscell. Erud. Antiq. et Gruter. 
Sed hoec serius longe. "l'Avrom. Prior 
scriptura erat τῶν τετρακοσίων, et hic et 
infra. mutavit Stephanus et admisit in 
Contextum. τῶν τριακοσίων (quod et fecit 
ter Orat. XXX. et ter in una pagina 
Andocidis Orat. de Reditu suo, p. 21.) 
contra veritatis el. historize fidem. nulla 
enim Historie Atticze pars notior est ea, 
quz agit de Quadringentis, et eos subse- 
cutis Triginta-viris. Centies in his Ora- 
tionibus facta eorum mentio. ut mirum 
sit, quid spectans hoc admiserit Stepha- 
nus. Nalli erant, quod sciam, Trecenti 
illustres in Repub. Atheniensium ante 
Demosthenis πολιτείαν. MARKLAND. 

Αὐτοὶ αὐτοῖς τῶν τριάκοντα Fort. αὐτοὶ 
αὐτῶν τῶν τριάκ. lavroR. αὐτοὶ αὖϑις 
τῶν τριάκ. ον τ. Nisidelendum δἰ αὐτοῖς, 
legendum : αὐτοὶ αὑτῶν τῶν τριάκοντα. non- 
nulli ex iis, qui Quadringentos expule- 
runt, ipsi postea ex ipsis Triginta fuerunt. 
ManxLAND. 


40 
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περὶ πολιτείας εἰσὶν αἱ πρὸς ἀλλήλους διαφοραὶ, ἀλλα περὶ 
τῶν ἰδίᾳ συμφερόντων ἑκάστῳ. ὑμᾶς οὖν χρὴ ἐκ, τούτων 
δοκιμοΐφειν τοὺς ππολίτας, σκοποῦντας μὲν ὅππως ἦσαν ἐν 
τῇ δημοκρατίᾳ πεπολιτευμένοι, ζητοῦντας δὲ εἰ τις αὐτοῖς 
ἐγίνετο ὠφέλεια “τῶν πραγμάτων μετατσεσόντων᾽ οὕτω 
γὼρ ? ἂν δικαιοτάτην πρίσιν περὶ αὐτῶν ἡ ποιῆσθε. 

à. Eya τοίνυν ἡγοῦμαι, ὅσοι μὲν ἐ εν τῇ δημοπρατίᾳ 
ἄτιμοι ἦσαν, εὐθύνας δεδωκότες ἢ 1 τῶν ὄντων ὦ ἀπεστερημένοι 
ἢ ἄλλῃ τινὶ συμφορᾷ, τοιαύτῃ κεχρημένοι, προσήκειν αὐτοῖς 
ἑτέρας ἐπιθυμεῖν πολιτείας, ἐλπίζοντας τ τῆν μεταβολήν 
ὠφέλειαν ee αὐτοῖς ἔσεσθαι" ὅσοι δὲ τὸν δῆμον πολλὰ 
X ary oi o εἰργασμένοι εἰσὶ, κακὸν δὲ μηδὲν πώποτε, ὀφείλε- 
ται δὲ αὐτοῖς χάριν κομίσασθα: παρ᾿ ὑμῶν μῶλλον 1 ἢ δοῦναι 
δίκην τῶν πετσραγμένων, οὐ, ἄξιον τὰς κατὰ τούτων 


ὑποδέχεσθαι διαζολὰς. οὐδ᾽ ἂν πάντες οἱ τὰ τῆς πόλεως 
πράττοντες ὀλιγαρχικοὺς αὐτοὺς φάσκωσιν εἰναι. ἐμοὶ τοι- 


VUV, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὔτ᾽ 


3 3 / , 


ἰδία οὔτε δημοσία sup pope 


D ἐκείνω TU) "Y, poveo οὐδεμία πώτσοτε ἐγένετο, av ἧς τινὸς 
ἂν προθυμούμενος των παρόντων κακῶν ἀπαλλαγῆναι ἐτέ- 


1 εἰσὶν A. ? σὰν om. T. 


5. περὶ A, om. "T. R. 


Εὐϑθύνας δεδωκότες] Lege: εὐθύνας οὐ δε- 
δωκότες. qui rationes uon reddiderant. 1η- 
fra: πολλὰς δὲ ἀρχὰς ἄρξαντες, οὐδεμειᾶς 
εὐδϑύνην διδόασιν. et Orat. X X X. μόνος οὗτος 
τῶν ἀρξάντων εὐθύνας οὐκ ἔδωκεν. unde jura- 
bant Heliastz : οὐδὲ ἀρχὴν καταστήσω ὥς 
γε ἄρχειν ὑπεύϑυνον ὄντα ἑτέρας ἀρχῆς. cila- 
tur a Demosthene in Timocratem. Mox, 
παρ᾿ ὑμῶν, pro ὑμῖν, recte Stephanus. ita 
infra: χάριτος παρ᾽ αὐτῶν ἠξίουν τυγχάνειν. 
Paullo ante, pro εἴ τις, MS. bene, ἥτις. ut 
et ἂν ποοιῆσθε, pro ἂν εἴη ποιεῖσθαι. MARK- 
LAND. Bene habet h. 1. sententia est; 
qui e ratione gesti muneris infamia notati 
fuerunt. quasi dixissel: ὅσοι ἡτιικώϑησαν 
ἐκ τοῦ φαῦλοι πεφηνέναι EV τῇ ἀποδόσει τῶν 
εὐθυνῶν. RISK. 

᾿Ἐλπίζοντας] Ἐλπίζουσι. CowT. Quod 
malim. AvucGEn. 

IIl2p ipi] II. ὑμῶν. H. SrrPnuaN. 
Cowr. Recte. Pracessit enim modo: 
χάριν κομίσασθαι παρ᾿ ὑμῶν. Tav- 
LOR. 

Ὑποδέχεσθαι)] Ὑποδέχεσθϑαι διαβολὰς, 
κατηγορίας, ἀπολογίας elc. credo, non dici 
solet, saltem non ea solennilate, qua à z o- 
δέχεσθαι, N. de Aristoph. pecun. Τοὺς 


3 ày £m T. R. A. 


^ moii Sat T. R. À. 
"δ ἀποδέχεσθαι Α. 


ἐλέγχους ἤδη θέλοντες ἀποδέχεσϑε. Et 
c. Nicomach. Δίκαιον περὶ τῶν τοιούτων ---- 
κατηγορίας ἀποδέχεσϑαι. Et c. Alci- 
biad. ᾿Επειδὴ yàp τῶν ἀπολογουμένων &Tro- 
δέχεσθαι λεγόντων *. 7. λ. Et in ora- 
tione de Vulnere ex industr. Ὥσθ᾽ ὑμῖν 
προσήκει μὴ ἀποδέχεσϑαι αὐτοῦ κ. τ. A. 
Isocr. de permutat. Ὥστε τῶν μὲν αἰτιω- 
μένων 8, τι ἂν. λέγωσιν ἀποδέχεσϑα ι. al- 
que paucissimis fere interjectis: ὁρᾷ yàp 
ὑμᾶς μὲν λίαν ταχέως ἀποδεχομένους 
τὰς αἰτίας καὶ τὰς διαβυλάς.  Andoc. de 
Myster. Ei οὖν γνώσονται ὑμᾶς ἀποδεχο- 
μένους τὰς κατηγορίας X. T. ^.  Lycurg. 
c. Leocrat. οὐχ, ἡγοῦμαι δεῖν à ποδέχε- 
σθαι ταύτην τὴν ἀπολογίαν. Ex quibus 
omuibus et infinitis aliis, quae adduci pos- 
sent, constat ἀποδέχεσθαι eum animi affe- 
ctum significare, quo aliquid. comproba- 
mus, judiciique nostri calculo confirma- 
mus. lta Athen, 1, 1. Ὃ δὲ παρὰ Φαίαξι 
Δημόδοκος ἄδει " Agtog καὶ ᾿Αφροδίτης συγου- 
σίαν, οὐ διὰ; τὸ ἀποδέχεσθαι τὸ τοιοῦτον 
πάϑος, ἀλλ᾽ ἀποτρέπων αὐτοὺς παρανόμων 
ὀρέξεων. "TAYLOR. 

Ἰδία οὔτε δημοσία] II. ἰδίᾳ οὔτε δημοσίᾳ. 
Η. ΘΤΕΡΗΑΝ. 
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ATEi ΓΟΥ 


ii ἐπεθύμουν πραγμάτων. ἐτριηράρχησα p μὲν γάρ πεντοίκις; 
καὶ τετράκις νεναυμώχηκώ, καὶ εἰσφοροὶς εν τῷ πολέμῳ 
“πολλὲς εἰσενήνοχα, καὶ τἄλλα ᾿λελειτούργηκαι οὐδενὸς 
χεῖρον "- πολιτῶν. καίτοι διὸ τοῦτο πλείω MN ὑπὸ τῆς 
710 πόλεως ᾿ προσταττομένων ᾿ἐδωπσανώμην, iva, καὶ βελτίων 
ὑφ᾽ ὑμῶν νομιζοίμην, καὶ, εἰ πού “μοί TIG συμφοροὶ γένοιτο, 
ἄμεινον ἀγωνιζοίμην. ὦ "n ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ὡπάντων ame 
στερούμην" οὐ γαρ τοὺς τῷ πλήϑει ἀγα οῦ τινὸς αἰτίους 
γεγενημένους χάριτος παρ᾽ αὑτῶν ἠξίουν. τυγχάνειν, ἀλλο 
τοὺς πλείστα κου κοὶ ὑμᾶς εἰργασμένους εἰ εἰς τοὺς τιμὰς καθ- 
ἰστασαν, ὡς ταύτην παρ ἡμῶν πίστιν εἰληφότες. ἃ χρὴ 
πάντας ἐνθυμουμένους μὴ τοῖς τούτων λόγοις τοιστεύειν, 
ἀλλα καὶ εκ dd ἔργων. σκοπεῖν ἃ ἑκάστῳ τυγχάνει πε- 
πραωγμένα. ἐγὼ γάρ, t2 ἄνδρες δικασταὶ, οὔτε ἐπὶ τῶν 95 
Τετρακοσίων ἐγενόμην" ἢ τῶν κωτηγόρων 0 Θουλόμενος 
παρελθὼν € £A€ γζξάτω" οὐ τοίνυν οὐδ᾽ ἐπειδὴ “ οἱ δέκα κατέ- 


! πεωττομένων Ἡ. 


Πραττομένων ἐδαπανῶμεν) II. πεοστατ- 
τομένων ἐδαπανώμην. H.SrEPHAN. Kecte. 
Vide ad Orat. XIV. de mutatione vocum 
πράττεσθαι et προστάττεσθαι. Paulo post 
pro ἁπάντων ἀπεστερούμην, scribe, ἁπάντων 
ἂν ἀπεστερούμην. MaAnkLAND. Vide quie 
diximus ad or. c. Alcibiad. "lTavron. 
ἐδαπάνων. CoNT. Aut ἐδαπάνων in prima 
persona singularis, aul, cum Stephano, 
ἐδαπανώμην in medio est ler. Krsx. 

Hag αὑτῶν ἠξίουν] "Tametsi nominati non 
sunt, ad quos hzc pluralia redeunt, sen- 
tentia tamen ipsa satis prodit oligarchicos 
designari. Inr. 

Παρ᾽ 5&y] Hag αὐτῶν. CoNT. Lege: 
παρ᾿ αὐτῶν. TavLomR. Ἡμῶν est longe 
extra rem, melius forel παρ᾽ ἐκείνων, vel 
ὁμοίων, vel εὔνων. Sequitur: pe τοῖς τού- 
τῶν λόγοις πιστεύειν, ete. Mysonis hoc est 
dietum : Μὴ ἐκ τῶν λύγων τὰ πράγματα, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πραγμάτων τοὺς λόγους ζητεῖν. 
apud Diog. Laertium in Vita M:sonis. 
Οαἱ dieto alludit Max. Tyrius Diss. XV. 
in narratione congressus Anacharsidis et 
Mysonis : ἠγάσθη μάλα τοῦ “Ἕλληνος ξένου 
(Musonis) ὃ ᾿Ανάχαρσις τὴν ἀφθονίαν τῶν 
ἔργων, καὶ τὴν φειδὼ τῶν λόγων. Mat- 
theus VII. 21. Οὐ πᾶς ὁ λέγων, Κύριε, 
Κύριε, etc. ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν elc. MARKLAND. 
Vulgata. potest ita defendi, ut accipiatur 
prout si diclum fuisset : ab illis numeri 
noslri, qui eum ipsis facerent. Sententia 
est: quasi, quicunque suas ad partesacces- 


? ἐδαπανῶμεν T. R. € 


δαπάνων À. 3 οἵδε κατέστησαν 'T. A. 
sisset, eo eum sibi benevolentiorem alque 
fideliorem habuissent, quo plura vulnera 
reip. imposuisset. Rrrsk. Sed potest 
retineri ἡμῶν, quum ipse, qui loquitur, in 
urbe manserit cum tyrannis. AUGER. 

Τειακοσίων}] Iterum cum o. l. s. resti- 
tuas τετρακοσίων, neque eum Stephano de- 
lires. Si illis, quae a me dicantur, desit, 
quod addam, quze famen salis esse arbi- 
tror, vel hic ipse locus emendaturientis 
cruentam manum retinere potuisset, Exo, 
inquit Orator, aeque cum cccc meque cum 
trivintaviris renp. vestram labefactavi. 
᾿Εγὼ γὰρ οὔτε ἐπὶ τῶν Tic ξακοσίων ἐγε- 
γόμκην -- οὐδ ἐπειδὴ οἵδε κατέστησαν, 
οὐδείς μιε ἀποδείξει οὔτε βουλεύσαντα, οὔτε X. 
7T. ^. Tavrog. Superfluum est et fal- 
sum istud écí. Vult dicere: se non fu- 
isse ex Quadringentis. οὔτε τῶν (vel, ἐκ τῶν) 
τετρακο οσίων bye ὄμην. Sic Orat. X X X. ἐὰν 
δ᾽ ἃ ἄρα ἐπιχειρῇ λέγειν, ἅπερ ἐν τῇ βουλῇ, ὡς 
ἐγὼ τῶν τετεακοσίων Ἐγενόμην, etc. íta utro- 
que loco reponendum, pro τειακοσίων, ex 
MS. vel etiam sine MS. ManxraNp. 
Post τετρακοσίων videtur δυνατὸς deesse, 
vel etiam aliquanto plus, ad hune ferme 
modum : οὔτ᾽ ἐπὶ τῶν τετρακοσίων, οὔτ᾽ ἐπὶ 
τῶν τριάκοντα δυνατὸς ἔγενόμκην (vel ἐπί vm 
«τῆς στολιτείας μέρει ἐγενόμην). REISK. 

Οὐ τοίνυν οὐδ᾽ ἐπειδὴ οἵδε κατέστησαν, οὖ- 
δείς με ἀποδείξει etc.] Quinam sunt οἵδε 
non Quadringenti: de iis enim modo ab- 
selverat ; et plane ad alios quosdam trans- 


ΔΗΜΟΥ͂ ΚΑΤΑΛΥΣΕΩΣ ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 35353 


στησῶν,. οὐδείς με ἀποδείξει οὔτε δουλεύσαντα € οὗτε ἀρχήν 112 


οὐδεμίαν ἄρξαντα. καίτοι, εἰ μὲν ἐξόν μοι ἄρχειν, μὴ ἤθδου- 
λόμην, ὑφ᾽ ὑμῶν γυνὶ τιμᾶσθαι δικαιός εἰμι" εἰ δὲ οἱ τότε 
δυνάμενοι μη ὶ ἠξίουν P au: μεταδιδόναι τῶν πραγμάτων, “πὼς 
80 ὧν ^; cilii ἢ οὕτω ψευδομένους ὠποδείζξαιμι τοὺς κατ- 
ε. En τοίνυν. ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ἐκ sex ἄλλων 
τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων ἄξιον σκέψασϑαι. € ἐγὼ yo τοιοῦ- 
Τὸν ἐμαυτὸν d ταῖς ir πόλεως συμφοραῖς παρίσχον, ὥςτε, 
εἰ πάντες τὴν αὐτὴν γνώμην. ἔσχον ἐμοὶ, μηδένα ἃ ὧν ὑμῶν 
μηδεμιᾷ ᾿ κεχρήσθαι συμφορῷ. UT ἐμοῦ ydo ἐν 73 ὀλιγαρ- 
χίᾳ οὔτε ἀπαχθεὶς οὐδεὶς φανήσεται, οὔτε τῶν EX pa τ 
35 οὐδεὶς τετιμωρημένος, οὔτε τῶν φίλων εὖ πεπονϑώς. καὶ 
τοῦτο μὲν οὐκ ἄξιον θαυμαξειν' εὖ μὲν yop ποιεῖν ἐν ἐκείνῳ 
τῷ χρόνῳ χαλεπὸν ἦν, ἐξαμαρτάνειν δὲ τῷ βουλομένῳ 
βώ iy. οὐ τοίνυν οὐδ᾽ εἰς τὸν κατώλοψον NA misi καταλέ- 
ξας οὐδένα φανήσομαι; οὐδὲ δίαιταν καταδιαιτησάμοενος 
οὐδενὸς, οὐδὲ πλουσιώτερος ἐς τῶν ὑμετέρων. γεγονὼς d 

/ 7A 
φορῶν. καίτοι; 3 τοῖς των Mey terum κακῶν αἰτίοις ; ὀργί- 
40 ξεσθε, εἰ εἰκὸς καὶ τοὺς μηδὲν ἡ ἡμαρτηκότας βελτίους ὑφ᾽ ὑμῶν 
νομίζεσθαι. καὶ μὲν δὴ, to ἄνδρες δικασταὶ, μεγίστην 
ἡγοῦμαι περὶ € ἐμαυτοῦ τῆ δημοκρατίᾳ wicTiy δεδωκέναι. 
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| χρῆσθαι T. 


ivit. Mihi non dubium est quin sub hae βεῖν. decreverunt igitur, ut singuli ex Tri- 


voce lateant οἱ A, seu τριάκοντα, Triginta 
virij qui Quadringentis successerunt, el 
fere conjunguntur. Hi vero Numerali 
nola, A, sepe in Libris designantur. Sic 
apud Suidam V. Θηραμένης : ἐπὶ τῶν A. 
id est, τριάκοντα. tempore Triginta viro- 
vum.  InScholiaste Aristophanis, et alibi, 
sepe ita nolalos invenies. Hoc forte 
non intelligens Lysiz exscriptor pro οἱ A 
dedit οἱ Δὲ. Isocrates in Amartyro: 
ἐπειδὴ οἱ Τριάκοντα κατέστησαν. quod ple- 
nius effert Nosier Orat. XII. ἐπειδὴ οἱ 
Τριάκοντα εἰς τὴν ἀρχὴν κατέστησαν. Hu- 
jusmodi Not; numerali debetur forte, 
.quod nunc legitur eadem Orat. XII. con- 
tra Eratosthenem unum ex "l'riginta-viris: 
ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς (sc. τοῖς Τριάκοντα) δέκα 
συλλαβεῖν : statuerunt igitur DECEM C0ni- 
prehendere, nempe μετοίκους Scu 
Xenophon vero Ἕλληνικ, lib. II. 3. 21. de 
bac ipsa re longe aliter varrat: ἔδοξε ὃ 

αὐτοῖς — TÀY μετοίκων ἕγα EXACT TOY λα- 


ginta-viris unum aliquem ex advenis civibus 
comprehenderent. quod et clare repetitur 
paulo post in oratione Theramenis. unde 
in Lysia scribendum ibi videtur: ἔδοξεν 
οὖν αὐτοῖς A (mon i) συλλαβεῖν, hoc est, 
πριάκοντα, non δέκα. MARKLAND. Οἱ δέ- 
xa κατέστησαν de meo dedi. Decemviri 
designantur, qui post triginta viros Athe- 
nis grassati sunt, Rxrsx. 

Οὐδένω φανήσομκαι] Ante aut post οὐδένα 
deesse videtur ἀνάξιον aut ἀνεπιτήδειον. 
Vult dicere: se rem suam privatam rei- 
publieze damno haud auxisse. Modusau- 
lem rem snam faciendi multos inter alios 
erat Athenis etiam hic, ut peregrinos ho- 
mines, aut servos, autalios impuros et in- 
fames, clam in album civium ingererent; 
iisque jus civitatis Atticze, inscio et invilo 
populo Atheniensi, venderent quidam ora- 
tores improbi, de quibus passim queritur 
᾿ Demosihenes. Ipnrw. 

Τῇ δημοκρατίᾳ} F. 
4 B 


ἐν" ὀλιγαρχία. -sed et 


554 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ὅςτις yep TÓTE οὐδὲν ἐξήμαρτον, οὕτω “πολλῆς δεδομένης 

ἐξουσίας. ἥπου νῦν σφόδρα προϑυμηϑήσομαι χρηστὸς εἶναι, 
γ14 εὖ εἰδὼς ὅτι, ἐὰν ἀδικῶ, τοαρωαχρήμα ὡσω δίκην. ἀλλο 
yep τοιαύτην διαὶ τέλους γνώμην ἔχω, ὥςτε ἐν ὀλιγαρχίᾳ 
μὲν μὴ ἐπιθυμεῖν τῶν ἀλλοτρίων; ἐν δημοκρατίᾳ δὲ τὸ ὄντα 113.1 
τσροθύμως εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκειν. 

ς΄. Ἡγοῦμαι δὲ, P ἄνδρες δικασταὶ, οὐκ ἂν δικαίως 
ὑμᾶς μισεῖν τοὺς ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ! οὐδὲν “σεσονϑότας 
κακὸν, ἐξὸν ὀργίζεσθαι τοῖς εἰς TO πλῆσος ἐξημαρτηκόσιν, 
οὐδὲ τοὺς μὴ φυγόντας ἐχϑροὺς νομίζειν, ἀλλὰ τοὺς ὑμᾶς 
ἐκξαλόντας. οὐδὲ τοὺς προθυμουμένους τὸ ἑαυτῶν σῶσαι; 5 
ὠλλα τοὺς τὸ τῶν ἄλλων ἀφῃρημένους, οὐδὲ οἱ τῆς σφε- 
τέρας αὐτῶν σωτηρίας ἕνεκα ἔμειναν ἐν τῷ ἄστει. &AX "0o. 
τινες ἑτέρους ὠτσολέσαι βουλόμενοι μετέσχον τῶν προγμά- 
των. εἰ δὲ cien Je χρῆναι, OUg ἐκεῖνοι «“αρέλιπον ἀδικοῦντες, 
ὑμεῖς ἀπολέσαι, οὐδεὶς τῶν πολιτῶν ἀπολειφθήσεται. 

e Σκοπεῖν δὲ χρὴ καὶ ἐκ τῶνδε, ὦ ἄνδρες δικασταί. 
πάντες yup ἐπίστασθε, ὅτι ἐν 77 προτέρῳ δημοκρατίᾳ τῶν 10 
TO τῆς “πόλεως τσραττόντων πολλοὶ μὲν τὸ δημόσια ἔκλε- 
γγτον, ἔνιοι δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ἐδωροδόκουν, οἱ δὲ συκο- 
φαντοῦντες τοὺς συμμάχους ἀφίστασαν. καὶ εἰ μὲν οἱ 
Τριάκοντα τούτους μόνους ἐτιμωροῦντο, ἄνδρας ὠγαϑοὺς 
καὶ ὑμεῖς ὧν αὐτοὺς ἡγεῖσ)ε" νῦν δὲ, ὅτι ὑπὲρ τῶν ἐκείνοις 
ἡμαρτημένων τὸ πλῆθος κακῶς τσοιεῖν ἠξίουν, ἡγανακτεῖτε, 
ἡγούμενοι δεινὸν εἶναι τὸ τῶν ὀλίγων ἀδικήματα aro τῆ 15 
πόλει Xi. γίνεσϑϑαι. οὐ τοίνυν ἄξιον χρήσϑαι τούτοις, οἷς 
ἐκείνους ἑωρᾶτε ἐξαμαρτάνοντας, οὐδὲ ἃ πάσχοντες ἄδικα 
ἐνομίζετε πάσχειν, ὅταν ἑτέρους ποιῆτε, δίκαια “ἡγεῖσθαι; 
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| μηδὲν T. R. A. 


recte servatur δημοκρατία. ScHOTT. de 
méipso fidem dedisse ad democratium, i. e. 
rem explicando fusius fidem: dedisse, qua- 
lis futurus sim in democratia. AuGER. 

Εἴ τινες] Diu est quod notavi οἵτινες. 
TAvLoR. 

Ὑμεῖς ἀπολέσαι] Lege ὑμᾶς. InEM. 
Vel potius ὑμᾶς, scil. χρῆναι. Mank- 
LAND. Errant ambo. Nam alias etiam 
ἀδικοῦντες e nominalivo in accusativum 
ἀδικοῦντας foret transmutandum. quod se- 
cus est. bene habet vulgata. nominativi hi 
ἀδικοῦντες et ὑμεῖς apli sunt ex οἴεσσε, et 


3 ἡγεῖσθε T. R. A. 


prius est pro ἀδίκως. Rxtsk. 

Ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ἐδωροδόκουν] Cujus- 
modi erat ea fraus, de qua paulo ante 
commemorabam, oratorum improborum, 
jus civitatis Atticze volenti cuique quam- 
vis probroso et conscelerato vendentium, 
inscio et invito populo. InEw. 

Ἡμαρτημένων) Post ἡμαρτημένων aut 
addendum, aut certe subaudiendum est 
οἱονεὶ ἐκδικούμεενοι. quasi ponas repetentes. 
IpEw. 

Ἠγανακτεῖτε] Melius scribi potuit àya- 
νακτεῖτε. 'l'AYLOR. 


AHMOY KATAATEXEQOZ AIIQAOLIA. 555 
ἀλλὸ τὴν αὐτὴν κατελθόντες περὶ ᾿ αὐτῶν γνώμην ἔχετε, 
ἥνπερ φεύγοντες περὶ ὑμῶν αὐτῶν εἴχετε" ἐκ τούτων yep 
καὶ ὁμόνοιαν, πλείστην ποιήσετε; καὶ ἡ “σόλις ἐσται μεγί- 

20 nu καὶ τοῖς ἐχθροῖς ἀνιαρώτατα ψηφιεῖσθε. 

᾿Ενθυμηθῆναι δὲ χρὴ t ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τῶν ἐπὶ 
τῶν ^ Τμάκοντα γεγενημένων, ve τὸ τῶν ἐχϑρῶν & ὡμαρτή- 
pora ἄμεινον ὑμᾶς ποιήσῃ περὶ τῶν ὑμετέρων αὐτῶν βουλεύ- 
σασθαι. ὅ OTE μὲν yd ἀκούοιτε τοὺς ἐν ἄστει τὴν αὐτὴν γνώ- 
μὴν ἔχειν, μιπκραὶς ἐλπίδας εἴχετε τῆς καϑόδου, ἡ ἡγούμενοι 
τὴν “ἡμετέραν ὁμόνοιαν μέγιστον “κακὸν εἶναι τῇ ὑμετέρᾳ 

25 Φυγῆ᾽ ἐπειδὴ δὲ wave ae τοὺς μὲν τρισχιλίους στασιά- 
ζοντας € εκ τοῦ ἄστεος, τοὺς 4 δὲ ἄλλους πολίτας ἐκκεκηρυ- 
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μένους, τοὺς δὲ Τριακοντα μὴ τὴν. αὐτὴν γνώμην ἔχοντας, 
“λείους ὃ δ᾽ ὄντας τοὺς ὑπέρ ὑμῶν δεδιότας ἢ τοὺς ὑμῖν 711 

πολεμοῦντας, τότ᾽ ἤδη καὶ κατιέναι προσεδοκῶτε καὶ παρὸ 

τῶν ἐχθρῶν λήψεσθαι δίκην. ταῦτα ys τοῖς θεοῖς εὔχεσθε, 

ἅπερ ἐκείνους ἑωρᾶτε ποιοῦντας, ἡγούμενοι διοὶ τὴν τῶν 

80 Τριακοντα πονηρίαν πολὺ μᾶλλον σωθήσεσϑαι ἢ ἢ διὰ τὴν 
τῶν φευγόντων δύναμιν κατιέναι. Y χρὴ τοίνυν, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, τοῖς πρότερον γεγενημένοις παραδείγμασι χρω- 
μένους βουλεύεσθαι περὶ τῶν μελλόντων Eta au, καὶ TOU- 
τους ἡγεῖσθαι. δημοτικωτάτους, οἵτινες ὁμονοεῖν ὑμᾶς Gov- 
λόμενοι τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνθήκαις ἐμμένουσι, νομίζοντες 
1 ἄλλων Α. 


? ὑμετέραν T. 3 àya3iv T. 


5 ἄλλους δὲ T. R. A. 


᾿Ακούοιτε] Praetulerim ἠκούετε. ut et in- 
fra, pro ἐπειδὴ δὲ σπυνθάνοισϑε, mallem, 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐπυνϑάνεσϑθε. MARKLAND. et in 
edit. min. TAYLOR. 

᾿Ἡγούμενοι x. T. ^.] Amissa hie quzdam 
locum turbant F. τὴν ἐκείνων δύσνοι ἀν. 
Scuorr. Attamen scriba non potuit ima- 
gine et literarum ductu deceptus pro ὑμε- 
πέραν ὁμόνοιαν exarare ἐκείνων δύσνοιαν. Hae 
, Voces nunquam, quod sciam, similiter ex- 
arari solent. Neque vicissim labi pro- 
pter sensus similitudinem. Quid enim est 
tam adversum, quam ὑμετέραν et ἐκείνων ; 
ὁμόνοιαν et NMizvoày ! ? Crede mihi, omne 
agis preter jd, quod Criticum fas est 
agere, cum tam incoctas hariolationes ali- 
quid esse putes. Tavyron. Opinor: εἶναι 
ἐν τῇ etc. nec quidquam preterea mutan- 
dum. Abi ipsorum factis et opinionibus 
eo tempore, ostendit illis, quantam bonum 
sit Concordia: et dicit, Quando exsulaba- 


5 δ᾽ om; T. A. 


tis, contenti eratis vestra ipsorum concor- 
dia ; neque ab ulla alia re spem aliquam 
habuistis. MankrawNn.  — Recepi: τὴν 
ἡμετέραν ὁμόνοιαν μέγιστον κακὸν εἶναι. Con- 
cordiam, qua nos consentiremus, qui in urbe 
manseramus, maximo vestro damno esse. 
Rxrsk. 

Ἐπειδὴ δὲ x. v. ^.] Lege: ἐπειδὴ δὲ πυν- 
ϑάγνεσθε τοὺς μὲν τρισχιλί ίους στασιάζ, ζοντας, 
τοὺς ἄλλους δὲ πολίτας ἐκκεκηρυγμένους ἐκ 
τοῦ ἄστεος X. T. ^. TaAvroRn.  Vindicat h. 
l. Koenius ad Corinthium p. 24. Rxisk. 

Πλείους ὄντας] Πλείους δ᾽ ὄντας. CowT. 
Scribe: πλείους δ᾽ ὄντας. MARKLAND. et 
in edit. min. TAvrLon. 

Εὔχεσϑε] Lege: ηὔχεσϑε. Cox. Tav- 
LOR. 

Βουλόμενοι] Sententia postulat : ξούλον- 
ται, τοῖς ὅρκοις X, το C. ἐμμένοντας. Rzrsk. 

᾿Εμμένουσι] Corrige: ἐμμένειν κε- 
λεύουσι. Nibil fere frequentius tali 


556 ATEXIOY 
καὶ τῆς πόλεως ταύτην ἱκανωτάτην εἶναι σωτηρίαν, καὶ 
τῶν ἐχθρῶν μεγίστην τιμωρίαν" οὐδὲν γὰρ, ἂν em αὐτοῖς 90 
χαλεπώτερον τούτων, E) πυνθάνεσθαι ἡμᾶς μετέχοντας 
τῶν πραγμάτων, αἰσϑάνεσϑαι δὲ οὕτω διακειμένους τοὺς 
πολίτας eure μηδενὸς ἐγκλήματος πρὸς ἀλλήλους y&yt- 
νημένου. χρη j δὲ εἰδέναι; ὦ t ἄνδρες δικασταὶ, ὅ ὅτι οἱ φεύγοντες 

"8 τῶν ἄλλων πολιτῶν ὡς πλείστους καὶ διαβεβλήσθαι καὶ 
ἡτιμῶσϑαι βούλονται, ἐλπίζοντες τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν ὠδικου- 
μένους ἑαυτοῖς ἔσεσθαι συμμάχους, τοὺς δὲ συκοφάνταις 40 
εὐδοκιμεῖν δέξαιντ᾽ ἂν roo ὑμῖν καὶ μέγα δύνασϑαι ἐν 
7" πόλει" τὴν yag τούτων πονηρίῶν ἑαυτῶν ἡγοῦνται 
CUT ίαν. 

θ. ᾿Αξιον δὲ μνησθῆναι τῶν μετα τοὺς Τετρακοσίους 
πραγμάτων. εὖ ydp εἴσεσϑε ὃ ὅτι; ἃ μὲν οὗτοι συμβουλεύ- 
ot diia οὐδεπώποτε υμῖν ἐλυσιτέλησεν" ἃ δ᾽ ἐ ἐγὼ παραινῶ, 
ἐμφοτέροις ἀεὶ ταῖς πολιτείαις συμφέρει. ἰστε yep Ἔπι- 
γένην καὶ “Δημοφάνην καὶ Κλεισϑένην ἰδίᾳ μὲν — 
μένους τὰς τῆς πόλεως συμφοραῖς, δημοσίᾳ δὲ Ὁ ΟΡ ΤΟ μεγί- 
στων κακῶν αἰτίους" ἐνίων μὲν ydp. ἔπεισαν ὑμᾶς ὠπκρίτων 
ϑάνατον καταψηφίσασθαι, “πολλῶν δὲ ἀδίκως δημεῦσαι 
τὰς οὐσίας, τοὺς δ᾽ ἐξελάσαι καὶ ἀτεμώσαι τῶν πολιτῶν" 
τοιοῦτοι ydo ἦσαν ὥςτε τοὺς μὲν ἡμαρτηκύτας ἀργύριον 
λαμβάνοντες ἀφιέναι, τοὺς δὲ μηδὲν ἠδικηκότας HS ὑμᾶς ὃ 

119 εἰσιόντες ἀπολλύναι. καὶ οὐ πρότερον ἐπαύσαντο, ἕως τὴν 


174.1 


μὲν πόλιν εἰς στάσεις καὶ τὰς μεγίστας συμφορὰς κατέ- 
Heidi, αὐτοὶ d ε "s πενήτων πλούσιοι ἐγένοντο. ὑμεῖς δὲ 
οὕτω διετέϑητε, ? ὥςτε τοὺς μὲν φεύγοντας κατεδέξασϑε, 


* $ om. A. 


? Διοφάνη T. R. A. ? ὥστε om. T. R. A. 


vocabulorum crasi. Δημοσθένης ἐν τῷ 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον περὶ Τῶν συνδηκῶν" Αξιον 
ἀποδέχεσ σθαι, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, σφύδρα τῶν “τοῖς 
εἴκοις (lege ὅρκοις) καὶ ταῖς συνθήκαις δια- 
κελευομένων ἐμμένειν. T. Magister 


p. 557. 17. REisk. 

Παρ᾽ ὑμῖν μέγα vacas] Ὑ μῖν καὶ μέ- 
γα. ὕοντ. Lege, cum Stephano: παρ᾽ 
ὑμῖν, καὶ μέγα δύνασθαι ἐν τῇ πόλει. Δέ- 
ξαιντ᾽ ἂν, lubenter acceperini. MARKLAND. 


in ᾿Αποδέχομαι. TAYLOR. 

Τούτων] Aut τούτων est delendum, aut 
ἢ, aut, id quod malim, leg. est: χαλεπώ- 
τερον ἢ πυνσϑάνεσσαι, vel χαλεπώτερον τοῦ 
πύνω. Rxrsk. Malim τούτου, sed potest 
utcunque Lolerari τούτων. AUGER. 

Οἱ φεύγοντες) "T'riginta tyranni et eorum 
asseclz designantur. quos copiosius atque 
luculentius ipse postmodum declarat 


᾿Αμφοτέραις] Tam oligarchize, quam de- 
mocratie. RErsk. 

Eig ὑμᾶς) Potest perinde ad ἠδικηκότας 
referri, atque ad εἰσιόντες. malim tamen 
hoc posterius. ingressi ad vos, h. e. causa 
ad cognitionem vestram relata. Exrsk. 
Junge cum εἰσιόντες, ad vos (ad vestrum 
tribunal) ingressi. AUGER. 
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Ν 2 TUR d 3 JH » 7 e d » M 

τοὺς ὃ ὥτίμους ἐπιτίμους ετσοιησῶτε. τοις ἄλλοις wEpi 

7 ς 3) “Ὁ A xe ^ Ν 3 m 

ὁμονοίας ὅρκους ὠμνυτε" τελευτωντες δὲ ἥδιον ὧν τοὺς EV ΤΉ 
m 3 / ^ N 3, 

10 δημοκρατίᾳ συκοφαντουντῶς ἐτιμωρήσασθε ἡ τοὺς ἄρξαντας 
3 Ὁ“ 45 "4 2m ἢ 6 P4 7. E 
EV ΤΉ ολιγωρχιῷ. X04 εἰκότως. ὦ ἄνδρες δικασταί: πῶσι 

X E , 3 ej N N N 58/7 
yop ἤδη Φανερον &£U TW, οτι διοὶ ! μὲν τοὺυς ἀδίκως “σολι- 
/, 3 ^m , , /, 7 N λ 
TEUOLLEVOUG EV ΤΉ ολιγαρχιῷ δημοκρατία γίνεται, διὸ δὲ 
Ν 3 ^ 7 n 3 ΄ Y 
τοὺς EV 77 δημοκρατίᾳ συκοφαντουντας ολιγαρχία δὶς 
» 4 e 32 3) / 25 , L4 ^ 
κατέστη. ὡςτε οὐκ ἄξιόν ? i0 TI TOUTOIG πολλῶκις χρήσϑαι 
, Ὁ Ἶδὲ e] 3 Λ θ X 
συμζούλοις, OLG OUOE ἅπαξ ελυσιτέλήσε πσεισομένοις. 
/ / N &. m N 2 3 s bz c 
lx Σκέψασϑαι δὲ χρή»: ὁτι καὶ τῶν εκ Πειραιως οι 
/, / 3) Ν / / i 
μεγίστην δόξαν εχοντες καὶ μαλιστῶ κεκινδυνευκότες X04 
E c ^ 5 N 5 ἦν 7 3, ^ c 
TFAEIG TO, ὑμᾶς ἀγαθὰ εἰργώσμενοι σολλακις ἤδη τω ὑμε- 
* / 48 / - € N PU θη, 
τέρῳ πλήσϑει ἐμεκελευσαντο τοῖς οροις καὶ τῶις συνυηκαις 1980 
3 , / / n / 3 
ἐμμένειν, ἡγούμενοι ταυτὴν δημοκρατίας εινῶι φυλακὴν 
“Ὁ ^ Ν 3 » GUN -“- / » 
τοις μὲν γῶρ e£ ὥστεος ὑπερ τῶν παρεληλυθότων ἄδειαν 
/ τώ 2n.2 9 Ὁ" e; PN, 7 & 
ποιήσειν, τοῖς à ἐκ “Πειραιίως οὕτω "WAEiG TOV χρονον τὴν 
7 ^ fe" c ^ N ^ / 
90 wOXITELOV "παραμεῖναι. οἰς ὑμεις σσολυ ἂν δικαιότερον 
, ^ [2 / A] 2 c x^ , / 
πιστεύοιτε ἤ τούτοις, οι φευγοντες μεν δι ετέρους ἐσωθησαν. 
/ N - 5 Ll c m X n 
XO TEAJOVTEG δὲ συκοφαντεῖν επιχειρουσιν. ἡγουμαι δε, 
5 » 5 


15 


e 
ἄνδρες δικασταὶ, τοὺς μὲν τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας ἐμοὶ 
τῶν ἐν ἄστει μεινάντων φανεροὺς γεγενῆσθαι καὶ ἐν ὁλι- 
γαρχίᾳ καὶ ἐν δημοκρατίᾳ, ὅτσοῖοί τινες εἰσὶ πολΐται" τού- 
των δ᾽ ἄξιον θαυμάξειν, 0 Ti dy ἐποίησαν, εἰ τις αὐτοὺς 

95 εἴασε τῶν Τριάκοντα γενέσϑαι, οἱ νῦν δημοκρατίας οὔσης 
ταὐτοὶ ἐκείνοις πράττουσι, καὶ ταχέως μὲν ἐκ πενήτων 


1 ποὺς μὲν T. ΒΕ. A. ? ἔστι om. T. R. A. 


3. πειραιέως A. 
4 διελύσαντο T. ὅ 


^ - 
ἂν παραμεῖναι A. 


Πειθομκένοις Subaudi τὸ πεπεῖσθαι. Idem 


nes Orat. περὶ Παραπηρεσβείας. Sed me 
est ac si dixisset: οἷς πείθεσθαι οὐδὲ ἅπαξ 


ἐλυσιτέλησε τούτοις, of ἐπείσθησαν. RErsKk. 

Διελύσαντο]} Διελέξαντο. ScuoTT. Hor- 
tati sunt, sc. Quid si διεκελεύσαντοῦ ΤΑΥ- 
Lon. Bene Schottus. /Eschines περὶ ITa- 
gampez B. $. ζ΄. ersgl τῆς πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης 
τῷ δήμῳ διελέχθησαν. Demosthenes de 
Cor. πρέσβεις, οἱ «παραγενόμενοι διαλέξονται 
πρὸς αὐτόν. et infra Idem : οἵτινες αὐτῷ 
διαλέξονται. et ita in Philippica IV. Luci- 
anus Demonacte, p. 860. καί που καὶ δή- 
μοις ταραττομένοις ἐμιμελῶς διελέχθη. Hec 
tot adduco, quia in istis locis, αἱ in hoc 
Lysicw, διαλέγεσθαι significat publice et so- 
lenniter. disserere, concionari. unde διαλέ- 
ytz Sai et δημηγορεῖν conjungit Demosthe- 


monuit Cl. Editor sibi legendum videri 
διεκελεύσαντο, hortati sunt, auctores fue- 
Tunt: quod verissimum arbitror. sic δια- 
κελευόμεθα ὑμῖν, Isocrates in Archid. p. 
m. 253. διακελευομένων τοῖς ἑαυτῶν, X eno- 
phon 'AvaG, III. 4. 45. et ἀλλήλοις διεκε- 
λεύοντο, lib. IV. 8. 3. Τοῖς ὅρκοις ἐμι μένειν, 
ut Orat. XXXI. et alibi. Actor. XIV. 
29. παρακαλοῦντες ἐμιμένειν τῇ πίστει. Mox, 
pro παραμεῖναι, scribo ἂν παραμεῖναι, id 
est, παραμενεῖν, αἱ ποιήσειν, MARKLAND. 

Ταύτην) Videtur aut μόνην, aut μκεγί- 
στην, aut ξεβαιοτάτην, aut tale quid deesse, 
Rzrsk. 

ποιήσειν} Sub. τοῦτο, AuGER. 


558 A^TPE 


LOT 


781 τσλούσιοι γεγένηνται, ποολλοὶς δὲ ἀρχεὲς ἄρχοντες οὐδεμιῶς 
/ ς 7 


εὐϑύνην διδόασιν, ἀλλ᾽ ἀντὶ 


N ς 
μεν ομονοιᾶς ὑποψίαν πρὸς 


, / L 5 N ^ D. Lx 7 
ἀλλήλους πεποιήκασιν, ἀντι δὲ εἰρήνης πόλεμον κατηγγελ- 
Ν V Jd m ew , 
κασι διὰ TOUTOUG δὲ ἄπιστοι τοῖς Βλλησι, γεγενήμεθα. 
A , p Ἐν δ 7 ^ 3, L4 X 
καὶ τοσούτων κακων κῶϊ ETEQUV “σολλὼν οντὲς GTIOI, Καὶ 


^N ΄ ^ , Ν ej 3 ^ N 3 
οὐδὲν διαφέροντες των Τριωκοντὰ πλὴν OTi EXEIVOL μεν ολι- 


/ ἢ ? S4 n ? n. 
γαρχίας οὐσὴς ἐὐσεϑυμοὺυν ὠντσερ οὗτοι, οὗτοι 
, 5 p. oni cs 


δὲ καὶ δημο- 


5 Ξᾷ, .“ 
η82 κρωτιῶς τῶν αὐτῶν ὠνπὲρ EXEWOIL, ἰόμως οἰοντῶι χρῆναι 
ὥ e / ^ ^ z ^ - e τῷ N 
OUT t) ῥάᾳδίως ὃν ὧν βούλωνται κακως ποιεῖν, ὥςπερ των μεν 
N 


3»! ^y / 2, δὲ 3} 3 ΄ 
ἄλλων αἀὐοικουντων, ἄριστοι OE ἄνδρες GUTOL γεγενημενοι. 


N ͵ ^N , 3} / bd 14 3! 
καὶ TOUTUOV μεν ουκ ἄξιον ϑαυμάζξειν, υμῶων δὲ, OTi OLEO-JE 


f 


e 


V δ 7 5 / à ^ Ὁ C / i 
μεν ἡμοκρατιῶᾶν εἰνῶ! 9. γίγνεται E 0 TI (tV οὔτοι OUAGVTOL, 


καὶ δίκην διδόασιν οὐχ οἱ τὸ 


ὑμέτερον πλήσϑος ἀδικοῦντες, 


3 3 c Ν 7 δι. ce Ν / 9 N " 3 4 
αλλ οἱ τῶ σφετερῶ αὐτῶὼν μή διδόντες. " καὶ δέξαιντ ὧν 

AS gan N / ^ ^ δὲ » K / N 
μικρῶν "eau TYV πολιν μῶλλον ἡ ὁ. QGAAOUG Bey xoi 
3 ^L £ / ^ x N N 3 ^ ub 
ἐλευϑέραν, ἡγούμενοι νυν μεν διὰ τοὺς EX “Πειραιῶς κινδύ- 


Ed ^ 3 ^ - €) ^ , LEA 

νους αὐτοῖς ἐξεῖναι “ποιεῖν ὃ Ti ἂν βούλωνται, εῶν 
(NP os 3 e / / 7 MN. ἐν / 

783 gov υμιν ài "ἑτέρων σωτηριᾶ γενητῶι, τούτους μὲν ἐπιλυσε- 


3 


T7 
1 ὅμοιως T. οὗτοι καὶ Α. 


^ Πειραιέως A. 


πολλὰς δὲ ἀρχὰς ἄρχοντες Verius ἄρ- 
ξαντες : ita enim semper et szepe loquitur. 
Supra, hae Orat. οὔτε ἀρχὴν οὐδεμιίαν ἄρ- 
ξαντα. Orat. X XT. πολλὰς ἀρχὰς ἄρξας, 
ἐκ τῶν ὑμετέρων ὠφέλημιαι. Demosthenes 
contra Timocrat. κληρωτὴν ἀρχὴν ἄρξας. 
MankrAND. Necessarium non videtur, 
ut ἢ. 1. aoristus presenti tempori substi- 
tuatur. Adhuc enim tum temporis gere- 
bant honores, atque gesturi erant in po- 
slerum. Rzisk. 

ἼΑπιστοι)] Non caret bona sententia, 
malim tamen ἔκπυστοι. quam lectionem 
eruo ex illa, quam Vindobonensis codex 
pr&bet, ἔκπιστοι. infamati, sermonibus, 
et contumeliosis quidem, dilati. Possit 
quoque de ἔκπτυστοι et κατάπτυστοι οὐ- 
gitari. exsecrati, qui despuuntur. Ink. 

Τοσούτων κακῶν] Subaudi ὧν εἴρηκα. tot 
malorum, quc commemoravi, et tot alio- 
rum, quz reticui. IpEw. 

Δημοκρατίας] Δημοκρατίας οὔσης. Cow. 
Repete οὔσης ad δημοκρατίας, et ἐπεθύμουν 
ad τῶν αὐτῶν. AUGER. 

Ὁμοίως οἴονται χρῆναι etc.] Immo ἐξεῖ- 
ναι (non χρῆναι) ὃν ἂν βούλωνται κακῶς 
ποιεῖν : ut Infra, ἡγούμενοι ---- αὑτοῖς ἐ ἕ εἴ - 
γαωϊ ποιεῖν 0, τι ἂν ξούλωνται. Demosthenes 
adv. Audrotion. οὗτος τοίγυν εἰς τοῦτο ἐλή- 


2. rA 


UO TE- 


3 εἶγαι δι᾽ ἑαυτοὺς τὴν A. 
5 &répoy T. 


λυϑε, τὸ νομίζειν αὑτῶ, καὶ λέγειν καὶ γρά- 
φειν ἐξεῖναι πᾶν δ, τι ἂν βούληται. Ortus 
error (si error sit) ex mutatione Di- 
phihongi & et ov. unde forte restituendus 
Homeri locus Iliad. A. v. 97. 


Οὐδ᾽ ὅγε «ew λοιμκοῖο βαρείας κῆρας 
ἀφέξει" 1 
Valgo legitur χεῖρας. κῆρες Aonaoio, ut 
κῆρες θανάτοιο Miad B. v. 302. Infra, ante 
voces xal δέξαιντ᾽ ἂν videtur deesse οὗτοι, 
vel ita legendum pro καί, MARKL AND. 

Mixeày εἶναι] Interponendum videtur 37 
ἑαυτούς. REISK. 

Δι᾿ ἑτέρου σωτηρία] Lege: δ ἑτέρους 
σωτηρία. ut modo precesserat: δ ἄλλους 
μεγάλην καὶ ἐλευθέραν. TaAvrLom. Forte: 
δι᾿ ἑτέρων. ut infra: ἐάν τι δ’ ἄλλων ἀγα- 
Siy ὑμῖν φαίνηται. et supra: $ 3 ἄλλους 
μεγάλην xai ἐλευθέραν. ubi ἄλλους poni vi- 
delur pro usitatiori ἄλλων : ut apud Lu- 
cianum in Timon. p. 95. διὰ ταῦτα pro 
τούτων: et Demosthenem περὶ IIagaep. 
διὰ τοὺς στρατηγοὺς ἀπώλετο, prO στρατη- 
γῶν. unde hic quoque levi potest 3 &z£- 
ρους σωτηρία γένηται, pro ἑτέρου. ut Orat. 
XXVII. ὑμεῖς δὲ, διὰ τούτους πένητες. et 
ita Orat. LI. διὰ τήνδε τὴν πόλιν. perszpe 
ita scribit Demosthenes. Deinde, pro 


99 


90 
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σθαι, ἐκείνους δὲ ἱμέγα δυνήσεσθαι. ὥςτε δι’ αὐτὸ πάντες 
40 ἐμποδὼν εἰ EIS ἐάν τι δὲ ἄλλων ἀγαθὸν ὑ υμῖν φαίνηται. τοῦτο 
μὲν οὖν οὐ χαλεπὸν τῷ δουλομένῳ ? κατανοήσαι" αὐτοί TE 
yc οὐκ ἐπιϑυμοῦσι λανθάνειν, ἀλλ᾽ αἰσχύνονται μὴ δο- 
κοῦντες εἰναι “πονηροί, ὑμεῖς ὅτε τὰ μὲν αὐτοὶ ὁράτε, τὸ δ᾽ 
ἑτέρων “πολλῶν ἀκούετε. 

ια΄. Ἡμεῖς δὲ, ὦ t) ἄνδρες δικασταὶ, δίκαιον μὲν ἡγούμεν᾽ 

εἶναι πρὸς πάντας ῥύμας τοὺς πολίτας ταῖς muy quus 184 
καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμένειν" ὅμως δὲ, ὃ que μὲν ἴδωμεν. τοὺς τῶν 
115. 1 κακῶν αἰτίους δίκην διδόντας, τῶν τότε περὶ o quae Ἴγεγε- 
νημένων μεμνημένοι συγγνώμην ἔχομεν, ὅταν δὲ φανεροὶ 
yéria 3e τοὺς μηδὲν αἰτίους ἐξ n σου τοῖς ἀδικοῦσι τιμωρού- 


μένοι, τῆ αὐτῇ ψήφῳ πάντας ϑημάς εἰς ὑπο 


1 μεῖζον T. A. 
* 9: T. A. 


" 


? ὑμᾶς πρὸς πάντας A. 


τὸ T. R. φρονοῦντες τὸ Α. 


LX EE 


3 χατηγορῆσαι T. R. A. 
6 ὑμᾶς A. 7 y&vog£vayy 'T. 


8 ἡμᾶς εἰς ὑπόνοιαν ὑπάγετε TOU τυραννίδος καὶ ὑμᾶς ἐπιϑυμεῖν. A. εἰς Ἐ * * TT. R. 


ἐσιιλύσεσθαι recte Schottus ἐπιλήσεσϑαι, 
oblituros esse. MAnKLAND. Dedi ἑτέρων, 
pro vulgari ἑτέρου, quia alias τούτους stare 
non posset, quod ad eosdem redit, qui hic 
ἕτεροι appellantur. ut ἐκείνους idem valet 
atque ἑαυτούς. redit enim ad sycophantas 
eosdem, de quibus hic agitur. Rxrsk. 
Τούτους accipe, quasi legeretur αὐτοὺς vel 
αὐτοὶ, quod velim egi. AUGER. 

"Banc Sai] ᾿ΕἘσιλήσεσϑαι. ScnorT. 
ἐπιλήσεσθϑαι, vel ἐπιληϑήσεσϑαι. Cor. 
Videtur ἐσπηλυγάσεσϑαι legendum esse. 
fore, ut ipsi (sycophantz) illos (vindices 
libertatis publiez) obruant, obscurent (lu- 
minibus eorum ofliciant), ipsimet autem 
(sycophautze puta) plus in. reipublica pos- 
sint (quam viri de ea oplime meriti). 
Rzisk. 

ἍὍὭστε τὸ αὐτὸ πάντες ἐμτσοδών εἰσιν} 
Constructio postulat: τούτω «άντες ἐμ- 
ποδών εἰσιν, ἐάν τι δι’ ἄλλων etc. si quid 
vobis commodi aliunde obtingat, huic omnes 
hi sese opponunt et obnituntur. Mank- 
LAND. Mihi legendum videtur: ὥστε φρο- 
γοῦντες τὸ αὐτὸ, vel ὥστε σπεύδοντες πρὸς 
τὸ αὐτό. consentientes in idem, vel ad idem 
contendentes omnes, Rrsk. 

Ὑμεῖς τε] Sic rursus de meo dedi, pro 
vulgari δέ, cohaeret hoc τε, cum altero τε 
eique respondet, quod paulo aute legitur 
in illis: αὐτοί τε yàg οὐκ ἐπιθυμοῦσι A. 
Iprw. 

Πάντας] Non coheret cum proximo 
ὑμᾶς, sed cum πόλίτας. idem est ac si 
dixisset : δίκαιον ἡγοῦμαι ὑμᾶς ἐμμένειν 
τοῖς ὅρκοις τοῖς γεγενημένοις «gig πάντας 
ποὺς πολίτας. InEM. 

Τοὺς μηδὲν αἰτίους] Potest servari, sub- 


audiendo κατὰ ad μηδὲν, sed malim τοὺς 
μηδενὸς αἰτίους, quod dat Contius. AuGER. 

Πάντας εἰς] Πάντας εἰς ὑπὸ --- Cod. 
Steph. πάντας εἰς ὑπὸ ἄλλος ἡγούμενος, et 
sic deiuceps continuata proxima oratione, 
Coisl. Verum istud ἄλλος Amanuensis erat 
nota, qua significabat aliam esse orationem, 
quz sequebatur, uti dilucidius rem notant 
Codd. alii, in quibus legitur, 


Λείσει τὸ τέλος τοῦ 'GIgOXEIJAEVOU λόγου 

καὶ ἣ ἀρχὴ τοῦ ἑξῆς τοῦ περὶ τῆς 

Εὐάνδρου δοκιμασίας. Tavron. 
Iu Vindobonensi finit hzc oratio sic: 
πάντας ἡμᾶς εἰς ὑπο. Sine dubio proximum 
vocabulum, cujus primam solummodo par- 
iem hodie hab:mus reliquam, fuit olim 
ὑπόνοιαν, et suspicor iu hane ferme sen- 
tentiam exisse olim hanc orationem : πάν- 
τας ἡμᾶς εἰς ὑπόνοιαν ὑπάξετε TOU τυραννί- 
δὸς ὑμᾶς ἐπιθυμεῖν. — Post illud ὕπο sequi- 
tur in Vindobonensi bic titulus: Λόγος 
ἕτερος κατὰ Εὐάνδρου δοκιμασίας. | Juvat 
hic addere, quz Storrius, V. C. qui meam 
in gratiam codicem Vindobonensem ad 
ed:tionem Lysia: Marburgensem contulit, 
adscripitin scliedisad me missis: * Quem- 
admodum (ait) precedentis orationis la- 
cunam indicat librarius, cum non tantum 
pralermittit usitatum ipsi in orationum 
fine signum t sed majori etiam intervallo 
voculam ὑπο a titulo novz orationis dis- 
jungit: ita novz lacunam significat, vocem 
ἡγούμενος majori etiam intervallo a titulo 
sejungens, et minore charactere literam » 
scribens, cum contra ea alias major satis 
crispa litera in oralionuu initio compa- 
reat," RErsk, 
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Evander qui domftse continuit sub imperio triginlavirali, jam restituta rep. ad 


officium βασιλέως adspirat. (Roma erat Rex Sacrorum: 


scriptio Rom. in bàási fracta, 
C. VA. 


uli eL uxor Regina. ἴη- 


REX. SACRORVM. AVGVR 


CVM. MANLIA. 


L. F. FADILLA. 


REGINA. SACRORV M. 


PATRI. 


Sacrificulus videtur a Livio dici.) 


RARISSIMO. 


Oratio δοκιμασίας, in qua argute queritur inter celera, an Lex ἀμνηστίας post re- Pag. 


ed, €uperatam remp. generalis erat et ad omnes zeque spectabat. 


Reisk. 
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196 τοὺς διὰ * rà? χρόνον 3 qronj ea d au ἐπεὶ σύνοισϑα πολλὰ 
καὶ δεινὰ εἰς αὐτοὺς ἐξημαρτηκῶς, ὦ ων ἐπτιλελῆσϑαι καὶ 
787 οὐδ᾽ ἀνωμνησθήσεσψαι € ἐνίους αὐτῶν νομίζεις. ὃ 0 δὴ ἢ ἔγώγε 
καὶ ἀγανακτῶ, ε ταύτη ἴδω ἢ ἐλπίδι εἰ εἰς ὑμᾶς ἥκει πιστεύων, 
ὥςπερ ἄλλων μέν τινων ὄντων τῶν ἠδικημένων, € ἑτέρων δὲ 
τῶν ταῦτα διαψηφιουμένων, GA οὐκ ἀμφότερω PM αὐτῶν 
καὶ τσεπονθότων καὶ ἀκουσομένων. αἰτιοι δὲ τούτων ὑμεῖς 


1 οὐκ ἀκριξῆ A. 
4 qroimcacsa T. R. 


Ἡγούμενος] Deest οὐχ ante ἡγούμενος, ut 
apparet.ex sensu. Quantum przeterea in 
biatu interiit, nescimus. Modo f. ποιή - 
σεσθαι. TaAvLom. Malim: ἡγούμκενος οὐκ 
ἀκριβῆ. REISK. 

Αὐτοὺς] Nempe judices. AucGEn. 

Διὰ σὸν χρόνον ποιήσασθαι) Deest ini- 
tium hujus Orationis et sentlentiz ; sed 
facile perspicitur hunc esse sensum : διὰ 
τὸν χρόνον οὐ ποιήσεσθαι. existimans eos non 
munc facturos esse ἐχαοίαηι inquisitionem 
propter angustias temporis. ' Hxec infra ex- 
plicat. οὐ amittebatur forte in. praecedente 
ον. MankrLAND. Dedi χρόνου. Post tan- 
tum temporis intervallum, quo censura 
morum nulla exercitata, post tam longin- 


? σὸν om. T. R. 


3 χρόνου R. 
5. ἀγωνιῶ 'T. R. 


quam quietem juris civilis. Potest etiam 
sic accipi : tanto tempore post scelera illa 
abs te perpelrata. RErsk. propter tempus, 
subaudi elapsum, i. e. quia multu. tem- 
pus preteriit post perpetrata scelera. 
AUGER. 

Ὃ δὴ ἀγωνιῶ καὶ ἀγανακτῶ, εἰ etc.] MS. 
ὃ δὴ ἔγωγε καὶ ἀγανακτῶ. Forte : 
ἔγωγε ἀγανακτῶ, εἰ etc, Demosthenes πεεὶ 
τῶν ἐν Xeppov. Καίτοι ἔγωγε ἀγανακτῶ 
καὶ αὐτὸ τοῦτο, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ πὰ 
μὲν χρήματα etc. MARKLAND. 

᾿Αμφότερα] Adverbialiter sumitur, pari- 
ter. AUGER. 

Τούτων] Scil. harum rerum quarum alii 
cives sunt participes. InEM. 


ed. 
H. Steph. 


ἡγούμενος ! ὠκριξή νῦν τὴν δοκιμασίαν αὐ- 115. 6 


10 


2» 
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ἐστέ" οὐ γὰρ ἐνθυμεῖσθε ὕ ὅτι οὗτοι μὲν, ὅτε ῇ πόλις ὑπὸ τῶν 
Λακεδαιμονίων ἤρχετο, 1 οὐδὲ τῆς αὐτῆς δουλείας ? ὑμῖν 
μεταδοῦναι ἠξίωσαν, ἀλλὰ καὶ τῆς πόλεως ἐξήλασαν, 
ὑμεῖς δὲ ἐλευθέραν αὐτὴν ποιήσαντες οὐ μόνον τῆς ἐλευθερίας 

15 αὐτοῖς ἀλλὰ καὶ τοῦ δικάζειν καὶ τοῦ ἐκκλησιάζειν περὶ 
τῶν κοινῶν μετέδοτε, à QGTE εἰκότως ὑμών ταύτην τὴν εὐήθειαν 
"κατωγινώσκουσιν. ὦ ὧν εἷς οὗ οὗτος ὧν οὐκ ἀγωπᾷ εἰ τις αὐτὸν 
εῷ τούτων μετέχειν, 
πάλιν ἄρχειν ἀξιοῖ. 

B. Καὶ νυνὶ αὐτὸν ἀκούομεν; ὑπὲρ ὧν αὐτοῦ κατηγο- 788 
ροῦμεν, διὰ βραχέων ἀπολογήσεσθαι; € ἐπισύροντα τὸ πρά- 
ya qs καὶ διακλέστοντα πῇ ατσολογίᾳ τὴν κατηγορίαν, 

20 λέξειν ὃ δὲ. ὡς πολλοὶ εἰς τὴν 4 mw ἀνηλώκασι καὶ φιλοτί- 199 
poc Reha γήκασι καὶ νίκας πολλαὶς καὶ καλὲς εν δη- 
μοκρατίᾳ VERAT καὶ ὅτι αὐτὸς κόσμιός ἐστι καὶ οὐχ, 
ὁρᾶται “ποιῶν ἃ ἕτεροι ἐντοῦσα τολμῶσιν, ἀλλὰ τὰ ἑαυτοῦ 
qeeowen ἀξιοῖ. 6 ἐγὼ δὲ πρὸς τούτους τοὺς λόγους. οὐ joues 
πὸν οἰμῶι ὠντείσ εἶν" "poc μὲν τὰς λειτουργίας, ὅτι κρείτ- 


ἀλλα καὶ πρὶν ἐκείνων δοῦναι δίκην 


1 οὐδ᾽ αὐτῆς τῆς Α. 
^ 4 7 Li , ^ 
πόλιν οἱ αὐτοῦ 


Ἡμῖν μεταδοῦναι} Lege ὑμεῖν, ut supra 
et infra. MankraANp. Ad δὐτῆς aut ad- 
dendum aul certe subaudiendum ἑαυτοῖς. 
Rzrsk. 

Ταύτην τὴν εὐήθειαν] Est idem, quod 
ante paulo dixerat: ταύτην τὴν ἐλπίδα. 
sperant tantam fore vestram. seu facilita- 
lem, seu socordiam atque tarditatem -et 
stultitiam, ut causam hanc lente, remisse, 
somnolenter, non autem justa cum seve- 
ritate sitis examinaturi. IpnEw. 

᾿Ἐπισύροντα τὰ πράγματα) Demosthenes 
ad Leptin. ἔτι τοίνυν ἴσως ἐτσισύροντες ἐροῦ- 
σιν, ὡς Μεγαρεῖς elc. His locis Nostri et 
Demosthenis Doctiss. Budzus putat 
ἐπισύροντες significare: *^ambage verbo- 
rum rem, de qua agitur, implicantes, ac 
quasi in longum tractim ducentes ac sub- 
ducentes, judicum mentes alio alioque 
trahentes, mulla commemorando ad rem 
nihil pertinentia : quod satis, inquit, in- 
telligendum datur ex eo, quod dixit (Ly- 
sias) διαχλέττοντα τὴν κατηγορίαν. | Sil 
sane hoc verum in loco Demosthenis: 
atqui dicit Lysias, Evandrum διὰ βρα - 
xo ἀπολογήσεσθαι. PAUvcIs verbis apo- 
logium facturum. non igitur (pace viri 
maximi) in longum ducere et multa com- 
memorare potuit. Scribo : ὑποσύξοντα. sub- 


? ἡμῖν T. R. 


3 οὗτοι καταγινώσκουσιν R. A. 
πρόγονοι ἀνηλ. A. 


trahentem, nihil omnino dicentem derebus, 
quarum accusatur (διακλέπτοντα τὴν κατ- 
»yopíay), sed ad sua in remp. merita ora- 
tionem convertentem, ut mox narrat. ἀσύ- 
στατα esse puto διὰ βραχέων, et ἐπισύ- 
ροντα. MaRnkraND. De verbo ἐπισύρειν 
quatenus significat, aliquid agere brevis- 
simis, perstringere leviter, obiter, defun- 
ctorie, desultorie, tumultuarie, dicis cau- 
sa, cum festinatione, vel segniter, secor- 
diter, sine debita contentione animi, sic, 
ut arrumeuto haud satisfacias, ad. Poly- 
bium pluribus disputavi. E lectione 
Coislin. efficio hane: κατηγοροῦμεν, ἐνίων 
διὰ Be. id est, ὑπὲρ ἐνίων ἐκ τούτων, ἃ κατ- 
ἡγοροῦμεν αὐτοῦ. de nonnullis eorum, quo- 
rum ipsum incusamus. REISK. Ἐπισύροντα 
explico juxta Reiskium. AuGER. 

Λέξειν — ἀνηλώκασι] Εἰ. λέξειν δὲ ὡς οἱ 
πρόγονοι ππολλὰ --- ἀνηλώκασι. "TaAvroR. 
Ipse, paterque et majores, ut necesse non 
sit cum "T'ayloro οἱ «póyovo: interponere. 
RzrsK. 

πολλὰ] πολλάκις, Vind. Fortasse copu- 
landum est utrumque: ὡς πολλὰ πολλάκις 
εἰς T. 7T. IpEM. 

Κρείττων ἦν]. Lege : κρείττων ἂν ἦν, TAv- 
LOR. ' 
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των ἤν ὃ πατὴρ αὐτοῦ μὴ λειτουργήσως 7 τοσαῦτα τῶν 
ἑαυτοῦ ὠναλώσας" διὸ yip ταῦτα ποιστευδεὶς ὑπὸ τοῦ 25 


"n 


δήμου κατέλυσε τὴν δημοκρατίαν, OT eum. ταῦτα τὰ 
ἔἐργώ ἀειμνηστότερω ἢ το ἐκ τῶν λειτουργιῶν ἢ αὐτῷ ὦνα:- 
ϑήμ ἄρας πρὸς δὲ τὴν ἡσυχιότητα τὴν τούτου, ὅτι οὐ νῦν 
ral αὐτὸν ἐξετάζειν εἰ σώφρων ἐστὶν, 0T αὐτὸν οὐκ E ἐστιν 
ἀσελγαίνειν, ὠλλ᾽ ἐκεῖνον τὸν “χρόνον σκοπεῖν; ἐν 9, ἐξὸν 
ὁποτέρως ἐβούλετο £m, εἵλετο παρανόμως πολιτευϑήναι. 
τοῦ μὲν yd νῦν μηδὲν εἐξαμαρτώνειν οἱ κωλύσαντες αἴτιοι, 90 


τῶν δὲ τότε 


“γεγενημένων ὃ τούτου τρόπος καὶ οἱ τούτῳ 


c/ 
ἐπιτρέπειν ἀξιοῦντες. ὥςτε ὧν ἐκ τούτων δυκιμάξεσϑαι 
ἀξιοῖ, ταῦτα χρὴ ὑπολαμβάνειν, ? μὴ εὐήϑεις αὐτῷ εἰναι 


δοκῆτε. 


y. "Ay δὲ καὶ ἐπὶ i τοιόνδε λόγον τράπωνται, ὡς ὃ χρόνος 
οὐκ ἐγχωρεῖ ὥλλον ἀποκληρώσαι, VN ovary, εον αὐτὸν 


ἀποδοκιμασητε, ἄϑυτα τὰ πάτριαι ἱερὰ γίγνεσθαι, τάδ᾽ 
ἐνϑυμήϑητε, ὅ qu^ ““ἅλαι ὃ χρόνος ἤδη πωρελήλυϑεν. ἡ ἢ yas 35 
αὔριον ἡμέρα μόνη λοιπὴ TOU ἐνιαυτοῦ ἐστὶν, ἐν δὲ ταύτῃ 
τῷ Δὲ τω grt θυσία γίγνεται, δικαστήριον δὲ παρὸ 
τοὺς γόμους 1 οὐ δυνατὸν κληρωϑήναι. εἰ δὲ ταῦτα πάν 


l αὐτῶν R. αὐτοῦ Α. 


2 γενομένων T. R. A. 


3 ἵγα μὴ A. 


4 δυνατὸν πληρώθηναι Γ΄. ἀδύνατον πληρωθῆναι R. A. 


Λειτουργιῶν αὑτῷ ἀναθήματα) Scriben- 
dum videtur: λειτουργιῶν αὐτοῦ. Deinde, 
legendum puto ἀγαλώματα. ᾿Αναϑήματα 
enim sunt res sacre, et Deo alicui dedi- 
cate: hic vero agitur de impensis civili- 
bus, et alluditur vel respondetur verbis, 
quibus usurus erat Evander in Apologia 
Suà: ὡς πολλὰ tig τὴν πόλιν ἀγηλώκασι" 
quemadmodum refert Noster paulo ante. 
Mankrawp. Pro αὐτῷ dedi de meo ai- 
τῶν. quod. redit eodem, quo superius ἀνη- 
λώκασι redit, scil. ad ipsius Evandri et 
patris majorumque donaria. ἀναθήματα 
αὐτῶν sunt idem alque τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν àya- 
κείμενα, vel ἀνα τεθέντα ἀναθήματα. dona- 
ria ab ipsis consecrata et. dedicuta in. tem- 
plis. Bene habet ἀναϑήρατα. qui choris, 
aut aliis in. gymnicis certaminibus vicis- 
sent, tripodas aut coronas aureas pro prze- 
mio accipiebant, quse premia vietores 
memoriz ergo. in templis dedicabant. hzec 
sunt ipsorum donaria. αὐτῶν ἀναθήματα. 
Rzrsk. (| 

Τοῦ μὲν γὰρ νῦν] Malim verba sic esse 
structa : τοῦ νῦν «£v yàp —. [0 ΕΜ. 


M5] Imo vero ἵνα ἃ μὴ —. Inzw. 

Παρὰ τοὺς νόμους δυνωτὸν πληρωθῆναι] 
Lege ἀδύνατον. CowT. TavroR. Lego: 
ἀδύνατον κληρωθῆναι. dicasterium vero contra 
Leges mon debet sorte legi. Pollux VIII. 
15. segm. 148. ἐρεῖς δὲ, £4 A ned 9n τὸ δὲ- 
καστήριον, ἐνεκληῤώθη, etc. ubi in Vulgatis 
pariter erat ἐπληρώθη. Ipse capitis Titu- 
lus habet: περὶ βλάβης — xai τοῦ κληρῶω- 
θῆναι τὸ δικαστήριον. et alibi. dicit 
Pollux xAxezv δικαστὰς, et ἀπεκληρώθη 
δικαστήριον : ut et Ulpianus in Midianam, 
initio fere. Deinosthenes contra Ever- 
gum: καίτοι ἔδει αὐτὸν — πεοκαλεῖσϑαι, 
κληρου μένων τῶν δικαστηρίων κομί- 
σαντα τὸν ἄνθρωπον. ldem coutra Timo- 
eralem: δικαστήρια κληροῦτε, καὶ 
καταγιγνώσμετε δεσμὸν τῶν ἀκοσμιούντων, 
ita et ibi legendum puto. pro πληροῦτε, 
quod habet Edit. Hervagiana. Vide Ar- 
gumentum in Orat. contra Androtionem. 
et tamen in Prima contra Aristogit. oc- 
eurrit zà δικαστήρια πληροῦσϑαι, Iteram 
παξαγρ. ady. Pantznetum : ἐπειδὴ ἔμελλεν 
εἰσιέναι, τὴν δίκην, ἤδη τῶν δικαστηρίων 


KA'PAIGIGANAPOT. 
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οὗτος ὥςτε γενέσθαι. διαπέπρακται, τί ᾿προσδυκᾶτε δοκι- 
tuac Ue ἐντ᾽ αὐτὸν ποιήσειν, 2 εἰ τὴν ἐξιοῦσαν ἀρχὴν πέπεικεν 


αὖ τοῦ 98 


EVEX.0E παρανομῆσαι 3 3 ap. ἂν ὀλίγα τοιαῦτα ἐν T6 792 


40 ἐνιαυτῷ διαπράξζασϑαι ; 2 ἐγὼ μὲν γὰρ οὐκ ἂν oio ἐστι 
à ὑμῖν ? gy τοῦτο μόνον σκεπτέον, ἀλλὰ καὶ πότερον. εὐ- 


σεβέστερον τὸν ? βασιλέα καὶ τοὺς συνάρχοντας τὰ ὑπὲρ 793 


TOU “μέλλοντος ἄρξειν d ἱεροὶ SUc au, ὡς καὶ πρότερον ἤδη 
γεγένηται; ἢ καὶ τοῦτον, ὃν οὐδὲ ka apo PH τὰς χείρας 
0L | εἰδότες μεμαρτυρήκασι; καὶ τσύτερον ὑμεῖς ὠμόσατε εἰς 
τὴν ἀρχήν ἀδοκίμαστον καταστήσειν, 7 δοκιμάσαντες τὸν 


V προσδοκῆσαι δεῖ T. R. A. 

5 c8 αὑτοῦ ἐνιαυτῷ A. 
ἐπικληρουμένων, etc, — Vide et Orat. 
adv. Bootum. —Celerum Thesmothetae 
(de iis enim agitur, et in eorum numerum 
cooptari voluit hic Evander) duplicem 
δοκιμασίαν seu ἀνάκρισιν subibant : primam, 
ἐν τοῖς πεντακοσίοις : alteram, in 3ixaczn- 
£i» sorte lecto ob hane rem. temporis 
vero angusti: non patiebantur tale δικα- 
στήριον legi, prout postulabant Leges. uon 
igitur potuit recte et ordine fieri Thesmo- 
theta Evander. Hoe videtur esse Ora- 
toris Argumentum. Mankrawp. Re- 
cepi ἀδύνατον. Sed παρὰ τοὺς γήμους h. ]. 
non videtur contra leges signilicare, sed 
propter leges, quia leges intercedunt. 
Rzisk. 

Διωπέπρακται] Post διαπέπρακται de- 
esse videtur á3ex(sac roc ὧν, vel ἰδιωτεύων. 
Ipzgw. 

᾿Αξιοῦσαν] ᾿Ἐξιοῦσαν. Cowv. — Video hzc 
eadem fere animi contentione dici debu- 
isse, qua dixit Cie. 3. in Verr. ** Qua 
impudentia pulatis eum in dominatione 
fuisse, qui in fugatam improbus sit?" Ea- 
dem est, inquam, figura seu σχῆμα, Ora- 
tionis. Institnitur enim comparatio inter 
ea, quz facturus est Jouzac Sic, Ipse sc. 
in magistratu; constitutus: et qua τὴν 
ἀξιοῦσαν ἀρχὴν ποέπεικεν αὐτοῦ ὀὔνεκα (vel 
ut Scal. legi mavult ἕνεκα) παρανομῆσαι. 
Et profecto simul video hzc non solum- 
modo dici debere, sed et diei quoque, si 
modo emendaveris mecum et Scaligero 
τὴν ἐξιοῦσαν ἀρχήν. Ita scriptum esta 
Lysia c. Milit. ἐξιούσης δὲ τῆς ἀρχῆς 
X.T. A. lta sacra auspicandorum magistra- 
tuum vocantur Εἰσυτήρια. — Vid. Sigon. de 
republica Athen. c. 3., Demosth. de falsa 
legatione. Id. Demosth. adv. Aristogit. I. 
τὰς ἕνας ἀρχὰς ταῖς νεαῖς ἑκούσας ὑπεξιέ- 
ναι, Ita dicitur a Latinis Abire Magistratu. 
Cic. 5. Fam. 2. ** Atque ille pridie Kal. 


2? εἰ ἀδοκίμκαστος ὧν τὴν A. 
5 οὗ om. T. 


176, 1 ἄξιον τῆς ἀρχῆς στεφανώσειν. ταῦτα γορ σκοπεῖσθε" 


3 οὕνεκα T. R. A. 


: zn 
6. βασιλέα νῦν ὄντα καὶ A. 


Januar. qua injuria nemo unquam in ali- 
quo magistratu improbissimus civis af- 
fectus est, ea me Cos. affecit, cum rem- 
publieam conservassem ; alque abeuntem 
magistratu concionis habenda potestate 
privavit." Tavron. Opinor, τὴν Zpycu- 
cav ἀρχὴν : ut forte intelligatur Archon 
ἐπώνυμος, ἃ quo Annus nominabatur. et 
qui inter Novem erat przcipuus. nisi malis 
ἐξιοῦσαν, archontem e magistratu suo exe- 
untem: quod ἐπ᾽ ἐξόδω τῆς ἀρχῆς vocat 
Xenophon Hellenie. V. 4,4. Μοχ, pro 
ποῦτο μμιόνον, recle Stephanus οὐ τοῦτο μόνον. 
Paulo infra, τὰ ὑτσὲς τοῦ μέλλοντος ἄρξειν 
ἱερὰ θῦσαι: vide Suidam in V. Εἰσητήρια, 
unde hic loeus explicabitur. MARKLAND. 

Τῷ ἐνιαυτῷ] Non enim ultra annum mu- 
nere regis sacrorum fungebantur. Sed 
interpouendum videtur αὑτοῦ, vel ἑαυτοῦ, 
in ammo suo, quo pes rex sacrorum esset. 
Rzrsr. 

οἶμαι Subaudi αὐτὸν οὐκ ἂν ὀλίγα δια- 
πράξασθαι. ἀλλὰ καὶ πάνυ ππολλὰ----- IDEM. 

Ὑμῖν τοῦτο] TI. ὑμῖν οὐ τοῦτο. Ἡ. STE- 
PHAN. ΟΟΝΤ. 

τὸν βασιλέα} Interpone νῦν, aut νῦν ὄντα. 
regem sacrorum munc f'ungentem.  RErsk. 

^H καὶ τοῦτον} Velim abesse καὶ, vel 
mutari in θῦσαι quod hic saltem subaudi- 
endum est. AuGER. 

Στεφανώσειν7 coronaturos, nemo ignorat 
primarios magistratus, dum essent in ex- 
ereitio, coronam cespite gestavisse. IngM. 

Ταῦτα yàp] Ταῦτα yàg σκοπεῖτε. CONT. 
Ταῦτα γοῦν σκοπεῖσθε. Tavron. Lego: 
ταῦτα γοῦν σκοπεῖσθε. dependent hec a 
pr&cedentibus : ἔστι δ᾽ ὑμῖν οὐ τοῦτο μόνον 
σκεπτέον, ἀλλὰ καὶ etc. unde infert: 
Hec 161T0R considerate. γὰρ nullam hic 
locam habet. Manxrawp. Bene habet, 
et elegans adeo est γάρ. Rxtsk. 
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xentelvo ἐνθυμεῖσθε, ὅ ΟΤι Ο ὁ θεὶς τὸν περὶ τῶν δοκιμασιῶν νό "i 

οὐχ, ἥκιστα Ἰ[ περὶ] τῶν ἐν ὀλιγαρχίᾳ ἀρξάντων ἕ EVEXEV 

ἔθηκεν, ἢ ἡγούμενος δεινὸν eii εἰναι, εἰ ài οἷς ἡ δημοκρατία ee 

794 ελύετο, οὗτοι ἐν αὐτῇ τη πολιτείᾳ WV ἄρξουσι, καὶ 

κύριοι γενήσονται τῶν ᾿γόμων καὶ τῆς πόλεως. ἣν “πρότερον 

προλαβόντες οὕτως αἰσχρῶς καὶ δεινῶς ἐλωβήσαντο᾽ er 

οὐκ ἄξιον τῆς δοκιμασίας ὀλιγώρως ἔχειν; οὐδὲ ponepov ἡγου- 

μένους TO ὁ πράγμω μὴ φροντίζειν αὐτῆς, ἀλλὰ φυλάττειν" 

ὡς ἐν τῷ ἕκαστον δικαίως ἄρχειν d" TE πολιτεία καὶ τὸ 
ἄλλο phus τὸ ὑμέτερον σώζεται. 

δ΄. E: μὲν ᾿δὴ “δουλεύσων νυνὶ εδοκιμαίξετο, καὶ ὡς 

195 ἱππευκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν Τριάκοντα * ἄρμα εν τοῖς σανίσιν 

ἐνεγέγραπτο, καὶ ἄνευ κατηγόρου ἂν αὐτὸν ἀπεδοκιμάξετε" 

ἡ νυν! ὶ δε, ὁ ere μὴ μόνον ἱππευκὼς [μηδὲ ξεδουλευκῶς |. ἀλλὰ 

καὶ εἰς τὸ πλῆνος ἐξημαρτηκὼς Φαίνεται; οὐκ ἂν ἄτοπον 

ποιήσαιτε, εἰ μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντες περὶ αὐτοῦ 


3 δὴ om. T. R. A. 
5 y5y T. R. A. 


10 


! uncos om. T. R. περὶ om. A. 
3 βουλεύσειν νυνὶ ἐδοκιμιάζετε T. ^ ὄνομα A. 
8 uncos om. T. R. μηδὲ βεβουλευκὼς om. A. 


Κἀκεῖνο ἐνθυμεῖσθε] Alius dixisset: xa- 
κεῖνο δὲ προσενθυμεῖσθε. IpgM. 

Περὶ τῶν ἐν ὀλιγαρχίᾳ ἀρξάντων ἕνεκεν] 
Dele ττερί. ὅοντ. Utrum erit delendum? 
Ni mutari alterum mavis : περὶ τῶν ἔν ὀλι- 
γαρχία ἀρξάντων ἐκεῖνον ἔθηκεν. TAvLOR. 
Videtur παρέλκειν, vel περὶ, vel ἕνεκεν. 
Nemo enim, opinor, dicit, τιθέναι. γόμον 
περὶ ἕνεκά τινος, Delendum puto zsgi, quam 
vocem repetivit forte Scriba ex versu praz- 
cedenti. Mauxkrawp. Aut delendum est 
hoc secundum περὶ, aut cum καὶ mutan- 
dum. Rkrsx. 

"Ev αὐτῇ 25] F. leg. ἐν τῇ αὐτῆ. AUGER. 

Ileórégoy προλαβόντες} Proba est phrasis 
suo loco. hic tamen mallem τσαραλαβόντες. 
sepe ila loquitur tum Noster, tum 1)6- 
mosthenes, et alii, de mágistratibus, qui 
rerum habenas sibi traditas accipiunt. 
MankraANpn. et in edit. min. TaAvrLon. 
Inter ἣν et πρότερον interponendum videtur 
ὑγιᾶ, vel ἀκέραιον, vel tale quid. Deinde 
pro προλαβόντες utique leg. est παραλαβ. 
Rxrisx. 

Ἐν τῷ] Ἐν &xáe rw, Vind. Forte voluit : 
ἐν αὐτῷ τῶ. hoc ipso, hoc solo, ut ex aequo 
et justo magistratum quis gerat. InEw. 

Τὸ ἄλλο] Dicitur ἄλλο, quia seCernun- 
tar magistratus a reliqua civium multitu- 
dine. AvuGrn. 

BouAeóctw] Βουλεύσων, Coisl. Fort. Ei 
μὲν βουλεύσειν νυνὶ ἐδοκιμάζετο. ut infra: 


καὶ μὲν δὴ βουλεύειν γε δοκιμασθείς. 
Tavron. Corruptus est hic locus, ex 
sequenlibus, et Oratoris Argumentatione 
ad hunc sensum forte restituendus: δὶ 
delatus fuisset aliquis in Concilio fuisse 
(βουλεῦσαι) sub. Triginta-viris, vel etiam si 
ex Tabulis appareret. Lillum sub istis equitem 
fuisse, etium sine accusatore aliquo eum me- 
Jecisselis. nunc vero, cum liqueat Evan- 
drum non solum equitem fuisse, et in con- 
cilio, verum etiam Populo et Reipublice 
vestre nocuisse; nonne absurde agetis, nisi 
eodem modo de illo statuatis? Ya enim di- 
stinruenda sunt hzc, positaInterrogatiónis 
Nota post φανεῖσσε: quo non percepto, 
Schottus inale ejecit particulam μή, Pro 
ἅρμα ἐνεγέγραπτο Idem verissime restituit 
ὄνομκα : ut Orat. XII. τὰ μέντοι ὀνόματα 
διαπράττονται σφῶν αὐτῶν ---- προσγραφῆναι 
εἰς τὴν στήλην, ὡς εὐεργέτας ὄντας. Mamnk- 
LAND. Recepi e Coisl. et Vindob. ξου- 
λεύσων, et pio ἐδοκιμάζετε vulgari dedi 
ἐδοκιμκάζετο. Videtur in libris Lysiee ge- 
mina lectio fuisse, aliis βουλεύσειν μιέλλων, 
aliis βουλεύσων dantibus. nescio quoque, 
an fuerint, qui βουλευσείων darent. Risk. 

ἽἌρμα] Ὄνομα. ScuoTT.. Recte. TAv- 
LOR. 

Μὴ] Delet Schottus. Sed legendum 
f. cum interr ogatione : oUX ἂν ἄτοπον στοιή- 
σαιτε, εἰ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντες περὶ αὖ" 
τοῦ φανεῖσϑε;; ; Tavronm. Benehabet μῆς 


L - 
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- N N N / x 
loayeimde ; καὶ “μὲν δὴ βουλεύειν γε δοκιμασθεὶς πσεντα- 
N $ N d » 5 N ^ / 25 / 
κοσιοστὸς ὧν μετὼ τῶν ἄλλων ενιαυτὸν ἄν μόνον “εβού- 


e, TOW A 3 / m ΄ 3 / 
λευσεν, UTE καὶ εἰ τι EV τούτω TU) χρόνῳ ἐξαμαρτάνειν 


3 / E / ^ e Ν Ld » 3 7 / M 
15 ἐβούλετο, ῥαδίως ὧν ὑπο των ἄλλων εκωλύυετο. * ταύτης δὲ 


^ 3 m E] - / 3. Δ 3 δὺ ἐνὶ » N X 
της ἀρχῆς ἀξιοῖ μόνος αὑτος xo αὑτὸν ἄρχειν. καὶ μετῶ 
e" 375 7 7 ^ N el / ^ / 
τῆς EV Δρείῳ πάγῳ βουλῆς TOV ὥτσαντῶ χρονον των μεγί- 
/ / e CH ἰδὲ / N / ^ 
στων κύριος ψενέσϑαι" ὥςτε UV καθήκειν περι ταύτης τῆς 
3 m 5 / 7 ^ N o 2) 
ἀρχῆς ἀκριβεστέραν τὴν δοκιμασίαν 9| περί των ὥλλων 
Lnd D S 5 δὲ Ν D 3, 9 Ν 3 "9 
ἀρχῶν «roig Jo. εἰ δὲ μῆ. πὼς οιεσῦε TO ἄλλο πληῦος 
^ Ld 7 e) » e Ll 
τὼν πολιτῶν διακείσεσθαι. οτῶν αἰσϑωνται, ον προσῆκε 
y "s c 4 7 “- eu enr 7 
δίκας τῶν ἡμαρτημένων διδόναι, TOUTOV UQ υὑμωὼν τοιαύτης 


Y 3 N 4 / ] eu Ν 
20 ἀρχῆς ἠξιωμένον ; καὶ (Qovou δίκας δικάξζοντα, ὃν ἔδει αὐτὸν 


t2 


ὑπὸ τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ βοῦλης κρίνεσθαι; καὶ πρὸς τού- 
τοῖς ἰδωσιν ἐστεφανωμένον, καὶ ἐπικλήρων καὶ ὀρφανῶν 
κύριον γεγενημένον, ὧν ἐνίοις αὐτὸς οὗτος τῆ; ὀρφανίας 
GA TIOG γεγένηται 3 ἄρ᾽ δ οὐκ οἰεσῖδε αὐτοὺς χωλεπῶς 7 δια- 
κείσεσϑαι, καὶ ὑμᾶς ὃ αὐτῶν αἱ ϑηγήσεσϑαι, ὅταν 
γένωνται ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, ἐν οἷς αὐτῶν πολλοὶ εἰς 
TO δεσμωτήριον ατσήγοντο καὶ ὥκριτοι ὑπὸ τουτων ἀπωὼλ- 


/ 
αὑτῶν  CGVTIOUG 


! φαγνοῖσθε R. A. 


? μηδὲν T. 
4 


, N ^ ^, ^ 
ταύτην δὲ τὴν ἀρχὴν A. 
7 διακεῖσθαι T. 


si no» idem wobis in hac ejus causa esset 
animus, qui tum futurus fuisset. in illa 
causa, h. e. si non in hoc quoque poste- 
riore casu eum reprobaretis, ob causam 
multo graviorem, quemadmodum certo, 
certius eum fuissetis reprobaturi in casu 
priore, ob causam multo leviorem. Reisk. 

Καὶ μηδὲν] TT. καὶ μὲν ----. H.SrEPHAN. 

᾿Εβούλευσας ᾿Εξούλευσε, vel (ούλευσε. 
Scuorr. Recte prius, modo addatur, v, 
ἐξούλευσεν. Unde vero ξούλευσε, Vir Doctis- 
sime, in Lingua Attica, et scriptore Pro- 
saico? Paulo ante, pro xai μηδὲν δὴ, recie 
Stephanus, xai μὲν δὴ, ut in qualibet pa- 
gina. Idem mendum notavi Orat. XII. 
MARKLAND. 

Ταύτης δὲ τῆς ἀρχῆς ἀξιοῖ — ἄρχειν] 
Scribe: ταύτην τὴν ἀρχὴν ἄρχειν. /Eschines 
contra T'imareh. $. ε΄. «3€ ἀρξάτω ἀρχὴν 
μηδεμίαν μηδέποτε. Vide ad Orat. prze- 
cedentem. Sequitur: μετὰ τῆς iv ᾿Αρείω 
πάγῳ βουλῆς etc. quia Novem Archontes 
(quorum Sex erant 'Thesmothetz) post 
annum finitum, et redditas magistratus 
rationes, Areopagitis addebantur: quo- 
rum igilur numerus incertus erat. Vide 
Pollucem VIIT. 10. p. 941. et Demosth. 
Orat. 11. in Aristogitonem. MaRKLAND. 


5 ὧν τοιοῦτος T. R. A. 
8 σιάντων A. 


3 ἐξούλευσας "T. ἐβούλευσεν ἂν ἃ. A. 
6 οὖν T. 
9 ἡγήσασθαι T. 


et in edit. min. 'T'Avron. 

7Ap' οὖν] "Ag οὐκ. et mox αὐτοὺς pro 
αὐτῶν. CoNr. 

Καὶ ὑμᾶς αὐτῶν αἰτίους ἡγήσασθαι, ὅταν 
γένωνται ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, ἐν οἷς οἰο.] 
Lego: καὶ ὑμᾶς πάντων αἰτίους ἡ γήσε- 
σθαι ὅσα ἐγένοντο ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, 
& οἷς ete. eL putaturos esse vobis imputari 
debere omnia mala, que evenerunt iis tem- 
poribus, im Quibus etc. ^ Pracedentia 
emendavit Stephanus, cix pro οὖν, διακεί- 
σεσϑαι pro διακεῖσθαι, et hoc loco ἡγήσε- 
σθαι pro ἡγήσασθαι. MARKLAND. Inhoc 
loco emendando secutus sum Stephanum. 
Pro illis ἐν ἐκείνοις malim legi ἐν ὁμοίοις 
ἐχείνοις, quod perinde dictum est, atque 
Si dixisset: ἐν χρόνοις ὁμμοίοις ἐκείνων τῶν 
χρόνων, &y oig — ubi devenerint in tempora 
similia illis temporibus, quibus —. R&tsk. 
Ad ὅταν γένωνται subaudi ταῖς ψυχαῖς vel 
ταῖς διανοίαις. AuGER. Loci corruptissimi 
priorem partem feliciter emendavit Ste- 
phanus : posterius quid. sit, nemo facile 
dixerit. , Vide mecum aunon ita scri- 
pseriL orator: ὅταν ἐννοῶνται ἐν &£. T. X. ὡς 
αὐτῶν πολλοὶ X. T. A. Relinendum est ὅταν, 
nt apte sequatur κἀκεῖνο προσενθυμηθῶσιν. 
SLUITER. 
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AUYTO XA. φεύγειν τὴν σφετέραν αὐτῶν ἡνωγκοίζοντο" 
κοώκεῖνο more Judam, ὅ CT! 0 αὐτὸς οὗτος ἀνὴρ Θρασύ- 
βουλος αἰτίος γεγένηται ᾿ Λεωδαμαντά TÉ ᾿ἀποδοκιμασϑή- 

Vot καὶ τοῦτον δοκιμασθήναι, τοῦ μὲν κατήγορος γενόμενος, 
ὑπὲρ τούτου δὲ rn^ ri παρασκευασάμενος, “ὃς 
ὅπως. τρρὸς τὴν wi “διέκειτο καὶ πόσων αἰτιος ᾿αὐτῇ 
ὑψεγένηται Rd 7 πειθόμενοι πῶς ἂν οἴεσθε Jus 
βληϑῆναι, ? τότε μὲν γὰρ ὑμᾶς ς ὥοντο ὀργισϑέντας ᾿Λεωδάς- 
μαντὰ “ἀποδοκιμάσαι' ἐν E ᾿αὐτὸν | δοκιμάσητε, εὖ &i- 
ΜῈ s ὅτι οὐ δικαίᾳ, γνώμη περὶ αὐτοῦ κέχρησϑε. ἕ ἐστι δ 


κακῶν * 


D 


τούτοις μὲν πρὸς pas ἄγων, V υμῖν 
πόλιν, 4$ σκοπεῖ νυνὶ τίνα ὑμεῖς tpi περὶ αὑτῆς ἔζετε. 
καὶ μηδεὶς ὑμῶν ἡγείσϑω ya " Λεωδάμαντι χαριζόμενον 


90 


δὲ πρὸς, ἅπασαν τὴν. 


MULA SIS Εὐάνδρου, 8 0T! φίλος ὧν τυγχάνει, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 90 


3x3 5 


ὑμῶν καὶ τῆς πσόλεως Ἰρρϑπεούμενε: ῥῴδιον δ εζ XUTOU TOU 
πράγματος μαϑεῖν. "Λεωδάμαντι yc συμφέρει τοῦτον 
δοκι μασθηναι" οὕτω yep ὑμεῖς μάλιστα διαβληϑήσεσϑε, 
καὶ Mer ἀντὶ δημοτικῶν ἀνθρώπων ὀλιγαρχικοὺς εἰς τος 


Gp eG X0) 0 TOWEL. "καὶ εἰ μὲν τόνδε ὠπσοδοκιμάσετε, δό- 


τ. Λαοδάμαντα Τ. R. A. z 


3 διακεῖσθαι 'T.. R. πῶς διάκειται At 


ὅπως πρὸς T. R. ov ἴστε πάντες πρὸς A. 
4 έ 5» T.R έ ; 9 AÀ 
γεγένηται, ἢ T. R. γεγένηται; ᾧ A. 
7 τοῦτον R. 8 Λαοδάμκαντι T. R. A. 


9 ὑμῖν δὲ, τόνδε ἀποδοκιμάσαι, δόξετε yàp κἀκ. T. R. A. 


5. ὅτε T. R 6 ἀποδοκιμάσητε T. R. 
Παρασκευασάμενο)] Ι͵Ιαρεσκχευασμένος. 
Scar. 


“Ὅπως x. v. ^.] Schottus h. p. ὅπως πρὸς 
TY πόλιν Piani aan xai πόσων αἴτιος αὐτῇ 
κακῶν VL a οἷς (vel à) πειδϑόμενοι 
πῶς ἂν οἴεσθε διαβληθῆναι;: τότε μὲν γὰρ 
ὑμᾶς ὥοντο ὀργισϑέντας Λαοδάμκαντα ἃ π' ο- 
δοκιμάσαι, ἐὰν δὲ αὐτὸν νῦν δοκιμκάσητε 
X. πολ. Scal. autem sic: Purec πρὸς "rv 
σόλιν διάκειται" καὶ πόσων αἴτιος αὐτῇ 
κακῶν γεγένηται, 5 πειδϑόμιενοι πῶς ἂν οἴεσϑε 
δια βληθῆναι" ὅτε μὲν γὰρ ὑμᾶς ὥοντο ὀργισϑέν- 
"Tac Λαοδάμιαντα δἰ ϑδο Π Δ m no Das x. 
TOÀ. Uterque aliquid vidit, sed nenter 
lacunam, quz tamen est certissima. TAv- 
LOR.  Corruptissimum hunc locum ita 
lego et distinguo: ὑπὲρ τούτου δὲ ἀπολο- 
γήσασθαι παρασκευασάμενος, ὅπως πρὸς τὴν 
muy διάκειται, καὶ πόσων αἴτιος αὐτῇ 
καλῶν γεγένηται. ὦ πειθόμενοι, πῶς ἂν οἴεσθε 
διαβληθῆναι; τότε μὲν γὰρ ὑμᾶς ὥοντο δι- 
καίως ὀργισθέντας Λαοδάμαντα à ποδοκι- 
μάσαι" ἐὰν δὲ τ οὔ τον δοκιμάσητε, etc. pro 
hoc vero Evandro apologiam facere paratus, 
monstrando, quam bene erga rempublicam 
«ffectus sit, et quot illi bonorum auctor ezsti- 
terit. eui 'Thrasybulo si auscultetis, quan- 


tam infamiam subituros essevos existimatis? 
tunc enim populus putabat vos Laodamanti 
merito iratos eum  rejecisse: si vero hunc 
Evandrum nunc approbetis, certo scient vos 
inique de Laodamante statuisse. Pro κακῶν 
lezi quoque potest ἀγαθῶν: quz voces in 
Libris centies commutantur. Post ὥοντο 


addidi δικαίως, ex Ratione, et quia oppo- 


nitur c) δικαία γνώμη (id est, ἀδίκως) in 
ultima parte sententize, quz huie ex ad- 
verso respondet. τοῦτον δοκιμιάσηπε, pro 
αὐτὸν, verum pulo. nisi malis: ἐὰν δὲ νῦν 
τόνδε δοκιμάσητε. MARKLAND. Lacunuia 


516 ferme sarciatur: παρεσκευασμένος, ὃν ἴστε 


(σεὶ ἴσασι) πάντες ὅπως --- deinde sie lego 
cum aliis viris doctis: δηῶς πρὸς τὴν πόλιν 
διάκειται, καὶ πόσων αἴτιος αὐτῇ κακῶν γεγέ- 
γήται, ᾧ πειϑόμενοι πῶς ἂν οἴεσθε δια βληθῆ- 
yat! τότε μὲν yàp --- ἀποδοκιμάσαι, ἐὰν δ᾽ 
αὖ ποῦτον δοκιμάσητε (Evandrum puta). 
Rxisk.  Contius quoque τότε et àgrooxi- 
μάσαι. 

Αὐτοῦ} Redit ad Laodamantem. ΡῈ Μ. 

Φίλος] Subaudi ἐμοί, AvG Ἐπ᾿: 

Οὕτω] Si hoc nempe fiat, ut Evandrum 
probetis, Risk. 
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2 ^ di p D 3 es / b ΡΝ S1 s / 
£ere X0XEIVOV οἰκοίὼς ὧν (OUO οκιμασῶι εῶν ÓE m τόνδε. 


? 3, 2 e 74 
οὐδ᾽ ἐκεῖνον δικαίως. 


ε΄ à Kakroryt αὐτὸν ἀκούω λέξειν, ὦ ὡς οὐ περὶ αὐτοῦ μόνον 800 


4 ὶ δοκιμασία ἐστὶν, ἀλλὰ περὶ πάντων τῶν ἐν ἄστει μεινάν- 

τῶν, καὶ τοὺς ὅρκους καὶ τος συνδήκας 0 ὑμᾶς ὑπομνήσειν, 
N 

ὡς ἐκ τούτων προσληψόμενον αὐτὸν δοκιμαστὰς τοὺς ἐν 


ἄστει μείναντας. ἐγὼ δ᾽ EL τοῦ πλήϑους βραχέω πρὸς 801 


αὐτὸν εἰπεῖν “ούλομαι" ὅτι ὁ TT οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην 


3 


ἔχει περὶ ᾿ “πάντων τῶν ἐν ἄστει μεινάντων; ἀλλὰ περὶ μὲν 


L^ 
δὲ τῶν ἄλλων τὴν ἐναντίαν. 


ἜΡΩΣ τούτων ἡ πόλις τετίμηκε των ἐπὶ Φυλήν EX rra 802 


171.1 τῶν τοιαῦτα ἐξαμαρτανόντων οἵαν ἐγώ φημι δεῖν, περὶ 


τεκμήριον δέ' οὐ ya ἐλάτ- 


καὶ τὸν Πειραιῶ κατωλωβόντων. εἰκότως. τοὺς μὲν yap 


ἰσασιν ὁτσοῖοί τινες ἐν npe μόνη γεγένηνται, 01 0101 
εἰ μμηδὲ T. R. A. 


'Eày 38 —] sin autem me hunc quidem 
(Evandrum puta) reprobabitis, etiam illum 
(Laodamantem puta) per nefas veprobasse 
videbimini. Integre sic dixisset: ἐὼν δὲ 
μηδὲ τοῦτον (Evandrum) ἀπτοδοκιμκάσητε, 
δόξετε καὶ ἐκεῖνον ( Laodamantem ) οὐ δικαίως 
ἀποδοκιμάσαι. Sio tacita cogitatione de- 
bet brevitas Lysie expleri et explicari. 
InEM. ἘΝ. εἰ δὲ μὴ, οὐδὲ τόνδε, οὐδ᾽ ἐκεῖνον 
δικαίως, In Char. Aphrod. |. ΝΠ]. c 
p.721. D'Onvrrrr. 

Δοκιμκαστὰς Interpres: probandos etiam 
illos, qui in urbe remanserunt. Sed vide, 
an δοκιμκαστὴς non sit ille, qui examini 
subjiciatur, ut voluit homo. parum cautus, 
sed qui isti examini aut scrutationi prze- 
ficiatur. Profecto δοκιμαστὰς non hic 
locum habet, sed quod perinde exaratur, 
δοκιμασίας. Nibil frequentius, quam ut 
T, apice suo evanescente, aul oculorum 
aciem faügiente, pro 1 intelligatar. Hoc 
in Hesychio olim describendo millies eve- 
nit. Nobis delibasse tantam sufficiat. 
Ἱέρας σημεῖον. Istud. erat Τέρας. f Iégeva. 
ἁπαλά. Lege Τέρενα, Quidni enim 1 In- 
fra in suo loco Τέρενα ἁπαλὰ, τρυφερά. 
flévrac, πατέρας. Falsum est. Τέτντας 
repone. Nam in v. TézT2, inquit id. 
Auctor : νεωτέρου πρὸς πρεσβύτερον τικκητικὴ 
προσφώνησις. Voluit ergo Lysias: Ad 
hanc orationem confugiet reus, 8c. Que- 
stionem non magis ad se pertinen e, quam ad 
ceteras, qui in urbe remanserunt et eodem 
reatu tenebantur : (Iniquum igitur se so- 
lum in questionem venire.) Sed nee ad se 
nec ad ceteros pertinere, nam ez lege à ἀμνη- 
στίας atque fide utrinque de ea re data, qui 
domi vemanebant sub trigintavirali tyran- 
nide ad "e de rebus preteritis 


subeundam cogi non poterant. Unde fa- 
ctum, üt accusator in inferioribus ad ea 
refellenda. se serio aecingat: Διὰ «tv γε 
τοὺς πολλοὺς ἐξαμιαρτόντας τὰς Doxi[ua- 
σίας εἶναι ἐψηφίσαντο" διὰ δὲ τοὺς “μηδὲν 
τοιοῦτον πράξαντας συνθήκας ἐποιήσαντο 
τοιαύτας X. T. À. Scriptum gitur for- 
tasse ad ἢ. m. Kai τοὺς ὅρκους xai τὰς 
συνθήκας ὑμᾶς ὑπομνήσειν, ὥσπερ πού- 
τῶν ᾿προσλῆψομένων ἄνευ δοκιμα- 
σίας τοὺς ἐν ἄστει μείναντας. TAYLOR. 
Lego: προσληψόμενον αὐτὸν, δοκιμκασθέντας 
τοὺς ἐν ἄστει μείναντας. et ex his assumptu- 
vum esse, illos, qui in urbe remanserunt, ap- 
probatos fuisse, et ideo ulteriori examine 
jam non opus esse. Propius videbitur 
δυχιμκαστέους, approbandos esse, approbari 
debere. vide sequentia. MamnKLAND. 
Bene habet δοκιμαστὰς, plenaque et plana 
sunt h.l. omnia. quasi propterea Evander 
omnes, qui sub xxx. in urbe manserunt, 
neque exsulatum ierunt, adepturus esset 
probatores sui, caleulumque eorum ea sola 
de causa laturus. Rrisxk. 

^ Toe)T2] Qualia: ego Evandrum aio 
sub tyrannis peccasse. ἔθ ΕΜ. 

Οἵαν ἐγώ φημι δεῖν] Scil. excludendos 
eos lonoribus esse. Inzw. 

Τὴν ἐναντίαν] Admiltendos ad honores 
esse. Inrw. 

Τούτων] Designat eos, qui obtinentibus 
tyraunis, quanquam cum illis baud fa- 
cerent, tamen in urbe manserant. Ip£w. 

Τετίμηκε τῶν ἐπὶ Φυλὴν ἐλθόντων) Forte: 
οὐκ ἐλάττους τούτων ὃ πόλις TETI[ATIREY, ἢ τῶν 
ἐπὶ Φυλὴν ἐλϑόντων. αἱ vitetar Ambiguum. 
ManKLAND. et in edit. min. ''Avron, 

Τοὺς μὲν yàp] Exsules, qui per Pi- 
reeum in patriam redierunt. RErsx. 


δ08 ACE. OY 
δ᾽ ἄν τινες ἐν ὀλιγαρχίᾳ γένοιντο, οὕπω erede εἰλήφασι" 
παρᾶ δὲ τούτων ἑκατέρας τῆς πολιτείας ἱκανὴν δάσανον 


ἔχουσιν, ὡςτ᾽ εἰκότως πσιστεύειν. καὶ ἡγοῦνταί γε. διὰ μὲν 


803 τοὺς τοιούτους ᾿ τοὺς συλληφθέντας τότε ἀποθανεῖν, διὼ δὲ 


804 


τοὺς. ἄλλους τοὺς συλληφθέντας 6 ἐκφεύγειν᾽ ἐπεὶ εἰ yt τὴν 
αὐτὴν γνώμαν ἅπαντες ἔσχον, οὔτ᾽ ἂν φυγὴ οὔτ᾽ ὧν κάθοδος 
“ 327 


QUT pg οὐδὲν ὧν τῶν γεγενημέτων τῇ πόλει συνέξη. ἀλλὰ 
“καὶ τὸ ἄλογον ? δοκοῦν εἰναι παρᾶ τισὶν, ὅπως ποτὲ πολ- 


9 


Aoi ὄντες vm ὀλίγων τῶν ἐν d ἡττήθησαν, οὐδαμόϑεν 10 


ἄλλοϑεν ἢ ἢ ἐκ τῆς τούτων προνοίας γεγένηται" οὗτοι yc 
εἵλοντο pera τῶν κατελθόντων “πολιτεύεσθαι μᾶλλον ἢ 
μετὰ ind Τριάκοντα Λακεδαιμονίοις δουλεύειν. τοιγάρτοι 
ἀντὶ τούτων αὐτοὺς o δῆμος ταῖς μεγίσταις Fa dc τετί- 
μευ, ἱππαρχεῖν καὶ στρατηγεῖν καὶ πρεσδεύειν ὑ ὑπὲρ aU- 
τῶν αἰθρμειρι καὶ οὐδέποτε αὐτοῖς μετεμέλησε. καὶ διὰ 
μέν yt τοὺς “πολλὰ ἐξαμαρτόντας τὲς δοκιμασίας εἶναι 


ἐψηφίσαντο" δια δὲ τοὺς μηδὲν τοιοῦτον πράξαντας τες 


1 ποὺς om. T. 


? καὶ ὃ ἄλογον "T. A. καίτοι ἄλογον R. 


3 δοκεῖ T. R. A. 


4 πολλοὺς T. R. 


Τούτων] Rursus ad eosdem redit, ad 
quos prius τούτων, quod modo dixi, redibat. 
Scil. qui cum in urbe mansissent, exsilii- 
que molestias non participassent, separata 
tamen ab oligarchicis habuerant sua studia, 
neque operam iis in perdenda republica 
navarant, sed quietos se tenuerant. Inzw. 

"Exa/éeac] 'Tam ejus, quz in libera rep. 
fuit, quam quz sub tyrannis, IpEw. 

Διὰ μὲν τοὺς τοιούτους συλληφθέντας, 
τότε ἀποϑανεῖν, etc.] Lege: διὰ μὲν τού- 
τους, τοὺς συλληφθέντας τότε ἀποθανεῖν" διὰ 
δὲ τοὺς ἄλλους, τοὺς συλληφθέντας ἐκφυ- 
γεῖν. et. existimant, hos in. causa fuisse, ut 
cives comprehensi tunc morerentur: illos 
vero, ut comprehensi effugerent. Mox, 
recte Stephanus ὃ ἄλογον pro τὸ ἄλογον. 
Paulo post pro ὑπὲρ αὐτῶν scribe αὑτῶν. 
MankraNp. 

Τοιούτους)] Qualis est Evander, homo 
oligarchicus, dominationi paucorum stu- 
dens, cum quibus ipse possit libertatem 
civium opprimere, et reliquis velut man- 
cipiis imperitare. Risk. 

Τοὺς συλληφθέντας ἐκφεύγειν] Pone arlicu- 
lum videturo?addendum. opponuntur enim 
inter se οἱ τότε συλληφθέντες, tunc αἰγταη- 
nis cemprehensi, el οἱ τότε οὐ συλληφθέντες, 
tum non comprehensi, Illi neci dati sunt, 
hi auffugerunt, et sic pestem devitarunt 
sibi deeretam. Malim quoque διὰ τούτους 
τοὺς ἄλλους, τοὺς οὐ συλληφθέντας. propter 


hos (qui manserunt in urbe) reliquos, qui 
non. fuissent comprehensi, supplicium effu- 
gisse.. InEM. 

Τὸ ἄλογον] H. ὃ ἄλογον. H. SrEPBAN. 
Restitue ad mentem Stephani. 'TAvron. 
Dedi καίτοι ἄλογον. quod. vocabulum ἢ. 1 
tanlundem valet atque ἀσυλλόγιστον. quod 
exputari vatiocinando nequit. Rxisx. 

Ὑπὲρ αὐτῶν] F. ὑπὲρ αὑτῶν. pro seipsis. 
TAvrLon. 

Αὐτῶν αἱρούμενοι — αὐτοῖς] Referuntur 
ad δῆμος, quod est nomen collectivum. 
Legendum forsan αὑτῶν et αὑτοῖς. AUGER. 

Τοὺς πολλοὺς] Malim τοὺς πολλὰ, mul- 
torum crüninum reos. opponuntur | enim 
τοῖς μηδὲν τοιοῦτον πράξασιν, iis qui nihil 
tale deliquere. Kertsk. 

Τὰς συνθήκας ἐποιήσαντο τοιαύτας, οἷας 
ἐγὼ eto,] Opinor: ἐποιήσαντο ταύτας. 
Οὕτως ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ δήμου ἀποκρίνομαι. 
Hec ultima dependent a precedentibus, 
in quibus dixerat: Ezo vero nomiue Populi 
paucis huic respondebo : quod deinde usque 
ad hunc locum facit, et causas reddit Ju- 
risjurandi et Conventionis (quibus fidebat 
Evander), et ostendit ista nihil illi profu- 
tura in hoc negotio. his absolutis, con- 
cludit: Hoc modo Ego pro Populo respon- 
deo. post quod ad Judices. Orationem 
convertit. MankLAND. Nolim equidem 
affirmare, Lysiam sic, ut statim dicam, 
Scripsisse. Exibit tamen. sententia saltim 
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συνϑήκας 1 ἐποιήσαντο τοιαύτας, οἵας ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ δήμου 
ἀποκρίνομαι. 

ς΄. Ὑμέτερον δὴ ἔργον ἐστὶν, ὦ ω ἄνδρες (ζουλευταὶ, σκέ- 
ψασύαι ποτέρῳ ἂν πειθόμενοι περὶ ΤῊΣ δοκιμασίας ταύτης 
ἄμεινον Θουλεύσαισϑε, πότερον ἐμοὶ ἢ ὶ Θρασυβούλῳ, ὃ ὃς αὐτῷ 

20 ἀπολογήσεται. περὶ μὲν οὖν ἐμοῦ ἢ τοῦ πατρὸς ἢ τῶν pos 
γόνων οὐδὲν οὗ οὗτος eire ἔξει εἰς μισοδημίαν. οὔτε γὰρ ὡς 
ὀλιγαρχίας μετέσ OV, ὕστερον ya τῶν χρόνων τούτων ἀνὴρ 
εἰναι ἐδοκιμάσνην' οὔθ᾽ ὡς ὃ πατὴρ; ax yep τῶν στάσεων 
πολὺ ἐν Σικελίᾳ ἄρχων ἐτελεύτησεν" 


805 


? οὔθ᾽ ὡς οἱ πρόγονοι 
ὑπὸ apis τυράννοις ἐγένοντο, στασιάξοντες yag πρὸς αὐτοὺς 
τὸν ἅπαντα χρόνον διετέλεσαν. ἀλλὰ μὲν δὴ οὐδὲ τὴν οὐσίαν 

25 ἡμᾶς ἐν τῷ πολέμῳ, φήσει κτήσασθαι, εἰς δὲ τὴν πόλιν 
οὐδὲν ἀνηλωκέναι. “ πᾶν yep τοὐναντίον, ἐν εἰρήνῃ "μὲν ὀγδο- 
ηκοντατάλαντος ἡμῶν 0 ) οἴκεος € ἐγένετο, εἰς δὲ τὴν τῆς πόλεως 
σωτηρίαν ἐν τῶ πολέμῳ ἅπας ἀνηλώθη. ἐγὼ δὲ περὶ τούτου 
τρία, ἔξω, εἰπεῖν τηλικαῦτα τὸ μέγενος, ὥςτ᾽ ἄξιον εἶναι 
ἕκαστον ἔργον. ϑανάτου, πρῶτον μὲν ὅτι τὴν ἐν Βοιωτοῖς 
πολιτείαν χρήματα Aa ,Μμετέστησε καὶ τῆς ΤΩΡ: 

30 χίας "ὑμᾶς ταύτης ἀπεστέρησεν, ἔπειτα ὅτι τος ναὺς 
προὔδωκε, καὶ τὴν πόλιν περὶ σωτηρίας βουλεύεσθαι ies 
ποίηκεν, ἔπειτα ὅτι παρὸ τῶν αἰχμαωλώτ ifs οἷς αὐτὸς 
ἀπώλεσε, τριόκοντα [eae ἐσυκοφάντησεν' οὐ φάσκων αὐ- 
τοὺς λύσεσθαι. εἰ εἰ μὴ τοῦτο que παρὰ σφῶν αὐτῶν παρώ- 
σχοιεν. συνειδότες οὗ οὖν ἡμῶν "ἑκατέρων τὸν βίον, πρὸς ταυ- 
τα βουλεύεσϑεε ὁ ὁποτέρῳ χρὴ πιστεύειν περὶ τῆς Εὐάνδρου 
δοκιμασίας, καὶ οὕτως οὐκ ἐξαμαρτήσεσϑε. 


3 οὐδ᾽ T. A. 
ΘΕ ΕΣ - RA: 


800 


1 ἐποιήσαντο. τοιαῦτα ἐγὼ A. 
^ μὲν om. T. 


3 mávra T. 
9 ἑκατέρῳ A. 


lolerabilis, si sic legatur: ἐποιήσαντο. aut αὐτοῦ aut αὐτῶν ὑπεραπολογήσεται leg. 


τοιαῦτα τούτοις ἐγὼ μὲν ὑπὲρ τοῦ δήμου — 
in hunc ferme modum ego pro populo his 
(Evandro ejusque patronis caus) respon- 
deo. ὑμέτερον δὲ ἔργον ἐστὶ ---- vestrum autem 
munc est. Possit quoque suspicio incidere 
num,Lysias ita reliquerit exaratum : Toc- 
aUTá cot, Θρασύβουλε, ἐγὼ x. τ. ^. Risk. 

Βουλεύσαισθε] Βουλεύσεσθε Vind. quod 
equidem vulgate praeferre nullus dabi- 
tem. IpEw. 

"Oc αὐτῷ ἀπολογήσεται] ᾿Απολογεῖσιναί 
τινι est, ad, aliquem, vel coram aliquo, sese 
purgare, quod ab h.l. est alienum. Quare 


esse suspicor, in singulari, si solus Evan- 
der, in plurali, si una cum eo sodales et 
consortes causz designantur. — Nescio, 
etiam an .pro ὃς leg. sit ὅταν, [ΡῈ μ. 
Malim ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολογήσεται. AUGER. 

Οὔτε γὰ0} Scil. εἰπεῖν ἕξει. 

᾿Αλλὰ μὲν δὴ] Mallem ἀλλὰ γὰρ 35 —. 
Rxisk. 

"Ev τῷ πολέμῳ] In bello civili. AvuGER. 

Πάντα γὰρ] II. πᾶν yàp —. H. STEPHAN. 
Cour. 

Ἕξω] Ἔχω. Inrw. 

ἹἙκατέρων) Malim ἑκατέρω, Rxrsk. 
4n 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
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Epilogus sive δευτερολογία accusationis, quze Epicratem et Socios male gestze Le- Pag. 


gationis reos sistebat. 


α΄. KATHDIOPHTAI μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Egri- 


δὲ 


Se) 7 3 [4 7 / c / , 

χρή οτι σολλαᾶκις ἠκούσατε τούτων λεγόντων, O'WOTE βού- 
/ 5 3 / e 3 N - 

λοιντό τινα ἀδίκως ἀπολέσαι, OTi, εἰ μὴ καταψηφιεῖσϑε 
Ὁ 3. IN / c / (2 RO c / λ 
ὧν QGUTOL κελευουσιν. ὑπολείψει ὑμᾶς ἡ μισϑοφορά. καὶ 
“ (Ww ^* “ 3 Ὁ ὁ) N “ NE 
νῦν οὐδὲν ἧττον τοσοῦτον ἐνδεῖ, ὡςτε τὸ μεν ἰπλήσος καὶ ἡ 178.1 


l πλῆσος τῶν ὀνειδῶν A. 


EIHKPATOYZ] Pro omni labore erit 
consulere, que vir eruditissimus H. Va- 
lesius de hoc Epicrate congessit in Notis 
ad Harpocr. p. 287. Nam ad hunc Epi- 
cralem referre non dubito, qux habent 
Demosth. Athenzus aliique-in eo loco 
adducti. Tavrom. 

EIIAOTrOZ] Loco τοῦ ΕΠΙΛΟΓῸΣ Codd. 
Ald. et Vaticanus (Vid. Ryck. Catalog. 
ineditum Manuscriptorum lib. Grzc. Bi- 
blioth. Vatic. in bibliotheca Regia Can- 
tab.) habent ὡς Θεόδωρος. Antiquior procul 
dubio fuit Criticus, qui Lysie opera re- 
censuit, sive fuit ille Theodorus Byzan- 
tius, a Platone et Dionys. Halic. memora- 
tus, et qui contra 'hrasybulum et Ando- 
cidem nostro zetate supparis quzdam 
scripsit, ut testatur Suid. sive alius junior 
aliquot seculis, Rhetor Gadarensis, quem 
Rhodi audivit Tiberius Imper. Nam ille 
in rebus et vocibus Rhetoricis Criticus. 
Praeter enim tractatum, quem scripsit 
σερὶ ῥητόρων δυνάμεως, ita de eo Theo in 
Progymnasm. ἱἙρμαγόρας μὲν αὐτὴν (i. e. 
θέσιν) Κρινόμκενον προσηγόρευκεν, Θεόδωρος δὲ 


ὁ Γαδαρεὺς Κεφάλαιον ἐν ὑποθέσει. InEM. 
τούτων] Refer ad Epicratis defensores. 
AUGER. 

Ὑπολείψει] Malim ἐπιλείψει. — Kxxsx. 
AUGER. 

Ἐνδεῖ} Subaudi τῇ μισϑοφορῷ, Rarsx. 
Μισθοφορὰ intellige, merces judicibus dari 
solita. Quantum ad phrasim qu: se- 
quitur sic interpretare commentando: Et 
nunc quamvis ipsis obseculi sententiam 
feratis, tantum abest ut aliquid inde ca- 
piatis emolumenti, ut —. AvuGzR. 

Τὸ μὲν πλῆθος xal à αἰσχύνη --- ἡμῖν 
γίνεται etc.] Schottus legit πένθος. 
pro πλῆθος. minus recte ad sensum, si pro- 
prietatem Grace Lingua spectes. πένθος 
enim Nostro et czteris scriptoribus pro- 
saicis fere est luctus ob mortem alicujus, 
vel insignem aliquam calamitatem, morti 
pene zquandam: hic vero agitur de 
dedecore ex. corruptis judiciis, et largitioni- 
bus pecuniariis, et παρασπρεσβείᾳ : quibus 
multo melius videretur convenire τὸ ὄνει - 
δος xal à αἰσχύνη, opprobrium et pudor, 
nisi a recepta lectione nimis recederet, 


ed. 
H.Steph. 


177.40 


KATA EIIKPATOTZE. δι1 


«αἰσχύνη ἡ due τούτων ᾿ὑμῖν γίγνεται, ἡ δ᾽ ὠφέλεια τού- 808 
τοις" πεπείρανται 990; ὅτι OWOTE ὧν οὗτοι καὶ οἱ τούτων 
"λόγοι δοκῶσιν αἰτιοι εἰναι “ψηφιεῖσθαι ὑμᾶς "apo; TO 
δίκαιον, ῥᾳδίως παρὸ τῶν ἀδικούντων χρήματα λαμβά- 
νουσι. καίτοι τίνα χρὴ ἐλπίδα ἔχειν σωτηρίας; ὁπόταν ἐν 

ὃ χρήμασιν ἢ καὶ σωϑήναι τῇ πόλει καὶ μὴ, ταῦτα δὲ οὗτοι 
“φύλακες ὑφ᾽ ὑμῶν κατασταντες, ^ 06 τῶν ὠδικούντων κολα- 
σταὶ, κλέπτωσί TE καὶ καταδωροδοκῶσι; καὶ οὐ νῦν πρώ- 
voy ὠὦφϑησαν ἀδικοῦντες, ἀλλα καὶ πρότερον ἤδη δώρων 


3 / ΝΣ ΑΚ 5 // “ἢ d δ / 
ἐκρίϑησαν. καὶ UpLiV ἐχὼ εἐπικαλέσαι. οτέ TOU αὑτοῦ ὠθικζη- 809 


ματος u^ 


N / / 1 E 
ὀνομάσαντος μεν κατεψηφίσασϑε, τουτοὺυ δὲ ασσε- 


7 ^ 3 » 3 Ν e Ζ γῇ 
ψηφίσασϑε, ToU “αὐτοῦ ἀνδρὸς ὥπαᾶντων ᾿ κατηγορουντος 
x b 2» 0M / es ΕἸ δ 3, 
10 καὶ των αυὑτων καταμῶρτυρουντῶν. οι οὐχὶ &TEQUV 946000 V , 


1 ἡμῖν T. R. 
9 ᾽᾽Ονομασάγδρου A. 


3 ψηφίζεσθαι A. 


Rectius Idem pro ἡμῖν legit ὑμῖν. MaAn&k- 
LAND. Non placent virorum doctorum 
conjecturz. neque tamen, quz afferam, 
meliora sunt. Num μῖσος. Sed nimium 
hoc-a vestigiis vulgatze abit. | An βλάβος, 
pro^ βλάβη. [Bene videtur voc. πλῆθος 
habere, sed deesse aliquid, e. c. τῶν δη- 
μευσέων, multitudo  pessumdatorum, vel 
crebritas proscriptionum. In Var. Lect.] 
Rzisk,.Contius : τὸ μὲν ὄνειδος καὶ ἣ aim X. 
quam emendationem, ut simpliciorem, ei 
praefero quam in textum admisi. AvGER. 

Διὼ τούτων] Si τούτων neutrum est, et 
ἔργων, vel ἐπιτηδευμάτων subauditur, ma- 
lim ἀπὸ τούτων. Sin autem masculinum 
est, melius conveniat διὰ τούτους. REtsk. 

ψηφιεῖσϑαι)] Malim τοῦ - ψηφίζεσθαι. 
Iprw. 

Ὁπόταν ἐν χρήμασιν ἢ καὶ σωθῆναι τῇ 
πόλει, καὶ μὴ] Verius puto σωθῆναι τὴν 
πόλιν, quc. vero spes salutis veliqua est, 
quando ex pecunia solum, non ex virtute 
et moribus, vel incolumitas vel interitus 
Reipublice dependet? Egregia γνώμη, et Po- 
liticis omnibus notatu digna. MARKLAND. 

Οὗτοι φύλακες ὑφ᾽ ὑμῶν καταστάντες, οἱ 
τῶν ἀδ. x.] Malim : οὗτοι, οἱ φύλακες v. v. 
κατασπάντες, καὶ τῶν ἀδ. x. REISK. Καὶ 
τῶν ἀδικ. Contius quoque. 

Δώρων] Sub. ἕνεκα. AvGEn. 

᾿Ονομιάσαντος] II. ᾿Ονομασάνδρου. Η. 
ΘΤΕΡΗΑΝ. De 400 in Antiquorum monu- 
mentis nihil quidquam reperio. Verumta- 
men arripuit istud Schottus, alque etiam 
mulavit ὅτι τοῦ αὐτοῦ in εἰ ὅτου fortasse 
non sine gratia, si tolum denique ita re- 
formaveris : ὑμῖν ἔχω ἐπικαλέσαι, εἰ ὅτου 
ἀδικήματος Ὀνομιασάνδρου κατεψηφίσα- 


6 αὐτοῦ om. T. R. A 


3 οἱ φύλακες Δ. 4 καὶ A. 
7 χατηγορούντων T. R. A. 


σϑε, τούτου δὴ &á ποψηφίσεσϑε. Tav ron. 
Quodillum condemnastis, hunc vero absolvi- 
stis etc. Non convenit cum veritale. Non- 
dum enim hune Epicratem absolverant, 
pendente adhuc causa. Lege: εἰ — κωτε- 
Ψψηφίσασϑε, τούτου δὲ ἀποψηφίσεσϑε, 
vel ἀποψηφίσησϑε elc, si Onomasan- 
drum jam condemnastis, hunc vero absolve- 
vitis. ᾿Ονομκασάνδρου enim pro óvopuácavro; 
legit Stephanus. certe latet Proprium 
nomen sub ista voce. Cum liberz siut in 
hujusmodi rebus incertissimis conjecturz, 
tentavi: εἶ, τοῦ αὐτοῦ ἀδικήματος ὄντος, 
Μγάσωνος μὲν κατεψηφίσασθε, etc. notus 
Μνάσων iste Actor. X XI. 16. et Mváeuy ὃ 
Φωκεὺς apud ZEschinem περὶ ἸΤαραπρ. 
$. 43. MankKLAND. Ad τοῦ αὐτοῦ ἀδική- 
ματος, sub. ἕγεκα. AUGER. 

Τοῦ ἀνδρὸς ἁπάντων κατηγορούντων] Bel- 
lule Schottus : τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς ἀμφοῖν 
κατηγοροῦντος. Tavron. Forte : πού- 
coU δὲ ἀπεψηφίσεσϑε τοῦ ἀνδρὸς, τῶν αὐτῶν 
ἁπάντων κωτηγορούντων, καὶ τῶν αὐτῶν κατα- 


810 


μαρτυρούντων" οἵ οὐχ etc. Favet MS. qui : 


babet τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς ἁπάντων eic. iisdem 
omnibus accusantibus, et iisdem testimonium 
contra eum. dicentibus. scil. iisdem, qui 
Onomasandrum vel Mnasona accusarunt, 
ejusdem eriminis reum. Schottus legit : 
τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς ἀμφοῖν κατηγοροῦντος. idem 
cum sit utriusque accusator. non vere. 
plures. enim. erant utriusque accusatores, 
non unus tantum. unde infra dicit, amicos 
Epicratis δεήσεσθαι τῶν κατηγόρων, et 
ἡμῶν ὀχίγων ὄντων, de iisdem accusatori- 
bus loquens, ergo ^ non κατηγοροῦντος. 
MankLAND. Pro τῶν αὐτῶν malim τούς 
τῶν, ÀVGER. 


512 ΛΥΣΙΟΥ͂ 

E αὐτοὶ ἦσαν οἱ περὶ τῶν χρημάτων καὶ τῶν δώρων 
πρὸς τούτους πράττοντες. καΐτοι τοῦτο ἅπαντες ἐσσίστα- 
σϑέροδ OTi OU y, ὅταν τοὺς μὴ δυναμένους λέγειν κολάζητε, 
τότε ἔσται παράδειγμω τοῦ μὴ ὑμᾶς ἀδικεῖν, ἀλλ᾽ ὁπόταν 
παρὰ τῶν δυναμένων δίκην Aqu Catone, τότε πάντες Wra- 
σονται ἐπσιχειροῦντες εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνειν. νῦν δ᾽ ἐσφα- 
λῶς αὐτοῖ i6 ἔχει τὸ ὑμέτερα κλέπτειν. ἂν μὲν yap λάθωσιν, 
ἀδεῶς αὐτοῖς ἕξουσι χρήσϑαι" ἂν δὲ ὀφϑώσιν, ἢ 7 μέρει τῶν 


ἀδικημάτων τὸν κίνδυνον ἐξεπρίαντο; ἢ εἰς ἀγῶνα κατα- 


15 


811 στάντες τῇ αὐτῶν δυνάμει ἐσωθησαν. 

G. Νῦν τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, παράδειγμα “ποιή- 
ed: τοῖς ἄλλοις δικαίος ei εἰναι; παρᾶ τούτων δίκην λαξώντες. 
ἥκουσι δὲ πάντες οἱ τὲ τῆς πόλεως πράττοντες, οὐχ, ἡμῶν 
αἀπκροασόμενοι, ἀλλ᾽ ὑμας εἰσόμενοι ἥντινα γνώμην περὶ τῶν 
ἀδικούντων ἕξετε. ὡςτ᾽ εἰ μὲν ἀτσοψηφιεῖσθε τούτων, οὐδὲν 20 
δεινὸν δόξει αὐτοῖς εἶναι ὑμᾶς ἐξαπατήσαντας € ἐκ τῶν ὑμε- 
τέρων ὠφελεῖσθαι" ἐὸν δὲ καταψηφισάμενοι ϑανάτου τιμή- 
et τῇ αὐτῇ ἢ ψήφῳ τούς τε ἄλλους κοσμιωτέρους ποιήσετε 
ἢ νῦν εἰσὶ, καὶ παρὸ τούτων δίκην εἰληφότες ἔσεσθε. ἡ ἡγοῦ- 
Ha: à, ὦ a νδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐδ᾽ εἰ μὴ προθέντες " αὐτοῖς 
κρίσιν, ἢ ἀπολογουμένων μη ὶ ἐθελήσαντες ἃ Dori ἑκατα- 
ψηφισάμενοι τῶν ἐσχάτων τιμήσαιτε, οὐκ ἂν ἀκρίτους 25 
αὐτοὺς ἀπολωλέναι; αλλὰ τὴν προσήκουσαν δίκην δεδω- 
κέναι. οὐ yag οὗτοι ἄκριτοῖ εἰσι, περὶ ὧν ἂν ὑμεῖς εἰδότες 
τὰ πραχϑέντα ψηφίσησθε, &AX oi eum ἂν ὑπὸ τῶν 
EX gt διαβληθέντες περὶ ὧν ὑμεῖς μὴ ἰστε, ἀκροάσεως 
μὴ τύχωσι. τούτων δὲ τῶ μὲν πράγματα κατηγορεῖ; ἡμεῖς 
812 δὲ καταμαρτυροῦμεν. καὶ οὐ τοῦτο δέδοικα, ὡς ἐοὶν ἀκροᾶσθε 
αὐτῶν ἀποψηφιεῖσθε" ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἡγοῦμαι αὐτοὺς δίκην 30 


3 αὐτοὺς εἰς T. R. A. 


1 αὐτοὶ δὲ T. R. A. ? προσέντες Α. 
5. εἴ T. 


5 καὶ καταψηφισάμενοι T. 


Καίτοι τοῦτο πάντες ἐπίστασθε, ὅτι OUX. 
ὅταν elc.] Hanc sententiam pzne αὖτο- 
λεξεὶ transtulit in Orat. contra Nicomach. 
P. 185. 51. ed. Steph. ἐπίστασϑε δὲ, 9) ἄν- 
δρες δικασταὶ, ὅτι παράδειγμα τοῖς ἄλλοις 
etc. nisi quod hie sit παρὰ τῶν δυναμένων 
(sc. λέγειν), quod illie ad - me effertur, 
παρὰ τῶν δυναμένων λέγειν. - Rarius hoc 
facit Noster iisdem verbis: sepius Demo- 


sthenes. MAEKLAND. 

Ἐξεπρίαντο ---- ἐσώθησαν] Sub. àv, redi- 
ment — servabuntur. AUGER. 

προθέντες αὐτοὺς εἰς κρίσιν] Aut προθέντες 
αὐτοῖς κρίσιν leg. et profecto εἰς deest Vin- 
dobonensi. aut potius προσέντες (admit- 
tentes ) αὐτοὺς εἰς κρίσιν. REISK. 

Εἴ τίνες] Οἵτινες. Cow. 
MS. οἵτινες, MARELAND. 


Restitne ex 


ΚΑΤᾺ 'EHIITKPATOTzZ. δ18ὃ 


ἀξίαν δεδωκέναι, εἰ ἀκροασάμενοι αὑτῶν καταψηφίσαισϑε. 
πὼς ydo, t ἢ ἄνδρες δικασταὶ, οἷς οὐδὲ ταὐταὶ καὶ ὑμῖν jy 
φέρει ; οὗτοι μὲν ydp ἐν τῷ πολέμῳ ἐκ πενήτων πλούσιοι 
γεγόνασιν ἐκ τῶν ὑμετέρων, ὑμεῖς δὲ διοὶ τούτους πένητες. 
καίτοι οὐ ταῦτα ἀγαθῶν δημαγωγῶν ἐστὶ, τὸ ὑμέτερα 
ἐν ταῖς ὑμετέραις συμφορδὶς λαμβάνειν, ἀλλὰ τὰ ἑαυτῶν 
35 ὑμῖν διδόναι. καὶ γάρ τοι εἰς τοσοῦτον ἥκομεν, Gg o; arpó- 
— ἐν τῆ εἰρήνῃ οὐδὲ σφὰς αὐτοὺς ἐδύναντο Τρέφειν, νῦν 
ὑμῖν ᾿εἰσφοραν εἰσφέρουσι καὶ χορηγοῦσι καὶ οἰκίας μεγά- 
λας οἰκοῦσι. καίτοι € ἑτέροις “ὑμεῖς ἐστιν ὅτε τοὶ πατρῷα 
κεκτημένοις ταῦτα ποιουδιν ἐφϑονεῖτε. νῦν δ᾽ οὕτως 7 
πόλις διάκειται, ὥςτε οὐκέτι ὧν οὗτοι κλέπτουσιν ὀργί- 
ξεσϑε, ἀλλ᾽ ὧν αὐτοὶ λαμβάνετε χάριν ἰστε, ὥρτερ ὑμεῖς 
40 τὸ τούτων μισθοφοροῦντες, ἀλλ᾽ οὐ τούτων τὰ ὑμέτερα κλε- 
“-“τόντων. τὸ δὲ σάντων ὑπερφυέστατον, ὅτι ἐ e μὲν τοῖς 
ἰδίοις Ἵ[οἱ] ἀδικούμενοι δακρύουσι καὶ ἐλεεινοῖ εἰσιν, ἐν δὲ 
τοῖς δημοσίοις οἱ μὲν ἀδικοῦντες € ἐλεεινοὶ, ὑμεῖς δ᾽ οἱ ἀδικού- 
pere ἐλεεῖτε. 
γ΄. Καὶ γὺν ἰσως ποιήσουσιν ἅπερ καὶ πρότερον ἦσαν 
εἰλισμέροι, A i δημόται, καὶ φίλοι κλαίοντες “εξαιτήσονται 813 
αὐτοὺς παρ᾽ ὑμῶν. ἐγὼ δ᾽ οὕτως ἀξιῶ γενέσιϑαι" εἰ μὲν 
ἀδικεῖν τούτους μηδὲν νομίζουσιν, ' "ἀποδείξαντας ὦ ως ψευδὴ 
τὰ κατηγορημένα, δ οὕτω πείϑειν ὑμᾶς ἀποψηφίσασϑαι" 
εἰ δὲ νομίσαντες οἰδικεῖν αἰτήσονται, δῆλον ὃ τι τοῖς αἰδικοῦ- 


179. 1 


σιν εὐνούστεροι εἰσιν ἢ ὑμῖν τοῖς ἀδικουμένοις, Ἴ ὥςτε οὐ 


3 [5] om. T. R. A. 


1 5 ^ 
εἰσφορὰς A. 
ὁ οὕτω πειραϑώσαν A. 7 ἴσως τε T. 


4 ἐξαιτεῖσθαι (T. R. A. 


? ὑμῶν T. R. A. 
5 ἀποδείξαντες T. A. 


Πῶς yàp] Subaudi a communi δῶεν ἂν dum ἐξαιτήσονται, ut mox. αἰτήσονται. nisi 
á δίκην ἀξίαν. REISK. exciderit vox πειράσονται. MARKLAND. 


EicQepà] Malim in plurali εἰσφοράς. 
Iprw. 

Ἑτέροις ὑμιῶν) celeris inter vos. Reiskius 
velit ὑμεῖς. AuGEn. 

Τὰ πατρῷα) Num μεγάλα aut λαμπρὰ 


πὰ π᾿. ΒΕΙΒΚ. 


Ταῦτα ποιοῦσιν] hec facientibus, i. e. 
couferentibus pro civitate, choregiam 
agentibus. AucxER. 

Ων αὐτοὶ λαμβάνετε] Aut ante. ὧν col- 
locandum est pronomen αὐτοὶ, aut pone 
λαμβάνετε. REISK. 

᾿Ιδίοις ἀδικούμενοι} ᾿Ιδίοις οἱ ἀδικούμενοι. 
Cowxr. Quod et velim adjecisse. AuGxn. 

KAaioyrtg ἐξαιτεῖσθα.)}) Videtur. legen- 


Si nihil hie deest, aptus erit infinitivus 
ἐξαιτεῖσθαι ab. εἰθισμένοι εἰσὶ, ut sit super- 
enarratio : videtur tamen potius ἀξιώσουσιν 
ζητήσουσιν aut σπουδάσουσιν, δαὶ tale quid 
deesse. RErsK. Sub. ὥστε, nisi forte de- 
sit ἀξιώσουσιν. AUGER. 

DOécSa] Sub. τὸ πρᾶγμα. YnEM. 

᾿Αποδείξαντες] Lege: àmo3ti£avzac. 
TaAvroR. 

Εἰ δὲ νομίσαντες ἀδικεῖν etc.] Potius vo- 
μίζοντες : ut paulo ante νομεζουσιν dixit, 
non ἐνόμισαν. MARKLAND. 

Αἰτήσονται) Ἐξαιτήσονται. (ΟΝ τ: Quod 
etego malim. AucEn. 

Τοῖς ἀδικουμένοις" ἴσως τε οὐ χάριτος etc. ] 


514 AYTZIOT 

814 χάριτος ἄξιοι τυχεῖν, ἀλλὲ τιμωρίας, ὁπόταν ὑμεῖς δύνησθε.. 
ἔτι δὲ τοὺς αὐτοὺς ἡγεῖσθαι χρὴ καὶ τῶν κατηγόρων σφόδρα 57 
᾿δεήσεσθαι, νομίζοντας, woAU &v θᾶττον wap suu ὀλίγων 
ὄντων ταύτην τὴν χάριν λαμβώνειν ἢ 7] wap ὑμῶν" “ἔστι δὲ 
ῥᾷον ἄλλους τινὲς τὰ ὑμέτερα ᾿καταχαρίζεσθαι ἢ 7 ὑμᾶς 
αὐτούς yt- ἡμεῖς μὲν τοίνυν οὐκ ἡδελήσαμεν προδοῦναι, 
ἀξιοῦμεν δὲ μηδ᾽ ὑμᾶς, ἐνθυμουμένους ὅ " σφόδρ᾽ ἂν ἡμῖν 
ὠργίζεσθε και i ἐτιμωρεῖσνϑε, ὅπου παρετσίπτομεν, ὡς εἰκὸς 
τοὺς ἀδικοῦντας, εἰ ἡμεῖς "roc. τούτων ἢ χρήματα λαβόν- 

815 τες ἢ ἄλλω τινὶ Dido διηλλάγημεν. καίτοι εἰ τοῖς μή 
δικαίως ἐπεξιοῦσιν “ὀργίζεσθε. ἦ σου σφύδρα χρὴ αὐτοὺς 
τοὺς ἀδικοῦντας τιμωρεῖσθαι. νυν τοίνυν, p 5 ἄνδρες δικασταὶ, 


καταῷ ισώμενοι Ἔπικ τους τῶν εσ ὅτων "αι ΄σατε, 
0 , pé Ui 


! δεήσασϑαι A. 
4 ὠργίζεσθε T. A. 


Lege: τοῖς ἀδικουμένοις" ὥστε o) χάριτος 
ἄξιον τυχεῖν εἴο. Ultime duz literze vo- 
cis przecedenlis ἐς adhzserunt particule 
ὡς unde natum σῶς. Sequitur : ἀλλὰ τι- 
μωρίας, ὁπσόταν ὑμεῖς δύνησθε. Mallem: 
ὅπου ἂν, vel ὁποίαν àv, ὑμεῖς δύνησθε. ubi- 
cunque, quacunque de causa, vel, qua- 
lemcunque vos potueritis. Mox, ὅπου παρ- 
εἐπίπτομεν" videtur esse vox  Forensis 
παραπίστειν, et significare, mutare partes, 
causam priorem deserere, et a prae- 
varicari. Demosthenes Orat. 1. in Ste- 
phanam $. κδ΄, ὅταν γὰς τῶ d συνδιιῇ 
τὸν ἀδελφὸν ἀτιμῶν, καὶ παξραπεπτωκ ὼς 
ϑαυμάζῃ τούτους , ὑφ᾽ ὧν αὐτῶ θαυμάζεσθαι 
προσῆχε, τίν᾽ ἔχει ΦΡΣ ταῦϑ᾽ ὑποψίαν. lo- 
quitur ibi Apollodorus, qui causam dicit, 
de fratre suo Pasicle, qui se adjunxerat 
Apollodori adversario Phormioni, olim 
servo patris eorum. Et ad hanc vocis 
nolionem referendum forte istud Auctoris 
Epist. ad Hebrzos, cap. VI. 5. xai καλὸν 
γευσαμένους Θεοῦ ῥῆμω, --- καὶ παρα πε- 
σόντας, πάλιν ἀνακαινίζειν εἰς μετάνοιαν. et 
ibi agitur de Apostatis. MARKLAND. 

Δύνησθε] Scil. τιμκωρεῖσϑαι. Malim : 
ὁποίας ἂν δύνησθε. REISK. 

Ὅπου παρεπίπτομεν)] Locus procul du- 
bio mendosissimus. 'l'Avron. Ne men- 
dosus quidem est, nedum ut sit mendo- 
sissimus. ὙΠΟ caret. subauditur $giv, 
id est, ὅπου ἂν ὑμῖν ὑπὸ τὰς χεῖρας ἤλθομεν. 
ubicunque locorum. vestras in manus incur- 
reremus. KE1sk. 

"Qc εἰκὸς] Subaudi a communi ὑμᾶς τι- 
μωρεῖσϑαι τοὺς εἰς ὑμᾶς ἀδικοῦντας. IDEM. 

Εἰ ὑμεῖς] Recte Schottus ἡμεῖς. Μοχ 


2 ἔχ. T. A. 


3 ὅτου ἂν ὑμῖν παρεπ. À. 


5 τικωρήσατε T, 


pro ὠργίζεσθε, vel legendum puto ἂν &yi- 
ζεσϑε, ut paulo ante; vel ὀργίζοισθε: ul 


Orat. X XVIII. εἰ ὀργίζοισθε : et hac Orat, 


εἰ τιμήσαιτε. MARKLAND. 
Τιμωρήσατε) II. τιμήσατε. Ἡ, 5τΕ-: 
PHAN. Cowrm. Recte. supra: τῶν ἐσχά- 


τὰν τιμήσαιτε. ultimo supplicio afficiutis. 
Orat. XXX. ἐὰν δὲ καταψηφισάμενοι τῶν 
ἐσχάτων αὐτὸν τιμήσητε. ita legendum ex 
MS. pro τιμωρήσητε. nbi miror Stepha- 
num in Contextum suum non admisisse 
MS. firmatam optimam lectionem, pro 
alia, quz nibili erat. Demosthenes in 
Midiam: καταψηφίσασθαι xal τιμᾷν αὐτῷ 
τῶν ἐσχάτων. quod Lycurgus vocat ταῖς 
ἐσχάταις τιρκωρίαις κολάζειν, in Leocrat., 
p. 154. Idem contra Theocrin. τῷ μὲν 
πατρὶ δέκα ταλάντων ἐτίμησαν. Lacianus 
Prometh. p. 178. οὐκ ἔστιν ὅστις τῷ μα- 
γείρω σταυροῦ ἂν τιμήσαιτο, εἰ etc. Philo 
lib. de Josepho, p. 378. ϑανάτου γὰρ «à- 
δίκημα, εἰ γέγονεν ὄντως, τιμώμεϑθα. Ηο- 
rum omnium Genitivorum (τῶν ἐσχάτων, 
σταυροῦ, θανάτου) rationem monstrat lo- 
cus ZEliani V. H. V. 12. τῆς δὲ ἀσεβείας ὁ 
δῆμος τὸ ὑπερξάλλον qu* ἐνεγκὼν, ζημίαν 
ἐτιμήσατο τῷ Δημάδη ταλάντων ἕκα- 
τόν. populus vero impietatis istius magnitu- 
dinem immodicam non ferens, Demadi irro- 
gavit mulctam centum-talentorum. ζημίαν 
vero idem est, quod τίμημα. adeo αἱ pri- 
maria et plena locutio videatur fuisse, τι- 
μᾶν (vel τιμᾶσϑαι) τινὶ (vel τινὰ) τίμημα 
(vel τιμήματος) τῶν ἐσχάτων, σταυροῦ, 
θανάτου. Demosthenes contra Theocrin. 
ad fin. Orat. ὃς ἐξαπατήσας τοὺς δικαστὰς, 
οὖκ ἠϑόλησε τιμήσασϑαι. μετρίου τινὸς τιμή- 
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καὶ μὴν ὥςτσερ EV τῷ τέως χρόνῳ εἰλισμένοι ἐστὲ, ἐτσειδοὶν 816 
καταψηφισάμενοι ἐξελέγξητε τοὺς ἀδικοῦντας, ἐν τῷ τιμή- 

15 ματι ἀξημίους ἀφίετε, EX Jpav, οὐ δίκην, roto TOV ἀδι- 
κούντων λαμβάνοντες, (Carp TOU ὀνείδους ἀλλ᾽ οὐ τῆς £»- 
μίας αὐτοῖς μέλον, εὖ εἰδότες ὅτι ἐν μὲν τῇ ψήφῳ οὐδὲν 
ἄλλο ποιεῖτε ἢ ὀνειδίξζετε τοῖς ἀδικοῦσιν, ἐν δὲ τῷ τιμήματι 
τιμωρεῖσθε τοὺς ἐξαμαρτάνοντας. 


μμάτος τῷ πατρὶ, ----ἀλλ᾽, ὥσπερ τὴν πόλιν Καὶ μὴ] Aut addendum, aut certe sub- 
προδεδωκότι τῷ πατρὶ, δέκα ταλάντων ἔτι- audiendum est ποιεῖτε. nam alias pendet 
μήσατο. Eadem fere ratio in phrasi &z;- μὴ, neque habet, quo referatur. Rxrsx. 
βάλλειν τινὶ, mulctare aliquem, qua Noster Καταψηφισάμενοι] Aut. delendum erit 
aliquoties utitur, et alii: quz integra est, καταψηφισάμενοι, aut leg. erit κωταψηφί- 
ἐπιβάλλειν ἐπιβολήν τινι, Orat. XXX. σησθε ἐξελέγξαντες. InEzM. 

MaRKLAND. 


Pag. 
ed. 
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A YTMSEXNOTNE 
KATA EPTFOKAEOYZXZ 
RII ASOT OX 


ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ. 


Proditionis et injuriarum in P. A. socios accusatar Ergocles. 
capite plectitur, ut liquet ex oratione sequenti. 
Hunc memorare videtur Demosthenes in oratione v. παραπρεσβ. 


Causa cadit et 


«&. TA μὲν κατηγορημένα, οὕτως ἐστὶ πολλὰ καὶ i dena, 
ὦ Qd, eec ᾿Αθηναῖοι, ἃ ὥςτε οὐκ ἂν μοι δοκεῖ δύνασθαι ᾿ Egyo- 
κλῆς, ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πεπραγμένων αὐτῷ πολλάκις 
ἀποθανὼν, δοῦναι δίκην ἀξίαν τῷ ὑμετέρῳ πλήθει. καὶ yea 
πόλεις προδεδωκὼς Φαίνεται, xh προξένους καὶ πολίτας 
ὑμετέρους ἠδικηκὼς, ge ἐκ πένητος ἐκ ἘΝ ὑμετέρων πλού- 
σῶς γεγενημένος. καίτοι πὼς αὐτοῖς χρὴ συγγνώμην ἔχειν, 
ὅταν ὁρᾶτε τὰς μὲν ναῦς. ὧν ^ ἦρχον οὗτοι: à ἀπορίαν Ap 


818 μάτων een τυ ισυτα καὶ ἐκ πολλῶν ὀλίγας, γινομένας, 


τούτους δὲ πένητας καὶ ἀπόρους ἐκπλεύσαντας οὕτω ταχέως 
πλείστην. τῶν πολιτῶν οὐσίαν κεκτημένους ; ὑμέτερον τοίνυν 
ἔργον ἐστὶν, d ad; pec ᾿Αϑηναῖοι, € ἐπὶ ΤΟΙΣ τοιούτοις ὀργίζε- 
σῖγαι. καὶ yap UN δεινὸν ὧν εἴη, εἰ νῦν μὲν οὕτως αὐτοὶ πιε- 
ζόμενοι ταῖς εἰσφορωῖς συγγνώμην τοῖς κλέστουσι καὶ Τοῖς 
δωροδοκοῦσιν € ERREUR: ἐν δὲ τῷ τέως χρόνῳ; καὶ τῶν οἴκων 
των ὑμετέρων μεγάλων ὄντων καὶ τῶν δημοσίων τοροσύδων 


1 δὴ om. T. A. 


ἘΡΓΟΚΛΕΟΥΣ] De hoc Ergocle v. Va- 
les. ad Harpocr. p. 76. RErzsk. 

Ὑπὲρ] Malim: οὐδ᾽ igsip—ne pro uno- 
quoque quidem crimine. IpEw. AUGER. 

Προξένους] Malim ξένους. Rg1sk. AuGER. 

Οὗτοι] Ergocles cum collegis. RErsk. 

Αὐτοὶ πιεζόμενο!] Scribo abro, vosmet. 
MankLAND. et in edit. min. TAvLon. 

Οἴκων “τῶν ὑμετέρων μεγάλων ὄντων, καὶ 
τῶν δημοσίων παροσόδων μεγάλων οὐσῶν] 
Vocem ultimam delendam puto. et quis 


non videl eam esse Grammatici cujuspi- 
am, notantis differentiam Generis inter 
οἴκων et «προσόδων, et metuentis, ne Mascu- 
linum ὄντων utrique applicaretur ἀπὸ κοι- 
νοῦ Nisi malis, προσόδων μεγάλων, 0 qu 0 € 
θανάτω ἐκολάζετε etc. mihilominus morte 
puniebatis. M A nKLAND. Si cui liec in Areo- 
pago forent pronuntianda, sentiret qua vis 
inesset repetitioni participiorum ὄντων et 
οὐσῶν his locis collocatorum. Iu Cha». 

Aphrod. 1. 11. c. 7. p. 201. D'Onvirrr. 


Pag. 

ed. 

H. Steph. 
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KATA EPBFOK/AEOT:. 


Lr 


ST 


35 μεγάλων οὐσῶν, ϑανάτῳ ἐκολάξετε τοὺς τῶν ὑμετέρων 


ἐτσιϑυμοῦντας. 


d Oiuau δ᾽ & ἐγώγε ! πάν 


745 ὑμᾶς ὁμολογήσαι; εἰ ὑμῖν 819 


Θρασύθουλος ἐπηγγέλλετο τριήρεις ἔχων ἐκπλεύσεσθαι καὶ 
ταύτας παλαιαὶς ἀντὶ καινῶν παραδώσειν, καὶ τοὺς μὲν 


κινδύνους U ὑμετέρους. ἔσεσϑαι, 
φίλων; καὶ ὑμάς μὲν διὰ τὰς 


τοὺς à ὠφελείας τῶν αὑτοῦ 
εἰσφοραὶς πενεστέρους ἀποδεί- 


fem, Ἐργοκλέα δὲ καὶ τοὺς κόλακας τοὺς αὑτοῦ πλουσιω- 
40 τάτους τῶν πολιτῶν ποιήσειν, οὐδένα ἂν ὑμῶν ἐπιτρέψαι 
τοὺς νωὺς ἐκεῖνον ἔχοντῶ ἐκπλεῦσαι. ἄλλως 271ε καὶ i ἐπειδὴ 


τώχιστα ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε 


τὰ χρήματα ἀπογράψαι τὸ 


ἐκ τῶν πόλεων εἰλημμένα καὶ τοὺς ἄρχοντας τοὺς μετ᾽ 
ἐκείνου καταπλεῖν εὐθύνας δώσοντας, ᾿ Ἐργοκλῆς ἔλεγεν ὡς 


5 


ἤδη συκοφαντεῖτε καὶ τῶν 


ἀρχαίων γόμων ε7Τ I^ 


ϑυμεῖτε, καὶ 


Θρασυβούλῳ συνεβούλευε Βυζάντιον καταλαβεῖν καὶ τὸς 


| πάντας ἂν ὑμᾶς Δ. 

Οἶμαι δ᾽ ἔγωγε πάντας ὑμᾶς ὁμολογῆσαι 
Vel scribendum δρμοολογήσειν, vel, δ᾽ ἔγωγ᾽ 
ἂν πάντας ὑμᾶς ὁμολογῆσαι, quod idem 
erit. sie infra ἂν ἐπιτεέψαι pro ἐπιτρέψειν. 
Vide ad Orat. XILI. οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι 
ταῦτα γενέσθαι. Valde suspectum habeo 
istud. sive loannis, sive aliorum, cap. 
XXI. ad fin, οὐδὲ αὐτὸν οἴμκαι τὸν κόσμον 
χωρῆσαι" pro χωρήσειν, vel χωρῆσαι ἄν. mihi 
enim non adhuc liquet alterum esse bene 
Gizcum. Manxrawp. etin edit, min. 
Tavron. 

Τὰς δ᾽ ὠφελείας τῶν αὑτοῦ φίλων, etc.] 
Opinor: τὰς δ᾽ ὠφελείας αὑτοῦ, καὶ τῶν 
αὐτοῦ φίλων. commoda. vero sua, et amico- 
vum sui. non enim credi potest, "T'hrasy- 
bulum amicorum tantum commodis inser- 
viturum, et sua ipsius neglecturum esse. 
Immo nec ita eum fecisse ex infra dictis 
patet.  Epierates quoque infra, in sua 
ad Thrasybulum adhortatione, eadem di- 
stinctione utitur: ποιήσεις yàp αὐτοὺς (in- 
quit) οὐκ ἐπιβουλεύοντάς σοι καθῆσθαι xal 
τοῖς σοῖς φίλοις. Mox recte Stephanus 
ἄλλως τε καὶ ἐπειδὴ τάχιστα. MankLAwD. 
τὰς δ᾽ ἀφελείας, αὐτοῦ καὶ τῶν φίλων. In 
edit. min. ''AYron. 

[ἤΑλλως TE X. T. Mn ἄλλως τε καὶ 
ἐπειδὴ τάχιστα. Οὕτω καὶ ὀλίγω ὕστερον" 
᾿Ἐπειδὴ τάχιστα ἐνεπέπληντο. H.STEPRAN. 
Dedi secundum Stephanum. Verum ad- 
huc tamen deest ὅπου, vel ὅτι, ut sit: ἄλ- 
λως τε, καὶ ὅπου, DEREN τάχιστα. Ut ὅσσου 


180. 1 ναῦς ἔχειν καὶ τὴν Σεύϑου ϑυγατέρα γαμεῖν" ἵνα αὐτῶν 


2 τε ἐπειδὴ καὶ T. τε καὶ ὅπου ἐπειδὴ A. 


cum ἔλεγεν Ἐργοκλῆς cohzreat, quemad- 
modum ἐπειδὴ cum ἐφηφίθασθὲ cohzret. 
Rxrsx. 

Ἤδη] fam nunc, cum ipse adhuc cum 
classe sit, in expeditione, eamque classem 
et copias belli in potestate sua habeat. 
quid Athenienses facturos, ubi domum 
redierit, et potestate omni nudatus, vitam 
fortunasque suas arbitrio civium permise- 
rit. [ÍpEw. 

Τῶν ἀρχαίων νόμων ἐπιθυμεῖτε] Pro &mi- 
ϑυμεῖτε f. ἀμ ελεῖτε, nisi magis placeat 
ἀρχαίων mutare in xa:vàv. Scuorr. Pes- 
sime : neque pre festinatione mentem 
dicti capere voluit, quae hzc est: Cum 
Ergocles audivit Populum decrevisse, 
Thrasybulum et cateros classis praefectos 
rationem reddere debere omnium pecuni- 
arum accipiendarum, zegre tulit, quasi in- 
juria sibi fieret ; et dixit, Populum videri 
jam, antequam exeamus, accusationes et 
calumnias contra nos meditari, et velle 
reducere antiquas illas et obsoletas Inju- 
riarum et Repetundarum Leges, que Ve- 
teri Republica obtinebant. quasi vero no- 
bis non liceat (quod omnes faciunt) diri- 
pere et depeculari el avertere, quantum 
possimus! barbati Draconis zvo. hzc 
forte invaluerit abstinentia: sed nunc alii 
sunt mores; nec in Solonis. Republica 
degimus, sed in fece Cecropis. Manx- 
LAND, 
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ἐκκόψῃς ἔφη τὸς συκοφαντίας" “ΞΦοιήσεις ye 
αὐτοὺς οὐκ ἐπιβουλεύοντάς σοι καθήσϑαι καὶ 
TE σοῖς φίλοις, ὠλλὰ w epi αὑτῶν δεδιέναι. 
οὕτως, pa ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐπειδὴ τάχιστα ἐνεπτέπεληνο 
καὶ τῶν ὑμετέρων ἀπέλαυσαν; ἀλλοτρίους τῆς πόλεως ᾿ξαυ- 
τοὺς ἡγήσαντο. “ἅμα yop πλουτοῦσι καὶ ὑμῶς μισοῦσι; καὶ 
οὐκέτι ὡς ὠρξόμενο!, παρασκευάζονται ἄλλ᾽ ὡς ὑμῶν ἄρξον- 
τες, καὶ i δεδιότες ὑ ὑπὲρ QV ἀφήρηνται; ἕτοιμοί εἰ εἰσι καὶ χωρία 
καταλαμβάνειν καὶ ὀλιγαρχίαν καϑιστάνειν καὶ πάντα 
πράττειν. ὅστως ὑμεῖς ἐν ἀρὴν δεινοτάτοις κινδύνοις. καὶὶ ἕκα- 
T ἡμέραν ETE e: οὕτω yc ἡγοῦνται οὐκέτι τοῖς epe 
τέροις, QUT ,ὡμαρτήμασι τὸν νοῦν ὑμᾶς προσίξειν; ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ὀῤῥωδοῦντας ἡ ἡσυχίαν πρὸς 10 
“τούτους ἕξειν. Θρωσύβουλος μὲν οὖν, t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 

— οὐδὲν γορ δεῖ περὶ αὐτοῦ πλείω λέγειν. mE καλῶς ἐποίησεν 
οὕτω τελευτήσας τὸν iov": οὐ yo ἔδει αὐτὸν οὔτε ζῆν τοιού- 
τοις ἔργοις ἐπιξουλεύοντα, οὐ ὑφ᾽ ὑμ ὧν ατπποθανεῖν ἤδη τι 
δοκοῦντα ὑ ὑμᾶς ἀγαθὸν, πεποιηκέναι, ἀλλα τοιούτῳ τρόπῳ 
τῆς πόλεως ἀπαλλαγῆναι. ὁρῶ δ᾽ αὐτοὺς διὰ τὴν πρώην 
ἐκκλησίαν οὐκέτι φειδομένους τῶν χρημάτων, ἀλλοὶ ὠνου- 
μένους τὸς αὑτῶν ψυχὰς καὶ TE Gp τῶν λεγόντων καὶ παρὰ 
τῶν EX guy καὶ παρὰ τῶν πρυτανέων, καὶ “σολλοὺς ᾿Αϑη- 
ναΐων ἀργυρίῳ διαφθείροντας. ὑπὲρ ὧν ὑμῖν ἀξιόν ε ἐστιν 
822 ἀπολογήσασθαι παραὶ τούτου νὺν δίκην λαβοῦσι; καὶ πάσιν 
ανϑρώποις ἐπιδεῖξαι ὃ ὅτι οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα, ὧν 


ὑμεῖς ἡττήσεσθε ἃ ὥςτε μὴ τιμωρεῖσθαι τοὺς ὠδικοῦντας. ἐν- 


921 


15 


Y αὑτοὺς T. R. A. ? àAAà T. ^ 3 σφρύτοις T. 


5 διαφϑείρειν T. R. A. 


᾿Αλλὰ yàg — μισοῦσι] Dedi ἅμα γὰρ — ne traderetur. Rrrsk. 
μισοῦσι. simul ac ditescunt, odisse vos inci- Διαφϑείρειν] Aut διαφϑείροντας est leg. 


piunt. Rrisx. 

"Adrgnvrei] Malim ὑφήρηνται. 
Et quidem merito. AvG ER. 

Πρὸς τούτοις] Τι. πρὸς τούτους. In 
orat. proxima: νομίζοντες τὰς τῆς πόλεως 
δυστυχίας μόνας ἀπαλλαγὴν εἶναι τῶν πρὸς 
αὐτοὺς πραγμάτων. TAYLOR. 

Ππρυτανέων] Prytanum enim erat, causas 
majestatis in concionem inducere, quc 
ipsis insciis, aut invitis, induci mon po- 
terant. Ergocles ergo cum consortibus 
contendebat a Prytanibus hoc impetrare, 
ut causa adversus se populo judicanda 


Rzisk. 


auL xa? proximum superius, anle πολλοὺς, 
est delendum. IpEw. AvGER. 

᾿Απολογήσασθαι] Subaudi φρὸς τσάντας 
ἀνϑεώπους. debetis vosmet ad omnes ho- 
mines purgare, iisque testatum facere, 
quod inler vos sint, qui largitionibus 
corrumpant, et rursus, qui corrumpantur, 
ejus rei penes vos culpam non esse, ne- 
que vos id probare, aut aequo animo - 
sed punire. RKrrsk. 

Ἡττήσεσϑε] Pro iemuSfrtodé. solet 
interdum futurum primum medii vices 
futuri in passivo gerere, IpEM. 


ΚΑΤᾺ ἘΡΕΘΚΑΕΟΥΣ. 519 


20 Susi de yep, ὦ à ἄνδρες, ᾿Αθηναῖοι, ὅ o7: οὐκ ᾿Εργοκλῆς μόνος 
κρίνεται, ἀλλὸ καὶ ἡ πόλις ὅλη. νυνὶ yap τοῖς ἄρχουσι τοῖς 
ὑμετέροις ἐπιδείζετε, πότερον Χρή ) δικαίοις εἶ Εἰ γος, ἢ ὡς πλεῖ- 
στα τῶν ὑμετέρων ὑρελομένοις τῷ αὐτῷ τρόπῳ τὴν σωτηρίαν 
παρασκευάζεσθαι, ᾿ἣ ὧπερ οὗτοι νυνὶ πειρῶνται. καίτοι ÉU 
εἰδέναι tS ῶ ) ἄνδρες δικασταὶ, “ὅτι ὅςτις ἐν τοσαύτη eraro- 

25 pío τῶν ὑμέτερων πραγμάτων ἢ πόλεις προδίδωσιν ἢ 7 xpi- 
pm κλέπτειν ἢ δωροδοκεῖν ἀξιοῖ, οὗ οὔτος καὶ τὼ τείχη καὶ 
τος ναῦς τοῖς πολεμίοις παραδίδωσι καὶ ὀλιγαρχίαν ἐκ 
δημοκρατίας κασίστησιν" ὡςτ᾽ ουκ ἄξιον ὑμῖν τῆς τούτων 
M dct ᾿ἡττάσϑαι; VA, παράδειγμα τ πτῶσιν a pu 
€ ἡπούήσαι, καὶ μήτε κέρδος μήτε ἔλεον μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν 
περὶ" “σλείονος 5 ποιήσασνγαι τῆς τούτων τιμωρίας. 

y. Οἶμαι à ᾿Βργοκλέα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; περὶ μὲν 

30 ᾿Αλικαρνασσοῦ καὶ “περὶ "We ἀρχῆς καὶ περὶ των αὑτῷ 
πεπραγμένων οὐκ ἐπιχειρήσειν ἀπολογεῖσθαι, € spei δὲ ὡς 
πο Φυλῆς. κατῆλνε καὶ ὡς δημοτικός € ἐστι καὶ ὡς τῶν 
κινδύνων τῶν ὑμετέρων μετέσχεν. ἐγὼ δὲ, ὦ ω ἄνδι pee ᾿Αϑη- 

“τοιαύτην γνώμην ἔχω πσερὶ τῶν τοιούτων. ? ὅσοι μὲν 824 

ἐλευϑερίας καὶ τοῦ δικαίου ἐπισϑυμοῦντες καὶ τοὺς νόμους 


829 


ναῖοι. 


! ὥσπερ T. 


5 ποιήσασϑε T. 


? ὅτι om. T. 


Ὥσπερ] Lege: ὦπερ. MankrAND. et 
in edit. min. TAvronm. 

“Ὅστις] Ir. ὅτι ὅστις. H. SrEPHAN. et 
Scuorr. Hic quoque autumavit istud 
δικασταὶ esse viciosum, et 'A ϑηναῖοι re- 
ponendum, ut per totam orationem legitur. 
Ergocles enim, ut ex seq. oralione con- 
slat, ἐκρίνετο ἐν τῷ δήμω. | Ego tamen nibil 
muto. Populus enim pro Judicibus erant, 
et alibi vel ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, vel ἄνδρες δικα- 
σταὶ pro arbitrio diceotis compellabantur. 
Tavron. Recte Stephanus ὅτι ὅστις ἐν 
etc. Pro δικασταὶ Schotlus conjicit 'AÓ»- 
ναῖοι. quod admodum verosimile mihi vi- 
detur. Novies enim hoc modo in hac Ora- 
tione loquitur: isto, ne semel quidem, 
hoc loco excepto. MankrawD. δικασταὶ 
bene habet. nam, tametsi causce majestatis 
essent, populus tamen universus non ju- 
dicahat, sed eum repraesentans Helica, 
judicium D. virorum, aut M. aut MD. aut 
MM. prout causa qucque levior aut gra- 
vior esset. Rxrsx. 

᾿Αλλὰ παράδειγμα X. T. A. ] Lego cum 
Coisl. (cui accedit fere Ald.) οὐκ ἄξιον --- 


$ οὐ τοιαύτην T. R. A. 


* ποιεῖτε T. 
7 ἀλλ᾽ ὅσοι T, R. A. 


3 ἡπτῆσσδαι T. 


ἡπστῆσθαι, ἀλλὰ παράδειγμα “πᾶσιν ἀνθρώποις 
“πΦ΄υιῆσαι, καὶ μήτε κέρδος — ποιήσασϑαι 
τούτων τιμωρίας. TAYLOR. 

Τῆς ἀρχῆς] ld est, τῆς ἐκεῖ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἀρχθείσης. REISK. 

Οὐ τοιαύτην] Deest Coisl, ut sit: de 
istiusmodi hominibus ita statuo. Sed vide 
annon reclius : de omnibus Exsulibus, qui 
tripintaviros debellarunt, non idem sentio. 
Ἐγὼ δὲ, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, o0 ταὐτὴν 
γνώμην ἔχω περὶ τῶν τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅσοι μὲν 
X. T. A. Tavromn. Bene habet οὐ. ad 
τοιαύτην subauditur, οἷαν ἔχει ᾿Εργομλῆς. 
Qusnam autem Ergocli mens erat? Hoc 
nempe: quicunque plebi recuperanda 
libertatis auctores et adjutores fuissent, 
eos sacrosanetos esse, eoque veniam me- 
ritos scelerum, quacunque postmodum 
commiitereut. Qaod Taylor suffectum 
it ταὐτὴν, id jam alibi admonui ne Grzecum 
quidem esse. τὴν αὐτὴν dicunt hoc sensu. 
Rxuisx. 

Τοὺς νόμους ἔχειν βουλόμενοι) MSS. re- 
etius ἴσχειν. '"'Avron. Lege: ἰσχύειν. va- 
lere. /Eschines adv. Ctesiph. initio : ἡγού- 


820 


580 ATXIOT 


᾿ἰσχειν βουλόμενοι καὶ τοὺς ἀδικοῦντας μισοῦντες τῶν ὑμε- 


τέρων κινδύνων μετέσχον, οὐ πονηροὺς eivau πολίτας, οὐδὲ 85 


ἀδίκως τούτοις φημὶ ἂν Eia “ὑπόλογον τὴν ἐκείνων φυγήν" 
ὅσοι δὲ κατελθόντες e εν δημοκρατίᾳ τὸ μὲν ὑμέτερον πλῆθος 
ἀδικοῦσι; τοὺς δὲ ἰδίους οἴκους ἐκ τῶν ὑμετέρων μεγάλους 
“ποιοῦσι, πολὺ μᾶλλον αὐτοῖς προσήκει ὀργίξεσϑαι ἢ * τοῖς 
Τριαλοντα. οἱ μὲν γὰρ, ἐπὶ τοῦτ᾽ ἐχειροτονήθησαν, ivo 
mcus εἰ 7 δύναιντο, 0 Unas ποιήσομεν" τούτοις δ᾽ ὑμᾶς 


αὐτοὺς ἐπτετρέψατε ὡς μεγάλην καὶ ἐλευθέραν τὴν πόλιν 40 


“ ποιήσουσιν" ὧν ὑμῖν οὐδὲν ἀποβέβηκεν, ἀλλὰ τὸ Ei τού- 


896 τοις εἶναι ἐν τοῖς δεινοτάτοις κινδύνοις καδεστήκωτε, ὥςτε 


πολὺ ἂν δικαιότερον ὑμάς αὐτοὺς ἢ τούτους ἐλεοῖτε, καὶ 
τοὺς ὑμετέρους παῖδας καὶ τγυναβεως; ὅτι ὑπὸ τοιούτων 
ἀνδρῶν λυμαίνεσϑε. C ὅταν yop ἡγησώμεϑα σωτηρίας, ayT- 
εἰλήφϑαι, δεινότερα ὑπὸ τῶν ἡμετέρων ὠρχόντων πάσχο- 


μεν ἢ ὑπὸ τῶν πολεμίων. 


δ΄. Καίτοι πάντες ἐπίστασϑε ὅτι οὐδεμία ἐλπὶς Yeh 
ρίας ὑμῖν δυστυχήσασιν. ὡςτε ἄξιον ὑ ὑμᾶς παρακελευσαμέ- 


! ἔχειν T. ΒΕ, ἰσχύειν Δ. 


μένος οὐδεμίαν, «ταρασχευὴν, ἰσχύειν παρ᾿ 
ὑμεῖν μεῖζον “τῶν νόμ ων καὶ τῶν δικαίων. et 
paulo post: xal τοὺς vógsouc, cUc ἐνομκοϑέ- 
τῆσεν ὃ Σόλων, ἰσχύειν. Lycurgus p. 148. 
&cT οὔθ᾽ ὁ νόμ ος, οὔθ᾽ à τῶν δικαστῶν ψῆ- 
qoc, — ἰσχύει. ZElianus Va uH ΤΙΣ 38. 
λέγει δὲ Θεόφραστος καὶ “ἀρὰ Μιλησίοις τὸν 
yóguoy τοῦτον ἰσχύειν. Demosthenes 
adv. Timocratem : τοὺς γόμους ὥετο δεῖν 
— ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἰσχύε:ν, elita in Midiam, 
versus finem : et in Beeotum περὶ τοῦ 'Ovó- 
ματος. MamRnkLAND. Ego in vulgata ac- 
quiesco. qui alterum dabant, videntur hi 
ἴσχειν et ἰσχύειν pro eodem habuisse, quae 
diversa sunt. Rxrisr. 

Οὐδὲ ἀδίκως τούτοις φημὶ ἂν εἶναι ὑπὸ 
λόγον τὴν ἐκείνων φυγὴν] Π. ὑπόλογον. Η. 
SrrPHAN. ὅσαι, CowT. BeneStephanus 
conjunxit voces ὑπὸ λόγον. Sed gravius 
mendum suberat, nempe ἀδίκως pro δικαίως: 
et affirmo, istorum (bonorum civium) fu- 
gam his (improbis) excusationem mullam 
jure afferre posse. Harpocrat. ὝὙσόλογον᾽ 
Λυσίας περὶ ἀμβλώσεως, εἰ γνήσιος" Οὐχ 
ὑπόλογον ὄντα, ἀντὶ τοῦ, Οὐκ ἐν λόγω. 
Orat. XXX. ὥστε οὐδὲν εἰκὸς αὐτὸ “τού- 
T» ὑπόλογον γενέσθαι. ubi iterum male 
erat ὑπὸ λόγον. Vide ad Orat. IV. Manx- 
LAND, et in edit. min. 'TAvrLon. 


2 ὑπὸ λόγον 'T. 


3 ποιήσωσιν T. R. A. 


Προσήκει ógyiQec Sat ete.] Scribe: προσ- 
fxev, SC. φημί. quze vox, cum paulo lon- 
gius abesset, Librario fraudi fuit. Simi- 
liter, et ab eadem causa, depravatum puto 
locum D. Pauli 1.Cor. VII. 55. Ei δέ 
τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρθένον αὑτοῦ νομίζει, 
— καὶ οὕτως ὀφείλειν γίνεσϑαι, ὃ ϑέλει σσοι- 
εἰτω. lta legendum censeo: ὀφείλειν (sc. 
νομκίζει ), non ὀφείλει. non enim docet, vel 
supponit Jpse Paulus, quid debeat fieri ; 
sed loquitur de persuasione vel opinione 
alterius τινὸς, et de eo, quod Iste fieri 
DEBERE existimat. MARKLAND. etin edit. 
min. TAYLOR. 

Ποιήσωσιν] L. ποιήσουσιν. TaAvron. 
Forte: ποιήσουσιν. facturis, scil. τούτοις. 
his vero vosmet ipsos tradidistis, tanquam 
magnam et liberam civitatem facturis. Al- 
tera tamen lectio ferri polest. Manx- 
LAND. 

Τὸ ἐπὶ τούτοις] Subaudi κατὰ, aut διά. 
Rxisx. 

Ὅταν yàg ἡγησώμεϑα} Num ὅτε yàp 
ἡγησάμεθα. InEM. 

Ὑμῖν δυστυχήσασιν) Interponendum vi- 
detur &vrabSa. republica, hae in parte la- 
borante, ut nempe pro magistratibus et 
patribus fures atque latrones carnificesque 
habeat, Ipnzx. 
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"KATA EPPFOKAEOTYTX. 581 
VOUS ὑμῖν αὐτοῖς παραὶ τούτων νυνὶ τὴν μεγίστην δίκην 
λαβεῖν, καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν. ἐπιδεῖξαι ὡς τοὺς ἀδι- 
κοῦντας τιμωρεῖστε, καὶ τοὺς ὑμετέρους ἄρχοντας βελτίους 

5 ποιήσετε. ἐγὼ μὲν οὖν TOU ὑμῖν παρακελεύομαι" ὑμᾶς δὲ 
χρὴ εἰδέναι ὃ OTi, ἂν μὲν ἐμοὶ i πεισθῆτε, εὖ πσερὶ 1 αὑτῶν βου- 
λεύσεσϑε, εἰ δὲ Ui. χείροσι τοῖς ἄλλοις πολίταις χρή- 
σεσϑε. ἔτι δὲ, 2] ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἂν αὐτῶν ὠποψηφί- 
σησϑε, οὐδεμίαν ὑ us εἰσονται χώριν, ἀλλὰ τοῖς eia 
E καὶ τοῖς χρήμασιν οἷς ὑφηρηνται" 

ἐχϑραν U UV αὐτοῖς καταλείψετε, τ nas δὲ 
νοις εἰσονται χαίριν. καὶ μὲν δὴ, ὦ to ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 

10 ᾿Αλικαρνασσεῖς καὶ οἱ ἄλλοι οἱ ὑπὸ τούτων ἠδικημένοι, 
ἂν μὲν παρὰ τούτων τὴν μεγίστην δίκην λάβητε, νομιοῦσιν 
ὑπὸ τούτων μὲν ἀπολωλέναι, ὑμᾶς δὲ αὐτοῖς βεβοηληκέναι" 
&xy δὲ τούτους σώσητε, ἡγήσονται καὶ ὑμὰς ὁ ὁμογνώμονας 
γεγονέναι τοῖς αὑτοὺς προδεδωκόσιν. GT ἄξιον τούτων 
ὡπάντων ἐνθυμηϑέντας ὁ ἅμα τοῖς τε φίλοις. τοῖς ὑμετέροις 
ἀποδοῦναι χάριν καὶ παροὶ τῶν ἀδικούντων ? δίκην λαβεῖν. 


ὥςτε τὴν μὲν 
σωτηρίας ἐκεί- 8 


! αὐτῶν T. A. 


Τιμωρεῖσ 9E] Melius puto τιμωρήσεσθε, 
ut mox ποιήσετε. et paulo post scribe περὶ 
αὑτῶν, de vobis ipsis, non αὐτῶν, ut et infra, 
αὑτοῖς βεβοηθηκέναι, sibi opem tulisse, pro 
αὐτοῖς. nisi legendum περὶ. ὑμῶν αὐτῶν, 
quod usitatissimum est. MARKLAND. et 
in edit. min. TAvron. 

᾿Ἐκείνοι.] Nempe χρήμασι. AUGER. 

Kal ᾿Αλικαρνασσεῖς} Interponendus vi- 


2 σὴν δίκην T. R. A. 


detur articulus oí. RE1sK. 

Αὑτοὺς] L. αὐτούς. Tavron. 

Τὴν δίκην] Aut detrahendus est articu- 
lus, aut interponendum προσήκουσαν, vel 
ὀφειλομένην. Eventus hujus caus: fuit, 
ut Ergocles morte mulctarelur. V. ini- 
tium proxime insequentis  oralionis, 
Rzisk. Quo cum facit Augerus. 


ΔΙΌΣ uM 
KATA.OIAORKPBATOY:-X 
EHIAOTO X. 


YIIOOEZIZX. - 


Similis res agitur in liac oratione atque in illa quz inscribilur, περὶ τῶν ᾿Αριστοφά- 
νους χρημάτων. Ergocle damnato, et fortunis ejus fisco adjudicatis, ubi reperieban- 
Pag. Ír opinione bominum esse minores, Philocrates ejus quaestor in suspicionem sub- Pag. 
ed: ductarum venit. e 


Reisk. H.Steph. 
ἘΞ α΄. O zen ἀγὼν οὗτος. ὦ ἄνδρες δικασταὶ, € ἐρημότερος 181. 20 


828 γεγένηται ἢ ἐγὼ προσεδόκων. πολλοὶ yo ἤσαν οἱ ἀπει- 
λοῦντες καὶ οἱ φάσκοντες Φιλοκράτους κατηγορήσειν" E 
οὐδεὶς νυνὶ φαίνεται. δ παμοὶ δοκεῖ οὐδενὸς ἔλαττον εἶναι 
τεκμήριον τῆς ἀπογραφῆς, ὅτι D LI οὖσα τυγχάνει" εἰ 
γὰρ μ μὴ, πολλὰ των ᾿Εργοκλέους εἶχε x χρημάτων, οὐκ ὧν 
οὕτως οἷός T ἦν ἀπαλλάξαι, τοὺς κατηγόρους. ἐγὼ δὲ, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, πάντας ὑμᾶς ἡγοῦμομ εἰδέναι ὅ ari Egyo- 
κλέους διο τοῦτο ὑμεῖς ϑανατον κατεχειροτονήσατε, ὅτι 
κακῶς "iatis το τῆς πόλεως πλέον ἢ τριαίκοντο; ταλαν- 
των οὐσίαν ἐκτήσατο. καὶ τούτων τῶν χρημάτων οὐδὲν € εν 
τη πόλει Φαίνεται. καίτοι ἡ ποῖ χρὴ τραπέσσαι ἢ u ἢ ζητῆ- ; 
σαι τὸ χρήματα: PU ydo παρὰ τοῖς κηδεσταῖς καὶ οἷς 80 
ἐκεῖνος οἰκειότοτ εἰνδ)ρώτσων € εχρητο μὴ φανήσεται; χαλε- 
πὼς παραὶ τοῖς ἐχϑροῖς εὑρεϑήσεται. τίνω δὲ Ἔργοκλῆς 
περὶ πλείονος Φιλοκράτους ETTOIE TO, ἢ πρὸς τίν᾽ a gear toy 


, / ^ 


διέκειτο οἰ κειοτερον ; 9 οὐ των μὲν ὑμετέρων πολιτῶν αὐτὸν 


1 διατιϑεὶς R. 


Καὶ οἱ φάσκοντες] Abesse malim articu- 
lum ci. Rzisk. AUGER. 

*^Q κἀμοὶ δοκεῖ οὐδενὸς ἔλαττον εἶναι τεχ μή- 
gov ete.] Sane hzc sunt acutissima. quod 
contra se maxime facere videbatur, in 
Adversarium pulcra περιπετεία converti- 
tur, et Argumentum admodum probabile 
inde elicitur. Ipse Demosthenes non 


? ποῦ T. 


potuit ἀγχινούστερον excogitasse. MaAnk- 
LAND. 

Τῆς ἀπογραφῆς] ld est, ὅτι Φιλοκράτης 
οὐ σεσυκοφάντηται, ἀλλ᾽ ἀληϑῶς ἀπεγράφη 
ἔχων τὰ Ἐργοκλέους. REISK. 

Πολιτῶν] Nescio, quid sit ἐξάγειν τῶν 
πολιτῶν. Fortasse inter gregarios milites 
Philocrates meruit, unde deductum Quc- 


C9 


ΚΑΤΑ OIAOKPATOTYXEX. 58 


ἐξήγαγε, τῶν ὃ αὑτοῦ χρημάτων. ταμίαν ἐποίησε, καὶ 829 
τὸ Aera y τριήραρχον αὐτὸν κατέστησε; καίτοι δεινὸν; 
35 εἰ οἱ μὲν τὰς οὐσίας ἔχοντες ὀλοφυροῦνται τριηραρχοῦντες, 
οὗτος δὲ οὐδὲν “πρότερον κεκτημένος εν ἐκείνῳ τῳ χρόνῳ EJe- 
λοντῆς ὑπέστη ταύτην τὴν λειτουργίαν. ἰσυγενων δὴ οὐχ 
ὡς ζημιω)ησόμενον. αὐτὸν τριήραρχον κατέστησεν, GA ὡς 
ὠφεληθησόμενον καὶ φυλάξοντα τοὶ αὐτοῦ χρήμωτα, οὐκ 
ἔχων ὅτῳ Xe μῶλλον τούτου πιστεῦσαι. ἡγοῦμαι δὲ, ὦ 
ἄνὸ ες δικασταὶ, Φιλοκράτει δύο εἶναι καὶ μόνας ἀπολογίας. 
40 ? προσήκει γὰρ αὐτῷ ἀποδεῖξαι, ἢ 7 ἑτέρους ἔχοντος τὰ 'Ee- 
γοκλέους χρήματα, 7 ἀδίκως ὠπολωλότα ἐκεῖνον καὶ οὐδὲν 
ὑφηρημένον d ὑμετέρων οὐδὲ δεδωροδοκηκότα. εἰ | δὲ τούτων 
μηδέτερον ποιήσει; 3 δέδοκται καταψηφίζεσθαι, καὶ μὴ τοῖς 
μὲν παροὶ τῶν ἄλλων λαμβάνουσιν ὀργίζεσθαι; τοῖς δὲ τὰ 
ὑμ μέτερ αὐτῶν ἔχουσι, συγγνώμην ἔχειν. 
β΄. τίς δ᾽ οὐκ οἶδεν ᾿Αϑηναίων τρία τάλαντα “παρὸ 
᾿Εργοκλέους μεσεγγυηθέντα τοῖς AQUI: εἰ | δύναιντο αὐτὸν 
σῶσαι καὶ “μὴ κατηγορεῖν ; ΕΣ 6 ἐπειδὴ € ἑώρων τὴν ὑμετέραν 
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Y οὔκουν 'T. ΒΕ. 
1 σερὶ R. 


storem renunciaviL Imperator. o) τῶν μὲν 
ὑμετέρων ὁπλιτῶν αὐτὸν ἐξήγαγε ; anmon 
e grezariis militibus eum deduxit et qu&- 
storem fecit. TAvron. He explicatione, 
vel forte emendatione, indigere pnto: et 
quaro, quo sensu Ergocles ez civibus edu- 
ait Philocratem. An voluit, ex omnibus 
civibus eum elegit, cui potissimum rerum 
suarum administrationem committeret ἢ 
Paulo post, pro οὔκουν, forte scribendum 
οὐκοῦν. MaAnkrLAND. Non displicet Tay- 
lori conjectura, quze mihi quoque in men- 
tem venit. Haud dissimulabo tamen, ali- 
quando me suspicatum fuisse, leg. esse: 
τῶν ὑμετέρων πολιτῶν αὐτὸν πλοὺὐσιώτατον 
ἐπανήγαγεν, ὃν πενέστατον ἐξήγαγε. quem 
Philocratem Ergocles omnium civium 
pauperrimum secum jin expeditionem 
eduxisset, eundem αὖ Ergocle huc τὸ: 
ductum esse, finita expeditione, civium 
omnium locupletissimum. Rzrsk. Nonne 
hunc inter vestros cives selerit? AucEn. 
Τὰς οὐσίας] Videtur μεγίστας, vel tale 
quid interponendum esse. KRrrsk. Av- 
GER. 
"Ev ἐκείνω τῷ χρόνω} "Clarioribus notis 
hoc tempus designat p. 584. 10. RErSk. 
Οὔκουν] L. οὐκοῦν. Cowr. TavronR. 
Προσήκειν}) Potest ab ἡγοῦμαι | repeti. 
malim tamen προσήκει in indicativo legi. 


? προσήκειν T. R. A. 
5. μὴ. ξούλοιντο κατηγορεῖν Α. 


8 δεδόχθω A. 
6 ἐπειδὰν T. A 


Rzrsx., 

Δέδοκται]  F. δεδόχθω. ΤΑυτοπ. 
Forte: δεδόχθαι, sc. ἡγοῦμκαι. opinor statu- 
tum esse. non nemo forte malit δεδόχϑω, 
Manxrawnp. Bene habet δέδοκται. placet. 
certum et ratum est penes me quidem. 
Idem est, ac si dixissel: δέδοκται παρ᾽ 
ἔμοιγε κριτῇ δεῖν ὑμᾶς αὐτοῦ καταψηφίσα- 
σθαι. RrrsK. 

περὶ Ἐργοκλέους] Sic dedi. super Ergocle, 
ejus causa et nomine. Ipnrw. 

Kal μὴ κατηγορεῖν) Scil. δύναιντο, si pos- 
sent non accusare. At cur non potius καὶ 
μὴ βούλοιντο κατηγορεῖν dixit? et accusare 
si nollent. Scilicet, volebant illi quidem 
lacere de Ergocle, verum non licebat. 
Nam si facuissent, et in eum agere cavis- 
sent, ipsi sese suspectos reddidissent cor- 
rüptionis, et periculum sibi contraxissent. 
Iprw. 

Τὴν ὑμετέραν üpyly τιμωρεῖσθαι βουλομέ- 
νην} F. βουλομένων. "TAvLon.  Restitue 
βουλομένων. phrasis elerans et satis usi- 
tata; par isli Duünorom; NOSTROS ti- 
disti. FLENTISs ocellos." Plato in Symposio : 
ἰδὼν τὴν σὴν ἀνδρίαν, καὶ μεγαλοφροσύνην 
ἀναβαίνοντος ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα. JE- 
schines περὶ Tapame. $. ιδ΄, τὴν b ge eégay 
ἠδικημένων ὅμως φιλανθρωπίαν λέγων. 
Notum istud 1 Cor. XVI. 91. ὁ ἀσπασμὸς 


891 


584 AYTXIOY 
ὀργὴν τιμωρεῖσϑαι βουλομένην, ἡ ἡσυχίαν ἦγον καὶ οὐκ ετόλ- 
pu σφᾶς αὐτοὺς φανεροὺς ποιήσαι. καὶ τὸ μὲν πρῶτον οὗτος 
᾿ μηνύσειν EQ τῇ 
πόλει" ἐπειδὴ δὲ καὶ ταῦτα ἀπείληφε καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
ἐκείνου κύριος γεγένηται. εἰς τοῦτο τόλμης. ἐλήλυθεν, ἁ ὡςτε 
μάρτυρας πεπόρισται, οἵ μαρτυρήσουσιν αὐτῷ ὡς ἦν Ei 
στος ἁπάντων ἀνθρώπων ᾽ Ἐργοκλεῖ.. καίτοι οἴεσθ᾽ ἂν αὐτὸν, 
tà ἄνδρες δικασταὶ, το τοῦτο “μανίας ἀφικέσθαι, ἁ ὥςτε Gee 
C στρωτηγοῦντος ; καὶ Ἐργοκλέους. αὐτῷ o διαφερομένου 
ἐθελοντὴν 0 MA eis τριήραρχον ; ; πῶς yep ἂν 
dx. ἢ πὼς ἂν μᾶλλον ἐτσηρεάζετο.. 

y. Περὶ μὲν οὖν τούτων ἱκανὸ τὼ εἰρημένα" ἐγὼ δ᾽ ὑμᾶς 


ἀξιῶ ὑμῖν αὐτοῖς βοηθήσαι, καὶ πολὺ μῶλλον τοὺς ἀδι- 


ου ) κομιζόμενος m dh αὑτῶν τὸ χρήματα," 


Üa Tov ὠπώ- 


899 κοῦντας τιμωρεῖσϑαι ἢ 7 τοὺς τὸ τῆς “φσόλεως ἔχοντας ἐλεει- 


νοὺς ἡγεῖσθαι. οὐδὲν yop τῶν αὑτοῦ wires ἀλλὰ τὰ 
ὑμέτερα ὑμῖν αὐτοῖς ἀποδώσει, καὶ πολλῷ 2 “λείω αὐτῷ 
τούτων περιέσται. καὶ ydo ἂν καὶ δεινὸν εἴη, to ἢ ἄνδρες EESL 


10 


σταὶ, ει τοῖς μὲν μὴ δυναμέροις τὸ σφέτερ᾽ αὐτῶν εἰσφέρειν 15 


opyiCir de καὶ τὰς οὐσίας αὐτῶν ὡς ἀδικούντων δημεύοιτε, 
τοὺς δὲ τὰ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν ἔχοντας μὴ τιμωροῖσσε, ἀλλὲ 
τῶν τε χρημώτων ἀποστεροῖσνε καὶ τούτους “χαλετπωτέρους 
ἐχϑροὺς € εχοιτε. ἕως yao ἂν TÀ ὑμέτερα ἔχοντες σφίσιν 
αὐτοῖς ξυνειδῶσιν, οὐδέποτε ὑ υμίν παύσονται κακονοοῦντες, 
νομίζοντες τὰς τῆς πόλεως δυστυχίας μόνας ἀπαλλαγὴν 
εἰναι τῶν πρὸς αὐτοὺς ; πραγμάτων. 

à. Ἡγοῦμαι à.2 Ὁ ἄνδρες δικασταὶ, οὐ μόνον περὶ xerz 
μώτων αὐτῷ προσήκειν. ἀγωνίζεσθαι, ἀλλὰ καὶ περὶ Teu 
σώματος; ἌΡ ΞΩΣ καὶ yep ἂν καὶ δεινὸν EH, εἰ οἱ μὲν 
τὸ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα τοῖς κλέπταις συνειδότες τοῖς 


l| μηνύειν T. ? πλεῖον δ᾽ αὐτῷ 'T. πλείον᾽ αὐτῷ R. A. 


τῇ ἐμῆ χειρὶ Παύλου. Sic Macro dicit: sapio. F. τριηραρχίαν, ut in anteceden- 


tibus : 


ἐμόν ἐστι τοῦ Μάκρωνος ἔργον Γάϊος, 
apud Philonem Legat. ad Caium p. 687. 
Lysias alibi ita loquitur. Mox, recle 
Stephanus μηνύσειν pro μηνύειν. MaRK- 
LAND. 

Μηνύειν] II. μηνύσειν. H. STEPUAN. 

Αὐτῷ διαφερομκένου] Αὐτῷ redit, non ad 
Thrasybulum, sed ad Philocratem. Nam 
Ergocles  Thrasybulo erat amicissimus. 
RErzsK. 

Τριήραρχον)] Ὕποστῆναι τριήραρχον non 


ἐδϑελοντὴς ὑπέστη ταύτην τὴν 
λειτουργίαν. TAyLOR. Videtur γενέσθαι 
deesse. Rrrsk. Hec certe vox vel addi 
debet vel subaudiri. Avucrn. 

Τούτων] Id est, ἢ ταῦτα, ἃ ὑμῖν ἐκ τῶν 
ὑμετέρων ἀπέδωκεν ἂν ----- REISK. 

^Ay καὶ δεινὸν] "Av δεινόν. Cow. 

Δυνα μένοις] Βουλομκένοις. ΤῈ Μ- 

᾿Απολλύμενα τοῖς κλέπταις συνειδότες] 
Omnino abjiciendam puto vocem ἀπολλύ- 
(μενα, quze ex margine videtur irrepsisse ; 


20 


ΚΑΤΑ ΦΙΛΟΚΡΑΤΟΥΣ. 585 
αὐτοῖς ἐνέχοιντο. οὗτος δὲ τὸ τῆς πόλεως Ἔργοκλεῖ eit τος 899 
δὼς κλέπτοντ' καὶ ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις δωροδοκοῦντι μὴ τῆς 

25 αὐτῆς τιμωρίας τυγχάνοι, ἀλλαὶ ἄϑλα λάβοι τὴν ὑπ᾽ ἐκεί- 
νου καταλειφϑεῖσαν οὐσίαν ἀντὶ τῆς αὐτοῦ πονηρίας. ἄξιοι 
à ὑμῖν εἰσὶν ὀργῆς, P ἄνδρες δικασταί. οὗτοι γάρ, ὅτε 
Ἔργοκλῆς ἐκρίνετο, ἐν τῷ δήμῳ περιϊόντες Ὁ ἔλεγον ὡς ““-εν- 
τακόσιοι μὲν αὐτοῖς ᾿εἴησαν ἐκ TOU “Πειραιῶς δεδεκασμένοι, 
ἑξακόσιοι δὲ καὶ χίλιοι ἐκ τοῦ ἄστεος" μᾶλλον δὲ ππρθριε- 
ποιοῦντο πιστεύειν τοῖς χρήμασιν 7 ) δεδιέναι τῷ ὁ αὑτῶν d ἀμαρ- 

90 τήματα. ἐκεῖ μὲν οὖν ἐπεδείξατε αὐτοῖς, £y δὲ εὖ Φρονῆτε, 

καὶ νυνὶ τοῦτο φανερὸν πᾶσιν ἀνϑρώτοις ποιήσετε, ὅτι οὐκ 

ἔστι τοσαῦτα χρήματα ἃ ὑμᾶς, οὺς ὧν λαμβάνητε ἀδὲ- 
κοῦντας, ἀποτρέψει τιμωρεῖσθαι, καὶ i μηδεμίαν. αὑτοῖς ἄδειαν 
δώσετε TO, ὑμέτερ᾽ αὐτῶν διαρπάζουσι καὶ κλέπτουσιν. ἐγὼ 
μὲν οὖν ταῦτα ὑμῖν bcr πάντες yug ἐπίστασϑε, ὅ ΟΤι 
“Ἐργοκλῆς χρηματιούμενος. ἀλλ᾽ οὐ πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμησό- 
picos, ἐξέπλευσε" καὶ οὐδεὶς ἄλλος ἔχει. τὸ χρήματα ἢ 
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οὗτος. EG οὖν σωφρονῆτε: τὸ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν κομιεῖσσε. 


1 οἵ ἦσαν T. 


et pro κλέπταις legendum κλέπτουσι. εἶ oi 
μὲν τὰ τῶν ἰδιωτῶν τοῖς κλέπτουσι συνειδότες 
elc. iniquum enim erit, si ii, qui conscii 
sunt furantibus bona privatorum homiuum, 
iisdem panis, quibus ipsi fures obnoxii sint ; 
hic vero Philocrates, qui conscius fuit Er. 
gocli furanti res civitatis, eandem cum eo 
penam mon subeat. Paulo ante, pro πρὸς 
αὐτοὺς scribe πρὸς αὑτούς. Supra, pro 
χρημάτων  àozTtgoc3s, sensus videtur 
postulare οὐκ ἀποστεροῖσσε. vide, απ se- 
quuntur: et Orat. XXVII. ad finem. 
MankLaNDp. Bene habet ἀπολλύμενα. 
Idem est ac si dixisset: συνειδότες τοῖς 
κλέπταις (id est, ὁμοίως εἰδότες, ὃ οἱ κλέ- 
σται αὐτοὶ) & τι ἀπόλλυται, δ, TE TE ἀπόλ- 
λυται, καὶ ὅσον, καὶ δι᾿ οὗ, καὶ παρ᾽ ᾧ τὺγ- 
χάνει! ὃν —. RxrsK. 

Τοῖς αὐτοῖς] Seil. ἐσιτιμίοις, οἷς οἱ κλέ- 
πται αὐτοὶ ἐνέχονται. IDEM. 

"Afi κι 7. ^.] Deesse video ante lias 
voces. Tavron. Quinam sunt Ai, quos 
dicit esse ἀξίους ὀργῆς Non Philocrates 
et Ergocles: plane enim distinguuntur in 
sequentibus. Lego: ὦ ἄνδρες δικασταὶ, oi 
λέγοντες" οὗτοι γὰρ etc. oi λέγοντες suut 
oratores, rhetores. supra: τίς δ᾽ οὐκ οἶδεν 
᾿Αϑηναίων τρία τάλαντα παρὰ ᾿Εργοκλέους 
μεσεγγυηϑέντα τοῖς λέγουσιν, εἰ δύ- 
Vaiyro αὐτὸν σῶσαι καὶ μὴ κατηγορεῖν. quis 
vero Atheniensium ignorat tria talenta αὖ 


2 Πειραιέως A. 


Ergocle oratoribus apud sequestrum fuisse 
deposita, si illum servare possent, nec accu- 
sare vellent? Alibi ita loquitur. Demo- 
sthenes contra Theocrinem : καλὸν γὰρ, à 
ἄνδρες δικασταὶ, μήτε τοὺς νόμους, (um 
ὑμᾶς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς λέγουσι σοιεῖν, ἀλλ᾽ 
ἐκείνους ἐφ᾽ ὑμεῖν. Vide ibi plura de his ho- 
minibus. Manxrawp. Nihil hic deest. 
Philocrates designatur, ejusque advocati 
et participes furlorum. Rzrsx. 

Αὐτοῖς o? ἦσαν etc.] II. αὐτοῖς εἴησαν. 
H.SrEPHAN. Scar. Lege: αὑτοῖς εἴησαν, 
sibi essent. MARKLAND. et in edit. min. 
Tavron. 

'Exé:] In judicio puta, vel condemna- 
ione Ergoclis. Rxrsx. 

Νυνὶ] In judicio Philocratis. Inzw. 

Τιμωρεῖσϑαι)] Malim τοῦ τιμωρεῖσϑαι. 
ΡῈΜμ. AvuGEn. 

Καὶ οὐδεὶς ἄλλος ἔχει τὰ χρήματα, n 


οὗτος] Lysiam scripsisse pulo: τὰ ἐκεί- 
you χρήματα. ut supra: φυλάξοντα τὰ 
αὐτοῦ χρήματα. el paulo post: ἑτέρους 


ἔχοντας τὰ ᾿Ἐξγοκλέους χρήματα. alibi 
hanc vocem excidisse nolavi. Mamk- 
LAND. Nihil hic deest. Ad τὰ χρήμκωτα 
subauditur τὰ vov ζητούμενα, aut τὰ ὑπ᾽ 
“Ἐργοκλέους ἡρπασμεένα. Risk. 

᾿Εὰν οὖν] Οὖν deest Vind. Fort. ergo leg. 
ὃν κολάζοντες, ἐὰν σωφρ. Risk. 


ἀν 


Pag. 


Reisk. 
835 


AL ΩΝ 


LOY 


ΚΑΤΑ NIKOMAXOY lPAMMATEOX 


ETOYNON KATHTÜOPIA. 


YIIGOEZIZ. 


Nicomachus e servo patre natüs, ad describendas Solonis leges electus, pro qua- 
tuor mensibus, quod erat tempus przestitutum, integrum sexennium in eo opere ab- 


sumpsit, unde leges de rationibus Officiorum publicorum reddendis violabantur. 


Ac- 


cusatur quoque mala fide descriptaram, quod novas subinde inter describendum 
(maxime sub trigintaviris) pro arbitrio intulerit, et, in quo przecipua pars orationis 
vertitur, quod antiquas, frugalitate plenas, de sacris faciundis, refinxerit; unde ne- Pag. 
ed, cesse erat ut vel intermitterentur sacra, vel dispendio publicarum fortunarum fierent. ed, 


&. HAH, à ἄνδρες δικασταὶ, 


τινὲς εἰς κρίσιν s) 


στάντες, ΤΣ ΠΆΕΙ μὲν ἐδοξαν, ἀποφαίνοντες δὲ τὰς τῶν 
886 προγόνων ἀρετοὶς καὶ τοὺς σφετέρας αὐτῶν εὐεργεσίας συγ- 
γνώμης ἔτυχον παρ᾽ ὑμῶν. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ τῶν ἀπολογου- 
μένων ἀττοδέχεσνε, ἐ ἐᾶν 7i ayer ov φαίνωνται τὴν τόλιν 
πεποιηκότες, ' ἄξιον καὶ τῶν κατηγόρων ὑμᾶς ἀκροάσασθαι, 
e ἀποφαίνωσι τοὺς φεύγοντας πάλαι πονηροὺς ὄντας. ὅτι 
837 μὲν τοίνυν ὃ πατὴρ δ Νικομανχου δημόσιος ἢ ἤν, καὶ οἷοι νέος 10 


1 ἀξιῶ T. R. A. 


NIKOMAXOY] Laudat Harpocratio ora- 
lionem Lysic eliam κατὰ Notopeu χίδου. 'Egrt- 
βολὴ --- παρὰ Λυσίᾳ ἐν τῷ κατὰ Νικομκαχίδου, 
εἰ γνήσιος ὁ λόγος. Sed Meursius in Lysice 
orationibus. enumerandis non idcirco de- 
buit duas procudere, c. Nicomachum.  al- 
teram genninam, alteram c. Nicomachidem 
dubix fidei. | Nam et ἐπιβολὴ et hic legi- 
tur, et hic ipse Reus iufra dicetur Nixo- 
μαχίδης, quod lametsi neque laudem neque 
defendam, eodem tainen jure dici potuit, 
quo inter infinita paene exempla, ille, qui 


Archontis officio, Olymp. EXXV. 1. 
functus est, ab Eusebio, Hieronymo, 


et Laert. in Anaxagorà vocatur Cailias: 
ab eodem autem Eusebio, ab eodem pa- 
riter Laertioin Socrate; a Dionys. Halic., 
Diodoro, Herodoto, Marm. Oxon. et 


Magistro in Vita Euripidis vocatur Cal- 
liades. Tavron. Unus idémque honio 
est Nicomachus el. Nicomaclhides. Per- 
inde erat, sive rectum aliquod nomen; 
sive ut patronymicum efferretur. (quo de 
more, ni fallor, ad Anthologiam admonui.) 
Scilicet Nicomachi avus etiam Nicoma- 
chus fuerat dictus. Ergo recte nepos 
ejus, tam Nicomaclius, quam. Nicorma- 
chides poterat appellari. RErSk. 

Δημόσιος] Plenius apud Z/Esch. c. Ti- 
march. δ. β΄, Ἔστι τις Πιττάλακος, ἄν- 
ϑρωσος δημόσιος οἰκέτης τῆς πόλεως. 
Sed ut Lysias, ita quoque alii: 

Εἴ τ᾿ ἔρα νὴ τὴν ΓΑρτεμειν τὴν χεῖρά μκοι 
"Aupay “τροσοίσει, δημόσιος ὧν κλαύσεται. 


Verba sunt Lysistrat& de Liclore, Ari- 


H.Stepb. 
183.4 


ΚΑΤΑ NIKOMAXOY. 
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1 σοῦ T. A. 
stoph. 436. Romani quoque 


DIS. MANIBVS. SACRVM. 
VIVENIAE. L, F, HELIADI. 
VIXIT. ANNIS, XVI. MENSIBVS. VI. 
FECER. HELIVS. AFFINIANVS. PVBLICV. 
AVGVRVM.CVM.SEX.PSYCHE.CONIVGE, 
FILIAE, PIENTISSIMAE. 

Gruter. MLX XXII. 7. 


Scio hoc de publicis Auguribus intelligere 
Begerum. Sed, si me audias, minus recte. 

- Plaramonumenta adducit przestantissimus 
Fabrettus, c. 4. p. 336. ubi leguntur: 
PVBLICVS -PONTIFICVM PVBLICI VII 
VIRVM EPVLONVM PONTIFICVM 4A BI- 
BLIOTHECA GRAECA. 


DIS. MANIBVS. 

L. ANCHARIO, PRISCIAN. 
VIXIT. ANN. If. M. X. DIEB. XXVIII. ET. 
ANCHARIAE. FELICISSIMAE. 
VIXIT. ANN. X. I.M. X. D. XV, FIL. DVL- 
CISSIMIS. FECER. 

MAGNVS, PVBLICANVS. PVBLICVS, XV. 
VERjGS:F: 
ET.ANCHARIA.FELICVLA.SIBI. ET. SVIS. 

LIBERTIS. - 
LIBERTABVSQVE.POSTERISQVE. EORVM. 
Fabrett. 1. c. 


De iis autem, qui civitatibus publice 
erant ab officiis, erudite, ut solent, Maus- 
sac. ad Harpocr. v. δημόσιος. εἰ. .Hem- 
sterh. ad Poll. IX. 1. Tavron. 

"BÉ ἔτη “τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο] Ποιεῖν 
χρόνον, i. e. terere, dixit Demosth., τις 
(μωρίαν Noster, Thucyd. plurimi. * Ar- 
gentariam" Cic. * Ventum Ter. * Histri- 
oniam' Plaut, * Pretium". Martial. * Ar- 
bitrium*. Hor. Liv. * Judicatum' Cic. et 
LL. XII. Tabb. immo * Imperium' Plin. 
sed. non ea ratione, qua hie usurpatur. 
Facere tumulum, 1. e. construere, ali- 
quandoque absolute in marmoribus. 51 ΒΓ. 
FECIT. ET. SUIS. etc. Unde illustrari 
polest facetissimum. istud Martialis de 
faemina, que σαι maritos extulerat. scom- 
ma IX. 16. 


** Inseripsit. tumulo septem scelerata 
virorum 

..Se fecisse Chloe. 
plicius ?" 


Quid pote sim- 


Sed ἀρχὴν ποιεῖσισαι, i. e. Magistratu fun- 


3 ἕξ ἐτῆ T. ἐξαέτη R. A. 


gi, nemo dixerit. Lege: ἑξέτη τὴν ἀξχὴν 
ἐποιήσατο. '"ELtce, ἑξαέτει ᾿Αττικῶς, Suid. 
Δεκέτει χρόνω. - Plat. de Legg. 1. 8. Ita 
Aristoph. Ran. 


Βούλεσθε δῆτα κοινῇ 
Σκώψωμεν ᾿Αρχίδημον 
Ὃς ἑπτέτης ὧν οὐκ ἔφυσε. φράτορας ; 


Obiter emendaveris mecum Demosth. 
adv. Bceolum de dot. matern. non longe 
ab iuit. Συνέβη γάρ μοι δεηϑέντος τοῦ πα- 
τρὸς ὀκτωχαιδεκάτη γῆμαι. Lege ὀκτὼ - 
καιδεκέτη. Petitus vir doctissimus alio 
vulnere hunc locum laborare arbitratus in 
Com. de LL. Atticis sibi visus est hunc 
locum eleganter refingere : ἀντὶ δὲ τεττά- 
guy μηνῶν ἐς ἔτη τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο. tot 
annis seribatu functus est, quot mensibus 
erat imperatum. ^ Elegantius . fortasse, 
quam. verius, et, si modo me audiat, ne 
eleganter quidem. — Hominem in errorem 
duxit, quod modo quidera dicatur Nico- 
machus non utique ea ἀκριβείᾳ, qua par 
erat, τέτταρα ἔτη ἀναγράψαι. | Esto. 
Sed intra id spatium non conclusisse di- 
citur quoque: Σὺ δὲ οὐδὲ τεττάρων ἐτῶν 
ἠξίωσας ἐγγράψαι. "FavroR. Ορίπογ: 
ἕξα έτη. pro quatuor vero mensibus, sexenne 
imperium fecit. . Atqui infra habetur : per 
QUATUOnm annos rescripsit has leges, cum 
tamen TRIGINTA DIEDRUS.-absolvere potuit. 
Has apparentes ἐναντιώσεις ia. conciliari 
posse puto : Nicomacho scrib: concede- 
bantur quatuor menses ad describendas 
vel rescribendas Solonis Leges; quas 
ille,'si voluissel, uno mense potuisset ab- 
solvere. ille vero plus auam quatuor an- 
nos in hoc opere absumpsit: quibus ela- 
psis, Archontes mulctas ei imposuerunt, 
et in jus trahebant, ut cogeretur reddere 
exemplaria Legum, qua per. totum. hoc 
tempus penes se habuerat. lleautem ne 
sic quidem parere, et Leges reddere vo- 
luit: sed tergiversando, et moras neclen- 
do, pzene alios duos annos insampsit. lta 
solvi posse puto has difficultates, nisi ali- 
quid melius subininistrent MSS : sub qua 


' exceptione omnia, quz in hunc Auctorem 


scripsi, intellecta vellem. MankrAND, 
» Ὁ » 

Dedi ἑξαέτη pro vulgari ἕξ ἔτη. sexennem 

magistratum. . Nam utrumque recte dici- 
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ἐποιήσατο, xad ἑκάστην δὲ 


ΣΎ ὉΡΕ 


" 


ἡμέραν ᾿ὠργύριον λαμβάνων 10 


δὲ ͵΄ὕ 

τοὺς μὲν ἐνέγραφε τοὺς δὲ ἐξήλειφεν. εἰς τοῦτο δὲ kepteny we 
us ὥςτε ex. τῆς τούτου χειρὸς τεταμιεύμεϑα τοὺς νόμους" 
καὶ οἱ ἀντίδικοι E ἐπὶ τοῖς δικαστηρίοις € ἐναντίους παρείχοντο, 


840 ἀμφότεροι παρὸ Νικομώχου φάσκοντες εἰληφέναι. ἐπιξαλ- 


λόντων δὲ τῶν ἀρχόντων ἐπιβολὰς καὶ εἰσαγόντων εἰς τὸ 
δικαστήριον, οὐκ ἡϑέλησε παραδοῦναι τοὺς νόμους" ἀλλο 20 
πρότερον 4 “σόλις εἰς τος μεγίστας συμφορεὶς κατέστη, 
πρὶν TOUTOV ἀτσαλλαγήναι, τῆς ἀρχῆς καὶ τῶν πεπραγμέ- 
νων εὐθύνας ὑποσχεῖν. καὶ γάρ i P] ἄνδρες δικασταὶ, 
ἐπειδὴ ε ἐκείνων δίκην οὐ δέδωκεν, ὁ ὁποίαν καὶ νυν τὴν ἀρχὴν 
κατεστήσατο: ὅςτις πρῶτον μὲν τέτταρα ἔτη ἀνέγραψεν, 
ἐξὸν αὐτῷ τριάκοντα ἡμερῶν ἀπαλλαγῆναι" ἔπειτ διωρι- 


κὰ 


1 ἐποιήσατο T. R. A. 


841 Bio 4 ὧν ἔδει ἀναγῥαφειν; array πάντων κύριον Ἰἐποίησε, 25 
“τοσαῦτα διαχειρίσας μόνος οὗτος τῶν ὠρξάντων εὐϑύ- 


3 ὅσα  χειρίσας T. R. ὅσα οὐδεὶς ἄλλος διαχειρίσας A. 


3 οὗπος om. A. 


lur ἑξαέτης et ἑξαετής. Quod p. 589.5. de 
quatuor annis ait, huic non videtur re- 
pugnare, sed facile cum hoc conciliari 
posse. Ponamus a Nicomacho quadrien- 
nium insumptum fuisse legibus exscri- 
bendis, et biennium τῇ ἀγαγραφῆ τῶν ἱερῶν 
καὶ ὁσίων, vel, ut alibi dicit τῶν πατρίων. 
Rxzisk. Ut secum Lysias concilietur, 
supponendum est Nicomachum, a quo 
post quatuor annos rationes repetuntur, id 
eflicere causando et tergiversando ut per 
biennium adhuc officium suum retineatur. 
AvGER. 

Τεταμιεύμεϑα τοὺς νόμους] Habuimus 
leges ex ipsius penu depromptas in no- 
stris tabulis conditas. InEw. 

᾿Οαοίαν] ὋὉ μοίαν. ScnoTT. Locum sol- 
licitat, non expedit. F. legendum: ἐπει- 
δὴ δίνην οὐ δέδωκεν ὁποίαν ἔδει, καινὴν 
ἀρχὴν κατεστήσατο. Nam ut modo secu- 
turum est: μμόνος τῶν ἀρξάνταν εὐθύνας οὐκ 
ἔδωκεν. TavLOmn. Forte: ἐπειδὴ ἐκείνων 
δίκην οὐ δέδωκεν ὁποίαν ἔδει, καινήν τινα ἀρχὴν 
κατεστήσατο. quia non talem, qualem opor- 
tuit, istorum facinorum penam dedit, no- 
vum quoddam imperium, vel magistratum, 
constituit. morte mulctatum oportuiL: vos 
pecunia tantum mulctavislis. hinc ista in- 
solentia. Mankrawp. Difficultas omnis 
tollitur signum interrogationis ponendo 
post χατεστήσατο. quomodo feci. czetera 
bene habet hic locus. Rzisk. 

Ἔπειτα διωρισμένον X. T. A. ] ἐξ ὧν ἔδει 
ἀναγράφειν, ἀλλὰ οὗτος αὐτὸν ἁπάντων κύριον 


ἐποιήσατο. Scuorr. Medicina est in 
promptu. Neque quidquam preter puncta 
mutandum : Ὅστις πρῶτον μὲν τέτταρα 
ἔτη ἀνέγραψεν, ἐξὲν αὐτῷ τριάκοντα ἡμερῶν 
ἀπαλλαγῆναι" ἔπειτα διωρισμένον, ἐξ ὧν ἔδει 
ἀναγράφειν, αὑτὸν ἁπάντων κύριον ἐποιήσατο. 
Praivere Petit. Scal. Porro autem id 
quod sequitur, non recle sequilur: ὅσα 
χειρίσας μόνος, — Utinam liceret reponere : 
ὅσων ἔχείρησε, μιόγος X. T. ^. quod senten- 
tiam flagitare certum est. Tavron. Di- 
stingue : ἔσειτα, διωρισμένον ἐξ ὧν ἔδει ἀνα- 
γράφειν, αὑτὸν ἁπάντων κύριον ἐποιήσατο. 
deinde, cum illi definitum et prescriptum 
esset, ex quibus vescribere eum oportuit, 
seipsum omnium arbitrum fecit. id est, ad 
prescriptum agere debuit; sed ille ad 
libitum suum egit. διωρισρκένον absolute 
ponitur pro διωρισμένου, quo nihil usita- 
tius. sic supra: «oz σταχϑὲν αὐτῷ ya- 
γεάψαι ποὺς γόμιους, pro προσταχϑέντος. 
MS. habet: ἐπὶ τὰ διωρισμένα, ἐξ ὧν etc. 
mendose. MankLAND 

Kal ὅσα χειρίσας gina οὗτος etc.] Καὶ 
ὅσα διαχειρίσας ἔτυχε, μόνος. ὍΟΝτ. Οοη- 
jicio: xai τὰ δημόσια διαχειρίσας, μεόνος 
οὗτος τῶν ἀρξάντων οὖκ ἔδωκεν. et. res civita- 
tis ad ministrans, solus hic omnium, qui cum 
imperio fuerunt, rationes mon reddidit. 
Orat. XIX. ἴστε, ὅτι πολλὰ ἔτη διεχείςισε 
τὰ τῆς πόλεως πάντα. | /Eschines κατὰ 
EHOW. $. iG. τὰ δημόσια χρήματα διεχείςι- 
ζε, καὶ ἐπιβολὰς ἐπέξαλε, καϑάσες οἱ ἄλλοι 
ἄρχοντες. supra dixil, τὰ κοινὰ διωχειρίσαν- 


ΚΑΤΑ ΝΙΚΌΜΑΧΟΥ. 


ΕἸ 5 5 7 € 
yotG οὐκ ἔδωκεν. αλλ οἱ 
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μὲν ἄλλοι τῆς αὑτῶν ἀρχῆς κατο 842 


ἜΝ Ψ 5^ 
πρυτανείαν λόγον ἀναφέρουσι" σὺ δὲ, ὦ VRBE A οὐδὲ 


5» 


τεττάρων ἐτῶν ἠξίωσας ἐγγράψαι, ἀλλὰ μόνῳ σοὶ τῶν 
πολιτῶν ἐξεῖναι νομίζεις ἄρχειν «πολὺν χρόνον καὶ μήτε 
εὐθύνας διδόναι μήτε Tei Ψηφίσμασι πείϑεσθαι μήτε τῶν 
90 νόμων φροντίζειν, QAO TO μὲν ἐγγράφεις τὸ δὲ ἐξαλείφεις, 
καὶ εἰς TOUTO ὕδρεως 3 qx, ὥςτε σαυτοῦ γομίζεις εἰναι τοὶ 
τῆς πόλεως, αὐτὸς δημόσιος ὦ pon ὑμᾶς τοίνυν χρὴ; o ἄνδρες 
δικασταὶ, ἀναμνησθέντας καὶ τῶν προγόνων. των Νικομά- 
χους οἵτινες ἦσαν, καὶ οὗτος ὡς ἀχαρίστως ὑμῖν προσενή- 
VEX TOL ππαρανομήσας; κολάσαι αὐτὸν, καὶ ἐπειδὴ ἑ ἑνὸς ἑκά- 


τας.  Phrasis sepe occurrit. — Contra 
hos dabatur ἀλογίου δίκη. — Pollax VIII. 6. 
segm. 54. ἀλογίου δὲ δίκη zy κατὰ τῶν οὐκ 
ἀποδιδόντων λόγους ὧν διαχειρίσωσιν. — Invi- 
diose autem dicit τῶν ἀρξάντων : Nicoma- 
chus enim ἀρχὴν novam quandam sibi 
fecerat: unde Orator ex artificio szpe 
iterathanc vocem. Sequilur : κατὰ πευ- 
τανείαν λόγον ἀναφέρουσι. — Vanderheidius 
vertit: rationes ad &ravium deferunt, ue- 
quaquam.  Verti polest: singulis mensi- 
bus rationes referunt, scil. ad τοὺς Ar- 
chontas, proprie dictos. unice explicat lo- 
cus Pollucis VIII. 9. sezm. 87. de ollicio 
Archontum: xa? καϑ᾿ ἑκάστην πρυ- 
τανείαν ἐπερωτᾷν, εἰ δοκεῖ χαλῶς ἄρχειν 
ἕκαστος. eL per singulas prylaneas inqui- 
Tere, an unusquisque magistratuum recte 
imperare videatur. sic segm. 98. γραμμα- 
τεὺς ὁ κατὰ πρυτανείαν κληρωϑθεὶς, est, 
scriba qui qualibet μυμψέαπθα sorte electus 
est. Πρυτανεία vero erat spatium tempo- 
ris, quo singulze "Tribus quoque auno £zzv- 
τάνευον, seu presidebant. — Lysize aevo De- 
cem tantum 'l'ribus erant: adeo ut singu- 
Ια prytanez: mensem tunc excederent. ad- 
ditis vero poslea duabus aliis Tribubus, 
Menses et Prytanez ἰσάριθμοι et ἰσόχρονοι 
fiebant. MarkraND. Legendum vide- 
iur: ὅσα οὐδεὶς ἄλλος διαχειρίσας. tot et 
tanta cum gessisset, quot eL quanta nemo 
alius. Rrrsk. 

Καὶ ὅσα χειρίσας] Assentior Marklando 
et Reiskio pro χειρίσας reslituentibus δια- 
χειρίσας, quod verbum in hac re proprium 
esse et Marklandus ad h. l. docet, et nos 
jam ante boc Capite diximus. Verbum 
ὅσα procul dubio corruptum facilius emen- 
dari potuerat, quam est ab illis emenda- 
tum. Veram lectionem restituere pote- 
rimus ex loco male intellecto in hac Orat. 
p. 599. v. 12. καὶ τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱεεῶν 
ἀναγραφεὺς γενόμενος : hzc igitur non intel- 
lexit Taylorus, atque ὅσια eadem credidit 


Ὅσιον χωρίον οἱ οσιωθῆναι. 


esse, quz ἱερὰ, et cum inillo loco, tum in 
AEschine adv. Timarch. p. 4. v. 12. ed. 
Steph. pro ὁσίων scribendum existimavit 
δημοσίων: postea tamen ad. i. ]. /Eschinis 
utramque conjectaram revocavit οἱ recte 
quidem meo judicio: τὰ ὅσια enim eadem 
sunt ac τὰ δημόσια, solentque hzc voca- 
bula conjungi: Demosthenes in Tiinocrat. 
p. 443. $. 18. ἢ τῶν ἱερῶν ἢ τῶν ὁσίων ἔχοντα 
τι τῆς πόλεως. in Macart. p. 607. $. 79. 
νόϑω (AA εἶναι ἀγχιστείαν μήτε ἱερῶν, μεήθ᾽ 
ὁσίων, Plutarchus in Theseo p. 11. c. di- 
cit, 'heseum constituisse Eupatridas 
ἱερῶν τε καὶ ὁσίων ἐξηγητάς. Grammatici 
ὅσιον interpretantur μὴ ϑεῖον, βέβηλον, δη- 
μόσιον, uti Harpocration in. v. id probans 
locis Hyperidis, Demosthenis et Isocra- 
tis in Areopagit. qui videtur esse p. 153. 
B. ubi male vulgatze Editiones habeut καὶ 
τοῖς ἱεροῖς καὶ ταῖς ϑυσίαις, ut jam recte 
monuerunL H. Stephanus Diatr. Isocr. 
Vil. et C. Seyaar in Actis Traject. T. IT. 
p. 83. Eodem plane modo lioc verbum 
interpretantur ''imzus Lex. Plat. v. ὅσια, 
ubi vid. Ruhnkenius: Ammonius p. 104. 
Hesychius v. ὋὉσίους θαλάμους : Suidas v. 
Pluribus de 
lac vocabuli notione egerunt Valesius ad 
Harpocrat. p. 58. edit. Blancardi, et 
Valckenaerius Animadv. ad Ammon. p. 
184. Itaque h. 1. seribendum censeo: xai 
τὰ (ci διαχειρίσας μόνος οὗτος οτοΐ. Fortasse 
hec vocabuli notio non ubique obvia 
librarios in errorem duxit. SrurTER. 

Ἐγγεάψαι] Lege: ἀναγράψαι. ut quater 
ante, et passim infra. Mankrawp. Sub. 
λόγον, exscribere rationem, np. quzestoribus 
tradendam. ÁAÁUGER. 

ἽΩςτε σαυτοῦ νομίζεις κ. T. A.] adeo ut 
res publicas arbitreris tuas esse, cum sis ipse 
servus publicus. cum sis ipse iu potestate 
et proprietate civitatis. In Char. Aphrod. 
l. III. c. 4. p. 292. D'Onvrrrt. 
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848 0 TOU δίκην οὐκ εἰλήφατε, νῦν ὑπὲρ ὡπάντων ![9* ouv τὴν 


τιμωρίαν “ποιήσασθαι. 


Bg. 


Ἴσως δὲ, P ἄνδ pec δικασταὶ, ἐπειδοὶν περὶ αὑτοῦ 85 


944 μηδὲν δύνηται HA ICON ἐμὲ διαξάλλειν πειράσεται. 


845 


“ἐγὼ δὲ περὶ τῶν ἐμῶν. $ 


τούτῳ τότε ἀξιῶ «πιστεύειν ὑμᾶς, 


ὁπόταν ἀπολογίας. ἐμοὶ δοθείσης μὴ δύνωμαι “ψευδόμενον 


αὐτὸν ἐξελέγξαι. ε εον δ᾽ ἄρ᾽ 


ἐπιχειρῇ λέγειν ἅπερ ἐν τῇ 


βουλῇ, ὡς ἐγὼ τῶν Τετρωκοσίων ἐγενόμην, ἐνθυμεῖσϑε ὃ ὅτι 
ex τῶν τοιαῦτα λεγόντων “πλεῖον ἢ 7 χίλιοι τῶν να κεν 
σίων ψενήσονται. καὶ yag τοὺς ἔτι “ππαίδας ὃ οντῶς ἐν ἐκείνῳ 40 


! uncos om. T. R. γ᾽ 29pózy A. 


4 χούτω Om. 1", τότε om. R. A. 


3 πότε T.'R.'A. 


2 moncuzür"T. 


5 ὅτι £x om. T. R. ὅτι xai κατὰ τοὺς λόγους A. 


9 ἐκ τῶν τετρακοσίων πλεῖον ἢ χίλιοι T. R. A. 


Ὑπὲρ ὡστάντων) Ὑπὲρ ἁπάντων γε ἤδικη- 
μένων ἀϑεόων τὴν, vel ὑπὲρ ἁπάντων yt 
ἀϑρόων πὴν ---- ΟὐνΎ. ιν doctissimus et 
de hisce literis praeclare meritus: nuper 


ad "Thucyd. ita hiulceam-orationem .com- 
posuit: ὑπὲρ ἁπσάντων xai ἰδίων τε καὶ 
παπρώων τὴν τιμωρίαν ποιήσεσσε. Nee 


ille, ut semper, ita et hie quoque me ha- 
bebit ejus laudis administrum: et:salelli- 
iem. | Sed simplicior multo medicina : 
Xg-— ἐπειδὴ ἑνὸς ἑκάστου δίκην οὖκ εἰλή- 
φατε, νῦν ὑπὲρ ἁτυάντων γ᾽ ἀϑρόων τὴν 
τιμωρίαν ποιήσασϑαι. Plane ut Home- 
rus Od. A. 43. 
Niy δ᾽ 'àSeóa πάντ᾽ ἀπέτισε. 

Et: Demosth. quoque adv. Midiam : Τὴν 
μὲν οὖν ὑπὲρ αὑτῶν δίκην ἔχουσιν οἵγε σει- 
σθένπες' τῆς δ᾽ ὑπὲρ “τῶν νόμων, οὃς aga Bac 
οὗτος μἀκείνους ἠδίκει, καὶ πάντας τοὺς ἄλλους, 
ὑμεῖς ἐστὲ κληρονόμοι. πάντων οὖν ἀθ pó ey 
ἕν τίμημα ποιήσασϑε. Atque hec 
est leetio marg. Edit.: Ioan. et Scaligeri. 
Qua: nulla verior: esse. potest. Tavron. 
Lego: ἁπάντων ἀσρόων-ποιήσασϑαι. αἱ. κο- 
Aázat ante, sc. χρῆν pro OMNIBUS SIMUL 
ponam sumere. Demosthenes contra Àn- 
ἅτοι, ὧν à pó mv. ἄξιον λαβέντας δίκην τή- 
ἔβερον, «παράδειγμα. «σοιῆσαι τοῖς ἄλλοις etc. 
rursus in Aristocrat. χωρὶς ἕκαστον σκο- 
ποῦντες, καὶ οὐχ ἅμα πάντα ἀθεόα ἐξε- 
τάζοντες. | Hesychius :: ἀϑρόα" ὁμοῦ πάντα. 
Vide et Phil. Judaeum. p. 448. Ed; Tur- 
neb. et Xenophon. "Aya£. lib. VII. p. 407. 
C. MankraNp.. Poteram γ᾽ dev exter- 
minare : absunt enim a Vindobonensi. re- 
liqui tamen, quiaiu illis superesse viden- 
tur vestigia vocum γ᾽ ἀϑρόων aul - Y ὁμοῦ. 
In codice Bessarionis sic legitur γ᾽ » cam 
circumflexo, quem medium acutus dividit. 
Ille circumflexus significat terminationem 
ὧν, erit ergo in illo codice dwv, sed per 


compendium scriptum. Ego vero, ut boc 
intellexi, suspicari- ecepi latere. in illa 
sigla exclamationem, vel allocutionem,. ὦ 
ἄνδρες, vel. δικασταί. RErSK. 

Τότε δὲ] Legendum: videtur. aut: ἐγὼ 
δὲ or. τ. ἐν τότε ἀξιῶ πιστεύειν ὑμᾶς. aut : 
τότε δὲ gr. T. É. τούτω ἀξιῶ π. v. Eliam 
Vindob. τούτω dat. Et sic nullus dubi- 
tavi, pro τότε, quod in vulgatis secun- 
dum est, τούτω dare, ΤΡῸΜ. 

A£ye. ἅσερ ἐν τῇ Bou] Malim aut: 
λέγειν καὶ ἐν ὑμῖν, ἅπερ ἐν τῇ ξουλῆ. aut: Aé- 
γειν. ἐν ὑμῖν, ἅπερ καὶ ἐν πῇ βουλῇ, 501}. 
ἔλεγεν. IDEM. 

Τριακοσίων} Reducem fac lectionem. Α]- 
dinam τετρακοσίων τ de. hac. emendatione 
consulendie sunt Notze ad Orat. περὶ δήμοου 
καταλύσεως. l'AYv.LOR. MARKLAND. 

Ἐκ τῶν τετρακοσίων) LI. καὶ ἐκ τῶν. Ἡ, 
SrEPHAN. ὅτε ἐκ τῶν, ÜowT. - Celerum 
deesse potius arbitror | post. ἐνθυμεῖσθε. 
Quid si mecum : ἐνθυμεῖσθε, ὅτι πῶνδε 
τοιαῦτα λεγόντων: X. T... Tavron. Mihi 
pro re certa est, Lysiam neque dedisse 
ἐνθυμεῖσθε av. λεγόντων - pro ἀποδέχεσθε 
τοὺς λέγοντας, admittite testimonium eorum, 
qui dicunt, quemadmodum . sensus. postu- 
lat ; neque ista. composilione nsum fuisse, 
ἐνθυμεῖσθε, καὶ χίλιοι γενήσονται, quae. nisi 
fallor, non est ψυχῆς Λυσιακῆς. “αὐθὰ5 vo- 
cibus usus sit Noster, stultum -est et te- 
merarium aflirinaro ; credo tamen àd hanc 
fere formam scripsisse : ἐνῚθυμεῖσθε, ὅτι 
τῶν τοιαῦτα λεγόντων ἐὰν ἀκούσητε, EX 
τῶν πετρακοσίων qp Neioy. ἢ "χίλιοι γενήσοντει. 
considerate, si admittatis omnes /€05;; qui 
talia deferunt, ex quadringentis plus quam 
mille: futuros. rationem. reddit in sequen- 
tibus. Manxrawpn. Possit quoque sic 
suppleri Ἰδουπαϊα: ἐνθυμεῖσθε, ὅτι. κατὰ 
τοὺς. λόγους τῶν ποιαῦπα χεγ. REISK. 


ΚΑΤΑ 
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τῶ ᾿ χρόνῳ καὶ τοὺς ἀποδημοῦντας οἱ διαβάλλειν βουλόμενοι 


ταῦτα λοιδοροῦσιν. & ἐγὼ δὲ οὕτω πολλοῦ ἐδέησα τῶν son 
κοσίων tyevéa don, ἃ ὡςτε οὐδὲ τῶν ᾿Ὑρισχιλίων κατελέγην. 


δεινὸν δέ μοι δοκεῖ ei εἰνοῖι ὅτι, εἰ μὲν περὶ ἰδίων cuj oA oit 
ἀγωνιζόμενος οἱ οὕτω φανερῶς ἐξήλεγχον αὐτὸν ἀδικοῦντα, οὐδ᾽ 
ὧν αὐτὸς ἠξίωσε τοιαυτῶ ἀπολογούμενος ἀποφεύγειν, νυνὶ 


184.1 δὲ περὶ τῶν τῆς πόλεως κρινόμενος οἰήσεται χρῆναι ἐμοῦ 


κωτηγγορὼν ὑμῖν μὴ ὁ δοῦναι δίκην. 


γ . 


?"Er: δὲ, οἶμαι, ϑαυμαστον. “νομίζω, Νικόμαχον 846 


ἑτέροις 4 ἀδικοῦσι μνησμεωπεῖν ἀξιοῦν, ὃ Oy ἐγὼ ἐπιξουλεύ- 
σάν τῷ [OP SET ἀποδείξω. καί μευ. ἀκούσατε" δίκαιον 
yap, ῶ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τῶν τοιούτων ἀνθρώπων τὰς 
5 τοιαύτας κατηγορίας ἀποδέχεσθαι; οἵτινες ᾿ τότε aera sd 


λύσαντες TOV δῆμον νυνὶ δημοτικοί φασιν εἰνῶι. ἐπειδὴ ydo 847 


1 azeyraxic yay A. ? ἔστι R. A. 


Τρισχιλίων}] Norunt omnes cccc viro- 
rum dominatum, ubi tzedio esse coepit, ut 
potentia videretur quodammodo J3»moi- 
κωτέρω, ante restitutam rempublicam in 
domiuatum Ma ΜΜΜ migrasse. Vid. Thu- 
cyd. et N. pro Polystrato. Recte ergo 
contendere potuit Orator: ἐγὼ δὲ οὕτω 
πολλοῦ ἐδέησα τῶν τετρακοσίων  yevíc San, 
ὥστε οὐδὲ τῶν πεντακισχιλίων κατελέ- 
ym. TlaAvron. Sinedubio πεντακισχιλίων 
leg.est. Ipse Lysias multis locis auctor est. 
[τρισχιλίων defendi posse videtur e pag. 
776. 4. ed. Reisk. In Var. Lect.] Rxisk. 

Opa] Dele. Cowr. Dele vel οἶμαι, 
vel γομείζω, Alterutrum cerle est a mala 
manu : neque hic solum, sed apnd. Zsch. 
de legatione mala fide gesta : xai (à vo- 
μίζειν, ὥσπερ ἐν τοῖς θεάτροις, διὰ τοῦτο. 
οἴεσϑαί Tt πεπονθέναι. 'lTAvron. Ego 
quoque θαυμαστὸν putarem, unde hzc in- 
sulsa ταυτολογία, οἴμναι et νομίζω, nisi soi- 
rem Lectores solitos esse in Marginibus 
exemplarium Explicationes suas appin- 
gere, quas in Contextum Exscriptores 
postea receperunt: quemadmodum hoc 
loco vocem νομείζω Grzeculus aliquis, opi- 
nor, per oia; illustriorem reddidisse se 
putavit. "Tale mendum in ZEschine p. 52. 
notavit Stephanus. Scribo ilaque: ἔτι 
δὲ, θαυμαστὸν voit, Νικόμαχον ete. porro, 
mirum puto, Nicomachum etc. — Nisi ma- 
lis εἶναι pro οἶμαι : ϑαυμαστὸν εἶναι νομίζω 
eic. — Utroque modo scribit Lysias. 
MankLaNp. Legendum videtur: ἔστι 
δ᾽, οἶμαι, θαύμαστον, νομίζειν Νικόμαχον, 
ἑτέροις ὑμᾶς ἀδικοῦσι δεῖν μνησικακεῖν, αὑτῷ 
δ᾽ οὐκ ἀξιοῦν. mirandum est, Nicomachum 


3 γοκίζειν R. ὑμᾶς A. 4 ἀδίκως T. 
existimare, aliis quidem delinquentibus opor- 
lere vos succensere, sibà autem t pariter 
succenseatis haud censere. Rgrsk.  Equi- 
dem ita scripsisse Lysiam arbitror : ἔτι 
δὲ μᾶλλον θαυμαστὸν νομίζω. illud quidem 
mirum est, hoc vero multo magis miran- 
dum. Sr viITER. 

"Ecfeoc ἀδίκως μνησικακεῖν ἀξιοῖν] For- 
te: ἀδίκων μνησικακεῖν. Dion. Halicarnas- 
sensis Vit. Lys. μηδενὸς τῶν γεγενημκένων 
μνησικακεῖν. Xenophon ᾿Αναβασ, li. 4. 1. 
μὴ μνησικωκήσειν GamiAÉa αὐτοῖς τῆς σὺν Κύ- 
em ἐπσισπτρατείας. Sed nihil muto. MAn&- 
LAND. 

T5 πλήθει] Subaudi τῷ ὑμετέρω. utrum- 
que enim perinde usurpatur, cum addito 
ὑμκέτερον et sine eo. Risk. 

᾿Αποδέχεσσαι) Cautum enim erat amne- 
stie lege, ne quid eorum, qua sub oli- 
garchia delicta aut commissa fuissent, in 
judicium vocaretur. InEw. 

Ἐπειδὴ γὰρ x. T. A.] Καὶ οὐ τὰ βέλτιστα. 
Οοντ. Per μετάστασις ἐπράττετο, in- 
tellige de statu Quadringentorum. Hec 
mulatio facta fuit secundum Diodorum 
Callia. Archonte, anno 3. Olympiadis 93. 
In posterioribus hujus loci lineis deest 
negatio, et sic legendum est: φάσκων cuy- 
ἐστάναι καὶ τὰ βέλτιστα μὴ βουλεύειν τῇ 
πόλει. PALMER. Idem mox pro Κηφισεὺς 
legit Κηφισιεὺς et pro Νικομαχίδην Νικόμα- 
χον. Non agitur de tyrannide τῶν CD, sed 
Xxx. quz insecuta est funestam illam 
naumacliam ad ZEgospotamos. Tavrom. 
Immo contra: xai μὴ τὰ βέλτιστα. pars 
enim erat jurisjurandi, cà βέλτιστα Bov- 
λεύσειν τῇ πόλει, (vide initium Orat. 
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ἀπολομένων τῶν νεῶν Ἷ μετάστασις ἐπράττετο, “Κλεοφῶν 
τὴν (ξουλὴν ἐλοιδόρει, φάσκων συνεστάναι. καὶ ἶ οὐ τὰ βέλ- 
TIO TOL βουλεύειν 7" πόλει. Σάτυρος δὲ ᾿Κηφισιεὺς βου- 
λεύων ἔπεισε τὴν Δουλὴν, δήσαντας αὐτὸν παραδοῦναι δίκας 
στηρίῳ. οἱ δὲ, βουλόμενο: αὐτὸν ἀπολέσαι; δεδιότες Un οὐκ 
ἀποκτείνωσιν ἐν τῷ δικαστηρίῳ, πείϑουσι Νικομωχίδην 
848 νόμον ἀποδεῖξαι, ὡς χρὴ καὶ τήν (ουλὴν συνδικάξειν. καὶ ὃ 
πάντων οὗτος πονηρότατος οὕτω φανερώς συνεστασίασεν, 
849 ὥςτε τῇ ἡμέρᾳ, 7 4 κρίσις ἐγένετο ἀποδεῖξαι τὸν νόμον. 
Κλεοφῶντος τοίνυν, 2 ἄνδρες δικασταὶ, ἕ Eripe μὲν ἄν vi 
ἔχοι κατηγορήσοι" τοῦτο δὲ παρὰ “πάντων ὁμολογεῖται, ὅτι 
οἱ κωταλύοντες τὸν δήμον ε Eg ἐβούλοντο μάλιστα τῶν 
πολιτῶν ἐκποδὼν yeréa dou, καὶ ὅτι Σάτυρος καὶ “Κλεοφῶν 19 


10 


οἱ τῶν Τριάκοντα γενόμενοι οὐχ, ὑπὲρ ὑμῶν ὀργιζόμενοι 


! οὗ om. T. μὴ À. ? Κηφισεὺς Α. 3 Χρέμων A. 


XXXI) Senatum vero accusavit Cleo- 
phon, μὴ τὰ βέλτιστα βουλεύειν. |Demo- 
sthenes in Aristogit. Orat. If. ὡς τρράτ- 
ToVva, καὶ λέγοντα μὴ τὰ &gic TA τῷ δή- 
μω. ᾿Ασύστατα sunt συνεστάναι, conspi- 
γα556, et τὰ βέλτιστα βουλεύειν : saltem hoc 
loco. ΔΙΆΠΚΙΑΝ. 

Πείθουσι Nixopue y ny γόρκον ἀποδεῖξαι] 
Conjeceram : Νικόμαχον ἴδιον νόμον ἀπο- 
δεῖξαι. persuadent Nicomacho proferre legem 
a seipso fuctam, vel fictam. Harpocration 
quidem V. Ἐπιβολὴ, hunc hominem Nixo- 
μαχίδην vocat. sed doctiss. Hemsterbusius 
pro κατὰ Νικομκιαχίδου restituit Nixopedxov, 
Not. ad Pollucem VIII. 5. p. 864. quod 
et hic facias licet, si ista Conjectura mi- 
nus placeat. | Pro συνεστασίασεν paulo 
post, legi quoque potest συνέστησεν, COn- 
spiravit, ut supra: φάσκων συνεστάναι. et 
ita AJschines «tei Ilaga7g. συνεστηκότα 
ἐπὶ τὴν πόλιν. et infra : συνεστηκότες ἐπὶ τὰ 
xová. Sed cum Noster mox dicat hsc 
facta esse χατὰ στάσιν, nihil forte mutan- 
dum. Inrx. Qui Nicomachides hoc loco 
appellatur, hic idem est cum eo, qui per 
tolam banc orationem Nicomachus audit. 
De allernatione vel permutatione harum 
terminationum in oz et xc, in nominibus 
propriis obtinente, et ipsemet jam supra 
in ingressu bujus orationis admonui, et 
ante me jam dudum Hemsterhusius ad 
Lucian. T. I. p. 157. et Wesseling ad 
Diodor. Sie. T. I. p. 509. et T. If. p. 34. 
συνεστασίασεν bene habet, subaudi τῇ βου- 
AB, aut τοῖς στασιώταις, τοῖς τὸν δῆμον κατα- 
λύουσι. Quod Markland commendat συν- 


ἔστησε, alienum ab hoc loco idest, signi- 
ficans commendavit, non autem, fecit cum 
turbatoribus pacis et constitutionis rei- 
publiez, id quod sententia loci postulat. 
Rrrsk. 

Ἡμέρα] Leges enim antequam ratz et 
validze fierent, aut possent a populo pro- 
bari, debebant prius in tabulis exarata 
per novem dies exponi coram Eponymis, 
quo pensitari a pratereunte quoque pos- 
senf. [tem si quis peteretur actione πᾶς 
βανόμκων, debebant, una cum crimine, leges 
ipse quoque, quas lzsisse reus diceretur, 
multo ante diem judicii in tabulis pro- 
poni. IpnE«. 

Κλεοφῶν] Adverte, lector, si bene se 
habet is locus, duo fuere Cleophontes, et 
diversarum partium, alter popularis, alter 
unus e xxx tyrannis: sed in numero xxx 
lyrannorum, quem nobis dedit Xenopho, 
non inveniuntur hi duo Satyrus et Cleopho. 
Substituti ergo fuerant eis, qui decesserant, 
vel ex eorum albo deleti fuerant, ut dele- 
vit Critias Theramenem. Ceterum de hoc 
Cleophontis negotio aliquid mussitat Ari- 
stophanes in. Ranis, et de Nicomacho, et 
eos, ut malos et brevi perituros a Plutone 
arcessi fingit. Par wuER. Nodum disse- 
cal eruditissimus. Lege cum Schotto: 
Σάτυρος καὶ Χρέμων, ut infra modo. Ex 
fatali illo collegio erat Χρέμων, uti ex Xe- 
nophoute liquet: Satyrus- licet non ipse 
trigintavir, eorum tamen nefariorum cou- 
siliorum minisler impigerrumus, ut ex eo- 
dem Xenophonte etiam patet: unus sc. 
undecim virorum, ''AvLon. ͵ 


ΚΑΤᾺ ΝΙΚΌΝΓΑ ΧΟΎ. 593 
Κλεοφῶντος κατηγόρουν, ὠλλ᾽ ἵνα ἐκεῖνον ὠποκτ είναντες 
αὐτοὶ ὑμᾶς κακῶς ποιῶσι. καὶ ταῦτα διεπράξαντο dig τὸν 
νόμον ὃν Νικόμαχος ἀπέδειξεν. εἰ εἰκὸς τοίνυν. e ἄνδρες δικα- 
σταὶ, ἐνθυμεῖσθαι καὶ ὁτσύσοι ὑμῶν ἐνόμιζον Κλεοφῶντα 
κακὸν πολίτην εἰναι; ότι καὶ τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ποθα- 

20 νόντων ἴσως 76 ἦν πονηρὸς, ἀλλ ὕμως καὶ δια τοὺς τοιού- 
St “ὠργίζεσϑε Ὑπβῆς Τριάκοντα; ὅτι οὐ τῶν ἀδικημάτων 

' ἕνεκα ἀλλο κατοὶ στάσιν αὐτοὺς ἀπέκτειναν. Ey οὖν πρὸς 
ταῦτα ὥπολογῆται; τοσοῦτον μέμνησθε, ὃ ὅτι ἐν τοιούτῳ 
καιρῷ τὸν νόμον ἀπέδειξεν € εν ᾧ ἥ πολιτεία μεϑίστατο, καὶ 
τούτοις χαριζόμενος οἱ m τὸν δῆμον κατέλυσαν, καὶ ταύτην τὴν 
βουλὴν συνδικάζειν € ἐποίησεν ἐν i] Σάτυρος μὲν καὶ Χρέμ e 

925 μέγιστον ἐδύναντο, Στρομβιχίδης. δὲ καὶ Καλλιάδης καὶ 

ἕτεροι πολλοὶ καὶ καλοὶ κώγανοὶ τῶν “πολιτῶν ἀπωλλυντ ὃ: 

à. Καὶ περὶ τούτων οὐδένα ἂν ἐποιησάμην λόγον, εἰ μὴ 
ἡἠσθανόμην αὐτὸν ὡς δημοτικὸν à ovra πειράσεσθαι Trapa TO 
δίκαιον σωξεσθαι, καὶ τῆς εὐνοίας τῆς εἰς το ) πλῆθος TER pet 
ρίῳ χρησόμενον ὅτι ἔφυγεν. ἐγὼ δὲ καὶ ἑτέρους ὧν ἔχοιμι 
ἐτσ δεῖξαι τῶν ᾿συγκαταλυσάντων τὸν δῆμον τοὺς μὲν τσο- 

90 ϑανώντας, τοὺς δὲ φυγόντας p καὶ οὐ ΔΑ ΤΑΝ τῆς 


Ν 
πολιτείας. ὥςτε οὐδὲν εἰκὸς αὐτῷ τοῦτο «ὑπόλογον γενέ- 


950 


851 


1 ὅτι εἰ καὶ ἃ. Α. ? ὀργίζεσθαι T. ὀργίζεσθε R. Α. ? συγκαλεσάντων Τ, * ὑπὸ λόγον T. 


Διὰ τὸν νόμον] Malim: διὰ τοῦ νόμου. 
Rzrsk. 
Kal ὁπόσοι] etiam. quicunque. AvGERn. 
Τοὺς τοιούτους] Non solum propter in- 
sontes per nefas pereuntes succensetis 
iyrannis, sed eliam propter sceleratos, 
quod non ob scelera, sed ob inimicitias 
privatas, de inedio tollerentur. Rrsx. 
᾿᾽οργίζεσθε] I1. ὠργίζεσϑε. H. STEPHAN. 
Καὶ ταύτην τὴν βουλὴν] Una cum popnlo 
indicare illum quoque senatum scelestum, 
qui sub xxx tyrannis fuit. RErsk. 
Ἕτεροι πολλοὶ καὶ καλοὶ κἀγαθοὶ τῶν 
πολιτῶν] Ne deleas καί. Demosthenes 
Orat. I. in Steph. καὶ τῶν μὲν ἄλλων πολι- 
τῶν πολλῶν καὶ καλῶν κἀγαϑῶν ὄντων 
(μηδενὶ μηδ᾽ ἐξίσου χεῖται. et adv. Timoth. 
ἡγοῦνται γὰρ περὶ πλείονος αὑτοῖς καὶ καλοὶ 
κἀγα Sol δοκεῖν εἶναι etc. MARKLAND. 
Καὶ τῆς ἐννοίας] Καὶ malim abesse. Nam 
alias πειρασόμενον quoque leg. sit, ut χρή- 
σόμενον. quanquam si Tiere Sas serva- 
T:us, ut servandum utique est, et καὶ istud 
tollimus, etiam χρησάμενον erit legendum. 
Rxrss. 


Συγκαλεσάντων}] L. συγκαταλυσ ἄν- 
των, lavrLon. Lege: συγκαταλυσάντων. 
supra: οἵτινες τότε συγκαταλύσαντες τὸν 
δῆμον. qui tunc postquam democratiam ever- 
tissent. iufra : οὗτος τὸν δῆμον συγκαταλύσας 
φαίνεται.  /Eschines quoque ita loquitur 
p. 24. et 27. et Thucydides VIII. 68. et 
Andocides de Myst. ᾧ. ιζ΄. Simile mendum 
apud Dion. Halicarn. in Dinarcho, p.115. 
ed. Sylb. ubi pro «epi τε τῆς αὑτῆς τῶν κα- 
λεσάντων τὸν δῆρκον, scribendum περί τε τῆς 
αἰτίας τῶν καταλυσάντων τὸν δῆμον, ex su- 
pra dictis αἰτίαν ἔχων καταλῦσαι τὸν δῆμον. 
Sylburgius legebat τῆς φυγῆς τῶν καταλυ- 
σάντων. Andocides (seu quis alius) Orat. 
de pace cum Lacedzm. $. β΄. τὸν δὲ a$- 
Aguby δήμου κατάλυσιν yiiscSai. ita legen- 
dum. vulgo : τὸν δὲ πόλεμον δήπου κατά- 
Auc γίνεσθαι. MARKLAND. 

᾿Αποϑανόντας] Subaudi ὑπὸ τῶν τριάκον- 
TU. quod idem eliam ad φυγόντας addi ta- 
cita cogitatione debet. Rxrsk. 

Τῆς sincela] Subaudi τῆς τῶν τριάκον- 
τα. lpEw. 

“Ὑπὸ λόγον] TI. ὑπόλογον, H. SrEPHAN. 
40 


852 ἐγένετο. ἔτι δὲ 


853 τῶν 
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AYZIO'TY 


C3 τοῦ μὲν yc ὑμῶς φυγεῖν μέρος Ti καὶ οὗτος συνεβά- 
Ἀδτοὶ του o δὲ p κατελθεῖν τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον αἴτιον 


5 


αὐτῷ εἰσεσϑϑε, ὧν 
7 

ποιήσεσϑε. 
, / "V » 
ἐξ Πυνϑάνομοι ó€ αὐτὸν 


1 καὶ δεινὸν, εἰ ὧν 


μὲν ἄκων ἔπαϑε χάριν 


ἕκῶν ἐξήμαρτε μηδεμίαν τιμωρίαν 


y € 5 ^ / 
λέγειν ὡς ασεβώ κατωλυύῶν 


TÓC Sucias. t ἐγὼ δ᾽ εἰ μὲν νόμους ἐτίϑην περὶ τῆς ἀνωγρας- 
qne, ἡγούμην ἂν ἐξεῖναι Νικομάχῳ τοιαῦτα εἰπεῖν περὶ 
ἐμοῦ" νῦν δὲ τοῖς κοινοῖς καὶ κειμένοις ἀξιῶ τοῦτον πείθεσθαι. 
audito δὲ εἰ μὴ ἐνθυμεῖται; 1 ὅταν ἐμὲ φάσκῃ ἀσεβεῖν 
nyc ὡς χρὴ ϑύειν τας ϑυσίας τὰς ἐκ τῶν κύρβεων καὶ 


! καὶ om. A. 


Scar. Cowr. Recte. Vide orationem c. 
Ergoclem. Tavron. 

Ἔτι δὲ xal δεινὴν] Sive servatur ἔτι, sive 
cum ἔστι mutatur, semper τοῦτο videtur 
post xai addendum esse. Rxisk. 

᾿Αναγραφῆς} Sic appellat Lysias non 
modo exarationem atque collectionem le- 
gum dispersarum et male coharentium in 
unum continuum bene et ordine digestum 
codicem, sed etiam recensionem vel later- 
culum sumptuum in sacra faciendorum et 
vectigalium publicorum, tam sacrorum, 
quam civilium. [ἃ quod constat e multis 
locis, quibus per hanc orationem dicitur 
Nicomachus fecisse τῶν ἱερῶν xal ὁσίων ἀνα- 
γραφὴν, modo jussus fuisse ἀναγράφειν τὰ 
acp. lpEM. 

Εὔπλων)] Labem hanc Atticismi, et 
membranarum omnium opprobrium, ten- 
tarunt alii aliter. Istud εὖ πλείων Petiti 
ad LL. Attic. nec sensum, nec Graeci- 
smum adjuvat: neque τῷ παλαιῶν, vel 
εὐτελῶν, ut subinonuit vir eruditissimus, 
valde delector. ^ Lectio est σσηλῶν. 
Nam, sive hzc vox Κύρβεσιν addatur in- 
terpretamenti vice (Apollodorus enim 
apud Harpocr. in Κύρβεις. Εἶναι δ᾽ αὐτοὺς 
λίθους ὀρϑοὺς ἑστῶτας, ὡς ἀπὸ μὲν στάσεως 
στήλας, ἀπὸ δὲ τῆς εἰς ὕψος ἀναστάσεως 
διὰ τὸ κεκορυφῶσϑαι κύρδεις ἐκάλουν. Con- 
junge zx. Apoll. Rhod. IV. 280. Hesych. 
et μυρίους ὅσους.), sive, quod magis pla- 
citurum arbitror, complecterentur hz co- 
lumnze plébiscita proprie dieta, qua sc. 
populus, communi jure et. pac(ionibus 
intercedentibus, κατὰ τὰς συγγραφὰς, de 
Deorum cultu atque sacrorum faciendorum 
vitu sanciri voluit, et quz in tabb. pu- 
blicas ΓΑξονας et KózGsi; nunquam erant 


“στηλῶν κατῶὼ τὰς συγγραφὰς, ὅτι καὶ τῆς “σόλεως 


? ρὕπλων T. 


relata (uti quodammodo ex hoc ipsis- 
simo loco patebit), constiterit, inquam, 
utrumvis, hoc certe constare arbitror, 
στηλῶν esse loci hujusce. In MSS. enim 
» et v aliquando minimis intervallis di- 
stant, atque istud 7, si in latus inclines, 
idem omnino est atque εὖ diphthongus. 
Qui MSS. Codd. versare solent, norunt 
hzc esse verissima, Ex hac literarum 
deflexione accidit, ut qui ab ZEsch. de 
falsa legat. vocatur Κλεοφῶν ὃ λυροποιὸς, ab 
aliis audit Κλευφῶν ὁ τυροποιός, À est enim 
nihil aliud, quam « inclinatum. Inde error, 
quem memorat Helladius apud Photium : 
Οὐ τοίνυν τέττα δεῖ γράφειν, ἀλλὰ τέτελα, 
τῆς ἐπὶ τέλους συλλαβῆς ἀποκοπείσης τοῦ 
τετέλαϑι" διὸ καὶ τὸν mag Ὃμήρῳ στίχον 
τινὲς οὐ τέττα, ἀλλὰ τέτελα προήνεγκαν, 
ἀναγινώσκοντες καὶ ἐπσισημηνάμκενοι, ὡς à 
ἀπάτη γέγονεν ἐκ τοῦ, τινὰς τὸ δεύτερον T 
ἀντὶ του λ΄ λαξεῖν, τῆς ῥραχυτέρας γράμμης 
τοῦ X φαντασίαν, αὐτοῖς τῆς ὀρθῆς κεραίας 
τοῦ τ΄ Tra paa X opa eno, τῆς δὲ μείζονος τῆς 
ἐπικειμένης ἐγκαρσίας. TAvrLon. Hoc quid 
sit nescio. latet forte vox Εὐμολπιδῶν : 
quemadmodum Orat. VI. distinguuntur 
οἱ γεγραμμένοι νόμκοι (quales erant ew, quae 
ἐν τοῖς Κύρβεσι continebantur) et oi ἄγρα- 
qoi, xaS ovg Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται. Eu- 
molpidze erant τῶν ἱερῶν ἐξηγηταί. Με- 
minit Notarum suarum in hunc, opinor, 
Lysi& locum Henr. Valesius Not. in 
Maussacum ad Harpocrat. p. 229. quce 
utinam exstarent. MARKLAND. 

Κατὰ τὰς συγγραφὰς] Quas redeuntes 
e Pireeo cum urbanis condiderunt. 
Rrr:S&. secundum praescriptionem populi, 
qui hec sacra intermissa restaurari jus- 
serat, AUGER. 


35 
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κωτηγορεῖ᾽ ταῦτα yop ὑμεῖς ἐψηφίσασθε. ETT ELT, εἰ ταῦτα 804 
40 νομίζεις δεινὸ, ἢ ἥπου σφόδρα ε ἐκείνους ἡγῇ ἀδικεῖν, οἱ τοὶ ἐπ 
των κύρβεων μόνον ἔϑυον. καίτοι, ὦ ἄνδ ρες δικασταὶ, περὶ 
εὐσεβείας οὐ παρὰ Νικομαχου ym nia χρῇ ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 


^o 


γεγενημένων. σκοπεῖν. οἱ τοίνυν πρόγονοι τῶ ἐκ τῶν κύρβεων 
ϑύοντες μεγίστην καὶ εὐδαιμονεστάτην τῶν Ἑλληνίδων τὴν 
πόλιν ? παρέδοσαν, ὥςτε ἄξιον 3 ἡμῖν τὲς αὐτὰς ἐκείνοις 
ϑυσίας moii oui καὶ εἰ μηδὲν δ ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκ 


βέστερος γένοιτο ἐμοῦ, ὅςτις 


18. 1 τῆς ἐξ ε ἐκείνων τῶν ἱερῶν, γεγενημένης. πῶς δ᾽ ἂν τις εὖσε- 


ἀξιῶ πρῶτον μὲν κατὸὼ το 


πάτρια ϑύειν, € ἔπειτα ἃ μᾶλλον συμφέρει τῇ πύλει; ἔτι δὲ 
ἃ ὃ δῆμος ἐψηφίσατο καὶ δυνησόμεϑα δατσανᾷν ἐ ἐκ τῶν 
“προσιόντων χρημάτων; σὺ δὲν ὦ £o Νικόμαχε, τούτων τῶ- 
ναντία πεποίηκας" ἀνοιγράόψας yep πλείω τῶν "poc Ta- 


δ χθέντων, αἰτίος γεγένησαι τὸ 


1 δεῖ μιανϑάνειν, T. R. A. 


4 προσόντων 'T. 


Ταῦτα] Scil. τὰ ἐν τοῖς κύρβεσι καὶ ταῖς 
στήλαις γεγραμμένα ὑπὲρ τῆς δαπάνης τῆς 
εἰς τὰς θυσίας. RErsk. 

Ταῦτα } Secundum hoc ταῦτα τοῦϊ! ad 
ea, qua actor hujus cause de sacris 
nescio quibus suaserat ex antiquo ritu 
restaurandis. Iprw. 

ΤΙαρέδοσαν)] Adde ἡμῖν. 
aut ἡμῖν, aut ὑμῖν. Rarsk. 

Kai εἰ μηδὲν δι᾽ ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκα] 
Videtur hic ad efficaciam sententie ex 
usu Grecorum aliquid deesse. Solent 
enim Grzci, si precesserit εἰ μὴ, vel 
εἰ μηδὲν ἄλλο, subjungere vel ἀλλὰ, vel 
ἀλλάγε, vel ἀλλ᾽ οὖν, vel cerie particulom 
γε. Xenophon Cyropzed. l. V. c. 5. $. 58 
εἰ μὴ ταῦτα, ἀλλὰ τοιαῦτα ὑπὸ σοῦ δοκῶ 
πεπονθέναι. Hellen. l|. I. c. 7. $. 10. εἰ 
μὴ πλέον, ἀλλὰ μίαν ἡμέραν δόντες αὐτοῖς 
ὑπὲρ αὐτῶν ἀτσολογήσασθαι. Ἰ. IV. c. 6. 
$. 18. ἐδέοντό τε εἰ μηδὲν ἄλλο, ἀλλὰ τοσοῦ- 
τόν γε χρόνον καταμεῖναι αὐτόν. Euripides 
Helena v. 995. 

— — — ἀλλ᾽ ἐγώ σφ᾽ ἀπάξομαι, 

Εἰ μὴ πρὸς οἴκους δυνάμεθ᾽, ἀλλὰ πρὸς 

γεκρούς. 


Cowr. Adde 


Pheenissis v. 953. 

Κ᾽ εἰ μὴ yàp εὐνῆς ἡψατ᾽ ἀλλ᾽ ἔχει λέχος. 
v. 030. 

᾿Εμοὶ μὲν, εἰ καὶ μὴ καθ᾽ Ἑλλήνων χϑόνα 


τεθράμμεϑ᾽ » ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς 
λέγειν, 


Isocrates in Archidzmo p. 1929, A. εἰ καὶ 


? ἡμῖν παρέδοσαν À. 


“προσιόντα χρήματα εἰς ταῦ- 


3 ἡμᾶς A. 


5 προσόντα T. 


μὴ πάντα μεϑ᾽ ὑμῶν εἰσὶν, ἀλλ᾽ οὖν ὑπέρ γε 
τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας πάντα ποιήσοντας. Pan- 
athen. p. 975. B. ὡς & καὶ μηδὲν ἄλλο 
πεποιήκασι τοὺς Ἕλληνας ἀγαϑὸν, ἀλλ᾽ οὖν 
ἐκεῖνό γε δικαίως ἂν αὐτοῖς ἅπαντες χάριν 
ἔχοιεν. Is igitur cum sit usus Grecorum, 
videtur hic quoque scribi oportere : xai εἰ 
μηδὲν δι᾽ ἄλλο, ἀλλ᾽ οὖν τῆς τύχης ἕνεκα. ---- 
Non est mirandum, hac vocabula exci- 
disse, cum literarum similitudo; librarii 
oculos falleret. Vel saltem, si quis hoc 
nolit, legendum τῆς γε τύχης ἕνεκα, uti est 
infra p. 189. v. 31. εἰ μή γε ἄλλω τινὶ 
μείζονι, τῇ γε παρούση ἀτιμία. SLUITER- 

Συμφέξει] Expedit enim utique reipu- 
blieze minus in sacra iusumi, quam sum- 
ptus fieri supervacaneos. Rzisx. 

Kal δυνησ σόμεϑα] Καὶ ἃ δυγησ. CowT. 

Χρήματα εἰς ταῦτα μὲν ἀναλίσκεσθαι, 
etc.] Conjicio εἰς τὰ ἄϑυτα pro εἰς ταῦτα. 
sic versu proxime sequenti ἱερὰ ἄϑυτα, id 
est, sacrificia, que, vel qualia, fieri non 
debuerunt. JEschines xavà Κτησίῷ. $. 
AS . οὐ τὸ τελευταῖον ἀθύτων καὶ ἀκαλλιε- 
ρήτων τῶν ἱερῶν ἐξέπεμψε τοὺς στρατιώτας 
ἐπὶ τὸν πεόδηλον κίνδυνον; que verba re- 
petit $. pen. Philo Vit. Mos. p. 456. Ed. 
Turneb. εἰ μὲν γὰρ ἀγνώμων καὶ ἄδικος, 
ἄϑυτοι αἱ θυσίαι, καὶ ἀνίεροι αἱ ἱερουργίαι. et 
p. 461. θυσίας ἀϑύτους ἀνήγαγον, καὶ χοροὺς 
ἀχορεύτους ἵστασαν. unde Idem p. 577. 
conj angit ἀϑύτων, ἀνιέρων, esa, ἀκαθάρ- 
τῶν κρεῶν. MARKLAND. εἰς ταῦτα, np. ie 
nova sacrificia quz; Nicomachus institu- 
erat, ÀvGER. 
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TX μὲν ἀναλίσκεσθαι, € E δὲ ταῖς πατρίοις θυσίαις ἡ ἐπιλεί- 
σειν. αὐτίκα πέρυσιν ἱεροὶ ἄϑυτα virg ταλάντων γεγέ- 


^ 


— i ἐν TA κύρβεσι γεγραμμένων. καὶ οὐχ, οἷόν E- 


Bg 5 


εἰπσεῖν ὡς οὐχ ἱκανοὶ “ἦν ἃ προσῆλθε 7" πόλει" 


ΟῚ EN 


l ἐπιλιπεῖν T. xu 

Αὐτίκα, πέρυσιν ἱερὰ ἄδυτα τριῶν ταλάν- 
τῶν γεγένηται τῶν ἐν ταῖς κύρξεσι γεγραμ.- 
μένων. καὶ οὐχ οἷόν τε etc.] Ita distinguen- 
dum. αὐτίκα est erempli causa. dixi ad 
Orat. XIX. Deinde ἱερὰ ἄθυτα τριῶν 
ταλάντων. Atqui, si τριῶν ταλάντων, quo- 
modo ἄθυτα, cum tria talenta esset sum- 
ma, quam Sacrificiis annuis Leges Solonis 
prescribebant, et quam retentam voluit 
Orator? | Niébmachus vero accusatur 
plura in Leges suas inseruisse, et civita- 
tem impensis non necessariis onerasse. 
Lego : ἱερὰ ἄθυτα πλείω τῶν τριῶν ταλάν- 
τῶν τῶν elc. Verti potest: exempli gratia, 
anno proxime elapso sacrificia infausta facta 
Juerunt plura, quam ad tria ista talenta, 
qug in Tabulis Ritualibus prescribuntur. 
ManxraNp. Intelligo ἱερὰ ἄθυτα non 
sacrificia infuusta, ut sapius ; sed sacrifi- 
cia infecta. Avc ER. 

Καὶ οὐχ, οἷόν τε esi, ὡς οὐχ ἱκανὰ εἶναι 
προσῆλθε τῇ πόλει" εἰ γὰρ οὗτος εἰο.7 Sic et 
haec distinguenda. sed prius emendanda, 
Lego: ὡς οὐχ ἱκανὰ ἦν ἃ προσῆλθε τῇ πόλει. 
neque objici potest, reditus civitatis non 
suffecisse: misi enim hic homo ete. ἃ mpoz- 
ἤλθε sunl τὰ προσελθόντα, veditus: quos 
voce synonyma τὰ «eocióvra appellat 
Noster Orat. XX XII. et Demosthenes 
Orat. περὶ Συντάξ. et alibi; et Pollux 
VIII. 9. p. 936. et Thucydides VII. 28. 
Demosthenes contra Philipp. IV. μετὰ 
ταῦτα à Τύχη, καλῶς ποιοῦσα, πολλὰ πε- 
ποίηκπε τὰ κοινὰ, καὶ τετρακόσια ἀντὶ τῶν 
ἑκατὸν ταλάντων προσέρχεται. in reditu 
fuerunt. Xenophon ἢ Aqrojav. lib, ΠῚ. p. 
773. E. εἷς γε μὴν, ἔφη, τἀργύρια (f. τἀρ- 
γυρεῖα) οἶδ᾽ ὅτι οὐκ ἀφῖξαι, Ge. ἔχειν εἰπεῖν, 
διότι γῦν ἐλάττω, ἢ πρόσθεν, ατροσέρχεται 
αὐτόσεν. in argentifodinas, subjecit So- 
crales, scio te non venisse, ut possis dicere, 
quamobrem munc minores inde, quam an- 
Lehac, REDITUS FIANT. tig τὴν πόλιν 
ἀφικνούμενα χρήματα, eodem sensu 
Dinarches adv. Demosth. p. 100. zpozó- 
δους ἰένα ταὐτῷ pro προσέρχεσθαι, 'Thucy- 
dides I. 4. Atque hinc explicandum puto 
locum Propertii, Grecz Eruditionis maxi- 
mi amaloris, Lib. 1f. Eleg. XX. ubi 
magnum Cynthie sua erga se affectum 
describit : 


** Non, si Cambyse REDEANT, et fla- 
mina, Craesi, 
Dicat, De nostro surge, poeta, toro :" 


ἃ iy v. X. γεγραμμένα A. 


εἰ ydo 
3 εἶγαι προσῆλθε T. 


redeant, προσέρχωνται, in reditu sint : pro 
toto fluviorum auriferorum reditu Cynthia 
me a Loro suo non rejiceret. MARKLAND. 
οὐχ ἱκανὰ ὄντα προσῆλθε. Οοντ. 

Εἰ γὰρ οὗτος μὴ πλείω ἀνέγραψεν ---- πΈριε- 
γένετο τῇ πόλει) Hsec sunt obscurissima, 
nec ad ullum calculum certum redigi pos- 
sunt. Bene vero accidit, quod unus 
locus restet integer, ex quo, etiam sine 


MSS. hunc restitui posse puto. is est 
infra: ὃς ἐν δυοῖν μὲν ἐτοῖν πλείω ἤδη TOU 


δέοντος δώδεκα ταλάντοις ἀνάλωσε, παρ᾽ 
ἕκαστον δὲ τὸν ἐνιαυτὸν ἐπεχείρησεν ἕξ ταλάν- 
τοῖς τὴν πόλιν ζημιῶσαι. qui duorum an- 
norum spatio duodecim talenta plura, quam 
opus erat, consumpsit ; et in singulos annos 
damno sex talentorum civitatem. affecit. 

Ex hoc loco, collato cum isto supra ad- 
ducto, τριῶν MALE τῶν ἐν ταῖς κύρξεσι 
γεγραμμένων, colligi potest, Tria talenta 
a Solonis Legibus in annua civitatis Sa- 
crificia prefinita fuisse : Nicomachum 
vero, Pietatis el εὐσεξείας obtentu, Sex 
praterea talenta addidisse, ut Novem jam 
pro Tribus essent. His cognitis, absque 
unius literze mutatione, ita restituo: εἶ 
γὰρ οὗτος μὴ πλείω ἀνέγραψεν ἕξ ταλάντοις, 
εἷς γε τὰς ϑυσίας τὰς πατρίους ἂν ἤρκεσθ 
τεία τάλαντα, καὶ ἕξ ἂν περιεγένετο τῇ πόλει. 
nisi enim hic homo in describendo addidisset 
sex talenta, sacrificiis patriis suffecissent 
tria talenta quotannis, et sex relicta fuissent 
in usus civitatis. In phrasi πλείω ἕξ τα- 
λάντοις, ultimae voces ἕξ ταλάντοις, men- 
suram excessus denotant, ut infra, πλείω 
δώδεκα ταλάντοις : el ita in defectu, χιλίαις 
δραχιμκαῖς ἔλαττον, Orat. XX XII. eo ni- 
mirum sensu, quo dicimus, MvLTO ditior 
est Hic Illo; eo sensu, quo (ut hoc agens 
aliud obitér agam) dicit Lucas XII. 7. 

et Mattheus X. 31. Πολλῷ στρουθίων 
διαφέρετε ὑμεῖς (1ta enim sine dubio legen- 
dum, non πολλῶν στρουσίων). t05 MULTO 
excellentioris estis nature, quam. passeres 
sunt. .quod alibi ita effert Mattheus, VI, 

96. XI UfAEL ἴς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν ; et 
XIT. πόσῳ οὖν διαφέρει ἄνθρωπος προ- 
be "Lucas quoque XII. 24. πόσῳ 
μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν ; ap- 
positissime: πόσῳ enim, Interrogative, 
idem est quod πολλῶ Affirmative, et abs- 
que Interrogatione. Hane conjecturam, 
satis obviam ex sensu suo et alterius 
lectionis improbabilitate (quis enim 
credat Servatorem nostrum relicturum: 
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» 4 e« / » Y : 

οὗτος μὴ πλείω ἀνέγραψεν εξ ταλᾶντοις, εἰς ! TE τος ϑυ- 856 
3 N 7 / » 
σίας τὰς πατρίους ἂν “ἐξήρκεσε καὶ τρία τάλαντα ἂν 858 
/, ^ / N V es 3 ^ N / 
πσεριεγένετο ΤΉ WOAEI. πέρι δὲ τῶν εἰρημένων καὶ μαρτυρᾶς 
E fv "5 
10 υμιν παρέξομαι. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


y 5 “ 7] o» NX e ej A 
ς΄. Ἐνϑυμεῖσϑε τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι, ὅταν μὲν 
N "v, e, N 7 7 
κατὰ τὸς συγγραφας ποιωμεν, ἀπαντῶ τῶ TT OUT QUO θύεται" 
3 Ν N Ν N L4 « Ὁ 2. "e Ν 
ἐπειδον δὲ κατὰ τῶς στήλας ἂς OUTOG ἀνέγραψε, 4 O0AA0C 
^ ^ / A / e € / Á/ 
των ἱερῶν καταλύεται. “καὶ τούτοις 0 τεροσυλος περιτρεχεί. 
ED , E] , 57 3, ^ ^ 3 M 
λέγων ὡς εὐσέξειαν ὡλλ οὐκ εὐτέλειαν ἀνέγραψε ig, δὲ 959 
Ν e -Ὁ 3^ 3 7 / Yo52? / 
μη ταυτὰ ὑμῖν ὠρέσκει; ἐξαλείφειν κελεύει και EX, τούτων 860 


3 ^e T. R. A. 


" 
3 καίτοι οὗτος ὁ Α. 


fuisse Jocum suspicioni jsti, scil. ullum 
numerum  passerum zqui esse valoris 
cum Homine, seu Anima Humana? coi 
tamen suspicioni et interpretationi favet 
vox πολλῶν), a Theophylacto postea fir- 
malam deprehendi, iu cujus Contextu ita 
legitur Matt. X. 51. Sed ad Lysiam re- 
deo. Detraxi primam syllabam ex voce 
ἐξήρκεσε, et in locum suum, nisi fallor, 
posui. Cetera satis evidentia esse puto. 
MankLAND. Qui egregie falsus fuit. 
Bene habet vulgata, nisi quod mala inter- 
punclione laborat. 1n vulgatis sic cir- 
cumfertur: ἀνέγραψεν, ἕξ ταλάντοις tig — 
Ego sic emendavi distinctionem : ἀνέ- 
γραψεν ἕξ ταλάντοις, εἰς — Nicomachus 
sex talentis auxerat summam sumptuum 
in sacra faciendorum a legibus vetustis 
constilutam. Conf. p. 598. 1. ubi aite 
nova Nicomachi horum sumptuum consti- 
lutione per biennium duodecim talenta 
plus, quam oporteret, insumpta fnisse. 
Ergo quotannis sena talenta plus iusumpta 
fuere. Et statim addit, Nicomachum senis 
talentis in anuos singulos rempublicam 
quasi muletasse. Videtur vetusta horum 
sumptuum summa fuisse novem talen- 
torum, eaque a Nicomacho ad XV. ta- 
lenta aucta. Rxrsk. 

Ταλάντοις] Ταλάντων. Scar1G. 

Ἐξήρκεσε] Scil. τὰ προσιόντα χρήματα. 
Rirsx. 

Ποιῶμεν] Θύωμεν. Cow. 

Καὶ τούτοις ὁ ἱερόσυλος πσεριτρέχει etc.] 
Lego: καὶ ἐπὶ τούτοις — his factis, vel, ob 
hac facta circumcursitat sacrilegus iste, 
dicens etc. Vanderheidius vertit : Et hac 
Sacrilegus ille negligit, dicensetc. Mirarer 
unde, nisi suspicarer eum cepisse vocem 


? ἤρκεσε τρία τάλαντα, καὶ ἕξ ἂν περιεγένετο Α. 


4 xai εἰ μὴ T. R. A. 
περιτρέχει pro ἐπιτρέχει Vel κατατρέχει, 
quibus interdum sabest significatio, quae 
eo aliquatenus tendit. MARKLAND. et in 
edit. min. Tavron. Non displicet Mark- 
landi conjectura. possit tamen quoque 
legi καίτοι οὗτος ὁ ἱερόσυλος. id quod videtur 
ad vestigia literarum propius accedere. 
Rxrsx. 

Kai τούτοις ὁ ἱερόσυλος περιτρέχει, λέγων 
ὡς εὐσέβειαν ἀλλ᾽ οὐκ εὐτέλειαν ἀνέγραψε] 
Verba xai τούτοις emendare conati sunt 
Marklandus, scribens xal £c τούτοις, et 
Reiskius καίτοι οὗτος reponens : ingeniose 
uterque et probabiliter. De sequentibus 
nemo monuit, cum tamen animadversione 
digna videantur. "Vehementer dubito, an 
bene dicatur ἀναγράφειν εὐσέβειαν et εὐτέ- 
λείαν, scribendumque puto: λέγων ὡς εἰς 
εὐσέβειαν, ἀλλ᾽ οὖκ εἰς εὐτέλειαν ἀνέγραψε. 
Przpositiones absorptz sunt a literis pri- 
oribus verborum sequentium. SrvurrER. 

᾿Αρέσκει] si que descripsi (inquit) vobis 
mon placeant, delenda esse concedo. Recte 
sane hucusque οἱ ut frugi hominem decet! 
Sed quid tum postea? Kal ἐκ τούτων 
οἴεται σείειν ὡς οὐδὲν ἀδικεῖ, — Non, meher- 
cule, crediderim per quicquid est uspiam 
elegantiarum. — Optimum fuisset argu- 
mentum  poenitentiz, innocentie, quod 
locus postulat, levissimum quod audivi. 
Εὐτέλειαν antiquorum Graecorum in sacris 
faciendis exstitere multi, qui laudarunt. 
Vid. Plutarch. in Solone, Dionys. Halic. 
l. 2. Antiqq. p. 91. Edit. Huds., Petit. L. 
1. Tit. 1. Legg. Attic. Eam igitur 
εὐτέλειαν cultor Deorum hic magnificus et 
superbus damnare aggreditur, atque adeo 
iniquum censet sibi in fraudem cedere 
Solonis in sacris faciendis parsimoniam, 
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οἴεται πείϑειν ὡς οὐδὲν ἀδικεῖ, ὃ ὃς ἐν δυοῖν μὲν ἐτοῖν πλείω 16 
ἤδη τοῦ δέοντος δώδεκα ταλάντοις ἀνάλωσε, παρ᾽ ἕκαστον 
δὲ τὸν ἐνιαυτὸν ἐπεχείρησεν εξ ταλάντοις τὴν πόλιν ζημιώ- 
σαι. καὶ ταῦτα ὁρῶν αὐτὴν ατσοροῦσαν χρημάτων, καὶ Λα- 
κεδαιμονίους μὲν ἀπειλοῦντας ὅταν μὴ ἀποπέμψωμεν αὐτοῖς 
τὸ χρήματα; Βοιωτοὺς δὲ ! σῦλα ποιουμένους ὅτι οὐ δυνά- 
μεϑα δύο τάλαντα ἀποδοῦναι; τοὺς δὲ νεωσοίκους Ζ καὶ τοὶ 90 
τείχη “περικωταῤῥέοντα" εἰδὼς δὲ ὃ ὁτι ἡ Θουλὴ ἡ ξουλεύουσα, 
ὅταν μὲν ἔχη ἱκανοὶ χρήματα εἰς διοίκησιν, οὐδὲν ἐξαμαρ- 
τάνει; ὅταν δὲ εἰς οἰπσορίαιν καταστῇ, ἀναγκάζεται εἰσαγ- 


901 


γελίας δέχεσθαι, καὶ δημεύειν τα τῶν πολιτῶν καὶ τῶν 


ῥητόρων τοῖς πονηρότατω λέγουσι meiden au. χρὴ τοίνυν, 


5 


t) 


ἄνδρες δικασταὶ, μὴ τοῖς βουλεύουσι ὃ ἑκάστοτε ὀργίζεσθαι, 
PV. τοῖς εἰς τοιαύτας ὡπορίας 5 CIO TOI τὴν πόλιν. 


! σκῦλα T. 


3 καὶ om. T. 


3 περικαταῤῥέοντας T. 


4 χαϑιστῶσι T. A. 


ut potius laudandus 511, quod pie, quam 
vituperandus, quod nove decreverit, vel 
decerni curaverit. si priorum temporum 
εὐτέλεια religionibus vestris non sufficiat, 
n& evo fas esse puto, ut illorum potius acta, 
quam mea, vescimderentur. εἰ μὴ ταῦτα 
ὑμῖν ἀρκέσει, ἐξαλείφειν κελεύει, καὶ ἐκ 
τούτων οἴεται πείθειν, ὡς οὐδὲν ἀδικεῖ. ΤΑΥ- 
LOR. 

Τὰ χρήματα] Scil. τὰ ἐκ τῶν συνϑηκῶν 
αὐτοῖς ὀφειλόμενα. Ε15Κ. 

Βοιωτοὺς δὲ σχῦλα ποιουμένους] Σύλας. 
Conr. Valesius ad Harpocr. p. 178. legit 
σῦλα. Vide eum: et adde hunc locum 
Demosthenis Orat. ad Lacriti zaezye. 
σεσυλήμεϑα τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ὑπὸ τούτων, 
Φασηλιτῶν ὄντων, ὥσπερ δεδομένων σύλων 
Φασηλίταις κατὰ ᾿Αθηναίων. Vocabula σῦ- 
Aat et σῦλα, interdum, denotant Jus rem 
aliquam auferendi : interdum, Rem ipsam, 
quc isto Jure aufertur, vel auferri potest. 
unde Hesychius explicat σῦλον per ἐνέχυ- 
pov, pignus. ManxrAND. 

Τοὺς δὲ νεωσοίκους x. 7. ^.] Repone, τοὺς 
δὲ νεωσοίκους καὶ τὰ τείχη περικαταῤ- 
ῥέοντα. Posterius confirmatur ἃ Coisl. 
'TAvron.Sicforte legendum : καὶ τὰ τείχη. 
navalia vero et menia undique delabentia., 
Deinde: εἰδώς τε (non δὲ) ὅτι ἡ βουλὴ $ 
βουλεύουσα, ὅταν μὲν ἔχη etc. — Preecessit 
enim ὁρῶν, cui respondet et conneclitor 
εἰδώς τε. MARKLAND. 

Ἢ βουλὴ ἣ βουλεύουσα} An credamus 
Lysiam voluisse senatum illum, qui tunc 
erat, pr: ceeteris reprehendere, presertim 


cum nulla esset causa? Αἱ hoc tamen 
sibi volunt illa 5 βουλὴ 5$ βουλεύουσα. 
Equidem unam addendam esse arbitror 
particulam ἀεί, Non enim de illis solis 
loquitur Orator, qui tum senatores erant, 
sed commune omnium vitium reprehendit, 
qui quovis tempore illud munus gessis- 
sent. Itaque scribendum censeo: 5 
βουλὴ ἣ ἀεὶ βουλεύουσα. Senatus ille, qui 
Singulis annis hoc snunere fungitur. quie 
emendatio confirmatur seq. v- pen. χρὴ — 
μμὴ τοῖς βουλεύουσιν ἑκάσποτε ὀργίζεσθαι. 
eodem modo Andocides de Mysteriis p. 
19. v. 21. ed. Steph. ἡ βουλὴ * ἀεὶ Gov- 
λεύουσα τί ὄμνυσι. Aristophanes in Vespis 
v. 697. 


Ὑπὸ τῶν ἀεὶ δημιζόντων οὐκ oi ὅποι 
ἐγκεχύκλησαι. 

Thucydides 1.1. 22. ὡς δ᾽ ἂν ἐδόκουν kot 
ἕκαστοι περὶ τῶν ἀεὶ παρύντων τὰ δέοντα 
μάλιστα εἰπεῖν. Xenoph. Hellen. 1]. T. 1. 
18. εἶναι ἄνδρας ἀγαθοὺς ππρὸς τὰ ἀεὶ παραγ- 
γελλόμενα.. Cyropzd. ]. VIL 1. 47. ὥςτε 
καὶ τοῦτο ἔτι καὶ νῦν διαμένει τὸ πολεμι- 
στήριον τῷ ἀεὶ (ασιλεύοντι.  Isocrat. Pan- 
alh. p. 239. A. πρεπόντως καὶ δικαίως, 
ὁμιλοῦντες, τοῖς ἀεὶ πλησιάζουσι. ibid. E. 
τὴν εὐκαιρίαν διαφυλάττειν περὶ ὧν ἂν ἀεὶ 
τυγχάνη διαλεγόμενος. Demosth. in. Ari- 
stog. I. $. ζ΄. τοὺς νόμους οὖν δεῖ τηρεῖν καὶ 
τούτους ἰσχυροὺς ποιεῖν τοὺς ἀεὶ δικάζοντας 
ὑμῶν. SLUITER. 

Πονηρότατα  Μαϊΐπι articulum τὰ pra- 
poni. ἈΕΙΚκ. 


2 


5 


90 
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"προσέχουσι τὸν νοῦν οἱ βουλόμενοι τὼ κοινὸ κλέπτειν, 
ὅπως Νικόμαχος ἀγωνιεΐται" 
τιμωρήσησϑε, πολλὴν ἄδειαν ποιήσετε" εν δὲ κατώψηφι- 
σάμενοι των ἐσχάτων ζαὐτῶ τιμήσητε,, τῇ αὐτῇ 7 qoo τούς 
τε ἄλλους βελτίους ποιήσετε καὶ παροὶ τούτου δίκην εἰλη- 
φότες ἔσεσθε. Emir Ta e δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὃ ὅτι παρώ- 
δειγμα τιοῖσ ἄλλοις ἔσται μὴ τολμᾷν εἰς ὑμάς ἐξαμαρτά- 
γΕιν. οὐχ, ὅτων τοὺς ἀδυνάτους εἰπεῖν κολάζητε; ἄλλ᾽ ὅταν 
παρα τῶν δυναμένων λέγειν δίκην λαμβάνητε. τίς οὖν τῶν 
ἐν Τη πόλει ἐπιτηδειότερος Νιπομούχου δοῦναι δίκην ; τίς 
ἐλάττω τὴν πόλιν ἀγα οὶ πεποίηκεν ἢ πλείω ἤδίκηκεν; ; ὃς 
καὶ τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν ἀνωγραφεὺς γενόμενος εἰς o 
φότερα ταῦτα ἡμάρτηκεν. ἀναμνήσθητε δὲ ὅ Ko πολλοὺς ἤδη 
τῶν πολιτῶν E κλοτσῇ χρημάτων ἀπεκτείνατε. καίτοι 
ἐκεῖνοι μὲν. τοσοῦτο μόνον ὑμᾶς ἔδλαψαν ὅ is ἔν. τῷ παρόντι, 
ϑοὺτοι δ᾽ ἐπὶ τη τῶν νόμων ἄναγραφῇ καὶ τῶν ἱερῶν δῶρα 
λαμβάνοντες εἰ τὸ ἅπαντα τὸν χρόνον τὴν πόλιν pa 


/ 
"A Aux τί δ᾽ ἄν τις ἀποψηφίσαιτο τούτου: πσότερον, 


! καὶ ἐνθυμεῖσθαι ὅτι προσέχουσι A. 


Προσέχουσι] Π. οἷς προσέχουσι. Η.ΞΤΕΡΗ. 
Nullo sensu. Ἐ οὗ προσέχουσι τὸν γοῦν, 
βουλόμενοι TÀ κοινὰ κλέστειν, ὅστως Νικόμα- 
χοὸς ἀγωνιεῖται. "Tavron. Lege et di- 
süngue: καϑιστῶσι τὴν πόλιν. προσέχουσι 
γὰρ τὸν νοῦν etc. Rationem reddit prz- 
cedentis sententi:e : ii gNIM, qui opes 
publicas furari meditantur, attente specu- 
lantur, quinam futur us sit eventus hujus 
cause Nicomachi. oi βουλόμενοι τὰ κοινὰ 
κλέπτειν, lidem sunt qui οἱ εἰς ἀπορίας καθι- 
στῶντες τὴν πόλιν versu precedenti: quod 
Stephanus non satis animadvertebat. De 
τιμήσητε pro τιμκωρήσητε, quod sequitur, 
dixi ad Orat. XXVII. ManxraANp. 
Videri possit, hic loci, neque deesse 
quicquam, neque mutandum esse. modo 
posl πόλιν ponalur punctum. quod feci. 
Estasyndeton. Rrisk. 

Τιμωρήσητε) Τιμήσητε. Cow. 

Τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν] Conjungi alibi 
solent. ϑαΐ scio. Plutarch, in Theseo: 
Εὐπατρίδας ---- νόμων διδασκάλους εἶναι, καὶ 
ὁσίων καὶ ἱερῶν £nynrác. Sc. διδασκάλους 
νόμων, ἐξηγητὰς ὁσίων vel ἱερῶν. Quod si 
altera vox apud Plutarch. alteram ex- 
ponat, si distinctio sit non inter ὅσια et 
ἱερὰ, sed inter νόμους, et ὅσια, vel, quod 
perinde est, νόμους et ἱερὰ, quo pacto hie 


? αὐτὸν τιμωρήσητε T. 3 οὗτοί τ᾿ T. 
dicetur εἰς ἀμφότερα ἡμάρτηκεν: Certe 
alia esse.Tà ὅσια, alia τὰ ἱερὰ non legi, 
saltem non ea usum ἀκριβείᾳ Solonem in 
legg. deseribendis, ut alize essent Tabulz 
τῶν ὁσίων, alize τῶν ἱερῶν : Horum consti- 
tutiones complexus est Axon 16. Anne 
ergo in alio continebantur περὶ τῶν ὁσίων 
sancita? Cum ergo utrisque lam civi- 
libus, quam sacris constitutionibus deseri- 
bendis satagebat Nicomachus, et utrinque 
fidem fefellit, ut modo : οὗτοί τ᾿ ἐπὶ τῇ 
τῶν γόμιων ἀναγραφῇ καὶ τῶν ἱερῶν δῶρα 
λαμβάνοντες. fortasse h. p. restituere opor- 
tet: ὃς καὶ τῶν δημοσίων, καὶ τῶν ἱερῶν 
ἀναγραφεὺς γενόμενος εἰς ἀμφότερα ταῦτα 
ἡμάρτηκεν. Ut Suid. ἴῃ v. γραμματεύς. 
Κληρωτοὶ δὲ ἦσαν, τὸν ἀριϑιμκὸν τρεῖς, γρά- 
φοντες τὰ δημόσια. Quali medela ubi 
JEschinem levaverim quoque, finem fe- 
cero: Προχειροτονεῖν κελεύει τοὺς πεοέδρους 
περὶ ἱερῶν τῶν πατρίων, καὶ κηρύκων, καὶ 
πρέσβεων καὶ δὴ μιοσίων. c. Timarch. non 
longe ab initio, Male in editis ὁσίων. 
Tavron. Sed in alteram partem audi 
D'Orvillium in Char. Aphrod. l. T. c. 10. 
p»112: 

Οὗτοί τ᾽] II. οὗτοι δ΄, H. SrePuaN. 
Recte. MARKLAND. 


οἷς ὑμεῖς, ἐῶν μὴ τοῦτον 862 
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ὡς ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ πρὸς τοὺς πολεμίους καὶ τπσολλαῖς pá- 
χαῖς καὶ ναυμαχίαις παραγεγενημένου ; ὠλλοὶ ὅτε ὑμεῖς 
ἐκινδυνεύετε ἐκπλέοντες, οὗτος αὐτοῦ μένων τοὺς Σόλωνος 
νόμους ἐλυμαίνετο. ὠλλ᾽ ὅτι ! χρήματα δεδαπάνηκε καὶ 
πολλοῖς εἰσφοροὶς εἰσενήνοχεν ; ἀλλ᾽ οὖχ ὅτσως ὑμῖν τῶν 
αὑτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλῶ καὶ τῶν ὑμετέρων πολλὰ ὑφή- 
ρήται. ἀλλοὶ did τοὺς προγόνους ; ἤδη γάρ τινες καὶ διε 
τοῦτο συγγνώμης ἔτυχον παρ ὑμῶν" ἀλλο τούτῳ γε προσ- 


^ ὃ, Ν᾿ N N 9 ΄ δ N hy. ^ , 
864 κει: 0610 μεν αὑτον τεώὔναναι. 0105 OE Τοὺς σπρογονοὺυς πεσρα- 


8605 


σϑαι. ἀλλ᾽ ὡς, ἐον νῦν αὐτοῦ φείσησϑε, αὖϑις ἀποδώσει 
τὸς χάριτας; ὃς οὐδ᾽ ὧν τορότερον μετέλαβε παρ᾽ ὑμῶν 
ἀγαθῶν μέμνηται. καίτοι ἀντὶ μὲν δούλου πολίτης γεγένη- 
TO4, ἀντὶ δὲ σστωχοῦ πλούσιος, ἀντὶ δὲ ὑπογραμματέως 
νομοθέτης. ἃ καὶ ὑμῶν ἔχοι ἂν τις κατηγορῆσαι, ὅτι οἱ μὲν 
"wpoyovo. νομοϑέτας ἠροῦντο Σόλωνα καὶ Θεμιστοκλέα καὶ 


Π Á c / / » 9 N Py nay E 
EpIXEAEOL, ἡγούμενοι τοιούτους ἐσεσῶαι τοὺς νομοὺς οιοίτσερ 


^ 5 € P4 c E N N N / 

ἂν ὦσιν οἱ τιϑέντες, ὑμεῖς δὲ Τισαμενὸν τὸν Μηχανίωνος 
^2 / Y eur 3 / c / 

καὶ “Νικόμαχον καὶ ἑτέρους ἀνθρώπους ὑπσογραμματέας" 
N N N 3 N ε Ν ^ / - / 

καὶ τος μὲν ὠρχας ὑπὸ τῶν τοιούτων ἡγεῖσϑε διαφϑ είρε- 


θ 3 ς Ν δὲ / , e^ dé , di ὦ» 
OUO, “αὐτοὺς 0€ TOUTOIS πιστεύετε. O ÜE παντων &IVOTOCTOV, 
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c ^ M 
OTI U7FO'ypot uuu ot T EUG 0i μεν οὐκ 
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» δὲ ^ ἈΝᾺ - 
ἔξεστι ἐς τὸν αὕτον ΤΉ 


N i m y IY 5 EY »^ 
e 0x 7" «UT, 7 egi δὲ των μεγίστων τοὺς αὑτοὺς EOXTE 


! χρήμασι T. Β. A. 


4 ὅτι om. 


Πολλαῖς μάχαις καὶ ναυμαχίαις παραγε- 
γενημένου] | Vel περιγεγενημένου, victorem. 
sed nihil muto. InEw. 

Χρήμασι δεδαπάνηκε] Lego: χρήματα. 
IpEM. 

Διὰ τοῦτο συγγνώμης] Si sensus me non 
fallat meus, melius scribatur: διὰ τού- 
τους. literze ultim: abierunt in initiales 
verbi sequentis συγγνώμης. SLUITER. 

Kal ἕτέρους, ἀνθρώπους ὑπογραμματέας] 
Καὶ ἑτέρους τοιούτους, ἀνϑρ. lta interpun- 
gendum ; non, καὶ ἑτέρους ἀνθρώπους ὑπο- 
γραμματέας. Nota loquendi formula ἄν- 
θρωτσος ὑπογραμιματεὺς, αἱ ἄνθρωπος Gaci- 
λεὺς, rer, Matt. X XII. 2. ita ἄνδρες ἀδελ- 
φοὶ, fratres, Aclor. XXII. 23. et VII. 
26. ἄνδρες ἀδελφοί ἔστε ὑμεῖς, vos estis fra- 
tres: sic enim distinguendum puto : non, 
Ανδρες, ἀδελφοί ἔστε ὑμεῖς, Porro pro τὸν 
Νικόμαχον, scribo τοῦτον Νικόμαχον, hunc 
hominem Nicomachum, cum contemptu : 


2 σὸν Νικόμαχον T. 
ἜΣ Ἂν; 


3 αὐτοῖς T. A. 


ut passim supra. et ila sumendum istud 
Luce XVILI. 11. Ὁ Θεὸς, εὐχαριστῶ cot, 
ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, 
— ἢ καὶ ὡς οὗτος, ὃ τελώνης. Deus, gratias 
tibi ago, quod non sum sicut ceteri — vel 
etiam ut HIC nono, publicanus iste. δει- 
κτικῶς. MARELANJD. 

Ἡγεῖσϑε διαφϑείρεσθαι, αὐτοῖς δὲ τούτοις 
πιστεύετε] Scribo: ἡγεῖσθε ἂν διαφϑεί- 
gez Sai, αὑτοὺς δὲ etc. et magistratus quidem 
vestros a talibus hominibus contaminatos 
putavissetis ; vosmet tamen ipsos his iisdem 
committitis. Eadem alibi sententia utitur. 
Mox distingue : τῇ àpx τῇ αὐτῇ" περὶ 
δὲ τῶν μεγίστων elc. InEM. αὑτοὺς ἃ 
Lysia profectum esse vix credo, qui eo 
sensu cum optimis quibusque scripto- 
ribus verbo ἐπιτρέπειν utitur. Potius seri- 
bendum fuisset: αὐτοὶ δὲ τούτοις πι- 
σπεύετε. SLUITER. 
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στολὺν χρόνον κυρίους εἶναι. καὶ τὸ τελευταῖον, Νικόμαχον 
10 εἵλεσϑε ὠναγράφειν τὸ "rüTpi0t, ἃ κατο πτατέρα τῆς τοό- 
λέως οὐ ποροσήκει" καὶ ὃν ἔδει ὑπὲρ τοῦ δήμου κρίνεσϑαι, 
οὗτος τὸν δῆμον συγκαταλύσας φαίνεται. νῦν τοίνυν ὑμῖν 
μεταμελησάτω τῶν πσετσραγμένων, καὶ μὴ ὑπὸ ᾿ τούτων 
ἀεὶ κακῶς πάσχοντες ἀνέχεσθε" μηδὲ ἰδίᾳ μὲν ovid dere 966 
τοῖς ἀδικοῦσιν, ἐπειδον δ᾽ ἐξῇ δίκην παρ αὐτῶν λαμβανειν, 
ὠποψηφίξεσϑε. 
15 η΄. Καὶ περὶ μὲν τούτων ἱκανά μοι τὸ εἰρημένα" περὶ δὲ 
τῶν “ἐξαιτησομένων βραχέα "góc ὑμᾶς εἰπεῖν βούλομαι. 
παρεσκευασμένοι τινές εἰσι καὶ τῶν φίλων καὶ τῶν τὸ τῆς 
τύλεως πραττόντων δεῖσθαι ὑπὲρ αὐτοῦ" ὧν ἐγὼ ἡγούμαι 
ἐνίοις προσήκειν ὑπὲρ τῶν εαὐυτοῖς πεπραγμένων ὡπολογεῖ- 
σθαι πτολὺ μᾶλλον ἢ τοὺς ἀδικοῦντας σώζειν προαιρεῖσσ αι: 
δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἰναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ; εἰ τούτου μὲν 
ἑνὸς ὄντος καὶ οὐδὲν ὑπὸ τῆς πόλεως ἠδικημένου οὐκ ET EXE 
gura δεῖσθαι, ὡς χρὴ παύσασθαι εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνοντα, 
ὑμᾶς δὲ τοσούτους ὄντας καὶ ἠδικημένους ὑπὸ τούτου ὅ ζη- 
TOUCW, ὡς οὐ χρὴ δίκην παρ᾽ αὐτοῦ λαμβώνειν. χρὴ τοίνυν, 
i ecu) fog 
ὥςπερ ἂν τούτους ὁρᾶτε προϑύμως σώξοντας τοὺς φίλους, 
οὕτω καὶ ὑμᾶς τοὺς εχϑροὺς τιμωρεῖσϑαι, εὖ εἰδότας ὅτι 


20 


1 τῶν ἀεὶ T. R. τῶν ἀεὶ κακίστων À. 


3 ἐξαιτησαμένων T. 


3 ζητήσουσιν T. R. πεῖσαι ζητήσουσιν Δ. 


Κατὰ πατέρα] Opinor: xa7à τὰ πά- 
τρία, "elegistis. Nicomuchum, ut civitatis 
Leges et Instituta exscriberet ; cui, secun- 
dm easdem Leges et Instituta, mihil est 
cim civitate. Yta supra, κατὰ τὰ πα- 
vpi& ϑύειν. Demosthenes contra Midiam : 
στεφανηφορεῖν κατὰ τὰ πάτρια. Obvia est 
locutio. Deinde: καὶ ὃν ἔδει ὑπὲρ τοῦ 
δήμου κρίνεσϑιαι elc. Forte : ὑπὸ τοῦ δήμου. 
et quem oportuit a populo judicari, vel 
condemnari.  Magua quidem est hoc loco 
Oratoris nostri παῤῥησίαᾳ. MARKLAND. 
Malim ὑπό. qui debebat ipse a populo judi- 
cari, ob multa quz commisit in majesta- 
tem populi. REisk. ὑπὲρ τοῦ δήμου, no- 
mine populi, i. e. ut verli Latine : tan- 
quam reum lese majestatis erga populum. 
AUGER. . 

Οὐ wgozhxe] Malim οὐδὲν ταροσήκει. 
Rxisx. 

Ὑπὸ τῶν ἀεὶ κακῶς] Optime Schottus : 
ὑπὸ τῶν αὐτῶν ἀεὶ etc. neque patiamini, ut 
iidem semper vobis noceant, MAnKLAND. 


Legendum videtur: xai μὴ ὑπὸ τῶν ἀεὶ 
κακίστων κακῶς πάσχ. neque patimini vos 
vexari ab iis, qui identidem in civitate sunt 
sceleratissimi. Rxisk. 

᾿Ἐξαιτησαμένων] Lege : ἐξαιτησομένων. 
Tavron. Lege: ἐξαιτησομένων. de iis 
vero, qui deprecaturi sunt. de re enim fu- 
tura loquitur. MARKLAND. 

Τῶν φίλων] Nicomachi puta. Rzrrsx. 

Δεῖσϑαι ὡς χρὴ] Pro postremo vocabulo 
malim χρηστοῦ legi. rogare eum, ut virum 
bonum et honestum, docilem, zquum, et 
boni publici studiosum. Inrw. 

Ζητήσουσιν] II. πεῖσαι ζητήσουσιν. H. 
SrEPHAN. Quod verissimum arbitror. 
MankLAND. πείθειν ζητήσουσιν, vel αἰτή- 
σουσιν. ΟΟΝΤ- 

ἽὝΩςπερ ἂν τούτους ὁρᾶτε] Aut ὥςπερ αὖ- 
τοὺς leg. videtur, aut ὥςπερ νῦν τούτους 
ὁρᾶτε. Risk. Contius ejicit ἂν, quod 
a me forsan ejiciendum fuit, vel mutandum 
in xv, AUGER. 
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τούτοις πρώτοις ἄνδρες ἀμείνους Su M εἶναι, ἐπταν παρεὶ 


τῶν ἀδικούντων δίκην λαμβανητε. ἐν)υμεῖσσϑε δὲ oTi οὔτε 25 


Ν ικόμαχος. οὔτε τῶν αἰτησομένων οὐδεὶς τοσαῦτα. ἀγαδὰὰ 
πεποίηκε τὴν πόλιν, ὅσα οὗτος ἠδίκηκεν, ὦ ωςτε πολὺ μᾶλλον 
ὑμῖν προσήκει τιμωρεῖσθαι ἢ 7 τούτοις βοηϑεῖν. εὖ δ᾽ εἰδέναι 
χρὴ τοὺς αὐτοὺς τούτους, ὅτι πολλὸ δεηθέντες τῶν κωτηγό- 
pov ἡμᾶς μὲν οὐδωμῶς E ET EIC OV, τὴν δὲ ὑμετέραν ψῆφον 
καταπειράσοντες εἰσεληλύϑασιν εἰς τὸ δικαστήριον, καὶ 
ἐλπίζουσιν ὑ υμαᾶς ἐξαπατήσαντες ἄδειαν εἰς τὸν λοιπὸν χρό- 


N 
868 νον λήψεσθαι τοῦ ποιεῖν ὅ τι ἂν βούλωνται. ἡ ἡμεῖς μεν 1 οὖν 


οὐκ ἠθελήσαμεν ὑπὸ τούτων ἀξιούμενοι. πεισϑήναι, τὸ δὲ 
αὐτὸ τοῦτο παρακαλοῦμεν, μὴ πρὸ τῆς κρίσεως μισοτσονη- 
pei, ἀλλ᾽ ἐν 77 κρίσει τιμωρεῖσθαι τοὺς. τὴν “ὑμετέραν 
νομοϑεσίαν ἀφανίξοντας' οὕτω yao ἐννόμιως διοικηϑήσεται 


TOÀ κατο τὴν πολιτείαν ἡἄταντα. 


I σποίγυν T. R. A. 


᾿Επὰν παρὰ τῶν] 'Eày σσαρὰ τῶν. CONT. 

Ὑπὸ τούτων ἀξιούμενοι πεισθῆναι]. Men- 
dosam puto vocem penultimam. . Forte : 
ὑπὸ τούτων αἰτουμένων. ab. his rogantibus. 
supra meminit τῶν αἰτησομκένων, et modo 
dixerat : multis precibus orantes, nos accu.- 
sutores mon valuerunt flectere. Manxk- 
LAND. Bene habet ἀξιούμενοι, rogati. 
Viudicavit hoc vocabulum quoque Koen 
ad Corinthium, p. 68. Rzisx. 

τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο παρακαλοῦμεν, μεὴ πρὸ 
τῆς χρίσεως etc. ] Prazcedentia verba sunt: 
ἥμε Ve μὲν ποίνυν οὐκ ἡσϑελήσαμεν ὑπὸ τού- 
τῶν πεισθῆναι. NOS igitur ab his naluimus 
e1orari. vix fieri potuit, quin sequeretur: 
ad hoc ipsum. vos quoquE hortamur, τὸ 
δὲ αὐτὸ τοῦτο καὶ ὑμᾶς παρακαλοῦμιεν" 
καὶ μὴ πρὸ τῆς κρίσεως μισοπονηρεῖν, ἀλλ᾽ 
ἐν τῇ κρίσει elc. meque ut ante judicium 


3 ἡμετέραν νουϑεσίαν T. 


3 πάντα T. 


improbos odio habeatis ; sed in judicio etc. 
MankrAND. 

NoySecíay] Ε΄. νομοϑεσίαν. Imo om- 
nino. Nam si figurative: admonitionem 
pro legislatione dici velis, utique dixisset 
auctor γουϑέτησιν. T. Magister, Νουϑέ- 
τησις, οὗ νουϑεσία. TAYLOR. Scribo: τὴν 
ὑμετέραν νομοϑεσίαν ἀφαγίζοντας. sed im 
judicio punire hos, qui vestram legislu- 
tionem (vel, vestrum jus ferendi leges) 
abolent. quia, ut supra dixit, Nicomachus, 
pro Solone, legislatorem seipsum. constituit. 
MankLAND. Dictio τὴν νομοϑεσίαν ἀφα- 
νίζειν significat, turpissima cum levitate 
atque cupiditate, et impietate adeo, con- 
temptuque jurium omnium et humanorum 
et divinorum, in conscriptione legum, 
quz res est sanctissima et religiosissime 
tractanda, versari. REISK. 
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YIIOOEZIZ. 


Philo in Civium dissensione, quo tempore οἱ xxx ab Exsulibus debellarentur, 
neulri parti se addixit. Recuperata rep. Senatoris munus ambivit, cum de istius- 
modi hominibus longe aliter statuerat Solo, quin etiam qui in seditionibus alterutrius 

Pag. partis non essent, ignominia notarat ; de qua conslitutione Attica disputat Gellius Pag. 
ed. II. 12. ed. 


H.Steph. Ἢ , Reisk. 
186.39  &. QOIMHN μὲν, to ὃ βουλὴ, οὐκ ὧν ποτ᾽ εἰς τοῦτο τόλ- 869 


μῆς Φίλωνα a pueéo dau, ὦ «dors εθελήσαι ὦ ως ὑμᾶς ἐλϑεῖν δοκι- 
μασϑησόμενον᾽ ἐπειδὴ δὲ οὐχ ἐν τι μόνον. AA πολλὰ τολ- 
μηρῦς, ἐστιν, ἐγὼ δὲ ὁ ὀμόσας εἰσῆλθον εἰς τὸ ᾿δουλευτήριον 
τὰ δέλτιστα συμξουλεύσειν τῇ πόλει, ἔνεστι δὲ ἐν τῳ ὅρκῳ 
ἀποφαίνειν Ei τίς τινῶ οἶδε τῶν λαχόντων ἀνεπιτήδειον ὅ οντῶ 
187.1 δουλεύειν, € ἐγὼ τὴν κατοὶ τουτουὶ Φίλωνος ποιήσομαι eges 
ηγορίαν, οὐ | μέντοιγε ἰδίαν EX dpa οὐδεμίαν μεταπορευδμε- 870 

V0Gs οὐδὲ τω » δύνασθαι καὶ εἰωθέναι λέγειν ἐν ὑμῖν emails, 
ἀλλὰ τῷ πλήϑει τῶν ἁμαρτημάτων αὐτοῦ πιστεύων, καὶ 
τοῖς ὅρκοις οἷς ὦ (A400 06 ἐμμένειν ἀξιῶν. γνώσεσθε μὲν οὖν ὅτι 
οὐκ πὸ Tus παρασκευῆς “ἐγώ τε τοῦτον ἐλέγξω οἷ οἷός. ἐστι, 
5 καὶ οὗτος ἐπεχείρησε προνηρὸς εἶναι" ὅμως εἰ τι ἐγὼ ἐλλεί- 
ποιμι τῷ λόγῳ τῆς κατηγορίας, οὐκ. ἂν δίκαιος εἴη οὗτος διὰ 
τοῦτο ὠφεληϑῆναι, ἀλλὰ μάλλον, ? 5 εἴ τι ἱκανῶς διδάξαιμι, 


1 δικαστήριον T. R. A, 2 ἔγωγε τοῦτον T. ὅτι T. A. δ τι R. 
Ἕν---σολλὰ]} Subaudi xará. Αὐσεπ. ᾿ ἐλλείπειν τῶν ἀνδρῶν. inferiores esse viris. 
Δικαστήριον) Dedi ex mente Bekkeri Deinde, pro δικαίως recte Stephanus δίκαι- 

ζουλευτήριον. oc, IpgM. 

Ἔγωγε ποῦτον ete;] Lysiam puto scri- Ὅτι ἱκανῶς} Melias abunde εἴ τι. εἴτε 

psisse: ἐγώ τὲ τοῦτον — καὶ οὗτος ete. ἐγὼ ἐλλείποιμει — εἴ Ti ἱκανῶς διδάξαιμει. 
MaRKLAND. Nam ineunte aecusatione, neutrum adsuc 


Opus; εἴ τι ἐγὼ ἐλλείποιμι τῷ λόγω τῆς constare poterat. Isocrates de permutot. 
κατηγορίας, etc.]: ΝΈΑΙ δι: ὅμως δὲ, εἴ τὶ "Iv ἣν μὲν ἱκανῶς δόξω λέγειν, ἔνοχος ὧν φαί- 
ἐγὼ ἐλλείποιμι τοῦ λόγου etc, Sic Orat. IJ. νομκαι (f. φα νωμ α 1) τοῖς ὑπὸ τούτου περὶ 


604 "ocrIOT 
ἐκ τούτων ἀποδοκιμασθῆναι. ἐνδεῶς μὲν ydp à τὴν emu 

871 ρίαν πάντων τῶν τούτῳ πεπραγμένων, ἱκανῶς δὲ διὰ τὴν 
"epi αὐτὸν κακίαν, εἰρηκῶς ὧν εἴην. ἀξιὼ δὲ καὶ ὑμῶν, οἵτι- 
p δυνατώτεροι ἐ εμου εἰσὶ, λόγῳ ἀποφῆνωι μείζω ὃ ὄντα αὐτοῦ 
τὸ ἁμαρτήματα, καὶ ἐξ ὦ ὧν ἂν ἐγὼ ὑπολίπωμαι, πάλιν 10 
αὐτοὺς περὶ ὧν ἰσασι κωτηγορήσαι Φίλωνος" οὐ yap t 
τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένων δὲ; U ὑμᾶς «περὶ αὐτοῦ ὅποῖός ἐστι 
σκέψασθαι. 

δ᾽ Ἐγὼ γορ οὐκ ἄλλους τιγοὶς ; φημὶ δίκαιον εἶναι βου- 

λεύειν περὶ ἡμῶν, ἢ τοὺς πρὸς τῷ εἶναι πολίτας καὶ ἐπσιϑυ- 

872 μοῦντας τούτου. τούτοις μὲν yc μεγάλα τὰ διαφέροντά 
ἐστιν εὖ τε πράττειν τὴν “σόλιν τήνδε καὶ ἀνεπιτηδείως, διὰ 
τὸ ) ἀναγκαῖον. σφίσιν αὐτοῖς ἡγεῖσθαι eii E OL μετέχειν τὸ μέρος 15 
τῶν δεινῶν, à po καὶ τῶν aya day μετέχουσιν. ὅσοι, δὲ 
φύσει μὲν πολῖται εἰσι; γνώμῃ δὲ χρῶνται ὡς πᾶσα i 
πατρὶς αὐτοῖς ἐστὶν ἐν 7 ἂν τὸ ἐπιτήδεια ἔ εὐ έχ οὗτοι 
δηλοῖ εἰσιν ὅτι ἂν παρέντες τὸ τῆς πόλεως κοινὸν ἀγαϑὸν 


1 καὶ γὰρ οἵ φύσει T. R. A. 


τῆς δεινότητος τῆς ἐμῆς πεοειρημένοις" ἣν δὲ igitur. Snperiora veluti przefatio quz- 


ἐνδεέστερον τύχω διαλεχϑεὶς, ὧν οὗτος ὑμᾶς 
προσδοκᾶν πεποίηκε, τὰς πράξεις ἡγήσησϑέ 
μου χείρους εἶναι. TAvrLOom. Forte, δ, 7i 
(vel εἴ 7:, ut ante). ἱκανῶς etc. et ἐκ τούτου 
pro τούτων : ut supra διὰ τοῦτο dixit, non 
ταῦτα. sed-potius- rejici merelitur ex isto, 
quod ego sufficienter probavero. Ὅ, τι di- 
visim, ut infra, ubi idem mendum bis. 
Manxrawp. Quia, quasi multitudi- 
nem quandam rerum complectitur, ideo 
possit τούτων defendi, quamquam τούτου 
singularis utique magis conveniret. Rx1sx. 
᾿Αξιῶ δὲ etc.] Distingue: ἀξιῶ δὲ καὶ 
ὑμῶν, οἵτινες δυνατώτεροι ἐμοῦ εἰσὶ λόγῳ, 
ἀποφῇναί etc. id est, τινὰς ὑμῶν, vel τούτους 
ὑμῶν, οἵτινες etc. Δυνατώτεροι λόγω, quos 
δυναμένους λέγειν vocat Orat. XXVII. et 
XXX. Μὰ Moses ἦν δυνατὸς ἐν λόγοις: 
Act. VIT. 22. et ita forte Antelligendum 
istud cap; XXV. 5. οἱ οὖν δυνατοὶ ἐν 
ὑμῖν (scil. κατηγορεῖν) πατηγορείτωσαν αὖ- 
ToU. accusent illic, Czesareze. MARKLAND. 
Aóyc coheret cum ἀσοφῆναι, non cum δὺ- 
νατώτεροι. Nam si cum hoc cohzrere de- 
beret, non λόγω conveniret, sed λέγειν. 
Rzrsx. : 
᾿ ᾿Εγὼ yàz] Credibile est nonnulla deesse 
ante has voces. Tavrom. Nihil hic 
deest. yàp orditur tractationem | argu- 
menti, et significat aut nempe, scilicet, aut 


dam scnt. Rxrsx. 

Ἐσιθυμοῦντας πούτου] Cujus? nihil 
enim przecessit, ad quod vox τούτου com- 
mode referri. potest. . Conjicio :, £zi9v- 
μοῦντας τοῦ ἴσου. qualitatis cupidos, id 
est, non solam ferentes, sed cupientes 
etiam zquo jure esse cum reliquis 'civi- 
bus ; et, ut bonorum, ita malorum quoque 
Reipub; participes esse, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις 
πολίταις κινδυνεύοντας : COntra quam: fecit 
hic Philo, qui duris temporibus patriam 
deseruit et aufugit. vide sequentia, qua 
hunc sensum explicant. ^ Noster Orat. IE, 
οὗ τοῖς ὀλίγοις’ τοὺς πολλοὺς δουλεύειν ἀξιώσαν- 
τες, ἀλλὰ τὸ ἴσον ἔχειν ἅπαντας. ἀναγκά- 
σαντες. ZElianus V. H. II. 42. ipeo, μέντοι 
τοὺς ἥκοντας, πῶς ἔχουσι πρὸς τὸ ἴσον 
ἔχειν ἅπαντας. ut recte emendavit Perizo- 
nius, pro ἅπαντες. loquitur de Platone, 
cui Legatos misere Thebani et Arcades, 
orantes, nt Leges iis scriberet. ἰσονομίαν 
mox appellat hoe τὸ ἴσον ἔχειν. Max. Ty- 
rius Dissert. IV. ὁ μὲν φίλος ὀρέγεται τοῦ 
ἴσου, ὁ δὲ κόλαξ τοῦ ἰδίου. MARKLAND. 
Intellige τούτου; εἶγαι ππολίτας, eos qui non 
modo sunt cives, sed qui hoc civium no- 
men habent carissimum. ÁucEn. 

Τὸ μέρος] Sub. κατά, IpEM. 

Οὗτοι δῆλοί εἰσιν. κι 7T. X.] Fortasse le- 
gendum mecum hoc paoto: οὗγοι δῆλοί 


ΚΑΤΑ ΦΙΛΩΝΟΣ. 605 
ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν ἴδιον κέρδος ἔλθοιεν, ic τὸ μὴ τὴν πόλιν ἀλλο 
τὴν οὐσίαν πατρίδα ᾿ ἑαυτοῖς ἡγεῖσθαι. ε ἐγὼ τοίνυν ἀποφανῶ 
20 Φίλωνα τουτονὶ περὶ πλείονος ποιησάμενον τὴν ἰδίαν ἀσφά- 
λείαν 5 τὸν κοινὸν τῆς πόλεως κίνδυνον: καὶ ἡγησώμενον 
κρεῖττον εἶναι αὐτὸν ἀκινδύνως τὸν Giov διάγειν ἢ 7 τὴν πόλιν 879 
σώξειν ὁ ὁμοίως Τοῖς ἄλλοις πολίταις 3 κινδυνεύοντα. οὗ οὗτος γὰρ, 
e GeuAx, ὅ OTE 3 συμφορὰ τῇ πόλει ἣν -- ἧς ἐγὼ, κα c ὅσον 
ἀναιγκαίξομιαι, κατὸ “τοσοῦτον μέμνημαι d ἐκκεκηρυγμέ- 
νος ἐκ τοῦ ἄστεος ὑπὸ τῶν Τριώκοντω μετὰ του ἄλλου 
95 πλήϑους τῶν πολιτῶν τέως μὲν XE ἐν ἀγρῷ, ἐπειδὴ δὲ οἱ 
ὠπὸ Φυλῆς κατῆλθον. εἰς τὸν Heipaues, καὶ οὐ μόνον ο ἐκ 
τῶν ἀγρῶν. GLAD καὶ οἱ ἐκ τῆς ὑπερορίας οἱ i μὲν εἰ εἰς τὸ ἄστυ 
οἱ δ᾽ εἰς τὸν Πειραιῶ συνελέγοντο, καὶ καὶ ὅσον ἕκαστος 
οἷός T ἥν, κατοὶ τοσοῦτον ἐβοήϑει τῆ πατρίδι, ? ταναντία 
ἅπασι τοῖς ἄλλοις πολίταις ἐποίησε" συσκευασάμενος ycte 
τὰ ἑαυτοῦ U ἐνθάδε εἰ εἰς τὴν ὑπερορίαν ἐξῴκησε, καὶ ἐν ᾿Ὧρωπῷ 
μετοίκιον κατατιϑεὶς ἐπσὶ προστάτου ᾧκει; βουληϑεὶς παρ᾿ 874 
ἐκείνοις poet μῶλλον ἢ μεν ἡμῶν “φολίτης εἶναι. οὐ 
τοίνυν οὐδ᾽ ὥςπερ ἔνιοί ΤΉΜΕῸ ἃ τῶν πολιτῶν μετεβάλοντο, 
ἐπειδὴ € ἑώρων τοὺς ἀπὸ Φυλῆς ἐν οἷς ἔτσραττον εὐτυχοῦντας, 
οὐδὲ τούτων τι τῶν εὐτυχημάτων ἠξίωσε μετασχεῖν, ἐσὶ 
κατειργασμένοις μᾶλλον ἐλθεῖν δουλόμενος ἢ συγκατελθεῖν 
1 αὑτοῖς T. R. A. | 
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4 


3 τοῦτο T. R. τοσοῦτο A. 
4 κατεργασαμένω T. 


3 πὰ ἐναντία T. R. A. 


«Τ εἶσιν 0, τί παρέντες τὸ τῆς πόλεως κοινὸν àya- 


Sày, ἂν twi τὸ ἑαυτῶν ἴδιον κέρδος ἔλθοιεν, 
Tavron. Bene habet hic locus. idem 
est, ac si dixisset: περὶ τούτων δῆλον ἐστὶν, 
ὅτι —. REtsk. 

Αὐτὸν ἀκινδύνου] Scribe: 
MARKLAND. 

Τοῦτο μέμνημαι) Num τοσοῦτο. sic certe 
requiriL przecedens ὅσον. et sic paulo post 
quoque: καθ᾽ ὅσον ἕκαστος οἷός v^ ἦν, κατὰ 
ποσοῦτον ἐβοήθει. R1sk. 

Ἐν ἀγορᾷ} Lepide sane. Ἐχβαϊ, atque 
3 6 51 551 Π|15. sicariis rempublicam geren- 
libus, commodius et tutius domicilium 
eligere non potuit, quam in foro, in acie 
atque in ipso lumine istius reipublicae! 
In maxima sc. hominum frequentia! Nam 
in orat. περὶ τοῦ διδόσθαι etc. legitur : 
Ἕκαστος γὰρ ὑ ὑμῖν εἴϑισγαι προσφοιτᾶν, ὃ 
μὲν πρὸς μυροπώλιον" οἱ δὲ πρὸς χουρεῖον", ó 
δὲ πρὸς σχυτοτομεῖον -- καὶ πλεῖστοι μὲν, 
ὡς ἐγγυνάτω τῆς ἀγορᾶς κατῳκισμένους, ἐχά- 


αὗτόν. Se. 


χίστοι δὲ ὡς τοὺς πλεῖστον ἀπέχοντας αὐτῆς. 
Neque ubi convenitur solem, sed ubi ju- 
dicatur maxime. Ν. de Aristoph. fortun. 
ἐγγύς τε οἰκῶν τῆς ἀγορᾶς, οὐδὲ πρὸς δῖ κα- 
σπηρίωῳ οὐδὲ πρὸς βουλευτηρίω ὥφϑην οὐδε- 
πώποτε. Sed tedet immorari. ^ Jubet 
locus, ut restituamus ἐν ἀγρῷ. Εἰ resti- 
tui, auctore etiam Cod. Coisliniano. 
Tavronm. 

Ἐπὶ κατεργασαμένω)] Ἐπὶ κχατεργασα- 
μένων. CowT. ^ Norunt Grammatici, quam 
raro hic Aoristus passive exponatur: in 
verbis profecto, quz» activa forma desti- 
tuuntur, equidem haud scio an unquam. 
V. ex. Thucyd. VI. 11. 53. Suid. et 
Phavorin. in Κατειργάσατο εἰ Κατεργάσα- 
σϑαι,. — Hie certe, levissima mutatione, 
si per. Codd. licuerit, reponerem x 7&:2- 
γασμένω. Tta fere Pausan. Attic. c. 33. 
καταφρονήσαντες γὰρ σφίσιν. ἐμποδὼν εἶναι 
᾿Αθήνας ἑλεῖν λίϑον Πάριον, ὡς ἐ π᾿ ἐξειρ- 
γασμένοις ἦγον εἰς τροπαίου ποίησιν. He- 
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/ / ο“ ^ 
᾿κατεργασώμενός τι Τῶν 7T" 


ACABO X 


“ / posi 
aal P Fior CMM 


875 οὐδ᾽ ἦλθεν εἰ " τὸν Πειραιᾶ, οὐδ᾽ ἔ εστιν ὅπου ἑαυτὸν ὑμῖν τάξαι 


γῆν τύ “καίτοι ὅςτις εὐτυχοῦντας ὁρῶν ὑμᾶς ἐτόλμα 
reodi δόναι, τί WOTE ὡς μὴ βουλόμεά yt πράττοντας 


ἐποίησεν ἄν; 


γ΄. Ὅσοι μὲν τοίνυν διε συμφοραῖς ἰδίως οὐ μετέσχον 
τῶν τότε γενομένων 77 πόλει κινδύνων, συγγνώμης τινὸς 
ἄξιοί εἰσι τυχεῖν ποῦ οὐδενὶ ydo οὐδὲν ἑκούσιον δυστύχημα 
γίγνεται TUNES ὅσοι δὲ τοῦτο γνωμή ἔσραξαν, οὐδεμιῶς guy: 
γνώμης. ἀξιοί εἰσιν" οὐ yo διὸ δυστυχίαν ἀλλὰ δι ἐσι- 
δουλὴν € ἐποίησαν αὐτό. καθέστηκε δέ τι ἔθος δίκαιον πᾶσιν 


870 apuro τῶν αὐτῶν αὐδἠκηβρατῶν μάλιστα, ὀργί ἴξεσϑαι 


τοῖς μάλιστα δυναμένοις ^ μὴ ἀδικεῖν, τοῖς δὲ πένησιν ἢ 


| κατεργασόμενός À. ? παρασχεῖν T. 
rodot. Uran. 94. Οὕτω δὴ ἀποστρέψαντα 
τὴν νῆα αὐτόν τε καὶ τοὺς ἄλλους ἐπ᾿ ἔξειρ- 
γασμένόισι ἐλϑεῖν εἰς τὸ στρατόπεδον. 
Tavrong. Dedi de meo ἐπὶ κατειργασμέ- 
voc. qui est nola dictio proverbialis, de 
illis usurpata, qui cum sero veniant, re 
ab aliis jam peracta, gloriam tamen ejus 
ad se trahere contendant, quasi ipsi pere- 
gissent. Risk. 

Κατεργασάμκενος] Vir summus legitx.a τ- 
ἐργασόμενος. Tavron. Lege: xar- 
ἐργασόμενός τι. volens redire ve jam con- 
fecta, potius quam. confecturus aliquid rei- 
pub. utile unacum ceteris civibus descendere. 
Mox, pro παρασχεῖν, recte legit Stepha- 
nus παρέσχε : quod Lycurgus effert: μκή- 
τὸ τὸ σῶμα παρασχόντα τάξαι τοῖς στρατὴ- 
yo. Noster: οὐδὲ παρῆν μετὰ τῶν ἄλλων 
ἑαυτὸν τάξας. Orat. XIV. MaRk&LAND. 
Ego malim sic legi : ἢ κατελθεῖν συγκατ- 
εργασάμκεενος. quam in patriam redire, re 
bene gesta in aliorum eandem vem. geren- 
lium societate. Wetsk. 

οὐδ᾽ TAS] Leg. videtur aut ὁ δὲ οὐδ᾽ 
ἤλθεν, aut ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦλθεν, verum me in. Pi- 
r&eum quidem venit. IpEw. 

τάξαι) Tá£ac χρήσιμον. Cour. 

Hagazxtv| II. παρέσχε. H. SrEPHAN. 
Scar. Cowr. 

Ὑμᾶς} Melius sane ἡμᾶς, propter 
istud βουλόμεθα, quod sequitur a. tergo. 
Taxron. 

Ως μὴ βουλόμεθά γε πρώττοντας} Scribe: 
ὡς. pA ἠθουλόμεθα, vel ἐξουλόμεδα. aliter 
quam .voluiseemus. De preteritis, enim 
sermo est. MARKLAND. 

Δι᾿ ἐπιβουλὴν] Dubitavi-aliquando dre 
sincera suut, et non δι᾽ ἐπιβολὴν aptum fo- 


3 xal yàe (T. R. * μὴ om. T. 
ret. interpretis ex industria hinc non alie- 
num. In Char. Aphrod. 1. 111. c. 2. p. 254. 
D'Onvirrr. 

Καθέστηχε δέ τι ἔϑος δίκαιον πᾶσιν ἀνθρώ- 
σοῖς} Ferri potest. Forte tamen scripsit: 
ἔθος κοινὸν πᾶσιν etc... Iszeus de Hiered. 
Philoct. p. 57. οὑτοσὶ ὁ νόμος, ὦ ἄνδρες, 
κοινὸς ἅπασι κεῖται. Max. 'Tvrius Dis- 
sert. XX XVIII. p: 402. Ed. Cantab. εἰ 
δέ ἐστιν οὗτος κοινὸς ἁπάντων. νόμος, τὰ 
κείμενα ἐῶμεν. Sequitur: τῶν αὐτῶν ἀδι- 
κημάτων, μάλιστα üpyiQsa Sat etc." sie di- 
stinmguendum. Τῶν αὐτῶν ἀδικημάτων, sc. 
ὄγτων, positis iisdem üijuriis, absolute. 
Post vocem δυναμκένοις, in Edit. Steph. 
male deest adverbium μή. Manxkrawp. 
Credo hie ex usu frequentissimo reticeri 
ἕνεκα, χάριν, ὑπὲρ, διά. et modo video H. 
Stephanum sic cepisse locum in "hac voce. 
In Char. Aphrod. 1..ὄ 11]. c. 2. p.954. 
D'OnvinLE. μάλιστα μὲν OgyiQEm at. 
Cowr. Non male. Ad ἀδικημκάτων sub. 
ἕνεκα. AUGER. 

᾿Αδιχεῖν] Vocem hanc, ut importunissi- 
mam et oliosam Schottus obelo nolavit. 
Longe aliter et fortasse rectius: Cod. no- 
ster cum. Aldinis τοῖς μάλιστα δυνα μεένοις 
μὴ ἀδικεῖν. Quam varietatem miror Ste- 


.phanum ad oram suz editionis non pro 


more admonuisse. Nam ubi a Manutio 
recedit, id. [ideliter observasse semper 


40 


videtur, saltem, ' ubi id admonere erat- 


opere pretium.  Seholtüm, credo, in 
fraudem duxit.notissima illa distinctio in- 
ter τοὺς δυναμένους εἰ τοὺς πένητας, vel 
ἀσϑενεῖς, quam alibi. expressit noster: 5 
αὐτὴ. τιμμωρία τοῖς ἀσθενεσπά ποις πρὸς 
τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένους ἀποδέ- 


ΚΑΤᾺ OIAQNOX. 


^ 


» à v x [4 e3 Ale 
: ἀδυνάτοις τῷ σώματι συγγνώμην EóetinigusC πὸ ἡγεῖσθαι 871 
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ἄκοντας αὐτοὺς ἀμιαρτάνειν. οὗτος τοίνυν οὐδεμιᾶς δύ γψώς 
μῆς ἀξιός € ἐστι τυχεῖν" οὔτε ydp τῷ σώματι. αδύνατος ' ἤν 


5 


τουργεῖν, ὡς ἀργῷ ἀποδείξω. i ὅςτις οὖν, ὅσον 


188.1 σιριχρριπρώρεῖν, ὡς καὶ ὑμεῖς ὁρᾶτε, οὔτε τῆ οὐσίᾳ ἄπορος λει- 878 


n 


δυνατὸς à ἣν 


ὠφελεῖν, τοσοῦτον κακὸς Ἵν, πῶς οὐκ QV εἰκότως. ὑπὸ πάᾶν- 
των ὑμῶν μισοῖτο: ; ἀλλα μὴν οὐδ᾽ erar ey irent "s τῶν 
πολιτῶν οὐδενὶ τοῦτον. ἀποδοκιμάσαντες" ? QU yog τοὺς ἐτέ- 


ρους ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους φανερός ἐστι ποροδοὺς, ὦ ὥςτε wire τοῖς 979 


l ἢ ταλαισπωρεῖ T. 


δοται. et. juxta quoque Eurip. Supplic. 
433 
Γεγραμιμένων δὲ τῶν νόμων, 0, TE ἀσϑε- 
γὴς 
Ὁ πλούσιός at τὴν δίκην ἴσην ἔχει. 


Sed ea non hic locum habet. Non enim 
iu eos gravius advertitur, qui re utuntur 
lautiori (hoc enim neque ἠθικῶς, neque 
ἀληθῶς dici poluit), sed in eos, quorum vi- 
tz conditio τὸ peccare fecit minus neces- 
sarium, τοὺς Suyagutyouc μκὴ ἀδικεῖν, qui id- 
circo petulanter atque ἑκουσίως ἀδικοῦσι. 
Atque ita postulat loci contentio. |. Vir in 
nostra disciplina maximus, τοῖς μάλιστα 
διανοου μένοις ἀδικεῖν. ''AYLoR. |. Ego 
(μὴ ante ἀδικεῖν, a plerisque | vulgatorum 
exsulans, ex Aldina revocavi. duo cum 
sunt ejusdem criminis rei, alter qui ca- 
vere non potuit, alter qui potuit, omnes 
homines, ritu cquo et justo, gravius ei 
succensent, qui cavere cum potuisset de- 
lictum, tamen deliquit, quam ei, qui ca- 
vere cum vellet, non potuit. RErsk. 

Ἢ ταλαιπωρεῖ} ᾿Αδύνατός ἐστι ἢ ταλαι- 
πωρεῖν. CoNT. | Aut animus me vehemen- 
ter fallit, aut gravissimum latet mendum, 
Locum discutiamus. Supra dixit N. τοῖς 
vel πένησι, vel ἀδυνάτοις τῷ σώματι veni- 
am potuisse concedi. Alque hoc infra 
per plüra. Sie in h.l. οὔτε τῷ σώματι 

᾿ ἀδύνατος — οὔτε τῇ οὐσίᾳ &mrogoc. Sed nibil 
relinquitur tertium. Quaenam autem est 
hzc disjunctio? ἢ ταλαιπωρεῖ ἡ Unde nec 
sensum facile quivis possit extundere. 
Ut dicam autem, quod res est. Τάλαι- 
πωρεῖν, uli et Ταλαιπωρεῖσθαι etc. de operis 
dieci solet, de labore et strenue aliquid 
agendo, de membrorum exercitatione. 
Ita Oritias apud Clem. Alexand. p. 741. 
in editione reverendissimi : ἴλῥχομαι δέ 
τοι ἀπὸ γενετῆς ιἀγθρώπου «σῶς ἂν βέλτιστος 
τὸ σῶμα γένοιτο καὶ ἰσχυρότανος, εἶ ὁ φυτεύ- 
ων γυμνάζοιτο καὶ ἐσσίοι ἐῤῥωμένως καὶ τ' ὦ- 
λαιπωροίη τὸ σῶμα. Aristoph. Plut, 


2 οὔτ᾽ εἰ τοὺς T. R. ὃς oU τοὺς À. 


Τοὺς ξυγγεώργους κάλεσον" εὑρήσεις δ᾽ ἴσως 
"Ev τοῖσιν ἀγροῖς αὐτοὺς ταλαιπωρου- 
μένους. 


Id. Lysistrat. 1991, 


Ei δὲ πάνυ δεῖ τοῦτο δρᾷν, 
Ὑμῖν χαρίσασθαι, προσταλαιπ ρή- 
σομεν. 


cX. 84], Πρῶτος τόνδε τὸν σ'όνον ἀσμένως 
ὑποφέροιμι. "Thucyd. speciatim de labore 
militari: ᾿Αϑηναῖος ἀκριβῶς ἔ ἔπρασσον ---- οὐκ 
εἰωθόσιν οὐδὲ βουλομένοις ταλαιπὼ ξεῖν 
προσάγοντες τὰς ἀνάγκας. 1... 99. περὶ δὲ 
τῶν ἔπειτα μελλόντων τοῖς παροῦσι βοηϑοῦν- 
τὰς χρὴ ἐπιταλαιπωρεῖν. d. 1. 193. 
προσϑεῖναι τοῖς πόνοις, cx. ad loc. I 
aliter Xenoph. Memorab. 11. 1. 18. 

μὲν ἑκουσίως ταλὰ armes em ἀγαθῇ 
ἐλσίδι, φρονῶν εὐφραίνεται" οἷον οἱ τὰ θηρία, 
Θηξάϊγπιεξ ἐλστίδι τοῦ λήψεσθαι ἡδέως μιοχϑοῦ- 
σι. Ubi sane rectius legeretur σονῶν 
εὐφραίνεται, ut sententia pariter procedat. 
Ceterum vide preterea Aristoph. Ran. 24. 
Eccl. 54., Lucian. de Parasito, p. 249. 
edit. Grzv., Hesych. in Πολύτλας et Ta- 
λαίπωρος, Etym. M. in ᾿Αταλαίσσωρον. Jam 
h. l. mecum refinget, nihil dubito, erudi- 
tus lector pulcre et emphatice: οὔτε γὰρ 
τῶ σώματι ἀδύνατος ἦν ταλαιπωρεῖν" 
ὡς καὶ ὑμεῖς ὁρᾶτε" οὔτε τῇ οὐσίᾳ ἄπορος λει- 
τουργεῖν' ὡς ἐγὼ ἀποδείξω. Ita mox- Ν. 

idem significaturus: τῷ σώματι OU ἀσϑέ- 
V&iay ἀδύνατος κωτέστη βοηϑῆσαι εἰς τὸν 
Πειραιᾶ, ''AYLOR. 

Οὔτ᾽ εἰ] II. οὔτε. H. ΒΤΕΡΗΑΝ. οὔτε γὰρ 
vel εἴ γ᾽ οὐὄ. Cowr. Feliciter Stephanus. 
Sunt quibus placet ὃς οὔτε ποὺς ἑτέρους, et 
quibus ὅτι οὔ, Taxr OR. Lego : τοῦτον 
ἀποδοκιμιάσαντες, ὃ ὃς (vel ὅστις) οὗ τοὺς ἑτέ- 
ρους, ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους, φανερός ἔστι προδούς. 
si réjeceritis hunc, quem constat non alte- 
708, sed. utrosque,  prodidisse, nempe τοὺς 
ἐν τῷ ἄστει, εἰ τοὺς ἐν τῷ. Πειραιεῖ... Μοχ, 
pone ὑσσοσιτιγμὴν tantum. post xaTa 
cw. MankLAND. ἴῃ οὔτ᾽ εἰ videor mihi 
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E] ^- γ ,. / I d [od 

EV τῷ ἄστει γενομένοις Φιλον προσήκειν εἰναι τοῦτον —— οὐ ὃ 
M 3f € 3 N ? Ὁ / / - 

yop ἠξίωσεν ὡς αὐτοὺς ελϑεῖν κινδυνεύοντας — paure τοῖς 
N ^ ^ 5M ^ / E 

TOV Ileipo καταλαβοῦσιν" οὐδὲ γοὶρ τούτοις ἡϑέλησε συγ- 


- Ἃ Ἂν e, N 
κατελθεῖν, ' καὶ ταῦτα ὡς φησι καὶ 
J "A / nS led e/ ^ ^ 
880 μέντοι τι μέρος περίεστι τῶν πολιτῶν “ὃ τι τῶν αὐτῶν μετέ- 


1 φησὶ δὲ καὶ (καὶ om. A.) ταῦτα 'T. R. A. 


&byl.cernére. quo admisso leg. erit aut: 
ὧν (scil. πολιτῶν) οὐχὶ τοὺς ἑτέρους ---- aut : 
οὐχὶ γὰρ τοὺς ἑτέρους. non. enim alteros (seu 
urbanos, seu exsules e Pirzeo), sed am- 
bos, ut constat, prodidit. Krrsk. 

Οὔτ᾽ εἰ τοὺς ἑτέρους ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους φα- 
νερός ἐστι προδοὺς} In Marg. Ald. diversa 
lectio.notatur εἰ ob τοὺς ἑτέρους, unde efli- 
cere possis, antiquitus scriptum exstitisse, 
ἐπεὶ οὐ τοὺς ἑτέρους, alioquin legendum vi- 
detur οὐ γὰρ τοὺς ἑτέρους: hoc enim dicto 
prioris redditur ratio. — Addit Orator. 
ὥστε μήτε τοῖς EV τῷ ἄστει γενομένοις φίλον 
προσήχειν εἶναι τοῦτον (oU γὰρ ἠξίωσεν ὡς αὖ- 
«οὺς ἐλϑεῖν κινδυνεύοντας), κκῆτε τοῖς τὸν Πει- 
gau καταλαβοῦσιν, οὐδὲ γὰρ τούτοις ἐθέλησε 
συγκωτελϑεῖν" φησὶ δὲ καὶ ταῦτα καὶ αὐτὸς 
ψενόμενος. -Hsc multis conjecturis. ἔθη- 
tata, tamen ita manserunt corrupta, ut 
etiamnum. esse videmus. Mihi due in 
mentem venerunt emendandi viz : et pri- 
mum quidem, si φησὶ est retinendum, ea 
nobis nafta est suspicio, lectorem quen- 
dam margini libri sui adscripsisse : φησὶ 
δὲ κἀνταῦϑα. καὶ αὐτὸς γενόμενος, vel φησὶ 
δὲ ταῦτα καὶ αὐτὸς παραγενόμενος : dicit 
autem hec Lwsias, ut qui et ipse exsulibus 
in Pireeo affuerit, quod e Pseudo-Plu- 
tarchi vel antiquioris cujusdam Vita Lysize 
intellexerat. Lysiam fuisse, in Pirzeo 
et strenuam exsulibus in recuperanda pa- 
tria navasse operam, abunde docuit Tay- 
lorus in Vita Lysiz. Hsc autem fortasse 
in margine notata deinde inter ipsa verba 
auctoris sunt interposita. Vel si quis hoc 
nolit, et verba illa retinenda putet, forte 
scribendum. φημὶ; et cetera eodem, quo 
diximus, modo sunt emendanda, ut actor 
dicat se quoque in Pirzeo fnisse, neque 
adeo hac de re testes producere ; quz 
conjectura, 40. 56 tueatur, illud habet, 
quod in Codd. Paris. et Veneto non 16: 
gatur φησὶ sed $5. quum ex his in Steplia- 
nicam editionem fluxisse videatur φησὶ, 
quod ab Aldina abest. Ex 4; autem 
eodem jure'effingitur φημὶ, ac φησί, Non 
nego:tamen priorem conjecturam majorem 
mihi videri habere speciem veritatis, quia 
mox ad confirmanda ea, que dixerat, 
testes producit. Sr oriTER. j 

Φησὶ} Hoc verbum apud Ald. deest ia 
lacunula. Si igitur. Steph. γενόμενος ex- 
posuit per παραγενόμενος (quod. tamen 


2 5 N , 3 
&0 T06 γένομενος. εἰ 
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duriter diclum est), rectius reposuisset 
φήσει. Locus salis vitiosus. H«c. ubi 
inspecimine operis suscepti commentatus 
eram, submonuere viri celeberrimi sanari 
posse vel hoc modo : sc. φησὶ δὲ xal ταῦτα 
καϑ' αὑτὸν γενόμενος. vel : ἔστι δὲ κατὰ 
ταῦτα καὶ αἴτιος γενόμενος. vel denique ut 
vir longe maximus : ob yàp ἠξίωσεν ὡς αὖ- 
“ποὺς ἐλθεῖν κινδυνεύοντας — οὐδὲ — τούτοις 
ἠθέλησε συγκατελϑεῖν, καὶ ταῦτα καὶ ἀστὸς 
γενόμενος. 'T'Av Lon, Ναβοῖο quid γενόμε- 
νος velit, nisi legendum sil παραγενόμενος. 
sed et ipse presens hec quoque fatetur. 
MantrrLANp. Loco huic desperato quam 
medicinam adhibeam, haud invenio. φησὲ 
non de suo largitus est Stephanus, sed in 
codice reperit, fortassis illo, qui hodie 
asservatur in Regia Parisina n. 2944. 
cujus ego collationem in libello varian- 
tium ad. hanc orationem interdum allego. 
nam in eo codice sola hec Lysiacarum: 
omnium legitur. ille codex itaque h.]. ex- 
hibet $5. idem quoque e Veneto Bessario- 
nis enotavit Zaneltius. — Sic autem ex- 
arare solent librarii Grzeci vocem φησί, 
Constat hic lacunam subesse. Rzrsk. 

Ei μέντοι) |Claudicat oratio, neque 
profecto Hellenismum sapit. Quid enim 
monstri est illud μετέσχε τούτω pro οὗτος 
μετέσχε, quid τῶν αὐτῶν μετ᾽ ἐκείνων" Age 
autem. Ego totum h. 1. expediam, ne una 
quidem literula sollicitala : εἰ μέντοι ^: 
μέρος περίεστι τῶν πολιτῶν, 0, τι τῶν αὑτῶν 
μετέσχε τούτω πραγμάτων, μετ᾽ ἐκείνων 
— βουλεύειν ἀξιούτω. ''AyroR:; . Obscu- 
ra sunt hec ex defectu Distinctionum. 
Scribe: 0,74 τῶν αὐτῶν μετέσχε τούτω 
πραγμάτων, μετ᾽ ἐκείνων, ἐάν ποτε (ὃ μὴ 
γένουτο) λάβωσι πὴν πόλιν, βουλεύειν ἀξιούτω. 
δὲ qua igitur restat civium pars, que ean- 
dem cum hoc Philone factionem secuta sit, 
cum illis, si quando (quod: Dii prohibeant !) 
civitatis regimen susceperint, senatorio mu- 
neré fungatur. Λαμβάνειν τὴν πόχιν vide- 
tur hoc loco significare curam reipub. su- 
scipere; rempublicam administrare, nisi de 
occupatione per vim hzc intelligere ma- 
vis. Orat. XII. ubi de τοῖς X X X. loqui- 
tur: λαξόντες yàg τὰς ἀρχὰς καὶ τὴν az ó- 
λιν, ἀμφοτέροις ἐπολέμκουν.. Infra, pone 
minimam distinctionem post ὑμῖν ἀποδείξως 
MARKLAND. aX 

Τῶν πολιτῶν] S1 quod adhuc aliud .su* 
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σχε τούτῳ πραγμάτων, μετ᾽ ἐκείνων, EQ ποτε --- ὃ μὴ γέ- 
νοιτο -- λάβωσι τὴν πόλιν, δουλεύειν ἀξιούτω. 
. δ΄. Ὡς οὖν ὦκει τε ἐν pero ἐτσὶ προστάτου καὶ 
10 ἐκέκτητο ἱκανὴν aue ade ma] sU εν τῷ Πειραιεῖ. οὔτ᾽ ἐν τῷ 
ἄστει ἔϑετο τὰ ὅπλα, ἵνα sens E ὅτι ταῦτα πρῶτον ὠληϑῆ 


λέγω, ἀκούσατε τῶν μαρτύρων. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


ὑπολείπεται τοίνυν αὐτῷ λέγειν ὡς τῷ μὲν σώματι δι ἀσύέ- 881 
νειάν τινὰ , γενομένην ἀδύνατος κατέστη βοηύησαι εἰς τὸν 
Πειραιᾶ, ἀπὸ δὲ τῶν ὑπαρχόντων ἐπαγγειλάμενος αὐτὸς ἢ 
χρήματ᾽ ᾿ εἰσενεγκεῖν εἰς τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον 5 ὁπλίσαι 

15 τινος τῶν ἑαυτοῦ δημοτῶν, ὡὥςσερ καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν 
πολιτῶν αὐτοὶ οὐ δυνάμενοι λειτουργεῖν τοῖς σώμασιν. ἵνα 
οὖν "μὴ ἐγγένηται αὐτῷ ψευσαμένῳ ἐξαπατῆσαι, καὶ a epi 
τούτων dis σαφῶς ὑμῖν ἀποδείξω. ἐπειδὴ ὕ S ern οὐκ ἐξέ- 
ena μοι παρελθόντι ἐν) δ᾽ ἐλέγχειν αὐτόν. καὶ poi κάλει 
αὐτὸν Διότιμον ᾿Αχαρνέα καὶ τοὺς αἱρεϑέντας μετ᾽ αὐτοῦ 


τοὺς δημότας ὁπλίσαι ἀπὸ τῶν εἰσενεχϑέντων χρημάτων. 


20 *MAPTYPIA ΤΩΝ ΠΕΡῚ AIOTIMON. 
. Οὗτος, τοίνυν οὐχ, ὅπως “ωφελήσει τὴν πόλιν ἐν TOLOU- 
as DU καὶ τοιαύτῃ καταστάσει deor, ὥλλ᾽ ὅπως Ti 
^ xep δανεῖ em τῶν ὑμετέρων συμφορὼν παρεσκευάσατο" 
ὁρμώμενος yc ἐξ Ὡρωποῦ, τοτὲ μὲν αὐτὸς μόνος, τοτὲ δ᾽ 889 
ἑτέροις ἡγούμενος οἷς τὰ ὑμέτερα δυστυχήμωτα εὐτυχήματα 
ἐγεγόνει; (Rp Xo,TO, τοὺς ἀγροὺς καὶ ἐντυγχάνων τῶν 
25 πολιτῶν. τοῖς πρεσβυτάτοις, οἵ κωτέμειναν ἐν τοῖς δήμοις, 
ὀλίγα μὲν τῶν ἐτσιτηδείων ἔχοντες, ἀναγκαῖα δὲ, εὖνοι μὲν 
ὄντες TO πλήϑει, ἀδύνατοι δὲ ὑπὸ τῆς ἡλικίας. βοηθεῖν, : τού- 
τοὺς ἀφῃρεῖτο τὸὰ ὑπάρχοντα, 7 epi πλείονος ποιούμενος 


3 


N 
«UTOG πρῶ i κερδαίνειν ἢ 37] ἐκείνους μηδὲν ἀδικεῖν" οἵ VOY αὐτὸν 


l πεἰσενέγκειεν ΒΕ. Ἄν. ? MAPT'YPEZ. Ἁ. 3: ὠφελῆσαι T. soshica R. A. 
" . ^ μεῤδαίνοι TR. A. 


perest eivinm genus, qui neque sint ur- dum esse.- Nam: alias αὐτὸν erit inutile; 
bani, neque rursus e Pirzeeo. "Tyranni Diotimus ille, ni fallor, aut magister demi 
ergo. nam hos designat. Risk. fuit, aut princeps illius collegii, cui man- 
Γενομκένην] Id est, συμξᾶσαν αὐτῶ. malim data tum fuit cura municipales armis in- 
tamen προσγενομκένην. IngM. struendi, 1pzw: 
Αὐτὸν Διότιμον] Videtur τε interponen- Αὐτὸν] Imo vero αὐτῷ. Non enim, si 
4 1 
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δι αὐτὸ τοῦτο οὐχ οἷοί τέ εἰσιν ἐπεξελθεῖν ὁ ἅπαντες, διόπερ 
καὶ τότε ἀδύνατοι τῇ “λει βοηϑεῖν ἦσαν. οὐ μέντοι τοῦτόν 
yt χρὴ ài τὴν ἐκείνων ἀδυναμίαν δὶς ὠφεληϑήναι,, τότε | 7 80 
ἀφελόμενον à εἶχον, νῦν T€ δοκιμασθέντα ὑφ᾽ ὑμῶν" aAA 
κἂν ὁςτιςοῦν παραγένηται τῶν ἀδικηϑέντων, μέγα αὐτὸ 
ἡγήσασθε εἶναι, καὶ RODION | ὑπερμισήσατε, ὅςτις ἐτόλμησεν, 
οἷς ἕτεροι διδόναι παρ᾽ ἑαυτῶν τι προηρουντο διοὶ τὴν ἀπορίαν 


€ 


ὑπάρχοντα. 


^ 


οἰκτείραντες αὐτοὺς, τούτων ἀφαιρεῖσϑαι τα 
κάλει μοι τοὺς μάρτυρας. 


MAPTYPEZ 


?ojdm O0 τι ὑμᾶς διαφερόντως. δεῖ 80 


Ως 


ς΄. Οὐ τοίνυν ἔγωγε ἢ 

889 γινώσκειν περὶ αὐτοῦ, ἢ 
γάρ ἐστιν, ὥςτ᾽ εἰ και 1 μηδὲν αὐτῷ ἄλλο ἡμάρτητο, διὰ μόνα 
ταῦτα ἱκανὸν εἶναι ἀποδυκιμασϑῆναι., οἷα μὲν οὖν ζῶσα ἡ Ἶ 
μήτηρ αὐτοῦ κατηγύρει, παρήσω" ἐξ ὦ ὧν δὲ τελευτῶσα τὸν 
βίον “διεπράξατο τεκμαιρομένοις, ῥᾷδιόν e ἐστιν ὑμῖν γνῶναι 
ὅποῖός τις ἦν περὶ αὐτήν. ἐκείνη yep τούτῳ μὲν Kite hio 
ἀποθανοῦσαν ἑ ἑαυτὴν ἐπιτρέψαι,᾽ ᾿Αντιφάνει δὲ οὐδὲν ? lu vd 
884 ἥκουσα πιστεύσασα ἐδώκεν. εἰς τὴν ἑαυτῆς ταφήν T PE μνᾶς 
ἀργυρίου, παραλιποῦσω τοῦτον υἱὸν ὄντα ἑαυτῆς. ἄρα δῆλον 


Gy 5 
ὅτι εὖ ἥδει αὐτὸν οὐδὲ διὰ τὸ προσήκειν “αὐτῇ τα ἡ δέοντα ἃ ὧν 


T οἰκεῖοι γιγνώσκουσι 


40 


ποιήσοντα : ; καίτοι εἰ μήτηρ, ἣ πέφυκε καὶ ἀδικουμένη ὑ ὑπὸ 
τῶν ἑαυτῆς “σαίΐδων μάλιστα ἀνέχεσ“)αι καὶ μηδ᾽ ὠφελου- 


7 om. T. R. 2 ἤδη ὅτι (T. οἶδα ὅτι À. 3 oi om. T. A. 


4. οἰκεῖον T. - 
bene memini, &ze£eASeiy τινὰ, sed τινὶ, di- 
citur. [0ῈΜ. 

Τότε ἀφελόμενον] Τότε μὲν ἀφελ. — νῦν 
δὲ δοκιμασϑ. Οοντ. Videtur τε interpo- 
nendum esse, quz syllaba facile potuit in 
collisione cum τότε elidi, Rzrsx. 

Οὐ τοίνυν κ. T. A. ] " H3ew vel οἶδα, et mox 
oi οἰκεῖοι. CoNT. Lege: Οὐ τοίνυν ἔγωγε 
οἷδα (vel Οὐ τοίνυν ἡ y 2U μα τ ἤδη), ὅτι ὑμᾶς 
διαφερόντως δεῖ γιγνώσκειν περὶ αὐτοῦ, ἢ οἱ 
οἰκεῖοι γιγνώσκουσι. TaAvrom. —Facili 
negotio hzc restitauntur : Οὐ τοίνυν ἔγωγ᾽ 
οἶδα, 0, τι ὑμᾶς — περὶ αὐτοῦ, ἢ ἃ οἱ οἰκεῖοι 
γιγνώσκουσι. non. video autem, quid magis 
ad rem pertineat vos de ipso scire, quam que 
domestici et familiares ejus norunt. quze est 
Versio Vanderheidii. Editio ejus recte 
habet 2, 7; divisim. οἰκεῖοι est in MS. Su- 
pra, pro αὐτὸν Διότιμον, mallem, αὐτόν τε 


προσήκοντι Α. 


* αὐτῷ T. 


Διότιμον καὶ τοὺς etc. Sed hoc, et omnia 
hujusce generis, utpote sensui non omnino 
necessaria, vix admitlentur, nisi ab iis, 
quorum aures numeris et lectioni Lysianz 
assuescunt.. Hujusmodi est id, quod se- 
quitur. MARKLAND. 

Προυσήκουσα] Vel potius προσήκοντι. 
Tavron. Exauribus et sonolegerem: οὐδὲν 
προσήκοντι. nec ullam aliam rationem pos- 
sum reddere, cum sensus vulgatze optime 
habeat: quam si retineas, distingue post 
δὲ, et post προσήκουσα. Mox, pro πεοσή- 
κειν αὐτῶ, legi quoque potest αὐτῆ. prius, 
officium filii: posterius, sanguinis conjun- 
ctionem. denotabit. MankrANp. Nullam 
causam video, eur vulgata sollicitetur. 
Rzisx. 

Αὐτῷ] Scribe αὐτῇ. TAvron. 

Μάλιστα ἀνέχεσϑαι, καὶ pana ὠφελουμένη] 
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μένη μεγάλα ἔχειν ἡγεῖσθαι διῶ τὸ εὐνοίᾳ μᾶλλον ἢ ἐλέγχῳ 
189.1 7X γιγνόμενα δοκιμάξειν, ἐνόμιζε τοῦτον κἂν ὠπὸ τεϑνεώ- 
σης φέρειν ἑαυτῆς, τί χρὴ ὑμᾶς περὶ αὐτοῦ διανοηϑήναι ; ; 
ὅςτις γάρ περὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἀναγκαίους τοιαῦτα ὡμαρτάνει 
ὡμαρτήμωτα, τί ὧν περί γε τοὺς ἀλλοτρίους ποιήσειεν ; ὡς 
οὖν καὶ Ταῦτ CEN E ἐστὶν, ἀκούσατε αὐτοῦ ' τοῦ λαξόντος 
τὸ ἀργύριον, καὶ ϑαψαντος αὐτήν. 


ΜΑΡΤΥΣ. 


5 e TÍ οὖν βουληϑέντες v ὑμεῖς τοῦτον δοκιμάσαιτε; πό- 
τερον ὡς οὐχ ἡμαρτηκότα ; ] ἀλλὰ τὰ μέγιστα περὶ τὴν 
«πατρίδα ἠδίκηκεν. ἀλλ᾽ ὡς ἔσται βελτίων : ; τοιγάρτοι πρό- 
ΤΈρον βελτίων γενόμενος περὶ τὴν πολιν ὕστερον βουλεύειν 885 
αξιούτω, Φανερόν τι ἀγοδον ὦ ὥςπερ τότε "κακὸν ποιήσας. 
σωφρονέστερον γάρ ἐστιν ὕστερον “πᾶσι τῶν ν ἔργων τῶς χά- 
pr ἀποδιδόναι" δεινὸν ῶρ ἔμοιγε δοκεῖ ei EID, εἰ € μὲν 

10 ἤδη ἡ ἡμάρτηκε μηδέποτε τιμωρηϑήσεται, e£ o ὧν δὲ μέλλει 
εὖ ποιήσειν ἤδη τετιμήσεται. ἄλλ᾽ ὥρα, ἵνα TM σιν 
οἱ πολῖται ὁρῶντες ἅπαντας ὁμοίως τιμωμένους, διὰ τοῦτο 
δοκιμαστέον € ἐστίν; ; ἀλλὰ κίνδυνος καὶ τοὺς χρηστοὺς, εοὶν 
QAO Jav Tot ὃ ὁμοίως * TOUG πσονηρουὺς “τιμωμένους, , 


fes 
ων 


“σαύσ Ez 


1 


τοῦ om. T. 
δ τοῖς πονηροῖς 1". R. A. 
lta vellem: μέγιστα ἀνέχεσϑαι, καὶ 
μικρὰ ὠφελ. Posses minori conatu ad 
hane normam —- καὶ μηδ᾽ ὠφελουμένη με- 
γάλα, ἔχειν γε ἡγεῖσθαι. Οοτι δδίιη opis, 
non multum dissimilis huic vel isti eon- 
jeclure, noster indiget. Ix Silv. Crit. 
WAKEFIELD. Ἱμεγάλα refer et ad ὠφελου- 
μένη et ad. ἔχειν, quz ita comparata est ut 
putet, quum magna non accipiat, magna 
tamen se habere. AuGER. 

Αὐτοῦ Aafóovro;] Restitue cum Codd. 
αὐτοῦ τοῦ λαβόντος. TaAvromR. Omnino 
recle. MankLAND. 

᾿Αγαϑὸν ποιήσας} II. κακὸν ποιήσας. H. 
SrEPHAs. Cowr. 

Σωφρονέστερον γάρ ἔστιν ete.] Lego: 
σωφρονεστέρων γάρ ἔστι. δε enim. pruden- 
tiorum, vel prudentum. tametsi sciam al- 
lerum defendi posse ex '"l'hucydide VI. 
29. Sic infra; τῶν αὐτῶν εἶναι. et Orat. 11. 
νομκίζοντες. ἀνδρῶν àyaSy εἶναι. rati esse of- 
ficium fortium virorum. Xenophon, 'EA- 


? ἀγαθὸν 'T. 
5 τικκώμενοι A. 


3 πᾶσιν ὕστερον A. 
6 παύσασϑαι T. 


Any. Vl. p. 591. xal σωφρόνων μὲν δή που 
ἐστὶ, μηδὲ εἰ μὴ μικρὰ τὰ διαφέροντα εἴη, 
πόλεμον ἀναιρεῖσθαι. — Pro ἀγαϑὸν ποιήσας, 
beue Stephanus κακὸν legit. αὐ voces 
sepenumero inter se  commulautur. 
MankrAND. Conlius σωφρονεστέρων. de- 
inde pro: τῶν ἔργων idem legit τῶν εὐεργε- 
σιῶν, et putat aliquid deesse hujusmodi, 
ἢ τῶν ἀδικημάτων τιμωρεῖσθαι. — Sed mihi 
videtur non sollicitandam esse vulgatam, 
et ipse velim non sollicitavisse. Sic con- 
struenda est hac pürasis: σωφρονέστεξον 
γάρ ἔστι τὰς χάριτας πᾶσιν ἀποδιδόναι ὕστε- 
ρον τῶν ἔργων. AUGER. 

Τοῖς πονηροῖς] T οὺς πονηροὺς, Vir ce- 
leberrimus. Tavrion. Mallem παύσε- 
σθαι, sive sensu Activo seu Neutraliter 
accipiendum sit. ὁμοίως τοῖς πονηροῖς, non 
ulia ratione, quam improbi. nisi malis τοὺδ 
πονηροὺς, SC. ὁμοίως τιμωμένους.  Manx- 
LAND. Post αἰσθάνωνται videlur ἑαυτοὺς 
deesse, aut alias τιμώμενοι leg. est, RE1sR. 
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Aa 


ΙΟΥ͂ 


΄ 


σθαι τῶν χρηστῶν ἐπιτηδευμάτων, τῶν αὐτῶν ἡγουμένους 


ὅ80 εἰναι τούς Ps κακοὺς τιμᾷν καὶ Τῶν ἀγανῶν ἀμνημονεῖν. 


ἄξιον δὲ καὶ τόδε ἐνθυμηθῆναι, ὃ 0T! εἰ μέν Tig φρούριόν 7T! 
προύδωπεν ἢ $ ναῦν 7 ἢ στρωτόπεδόν 71, ἐν to μέρος τι ἐτύγχανε 
τῶν “πολιτῶν ὃν, ταῖς ἐσχάταις ἂν ζημίαις ἐξημιοῦτο" 
οὗτος δὲ προδοὺς ὅλην τὴν “πόλιν oov, ὃ ἀρ “Τιμωρηϑήσε- 
m παρασκευάζεται. καίτοι δικαίως γ᾽ ἂν ὅςτις Φανερῶς 
ὥςπερ TUE προὔδωκε τὴν ἐλευϑερίαν, οὐ περὶ τοῦ βουλεύ- 


εἰν ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλεύειν καὶ τῆς μεγίστης ἀπορίας 


κλησιάξοιτο. 


ῷ 5 


as 


η΄. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν λέγειν ὡς, εἴ τι ἦν ἀδίκημα τὸ μὴ 20 


1 


ὅπω: (43) τιμωωρηθήσετᾶι, ἀλλὰ καὶ ὅπσως τιμηθήσεται, παάρασκ. A. 


? ἐκκλησιάζεται T. R. ἂν ἀγωνίσαιτο A. 


Οὐχ ὅπως τιμωρηϑήσεται παρασκευάζε- 
ται )} Add. ἀλλ᾽ ὅπως τιμηϑήσεται. ὕοντ. 
Deesse aliquid video. Tavron. Non 
mirarer, si codex aliquis proferret : οὐχ 
ὅπως τιμιωρηθήσεται, ἀλλ᾽ ὅπως τιμηθήσεται, 
παρασκευάζεται. αἵ paulo post, eadem par- 
onomiasia: οὐ περὶ τοῦ δουλεύειν, ἀλλὰ 
περὶ τοῦ δουλεύειν ---- ἐκκλησιάζετο. SiC 
enim legendum, prout postulat ἂν, pro 
ἐκκλησιάζεται. Dion. Halicarnassensis De 
Thucyd. Idiom. p. 158. ed. Sylb. μὴ περὶ 
τιμῶν αὐτοῖς ἐστὶν, ἀλλὰ περὶ τι μιωριῶν 
ὃ κίνδυνος. Sie Noster Orat. XXII. (ya 
γράμματα αὐτοῖς ἀντὶ ^ χρημάτων ἀπο- 
δείξειε, MankrLAND. Mihi οὐχ ὅπως μὴ 
τιμωρηθήσεται, ἀλλὰ καὶ ὅσσως τιμηϑήσεται 
leg. esse videlur. Rrrsk. 

Οὐχ ὅπως τιμκωρηϑήσεται παρασχευάζε- 
ταὶ] Quod haie loco deesse apparet, id 
diversa ratione Marklandus et Reiskius 
supplere conati sunt. Ego vero pxne 
confirmare ausim Lysiam ita scripsisse: 
οὐχ ὅπως πιμιωρηθήσεται, ἀλλὰ καὶ βουλεύειν 
παρασκευάζεται. Sequitur enim: καίτοι 
δικαίως da ἂν — οὐ περὶ τοῦ βουλεύειν, ἀλλὰ 


περὶ τοῦ δουλεύειν καὶ τῆς μεγίστης ἀπορίας. 


ἐκκληδιάζεται ({.1. ἐκκλησιάσαιτο). Hasc 
pulcherrime superioribus respondent, et 
hinc intelligitur βουλεύειν debuisse preece- 
dere. Elegans hic est usus formul: ci» 
ὅπως, sequente ἀλλὰ xai vel ἀλλ᾽ οὐδὲ: 

non solum mon — sed etiam. Lysias, P. 
154. v. 36. ed. Steph. οὐχ ὅπως σκεύη ἀπέ- 
9oz9t, ἀλλὰ καὶ αἱ θύραι ἀπὸ τῶν οἰκημάτων 
ἀπέσπάσθησαν. p. 185. v. 41. ἀλλ᾽ dX, 
Uu ὑμῖν τῶν αὑτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ὑμετέρων πολλὰ ὑφήρηται. Xenophon 
Hellen. l. V. e, 4, $. 84; ὡς" οἱ Λακεδαι- 
Ayo οὗχ ὅπως τιμωρήσαιντο, ἀλλὰ καὶ 
ἐπαινέσαιέν τὸν Σφοδρίαν, Y. VE. ὁ. 4. $. 3. 


οὐχ ὅπως τὰς «σόλεις ἀφιέντας, ἀλλ᾽ οὖδε τὸ 
στράτευμα διαλύοντας. Ογγορεεά, l. 1. c. 3. 
$. 10. μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι ἐν pud A9 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὀρϑοῦσϑαι ἐδύνασθε. Isocrates de Pace 
p- 168. c. οὐχ ὅπτως ἀγανακτοῦμεν, ἀλλὰ καὶ 
χαίξομεν. Busiridis Laud. P3 322. B. οὐχ 
ὅπως τῆς ὑπαρχούσης, αὐτῶν (leg. αὐτὸν) 
διαβολῆς. ἀσπήλλαξας, ἀλλὰ καὶ τηλικάυτην 
αὐτῷ τὸ, μέγεθος παρανομίαν τσροσῆψάς, 
Conf? p. 229. 5. Plataic. p. 297. p. Ea-- 
dem ratione dicitur σὐχ ὅτι, vel μὴ ὅτι» 
Lysias, p. 167. v. 31. νομίζει ἑαυτὸν μὴ 
ὅτι Πλαταιέα εἶναι, ἄλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλεύϑερον. Χε- 
nophon Hellen. |. IT. c. 3. $. 18. ὡς διὰ 
τὸν χειμῶνα οὐδὲ πλεῖν, μὴ ὅτι ἀναιρεῖσθαι 
τοὺς ἄνδρας δυνατὸν ἦν. Isocrates Except. 
adv. Callim. p. 374. p. οὐ γὰρ ὅτι τοὺς ἀδι- 
κοῦντας ἐκόλαζον, ἀλλ᾽ ἐνίοις καὶ πσροσέτατ- 
τὸν ἐξαμαρτάνειν. Demosthenes in "Timo- 
erat. $. γ΄. οὐχ ὅτι τῶν ὄντων ἀτσεστερήμην 
ἂν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἔζην. Est haec. formula el- 
liptiea ; neque tamen, quod nonnulli vo- 
lunt, pro οὐχ ὅπως οὐ, vel μὴ Ot o), dici 
puteur, sed potius manasse e pleniori for- 
mula οὐκ ἔστιν, vel οὐ λέξω, ὅπως, ὅτί. De 
hac formula similibusque. οἵ, Badzus 
Comment L. Gr. p. m. 777., Vigerus de 
Idiotismis L. Gr. p. 4083., Hoogevee- 
nius ad Viger. p. 428. et de Doctr. Par- 
tic. p. 741: sqq. 962. sqq., D. Bos. El- 
lips. Gr. p. 486. Hunc loquendi morem 
ad Latinos quoque transiisse, iisqué non 
modo et mon solum dici pro mon solum non 
docet A. Muretus Var. Lect. l. x. e. 7. 
SrutTER. 

᾿Εκαλησιάζεται] F. ἐκαηλησιάζετο. TAv- 
Lon. Alios ἐκκλησιάζητε dare testatus 
Taylor, omisit auctores nominare. Sen- 
tentia postulat à» ἀγωγίσαιτο. REISK: : 
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«ταρωγενέσϑαι € Ey ἐκείνῳ τῷ καιρῷ, νόμος ἂν ἔκειτο περὶ 
αὐτοῦ διαῤῥήδην, ἃ ὥςπερ καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἀδικημάτων. 
οὐ γοὶρ οἴεται ὑμᾶς γνώσεσθαι ὁτι διὰ τὸ μέγεθος τοῦ ὠδὲ-- 
κήματος οὐδεὶς περὶ αὐτοῦ ἐγράφη νόμος. τίς yele ἄν ποτε 881 
ῥήτωρ ἐνεϑυμήϑη ἢ νομοθέτης ἤλπισεν ὡμαρτήσεσσα Tus 
Te πολιτῶν τοσαύτην ὡμαρτίαν ; τ οὐ yv ὧν en πους εἰ 


9 μέν TiG λίποι τὴν τάξιν μὴ αὑτῆς τῆς πόλεως ἐν κινδύνῳ 


οὔσης ὥλλ᾽ ἑτέρους εἰς τοῦτο xard Tám, ἐτέθη νόμος ὡς 
μεγάλα, ἀδικοῦντος" εἰ δέ Τίς αὐτῆς τῆς πόλεως ἐν κινδύνῳ 
οὔσης λίποι τὴν CIN; αὐτὴν, οὐκ ἂν ἄρα ἐτέϑη. σφόδρα y 


ἂν, εἰ τις ex Tw τῶν πολιτῶν | ὡμωρτήσεσϑαί τι τοιοῦ- 


3 


τόν scr τίς δ᾽ οὐκ, ὧν εἰκότως ἐπιτιμήσειεν ὑμῖν. εἰ τοὺς 
μετοίκους. μὲν, ὅτι οὐ κατὼ τὸ προσῆκον ἑαυτοῖς ἐβοήϑησαν 
τῷ δήμῳ, ε ἐτιμήσατε ἀξίως τῆς πόλεως" τοῦτον δὲ OTI τα a 
τὸ r3 A ἑαυτῷ 2 προὔδωκε τὴν πόλιν, μὴ κολάζοιτες εἰ ει μή 
γε ἄλλῳ τινὶ μείφονι, TW γε παρούσῃ ἀτιμίᾳ: ; 

3. ᾿Αναμνήσϑητε 2 διότι wroTE τοὺς ὠγαϑοὺς ἄνδρας 
! γινομένους περὶ τὴν πόλιν τιμᾶτε καὶ τοὺς κακοὺς ἐτι- 
μάξετε. ἐδείχϑη yet ἀμφότερα ᾿ ταῦτῳ οὐ τῶν γεγενημένων 


e,» ^5 


μᾶλλον τι ἕνεκα ἢ των γενησομένων, ἐν αγωθοὶ προϑυμῶν- 
ἯΙ γίνεσθαι ε ΕἸ παρασκευῆς, κακοὶ δὲ μηδ᾽ ἐξ ἑνὸς τρόπου 
ἐπιχειρῶσιν. ἔτι δὲ ἐνϑυμήϑητε ποίων ἂν ὑμῖν δοκεῖ οὗτος 
ὅρκων, φροντίσαι; ὃς ἔργῳ τοὺς πατρῴους θεοὺς προὔδωκεν' ἢ 
πῶς ὧν χρηστὸν πὶ βουλεῦσαι περὶ της πολιτείας. ὃς οὐδὲ 


l γενομένους RÀ. 


Μὴ αὐτῆς τῆς πόλεως. Ev κινδύνῳ οὔσης, 
ἀλλ᾽ ἑτέρους εἰς τοῦτο. καθιστάσης} ld est, 
non bello Defensivo, sed. Offensivo, secun- 
dum vulgarem loquendi formam. Deinde 
distingue : σφόδρα γ᾽ àv, εἴ τις ὠήθη eto. 
certe quidem lata. fuisset (ἐτέθη ἂν), si quis 
suspicatus fuisset etc. MARKLAND, 

Εἰς τοῦτο] Scil. τὸ ἐν κινδύνῳ εἶναι. Rtsk. 

᾿Αδικοῦντος] Sub: αὐτοῦ. AUGER. 

Ob κατὰ τὸ προσῆκον ἑαυτοῖς} Idem est, 
ac si dixisset: καίτοι οὐ προσῆκον αὐτοῖς! 
tametsi hec partes eorum. haud essent, neque 
jure ullo tenerentur. id. facere. | Est qui- 
dem ea dictio paulo insolentior, et pos- 
sent illa duo vocabula κατὰ τὸ prorsus 
abesse, sine damro sententi:z, et cum ele- 
gantia adeo, verumtamen duxit Lysias ea 
ponenda, ob insequens παρὰ τὸ προσῆκον, 
Rzrsk. 


τιμήσατε] Ἠτιμήσατε, Vir doclis- 
simus. TAvron. Quisque ille fuit vir 
doctissimus, et a sententia aberravit, et 
Grece parum se callere prodidit, Nam 
ἀτιμεῖν non usurpatur, sed ἀτιμάζειν. unde 
non ἤτιμήσατε, sed ἠτιμάσωτε. deinde 
ἀτιμάζειν non idem est atque ἀτημκοῦν. Ne- 
que dedecorare, infamare, hic voluit Ly- 
sias, sed τιμᾷν, honorare. Vulgata h.l. 
optime habet. Sententia est: inquilinos 
qui meipublice || Succurrerunt, quanquam 
obligati ad id faciendum mullo pacto essent, 
honoravistis. Rxtsk. 

KoAáQovre] Bene habet posl ἐτιμήσατε. 
Similis huie constructio, ubi post aoristum 
optativus tempus praesens aut futurum in- 
dieans sequitur, panlo post habemus in 
illis: περὶ οὐδενὸς ἡγήσατο, ὑμεῖς. δὲ — 
ἀποδοκιμύσαιτε. bnxM. 
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ἐλευθερώσαι τὴν πατρίδα ἐβουλήϑη᾽ ἢ ποῖα ὧν ἀπόῤῥητα 
889 TENUES ὃς οὐδὲ ταὶ προειρημένα ποιήσαι ἠξίωσε: 3; πὼς δ᾽ 
ι εἰκός EC T1 τοῦτον, ὃς οὐδὲ τελευταῖος ἐπὶ τοὺς κινδύνους ἦλθε, 
πρότερον τῶν κατεργασαμένων, καὶ οὕτω συντιμηϑήναι ; 
σχέτλιον δ᾽ ὧν εἰη, εἰ οὗτος μὲν. ἅπαντας, τοὺς πολίτας 
περὶ οὐδενὸς ἡγήσατο, ὑμεῖς δὲ τοῦτον ἕνα ὄντα μὴ ὦτσο- 
p 

Ogo ) δέ τινὰς οἱ νῦν μὲν τούτῳ ! παρασκευάξονται ξοη- 
seii καὶ δεῖσθαι ὑμῶν, ἐπειδὴ ε ἐμὲ οὐκ ἠδύναντο πεῖσαι" 
τότε δὲ, ὅ ὅτε οἱ κίνδυνοι μὲν ὑμῖν καὶ οἱ μέγιστοι ἀγῶνες 
ἦσαν, τὸ δὲ ἄϑλα αὐτὴ ἡ πολιτεία ἔκειτο, καὶ ἔδει οὐ μόνον 
περὶ τοῦ βουλεύειν ἀλλὰ καὶ i περὶ τῆς ἐλευϑερίας βουλεύε- 
σθαι, τότε οὐκ ἐδέοντο αὐτοῦ βοηθῆσαι καὶ ὑμῖν καὶ κοινῇ 

τῇ πόλει, καὶ μὴ προδοῦναι μήτε τὴν πατρίδα μήτε τὴν 
Βουλὴν; τῷ ἧς νῦν ἀξιοῖ add QU ) μετὸν αὐτῷ, ἄλλων yt xoT- 
ἐργασαμένων. μόνος. δὴ, ὦ t) βουλὴ, δικαίως οὐδ᾽ ἂν γανα- 
890 κτοίη μὴ τυχών" οὐ ydp ὑμεῖς νῦν αὐτὸν ἀτιμάξετε,, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς αὑτὸν τότε ἀπεστέρησεν, ὅτε οὐκ ἠξίωσεν, ὅ Bruto ὃ 
VUV προθύμως κληρωσόμενος ἦλϑε, καὶ τότε διαμαχόμενος 


40 


/ 
ἐς 


190. 1 


"tpi αὐτῆς καταστῆναι μεθ 


1 τῶν πρότερον Ἀ. 


Οὐδὲ τὰ προειρημένα ποιῆσαι ἠξίωσε] Τὰ 
προειρημένα hic. opponi debent τοῖς ἀσσοῤῥή- 
τοῖς, Secrelis Senatus consiliis. 'Clariorem 
oppositionem pularem, si scripsisset 
Noster τὰ διειρημένα, res palam et distincte 
explicitas: nempe, Legum jussa, quze omni- 
bus patent, et ab omnibus intelliguntur. 
Sepe utitur hac voce Philo Judzus. διαῤ- 
ῥήδην εἴρηται Lysias Orat. L. eodem fere 
sensu. Nihil tamen muto. Paulo post: 
τὰ δὲ ἄθλα αὐτὴ ἡ πολιτεία ἔκειτο. premium 
vero ipsa in medio jacebat respublica. lta 
Noster Orat. I. Xenophon Cyrop. II. 17. 
19. VII. 8. Lycurgus p. 154. Demo- 
sthenes Philipp. I. Quod notasse vix 
operze pretium fuisset, nisi Vanderheidius 
infeliciter verüisset: cum premia ab ipsa 
republica  proponerentur. MARKLAND. 
Bene habet τὰ προειρημένα, imperata in 
antecessum, antequam tempus ratum ve- 
niat, quo mandata aut interdicta expediat 
exerceri seu caveri. magistratus edicens 
imposterum observanda dicitar προειπεῖν. 
Risk. 

IIpóTtgov τῶν] Legi transponendo τῶν 
πρότερον, et sic totum hunc locum inter- 
pretor: Quomodo hunc qui— honorari 


ὑμῶν. 


? ἧσπερ R. 


etiam sic (i. e. senatoris gradu decorari, 
qui gradus erat unius duntaxal auni et 
omnibus patebat) una cum iis qui prius 
rem peregerunt, np. civitatem οἱ senatum 
servarunt. AUGER. 

Kal οὕτω συντιμιηϑῆναι; σχέτλιον Y ἂν 
tin] Videtur sic leg. καὶ οὑτωσί γε τιμη- 
βῆναι; σχέτλιόν γ᾽ ἂν εἴη. REISK. 

*Hemte] Sic dedi de meo, pro vulgari 
ὥσπερ. ldem est, ac si dixisset: οὐκ 
ἠξίωσεν ὑπὲρ ταύτης καταστῆναι διαμαχόμε- 


γος, ὑπὲρ ἧς γῦν προθύμως ἦλϑε κληρωσόμε-. 


γος. ΕΜ. 

Κληξωσόμενος SASE] venit sorte acceptu- 
Tus, Scil. dignitatem senatoriam. AuGER. 

Διαμαχόμενος περὶ αὐτῆς καταστῆναι μεθ᾽ 
ὑμῶν] Lege: διαμαχούμενος. ut κληξωσό- 
ἔβενος paulo ante. et pro καταστῆναι forte 
leg. καταταχϑῆναι. ΜΆΠΚΙΑΝΡ. et in 
edit. min. Tavron. 

Καταστῆναι] Si ἐν τάξει subauditur, 
stare in acie, tum bene liabebil διαμαχό- 
μένος dimicans in presenti. Sin autem ad 
καταστῆναι subauditur εἰς τάξιν atque si- 
gnificat in aciem descendere, tum utique 
praeferendum fuerit Marklandi διαμαχού- 
μένος dimicaturus. REISK. 


ΚΑΤΑ ΦΙΛΩΝΟΣ. 


α΄. Ἱκανά | μοι νομίζω, 


615 


7 
εἰρῆσθαι, καίτοι πολλά gs 


ATE 
. Tp ἀλλὰ πιστεύω ὑμᾶς και ἄνευ τούτων ὅ “αὐτοὺς 


τοὶ συμφέροντα ᾿ τῇ πόλει γνώσεσθαι. οὐ γοὶρ ἄλλοις τισὶν 891 


ὑμας δεῖ περὶ τῶν ἀξίων i OVT οἷν δουλεύειν τεκμηρίοις χρῆσθαι 
ἢ ὑμῖν αὐτοῖς, ὅτσοῖοι tss ὄντες αὐτοὶ “περὶ τὴν πόλιν ἐδο- 


κιμάσϑητε. ἔστι γὰρ τὰ τούτου ἐπιτηδεύματα 


^ κοινοὶ 


poumon καὶ πάσης Φπ Ὁ): ἀλλότρια. 


! μὲν T. R. A. 


? αὐτῶν T. 


Ἱκανὰ μὲν] Malim ἱκανά μοι. IDEM. 

Καὶ ἄνευ τούτων αὐτῶν τὰ συμφέροντα 
etc.] Emphatica vox αὐτῶν minime ne- 
cessaria videtur. Putó: ἀλλὰ πιστεύω 
ὑμᾶς, xal ἄνευ τούτων, ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὰ συμ- 
φέροντα τῇ πόλει γνώσεσϑαι. ᾿Αφ᾽ ἑαυτῶν, 
vel αὑτῶν. per vos ipsos, vel potins, exem- 
plo sumpto a vobis ipsis: propter Ratio- 
nem, quz sequitur. Sic apud Lucam 
XII. 57. τί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ 
δίκαιον ; id est, cur vero mon, exemplum 
petentes ab eo, quod. ordinarie inter vos ip- 
sos fit, quod. justum est judicatis? οἱ ita 
2 Cor. X. 7. τοῦτο λογιζέσθω πάλιν ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ. ἃ seipso, seipsum in exemplum ad- 
hibens: prout ex sequentibus patet. Si 
apud Lysiam malis ἐφ᾽ ἑαυτῶν, vide Peri- 
zonium ad JZElian. V. H. I. 54. et De- 
mosthenem contra Olympiodor. ἔδησε τὸν 
ἄνϑρωπον καὶ ἐβασάνισεν αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, 
ipse per se, sua ἀποίογ! αἴθ. quod tamen 
Ioannes dicit ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. X VI. 13. οὐ γὰρ 
λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. et XIV. 10. τὰ ῥήμα- 
τα, ἃ ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ oU λαλῶ, 


3 yàg αὐτοῦ τὰ 'T. R. A. 4 καινὰ A. 


ὁ δὲ πατὴρ, ὁ Ey ἐμοὶ μένων, αὐτὸς ποιεῖ τὰ 
ἔργα. ta distinguendum. ῳὋὉ δὲ πατὴρ, 
scil. λαλεῖ αὐτά. de Doctrina et de Mira- 
culis distincte loquitur; quod et alibi 
passim facit. ille facit opera quoque. In 
Vulgatis hzc confunduntur reclamante 
sensu et recla ratione. MankrANDp. Ma- 
tavi αὐτῶν, cum αὐτοὺς arbitratu meo. 
ultro, sponte vestra. RE1sk. 

Kowa] Ni ita interpreteris : erempla 
que ad omnes spectant, ad publicum. ut 
ἀγῶνες κοινότατοι, Noster c. Dardanar. 
Legendum omnino καινὰ, ut monuit vir 
summus. "l'avion. Aut cum 'Tayloro 
leg. erit καινὰ nova, aut mecum ἄκοινα pa- 
rum civilia, quibus uti publice neque li- 
cet, neque expedit. Rzisx. 

Πάσης δημοκρατίας ἀλλότρια] Nisi fal- 
lor, magis ad rem presentem foret δοχε- 
μασίας, quam δημοκρατίας. Mores ejus 
tales sunt, tam aperti et bene noli, ut in 
scrutinium et examen admitti nec debe- 
anl, nec-necesse habeant. MARKLAND. 
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YIIOOEZIZ. 


Διόδοτος, εἷς τῶν μετὰ Θρασύλλου παταλεγέντων ἐν τῷ Πελοποννησιαχῷ πολέμῳ, μέλλων 


ἐκπλεῖν εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐπὶ Ῥλχαυχίπηξου ἄρχοντος, ἔχων γήπσια παιδία διαθήκας ἐποιήσατο, κα- 
TON OY αὐτοῖς ἐπίτροπον, τὸν ἑαυτοῦ μὲν ἀδελφὸν ᾿Αἰογείτονα, τῶν δὲ παιδίων Θεῖον τε καὶ 


πάππον ἀπὸ μητέρος. αὐτὸς μὲν οὖν Ev ᾿Ἐφέσῳ μαχόμενος ἀτσοθνήσκει, Διογείτων δὲ, πᾶσαν 


τὴν οὐσίαν τῶν ὀρφανῶν διαχειρισάμενος καὶ Ex πολλῶν πάνυ χρημάτων οὐδὲν ἀποδείξας, αὖ- 
dic ἔτι περιὼν κατηγορεῖται πρὸς ἑγὸς τῶν μκειρακίων δοκιμασθέντος κακῆς ἐσσιτροσῆς. λέγει 
δὲ κατ᾽ αὐτοῦ τὴν δίκην ὁ τῆς ἐκείνου μεὲν θυγατριδῆς τῶν δὲ μειρακίων ἀδελφῆς ἀνήρ. 


Dionys. Halic. in Lysia. 


ETEPA ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 
Διόδοτος Διαψείτονος τοὺ ἀδελφοῦ θυγωτέρα γήμας καὶ σχὼν ἐξ αὐτῆς παῖδας, ἐξιὼν ἐπὶ 


πόλεμον ἐν τοῖς Πελοποννησιακοῖς ἐπίτροπον καταλιμεπτάγει τῶν παίδων τὸν ἀδελφὸν, καὶ μα- 
χόμενος ἐν ᾿Εφέσῳ τελευτᾷ τὸν βίον. ᾿Αθηναίων δὲ τιξ, γήμας τὴν Διοδότου μὲν θυγατέρα Διο- 


Pag. γείτονος δὲ θυγατειδῆν, ἐγράψατο Διογείτονα κακῆς ἐπιτροτσῆς τῶν παίδων. ᾧ Λυσίας γέγραφε 


e 


992 


εἰπὸν κατὰ Διογείτονος λόγον. 


Reisk. - 


Scholiast. Hermogenis, Ρ- 41. 


α΄. ΕἸ μὲν μὴ μεγάλα. ἦν τὸ διαφέροντα, ὦ o ἄνδρες at 
σταὶ, οὐκ &Y ποτε RS ὑμᾶς εἰσελθεῖν τούτους εἰασα, νομίζων 
899 αἴσχιστον εἶναι πρὸς τοὺς οἰκείους διαφέρεσθαι, εἰδως ! τε 


3 


ὅτι ου “μόνον € οι | ἀδικοῦντες χείρους v υμίν eiou δοκοῦσιν, ἀλλα 
καὶ οἵτινες, ὧν ἔλαττον UWO τῶν παροσηκόντων ἔχοντες ὠνέ- 
χεσϑαι μὴ δύνωνται" ἐπειδὴ μέντοι, ó ἄνδρες δικασταὶ, 
πολλῶν χρημάτων ἀπεστέρηνται. καὶ πολλὰ καὶ δεινὰ 


e 


πεισον ότες ὑφ᾽ 


^ 5 5 


ὧν ἥκιστα € Xp" ἐσ ἐμὲ κηδεστὴν ὄντα 


1l c6 Om. T. 


ΚΑΤΑ AIOTEITONOZ] Hanc longe ve- 
nustissimam et optimam (si Photio (ides) 
orationum Lysiz conservarunt ii, quorum 
opera usi sumus in argumento adornan- 
do. Quorum hic tamen pro more potiora 
nonnulla solummodo przlibavit. | Me- 
morat etiam idem alibi, sc. p. 381. Πρὸς 
Διογείτονα περὶ ἐπιτροπῆς, , Photius, quo 
pacto fere Dionys. Halic. ἔστι δὲ λόγος ἐκ 
τῶν ἐσιτροπικῶν, ἐπιγραφόμενος κατὰ Διο- 
γείτονος, ὑπόϑεσιν δὲ ἔχων τοιάνδε Διόδοτος 


εἰς X. T. A. Vid. Victor. Var. Lect. XXIV. 
5. TaAvroR. 

Εἰδὼς ὅτι οὐ] Melius ex. Hermog. εἰδώς 
τε ὅτι. Tavron. Ferri potest. Melius 
tamen putarem εἰδώς τε ὅτι etc. ut conne- 
ctatur- cum νομίζων, quod precessit. 
MARELAND. 

᾿Απεστέρηνται) Malim ἀπεστερημένοι. 
Reisk. 

Ἔσ᾽ bmi] Ἐπ᾿ ἐμὲ δὲ, Hermog. schol. 
F. ἐπ᾽ ἐμὲ δή. Tavron. 


Pag. 
ed. 
H. Steph. 
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KATÀ AÍOFEITONOX. 6117 


Y -I2 , 3 “ω ε M $5 v » 
κατεφυγον, ἀνώγκη μοι γεγένηται εἰπεῖν UIT ED αὐτῶν. EX D) 
/ ^ , N / N21 Ἁ 
δὲ τούτων μεν ἀδελφὴν, Διογείτονος δὲ ϑυγατριδῆν, και 
E / N N N pz » 3 ^ 
πολλὰ ὠμφοτέρων δεηθεὶς, TO μὲν ὥρωτον ἐσεισᾶ “αὐτοὺς 
^ Λ 3 ΄ / N Ud A bv 
3 Toit φίλοις ἐπιτρέψαι δίαιταν, περι πολλοῦ ποιούμενος τῶ 
, 7 7 "m 3 3 3 ^ Αὐ Ὁ 
τούτων σραγμαᾶτα μηδένα τῶν ἄλλων εἰδέναι" ἐτσεὶ δὲ "ὃ 
΄ ἃ em oo x N t , X 
Διογείτων ὦ φανερως ex, δεξηλέγχετο, περι τούτων οὐδενὶ 
^ e ^ f. 317 / 5 2.5 "9. V 
τῶν αὑτοῦ φιλων ETOALLO πείγεσσαι, αλλ oU». ἡ και 
/ / N N x D N c ^ Ν 
φεύγειν δίκας καὶ μή οὐσᾶς διώκειν καὶ ὑπομείνω, τοὺς 
5 7 D ^ N / 7' , 
ἐσχάτους κινδύνους μῶλλον ἡ τῶ δίκαια ποιήσας CTWNA- 
' ^ N / 3 7 € ^ , D 
λάχϑαι τῶν προς τούτους ἐγκλημάτων. ὑμῶν δέομαι, εῶν 
Ν » 7 ej 5 D 5 Ν 5» ͵7 
μεν Gia one VE to οὕτως αἰσχρὼως αὐτοὺς EWITETQOTTEUJMÉVOUG 
N ^ / e 5 N / [3 ^ lod ER / 
ὑπὸ TOU πάππου ὡς οὐδεὶς πώποτε ὑπὸ τῶν οὐδὲν προσηκον- 
3 ^ / E 3 “ NN 3 N / 
τῶν ἐν τη πόλει. βοηϑεῖν αὐτοῖς τὰ δίκαια" εἰ δὲ μῆς TOUT 
M Jj / e: e δι ὧς N Ν 7 ε E 
μεν ἅταντα πσιστεύειν, ἡμᾶς δὲ εἰς τὸν λοίπον χρονον ἡγεί- 
7 ον 3 3 Lad ὧδ ^ x ^» ν / 
σϑαι χείρους εἰνῶ!. ἐξ ὥρχῆς ὃ ὑμᾶς περι αὐτῶν διδάξαι 
, 
πειράσομαι. 
7 3 X. 569 Ὁ» 3} ὃ N / 1 
β΄. ᾿Αδελφοὶ ἦσαν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, Διόδοτος καὶ 
7 e ἦς δα - / N N N 5 ^ 
Διογείτων ομοπάτριοι καὶ ὁμομήτριοι, XO τὴν μεν ὠφανη 
ey n 5 7 ^ N ^ , , , /À 
ουσιῶν ενειμῶᾶντο, τῆς δὲ φανερῶς εἐκοινωνουν. εργωσαμένου 
δὰ ͵ 3.δ08 » N , / 7 AN 
& Διοδότου κατ εμποριῶν πολλὰ χρήματα, πείσει αὐτὸν 
7 ^ Ν ς ^ / e 6 Qa bf 
Διογείτων λαβεῖν τὴν EGUTOU ϑυγατέρα, Watp ἥν αὐτῷ 
/ N , 5 v , €N N / / A 
μόνη. καὶ γινοντῶι αὐτῷ δύο υἱοὶ καὶ ϑυγατηρ. χρόνῳ δὲ 
« hy "di N /, M25 V m 
ὕστερον κατάλεγεις Διούοτος μετῶ Θρασυλλου TOU ετσι τῶν 
c ^ A5 Ν ς ^ PR E] ^ 5 
OW AVTUV, YX0AECOLG τὴν ECUTOU γυναῖκα ἀδελφιδῆν οὐσῶν, 
N Ν 3 N Á ε ^ δὲ δ Ν N zd N 
καὶ TOV ἐκείνης μεν πατέρα, αὐτου O6 κηδεστὴν 3,004 ὦ ελῴφον 
ε Ζ / N “" /, N ^ e , 
ομοπάᾶτριον, τσαππον δὲ τῶν παιδίων καὶ Θεῖον, ἡγουμενος 
Ν Ν 24, 5 N ^ / ec ^ 
διοὶ ταύτας τας 7 ἀνάγκας οὐδενὶ μᾶλλον προσήκειν ἐτέρω 
9 Ν ^ 3 m 3 ! L4 / 95.» 
εις TOUG “αἴδας ὃ αὐτοῦ ἐπιτροσω ψενέσθαι, διωθήκην AUTO 


894 
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! ἀδελφιδῆν T. R. A. ? αὐτοὺς om. T. R. A. 
4 διαιτᾶν (T. R. A. 5 à om. T. R. A. 


3 ποὺς φίλους T. 
6 ἐξήλεγκτο T. R. A. 


7 ἀναγκαιότητας T. R. A. 


᾿Αδελφιδῆν] Uxor actoris erat filia Dio- 
doti, qui erat frater Diogitonis, suscepta 
e filia Diogitonis, neptis itaque ejusdem 
Diogitonis, et e filia, et e fratre. Potest 
ergo et hec lectio probari, et altera, 4:6 
aliis in libris est, ϑυγατριδῆν. REISK. 

Τοὺς φίλους} lta editi, sed et legi posse 
τοῖς φίλοις monuit Sylburgius. ^ Ego 
autem oportere. Atque ita legunt Dio- 
nysii Codd. Regii Parisienses, et Her- 


8 αὐτοῦ om. T. R. A. 


mogenis σχστῆς Graecus, qui etiam habet 
ἐπιτρέψαι τὴν δίαιταν. TAYLOR. 

Μὴ οὔσας διώκειν] Vid. Ulpian. ad. De- 
mosth. contra Midiam, $. κε΄. denuo lege 
erperiri. Tavron.  (Intelligo, excepti- 
one pugnare. AvuGER. 

᾿Αδελφοὶ ἦσαν x. v. ^.] Vid. Enarrat. 
Hermog. ad l. 1. de Ideis p. 381., Victor, 
Var. Lect. XXIV. 5. TAvron. 


4K 


618 ' 


AYZlOT 


δίδ b Á 7 Ld /, , 1 
895 δίδωσι καὶ πέντε τάλαντα ἀργυρίου παρακαταθήκην" ᾿ναυ- 
Ν δὲ 3 ἐδ 32 à ^j 7 c N 7, N , 
τικα δὲ ἐπέδειξεν ἐκδεδομένα ἑπτοὶ Tay TO. καὶ τετταρά- 
^ ; / (NS , 5 L4 EE 
896 κοντῶ μνᾶς, " δισχιλίας δὲ ὀφειλομένας ἐν Χερρονήσῳ. ἔπε- 
Ν᾿ / ! τ 9 A M N 
cxqpe δὲ, eov τι πάϑη, τάλαντον μὲν ἐπιδοῦναι τῇ γυναικὶ 
N A1» -“ , -“ A - /, 
καὶ τὰ ἐν τῷ δωματίῳ δοῦναι, τάλαντον δὲ τῇ ϑυγατρί. 
A 2 NM N 3) ^ " N X y 
κατέλιπε δὲ] καὶ εἴκοσι μνῶς “τῇ γυναικὶ καὶ τριάς- 
^ / ^ X 7] Ων 37 
κοντα στατήρως Κυζικηνούς. ταῦτα δὲ πράξας καὶ οἴκοι 
3 / N 3} 7 X 
ἀντίγραφα καταλίπων, ᾧχετο στρωτευσόμενος μετοὸ Θρα- 


σύλλου. 


/ 5 / NS ΕΣ 5 7 
γ΄. ᾿Αποθανώτος δὲ ἐκείνου ἐν ᾿Εφέσῳ, Διογείτων τὴν μὲν 
» » N / ral ^ N 
θυγατέρα ἐκρυῶτε τὸν ϑάνατον TOU ἀνδρὸς, καὶ TO γράμ- 


1 αὐτίκα T. 


? χιλίας T. R. A. 


3 [32] om. T. R. A. 


5 75 γυναικὶ om. Δ. 


Αὐτίκα δὲ ἐπέδειξεν etc.] Lege: ναυτι- 
xà δὲ ἐπέδειξεν etc. sic infra: φάσκων τὰ 
ναυτικὰ χρήματα δεῖν ἐκ τούτων τῶν γραμ- 
τκατείων ἀποκχομίσασϑαι. οἱ paulo post: 
ἔτι τοίνυν ἐξήλεγχεν αὐτὸν ἑπτὰ τάλαντα κε- 
πορκισι μένον γαυτικὰ, καὶ τετρακίσ χιλίας 
δραχμάς (sic et ibi legendum rursus, pro 
αὐπίκα). Ναυτικὰ τάλαντα. el χρήματα 
ναυτικὰ sunt, quz ἐπὶ τόκω ναυτικῷ ἐκδί- 
Sera — Diog. Laertius init. Menippi: 
καὶ yàg ναυτικῷ τόκῳ δανείζειν καὶ ἔξενε- 
χυριάζειν. quod δανείζειν γαυτικῶς vocat 
ldem in Zenone. Demosthenes Orat. I, 
contra Aphobum, ubi recenset opes a pa- 
ire suo sibi relictas, inter czetera refert : 
γαυτικὰ δὲ ἑβδομήκοντα μνᾶς ἔκδοσιν παρὰ 
Ξούϑω, Idem iu Orat. adv. Lacriti para- 
graph. δανείζεσθαι ἐν τῶ ἐμ πορίω ναυτικὰ 
χρήματα. — Proprie vero ἐκδεδομένα de 
pecunia in Fanore nautico posita. vide 
Harpocration. V. ἜἜκδοσις, et Salmasium 
de Modo Usurar. p. 192. MankrAND. 

XiMac] Quid? Anne μνᾶς, quod pro- 
xime praecedit? Cave credas. Maxime 
si cum Cant. δισχιλίας restituendum est. 
Rarissime, credo, cum xvi. vel etiam 
xxxi. talenta dinumeranda veniunt (tot 
enim vel χίλιαι vel δισχίλιαι minz confi- 
ciunt), per minas numerant. Tum autem 
preterea hujusmodi census ultra privati 
hominis, Diogitonis sc. fortunas excresce- 
rel: neque porro credibile est hominem 
frugi et mercatura exercitalissimum domi 
solummodo habere ad χις. talenta: foris 
mutuo data ad xxxrzir. Non ausim pro- 
nuneiare hic subesse δραχμώς. Sed sub- 
esse solet, et numeralia ita solute et nude 
posita saepissime pro drachmis intelli- 
gantur. Ita Midias injuriam, quam De- 
mostheni intulerat, www. drachmis rede- 
mit. Vide tamen, quo pacto eam rem 


retulere Βιόγραφοι. Ἐνέδωκε τοῖς ὑπὲρ mi- 
τοῦ δεομένοις" αἱ δὲ τρισ χίλιαι καθ᾽ ἕαυ- 
τὰς οὐκ ἄν μοι δοκοῦσι τὴν Δημοσϑένους ἂμ.- 
βλῦναι πικρίαν, ἐλπίζοντες καὶ δυγαμένου πε- 
guyevéc Sai, Plutarch. Μειδίαν δὲ τὸν "Aya- 
γυράσιον πλήξαντα αὐτὸν iy τῷ ϑεάτρω 
χορηγοῦντα, εἰς κρίσιν καταστήσας λαβὼν 
τρισχιλίας ἀφῆκε τῆς δίκης, Auctor Vit. 
Rhet. apud eundem Plutarchum. Tav- 
LOR. 

Τάλαντον μὲν ἐπιδοῦναι τῇ γυναικὶ, καὶ τὰ 
ἐν τῷ δωματίῳ δοῦνα!] | Vel alterum ex In- 
finitivis delendum, vel sedes eorum ma- 
tandas arbitror. ἐπιδοῦναι enim accessionem 
denotat, insuper dare; et ultimo loca 
poni debere videtur, quando δοῦναι in ea- 
dem sententia occurrit. Sequitur: τά- 
Aayvroy δὲ τῇ, θυγατρὶ κατέλιπε, καὶ εἴκοσι 
μνᾶς τῇ γυγαικὶ, etc. Duas ultimas voces 
cum Schotto omnino tollendas censeo. de 
Uxore enim jam ante absolverat, et ad 
Filiam transierat. eas videtur repelisse 
Librarius ex versu precedenti. Manx- 
LAND. τῇ γυναικὶ dele cum Schotto. TAy- 
LOR. Sed cave ne faxis. Necessaria 
sunt, omnique modo servandz. Sed sic 
leg. et distinguendum est, ut distinxi : 77 
ϑυγατρὶ, filie talentum in dotem constitui. 
κατέλιπε δὲ καὶ εἴκοσι μνᾶς τῇ γυναικὶ, sed 
et preter illud talentum, quod uxori in 
dotem constituit, si iterum nubere alicui 
vellet, eidem uxori suz reliquit viginti 
minas— in usus vel sumptus quotidianos. 
Rzrsk. 

Διογείτων τὴν μὲν ϑυγατέρα ἔκρυπτε τὸν 
ϑάνατον τοῦ ἀνδεὸς]  Diogiton quidem filiam 
de mariti morte celavit. Hinc illustratur 
Matthzus XIII. 44. θησαυρῶ ---ὃν εὑρὼν 
ἄνθρωπος ἔκρυψε, quem qui invenit homo, 
abscondit, Vulgat. obscure. "Vult Evan- 
gelista, tacuit, nihil dixit, πάντας ἔχρυψε 


€: 


ΚΑΤᾺ AIOLEITONOX. 619 


. 
ματα λαμξάνει ἃ κατέλισε σεσημασμένα, φάσκων τοὶ 


ναυτικὸὼ χρήματα δεῖν ἐ ἀρ τούτων τῶν γῥαμματείων κομίς 
σασθαι. ἐ emi δὲ τῷ χρόνῳ ἐδήλωσε, τὸν θάνατον αὐτοῖς 
καὶ ἐποίησαν τὸ νομιζόμενα, ᾿ τὸν μὲν πρῶτον ἐνιαυτὸν ἐν 
Fen διῃτῶντο" ἅπαντα γὰρ αὐτοῦ κατελέλειπτο τὰ 
ἐπιτήδεια" d ἐκείνων δὲ ὑπολιπόντων, τοὺς μὲν παῖδας εἰς ἄστυ 
ἀνατσέμτσει; τὴν δὲ μητέρα αὐτῶν ἐκδίδωσιν ἐατιδοὺς σεν- 
τακισχιλίας δρωχμας, χιλίαις ἔλαττον ὧν ὃ ᾿ ἀνὴρ “αὐτῆς 
ἔδωκεν. ὀγδόῳ δ᾽ ἔτει “δοκιμασϑέντος μετὰ ταῦτα τοῦ PS 
σβυτέρου τοῖν μειραρκίοιν, καλέσας, αὐτοὺς εἶπε Διογείτων, 
ὅτι καταλίσοι αὑτοῖς ὃ πατὴρ εἴκοσι μνᾶς ἀργυρίου καὶ 
τριάκοντα στατῆρας. ἐγὼ οὖν πολλὰ τῶν ἐμαυτοῦ 898 
δεδαπάνηκα εἰς τὴν ὑμὲτέθαν τροφήν. καὶ ἕως 
μὲν εἶχον, οὐδέν μοι διέφερε" ? νυνὶ δὲ καὶ αὐτὸς 
ἀπόρως. διάκειμαι σὺ οὖν, ἐπειδὴ δεδοκίμασαι 
καὶ ἀνὴρ ψεγένησαι, σκόπει αὐτὸς ἤδη πόϑεν 
ἕξεις τὸ ἐπιτήδεια. 
δ΄, Ταῦτ᾽ ἀκούσαντες ἐκισεπληγμένοι καὶ | δακρύοντες 
ὥχοντο πρὸς τὴν μητέραν, καὶ παραλαξώτες ε ἐκείνην ἧκον 
πρὸς ἐμὲ, οἰκτρῶς ὑπο TOU πάϑους διακείμενοι καὶ ἀϑλίως 
ἐκτσεπτωκότες, κλαίοντες καὶ ππαρακαλοῦντές με μὴ "egu- 
δεῖν αὐτοὺς ἀποστερηθέντας των πατρῴων μηδ᾽ εἰς πτωχείαν 
καταστάντας, εὐϊβρισμένουρς ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν; ἀλλὰ 
βοηθῆσαι καὶ τῆς ἄδελφης ἢ ἕνεκ καὶ σφῶν αὐτῶν. πολλαὶ 
ἂν εἴη λέγειν ὅσον πένϑος € 2 T" ἐμῇ οἰκίᾳ ἣν ἐν ἐκείνῳ τῷ 
χρόνῳ. τελευτῶσα δὲ "i μήτηρ αὐτῶν ἡντιβόλει με καὶ 
ἱκέτευε guiada αὐτῆς τὸν πατέρα καὶ τοὺς φίλους, 
εἰποῦσα ὅτι, εἰ καὶ πρότερον μη e | Educ TOU λέγειν ἐν ἀνδράσι, 
Το 2 μέγεϑος αὐτὴν ἀνωγκάσει τῶν συμφορῶν “περὶ τῶν σφε- 


1 z5 T. ? αὐτῇ ἐπέδωχεν A. 3 yy T. R. A. 
4 οὕνεκα T. R. A. ? αὐτῶν om, T. 


πὸ εὕρημα, ommes celavit de re inventa: doctioribus ἐπιλεισόντων. AuGER. 

quemadmodum hoc loco Lysias. Xeno- Αὐτῆς] Αὐτῇ. Svrsunc. Ego malim 

phon "AvaB. I. 9. 19. xal ἃ τέτατο αὖ τις, αὐτῇ ἐπέδωκεν. Nam in ejusmodi re ver- 

ἥκιστα Κῦρον ἔκρυπτεν. et que quisque possi- bum proprium est ἐπιδιδόναι, non simplex 

deret, ea. Oyrum haudquaquam celarent. διδόναι. Rrsk. 

MankrAND. Αὐτῆς τὸν πατέρα] Scribe : αὑτῆς. suum 
Ὑπολιπόντων})ἢ ἘΠῚ ὑπολιπόντων retineri patrem. MankraAND. et in edit. min. 

potest, et ἐπιλισσόντων substitui. Svr- Tavron. 

BURG. Tavron. Ego equidem ἐπιλει- ᾿Αναγκάσει] Si quis malit ἀναγκάζει, 

πόγτων malim. Rzrsk. Malim eum viris per me licet, Svrgunc.  Malit Scalig. 


020 ΛΥΣΙΟΥ͂ 
τέρων κακῶν δηλῶσαι “σαντα πρὸς quee. ἐλθὼν δ᾽ ἐγὼ 
ἡγανακιτουν μὲν πρὸς Ἡγήμονα τὸν ἔχοντα τὴν τούτου ϑυ- 
899 yerigo; λόγους δ᾽ ε ἐποιούμην πρὸς τοὺς ἄλλους ἐπιτηδείους, 
ἠξίουν ? de τοῦτον εἰς ἔλεγχον. ἰέναι περὶ τῶν πραγμάτων. 
Διογείτων δὲ τὸ μὲν πρῶτον οὐκ ἤθελε, τελευτῶν δὲ ὑπὸ τῶν 
φίλων ἠναγκάσθη. 
ε΄. "Ewa δὲ συνήλθομεν, 3 ἤρετο αὐτὸν ἡ γυνὴ, τίνα 
"OTt Σ Ψυχὴν € EX UV ἀξιοῖ περὶ των παίδων τοιαύτῃ γνώμῃ 
χρήσϑαι; ἀδελφὸς μὲν ὧν τοῦ πατρὸς αὐτῶν, πατὴρ. δ᾽ 
ἐμὸς, ϑεῖος δὲ αὐτοῖς καὶ πάππος. καὶ εἰ μηδένα ὠν- 210 
Spam uy ἡσχύνου, τοὺς ϑεοὺς ἐχρῆν σε φησὶ 
δεδιέναι. ὃς ἔλαβες μὲν, oT ἐκεῖνος “ἐξέπλει, 
900 πέντε τάλαντα ἵσαρ αὐτοῦ "παρακαταθήκην. 
καὶ περὶ τούτων ἐγὼ θέλω. τοὺς παῖδας T og eure 
901 σαμένη καὶ τούπους 


1 ὑμᾶς T. A. 


3 δὲ καὶ τοῦτον Α. 
5 καταθήκην T. 


Tavron. Ego aut ἀναγκάζει aut ἀνα- 
γκάσαι im optativo aor. 1. proferam. 
Rzisr. 

Τοῦτον] Malim καὶ τοῦτον. Ingw. 

᾿Ἐξέλιστε] Potius Ἐξέπλει. TAvroR. 
Lege literis transpositis, ἐξέπλει : quod su- 
pra dixit ὥχετο στρατευσόμενος. Dion. 
Halicarnasseus in Argumento Orationis : 
Διόδοτος, μέλλων ἐκπλεῖν Eig τὴν ᾿Ασίαν 
ἐπὶ Γλαυκίππου ἄρχοντος, διαθήκας ἑἐποιή- 
σατο. Patet quoque emendatio ex voce 
ἔλαβες. si enim scripsisset ἐξέλιπε, dixisse 
debuit εἶχες, non ἔλαβες. Talis literarum 
confusio corrupit, nisi fallor, locum Actor. 
XVII. 14. Εὐθέως δὲ τότε τὸν Παῦλον éf- 
ἀπέστειλαν οἱ ἀδελφοὶ πορεύεσϑαι ὡς ἐπὶ τὴν 
Sáaaccay. Diu suspicatus fueram pro- 
prium nomen Urbis alicujus vel Regionis 
latere sub isto ϑάλασσαν. non enim- Lucas 
de Paulo solet tam vage et indeterminate 
scribere, ut ad mare eum mitti dicat sine 
mentione cujusnam maris, vel quid ibi 
facturus, et quo deinde profecturus. Si 
Lucas scripsisset : dimiserunt Paulum, ut 
iret ad. MONTES. nonne aliquis quzreret, 
ad quosnam montes, et quid ibi agere 
destinaret? Pro ϑάλασσαν igitur conjece- 
ram Θεσσαλίαν : quam Conjecturam fir- 
mafam deprehendi a Beza vetustissimo 
Cod. Cantabrigiensi, com. 15. οἱ δὲ καθι- 
στῶντες τὸν Παῦλον ἤγαγον αὐτὸν ἕως ASmyay. 
deinde Codex iste addit: παρῆλθε δὲ τὴν 
Θεσσια λίαν' ἐκωλύθη yàg εἰς αὐτοὺς. κηρύξαι 
τὸν λόγον. praeterit autem 'THESSALIAM: 


δ xi τοὺς ὕστερον ἐμαυτῇ 


3 ἐξέλιπε T. 4 παρ᾿ αὐτοῦ om. R. A. 
$ xai τοὺς καὶ T 
e καὶ T. 


prohibebatur enim illis predicare verbum. 
unde clare patet Θεσσαλίαν antiquitus 
lectam fuisse in com. przcedenti: aliter 
enim ineptam eL extra rem. erit istud 
scholion. quare enim Paulum in Thessalia 
potissimum prohibitum faisse predicare 
narraret Annotator iste, si nulla ante facta 
Thessalie mentio? cur non in Bcotia, per 
quam, vel in Attica, per parlem cujus, 
sque necesse habuit transire, antequam 
Athenas pervenireL? Lucas igitur hoc 
dicere mihi videtur: Christiani Berceen- 
ses dimittebant Paulum proposito eundi 
in Thessaliam, ut ibi Christum przedicaret. 
quando autem Thessaliam advenit, prohi- 
bitus forte fuit a Sp. Sancto (vide c. X VI. 
6.7.), quia tune Athenas deslinabatur. 
recla igitur Athenas pergit, usque quas 
eum comitati sunt deduclores Bercenses. 
Ὡς denotat propositum, ut apud Xeno- 
phontem 'Aya£. T. 1. 3. συλλαμιβάνει Κῦρον, 
ὡς ἀποκτενῶν. consilio interficiendi. et in 
Orat. de Agesil. p. 652. ἀϑροίζων πολὺ 
στράτευμα, ὡς ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας. Thucy- 
dides V. 3. ἄρας περιέπλει τὸν. AS, ὡς 
ἐπὶ τὴν ᾿Αμφίπολιν. vide Segm. Vf. et ita 
passim Ille, et czeteri.fere Graeci Scri- 
ptores. Porro : idem error insederat. Max. 
Tyrium Dissert. X X X. p.516. ed. Can- 
tabr. ἡ ϑάλαττα ἐπικλύζεται, ἡ Αἴτνη φλέγε- 
ται. Sed restituit Stephanus, 5 Θετταλία 
ἐπικλύζεται, ex pari loco Dissert, XXV. 
MARKLAND. 

Καὶ τοὺς καὶ ὕστερον] PF. xai ποὺς ὕστερον 

Ld 
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γενομένους, ὀμόσαι ὅπου ἂν αὐτὸς λέγης. καί- 
τοι οὐχ, οὕτως ἐγώ εἰμι ἀθλία, οὐδ᾽ οὕτω περὶ 
πολλοῦ ποιοῦμαι χρήματα, ὥςτ ἐπιορκήσασα 
κατ τῶν παίδων τῶν ἐμαυτῆς τὸν βίον κατας- 
λιπεῖν, ἀδίκως δὲ ἀφελέσθαι τὴν τοῦ πατρὸς 
οὐσίαν. ἔτι τοίνυν ἐξήλεγχεν αὐτὸν ἑπτῶὼ τάλαντα κεκο- 
μισμένον Ἰναυτικὸ καὶ τετρακισχιλίας δραχμάς. καὶ τού- 
των τὰ ὶ γράμματα ᾿ἀπίδειξεν" € ἐν ydo τῇ “ διοικίσει, 0T ἐκ 
Κολυττοῦ διῳκίζετο εἰς τὴν Φαίδρου οἱ οἰκίαν, τοὺς παῖδας ὃ ἔπι- 
τυχώντας ἐκβεβλημένῳ ἡ τῳ βιβλίῳ € ἐνεγκεῖν πρὸς ταύτην. 
ατοέφηνε δ᾽ αὐτὸν ?€ ἑκατὸν μνᾶς κεκομισμένον ἔγγύους ἐπὶ 
τύκῳ δεδανεισμένας; καὶ ἑτέρας δισχιλίας δρωχμοὶς καὶ 
ἐσιίσλα πολλοῦ ἄξια" Φοιτᾷν δὲ καὶ σῖτον αὐτοῖς ἐκ Χεῤ- 
ῥονήσου καὶ & ἕκαστον ἐνιαυτόν. ἔπειτα σὺ ἐτόλμησας 
ἔφη εἰπεῖν ἔχων. τοσαῦτα χρήματα, ὡς δισχι- 
λίας δραχμὸὲς ὃ 0 τούτων πατὴρ κατέλιπε καὶ 
τριάκοντα στατήρας:; Ó παρ᾽ ἐμοὶ Ἰκαταλει- 
3 διοικήσει T. 


6 ἅπερ ἐμοὶ T. τούςδε ἐμιὸὶ A. 


1 αὐτίκα T. 


^ τῳ om. T. R. A. 


3 ἐπέδειξεν IT. R. A. 
ὃ 5 εἴκοσι Α. 

7 καταλειφϑέντας Δ. 
x. T, ^. TAvroR. Scribe, καὶ τοὺς ὕστερον, 
omisso ultimo xai. Paulo post pro αὐτίκα 
supra monui legendum ναυτικά, MaAnk- 
LAND. 

Ὅπου ἂν αὐτὸς λέγης] F. ὅπου à» αὐτὺς 
ϑέλης. ΤΑγυτοπ. Bene habet λέγης, tan- 
tundem valens atque κελεύης. apud. quod- 
cunque Landem tribunal, vel templum, tu 
mili aias jurandum esse, h. e. me jubeas 
jurare. RErsk. 

Ἑπτὰ τάλαντα — καὶ τετρακισχιλίας 
δραχμὰς} Supra ἑπτὰ τάλαντα, καὶ τετ- 
ταράκοντα μνᾶς. Sed perinde est, ut alibi 
in superioribus notavi. Ita et hzc quo- 
que concordant, quzv modo dicenda sunt : 


Τοὺς παῖδας} Συνέβη τοὺς παῖδας, aut 
simile. Scuorr. Quod verum videtur. 
ManxrLAND. Nihil hic deest, sed est 
oratio obliqua, qualis est referentium ab 
aliis dicta, apta ex ἔφη praemisso et hic 
subaudiendo. aiebat illa mulier, servos 
Diogitonis reperisse schedas inter transmi- 
grandum €x alia domo in aliam albjectas, 
vel amissas, illasque ad. se attulisse, mu- 
lierem puta hzc aientem. Rrrsk. 

Πρὸς ταύτην] Imo vero πρὸς αὐτὴν vel 
πρὸς ἑαυτήν. IpnEM. 

᾿Εγγύους] F. ἐγγείους. creditas super 
fundis in terra continente. InEw. 

Ἐπὶ τόκω] | Subandi τῷ εἰωθότι, vel 


σὺ ἐτόλμησας εἰπεῖν --- ὡς δισχιλίας 
δραχμὰς ὁ τούτων πατὴρ κατέλιπε, καὶ 
τριάκοντα στατῆρας. cum prius dixerat: 
εἶπε Διογείτων, ὅτι καταλίποι αὐτοῖς ὁ rami 
εἴκοσι μνᾶς ἀργυρίου, καὶ τριάκοντα στα- 
τῆρας. Tavron. 

Τῇ διοικήσει} Imo τῇ διοικίσει. nec videri 
debet hoc ταυτολόγον, ut nec illud ZEschi- 
nis p. 152. ed. Lips. περὶ τῶν διατριβῶν, 
ἃς συνδιέτριβον ἀλλήλοις. Mox legitur in 
cod. Helmst. τῷ βιβλίω. sed dur for- 
tasse τῶ (enclilice) βιβλ., id est, cui. 
MarTHAI. 


Διῳκίζετο] Ad Diogitonem redit. Rx1sx. 


εἰϑισμένω, opponitur lioc fenus τοῖς γαυτι- 
κοῖς χρήμασι. Foenus nauticum multo erat 
gravius, quam terrestre, seu illud, quod 
penditur de fundis et immobilibus. InEw. 

τέρας δισχιλίας δραχμὰς} Mirum ni 
ha sint 1ρ5᾽5βϑί πη Mw. draclimz (ut le- 
gendum esse supra monui), que ne pro 
totidem minis computentur, dudum inter- 
cessi. 'T'Avron. 

ἽΑπερ ἐμοὶ καταλειφθέντα, ἐκείνου τελευ- 
τήσαντος ἐξέωκας etc.] Lego: ἅπερ εἰ μὴὺ 
κατελείφϑη, εἶτα ἐκείνου τελευτήσαντος ἐξέω- 
xag ἂν ϑυγατριδοῦς ὄντας — ἃς ἐκεῖνος παρά 
σοι κατέϑετο: que opes si mon relicte. fuis- 
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φϑέντα ἐκείνου RPG mé ἱἐγώ σοι ἔδωκα. 
καὶ “ἐκβαλεῖν τούτους ᾿ηξίωκας ϑυγατριδοῦς 
ὄντας ἐκ τῆς οἰκίας τῆς αὑτῶν ἐν τρι ἐβωνίοις, 
ἀνυποδήτους, οὐ μετὰ ἀκολούθου, οὐ μετὰ στρω- 
μάτων, οὐ μετὰ ἱματίων, οὐ μετὰ τῶν ἐπίπλων 
ἃ ὃ πατὴρ αὐτοῖς κατέλιπεν, οὐδὲ μετὰ τῶν 
παρακαταθηκῶν ἃς ἐκεῖνος παρά coi κατέθετο. 
καὶ νῦν τοὺς μὲν ἐκ τῆς μητρυιᾶς τῆς ἐμῆς παι- 
δεύεις 6 εν ΣΘΑΙ χρήμασιν εὐδαίμονας à — 
καὶ ταῦτα μὲν καλὼς ποιεῖς" τοὺς δ᾽ ἐ ἐμοὺς adi- 
κεῖς, oU ἀτίμως ἐκ τῆς οἰκίας ἐκβαλὼν ἀντὶ 
πλουσίων πτωχοὺς ἀποδεῖξαι wpodupm. καὶ 
ἐπὶ τοιούτοις ἔργοις οὔτε τοὺς ϑεοὺς eoe, οὔτε 
ἐμὲ τὴν σὴν ϑυγατέρα * τὴν συνειδυῖαν αἰσχύνῃ, 
οὔτε τοῦ ἀδελφοῦ μέμνησαι; ὠλλὰ πάντας ἡμᾶς 
περὶ ἐλάττονος ποιῆ χρημάτων. τότε μὲν. οὖν, ὦ 
904 ἄνδρες δικασταὶ, πολλῶν ἘΞ i δεινῶν ὑ ὑπὸ τῆς γυναικὸς ῥηθέν- 
τῶν, οὕτω διετέ ϑημεν ἢ πάντες οἱ παρόντες ὑπὸ τῶν τούτῳ 
πεπραγμένων καὶ τῶν λόγων τῶν ἐκείνης, ὁρῶντες μὲν τοὺς 
παῖδας οἷα ἦσαν πεπονθότες, ἀναμιμνησκόμενοι δὲ τοῦ ἀπο- 
' Savóvroc, ὡς ἀνάξιον τῆς οὐσίας τὸν ἐπίτροπον κατέλι- 
Ζεν; ἐνθυμούμενοι δὲ ὦ "ἢ χαλεπὸν ἐξευρεῖν ὅ OT χρὴ περὶ τῶν 
ἑαυτοῦ πιστεῦσαι τινα, ὥςτε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μηδένα 
τῶν παρόντων δύνασϑαι φϑέγξασϑαι, ἀλλὰ καὶ i δακρύοντας 
μηδὲν 5 mere τῶν πεπονϑότων ἀπιόντας οἴχεσϑαι σιωπή. 
“πρῶτον μὲν οὖν τούτων ἀναάξητέ μοι μάρτυρες. 


'"MAPTYPEZ. 


g. ᾿Αξιῶ τοίνυν, t) 3 ἄνδρες δικασταὶ, τῷ λογισμῷ προσ- 
ἔχειν τὴν νοῦν, io. τοὺς ; μὲν νεανίσκους dre TO à péyedos των 
συμφορῶν ἐλεήσητε, τοῦτον δ᾽ ἅπασι τοῖς πολίταις ἄξιον 


! ἐγώ σοι --- τούτους Om. T. A. ? ἐκβάλλειν R. 3 ἐξέωκας T. A. 
^ χὴν συνειδυῖαν om, T. * πάντες om. T. 6 πρῶτον --- μάρτυρες om. A. 
7 MAPTYPES. om. T. R. A. 


sent, num ideo tu, illo mortuo, nepotes tuos Schotto: sed sana et integra jam omnia 
er filia ejiceres ex edibus suis — sine fidei- esse puto. MARELAND. 

commissis, que pater eorum apud te depo- τοῦτον δ᾽ ἅπασι ποῖς πολίταις Opinor: 
suerat? unc locum, ut mutilum, aste- δ᾽ ἐν ἅπασι τοῖς πολίταις. inter ommes cives. 
viscis insignivit Vanderheidius, preeunte Iprw. 


* 
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ὀργῆς ἡγήσησϑε. εἰς “τοσαύτην ! ydp ὑποψίαν Διογείτων 
πάντας ἀνπ)ρώπους εἰς ἀλλήλους καϑιίστησιν, ὡςτε μηδὲ 
ζῶντας μηδὲ ἀποθνήσκοντας μηδὲν μᾶλλον. aed οἰκειοτάτοις 
ἢ τοῖς ἐχθίστοις πιστεύειν" ὃς ἐτόλμησε τὸ μὲν ἔξαρνος ψε- 
νέσϑαι; τοὶ δὲ τελευτῶν ὁμολογήσας ἔχειν, εἰς δύο παῖδας 


καὶ ἀδελφὴν λήμμω καὶ ἀνάλωμα, ἐν ὀκτὼ ἔτεσιν ETT 905 


τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑπτακισχιλίας δραχμὰς ἀποδεῖξαι. 
καὶ εἰς Ἀόψ ἦλθεν ἀναισχυντίας; ὥςτε οὐκ ἔχων ὅποι 
στρέψειε τὰ χρήματα, εἰς ὄψον μὲν δυοῖν παιδίοιν καὶ 
ἀδελφῇ πέντε ὀβολοὺς τῆς ἡμέρας ἐλογίζετο, εἰς ὑποδήματα 
δὲ καὶ εἰς γναφεῖον “ἱμάτια | καὶ. εἰς Ἀευρείαι οὐκ ἦν αὐτῷ 
κατοὶ μῆνα οὐδὲ XOT ἐνιαυτὸν ἡμιευύραιμεμιξνας συλλήξδην & 
"raros TOU χρόνου πσλεῖον ἢ τάλαντον ^ ἀργυρίου. εἰς δὲ τὸ 
μνῆμα τοῦ πατρὸς οὐκ ἀναλώσας πέντε καὶ εἰκοσι μνᾶς ἐκ 
πεντακισχιλίων δραχμῶν, τὸ μὲν ἥμισυ. αὐτῶν τίθησι τού- 
τοις “λελογίσθαι. εἰς Διονύσια “Τοίνυν, e) ἄνδρες δικασταὶ, 
-- οὐκ ἄτοπον γάρ μοι δοκεῖ καὶ περὶ τούτου μνησθῆναι — 
ἑκκαίδεκα δραχμών ἀπέφανειν € ἐωνημένον ὄρνίον, καὶ τούτων 
τὰς ὀκτὼ δραχμοὶς ἐλογίζετο τοῖς παισίν" ἐφ᾽ 7 ὧν ἡμεῖς 
οὐχ ἥκιστα ὠργίσθημεν. οὕτως, p ὦ ἄνδρες, € PU ταῖς μεγάλαις 
ζημίαις ε ἐνίοτε οὐχ ἧττον τοὶ μικροὶ λυπεῖ τοὺς ὠδικουμένους" 
λίαν γῶρ φανερεν τὴν πονηρίαν τὼν ἀδικούντων ἐσιδείκνυ- 
σιν. εἰς τοίνυν τὰς ἄλλας ἑορτὰς καὶ ϑυσίας ἐλογίσατο 
αὐτοῖς πλέον ἢ τετρακισχιλίας δραχμεὶς ἀνηλωμένας, ἕτερά 
τε παμπληϑή. ἃ πρὸς τὸ κεφάλαιον συνελογίζετο, ὦ ὡςπτερ 


ἐδ: 
4 uncos om, T. ἱμάτια om. A. 
6 χελογίσϑαι om. À. 


Ἢ τοῖς ἐχϑίστοις mite] Forte πί- 
στεύσειν, ut de re futura. nisi malis πί- 
στεῦσαι δεῖν. Ipgw. Malim σσιστεύσειν. 
AUGER. 

Ὁμολογήσας ἔχειν, εἰς δύο παῖδας — Ἴ Sic 
correxi. Sententia esi: Tandem aliquando 
vix et zgre fassus, se habere, (vel penes 
se esse). relulit in acceptis expensis- 
que pro duobus liberis eorumque una so- 
rore —. Rxisk. 

ὋὉμόλογ., ἐλθεῖν] Junge cum ἀποδεῖξαι, 
venire ostendere, Gallice venir montrer. 
AUGER. 

Εἰς γναφεῖον ἱμάτια] Εἰς γναφείαν καὶ 
εἰς ἱμάτια. ScaL. Sylburgius legit: εἰς 
γναφείαν ἱματίων, quod si admittatur, legi 


2 , ἐλθεῖν εἰς T. A. 


3 ὅπου T. ΒΕ. A. 
5 ἀργυρίου λελόγισται. À. 
7 d A. 


quoque debel κουρὰν, tonsuram, pro xcu- 
ρεῖον. Forte: καὶ εἰς γναφεῖον, ἱμάτιά τε, 
καὶ εἰς κουρεῖον, οὐκ ἦν etc. Mox, pro τὸ 
μὲν ἥμισυ αὐτῶν τίϑησι τούτοις λελογίσϑαι, 
Schottus conjicit αὑτὰς. perperam: et re- 
cte liabet αὐτῶν, sic infra : τὸ ἥμισυ τούτων 
τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι λελόγισται. MARKLAND, 
Αὐτῶν τίϑησι τούτοις λελογίσθαι] Vide- 
tur sic leg. τὸ μὲν ἥμισυ αὑτῶ τίϑησι. 
partem dimidiam sibi imputat, hoc est, 
alteras xxv. minas de suo erogasse, et 
fratris memoriz condonasse, τὸ δὲ τούτοις 
λελόγισται, alteras aulem xxv. minas illis, 
nepotibus suis e filia et fratre, imputat, et 
in rationem expensorum refert, RE1sk. 
Ἐφ᾽ ὧν] Rectius ἐφ᾽ ὦ. SyLsuRG. 
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διὰ τοῦτο ἐπίτροπος τῶν παΐδων καταλειφθεὶς, ἵνα γράμ- 
ματα αὐτοῖς ἀντὶ τῶν χρημάτων ἀποδείξειε καὶ πεενεστά- 
τοὺς ἀντὶ πλουσίων ὠποφήνειε, καὶ ἵνα, εἰ μέν τις αὐτοῖς 
πατρικὸς ἐχϑρὸς Ἦν, ἐκείνου μὲν ἐπιλάϑωνται, τῷ δ᾽, ἐπεὶ 
τῶν πατρῴων εἰσὶν ἀπεστερημένοι, πολεμῶσι. καΐτοι εἰ 
ἐβούλετο δίκαιος εἶναι περὶ τοὺς πταἴδας, ἐξῆν αὐτῷ, κατὰ 
τοὺς νόμους οἱ κεῖνται περὶ τῶν ὀρφανῶν καὶ τοῖς ἀδυνάτοις 
τῶν ἐπιτρότσων καὶ τοῖς δυναμένοις, ᾽ μισθῶσαι τὸν οἶκον, 
907 “ἀπηλλαγμένος πολλῶν πραγμάτων, ἢ γῆν “πριάμενος ἐκ 
τῶν προσιόντων τοὺς παῖδας τρέφειν. καὶ δτσότερον τούτων 
ἐποίησεν, οὐδενὸς ἂν ἥττον ᾿Αϑηναίων πλούσιοι ἤσαν. νῦν δέ 
μοι δοκεῖ οὐδεπώποτε διανοηθῆναι ὡς φανεραν καταστήσων 
τὴν οὐσίαν, ὠλλ᾽ ὡς αὐτὸς ἕξων TO) τούτων, ἡγούμενος δεῖν τὴν 
αὑτοῦ πονηρίαν κληρονόμον εἰναι τῶν τοῦ τεθνεῶτος χρημάτων. 
ζ΄. Ὃ δὲ πάντων δεινότατον, ὦ δικασταί" οὗτος yao 

mM 5 p m5 / / ^ 4 
συντριηραρχων Αλέξιδι τῷ Αριστοδίκου, φάσκων δυοῖν δεού- 
908 σας πεντήκοντα μνᾶς ἐκείνω συμξαλέσθαι, τὸ ἥμισυ τούτων 
τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι λελόγισται; oUc ἡ πόλις οὐ μόνον παῖδας 
ὄντας ἀτελεῖς ἐποίησεν, ἀλλὰ καὶ ἐπειδὰν δοκιμασϑῶσιν, 
ἐνιαυτὸν ἀφῆκεν ὡπασῶν τῶν λειτουργιῶν. οὗτος δὲ πάππος 
ὧν παροὶ τοὺς νόμους τῆς ἑαυτοῦ τριηραρχίας παρα τῶν 
ϑυγατριδῶν Ἰαὑτοῦ τὸ ἥμισυ πράττεται. καὶ ὠτσοτσέμψας 


| μισϑώσασι R. ? ἀπηλλαγμένοις T. R. ἀπηλλαγμένω Α. 


? meia μένοις T. R. πριαμένῳ A. 


Εἰσὶν] Aut ante, aut post hoc voc. deest 
bu αὐτοῦ. REISK. AUGER. 

᾿Απηλλαγμένοις7᾽᾿Απηλλαγμένω. ScnoTT. 
Conjeceram ἀπηλλαγμένω, ut ad αὐτῶ re- 
ferretur, non ad τοῖς δυναμένοις. Quod si 
verum sit (et verum puto), legi mox debet 
σριαμένω quoque, non πρειαμένοις. MARK- 
LAND. Etiam Taylor malebat πριαμένω. 
verum non in ἀσπηλλαγρκένοις, neque in grgiz- 
μένοις est vilium (nam illa duo quidem vo- 
cabula labe carent), sed est in v. μισϑῶσαι, 
pro quo dedi de meo μισϑώσασι in dativo 
plur. participii aor. 1. μισπώσασιν ἀπηὰλ- 
Aayptvag idem est atque ἀπηλλαγμεένοις 
διὰ τοῦ (vel διὰ τὸ) μισθῶσαι. — Dativi 
aulem hi apti sunt e τοῖς ἀδυνάτοις καὶ 
τοῖς δυναμένοις τῶν ἐπιτρόπων: dem est, 
acsi dixisset: ἐξῆν αὐτῷ τρέφειν τοὺς παῖ- 
δας ποιοῦντι χατὰ τοὺς γόμους τοὺς κειμέ- 
νους τοῖς ἐπιτρόποις (εἴτε ἀδύνατοί εἶσιν οἱ 
ἐπίτροποι, εἴτε δύνανται καὶ πλουτοῦσιν αὐτοὶ), 
τρέφειν τοὺς παῖδας καὶ οὕτως ἀπηλλάχϑαι 


4 αὑτοῦ om. T. R. A. 


πολλῶν πραγμάτων, ἢ διὰ τοῦ μισοῦν τὸν 
οἶκον, 5 διὰ τοῦ πρίασϑαι γῆν. poterat. Dio- 
giton suos nepotes alere e reditibus, si fecis- 
set prout concedunt leges tutoribus (sive illi 
pauperes, sive divites sunt), ut faciant, 
nempe, ut pupillos suos alant,e reditibus 
bonorum, pupillis a. patribus relictorum, 
sive substantiam universam pro mercede 
annua elocaverint, sive fundos coemerint pro 
nummis in hereditate relictis. [Malim nunc 
legi ἀπηλλάχϑαι. In Var. Lect.] Rxtrsx. 

Τῷ ᾿Αριστοδίκου] Fratri puta, uon filio. 
Id quod e p. 625. 10. patet. ΤΡῈΜ. 

Ἐκείνω συμβαλέσθαι) una cum illo con- 
tulisse. AUGER. 

τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι] Aut τοῖς cum τούτοις 
est mutandum, aut potius τοῖς παισὶν à. οὖ. 
pueris hisce tametsi orbi essent. item legi 
posset: τοῖς παισὶν ἀδελφιδοῖς (vel ϑυγα- 
τριδοῖς) καὶ ὀρφανοῖς οὖσι. tametsi sui me- 
potes δὰ fratre vel filia, iique orbi. essent. 
Rzrsx. 
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εἰς τὸν ᾿Αδρίαν. ὁλκάδα δυοῖν ταλάντοιν; ὅτε μὲν '᾿ἀπέστελ- 
AEV, ἔλεγε, πρὸς τὴν μητέρα αὐτῶν ὅτι τῶν wait ὁ ο κίν- 
δυνος eir ἐπεὶ δὲ ἐσώθη καὶ εδιπλασίασεν, αὑτοῦ τὴν ἐμ- 
πορίαν ἔφασκεν εἰναι. “ καίτοι εἰ μὲν τὸς ζημίας τούτων 
ἀποδείξει, τὸ δὲ σωϑέντω τῶν χρημάτων αὐτὸς ἕξει; ὅ i 
μὲν ἀνήλωται τοὶ χρήματα; οὐ χαλεπῶς εἰς τὸν λόγον ἐγ- 
γράψει; ῥᾳδίως δὲ ε εἰ Τῶν ἀλλοτρίων αὐτὸς πλουτήσει. καθ᾽ 
ἕκαστον μὲν οὖν, ὦ δικασταὶ, πολὺ ἂν ei] ἔργον πρὸς ὑμᾶς 
λογίξεσιλαι. ἐπειδὴ δὲ “μόλις παρ αὐτοῦ παρέλαβον το 
γράμματα, μάρτυρας ἔχων ἠρώτων ᾿Αριστόδικον τὸν ἀδελ- 
φὸν του ᾿Αλέ; ji rA αὐτὸς yap € ἐτύγχανε τετελευτηκὼς E 
εἰ ὃ λόγος αὐτῷ εἴη τῆς τριηραρχίας" 0 ) δὲ E EQUO XEV εἰνωι" καὶ 
ἐλθόντες οἴκαδε εὕρομεν Διογείτονα “ “τέτταρας καὶ εἰκοσι 
μνᾶς ἐκείνω συμβεξλημένον εἰς τὴν τριηραρχίαν. οὗτος δὲ 
ἐπέδειξε δυοῖν δεούσας πεντήκοντα IA Lire ἀνηλωκέναι, ὥςτε 
τούτοις λελογίσθαι “ “ὅσονπερ ὅλον τὸ ἀνάώλωμο αὐτῷ γεγέ- 
νηται. καΐτοι τί αὐτὸν οἴεσθε πεποιηκέναι περὶ ὧν αὐτῷ 
οὐδεὶς σύνοιδεν, ἄλλ᾽ αὐτὸς μόνος διεχείριζεν, ὃ ὃς ἃ 20i ε ἑτέρων 
ἐπράχϑη καὶ οὐ χαλεπὸν ἣν Περὶ τούτων πυϑέσσαι, &TCÀ- 
pmo ψευσάμενος τετταρσι καὶ εἰκοσι μιυδὶς τοὺς αὑτοῦ ϑυ- 
γατριδοῦς ζημιῶσαι ; ; καὶ μοι ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. 


MAPTYPEXZ. 


η. Τῶν μὲν μαρτύρων ἀκηκόατε, t δικασταί" ἐγὼ δ᾽ 
ὅσα τελευτῶν ὡμολόγησεν αὐτὸς & yen χρήματα, ἕστὰ 
τάλαντα καὶ τετταράκοντα μνᾶς, ἐκ τούτων αὐτῶν λογιοῦ- 
pac πρόσοδον μὲν οὐδεμίαν ατσοφαίνων, ἀπὸ δὲ τῶν UGrag- 
χόντων ἀναλίσκων; καὶ ϑήσω t ὅσον οὐδεὶς “σώποτε ἐν τῇ 910 
πόλει, εἰς δύο παῖδας καὶ ἀδελφὴν καὶ παιδαγωγὸν καὶ 
ϑερώπαιναν χιλίας δραχμοὶς ἑκάστου ἐνιαυτοῦ, “μικρῷ 


l ἀπέστειλεν T. Α. 
4 ὅσον ὅπερ 'T. 


3 πετταράκοντα T. 


5 μικρὸν T. 


? καὶ μέντοι T: 


Τὰ γράμματα] Rationem gestzetutele.. MankraAND. 


Iprw. 

τετταράκοντα] Lege τέτταρας cum 
Cantabrig. et Schotto. Tavron. Sic 
mox: ἐτόλμησε ψευσάμενος, τέτταρσι καὶ 
εἴκοσι μναῖς τοὺς αὐτοῦ ϑυγατριδοῦς ζημιῶ- 
σαι, de eadem summa utrebique agitur. 


“Ὅσον ὅπερ] ἡ “Ὁσονπερ. TaAvron. Sylbur- 
gius : ὅσον ὑπὲρ ὅλων etc. pro toto illo ne- 
gotio in universum. Verum puto, ὅσονπερ. 
MARKLAND: 

περὶ τούτων] Παρὰ τούτων. SvrpUnG. 
Sine necessitate, Rxrsk. 
4r 
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ATYIOY ΚΑΤΑ AIOLlEITONOYX. 


3, N » Ν Ll € / 5 5 A y e 
ἐλώττον ἡ τρεις δρωαχμὸὲς τῆς ἡμερᾶς. εν οκτω ετεσιν αὖ- 
3 L4 


/ 
TO ψγινοντῶι οκτακισχιλίαι 


^ NX 2 ΄ 
ρώχμαι, X 0t ἀποδείκνυνται, 
ς 


e 4 / N / 3 3 

εξ ταλαντῶ "WIEpIOVTOL τῶν ἕστο ταλᾶντων καὶ εἰκοσι 
Ὁ 3 ^ // 3 ^, xn? c EY ^ ^ 

payou. oU yop dy δύναιτο ετσοδεῖξαι οὐ ὑπὸ τῶν ληστων 

3 N 32 / 5 N 3 ΄ 3 

απολωλεέκως, OUTE ζημίαν εἰληφως, oUTE XpyoTouc ποτ 


δεδωκὼς i Ἔ ἕ 


1 asteriscos om. T. R. A. 


T&v ἑπτὰ ταλάντων) Ista septem ta- 
lenta modo in initio computi erant vir 
cum XL minis: quz nescio quo pacto 


ex hocloco exciderunt. Ecce enim 
Tal. Min. 
7 40 


Subduct. 8000 drachm. - 1 


eB 


20 





Residuum erit 20 
TaAvroR. 

Τῶν ἑπτὰ ταλάντων, καὶ εἴκοσι μναῖ] 
Deesse hic quaedam ad calculum animad- 
vertimus. Scuorr. Recte. nempe de- 


sunt voces τῶν τετταράκοντα μγῶν post 


εἴκοσι μναῖ" quippe 6000 drachmz effi- 
ciunt 60 minas, seu Talentum Atticum ; 
2000 vero drachmze, Viginti minas. Si 
igitur ex Septem Talentis deducas 6000 
drachmas, et ex Quadraginta minis 2000 
drachmas, restabunt Sex Talenta et Vi- 
ginti mine. Eodem recidet, si legas: 
καὶ ἀποδείκνυνται Ἐξ πάλαντα «περιόντα, καὶ 
εἴκοσι μναῖ, οὗ γὰρ ἂν etc. omissis vocibus 
τῶν ἑπτὰ ταλάντων, quee Marginali nolze 
forte debentur. MankLAND. 

᾿Απολωλεκὼς} Post ἀπολωλεκὼς videtur 
οὐδὲν deesse. Rxisk. Sub. τὰ χρήματα, 
vel aliud quid. Avcrn. 


AYZIOY 
ΛΔ Y M IET. A K Ὁ ὦ 


YIIOOEZIX. 


Λόγος πανηγυρικὸς, ἐν. ὦ πείθει τοὺς “Ἑλληνας ἀγομένης ᾿Ολυμπιάσι τῆς πανηγύρεως ἐκβάλ- 
A&iy Διονύσιον τὸν τύραννον τῆς ἀρχῆς καὶ Σικελίαν ἐλευϑερῶσαι, ἄρξασϑαί τε τῆς ἔχϑρας αὖ- 
τίκα μάλα, διαρπσάσαντας τὴν τοῦ τυράννου σκηνὴν χρυσῷ καὶ πορφύρᾳ καὶ ἄλλω πλούτω 
πολλῶ κεκοσμημένην. ἔπεμνψε γὰρ θεωροὺς εἰς τὴν πανήγυριν ὃ Διονύσιος ἄγοντας θυσίαν τῷ 
ϑεῶ. μεγαλοπρεπής τὲ καταγωγὴ ray ϑεωρῶν ἐγίνετο ἐν τῶ τεμένει καὶ πολυτελὴς, ἵνα ϑαυ- 


Pag. μασϑείη μᾶλλον ὁ τύραννος ὑπὸ τῆς Ἑλλάδος. ταύτην λαβὼν τὴν ὑπόθεσιν τοιαύτην πεποίη- Pag. 
ed. ταὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ λόγου. Dionys. Halic. in Lysia. — ed, 
H. Steph. ᾽ ^ " AS a Reisk. 
212 à. ΑΛΛΩΝ τε WO0AAGV καὶ κάλων εργὼν EVEXOL, ὦ 911 


' 3 Li "od SY hac N 
ἄνδρες, ἄξιον Ἡρακλέους μεμνήσσαι, καὶ ὅτι τόνδε τὸν 
5 - Ll / EJ 3 ^ /, , A 
αγῶώνῶ πρῶτος συνήγειρε δ’ εὔνοιαν τῆς Ἕλλαζδος. ἐν μεν 
M M" ^ / » /, € / Ν 5 / 
Qo τῷ τέως χρόνῳ ὠὡλλοτρίως αι "WOAEIG ρος ἀλληλας 
NOE ^ N » N 
διέκειντο" ἐπειδὴ δὲ EXEIVOG; τοὺς τυράννους ἐπαυσε X0 τοὺς 
€ / 3 7 φ“΄.ὉὍ πὸ Ἁ 3 » 
ὑξρίξοντας EXL)AUO EV, αὐγωνὼ μεν σωμάτων εἡ΄σοίησε. Φιλο- 
, V i372. / 5 ^ /, 
τιμίαν δὲ 1 πλούτῳ, γνώμης δ ἐπίδειξιν EV τῳ καλλιστῳ 
ANTE / e; , ε e; 3 N 3.5 4 FK 
της Ἑλλάδος, LVOL TOUTUV ἀπᾶντων ἐνεκῶ εἰς TO αὐτο συνέλ- 
N N 3 Ν YXiin3 / € L4 αἱ 
ϑώμεν, τα μὲν ὀψόμενοι, τὸ δὲ αἰκουσομενοι" ἡγήσατο γαρ 
Ἂν 3 Sg di / 3 N 2 v. Ü - / B- N 
TOV ἐνύαθε συλλογον ἀρχήν “γενεσῦαι τοις Ἑλλησι τῆς προς 
3 / 7ἷ Eni N 5 ^Q? c , A42 SANA 
αλληλοὺς φιλίας. ἐκεῖνος μὲν οὖν ταῦ υφηγησατο᾽ ἐγὼ δὲ 
«“ 5 / 5NV N " 3 / 
κω οὐ μικρολογησομενος οὐδὲ περι τῶν ονοματων μαχού- 


912 


1 πλούτου À. 2 γενήσεσϑαι À. 
5 - , , , , ^ ea ^ , 
ἀγῶνες τίθενται ἐπ᾽ αὐτοῖς ῥώμης καὶ σοφίας 


ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΣ] Prezter Dionys. Halic. 
xal πλούτου. MARKLAND. Bene labet 


qui nobis conservavit luculentum hoc 


fragmentum, memorant Theo c. 1. et 
Diod. Sic. ad Olymp. xcvir. Μετὰ δὲ 
ταῦτα διεγέλων τὸν Διονύσιον, καὶ κατεγί- 
γωσκον &gri τοσοῦτον, ὥστε τινὰς τολμῆσαι 
διαρπάζειν τὰς σκηνάς. καὶ γὰρ Λυσίας ὃ 
ῥήτωρ τότε διατρίβων ἐν ᾿Ολυμπίᾳ «προετρέ- 
πετὸ τὰ πλήθη μὴ προσδέχεσθαι τοῖς ἱεροῖς 
ἀγῶσι ποὺς ἐξ ἀσεβεστάτης τυραννίδος ἀπε- 
σταλμένους θεωρούς. ὅτε καὶ τὸν Ὄλυμ πια- 
κὸν λόγον ἐστιγραφόμενον ἀνέγνω. TAYLOR. 

πλούτῳ] Lege πλούτου. TAYLOR. 
Verius πλούτου, ut σωμάτων ἀγῶνα, et 
γνώμης ἐπίδειξιν, casu secundo. Orat. IT. 


vulgata. genitivus si debebit hic obtinere, 
malim πλούτων. REisk. 

Ἐν τῷ καλλίστῳ] Sub. τόπω, quod addit 
Contius. AvuGER. 

Ἡγήσατο yàg — ἀρχὴν γενέσϑαι) Vel 
γενήσεσϑαι, vel ἀρχὴν ἂν γενέσθαι, opinor 
legendum. Manxrawp, Etiam Matthaei 
V. C. γενήσεσθαι adscripserat. - Scepissi- 
me tamen aoristus vicem futuri geril. 
Rzrsk. 

᾿Ονομάτων] Pungit philosophos, quo- 
rum plerzeque pugna super meris voca- 
bulis. Inrw. 


628 AY PY 


(suos. ἡγοῦμαι yop ταῦτα, ἔργα μὲν εἰναι ! σοφιστῶν λίαν 

919 ἀχρήστων καὶ σφόδρα Giov δεομένων, ἀνδρὸς δὲ eye oU καὶ 
πολίτου πολλοῦ ἀξίου περὶ τῶν μεγίστων συμβουλεύειν, 
ὁρῶν οὕτως αἰσχρῶς διακειμένην τὴν Ἕλλάδα, καὶ πολλὰ 
μὲν αὐτῆς ὄντα ὑπὸ τῷ βαρβάρῳ, πολλὸς δὲ πόλεις ὑπὸ 
τυραΐννων ἀναστάτους γεγενημένας. καὶ ταῦτα εἰ μὲν δι 
ὠσϑένειαν ἐ ἐπάσχομεν, στέργειν ἂν ἥν ἀνώγκη τὴν τύχην" 
ἐπειδὴ δὲ διὸ στάσιν καὶ τὴν "pc ἀλλήλους φιλονεικίαν, 
πὼς οὐκ ἄξιον τῶν μὲν παύσασϑαι τοὶ δὲ κωλῦσαι; εἰδότας 
ὅτι KE uia μέν ἐστιν εὖ πραττόντων, γνῶναι δὲ τὰ βέλ- 
eet “πονούντων. ὁρῶμεν ydo τοὺς κινδύνους καὶ μεγάλους 

914 καὶ πανταχόθεν παεριεστηκότας" eus ee E ὅτι ἡ μὲν 
ἀρχὴ τῶν κρατούντων τῆς θαλάσσης, τῶν δὲ χρημάτων 
(ασιλεὺς ταμίας, τὸ δὲ τῶν Ἑλλήνων σώματα f δαπα-" 
vac dau δυναμένων, ναῦς δὲ πολλὲς "μὲν αὐτὸς κέκτηται, 
πολλὲς δ᾽ ὁ τύραννος τῆς Σικελίας. ὡςτε ἄξιον τὸν μὲν πρὸς 
ἀλλήλους πόλεμον κατασέσσαι, τῇ ^ αὐτῇ γνωμῇ χρω- 
μένους τῆς “σωτηρίας ἀντέχεσθαι, Y καὶ περὶ μὲν τῶν παρελη- 
λυϑότων αἰσχύνεσϑαι, περὶ δὲ τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι δε- 
διέναι, καὶ τοὺς προγόνους μιμεῖσθαι, οἱ τοὺς μὲν ξαρξαρους 


| σοφὰ τῶν λίαν χρηστῶν T. 3 


τῶν αὐτῶν Τ΄ R, τῶν ἀτυχούντων A. 
3 


μὲν om. T. R. post αὐτὸς ponit A. 


Χρηστῶν) Ad nomin. χρήστης referri 

voluit Sylburg. . Taxvron. Conjicio : 
ἔργα μὲν εἶναι σοφιστῶν λίαν ἐριστι- 
πῶν (vel ἐρισπῶν), καὶ σφόδρα Ciou δεο- 
μένων. avbitror enim heec esse sophistarum 
valde contentiosorum, et victus valde in- 
digentium.  Aristocles apud Eusebium 
Prep. Evang. XV. 1. σοφισταὶ, καὶ 
ἐξριστικοὶ, καὶ ῥήτορες. Dion. Halicar- 
nassensis in Isocrate : πεφυρμένην δὲ πα- 
ga Gà τὴν ἄσκησιν τῶν λόγων ὑπὸ τῶν περὶ 
Γοργίαν καὶ Πρωταγόραν aea τῶν, πρῶτος 
ἐχώρησεν ἀπὸ τῶν ἐριστικῶν τε καὶ σοφι- 
στικῶν ἐπὶ τοὺς πολιτικούς. ita lerendum 
puto pro, καὶ φυσικῶν. Ex Diog. Laertio 
Lib. I X. Vit. Protagorze: xal apio -— 
σόφισμα τοῖς πεαγματολογοῦσι πεοσή- 
γαγε" καὶ τὴν διάνοιαν ἀφεὶς, πρὸς τοὔνομα 
διελέχϑη. καὶ τὸ γὺῦν ἐπιπόλαιον γένος τῶν 
ἐριστικῶν ἐγέννησεν. — Quin εἰ scripsit 
Protagoras τέχνην ἐριστικῶν, teste eodem 
Laertio. Legi quoque potest ἀχρήστων 
pro χρηστῶν. ManxkraNDp. Ego dedi 
σοφιστῶν λίαν ἀχρήστων. sophistarum | in- 
eptorum, nulli rei utilium. RETSK. 

᾿Βπειδὴ δὲ] Scil. ταῦτα πάσχομεν. quan- 


factu sit, consulere. 


quam nullus dubito, nonnihil hic deesse. 
Ipnrw. 

Τῶν μὲν -- τὰ δὲ] Malim τῆς μὲν, scil. 
στάσεως, et τὴν δὲ, scil. φιλονεικίαν. Pro 
κωλῦσαι nescio an κολοῦσαι leg. sit. Ingw. 

Γνῶναι δὲ τὰ δέλτιστα, τῶν αὐτῶν] OD 
τῶν αὐτῶν. Cow. Nisi fallor, scripsit 
Lysias τῶν ἀτυχούντων, non τῶν αὐτῶν; et 
forte ἐστι τῶν εὖ πραττόντων. γἱταγὶ et 
contendere solent rebus secundis utentes : 
qui vero in adversis sunt, quid optimum 
Huc tendit Ratio, et 
confirmant sequentia. Mox, δαπανᾶσσαιϊ 
significatione activa sumendum, pecuniam 
insumere; ut Orat. XXV. πλείω τῶν ὑπὸ 
τῆς πόλεως «σροσταττομένων ἐδαπαγώμην. 
Interpres Brabantus male vertit : con- 
sumi et deleri. MaRKLAND. Videtur sic 
ferme leg. γνῶναι δὲ τὰ βέλτιστα τῶν δε- 
διότων περὶ αὑτῶν, aut τῶν EV κινδύνῳ κατά- 
στάντων. comsilia autem capessere sapien- 
tissima, est hominum. de 56 sollicitorum, aut 
in discrimine versantium. Rrtrsk. Pro τῶν 
αὐτῶν dedi de meo πονούντων. 

Πολλὰς αὐτὸς] Malim μὲν interpoul. 
IpnEw. αὐτὸς, rex Persarum. AvGER, 
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ἐποίησαν τῆς ἀλλοτρίας ἐπιϑυμοῦντας τῆς σφετέρας αὐτῶν 
eT regii dau τοὺς δὲ τυράννους ἐξελάσαντες κοινὴν ἅπασι 
τὴν ελευϑερίαν κατέστησαν. 

β. Θαυμάζω δὲ Λακεδαιμονίους, πάντων μάλιστα, τίνι 
ποτὲ γνώμῃ χρώμενοι καιομένην τὴν Ἑλλάδα περιορῶσιν, 
ἡγεμόνες ὄντες τῶν Ἕλλήνων. οὐκ ἀδίκως ἘῸΝ ὶ διὸ τὴν ἔμφυτον 
ἀρετὴν καὶ διὰ τὴν πρὸς τὸν πόλεμον ἐπιστήμην, μόνοι δὲ 
οἰκοῦντες ἀπόρθητοι καὶ ἀτείχιστοι καὶ ἀστασίαστοι καὶ 


ἀήττητοι καὶ 


ἐλπὶς ἀϑάνατον τὴν ἐλευθερίαν a αὐτοὺς 


᾿ τρόποις ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς χρώμενοι" 
κεκτήσνγαι, καὶ ἐν 915 


ὧν ἕνεκα 
2 


τοῖς παρεληλυϑόσι κινδύνοις σωτῆρας γενομένους τῆς Ἕλλα- 


1 σότσος T. 


Τὴν πρὸς τὸν πόλεμον ἐσπσιστήμην] Num 
τὴν τῶν περὶ τὸν τσόλ. ἔπιστ. REISK. 

Τόποις ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς] Lege: τρόποις. 
moribus. quod, de Lacedzemoniis dictum, 
probatione non indiget. Quz vero prz- 
cedunt sic distingui debent : ἡγεμόνες ὄν- 
τες τῶν Ἑλλήνων (οὐκ ἀδίκως, xal διὰ --- 
ἐπιστήμην), μόνοι δὲ οἰκοῦντες ἀπσόρϑητοι 
etc. qu:e ultima Vanderheidius sic ver- 
tit: soli vero portu careant. Miror, unde 
hane interpretationem  expiscatus est. 
Vult Lysias : soli vero ev omnibus Grecis 
terram. habitantes vastationibus hostilibus 
non obnoriam, vel, que mon vastata. fuit; 
(vide Hesychium V. ἀπόρθητος) unde 
Epaminondas apud ZElianum Var. Hist. 
XIII. 42. dicit : Laconicam πεντακοσίοις 
ἐνιαυτοῖς ἀδήωτον οὖσαν, per quingentos annos 
mon vastatam. scil. usque ad tempora sua, 
qua seriora erant hujus Orationis scri- 
ptione. Demades: ὁ δὲ πεότερον ἀπείρατος 
ὧν πολεμίας σάλπιγγος Εὐρώτας, Βοιωτοὺς 
ἐν τῇ Λακωνικῇ στρατοπεδεύοντας εἶδεν. lo- 
quitur de pugna Leuctrica. Dinarchus 
adv. Demosthenem : τότε τὴν ἐν Λεύκτροις 
μάχην ἐνίκησεν à τῶν Θηβαίων «πόλις, TÓ- 
τε εἰς τὴν ἀπόρϑητον νομιζομένην εἶναι 
Λακεδαιμονίων χώραν εἰσέξαλον.  Archida- 
mus apud Isocratem p. m. 245. ἐν γὰρ 
τοῖς ἐπέκεινα χρόνοις, οὐδένες πώποτε κἈρείτ- 
τονες ἡμῶν εἰς ταύτην τὴν χώραν εἰσέβαλον. 
de Laconica loquitur. Jschines κατὰ 
Τιμάρχ. $. λε΄, οὐ πόλιν (. πολὺν) χρόνον τὴν 
Σπάρτην ἀπόρθητον οἰκήσουσι, τοιούτοις Ey 
ταῖς ἐκκλησίαις συμβούλοις χρώμενοι. 'Thu- 
cydides quoque ad hanc Laced:moni- 
orum felicitatem alludit lib. VIII. segm. 
24. et Max. Tyrius Dissert. XXXIII. 
p. 346. Edit. Cantabr. vocat Spartam 
πόλιν ἀθέατον πολεμίων, ἀϑέατον ξενικῶν 
ἀσπίδων. unde Xenophon narrat Ἕλλην. 


? 'κεχτήσεσθαι ἃ. 


lib. VI. 5. 28. post pugnam Leuciri- 
cam, quando "Thebani Laconicam vasta- 
bant, mulieres Spartanas me fumum qui- 
dem aspicere sustimuisse, ἅτε οὐδέποτε ἰδοῦ- 
σαι παολεμιίους, quippe qua hostes nunquam 
vidissent. et magnus inde honor Thebanis, 
ὅτι ππεππορθηκότες τὴν χώραν τῶν Λακεδαι- 
μμονίων ἐφαίνοντο, ut refert Idem Ἕλλην. VIT. 
1.35. Patet jam, quare ἀπόρθητοι hic dican- 
tur Lacedaemonii. Sit igitur ut Laconica, 
secundum Epaminondz diclum, ἀπόρθητος 
el ἀδήωτος fuerit per 500 annos, nempe 
usque ad pugnam Leuctricam, seu Olym- 
piad. CII. Justinus enim, qui lib. 1II. 
refert, Periclem (multis annis ante Epa- 
minondam) '* Spartanorum agros vastas- 
se, et totam Spartam deprzdatam esse," 
refellitur a Perizonio ad ZEliani locum 
modo citatam. Sed quomodo refellemus 
Thucydidem? qui lib IV. 41. narrat, 
Messenios, anno vir Belli Peloponne- 
siaci, seu Olympiad. LXXXVIII. 4. 
aprum  Laconicum — latrociniis. infestasse 
(ἐλήϊζον) πιααϊηηΐδηιι6 maleficiis affecisse. 
et notat rem hanc novam Lacedaemoniis 
contigisse : oi δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἀμαθεῖς 
(potius ἀσαθεῖς) à ὄντες Ey τῷ πρὶν χρόνω 
λῃστείας, καὶ τοῦ τοιούτου πολέμου, --- οὗ 
ῥᾳδίως ἔφερον. Lacedaemonii vero, quod su- 
periore tempore latrocinia et hujusmodi 
bellum mon experti fuerant, egre ferebant. 
vide et V. 14. ubi iterum meminit ληστευ- 
ομένης τῆς χώρας. Non igitur, ut videtur, 
ἀδήωτος Laconica usque ad tempora Epa- 
minondz. nisi dicendum sit, has incur- 
siones non adeo magni momenti fuisse 
nec inter vastationes numerari dignas. 
MARKLAND. 

Κεκτῆσϑαι] Malim xex526702: in futuro 
tertio. Rarsx. 


650 AYTXIOY OAYMIIAKOX: 


916 δος περὶ τῶν “μελλόντων προορᾶσθαι. οὐ τοίνυν ὃ ἐπιων και- 
ρὸς. τοῦ παρόντος βελτίων: οὐ ye ἀλλοτρίας δεῖ τὸς τῶν 
ἀπολωλότων συμφοραῖς νομίζειν. ἀλλ᾽ οἰκείας, οὐδ᾽ ἀναμεῖς- 
. Vots ἕως ^d ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμᾶς αἱ δυνάμεις ὠμφοτέρων ἔλϑω- 
qus ἀλλ᾽ ἕως ἔτι ἔξεστι; τὴν τούτων ὕξριν. κωλῦσαι. τίς γὰρ 
οὐκ “ἂν Votar ἐν τῷ πρὸς ἀλλήλους πολέμῳ. μεγάλους αὐὖς 
τοὺς γεγενημένους ; ὧν οὐ μόνον αἰσχρῶν ὄντων ἀλλὰ καὶ 

917 δεινῶν, τοῖς μὲν μεγάλα ἐξημαρτηκόσιν ἐξουσία. γεγένηται 
τῶν πεπραγμένων, τοῖς δὲ " Ελλησιν οὐδεμία αὐτῶν Tipu0- 
ρία S3* Ἃ Ἃ 
1 ày.om. T. A. ? ἂν αἰσιχύνοιτο ἐνορῶν A. 3 asteriscos om. T. R. A. 


᾿Αμφοτέρων}] Regis Persarum puta, et est: τίς yàg οὐκ ἂν ἐντρέποιτο ὁρῶν. ecquem 
Dionysii. InEw. enim non pudeat videntem ? Ad πολέμῳ 

"Evoggy] II. &vopg, ἢ, ἐνορώη. MH. SrE- subauditur ἡμῶν. αὐτοὺς redit ad hostes 
PHAN. Ultimum verius puto. Manx- communes Grzcie modo nominatos. 
LAND. Hic deest parum quid. fort. leg. Risk. Fort. τίς γὰρ οὐκ ἀνιῶται ὁρῶν. 


AYZEIOY 
IIEPI TOY MH KATAAYXZXAI 
ΤῊΝ IIATPION IIOAITEIAN AGHNHIZI 


AOTLOrX. 


YIIOOEZIX. 


"ToU δήμου κατελθόντος ἐκ Πειραιῶς καὶ ψηφισαμένου διαλύσασθαι παρὸς τοὺς ἐν ἄστει καὶ 
μηδενὸς τῶν γεγενημένων μινησικωκεῖν, δέους δὲ ὄντος: μὴ πάλιν πὸ πλῆθος εἰς τοὺς εὐπόρους 
ὑβρίζη τὴν ἀρχαίαν ἐξουσίαν κεκομισμένον, καὶ πολλῶν ὑπὲρ τούτου: γινομένων λόγων, Φορμεί- 
σιός τις τῶν συγκατελθόντων μετὰ τοῦ δήμκου γνώμην εἰσηγήσωτο, τοὺς ἱμὲν φεύγοντας κατιέ- 
ναι, τὴν δὲ πολιτείαν μιὴ πᾶσιν ἀλλὰ τοῖς τὴν γῆν ἔχουσιν παραδοῦναι, βουλομένων. ra D Ta, 
γενέσθαι καὶ Λακεδαιμκονίων. ἔμελλον δὲ τοῦ ψηφίσμιωπτος τούτου κυρωθέντος. πεντακισχίλιοι 
σχεδὸν ᾿Αθηναίων ἀπελασϑήσεσθαι τῶν κοινῶν. ἵγα ' δὴ μιὴ τοῦτο γένοιτο, γράφει τὸν λόγον πόνδε 


Pag. ὁ Λυσίας τῶν ἐπισήμων τινὶ καὶ πολιτευομένων. ei μυὲν οὖν ἐῤῥήθη τότε ἄδηλον" σύγκευται γοῦν Pag. 


ed. 
H.Steph. 


3 7 GG» E N 7 3 
213 "x. OTE ἐνομίζομεν, ὦ ᾿Αθηναῖοι. τὰς γεγενημένας συμ.-- 911 
€ hy ^" Ld / ^" ej 
Φορος ικανῶ ᾿μνημείωα τη πόλει κατωλελείφσαι, ὥςτε μη . 
3 NE) e 7 7 3 e" , Y 
ἂν τοὺς ἐπιγινομένους ετέρως πολιτείας εἐπσιϑυμεῖν, τότε δὴ 
^ 7 X ? Á Pd 
οὗτοι τοὺς κακῶς TrETTOVJ'OTUG καὶ αμφοτέρων πεπειρωμένους 
3 wo ^ s 5 ἊΣ / ir N 
ἐξαπατῆσαι ζητοῦσι τοὶς αὐτοῖς ψηφίσμασιν oigTrtp Καὶ 
7 ài N iv N / M 5 9 , und dar δὲ "x. 
9 πρότερον. Ü10 ÓT καὶ TOUTLV'|LEV OU αυμώζω, ὑμῶν 06 τῶν 
5 Jj 3 M? ra Á N 
ἀκροωμένων, ὅτι πάντων ἐστε ἐπιλησ μονέστατοι 5 καὶ πά- 


ε ^ » Ww , Li Y ^ tl 
ὡς πρὸς ἀγῶνα ἐπιτηδείως. ἔστι δὲ ὅδε. 


Dionys. Halic. in Lysia; 


ed. 
Reisk. 


€ / ^ c v [4 3 ^ τὰ Ll A 
σχειν ἐτοιμοτῶτοι κακως ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν, 0, T" μεν 918 
/ D , m / / Ld X / 
TUX" τῶν 46x, Πειραιὼς Trpo yea TY μετεσχον. ΤΉ δὲ yvaun 


1 μὴ δὴ T. ? εἰσὶ T. R. 

“Ἐνομίζομεν] TI. νομίζομεν. H. SrTEPHA N. 
Opinor, quia sequilur ζητοῦσι, in Pre- 
senti. sed nihil muta. sic enim loquitur 
Orat. XXVIII. ὅταν yàg ἡγησάμεϑα 
σωτηρίας ἀντειλῆφθαι, δεινότερα Ueró τῶν 
ἡμετέρων ἀρχόντων πάσχομεν ἣ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων. MARKLAND. 

᾿Αμφοτέρων)] Oligarchie pula atque 
democratic. Risk. 

Εἰσὶν ἐπιλησμονέστατοι ἢ πσάσχειν ἕτοιμ.7 
Ἐσιλησμ. οἱ πάσχειν ἕτ, H. STEPHAN. 
F. ἐστὲ ἐπιλήσμ. καὶ πάσχειν ἕτοιμ. 


3 $ T. R. * ἐκ om. T. 
'TaAvrom. Si cogitasset vir maximus cor- 
ruptam esse vocem εἰσὶν, nihil preterea 
mutatum isset. Lego ἐστὲ, estis: pre- 
cessit enim ὑμῶν. Sententia est maxime 
perspicua: estis omnium hominum oblivio- 
sissimi, vel male pati paratissimi. Manx- 
LAND, Aut ἐστὲ est leg. aut ἐνίων adden- 
dum post ἀκροωμένων, vestrum autem, qui 
me auditis, quosdam miror esse mortalium 
omnium aut obliviosissimos, aut paratissimos 
ad mala patiendum. Krrsk. 

Τῶν ἐκ Πειραιῶς] Praepositionem, qua 
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AUT ÉLOT 


τῶν εξ ἄστεος. καίτοι τί ἔδει φεύγοντας κατελϑεῖν εἰ χει- 
ροτονοῦντες ὑμᾶς αὐτοὺς ᾿καταδουλώσεσθε ; 

β΄. Ἔγω μὲν οὖν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, “οὔτε γένει ὠπελαυνόμε- 
910 νος 3 οὔτε οὐσίᾳ ἐλάττων, ἀλλ᾽ ἀμφότερα τῶν ἀντιλεγόντων 
πρότερος ὧν, ἡγοῦμαι ταύτην μόνην σωτηρίαν εἰναι τῇ πόλει; 
ἅπασιν ᾿Αθηναίοις τῆς πολιτείας μετεῖναι, ἐπεὶ ὅτε καὶ τὸ 
τείχη καὶ τας ναῦς καὶ τὰ χρήματα καὶ ἐσυμμάχους᾽ 
δεἐκτησάμεϑα, οὐχ, “ὅπως ἵνα ᾿᾿Αϑηναῖον τινὰ ποιήσωμεν 
διενοούμεθα, ἀλλὰ καὶ Εὐβοεῦσιν ἐπιγαμίαν ἐποιούμεϑ t" 
νῦν δὲ καὶ τοὺς ὑπάρχοντας πολίτας δ ἀπελῶμεν ; οὐκ, ἂν 
ἔμοιγε πει)ώμεϑα, οὐδὲ μετὰ τῶν τειχῶν καὶ ταῦτα ἡμῶν 


1 καταδουλοῦσϑε T. 
^ ποὺς συμμάχους A. 
7 ᾿Αϑηναίων T. R. 


vulgate carent, de-meo addidi. Malim 
tamen totum locum sic legi: τῇ μὲν τύ- 
Xn τοῖς ἐκ Πειραιῶς τῶν πραγμάτων μετ- 
ἔσχον, τῇ δὲ γνώμη τοῖς ἐξ ἄστεος. IoEM. 

Χειροτονοῦντες] Idem est, ac si dixisset : 
εἰ αὐτοὶ χειροτονεῖτε τοὺς μέλλοντας ὑμᾶς 
καταδουλώσεσϑαι. IngM. 

Ὑμδς] Ὑμεῖς. ScmorT. Veritus ni- 
mirum 


** Primo ne medium, medio ne dis- 
crepet imum." 


Atque id profecto cavit sedulo. Tav- 
LOR. 

Καταδουλοῦσϑε] F. κατα δουλώσεσθε. 
Tavron. 

Οὔτε γένει] II. οὔτε ἡλικίᾳ, οὔτε γένει. 
H. SrEPHaN. Sequitur enim ἀμφότερα, 
quae duo antecedentia postulat. Sed si 
argumentum Orationis specles, aptius vi- 
debitur: οὔτε πλούτω, οὔτε γένει.  Phor- 
misii enim ψήφισμα, si perlatum fuisset, 
exclusurum erat.a republica Quinque 
millia pauperum et plebeiorum civium. 
Huic se opponit Orator, dives ( tas enim 
non adeo ad rem presentem) et mobilis 
quidam Atheniensis, pro quo hanc Orati- 
onem scripsit Lysias. Quod vero Ste- 
phanus in marginem Edit. suz ex Con- 
jectura retulerat, id Sylburgius quasi ex 
Cod. MS. prolatum citare videtur, et hoc 
loco, et nonnullis aliis. MAnkLAND. 
Mihi videtur deesse vox χρήμασιν, vel 
σπλούτω, prouti voluit Marklandus. Prz- 
terea licet non reprehendam lectionem 
ἀπελαυνόμενος, malim tamen, si in Codice 
quodam inveniatur, scribi ἀπολειπόμενος, 
quia sequitur: ἀλλ᾽ ἀμφότερα τῶν ἀντιλε- 
γόντων πρότερος ὦν. Frequens est usus verbi 
ἀπολείπεσθαι, hoc. sensu, relinqui ab alio, 
vinci, superari, inferiorem. esse. Vid. Iso- 


? οὔτε ἡλικία, ovre ΚΕ. 
5 ἐκτήμεϑα T. 


9 οὔτε οὐσία ἐλάττων om. T. R. 
6 οὕτως T. 
8 ἀπολοῦμεν T. A. ἀπελοῦμεν R. 


crat. Panath. p. 254. E. 245. B. 966. A- 
276. D. 284. D. et Aristophan. Equit. 522. 
SruirER. 

Ἐπεὶ ὅτε καὶ] Malim ἐπεὶ καὶ ὅτε. 
Rxisx. 

Οὐχ οὕτως X. T. A.] IL. οὐχ ὅπως iva 
᾿Αθηναῖόν τινα ποιήσωμεν. H. STEPHAN. 
CowNr. οὐ τοῦτο μόνον ἵνα ᾿Αϑηναίων 
ταῦτα ποιήσωμεν διενοούμεθα. — Observat. 
human. ΤΥ. 9. ScHuorr. Recte Stepha- 
nus. Sed quid est ποιήσωμεν hoc menti 
Oratoris adversa fronte pugnat. Scribo : 
ἀπολέσωμεν. sequitur enim :: γυνὶ δὲ καὶ τοὺς 
ὑπάρχοντας πολίτας ἀπολοῦμεν: Ἡλι UETO, 
non modo novos non adsciscemus, sed 
etiam illos, qui jam sunt cives, amittemus? 
Orat. XIII. πολλοὺς yàp τῶν πολιτῶν καὶ 
ἀγαθοὺς ἀπωλέσαμεν.  Andocides de My- 
ster. $. xf. xai μὴ βούλεσθε Θετταλοὺς καὶ 
᾿Ανδρίους πσολίτας ποιεῖσθαι δι’ ἀπορίαν ἀν- 
δρῶν, τοὺς δὲ ὄντας πολίτας --- ἀπόλλυτε. ap- 
posite. Dicit Lysias: Islis. duris. tem- 
poribus tam longe abfuimus a cogitatione 
et consilio amiltendi quenquam civem 
Atheniensem, ut etiam jus ἐπιγαμίας Eu- 
boeensibus coucesserimus, ut inde novo- 
rum civium accessione Kespublica firma- 
retur. ManxraANp. Pro vulgari oby 
οὕτως dediobxy ὅπως. Iu ἵνα videor mihi 
exitum vocabuli ἄπολιν cernere. nam ὦ 
postrema litera facile potuit e proximo in- 
sequente vocabulo adh:zrescere. — Leg. 
ergo: οὐχ ὅπως, ἵνα ἄπολιν ᾿Αθην. Risk, 
non solum non ut aliquem faceremus Athe- 
niensem, ul alicui jus civitatis tribuere- 
mus. ÁAUGER. 

᾿Απελοῦμεν) Sic dedi de meo, quod 
idem est atque ἀπελάσομεν,, expellemus. 
Rxzisk. 

Ππειϑώμεθα] Leg. πείϑησσε, ut mox p. 
633, 9. SrzviTEn. 


10 
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αὐτῶν πτεριαιρησόμεϑα, ὁπλίτας πολλοὺς καὶ ἱωτσέας καὶ 
τοζότας, ὦ tV ὑμεῖς ἀντεχόμενοι, βεβαίως δημοκρατήσεσϑε, 
15 τῶν δὲ ἐχϑρῶν πλέον ἐπικρατήσετε, ὠφελιμώτεροι δὲ τοῖς 
συμμάχοις ἔσεσθε" ἐπίστασθε Yee 19] ταῖς ἐφ᾽ ἡμῶν ὁλι- 
γαρχίαις γεγενημέναις, Ὁ καὶ οὐ τοὺς γὴν κεκτημένους ἔχον- 
τας τὴν πόλιν, ἀλλα καὶ πολλοὺς μὲν αὐτῶν ὠποϑανόντας, 
πολλοὺς δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ἐκπεσόντας, oUc à δῆμος 4 gere 
γαγων ὑμῖν μὲν τὴν ὑμετέραν ἀπέδωκεν, αὐτὸς δὲ ταύτης 
οὐκ ἐτόλμησε μετασχεῖν. ὡςτε, ἂν ἔμοιγε πείϑησϑε, οὐ 
τοὺς εὐεργέτας, x00 δύνασθε, τῆς πατρίδος ot ἀποστερήσετε, 
90 οὐδὲ τοὺς λόγους πιστοτέρους τῶν ἔργων οὐδὲ τὸ μέλλοντα 
τῶν γεγενημένων γομιεῖτε. ἄλλως τε καὶ μεμνημένοι των 
"pi τῆς ὀλιγαρχίας μαχομένων, οἱ τῷ μὲν λόγῳ τω 2 δήμῳ 
πολεμοῦσι; τῷ δὲ ἔ ἐργῷ τῶν ὑμετέρων ἐπιϑυμοῦσιν" 8 ἅπερ 


921 


κτήσονται; ὅταν ὑμᾶς ἐρήμους συμμάχων λάβωσι. 


/ 
y. Εἴτα “τοῖς τῶν 


ΕΝ 


aolum 
ὑπαρχόντων P 


σωτηρία TÀ πόλει, εἰ μὴ “ποιήσωμεν ἃ Λακεδαιμόνιοι κε- 


! ἐν om. T. R. uncos om. A. 
5 ἐρῶντες ἐρωτῶσι A. 


᾿Ἐσίστασϑε x. τ. λ.} Ἐπίστασϑε γὰρ 
ταῖς ἐφ᾽ ἡμῶν ὀλιγαρχίαις γεγενημέναις οὗ 
τοὺς γῆν κεκτημένους ἔχοντας τὴν πόλιν, πολ- 
λοὺς μὲν αὐτῶν ἀποϑαγνόντας X. T. Δ. omissis 
καὶ et deinde, ἀλλὰ xal. Ibid. Scuomr. 
Vel delendum videtur καὶ, vel ponendum 
supra: ἐπίστασθε yàp καὶ ταῖς ἐφ᾽ ἡμῶν 
etc. Quemadmodum i in Luca erratum V. 
35. ἐλεύσονται δὲ 5 ἡμέραι. xal ὅταν ἀπαρϑῃ 
ἀπ᾽ αὐτῶν ὃ νύμφιος, πότε νηστεύσουσιν ἔν 
ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. ubi καὶ, ita positum, 
nulli neque usui neque Venustati inseruit. 
Repone : ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῆ 
— xai τότε νηστεύσουσιν etc. et ila plane 
Mattheus IX. 15. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι 
ὅταν ἀπαρθῆ — xal τότε νηστεύσουσιν. et 
Marcus II. 20. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν 
ἀπαρϑῇ — καὶ τότε γηστεύσουσιν ἐν ἐκείγαις 
ταῖς ἡμέραις. MARKLAND. Dele καί, In 
edit. min. TAvron. Pro ταῖς malim ἐν 
ταῖς. Pone proximum πιστοτέρους deesse 
suspicor δεῖν εἶναι. REiSK. xai, etiam. οὐ 
junge cum ἔχοντας τὴν πόλιν. — Pro xal οὗ 
Contius o μόνον. AvuGER. 

Ὅπερ] II. ἅπερ. H. SrEPHAN. Sca- 
LIG. Cowr. Recte. MankLAND. 

Εἶτα X. T. A.] Εἶτα οἱ τῶν ἡμῖν ὑ ὑπαρ- 
χόντων ἐπιϑυμοῦντες ἐρῶσι τίς ἔσται 
X. T. À. ScHOTT. εἶτα τῶν ἡμῖν ὑπαρχόν- 
τῶν ἐρωτῶσι τίς ἔσται - - - ἃ Λακεδαιμόνιοι 
ἀξλ, CowT. Depravatissima sunt hzc. 


? ὅπερ T. 


3 οἱ A. 5 ἡμῖν T. R. A. 


9 ποιήσωμεν Λακεδαιμονίοις 'T. 


Forte ita legendum et distinguendum : 
εἶτα, τοῖς τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ETTVSUJAUC UY, 
ἐρωτῶσι, Τίς ἔσται σωτηρία τῇ πόλει, EL μὴ 
«πποιήσωμεν ἃ Λακὲδαιμόνιοι κελεύουσιν, ἔγωγε 
τούτοις εἰπεῖν ἀξιῶ, τί τῷ τπολήϑει περιγενή- 
σεται, εἰ ποιήσαιμεν ἃ ἐκεῖνοι προστάττουσιν; 
deinde iis, qui facultatibus nostris inhiant, 
si querant, Quaenam salus erit civitati, nisi 
Jecerimus eu, que .Lacedemonii jubent ; 
€go vicissim dicere equum puto, Quid po- 
pulo supererit, si qua isti jubent fecerimus? 
Non dubitari potest, quin desit ἐπιθυμοῦ- 
civ, propter ista, τῶν ἡμεῖν ὑτσαρχόντων : et 
paulo ante dixerat, eodem sensu, τῶν 
ὑμετέρων ἐπιθυμοῦσιν : unde forte omissa 
hzc vox, propter viciniam ; quod aliquo- 
{165 fit. Pro ἐγὼ δὲ lego ἔγωγε : tametsi 
istud ferri possit. MaARKLAND. et in 
edit. min. Tavronm. Videlur leg. εἶτα 
οἱ τῶν ὑμῖν ὑπαρχόντων ἐρῶντες ἐρωτῶσι, τίς 
ἔσται σωτηρία τῇ πόλει, εἰ μὴ ποιήσομεν, ἃ 
Λακεδαιμόνιοι χελεύουσιν. et sic ex parte 
quoque correxi. Risk. Leg. εἶτα τού- 
τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων EgoUci, vel ἐρωτῶσι. 
SLUITER. 

Λακεδαιμκονίοις] Π. ἃ Λακεδαιμόνιοι κελεύ- 
ovziy. H. STEPHAN. ποιήσαιμεν Λακεδαιμοο- 
γίοις ἃ κελεύουσιν, vel ποιήσαιμεν Λακεδαιμκο- 
γίοις τὰ κελευόμενα. SYLBURG. τοοιήσομεν. 
Scarrc. 
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AEUOUC'IV ; ; ἐγὼ δὲ τούτους εἰπεῖν ἀξιῶ, τί τῷ πλήνει gie 
γενήσεται; εἰ ποιήσαιμεν ἃ ἐκεῖνοι προστάττουσιν. Εἰ i δὲ μὴν 25 
πολὺ κάλλιον μαχόμένους ἀπποθνήσκειν ἢ 7 φανερὼς ἡμῶν QU 
τῶν θάνατον καταψηφίσασθαι. ἡ ἡγοῦμαι γὰρ, ἐῶν “μὴ πεί- 
3u, ἀμφοτέροις κοινὸν εἰναι κίνδυνον. ὃ ὁρώ δὲ ἡ Αργείους καὶ 
Μαντινέας τὴν αὐτὴν ἔχοντας γνώμην, 3 τὴν αὐτῶν οἰκοῦν- 
Τῶς, τοὺς μὲν ὁμόρους ὄντας “Λακεδαιμονίοις, τοὺς δὲ e ἐγγὺς 
οἰκοῦντας, καὶ τοὺς μὲν οὐδὲν ἡ ἡμῶν πλείους, τοὺς δὲ οὐδὲ meu 
χιλίους ὄντας. ἴσασι yep ὅτι, κἂν πολλώκις εἰς τὴν τού- 
993 τῶν “εμξάλλωσι, πολλώκις αὐτοῖς ἀπαντήσονται Ow Ao, 80 
λαβόντες, ὥςτε οὐ καλὸς ὃ κίνδυνος αὐτοῖς δοκεῖ εἶναι, ἐοὶν 
μὲν νικήσωσι; τούτους “καταδουλώσεσθαί yts ay δὲ ἡττη- 
ϑώσι, σφὰς αὐτοὺς ᾿ὑπαρχώντων aya toy ἀποστερῆσαι" 
ὅσῳ δ᾽ ἂν ἄμεινον πράττωσι, * τοσούτῳ ἐπιϑυμοῦσι κινδυ-- 


νεύειν. 


^u » δὲ o» *y οἷ» / B / 
« Εἰχομεν 06, ὦ otwópsg, καὶ ἡμεῖς ταύτην τὴν γνωμῆν, 


! τούτοις IT. ? μὲν T. 


4 


9 uà καταδουλώσασϑαι, ἐὰν A. 


Τούτοις] II. τούτους. H. STEPHAN. 

Ei δὲ μὴ] Deesse videtur δυνήσονται, 
scil. hoc docere. Rzrsr. Hic siguificat 
alioqui, ceterum. AUGER. 

'EÀy μὲν πείθω] II. ἐὰν μὴ πείθω. H. 
SrEPHAN. Sed non de se solo loquitur 
Orator, de omnibus vero Atheniensibus. 
unde verum puto : ἡγοῦμαι γὰρ, ἐὰν σει- 
σθῶμεν, ἀμφοτέροις κοινὸν ἂν εἶναι κίνδυνον. 
reor enim, si ita faciamus, utrisque com- 
mune periculum futurum, id est, Laced:ze- 
moniis zque ac nobis, non illi immunes 
erunt periculi, si nos arma capere atque 
urbem defendere nobis persuaderi sina- 
mus. Hoc voluisse Oratorem (nempe, 
bello defensivo uti), sequentia Argivorum 
et Mantinensium atque ipsorum etiam 
Atheniensium exempa evincunt. ἂν εἶναι 
pro ἔσεσθαι, ut passim. MaAnkrAND. Pro 
μὲν dedi μὴ. Quod si autem servandum 
sit μὲν, leg. eril sic : ἐὰν μὲν πείσω, ἕτοί- 
μὴν ἀμφοτέροις εἶναι τὴν σωτηρίαν, ἐὰν δὲ μὴ, 
κοινὸν εἶναι: τὸν κίνδυνον. R.E1Sk. 

᾿Αμφοτέροις} "utrisque, scil. iis qui fun- 
dum possident, et iis qui non possident. 
AUGER. 

Τὴν αὑτῶν οἰκοῦντα: Addidi ; nam illis 
vis inest: Video Argivos et Mantineenses 
suum solum incolere, h. e. ex eo a Lace- 
deemoniis non expelli, tametsi Argivi fini- 
timi sunt ipsis, et Mantineenses haud 


L4 τ ^ , LH ^ , Li 
ὄντας. οὐκοῦν Λακεδαίμονες ἐκείνοις ἐπετίθενται. À. 
7 τῶν ὑπαρχόντων A. 


3 πὴν αὐτῶν οἰκοῦντας om. T. A. 

5 ἐμβάλωσι T. R. A. 

8 , - , 
τοσούτω ἧττον ETVS. À. 


procnl a Laconica habitant. quoniam scili- 
cet utrique, tam Argivi quam Mantinsen- 
ses, antiquam servant' Reip. formam, ne- 
que pauperes expellendo ipsi semet debi- 
litant. Rzrsk. 

Ἴσασι] Lacedzemonii puta. Inzw. 

Τούτων] Argivorum οἱ Mantineensium. 
Ipngw. 

Πολλάκις] Secundi loco malim «ozav- 
τάκις. toties. InEM. 

᾿Απαντήσονται] Argivi puta et Manti- 
neenses. IpEw. 

Αὐτοῖς} Lacedaemoniis. InEw. 

Καταδουλώσεσϑαί) Καταδουλώσασϑαί. 
Svrsvunc. Sicleg.et distinguendum vi- 
detur: γικήσωσι τούτους, οὐ καταδουλώσε- 
σϑαί γε. si vincant (Lacedzamonii) hos 
(Argivos et Mantineenses), non tamen ^oc 
se consecuturos, ut illos in. servitutem redi- 
gant. RErsk. 

Πράττωσι] Lacedzmonii. ΡῈ Μ. 

Τοσούτῳ ἐπιϑυμοῦσι] Lege ἐπιθυμῆσαι, 
ita postulante constructione, ut xara3ov- 
λώσασϑαι (sic enim legendum, non κατα- 
δουλώσεσθαι), et ἀποστερῆσαι. Stephanus 
inserit μᾶλλον post τοσούτῳ. OD necessa- 
rium forte, cum tam usitata sit istius vo- 
cis Ellipsis. MAnkrAND. el in edit. min. 
Tavron. Post τοσούτω, non μᾶλλον, sed 
potius ἧττον addendum videtur, hoc minus 
cupiunt. Rxrsk. 
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ὅτε τῶν Ἑλλήνων ἤρχομεν, καὶ ἐδοκοῦμεν καλῶς βουλεύε- 
σϑαι πρεριορῶντες μὲν τὴν χώραν τεμνομένην, οὐ νομίζοντες 
80 δὲ χρηνῶι περὶ αὐτῆς διαμάχεσθαι" ἄξιον γοῖρ D ὀλίγων 
ὠμελοῦντας πολλῶν ὠγαθῶν φείσασθαι. γὺν δὲ, ἐ ἐπεὶ ἐκείνων 
μὲν ὡπάντων μάχῃ ἐστερήμεϑα, ἡ / δὲ πατρὶς ᾿ἡμῶν λέλει- 
"T TU, ἰσμεν ὅτι j ὁ κίνδυνος οὗ ἐν: μόνος ἔχει ταῖς ἐλπίδας τῆς 994 
σωτηρίας. ἀλλὼ * "ydp xp ἀνωμνησϑέντας o 071 ἤδη καὶ ἑτέ- 
ροις ἀδικουμένοις δοησήσαντες 6 εν τῇ ἀλλοτρίῳ “πολλὰ τρό- 
παιὰ τῶν πολεμίων ἐστήσαμεν, ἄνδρας aya ous περὶ τῆς 
πατρίδος καὶ ἡμῶν αὐτῶν γίνεσθαι; πιστεύοντας μὲν τοῖς 
40 ϑεοῖς καὶ ἐλπίζοντας € ἐπὶ τὸ δίκαιον μετῶ, τῶν ἀδικουμένων 
ἔσεσϑαι. δεινὸν yo ἂν Ei], P] ᾿Αϑηναῖοι; εἰ ὅτε μὲν ἐφεύψο- 
μεν. ἐμαχόμεϑα Λακεδαιμονίοις, ὃ ἐνῶ κατέλθωμεν, ἐμ ἢ 
ϑόντες δὲ φευξόμεϑα, 1 ἐνα μή j μαχώμεϑα. οὐκοῦν αἰσχρὸν € εἰ 
εἰς τοῦτο κακίας ἥξομεν, ὦ ὡςτε οἱ μὲν πρόγονοι καὶ ὑπὲ τῆς 
τῶν ἄλλων ἐλευθερίας ἢ Ἑλλήνων. διεκινδύνευον, ὑ υμεῖς δὲ οὐδὲ 


ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας αὐτῶν τολμᾶτε πολεμεῖν; 7 ἢ 


1 ἡμῖν μόνη MEA. ΔΛ. 3 yàp om. T. 3 asteriscos om. T. R, A. 
Μάχη] F. leg. μιᾷ μάχη. InEM. Av- 


GER. 


iis, qui injuriam passi sunt. ita Lysias pro 
Polystrat. p. 160. 6. ed. Steph. ἀγωνίζε- 


Ἡμῶν λέλειπται] Malim ἡμῖν μόνη λέλ. 
Rxrisx., 

Ἔσεσϑαι] Pro ἐλεύσεσθαι. Vel ut alii: 
καὶ ἐλπίζοντας τὸ δίκαιον μετὰ τῶν ἀδικου- 
μένων ἔσεσϑαι. ''AY LOR. ἐλπίζοντας δὲ τὸ 
δίκαιον, vel ἐλπίζοντας τὴν νίκην. Cour. ἔσε- 
σθαι, np. τοὺς ϑεούς. Si τὸ ἐπινίκιον idem 
valeret ac τὴν νίκην, et hujus exempla 
suppeterent, posset legi: ἐλπίζοντας δὲ τὸ 
ἐπινίκιον. AuGER. Pro ἐπὶ leg. ἔτι. spera- 
mus causam justam etiamnum profuturam 


σϑαι εὖ μετὰ τοῦ δικαίου. Orat. Funebr. 
p. 191. 22. τὸ δὲ δίκαιον ἔχοντες σύμμαχον. 
ibid. 33. ὑπὲρ τῶν ἀσθενεστέρων μετὰ τοῦ 
δικαίου διαμάχεσπαι. p. 199. 19. περὶ τοῦ 
δικαίου διαμάχεσθαι. p. 196. 17. καὶ περὶ 
τοῦ δικαίου μαχόμενοι. SLUITER. 

Δεινὸν γὰρ ἂν εἴη X. T. A.] V. Aristot. 
Rhetor. IT. 24. Tavron. 

Οὐκοῦν αἰσχρὸν x. 7. A.] Alii sine inter- 
rogalione legunt, atque interpretantur: 
turpe igitur foret etc. Huds. InEw. 
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ΛΥΣΙΟΥ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 


(n 


ΚΑΤ᾽ 


ΑΙΣΧΙΝΟΥ͂ ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΔΗΜΕΥΣΕΩΣ 


TOQN ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ ΧΡΗΜΑΤΩΝ.ΐ 


Ἔπειδὴ τοίνυν τοὺς Χύτρους 0 Δημάρατος ἑώλω προ- 


διδούς. 


Β. 
ΚΑΤ᾽ AIEXINOY ΠΕΡῚ XYKOOANTIAX.* 


p. 


ΠΡΟΣ AIZXINHN 


TON ZOKPATIKON 


XPEOYX.? 


Tíc γὰρ ἤλπισεν Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν τοιοῦτον γεγενῆ- 
σθαι τοὺς τρόπους, ὁποῖον φησὶ Λυσίας ὃ ῥήτωρ ἐν τοῖς τῶν 4 
συμβολαίων λόγοις: : τ τ τ ἀλλ᾽ ὅ γε Δυσίας ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ οὗ- 
τωσὶ, Πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν Χρέους - - - ἄρχεται οὕτως. 

Οὐκ ἄν ποτ ᾿ φήθην, ἄνδρες δικασταὶ, Αἰσχίνην τολμήσαι 


οὕτως αἰσιχραὶν δίκην δικάσασϑηαι, νομίζων οὐκ ἂν ῥᾳδίως 


αὐτὸν ἑτέραν ταύτης συκοφαντωδεστέραν 
ψῶρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ; ὀφείλων ἀργύριον 


ἐξευρεῖν. οὗτος 
ἐπὶ τρισὶ δρα- 


χμαῖς Σωσίμῳ τῷ τραπεζίτῃ καὶ ᾿Αριστογείτονι προσελ- 
Suv πρὸς ἐμὲ, ἐδεῖτο μὴ τσεριϊδεῖν αὐτὸν Qux τοὺς τόκους 


ἐκ τῶν ὄντων ἐκτσεσόντα. 


! Ex Harpocr. in Χύτροι. Est urbs ria 
pri. Vid. Plin. V. 31. Meurs. Cypr. I. 9 
Tavron. 

? Laudat Laert. in ZEschine. Fortasse 
non alia quam praecedens. Aldobrandi- 
nus ad loc. putat eam esse, cujus fra- 
gmentum laudat Athenzus 1, 14. ( voluit 
dixisse l. 13.) sed errat, et eodem errore 
tenetur Dalechamp. ad Athencum 1. 6. 


κατασκευάξομαι δὲ ἔφη 


Meursius in Bibliotheca Attica, Stanleius 


. in vita ZEschinis, Menag. ad Laert. in 


ZEschine, ceterique. Inrw. 

3? Meminit hujus Lysiacz orationis Har- 
pocratio in καφάπληξις, itemque Dionys. 
Halic. nisi fallor. Cas av». Utrinque falle- 
ris, vir doctissime. Harpocratio in Κατα- 
πλὴξ, Dionysius nusquam. ΤΡῈΜ. 
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τέχνην “μυρεψικὴν, ἀφορμῆς" δὲ δέ ομῶ τ καὶ οἴσω 

£ σοι ἐννέα ὁδολοὺς τῆς μνᾶς τόκους. πεισϑεὶς δ᾽ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τοιαῦτα λέγοντος, καὶ ἅμα οἰόμενος τοῦτον Αἰ- 
σχίνην Σωκράτους γεγονέναι parri, καὶ περὶ δικαιοσύνης 
καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους, οὐκ ἄν 
"OTt ἐπιχειρῆσαι οὐδὲ τολμήσαι Rep οἱ πονηρότατοι καὶ 
editor oT OL ἄνθρωποι € ἐπιχειροῦσι πράττειν. bros 


Kai μετὰ ταῦτα πάλιν καταδρομὴν αὐτοῦ ποιησάμενος, ὡς ἐδα- 
νείσατο, ὡς οὔτε τόκους οὔτε ἀρχαῖον ἀπεδίδου, καὶ ὅτι ὑπερήμε- 
ρος ἐγένετο γνώμῃ δικαστηρίου ἐ ἐρήμην καταδικασϑεὶς, καὶ ὡς ἦνε- 
χυράθη οἰκός αὐτοῦ στιγματίας, καὶ πολλὰ ἄλλα κατειπὼν αὐτοῦ 
ἐπὶ ταῦτα.“ 


3 Ν N Go» Ἃ 3 3. 2. FX / my nh 
AAAx got» ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐκ εἰς ἐμέ μόνον τοιουτος 
ἐστιν, ἀλλα καὶ εἰς τοὺς ἄλλους ἅπαντας τοὺς αὐτῷ κε- 
χρημένους. οὐχ οἱ μὲν κάπηλοι οἱ ἐγγὺς οἰκοῦντες, παρ᾿ ὧν 
παροτσύσεις λαμβάνων οὐκ ἀποδίδωσι; δικάζονται αὐτῷ qua 
κλείσαντες τὰ KA mmm s οἱ δὲ γείτονες οὕτως ὑπ᾽ αὐτοῦ 


^ 


δεινὰ πασχουσιν, ὥςτ᾽ ἐκλιπόντες τος αὐτῶν οἰκίας ἑτέρας 
πόῤῥω μισθοῦνται ; ᾿ ὅσους à e ἐράνους συνείλεκται, τὰς μὲν" 
ὑπολοίπους Φορῶς οὐ κατατίϑησιν; ἀλλὰ περὶ τοῦτον τὸν 
κάπηλον ὡς περὶ στήλην διαφϑείρονται.ὦ᾽ τοσοῦτοι ᾿ ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν ἅμα Τη THp ατσαιτήσοντες τὰ ὀφειλόμενα ἐρ- 
ΤΣ der οἴεσθαι τοὺς τπαριόντας ET ἐκφορὰν αὐτοὺς 
ἥκειν τούτου τεθνεῶτος. οὕτω δ᾽ οἱ ἐν τῶ du διώκειν- 
TO, ὥςτε πολὺ ἀσφαλέστερον εἰναι δοκεῖν εἰς τὸν ᾿Αδρί ia 
πλεῖν ἢ τούτῳ up Baa πολὺ ye μώλλον, ἃ ἂν 


δανείσ ται αὑτοῦ VO H ει εἰναι ἃ ὃ πατὴ αὐτῷ κατέ- 
9 2 e 


! Non recte exponitur ab Interprete. 
᾿Αφορμὴ et ἐνθήκη, apud. Mercatores, quod 
nos vocamus Srock. Φιλονέως ὃ καλού- 
μενος Σωληνιστὴς ἔκ δημκαγωγοῦ τύραννος ἀνε- 
φάνη" ζῶν τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς ἁλιευόμενος xai 
σωληνοθήρας ὧν, ἀφορμῆς δὲ λαθόμενος καὶ 
ἐμιπορευσάμενος βίον ἐκτήσατο. Athen. 1. 3. 
p. m. 46. V. Casaub. ad loc. Mausac. ad 
Harpoer. in ᾿Αφορμή. Ἔτι βούλομαι καὶ περὶ 
τῶν ἀφορμῶν. εἰπεῖν αἷς ἐχρησάμην, ὅτε ἔμελ- 
λον ἐπιχειρεῖν τὸ γραφῆ. Dion. Halic. in 
praefat. Antiqq. Rom. Marznrars. Tav- 
LOR. 

? Post ταῦτα, aut post ἀλλὰ γὰρ subaudi 
φησί, ÀUGER. 

3 Ante τὰς μὲν sub. τούτοις, np. ἐράνοις. 
et mox post ἀλλὰ sub. οὗτοί, np. &gavoi. 


ἴρεμ. 

5 [ta hunc locum explicat Casaub. Pe- 
cunia omnis, quam ab amicis potest cor- 
radere nomine erani, non impenditur ab 
eo in solvendis bona fide reliquiis pensio- 
num, quas debet, atque adeo propter quas 
a sodalibus stipe fuit adjutus. Sed uni- 
versa illa pecunia, quanta quanta est, 
apud proximum cauponem perit, sicut 
navis, que ad columnas impegerit. Cic. 
ad Pis. * Ne Scyllzo illo ceris alieni in 
freto ad columnam adhzresceret, in tri- 
bunatus portum profugerat." Vales. δᾶ 
Harpocr. v. Πληρωτὴς, non intelligit de 
caupone vicino, sed τοῦτον τὸν πάπηλον 
ipsum .ZEschinem appellare Lysiam, τὰ 
est, veteratlorem. Tavromn. 


AIIOXIIAZMATA. 
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λίπεν. ᾿ ἀλλὰ yo οὐ τὴν οὐσίαν κέκτηται Ἕρμαίου TOU 
μυροπώλου, τὴν γυναΐκα διαφϑείρας ἑβδομήκοντα ἔτη J£ 0- 
νῦιαν ; ἧς Ep) προσποιησάμενος οὕτω διέθηκεν, ὥςτε τὸν 
μὲν ἄνδρα αὐτῆς καὶ τοὺς υἱοὺς πτωχοὺς ἐποίησεν" αὑτὸν 
δὲ ἀντὶ καπήλου μυροπωλην ὠπέδειξεν. οὕτως ἐρωτικῶς 
τὸ κορίον μετεχειρίζετο τῆς ἡλικίας αὐτῆς ἀπολαύων, ἧς 
ῥᾷον τοὺς ὀδόντας. epis utro 00 t) SAROn de dde. ῆ M M 
χειρὸς τοὺς δακτύλους." καὶ μοι ἀνάβητε τούτων μαρ- 


TUpec 


ng 
AXHAEIA.' 


E. 
AXTIKTON XJQOPION. 


Cs 
KATAIIAHZ.? 


"7. 
ΠΡΟΣ AAEZIAHMON.? 


5 mM e; 
Eig Δατητων αἱιρεσιν. 


1 ᾿Αλλὰ yàp οὗ τὴν X. τ. A. Sic leg. vide- 
tur. verum enimvero, cujus hominis fa- 
cultates per nefas acquisivit, Hermee puta 
muropole, illius uxorem corrupit. item 
ταύτης ἐρᾷν mgoc. Erat ergo μιυροπώλου, 
apothecarii ut nos usurpamus, jam tum 
quoque dignitas amplior, quam καπήλου, 
cauponis vinarii e£ tabernarii. R1sk. 

? Verba hzc quoque alicubi laudantur 
a Demetrio Phalereo in aureolo libro περὶ 
ἑρμηνείας, sed sine ista farragine ὅσω ἐλάτ- 
τοὺς ἦσαν. Ut dicam quod res est, im- 
peritus et curiosus nimis annotator, ut 
argueret quasi obscure dictum, ad voces 
fé» ποὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι ἢ τῆς χειρὸς 
τοὺς δακτύλους, adjecit σῆσα ἐλάττους ἦσαν. 
Mendz originem vides luce meridiana cla- 
riorem. Et vidit quoque aliqua ex parte 
Casaub. ad locum.  Viden' tu quid im- 
portunissima interpolatio aliquando so- 
leat facere? TavrLon. ὅσῳ ἐλάττους ἦσαν 
delevit Augerus. 

3 Ex Athenzo ad fin. 1. 13. γεν. 

* Ex Harpocr. in voce. V. Causab. ad 
Athen. l. 9. c. 13., Mausac. ad Harpocr. 
l. c. et Menag. ad Laert. in ZEschine. 


Verba Harpocrationis sunt: Λυσίας ἐν τῷ 
πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν διαλεγόμενον, 
ἐπιγραφομένω ᾿Ασπασία. Verum Aspasiam 
dialogum scripsit non Lysias, sed 7Eschi- 
nes. Monachio legendum videbatur: ἐν 
τῷ «πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν διαλεγό- 
μένον, ἐπιγραφομένω ᾿Ασπασία. Maussac. 
ad Harpocr. et, qui ejus verba exscripsit, 
Menag. ad Laert. ita: Λυσίας ἔν τῷ πρὸς 
Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικόν. Αἰσχίνης Zoxga- 
τικὸς ἐν Διαλόγω, ἐπιγραφομένω ᾿Ασπασία. 
Ratio istius emendationis est, propterea 
quod apud Harpocr. sequitur: Meminere 
et hujus Aspasiz, καὶ ἄλλοι Σωκρατικοί. 
Sed hoc frustra. Verba videas. Myngove?- 
ouci δ᾽ αὐτῆς πολλάκις καὶ ob ἄλλοι Σωκρα- 
τικοὶ καὶ πλάτων Ey τῷ Μενεξένω. Si igitur 
Plato fuit Socraticus, ad eum refertur oi 
ἄλλοι. Constructio est notissima, TAvroR. 

5 Ex eodem Harp. Vid. Etym. M., 
Meurs. Exercit. Critic. p. 2. l. 3. c. 21., 
Salmas. de modo Usur. c. 15. init. Suid. 
ἴῃ Ὅρος. Poll. 5. 9. Ingw. 

δ Ex eodem Harp. 

7 Ex Harpocr. et Suid. in. Δατεῖσθαις 
Ipzw. 
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H. 


A'TEZIOY 


ΠΡΟΣ AAKIBIAAHN.! 


^ “Ὁ “ N 2 
Τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμιατηρίοις." 
3 7 A CE» , NS / 
Ἐκαλεύσαντες "yo κοινή Αξίοχος καὶ Αλκιβιάδης εἰς 
ε , » 3 3 δ nx / N 
Ἑλλησποντον εἐγημᾶν εν Α(ύ t) δύ᾽ ὄντε Μεδοντιάδα την 
3 Ν λ / 9g» 3 ^ 
᾿Α(υδηνὴν καὶ ξυνῳκείτην." ἐπειτὰ αὐτοῖν ψίνεται θυγάτηρ. 
e 5 » 7 D c ' » G 
ἣν οὐκ ἔφαντο δύνασϑαι γνῶναι δτσοτέρου εἴη. ἐπεὶ δὲ ἣν ὡν- 
MN c 7 Los N 7 N 2 lod 
δρὸς toto, ξυνεκοιμῶντο καὶ ταύτη, καὶ εἰ μὲν χρωτο καὶ 
3) 3 / 3 , 3 ΜΝ K 
ἔχοι ᾿Αλκιβιάδης, ᾿Αξιόχου ἔφασκεν εἶναι ϑυγατέρα, εἰ δὲ 


᾿Αξίοχος, ᾿Αλκιβιάδου." 
ΜΡ 


Y / vA " c "o5 5 / ez 
Ouais μὲν τοίνυν καὶ EXEIVO ἡμᾶς auc doen dau, ὅτι 
5 / 5 »! 309) / N id 
8 Αλκιξ,άδης οὐκ ἄλλο Ti ἐζήτει κομίσασϑαι, ὠλλα τῶν 


ἐμῶν ἠμφισβήτει y 
Ναυτοδίκαι.ἵ 


Θ. 
ΠΡΟΣ AAKIBIAAHN ΠΕΡῚ OIKIAZ.? 


I 
ΠΡΟΣ AAKIBION.? 


7 3.29 / E: «n ἡ“ ej 
Καίτοι εἰ ὠποδεδώκει τῷ Κτησικλεὶ V. WONOUdG, ὥςτσερ 


"ur. 
ουτος φησι. 


ΙΑ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ AMBAQXZEQX.? 


ε / L4 
Ovx ὑπόλογον ovra. 


! Nullanecessitate autumat Cl.Fabricius 
lanc eandem esse posse cum ea, quam 
laudat Suidas in v. παλαιὸν, πρὸς ᾿Αλκίβιον. 
Eadem doctissimus Valesius corrigere 
vult Harpocr. in v. Ναυτοδίκαι, pro ᾽Αλκι- 
βιάδην, "Apx eB inv, in notis ad Har- 
poer. Sed ita emendandus erit Suid. in 
Αἰσθέσθαι. Athenzus non uno in loco, 
qui Orationem Πρὸς ᾿Αλκιβιάδην disertis 
verbis laudant. Verum operz pretium est 
audire hominem raliocinantem. — Vox 
ναυτοδίκαι, inquit ille, exstat in oratione 
Lysiaca, quz inscribitur Δημοσίων ἀδικη- 
μάτων. An ergo apud Harpocrationem 
legendum est πρὸς Δρχεβιάδην" Ingw. 

? Ex Athenzo l. 9. sub finem. InEw. 

3 Ξυνωκείπην} Lege cum viris doctis 
ξυνωκείτην. Ἔλαβεν ὁ Εὔξενος γυναῖκα, καὶ 
συνώκει. Athen. 1. 13. p. m. 285. Εν. 


5 Verba hzc Lysiz laudantur ab Athe 
nxo 1. 12. p. m. 264. proculdubio ad hanc 
orationem spectantia. Idem enim Athe- 
nzus 1. 13. p. m. 284. Μεδοντίδος γοῦν τῆς 
᾿Αβυδηνῆς ἐξ ἀκοῆς ἐρασϑεὶς (Alcibiades) 
ἔστερξε, καὶ πλεύσας εἰς Ἑλλήσποντον σὺν 
᾿Αξιόχω, ὃς ἦν αὐτοῦ τῆς ὥρας ἐραστὴς, ὥς 
φησι Λυσίας ὁ ῥήτωρ ἔν τῷ κατ᾽ αὐτοῦ λόγω, 
καὶ ταύτης ἐκοινώνησεν αὐτῷ. InEM. 

5 Forte ὑμᾶς. ρει. 

δ Ex Suid. in Αἰσϑέσθαι. Tavron. 

7 Ex Harpocr. in voc. V. Poll. 8. 10. 
Iprzw. 

8 Laudatur hzc Oratio ab Harpocr. in 
v. Παρακαταβολή. Fortasse nihil differt à 
precedente. IpEw. 

? Ex Suid. in Παλαιόν. TnEw. 

!? Meminit hujus orationis Theo c. 2. 
(Vide nos ad proximum fragmentum) 


ΑΠΟΣΠΆΣΜΑΤΑ. 


᾿Αμφιδρόμια.ἢ 
Θεμιστεύειν," 
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IB. 


ΠΕΡῚ TON ANAKAATIITHPION 2 


IT: 
ΠΡῸΣ ANAOKIAHN AIIOETAEIOY. 


Ov τιμῆς τεταγμένης. πωλοῦσιν, ἄλλ᾽ ὡς ἂν δύνανται. 


aM rupi eyes πλείστου ἀπέδοντο." 


ἜἘπίγυον." 


ΤΑ: 
KAT' ANAPOTIQNOX. 


Σηράγγιον.“ 


IE, 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ANTIAOX£ZEQOX. 


5 ͵7 
Ἐννεάώκρουνον.ἦ 


atque itidem huc referendus est Poll. II. 
9. "Αμβλωσὶς ὡς Λυσίας; Vid. Jungerman. 
adloc. Victor. Var. Lect. XXVII. 2. 
Ipzw. 

! Ex Harpocr. Suid. in. Ὑπόλογον. V. 
Orat. περὶ τρ. ἐκ προνοίας, et quze Nos ibi : 
Quibus adde Demosih. c. Aristogit. p. 
838. Edit. Wolf. E; δὲ μηδένα τούτων 
ὑπόλογον πσοιεῖται. IDEM. 

! Ex Harp. Dies circumcursationis. vel 
potius Munera, que in eo die mittebantur. 
Dies ille erat quintus a natalibus sec. 
Suid. ᾿Αμφιδρόμια. Consulas Athenzum, 
Aristoph. Lysistr. 758. et ex. ad loc., 
Meurs. de Puerperio et Grzec. fetiat., et 
Pet. Moll. ad Long. Pastoral. pag. 7. 
Ἡμέρα τις ἤγετο ἐπὶ ποῖς νεογνοῖς «σαϊδίοις Ey 


5 «ὃ βρέφος παρὰ τὴν ἑστίαν ἔτρεχον φέροντες, ᾿ 


καὶ παρὰ τῶν οἰκείων καὶ φίλων πολύποδας 
καὶ σηπίας ἐλάμβανον. | Apostol. Il. 89. 
Quz verba interpres inconsultius Lysize 
esse voluit, cum ibi exstent interpreta- 
menti gralia, uti et apud Harpocrationem 
quoque, Suid. et Hesych. Quem vide 
in Aeoguádpiy Sap, IpgM. 

? Ex Harpocr. Suid. Etym. M 

3 Theo c. 2. Kal δὴ xal ὅχοι λόγοι νομείζοιντ᾽ 
ἂν σχεδὸν εἶναι θέσεως" ὡς ὃ, πῈ neg TÀV' Aya.- 
καλυπητυρίων ἐπιγραφόμενος. Δυσίου, καὶ "ὁ 
Περὶ τῆς ᾿Αμβλώσεως. ty μὲν γὰρ θατέρω 


ζητεῖται, Εἰ τὰ δοθέντα ᾿Ανακαλυσσπήρια 
γυναικὶ γαμευμένῃ βιαίως Ἔ ἔχξιν αὑτὴν δεῖ" ἐν 
Sarígu δὲ, Εἰ τὸ ἔτι ἐγκυούμενον ἄνθρωπός 
ἔστι, “καὶ, Εἰ ἀνεύθυνα τὰ τῶν ἀμβλώσεων 
ταῖς γυναιξί, Λυσίου μὲν οὔ φᾶσιν εἶναι τού- 
τοὺς τοὺς λόγους x. τ΄. Δ: Vid. Victor. Var. 
Lect. X X VII. 3. ᾿Ανακαλυστήρια explicat 
Laurent. de Sponsalibus c. 1. Spanheim. 
ad .Callimach..p. 180. et H. Vales. in 
notis ad notas Maussaci, p. 222. Inzw. 

^ Hzc laudat Poll. VII. 2. sed corrupte, 
éx oralione Iszi πρὸς ᾿Ανδοκίδην. Πληστη- 
ριάσαντες laudant Harpocr. ac Suid. ex 
oratione -Lysiee πρὸς ᾿Ανδοκίδην. Πλειστη- 
eiázayrec contendit scribi oportere Steph. 
cui adstipulantur Hesych. Pim. ει Μο- 
schop. [9ῈΜ- 

5 Ex Harpocr. "Egit mali Yaléà, ad. 
loc. Vid. tamen Knster. ad Said. in v: 
᾿Επιγύοις. . Receptam lectionem defendunt. 
Lexica univérsa. Ipnzw. : 

$ Ex Harpocr. in voce. ᾿Α ποδίδοται ἀγρὸν 
μὲν ᾿Αθμονοῖ, πέντε καὶ ἑβδομήκοντα μνῶν, 
᾿Αντιφάνει" τὸ δ᾽ ἔν Σηραγγείω δάλανξῖον, ! 
τρισχιλίων ἢ Ἀστυλόχω. Tszus de Philócfe- 
monis hereditate. Ipnzw. 

7 Ex Harpocrat. V. Pausan. huie ἜΣ 
14. Harpóer. ἐπ᾿ Λοὺτρφόρος, ' Hesyeh. Án 
v. Thacyd.: 11.15. Plot; ^Aioch: int. 
Meurs. Ceram. οὐ 14; T peg. 0501 
4 N 
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T£ 
ὙΠῈΡ ΤῊΣ ΑΝΤΙΦΩΝΤῸΣ ΘΥΓΑΤΡΟΣ. 
1Ζ. 
ΚΑΤ᾽ ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ. 


IH. 
ΠΡῸΣ APEXZANAPON. 


N δὲ ^ NUS Á m / e/ 5 
Nu 0e προς τοὺς ἐκλογέας TOU Qopou cu owTo απσογρῶ- 


φόμεϑα.“ 


10 


᾿Απαρτιλογία." 
1Θ. 
ΠΡΟΣ ΤῊΝ ΑΡΙΣΤΟΔΗΜΟΥ͂ ΓΡΑΦΗ͂Ν. 
᾿Ανθηνη. 
Ex 
AIIOXTAEZIOT.$ 
KA. 
ΠΡΟΣ APIETOKPATHN ΠΕΡῚ ELTT'YHX 
EPANOY. 
"Egovie rue." 
KB. 
ΠΡΟΣ APMOAION.? 
KT. 


ΠΡῸΣ APXEBIAAHN. 


ΕἸ δὰ 7 3, /, / N δι E] 
Ἐπειδή Toxic TA ἐλαχέ μοι ταὐτην τὴν δικὴν Αρχε- 
/ G 5 N ^ *yarvm a ΝΟ ej 7 
βιάδης. t) ἄνδρες δικασταὶ, προσήῆλϑον αὐτὼ λέγων, OT νέος 
N 3 (5: / N »NV ͵7 DN: 2 
και ἄπειρος ην πραγματων Xo οὐδὲν δεόμενος EIC IEVOLI εἰς 
! Meminit Plntarchus in vita Antiphon- 
tis. Inzw. 
? Meminit Harpocrat. in Πρύπεμπτα. 


IpEM. 
3 Ex Harpocr. in ᾿Ἐκλογεῖς. InEw. 


thana Plinii. InEw. 

9 Ex Harpocr. ἐν τῷ πρὸς Αφξιστόδημον. 
Memorat idem in Διαμαρτυρία, Lysiam 
ἐν τῇ πρὸς ᾿Αριστόδημον διαμκαρτυρίᾳ. Inkw. 

7 Ex Harpocr. Inrw. 


4 Ex Harpocr. et Suid. Inzw. 


5 Ex Harpocr. Suid. videtur legisse 'Ay- 
Si. Eadem est 'AvÜ&va Steph. et A4n- 


8 Teste Plutarcho in Vita Lysiz. Vide 
infra Περὶ τῆς Ἰφικράτους εἰκόνος. InEM. 
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δικαστήριον. Ἔγω οὖν σε ἀξιῶ μὴ εὕρεμα' ἡγεῖς- 
σϑαι τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμὴν, ἀλλὰ παραλαβόντα 
τοὺς ἐμοὺς φίλους καὶ τοὺς σαυτοῦ διηγήσασθαι 
περὶ του χρέους ὅθεν γεγένηται. κἂν δοκῆς ἀληθῆ 
λέγειν ἐκείνοις, οὐδέν σοι δεήσει πραγμάτων, 
ἀλλὰ λαβὼν ἐπὶ" τὰ σαυτοῦ. δίκαιος δέ εἰμι 
μηδὲν m epu FUEL, ἀλλ᾽ εἰπεῖν ἅπαντα, ἐπειδὴ 

| νεώτερός εἰμι τοῦ συμβουλεύειν," i TT ἀκούσαν- 
τες We i ὧν οὐκ ἐσμεν, βουλευσώμεϑα περὶ ὧν 
σὺ λέγεις, ἐᾶν UP Φανερὸν ψένηται πότερον! ἀδί.- 
κως τῶν ἐμῶν ἐφίεσαι ἢ δικαίως τὰ σεαυτοῦ ξη- 
τεῖς κομίσασθαι. Ταῦτ᾽ ἐμοῦ ππαρακαλουμένου: οὐδε-- 
πώποτ ἡϑέλησε συνελθεῖν, οὐδὲ λόγον περὶ ὧν ἐνεκαλεῖτο 
ποιήσασαι; οὐδὲ δίαιταν ἐπιτρέψαι, E ἕως" ὑμεῖς TOV νόμον 11 
τὸν περὶ τῶν διαιτητῶν ἔϑεσσε." 


Ἐν“ 
ΠΡῸΣ ΑΣΙΩΝΑ ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΤῺΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 
ΚΛΟΠΗΣ. 
᾿Αμφιγνοεῖν.ἷ 
ΚΕ. 
ΠΕΡῚ ΑΣΠΙΔΟΠΟΙΟΥ. 
Ἰσωνίας.ὃ 
Kz. 
ΠΡΟΣ AXOIIAQPON ΠΕΡῚ OIKIAX.? 
KZ. 
ΚΑΤ᾽ AYTTANAPOY ΚΑΙ IITOEOY ΞΈΝΙΑΣ. 


᾿Αρχιδάμιος πόλεμος.᾿᾿ 


! Vel εὕρημα. InEw. Utrumque dicitur. 
AvucER. 

3 EXAuTTIXGC, subaudito ἀπσαλλάξη, aut 
alio consimili. SvrsuRG. Leg. videtur 
ἄπει. abibis, discedes. RE1sk. ἄπει dedit 
Augerus, et mox juxta eundem δ᾽ εἶ μος 
pro δέ εἰμι. 

3 Verti quasi legeretur τοῦ συνειδέναι, vel 
τοῦ συνιδεῖν, np. τὰ γενόμενα. AUGER. 

^ Προσκαλουμένου Sylburg. et rectius, ut 
Dionysius locum eundem mox laudat. 
Tavron. Ἐπ dedit Augerus. 

5 Vel ὡς cum Sylburgio. Tavron. 

5 Ex Dionys. Halic. in Iszeo. Ipnrw. 


7 Ex Harpocr. Vales. ad Harpocr. in v. 
᾿Αμφιγνοεῖν. Jocularis est error Ionsii de 
Script. Hist. Philosoph. I. 7. quem dolet 
hanc oralionem non exstitisse, quoniam 
non parum lucis attulisset historize libro- 
rum, deque spuriis et genuinis scriptis nos 
certiores reddidisset. Ipzw. 

8 Poll. VII.2. ubi MSS. quoque aczrov- 
δοποιοῦ. Idem tamen VII. 33.laudat Lysias 
orationem ὑπὲρ τοῦ ἀσπιδοπτοιοῦ, ubi nullus 
mend: locus esse potest. InEw. 

9 Meminit Harpocr. in IIagaxavTaf0A5. 
Ipzw. 

1? Ex Harpocrat. Sed recte restituisse 
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^AAYXIOT: 


KH. 


AY TOKAEOTE. 


ψηφοσαικτοῦσι τὸ δίκαιον.ἷ 


ΚΘ. 
ΚΑΤ᾽ ATTOKPATOTE. 


ied Τετύχηκε δέ po καὶ εἰκοσίμνως &ganoc 


Μεταλλαξαμένη χιτώνα." 


JUEoy παῖδα τὸν GEO NOU UV T Go μετ ἐμοῦ." : GE 


A. 


YIIEP AXIAAEIAOY ΦΟΝΟΥ. 


€ "rA Ὁ 

Ἰσποστάσιον. 

» P Σ 
Ἐκποιεῖ." 


AA. 
ὙΠΕΡ BAKXIOY ΚΑΙ IITOAT'OPOT. 


ise 
Κύπασσις ! 
Πύγελα.“ 
Σκυϑικαί." 


ΛΒ. 
ΠΕΡῚ TOY BATPAXOY ΦΟΝΟΥ͂. 


/ 
Φηγούσιον. Ὁ 


AT. 
ΠΡῸΣ ΒΟΙΩΤῸΝ. 


3 “ 
Ανάψειν.᾽ἢ 


videtur Maussac. Λυσίας κατ᾽ Αὐτάνδρου. 
Δείναρχος κατὰ Πυϑέου ξενίας. Oratio Di- 
narchi adv. Pytheam laudatur ab Har- 
pocr. in v. Βασιλικὴ διαδρομιή. A diguy γρά- 
φή. Ἐπιρε. "ἐμπορίου. Καταδεδέσθαι. Κοβα- 
λεία, Λαμιάδιον. Νομοφύλακες. "Y πόλογον. 
Χρυσοχοεῖον. Χύτροι. Dionys. item Halic. 
et Stephanus Byzantinus eam orationem 
Dinarchi laudant; Nescio quo jure legit 
Apostol. Cent. 4, Prov. 50. Κωτὰ ᾽Ανδρο- 
τίωνος, etc. InEw. 

! Ex Poll. VII. 58. Inzw. 

? Ex Poll. IX. 6. Ingw. 
εἰ $ Ex Poll. VII. 19. Inkew. 

^ Ex Phrynicho p. 64. IpnEw. 
58 Ex Poll; IX. 5. extrem; ΤΌῈΜ. 


$ Ex Poll, IX. 8. Ipzw. 

7 Ex Harpocr. Kówacri; legit Cod. 
Cantab. κύσαστις Hesych. Vestimenti 
genus est muliebris. InEw. 

8 Ex Harpocr. Vid. Valesium. Iprw. 

? Ex Harpocr. Calceamenti genus, no- 
mine ex gente ducto, ut. usu venit, Ari- 
stoph. Ecoles. 3173 

—— λαμβάνω 

Τουτὶ τὸ τῆς γυναικὸς ἡμιδιπλοΐδιον, 

Καὶ τὰς ἐκείνης Ττερσικὰς ὑφέλκομκαι. 


Memorantur przeterea ab Antiquis Sicyo- 
niz, Tyrrhenicz, crepide sc. Inm. 
10 Ex Harpocr. et Suid. in v. Ingw. 
!! Ex Harpocr. in v, et Suid. i in ἀνάγεσθαι, 
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AA. 


ΠΡῸΣ ΤΟΥΣ EIITPOIHOTZ TON BOONOZ 13 


IIAIAQN. 
᾿Εσέτρεψεν ὧν parv. 
AE. 
ΠΡΟΣ ΓΛΑΥΚΏΩΝΑ. 
Καὶ μὲν δὴ οὐδὲ τοῦτο ἂν ἔχοι Γλαύκων εἰπεῖν ἢ ἄλλος 
Tie τῶν Δικαιογένους συγγενῶν, ὡς ὅτε μὲν προὔκειτο, ὥκνουν 


καὶ ῃσχύνοντο λόγους περὶ αὐτοῦ ποιεῖσθαι ἐξενεχθέντος δὲ, 
ἢ περὶ τῶν χρημάτων TWO) μνείαν ἔχετε, ἢ τὰς ϑυγατέρας 


ἀξιοῦτε διαιτάσϑαι." 


Δικαιογένης δὲ τέως μὲν ὦκει πὰρ ἡμῖν" δοκιμασϑ εἰς δὲ 


ἔγημε." eu 
Ἡλιαία.ἢ 


Ac. 


; YIIEP ΔΕΞΙΟΥ͂ 
Στρομβιχίδης.5 


ΑΠΟΣΤΑΣΙΟΥ. 


AZ. 
ΚΑΤΑ AHMOXZOENOTZ EIIITPOIIHZ. 


E; γάρ 7i ἐγκαλεῖς τῷδε τῷ μειρακίῳ, καὶ τῶν σῶν τι 


ἔχει, δικάσαι αὐτῷ κατὰ τοὺς νόμους" εἰ μὲν χωρίου ap 
φισβητεῖς, καρποῦ" εἰ δὲ οἰκίας. ἐνοικίου" ὥςπερ νῦν οὗτός 


σοι ἐπιτροπῆς One eroi. 


Codd. Harpocr. Morell. et Cantab. legunt 
πρὸς Βοίωνα, unde. conjecit Maussacus Ie- 
gendum esse πρὸς Δίωνα, qualis oratio mox 
sequitur. Fortasse Βοίωνα retinendum 
est, et tum intellige boc fragmentum ali- 
quod commune habere cum. sequenti. 
Vel, quandoquidem locus Harpocralionis 
cubat in mendo, allegari potuit Isceus 
φρὸς .Beiorov, quem. talem orationem scri- 
psisse abunde nobis confirmatum est: et 
nomina.Lysisz οἱ [565] sepissime confun- 
duntur. Scripsit quoque Demosthenes 
orationem δμιώνυμιον, de cujus orationibus 
privatis difficile erit pronunciare, teste 
Dionysio Halic, Πότερον Δημιοσθένους εἰσὶν 
ἢ Λυσίου, Sed inilla oratione, quae hodie 
exstat (et, ut obiter id moneam, Dinarcho 
refertur a nonnullis), hie vox non repe- 
ritur. Inzw. 


! Ex Harpocr. in ᾿Ἐπιτροσσή. Cod. Cant. 
᾿Ἐπέγραψεν. Yn. 

? Ex Suid. iu προὔκειτο.  Laudantur 
Orationes Lysie πρὸς Γλαύκωνα, et «pi 
τοῦ Δικαιογένους κλήρου prima. Qus ex 
utraque supersunt, nos non dubitavimus 
ad unam referre, ut sit πρὸς Γλαύκωνα περὲ 
τοῦ Δικαιογένους 4Aheoy. Constat ex fra- 
gmentis. TAvrom. 

3 Ex Suid. in Ὑέως. x. Ἐν τῷ πρώτῳ περὶ 
τοῦ Δικαιογένους «λήρου, ubi Lysie nomen 
exciderat. Quanquam et scripsit quidem 
Iseus ὁμκώνυμον. orationem. — Sed hzc 
verba ibi neque reperiuntur, neque locum 
ullum videntur habere posse. IpEw. 

. 4. Ex Harpocr. in v. Inzw. 

5 Ex Harpocr. IpEw. 

$ Ex Harpocr. et Suid. in Καρποῦ δίκη. 
Ibgw. 


14 
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AYTZIOT 


Πέντε μησὶ eros τῶν ᾿Ελεοκόπων διαιτώμενος. ἢ 


᾿Αδοκέμαστος." 
Aider a Sou? 
ἜἘσισίτια." 
Μειαγωγῆσαι." 
AH. 
ΠΡῸΣ AIOFENHN TIIEP ΜΙΣΘΩΣΕΩΣ 
OIKOY. 
᾿Αποτίμημα." 
Σ)ένελος.ἷ 
ΛΘ. 


ΚΑΤΑ ΔΙΟΓΈΝΟΥΣ: 


᾿Ἐπιτιμητας.ὃ 


Μ. 
ΠΕΡῚ ΤΟΥ AIOCTENOT£X KAHPOYT. 


Καὶ πρωὶ Διογένει οἰκειότατα πάντων ἀνϑρώπων € ἐχρώ- 
μεθα, καὶ ἕως γε ὑγίαινεν, ἐξ ἀγροῦ ὁπόταν ἔλθοι, παρ 


ἡμῖν P LL 
WM M ὃ τῶν ἐν Πειραιεῖ. 
Acexa ovy oc. 


MA. 
KATA.AIQAOAT OY: 


5- Ay 2 
Αὐλία.Ἶ5 


ΜΒ. 
ΠΡῸΣ AIOKAEA TIIEP TOY KATA ΤΩΝ 


PHTOPON 


! Laudat hzec Harpocr. in v. Ἐλεοκόσγων 
ex Lysiz Oratione decima κατὰ Δημιοσθέ- 
νους ἐπιτροπῆς. Junge Suid. et Etym. M. 
iu v. ᾿Ἐλεοκόπους. Inv. 

? Ex Harpocr. et Suid. Inzw. 

3 Ex Harpocr. et Suid. InEw. 

* Ex Harpocr. Inrw. 

5 Ex Harpocr. iu Μεῖον. Vid. Vales. ad 
loc. InEx. 

$ Ex Harpocr. in 'Agozipnrai. FpEM. 

7 Ex Harpocr. in. v. ἐν τῷ πρὸς Διογένην. 
Iprw. 

3 Ex Harpocr. in v. IpEw. 

? Priscian. l. 18. ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ Διογέ- 


NOMOYT.** 


yovc. InEM. 

19 Ex Harpocr. in v. ἐν τῷ περὶ τοῦ Ato- 
γένους. InEM. 

!! Ex Harpocr. in v. Suid. Etym. M. 
Iprx. 

1? Διοδώρου Cod. MS. Harpocr. Cant. 
Iprzx. 

13 Ex Harpocr. in v. et Suid. in αὐλεία 
θύρα. IpEM. 

14 Memorat Theo Progymn. c. 2. Lau- 
datur ab Harpocr. in δώρων γραφὴ, Oratio 
Lysiz κατὰ τῶν ῥητόρων νόμου, quem puto 
emendari oportere ex loco 'Theonis, uti 
conjecit quoque Valesius. Irngw. 
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ΜΙ. 


ὙΠῈΡ ΔΙΟΦΑΝΤΟΥ ΠΕΡῚ ΧΩΡΙΟΥ͂. 
᾿Αλείπτριαν.ἦ 


ΜΔ. 
ΠΡΟΣ ΔΙΟΧΑΡΗ. 
Μεταλλεῖς." 
ΜΕ. 
ΠΡΟΣ ΔΙΩΝΑ. 
Φάσκωλον.“ 


Μς. 
ΠΕΡῚ ΕΓΓΥΘΗΚΗΣ." 

Λόγος τις εἰς Λυσίαν ἀναφέρεται τὸν ῥήτορα περὶ ἔγγυϑήκης 19 
ἐπιγραφόμενος, οὗ ἡ ἀρχή" 

Εἰ μὲν δίκαιον € ἔλεγεν ἢ μέτριον, ἄνδρες δικασταὶ, Λυσι- 
μένης. 

Ἔν ᾧ ᾧ προελϑὼν, φησίν" 

Οὐκ ὧν | ἐσπούδαζον περὶ αὐτῆς τῆς Ey yu penc δικαιολο- 
γεῖσϑαι; ἣ 7 οὐκ ἔστιν ἀξία τριούκοντο por pao. 

Ὅτι δὲ χαλκῆ ἢ ἦν ἡ ἐγγυϑήκη, ἑξῆς φησί" 

Πέρυσι yap ἐπισκευάσαι αὐτὴν ᾿Θουλόμενος ἐξέδωκα εἰ εἰς τὸ 
χαλκεῖον. ἐστι γῶρ συνϑετὴ, καὶ Σατύρων ἔχει πρώσωπα 
καὶ βουκεφάλεια Ὁ ἄλλο ἔτι μέγεδος τὸ αὐτό. ὃ E 
αὐτὸς τεχνίτης πτοολλὼ σκεύη τοιαῦτα καὶ ὅμοιο ἐργάζεται." 


ΜΖ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ. 


E; καὶ i δόξαν : ἔμελλε φέρειν τὸ UT. ἄλλων εὑρημένα ἔσι- 
ραφομένῳ." 
ΜΗ. 
ΠΕΡῚ ΤΗΣ ἘΠΙΓΕΝΟΥΣ ΔΙΑΘΗΚΉΣ: 


Ἐπειδὴ τοίνυν ᾿Επιγένης ἀσθενὴς τριηραρχεῖν ἠναγκάζετο ἢ 
ἀνάργυρος Qv, καὶ τῆς γῆς τῶν πολεμίων κρατούντων ἦ 


! Ex Poll. VII. 3. italego. Vulg. ἐν τῷ Vid. Casaub. ad. Athen. V. 13. Inzw. 
Διοφάντου περὶ χρωρίου. Ἱπρὸς Διοφάντην 5 Ex Athen.l. 5. Memorat et hujus Ora- 
περὶ χωρίου legit Kuhn. Inr. lionis Harpocr. in v. Tavrom. 

? Ex Harpocr. in v. Inrw. 6 Hzc esse verba Lysiv constabit ex 

3. Ex Harpocr. Suid. Etym. M. in φά- locis Harpocrationis et Suidze inter se col- 
σχωλον. Vid. Vales. ad Harpocr. et Kus- latis in v. Ἐπιγεαφεῖς et ᾿Εσιγραφομένω. 
ter. ad Suid. IpEw. IpEw. 


4 ᾿Εγγυοϑήκην dixit Lucian. in Lexiphane- — 7 Ex Suid. in ᾿Ανάργυρος. IngW. 
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ATZIOT 


MO. 

ὙΠΕΡ TOY EPATOZOENOTYEU ΠΡΟΣ IZO- 
AHMON. IY 

Αὐϑέντης.ἷ 

Ν. 

EPOQ'TIKOX. 

᾿Απαγυορεύειν." 

ΝΑ. 


ΠΡΟΣ ETEOKAEA ΠΕΡῚ XPHMATON? 


᾿Ἑ(δομευομένους." 


ΝΒ. Ἢ 
ΠΕΡῚ TON IAION ΕΥ̓ΕΡΓΕΣΙΩΝ: 


ς - Ἁ / 4 H 
Oi: Κεῖοι μὲν πόλις τοσαύτη." 


Μεταπύργιον." 
Φηγαιεῦσι.ἷ 
NI. 
ΠΡΟΣ EYOIAN YIIEP TON AHMIO- 
IIPAT.ON.5 


NA. 


ΚΑΤ᾽ ΕΥ̓ΘΥΔΙΚΟΥ. 


Οὐ δυνάμενος δ᾽ exGaAe διὸ τὸ ὠμφιδέαις δεδέσϑαι 


S pns ^ 


m 
τας 


ΝΕ. 


ΚΑΤ᾽ ΕΥ̓ΘΥΚΛΕΟΥΣ ΧΩΡΙΟΥ͂ ΕΞΟΥΛΗ͂Σ. 


3 “Ὁ 
Αὐτομαχεῖν.᾽} 


! Ex Harpocr, Suid. IpnEw. 

? Ex Harpocr. in v. Plures fortasse 
erant Lysiz et orationes et epistole ama- 
toriz, unde quaerenda est hec vox. In 
ea, quze apud Plat. in Phedro exstat et 
Lysiw imputalur, oratione, non exstat. 
Sed fortasse Lexicographus noster Lysiz 
ἐρωτικὸν laudavit, cum Demosthenis vo- 
luit. Vid. Vales. ad Harpocrat. p. 353. 
Iprw. 3 

3 πρὸς Αὐτοκλέα conjicit Jungerman. ad 
.Poll. VII. 33. Vide quoque et Meurs. 
in Biblioth. Attic. InEw. 

^ Ex Harpocr. in v. ΤΡΕῈΜ. 


Ὕ 


* Ex Harpocr. in Keioi. ΓΡΈΚΙ. 

$ Ex Harpoer. Suid. et Photio MS. 
Ipn£w. ; 

7 Ex Harpocr. in v. IpnEw. 3 

5 Meminit Poll, X. 24. Ipgw.: ) 

9 Ex Harpocr. et Suid. in "Apcibéas. 
Secutus sum versionem Cl. Perizohii, 
Respons. 2. ad Gronovit notitiam secan* 
dam. Vid. Gronov. ad Harpocr. in w; 
Iprw. 

10 lidem. in Εὐκλέους, 
Ipzw. 

! Ex Harpocr. in v. Inzw. 


Vid. Maussac. 
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Ng. 
YIIEP ETKPITOY AIAMAPTTPIA. 


᾿Αδδηφάγους Τριήρεις. 2 


NZ. 
ΠΡΟΣ ETIIEIOHN. 


Δερμιστής ἢ 


ΝΗ. 
ΚΑΤ᾽ ΕΥ̓ΦΗΜΟΥ. 


Λαμπάς." 
Πυελίδα.ἢ 


ΝΘ. 
IIEPI TOY ἩΓΗΣΑΝΆΡΟΥ KAHPOT- 


"Oc ἔμελλεν ἐπί τε τοὺς βωμοὺς εἰ εἰναι καὶ i νομιζόμενα yt 


ποιήσειν." 


Πρὸς τοὺς ἐγγύτατα ψένους συνοικοίη.“ 


Κακωσεως.ἷ 


m d 
— 


-— 9 


ΚΑΤΑ OEOAOTIAOT:? 
ZA. 
ΚΑΤΑ OEOIHEIGOTYE EIITFPOIIHEX EIFI- 
ΛΟΓΟΣ. 


᾿Ἐπιδιατίϑεσϑαι." 


ZB; 
ΚΑΤᾺ OEOIIOMHOT AIKIAX. 


Ἔγω à ὀξύμελι aive .? 


! Ex Harpocr. Sed legendum, ut postu- 
lat series literarum, Vales. ad loc. et 
Cod. MS. Cantab. ᾿Αδηφάγους. lta et 
Suid. quoque et Eustath. ad Odyss. A. qui 
hunc locum respicit : Λυσίας δὲ xal ναῦν 
ἀδηφάγον φησὶ τὴν τὸν μισϑὸν λαμβάνουσαν 
ἐντελῆ, Vid. iot Attic. lect. Magis. 
Poll. Apostol. Cent. 1. Prov. 49. Laert. 


in Soer. c. 27. ichs δὲ κατὰ μεταφορὰν 


ἐν τῇ ὑπὲρ Εὐκχρίτου μαρτυρία (corrige δια - 
μαρτυρίᾳ) τὴν ἐντελόμεισθον γαῦν.. Hesych. 
in ᾿Αδηφάγοι. IngM. 

? Ex Harpocr. in v. Etym. M. et Suid. 
Legendum tamen “Δερμηστής. | quidquid 
objiciat Gronovius. Ita Lysiam laudat 
Glossographus Grecus ineditus Bibliotb. 


Rez.Cant. Anglice 4 Moth. IpnEw. 
3 Ex Harpocr. in v. Ipzw. 
* Ex Harpocr. Suid. et Poll. VII. 


53. IpnEsw. 

5 Ex Priscian. l. 18. Λυσίας ἐν τῶ περὶ 
Ἡγησάνδρου. Κλῆρον ὡς ἔμελλεν X. T. A. Cor- 
rige nobiscum. [pEM. $ 

δ Ex: Prisciano ibid. qui legit veg? τοῦ 
᾿Αγησάνδρου. Corrigendus ex se ipso atque 
ex Lexicographis. InEw. 

7 Ex Harpocr. et Suid. InEw. 

$ Meminit Poll. VIII. 6. Ubi Il. quo- 
que Θεοσδοτίδου. IDEM. 

9 Ex Harpocr. in v. Intw. 

V Ex Athen. ]l. 2. Inxw. 


1o 


650 


A Σ ΤΟΥ 


ZI 
ΠΕΡῚ OEOIIOMIIOT KAHPOYT. 


OOgyény.' 


AA. 
ΚΑΤΑ OPAZTBOTAOT. 


᾿Αναξίβιος." 
Δικαιόπολις." 
᾿'Ἐπιθέτους ἐπιστολάς." 
Ἰσμηνίας." 
Πολύστρατος." 
Πύρρα.ἢ 

Σεύϑης ὃ 


Στρούϑης." 


li] 


E. 


ΠΡῸΣ [ΠΠΟΘΕΡΣΗΝ. 


Ἵ ἐρώνυμος. ὁ 


SE. 
ΠΡῸΣ IIIIOKPATHN AIKIAX. 
Καίτοι τίς οὐκ οἶδεν ὑμῶν OTi τὴν μὲν αἰκίαν χρημάτων 
ἐστὶ μόνον τιμῆσαι" τοὺς δὲ ὑβρίζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑμῖν 


Saver o ζημιοῦν den 


ΞΖ. 
ΠΡΟΣ IHIOKPATOYTXEX IIAIAAX.P? 


18 


Λυσίας ἀνδρὶ ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν τῆς ἑαυτοῦ γυναικὸς PykaAov- 


μένῳ κακῆς ἐπιτροπῆς συγγράψας λόγον τοιούτῳ κέχρηται τῷ 


, 
προοιμίῳ. 


3 ς Ν f.» à N “ ὦ / e 
Ovx, κῶνον. ὦ P) EG οἰκασται, TOIG ETT VTQO'U OiG 00 


1 Ex Harpocr. et Suid. Iprw. 
? Ex Harpocr. in v. Ipngw. 
, 3 Ex Harpocr. et Suid. Inrw. 

^ Ex Harpocr. Suid. et Etym. M. 
Ipzw. 

5 Ex Harpocr. InEw. 

$ Ex Harpocr. et Suid. IpnEw. 

7 Ex Harpocr. ΡῈ Μ. 

$ Ex Harpocr. Inrw. 

9 Ex Harpocr. InEw. 

'0 Ex Harpocr. in v. | Laudat quoque 
hanc Orationem: idem in ᾿Αφανὴς οὐσία. 


7 i iN NS? γ᾽ do» λλ Ν X ὃ Tm 
πραγματῶ οι τὴν ἐπιτροπιῶν " ἐχουσιν, GLA OG καὶ οιώσω- 


IpEw. 

1 Etym. M. et Suid. ἴῃ Ὕζρις, Etym. 
tamen M. minus correcte. ^ Uterque le- 
git πρὸς ᾿σοκράτην. ^ Ego Poll. sequor 
VIII. 6. qui laudat orationem Lysiz πρὸς 
Ἱπποκράτην, lpgM. 

1? Ex Dionys. Halic. in Isaeo. Vel χακῆς 
ἐπιτροπῆς ἀπολογία, aut aliquid simile. 
Titulus ad nos non devenit. Ipngw. 

13*Egugoz?» postea, ubi membra hujas 
exordii repetuntur. Vid, Sylbnrg. ad loc. 
Ipnrw. 


AIIO ZIIAZMAT A. 


n Lad N Lad 
ζοντες TG τῶν φίλων οὐσίας συκοφαντοῦνται ὑπὸ τῶν ὁρ- 
^v / “ἢ 2 V φν 3 N N 
φανὼν πολλοι" περ κῶμοι VUV συμβέβηκεν. ἐγὼ γαρ- 
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0: 


t) 


ἄνδρες δικασταὶ, καταλειφθεὶς ἐπίτροπος τῶν Ἱπποκράτους 
χρημάτων, καὶ διαχειρίσας ὀρϑῶς καὶ δικαίως τὴν οὐσίαν, 
καὶ παραδοὺς τοῖς υἱοῖς δοκιμασθεῖσι τὰ χρήματα, ὧν ἐπί- 
τρόπος κατελείφϑην, συκοφαντοῦμαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἀδίκως. 


ΞΉ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΙΦΙΚΡΑΤΟΥ͂Σ ΕΙΚΟΝΟΣ. 


! Vid. Dionys. Halic. in Lysia, qui 
hane orationem nostro abjudicat. Stalua 
donandus erat Ephicrates ob rem przeclare 
gestam, unde ab aliis nominatur hzec ora- 
tio περὶ τῆς Ἰφικράτους δωρεᾶς. quod Meur- 
sium in sua recensione fragmentorum 
Lysie fugit. Paulus Germinus pro Ly- 
siaca habet; Παῦλος Γερμεῖνος, σοφιστής" 
ὁ γράψας ὅτι γε Λυσίου ἐστὶ τὰ περὶ τῆς 
Ἰφικράτους δωρεᾶς βιβλία €. Suid. in v. 
Lysi: quoque attribuit Plutarch. in vita. 
Utut ea res sit, congessi notabilia maxime, 
quz de hae causa apud veteres leguntur: 
Πρῶτον γὰρ, Ἰφικράτης τιμῶν ἔτυχεν, ὡς  Ap- 
μμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων. Κόνωνος μὲν γὰρ 
παρώτου χαλκοῦς ἀνδριὰς ἔστη, ἀλλὰ τούτῳ 
μόνω ἐτιμήθη. Ἰφικράτης δὲ καὶ τὰς ἄλλας 
δωρεὰς τὰς ἐκείνοις ψηφισϑείσας ἔλαβεν" ὥστε 
καὶ τινὰ τῶν ἀφ᾽ “Αριμοδίου δικάσασθαι τῷ 
Ἰφικράτει περὶ τῶν δωρεῶν, ὡς ἀναξίως λαβόντι. 
Καὶ ἔστι Λυσίου λόγος εἰς Ἰφικράτην ἀναφερό- 
(μένος, ἔχων τὴν ἐπιγραφὴν περὶ τῶν αὐτοῦ 
δωρεῶν. ἐν ὦ σκωφϑεὶς εἰς δυσγένειαν παρὰ 
τοῦ κατηγόρου, φησὶν, ὅτι τὸ μὲν ἐμεὸν γέ- 
γος ἀπ᾿ ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν γνωρίζεσθαι 
λαμβάνει, τὸ δὲ σὸν μέχρι σοῦ τὴν 
δόξαν ἔστησεν. ^Hv γὰρ ὁ Ἰφικράτης ἐκ 
σκυτέων γεγονώς. υὐδοκίμησε δὲ διὰ ταύτην 
qw πρόφασιν. στρατιώτης AV καὶ ναυμαχῶν 
ἐπσήδησεν ἀπὸ τῆς αὐτοῦ νεὼς εἰς πολεμίαν 
τριήρη, καὶ τὸν στρατηγὸν τῶν πολεμίων ἔναγ- 
καλισάμενος, μετῆλθεν αὖθις ἔχων αὐτὸν εἰς 
τὴν οἰκείαν τριήρη, καὶ διὰ τοῦτο τῆς ἀριστείας 
ἐπαινεϑεὶς στρατηγὸς ἐχειροτονήθη, καὶ παρὰ 
πάντας τοὺς στρατηγοὺς τοὺς τότε μείζω τὴν 
πόλιν ὠφέλησεν. Ulpianus ad Midianam. 
Eadem pene repéries apud Plutarch. 
Apophthegm. Τὸν δὲ Ἰφικράτην σκόπει ἄν- 

: ; E 
δρα οὗ μεθόριον ῥήτορος, καὶ στρατηγοῦ, ἀλλ᾽ 
ἀμφοτέρων ἐφικνούμιενον, de. οὖν διῆλθές ποτ᾽ 
αὐτοῦ τὴν ἀπολογίαν τὴν ὑπὲρ τῆς δωρεᾶς, καί- 
τοι τίθει μὲν, εἰ βούλει, Λυσίου τὸν λόγον 
εἶναι, τίθει δ᾽ ᾿Ιφικράτους, εἰ τοῦτο αἱρῇ. ἔστι 
ποίνυν οὐδὲν οὕτω τοῦ «“σαντὸς ἀγῶνος ἐπιφανὲς, 
ὡς và φρόνημα. ὃ δὴ ποιεῖ χρείττω Λυσίου 
τῶν πολλῶν εἶναι τὸν λόγον. λέγει γὰρ ἄλλα 
τε δὴ τοῖς ᾿Αθηναίοις οὐ τῆς σῆς ψυχῆς (f. οὐ 


τῆς Λυσιακῆς ψυχῆς), καὶ εἰ φησὶν ἑπτὰ 
ὑμῖν ἦσαν τοιοῦτοι στρατηγοὶ οἷος 
ἐγὼ, ἀοίκητος ἂν ἦν h Λακεδαίμων. 
Καὶ μνησθεὶς ' Aeguoicu καὶ ᾿Αξισπτογείτονος, οὃς 
᾿Αϑηναῖοι πρώτους ἁππάντων τῶν εὐεργεσιῶν 
ἦγον, ἢ παραλαβεῖν ἂν αὐτούς φησιν, ἢ ὑπ᾽ 
ἐκείνων παρακληϑῆναι, εἰ κατ᾽ ἐκείνους ἐγένετο. 
Καὶ ὑμεῖς μὲν φησὶν οἴεσθε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, map ὑμῶν ταῦτά μκοι 
γράμματα, καὶ τὴν στήλην εἶναί τι 
σεμνόν" ἐμοὶ δὲ στήλη οὐρανομήκης 
ἕστηκεν ἔν τῇ Πελοποννήσῳ μαάρτυ- 
ροῦσα τὴν ἀρετήν. Eig τοσοῦτον ἀφι- 
κνεῖται τῆς παῤῥησίας, ὥστ᾽ ἀμφοτέροις ἑαυ- 
τὸν ἀντεξετάξει τοῖς στρατηγοῖς καὶ τοῖς τῶν 
πολιτῶν καὶ τοῖς τῶν πολεμίων.  Aristid. 
in Orat. de paraphthegm. — Vidimus non 
aliam fuisse orationem de Statua, atque 
eam de donario. Aristot. I&hetor. II. 23. 
nominat πρὸς ᾿Αρμόδιον, et Iphicrati, ad 
quem optimo jure pertinere videtur, sine 
scrupulo assignat. Apud eum conser- 
vantur, quze subjunxi: Ei, ezpiv ποιῆσαι, 
ἠξίουν τῆς εἰκόνος τυχεῖν, ἐὰν ποιήσω, ἔδοτε 
&y* ποιήσαντι δ᾽ ἄρ᾽ οὐ δώσετε; μὴ τοίνυν 
(μέλλοντες μὲν ὑπισχνεῖσθε, τσαϑόντες δ᾽ 
ἀφαιρεῖσθεε. Id. IT. 24. γενναιότατος ὁ βέλ- 
τιστος. Καὶ γὰρ Αρμοδίῳ καὶ ᾿Αριστογείτονι 
οὐδὲν πρότερον ὑτσῆρχε γενναῖον πρὶν γενναῖόν 
τι πρᾶξαι. Et mox: Τὰ γοῦν ἔργα συγγενέ- 
στερά ἔστι τὰ ἐμὰ τοῖς ᾿Αρμοδίου xal ᾿Αρι- 
στογείτονος, ἢ τὰ σά. lphicratis multa ex- 
stanL fragmenta apud Aristot. Rhetor. 
multa argute dieta, ex oratt. nonnulla 
desumpta, apud Plutarch. Apophthegm. 
** Hujus adolescentis supra «tatem virtus 
admirabilis fuit, nec unquam ante eum 
Athenienses inter tot tantosque duces aut 
spei majoris aut indolis maturioris impe- 
ralorem habuerunt, in quo non lmpera- 
tori; tantum, verum et Oratorie artes 
fuere." Justin. VI. 5. Adde Nep. in vita, 
Xenoph. Polyzn. Athen. Arian. ZElian. 
Poll. Senec. Aristid. (mode laudatum), 
Frontin. De Státua Íphicratis et rebus 
ab eo deinde gestis quzdam apud De- 
mosth. c. Aristocratem. TaAvrom. 


ΔΥΟΣΗ OY 


ZO 
HEPI 'THX IGIKPATOTX IIPOAOXIAX. 


SIVE 


ΑΠΟΛΟΓῚΑ IGIKPATOYTz.! 


O. 
τς ὙΠῈΡ KAAAAIEXPOT. 
Merz. ἀβακίου δὲ καὶ τραπεζίου “σωλῶν ἑαυτόν." 
ΟΑ. 
ΠΡΟΣ KAAAIKAEA. 


᾿Απομίσϑου." 


ΟΒ. 
KATA KAAAIOT TBPEOQP. 


Καὶ ἐξελθοῦσα * παιδίσκη τὴν ϑύραν ἀὠνοίγνυσι." 


Or. 
'YHEP KAAAIOT: 


[rz / N 
Οὗτοι δὲ φάσκοντες τολείονα μισ)ωσασϑαι και 


7 AK 
καταστήσασθαι." 
3 7 8 
Αποτιμημα. 


τίμημα 


OA. 
ΠΡΟΣ KAAAIIIIAHN. 


Adpnoc.. 


OE: 
ΠΡῸΣ KAAAIOGANHN ZENIAX. 


Νοϑεῖα.ὃ 


! Et hec quoque oratio, de qua multa 
reperies in Dionysio et Plutarcho in 
Lysia, neque per ztatem, ideam et cha- 
racterem dicendi, ad nostrum perlinere 
potuit, ut visum est Dionysio, Crilico 
peritissimo. Si eadem sit oratio, ut credo, 
quam dixit Iphicrates κινδυνεύων ὑπὲρ τῆς 
ψυχῆς ὑπ᾽ ᾿Αριστοφῶντος, lector benevolus 
huc referet fragmenta, quz sequuntur. 
Σὺ δ᾽ αὐτὸς εἰ κύριος ἦσθα τῶν. γεῶν, πότερον 
προὔδωκας ἂν, ἢ οὔ; ἐπειδὴ ἀπέφησεν ὁ Aci- 
στοφῶν" εἴτω σὺ μὲν οὐκ ἂν προὔδωκας ὧν 
᾿Αξιστοφῶν, - Ἰφικράτης δὲ προὔδωκεν; Ari- 


stid. περὶ παραφθεγμ. Τρβίογαίθβ ὑσσὸ τῶν 
περὶ ᾿Αριστοφῶντα καταῤῥητορευόμενος ἔφη, 
Βελτίων μὲν ὁ τῶν ἀντιδίκων ὑποκριτὴς; δρᾶμκα 
δὲ τοῦμον ἄμεινον. Plutarch. IHoAvz. TIagay- 
γελμ. IpnEsw. 

3 Ex Poll. X. 24. Inzw. 

3 Ex Harpocr. et Suid. InEgw. 

4 Ex Poll. III. 8. Inu. 

5 Ex Harpocr. et Suid. in τίμημα. 
Iprzw. 

8 Ex iisdem ibid. ΡῈ. 

7 Ex Harpocr. in v. InEx. 

8 Ex Harpocr. et Suid. [pgw. 


AHOXIAXMATA. 653 
Og. 
ΚΑΤᾺ KINHXEIOY.! 


Θαυμάζω δὲ εἰ μῆ βαρέως φέρετε, ὅτι Κινησίας ἐστὶν ὃ 
τοῖς νόμοις βοησὸς, ὃ ον ὑμεῖς πάντες emn rug de act(écrTa- 
TOV ἁπάντων, καὶ παρανομώτατον aS ptor ov γεγονέναι. 
οὐχ, οὗτός ἐστιν ὃ It: περὶ θεοὺς ἐξαμαρτάνων, ἃ τοῖς 
μὲν ἄλλοις αἰσχρόν ἐστι καὶ λέγειν, τ κωμῳδοδιδασκά- 
λων" δ᾽ ἀκούετε καὶ € ἕκαστον ἐνιωυτόν ; οὐ μετὰ τούτου 
“σοτὲ ᾿Ασολλοφάνης καὶ Μυσταλίδης δὲ" καὶ Λυσίϑεος 
συνειστιῶντο, μίαν ἡμέραν ταξάμενοι τῶν ᾿ἀτσοφραδων, ἀ ἀντὶ 9 
νουμηνιαιστῶν κακοδαιμονιστες σφίσιν αὐτοῖς τοὔνομα 9£- 
βέένοι. πρέπον μὲν ταῖς αὐτῶν τύχαις, οὐ μὴν ὡς τοῦτο δια- 

πραττόύμενοι τὴν διάνοιαν € £C 0v» ἀλλ᾽ ὡς καταγελῶντες τῶν 
Θεῶν καὶ νόμων τῶν ἡμετέρων. ἐκείνων μὲν οὖν ἕκαστος ἀπώ- 
AETO, ὥςπερ εἰκὸς τοὺς τοιούτους. τοῦτον δὲ τὸν ὑπὸ πλεί- 
ap γινωσκόμενον οἱ θεοὶ οὕτως διέθεσαν, ὦ ὡςτε τοὺς ἐχθροὺς 
αὐτὸν βούλεσϑαι en μᾶλλον ἢ τεϑνάναι, παράδειγμα τοῖς 
ἄλλοις" ἐν εἰδώσιν, ὅ or igroi λίαν ὑβριστικῶς πρὸς τὸ ϑεῖα 
διακειμένοις, οὐκ εἰς τοὺς παῖδας oraroridevrou* τὰς Tips 
ρίας, ἀλλ᾽ αὐτοὺς κακῶς ἀπολλύουσι μείζους καὶ χαλεπω- 
τέρας τὰς συμφοροὶς καὶ τὰς νόσους, ἢ τοῖς ἄλλοις a9 po- 
o» προσβάλλοντες. τὸ μὲν yee ἀτσοϑανεῖν ἢ D) καμεῖν 
νομίμως κοινὸν ἅπασιν ἡμῖν ε ἐστίν" τὸ ὃ οἱ οὕτως ἔχοντα τοσοῦ- 
τον χρόνον. διατελεῖν, καὶ καὶ ἑκάστην ἡμέραν earodvi- 
σπκοντὰ μὴ δύνασϑαι “Ζελευτήσαι τὸν Giov, τούτοις μόνοις 
προσήκει τοῖς TO τοιαῦτα, ἅπερ οὗτος, ἐξημαρτηκόσιν.ἡ 


! Due erant orationes Lysiz c. Cine- alludit Harpocratio, quem integram con- 


siam, teste Harpocralione in v. Harum 
allera inscribebaturigig Φανίου παρανόμων, 
indeque desumitur fragmentum, quod se- 
quitur. Qui Athenzum cum Harpocra- 
. lione conferet, et quee proxime sum anno- 
fetarys leget, norit hzec esse vera. ἔθεε μ. 

? que tamen ex comicor um fabulis quot- 
annis auditis. Hanc veram versionem 
esse liquet. Atheuzus enim Cinesiam 
ἐπὶ ἀϑεότητι κωμῳδούμενον vocat, Eadem 
est mens Harpocr. in v. Mwngaoyesst 
[Lysias] τ ἀνδρὸς [Cinesiam] λέγων ὡς 
ἀσεβέστατος εἴη, καὶ παρανομώτατος, καὶ 
ὅτι καὶ οἱ πωμῳδιδάσκαλοι (. χωμῳδοδιδά- 
σκαλοιν, xaS ἕκαστον ἐνιαυτὸν γεάφουσιν εἰς 


αὖτόν, nimirum ad hunc ipsissimum locum . 


servavit Aihenzus.  Quszram erant tur- 
pia illa, quze modestize lex Lysiam pro- 
ferre vetuit, meum quoque est silere. 
Qux Comici dixerint, discas licet ex Ari- 
stoph. Rau. 569. — Concion. 330. collat. 
cum zx. ad Ran. 153. Plutarch. de gloria 
Atheniens. Ὃ yàg Κιησίας ἀργαλέος ἔοικε 
ποιητὴς γεγονέναι δι ϑυράμβων, καὶ αὐτὸς μὲν 
ἄγονος καὶ ἀκλεὴς γέγονε" σκωπτόμενος δὲ καὶ 
χλευαζόμενος ὑπὸ τῶν κωμαδοποιῶν, οὖκ εὐ- 
τυχοῦς δόξης μετέσχηκε. [0ῈΜ- 

3 Malim abesse δὲ, nisi hic, ut saepius, 
iuserviat ad validius affirmandum. Av- 
GER. 

4 Scil. οἱ Sect, TAY Lon. 

5 Ex Athenzol. i2. juxta finem. Inzw. 
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OZ. 
ΠΡΟΣ KAEINIAN. 
Ἐπειδὴ πάντες πατέδαρθον, € ἐσκευασμένος" τῶν χαλκω- 
μάτων ὅσα οἱός T ἣν πλεῖστα, ὑπὸ μάλης λαξὼν ἐξήγαγε, 


ξίφος ἔχων." 
Χιλίους." 
ΟΗ. 


ΠΡῸΣ KAEOZTPATON. 


23 Οὐδεὲ εἰ τις εἰσποιητὸς πάϑος., ἢ οὐδεὶς ἀποστερεὶ" τὴν 


μητέρα αὐτοῦ τῶν χρημάτων." 


ΟΘ. 
ΠΡῸΣ ΚΡΙΤΟΔΗΜΟΝ. 


3 /, 
Ec auTov. 


II. ; 


TIIEP. K THXZIAPXQYT. 
ἜἘπισκηστω., 
ΠΑ. 


ΚΑΤᾺ ΚΤΗΣΙΦΩΝΤΟΣ. 
Καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναίων παΐδας, ὧν οἱ 
πατέρες βοηθήσαντες UN ἔτι ζῶσι, ἃ ὠπειπεῖν ἐν τοῖς νόμοις 


μήτε δίκαιον λέψειν.ὃ 
ITB. 


IIEPI "TOT KTNOZ AIIOAOTIA. 


᾿Ελυμαίνοντο γάρ μου τὸν Καρκίνον εἰσφοιτῶσαι αἱ 
9 
κύνες." 
. IIT. 


ΚΑΤΑ AAIAOX. 


Λ / ΄ὕἹ 3 / 7 » / [2 N 
Φίλυρα γέ τοι ἐπαύσατο πορνευομένης ET1 νέω οὗσω, και 


1 F. συσκμευασάμκενος. InEM. At supra versu 6. τὰ θυσιάσματα ὑμῶν 
? Ex Suid. in “Ὑπὸ μάλης. InEw. xai τὰς δεκάτας ὑμῶν. lrEm. 

3 Ex Harpocr. in Χίλιοι διακόσιοι. ΙΕ. 7 Ex Harpocr. Suid. et Etym. M. in 
* F. γόϑος. InEM. : Ἐπεσκήψατο. Inrw. 

5 Ex Priscian. l. 18. InEw. 8 Ex Suid. in ᾿Απείπατο, IngM. 


δ Ex Harp. et Suid. in v. Vid. Salmas. — ? Ex Harpocr. et Suid. in Καρκίγος. Αἱ 
de modo usurarum, Harp. in ᾿Ἐπιδέκατὸν γυναῖκες Cod. Harpocr. MS, Cant. pariter 
et Vales. ad loc. Tà ϑυσιάσματα ὑμῶν ut Mediceus, qui libri conveniunt in plu- 
xai τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν. Deuteron. XII. 11. rimis. Iprw. 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 
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/ Ἃ / N / N 
Σκιώνη, καὶ Ἱππάφεσις, καὶ Θεόκλεια, xou Ψαμάϑη, καὶ 


/ Ny ; 
Λαγνίσκα,ἷ καὶ " Avda" 


IIA. 
IIPOZ AAKPATHN. 
Οὐδ᾽ ἂν εἰ πολὺ ἐλάττονα τόκον λογίσαιτό τις, ἢ ὅσον 
οὗτοι ὀβολοστατοῦντες τοὺς ἄλλους πράττονται. ἡ 
ΠΕ. 
ΠΡῸΣ AEIITINHN. 


Αρδηττος." 


ῆς. 
ΚΑΤᾺ ΛΥΣΙΘΕΟΥ͂. 


3, / “ 7 5 N Ne 3? 
Ἔστι δὲ κώμψαντι τοῦ τείχους, ὦ βουλὴ, γωνιασμοὸς εν 
/ 


ὠριστερῷ καὶ εὐρυχωρίᾳ. 


᾿Εβιάξετό τε γῶρ καὶ οἷος ἣν ἐξευρεῖν τὴν θύραν.ὃ 
5 


Oioc τε εἰ. 
IDuv3efoy, 1? 
Στύραξ A 
Φάληρον. 


ΠΖ. 
ΠΕΡῚ ΜΑΚΑΡΤΑΤΟΟΥ KAHPOY. 


/ e 

Προσπάλτιοι. ^ 
/, 

Σ,πύα.ἷ 


ΠΗ. 
ΚΑΤΑ MANTIOY. 


7 
Νότιον." 


! L. Λαγίσκα, ut in posteriori loco 
legit Atheneus, Harpocr. et Suid. Aa- 
γίσκα, Λυσίας ty τῷ πρὸς Λαΐδα, εἰ γνήσιος, 
IpEw. 

3 Δεῖ γράφειν ἀντὶ τῆς ᾿Ανϑείας "Αντείαν 
et quz sequuntur. Athen. InEw. 

3 Ex Athen. l. 13. bis. [ἢ secundo 
lamen loco deest ἔτι νέα οὖσα et ad finem 
additur καὶ ᾿Αριστόκλεια. InEM. 

* Ex Harpocr. et Suid. in 'OfoXorza- 
7E. Suid. tamen: Οὐδ᾽ ἂν εἰ πολλοὶ ἐλάτ- 
TUYA. πόκον λογίσαιντό σοι, ἣ ὅσον etc. IpEM, 

? πρὸς ᾿Ἐλπίνην. Codd. nonnulli. Inzw. 


$ Ex Harpocr. in v. Vid, Poll. VIII. 
10. InEw. 


7 Ex Harpocr. in Powacpóg. Κάρι- 
avri, τοῦ τείχους, ὦ βουλὴ, ἐστὶ γωνιασμὸς 
ἐν ἀριστερῷ καὶ εὐρυχωρίᾳ πάνυ πολλῇ. Suid. 
in Γωνία. Ing. 

$ Ex Suid. in Οἷος, comparato cum 
Harpocr. in Οἷος εἶ. InEw. 

9 Ex Harpocr. et Suid, InEw. 

1? [bid. InEw. 

1! Ex Harpocr. Ipnew. 

1? [bid. ΙΡῈΜ. 

133 Ex Harpocr. in v. InEw. 

1* Ex Harpocr. in v. ἐν τῷ περὶ ἡμικλη- 
οἴου τῶν Μακαρτάγου χρημάτων. lpgw. 

15 Ex Harpocr. in v, ἴβῈ μ.: 


656 AYXIOTY 
IIO. 
ΠΡῸΣ MEAONTA YTEYAOMAPT'(TPION. 
᾿Αντίκυρα. ἦ 
᾿Απήχεια.“ 
Naic.? 


ἐξ 
ΠΡῸΣ ΜΕΝΕΣΤΡΑΤΟΝ. 
Προϑεσμία." 
GA. 
ΚΑΤΑ MIKINOYT $ONOTY.? 
Ἐπὶ TO σύνδειπνον κεκλημένον." 
Οὐ πρὸς ἑταίρας ἀπίας ἀνήκειν δοκοῦντα παραλελεί- 


yero." 
ΘΒ: 


ΠΡΟΣ MIZIAHMOY ΓΡΑΦΗΝ ΑΠΟΛΟΓῚΑ ὃ 

Καὶ δύο παῖδας αὐτῷ » ἀκολούθους εἶ: εἰναι» ὧν οὗτος τὸν μὲν 
Misure ELT τὸν δὲ Ἡσίοδον" ὅτι μὲν ὃ κρινόμενον ἐπετή- 
δευσε τοὺς οἰκέτας οὕτω καλεῖν δῆλον." 

Διίῆρξα."" 

Λέχαιον." 

Πρόπεμπτα. 


25 


ar. 
IIPOZ MNHZIMAXON. 
Συντίϑεται δὲ τούτοις καὶ Καρκίνος 0 ποιητῆς» εἰπὼν 
Οὐ κεῖνος ἐξέστησε" τὰς γάρ ἐμφύτους 
Ὄρϑῶς παγείσας μὲν φρένας 
Οὐδεὶς ἐπαίρει »Οἰρὸς ἐξαμαρτάνειν. 


! Ibid. Τρὲμ. 7 Ex Priscian. 1. 18. ubi hodie sic 
? Ex Harpocr. et Suid. Inv. legitur : Λυσίας ἐν τῶ κατὰ ΜΙικρίνου. 
3 Ex Athen. l. 18. Inzw. Φόνον οὐ πρὸς X. T. A. Corrige sodes, et 
4 Ex Harpocr. Inzw. confer supra Περὶ τοῦ ᾿Ηγησάνδρου κλήρου. 
5 Meminit hujus Orationis Auctor Ar- Iprw. 
gumenti ad Antiph. Κατηγορία φόνου, 8 Preter loca infra adducta meminit 
hisce verbis: Ἔοικε μὲν οὖν οὗτος ὁ λόγος hujus Orationis Harpocrat. in ᾿Ἐπιθέτους 


τῷ Λυσίου λόγω τῷ πρὸς Μικίνην yeyea pu μένω. 
Unde liquet illas ὑποθέσεις vetustos satis 
habuisse auctores. Dudum enim perierunt 
he Lysie orationes. Meminit etiam 
Lysiz Aóyov πρὸς Μικρίγην Schol. Hermo- 
genis p. 165. quam eandem fuisse judico. 
Ipzw. 
5 Ex Atlien. ad fin. 1. 8. Ipnzw. 


&ozràc et in Προχειροτονία. IngM. 
9 Ex Harpocr. et Suid. in Μουσαῖος. 
Ipnrw. 
1? Ex Harpocr. et Suid. in v. et Poll. 
VIII. 8. IpnEex. 
!! Ex Harpocr. in v. 
1? 1014. Ipnzw. 
1? Ex Harpocr. in Καρκίνος. 


IpEw. 


Senarios 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 


4^. 
ΚΑΤΑ MNHEIIITOAEMOT.' 


UB. 
KATA MOEXOT. 


Δήμαρχος. 


ἐς. 
ΠΡΟΣ NATXIAN ΠΕΡῚ TOY ΤΥΠΟΥ. 


᾿Αλλὰ διαὶ τὸ Τρεῖς τέχνας Spyder dou, τήν TE λδθθυρ- 
yen και ὶ λιϑοτριβικὴν καὶ πρὸς τούτοις τὸ τετρυφηκέναι." 
Τοῦ γείσου συντετελεσμένου καὶ τοῦ κρηπιδαίου." 


(a) 
ὙΠῈΡ ΝΗΣΟΚΛΕΟΥΣ." 


"Egidio n. 


4H. 


ΠΡῸΣ NIKAPXON 


"Axpueté tic. 
᾿Αντιψενίδας ὃ 


ΤΟΝ ΑΥ̓ΛΗΤΗΝ. 


4Θ. 
ΚΑΤΑ ΝΙΚΙΔΟΥ. 


Ρ. 
ΚΑΤΑ NIKIOTY.'? 


Διαψρώψασϑαι.᾽ 


Carcini ἃ Lysia laudatos ita legit Vales. 
ad Harpocr. 


NoU κεῖνος ἐξέστησε" τὰς yàg ἐμφύτους 

᾿ρϑῶς arayticac μὲν φρένας 

᾿οὐδεὶς ἐπαίρει καιρὸς ἐξαμαρτάνειν. 10 ἘΜ. 

! Meminit Photius Cod. CCLXII. 
InrEw. 

? Ex Harpocr. in v. Inzv. 

? Ex Suid. in. Λιϑουργική. Τετρυπηκέναι 
legit Vales. Vid. Kuhn. ad Poll. VII.27. 
Et profecto hujusmodi spurcitiem subesse 
olim vidi. Ipgw. 

^ Ex Poll; VII. 27. dissimulatis verbis 
Tipi; Ναυσίαν. Ypxw. 

* Νησικλέους Cod. Harpocr. MS. Can- 
tab. ΤΡῈΜμ. 

$ Ex Harpocrat. in ᾿Επιδιατίϑεσθαι, 


Ip£gMw. 

7 Ex Harpocrat. in v. et Suid. Ingw. 

8 Ex Harpocrat. in v. IpEw. 

9? Dicemus proxime ad fragmentum 
Κατὰ Νικίου. Ingw. 

10 Laudari video ab Antiquis orationes 
Lysiz xarà Νικίδου, κατὰ Νικίου, κατὰ Ni- 
κίου ἀργίας, κατὰ Νικίου φόνου, οἱ denique 
ὑπὲρ Νικίου. Quas omnino tres esse statuo, 
sc. Defensionem pro Nicia Imp. Contra 
Niciam quendam, actionem C«dis, et contra 
Niciam, actionem Inertie. Nam eam con- 
tra Nicidam ab Actione Inertie non esse 
dirimendam persuasum habeo, et si minus 
hoc loco, alibi tamen veris vincam. Qua 
denique solitarie laudatur contra Niciam, 
vel ad Causam [mertie vel C«dis refe- 
rendam esse quis non videt? Ad priorem 
4 » 
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Δωροξ ενία.ἦ 
Εὐϑῦυναι.: 
Θέτταλος.“ 
Ἴτεαϊος.: 
Πτώματα ἐλαιῶν." 


Δ ZIOTY 


PA. 
ΚΑΤᾺ NIKIOY ἈΡΓΊΑΣ." 


/ 
Κηττοί. 
3 ^- 
Οβολοστατε;.ὃ 


Ποταμός.“ 


PB. 
ΚΑΤΑ NIKIOY $ONOY. 


"EmiQAg rag. 


RI 
YIIEP NIKIOT. 

Κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀναυμάχητον AES pov, ἱκέται 
μὲν αὐτοὶ τῶν ϑεῶν καϑίζοντες, προδότας δὲ τῶν ὅρκων 
ἡμᾶς ἀποφαίνοντες, ἀνακαλοῦντες συγγένειαν, εὐμένειαν. 

PA. 
ΠΡῸΣ NIKOAHMON ΚΑΙ KPITOBOYAON. 


- Á 
Euc Tic. !* 


PE. 


ὙΠῈΡ NIKOMAXHEX ΠΡῸΣ EAEOANTIAHN 
ΚΑΙ AIOOANHN.?? 


judico. ^ Nam ubicunque ab Harpocr. 
ita laudatur, sc. sine causz adjectione, 
ibi Cod. MS. Cant. legit constanter Ni- 
κίδου. Inxw. 

!! Ex Harpocr. in. v. ΤΡῈΜ- 

! [bid. Ipew. 

? [bid. IpEgw. 

? [bid. Ipnzw. 

4 1014. Inrv. 

5 1014. Τ᾽ μ.- 

$ Λυσίας ἐν τῶ κατὰ Νεικείδου Δράκοντα 
φησὶ γεγραφέναι τὸν νόμον, Σόλωνα δὲ τεϑει- 
κέναι. Laert. in Solon. Lex erat de Otioso 
deferendo. Laertii Editiones Steph. et 
Basil. habent χατὰ Νικίου, et vicissim, ut 
monui, Cod. MS. Harpoc. Cant. pro Νικίου 
in impressis, κατὰ Νικίδου vel Nouv. 
IpEw. 

? Ex Harpocr. in v. Cod. Cant. Κατὰ 
Νικίδου, ΤῈ. 


8 Ex Harpocr. in v. Κατὰ Νικίδου. 
Vide tu num in propriam classem redegi. 
Iprex. 

9 Ex Harpocr. in v. Ipxw. 

10 Ex Harpocr. in v. ubi libri con- 
stanter defendunt Νικίου. InEM. 

! Ex Theophrasto iv τοῖς περὶ λέξεως 
γραφεῖσι, uti laudatur a Dionys. Halic. in 
Lysia: qui nostro hanc orationem con- 
slanter abjudical, sed rationes in aliud 
opus contulit: de Lysiz sc. orationibus 
genuinis, quod gravissimo impendio Rei 
publiez literaria ad noslrum szeulum 
non περιῆλθεν. Quanquam ex zetate potuit 
esse Lysiz, quandoquidem ea Nicize Imp. 
obvenit in Sicilia calamitas anno ante re- 
ditum Lysiz ex Thuriis. IpEw. 

1? Ex Harpocr. Inzw. 

13 Memorat Marcellin. ad Hermog. 
150. Inrx. 


P: 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ. 


ΠΡΟΣ 


Pe. 


ZENOOQNTA. 


Συγκομίσας δὲ δῶρα καὶ ὠποδόμενος τὸ ἀργύριον." 


rZ: 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ ONOMAKAEOYZ ΘΥΓΑΤΡΟΣ. 


DE, 


ΚΑΤᾺ IIANTAAEONTOXYX. 


PUO 


ΠΡῸΣ IIEIOOAEMON ὙΠῈΡ AIIOZTAXIOT. 


PI. 


ΠΡΟΣ HOAEMQONA.? 


PIA. 
KATA IIOZEIAIIIIIOYT. 


Πεντακ 07 1014€. LAVOL. 
"rOada..? 
"IxoavoTw«c.* 
Ggezr r1." 
, ω 7 ΄ 
Απολαχεῖν. 


ΡΙΒ. 
ΠΡῸΣ ΠΥΘΟΔΗΜΟΝ AIIOAOTIA. 


T77t;.? 


PIT. 
ΚΑΤΑ ETPATOKAEOYEX EZOTAHX.? 


PIA. 
AIIOAOTIA EOKPATOTZ.? 


1 Suid. in Συγκομιδή. Eadem procul 
dubio est, quam memorat Etym. M. iu 
Συγκομιδή. πρὸς Ξενοκράτην' Συγκομίσας 
δὲ δῶρα καὶ ἀποδοὺς τὸν ἄγρυν. Meursius 
non recte fecit, qui duas exinde orationes 
procudit. IpEw. 

? Harpocr. in v. Inrw. 

? Ibid. Inv. 

* Ex Poll. IV. 3. Inv. 

5Poll. VII. 4. Ni legendum Πρὸς 
Ππυϑόδημιον ἀπολογία, αἱ Meursius autuma- 
vit. Inzw. 


5 Suid in v. ᾿Επὶ καλάμῃ ἀροῦν, Λυσίας 
ἐν τῷ πρὸς τὸν Πολέμωνα λόγῳ. διαβάλλων 
τινὰ τῶν ἀπλήστων γεωργῶν, τὰ ἐν τῇ γῇ κα- 
ταχρώμενον, καὶ κατ᾽ ἔτος ἐξαναλίσκοντα τὴν 
ἰσχὺν αὐτῆς, φησίν. Οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ 
χαλάμῃ ἀροῖ, τουτέστιν, ἀεὶ σπείρων οὐδεμίαν 
ἄνεσιν τῇ γῆ δίδωσιν. InkM. 

? Ex Harpocr. et Suid. in v. InEw. 

$ Ibid. Τρεμ. 

9 Memorat Harpocr. in Ἐξούλης. InEM. 

10 Ὃ δ᾽ οὖν Φιλόσοφος [Socrates] Λυσίου 
γράψαντος ἀπολογίαν αὐτῷ, διαγνοὺς ἔφη, 
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ATEZIOTYT 


PIE. 
IIPOZ ZOÉZTPATON ὝΒΡΕΩΣ. 


Ἰσοτελής.ἷ 


PI 
ΚΑΤΑ TEAAMQONOYEZ. 


Euveidau.? 
Κάϑετος." 


ΡΙΖ. 
ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΠΡΟΔΟΣΊΑΣ. 
ΡΙΗ. 

ΠΡΟΣ TIMQNA. 


"DNE ἀλαζονεύονται μὲν Τίμωνι παραπλησίως, καὶ 
Ὁ 


παρ θς περιέρχονται; ὥςπερ ουτος. 


5 


ΡΙΘ. 
ΠΡῸΣ TIMONIAHN. 


^M 5» X » / ^ 4 ? Á 
IIoc à ἂν τῆς διαθέσεως του τετελευτήηκοτος ὠμελησαι- 


Uca. de L^ by 2 3 e δὲ N ^. 6 
AL, ἦν εκεινος OIEUETO, OU 7FOLDpOLVOUV, OUOE γυναικι πεισθείς; 


Καλὺς μὲν ὁ λόγος, ὦ Λυσία, οὐ μιὴν ἁρμιόττων 
ἐμοί: δηλαδὴ γὰρ ἦν τὸ πλέον δικανικὸς ἢ 
ἐμφιλόσοφος' εἰπόντος δὲ τοῦ Λυσίου, Πῶς, 
εἰ καλός ἔστιν ὁ λόγος, οὐκ ἄν σοι ἁρμόττει: 
ἔφη, Οὐ γὰρ καὶ ἱμάτια καλὰ καὶ ὑποδήματα 
εἴη ἂν ἐμοὶ ἀνάρμοστα ; Laert. in Socrat. 
* Quum omnium sapientissimus esset 
[Socrates] sanctissimeque vixisset, ita in 
judicio capitis pro se ipse dixit, ut non 
supplex aut reus, sed magister aut domi- 
nus videretur esse Judicum. — Quinetiam 
quum ei scriptam orationem disertissimus 
Orator Lysias attulisset, quam, si ei vide- 
relur, edisceret, uL ea pro se in judicio 
uteretur, non invitus legit, et commode 
scriptam esse dixit: sed, inquit, Ut, si 
mihi calceos Sicyonios attulisses, non 
uterer, quamvis essent habiles et apti ad 
pedem, quia non essent viriles ; sic illam 
orationem disertam sibi et oratoriam vi- 
deri, fortem et virilem non videri." Cic. 
de Orat. I. 54. Eadem pene Quintil. 
XI. 1. II. 15. Valer. Max. VI. 4. Quos 
exscribere, cum eadem sunt, non vacat. 
Meminere quoque hujus Orationis Plu- 
tarch, Photius in Vita Lysie.  Apolo- 
giam Socratis scripsere quoque Plato, 
Xenophon et Libanius, quorum orationes 
exstant: item Demetr. Phalereus (vid. 
Laert. in Heraclito), Plutarch. (ut constat 


ex Lampriz catalogo), Theo Antiochenus 
Stoicus, et Zeno Sidonius. Non utique 
Demosthenes, ZEschines et Hyperides, ut 
falso existimavit Tonsius de Soriptor. 
Hist. Philosoph. IpnEw. 

1 Ex Harpocr. IpEM. 

? Ex Harpocr. Ebàz: Suid. et Cod. 
Harpocr. MS. Cant. Vid. de his Hesych. 
Etym. M., Vales. ad Excerpt. Peiresc. 
p. $6. Idem ad Harpocr. Poll; VIII. 9. 
Ptol. Hephzst. apud Photium p. 485. 
Athen. p. 698. C. IpnEw. 

3 Ex Harpocrat. et Suid. IpEw. 

4 Memorat Plutarchus in Vita Lysiz, 
h. p. Συνέγραψε δὲ λόγον xal Ἰφικράτει, τὸν 
μὲν πρὸς “Αρμόδιον (citatur hzc oratio ab 
aliis περὶ τῆς Ἰφικράτους εἰκόνος, et indiffe- 
renter tei τῆς Ἰφικράτους δωρεᾶς. Vid. 
sup. p. 651.) τὸν δὲ προδοσίας κρίνων, τιμό- 
ϑεον. Locus malesanus, ut plurimi in hac 
vita. Qai postulavit Timotheum prodi- 
lionis, erat [phicrates, non Lysias. Lege 
itaque : Συνέγραψψε δὲ λόγους Β Ἰφικράτει, 
τὸν μὲν — τὸν δὲ προδοσίας Κρίνοντι Τιμκό- 
ϑεον. Cum exarabatur κρινοντίτιβοθεον, ex - 
cidit in describendo altera syllaba τί, 
ΓΡῈΜ- 

5 Ex Suid. in Ἐσχηματ, Irnzw. 

$ Ex Suid. in Διάθεσις. IngM. 
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PK. 
ΚΑΤᾺ TIZIAOZ. 30 


᾿Αρχίππος yep οὗτος. à ᾿Αϑηναῖοι; ἀπεδύσατο μὲν εἰς 
τὴν αὐτὴν. παλαίστραν, οὗπερ καὶ Tisi ὃ φβύλμων τὴν 
δίκην" ὀργῆς δὲ γενομένης, ἐς σκώμματώ D αὑτοῖς καὶ 
ἀντιλογίαν καὶ ἐχϑραν καὶ λοιδορίαν κατέστησαν. ἐστιν 
οὖν Πυθέας € ἐρωστὴς μὲν τοῦ μειρακίου v πάντα yole εἰρή- 
CETO TUNI πρὸς ὑμᾶς rra ἐπίτροτσος δὲ ὑ ὑπὸ Siu 0 πατρὸς 
καταλελειμμένος. οὗτος. ἐπειδὴ Tic: "pog αὐτὸν τὴν ἐν 
τῇ παλαίστρᾳ λοιδορίαν διηγήσατο, Θουλόμενος χαρίζεσθαι 
καὶ δοκεῖν δεινὸς x0 i ἐπίβουλος" €1VGL, ἐκέλευσεν αὐτὸν, ὡς 
ἡμεῖς EX TE τῶν πεπραγμένων ἠσθήμεθα καὶ τῶν εὖ εἰδότων 
ἐπυϑόμεϑα,ε εν μὲν τῳ παρόντι διαλλαγήναι». aeo mi δὲ ὃ οστως 
αὐτὸν μόνον p λήψεται. πεισθεὶς δὲ ταῦτα καὶ ἀπσαλ- 
λαγεὶς καὶ χρώμενος v καὶ τιροσισοιούμενος ἐπιτήδειος εἰ εἰναι, εἰς 
τοῦτο μανίας τηλικοῦτος ὧν ἀφίσταται; Ger ἐτύγχανε μὲν 
οὖσα ἱπποδρομία ᾿ Ανακείων, ἰδὼν δ᾽ αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ παρὸ 
τὴν ϑύραν ἀπιόντα τὰ} γείτονες γὰρ ἀλλήλων τυγχάνουσιν 
ὄντες — τὸ μὲν πρῶτον συνδειπνεῖν € ἐκέλευεν" ἐπειδὴ δὲ οὐκ 
ηϑέλησεν, ἐδεήθη ἢ ἥκειν αὐτον ἐπὶ κῶμον, λέγων ὅτι μεθ 
αὑτοῦ καὶ τῶν οἰκετῶν πιέτω." δειπνήσαντες οὖν, ἤδη συσκο- 
τάξοντος, ἐλθόντες κόπτομεν τὴν θύραν" οἱ δ᾽ ἡμᾶς ἐκέ- 
λευον εἰσιέναι. ἐπειδὴ δὲ ἐνδὸν ἐγενόμεθα, € ἐμὲ μὲν ἐκβάλλου- 
ps Ex τῆς οἰκίας" τουτονὶ δὲ συναρπάσαντες ἐδησαν πρὸς 
τὸν κίονα, καὶ λαβὼν ᾿μάστιγά TIS. ἐντείνας “σολλῶς age 
yo, εἰς οἴκημα αὐτὸν καϑεῖρξε. καὶ οὐκ ἐξήρκεσεν αὐτῷ 
ταῦτα μόνον ἐξαμαρτεῖν, ἀλλ᾽ ἐζηλωκὼς μὲν τῶν νέων τοὺς 
πονηροτάτους € εν m πόλει. γεωστι δὲ τὸ πατρῷα αὐτιά λαμ 
φως καὶ προσποιούμενος νέος καὶ πλούσιος εἰναι, πάλιν τοὺς 
οἰκέτας ἐκέλευεν, ἡμέρας ἤδη γενομένης, ἃ πρὸς τὸν κίονα αὖ- 
τὸν δήσαντοας μαστιγοῦν. οὕτω δὲ τοῦ σώματος ἤδη 31 
πονήρως διακειμένου, ᾿Αντίμαχον μεταπεμψάμενος τῶν μὲν 
! Sylburg. legit ἐς σκώμματά τε ἐξ αὖ- p. ἐ. T. T. Spa. παριόντων. «.«- ἀλλή- 
τῆς. In marg. Cod. Bodl. ἴσως" εἰς σκώμ- λῶν T. 0., 7. p. πρῶτον . « . « ἐκέλευεν. ἔπει- 
ματά τε αὐτοῖς. Ing w. Bodl.secutussum. δὴ οὐ mm αὐτοῦ .. Beryilr ἀνίας X. T. X. 
3 Ἐσήβολος. Svrsunc. ^ Vel ytytiijahic ng cum MSS. 


3 Taylorus et Reiskius : ind v5.3. TAYLOR. 
T ἐτύγχ. μὲν 0. i. "Ayaxtiuy . . . . δ᾽ αὐτὸν 5 Rectius δήσαντας, lpEw. Et dedi. 
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i γεγενημένων οὐδὲν εἶπεν, ἔλεγε δὲ ὡς αὐτὸς μὲν δειπνῶν τύ- 
xs οὗτος δὲ μεθύων ἔλθοι, ἐκκόψας δὲ τὴν θύραν καὶ εἰσελ- 
oy κακῶς λέγοι; αὐτὸν καὶ τὸν ᾿Αντίμαχον καὶ τὰς ἐμ: χὰ 
"s αὐτῶν. ᾿Αντίμα;χος δὲ ὠργίζετο μὲν αὐτοῖς ὡς μεγάλα 
ἡμαρτηκόσιν, ὅμως δὲ μάρτυρας παρακαλέσας ἠρώτα αὐτὸν 
ὠς Ὁ εἰσέλϑοι" ὁ δὲ, κελεύσαντος Τ ίσιδος καὶ τῶν οἰκετῶν, 
ἔφασκε. συμβουλευόντων δὲ τῶν εἰσελθόντων ὡς τάχιστα 
λῦσαι καὶ τὸ γεγενημένω δεινὸ νομιζόντων εἶ ELVOLL, ἀπέδοσαν 
αὐτὸν τοῖς ἀδελφοῖς. οὐ δυναμένου. δὲ βαδίξειν, ε ἐκόμισαν 
αὐτὸν εἰς τὸ Δεῖγμα € εν Mp καὶ ἐπέδειξαν OMM m 
᾿Αϑηναίων Viti ao δὲ καὶ τῶν ἄλλων ξένων οὕτω διακεί- 
pine. ὥςτε τοὺς ἰδόντας μὴ μόνον τοῖς ποιήσασιν ὀργίζεσθαι, 
ἀλλὰ καὶ τῆς πόλεως ; κατηγορεῖν, ὅτι οὐ ) δημοσίᾳ οὐδὲ παραᾶ- 
χρῆμα τοὺς τὸ τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντας τιμωρείΐται. 


ῬΚΑ. 
ΚΑΤΑ ΤΩΝ TPIAKONTA. 
ΡΚΒ. 
ὙΠῈΡ ΦΑΝΙΟΥ ΠΑΡΑΝΟΜΩΝ. 
ΡΚΓ. 
ΠΡΟΣ. ΦΑΥΣΙΑΝ ΠΕΡῚ ΤΟΥ TYTIIOT.5 


PKA. 


ΠΕΡῚ GEPENIKOY ὙΠῈΡ TOY ANAPO- 
KAEIAOY KAHPOT." 


᾿Αναγκαῖόν μοι δοκεῖ εἶ εἰναι, ὦ 9 ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τῆς 
φιλίας τῆς ἐμῆς καὶ τῆς Φερενίκου πρωτον εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς" 


JACO 


32 


psit orationes contra Cinesiam, quarum 


! Et hic locus, zque ac nonnulla in su- 
perioribus, sine integriorum Codd. ope 
reslitui non posse videtur. Tavron. yt 
γενημένων --- αὐτὸς μὲν om. "Taylorus el 
Reiskius. 

3 δεῖγμα ex Lysia laudat Harpocr. 
Tavron. 

3 Ex Dionys. Halic. de admirand. dic. 
viin Demosth. Ipngw. Et loann. Sicil. 
Cod. Barocc. 

* Meminit Plutarch, in Vit. Lysiz et in 
libro de gloria Atheniensium. Nimirum 
Oratio contra Eratosthenem. TAvron. 

5 Memorat Athen. 1. 12. Vide fra- 
gmentum Κατὰ Κινησίου. Duasenim scri- 


altera inscripta est: Κατὰ Κινησίου ὑπὲρ 
Φανίου, παρανόμων. IDEM. 

$ L. Πρὸς Ναυσίαν etc. 
tum videas. InEw. 

? Si fas mihi sit movere lapidem, quem 
Callimachus posuit (nam ab 60, teste 
Dionysio, ita inscribitur hac oratio) le- 
gerem lubens: ὙΠῈΡ OEPENIKOY ΠΕΡῚ 
TOY ANAPOKAEIAOY KAHPOY.  Cau- 
sam enim .agit pro Pherenico reo in a- 
ctione hereditatis. Ἔστι δὲ καὶ παρὰ τῷ 
Λυσίᾳ τις ὑπὲρ ἀνδρὸς ξένου, δίκην φεύγοντος 
περὶ κλήρου, ποιούμενος τὴν ἀπολογίαν. Dio- 
nys. Halic. de hac oratione. Atque ita 


Qaod fragmen- 


"- 
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ἵνα μηδεὶς ὑ ὑμῶν ϑαυμάξῃ, ὅ οτι ὑπὲρ οὐδενὸς ὁ ὑμῶν πσώτσοτε 
εἰρηκὼς πρότερον," ὑπὲρ τούτου. νυνὶ λέγω. € ἐμοὶ γάρ, t à ἄνδρες 
δικασταὶ, ξένος ἦ qv Κηφισόδοτος ὃ 0 τούτου πατήρ᾽ καὶ ὅτε 
ἐφεύγομεν, ἐν Θήβαις παρ ἐκείνῳ κατηγόμην καὶ ἐγὼ καὶ 
ἄλλος ᾿Αϑηναίων ὁ 0 δουλόμενος,, καὶ πολλὰ καὶ ἀγαδὰ καὶ 
ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ πταϑόντες UT αὐτοῦ εἰς τὴν ἡμετέραν 
αὐτῶν κατήλϑομεν. ε ἐπεὶ δ᾽ οὖν οὗτοι Tp αὐταῖς τύχαις 
ἐχρήσαντο καὶ φυγάδες ᾿Αϑήναζε, ἀφίκοντο, ἡγούμενος. τὴν 
μεγίστην αὐτοῖς ὀφείλειν ps οὕτως. οἰκείως, αὐτοὺς ὑπε- 
δεξάμην, ὦ e: pia μηδένω γνώναι τῶν εἰσιόντων, εἰ μή s πρό- 
b un ἡπίστατο, ὁπότερος ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. οἶδε 
μὲν οὖν καὶ Φερένικος, tà à ἀνὸρες δικασταὶ, ὅ OT! πολλοὶ λέγειν 
εἰσὶν ἐμοῦ δεινότεροι καὶ μᾶλλον τοιούτων πραγμάτων ἐμ- 
Rn ἄλλ᾽ ὅμως ἡγεῖται τήν ἐμὴν αιμει πη τὴν πιστοτάτην 
εἰναι. αἰσιχρόν μοι οὖν δοκεῖ εἰ EIVGLL, κελεύοντος τούτου καὶ δεο- 
μένου οὐ τῷ P δίκαιο αὐτῷ δοηϑήσαι; περιϊδεῖν αὐτὸν, καθ᾽ ὅσον 
οἷός T εἰμὶ ἐγὼ, τῶν UT ᾿Ανδροκλείδου δεδομένων στερη- 
ϑηναι.ἦ 
Ei μὲν γὰρ ἀγροὺς κατέλιπεν ᾿Ανδροκλείδης ἢ 7] ἄλλην pum 
νεροὶν οὐσίαν, ἐξῆν ἂν εἰπεῖν τῷ βουλομένῳ à 2n οὐδὲν μὲν 
ψεύδεται," αὐτῷ δὲ δέδοται περὶ ἀργυρίου καὶ Χρυσίου καὶ 99 


e 


ΝΥ 
ἀφανοῦς οὐσίας" δηλον ὃ οτι οςτις ἔχων αὐτὰ φαίνεται, τούτῳ 


δέδοται. 
PKE. 
ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ EIIITPOIIHX. 


᾿Αρκτοῦρος ᾧ 
Zee 
"Oda. 
Zr 
Πεδιωκά. 
^" 8 
Κλεῖδας. 
laudatur a Suida., sc. ὑπὲρ Φεξενίκου, cete- qua eum Suidas excerpsit. Kusrrmn. 
ra non nominat. Quanquam non ignoro X ? Ex Suid. in. in Οὐσία φανερά. TAYLOR. 
Isai orationes κληρικοὺς concipi, ut pluri- ^ * Ex Harpocr. Inzw. 
mum i7ie τοῦ — κλήρου. Ipzw. ? Ibid. Ingw. 
! Ex Dionys. Halic. in Isxo. [ΡῈ ΝΜ. δ᾽ Ὀδός. cum spiritu leni ex Harpocr. 
? Locus liic vel corruptus est vel muti- Ipgm. 
lus, qui facile in integrum restitui posset, 7 Ex Harpocr. Ipzw. 


si hodie adhuc restaret Oratio Lysie, ex 8 Ex Poll. X. 4. Inr. 


0604 


ΔΙΥΣΙΊΘΥ 


ΡΚς. 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΟΚΡΑΤῊΝ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΎ AIIO- 
ΛΟΓΊΑ. ἷ 


Βησηϊς." 
Εὐωνυμοι 3 


PKZ. 

ΠΡῸΣ 96IAQNA TIIEP OGEOKAEIAOY $ONOY. 
"AAA εἰς TO οἰγκάριον τὸ θπισθε τῆς γυναικωνίτιδος. 
ΡΚΗ. 

ΚΑΤᾺ ΦΙΛΩΝΙΔΟΥ͂. 

» 5 Te ^ 3o [r NE) ͵7 l4 Ve LL 

Ec7i οὖν γυνή ET Gio, Ναῖς ovouo, ἧς Αρχίᾶς κυριὸς 
ἐστιν᾽ 0 δ᾽ ὑμέναιος" ἐπιτήδειος 0 Φιλωνίδης δ᾽ ἐρᾷν φησί." 


"oua eo So." 


PKO. 
ὙΠῈΡ OPYTNIXOY OTFATPOX. 


, ^ 
Agi T EUG Ou. 


PA. 
ΠΡῸΣ XAIPEXZTPATON. 


37 el 
EzraxTog ὅρκος." 


PAA. 
ΠΕΡῚ TOT XPYZOTY JDLPHIOAQS. 


᾿Αργυρωματά τε ἢ χρυσώματα ἔτι ἣν διδοναι. ? 


Κολλυξιστής.᾽ 


! Non exstat, ut absurde Meursius 
existimavit. Ipgw. 

? Ex Harpocr. Ipneu. 

3 Ibid. Inxw. 

4 Ex Poll. IX. 5. Inzw. 

5 F. pro ὑμέναιος rescribendum est 
ὑμέτερος. IDEM. 

6 Ex Athen. l. 13. Memorat et alibi 
Athenzus in eod. libro hunc locum : Ἐν 
δὲ τῷ κατὰ Φιλωνίδου βιαίων ὁ Λυσίας, εἰ 
γνήσιος ὃ λόγος, καὶ Ναΐδος τῆς ἑταίρας μεέ- 
βένηται, καὶ ἐν τῷ πρὸς Μέδοντα ψευδομιατυ- 
£iày.. Ex Lysic loco emendat antiquus ille 
Criticus locum Aristoph. in Pluto : Μνη- 
μονεύει αὐτῆς καὶ ᾿Αριστοφάνης EV τῷ Γηρυ- 
τάδη μήποτε δὲ χαὶ ἐν τῶ Πλούτω, ἐν ὦ 
λέγει 


Ἐρᾷ δὲ Aatc ob διὰ σὲ Φιλωνίδου ; 


γραπτέον Nate xai οὐ Λαΐς. Orationem hanc 
preterea laudat Harpocr. in Ναῖς et Κακώ- 
σεως. InEgM. 

7 Ex Harpocr. in ᾿Ἡλιαία. IDEM. 

8 Ex Harpocr. et Suid. in v. et. eod. 
Harpocr. in Δεκατεύει. Vid. Gronov. 
Maussac. et Vales. ad Harpocr. Khodigiu. 
Lect. Antiq. XXVI. 19, Excerpt. Hi- 
stor. Lexic. Coisl. InEw. 

? Ex Harpocr. lta contra mentem 
Harpocr. recte hzc verba exponunt Va- 
les. in notis ad Maussac. et Steph. Diatrib. 
ad Harpocr. IrnEw. 

10 Ex Athen. 1. 6. Voces ἀργυρώματα et 
χρυσώματα laudat quoque Poll. VH. 24. 
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ΡΛΒ. 
ΠΡΟΣ ΧΥΤΡΙΝΟΝ. 


Ἐξαίφνης τοῦ συνακολουθοῦντος οἰκέτου λίθον τις λαξων 
ἔκρουσε τὸν. λυχνοῦχον . ^ 


PAL. 
ὙΠῈΡ TOY YHOIXMATOX. 


ex hac oratione, et pariter X. 44. ex. Lysia laudat Suid. in v. ἴθ. 
oratione πρὸς Κλεώγω, unde cum viris do- 11 Ex Poll. VIT. 33. Inxw. 

ctis titulum recte emendabis: πρὸς Κλέωνα ^ !?Tbid. Χ. 96. γεν. 

“περὶ ποῦ χρυσοῦ τρίποδος. ᾿Αργυρώματα ex 193 Meminit Plutarch. in Lysia. Inzvw. 





AIIOZIIAZMATIA EIIIZTOAQON 


Av dau (or. 


'"'AAAA μὲν καὶ Ἰσοκράτης. ὃ τῶν ῥητύρων αἰδημονέστερος 
Μετάνειραν EL EV ἐρωμένην καὶ Καλλὴν, ὡς Λυσίας ἱστορεῖ 
εν ταῖς ετσιστολαῖς.᾿ | 

Λυσίας EV ἐπιστολῇ" Καὶ τὴν μὲν κόμην ψιλὴν, τὰς 
δὲ μασχάλας δασείας. Ξ 

Λυσίας ἐν ἐπιστολῇ" Ὡς οὐ φιλῶ C£, φαυλότητά Es 35 
μεγίστην καταγινώσκεις" εἰ yd (306 τοιοῦτον, καὶ ,Te5- 
“ον. Rp Ψυχὴν, καὶ εὔνοιαν οὕτως ἀπροφασίστως, ἔτι δὲ 
συνουσίας οἰκειότητα καὶ λόγων κοινωνίαν μὴ καὶ ὑσερ- 
ζολὴν ἀσπαζομαι,. τίς γένοιτ᾽ ἂν ἐμοῦ ἀσλιώτερος, ὃς 
ἀναισθήτως € EX πρὸς τὸ φρονεῖν ὃν 


ΠΡΟΣ ΑΣΥΒΑΡΟΝ. 


Γενναίως yae αἱ γυναῖκες πώμαλα ἐφασαν gy ein dau 
αὐτως, δέον οὐδὲ ποιούσας ἀπηλλάχϑα; TOU συμποσίου." 
! Athen.1. 13. Tavron. 3 Suid, in Φαῦλον tips. InzMw. 


? Suid. in Ὑπὸ μάλης. IngM. 4 Suid. in Πόμαλα. InrM. 
4Q 


666 ΛΥΣΙΟΥ͂ 
ΠΡῸΣ METANEIPAN. 


Γυναικῶν δὲ πολλῶν καὶ ἀνδρῶν ὃ ὁμοῦ κατακειμένων. 

Φρυγανοφόροι." 

Λυσίας εν τῇ πρὸς Πολυκράτην κατ᾽ Ἐμπέδου ε ἐπιστολῇ; 
εἰ γνήσιος" Ἢ τὸν ὀφθαλμὸν τὸν ἕτερον γλαυκότερον εἶναι; 
ἢ πσεριφοριώσσαι.“ 


1 


!Suid. in Ὁμοῦ £y. et Phot. MS. Harpocr. et Suid. in Περιφοριῶσθαι. 
ἔνεν. Ipzw. 
? Poll. VII. 29. Ipxx. 





AIIOZIIAZMATIA AAHAA 
ATZIO'YNYf. 


——— 


EX CLEM. ALEXANDR. STROM. 6. 


IZOKPATOYZ πάλιν εἰρηκότος, ὥςπερ τῶν χρημάτων; 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐκείνου συγγενὴς OUT Qs Λυσίας ἐν τοῖς Ορφικοῖς 
(Οῤφανικοῖς viri Hog λέγει" Καὶ φανερὸς γέγονεν οὐ τῶν 
σωμάτων συγγενὴς ὧν, ἀλλοὶ τῶν χρημάτων. 


EX HARPOCRATIONE. 


In ᾿Απύκρισις. Οὗτος δὲ ὁ ῥήτωρ [Andocides] καὶ ὅν 
τητής ΄σοτε ἐγένετο, ὡς φησι Λυσίας, καὶ Ἰσοκράτης, καὶ 
Πλάτων ὃ κωμικὸς Πρέσβεσιν. 

In Ζητητής. Χολλεῖδαι" Λυσίας, δῆμος τῆς Λεοντίδος. 


EX HESYCHIO. 
Τιμωρία. ij 
36 EX PHRYNICHO. 
Καταγηύχασι. "Evréyvus. 
EX JULIO POLLUCE. 


Νεανιευόμενοι. L.II.c. 2. ΜΝεανίαι. ibid. ᾿Εφορείας. 
1. 4. ᾿Ανυτσοπτότερος. ibid. Μυκτηρίζειν. ibid. Ἑἰσιόν- 
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τῶν πρὸς τῇ Νεμέῳ ἕστηκεν ἐπιδέξια. ibid. Πολυφιλότερος. 
Π|. δ. ᾿Αδεσπότους. 111. 8. Σύνδουλοι. 1014. Δεισνοφό- 
ρος. VI. 17. Προπράτας. V bl: Συμπράτας. ibid. Ἱμα- 
τίδια. VII. 12. ᾿Αρπάσαι τὴν κνημῖδα τῆς ἁμάξης. VII. 26. 
Ξυλοφορίαν. VII. 29. ᾿Αναδικία. VIII. δ. ᾿Αντεδικάσαντο. 
ibid. ᾿Αποσέμψεως (sc. dx). VIII. 6. Κακοτεχνίου 
(sc. δίκη). ibid. Κατεδιητησάμην. ibid.) Μείζονος παρα- 
βύστου. VIIL. 10... Καταγωγαί. IX. δ. Στήρ:γγά- X. 34. 
Κνημίαν. 1014. 
EX ARISTIDE. 


AAA. ὡςτσερ ἔφη Λυσίας, κοινὸν ἑαυτὸν εἰναι φίλον τῆς 
πόλεως, οὕτω καὶ "pi ἡμῶν χρὴ διανοεῖσθαι, κοινούς τινας 
εἰναι τοῖς Ἕλλησι φίλους, καὶ νῦν ὑπὲρ τῶν κοινῶν δρκαίων 
ἀγωνίζεσθαι. c. Plat. 2. Οὐ Λυσίας Πλάτωνα σοφιστὴν 
καλεῖ, καὶ πάλιν Αἰσχίνην. 1014. 


EX PHILOSTRATO. 


Τὸ μὲν μὴ ἐρῶντι χαρίζεσθαι, Λυσίου δόξα. Epist. ad 
Athenaidem. 


EX AUCTORE, QUI DEMETRII PHALEREI 
NOMEN EMENTITUR, ἃ. 128. 


Ὅσας ἄξιος ἦν λαβεῖν πληγὲς, τοσαύτας εἴληφε δρα- 
χμάς. 

EX IOANNE STOB/EO. 

Serm. II. Ὅστις ToU μὲν μὴ ὠδικεῖν οὐ προνοεῖται; τοῦ 
δὲ μὴ δοῦναι δίκην ἐπιμελεῖται; κωκουργεῖ. Serm. ΧΙ]. Ψ εύ- 
δεσϑαι προχειρότατον τοῖς πολλάκις ὡμαρτάνουσιν. Serm. 
XLIV. Τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν δικάζοντας ἄξιον, ἥντσερ 
Vopuo ET OUVT AC. Ibid. E; μὲν οἷόν T ἣν ἐκ τῶν τσροτέρων 97 
λόγων TX δίκαια γινώσκειν, οὐδὲν ὧν ἔδει τοὺς φεύγοντας 
ἀπολογεῖσθαι, GNI. ὠκριτὶ ἀτοοθνήσκειν" ἐπεὶ δὲ τὸ ψευδὴ 
λέγειν δυνατόν ἐστι τοῖς κατηγοροῦσι, δίκαιον ἀμφοτέρων 
τῶν ἀντιδίκων ἀκούσαντας, τηνικαῦτα τὴν περὶ τοῦ δικαίου 
ψῆφον φέρειν. Ibid. Προσήκει δ᾽ ἡμῖν πσερὶ φυγῆς δικάξουσι 


! Fortasse alludit Poll. ad locum istum διαιτησάμενος οὐδενός, "'AYLOR. 
pag. Edit, nostre 426, οὐδὲ δίαιταν xava- 
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μὴ παρανομεῖν, ἄλλ᾽ εὐσεβεῖν, μηδὲ ϑορύξῳ τοὶ πράγματα 
κρίνειν, ἀλλὰ σιωπή mes à δίκαια ψιώσκειν. Ibid. "Hi ydp ἂν 
ἡμέρᾳ γυνὴ προδῷ τὸ σῶμα καὶ τὴν τάξιν λίπη τῆς αἰδοῦς, 
εὐθέως παραλλάττει τῶν φρενῶν, ὥςτε νομίζειν τοὺς μὲν 
οἰκείους ἐχϑροὺς, τοὺς δὲ ἀλλοτρίους πιστοὺς. περὶ δὲ τῶν 


D 


N , 
καλῶν καὶ αισχρων ἐναντίαν ἔχειν τὴν γνωμήν. 


EX ETYMOLOGO MAG. 


Διακωδων,σϑεέντες. ᾿Εκωδωνίξοντο. s 


EX PHOTII LEXICO INEDITO. 


Κεκοινωνημένοι, κοινὴν ἔχοντες τὴν οὐσίαν, ὡς φησιν 
Λύσιας. Λιπομαρτύριον. Λυσίας. καὶ Λεισοτάξιον. Δη- 
μοσϑένης € εν e X0, T 06 Μειδίου, καὶ Πλάτων ἐν ᾿Αδων,δὶ. 
Σύνδειπνα. τὸ συμπόσια, καὶ Λυσίας καὶ ἕτερο;.ἦ 


EX SUIDA. 


᾿Αξιών. ᾿Αξιοῖ. Τοῦ νόμου κελεύοντος τοὺς ET ó- 
πους τοῖς ὀρφανοῖς ἐγγείον τὴν οὐσίαν καϑιστάναι, οὗτος δὲ 
γαυτικοὺς ἡμᾶς ἀποφαίνει. In' Ἔγγειον. ᾿Εκωδωνίζοντο. 
᾿Ὧμμην δὲ ἔγωψε τοιαύτη φιλίᾳ συνηρμόσϑαι, 6 ὥςτε μηδ᾽ ἂν 
τὴν Ἐμπεδοκλέους ἔχϑραν ἐμποδὼν ἡμῖν γενέσθαι. In 
᾿Εμπεδοκλέους ga. Ἡλικία τῆς πόλεως. Πόα.3 ἑκά- 

38 στη βοτάνη οὕτω λέγεται" ἡ δὲ σμήχουσα Πόα λέγεται 
[o ἡ Amor déses καὶ Λυσίᾳ, ὡς. EV Πόᾳ πλυνάντων οὕτω 
μαλακίαν ἐδόξασε. Χρηματιστής. Χρημάτων πε συ δὲ 


/ 
Λυσίας EU TOU χρυσοῦ κατασκευάσματος τίϑησι. 


EX GREG. CORINTHO DE DIALECTIS, 
Statim ab initio. 
'H γὰρ γλῶσσα κατα Λυσίαν τὸν ῥήτορα νοῦν οὔτε πολὺν 
οὔτε μικρὸν ἔχει; ὃ δὲ νοῦς. o μὲν πολυ πολὺς, t Ὁ δὲ μικρὸν 
μικρός. 


! Vid. Fragm. Orat. Κατὰ Μικίνου φόνου. . bis laudat cx. Aristoph. Equit. 600. et 


Iprw. Photius in Lex. Gr. inedito.. Observetur 
? Pro ἐμποδὼν ἡμεῖν γενέσϑαι legit Apo- quoque Photium in omnibus fere cum 

stol. VIII. 21. qui h. 1. citat. ἰσχύσαι Suida consentire, etiamsi ejus auctoritas 

διαστῆναι. IngM. non sil diserte a me adducta. IpEM. 


3 Ἰτόα etiam ex Lysia totidem fere ver- 
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EX EUSTATHIO AD HOM. I. X. 


ΕῚ » ἈΝ 7 Ν / 
ἽὭςπερ καὶ ἀποφοιτῶν παρα Λυσίῳ, TO ““αὐσασϑαι 
M e» / 
Φοιτωντῶς 0 EOTI μανϑανοντα. 
3 ^ LI , 
Λυσίας EV ταῖς παρασκευαῖς laudatur a Marcellin. ad 
3 N 7 B 
Hermog. p. 142. Λυσίας ἐν δυσὶ λόγοις, Harpocr. in Be- 
5 ς γόοις. 


/ . . . . . 
βαιώσεως. Quas esse duas orationes contra Cinesiam existi- 
mavit Maussacus. 


Lysice λόγοι ἜἘσπιτροπικοὶ, Dionys. Halic. in Lysia, Athe- 
nzus. OpQavixoi, Clem. Alexandr. ! Βίαιοι. Ἐϊσὶ δὲ καὶ ἐν 
τοῖς Λυσιακοῖς φερόμενοι λόγοι Βίαιοι, Harpocr. et Suid. in 
Βιαίων. Συμβολαΐων, Athen. ᾿Ἐσιτάφιοι. Plut. et Suid. 
in vita Lysie, Theo. ᾿Εγκώμια, Iidem Plut. et Suid. τέχναι 


Ῥητορικαὶ, lidem. ἊἜρωτικοὶ, Idem Plutarchus. Λόγοι 


Θέσεως." Theo c. 2. Cujusmodi sunt, Περὶ τῶν ᾿Ανωκαλυ- 


7 N πε ἐπ ΄ - N / 
πστηρίων, et περὶ τῆς Αμίβλώσεως, fortasse etiam περὶ τραύ- 
5 74 5 Ἁ . 
ματος εκ προνοίας. Ολυμπικοί, Hermog. de formis Orat. 

Tom. II. 
΄ d - 393 ES / 3 N - 3 
Λυσίας εν τοῖς Αττικοῖς ψηφίσμασιν. Εν δὲ τοῖς Ατ- 
€ / e E" ΄ 3 , 7 Á 
τικοῖς ψηφίσμασιν, ἃ τοῖς Ξένοις ἐπί τι μέγα (vel ἐσ τίς: 
3 / 3) Lem [2 2 ^ x 3 Ἃ 
μημα) ἐγράφετο, ἐστιν εὑρεῖν. — Euvou αὐτῷ καὶ οἰκείων 
» . . 
ὠνησιν. Poll. VII.2. Quanquam Gronovius ad Harpocr. in 


᾿Ανιλοῦσα negat hiec ad Lysiam pertinere: quod verum. esse 
existimo. 


EX P. RUTILIO LUPO DE FIG. SENT. Lib. I. 


Epiploce. Constat igitur, Judices, Simonem domo sua, ab 
suis Diis Penatibus, vi cum summa injuria esse exturbatum. 
Nam Cheremenes? cum hominibus* armatis ad eum venit. 
Cum venisset, sine ulla religione domum ejus expugnavit : 
expugnata vi domo, familiam abstraxit: abstractam tor- 
mentis omnibus excruciavit: cruciatam vinxit: vinctam in 
publicum projecit: opinor ne^ suum maleficium tacitum la- 
teret, sed ut? cum pratereuntes prostratam familiam vide- 


1 Φάσις — λέγεται Puri τῶν ὀρφανικῶν 
οἴκων. Ὅτε γὰρ μὴ ἐκμισϑώσαιεν οἱ ἐπίτρο- 
ποι πὸν οἶκον τῶν ἐπιτροπευομένων ἔφαιὗεν αὐ- 
τὸν ὃ βουλόμενος πρὸς τὸν ΓΑρχοντα --- Τῆς δὲ 
περὶ τῶν ὀρφανικῶν οἴκων φάσεως [μκαρτύρια 
ἐστὶν εὑρεῖν] παρὰ Λυσίᾳ, Πρὸς τὴν φάσιν τοῦ 
ὀρφανικοῦ οἴκου. Suid.in Φάσις. Eadem ha- 
bet Etym. M. nisi quod laudet pro Lysia 
Lycurgum. "Vid. Jungerm. ad Poll. 1. 


VIII. c. 6. $. 49. Inrw. 

? Θέσις est ** Quzestio a prepriis per- 
sonis et temporibus ad universi generis 
orationem traducla." Cic. in Orat. Vid. 
Laert. in Aristot. init. IDEM. 

? Lege Cheremenes. Inv. 

4 omnibus Edit. B. Rhenan. Ipnxw. 

δ predonem Rhenan. IpEM. 

$ d. Rhenan. InEw. 


39 
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rent, et a vicinis! rem gestam audirent, simul et oculis et 
auribus scelus illius usurparent. 

Dialysis. Omnibus in rebus suam confidentiam ostenta- 
bat. Debitum petebamus? Non dissolvebat. Minabamur? 
Contemnebat. Lex nihil valebat: magistratus negligebat. 
Venit hoc tamen nobis novissime tempus ulciscendi. 

40  Ethologia. Rure rediens, Judices, homo major natu, magno 
calore, vix sufferens vice molestiam, tamen his verbis egomet 
me consolor. Fer fortiter demum laborem, jam brevi domum 
venies exspectatus: excipiet te defatigatum diligens atque 
amans uxor: ea sedulo ac blande preministrando detrahet 
languorem, et simul senilis nutriendo recuperabit viris. Hzc 
me in itinere cogitatio prope confectum confirmabat. Postea 
vero cum domum veni, nihil earum rerum inveni: sed potius 
bellum intestinum ab uxore contra me comparatum. 


Lib. II. 


Diceologia. Nam ego huic, Judices, quicquid ad superius, 
nihil succenseo: nihil enim deliquisse cognovi, sed 1n hoc 
novissimo facto cum plenum mahitie perfidieque invenirem, 
merito reprehendere atque odiose cepi. Quseritis fortasse 
quid accideret cause; quamobrem eundem et laudem et 
vituperem. Quod idem commutata voluntate non est, qui 
fuerat: neque idem nunc de se audire debet, quod prius con- 
sueverat, cum sine noxa se gerebat. Non arbiiratus es? igi- 
tur rursus eum reversum ad officium,? atque amicum. tibi 
futurum? Quo modo? quem sciam tantum facinus in se* 
admisisse, ut in reliquum tempus neque beneficio5 locum 
neque benevolentiz spem relinqueret ? | 

Prolepsis. Hac oratione sepius apud me utebatur, et ora- 
bat, ut suarum eerumnarum misererer, inopizeeque subvenirem. 

41Quid multa? Commotus humanis precibus deprecantis,? 
quod petebat dedi, solus soli, quo minus nota calamitas 
hominis esset. Sed ut paratus? venisse videbatur, jam se 
negabit? accepisse, et flens vobis supplicabit, ut se a calu- 
mniatoribus eripiatis. Vos autem cum sic? agentem videritis, 
facitote ut et illius et mei memineritis. 

DBrachyepia. Quseres a me, quo jure obtinere possim, quo 
jure mihi Polienus" reliquit, quo jure Praetor dedit posses- 
sionem. Leges me defundunt, ad te non pertinet, hi veri- 
tatem sequantur. 

lbid. Sed nos! &quum est voluntatem dispicere. Nam 


! ab his Rhenan. Irnrw. calamitas hominis esset. ΤΌ EM. 

? est Rhenan. IpEM. ; 7 inparatus Rhen. IpEw. 

3 officio Khen. Ingw. 8 negavit Rhen. Inrw. 

1 me Rhen. Iprw. 9 se Rhen. ÍpEw. 

5 officio Rhen. InEw. 10 14 erat fortasse, Polyznus. InEM. 


9 deprecanti quod petebat dedi Rhen. 1] vos Rhen. IpnEx. 
Deinde, dedi solus: soli communis nota 
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consilio valuit,! fortuna lapsus est: homo fuit, fatetur, con- 
cedendum non omnia posse; hoc enim Deorum est pro- 
prium. οι: 

Sysceuasis?^ Quapropter? pergam: in multos largitionem 
abstinentie testimonium non credideris: multo enim confi- 
dentius hoc genus hominum furatur. Nam quo magis eget 
ad sumptum ambitionis, audacius facit rapinam, ut huic ipsi 
ambitioni copia suppeditari possit. 

Aporia. Nec jam rationem invenimus, qua flecti posse 
speremus : ita nos omnibus modis tentatos acerba ac nimium 
tua facultas adfligit. 


! voluit Rhen. Minus recte. Inzw. propter gratiam. Barth, Adversar. XVI. 
3 Synaciosis, Συνοικείωσις. Rhen. ÍIÍngw: 12. Inxw. 
3 Quapropier per gratiam in multos, vel 


ADDENDA FRAGMENTIS. 


ΛΥΣΙΑΣ ἐν τῷ ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς Πολυκράτην λόγῳ. 
Ita Schol. in Panathenaicum Aristidis! laudat Orationem, 
qua videtur esse Σωκράτους ὠτσολογία; de qua nonnulla ἃ 
me jam dicta sunt: Eis adde istud Stobei Serm. 7. Σω- 
κράτους φεύγοντος τὴν δίκην Λυσίας λόγον io, συγγράψας 
ἦλθεν αὐτῷ κομίζων, καὶ ἐκέλευε χρήσασθαι" Τοῦ δὲ Λυ- 
σίου εἰπόντος, Κ αἱ μὴν κάλλιστον αὐτὸν εἰναὶ, καὶ τοὶ ῥόδα 
(ἔφη) κάλλιστά ἐστιν. GA. οὐ πρέπειν αὐτὼ τὸ στεφάνωμα. 
Τεϑνήζη τοίνυν (ἔφη ὁ Λυσίας), εἰ μὴ οὕτως ὠπολογήση" ὃ 
δὲ, Ei ydo (ἔφη), καὶ μὴ νῦν πάντως τεϑνήξομαι. 

Λυσίας κατ A ίστωνος laudatur in Cod. MS. Harpocra- 
tionis, Biblioth. Reg. Cant. qui nonnulla servat in editis 
nonlegenda. Ὃ δὲ ἡμεῖς ἐν τῇ συνηθείᾳ χέρνιβον φαμὲν, 
᾿Αττικοὶ χερνίβιον φασί. Λυσίας" χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ 
ϑυμιατηρίοις. Eustath. ad Odyss. A. 135. Locum hunc 


laudat Atheneus ex Lysie oratione contra Alcibiadem, ut 
supra vidimus. 


! Valesio ad Harpocr. fidejussore. aliis usus est scholiis przter ea, quz 
Verum aut fallitur Vir celeberrimus, aut hodie edita leguntur. TAvron. 


672 ATEZIOY AIOEXIHAEMATIA. 


ADDAS PORRO EX LEX. SEGUER. 
ΚΑΤᾺ APIZTOKPATOTYX MOIXEIAX. 
Τοῖς ὀψιζξομένοις ἐν ταῖς δδοῖς ἐπιτιδϑέμενοι τὰ ἱμάτια 
ὠτσοδύονται. p. 110. 
ΎΥΠῈΡ ΔΕΞΙΟΥ͂. 


/ 9 x 3 X N y qw 4 5 ev 
Καϑίστησιν αὐτὸν ἐστὶ TG αιγας, καὶ ἥπολει αὐταῖς. 
p. 129. 
EJ ^ N ^ MN Ν ? ^ 2 ^ 
Ἐχρην τὸν Κλειτοφῶντα καὶ τοὺς ἀντιδιμκοῦντας αὐτῳ. 
Ibid. 


ΠΡΟΣ ΔΙΟΓΈΝΗΝ ΠΕΡῚ XOPIOY. 

"Aga οὐκ ἀπράγμων εἰναι δοκεῖ ὑμῖν Διογένης. ὃς ἐπιδικώ- 
ξεται μὲν τῶν κληρῶν, ἀμφισξητεῖ δὲ τοῖς ὀρφανοῖς ὧν αὖ- 
τοῖς οἱ πατέρες κατέλιπον. p. 145. 

ΚΑΤᾺ ΔΙΟΚΛΕΟΥ͂Σ TBPEQOZX. 

Ὁ ἀδελφὸς ὁ ἐμὸς καὶ Κτήσων, οἰκεῖος ὧν ἡμῖν, συντυγ- 

χάνουσι τῷ Ἕρμωνι ἐν βοϑύνοις ἀπιόντι. p. 173. 
ὙΠῈΡ ΕΥ̓ΘΥΝΟΥ. 


3 NY ^ , 4 3 ^ 5 5 ^ 
Καὶ τοῦτο ἐποιήσαμεν οὐκ αὐτοτελῶς, ἀλλ ὠκριβώς. 
p. 467. 


VARIANTES LECTIONES. 
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AD VARIANTES LECTIONES 
PRJEFATIO. ^ 


REcCENSIO Codicum et manuscriptorum et impressorum, qui 
laudantur; et Notz quibus aliqui designati sunt. 


CODICES REGII PARISINI. 


p 1. 3033. Codex chartaceus, quo inter alia continetur Lysize 
pro ezede Eratosthenis Apologia. Is Codex manu Ioannis Maludani 
exaratus est. 

p 2. 2939 A. Codex chartaceus, seculo XIV exaratus, quo con- 
tinentur Lysiz Orationes 1. Pro czede Eratosthenis, 2. In Simonem, 
3. De vulnere ex industria illato, 4. De sacrz olivze trunco, 5. Ad 
familiares obtrectatores, 6. Pro milite, 7. Duze adversus Theomne- 
stum, 8. Adversus Eratosthenem, 9. Adversus Agoratum, 10. Duz 
adversus Alcibiadem, 11. Adversus Pancleonem, 12. Ad delationem, 
quod, cum aliquis impotens non esset, a Repub. pecuniam acciperet, 
13. Pro Mantitheo, 14. De pecuniis publicatis. - 

p 3. 2944. Codex chartaceus, seculo XV exaratus, quo inter 
alia continentur, 1, Oratio adversus Philonem, 2. Lysize Vita a Plu- 
tarcho, ut quidam. contendunt, ut alii, a Dionysio Halic. conscri- 
pta. Nam ita se habet in codice titulus Grzcus: Avoéov βίος παρὰ 
IIXovrápyov: ἕτεροι δὲ ἀντιλέγουσιν, ὅτι ἔγραφη παρὰ Διονυσίου rov 
᾿Αλικαρνασσέως. Male sane, siquidem constat hoc opus esse non 
Plutarchi,sed Dionysii. 

p 4. 2989. Codex chartaceus, szeculo XVII exaratus, qui partem 
politicae orationis continet, usque ad voces : συμμάχους ἔσεσθε. 

p 9. 3017. Codex partim bombycinus partim chartaceus, cujus 
pars prior szeculo XIII, pars altera seculo XIV exarata est; qui 
inter alia habet Funebrem. Lysize orationem. 

p 6. 2489. Codex chartaceus szculi XVI, quo inter alia conti- 
netur Funebris Lysic oratio. 

- p 4. 2992. Codex chartaceus, recens quidem, sed satis eleganter 
exaratus: exeunte seculo XV, vel ineunte szeculo XVI, scriptus 
videtur. Continet inter alia plura Funebrem Lysiz orationem. 

p.8..1657. Codex chartaceus seculi XVI, qui inter alia habet 
ἡ Halic. de antiquis Oratoribus judicium, ac speciatim de 

ysia, 
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p 9. 1742. Codex chartaceus seculi XVI, inter alia continens 
Dionysii Halic. de priscis Rhetoribus librum, cujus pars deside- 
ratur; desinit enim in Iso. Hic legitur judicium de Lysia. 

p 10. 2131. Codex chartaceus szculi XVI, quo inter alia con- 
tinetur de Lysia oratore judicium, cum eodem pravo titulo, ac p 3. 

p 11. 1983. Codex fragmentum continens orationis contra Dio- 
gitonem, 


CODICES SANGERMANENSES. 


s1. Codex membranaceus 342. olim Seguerianus, postea Coi- 
slinianus, hodie vero Sangermanensis, s:eculo XV exaratus, conti- 
net, cum aliis nonnullis, omnes quz supersunt Lysiz orationes ; eis 
exceptis quas servavit Dionysius Halic. in suo de Lysia judicio. 

s2. Codex membranaceus 249. nunc Sangermanensis, quem opi- 
natur Taylorus seculo X exaratum fuisse: is habet przeter alia Fu- 
nebrem Lysiv orationem. 


v. Codex Vindobonensis. Quem, consultum ab uno ex amicis 
suis, a quo Variantes omnes Lectiones religiosius exscripte sunt, 
flagitiosissime exaratum et mendis plurimis inquinatum esse affirmat 
Reiskius. 

a. Codex Augustanus, Funebrem Lysiz orationem inter alia con- 
tinens. ]s codex, inquit Reiskius a quo laudatur, est ille quem 
Demosthenicorum appellare soleo quartum. 

b. Codex Brulartianus, nihil aliud est quam ipsa Stephani editio, 
quz in bibliotheca regia Parisina asservatur n. X. 1756. In hac 
editione ad marginem nonnullarum Lysiz orationum apparent Le- 
ctiones aliquz scriptze Grzece Brulartii (f. dicti DE SILLERY, Epi- 
scopi primum Abrincensis, deinde Suessionensis) manu, quz videntur 
esse alicujus pretii et momenti. Dubitat Reiskius utrum schedze 
Brulartianze non sint ezedem cum Groulartianis a Tayloro passim 
laudatis. 

c 1. Codex Cantabrigiensis, i. e. editio Aldina, in collegio 
D. Ioannis asservatus, ad cujus marginem Variantes funebris Lysize 
orationis Lectiones diligenter annotatze sunt. 

c 2. Altera editio Aldina, in bibliotheca Ioannis Mori asservata, 
ad cujus marginem Variantes funebris Lysie Orationis, et Vitae 
Lysiv quam conscripsit Dionysius Halic., Lectiones annotate sunt. 

h. Codex Helmstadiensis. Cf. Variantes Lectiones ad /Eschinem. 

k. Codex Baroccianus, consultus a Tayloro: eadem (inquit ille) 
et :tate et fide exaratum ac Cod. Sangerm. 2. Is codex continet 
Funebrem Lysic orationem. 

*,* Hc Notitia ex Editione Athan. Augeri exscripta est. 
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CODICES ALII. 


i. Codex Italus seu Venetus, i. e. Editio Aldina, ad cujus mar- 
ginem Variantes ex eo Lectiones annotate sunt ; quas Sluiterus pro- 
tulit in Lectionibus Andocideis. 

l1. Codex Laurentianus, plut. 57. cod. 4. 

m. Codex Stephanicus, i. e. Variantes Lectiones ad marginem 
editionis H. Stephani affixz. 

n. Codex MS. Orationum Demosthenis in Bibliotheca Lugduno- 
Batava, quibus subjungitur Funebris Lysiz oratio; quem cum ex- 
emplo Stephanico contulit Sluiterus. 

q. Codex Venetus, cujus Variantes Lectiones in Editione minore 
dedit Taylorus. 

EDITIONES. 


Ald. Ediiio Aldi, 1513. 

Steph. Editio H. Stephani, 1575. 

Aug. Editio Athan. Augeri, 1783. 

Bekk. Editio nuperrima Immanuelis Bekkeri. 

*,* Notw compendii gratia: pr., quod dicunt, prima manus — 
corr. correctus — lit. litera vel litere — om. omittit vel omittunt 
— eras, erasa est vel erasze sunt — add. in marg. addit vel addunt 
in margine. 

Codices et Editiones cum Editione H. Stephani conferuntur. 
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VARIANTES 


LECTION ES 


AD 


LYSIAM. 


ὙΠῈΡ ΤΟΥ EPATOZOENOTYT£Z ΦΟΝΟΥ͂. 


Tit. ΚΑΤᾺ  EPATOZOENOYZ MOI- 
XEIAZ. b. 

P. 162. 1. εἰ ἦτε] εἴητε b. i. Bekk. 4. 
τὰ om. v. 5. μακρὰς} μικρὰς Bekk. 
Ibid. ἡγεῖσθε] ἡγοῖσθε}. s 1. v. Bekk. 

P. 164. 6. δυνηϑῶ ἅπαντα] ἅπαντα δυ- 
' ψηθῶ 1, 51. ΒΚ. ἅπαντα om. v. 7. ἄν- 
Sec] ᾿Αϑηναῖοι 1. v. — antep. θέλοι] ϑέλῃ 1. 
s 1. v. Bekk. 

P. 165. 6. ἐκφορὰν αὐτῇ] ἐκφορὰν yàp 
αὐτῇ i. l. p 2. s 1. v. Bekk. 

P. 166. 2. κινδυνεύοι] κινδυνεύη l. s 1. v. 
Bekk. δ. καϑεύδουσα sd. v. 8. ἠλίϑεον 
51. 19. λυπούμενος Ι. 15. ταιδίω Bekk. 
Ibid. κλαῖον 1. Bekk. 17. δὴ om. l. v. 
antep. εἷλκεν Ald: 

P. 167. 5. ἀνάψασθαι] ἐνάψασθαι l. s 1. 
v. Bekk. — 7. ἐψιμιϑιῶσϑαι 1], v. ἐψιμυ- 
θιῶσϑαι Bekk. 11. χρόνου δὲ μεταξὺ v. 
14. ἐπιπεμφϑεῖσα] ὑποπεμφθεῖσα v. Bekk. 

P. 168. 1. Εὐφίλητε] ὦ φίλτατε b. 1. 
2. πρὸς σοῦ] πρός cti.l. v. Bekk. 8. ὁ 
γὰρ] οὐ γὰρ b. Ibid. τὴν γυναῖκα] τὴν σὴν 
γυναῖκω Ὁ. 1. l.p 2. s 1. v. Bekk. — an- 
tep. εἰς ἀγορὰν] εἰς [mv] ἀγορὰν Bekk. 
ult. οἴκοθεν] Οἴηϑεν codices et Ald. Bekk. 

P. 169. 3. [τὴν] Bekk. 

P. 170. 1. τέ] δέν. 2. ἐψιμιϑιῶσθαι 1. 
v. ἐψιμυθιῶσϑαι Bekk. — 7. ἔξεστι] ἔστιν. 
ult. προσθείη] πεισθείη Bekk. 

P. 171. 5. πεύσηται] πεύσεται v. Bekk. 

P. 172. 3. Σώσαστρος] Σώστρατος i. l. 
p1.2.s1. v. Bekk. — 5. οὐδὲν ἂν] οὐδένα 


l. Bekk. — 12.sig τὸν] ὡς τὸν b. i. l. s 1. 
v. Bekk. — ult.£x τοῦ] αὐτὸ δ᾽ v. Ibid. 
ἐγγυτάτου] ἐγγύτατα 1. l. v. Bekk. 


P. 173. 3. πρῶτον] πρῶτοι 1. s 1. Bekk. 
Ibid. ἴδομμεν Ald. 9. οὐκ ἀποκτενῶ ἐγώ σε 
51. 11. ἐποιήσω Bekk. 16. ὥςπερ s 1. 
Ibid. καὶ νόμοι] οἱ νόμοι b. i. 1. v. Bekk. 
ult. ποδηγὴς]} ποδηγεῖς 51. ποδισϑεὶς 1. πλη- 


γεὶς 1. p 2. v. Bekk. 

P.174. 2. ἐδύνατο l. 51. v. Bekk. — 3. 
οὐδὲν ἄλλον. Ibid. 2] ὡς 51. 4.74 om. 
b.i.v. 5. ἀληθῆ 1. Bekk. 

P. 175. 1. MAPTYPEZ. s 1. om. v. 
3. aráyov. ἀκούετε] πάγου. ΝΌΜΟΣ. ἀκούετε 
l. Bekk. — ult. ὑμῖν] ὑμῶν 1. p 2. s 1. v. 
Bekk. Ibid. ἀποδίδοται Bekk. 

P. 176. pen. ἄνδρες} ὦ ἄνδρες i. Bekk. 
ult. δισλοῦν] διπλῆν b. 1. 1. p 2. v. Bekk. 

P. 177. 1. ywaixac] γυναῖκα 1. Bekk. 

P. 178. 3. πραττομένους v. — Ibid. βίαν 
]l.s 1. v. 7. ὁπότερον v. — ult. ἐγὼ γὰρ] 
ἐγὼ μὲν yàpi.l.p 2. Bekk. — Ibid, οἶμαι] 
οἶδα V. 

P. 179. 11. ψῆφον bpueT.] ψῆφον τὴν 
ὑὕμετ. b. 1.1. v. Bekk. 12. γὰρ ἐπὶ] γάρ 
ἔστι Ὁ. 1.1. 51. ΒΕΚΚ, 18. ὦ] δὲ, ὦ i. [37], 
ὥ Bekk. pen. ἐμὲ ἃν] μὲν ἂν 1. s 1. 
Bekk. 

P. 180. 3. εἰσελθόντος v. 
5.1, 8. οἰκεῖος Ald. 
codices et Bekk. 10. εἰ om. v. 19.ἢ 
καὶ τὸν i. 18. εἰσαγαγεῖν] μοι εἰσαγαγεῖν 1. 
l. s 1. Bekk. με εἰσαγαγεῖν ν. — ult. κατα- 
λείψομαι] καταλήψομαι codices et Bekk. 

P. 181. 7. ἐποιησάμην 1. ν. 10. MAP- 
TYPIAI] MAPTTYPEZ. i.l. Bekk. ^ 13. 
πώποτε γεγένηται) γεγένηται πώποτε ]l. v. 
Bekk. 

P. 182. 1. αὐτὸν om. v. 8. μὲν] [μὲν] 
Bekk. 4. τοσούτω]. rozcUTo Si. 6. οὔτε] 
οὐδὲ i. Bekk. 7. ἐν om. v. Ibid. τί οὖν] 
τί ἂν οὖν 1.1. s 1. v. Bekk. 11. τούτων] 
τοσούτων i. 12. οὖν οἴη. v. 16. ἔξαμιαε- 
τήσουσιν] ἐξαμαρτήσονται d. |. Bekk. 
Ibid. ἐὰν 38] ἐὰν καὶ l.p 2. Bekk. ^ ult. 
ἔνδειαν Ald. 

P. 183. 2. ἂν] ἂν οὖν l. ἂν [οὖν] Bekk. 
pen. τοῖς πόλεως] τοῖς τῆς πόλεως 1. v. Bekk. 
τῆς πόλεως 0m. l. 


5. ὅτι} ὡς 
9. ἐσεὶ δὲ] ἐπειδὴ 


ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ. 


P. 184. antep. δὲ τοῖς} τοῖς om. a. 1. 
P5. s 1. 2. Bekk. 
P. 185. 3. περὶ τούτων] περὶ τούτου c 1. 


n. ult. ἐξῆν] ἐξεῖναι a. c 2. 1. n. p 5. 6. 
s 2. Bekk. 
P. 186. 1. πανταχῇ a. e 2. l. n. s 2. 
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6. πᾶσιν ἀνθρώποις) πάντας ἀνθρώσους 
i. antep. μνήμαις] γνώμαις c 2. 1. n. 51. 


Ald. ult. τοῖς τεϑν.] τοῖς τῶν πεῶν. c 2. 
i.n. p 5. 6. s 2. Bekk. — Ibid. ἔργοις] λό- 
γοις Ald. 


P. 187. 1. μὲν γὰρ] μὲν om. a. c 2. l. 
n.p ὅ. 51. Bekk. 2. μόναι δὲ] μόναι μὲν 
ἃ. 61. 1: n.p 5.s 1.2. Bekk. “ὁ. 47Ὲ5: 
λειπον} ἀπέλιπον l|. s 1. 2. — antep. τοὺς] 
τὸ i. 

P. 188. 3. τοῖς προτέροις a. c 9. 6. 
ἄμεινον περὶ τῶν λοιπῶν Bekk. — Ibid. Gcu- 
λεύσασϑαι ἄμεινον 1. 9, δίκην τῆς ἀνοίας 
δοῦσαι Bekk. — 13. αὑτῶν] ἑαυτῶν l. n. p 5. 
Bekk. 18. τῶν Kap.] τῶν om. n. p 5. 
s 1. Bekk. ult. αὐτῶν] αὑτῶν Bekk. 
Ibid. οὐ om. ἃ, Ibid. μιαινομκένων] μὴ γε- 
νομνένων a. c 2. m. n. 

P. 190. 2. δὲ] δὲ καὶ 1. 5.1. δ, ὑπαρ- 
χούσης] αὐτοῖς ὑπαρχούσης Bekk. 18. 
ἐπὶ τῷ] ἐν 79 ἃ. c 2. n. p 5. Bekk. ἐν]. 
pen. τῆς om. s 1. ult. εὐσεβείας] ἀσεβείας 
a. l. n. p 5. s 1. 2. Bekk. 

P. 191. 2. ἕνεκεν c. 1. i. n. 
om. a. n. 

P. 192. 1. ἔφυγον a. c 1. n. — ult. τὸν 
βωμὸν] τῶν βωμῶν a. c 2.1. n. p 5. 6. s 1. 
2. Bekk. : 


ult. μὲν 


P. 193. 2. ἩἩρακλέως s 1. 
P. 194. 1. ἐν om. l. n.p 5. 2. ἔσχον 
a.n. 4.7]9ci.n.p5.6.s 2. 5. εἶναι 


om.n. 6. πρότερον n. 8. αὐτοῦ a. c 1. n. 
antep. ὡς n. Ibid. μετ᾽] παρ᾽ a. n. z - - - 
k.  Ibid.axóvz»v c 9. n. p 5. 51. ult. 
ποὺς] ἢ τοὺς c2. — Ibid. ἱκέτας] ἱκετεύοντας 
παρ᾿ a.c 1. 2. Κὶ m. p 5. 6. s 2. Ibid. 
ἑαυτῶν a.c 1. 2. m. p 6.s 2. Ibid. ἐξελεῖν] 
ἐξαιτεῖν ἃ. c 1. 2. m. p 6. et pr. k. 

P. 195. 9. τῶν «ail.] τῶν Ἡρακλέους 
(Ἡρακλέος p 6.) παίδ. a. c 2. k. 1. n. p 5. 
6.s 2. Bekk. 4. διὰ τὴν] διὰ δὲ τὴν n. 
Bekk. 5. ἐκείνους δὲ] ἐκείνους δὴ n. ἐκείνους 
cum cod. Marc. 416. Bekk. 6. δὲ om. i. 
Ibid. εὐτυχέστεροι om. n. 7. πολλῶν &ya- 
S&y k. [Ι0]14. πᾶσιν c1. k.n. 10. καὶ pri- 
mum om.a. Ibid. ἐχϑρὸν] αἰσχρὸν a. c 1. 
n. 11. διὰ om. a. n. 

P. 196. 1. πανταχόϑεν συνειλεγμκένοι om. 
n. 2. καὶ] καὶ τοὺς c 2. Κι n. — Ibid. ἐκ- 
βάλλοντες |. s 1. 2. Ald. 9. ἐπολιτεύσαντο 
a.n.etpr. k. 11. προσήκει n. — 12. δρί- 
cai] δείσασϑαι a. c 2. k. n. Bekk. ὁρίσασθε 
c 1. 13. βασιλευομένοις ---- διδασκομένοις} 
βασιλευομένους ---- διδασκομένους a. 1. k. s 1. 
2, Bekk. 

P. 197. ult. μμόνοι] μύριοι m. n. Ibid. 
ἁπάντων τῶν] ἁπάσης a. c 2. k. ]. m. n. p 5. 
6. s 2. Bekk. 

P. 198. 1. πρὸς om. n. 3. δουλώσεσθαι] 
δουλώσασϑαι a. k. n. Bekk. δουλώσασθε i. 
A. ἡγησάμενοι δὲ om. a, Κ. ἡγούμκενοι δὲ i. 
Ibid. &] στρατὸν εἰς ἃ. 6, ἄλλων] πολλῶν 
l.51. 2. λοιπῶν i. om. Κ΄ 7. νομίζοντες ἃ. 
k.n. Ibid. ἐρημοτάτους] op ϑωτέτους 


VARIANTES LECTIONES - 


Ald. 9. τινὶ χρὴ τρόπῳ τοὺς om. in lacuna 
Ald. ^ pen. τοιαύτης δόξης ΑἸά, Ibid. 
σσεριειστήκει] παρειστήκει p 5. s 2. et corr. 


k. Bekk. Ibid. ὡς εἰ μὲν τσρότερον om. in 
laeuna Ald. ult. ἴωσιν] ἴασιν a. n. p 5. 
s 2. Bekk. 


P. 199, 1, προϑύμως yàp om. in lacuna 
Ald. 4. δ᾽ ἐνταῦϑα ῖ. 4. διαϑέσθαι pro 
var.lect. k. — Ibid. ταῦτα] τοιαῦτα ἃ. k. 
|l.m.n. s 2. Bekk. 5. οἱ δ᾽ ἀλλ᾽ οἱ Ald. 
Ibid. εἰδότες] ἰδόντες a. c 2. n. et pr. k. 
δόντες Bekk. 7. περὶ] παρὰ i. 10. ἐνέ- 
μειναν c 1.]. s 1. 9. Ald. — antep. εἰδέναι 
χάριν Κι n. — pen. γνόντες πάντες k. n. 
ull. ἀποθανεῖν - - - (ad p. 202. 10.) 'EA- 
λησσόντου om. Ald. 

P. 200. 3. ἀπολείψειν i. 
Ibid. μετὰ] μετὰ τῶν s 2. — 5. ἄλλαν] 
&xewy c 9.. Ibid. νικήσαντας s 2. . antep. 
ἐλευϑερώσειεν i. ^ pen. ἀρετῆς quA. ] ἀρετῆς 
οὗ $6. n. p5. 6. 59. Bekk. Ibid. αὐτῆς i. 
Ibid. αἰσχ. ἔστησαν] αἶσχ. ἢ τὸν πεὸς τοὺς 
πολεμίους κίνδυνον φοβούμενοι, ἔστησαν ἃ. i. 
p 5. s 2. et in marg. k. Bekk. 

P. 201. 2. τρόπαιον. — Ibid. ἐν τῇ] ἐκ 
τῆς i. 8. ἐμβαλλόντωνς 2. 4. δὲ διὰ τα- 
χέων] διὰ ταχέων c 4. δὲ δὴ. ταχέως i. δὴ 
ταχέως Muret. ὅ. ἐσσήγγειλαν 1. 6. τὴν 
ἐνθάδε] τήν τε ἐνθάδε c 1. k. p 5. Bekk. 
Ibid. τὴν νίκην τῶν προγόνων i. 52. 8. ὑπὲρ} 
περὶ pro var. lect. c 1. — antep. παλαιῶν 
ἔργ.] παλαιῶν τῶν ἔργ. ἃ. c 1. 2. n. p 5. 6. 
S 9. τῶν παλαιῶν Egy. 1. πάλαι τῶν ἔργ. Cod, 
Marc. Bekk. 

P. 902. 1. μετὰ ταῦτα δὲ s 2. 6. δια- 
ποσίαις μὲν καὶ χιλίαις 1,85,2. 8. εἴη. ἔργον 
1.5.2. Ibid.z:]89i.p5.7.s 2. 9. αὐτῷ 
om.i. 10. κατὰ] wpóci. Ibid, στενότα- 
τον] στενώτατον c 2. i. 1. Bekk. 

P. 203. 3. "AÜ»y n. p 7. "ASw a. p 6. 
4. οὐδενὸς] δὲ οὐδενὸς a. k. n. p 5. 6. 7. s 2. 
Ibid. ἀλλὰ om.a.n. 6. ἐφϑαρμμκένοι l. s 1. 
Ald. 7. αὐτοῖς ἃ. ὁ 1. k. n. pen. Aax. 
δὲ οὐδὲ] Aax. δὲ οὐ a. Καὶ n. p 6. 7. s 1. 2. 
Bekk. Aax. δὲ ἡττῶντο oU 1. ἔγιοι δὲ καὶ p 5. 
ult. τὰς ψυχὰς i. 

P. 204.1. κινδυνεύειν a. "7. 49. τοῦτον 
δὲ τὸν τρόπον 1, 6. παθόμενοι s 1. πειϑόμε- 
vn p ὅ. s 9. | Ibid. τῇ γεγενημένη Δ. συμ- 
φορῷ p5.s 2. 8. κατὰ γῆς p 6. s 1. 2. 
Ald. ἀπὸ γῆς p 5. | antep. ἀμύνεσθαί Br 9. 
ult. καταλειπεῖν} ἐκκλίνειν 1, p 5. s 1. 2, 
Ald. ἐκλιπεῖν 1. k. Bekk. 

P. 205. 6. δὲ om. Ald. 9. ναυμκατικὸν 
Ald. Ibid. οὐκ ἂν ἰδὼν] ἰδὼν οὐκ ἂν a. c 1, 
2. k.l, n. p 6. 7. Bekk, 10, οἷος μέγας] 
ἧς μέγας p 5. 5 9. εἷς μέγας a. n. ἢ εἷς μέγας 
i. ὡς μέγας Cod. Marc. Bekk. pen. αὐτῷ 
n. Ibid. προϊόντος i. s 1. 

P. 206. 1. ZaAapuviuc] Σαλαμῖνι cod. 
Marc. Σαλαμῖνι, oig Bekk. 8. τὸν Sáv.] 
τὸ ϑάν. s 1... Ibid. τῶ αὐτὸν om. p 5. 7. s. 
1. 4. [£2] om. codd. Ald. Steph. uncos 
om. Bekk. 7. ὠλοφύροντο p 5. s 2. 


4. κινῶεν 1. 


AD LYSIAM. 


P. 207. 1. παρακελευσαμένων ἀμῷφοτ. ἃ. 


παρακελευσμένων ἀμφοτ. p 6. 4. vava- 
γείων s 1. 6. ἡττᾶσϑαι Ald. 9, πόθος] 
πένϑος i. 10. λογισμός τε] λογισμὸς δ᾽ k. 


n. p 5. 6. 7. 51. Ald. Ibid. δυστυχήσειεν 
k.n. 11. κακῶν ἔσεσϑαι k. Ὦ. 13. τὶς 
om. a. n. p 6. Ibid. αὐτῶν om. c 1. n. 
p 5. 6. 7. s 2. 

P. 908. 1. ἐμβάντες a. k. n. p 5. 6. 7. 
s 9. Bekk. ἐκβάντες 5 1. 2. τῶ pri- 
mum om.n. Ibid. τῷ secundum om. a. 
Ibid. δὲ πᾶσιν] xal πᾶσιν p δ. 7. δὲ xal 
πᾶσιν corr. k. Bekk. — 5. αὐτῶν Bekk. 
Ibid. δουλεύειν k. s 2. 6. vv om. n. 
7. εἰπεῖν καὶ] δὲ s 2. 8. ἁπάντων om. p 5. 
s1.2. Ald. 9. συμμάχων] βαρβάρων m. 
11. ἀναμφισβητήτως] ἀναμφισξήτητ᾽ a. n. 
p 7. ἀναμφισβήτητα k. Bekk. ἀναμιφισξή- 
75 p 6. Ibid. ἀριστεῖα] τἀριστεῖα p 6. 
s 2. Bekk. pen. παρέχοντες ἃ. k. n. p 6. 
7. παρέχονται c 1. s 2. 

P. 209. 1. ἐλευθ. τοῖς] &XevS. καὶ τοῖς a. 
k.n.s 2. Bekk. | 2. τειχιζόντων s 1. Ald. 
S. τὴν σωτηρίαν n. τῇ σωτηρίᾳ ἑαυτοῦ p. T. 
10. τούτοις ἃ. n. 52. 11. θαλάσσης] 5α- 
λάττης k. p 5. Bekk. — Ibid. τοῦ] τὴν ἃ. k. 
om.n.p 5. 6. 7. s 2. Bekk. — Ibid. ξασι- 
λέων k. n. 15. συμμάχων] βαρβάρων a. 

συμμάχων 
m. p 6. βαρξάρων k. n. — 21. (εβαίαν s 1. 
24. xal ναυμαχοῦντες om. k. n. p 5. s 2. 
Ibid. πρὸς βαρβ.} πρὸς τοὺς βαρβ. k. p 7. 
Bekk. 

P. 210. 1. ὑστέρω] ἕτέρω, in marg. 
ὑστέρω, k. δὅ. συμμάχων Κα. m. p 5. 
7. τὰ om. a. — Ibid. ἀπούσης) ἁπάσης n. 
p. ult. γέραν εἶ κατέλ. Ald. 

P. 211. 1. μέμψασθαι k. n. et pro var. 
lect. καταμέμψασϑαι k. 4. ἐντὸς] ox 
£yrügi. 6, ἀγαθοὶ πολλαχοῦ n. 9. αὐτὴν 
c2.k.n.p 6. om. p 7. ult. αὐτῆς. Ald. 

P.212. 6. οὖν om. Ald. 8. ἢ λόγος ἢ 
Xeóvc p ὅ. 51. 2. Ald. 10. μετὰ πλεό- 
γῶν γὰρ ἃ. μετὰ γὰρ πλειόνων n. p. 6. μετὰ 
γὰρ πλείστων p 7. 15. ὀλίγοις] λόγοις n. 
antep. ἀποδείξαντες a. c 1. k. m. n. p 6. 

P. 213. 6. γενέσθαι a. c 1. n. p 6. 
7T. αὐτῶν n. 8. ἀπολλυμένων] ἀπολομένων 
k. 1. n. p 6. s 2. Bekk. ἀπολουμένων p 5. 
ἀπολλομένων p V. 9, τοῦ ἡγεμόνος ἃ. k. n. 
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p 6. 7. ἡγεμόνων i. 10, δυστυχοῦσι a. 
11. ἐδήλωσεν] ἐδήλωσαν c 9, 1.1. p 6. 7. 
Bekk. pen. θάλασσαν] ϑάλατταν p 5. s 2. 
Bekk. 

P. 214. 1. ἐγκαϑιστᾶσιν] ἐγκαθιστῶσιν 
a. n. &yxaSteTüciy Bekk, 8. κείρεσθαι a. 
n. p 6. et pr. k. 6. τοσούτων Ald. 
9. τῆς om. n. 710. ἐξήχϑην om. Ald. in 
lacun. Ibid. ὀλοφύρεσσαι a. p 6. antep. 
καὶ ἰδίᾳ] ἦν ἰδία a. k. n. p 6. 

P.215.3. τῶν προγόνων ἀρετὴν ἀρετὴν τῶν 
ππρογύνων k.l. p ὅ. 6. 7. 52. Ald. Bekk. 6. 
οὐχ] ὡς οὖχ a. c1. k. Bekk. 8. ἀπο- 
“ανεῖν ij. — 19. κινδυνεύοντες a. m. n. p 6. 
14. Λακεδαιμονίους p 5. s 2. et corr. k. 
15. μεγάλην] καὶ μεγάλην a. c 9. 1. k. p 6. 
7. ult. δεόμενοι] δυνάμενοι n. 

P. 216. 1. μετέδωκαν] μετέδοσαν m. n. 
Ρ ὃ. 6.7. 592. Bekk. — 3. ámtNoyizavro] 
ἀπελογήσαντο a. Κ΄]. n. p 5. 6. s 2. Bekk. 
7. ἐγίνοντο] ἐγένοντο i. l. n. p 5. 7. s 2. Bekk. 

P. 217. 1. κοινοὶ] καινοὶ Bekk. 6. ἐπι- 
δείξαντες] ἐπεδείξαντο i. p 7. Bekk. 7. 
phóvoy περὶ] μμόνον ὑπὲρ a. k. 1. m. n. p 5. 6. 
1. s 2. Bekk. 

P. 218. 6. μὲν yàg πατρίδι γὰρ om. k. 
n.p6.7. Bekk. Ibid. τρόφι᾽ n. 8. Zc- 
Tf] οὕτως pro var. lect. k. 9. αὐτοῖς c 2. 
Kn ΡΟΣ ἢ: 19. ἀπεστερημένους n. 
16. πωτέρων)] πατρώων Ald. 19. ἀνιωρότε- 
ρον s 2. Bekk. 

P. 219. 3. πῶς] περὶ s 1. Ald. πότε i. 
8. ὅταν δρῶσι om. u. 10. ταῖς secundum 
om.n. 1bid.góvo] μόνην a. c 1. i. k. p 5. 
6. 52. Bekk. 18. ποιούμεθα a. k. n. p 6. 
Ald. Ibid. ἀσπαζόμεθα ἃ. k. ἃ. p 6. 

P. 220. 4. γνησίων 2.1, 5. τοιαῦτα - - - 
7i δεῖ om. n. 6. ἡμᾶς] ἅπαξ ἡμᾶς a. m. 
etpr.k.  Ibid.ovrac] ὄντες a. i. Κι]. p 5. 
6. T. s 1. 2. ἅπαξ ὄντες cod. Marc. Bekk. 
10. χειρίστοις] κακίστοις corr.n. — 12. γὰρ 
om. Ald. ult. κινδυνεύσαντες] κινδυνεύοντες 
a. k. n. p 6. κινδυνεύσαντες Bekk. 

P. 221. 3. καίτοι γὰρ] καὶ γὰρ corr. k. 
καὶ γάρ τοι]. p 5. Bekk. 4. δὲ αὐτῶν 
αὐτῶν om.l. p ὅ. 7. s2. Bekk. 6. ϑάνα- 
To n. 7. αὐτοῖς) ἀστοῖς S d. 11. μόνους 
τούτους ἃ. k. μόνους n. — Ibid. εἶναι om. n. 
antep. δ᾽ om. a. n. pen. ϑερωπεύοντα a. n. 
ult. ὀλοφύρασθαι p 5. s 2. 


ΠΡΟΣ ZIMQONA. 


P.223. 2. τοσοῦτο!. Bekk. — 5. eic] ὡς 


i.v. antep.xu3weUcevziw 51. — Ibid. εἰς} 
&cl. pen. τεύξασϑαι v. 
P. 224. 1. συνοίσεσθαι l. s 1. 7. ὑμῖν] 


εἰ ὑμῖν b. ^ Ibid. φαίνομαι s 1. v. Ald. 
antep. διατιϑεὶς Ald. — pen. χεῖρον s 1. 

P. 225. 9. ταῦθ᾽ καὶ Ta)$ v. 11. με- 
θύσων i. 18. τε om. Ald. 

P. 227. 3. προθυμεῖται Ald. δ, δὴ] δὲ 
S1.v. 10. εἰς] ἐς 1. Bekk. 11. Auci- 
μάχου S 1.ν. 14, στέγους] τέγους l. v. 


Bekk. ult. ἀποστρέ- 
ψεσθαιν. 

P. 298. 3. μὲν ἵνα φησὶ] μὲν δι᾿ ἅ φησι]. 
Bekk. μὲν οὖν ἵνα φησὶ v. 4. οὔτε] ἔνθα 
οὔτε |]. Bekk. 5. ἔπαθεν] ἔλαβεν b. 1. 
l v.Bekk. 6. παρέξομαι |. v. Bekk. 
11. συνεισπτέσαντες V. 12. μαρτυρούμενον] 
μαρτυρομεένον 1. s 1. Bekk. μαρτυρώμενον v. 
pen. μεταμύνειν s 1. Ald. — ult. τὴν] voU v. 
Ibid. λάμπους Ald. Ibid. μόνον Ald. 

P. 229, 6. xai secundum om. v. 8. ἀὖ- 


17. ὡς] εἰς v. 
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τῶν corr.l. antep. πάντων κακῶν] πάντων 
τῶν κακῶν v. Bekk. 

P. 230. 4. ΜΑΡΤΎΡΙΑΙ s 1. 
cac φαίνεται v. 
om. Bekk. 
Ald. 

P. 231.3. ταῦτα αὐτῶν. — 5. αὐτοῦ] αὖ- 
T2].p2.s1.v. Bekk. lbid. ταῦτα Ald. 
15. ἐγὼ ἡγοῦμαι] ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι 1. Bekk. 

P. 232. 12. διαιτώμενος 1. ult. μετε- 
(ούλευον s 1. Ald. 

P. 233. 4. ἢν] ^ v. ἢ Ald. 
ἀμαϑίας 1. 51. v. Bekk. — 8. τε om. v. 
9. σκοπήσεσσαι Ald, 19. φεύγων s 1. v. 
Ibid. αὐτὸ] αὐσὸν 1. s 1. v. Bekk. 

P. 234. 4. ἡττώμην τοῦτο μειρακίου Ald. 
Ὡς yUYPlo wid. ἡμᾶς) ὑμᾶς 1. Bekk. —ult. 


16. πποιή- 
Ibid. τύπτων ἅμ᾽ ἅμ 
pen. βουλόμενος p. 2.5 1. v. 


5. ἀμαθείας] 


LECTIONES 


συμφορὰς. 1. 

P. 955. 9. ἐπισκέψασθαι Ald. 3. παι- 
δικῶν Bekk. δηίβθρ. ἕνέκα |.Bekk. Ibid. 
ἐξελάσθαι Ald. 

P. 236. 9. ὑπὲρ] περὶ b.i. v. Ibid. 
ἐστξουνοήϑησαν v. 11. κατέσχων Ald. 
Ibid. ἐπ᾽ ἐκείνων] ἐπ᾿ om. |. v. Bekk. 
13. τῆς om. v. Ibid. εἴη] ἂν & 1. Bekk. 
15. ἢ ὑπὲρ] εἰ ὑπὲρ 4. s 1. Bekk. 16. o0- 
τῶ καὶ] οὕτως καὶ p 2. οὕτως]. Dekk. δ8η- 
tep. eoicsz yai s 1. 

Ρ. 257. 4. πολὺ καὶ] πολὺ ἂν cod. Palat. 
Bekk. 10. στρατιᾶς) στρατείας Bekk. 
12. εἶναι πονηρ.] εἶναι καὶ πονηρ. 1. 51. v. 
Bekk. ult. μὴ περιΐδητε} 4 μὲ περιίδητε 
Bekk. 


ΠΕΡῚ TPAYMATOZ EK IIPONOIAZX. 


P. 939. 2, oix om. b. 
ἔλαβε 1. Bekk. 

P. 240. 1. περὶ τούτων] περὶ Mid b. i. 
lsi.Bekk. 2. ὑμᾶς] ἢ ἡμᾶς 1. v. Bekk. 
pen. φανερῶς] φανερός Bekk. dts ἢ ἔλα- 
Bey] ἃ ἔλαξεν Bekk. 

P.241.6. φιλοῖνος 5.1. 7. ἔστ᾽] ἔτ᾽ 51. 
antep. ὅτι ἦμεν] ὅτι ἡμκεῖς ἦμεν b. 1.1]. q. 51. 
v. Bekk. pen. ἐμξαλλόντες 4. v. Ibid. 
ἕνεκεν q. 

P. 942. 2. ἀποκτενὼν] ἀποκτενῶν |. Bekk. 
9. et pen. προνοίᾳ] πρόνοια Bekk. — 10. γὰρ 
οὕτως] γὰρ ἂν οὕτως |. Bekk. ^ ult. ἔναν- 
“ίος l. s 1. v. 

P. 243. 9. πσαρωξυμένος] παρωξυμ μένος 
|l.v. Bekk. 3. ὀξύχειρος 51.  lbib. ἀμύ- 
γεσϑαι 1. 7.. τραῦμά γε] τραύματα i. 4. 
τραῦμά τ᾽ Bekk. 9, πόρνης ἕνεκ᾽ Ald. 


ult. ἔλαβον] 


10. δ᾽ ἀποδόντι s 1. v. Ald. 19. 3] ἢ]. v. 
Bekk. 19. μετέταξα s 1. Ald. 20, ῥώ- 
Siov τοῖς] ῥάδιον αὐτὴ τοῖς cod. Palat. ῥάδιον 
αὐτῇ τοῖς Bekk. 

P. 244. ult. πεοθείη Ald. 

P. 245. 4. μηδὲ ν. antep. τούτων] τού- 
coU ). l. m. p 2. s 1. v. Bekk. 

P. 246. 2. πότερον om. q. s 1. Ibid. 
πρότερον Om. v. — 5. αὐτὴ] αὕτη Bekk. 
antep. ἤδη διὰ] ἤδει. διὰ 4. s 1. v. Bekk. 
pen. γενήσεται V. — Ibid. οὐδὲν ἐν ταύτη. 
ἔγωγ᾽ àv ico] οὐδὲν αὐτήν. καίτοι ἔγωγ᾽ οὐκ 
ἴσον 1. Bekk. 

P. 247. ἀγών. ἔστι μὲν ὑπὰ λόγῳ] à ἀγών 
ἐστιν ὑπολόγω 1. ἀγών ἔστιν, ἐν ὑπολόγῳ 
Bekk. pen. προνοηθῆναι] ereobvon9ny Bekk. 
ult. xai διὰ δούλην v. 

P. 248. 8. γινόμενον v. 


ὙΠΕΡ KAAAIOY IEPOZYAIAZ. 


P. 249. 10. ἐπὶ κίνδυνον s 1. Ald. 
P. 250. 10. ἔσονται] ξἔῶνται s 1. — ult. 
povózayrec] Post μηνύσαντες lacuna unius 


KAT' ANAOKIAOY 


P. 256. 1. ἐκ] πον ἐκ s 1. ἔδησε τὸν ἵππον 
ἐκ. Bekk. 

P. 457. 5. [ὅτι - - - εἶναι. Bekk. 
πολλύων] ἀπώλλυε!]. Bekk. 

P. 259. 1. τῷ ϑεῦ τούτω] τὼ θεὼ τούτω 


6. ἀ- 


Bekk. — Ibid. τιμωρεῖτε] τιμωρεῖται 4. s 
1. Ald. pen. ὑμῶν 51. αἱ. ϑυσιάσουσι 
s1. Ibid. εὔχεται s 1. 


P.260. 1. ᾿Ἐλευσίνι----Ἐλευσινίω] Ἔλευσι- 
νίῳ--- Ἐλευσῖνι Bekk. — 2. ἐπίμ. μυστηρίοις] 
ἐπιμ. ἐν τοῖς μυστηρίοις 1. Bekk. — ult. 
ἀφικομένους] ἀφικνουμκένους 1. s 1. Bekk. 

P. 262. 1. ξυγγένηται]. Bekk. ΄ 8. πλεί- 
στων] πλεῖσπον ]. Bekk. — pen. cc] ὡς 5.1. 
Ald. 

P. 963. 1. αὐτὸ s 1. αὐτῷ post χαρισα- 
μένοις cum l. ponit Bekk. — Ibid. χαριζο- 
μένοις] χαρισαμένοις 1. m. Bekk. 


ferme folii in q., vacuz paginz 52 
vacue pagine 2 in S 1., 
μέτωσον ἐν in. b. 


AZEBEIAX. 


P. 264. 6. ἱερὰ] Post ἱερὰ lacuna unius 
linez in l. 

P. 966.3. πράγματ᾽ Bekk. 
ἔχοι s 1. Bekk. 

P. 267. ult. πολλοὺς} «πολλοῦ m. πολλοὶ 
l| Bekk. Ibid. οὐδὲ δόξαν] οὐδ᾽ ἔδοξαν 1]. 
Bekk. 

P. 268. 4. ᾿Αρείου φεύξεται] ᾿Αρείου πάγου 
φεύξ. 51. Bekk. 5.[5-- - προνοίας) Bekk. 
Ibid. ἐὰν μὲν] μὲν om. 1. Bekk. — 8. οὐ om. 
l.s1. ult. χυσοῦτο l. s 1. Ald. 

P. 269. 2. πὰ} 7àc l. m. s 1. 
αὐτοῖς} ἀστοῖς 1. s 1. Bekk. ult. ἔσ' 
ἐπίδει s 1. ἐπήδα Ald. 

P. 271. 8. τριετήσαντας] τελευτήσαντας. 
l.s1. Bekk. 4. τούτω] τούτων Bekk. 
ult. ἐπιβουλῆς] ἐπιδολῆς 1. Bekk. 

P. 272. 1. ἐδέησεν l. s 1. Ald. 


in J., 
adscribitur ἕως 


Ibid. ἔχη] 


B 
λει} 


2, ἤδη 


AD LYSIAM. 


5 2. Ald. 4. ἵνα μην. ἵνα μὴ μην. Bekk. 
pen. μαρτυρίου] ἢ ἀργυρίου Bekk. 

P. 273. 8. ἱερῶν] γερῶν 1. 51. Ald. 10. 
᾿Αθηγαίων l. s 1. ᾿Αϑῆναι Dekk. ^ antep. 
Κιτιέων] Κιττιέων l. s 1. Bekk. 

P. 274. 8. ἐπεὶ τῶν] ἐπὶ τῶν Bekk. — 7. 
ἀποδράσας τοῦτον] ἀποδρὰς δὲ ἐκ τούτου τοῦ 
κινδύνου s 1. ἀπποδρὰς τοῦτον Bekk. 

P. 275. 2. ἐνθένδε] ἐνθάδε |. Bekk. 9. 
ἐν secundum om. Ald. ult. διανέμει] διω- 
γέμη 1. Bekk. Ibid. βιοῦν om. l. s 1. Ald. 
Bekk. 

P. 276. 4. οὕτω pi] οὐ τῷ μὴ 1. Bekk. 
6. ὁρῶντα S 1. pen. κρείττων) κρεῖττον 
cum 4. codd. Bekk. — Ibid. διπλασίου) ἢ 
διωλάσιος l. Bekk. 


P. 277. 1. τοσοῦτο Bekk. — 5. μαντιῶν 


Ald. pen. ἕτερον] ἑτέρους 5 1. ἑτέρων 1. 
Bekk. ^ ult. ἀχολίαν b. Ibid. ἡμετέραν 
s 1. Ald. 


P. 278. 9. χάριν εἰδέναι τούτω 1. Bekk. 
10. αὐτοῦ] αὐτῷ |. Bekk. Ibid. δ᾽ ἀρχῆς] 
δὲ ταραχῆς Bekk. 11. οὐδέπουθεν Ald. ἀδέ- 
πουθεν 51. 12. [τοῦτο] Bekk. 14. ἀπο- 
λογήσασθαι] ἀπολογήσεσϑαι}]. Bekk. 

P. 279. 2. οὐδ᾽] ἀλλ᾽ q. 3. ἀπολαῦσθαι 
Ald. 4. μετέδωκε] μιετέδομεν]. s 1. Bekk. 
5. et 6. ἕνεκεν] ἕνεκα 1. Bekk. ult. ἀπο- 
δηκκοῦντες] ἀποδημοῦντος cum cod. Vatic. 
Bekk. 

P. 280. 1. ἄλλα. Λακεδ.] ἀλλὰ Λακπεδ. ]. 
s1.Ald. Bekk. — 9.7»; Ald. — antep. 
Κηφισσίου] Κηφισίου 1. Bekk. — pen. λέγει 
l. Ald. λέγη Bekk. —— Ibid. οὐδ᾽ ἂν] οὐκ ἂν 
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l. Bekk. | ult. αὐτοῦ s 1. Ald. 

P.281.2. ἕξει] ἥξει]. s 1. Bekk. Ibid. 
Κηφισσίῳ]} Κηφισίῳ |l. Bekk. 8. bóp»] 
ἡμῶν}. s1i.Dekk. Ibid. μνήσεται Ald. 
pen. κομίζητε] κολάζητε l. Bekk. κομκήζητε 
Ald. 

P. 282. 6. μετ᾽ αἰσχρᾶς αἰτίας] ἐπ᾽ αἰ-᾿ 
σχραῖς αἰτίαις l. m. Bekk. μετ᾽ αἰσχραῖς 
αἰτίαις q. 51. 9, ἀϑῶοι] ᾿Αϑηναῖοι s 1. 
Ibid. δόξειεν s 1.  ult., πρὶν τούτου] πλὴν 
τούτου, Bekk. 

P. 983. 1. ᾿Ἐλευσινιόθεν] ᾿Ἐλευσινόθεν 


Bekk. αι. δὴ ἀγαπητὸς] δεῖ ἀγαπητῶς l. 
q.s 1. Bekk. ult. σωθέντα  σωϑῆναι 1. 
Bekk, 


P. 284. 1. εἴ τι] τί Bekk. 

P. 285. 1. cuvrpmeápyow] συνετριηράρ- 
χουν l. s 1. Bekk. 

P. 286. 4. γινόμενον) γενόμκενον 1. Bekk. 
pen. νῦν εἰ xoperr.] vuv. xoperr. 1. s 1. Bekk. 
ult. εἰσφορὰν] Post εἰσφορὰν lacuna unius 
linez in l. | Ibid. γένοιτο] γένοιντο 1, Bekk. 

P. 987. 9. ywotetyny] γενομκένην 1. Bekk. 
4. εἰσαγαγόντες |. m. q. 6. ἀνταπτοδοὺς] 
Post ἀνταποδοὺς lacuna trium paginarum 
inl. 14. ἐπιδείκνυσε Ald. — Ibid. ἀμνή- 
τοῖς 4. 51. ἀμηνύτοις Ald. ult. ἱερεῖα } 
ἱέρειαι 1. Bekk. 

Ρ. 288. 1. κατὰ] καὶ Ald. "pen. αὐτῶν] 
αὐτὸν Ι. Bekk.. ult. εὔθυσεν Ald. 

P. 289. 1. τὸν Gov] τῶν βωμῶν]. s 1. 
Bekk. Ibid.92v]óvl. s 1. Bekk. δ Ὁ. 4. 
qo)ro Ald. 7.uncos habet Bekk, — 8. 
φάρμακον Ald. 


YIIEP TOY ZHKOY AIHOAOTQDIA. 


P.291. ult. ἀπροσδοκήτως] ἀπροσδοκήτοις 
Bekk. 
P. 292. 3. οἱ κοινοὶ] οἱ om. Bekk. 5.6 


om. v. antep. ἡγούμενοι] οἰόμενοι l. p 9. v. 
ult. 9 τι ἂν] αἰτίαν Ald. lbid. βούλονται 
v. Ald. 


P. 293. 1. ἀλλ᾽ ὑμῖν] ἐν ὑμῖν 1. Bekk. 
2. ἀκούσαντες] ἀκούσασι 1. Bekk. ἀκούσαν- 
“ας 51. 8. οὐσίας] τῆς οὐσίας l. s1. Bekk. 
Ibid. ἀγωνίζεσθαι] ἀγωνίσασϑαι]. v. Bekk. 
δ. δημι. τῶν ὄντων] δημι.. τῶν ὄντων δὲ l. p 9. 
S 1. δημ. δὲ τῶν ὄντων Bekk. 12. ἦν ἐν] 
ἐνῆν ἐν l. m. 4. p 2. 51. Bekk. 18. μορίαι] 
μυρίαι cum. cod. Urbinat, Bekk. μύριαι i. 

P. 294. 3. δέδωκα Ald. 4. ἄπραστον 
S 1. ἄπρακτον b. i. - 5. πλείονα] πλείω l. 
Bekk. 10]4. εἰ7 δ᾽ εἰ 1. Bekk. — pen. 
ἐλαίαις καὶ μορίαις] καὶ μορίωις ἐλαίαις}. 51. 
v. Ald. Bekk. 

P. 295. 1. ἀξιοῦται] ἀξιοῦτε l. p 2. s 1. 
Bekk. 4. γ᾽ om.v. 

P. 296. pen. πρότεον] πρωτέως i. 1. p 2. 
s 1, Πρωτέας Bekk. ^ Ibid. μάρτυρες om. 

2. v. 

P. 297. 2. ἐπειδὴ] MAPTYPIAI. ἐπειδὴ 
| 51. Bekk. — 3. σηκὸν] ἵκον Ald. 6. 
φανερώτερον b. — pen. ἐγένετο] ἐγίνετο m. 


p 2. ult. ἀφανίζοντι] àpayizayri 1. m. p 2. 
Bekk. 

P. 298. 5. ἀδικήμασιν q. ΑἸά. 7. 8ya- 
γκάσϑη 4. Ald. 16. μεγίστης] αἰσιχίστης 
v. bid. πῶς οὖν] πῶς δ᾽ p 2. Bekk. ci» 
om. s 1. 

Ῥ. 999. 1. εἰκόταν] οἰκετῶν Bekk. — Ibid. 
παρεστήκοι ΑἸά. 6. ἂν ἐνεγκεῖν] ἀνενεγκεῖν 
l. Bekk. àv om. v. — pen. τούτων] τοῦτον 
l]. Bekk. 

P. 300. 2. ξουλευτὴς] δοηλάτης 1. ]. p 2. 
v. Bekk. αι. ἐϑέλος m. s 1. Ibid. σοι] 
poi m. s 1. om. v. 

P. 301.1. φὴς μὴ δεῖν] φὴς μ᾽ ἰδεῖν 1. 
φής με ἰδεῖν b. φήσας μ᾽ ἰδεῖν Bekk. — 2. 
ἀπήγαγες) ἐπήγαγες b. 1. p 2. s 1. Bekk. 
8. οὕτω] οὗτοι i. οὕτω Bekk. 7. καὶ] δὲ 
5.1. Ald. Ibid. [τὴν] Bekk. — 8. τοῦτο] 
τούτου |l. Bekk. antep. ἄλλα] ἄμα Bekk. 
Ibid. ye] τε Bekk. — Ibid. ἀπορήσει post 


μματύρων poniti. ibique iterat v. — pen. δ᾽ 
οὐκ om. Ald. 
P. 302. 8. ἐστιικελουμένους v. Ibid. 


γνώμονας] codd. et Bekk. — 10. ξργαζομέ- 
γους] ἀπεργαζομένους b. ἐργαζόμενον |. Bekk. 
15. λαβεῖν Ald. 

P. 308. 9. "τοιοῦτο} τοίουτον v. Bekk. 


684 


6. ἕν ἐστι] ἔνεστι γν. 8. εὔερατον i. 12. 
ἀπεργαζόμενον] ἐππεργαζόμενον |. p 2. Bekk. 
13. ἀφανίζοντα] ἀφανίσαντα 1. v. Bekk. 
antep. ἀπέγραψέ]. v. s 1. ult. ἡγήσεσθαι] 
ἡγήσασθαι cum cod. Palat. Bekk. 

P. 304. 3. προϑυμότωτα b. 6. zraves- 
λῶς} πολυτελῶς 1. l. m. p 2. 4. s 1. v. 
Bekk. 17. παρέχων) γὰρ ἔχων Bekk. 
Ibid. λόγων] λέγων l. p 2. s 1. v. Bekk. 
antep. ἐκτησάμην q. 

P. 305. 2. δ᾽ om. 4. s 1. Ald. 
h9fAnct»i.v. 9. δοκεῖ] δοκεῖν l. v. δοκεῖ δει- 
νὸν b. i. 4. 8. οἶμαι] εἶναι 1. p. 2. s 1. 
Ibid. εἰπεῖν ὅτι] εἶναι ὅτε v. Bekk. 

P. 306. 2. οὐδὲν ἀπολ.]7 οὐδ᾽ ἂν ἀπολ, 1. v. 


Ibid. 


* 


VARIANTES LECTIONES 


Bekk. 6. μήτ᾽ ἐμοῦ] μετ᾽ ἐμοῦ b. πρὸς 
ἐμοῦ 1. Bekk. 7΄ ὑμῶν] ὑμᾶς b. i. l. m. 
Ρ 2.51. Bekk. 11, τούτω] τοῦτον b. i. 
q. Bekk. 14. ἡγοῦμαι ὅτι] ἡγοῦμαι νομκί- 
Qe ὅτι 1. Bekk. ὁρῶν ἡγοῦμαι ὅτε θ. 15. 
τοῦτον τὸν] τοσοῦτον v. pen. γὰρ τοιοῦτοι] 
γὰρ [oi] τοιοῦτοι Bekk. 

P. 507. 3. οὕνεκα] ἕνεκα 1.1. Bekk. 4. 
ἐμὲ ἤδη] ἐμὲ δὴ v. ἐμὲ ἥδιον Bekk. 6. αὐὖ- 
τὸς Bekk. 8. ἂν ἀϑλιώτατος |. Bekk. 
9. καταστήσωμαι Ὁ. 

P. 508. 1. ὅτι] δ τι Bekk. 8. ἀξιοῦν ἢ 
ἄρα] ἀξιοῦν παρὰ d. Bekk. ἀξιοῦν" εἰ ἄρα p 2. 
v. ἀξιοῦν ἄρω δεῖ Ὁ. ὅδ. καταστήσων Ὁ. 7. 
ζητῶνν. 


ΚΑΚΟΛΟΓΊΩΝ. 5 


P. 309, in tit. KAKOAOTIQN om. v. 

P. 310. 1. οὗς μὲν] τοὺς («£v b. i. 1. p 2. 
s 1. Dekk. Ibid. ἐπιτηδείοις b. 9. ἄνε- 
ποιτήδειον S d. 9. “πορίσεσθαι Ald. περὶ 
τῆς ἁμαρτίας πορίσηται V. 10. οὖν om. 
l. Bekk. 11. δυνατὸς ἂν] δυνατὸς ἦν l. q. 
s1.v.Bekk. ^ antep. ἀπήγγελεν] ἀπήγ- 
γειλε p 2. s 1. ἐπήγγειλε 1. m. q. v. Bekk. 
ἐππήγγελεν i. — ult. διαβάλλετε] διεδάλλετε 
1. m. Bekk. Ibid. καὶ τοιούτως s 1. 

P.311. 2. ἢ μᾶλλον] καὶ μᾶλλον 1. l. 
51. Bekk. pen. ποιεῖτεν. 

P. 312. 1. οὐκ ἐκεῖγο πῶς] οὐκ ἔχειν ὅπως 
cod. Urbinat. Bekk. — 2.542vs1. 8. 
συνθεωρεῖν] £uvdewesivl. s 1. v. Bekk. — Ibid. 
κακολογεῖν 
κακηγορεῖν q. 4. εἴ τινες s 1. Ald. 
uncos habet Bekk. 


Tbid. 
δ. λάϑρα ἄνδρα] ἄνδρω 
λάθρα s i. Bekk. 7.. ἀπειπόντα] ἀπειπόν- 
τὰς Ὁ. Bekk. 10. οὐδὲν. lbid. οὗτος 
ἐξεῦρεν] τοιοῦτον ἐξεῦρον Bekk. — lbid. ὑπερ- 
εἶδε] ὑπερείδετε cod. Palat. Bekk. 11. 
θεωρῶν] ἑώρων cod. Laurent. Bekk. 14. 
ὑπερευδοκοῦντας v. Ald. ult. ὑπόπτευον 
Ald. 

P. 318. 1. ἀπαγγέλλειν] ἀπαγγελεῖν 1. 
p 2-Bekk. δ. εἰρήσασθαι p 9. 7. ταῦτα] 
τὰ 1. 4. ἢ 2. v. viv 51. ταὐτὰ Bekk. 8. 
ἀπήγγειλεν v. ἀπήγγελεν Ald. — antep. àz- 
ἤγγελλε] ἀπήγγειλε 1. v. Bekk. ἀσπήγγελε 
Ald. Τρ]ά. ἐμοῖς] ἐμοὶ |. m. 4. s 1. v. 
ult. ἐλέγχειν] ἐξελέγχειν 1. m. p 2. 4. s 1. 
v. Bekk. 

P. 314. 1. προτοῦ] πρὸ τοῦ 1.5 1. Bekk. 
4. προσῆκε p ἃ. — ult. Περικλέα Ald. 

P. 315. 3. αὐτὸν] αὐτῶν]. p 2. Bekk. 


5.2 ποῦ 581. 10. ὁριζομκεένοι, ὁ] ὁριζόμενος 
δ]. Η 2. 4. s 1. v. Bekk. — Ibid. Περικλῆς 
p 2. v. antep. δοκοίη} δοκοίην 1. Bekk. 
P. 316. 1. κωλύσετε] κωλύσαιτε Bekk. 
2. ὅτι φέρε] ὅτι om. 1. Bekk. — Ibid. ἤδη] 
ἤδει 1. Bekk. Ibid.Gm] ὅτε b. 1. 6. ταὐ- 
“όν] ταῦτα |. m. v. Bekk. ταὐυτῶν q. 8. 
ἡμᾶς 51. Ibid. λέγειν κακῶς] κακῶς λέγειν 
l. v. Bekk. 9. λέγει] λέγοι 1. q. Bekk. 


α 
ull. πάντων) πάντων |. πάντα Bekk. 

P. 317. 7. διηλέχθαι Ald. — 710. κακώ- 
σας, κλέπτη δ᾽] κακώσας λεππίδι p 2. κα-- 
πώσας λεπτίδ᾽ 51. κακώσας κλεπτίδι 4. V. 
κακῶσαι λείπετε 1. Bekk. 11. χρὴ 51. v. 
Ibid. με] μοι |. Bekk. — antep. ὅταν] ὅτε. 
|l. Bekk. — Ibid. ἔλεγε] ἐλέγετε Dekk. 
pen. κακῶς] καλῶς s 1. — ult. eávra s 1. 
πάντα yàp&yl. — Ibid. τί δή τι] τί δὴ s 1. 
v. Bekk. τί δή ποτε l. — Ibid. ταῦτα ἐφ. 
ταῦτα οὐκ ἐφ. cod. Palat. ταῦτα [οὐκ] ἐφ. 
Bekk. 

P. 318. 2. τοῦ μηδὲν] xal μηδὲν 1. τοῦ 
μηδὲν Bekk. 8. καὶ παρακαταθήκην] καὶ om. 
l. Bekk. 8. ποθήσομιαι v. — Ibid. ἐροῦντα] 
ἀναιροῦντων. 11. ἀντιδίκοις. ἐμκαρτυρεῖτε 
ὡς] ἀντιδίκοις καὶ μαρτυρεῖτε. ἀλλ᾽ ὡς 1]. 
Bekk. ἀντιδίκοις, μιαρτυρεῖτε ὡς v. 12. εὔτν 
γους ] εὖνοι Bekk. 13. ἐλέγετε] λέγετε 1. 
Bekk. ult. ὑμῖν om, v. Ald. Ibid. μή- 
γύσω] μηνίσω 1. Bekk. 

P. 319. τρέπεσϑε] τρέψεσθε Bekk. 2. 
ἀπαχϑήσεσθε] ἀπεχϑήσεσϑθε!]. Bekk. &ma- 
χϑήσεσθεν. — Md. εἷς ὁ] ὁ εἷς ὁ 1. Bekk. 
3. αὐτὸν] αὑτὸν Bekk. 


YIIEP TOY ZTPATIQOTOY. 


P. 390.3. 0,71] ὅτι Bekk. 6. οὖν om. l. 
s1l.v. antep.oicyze] οἴονται b. l. p 2. s 1. 
v. Bekk. 

P. 321. 4. πρότερον] προπέρυσιν |. Bekk. 
6. ὑπεετυπούμην] ὑπετοπούμην cod. Palat. 
Bekk. 7. κατηλέχθαι. «σροελθὼν Ald. 
19. χρήσομαι} χρήσωμαι 1. Bekk. 19, 


Φιλίου] τοῦ Φιλίου i. pen. ἐπαγγείλαντος 1. 
m. 51. 

P. 342. 1. ζημιοῦσθαι s 1. 
βάλλοντες Ald. 
κῶνα 5 1. 

P. 323. 4. ἐννοοῦντες] ἐννοούμιενοι 5. 1. 
Bekk. 


Ibid. ἐπτ- . 
ult. λεύκωνω v. Ald. λευ- 


AD LYSIAM. 


P. 324. 8. ἔχϑρα] ἔχϑρᾳ Bekk. 9. 
παραγώγως) παραλόγως b.1. p 2. s 1. Bekk. 
Ibid. συνέγνωσα δὲ xai αὐτοῖς φησὶν ὡς Ald. 
lbid. αὐτοῖς 51. ult. ἐπιβουλὴν l. p 2. 51. 
Ald. 

P. 325. antep. εἰδῆσαι] εἰδέναι v. Dekk. 
pen. πρότερος s 1. v. 

P. 326. 1. διὰ τὴν ἡλικίαν xal διὰ (διὰ 
om. 1.) τὴν ἀνάγκην. Bekk. 8. καὶ om. v. 

P. 397. 2. τὸ πλῆϑος} τῷ ταλήθει ]. m. 
v. Bekk. τῷ πλῆϑες s d. — 5. πᾶν ἔσρ.] 
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πᾶν ἂν £rg.l. Bekk. 9. 
οὕτως] οὔτε s 1. v. 

P. 328. ult. καταψηφίσασϑε v. 

P. 329. 3. ἠδικηκ. μὲν yàg] ἠδικην, μεὲν 
S 1. v. xal ἠδικηκ. μὲν |l. Bekk. — Ibid. δὲ 
om. v. 9. ἀντιγραφῆς) ἀπογραφῆς l. m. 
p2.si.Bekk. 411. πιστεύων] ezic roo 
l|. v. Bekk. antep. ἂν τῇ] ἂν £v τῇ Bekk. 
Ibid. «pax Seic] πραϑεὶς Ald. 

P. 330. pen. ἀδικήμαφι)] ἀτυχήμασι 


Bekk. 


8. ἡμετέρου Ald. 


4 


ΚΑΤΑ OEOMNHZTOY A. 


P.333. 1. μ᾽ om. Ald. — 4. εἰ τὸ ἄλλο 
81. εἴ τω ἄλλῳ Ald. — 8. xal τῇ πόλει καὶ 


ὑμῖν ν. pen. τριάκοντα, ἔξ] τριάκοντα τρία, 
ἐξ Bekk. ult. ὅτου ὑμεῖς] ὅτου δ᾽ ὑμεῖς 
Bekk. 


P. 334. 2. ὅτ᾽ εἰ] οὔτ᾽ εἰ 1. m. p 2. 5 1. 
v. Bekk. — 6. opc] ἡμᾶς l. p 2. s 1. 
Bekk. 7. προσήκει s d. v. Ibid. μὲν] με 
S1. 12.MAPTTPIAISÍ. peu. τὶς om. 
p2. ult. ἀγορεύειν v. 

P. 335. 3. ἀπεκτείνασι] ἀπεκτόνασι 1. 
p 2.5 1. v. Bekk. 5. ἐδήλου] ἐδήλωσεν 
l. m. p 2. v. Bekk. ἐδήλω 51. — 6. τις 
εἴποι] τίς σ᾽ εἴποι cod. Palat. Bekk. τίς σ᾽ 
εἴπη |. v. vic εἴπη Ald. 7.. ἠξίουν Ald. 
lbid. αὐτὸν à» v. 9. ὠου] cix s 1. Ald. 
12.cc om. s 1. Ibid. εἴπη q. 14. λέγον- 


τες p 2. 15. μέλλει] μέλει 1. v. Bekk. 
antep. ἀποδέξαι Ald. pen. ἀπάγει v. ἐπά- 
ys Ald. ult. ἀφίεις] ἀφείης 1. Bekk. 


P. 3536. 1. εἰ τὴν] εἴ τις τὴν 1. Bekk. 
3. μάχη] omnes. — Ibid. προσέχεις] προσέ- 
ξεις l. s 1. Bekk. pen. καλῶς] κακῶς b. 
Bekk. 

P. 337. 1. δόξαντα κτεῖναι [ἀποφευγεῖν] 
Bekk. 8. αὐτὸ μὲν Θέων] αὐτὸς μὲν Θέωνι 
l.m.p 2.s 1. v. Bekk. Ibid. κωτηγορίας] 
κακηγορίας 1. Bekk, 4. εἶτεέ τις σε] εἰ- 
πόντι σε cod. Palat. Bekk. δ5. τῶν νόμων 
p 2. antep. δεήσῃ σε] σε om. l. v. Bekk. 
δεῖ σε Ald. — ult. λαμβάνειν] λαμβάνεις 
Bekk. 

Ῥ. 338. 9. ὅπως] ὅσον v. 8.ὡς v. 
imbBekk. 14. καί μοι] καίτοι v. 
Σόλ.] τοὺς Σόλ. 1. Bekk. 


18.γ᾽ 
15. τοῦ 
pen. ποδοκάκη]} 


στοδοκάκκη p 9. v. Bekk. et sic infra p. 539. 
1,3. Ibid. 5g. δέκα] fija. πσέντε v. Dekk. 
Ibid. προτιμήση] περοστιμήση |l. v. Bekk. 
ult. ἡ Ἡλιαία]} μηλιαία 5 1. v. 

PP. 539. 1. καλεῖ] καλεῖται ]. v. Bekk. 
ult. ᾿Απόλλωνα 5 1. 

P. 340. 3. ἀπίλλη] ἀπίλλει 1. s 1. v. 
Ald. Bekk. 1014. τὴν θύραν s d. — 5. δια- 
φέρον] διαφέρου 1. Bekk. 6. ὅπόσον] ὁπόσω 
l.p 9.5 1. v. Bekk. ὁπύσων Ald. ult. 
τουτὶ] codd. et Bekk. 

Ῥ.541.1. ὅσοι] ὅσαι]. Bekk. Ibid. πω- 
λοῦνται] πολοῦνται ]. Bekk. 8. πωλεῖσθαι] 
πολεῖσθαι 1. Bekk. pen. σιδήρου] σιδηροῦς 
1.1. p 2. 51. v. Bekk. Ibid. εὔνουν Ald. 

P. 342.1. νῦν xal] νῦν τε καὶ 1. Bekk. 
5. πατέρα ἀποβεβλ.} «artem ἀπεκτονέναι 
(ἀποκτεῖναι b.) à τὴν ἀσπίδα ἀποβεβλ. b. 
l. πατέρα [ἀπεκτονέναι à τὴν ἀσπίδα} ἀπο- 
βεβλ. Bekk. 

P. 343. 1. οὐδένα p 2. v. 
ἄξιος Ald. ἀξίας Bekk. 
Ibid. κατηγορίας S 1. — lbid. ἁλώσεσθαι v. 
4. φήσετε s 1. v. Ald. Ibid. βέλτιον] ξελ- 
τίων b.l.p 2. v. Bekk. 7. κατεσκεύασται] 
κατεσκέδασται Bekk. — 8. δῶρον] δωρεὰν b. 
Bekk. 9. ἐλεήσει v. ρθη. ψευδομαρτυ- 
ριῶν ὑπὸ τῶν ἀποδαλόντων ]. Bekk. 

P. 344. 5. αἰσχρὰν αἰτίαν Dekk. — Ibid. 
ἀκηκοότος ; πολλάκις] ἀκηκοότι ; ὃς πολλάκις 
Bekk. ρθη. παίδων] παίδων ἀνηρῆσϑαι b. 
ult. ὑμετέροις [ἱεροῖς Bekk. 

P. 845. 1. τὰ τούτου] τοῦ τούτου]. 5 1. 
v. Bekk. 8. τοσοῦτο s 1. Ald. 

P. 346. 1. οὐδεμκίαν θ. 5. εἰδόντας s 1. 


Ibid.a£iz&] 
Ibid. & om. v. 


ΚΑΤΑ OEOMNHZTOY P. 


P. 347. 1. &fvom. 51. Ibid. ἔφασκον] 
ἔφασκεν]. v. Bekk. 4. τοῦτο s 1. Ibid. 
Soy v. antep. οἷός vt] ἔγόν τις s 1. ἄερ- 
γός τις Ald. — ult. πάντα λαβὼν] Πανταλέων 
b. om. 1l. 

P. 348. 1. τις εἴπη} τις φῇ 1. Bekk. τις 
δὴ 51. τις φησὶν. 68. οὔκουν ἐὰν λέγη s 1. 
4. τῶν ἔργων] αὐτῶν b. — 5. ὁποῖοι] ὁπόσοι 
Bekk. Ibid. ἀπεκτείνασι Ald. 11. τύ- 
πτοι] τύπτῃ 1. v. Bekk. 19, εἴπη] εἴποι v. 
tiw Bekk. 18, ἀποβεβληκέναι τὴν ἀσπίδα 


|l. Bekk. ἀπίθρ. ἀπεδέχοιτο Ald. ult. εἶ 
μή] οὐδ᾽ εἰ 1. Bekk. 

Ῥ. 849. 3. μή τις γε] μέν τις σὲ 1. 
Bekk. 8. ἀποβεξζληκέναι πᾶσαν» 9. — 9. 
Éxswom. s 1. v. — antep. πολλὰς δὲ μεθ᾽ 
ὑμῶν] πολλοὺς δὲ μεθ᾽ ὑμῶν [κινδύνους] 
Bekk. ult. εὐθύνας v. 

P. 350. 9. εἰ] ἢ v. 8. αἰτίας v. | 4. 
ἱεροῖς om.l. 11. ἰδιώτας] ἰδόντας b. Bekk, 
12. κατηγορίας] κακηγορίας b. 1. Bekk. 
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VARIANTES LECTIONES 


ΚΑΤΑ EPATOZOENOYXZ. 


P. 351. 3. αὐτῷ b. 

P. 552. 1. προτοῦ] πρό του Ald. πρὸ τοῦ 
Bekk. 4. ἥτις 2] ἥτις ἦν b. l. p 9.5 1. v. 
Bekk. 11. ὑπὸ] ὑπὲρ Ald. 

Ῥ. 853. 1. ἐφεύγομμεν v. αἱ. μὲν om. v. 

P. 354. 6. οἵνεκα) ἕνεκα 1. v. Bekk. 
ult. ἐπεγράφοντο Ald. 

Ῥ. 855. 6. ἑαυτοῦ Ald. — pen. ὁμολογεῖν] 
ὡμολόγησα 1. Bekk. ὡμολόγει p 2. v. ὧμο- 
λογοῦν s 1. 

P. 356. 1. καρικοὺς] δαρεικοὺς Bekk. 2. 
ἀργυρίου] ἀργυρᾶς 1. Bekk. 4. δέ μοι δ᾽ 
ἐμοὶ 1. 51. Bekk. Ibid. καὶ τῷ Πεισωνιν. 
lbid. ἐντυγχάνεν v. 6. ὅποι ν- 8. ἐκεῖνοι 
51. 10. με] μοι]. 51. v. Bekk. Ibid. 
παρακελεύεται ]. Dekk. 

P. 357. 6. ταῦτα om. Ald. 8. ἅπαντα 
v. 10. ἤδειν] ἥἤα v. 11. λάξω 5.1. 12. 
μὲν] δὲ 51. 19. ὁδῷ εὑρὼν λαβὼν 1. 90. 
πεπεισμένος 51. 22. bur ] ἐπ᾽ Ald. Bekk. 
pen. ἔμελλεν) ἔμελλον l. ἔμελλεν Bekk. 
ult. ἀπολογίσασϑαι S 1. 

P. 358. 4. εἰς ταφὴν] εἰς τὴν ταφὴν 1. 
Bekk. 11. αἰσχροκέρδιαν s d. 18. ἑλυ- 
πτῆρας] ἑλικτῆρας 1. p Φ. s 1. v. Bekk. 
18. y ἂν Ald. 109. γε ὄντας] ἔχοντας s 1. 
antep. ἐνεγκόντας} εἰσενεγκόντας 1. Bekk. 
pen. τᾶν] «ee s 1. 

P. 359. 9. ἂν om. Ald. 19. ὅσιον] ὅσον 
p2.si.Ald. Ibid.4esfi; Ald. 90. εἴ] 
6 Bekk. ΦΊ. ἐπήγαγες Ald. antep. ἐγέ- 
yovro] ἐγίνοντο |. m. s 1. Bekk. αἱ. ἵγα 
ἀποθάνωμεν] ἵνα μὴ ἀποθάνωμεν 1. Bekk. 

P. 360. 1. ἢ δίκαια om. 1. [ἢ δίκαια] 
Bekk. 8. ἀποκτείνοις] ἀποκτείνῃς 1. s 1. 
Ald. ἀποκτείνοις Bekk. 11. προσετάχθη 
Bekk. 13. τῷ σίστιν] τῶ οὐ πιστὸν]. τῷ 
ἧσσον Bekk. 16. ἐβουλεύοντο] ἐβούλοντο 
s 1. Dekk. ἠξούλοντο l. — pen. ὑμᾶς εἰκὸς] 
εἰκὸς ὑμᾶς Ἰ. Bekk. ^ ult. τις ἐν] τις ἦν ἐν 
l. Bekk. 

P. 361. 3. παρ᾽ αὐτοῦ] παρὰ τοῦ b. 4. 
Bekk. 4. ὑπὸ] ἀπὸ 4. 5. μμηϑὲν δὴ] μὲν 


àil.Bekk. 6. σώζοντα αὐτὸν] σώζων αὑτὸν 
]. Bekk. Τρϊά. ὃν συλλαβὼν] ὃν om. 1. 
Bekk. pen. ποιοῦμεν Ald. 


P. 362. 4. οἶδεν] εἶδεν 1. s 1. Bekk. 


Ρ. 568. 1. αὐτοῖς] αὑτοῖς Bekk. 4. θαυ- 
μάζω - - - ἀντειπεῖν om, Ald. 9. ὡμολό- 


γησεν] ὡμολόγηκεν 1. Bekk. ὁμολόγηκεν s 1. 


v 
13. ἡμέτεροι] ἡμέτεροι 1. ὑμέτεροι Bekk. 
antep. τηρομένους. οὐκοῦν] τειρομκιένους. οὔκ- 


cw Dekk. ^ pen. ὅτε] ὅτε cod. Palat. 
Bekk. Ibid.ov v q. s 1. Ald. ult. &»- 


ϑελέσϑαι Ald. 

P. 364. 1. τεϑνειότων)] τεθνεώτων v. 
Bekk. 2. δὲ, οἷ] δὲ δὴ, οὗ Bekk. 8. vav- 
μαχοῦντες p 2. v. — 5. ἀκρίτως 51. 6. 
ἀφ᾽] ὑφ᾽ |Bekk. 11. ταῦτα] διὰ ταῦτα b. 
ταύτην l.p 9.v. Bekk. ΤΌΪΑ. δύνανται b. 


ult. αὐτοῖς] αὐτῶ 1. v. Bekk. αὐτῶν s 1. 

P. 365. 1. κατηγορούμενα) κατηγορημένα 
l. Bekk. — 4. πόλεις] ἢ πόλεις Bekk. 8, 
παρέδωκαν} παρέδοσαν |l. v. Bekk. παρέδο- 
ξαν 51. 9, ἡμετέραν) ὑμετέραν 5 1. ἧμε- 
τέφραν Dekk. 10. τοσαῦτα om. cum codd. 
et edd. Bekk. - ult. ἐδούλωσαν] ἐδήλωσαν]. 
p 2. v. Bekk. b 

P. 366. 7. ἔπραξαν 2. s 1. 9. μετὰ 
τοῦ Ἰατριᾳ. 13. MAPTYPES om. s 1. v. 
ult. ἑτέρων Ald. 

P. 367. 1. δὲ secundum om. Ald. 2, 
ἡμετέρω s 1. v. Ald. — 8. ψηφίσησθε s 1. 
10. ἡμᾶς] ὑμᾶς 1. Bekk. 

P. 368. 6. MAPTYPEZ om.s 1. 8. 
ἄλλων δὲ] κακῶν δὲ Ρ. 1. ἄλλων δὲ Bekk. 
10. γενέσθαι v. 183. τἀληθῆ ὑπὸ] τὰ ὑπὸ 
l. Bekk. 14. καὶ δὴ μὲνν. — 15. ἡμετέρω 
v. ult. 7i μὴ] τοίνυν μὴ 1.5 1. v. Bekk. 

P. 369. 1. ἐνταυθοῖ s 1. v. 2. αὐτὰ à] 
αὐτῷ b.]. Bekk. — Ibid. τοσαῦτα p 2. v. 
10. μοι ταῦτα] μὲ ταῦτα b. μοι om. ]. 
Dekk. antep. γὰρ εἰ ὑπὲρ Bckk. — Ibid. 
ἐστασίαζον, Dekk. ^ Ibid. ποῦ κάλλιον &y] 
ποῦ δὲ κάλλιον 1. vulg. habet Bekk. 

P. 370.1. ἐπὶ τῇ φυλῆ v. 6. ἐγένοντο v. 
8. Πειεραιέως] Πειραιῶς Bekk. | antep. Λώμ- 
πρεὺς cum vulg. Bekk. ^ ult. αὐτοὺς] δὲ 
αὐτοῖς q. 

P. 371. 2. ci δὲ] οὗ καὶ 1. m. ἢ xal p 2. 
v.5 xai Bekk. — Ibid. ἀπεδέξαντο q. — 4. 
τεθνειότες] τεθνεῶτες l. Bekk. — pen. VT 
δὴ l. Bekk: 

P. 372.4. αὐτῶν] αὑτῶν Bekk. — Ibid. 
ἡμῖν] ὑμῖν]. 51. Bekk. 6. στρατεύεσθαι] 
στρατεύσασθαι 1. Bekk. 10. ἔχη] ἔχοι l. 
51. Bekk. ἔχειν. 11, ἡτήσατο] ἡτήσαντο 
l.Ald. Bekk. 18. δὲ μάλ.] μὲν μάλ. Ald. 
autep. οἷς Bekk. ρθη. δηλώσατε] ζηλώ- 
σατε]. δηλώσατε Bekk. αἱι. ἀποδώσητε v. 

P. 373. 1. ὁμῶς δ᾽ ἐγώ] ὁμῶς. δ᾽" ἐγώ l. 


51. Bekk. 5.97] δὴ 1. s 1. v. δὲ Bekk, 
Ibid. ὡς δύν.] ὡς ἂν 3v. 1. Bekk. Ibid. 
δύναμαι ν. 9. ἀπολογίσασϑαι 51. — pen. 


δὲ μετὰ] καὶ μετὰ 1. v. Bekk. ἀυ{. ἴσον} 
ἴσου]. p 2. s 1. Bekk. ἴσων q. 

P. 374. 4. ἀπολωλέναι ν. T. αἴτίου - - - 
γεγενημένου de suo Bekk. — 15. γενομένους 
v. Ald. 19. ἀρχυπτόλεμονπ d. 20. αὐτῷ] 
αὑτῷ Bekk. 

P. 375. 7. οὕνεκεν] εἵνεκεν]. Bekk. ἕνεκεν 
10. ἐπέμψατε] ἐπε- 


V. 9. ταῦτα πρὸςν. 
τρέψατε |. Bekk. 15. ἔπειθε ν. 16. ai- 
τοῖς] αὐτὸς b. Bekk. αὐτοὶ Ald. 17. πε- 


ριαιρεῖν 1. 

P. 376. 5. αὐτοῖς μηδεὶς] μηδεὶς αὐτοῖς 1. 
Bekk. 7. ψηφίσοισϑε 1.51. v. 8. ἡμᾶς} 
ὑμᾶς 1. Bekk. 9. ἀπέφηνεν ν. 14. μέλοι] 
μέλει 1. μέλοι Bekk. 16. αὐτῷ] αὑτῷ 
Bekk. 17. λέγει Ald. 18. τολμηρῶς 
om. 1. s 1. v. [τολμηρῶς] Bekk. lbid. 


AD LYSIAM. 


ἔχοι] ἔχει 51. ἔχοι Bekk..— 19. ὃ λόγος om. 
l. s 1. v. [ὁ λόγος] Bekk. 20. ποιήσαισθ᾽ 
eoa ). Bekk. ποιήσαθ᾽ v. ^ Ibid. xe- 
λεύοι] κελεύει 1. κελεύοι Bekk. — 23. ἦγον] 
εἶχον]. Bekk. Ibid. τούτου Y. 

P. 377. 3. ἡμετέραν] ὑμετέραν l. s 1. 


Bekk.  5.93w&] 35]. Bekk. 8. οὐδὲν 
om. 1. Bekk. 11. τοιούτων] τούτων l. 
Bekk. Ibid. τυγχάνοι s 1. Dekk. Ibid. 


αὐτῶ] αὐτοῖς l. Bekk. 


12. xal τοσούτων] 
ποσούτων οὖν]. Bekk. 


14. αἴτιοι γεγενημέ- 
γ ^ 


yot ] αἰτίου γεγενημένου |. Bekk. 15. ἡμῶν 
51, 16. αὐτῶν] αὑτοῦ 1. Bekk. 417. ἐν 
Om. v. 6), τῶν καλλίστων V. 


P. 378. 2. δεῖ] δὴ v. 


5. λαβεῖν] λαμ.- 
βάνειν |. Bekk. 


Ibid. κρείττους] μὲν κρείτ- 
τοὺς b. l., Bekk. 11. τούτου) τοιούτων 
Ald. 14. γεγενημένων v. 106. ἀπέκτειναν 
ἀκρίτως]. Bekk. 19. λαβεῖν v. pen.am- 
εχτείνοιτε] codd. et Bekk. 

P. 379. 1. ἀκρίτως] ἀκρίτους 1. Dekk. 2. 
δημεύσετε] δημεύσητε v. δημεύσαιτε Bekk. 
δ. αὐτοῦν. Ibid. δύνησε] δύναισϑε Bekk. 
T. δοκῆ s 1. v. 9. ἀπολογισάμενος S 1. 
14. ἑλεῖν] ἐλθεῖν 1. Bekk. ἐρεῖν ἢ λέγειν ἢ 
εἰπεῖν b. 17. βούλονται v. pen. συνεργούν- 
τῶν] ξυνεργούντων l. v. ξυνερούντων Bekk. 
ult. ὡς] οὖν ὡς p 2. — Ibid. κακοὶ ἢ ἀγαϑοὶ] 
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καλοὶ κἀγαθοὶ |. p 2. Bekk. 

P. 380. 1. τῆς πον. τῆς [τούτων] πον. 
Bekk. 3. ἀποδοῦναι] ἀπολλύναι Bekk. 
ὅ. οὔτε] οὕτω 1. οὐδὲ Bekk. 19. τεϑνειότων 
πτεϑνεώτων l|. Bekk. lbid. καὶ τοιοῦτοι] 
καίτοι οὗτοι l. Bekk. 

P. 381. 2. ἤ που ἐκφ.] & ἐκφ. |. Bekk. 
Ibid. νοηθεῖεν] ξοηϑῆσαι |. βοηϑεῖν cod. Palat. 
Bekk. 9. πολλοὶ 1. 51. ν. Ald. — Ibid. 
ῥάδιον] ῥᾷον". Bekk. 4. περὶ] ὑπὲρ l. 51: 


v. Bekk. 10. τούτων v. — antep. κατα- 
ψηφίσασθε v. ρθη. οἴεσθαι v. οἴεσθε ὅτι 
οἴσετε b. — lbid. ψῆφον.] ψῆφον εἶναι" 1. 
Bekk. 


P. 382. 3. τούτων] τοῦτον s 1. Bekk. 
9. πραγμάτων ὑμετέρων b. 11. εἴχετε] 
ἔχετε!. s 1. Bekk. — 13. κοινωνούμενοι Ald. 
14. ὀνειδιῶν 1. 51. v. ΑΙά, 17. πονηροτά- 
τῶν Bekk. 18. εἴρχεσϑε 51. — ult. ὑμε- 
τέρας ἀρχῆς] σφετέρας ἀρχῆς Bekk. 

P. 383. 5. τούτου v. 8. ἐζήτουντο] ἐξή- 
Towyro Bekk. 11. ἀπέκτανον] ἀπέκτενον l. 
51. v. ἀπέκτειναν Bekk. 12. ἀφέλκοντες 
Bekk. 48. δείξαντες5. 1. 96. σωτηρία] 
σωτήρια Bekk. antep. ἐπικουρησάντων v. 

P. 384. 2. ἐλλέλειπται] οὐδὲν ἐλλέλειπται 
Bekk. 7. ὑμῶν] ἡμῶν Bekk. 8. τοὺς τὴν] 
τοὺς om. l. s 1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ ATOPATOY. 


P. 385. 11. ἀπέκτανε] ἀπέκτεινε l. p 2. 
s 1. v. Bekk. 

P. 386. 7. διότι] δὴ ὃ τι Bekk. 
ἐπέσκεψαν Ald. 13. ἐγεγένηντο] ἐγεγένητο 
]. v. Bekk. ult. ἄλλως γέ πως] ἀμωσγέ- 
πως b. l. p 2. v. Bekk. 

P. 387. 4. ἕτοιμκοι ὦσι Ald. ἡτιμοῖεν v. 
12. ἕλοισϑε v. 13. ποιήσειν] ποιήσει Bekk. 
nlt. καὶ τὰ κακὰ om.]. uncos om. Bekk. 
pro κακὰ habent κατὰ p 2. s 1. v. 

P. 388. 1. & om. Ald. Ibid. ἀπόρους 
Ald. 11. στρατιωτῶν] στρατηγῶν Bekk. 
lbid. ταξιαρχῶν] ταξιάρχων cod. Palat. 
Bekk. et sic infra. — 17. τοῦ] στὰ Ald. 
antep. ὀνόμκωτι μὲν] τῷ («£v ὀνόματι v. vulg. 
habet Bekk. ^ 

P. 389. 9. νεῶν ν. 6. γενέσϑαι v. 
εἰρήνης] εἰρήνην p 2. Bekk. 9. δὲ om. s 1. 
Ald 13. τοῦτον] τούτους Bekk. 14. 
ἐκείνων] &xe l. m.p 2. sí. v. Bekk. Ibid. 
ἀντιλέγη] ἀντιλέγοι 4. s 1. v. Bekk. 

P. 390. 3. πρὸς] πρὸ 1. m. p 2. s 1. v. 
Bekk. 6. πρὸς] πρὸ m.p 2. s 1. v. 5 πρὸ 
l.Bekk. Τ[ΙΡΙ4. ξουλεύσασα v. 9. ὑμετέ- 
.gav] ὑστέραν Bekk. ^ Ibid. zv om. codd. 
uucos om. Bekk. ^ antep. τὰ om. codd. 
uncos om. Bekk. ^ ult. οὐκ οὖσιν] οὐκ om. 
l. Bekk. — Ibid. προσείχετε] προσέχητε 
S 1. V. μὴ προσέχητε l. ἧσσον προσέχητε 
Bekk. ec iA dis 

P. 391. 9. γυνὶ τοῦτο] νυνὶ δὲ τοῦτο l. m. 
v. Bekk. Ibid. ψηφίσεσθαι7 ψηφίσετε m. 
4.51. ψηφίσατερ 2. v. ψηφίσωτο. ψήφισμα. 


Ibid. 


(f 


l. ἐψηφίσατο. ΨΉΦΙΣΜΑ. Bekk. 19. aize- 
θέντες Bekk. 14. παραγινόμενος] παραγε- 
γόμκενος 1. v. Bekk. 16. προσήσεσθαι] προή- 
σεσδαι |. Bekk. antep. σὸ ὄνομκα 8 1, 
pen. εἰς ἄστυ] εἰς τὸ ἄστυ l. v. vulg. habet 
Bekk. 

P. 392. 1. ἐκίνησαν] ἐκάθισαν 1. Bekk. 
3. παρορμκήσαντες) παρορμίσαντες p 2. s 1. 
v. Bekk. | 8. ὑποδάλλωσιν] ὑποβάλωσιν l. 
s 1. Bekk. 11. πείσεσθαι s 1. Ald. πλεῖν 
v. Ibid.ajbzoócom. Ald. et nescio, inquit 
Reisk.,an v. quoque. — 16. σοι] ca ἦν l. 
v. Bekk. 

P. 393. 3. ἐκπλεῦσαι ἢ ἐκείνοις 1. Bekk. 
5. ὥστε] ὡς δὲ 1. Bekk. — T. οὕτω] τοῦτο 1]. 
co) τὸ Bekk. 8. {{. om. s 1. atque ita 
deinceps. 12. ἐκομίσϑησαν)] ἐκομίσθη 
Bekk. 

P. 394. 2. μοι. ἐβούλ.} μοι. ἘΡΩΤΗΣΙΣ. 
ἐβούλ.1. ΒΕΚΚ. ὅ. αὐτοὶ] αὐτὸν Bekk. 6. 
ἐργάζεσθαι" αὐτὸς δ᾽] ἐργάζεσϑαι αὐτὸν, 
ὥστ᾽ |. Bekk. ἐργάζεσθαι αὐτόν. m. s 1. v. 
10. £yívero v. — 13. ἡ] μὲν ἡ s 1. ν. an- 
tep. ἐκεῖ] ἐμοὶ p 2. — pen. ἀλλ᾽ οἴμκαι] οὐ 
χὰρ οἴμαι 1. Bekk. — ult. ἐποίησας. ἐποίη- 
σας. EPOTHZIZ. l. Bekk. 

P. 395. 13. κατεσκάφησαν, οἱ] κατεσχά- 
φη, oi l. κατεσκάφη, xal οἱ Bekk. 

. 396. 4. ἐγίνετο] ἐγένετο l. Bekk. — 7. 
καδδίσκους 1. m. s 1. 8. τὴν μὲν καϑαι- 
ροῦσαν ἐπὶ τὴν ὑστέραν, aiv δὲ σώζουσαν ἐπὶ 
τὴν «αροτέξαν' ὥστε] τὴν μὲν καϑαιροῦσαν ἐπὶ 
τὴν προτέραν" ὥστε S 1. V. τὴν μὲν ἐπὶ τὴν 
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πρώτην, τὴν δὲ καϑαιροῦσαν ἐπὶ τὴν ὑστέραν" 
ὥστ᾽]. Bekk. 5. ἀναγνῶναι.} ἀναγνῶναι. 
ΟΝΟΜΑΤΑ. 1. Bekk. 17. κατεγνάσϑη αὖ- 
T&y 1. Bekk. ^ pen. ἀδελφὸν] ἀδελφὴν |. 
Bekk. ult. εἴ τις] 5 τις l. s 1. v. Bekk. 

P. 397.7. αὑτοῦ] ἑαυτοῦ 1. Bekk. ult. 
ἐλεεῖν] jui ἐλεεῖν m. ἐλεεῖν Bekk. 

P.398. 3. πολλῆν. 18. ἂν om. v. 
Ibid. γένοιντο] γένοιτο Bekk. 14. τούτων] 
τοῦτον l. p 2. s 1. v. Bekk. 16. καὶ νεώ- 
git] καὶ τὰ νεώρια 1. Bekk. 17. ἡμῶν] 
ὑμῶν v. Bekk. — ult. ξουλόμενος] βουλομέ- 
γους cod. Palat. Bekk. 

P. 399. 1. πόλει] Covàn Bekk. 2. 72] 
καὶ 79 ". καὶ om. Bekk. 9. κἂν δύναιτο] 
ὃ οὐκ ἂν δύναιτο p 2. v. δ τι ἂν δυναιτο b. 
ὅπερ οὖκ ἂν δύναιτο |l. Dekk. — pen. εἶσαγ- 
γεῖλαι. ΨΗΦΙΣΜΑ. ΓΡΑΦΗ.7 εἰσαγγεῖλαι. 
καί μοι ἀνάγνωθι. m. v. εἰσαγγεῖλαι. καί μοι 
ἀνάγνωθι τὰς γραφάς. 5 1. εἰσαγγεῖλαι. xal 
μκοι ἀνάγνωσι. ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. ΓΝΩΣΙΣ. ΓΡΑ- 
ΦΑΙ. 1. εἰσαγγεῖλαι. καί μοι ἀνάγνωσπι [τὰ 
ψηφίσματα καὶ τὰς γραφάς]. ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 
ΓΝΩΣΙΣ. ΓΡΑΦΑΙ. Bekk. 

P. 400. 2. οὖν om. v. ὅ. οὐδ᾽] δ᾽ οὐδ᾽ Ι. 
Bekk. Ibid. τοῦτον] codd. et Bekk. 
antep. καταλυθείησαν] κωταλυϑείη ἂν Bekk. 
pen. τοῦτον Bekk. 

P. 401. ὑπερβολὴ] ὑπερξολὴν 1. Bekk. 
4. ἐκεῖνο] ἐκείνων l. s 1. v. Bekk. 7. καὶ 
£yy.] καὶ οἱ &yy. Bekk. 9, ᾿Αθηναίων v. 
11. εἴπεις v. 19. διαπράξασϑαι map αὖ- 
τῶν V. antep. Θράσιος v. unde Θριάσιος 
Reisk. Ibid. Καριεὺς] Ἰκαριεὺς Bekk. 
ult. οὕτω" διότι] Pro οὕτω lacuna 9 lin. in 
]l----- , διότι Bekk, 

P. 402. 1. oix ἂν] ἂν om. l. p 2. s 1. v. 
Bekk. 2. ἀπώλλεσαν Ald. 7. ἀμφοτρο- 
σπαιεὺς s 4. Ald. 9. ἐν Mow.] ἐν om. 1. 
Ald. Bekk. 710. ἐγένετο] ἐγίνετο l. m. v. 
Bekk. 11. ἀπογραφθέντας v... 12. εὑρί- 
σχὼν T£] εὑρίσκουσιν l. εὑρίσκοντε s 1. εὑρί- 


exoyra; Bekk. — antep. αὐτῶν p 2. — pen. 
ἐπειδὴ] ΨΗΦΙΣΜΑ. ἐπειδὴ 1. Bekk. 
Ῥ, 408. 5. δήμῳ} δημίῳ Bekk. 7..ὥςτε 


τόν] ὃς γε τόν Bekk. 14. ἐκεῖνον] ἐκείνω b. 
antep. αὐτὸς tic] αὐτὸς σὺ εἰς l|. Bekk. 
pen.vwil. Bekk. — Ibid. ἀπογεάψας s 1. 
ἐπέγραψας Ald. ἐπέτριψας Bekk. 

P. 404. 9. ξασανισθῆναι] κατανισθῆναι 
S 1. καταγνωσπῆναι b. καταγνισσῆναι Ald. 
3. ψηφίζεσθαι. ψηφίσασθαι. ΨΉΦΙΣΜΑ. 1. 
Bekk. antep. καὶ ὁ Ξεν.] καὶ Ξεν. 1. Bekk. 
pen. συνοιδὼς Ald. ult. δὲ om. v. 

P.405.1.7:] τότε Bekk. — Ibid.Zze- 
γεράφης] ἀπέγραφες Bekk. — 4. μὲν οὐ] μὲν 
οὖν οὗ |. Bekk. 7. δεχομένοις v. — lbid. 
“παρέδοσαν. 9. οὐδ᾽ ὑφ᾽] οὐδ᾽ om. p 2. s 1. 
v. Bekk. 10. τὴν αἰτίαν] τὴν om. l. p 2. 
s 1. v. Bekk. 

P. 406. 2. μὲν] μέντοι 1. Bekk, δ. àv 
ὑμᾶς] ἢ ὑμᾶς 5 1. εἰς ὑμᾶς Ald. 6. Εὐ- 
μμαρὴς--ὐμαρὴς] Εὐμκάρης----ΕΑὐμάρης Bekk. 
antep. ἐπέγραφεν Ald. 


LECTIONES 


P. 407.1. τοῦτο5 1. Bekk, — Ibid. xa- 
πῶς] ἱκανῶς de suo Bekk. 4. ζημία] ζωὴ 
μία Ald. 11. αὐτὸς ἐξαγ.] ἀστῆς £fay. 1. 
Bekk. — antep. Φαινιππίδην] Φαινιππίδης 1. 
Bekk. Ibid. ἐνθένδε] ἐνθάδε Bekk. 

P. 408. ὑπὸ τοῦ] ἤπου τοῦ |. ἥπου τούτου 
Bekk. 7. ἁμαρτήσαντος Ald. 10. λέξαι] 
λέξει l.p 2. 51. ν. Bekk. 12. ᾿Αϑηναίων 
$1. v. 18. ψευδόμενος δ᾽, ὦν. pen. ἀλλὰ 
τούτω] ἀλλ᾽ ἐν τούτω 1. Bekk. — ult. τε] δὲ 
Bekk. 

P. 409. 7. αὐτοῦ p 2. 
---^7à Bekk. 9. διατσράττοντες p 2. 
Ibid. δόντων p 2. ult. ἡμῶν s 1. v. 

P. 410. 1. ἐξεκκλησίαζε] ἐξεκλησίαζε]. v. 
Bekk. ixxAncíaQe s 1. — 2. ᾿Αγαγυῤῥάσιος] 
᾿Αναγυράσιος l. s 1. v. Bekk. 5. ἐκεῖνοι 
ἀπέϑανον] ἐκεῖνος &wréSayeyl. Bekk. antep. 
αὐτοὶ ἦσαν ἅπαντες] πάντες ἦσαν 1. Bekk. 
pen. ἀναλαβόντες] ἂν λαβόντες |. Bekk. 

P.411. 9. μνήσθητε ν. 11. διότι] ὅτε v. 
12. ἐξεκκλησίαζε] ἐξεκλησίαζε l. v. Bekk. 
ἐκκλησίαζε 51. 16. καὶ ἐπὶ] καὶ om. l.p 2. 
5 1.v. Bekk. Ibid. ἀπὸ] τοῖς ἀπὸ]. Bekk. 
21. ὡς] εἰς v. 28. συλλάβοιεν] λάβοιεν 1. 
Bekk. antep. οὔπω οὕτω] οὐχ οὕτω |. 
Bekk. 

P. 412. 2. ἣν τοῦ στρατ. Ald. 8. συν- 
ϑήσεσθαι s 1. Ald. antep. δὲ om. Ald. 

P. 418. 1. ἐκεῖνος ἐγένετο] τότε ἐγένετο 
l. Bekk. ἐκεῖ ἐγένετο "Ὁ. 9. φύλαις] πύλαις 
Bekk. 4. μὲν γὰρ Αἴσν. 9. κάλει μοι τοὺς 
μμάτυρας] μάρτυρας παρέξομαι. τούτω S 1. 
μμάρτυρας.τούτων. 11. Φυλῇ]. Bekk. Φυλῆς 
iv v. 1. ὁπλίτας] πολίτας Bekk. 16. 
καὶ ἔῤῥιψεν] καὶ εἰ ἔῤῥιψεν 1l. Bekk. — ult. z- 
μωροῦμαι V. 

P. 414. 7. ἔζη] ἕξει Ald. 8. ἀπὸ] ὑπὸ 
lsi.Bekk. Ibid. οὐδὲ] οὐδὲν 1. p 2. s1. 
v.Bekk. 9. καὶ τωδὶ ἰσχυρίζεσθαι Bekk. 
10. et antep. ἐπαγωγῇ p 2. s 1. v. Ald. 
Ibid. πάντων] ὃ πάντων |. Bekk. 

P. 416. 1. ἐπαγωγὴν q. v. Ald. 

P. 418. 5. ἐπέγραψας v. antep. ἢ χρόνον 
om.l. uncos om. Dekk. — pen. γράμματι] 
πράγματι Bekk. — Ibid. οὔτοι] οὐ |. Bekk. 
οὔτε p 2. s 1. 

P. 419. 3. ὑμῖν] ἡμῖν 1.5 1. v. Bekk. 
8. ἐμποδὼν οὐδέν" οὐδένα Bekk. — 9. ἄστει] 
πειραιεῖ Bekk. ^ ult. δήμου] Post δήμου 
lacuna lin. dimid. in l. δήμου - - - - Bekk. 

P. 490. 2. προδόσας προδοὺς 1. Bekk. 
σροδόντα p 2. s 1. 8. ἐγένετο] ἐγίγνετο 1. 


8. πεποιημένον 


5 

m.s i.v. Bekk. 9. ὑμῶν] ὑμῶν 1. ἡμῶν 
Bekk. 10. ὑμῖν ἐπ. καὶ ἡμῖν] ἡμεῖν ἔπ. καὶ 
ὑμῖν 1. Bekk. ult. ἐπεὶ] ἐπειδὴ 1. Bekk. 

P. 421. 2. περιεστηκότα Bekk. 6. τού- 
v9] τούτου s d. τοῦτο l. Bekk. — 8. αὐτῇ] 
τοιαύτῃ s 1. om. Ald. — Ibid. καταψηφί- 
ctcÜgsi. Ald. 21. τοῦτονϑ d. v. antep. 
ἐκ secundum om. v. pen. καὶ om. Ald. 

P. 422, 5. ἐδόκει Bekk. 


AD LYSIAM. 
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ΚΑΤΑ AAKIBIAAOY A. 


P. 423. 1. μὲν om. s 1. 

P. 424. 4. τοσοῦτο] τοσοῦτον |. Bekk. 
Tbid. ἐπινικίοις] ἐπ᾽ ἐνίοις Bekk. ult. ἐχθρὸν] 
πότερον 5 1. v5 

E. 425. 17 προγεγροιμειμένων 15. 55. 
τῶν} οὖν τῶν |. Bekk. 14. ὅπη εἰ ἰς] ὅ ὅπη 
καὶ εἰς |l. Bekk. 15. μέλλοι s 1. pen. 
λείπη] λίπη l. v. Bekk. 

4. ὅτι] ὃ ὃ Ald. 


P. 4Φ6. 2. μοι] δέ μοιν. 
9. αὐτῶν] αὐτὸν b. l. p 


5. Ἐὰν] ἂν 1. Bekk. 
27831. Y Bekk. Ibid. ὁπλιτῶν b. 10. 
11. 971] 9 q. s 1. 


ἀστρατίας s 1. Ald. 

v." * Ibid. χαταλεγεὶς ὁ πατὴρ] καταλεγεὶς 
ὅπῆρον 51. οὐ κατελέγη, λεισποταξίου δὲ, ὅτι 
] Bekk. 12. ἡμῶν Ald. Ibid. στρατοπε- 
δευομεένων, οὐδὲ παρῆν] στρατοπέδω μόνος, οὗ 
παρέσχεν]. 4. 51. v. Bekk... 19. ἑκατὸνν. 
Ibid. τάξας] τάξαι |. Bekk. — Ibid. δεῖν] 
35]. p 2. s 1. v. Bekk. δέον θ. 14. πολι- 
τῶν] ὁπλιτῶν Bekk. 
ἱππεύειν 1. ὁ δ᾽ ἱππεύειν Bekk. 15. ἀπολο- 
γίαν] τὴν ἀπολογίαν |. s 1. v. Ald. Bekk. 
Ibid. ποιήσασϑαι) ποιήσεσθαι cod. Palat. 


Bekk. 17. ἡμᾶς] ὑμᾶς 1. Bekk. — ult. 
ὅτι] οὗτος 1. Bekk. 
P. 427. 6. πολιτῶν] ὁπλιτῶν Bekk. 7. 


ἱππεύσαντες δὲ καὶ τὸν] ἔφιπποι δὲ ὄντες 
τὸν 1. Bekk. antep. μὲν om. v. 

P. 428. 5. τὸν ὑφ᾽ Bekk. 14. οὖν] δὲ 
] m.v. Bekk. 17. οἱ δὲ - - - ἐστρατεύοντο 
ὉΠ]. 51. 11. φίλοι] πεζῇ Ὁ. ψιλοὶ Bekk. 
pen. πολέμους] πολεμίους l. p 2. v. Bekk. 
ult. ψῆφον, xai] ψῆφον φέρειν, καὶ 1. Bekk. 

P. 429. 8. εἶ] ὃν εἰ 1. Bekk. 9. ὅτε] 
ὅταν 51. Ald. — antep. ἡμῶν] ὑμῶν]. v 
Bekk. ῥεη. ὅταν] ὅτε]. ΒΘ Κ]ς, ὅτε v. ult. 
μὲν ὁ παῖς v. Τ014. ἦν, οὕτω] ἦν καὶ οὔπω. 
Bekk. ἦν οὔπω b. 

P. 430. 1. τὰ πατρὸς] τοῦ τσατρὸς l. τὰ 


τοῦ πατρὸς Bekk. Ibid. τοῖς] δὲ τοῖς v. δεῖν᾽ 


τοῖς "Ὁ. 6. αὐτῷ] αὐτῶν 1. p 2. s1. v. Bekk. 
7. ἂν om. p. 2. — 8. μηδ᾽ ἂν τὰς] μηδὲ διὰ 
τὰς 1. Bekk. antep. εἶναι om. Ald. 

P. 431. 2. πραττόμενα] προσταττόμενα 
| Bekk. — ult. ἀλλ᾽ £26] ἂν ἔδει 1. Bekk. 
Ibid. τοῦ στρατηγεῖν] τῶν στρατηγῶν Bekk. 
Ibid. οὐδὲν] οὐδὲ 1. m. v. Bekk. 

P. 432.1. αὐτοὺς] αὐτοῖς 1. Bekk. — 2. 
τῶν τοιούτων] τούτων |l. Bekk. 4. πραττό- 
μενα] προσταττόμενα Ἰ. Bekk. 8. δεδοκι- 
μασμεένος] δεδοκιμκασ μένος ἐστὶν]. Bekk, 9, 


Ibid. ἱππεύειν) ὅδ᾽ 


αὐτοὶ] αὐτῷ Bekk. 
Ρ2.51.γν. Bekk, 
ἐπειδὴ] ἐπεὶ ν. 

P. 433. 4. &engnistvo) ὑφηρημένω l. m. 
Ρ 2. 51. ν. Bekk. 5. ἔτι μὲν vm] γυκτός 
τε ὑπὸ l. ἔπινεν ὑπὸ Bekk. Ibid. τῷ αὐτό- 
ματι] τῶ αὐτῷ οἰκήματι ᾿. τῷ αὐτῷ στρώ- 
ματι Bekk. 6. μεθ᾽] καὶ μεθ᾽ 1. δὲ pue 
Bekk. 8. λαμπρῶς] λαμπρὸς]. p 2.5 1. v. 
Bekk. 1014. πονηρότερος v. antep. δείξει] 
δόξει b. ν. δόξειεν 1. Bekk. — Ibid.3' om. v. 
Ibid. ᾿Αλκιβιάδου) ᾿Αρχεβιάδου Bekk. — ult. 
ταὐτὰ] τοιαῦτα 1. m. v. Bekk. τοιαύτας 5 1. 

P. 434. 1. ὡς] ὃς 1. Bekk. — 2. ᾿Ωρεοὺς 
]. ᾿Ορνεοὺς m. v. Ὀῤῥεοὺς 51. 4. τελευτῶντα] 
σπελευτῶν |l. v. Bekk. antep. μισεῖ s 1. v. 
Ibid. οὐδὲ] οὐδ᾽ ἂν Bekk. . ult. ᾿Αλκιβιάδης 
ὡς υἱὸν] ᾿Αρχιβιάδης αὐτὸν Ὁ. 1. m. p 2. v. 
᾿Αλκιβιάδης ἀσιὸν 5 1. ᾿Αρχεβιάδης αὐτὸν 
Bekk. lbid. πολλοῦ δὲ χρόνου s 1l. χρόνω 
om. Ald. 

P. 435. 4. eig om. ν. 5. παραχελεύσας 
v. lbid. εὠτοῦ] τὴν αὑτοῦ 1. Bekk. τὴν v. 
8. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ |. Bekk. 9. πολλὰ] xai 
πολλὰ v. Bekk. 10. γεγραμμένων 1]. s 1. v. 
Ibid. αὐτῶν] αὐτῶ l|. s 1. v. Bekk. αὐτοῦ 
p 2. antep. ποιούμενοι p 2. s 1. v. Ald. 
Ρβη. οὗτος] ὁ δ᾽ 1. Bekk. ult. τῶν εἰδῶν] 
τῶν ὀνειδῶν Bekk. om. 1. 

P. 436. 1. ἑαυτοῦ] ἑαυτῷ 1. Bekk. 2. 
ἔπεισε] ὃς ἔπεισε 1. Bekk. 6. ἡμῖν 51, 7. 
λαμβάνεται] λαμβάνετε]. Bekk. 9. παρὰ] 
περὶ 5.1. antep.a)T9p 2. v. ΤᾺ. ἀφε- 
λέσθαι s 1. Ald. 

P. 457. 5. στρατεύσασϑαι] στρατεύσας 
Bekk. 13. δώσοντες] παραδώσοντες |. m. 
Ρ 9. 51. ν. Bekk. 60. ἐδύνατο μέγα l. 
Bekk. 98. εἰσηγήσεται Ald. — ult. ὅταν 
μὲν] ὅτε μὲν 1, Bekk. 


15. ἀξιώση] ἀξιώσει 1. 
ult. τούτων51. 21. 


P. 438. 1. ἡμᾶς Ald. 8. αὐτὸς ". 920. 
ἐν ναυμαχίᾳ] ἐν [τῇ] ναυμαχία Bekk. 
P. 439. 2. ἡμέτεροι]. m. v. ὅ. καὶ om. 


v. 9. δικασταὶ] ᾿Αθηναῖοι v. 

P. 440. 1. ἀλλ᾽ ἅτε πεπόνθασιν ἅπαντα, à 
πεποιήκασι καὶ πεπόνσασιν)] ἀλλὰ καὶ πεπόν- 
Sac καὶ ππεποιήκασιν ἅπαντα |. Bekk. ἀλλ᾽ 
ἅτε πεπόνϑδασιν ἅπαντα, αὐτὰ πεποιήκασι b. 
15. πραττόμενα v. 91. ἤδυνήϑην. 28. 
τὸ om. l. Bekk. 

P. 441. pen. ψηφίσονται]Ἵ ψηφιοῦνται 1. 
Bekk. 


KATA AAKIBIAAOY B. 


P. 422. in Tit. ᾿Αστρατίας v. et sic 
deinde. 

P. 443. ult. κοινωνοὺς} κοινοὺς 1. Bekk. 

P. 444. 1. βούλονται Ald. 4. uncos om. 
Bekk. 5. ἐδέοντο καταψ.} ἐδέοντο μὴ 
καταψ. 1. Bekk. 6. διαδιδόντες} διδόντες 
Bekk: 


antep. τῶν μὲν] τὸν μεὲν 5 1. [τῶν 


μὲν] Bekk. om. 1. — Ibid. καταψηφίσεσθαι 


Ald. ult. τολμήσειε μὲν] τολμήσει ὁ μὲν 
Bekk. Ibid.&pfàc τῶν] ἐν ταῖς τῶν Bekk. 

P. 445. 1. τὰ * * δεήσονται] ἕνδεκα 3en- 
σονται |. p 2. v. Bekk. στρατηγοὶ δεήσονται 
b. “9. ὑφ] ἐφ᾽ v. 5. δεήσει] διοίσει de suo 
Bekk. 6. τούτοις ὧν] τούτων l.. Bekk. 
τούτου ὧν m. p 1. s 1. v. 

P. 446. 1. φαίνων} φένων m. s 1. φέρων. 
4T 
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p 2- v. ἀφαιρῶν l. Bekk. 


* 


P. 447. 7. μὲν στρωτηγοὺς} μὲν ποὺς s 1. v. Ald. 


στρωτηγοὺς |. v. Bekk. — 8. ἡμῶν l. s 1. v. 
12. τούτων] τούτοις 1. Bekk. 

P. 448. 9. κελεύουσι] κελεύωσι l. s 1. v. 
Bekk. 5. μεγάλης ζημίας) μεγάλη à ζημία 
l. Bekk. 16. οἷς ἂν] ὃς ἂν 1, Bekk. 20. 


LECTIONES 


ἐλαττόνων] ἐλάττονος Bekk. 22. “πολίτας 
Ibid. καὶ λιπὼν] καταλιπὼν 
v. antep. ὕπαρχον) ἵππαρχον b. l. p 2. 
s1.v. Bekk. 1014. ἄλλον. 

P. 449.1.᾽Αρχιστρατιδη] ᾿Αρχεστρατίδηῃ 
l. Bekk. 


YIIEP MANTIOEOY. 


P. 450. 7. τυγχάνοι] τυγχάνει l. s 1. v. 
Bekk. 

P. 451. 2. λόγους τῶν] λόγους τοὺς τῶν]. 
m.p2.v.Bekk. 9. μεθισταμκένη τῇ πολι- 
τείᾳ 1. m. s 1. μεθιστα μένους τῇ πολιτείᾳ V. 

P. 452. 2. ἢ τοὺς] καὶ τοὺς Lugui. ve 
Bekk. 5. ἀπομούντων b. Ald. 8. àya- 
erpáfwre b. 9. ἐπαναχϑέντα v. 12. ἀπο- 
δείξειεν] ἀποδείξαιεν |. p. 2. v. Ald. Bekk. 
14. συγγεάμμασινν. 

' P. 453. 5. ὑπάρχους χειροτονουμένους v. 
6. ὥστ᾽ εἰ μηδὲν διαβάλλομαι) ὥστε μηδὲν 
δι ἄλλο με]. Bekk, 12. μόνου. antep. 


μηδὲ] μηδεὶς v. 

P. 454. 10. στρατηγίας p 2. v. 12. 
γαυμαχίανν. 14. «σχάντες] πάντας l. p 2. 
s 1. v. Bekk. 15. εἶναι δὴ] εἶναι δεῖν l. s 1. 
v. Bekk. 18. Ἐξάλειψαί] ἐξαλεῖψαί l. p 
2. v. Bekk. antep. συλλεγόντων] συλλεγέν- 
τῶν l. p 2. s 1. v. Bekk. 

P. 455. 9. ἐγὼ δὲ Biemg. v. 
πᾶσιν] τοῦ πᾶσιν]. Bekk. 

P. 456. 4. ἐμβάλλοντος s 1. v. 
χιγδυνεύων v. 

P. 457. 6. ἐπερχόμενοι v» 

P. 458. antep. τί om. v. 


ult. τοῖς 


13. 


ΠΕΡῚ AHMOZION XPHMATQON. 


P. 459. tit. AMKHMATQN] XPHMA- 
ΤΩΝ Bekk. ult. μὴ xai] μηδὲ s 1. 

P. 460. 2. διηγήσομαι v. Ald. 7. οὖ] 
οὖν codd. et Bekk. ^ 8. τοσοῦτόν τε] το- 
σοῦτόν γε Bekk. 

P. 461. 6. ἀστυκαὶ] ἀστικαὶ 1. Bekk. 
13. εἰδέναι om. Ald, 14. ἀπογράφω] ἀπο- 
γραφῶν b. [τῶν] ἀπογεαφῶν Bekk. — Ibid, 
τρὶς b. — Ibid. τέσσαρες |l. Bekk. τετράκις 


b. 415. ὅτι οὐκ] ὡς οὐκ l. Bekk. — antep. 
σαραλιηγόντες)] παρέλιπον |. Bekk. — pen. 


“πάντα] τὴν πάντα p 9. s 1. v. Ald. οἱ πάντα 
Jl. Bekk. Ibid. ἀπέγραφον, καὶ λόγω] 
ἀπέγραφον, καὶ λέγω v. ἀπογράφοντες" ἐγὼ 
δὲ 1. Bekk. ^ ult. κέκσηνται) κέκτημαι |. 
m. p 2. s 1. v. Bekk. κέκτομαι η. κέκτης- 
ναι Ald. Ibid. ὑμῖν] ἡμεῖν 1. p 2. v. Bekk. 

P. 462. 4. ὑμῖν] ἡμῖν 1. v. Bekk. ὃ. 


Kuxwyot] Kixvvyot m. Bekk. κίνδυνοι p 2. s 1. 
10. λαχόντος de suo Bekk. 12. et 16. τὰ 
δύο] τὼ δύο l. m. v. Bekk. 14. ἐγγυώκατε 
Ald. Ibid. οὖν] μὲν οὖν ν. .16. πλέον] 
μᾶλλον ν. — ult. εἰ om. Ald. 

P. 463. 1. τοσοῦτον Ald. Ibid. &czixn- 
ρυχϑέντων)] ἀποκηρυχθέντων l. Bekk. — 5. 
Σφηττοῖ] ZQurToxweiovl.v.Bekk. Ibid. 
τὸ] τῷ Ald. τοῦ Bekk. Ibid. Kixuyot ] Ki- 
xvwo m. Bekk. 6. ἤδη ἀμφ.} ἤδη τρία 
ἔτη ἀμφ. v. Bekk. 7. αἱ δίκαι] αὐτοδίκας 
s 1. δίκαι om. p 2. . Ibid. ἐλέχϑησαν] ἐλή- 
χθησαν]ὶ. Bekk. antep. ναυτοδίκως om. in 
lacuna s 1. — Ibid. αὐταὶ Bekk. ^ pen. 
ὑπογραφαὶ Ald. 

P. 464. 4. μὲν, ὦ] μὲν οὖν, à v. Bekk. 
5. αὐτῇ] αὐτὸς 1. Bekk. 


ὙΠῈΡ TON TOY ΝΙΚΙΟΥ ΑΔΕΑΦΟΥ. 


P. 465. tit. ΤῊΣ om. Bekk. 1. τοίνυν 

om. v. — lbid. o τινες} οἷοί τινες de suo 
Bekk. 
* P. 466. 14. ἐπεδείξα v. unde Reisk. 
ἐπεδείξατο. 1. εἷλε] εἶχε Ald. 16. 
ἐστήσατο v. — antep. ἡμέτερον: ἡττωμένων 
v. pen. ἐν ναυμαχίᾳ] ἐν [78] ναυμαχίᾳ 
Bekk. 

P. 467. 1. ξουλευόντων s 1. v. συμβυυ- 
λευόντων Ald. 9. τείχη] τὰ τείχη 1. Bekk. 
10. παραδεδομένας Ald. —— Ibid. καταδου- 
λώμενον] καταδουλούμοενον 1. Bekk. 

P. 468. 7. κακοὶ] κακόνοι 1. Bekk. 

P. 469. 1. y&yexmatvac.] γεγενημένοις 
ἔχαιρε. 1. Dekk. 11. ὑμετέρας 51. 20. 
ὄντας ἡμᾶς 1. Bekk. 

P. 470. 1. IIoNaexoc] Ππολίαχος 1. m. q. 


s 1. Πολίαρχος Bekk. δ. τὰ ἐναντία} TÀ- 
ναντίω |l. Bekk. 8. τούτων δὲ] τούτων δὴ 
l.si.v. Bekk. 11. βεξαιώσατεν. 13. 
παοιήσεσθε] ποιήσετε 4. S 1. v. ποιήσετε, τὰς 
δὲ πρὸς αὑτοὺς ἀκύρους]. Bekk. 14. τοῖς 
ἄλλοις] τὸϊς «μὲν ἄλλοις 1. m. 4. s 1. v. 
Bekk. 

P. 471.5. αὐτὰ] αὑτῶν b. 1. s 1. v. Bekk. 
lbid. δεδημεῦσϑαι) δημεύεσθαι |. Bekk. 
6. ἠμελεῖτε] ἂν ἠμελεῖτε v. Bekk. 7. τῇ 
πόλει] τῇ om.l m. v. Bekk. 10. ἐκ τῶν] 
αἰτῶν Ald. 16. μὴ μνησικακεῖν ]. m. s 1. 
v. δηΐορ. ὑπὸ τῶν τοιούτων V. — lbid.ai- 
τὴν] ταύτην Bekk. ^ pen. καχοὺς s 1. v. 

P. 479. ἑωρᾶτε] ἑωρᾶτο l. Bekk. 18, 
κωλύη] κωλύοι l. s 1. v. Bekk. κωλύει Ald. 
Ibid. ἀϑλιοϑεάτους ἀϑλιωτάτους Bekk. 


AD ΤΥΒΙΑΜ. 


18. παρεχόντων v. — pen. γεγενημένους γε- 
γομκένους |. m. s 1. v. Bekk. 

P. 473. 4. ἀναβιβάσομαι S 1. ν. 5. καὶ 
om. v. Ὁ. ἡμετέρας Ald. 8. αἴτιοι] αὕτιαι 
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l.$1. v. Bekk. 18. μέρος} τὸ μέρος l. 


YIIEP TON APIZTOQANOYZ XPHMATQON. 


P. 474. tit. YIIEP] ὙΠῸ s 1. 
ἄλλων V. 


P. 475. 6. ἔχει v. 


4. ὄντων} 


Ibid. τις δεινότατον] 
«ις ἰδεῖν 1. Bekk. 8. τὸ οπι. v. 10. ἀπο- 
δέχεσθε] ἀποδέχεσϑαι Bekk. 12. ἐλεγχό- 
μένον b. 18. ἴδεν] εἶδεν 1. s 1. v. Bekk. 
P. 476. 1. ἡμετέρους] ὑμετέρους l. 51. v. 
Bekk. 4. συκοφαντούμενοι 51. ὅ. οἰκείους 
αὐτοῦ.511. αἷτ, μὴ δῶσιν] λάβωσιν]. Bekk. 
Ρ. 477. 6. κατηγορούμενα ν. 7. εὐμενοίας 
v. lbid. ἀκροασαμιένων] ἀκροασαμκένους m. 


Bekk. 8. vowiQnrai] νομίσητε |. Bekk. 
γομκίζεται Ald. 15. vii] vie? l. s 1. Bekk. 
vid v. pen.» τε πόλει ἔν ye Bekk. — ult. 


ἄλλως τε] ἄλλοτε s 1. v. ἀλλ᾽ ὅτε Bekk. 

Ρ. 479. 6. τε om. v. 7. ταῖν Üvy.] ταῖν 
τε Svy. l. 4. s 1. Bekk. 7510. μὴν 8 ye] 
μέν γε ὃ v..— Ibid. ἔχων] γὰρ ἔχων ν. 15. 
ἀνήλωσεν) ἀνάλωσεν |l. Bekk. 17. γὰρ om. 
v. — pen. τῶν παραγενομένων) τῶν om. . 
Bekk. αἷι. Εὐαγόρου s 1. 

P. 480. 8. στόλον v. 711. ἐπρίατο v. 
15. εἰπὼν] AaGàv, yp. εἰπὼν l. 16. ἢ ἀνήγ.] 
5 ἀνῆγ. e 1. v. Ald. ἢ $ ἀνήγ. l. Bekk. 
Ibid. εἰς τὸν] ὡς τὸν 1. m. 51. Bekk. pen. 
δ᾽ αὐτῶ ἡκουσῶν v. Bekk. λαυ]1. εἰρημκένον 
51. 

P. 491. cix εἴην δυνατὸς] οὐχ οἷόν vt ἦν b. 
bb οἷον ἣν i. οὖκ εἰ δυνατὸς ἢν 1. οὐκ εἶον ἣν δὺυ- 
νατὸς Ald. οὐχ ἃ δυνατὸς ἦν Bekk. 6. 
ἐχρήσαντο] ἔχρησαν |. Bekk. 8. τοῖς τριή- 
ξοις 5.1, pen. Πυριλαμποῦς] Πυριλάμπους 
l. Bekk. 

P. 482. 1. φιάλης μὲν χρυσῆς} φιάλην 
χρυσῆν. Bekk. — Ibid. ᾿Αριστοφάνην] ᾽Αρι- 
στοφάνη |l. Bekk. — 2. ἃς ἔχοι] ἂν ἔχοι q. 
s 1. v. unde ὡς ἂν ἔχοι Reisk. ὡς ἃς ἔχοι l. 
ὡς ἔχοι Bekk. ρθη. ἐπειδὴ ἥδιστ᾽] Post 
ἐπειδὴ lacuna in l. et Bekk. — ult. εὐθὺς 
om. v. 

P. 483. 1. δεόμεθα] ἐδεόμεϑα l. s 1. 
Bekk. 8. ὑμῖν. ἴσως} ὑμεῖν. ATIOTPAOH 
ΧΡΗΜΑΤΩΝ. ἴσως 1. Bekk. 1711. σρὶν Νι- 
κοφήμω ἢ καὶ] οπι. Bekk, καὶ om. v. 19. 
y μὲν οὐκ ἣν] οὐδὲν ἦν |. Bekk. 418. δὲ 
ναυμι.} δ᾽ n ναυμ. Bekk. 15. αἰτίας] οὐσίας 
l.Bekk. — antep. διαχορηγῆσαι] δὶς χορηγῆ- 
σαι Bekk, 

P. 484. 3. ἄξιον λόγου] ἀξιολόγου m. s 1. 
ἄξια λόγου 1. Bekk. 4. ἔχοιεν] ἔχοιεν ἂν 1. 
Bekk. ἔχοι à» v. ὄ. κτησαμένω] ἃ κτη- 
captu) Bekk. 6, τότε] τόδε l. s 1. v. 
Bekk. 9. ἀπεσπάσϑησαν) ἀφηρπάσϑησαν 
m.s. v. Bekk, 10. φύλακας] φύλακα 
l. s 1. v. Bekk. 


P. 485. 13. πγροϑένταν s 1. Ald. 14. 


Bekk.  lbid.àáfiz] ἄξιον v. Bekk. 19. 
προκινδυγευόντωνν. 
τούτου] τοῦτο]. 51. ν. Bekk. ΤΡΙ4. ἠξίουν] 


ἠξιοῦτε ἂν 1. Bekk. ^ antep. μὲν] μὴν l. v. 
Bekk. ΤΟ]ά. τοῦτον] τοῦτο !. Bekk. ult. 
τῶν μὲν οὖν ν. 

P. 480. 1. οἷόν τε] οἷον τὰ 8 1. οἴονταί 1. 
Bekk. 4. ταῦτα] ταὐτὰ |l. v. Bekk. — 5. 
γνῶναι. ἱκανοὶ] γνῶναι, ἱκανὰ Ἰ. s 1. v. Bekk. 
10. λαβὼν s 1. v. 11. διένεμκεν] διένειῤκεν 1. 
s 1. v. Bekk. 14. δημεύσετε] δημεύσαιτε 
Bekk. lbid. à τοῦ] τοῦ om. l. Bekk. 
15. ἐὰν ἐξ] δὲ ἐξ 1. Bekk. —— antep. λάβοι 
τὴν ἐκ] λάξη τὴν ἐκ v. λάβοιτε ὡς καὶ ἐκ Ἰ. 
λάβοιτ᾽ ἢ ἐκ Bekk. — pen. ἠξιοῦτε] ἀξιοῖτ᾽ 
ἂν |. Bekk. 

. 487. 4. εἷς A. εἷς ν. 8. πεντεκαίδεκα 
v. — 9. κεφάλαιόν τι] τι om. 1. v. Bekk. 
antep. οὐδὲν] oj3evil. s 1. v. Bekk. — ult. 
τοῦτον μάρτυρα |. s 1. v. Ald. 

P. 488.3. δήλω] δῆλα 1. v. Bekk. 4. 
ὠήϑησαν] ὠήϑη ἂν |. Bekk. 6. xal ἐχθρή- 
γησε) κατεχορήγησε Bekk. 

P. 489. 1. δέκα μνᾶς] δέκα ναῦς 1. Bekk. 
antep. ἐπὶ τῶν] εἰ τῶν |. Bekk. — ult. εἴ 
πλέιν] εἰ om. l. s 1. v. Bekk. 

P. 490. 6. ἔμπροσθεν] πρόσθεν 1. v. Bekk. 
8. τὴν ὑμετέραν δόξαν v. 9. ἐφάνη] ἐφά- 


γησαν]. v. Bekk. 710. οἴοντο 51. lbid. 
πλείω] πλέον v. Bekk. πλεῖον |. 11. ἔνει - 


μάσθη δὲ τῷ υἱεῖ] ἐνειμκάσιϑην δὲ τὼ vlés I. 
Bekk. 

P. 491. 4. ὃς ante ὅτε ponit Bekk. 
pen. ὥς] ὅς Ald. — ult. ἐτιμώσατο q. s 1. 
Ibid. τότε τούτου] τὸ τούτου |. Bekk. 

P. 492. 2. διεχώρισε s 1. διεχώρησε q. 
Ald. 8. πάνυ πολλὰ] πάμπολλα |. Bekk. 
6. καὶ] δὴ καὶ 1. Bekk. 7. ποολλοὶ v. Ald. 
Ibid. γεωστὶ iv] νεωστὶ παρὰ τὸ εἰκὸς ἐν 1. 
Bekk. 11. τεθνεῶτος] τεθνεώτων Bekk. 
14. ἐξενεχθεῖεν s 1. v. Ald. — peu. ἔχει] 
ἔχοι S 1. v. Bekk. — ult. ὅσα] ἢ ὅσα 1. 
Bekk. 

P. 493. 1. ἐμπόρων" ἐμπόρων λαβεῖν" 1. 
Bekk. δ. ἀπόντων] ἁπάντων 1. Bekk. 6. 
ἔχοι] ἔχει 1. ἔχοι Bekk. — Ibid. εἶτα si] εἰ 
om.l. Bekk. Ibid. τι πλὴν] 7: πρὶν Bekk. 
9. εἰδότες] εἰδότας |. Bekk, 11. τέ vivae] 
τε om. 1. Bekk, ^ antep. ἀληθὲς τοῦτο] 
ἀληϑῆ ταῦτα l. m. v. Bekk. ἀληθῆ τούτῳ 
s 1. 

P. 494. 2. δὲ om. v. 


11. ἀπολέσθαι 
ἀπολέσαι Bekk. 


12. παρέχουσι) παρέχωσι 


v. Bekk. 18. ἐκείνων] ἐκείνου 1. 5. 1. v.. 
Bekk. ἐκεῖνον Ald. 18. ὑμῖν om. l. Bekk. 


Ibid. 20. et 21. οὐδὲ] οὔτε |, Bekk. 
P. 495. 3. ἕνεκα |. Bekk. 6, vs] - 
μόνου |. Bekk. 11. xai καθ᾽ xai om. l. 
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Bekk. 12. ἀναγνώσεται. ἀναγνώσετε. 8 1. 
ἀναγνώσεται. Λειτουργείαι. 1. ἀναγνώσεται. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΙ. Bekk. ρεη. πατὴρ αὐτοῖς] 
“πατὴρ καὶ τοῖς l. Bekk. 

P. 496. 9. μέλλοι] μέλλει 1. Bekk. 
14. μὲν] μὲν οὖν l. s 1. v. 


v. antep. xeove* ὃ yov εἰς] χρόνω, ov ὑμεῖς 


15. λάϑη s 17 s 1. Bekk. ἐδημεύσαιτε v. 


VARIANTES LECTIONES 


l. Bekk. 
P. 497. 1. δημεύσηϑ᾽ δημεύσαιϑ᾽ M. 


Bekk. 8. λυσιτελεῖν v. — 8. τ᾽ ἔργω] γ᾽ 
ἔργω Bekk. 11. δὲ πλείους] τε πλείους 
Bekk. ^ Ibid. δημεύσετε] δημεύσαιτε 1. 


14. ταῦτα v. 
16. καὶ ἀθλητὰς] xai ἀθλητὰς, καὶ 1. Bekk. 


YIIEP HOAYZTPATOY. 


P. 499. tit. ΔΟΓΟΣ] AHMOY KATA- 
ΛΥΣΕΩΣ ΑΠΟΛΟΓΙΙΑ 1. Bekk. 2.72 om. 
l. v. 6. οὗτος om. v. pen. περὶ] ἂν περὶ 
|. Bekk. — alt. ἕνεκα ]. Bekk. 

P. 500. 3. 5 καὶ] 5 xail. Bekk. Ibid. 
ἱκανὸς} ἱκανός ἔστιν |. m. s 1. v. Bekk. 
pen. εἰργασμένος v. 

P. 501. 3. μηδὲ] μὴ ν. 4. διὰ τὰ m. 
ἁμαρτήματα ) om. 1. [μμηδὲ διὰ τὰ π΄. ἅμαρ- 
τήματα) Bekk. 8. μὲν τοῖς] ἐν τοῖς cod. 
Palat. Bekk. μὲν om. l. 

P. 502. 1. καταπροδιδόντων v. — 2. of δί- 
κηνοὺχ b. δ. κερδάνωσινν. 10. δὲ ἀπηχθ.] 
δὲ οὐκ «rmx S. b.l. Bekk. 12. ἐβούλοντο 
v. pen. ἀπεχτίννυον] ἀπεκτύνγυσαν 1]. m. 
s 1. Bekk. 

P. 503. 6. ἐξήμαρτον] ἐξήμαρτεν l. v. 
Bekk.  9.7cavom.]|. Bekk. antep. ἔν 
τε] ἔν γε]. Bekk. — Ibid.évrziz v. — ult. 
ἔφησαν) ἔφασαν]. Bekk. — Ibid. βούληται v. 

P. 504. 1. μαρτυρησάντων v. 2. ψευδεῖ 
κατηγόρῳ] ψευδῆ κατηγόρω s 1. ψευδῆ κατη- 
yópovv |. Bekk. ψευδῆ κατηγοροῦμαι b. 6 


τῷ τρόπῳ τῶ] τὼ τρόπω τὼ ]l.DBekk.  [bid. 
ἐξέτεινε 51. 9.ἀξιός ἔστιν Ald. 10. εἰ 


καὶ μὴ] εἰ μὴ καὶ 1. Bekk. 
λίους] ἐννακισχιλίους ]l. Bekk. 

P. 505. ult. ὑμᾶς] ἡμᾶς 1. q. s 1. v. 
Ald. Bekk. 

P. 506. 6. οἱ αὐτοὶ] εἰ αὐτοὶ ]. οἷς αὐτοὶ 
Bekk. ΤΤρϊᾷ. ἕνα] ἵνα 5 1. Α14, 7. χρὴ] 
χρῆν Bekk. — ult. εἴποι τις ὅππως] εἴποι ὅπως 
τι |l. Bekk. — Ibid.závrav] πάντα 1. m. 
s 1. v. Bekk. 

P. 507. ἡνίκα] ἡνίκ᾽ ἂν s 1. 


ult. ἐνακισχι- 


5. ἄφειλε] 


ὦφλε]. Bekk. 9.2] 71. s 1. 
ἄγαν] δεινά γ᾽ ἂν 1. Bekk. 


ΤΌϊὰ. δεινὰ 


P. 508. δ. ἅτσαντες] ἀπόντες Bekk. 10. 
εἴ] οἵ v. — ult. γεγενημένων v. 

P. 509. 4. στρατιᾶς l. s 1. v. Ald. 6. 
μηδὲν δὲ] δὲ om. ]. s 1. v. Bekk. 8. sic- 


$énl.s 1. 11. εἰδέναι] εἰδέναι κατειλεγ- 
μένον εἰς 1. εἰδέναι [κατειλεγμένον ic] Bekk. 
qui Lamen κατειλεγμένον εἰς τοὺς ἱππέας ma- 
vult post ἐξέπεμψεν poni. — antep. σῶον} 
σῶν]. Dckk. pen. àveci2nv] ἀνεσώθη l. v. 
Bekk. — Ibid.eic τὴν] zv om. l. v. Bekk. 
Ibid. ἠλαιζόμην)] ówMQóuny 1. ἐληϊζόμην 
Bekk. 

P. 510. 1. vc om. v. 4. ἵππευον, καὶ 
om. l. inclusit Bekk. — Ibid. ἀπελειπόμην]} 
ἀπελιπόμην 1. 51. Ald. Bekk. — 6.óm^i- 
τεύων. ὑμῖν] ὁπλιτεύων. καὶ ὑπὲρ τούτων 
ὑμῖν |. Bekk. — ult. ἐμοὶ] μοι 1. Bekk. 
Ibid. áyaSà] ἀγαϑὲς 1. Bekk. 

P. 511. 1. ἀνεγέγραπτο] ἐνεγέγραπτο l. 
Bekk. Φ. ταῦτα] ταὐτὰ 1. Bekk. 6. 
φυγάδων, οὐ] φυγάδων, οἵ οὐ b. Dekk. Ibid. 
ὅτε] 9 cil. v. Bekk. 18. ἦτε] εἴτε 8.1. v. 
14. ἧττον] ἥττον᾽ Bekk. — 15. δεῦρο. σσῶς} 
δεῦρυ. ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. πῶς |. Bekk. — ult. ὧν] 
ἀλλ᾽ ὧν |. Bekk. ἃ 

P. 512. 1. ὑμᾶς δικαίως] ὑμᾶς οὗ δικαίως 
Ι. Bekk. 6. ποιοῦμμενν. — ult. λεγόντων 
πάντων] λόγον τῶν πάντων Bekk. 

P. 513. 9. χρημάτων v. 

P. 514. 10. ὅστις ἡμῖν] ὅστις δ᾽ ἡμῖν 
Bekk. 11. ἐλεήσαντας s d. v. — Ibid. 
ἀποψηφίσασϑαι s 1. v. Ald. 


AIIOAOTIA AQPOAOKIAZ. 


P. 515. 1. κατηγορουμένων v. 8. ὅτου] 
οἵου ]. Bekk. 

P. 516. 6. ἐπειδὴ] ἐπὶ v. ἐπεὶ Ald. 

P. 517. 2. πλεῖ l. s 1. v. πλεῖστα Ald. 
ΤΌΪά. μέγιστον ὑμῖν]. Bekk. 6. ᾧ] àv, 9 
l. Bekk. 8. κινδυνεύειν) κινδυνεύσειν 1]. v. 
Bekk. 9. Θρασύλου s d. v. 19. Φρεάριος] 
Φρεάῤῥιος v. Bekk. — 13. ᾿Ερασινείδης Ἐρα- 
σινίδης 1. s 1. v. Bekk. ᾿Ἐρασινείδις Ald. 
19. δὲ τοῖς] καὶ τοῖς Bekk. δὲ om. |. 22. 
ἐγίγνετο] ἐγένετο 1. Bekk. 

Ρ, 518. 8. νῦν] νυνὶ 1. v. Bekk. 9. παρ᾽} 
ἀντὶ τούτων Tap |.m.s1.v. Bekk. 19. 
προσόντα) προσιόντα Bekk. Φ0. ὡρπάζον- 
ται v. 92. θελόντων] ἐθελόντων |. Bekk. 


P. 519. 8. ἐπιϑυμήσωσι] μὴ ἐπιθυμή- 
σωσι b. Bekk. 13 yàp καὶ ἐμαυτὸν v. 
Ibid. μὲν τῶν] μὲν]. Bekk. μὲν τῶν Env b. 

P. 590. 4. γε εἰπεῖν] δ᾽ οὐκ ἂν εἰπεῖν 1. 
Bekk. τε εἰπεῖν ν. οὐδὲ τοῦτό γε εἰπεῖν b. 
6. ὡς secundum om. v. 7. ἰδίων] [τῶν] 
ἰδίων Bekk. 8. δημοσίων] τῶν δημκοσίων l. v. 
Bekk. 9. οὐδὲν] οὖ ν- 1014. δεῖ] δεῖν Bekk. 
19. μόνων v. — lbid. ἀλλὰ τῶν] ἀλλὰ xal 
τῶν 1. Bekk. 15. ὑφ᾽ ἡδονῆς] ὑφ᾽ om. l. 
Bekk. 18. προκαλέσασθαι] προσκαλέσα- 
σϑαι b. v. Bekk. 19. οὐκ οὖν 51. pen. , 
οὐκ ἂν δυνάμενοι] οὐ δυνάμενοι 1. Bekk. 

P. 521. 5. ὀργισθῆσθε! ὀργισϑήσεσθε 1. 
m. v. Bekk. 6. ἡμῖν ν. 10. ἐγὼ κερδάνα ς 


AD LYSIAM. 


βουλ. ". 11. γὰρ [ἃν] Bekk. “ 13. δωρο- 
δοκοίμκην v. 14. οὖν om. v. 19. δέον 
si] δέον ἐλογισάμην εἰ b. δέον ἐμινήσθην εἶ 1. 
Bekk. Ibid. τοσοῦτον] τοσούτῳ]. v. Bekk. 
Ibid. καταλεῖψαι 5 1. .— pen. οὐδέποτε κινδ. 
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8 1. οὐδέπω κινδι v. 

P. 522. 11. ἀξια] ἀνάξια 1. Bekk. 12. 
ὑμῶν) ἡμῶν]. s 1. v. Bekk. ^ pen. ἔν 
πρόσϑεν) ἐν τῷ πρόσθεν l. s 1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ TON ZITOIIOAQN. 


P.523. T. ἐπέδοσαν. v. 9. ἀκρίτως v. 
antep. καὶ ϑαγάτω b. — ult. σιτοπώλους Ald. 

P. 524. 3. ταῦτα] và τοιαῦτα v. 4. 
οὕνεκα 1, 5 1. Bekk. 6. ἀπελογισάμην] 
ἀπελογησάμην 1.ν. Bekk. — 13. ἀνάβηθι. 
Εἰ πέρυσιν ἐμοὶ} ἀνάβηϑι καὶ ἐμὲ σύ μοι v. 
ἀνάβηϑι. εἰπὲ σὺ ἐμοὶ 1. ἀνάβηθι εἰπὼν εἰ 
πέρυσί puoi b. ἀνάβηϑι καὶ εἰπὲ σὺ ἐμκοὶ Bekk. 
14. εἶ; Ναί.] εἶναι. Ald. 16. ἀξιοῖς] 
βούλει v. 

P. 525. 1. σιτοπώλους v. 38. ἡμᾶς s 1. 
lbid. παρεχόμεθα v. 4. σῖτον] πλείω σῖτον 
l Bekk. 6. χρὴ] χρῆν Bekk. 19. ἠρώ- 
τῶν με] ἠρωτῶμεν 1. Bekk. ἠρώτων μὲν S 
1.ν. 15. ὑπερξαλόντων] ὑπερξαλλύντων 
l. s 1. v. Bekk. 

P.526. 2. συνεβούλευσεν s 1. Ald. Ibid. 
«“ἀρέξομαι. MAPTYZ.] MAPTYZ post φαί- 
voyra; ponunt codd. et Bekk. 9. ἀπολο- 


γήσασϑαι 5 1.v. Ald. 13. ἀλλὰ μὲν γὰρ]. 
m.s1.v. 16.550»] ὑμῖν]. Bekk. antep. 
οὕγεκα] ἕνεκα |. Bekk. αι. ἀπέλιπε v. 

P. 527. 4. οἴσεσϑαι] εἴσεσϑαι l. s 1. v. 
Bekk. 12. πρότερονν. 18. οὗτοι] αὐτοὶ 
Bekk. Ibid. ἐφθάρϑαι] διεφϑάρσαι l. m. 
s 1. v. Bekk. 

P. 528. 7. σιτοφύλακος] σιτοφύλακας b. 
l.s 1. v. Bekk. — 11. μὴ δυν. οὐ 9w. l. s 
1. v. Bekk. 13. ὑμῖν ἐστὶν 1. ΒΕΚΚ, 18. 
γὰρ] γάρ ἔστιν b. — pen. δὲ] τεν. — ult. 
λαμβάνειν] [λαμβάνειν] Bekk. 

P. 599. 4. ἐπιθυμεῖτε] ἐπεϑυμεῖτε Bekk. 
13. et 14. οὕνεκα] ἕνεκα l. v. Bekk. 18. 
αἰτοῦνται] αἱροῦνται 1. Bekk, — antep. ἐλε- 
ἥσατεβΒ 1. —[bid.z& om. 5.1. — ult. οἷς} 
ov; 1. Bekk. 

P. 530. 2. τὴν αὐτὴν] iv αὐτοὺς l. Bekk. 
pen. godere v. 


ΚΑΤΑ IIAT'KAEQNOZ. 


P. 531. ult. ὁπότε] ὅπόθεν 1. Bekk. 

P. 532.4. δ᾽ ἐπὶ v. 9. ὀφλήκοι] ὠφλή- 
κοι 1. 571. ν. Bekk. ult. τε] τὰς v. 

P. 533. 7. μᾶλλον βούλεσθαι 1. Bekk. 
, 9. εἴ] ἥν v. 12. ἐκείνου 51. 24. Εὐθύκρα- 
τον Ald. 

P. 534. 9. ἀντιγραφῆς) ἀντιγράψεως 1. 
Bekk. 19. ἐξεγγυήθη v. 17. βεβαιότητος 
Ald. pen.7 εἰς] Bekk. ἢ οπι. 1. Ibid. ἢ 
φάσκοι]) ἢ φάσκων]. s 1. v. Ald. [5] φάσκων 


Bekk. 

P. 535. 3. D5we.] ὕδωρ. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. l. 
Bekk. 13. Πλαταιεὺς εἶναι 1. Bekk. 17. 
᾿Αριστόδημος 51. ΑἰΙά. 19. ἐπισκεψάμενος] 
ἐπισκηψάμενος |. Bekk. ἐπισκεψάμενοι v. 
ἐπισκέμενος Ald. — 20. αὐτὸν] αὐτοῦ v. 
Bekk. Φ1. ἐσειδὴ δὲ Ald. — antep. &zí- 
βαλε Ald. ult. τοίνυν om. v. 

P. 536. 3. ἦν εἰκος] εἰκὸς ἦν 1. Bekk. 
4. κει πολὺν] κει [ἐκεῖ] πολὺν Bekk. 


YIIEP TOY AAYNATOY. 


P. 537. 1. πολλοῦ] οὐ ππολλοῦ 1. Bekk. 
ult. οὐκ] γὰρ οὐκ 1. Bekk. 

P.538.5. οἱ om. v. 6. δοκῇ 51. 7. 
συκοφαντεῖ pee ] μὲ συκοφαντεῖ" l. v. μι om. 
Ald. Bekk. — pen. ἄλλον om. 1. Dekk. 

P. 539. 1. περὶ] ὑπὲρ v. 9, τὴν] τῆς 
m. $1. v. 10. εὐπορίας καὶ τῶν ἄλλων m. 
s1i.v. ΤΡΙά. τυγχάνω] τυγχάνει l. m. s 
1. v. τυγχάνει [àv] Bekk. antep. Oepa- 
πεύουσι 5 1. v. 

P. 540. 2. με om. v. Ibid. τῇ δυσχε- 
ξεσπτέρᾳ m. τῆς δυσχερεστάτης γν. 4. ἀπο- 
λέσατεν. 8. καὶ τοὺς] τοὺς καὶ Bekk. 
14. ἐχόμενα] ἑπόμενα |. ΒΕΚΚ. 17. προσ- 
χαλεσαίμην}] προκαλεσαίμην Bekk. 19. 
καὶ πῶς] εἶτα πῶς 1. Bekk.' | antep. γενο- 
μένων] γενόμενον 5 1. v. γενόμενος 1. Bekk. 
Ibid. εἶναι τοιοῦτον] τοιοῦτον εἶναι |. Bekk. 

P. 541. 2. πάντας τοὺς] πάντας οἶμαι 
τοῦς |. Bekk. | Ibid. τοιοῦτον v, 4. ζητεῖν} 


ῥαστώνην τινὰ ζητεῖν 1. Bekk. 7. δὲ om. v. 
10. et 14. ἐπὶ στράβης v. antep. ὀχούμην 
ἑώρακε cie Gy v. — pen. ἡττημένους] ἡτη- 
μένους l. Bekk. ult. ἔστην Ald. 

P.542. 4. αὐτὴν om. v. δ. τῶν om. v. 
6. ὑμᾶς] καὶ ὑμᾶς v. xalom. Bekk. pen. 
κωλύουσιν V. 

P. 543. 1. ἐπὶ κλήρου] ἐπτικλήρου ]. v. 
Bekk. 4. πιστεύσατε) ποιστεύετε 1. m. q. 
Bekk. 6. λέγων] λέγει l. Bekk. λέγω s 1. 
T. φοβερὸν] φοβερῶς 1. m. 4. s 1. Bekk. ἀφο- 
βερῶς v. 8. Ayer] λέγειν Ἰ. 4. s 1. v. Bekk. 
9. ψεύσηται] ψεύδηται l. q. 5 1. v. Bekk. . 

P. 544. 7. μὲν om. v. 10. συνάρξαν- 
τας] ὑπάρξαντας |. Bekk. 19. ἀλλὰ παί- 
(ov om. v. 90. ὡς] εἰς v. ^ 21. μυρο- 
πώλιον, oi δὲ] μυφοπωλεῖον, ὁ δὲ 1. Bekk. 
antep. 271] ὕσοι |. Bekk. — pen. τύχοι 
s 1. Ibid. ὡς £yy.] ὡς τοὺς &yy. |. Bekk. 
ult. οὐ πτλεῖστον] τοὺς πλεῖστον 1. Bekk. 
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P. 545. 4. ἄλλου] ἀμοῦ de suo Bekk. 
5. λίαν μὲν] λίαν με cod. Palat. Bekk. 
10. μόνον] μόνου Bekk. — 13. ὧν] àv l. s 1. 
v. Bekk. 14. ἐστέρησεν] ἀπεστέρησεν l. 
m. s 1. Bekk. ἀπεστέρησαν v. — ult. δικαι- 


VARIANTES LECTIONES 


ὄτατος] δειλαιότατος l. Bekk. ἀθλιώτατος b. 

P. 546. 4. ϑέσθε] θῆσϑε 1. Bekk. Ibid. 
τῇ ψήφω] τὴν ψῆφον Bekk. 7, οὐδ᾽ ἂν εἷς 
οὐδεὶς à» v. 10. οὐδ᾽] ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 1. Bekk. 
14, ἔφευγον ν. 


AHMOY ΚΑΤΑΛΥΣΕΩΣ AIIOAOTIA. 


P. 547. 1. δικασταὶ om. v. — 3. ὁμοίως 
Rm. ὀργίζεσθαι εἰ ὁμοίως ἅπ'. ὀργίζεσϑε l. 
Bekk. 6. μὴ ἀδικ.] μὲν &3ix. s 1. v. μη- 
δὲν ἀδικ. Bekk. 

P. 549. 3. ἀποδεῖξαι] ἀποδείξω |l. ἀπο- 
δείξω Bekk. δ. βέλτιστος] [ὁ] βέλτιστος 
Bekk. 9. χρηματίζειν" τὸ] χρηικατίζοιντο 
ex conjectura Corais Bekk. — antep. τοὺς 
μὴ ἀδικοῦντας, ἀλλὰ καὶ τοὺς εὖ πεποιηκό- 
τας b. 

P. 549. 6. νῦν] νυνὶ 1, Bekk. — 22. εἴ τις 
v. antep. μὴ συμφέρη] μὴ om. l. m. s 1. 
v. Bekk. — Ibid. μεϑιστάναι] καϑιστάναι 
1, m. s 1. v. Bekk. 

P. 550. 3. πολιτειῖν)] [τῶν] πολιτειῶν 
Bekk. Ibid. μετεβάλλοντο v. 4. ἐκεῖνον] 
ἐκείνων l. s 1. v. Bekk. — 7. τριακοσίων] τε- 
τρακοσίαν codd. et Ald. Bekk. 8. αὐτοῖς] 
αὐτῶν]. αὖϑις b. Bekk. 

P. 551. 4. εἰ εἴ τις v. ἥτις τη. εἴη τις S d. 
δ. ὠφέλεια ἐγίνετο]. Bekk. — Ibid. πραγμά- 
Toy] τῶν πραγμάτων 1. v. Bekk. 6. ἂν εἴη} 
εἴη om. l. m. s 1. v. Bekk. Ibid. ποιεῖ- 
cSai] ποιῆσϑε 1. m. v. ποιεῖσθε s 1. ποιοῖσθε 
Bekk. 18. ὑμῖν] ὑμῶν 1. Dekk. 14. τὰς 
τούτων] τὰς κατὰ τούτων |. Bekk. 

P. 552. 5. πραττομένων] περοσταττο- 
μένων |. Bekk. — Ibid. ἐδαπανῶμεν] ἐδα- 
πάνων b. ἐδαπάνουν l. ἐδαπανώμην Bekk. 
7. ἐστερούμηνν. — pen. τριακοσίων] τετρα- 
κοσίων codd, et Ald. Bekk. — ult. οἵδε] οἱ 
δέκα Bekk. 


P. 553.1. ἐμὲ v. 11. χρῆσϑαι] κεχρῆ- 


σϑαι Bekk. 12. ἐπαχϑὴς Ald. 14. γὰρ} 
γὰρ ἂν Ald. 19. ὀργίζοισξοα |, m, s 1. v. 

P.554. 2. προθυμήσομαι v. 8. μηδὲν] 
οὐδὲν l. Bekk. 11. ἐκξάλλοντας v. 13. εἴ 
τινες} di τινες l. s 1. Bekk. 16. ὑμᾶς b. 
21. ἀφίστησαν v. — ult. &yelc Se] ἡγεῖσθαι 
l. Bekk. 

P. 555. 10. ὑμετέραν] ἡμετέραν b. l. v. 
Bekk. Ibid. ἀγαθὸν] κακὸν b. 1. v. Bekk. 
12. ἄλλους δὲ] δὲ ἄλλους l. — 14. ὄντας] δ᾽ 
ὄντας Bekk. Ibid. ἡμῖν 51. antep. ἔσε- 
σϑαι om. b. 

P. 556. 10. μέγα] καὶ μέγα l. s 1. v. 


Bekk. 17. διοφάνη] Δημοφάνη 1. m. s 1. 
v. Bekk. 19. ἀκρίτως v. ult. τοὺς] ὥστε 


τοὺς l. Bekk. 

P. 557. 5. τοὺς μὲν] μὲν τοὺς 1. Bekk. 
8. τούτοις] ἔστι τούτοις l. Bekk. lbid. 
χρῆσϑαι πολλάκις 1. ΒΕΚΙΚ. 9. πειϑομκένους 
V. 18. διελύσαντο] διεκελεύσαντο Bekk. 
21. &y δημοκρατίᾳ καὶ ἐν ὀλιγαρχίᾳ 1. Bekk. 


P. 558. 7. xai om. v. 8, ὁμοίως] ὅμμιως 
Bekk. 12. οὗτοι om. v. pen. αὐτοῖς] ἀ- 


στοῖς S 1. ult. ἑτέρου] ἑτέρων 1. Bekk. 
Ibid. ἐπιλύσασϑαι 4.5 1. v. 

P. 559. 1, μεῖζον] μέγα 1. Bekk. 
τὸ αὐτὸ] δι᾽ αὐτὸ |. Bekk. 
κατανοῆσαι l|. Bekk. 5. δὲ τὰ] τε τὰ 
Bekk. 10. γενομένων} γεγενημκένων |. m. q. 
s 1. v. Bekk. ult. πάντας tig] πάντας 
ἡμᾶς εἰς ὑπο l. v. Bekk. πάντας εἰς ὑπο- 
m. πάντας ἡμᾶς, Eig ὑπὸ ἄλλος ἡγούμενος 
RNC 


Ibid. 


3. κατηγορῆσαι] 


KATA EYANAPOY. 


P. 560. tit. om. codd. et Ald. Steph. 
4. διὰ χρόνον] διὰ τὸν χρόνον l. v. Bekk. 
Ibid. ποιήσασθαι] πποιήσεσϑαι 1. Bekk. 4. 
᾿ ἀγωνιῶ) ἔγωγε 1. m. v. Bekk. ἔγωνης s 1. 
E s 
ἄγων q. ὑ 

P.561. 2. ἡμῖν] ἡμῖν 1. ὑμῖν Bekk. 7. 
ἡγιγνώσκουσιν, ὧν εἰ οὔτ᾽ ὧν 4. οὗ γιγνώσκουσιν. 
ὧν εἷς οὗτος ὧν V. οὗτοι γιγνώσκουσιν. ὧν εἷς 
Ald. 10, αὐτοῦ κατηγοροῦμεν) αὐτὸν κατη- 
γοροῦμεν, ὧν 51. 11. ἀπολογήσασϑηαι 51. 
13. πολλὰ] πολλάκις v. — ult. κρεῖττον s 1. 

P. 562. 10. γενομένων} yeyexmpo£vas V. v. 
Bekk. 15.δοκεῖτεν. 14. ἐσσὶ τὸν τοιόνδε v. 
16. τάδ᾽ ἐνπυμήϑητε om, γ. 17. πάλαι 


om. v. ult. δυνατὸν} οὐ δυνατὸν ]. Bekk. 
ἀδύνατον b. — Ibid. πληρωθῆναι] κλυρωθῆναι 
Bekh. 


P. 563. 1. τυξοσδοκῆσαι δεῖ} προσδοκᾶτε 
l. Bekk. — 2. ἀξιοῦσαν] ἐξιοῦσαν v. Bekk. 
3. οὕνεκα] ἕνεκα 1. v. Bekk. δ. τοῦτο] οὗ 
τοῦτο]. Bekk. Ibid. μόνον om. v. 

P. 564. 1. δριασιῶν Ald. 2. περὶ in- 
clusit Bekk. 8. καταλύεται 51. 4. [τῇ 
πολιτείᾳ) Bekk. 9. τῶ] αὐτῶν. 11. 
βουλεύσειν] βουλεύσων 5 1. ν. δὴ βουλεύσων 
|l. Bekk. — Ibid. ἐδοκιμάξζετε] ἐδοκιμεάζετο 
ἅτε βεβουλευκότος |. ἐδοκιμάζετο Bekk. 
19, ἅρμα] ἅμα v. antep. νῦν] yi l. Bekk. 
Ibid. μηδὲ βεξουλευκὼς om. 1. inclusit 
Bekk. 

P. 565. 1. φανοῖσθε 1. v. Ald. φαινοῖσϑε 


s 1. lbid. xai μηδὲν] xai gov δὴ}. s 1. v, 
Bekk. 9. ἐξούλευσας]} ἐβούλευσεν l. v. 
Bekk. 15. αὐτὸς ὧν τοιοῦτος] αὐτὸς οὗτος 


|l Bekk. 16.ap' οὖν] ἄρ᾽ οὐκ Bekk. Ibid. 


AD LYSIAM. 


διακεῖσϑαι]ὔ διακείσεσθαι 1. Bekk. 
ἡγήσασθαι] ἡγήσεσϑαι ]. Bekk. 
P. 566. 3. 8. 13. et 16. Λαοδάμ.] Aev- 
δάμκ. 1. m.s 1. Bekk. — Ibid. τε] ye s 1. 
4. καὶ τοῦτον δοκιμιασϑῆναι Om. 4. 851. 6. 
ὅπως] ὃς ὅπως |. Bekk. — Ibid. Qiaxeiz das] 
διεκεῖτο Ἰ. Bekk. 7. γεγένηται - - - Bekk. 
8. ὅτε] τότε l. Bekk. 9. ἀποδοκιμάσητε!] 
ἀποδοκιμάσαι 1. Bekk. — ult. ὑμεῖν δὲ, τόνδε 
ἀποδοκιμάσαι. δόξετε yàp] καὶ εἰ μεὲν τόνδε 


antep. 
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ἀποδοκιμάσετε, δόξετεϊ. Dekk. — 

P. 567. 1. μηδὲ] μὴ |. Bekk. — 2. οὐδ᾽] 
οὐκ 8 d. V. 5. xal ὑμᾶς ὑπομνήσει V. 

P. 568. 4. τοὺς τοιούτους] τοὺς τοιούτους 
ποὺς Bekk. 8. δοκεῖ] δοκοῦν |. Bekk. 
pen. πολλοὺς πολλὰ Bekk. 

P. 569. 5. βουλεύσεσϑε v. 10, οὐδ᾽ ὡς] 
codd. et edd. 14. πάντα] πᾶν l. Bekk. 
Ibid. εἰρήνη} εἰρήνη μεὲν l. v. Bekk. 40. 
ἡμᾶς) ὑμᾶς l. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ EIIKPATOYZ. 


P. 570. ult. τοσοῦτον om. l. [τοσοῦτον] 
Bekk. Ibid. τὸ] τὸν v. 

P. 571. 1. ἡμῖν] ὑμῖν 1. Bekk. — pen. 
«ποῦ ἀγδρὸς] τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς |. m. s 1. v. 
Bekk. Ibid. κατηγορούντων] κατηγοροῦντος 
l. s 1. v. Bekk. 

P. 572. 1. αὐτοὶ δὲ] ἀλλ᾽ αὐτοὶ 1. Bekk. 
5.078] τοὺς v. Ald. 6. ἐξαπατῆσαι v. 
20. αὐτοὺς tic] αὐτοῖς 1. Bekk. 21. x«i 
καταψηφισάμενοι] καὶ om. |l. m. s 1. v. 
Bekk. ῶ46. εἴ τινες] of τινες l. m. s 1. v. 
Bekk. 


P. 573. 10. ὑμῶν] ὑμεῖς 1. Bekk. bgeiv v. 
13. λαμβάνητεν. 16. ἀδικούμενοι] [οἱ] 23i- 
κούμενοι Bekk. 20. ἐξαιτεῖσι αι] ἐξαιτήσον- 
ται]. ΒΚ. 292. ἀποδείξαντες) ἀποδείξαν- 
Tac |l. Bekk. — ult. ἴσως τε] καὶ ἴσως ἰ 
ὥστε Dekk. 


Ρ. 574. 4. ἔτι] ἔστι Bekk. 6. αὐτό γε 


s1.v. antep. ὠργίζεσϑε] ὀργίζεσθε]. s 1. 
Ald. Bekk. — ult. τιμμωρήσατε] τιμήσωτε 
Bekk. 


P. 575. antep. μέλλον s 1. Ald. 


ΚΑΤΑ EPI'OKAEOYZ. 


Ῥ. 576. 9. γενοκκένας v. — 13. yàg δεινὸν] 
γὰρ δὴ δεινὸν 1. s 1. v. Bekk. yàp δὲ δεινὸν 
Ald. 

P. 577. 4. ἐπηγγέλετοβ 1. 10. ἐπειδὴ 
καὶ] καὶ ἐπειδὴ Bekk. ult. Σεύσθου v. 

P. 578. 5. αὑτοὺς] ἑαυτοὺς ἰ. Bekk. 6. 
ἀλλὰ] ἅμα Bekk. 12. ὑμᾶς] ἡμᾶς 5 1.ν. 
Ald. 14. τούτοις] τούτους l. s 1. Bekk. 
23. διαφθείρειν] διαφϑείροντας |. Bekk. 

P.579.3. ἢ] xai Ald. 5. ὥσπερ] ᾧπερ 
l v. Bekk. 6. ὅστις] ὅτι ὅστις Bekk. 
11. ἡττῆσθαι] ἡττᾶσθαι |]. v. Bekk. — 12. 


ποιεῖτε] ποιῆσαι]. s 1. v. Bekk. ποιῆται Ald. 
13. ποιήσασθε) ποιήσασθαι l.s 1. v. Ald. 
Bekk. pen. o) τοιαύτην] οὐ om. l. s 1. v. 
Bekk. Ibid. ἀλλ᾽ ὅσοι] ἀλλ᾽ om. |. Dekk. 

P. 580. 1. ἔχειν] ἴσχειν |. m. s 1. v. 
Bekk. 8. ὑπὸ λόγον] ὑπόλογον Bekk. 10. 
ποιήσωσιν] ποιήσουσιν Bekk. 14. ἡγησό- 
μεθα Ald. 

P. 581. 1. δίκην τὴν μεγίστην l. Bekk. 
5. αὐτῶν] αὑτῶν Bekk. ^ anlep. γεγονέναι] 
εἶναι γεγογέναι v. .— ull. τὴν δίκην] τὴν om. l. 


Bekk. 


ΚΑΤΑ 9$IAOKPATOYZ. 


P. 589. 7. οὗτος 51. 10. διατιϑεὶς v. 
12. ποῦ] ποῖ 1.51. v. Bekk. — Ibid.z5] 
mol v. 14. φαίνεται v. 

P. 583. 2. αὐτὸν om. l. Bekk. — 5. οὔκ- 
ουν] οὐκοῦν 1. 51. Bekk. 9. δύο μόνας εἶναι 
V. 10. προσήκειν] τσροσήκει 1, Dekk.  au- 
lep. παρὰ] περὶ s 1. om. v. — ult. ἐπειδὰν] 


ἐπειδὴ cod, Palat, Bekk. 


P. 584. 3. μηνύειν] μηνύσειν Bekk. 16. 
πλεῖον δ᾽] πλείω v. Bekk. πλείον Ald. 19. 
gyiQem 98 s 1. 420. τιμωρεῖσϑε V. 

P. 585. 7. οἵ ἦσαν] εἴησαν 1. Dekk. — ult. 


- 
οὺν Otn. V. 


KATA NIKOMAXOY. 


P. 586. antep. ἀξιῶ] ἄξιον 1. Bekk. 

Ῥ, 587. 8. ὅσα] οἷα 1l. m. s 1. v. Ibid. 
πῇ πόλει v. pen. τοῦ Σολ.] τοῦ om. v. τοὺς 
Σόλ. Bekk. ull. ἕξ ἔτη] ἐξέτη Bekk. 

P. 588. 10. TagacX&yN. anlep.egerza 
διωρεσ μένον] ἐπὶ τὰ διωρισμιένα m. q. s 1. v. 
pen. ἐποιήσατο] ἐποιήσατε m. qets 11 v. 
ἐποίησεν l. Bekk. ult. ὅσα χειρίσας} τοσ- 
aUTA χειρίσας Ἰ. ὅσα χειρήσας Ald. τοσαῦ- 
τὰ διαχειρίσας Bekk. 


P. 590. 1. y*àwv] γονέων s 1. om. I. 
Bekk. 2. ποιήσασθε) ποιήσασϑαι}. Bekk. 
δ. τότε] ἐγὼ |. Bekk. — Ibid. ἐμῶν τότε] 
ἐμῶν τούτω τότε v. Bekk. 7.. ἅπερ om. v. 
antep. et pen, τριακοσίων] τετρακοσίων Ald. 
Bekk.. Ibid. &S$vg. τῶν] ivOugs. ὅτι ἐκ 
τῶν |. Bekk. ^ pen. ἐκ τῶν τετρακοσίων 
πλεῖον fj χίλιοι] πλεῖον ἢ χίλιοι τῶν τετρακο- 
σίων |. Bekk. 


P. 591. 9. νομίζων ν. 10. ἀδίκως] ἀδέ- 
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κους v. ἀδίκοις l. ἀδικοῦσι Bekk. 

P. 592. 2. καὶ τὰ] xal o? τὰ Bekk. . 3. 
Κηφισεὺς] Κηφισσεὺς v. Κηφισιεὺς Bekk. 

Ρ. 598. 7. ὀργίζεσθαι] ὠργίζεσξε 1. Bekk. 
13. Στρομαιχίδης 1. 51.ν. antep. συγκα- 
λεσάντων} συγκαταλυσάντων |. v. Bekk. 
pen. φεύγοντας v. — ult. ὑπὸ λόγον] ὑπόλο- 
yo S 1. v. Bekk. 

P. 594. ult. εὔπλων] 9wAwv 1. στηλῶν 
Bekk. 

P. 595.4. δεῖ μανϑάνειν] μανϑάνειν χρὴ 
|l. Bekk. 9. γενομένης v. — antep. et ult. 
grpozóvr. ] προσιόντ, Bekk. 

P. 596.1. μὲν] μὴ Ald. — Ibid. ἐπιλι- 
ποεῖν] ἐπιλείπειν l. s 1. v. Ald. Bekk. — ult. 
εἶναι προσῆλθε] ἦν ἃ προσῆλθε Bekk. 

P. 597. 1. εἴς γε] εἴς πε}. Bekk. 8. 
ἐπειδὴ v. pen. καὶ εἰ] εἰ δὲ 1. Bekk. — ult. 
ταῦτα ἀρκέσει ἡμῖν v. 

P. 598. 6. σκῦλα] σῦλα l.s 1. v, Bekk. 
T. νεωσ. Tà] νεωσ. καὶ τὰ l|. Bekk. 8. περι- 
καταῤῥέοντας) περικαταῤῥέοντα 1. 5. 1. v. 


VARIANTES LECTIONES 


Bekk. 1014. βουλεύσασα v. — ult. εἰς τὰς 
ToajvracS 1. v. — Ibid. καϑιστῶσι] καϑε- 
στῶσι S 1. καθιστᾶσι Bekk. 

P. 599. 4. αὐτὸν] αὐτῶν v. αὐτῶ Bekk. 
Ibid. τιμιωρήσητε] τιμήσητε l. m. s 1. v. 
Bekk. 5.7: om. v. 6. δὲ οπ!.γ. 15. 
τοσοῦτον V. antep. οὗτοί τ᾽] οὗτοι δ᾽]. s 1. 
v.Bekk. Ibid. τῶν secundum om. v. 

P. 600. 2. παραγενομένου w. 4. χρή- 
μασι] χρήματα! ]. Bekk. 6. xai om.]l. 
Bekk. 18. καὶ τὸν Nix.] vom. l. 5.1. v. ^ 
Bekk. δπίερ. αὐτοῖς] αὑτοὺς Bekk. pen. 
ὑπογεαμματεῦσαι] ὅτι ὑπογεαμματεῦσαι ]. 
Bekk. 

P. 601. 5. τῶν ἀεὶ] τούτων ἀεὶ 1. Bekk. 
10. ἐξαιτησα μένων] ἐξαιτησομεένων |. 5 1. v. 
Bekk. 18. ζητήσουσιν] ζητοῦσιν |. Bekk. 

P. 602. 1. ὦ ἄνδρες v. 1710. μὲν τοίνυν] 
μὲν οὖν |. Bekk. — antep. ἡμετέραν] ὕμε- 
τέραν 51. Bekk. — Ibid. νουθεσίαν] νομκοθε- 
σίαν 1. ΒΕΚΚ. ^ ult. πάντα] ἅπαντα 1. v. 


Bekk. 


ΚΑΤΑ ΦΙΛΩΝΟΣ. 


P. 605. 4. δικαστήριον] βουλευτήριον Bekk. 
5. συμβουλεύειν v. Ald. — Ibid. 38] τε]. 
m.p3.s 1.v. 12. ἔγωγε] ἐγώ τε Bekk. 
antep. εἴ 7i] ὅτε νυ. ρθη. δικαίως] δίκαιος 
i.l.m.p3.s 1. v. Bekk. — ult. ὅτι] εἴ τι 
i. ]. q. Bekk. 

P. 604. 3. αὐτῶν p 3. 
5. ὑπολείπωμαιν. 
ὅσοι δὲ φύσει l. Bekk. 

P. 605. 2. αὑτοῖς] ξαυτοῖς 1. s 1. v. 
Bekk. 8. τοῦτο] τούτου v. τοσοῦτον 1. 
Bekk. 10. ἐν ἀγορᾷ] ἐν ἀγρῶ 1. p 3. 51. 
v. Bekk. 4. τὰ ἐναντία] τἀναντία 1. Bekk. 
19. μετεβάλλοντο s 1. v. ult. κατεργασα- 
μένω] κατειργασμένοις 1, Bekk. 

P. 606. 2. ἡμῖν s 1. 2. παρασχεῖν] 
σαρέσχε l|. Bekk. Ibid. καὶ γὰρ] καίτοι 
Bekk. 8. οὐδὲν οπ!. 3. 9. γγώμη τοῦτο 
Ρ 3.51. κδπίερ. δέ τι] δὲ τὸ p 3. ult. 
ἀδικεῖν] μεὴ ἀδικεῖν p 3. s 1. v. Ald. Bekk. 

P. 607. 3. ἢ ταλαιπωρεῖ] ἦν ταλαιπωρεῖν 
Bekk. pen. οὔτ᾽ εἰ] οὐ γὰρ Bekk. 

P. 608. pen. φησὶ δὲ καὶ ταῦτα καὶ αὖ- 
Tic] καὶ ταῦτα ὥς φησι καὶ ἀστὸς 1. Bekk. 
φῆ δὲ καὶ ταῦτα καὶ ἀστὸς p 3. δὲ om. v. 
φησὶ om. in lacuna Ald. — ult. ὅτι7 2 τι 
Bekk. 

P. 609. 16. ἐνθάδ᾽] &v?w p 3. s 1. v. 
19. MAPTTPIA ΤΩΝ ΠΕΡῚ AIOTIMON] 
Μάρτυρες 1.» 3. — 20. ὠφελῆσαι) ὠφελήσοι 


Ibid. καὶ om. v. 
14. καὶ γὰρ οἵ φύσει] 


m. p 3. s 1. ὠφελήσει ]. Bekk. 
δαίνοι] κερδανεῖ 1. Bekk. 
P. 610. 3. τότε] τότε τ᾿ |. Bekk. σότε 


22. κερ- 


μὲν 1. 4. τε] δὲ 1. 11. ἤδη] οἶδα 4. Bekk. 
οἶμαι 1. 12. οἰκεῖον] οἰκεῖοι m. 4. p 3.51. 


v. οἱ οἰκεῖοι 1. ]. Bekk. — 17. περὶ] παρὰ 51. 
19. πιστεύσαντα p 3. s 1. Ibid. αὑτῆς 
|l. Bekk. 248. παραλείπουσα v. — antep. 
αὐτῷ] αὐτῇ 1. Bekk. 

P. 611. 6. αὐτοῦ AaB.] αὐτοῦ τοῦ λαβ.]. 
m.p3.s1.v.Bekk. 9. Τί [ἂν] οὖν Bekk. 
13. τότε ἀγαθὸν] τότε κακὸν 1. |. q. Bekk. 
ult. τοῖς πονηροῖς) τοὺς πονηροὺς Bekk. 
Ibid. παύσασϑαι] παύσεσθαι |. p3. s 1. 
Bekk. 

Ρ. 619. 7. γ] τ᾽ p 3.v. antep. éx- 
κλησιάζεται] ἐκκλησιάζοιτο |. Bekk. 

P. 613. 6. τοιαύτηνν. 9. μεγάλως v. 
14. δήμῳ] νόμῳ v.. Ibid. ἐτιμάσατε p 3. 
15. ἑαυτοῦ 3. — Ibid. κολάσετε l. m. xo- 
λάζετε p 3. s 1. κολάσητε V. κολάσαιτε 
Bekk. 18. γενομένους v. 19. γενομένων v. 

Ρ. 614. 11. αὐτῇ $1. 412. βούλεσϑαι 
p3.si.v. antep. ὅτε] ὅτι v. ὅταν 5.1. 
ἡνέκα ]. 

P. 615. 1. ἱκανὰ μὲν] ἱκανά μοι]. Bekk. 
2, αὐτῶν] αὐτοὺς Bekk. απίερ. αὐτῷ m. 
ΠΕ v. Ibid. γε δοκιμκάσϑητε Ald. 
pen. γὰρ αὐτοῦ τὰ] γὰρ τὰ τούτου l. p 3. s 


1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ AIOLEITONOXZ. 


P. 616. 3. εἰδὼς] εἰδώς τε p 11. Bekk. 
antep. δύνοντα, Ald. «πολλὰ δεινὰ] πσολλὰ 
καὶ δεινὰ ο 2. p 3. 11. Bekk. 

P. 617. 2. ἀδελφιδῆν] ϑυγατριδῆν c 2. 
pii. Bekk. — 3. δεηθεὶς ἀμφοτέρων p 11. 


Bekk. 4. τοὺς φίλους] αὐτοὺς τοῖς φίλοις 
p 11. Bekk. Ibid. διαιτᾷν] δίαιταν p 11. 


Bekk. 5.38 Δ.7 δὲ ὁ ^.p 11. Bekk. 6. 


ἐξήλεγκτο] ἐξηλέγχετο p. 11. Bekk. 8. 
ὑπομεῖναι] xaSrumropsévev p 11. 9. μᾶλλον 


AD LYSIAM. 


19, ουδὲν] μηδὲν "11. 21. 


om. h. p 3. 
25. Tiv om. 


λαβεῖν Διογείτων p 11. Bekk. 


p 3. pen. ἀναγκαιότητας]} ἀνάγκας h. p 8. 
Bekk. ult. παῖδας ἔπιτρ.] αὐτοῦ &mire. c 


2. p 3. Bekk. 

P. 618. 1. αὐτίκα] ναυτικὰ p 3. Bekk. 
2. χιλίας] δισχιλίας οὐ δ. υρύ9. 8: 9920: 
Bekk. 6. κατέλιπε] κατέλιπε [δὲ] Bekk. 

P. 619. 4. τὸ] τὸν lh. p 3. 8. 9. 10. 
Bekk. 06. ὑπολεισόντων ἢ. p 3.. 11. xa 7a- 
λείποι h. p 8. 14. διέφερον h. p 3. 8. 9.10. 
lbid. νῦν] vi p 3. Bekk. — 24. οὕνεκα] 
codd.et Bekk. Ibid. c$zv.] σφῶν αὐτῶν. 
e 2. h. p 3. 8. 9.10. Bekk. 

P. 620. 1. ὑμᾶς] ἡμᾶς p 3. Bekk. 4. 
ἰέναι} εἶναι c 2. — 5. ὑπὸ] ἀπὸ c 2. 19. 
ἐξέλιπε] ἐξέπλει Bekk. — antep. xaa- 
θήκην] παρακαταϑήκην c 9. p 9. 9. xava- 
θήκην Bekk. — ult. καὶ τοὺς xal] xal τοὺς 
h. p 8. 9. Bekk. xai p.3. 

P. 621. 7. αὐτίκα] ναυτικὰ Bekk. 8. 
ἐπέδειξεν] ἀπόδειξεν h. p 3. 8. 9. 10. Bekk. 
Ibid. διοικήσει] διοικίσει Bekk. 10. £i- 
βλίω] v» βιβλίω h. p 3. Bekk. — ult. ἅπερ 
ἐμοὶ] ἃ mag ἐμοὶ Bekk. j 

P. 622. τελευτήσαντος, ἐξέωκας] τελευ- 
τήσαντος ἐγώ σοι ἔδωκα. καὶ ἐκβαλεῖν (ἐκβάλ- 
A&w c 2. h. p 8. 9.) τούτους ἠξίωκας c 2. h. 
p 3.8.9. 10. Bekk. 4. οὐ μετὰ ἀκολού- 
Sov om. c 2. p 3. 8. 9. 10. δ. τῶν om. 
h.p3. 8Β. μὲν οἴπ. "10. 14. τὴν σὴν 
θυγατέρα aw συνειδυῖαν c 2. p 8. 9, τὴν σὴν 
θυγωτέρα “τὴν συνειδυῖαν p 3. Bekk. 418, 
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oi] πάντες οἱ c ὁ. hb. p 8. 9. Bekk. 27. 
μάρτυρες.) μάρτυρες. MAPTYPEZ. Dekk. 

P. 623. 1. τοσαύτην δ᾽] τοσαύτην yàp c 
2. p 8. 9. Bekk. 9. εἰς ἀλλήλους Om. c 
4. p 3.8. 9. 10. 5. ἐλθεῖν] ἑλεῖν c 2. b. p 
3. 8. 9. ἔχειν Bekk. 8. ὅπου] ὅποι p 3. 

ω 
Bekk. 11. γναφίων p 8. γναφίον p 9. 
Ibid. ἱμάτια] [ἱμάτια] Bekk. — Ebid. xov- 
ρέως c2. h. p 8. 9. 18. ἀπέφαινεν om. p. 3. 

P. 624. 1. παιδίων c 9. p. 8. 9. Φ. τῶν 
om.p3- 4.72 δ᾽] τόνδ᾽ p3. Ibid.£ze] 
ἐπὶ p3.8.9. δ. εἰσὶν oin. p 8. 9. 9. 
ἀπτηλλαγ μένοις} ἀπηλλαγμκένος h. p 3. 8.9. 
10. Bekk. Ibid. περιαμένους] πριάμενος 
h. p 3. 8. 10. Bekk. πριάμενον» 9. 12. 
καταστήσονται c 9, 1d. κληρονόμοι p 8. 
κληρονόμκων Ald. 1710. δεούσαιν h. δέουσαν 
Ρ 3.8.9. 17. συμβάλλεσδπαι ιν. ult. 
θυγατριδῶν} θυγατριδῶν αὑτοῦ h. p 3. 10, 
Bekk. 

P. 695. 1. τὸν] τὴν c 2. — Ibid. ἀπέ- 
στειλεν}] ἀπέστελλεν h. p 3. 8. 9. Bekk. 
ἐπέστειλεν c 9. 4. φάσκωνο 2. — Ibid. 
xai μέντοι] καίτοι € 2. h. p 3. 8. 9. 10. 
Bekk. , ὅ. ὅποι p 8. 9. 6. μὲν] μὴ p 3. 
11. τοῦ] τὸν c 2. p ὃ. 9. 13. τετταρά- 
κοντα] τέτταρας c 2. h. p 8. 9. Bekk. 
15. δεούσαιν h. — Ibid. $c ye p 3. 8. 9. 
16. ὅσον ὅπε;} ὅσονπερ c 2. p 8. 9. Bekk. 
17. αὐτῷ om. p 3. — ult. μικρὸν} μκικρῶ c 
2. h. p 3. 8. 9. Bekk. 

P. 626. 1. αὗται ἔτεσι h. p 3. 10. Bekk. 


OAYMIIIAKOZ. 


P. 627. 7. δὲ om. p 3. 8. 9, 10. 

P. 628. 1. σοφὰ τῶν] σοφῶν τῶν h. p 3. 
10. σοφιστῶν Bekk. 2, χρηστῶν] ἀχρήστων 
c2.Bekk. 10. δὲ καὶ τὰ c2. 11, τῶν 
αὐτῶν] codd. et Ald. Bekk. 415. πολλὰς] 
σολλὰς μὲν p 3. Bekk. — ult. καὶ πρὸς τοὺς 
c 2. 


P. 629. 2. στερῆσθαι o 2. h. p 3. στε- 
£ricSa p 8. 9. antep. τόποις] τρύποις p 3. 
Bekk. Ibid. χρωμένους h. q. p 3. 

P. 630. 4. ἕως ἐπ᾽] ἕως ἂν Ez? c 2. p 8. 
9. Bekk. | antep. ἡμαρτηκόσιν hi, 4. p 3. 
8. 9. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ» IIOAITEIAZ. 


P. 631. antep. εἰσὶν] ἐστὲ p 4. εἰσὶν 


ἢ 
Bekk. lbid. ἢ πάσχειν] καὶ πάσχειν p 4. 
ἢ πάσχειν Bekk. ρδϑη οἱ] ὅτε c 2. — ult. 
τῶν Π.] τῶν ἐκ IT. Bekk. 

P. 632. 1. κατελθεῖν] κατιέναι p 4. 9. 
καταδουλοῦσϑε) καταδουλώσασϑε c 2. κατα- 
δουλώσεσθαι p 8. καταδουλώσεσθε p 9. 
Bekk. 8. οὔτε] οὔτε ἡλικίᾳ οὔτε Bekk. 
Ibid. ἀπελαυνόμενο;, ἀλλ᾽] ἀπελαυνόμενος 
οὔτε οὐσίᾳ ἔλαττων, ἀλλ᾽ p 4. ἀπελαυνό- 
μένος, ἀλλ᾽ Bekk, 8, ἐκτήμεϑα] ἐκτησά- 
μεθα hop 8. 8. 9. 10. Bekk. — Ibid. οὕ- 
τως] ὅπως Bekk. Ibid. ᾿Αθηναίων] codd. 
et Bekk. Ibid. τινὰ om. h. p 3. pen. 
ἀπσολοῦμεν] codd. et Bekk. — ult. σσειϑώ- 
μεϑα] πείθησθε p 4. 

P. 633. 4. ἐν om. codd. et edd. 8. 
αὐτοὺς Ald. — 14. ὅπερ υὑτήσονται] ἀπέκτη- 


σονται p 8. 9. ἅπερ κτήσονται Bekk. — an- 
tep. λάβητε c 2. pen. ἡμῖν] ὑμῖν p 8. 
Bekk. ult. ποιήσωμεν Aax.] ποιήσωμεν 
ἃ Aax. Dekk. 

P.634. 1. τούτοις] τούτους p 8. 9. Bekk. 
Ibid. περιγενήσεσϑθαι c 9. 8, ὑμῶν Ald. 
4. καταψηφίσεσθαι p 3. 10. καταψηφίσεσθε 
b. Ibid. μὲν πείϑω] μὴ πείϑω Bekk. — 6. 
τὴν αὐτὴν ἔχοντας γνώμην om. p 8. post γνώ- 
paw addunt τὴν αὑτῶν οἰκοῦντας h. p 3. Bekk. 
7. τοὺς μὲν - - - οἰκοῦντας om. p 8. Ibid. 


Λακεδαιμονίων h. 8. ὑμῶν p 8.9. 10. 
ἐμβάλωσι] ἐμβάλλωσι h. p 3. Bekk. 11. 
καλῶς p 3. 129. ἐὰν δὲ] ἂν δὲ h.p 9. 13. 

ult. 


τῶν ὑπαρχόντων c 2. p 3. 8. 9. Bekk. 
ἄνδρες] ᾿Αϑηναῖοι c. 2. p 8. 9. 

P. 635. 7. ἀλλὰ χρὴ] ἀλλὰ yàp χρὴ o 2. 
p 8. 9. Bekk. ἀλλὰ yàg χρῆν ἢ, 
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AD PAGINAS ET VERSUS EDIT. REISK. 





*.* Omne sub singulis vocibus ante literam T. Taylori, reliquum Reiskii, est. 


A. 


᾿Αβάκιον) μετ᾽ ἀβακίου καὶ τραπεζίου πὼ- 
λῶν ἑαυτόν. cum, abacio mensulaque 
vendens se ipsum. Fragment. p. 21, 1. 
ἀβίωτος βίος. 228, 5. 
ἀγάζεσϑαι] vic. τῆς πόλμης αὐτοὺς οὐκ ἂν 
ἠγάσθη, 103, 7. οἱ ulroque modo (juxta 
"l'aylorum) dici posse videtur 4yacSévra 
τῆς ἀρετῆς cum Demosthene, vel ἠγάσθη 
αὐτοὺς ἕνεκα τῆς τόλμης cum Lysia. T. 
ἀγαϑὲς] ἀγαϑοὶ, nude; sine ἄνδρες. 85, 2. 
παιδευθέντες ἐν τοῖς τῶν προγύνων ἀγαθοῖς. 
124,.3. ἀγαθὸς γεωργὸς ἦν ὁ πατήρ. 
- 693, 2. 
ἀγανακτεῖν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις. D. 9. τῶ 
πράγματι, 145, 4. τῶν τειχῶν Ra Smen- 
μένων. 549, 5. T. 
ἀγαπᾷν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς. 82, 4. τῇ 
σωτηρίᾳ. 106, 6. ἀγαπήσειν με εἰ τὸ σῶμα 
σώσω, 392, 9. Τία στέργειν. 913, 6: T. 
ἀγαπῶμεν, contenti simus atque congra- 
tulemur nobis, ἂν ὁποσουτινοσοῦν πρίά- 


ἡμμένοι  πσαρ᾿. αὐτῶν ἀπέλθωμεν. 799, 6. - 


οὐκ &yaca,salis non habet, non ac- 
-quiescit, εἴ τις αὐτὸν £d τόύτων μετέχειν, 
ἀλλὰ καὶ -- 791, 13. 

ἀγαπητῶς] δειγὸν ἦν ἀγαπητῶς ὀλίγω πρότε- 
ξὸν σεσωσιμένους ἐφ᾽ ἕσερον κίνδυνον ἱέναι. 
599, 9. ἀγαπητῶς i$ ὑμῶν σωδέντα. 
.vVix, vgre, ut cause 1nultum. ei sit, cur 
sibi congratuletur. 243, 2. 

ἀγγεῖον}: ἀγγεῖα: ἀπόλοιτο. 634; ult. 

ἄγειν] «γυναῖκα. εἰς οἰκίαν. 6, pén.- ἡσυχίαν. 
147, δ... 151, 3. 258, ult. - χρυσίον. 
631,2. et. 9:- T. dureüm vas; quoquo is, 
tecum: babere, et pro tuo utl. ἀπὸ τοῦ 
τείχους ἦγον, καὶ ἔφερον ὑμᾶς. 689, 1. 
abducere in.servitutem. 735, 6... 

ἀγένειος] πουῤῥιχισταῖς ἐχορήγουν ἀγενείοις: 

.:3. ) 

ἀγήρωτος] ἀγήρατοι μνῆμαι. 180, antep. 

ἁγνεύειν], ἁγνεύοντες ϑύομκεγ. 252, pen: 

ἀγνῶς, ἀγνῶτος. ignotus. 200, 1. πιστεύειν 
ἀεὶ μᾶλλον. τοῖς ἀγγῶσι τῶν. γνωῤίμτων: 
297, 7. ἀγνῶτας ἐὰν dM οὐδεὶς 
ἔσται τῶν ἄλλων βελτίων. 595, 7 

ἀγορὰ} ἡἣ εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίζουσα θερά- 
rae. 11, pen. 18, ult. ἐγγὺς οἰκῶν τῆς 
ἀγορᾶς. 656, 8. 

ἀγορανόμοι. 422, 10; τι 
ἀγορεύειν et ἀπαγορεύειν de lege passim. to. 
enjoin, διαῤῥήδην. ἀγορούοντα. expressedly 


setting. forth, 474, 1. T. 
τοῦ νόμου διαῤῥήδην. 325, 4. 

ἄγραφος} ἄγραφοι νόμοι, was οὺς Εὐμολ- 
σίδαι ἐξηγοῦνται. 904, 3. 

ἀγρίως ἀποδέχεσθαι. 744, ult. "T. 

ἀγὼν] ἀγῶνες ἐπ᾽ αὐτοῖς τίθενται ῥώμης 
καὶ σοφίας καὶ πλούτου. 131, 9. οἱ τὸν 
ἀγῶνα τιθέντες (certamen forense puta). 
559, 2. τόνδε τὸν ἀγῶνα (Olympicum) 
πρῶτος συνήγειρε. 911, 2. ἀγῶνα σωμάτων 
ἐποίησε. 911. pen. 

àyaway] o δὴ ἀγωνιῶ καὶ ἀγανακτῶ. 797,1. 

ἀγωνίζεσδαιί. πσερὶ “πατρίδος καὶ. οὐσίας. 
263, 3. et alibi frequenter. ἀγωνισά- 
μένον τῆς S 483, 6. ἀγωνίζεσθαι 
καλῶς. 507, 1. εὖ. feliciter. 684, 6. 
ἄμεινον. 770, 2. κακῶς. infeliciter. ἤσθετό 
με δίρας ἰδίας κακῶς ἀγωνισάμενον. 147, 
7. T. Qui ut testatum faceret, Socabi- 
lum xax&; accipi posse pro infeliciter, 
affer. e Reinesiano corpore inscripti- 
onem, ubi mater scelerata appellatur, 
que esset infelix, o te, Bollane, cere- 
bri infelicem, cui talia domi non na- 
scantur, non. reposifa in adversariis, 
memoria armariis; qui tam exquisitam 
sapientiam, néque scias jactare, neque 
affectes. Sed ad rem. ἀγωνίζεσθαι xiy- 
δυνον. 98, antep. «tpi τοῦ σώματος. de 
condilione libera aut tuenda aut amit- 
tenda certare. 185, ult. μετὰ σοῦ δι- 
καίου dyumtia dai. 684, 6. 

ἀγώνισμι} τοῦτο μέγιστον ἀγώνισμα tive. 
497,.1. FT. titulus juris, quo tu fidens 
jure. contendere atque victoriam spe- 
rare audes. 

ἀδηφάγος} ἀδηφάγους (vel à39n9.) τριήρεις 
[uiremis pleni stipendii. fragin. 16,16. 

ἄδεια} “τῶν παίδων τὰ σώματα εἰς ἄδειαν 
κατέστησε. in locum tutum. 75, 3. πολ- 
λὴν ἄδειαν αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσϑε 
«σοϊεῖν 0, τι βούλονται. 795, 9. 

ἀδελφὴ] ἀδελφαῖς συγγεγόνασι. 550, vlt, * 

ἀδελφὸς} ἀδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς ἔργοις. 
119, 9. T. similis, consentaneus. qua- 
tenusest adjectivum ; ut substantivum, 
inisto. τοῦτον, cUx, ὡς ἀδεχφὸν αὐτῆς, ἀλλ᾽ 
ὡς ἄνδρα; εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὴν αὑτοῦ; 
541, ult. 

ἀδέσποτος. fragin. 36: 

ἀδικεῖν} οἱ νόμιοι ἀπσεγνωκότος εἰσί μου μὴ 


ἀγορεύοντος 
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ἀδικεῖν. 40, 2, ἀδικῶ pro ἀδικεῖν ὑμῖν 
δοκῶ, vel φαίνομμαι ἀδικῶν. 136, 1. v. 
insignem locum Andocidis p. 65, 5. 
edit. Lips. οὐδέγα οὔτ᾽ ἰδίᾳ, οὔτε δημοσίᾳ 
ἠδικηκότες, τὰ «σατρῷα ἀπολωλέκασι. 
617, 5. οἱ μὲν ἀδικοῦντες ἐλεεινοὶ, ὑμεῖς δὲ 
οἱ ἀδικούμενοι ἐλεεῖτε. 812, 21. τοῦ μὲν 
μὴ ἀδικεῖν οὐ προνοεῖται, τοῦ δὲ μὴ δοῦναι 
δίκην ἐπιμελεῖται. fragm. 36. 

ἀδίκημα) περὶ τούτου μόνου τοῦ ἀδικήματος 
αὕτη à τιμωρία ἀποδέδοται. 5, 6. ὀργὴν 
μεγάλων ἀδικημάτων ἔχοντες. 396, 5. τῶν 
αὐτῶν ἀδικημάταν μάλιστα ὀργίζεσθαι 
τοῖς δυναμένοις μὴ ἀδικεῖν. 876, 1. διὰ τὸ 
μέγεθος τοῦ ἀδικήμωτος οὐδεὶς περὶ αὐτοῦ 
ἐγράφη νόμος. 886, ult. 

ἀδοκίμαστος. 593, 8. T. ubi de ordine 
equestri agitur, quo nemo recipiebatur 
non probatus. ἀδοκίμκαστον εἰς τὴν ἀρχὴν 
καταστήσειν, 793, 4. fragm. 13. 

᾿Αδρίας. mare Adriaticum, et emporia 
lonio assita, ἀσοπέμιψας εἰς τὸν ἀδρίαν 
ὁλκάδα. 908, 7. πολὺ ἀσφαλέστερον εἰς 
viv ἀδρίαν πλεῖν, ἢ τούτω συμβαλεῖν. 
fragm. 5. 

ἀδύνατος τῷ σώματι. 195, ult, οἱ ἀδύνατοι. 
742, ult. 'T. 752, 7. 876,ult. ἀδυνάτους 
αὐτοὺς ἡγοῦμαι λέγειν. 760, ult. οὔτε τῷ 
σώματι ἀδύνατος ἦν ταλαιπωρεῖν. 877, 5. 

ἀεί. 655, 8. el passim. T. 

ἀείμνηστος) ἐξ ὅσου ᾿Αϑηναῖοι ἀείμνηστοί 
εἶσιν, 223, 2. ἀειμνηστότερα, 789, 10. 
T. ἀείμνηστα τρόπαια. 79, 2. 

ἄερκτος. 283, 16. T. septo non cinctus, 
patens. 

ἀηδῶς xai κακῶς πρός με τυγχάνει διακεί- 
μενος. 571, 5. 

&SáyaTo] πὸν εὐκλεᾶ θάνατον ἀϑάνατον περὶ 
πῶν ἀγαϑῶν καταλείπειν λόγον. 85, 9. 
ἀϑάνατον τὴν ἐλευϑερίαν αὐτοὺς κεκτῆσθαι. 
914. ult. 

&Ssoc] ἀθεωτέρους οὐ χεὴ γενέσθαι. 230, 1. 

'ASwa] συμπέμπει "iv ἑορτὴν τῇ ᾿Αθηνᾷ. 
500, 8. 

ἀθλητὴς] ἀϑλητὰς ἵππους ἐκτήσατο. 661, 
ult. 

ἄϑλον] δρῶντες οἷα τὰ ἄἦθλα πρόκειται τῶν 
τοιούτων ἁμαρτημάτων. 47, antep. ἦϑλα 
λαβόντες, ὦνπες ἕνεκα ἀφίκοντο. 65, 8. 
ὑπὲρ τῶν ἄϑλων τῶν ἐν Σαλαμῖνι, 99, 9. 
άθλα τῆς ἑαυτοῦ τσονηρίας λαβὼν τὴν bur 
ἐκείνου καταλειφθεῖσαν οὐσίαν. 8388, 3. τὰ 
αϑλα [τῶν ἀγώνων scil.] αὐτὴ 5 πολιτεία 
ἔκειτο. 889,9. 

&Üvro;] ἄθυτα τὰ πάτρια ἱερὰ γίγνεσθαι. 
sacra non feri, intermitti. 790, 10. 
955, 2. 

ἀϑῶος ἀπαλλαγῇ. 196, 1. 

αἰδεῖσθαι] τὴν Ἡρακλέους ἀρετὴν ἡδοῦντο, 
70, ult. αἰδέσασϑαι in fragm. 15, ult. 
ubi Taylor reddidit: a sua sententia di- 
moveri. 

αἰδὼς] τὴν τάξιν λίπη τῆς αἰδοῦς. fragm. 37. 

αἰκίᾳ} τὴν αἰκίαν ἐστὶ χρημάτων μόνον τιμῆ- 
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σαι, τοὺς δὲ ὑβρίζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑμῖν 
θανάτω ζημιοῦν. fragm. 17, 29. 

aixi(ez Sai] ἐδέϑη xal ἠκίσϑη, 225, ult. T. 

αἰκίσματα τὰ καθ᾽ ἡμέραν. vexationes, 
vulnera, verbera quotidiana. 924, 2. 

αἱρεῖν, prevertere. 56, ult. T. Ego malim 
consequi reddere. Idem Taylor sub 
titulo αἴρειν exhibet hano dictionem 
δίκην λαχόντες εἷλον, 681, 1. verum aut 
calami ille error est, aut typographi. 

αἰσθάνεσθαι) αὐτὸς yàg ἐν τῇ νόσῳ ὧν καὶ 
εὖ φρονῶν ἤσθετο. suarum si quid opum 
se superstite direptum fuisset, sensis- 
set, quippe qui, morbum tolerans, quem 
postremum toleravit, optime sibi mente 
constiterit. 640, ult. 

αἰσχρὸς] μετ᾽ αἰσχρᾶς αἰτίας, aut ut alii 
exhibent, ἐσ᾽ αἰσχραῖς αἰτίαις, 241, ult. 
τρόπαιον στήσαντες ἔργου, καλλίστου μεὲν 
αὐτοῖς, αἰσιχίσπου δὴ τοῖς πολεμίοις. 112, 
3. περὶ τῶν καλῶν καὶ αἰσχρῶν ἔναν- 
τίαν ἔχειν τὴν γνώμην, reliquis puta ho- 
minibus, aut reram veritati. fragm. 37. 

αἰσχύνεσθαι τοῖς ἔργοις. rerum gestarum 
pudore duci. 68, ult. αἰσιχυγόμκενοι, re- 
verentes, τοὺς παρ᾿ αὐτοῖς νόμους. 88, 1. 
αἰσχύνονται ὑπὸ τῶν οἰκείων δρώμκεναι. 
139, 5. ἐπ᾽ ἐνίοις, ὧν. οὗτος φιλοτιμεῖται, 
ποὺς ἐχϑροὺς αἰσχύνεσθαι, 518, 1. οὕτω 
διάκεινται, ὥστ᾽ ἐπὶ μεὲν τοῖς καλοῖς αἰσχύ- 
νεσθαι, ἐπὶ δὲ τοῖς αἰσχροῖς φιλοτιμεῖσθαι, 
551, 10, αἰσχύνονται μὴ δοκοῦντες εἶγαι 
φονηροί, 783, 6. περὶ τῶν παρελθόντων 
αἰσχύνεσθαι. 914,7. 

αἰτεῖν} ἠτήσατο Λύσανδρον, nsuram ejus ad 
certum tempus sibi concedi rogabat. 
422, pen. αἰτησάμενος ἐχρήσατο, ute- 
batur ea suppellectile, quam ab amicis 
corrogatam accepisset. 631, pen. ἐσσὶ 
τοὺς ἠπτημένους ἵππους ἀναβαίνω. in equos 
rogalu meo mihi commodatos. 747, 
ult. αἰτούμενοι ὑπὲρ ᾿Αλκιβιάδου. pre- 
cantes pro Alcibiade. 584, 6. 

αἰτία] αἰτίαν περὶ ἑαυτῶν λέγειν. 41, 2. ἐπὶ 
τοιαύταις αἰτίαις εἰς τοσοῦτον κίνδυνον κα- 
ταστήσεσϑαι. 186, 8. οὐδεμίαν σχὼν 
αἰτίαν. 186, 17. ἐπ᾿ αἰσχραῖς αἰτίαις ἐξη- 
λεγμένοι. 241, ult. οὕτως ἀπροσδοκήτοις 
αἰτίαις περιπέπτωκα, 259, 1, ἡγούμκενοι 
ἐμοὶ μὲν ταύτην τὴν αἰτίαν ἀπορωτάτην 
εἶναι ἀποδεῖξαι, 261, ult. τῆς αἰτίας 
ἀφίετε. 967, pen. ob πεποίηκε περὶ ὧν 
ἐστὶν ἡ αἰτία. 501, ult. T. ἐσκοποῦντο 
τῆς αἰτίας τὴν πρόφασιν. 323, ult. offen- 
sionis, vel criminationis. ἔχοντας ταύ- 
στὴν τὴν αἰτίαν. hujus criminis incusatos, 
723, ult. ; 

αἰτιᾶσθαι] αἰτιώμενος Τοιοῦτόν τι ἔχοντας 
ἡμᾶς ἐλθεῖν. 170, 11. συκοφαντοῦντα 
αἰτιάσασθαι. 290, pen. ἡτιᾶτό με ἀπε- 
χτονέναι. 844., 2. T. 

αἴτιος. τῶν γεγενημένων. 156, 8. αἰτιώτα- 
τος ὀλιγαρχίας. 426, 11. T. αἴσιος ἔργ αν. 
& quo facinora profecta eunt, aut qui 
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eorum reus agitur. 6, 6. αὐτιώτερος. 
481, 4. ᾿ 

"Ακαδημία) εἷς ᾿Ακαδημίαν ἦλθον οἱ Λα- 
κεδαιμόνιοι καὶ Παυσανίας. 604, pen. 

ἀκινδύνως. 107, 2. ἀκινδύνως τὸν βίον ἄγειν. 
872, ult, 

ἀκλεὴς] αἰσχίστῳ xal ἀκλεεστάτω ὀλέθρω. 
470,15. T. 

ἀκληρωτὶ τὴν ἡμετέραν τάξιν πέμπειν. 582, 4. 

ἀκμάζειν] ἀκμάζεις. juveniliter agis. fragm. 
26, 6. 

ἀκολασία] τῶν νεωτέρων ὅσοι περὶ κύβους 
ἢ πότους à περὶ τὰς τοιαύτας ἀκολασίας 
σὰς διατριβὰς ποιοῦνται. 577, 10. 

ἀκολουθεῖν Em" ἐκφοράν. 11, 4. μετά. 92, 8. 
quod Atticistoe damnant. v. Phrynicb. 
'. 392, 9, τὸν παῖδα τὸν ἀκολουϑοῦντα 
μετ᾽ ἐμοῦ. euntem. fragm. 11, 30. 

ἀκόλουθος. in. proportion, accordingly. 702, 
8. T. ubi est adjectivum, significans, 
consentaneum, congruens, o) μετ᾽ áxo- 
λούθου. sime pedissequo. 909, 6. δύο παῖ- 
δας αὐτῷ ἀκολούθους εἶγαι. fragm. 25, 8. 

ἀκοσμεῖν}] ἵγα καὶ τοὺς ἄλλους τῶν ἀκὸ- 
σμούντων σωφρονεστέρους ποιῆτε. 225, 6. 
“ποὺς ἀκοσμοῦντας Ey τῷ πολέμω μηδεμιᾶς 
συγγνώμης τυγχάνειν. 525, 18. Τ΄. ὅταν 
ποὺς ἀκοσμοῦντας σώζειν βούλωνται. 
534, 5. 

ἀκόσμιος] ἀκοσμιώτατος. 162. pen. 

ἀκούειν κακῶς ὑπό τινο;. 208, 1. 351, 3. 
δικαίως ἀκούειν κακῶς. 367, 3. id quod 
in inferioribus effert. ἀκούσαντα τὸν 
Θεόμενηστον κακῶς τὰ προσήκοντα. T . ὀργὰς 
Toig ἀκούουσι κατὰ τῶν τὰ δίκαια σίρατ- 
τόντων παρασκευάζειν. 51, 1. κλέος μέγα 
ἀκούειν περὶ χώρας. 57, 6. ἀκούοντες ἐν 
ταὐτῷ συμμιγνυμένου ᾿Ελληγικοῦ καὶ βαρ- 
βαρικοῦ παιᾶνος. 101, 1. ἀκούειν πρᾶγμα 
ἄνομον καὶ δεινόν. cum audis ab aliquo 
tibi crimen infandum  exprobrari. 
366, 5. 

ἀκριβὴς xal δεινός. 272, 4. ἀκριβῆ τὴν δοκι- 
μασίαν ποιήσασϑαι. 785, 1. 796, pen. 

ἀκρυτὶ ἀποθνήσκειν, pro ἀκρίτως. indicta et 
inaudita cansa. fragm. 37. 

ἄκριτος] ἄκριτοι áméSaww πρὶν παραγενέ- 
σϑαι τινὰ αὐτοῖς ἐλεγχομένοις [subaudi 
συνήγορον]. 616, 5. ἀκρίτους ἀὐτοὺς χρὴ 
τοῖς ἕνδεκα τσαραδοῦναι ϑανάτω ζημιῶσαι. 
718, 2. ἄκριτοι qui pereant, qui minus. 
811, 17. 

ἀκροᾶσθαι αὐτοὺς [dudum defunctos] 
ἡμῶν οἴομαι. 446, 5. ἀκροᾶσθαι ἀνάγκη 
ἦν ἀνδρὸς στρατηγοῦ, εἴπερ ἔμελλον σω- 
ϑήσεσθαι. 497, ult. 

ἀκρόασις] ἀκροάσεως [scil. παρὰ τῶν δικα- 
στῶν] μὴ τύχωσι. 811, 19. 

ἀκρόπολις] φύλακας τῆς σφετέρας ἀρχῆς 
καὶ τῆς ὑμετέρας δουλείας εἰς τὴν ἀκρό- 
πολιν κατέστησαν. 443, 7. 

ἀκρωτήριον} τὰ ἀκρωτήρια ζῶντος ἀποτμη- 
σήσεσθαι οἰόμενος. 294, 3. T. 

ἄκυρος de lege irrita apud. oratores 
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passim, Ita ἄκυροι ὄντες, nulla auctori- 
tate muniti. 566, ult. v, κύριος, ἄκυρον 
«ποιεῖν τὴν τάξιν. de centurione ordinem 
mulilante. 565,3. T. 

ἄκων} μηδὲν ποιεῖν ἄκοντας ἡγούμενοι ση- 
μεῖον ἐλευθερίας εἶναι, 73, 10. ἄκων εἴ τις 
ὑμᾶς κακὰ μεγάλα ἐργάσαιτο, οὐκ οἴμαι 
δεῖν ὑμᾶς τούτου. ἕνεκα οὐκ ἀμύνεσθαι. 
476, 4. 

ἀλαζονεύεσθαι Τίμων. παραπλησίως. fragm. 
29, 29. 

ἀλᾶσϑαι] ἀλώμενος διάγει. 227 , 6. 

ἀλγεινὸς} ἄλγιστος [id est, ἀλγεινότατος} 
ϑάνωτος. 190, 1. 

ἀλείπτριαν. unctorem, fragm. 14, 24. imo 
vero unctricem. 

ἁλίσκεσθαι. funditus perdi, etiamsi cor- 
pus tuum in potestatem hostium haud 
veniat. 96, ult. v. ἁλῶγαι. 

ἀλιπήριος, 255, 1. ἀλιτηρίου ἀπαλλάτ- 
τεέσϑαι, 255, ult. ὥστσερ ἀλιτηρίω οὐδεὶς 
ἀνθρώπων αὐτῷ διελέγετο. 499, 1. 

ἀλλὰ] Interrogative. πῶς αὐτοὺς χρὴ λῆξαι 
“ἧς λύπης ; --- ἀλλ᾽ ἐν ταῖς εὐτυχίαιᾳ 
ταῖς κοιναῖς ; — ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις κινδύ- 
yue5 127, 2. adde 237, 2. not. 17. ubi 
conjunctum reperitur cum γάρ. ἀλλὰ 
Λακεδαιμόνιοι γὰρ — add. 248, pen. 
410, 7. Redditive. πότερον ὡς στρα- 
σιώτης &yaSóc; ἀλλ᾽ οὐδέτσοτ᾽ ἔστρατο- 
πεδεύσατο, 244., 9. T, ἀλλὰ νῦν y8. αἱ nunc 
tandem aliquando tamen, tametsi non 
citius. 356, 2. ἀλλ᾽ ἢ pro ἀλλὰ μεόγον. 
sed solummodo. γῆ μὲν oix ἦν, ἀλλ᾽ ἢ 
χωρίδιον. (vel etiam est pro γῆ οὐκ ἦν 
ἄλλη, ἢ χωρίδιον. praeter quam.) 632, 3. 

ἄλλος] ἄλλο τι 3. 196, 3. ubi vid. Mark- 
land. ἄλλος pro xaxóg, 415, 3. τὸ ἄλλο 
[id est, τὸ ὅλον, vel τὸ πᾶν] πλῆθος 
σώζεται. 794, 8. ; 

ἀλλότριον ἁμάρτημα. 914, 6. ἀλλοτρίους 
αὑτοὺς τῆς πόλεως ἡγήσαντο. 890, 8. qa- 
ραδείγματα πάσης δημοκρατίας ἀλλότρια. 
891, ult. ὅστις ππερὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἄνα- 
γκαίους τοιαῦτα ἁμαρτάνει ἁμαρτήματα, 
τί ἂν περὶ τοὺς ἀλλοτρίους πσοιήσειθ. 884, 
11. ἀμελοῦντες τῶν οἰκείων, τῶν ἀλλο- 
τρίων ἐπιμελοῦνται. 759, D. τοὺς ἀλλο- 
τρίους τοισποὺς νομίζει mulier -meecha. 
fragm. 37. 

ἀλλουγέπου. usquam locorum. 755, 6. 

ἀλογίστως. 979, 5. 

ἄλογον pro ἀσυλλόγιστον, 803, 4. 

ἀλύπας] ἥμισυς ὃ Glog βιῶναι κρείττων ἀλύ- 
«τὼς διτσλᾶσίου λυπουμκένου. 230, 9. ὅπως 
ὡς ἀλυπότατα μεταχειριοῦνται τὸ συμιβε- 
ξηκὸς πάϑος. 746, 5. 

ἁλῶναι] κακηγορίας. 366, ult. ψευδομκαρτυ- 
ριῶν, 968, 8. ἀστρατείας, 521, ult, 
δειλίας. 522, 2. τῇ δίκη. 335, pen; ἀδί 
πως. 337, ult. ἁλίσκεται ἐξαγαγών. 490,- 
1. ut ἐλήφϑη μοιχός. 489, 8. T. 

ἅμα yàg πλουτοῦσι xal ὑμᾶς μισοῦσι. Si- 
mulac, vel, ut primum ad opes perve- 
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nerunt, statim vos odisse. incipiunt, 
820, 9.- . 

ἀμαϑὴς] ] ἀμαθέσπερος. 248, 1. 

ἁρπάσαι τὴν χνημῖδα τῆς ἁμάξης. currus 
radium arripere. fragm. 56. 

ἁμαρτάνειν] ἐμοῦ μὲν ἁμαρτάνει. 140, 1. 
κοινῆς ἐχτίδος ἡμμαρτηκότες. communi spe 
destituti. 64, 3. T. prioris loci hzec est 
sententia, jactum in me saxum a capite 
meo aberravit. ὅστις περὶ τοὺς ἑαυτοῦ 
ἀναγκαίους τοιαῦτα ἁμαρτάνει ἁμκαρτή- 
para. 884, .10. τίς νομοθέτης ἤλπισεν 
ἁμαρτήσεσϑαι τῶν πολιτῶν τιγὰ τοιαύτην 
ἁμαρτίαν. 887, 9. et 9. 

ἁμάρτημα) ἀφικνεῖσθαι εἰς τὰ ἁμαρτῆ- 
ματα. venire ad loca, ubi peccaris, 
eosque ad homines, quos lwseris, et 
qui testes tuorum. sint scelerum. 215, 
ult. τὰ τῶν ἐχθρῶν ἁμαρτήματα ἄμκεινον 
ὑμᾶς ποιήσῃ περὶ ὑμῶν αὐτῶν βουλεύσα- 
σϑαι, 775, 17. 

ἁμαρτία} ἀφιέντες τὰς τῶν πατέρων ἅμας- 
«τίας. 694, 8. 

ἀμάχητος)] κλαίω τὸν ἀμάχητον ὄλεθρον. 
cum miles perit, copia dimicandi ex- 
clusus, vulnerum nihil hosti reddens. 
fragm. 27 , 7. 

ag weis. fragm. 8, 10. 

ἄμεινον] γομίζω ἄμεινον ἂν γίγνεσθαι. 448, 
pen. T. positum hic est ἄμεινον pro 
simplici καλῶς vel εὖ. v. βελτίων. 

ἀμελεῖν] ἀμελοῦντες τῶν οἰκείων, “ὧν ἀλλο- 
τείων ἐπιμελοῦνται. 759, 5. πῶς διαθέ- 
σεως τοῦ τετελευτηκότος ἀμελήσαιμεν. 
fragm. 29, 53. 

ἁμιλλᾶσθαι νενίκηκα τριήρει ἁμιλλώμενος 
ἐπὶ Σουνίω. 100, 4. 

ἀμνημονεῖν] τοὺς κακοὺς τιμᾷν καὶ τῶν 
ἀγαθῶν ἀμνημονεῖν. 886, 1. 

ἀμύνεσϑαι. propulsare. 94, 5. τοὺς ἐπι- 
ὄγτας. 83, 3. ἐπειδὴ αὐτὸν ἠμυνάμην, 
ἐκστὰς Ἐβαλλέ με λίϑοις. 139, ult. περὶ 
ToU σώματος. 146, 6. pro τιμωρεῖσθαι, 
476, pen. T. . 

ἀμιφιγνοεῖν, dubitare. fragm. 11, 4. 

ἀμφιδέαι] ἀμφιδέαις δεδέσθαι τὰς θύρας. 
cum non posset excutere fores, quia 
catenis vinctz erant. fragm. 16, 9. 
nisi potius ἀμφιδέαι vectes ferrei sunt 
foribus objecti. 

ἀμφιδρόμια. fragm. 8, 19. 

ἀμφίϑυρος οἰκία. 393, 19. T. domus porta; 
preter anlicam, postica quoque in- 
structa. 

ἀμφισβητεῖν] τῶν χρημάτων ἠμφισβήτουν 
ἡμῖν. 593, 5. T. ἀμφισβητῆσαί μοι τῶν 
ἐμῶν. 704, 14. ὥσπερ ἐπικλήρου τῆς 
^f vv οὔσης ἀμφισξητήσων ἥκει. 751, 

1, εἰ μὲν χωρίου ἀμφισξητεῖς, καρποῦ, εἰ 

δ᾽ οἰκίας, ἐνοικίου. fragm. 13, 27. 

ἀμωσγέπως. quoquomodo. 450, ult. T. 

ἀναβαίνειν ἐφ᾽ ἵππου. 56, 3. 524; 1. T. καί 
μοι ἀνάβητε (in tribunal puto) τούτων 
ἐμάρτυρες, 31, 10, ἀναβάντες οἰς τὸ ὑπε- 
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£2oy. 27 , ἃ. de Amazonibus, quz primae 
hominum omnium in equos 'insceu- 
derunt. 56, 3. cix ἄν ποτε ἀνέβη εἰς ἄλλην 
ναῦν, ἢ Thy: ἄριστα πλέουσαν. 700, pen. 

C πὴν συῤιφορὰν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὴν ὕβριν, 
ἐπὶ τοὺς ἵππος ἀναβαίνω. T AT, 4. 

ἀγαβιβάζειν ἀγαξιβασάμενος αὐτὸν ἔρεσϑαι 
βούλομαι. 397, 13. οὐκ ἔχω οὕστινας δε- 
ησομένους ὑμῶν ἀγαξιβάσομαι. 612, 8. 
ἀναβιβασάμενος ποὺς παῖδας αὐτοῦ κλαΐῃ, 
6983, ult. T. 

ἀνάγειν] ἀνάγεσθαι. navem "solvere, 696, 
9. (T. ἀνάγειν τὸν ἵππον. equum e pugna 
ad stabulum reducere. 507, 1. deferre. 
fragm. 12, 18. 

ἀναγκάζειν] συμφορὰν, ἣν καθ᾽ ὅσον ἀναγκά- 
ζομαι, κατὰ τοσοῦτον Ἀινημιφεύσω. 873, 

ἀναγκαῖος ἐκείνου. 699, 10. ἐκείνω. 673, 
pen. v. Κηδεστής. ᾿Επιτήδεϊος: Προσήκειν. 
T. ὅστις περὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἀναγκαίους 
τοιαῦτα ἁμαρτάνει ἁμαρτήματα, Ti ἂν 
περὶ τοὺς ἀλλοτρίους ποιήσειεν ; 884, 10, 

ἀναγκαιότης] propinquitas, necessitudo 
sanguinis. διὰ ταύτας τὰς ἀναγκαιότητας 
οὐδενὶ προσήκειν μᾶλλον ἐπσιτρόπω “σῶν 
παίδων γενέσθαι. 894, 20. 

ἀνάγκη quasi absolute: et adverbialiter. 
382, ult. v. not. 3. ἐν ἀνάγκη ἐστί. 202, 
8. idem esL ἀναγκαίως ἔχειν. 200, 3. 
ἀναγκαίως ἔχω. 239, pen. Tta Suetonius 
in Julio 23. magno in negotio habuit. 
Plato de Rep. οὐκοῦν xal ἰατρῶν £v χρεί- 
αἰς ἐσόμεθα πολὺ μᾶλλον οὕτω διαιτώ- 
μένοι, ἢ ὡς τὸ πρότερον. 1΄. ὑπὸ δαιμονίου 
τιγὸς ἀγόμενος ἀνάγκης. 229, 3. εἰς τοιαύ- 
a0 ἀνάγκην καταστήσας. 481, 5. 

ἀναγράφειν} ἀναγεάφεσθαι εὐεργέτης. 682, 
4. ἀναγράψαι νόμους. describere. 837, 
ult. T. ἀναγράφειν. aliquem in serariis 
seribere. 324, 5. εἰ ξένος τις ἀναγραφῆ- 
yat [subaudi ἐν στήλῃ] εὐεργέτης ἠξίου, 
682, 4. τά τε γὰρ οἰκεῖα ἀνεγέγραπστὸ [si 
bene habet, neque potius ἔνεγεγρ. leg. 
est]. nam et de rebus nostris privatis 
atque domesticis perscriptum erat illis 
in literis. 688, 3. τέτταρα ἔτη ἀνέγραψε, 
id est, τοσαῦτα διέτριψεν ἐν τῇ τῶν νόμκων 
ἀναγραφῇ. quadriennium insumpsit legi- 
bus in mundo exarandis. 840, 9. ἐξ ὧν 
ἔδει ἀναγράφειν. quibus ex exemplaribus 
transcribendum, aut a quibus inde 
Archontibus exscribendi sumendum 
esset exordium. 840, ult. εὐσέβειαν, 
ἀλλ᾽ οὐκ εὐτέλειαν ἀναγράφειν. in codice 
lezum condendo, pietatis majorem, 
quam frugalitatis, babere rationem. 
859,1. 

ἀναγραφεὺς τῶν νόμων ἐγίνετο. 837, 3. τῶν 
ἱερῶν καὶ τῶν ὁσίων ἀναγραφεὺς γενόμενος. 
862, ult. T. 

ἀναδικία. judicium irritum. fragm. 36. 

ἀναδύεσθαι. declinare. 579, pen. T. 

ἀνάϑεσις} σὺν τῇ τῆς σπευῆς ἀναθέσει, 700, 
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2. T. σὺν τῇ τοῦ τρίποδος ἀναϑέσει, ἄο- 
dicalione. 698, 9. 

ἀναιρεῖν) οὐκ ἔφασαν oret T^ Εἶναι ποὺς ἐκ τῆς 
θαλάττης ἀνελέσθαι. 406, ull. μὴ περι- 
Ἰδεῖν ἡμᾶς ὑπὸ τῶν πσολεμίων ἀναιρεθέντας. 
669, 5: 

ἀναίρεσις] ἀναίεεσιν δοῦναι τῶν νεκρῶν. jus 
sepulturae concedere. 63, 2. 'T. 

ἀναισθήτως ἔχω πρὸς τὸ φρονεῖν. fragm. 35. 

ἀναισχυντίᾳ διενήνοχε τῶν ἄλλων ἀνθρώμτων, 
749, 3. 

ἀνακαλεῖν τινά. 


ad forum summ citare. 


563, 1. ἀνακαλεσάμενος 7rüm ἁμαρτή- 
paura. 951, 2. verum "Tayloro istcec 


lectio mendosa videtur. ἀγακαλεσά μενοι 
ποὺς παρόντας videtur idem esse atque 
ἀνακρίναντες, cum interrogassent, ex- 
ploravissent. 3923, pen. ubi explica- 
tionis ergo 'aylor addit e ling:a sibi 
vernacula, as if to « Rehearing. ἀνακα- 
λοντες τὴν συγγένειαν. ssepius ihgermi- 
nantes, commemorantes. fragm. 27, 10. 
&yaxaAww Thou. fragm, 8, antep. εἰ τὰ 
δοθέντα ἀνακαλυπτήρια γυναικὶ γᾶμου- 


μένη ξιαίως [imo vero βεβαΐως] ἔχειν δεῖ 


αὐτήν. fragm. 9, 8. 

ἀνάκειον] ἱπποδρομεία ἀνακεΐων. fragm. 30, 16. 

ayaxtig Sav] ἀνάκειται τῆς ἀρετῆς τὰ μινηβκεῖα 
mec τοῖς ἱεροῖς. 511, 1. T. 

Anacoluthum. τὴν οὐσίαν ἣν κατέλιπεν, οὐ 
πλείονος ἀξία ἐστὶν, ἢ --- 649, 9; item in 
continente post Καλλίας τοίνυν ---- τούτου 
τὸ τίμημα. 

ἀναλίσκειν] ἀνάλωσε πλείω εἰς πὴν πόλιν, ἢ 
εἰς ἑαυτὸν καὶ τοὺς οἰκείους, 618, 2. τὰ 
ππατρῷα εἰς τὰς αἰσχίστας ἡδονὰς ἀναλί- 
σκειν εἰθισμένοι. 619, 1. τὰ μὲν ἑαυτῶν 
ἀνηλώκασι, τοῖς δὲ τὰ σφέτερα σώζειν 
᾿ξουλομένοις ἐπιβουλεύουσι. 7523, ult. οὐδὲ- 
μίαν ὑμῖν εἴσονται χάριν, ἀλλὰ ποῖς ἀνη- 
λωμένοις. 826, pen. 

ἀναλογίζεσθαι) ἀναλογισάμκενοι αὶ τὰ εἰρη- 
μένα, καὶ τὰ παραλελειμμένα. 559, pen. 

ἀνάλωμα} tig δύο παῖδας καὶ ἀδελφὴν ἐν 
ὀκτὼ ἔτεσι λῆμμα καὶ ἀνάλωμα ἀπέδειξε. 
905, 1. ὥστε τούτοις λελογίσθαι ὅσονπερ 
αὐτῷ ὅλον τὸ ἀνάλωμα γεγένηται. 909, 6. 

ἀνάμνησις] ἀναμνήσεις Συσιῶν. coucepliones 
votorum de sacrificiis offerendis. 103, 
22S ve 

ἀναμιφισβήτητος) ἀναμφισξήτητα τἀριστεῖα 
λαμβάνειν. 105, 9. 

ἀναμφισξητήτως. 172, pen. T. 

ἀνάξιος] ἀνάξιοι τῆς σωτηρίας οὔκ ἐδόκουν 
εἶναι. 479, ult. ἀνάξιοι ὑμῶν τε καὶ τοῖς 
ἐτόλεως. 695, 2. ἀνάξια ὑμμῶν πετσυνθότες 
κἀὶ “τῶν εἰς ὑμᾶς ὑπηξγμένων. 111, 3. ὡς 
ἀνάξιον τῆς οὐσίας ἐπίτροπον κατέλιπε. 
Θ04, 5. ubi ἀνάξιον per se stat, non cum 
οὐσίας eopulandum, id quod cum ἐπί- 
πρόπὸν cohzeret. 

ἀναπαύειν] ὅτι οὐκ AS» εἰς τὰ ὅπλα àva- 
παυσόμενος. quod non venerit in castra, 
ad 10] pernoctandum, 452, 9, 


ἀναπείθειν) Ah ἀνα σεισϑῆτε ὑπὸ τούτου. 
2315, 6. 
ἀναπέμπειν) τοὺς παῖδας εἰς ἄστυ dvamtpi- 
sei, 897, 9. 
poscis claudus, matilatüs, debilitatus. 
750527 
ἀναπράττειν] exigere, repelere. ἵνα τὰς 
καταστήσειξ ἀναπράγτητε παρ᾿ αὐτῶν. 
Odd 9s 
ἀνάπτειν] τὸν λύχνον EX τῶν γειτόνων ἀνγά- 
ψασθαι. operam dare, ut vicini te pati- 
anlur tuam lucernam ex igni suo ac- 
cendere, mandare id opus phella. 
TONG: 
ἀνάργυρος ὧν. fragm. 15. 20. 
ἀγαρπάζειν] ἀναρπάζουσι "τὸν στὸν. cOErCeht, 
strangulant, 722, 4. 
ἀνασείειν τὰς φοινικίδας. 253, 1. faciebant 
hoc sacerdotes, si quem diris devo- 
verent. compara cum nostro die Blut- 
fane schwinven vel schwenken. Cf. Scott. 
'" Lady of the Lake, cant. HET. 10. sqq. 
ἀνάστατος} móA&ic ὑπὸ EAR ἀναστάτους 
γεγενημένας. 913, ὃ 
ἐγασώζειν] ἀνεσώθην εἰς Kran. 686, 3. 
ἀνατιϑέναι] να ϑέμενος [seil. εἰς τὸς βοῦς 
ve! εἰς τὴν ἅμκαξαν] à βοηλάτης ὥχετο, 
ἀπάγων τὰ ξύλα. 977, ult. quod 'l'aylor 
ait Atticum esse pro ἐπιδέμκενος. 
ἀναυμάχητος ὄλεθρος. clades, ubi classi tuze 
pereundum est, etialisi cum classe 
hostili conflizendi copià ipsi fiegata 
esset, sophistice dictum. fragm. 97, 5. 
ἀγαφαίνειν} ἀναφανῇ ἐν τοῖς ἱππεῦσι τετὰ- 
γμένος ἐν τοῖς ὁπαλίταις. subilo spectan- 
duin se przbeat haud opinantibüs. 525, 
3. 
ἀναφέξειν] τὴν αἰτίαν εἰς ἄλλους. 976, 9. οἷς 
πὰς ἀπολογίας ἀγοίσει. 434, 19. T. rem 
aliquo referre, causam vel culpam 
alicui imputare, 400, 6. τὴν αἰτίαν εἰς 
ἐκείνους ἀνέφεξον. 717, pen. ἀναφερομένας 
ὁρῶ τὰς ἀπολογίας εἰς ἐκείνους. 196, T. 
479, 4. οἱ ἄλλοι τῆς αὐτῶν extis κατὰ 
πρυτανείαν λόγον ἀναφέρουσι. exhibent, 
seil. τοῖς λογισταῖς. 849, 9. 
ἀναχωρεῖν) τοῦ σεμνοῦ Στειρίέως ὕστερον 
ἀνεχώρησα. proelia excessi. 580, ult. τὰς 
ἐξόδους μετὰ τῶν πρώτων ποιούμενος, μετὰ 
δὲ τῶν τελευταίων ἀἄγαχως y. 582, pen. 
δνδραποδίζεσθαι}] πόλις ὑπὸ τῶν BacBagov 
ἠνδρατσοδίσϑη. 114, 3. 
ἀνδραποδιστής. 350, 6. 
ἀνδριὰς Κόνωνος χαλκχοῦξ ἔστη πρώτου [seil. 
μετὰ “ὸν CREER καὶ ᾿Αξιστογείτονα . 
fragm. 18, 2 : 
ἀἰνδῥικὸς] Θαργηλίοις wxücaz ἀνδρικῷ χαρῶ, 
698, 4. 
εἰνδφοφόνος] εἰνδροφόνον οὖκ ἐᾷ λέγειν. 348, 2 9. 
et 5. ov yàg δεῖν, ἀνδροφόνον αὐτὸν ὄντα 


συμπέμπειν τὴν πομπὴν τῇ Αθηνᾷ. 
500. 7. 
ἀνδρωνῖτις. 19,1. T. 


ἀνεῖναι. dimitlere. 511, 5: T. 
4x 
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ἀνέκδοτος ἀδελφή. nuptui nondum elocata. 
410, pen. 

ἀνεκτὸς) οὕτω γὰρ ἔσονται μόγις ἀνεκτοί, ἰο- 
lerable. 725, Ὁ: 

ἀνελεύθερον καὶ λίαν φιλόδικον γομκίζω εἶναι τὸ 
κακηγορίας δικάζεσϑαι. 344, 6. 

ἀνεπιτήδειος. 297. 2. 

ἀνεσσιτηδείως πράττειν τὴν πόλιν (oppositum 
τῷ εὖ πράττειν). 872, 2. 

ἄνευ τούτου. solummodo, vel, nullo ad hanc 
rem habito respectu, etiamsi hoc non 
fuisset, etsi hoc prztextu non potuis- 
sent uti. 325, ult. 

ἀνεύθυνος] pro ἀνεύθυντος, vel οὐχ ὑπεύθυνος, 
haud obnoxius culpz, aut rationi red- 
dendze, εἰ ἀνεύθυνα τὰ τῶν ἀμιξλώσεων [id 
est, τὰ περὶ τὰς ἀμβλώσεις πλημρμελή- 
ματα] ταῖς γυναιξί, fragm. 9, 4. 

av£xez S. ai] μὴ ievà τῶν ἀεὶ κακίστων κακῶς 
πάσχοντες. ἀνέχεσθε. 865, ult. pA 5 
πέφυκε καὶ ἀδικουμένη ὑπὸ τῶν ἑαυτῆς παί- 
δὼν ἀνέχεσσαι. 884, δ. οἵτινες ἔλαττον 
ἔχοντες ὑπσὸ τῶν προσηκόντων μὴ δύνανται 
ἀνέχεσθαι. 893, 8. 

ἄνηξος ἑταίραν ἔχων. 536, ult. 

ἀνήκεστος) ἀνηκέστῳ συμφυρᾷ περιβάλλειν. 
184, 5. 

ἀνὴρ] τοῦτον [ Alcibiadem juniorem] oix ὡς 
ἀδελφὸν αὐτῆς [uxoris Clini;e] ἀλλ᾽ ὡς 
ἄνδρα [maritum] εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
[Cliniz] εἰσιέναι, 549, 1. μὴ εἴθισται 
λέγειν ἐν ἀνδράσι. 898, 17. ἀνδράσι χο- 
ρηγεῖν. 698, 7. 

ἀνθρωπίνη δίκη. 217, 1. 

ἄνθρωπος] τὰς ἐξ ἀνθρώπων γραφὰς ἐγρά- 
ψατο. 494,1. Ἡρακλῆς ἐξ ἀνθρώπων ἤφα- 
γίσθη. 66, 2. οὔτε ϑεοὺς, οὔτ᾽ ἀνπρώπους 
νομίζων. neque divina, neque humana 
jara nosse. 389, 4. ἀνθρώπους ὑπογραμ- 
ματέας. 864, 11. ubi voc. ἄνθρωπος poene 
contemptum significat. 

ἀνιαρὸς] ἀνιαρότατα τοῖς £x Seoic ψηφιεῖσσε. 
715, 14. 

ἀνιᾷν] ἀνιῶμαι ἀπομιμνήσκων τὰς τῆς πόλεως 
συμφοράς. 470, 4. 

ἀνιέναι. remittere, absolvere, poena car- 
ceris, aut morlis. 511, 5. 

ἀνιστάναι] τείχη ἀντὶ τῶν καθηρημκένων ἀνέ- 
στησαν, 119, 8. T. ἀνέστη ἀπὸ τοῦ βω- 
(ho. 463, 5. 

ἀνόητος} ἀνοητότερόν τι ποιεῖν τῶν εἰκότων. 
151, 9. 

ἀνοήτως] ἀνοητότερον διατεθεὶς πρὸς τὸ μειρά- 
κιον. 156, 5. conf. p. 142, 2 

ἀνοίγειν] τὴν SUpay ἀνέωξαν. 15, 1. ἀνεωγμέ- 
γης τῆς θύρας. 28, 1. T. 

ἀνοιγνύναι] ἀνοίγνυμι τὴν κιβωτόν. 390, 1. 
ἐξελθοῦσα ἣ παιδίσκη τὰς SUgac ἀνοίγνυσι. 
fragm. 21, 6. 

ἄνομος] ἀκούειν πρᾶγμα ἄνομον καὶ δεινόν. 
audire ex eo, qui crimen infandum tibi 
exprobret. 366, 5. 

ἀνταποδιδόναι τὰ τροφεῖα. 951, 3. 

ἀντειπσεῖν] τῷ πατρὶ οὐδὲν πώποτε ἀντεῖσον. 
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656,6. . 

ἀντέχεσθαι τῆς σωτηρίας. 914, 6. 

&yri ἄθλα --- ἀντὶ τῆς πονηρίας. mercedem 
nequitiz [ubi ἀντὶ redundare videtur]. 
833, 4. 

ἀντιβολεῖν xai ἱκετεύειν. 28, 9. 31, 5. 

ἀντιγράφεσθαι} ἀντεγράψατό μοι τὴν δίκην μὴ 
εἰσαγώγιμον εἶναι. 152,7. T. ἡμέ 
fori uti. 

ἀντιγραφὴ] actio, qua reus actori exce- 
ptionem fori haud competentis oppone- 
bat, negans illo in foro sibi standum 
esse. 731, pen. 

ἀντίγραφον. exemplum scripti e primigenio 
exemplo ductum. 896, pen. 

ἀντιδιδόναι] bona cum altero permutare. 
δεκάκις χορηγῆσαι, ἢ ἀντιδοῦναι ἅπαξ. 
745, 11. 

ἀντιδικάζεσθαι. judicium mutuo intentare. 
fragm. 56. 

ἀντιδικεῖν to juin Issue. δ δ᾽" Αρχιππος ἢντι- 
δίκει. 207, 2. T. 

ἀντίδικος] δίκαιον ἀμφοτέρων τῶν ἀντιδίκων 
ἀκούσαντας, τηνικαῦτα τὴν ψῆφον φέρειν. 
fragm. 37. 

ἀντίδοσις. 147, 7. 165, 1. 166, ult. v. ar- 
gum. orationis quarte p. 164. T. 

ἀντικατηγορεῖν, 239, 8. 

ἄντικρυς ἄγουσιν ὡς damowrtyooyrez. nulla 
mora, neque clain, sed palain et velut 
recle facto fidentes. 497, 6. 

ἀντιλαμᾷξάνεσθαι σωτηρίας. 896, 5. Ἵ 

ἀντιλέγειν λόγον ἐναντίον. 308, ult. 

ἀντιλογία] εἰς ἀντιλογίας αὑτοῖς [sic enim 
leg. est, cum aspero] καὶ λοιδορίαν κατέ- 
στῆσαν. fr. 30, 4. 

ἀντίπαλος γαυμαχία. 102, 4. 

ἀντιτάττειν. 104, 1. 

ἀντωμοσία] contrajuramentum, rei, oppo- 
situm juramento aceusatoris, ante litis 
contestationem praestari solitum. ἐν τῇ 
ἀντωμοσία τῆς δίκης. 736, 19. 

ἀντωνεῖσθαι) μὴ ἀλλήλοις àyr. alteri alteros 
ne studerent emendo superare pretii 
immanitate. 718. 9. 

ἀνυπόδετος. nudipes, discalceatus. 903, 6, 

ἀγυποπτότερος. fragm. 36. 

ἀνώνυμον κατέστησαν τὴν ἑαυτῶν πατρίδα, 
51 pat 

ἄξιος ζημίας. 6, 5. φεύγειν τὴν πατρίδα. 184, 
5. ἐλεεῖσθαι. 957, ult. λόγου. 399, 1. 
633, 7. πολλοῦ. 344, 8. 557, 3. πλείο- 
νος. 595, 15. τὴν ἀρετὴν πλείονος ἀξίαν 
τῆς πονηξίας. 457, 1. ἐλάττονος. 857, 1. 
οὐδενός. 844, 4. v. cl. Markland p. 329. 
ἴσου. 495, ult. τινός, 586,9. ἄξιον ἣν. de- 
cuit, convenit. 116, ult. τῇ Ἑλλάδι κεί- 
ρεσθαι, εἰ ἐκείνων μκιεμεινῆσθαι. 119, 2. τοῖς 
ζῶσι πενθεῖν τοὺς τεθνειότας, 130, 1. πολ- 
λῶν ἕνεκεν αὐτοῦ ἄξιον καταψηφίσασϑαι. 
545, 7. 552, 9. 588, pen. 707, ult. 
" A£ioc de vili pretio. ὡς ἀξιώτατον τούτους 
πείασδδαι. 718, 6. vide qua nos his die- 
busad Suidam. T. extrema illa de Suida 
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obscura relinquens. ἀξίω οὐδενὸς συμιφορά. 
366, ult. iy ὡς ἀξιώτατον ἡμεῖν πωλοῖεν. 
719, peu. ἀξιώτερον, vilioris, τὸν σῖτον 
ἀγήσεσϑε, εἰ δὲ μὴ, τιμιώτερον, pluris. 
727, pen. οὐδὲ πολλάκις ἀποσϑανὼν δίκην 
δοῦναι ἀξίαν. 817, D. ἢ τούτων γε ἀξίους 
τῇ «σόλει ὄντας. non ita de rep. meritos, 
ut istzec paterentur. 596, 6. 

ἀξιοῦν] οὗ τοῖς ὀλίγοις τοὺς πσολλοὺς δουλεύειν 
ἀξιώσαιτε. 118, 9. οὐκ ἀξιῶ ἡμᾶς ἀπολέ- 
σθαι ἀδίκως. 646, 4. 190, 3. 528, 1. οὐδ᾽ 
ἂν αὐτὸς ἀξιώσειεν. 367 , D. θανάτου ἠξιώθη. 
491, 5. τῶν μεγίστων ἀξιούμενος. 427, 
12. T. ἀξιούμενοι, rogati, ὑπὸ τούτων οὐκ 
ἠθελήσαμεν πεισθῆναι. 868, 2. 

ἀοίκητος ἂν ἦν ἡ Λακεδαίμων. fragm. 19, 23. 

ἀπάγειν] ad judices. 350, 2. ad vincula. 
398, 15. ad mortem. 398, 3. T. ad 
locum supplicii tolerandi abducere. 
214. 11. λωποδύτην ἀπήγαγε. 490, 3. 
ἀρὰν ἀπάγεσθαι. diras averruncare, ex- 
seerare, aut in locum solitarium curare 
deducendum, procul amandare piacu- 
lum. 255, pen. 

ἀπαγορεύειν. deficere. fr. 15, 94. 

ἀπαγωγὴ] a Warrant. oi ἕνδεκα οἱ παάραδε- 
ξάμενοι τὴν ἀπαγωγὴν ταύτην. 503, alt. 
ἔνοχος τῇ ἀπαγωγῇ. 503, 3. T. libellus 
exponens de causa, cur aliquis in alium 
actione ἀπαγωγῆς [seu de necessitate 
carceris buic reo irrogandi] velut in 
furem aut sicarium, utatur. τῇ ἀπαγωγῇ 
ἐπεγέγραπτο, ὅτι ἐπ᾽ αὐτοφώρω [scil. ei- 
λησται ἀνδροφόνος]. 502, ult. 

ἀτσαϑὴς κακῶν. 91, pen. 248, 4. 

ἐἰσπταιτεῖν] ἀπαιτῶ ὑμᾶς τὴν χάριν. 710, 9. 
T. ἅμα τῇ ἡμέρᾳ ἔρχονται ἐπαιτήσοντες 
τὰ ὀφειλόμενα. fr. 5, 10. 

ἀπαλλαγὴ] τὰς τῆς πόλεως δυστυχίας μόνας 
ἀπαλλαγὴν εἶναι τῶν πρὸς αὐτοὺς πρα- 
γμάτων. 832, 13. 

ἀπαλλάττει) ὠπαλλάττεσθαι κινδύνου. 
106, 7. δέους καὶ ταραχῆς ὠπαλλάξας 
πὴν πόλιν. 933, 2. κακῶν ἀπηλλαγμένοι. 
186, ult. 196, 1. 210, 9. 218, 1. 255, 
9. 800, pen. ἐκείνη ὠπηλλάγη. ista 
abiit. 20, 3. ὠπαλλάξαι τοὺς κατηγόρους. 
898, 6. 'T. placare, ad silentium redi- 
gere, aut a se amolirj, profligare. 
ἀθῶος ἀπαλλαγῇ. discedat. 196, 1. ἀπαλ- 
λαγῆναι. confectum aliquod negotium 
dare. 840, pen. ἐλιτηρίου ἀπαλλάττε- 
σϑαι. 955, ult. ἐπαλλαγείς. fragm. 30, 
14. idem atque διαλλαγεὶς, reconcilia- 
tus, ποιησάμενος ἐπαλλαγὴν, professus 
coram amicis sibi [Tisidi] cum Ar- 
chippo simultatum jam nihil superesse, 
sed offensiones omnes remissas atque 
abolitas esse. 

&mayray] in usu militari. ὀλίγοι πρὸς πολ- 
λούς. 86, peu. εἰς τὴν Μεγαρικήν. 111, 6. 
ἀπήντα ποῖς ἱεροῖς, περὶ ἃ ἠσέβησεν. 255, 
4. 'l. procedere in agmine adversus 
hostem. Zgryvrmzay, veniebant quasi ad 


707 


condictum, εἰς Θερμοπύλας. 94, 11. 
11259. 

ἀπαραίτητος δαίμων. 130, 4. 

ἀπαράσκευος. 152, 3. 

ἀπαρτιλογία. summa integra. fragm. 10, 4. 

GANE τῇ θύρᾳ. a janua arcere.  Ver- 
bum antiquatum. 359, ult. T. furem ex- 
eludere fuga, intercipere, opposita 
janua obserata. 

ἀπειπεῖν deficere. 382, ult. τοῖς ἤδη ἐπει- 
ρηκόσι καὶ τοῖς οὔπω δυναμκιένοις. 111, ult. 
T. ἐπειπεῖν ὁμιλίαν. renunciare amici- 
tie, interdicere alicui familiaribus se- 
cum congressibus. 302,.5. et 7. τὰς 
σπονδὰς μέλλειν ἀποῤῥηθήσεσϑαι. induciis 
renunciatum iri. 721, ult. fragm. 23, 
12. 

ἀπειρία. dicendi et agendi in foro imperi- 
tia. 614, 9. ἀπειρία πάντων τῶν τούτω 
πεπραγμένων. 870, ult. 

ἄπειρος] οὔτε γῆς ἄπειροι, οὔτε ϑαλάττης 
οὐδεμιᾶς. neque terra est ulla conti- 
nens, neque maris insula, quo eorum 
fama non pervenisset. 53, 1. ἄπειρος 
ἀνδρῶν ἀγαθῶν. 91, pen. τῶν παρ᾽ ὑμῖν 
κινδύνων. 973, pen. τίς οὕτως ἄπειρος τῆς 
ἑαυτοῦ πατρίδος. 546, ult. ἄπειροι οὐδενὸς 
ἔργου δεινοῦ γεγενημένοι. qui nullum faci- 
nus sibi reliquerunt intentatum. 551, 7. 
ὅτι νέος wal ἄπειρος εἴην πραγμάτων. fr. 
305.47 

ἐπελαύνειν] οὔτε γένει, οὔτε ἡλικίᾳ ὠπελαυ- 
νόμκενος [scil. τοῦ λέγειν] 918, ult. ὠπε- 
λοῦμεν pro ἐὠπελάσομεν. 920, 9. 

ὠπέρχεσθαι. redire. 112, 6. κοσμίως ἀπερ- 
χόμενοι. incedentes. 584, 2. 

ἀπέχεσθαι] ὠπεχόμενοι οὐδεμιᾶς τόλμης. 
5515/75 

ἐπέχϑεσθαι vel ὠπεχϑάνεσθαι] ἐπεχϑήσε- 
σϑε, pro ἀπεχϑεσθήσεσθε. 316, 1. φα- 
νερῶς τοῖς θεοῖς ἀπέχϑεσθαι. 255, 8. 
ἐκείνοις δ᾽ οὐκ ἀπηχθάνοντο. illorum odia 
sibi consciscere cavebant. 670, 3. ἐπ- 
exceso Se τῶν πολιτῶν οὐδενί: 879, 4. 

ἀπήχεια. inimicitia. fragm. 24, 28.. 

eria] ob πρὸς ἑταίρας ἀπίας ἀνήκειν δοκοῦντα 
παραλελείψεται. non ea omittentur, quae 
spectare videntur . ad amice pyros. 
fragm. 25, 1. 

ἀπιέναι] ἣ γυνὴ ἀπήει κάτω. descendebat. 
13, 6. T. AaGàv τὰ σαυτοῦ, ἄπει. auffe- 
rens tua tecum, hinc discedes. fr. 10, 
93. ἄπει pro ἐπελεύση. 

ἀπιστεῖν] ἐπιστούντων σφίσιν αὐτοῖς εὐψυ- 
χίαν ἐνδείκνυσθαι. ἐν τοῖς τῶν τεθνεώτων 
σώμασιν. 69, 4. ἠπίστησεν, non satis 
fidit, non satis certa cum fiducia ausa 
est, ὠποθανοῦσαν ἑαυτὴν ἐπιτρέψαι. 883,7 . 

ἄπιστος κίνδυνος. 98, ult. 

ἀπληστία] εἰς τοσαύτην ὠτσληστίαν καὶ αἰ- 
σιχροχέρδειαν ἀφίκοντο. 395, 14. 

ἁπλοῦς} ἁπλῆ συμφορά. 745, 8. 

ἀπὸ] ἐπ᾽ ὄψεως. primo intuita. 583, pen. 
m 
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ἀποβαίνειν. cum classe armata. infestisque 
animis aliquo appellere, descendere. 
82, ult. àv ὑμῖν οὐδὲν ἀποβέξηκεν. evenit. 
825, pen. 

ἀποβάλλειν τὰ ὅπλα. 342, ult, τὴν ἀσπίδα. 
849,7, T, 

ἀποξλέπειν eleganter dictum. πρὸς τὴν 
τούτων τύχην ἀποβλέτοντες. 187, 9, T. 

ἀπογινώσκειν) absolvere. ἀστεγνωκότες μκὴ 
ἀδικεῖν. 40, 1. desperare. ἀπογνόντας τῆς 
ἐλευϑερίας. 107, 14. "T. ἀπογνώσεσϑε, 
absolvetis, ὁμολογούντων αὐτῶν, 723, T. 

ἀπογεάφεσθαι. in judicio accusari, 260, 3. 
ἀπογράφειν, denunciare, deferre reum. 
284, . ult. ἀπεγρώφογτο τὰ ἀνδράποδα. 
curabant a seriba publico nomina 
mancipiorum, zelates, patrias, arles, 
laudes, vitia, annotari, ut fisco addi- 
etorum.. 388, ult, ἀπογράφει ὀνόματα. 
edit scribae publico nomina in tabnlas 
referenda, 462, 7, ἀπογεάφειν. conli- 
cere indicem rerum in aljenjus sub- 
stantia repertarum (vulgo inventarium 
usurpant), que substantia fisco esset 
adjudicata. 591, ult. ἀπογραφέντος, cuim 
bona ejus proseripta fuissent, 653, 2. 
δικαιότερον ἂν ὑμᾶς ἀπογφαφῆγαι ὑπσὸ τῶν 
ζητητῶν τὰ ἡμέτερα ἔχειν. 705, 3. τῶν 
᾿Ἐλευσίγαδε ἀτσογρα ψαμκένωγ. eorum, qui 
cum nomen militigg dedissent adversus 
Eleusinem, h. e. adversus triginta ty- 
rannos ibi eonclusos, suscipienda, eó- 
que yobiscum in caslra exissent, tainen 
ad partes tyrannorum transfugerunt, 
et eum iis oppagnationem in oppido 
Eleusiue tolerarunt. 767, 9. τὰ χρή- 
ματα ἀπογράψαι, in indices et tabulas 
referre, τὰ ἐκ τῶν «πόλεων εἰλημμένα. 
819, 10, πρὸς τοὺς ἐκλογέας τοῦ φόρου 
ἅπαντα ἀπογραφύμεϑια. fragment. 10, 2. 

&woypaoz] cum nomen alicujus ad mazi- 
stratum defertur, ut defuzientis mili- 
tiam. 319, 1. invenlarium substantiae 
proscriptae, 591. ult. libellus accusa- 
torius de peculalu, seu de pecuniis 
publieis interversis. 828, 5. 

ἀποδεικνύναι] ἀποδεῖξαι, μεγάλην τὴν ἑαυτοῦ 
πατείδα. 113, 0. μεγάλην ἀντὶ μικρᾶς 
τὴν πόλιν, 119, 6. γνώμην ἀποδεδειγμκέ- 
voc. 400, 1. "T. γόμκον. legem proferre, 
848, 1. 849, 1. et 9. τὰς ζημίας τούτων 
(scil. οὔσας) ἀποδείξει. clades acceptas 
his imputabit, a se ad hos devolvet. 
908, 11. 

ἀπόδειξις] ἀπόδειξιν ἐποιήσαντο ποῦ ἑαυτῶν 
τεόπου. 395, 18. 

ἀποδέχεστωι αὐποῦ (si sincerus sit locus). 
177, 8. τῶν ἀπολογουμένων, 535, 13. 
836, 92. λόγους. 181, 6. ἐλέγχους. 616, 4. 
ταῦπ᾽ αὐτοῦ ἀσοδέχεσϑε. 00i, T. T. 
ἀποδέχεσθαι περὶ τούτων οὐ προσήκει ὑμεῖν. 
507, 3. “ποὺς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐλεεινοὺς 
ἀγρίῳς ἀποδέξησϑε. 744, ult. ἀποδέχε- 
σθαι τὰς τοιαύτας κατηγορίας «σερὶ τῶν 
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τοιούτων ἀγθρώπων. 946, ult. 

ἀποδημεῖν, peregre esse, proficisei. 142, 9. 
ἐπτιδημεῖν contrarium. "T. ἀποδημήσαντος 
Exetyou καὶ ἐν διαβολῇ γενομέγου, ἐδηρκεύθη 
h οὐσία. absente domo. 635, pen. 

ἀποδιδόνα,] à αὐτὴ τιμωρία ἀποδέδοται τοῖς 
ἀσϑενεστάτοις πρὸς τοὺς τὰ μέγιστα δυνα- 

“μένους. δ, 8. εἰς τὸ δημόσιον ἀπέδοσαν. 

395, 13. εἰς τὴν βουλήν. referre ad sena- 
lum. 712, ult. T. τιμωρίαν. assignare, 
attribuere alicui poenam ut certam et 
propriam, quam violatns ab aggressore, 
ut sibi debitam nulloque modo dene- 
gaudam, repetat. 5, 8. τῷ δικαστηρίω 
τῷ ἐξ ᾿Αρείου πάγου ὑφ᾽ ὑμκμῶν ἀποδέδοται 
τὰς τοῦ φόνου δίκας δικάζειν. 39, 1. τῇ 
πατρίδι τὰ τροφεῖα ἀποδόντες. 124, pen. 
ἀπέδοσαν τὰ λοιπὰ εἰς τὸ δημόσιον. reddle- 
bant. 395, 13. οὐχ ὅτσως σκεύη ἀπέδοσϑε. 
vendidistis, seclioni subjecistis. 694, 2. 
ὑπὲρ τῶν ἱερῶν, ἃ οὗτοι τὰ μὲν ἀπέδοντο, τὰ 
δ᾽ εἰσιόντες ἐμίαινον. 445. ult. ἐπιστολὴν, 
ἣν ἔδωκεν, ἀποδοῦναι ἔμκοί, mihi redden- 
dam. 688, 1. δύο τάλαντα ἀποδοῦναι. de- 
pendere, necessario reddenda, ut debi- 
ia. 860, pen. ὕστερον τῶν ἔργων τὰς χά- 
ριτας ἀποδοῦναι. 885, 3. οὔτε χρήσταις; 
creditoribus, ἀποδεδωκώς. 910, ult. πσλεί- 
στου ἀποδίδονται. carissimi vendunt. 9, 
12. εἰ ἀποδεδώκει τῷ Κτησικλεῖ v παλαί- 
ας. fr. 8, 7. συγκομίσας δὲ δῶρα καὶ ἀπο- 
δόμιεγος [alii ἀποδοὺς} τὸ ἀργύριον, dona 
colligens, et argentum renumerans. fr. 
97 , 25. ἀπέδοσαν αὐτὸν τοῖς ἀδελφοῖς. fr. 
81, 10. 

ἀποδιδρασκειν vel ἀφοδράναι ἐκ τοῦ κινδυνου. 
224, 3. 582, 6. ἀποδράσας (si bene lia- 
bet). 996, ὦ. T. 

ἀποδιοπομιπεῖσθαι τὴν πόλιν. 955, pen, v. 
not, 58. ἀποδιοπομισεῖσσαι πᾶν τὸ ἀργύ- 
£v, dixit Plutarchus in. Lysandro. T. 
Sed fallitar. verbum hoec, non cum aA, 
sed aut cum ἀξὰν, aut cum φαρμκακὸν 
coleret. ὃ 

ἀποδοκιμάζειν χειροτογησέντα στρατηγόν. 
451, 19. 'T. reprobare nut indignum, v. 
c. sacerdotio. 790, 9, 

ἀποδύειν vel ἀποδύναι] φάσκειν ϑοιμκάπιον 
ἀποδεδύσϑαι. 350, 3. T. ἀπεδύσωτο εἰς 
τὴν αὐτὴν πάλαιστραν. fragm, 30, 2. 

ἀπόϑετος ὑμῖν φίλος Amy εἶναι. carus im- 
primis, neque ad ininutos quosque sor-- 
didosque usus vobis adhibendus, sed 
paree cauteque usurpandus, et ad raras 
summique momenti necessitates reser- 
vandus. 315, ult. 

ἀποθνήσκειν] “ἀποθανεῖν ἢ καμεῖν VopAl pa nc 
ὥπασι κοιγὸν ἀνϑρώσοις. fragm. 22, 13. 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἀποϑνήσκογτα μὴ 
δύνασθαι τὸν βίον πελευτῆσαι. ébid, ex- 
empla.hujus y. a Tayloro annotata v, in 
θνήσκειν, quo ille retulerat, 

ἀποκεῖσϑιαι] ἀποκειμένας mag! ἑαυτῷ τεσσα- 
ράκοντα μνᾶς. quas ipse servabat apud 
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se jacentes in deposito, 626, 1. 
ἀποκινδυνεύξιν] ἀλλ᾽ ἀπεκινδύνευον 
480, ult. T. 

ἀποκλείειν] ὡς ἀπεκλείσην ἐν τῷ δωματίῳ. 
20, 6. 

ἀποκληροῦν] magistratus per sortem legere. 
“σιτρφύλακας ἀπσοκληροῦτε. 729, ult. ὡς 
ὁ χρόνος οὐκ, ἐγχωρεῖ ἄλλον (regem sa- 
crorum) ἀποκληρῶσαι. 790, 8. T. 

ἀπόκρισις. defensio, fragm. 35, cirea fin. 

ἀποκρύπτειν) περὶ ὧν ἀποκευπτόμεθα μηδένα 
εἰδέναι. 976, 8. 

ἀποκτείνειν) ἀπέκτεινα. 170, 6. 491, pen. 
ἀπέκτεινεν, 397, 10. ἀποκτείνειε. 503, 
pen. ἀποκτείναντα. 496, 1. ἀπεκτόνασι. 
348, 6. ubi male vulgo ἀπεκτείνασι. 
ἀπεκτονέναι, 944, 1. ἀπεκτονώς. 229, 8. 
ἀςοκτενοῦντες. 497, 6. usurpari aiunt 
technici in perfecto et aoristo priori, in 
seeundo non ita. quod arbitror verum 
esse. v. p. 448, not. 3. ἀπέκτεινον, 605, 
pen. sed lectio videtur esse ἀπέκτειγαν. 
Τὰ 

ἀποκτιννύνα 1 ἀπεκχτίννυον. 761, 3. ubi MS. 
ἀπεκτίννυσαν. Τ., ἀνθρώπους περὶ οὐδενὸς 
ἡγοῦντο. 301, 2. 

ἀπολαγχάνειν. abjudieare, sententia sua 
alicui jns aliquod derogare, eripere. 
168, ult. 169, 3. ἀπολαχεῖν. sortem 
adire. fragm. 28, 11. 

ἀπολαμβάνειν] accipere id, quod tibi de- 
beatur. ἀπελάμβανον τοὺς τόκους. 590, 
4. χάριν. 690, 10. 

ἀπολαύειν] τῆς τούτων ἀρετῆς τὸ ἴσον τοῖς 
ἄλλοις ἀπέλαυσαν. 1928, 4. ἀπολαύοντες 
τῶν τῆς πόλεως εὐτυχιῶν. 610, 4. τῆς 
ἡλικίας αὐτῆς ἀπολαύων. fr. 5, ult. 

ἀπολείπειν] ἐμοῦ πολὺ ἀπολελειμκιμμένου τῶν 
ἐμαυτοῦ κακῶν. me pone mala mea pro- 
cul relicto, h. e. longe distante a scien- 
lia dedecorum meorum, me oblatam 
mihi contumeliam. prorsus ignorante. 
16, 5. ἀπολείπειν τοὺς διώκοντας. ma- 
gno intervallo pone se relinquere. 56, 
ult. ἀπολιπεῖν τὰς τάξεις οὐκ ἐτολμᾶτε. 
596, 3. οὐδεμειᾶς στρατείας dmi. 
684, 8. οὐδενὸς οὐδ᾽ ἐνταῦθα κιγδύνου ἀπε- 
λεισπόμην. 686, 9. πῶς οὐκ αἰσχρὸν ὑμῖν 
καὶ ἡντινοῦν ἀπολιπεῖν δίκην, omittere, 
non exercere, ἥντινά Tig παρὰ τούτων 
βούλοιτο λαμβάνειν. 435, 10. - 

ἄπολις} μὴ ἡμᾶς ἀντὶ πολιτῶν ἀπόλιδας 
«ποιήσητε. 694, pen. TT. 

«πολλύναι. mulierem corrumpere, pelii- 
cere ad stuprum aliaque flagitia ora- 
tionis insidiis et consueludinis turpitu- 
dine, 11, ult. βούλεσθε ἡμᾶς δικαίως 
μᾶλλον σῶσαι, à ἀδίκως ἀπολέσαι. 622, 
15; 

ἀπολογεῖσϑα, ἔργοις καλλίστοις, ὅτε 00 τῇ 
αὐτῶν κακίᾳ ---- 190, 4. ἀνάγκη τὸν ἀπο- 
λογούμενον, κἂν ἐξ ἴσου ἀκροᾶσϑε, ἔλαττον 
ἔχειν. 614, ult. οὐκ ἂν δυγάμενοι ὑσὲρ 
πῶν σφετέρων ἁμαρτημάτων ἀπολογήφα- 
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ςθαι, ἑτέρων κατηγορεῖν τολμῶσι, T0B, 4. 
ἀπελογησάμην ἔργοις. 714, 6. οὐχ ὑπὲρ 
αὐτῶν ἀπολογήσεσθαι, ἀλλὰ τούτων κατη- 
γορήσειν. 719, 4. ἀπολογεῖσθαι περὶ τῶν 
ἑαυτοῖς περογμένων πολὺ μᾶλλον, ἢ 
τοὺς ἀδικοῦντας σώζειν πειεάσθαι. 866, 8. 

ἀπολογία) ὃν ἔδει κποσμιώτατον εἶγαι τῶν 
«πολιτῶν, ἀπολογίαν ποιούμενον σὲν ἑαυτοῦ 
βίον τῶν τοῦ πατεὺς ἁμαρτημάτων. 549, 
6, ἀναφέρειν τινὶ τὴν ἀσπτολογίαν. conferre 
culpam suam in alium, eoque se purga- 
tum ire. 434, 12. 

ἀπολύειν] ἀπελύσω cv πρὸς τοὺς τριάκοντα 
αἰτίαν μείζω dO) δῆμον κακὰ ποιήσας. 
purgasti, defendisti,. 496, 7. ἀπελύ- 
cat τοὺς "apóyrac. 693, 1. 

ἀπομάχεσϑαι] ἐπειδὴ ἀπεμκαχεσάμεθα, con- 
troversiam nostram pugna disceptavi- 
mus. 148, pen. 

ἀπόμισθοι. mercede fraudati. fr. 21, 3, 

ἀπομεισϑοῦν. fundum elocare. 968, pen. 

ἀςσομνύειν. juratus infitiari. 573, peu. 

ἀποπέμπειν φαρμακόν. 955, ult. Λακεδαι- 
μμονίους ἀπειλοῦντας, ὅταν μὴ ἀποπέμπω- 
μεν αὐτοῖς τὰ χρήματα. nisi mittamus 
slatas cris debiti pensiones. 860, 6. 
ἀποπέμψας εἰς τὸν ASglay ὁλκάδα. 908, 7. 

ἀσπόσεμψις] ἀποπέμψεως, scil. δίκη, aclio- 
repulsionis. fragm. 36. 

ἀπορεῖν] ἀποροῦντες μεταπεῖσαι αὐτούς. 
324, 5. T. cum eos nullo modo possent 
a proposito deducere. ὡπορεῖν τοῖς πε- 
ριεστηκόσι, 96, ὁ. οὗ yàg δήπευ τῶν τοιού- 
σῶν γε λόγων ἀπορήσει, εἰ καὶ μαρτύρων 
ἀπορήσει. 990, ull. ἀργυρίου εἰς τὸν ἀπσό- 
στολον ἠπόρει, ad classem expediendam, 
milites et nautas ceonduceudos. 625, 
13. 

ἀπόρϑητος) μμόνοι οἰκοῦντες ἀπόρθητον καὶ 
ἀτείχιστον καὶ ἀστασίαστον. 914, 16. 

ἀπορία) τοῖς εἰς τοιαύτας ἀπορίας κασιστᾶ- 
cei. 861, Y. 

ἄπορος ἀγών. 960, 3. ταύτην τὴν αἰτίαν ἀπο- 
ρωτώτην εἶναι ἀπτοδεῖξαι. 961, ult. àczo- 
ρώτατος κίνδυνος. certamen forense im- 
primis impeditum et iuexplicabile, 
291, 4. 

ἀσπόῤῥητος] ἀπόῤῥητα de Cereris religioni- 
bus. 252, 5. in Jure. 344, δ. in rebus 
politicis. 428, 6. 4538, 5. τὰς σπογδὰς 
ἀποῤῥηθήσεσσαι. 799, 1. si leciio sit 
sincera. T. Sincera utique est. Sed lo- 
cus hie non erat huc referendus, quo 
nil pertinel, sed ad ἀπειπεῖν, οἱ μὲν ἄλλοι 
ἄνϑγρωσοι τῶν «σολεμκίων ἕνεκα ποιοῦνται 
τὰ ἀπόῤῥητα. 498, 6. ἐν ἀποῤῥήτῳ μη- 
νύει. 458, D. ποῖα ἂν ἀπόῤῥητα Τηρῆσαι, 
ὃς οὐδὲ τὰ σροειρημένα ποιῆσαι ἠξίωσε. 
888, pen. οὐδ᾽ εἴ τε ἄλλο τῶν ἀποῤῥήτων 
ἤκουσα. probrorum ex illo genere, quze 
leges nolunt euiquam ingeri. 344, 5, 

ἀπόρως ὑμᾶς διαϑείη. 452, 4. μὴ περιϊδεῖν 
ἡμᾶς ἀπόρως διατεσέντας. Bd incitas re- 
dactos. 611,7: 
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ἀποσξεγνύειν)] ἔφασκε τὸν λύχνον ἀποσβε- 
οσθῆναι. 15, 9. 

ἀποσστᾷν) ἀλλὰ καὶ αἱ θύραι τῶν οἰκημάτων 
ἀπεσπάσθησαν. 634, 3. 

ἀσοστερεῖν διακοσίας Seax ác. 148, 19. 

ἀποστασίου actio. fragm. 28, 1. ^ 

ἀπόστολος de classe. 625, 14. 643, 4. T. 

ἀποστρεφεῖν (sic). fragm. 23. sed leg. 
ἀποστέρει. 

po oe supplicio afficere. 497, 7. 
506, 1 THIS 

ἀποτίϑ ϑεσϑαι] oUX εἰς τοὺς παῖδας ἀποτίθεγ- 
ται τὰς τιμωρίας. fragm. 22, 10. 

ἀποτίμημια. pignus. fr. 14, 5. 21,10. 

ἀποτίνειν ἕτοιμος ἣν χρήματα. 31, 6. 

ἀποτολμᾷν. audere facinus (idem atque 
simplex τολμᾷν). 283, 17. 

ἀποτρέπεσθαι. ἃ coepto desistere. 143, 11. 
ἀποτρέπειν τοὺς ἐξαμαρτάνοντας, SC. ἃ 
delinquendo. 416, 8. ἀλλ᾽ ὁρᾶτε τὴν 
ἡλικίαν αὐτοῦ, ἣ καὶ τοὺς ἄλλους δύναται 
ἀποτρέπειν. 666, τὸ δέος καὶ ὁ φόνος 
τῶν πεπονϑότων ἀπέτρεπε τούτων. 671,1. 
οὐκ ἔστι τοσαῦτα χεήματα, ἃ ὑμᾶς ἀπο- 
τρέψει τοῦ τιμωρεῖσθαι. 834. 9. 

ἀποτυμισανίζειν. 481, 1. 489, pen. 490, 
ult. 'l'. 

ἀποφαίνειν ὁμκονοοῦσαν ἀντὶ στασιαζούσης. 
119, T. ἑαυτῶ ζημίας. 274, 1. de com- 
puto. 635, 1. 640, 2. T. ἔπιπλα ἀπε- 
φαίνοντο. 635, 1. οὐδενὶ οἷόν τε εἰπεῖν, ὅτι 
διηρπάσθη, ἢ οὐ δικαίως ἀπεφάνθη. aut non 
bona fide apud quzstores rarii indi- 
cata fuisse. 640, 2. παρ᾽ ὧν ἂν κερδαί- 
νωσιν, ἀδικοῦντας ἀποφάινουσιν. 669, 10. 
ἀποφαίνοντες τὰς τῶν προγόνων ἀρετὰς καὶ 
τὰς ἑαυτῶν εὐεργεσίας. 885, 9. ἐὰν ἀπο- 
Φαίνωσι τοὺς φεύγοντας πάλαι πονηροὺς 
ὄντας. 836, pen. ἀποφαίνειν, indicare, 
deferre, εἴ τίς τινα οἷδε τῶν λαχόντων 
ἀνεπιτήδειον ὄντα (ξουλεύειν. 869, 6. 872, 
10. ἀπέφαινεν, in ratione retulit expen- 
sum, ἑκκαίδεκα Opa quy. ἀρνίον Eovnpuévoy 
εἰς Διονύσια. 906, 2. «πρόσοδον μὲν οὐδε- 
μίαν ἀποφαίνων. 909, pen. 

ἀποφέρειν] ἀπεφέρετο ἐκ τοῦ δεσμιωτηρίου 
τεθνεώς. 395, 9. τοὺς φυλάρχους ágrtye- 
γκεῖν τοὺς ἱππεύσαντας. ad vos deferre 
nomina in tabulis perscripta, vel, ut 
Taylor reddidit to bring in a List. 
574, 2. 

ἀποφοιτᾷν. finem facere itandi ad scholam. 
fr. 58. 

ἀποφρὰς} συνειστιῶντο μίαν ἡμέραν ταξά- 
μένοι τῶν ἀποφράδων, nefastorum. ἔγαρπι. 
21, ult. 

ἀποχωρίζειν, de reliquo exercitu deligere, 
τάξεις, ai τινες βοηθήσουσι. 581, ult. 

ἀποψηφίζεσθαι construitur fere cum geni- 
tivo. 234, 5. 240, 1. 511. 12. T. ab- 
solvere. ἀπεψηφίσασθε τῶν καπήλων. 
727; 3. ι 

ἄπρωτον χωρίον. rus emptorem non inveni- 
ens. 265, 2. 
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ἄπροικος] ϑελόντων τινῶν πάνυ πλουσίων λα- 
βεῖν ἀπεοίκους. 622, 4. 

ἀπροσδόκητος αἰτία. 959, 1. 

ἀπροσδοκήτως ἧκον ἐξ ἀγροῦ. 14, 3. 

ἀπροφάσιστης εὔνοια. fragm. 35. ; 

ἀρὰν ἀπάγεσθαι. diras averruncare, homi- 
nem piacularem a se amovere. 255, 
pen. 

ἀργίας actio. fragm. 96, 30. 

ἀργύριον συμβάλλεσθαι. 179, 5. κατατι- 
ϑέναι. 174, ult. στάσιμον. 360, 8. δόν- 
τες τῷ ῥήτορι. 493, 1. 

ἀργύρωμα ] ἀργυρώματά πε καὶ χρυσώματα 
ἔτι Xy διδόναι. fragm. 34. 


" Agttoc πάγος] locus insignis de Areopagi- 


tici senatus in causis czdium auctori- 
late. 31, ult. Areopagitis ὑπὸ τῆς πό- 
λεως προστέτακται τῶν μοριῶν ἐλαιῶν ἐπι- 
pee Sai. 294, 1. 

ἀρέσκειν) ἀρέσκοντας τῇ πόλει EV τῷ τότε 
χρόνω. 621, 3. 

ἀρεστὸς} τὰ ἀρεστὰ ὑμῖν αὐτοῖς αἱρεῖσθαι. 
596,4. 

ἀρετὴ τῶν ἔργων. 91, 1. 

ἀριθμεῖν] ἧς ῥᾷον τοὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι, ἢ 
τῆς χειρὸς τοὺς δακτύλους. fr. 5, ult. 

ἀριστᾶν καὶ πίνειν. 149, pen. 

ἀριστεῖα ναυμαχίας λαμβάνειν ἀνα μφισβή- 
“ἡτα. 105, 9. 

ἀρκτεύειν. virginem decennem Minervze 
consecrare. fragm. 34. 

᾿Αρκτοῦρος. fragm. 33, 3. 

ὥρμα ἐν ταῖς σανίσιν ἐνεγέγραπτο, 795, 1. 
currus nota erat indicium actze militiae 
equestris. 

ἁρμόττειν} εἰ καλός ἐστιν ὁ λόγος, πῶς οὐκ ἂν 
σοι ἁρμιόττοι. | Sic, in optativo, ibileg. 
est. fr. 28, 22. 

ἀρνεῖσθαι ὡς οὐκ ἀπέδωκα. 165, ult. 4 
συγχωρῆσαι. 166, 1. μᾶλλον ἐπιθυμεῖτε 
παρὰ τῶν ἀρνουμένων δίκην λαμβάνειν (sub- 
audi, ἢ παρὰ τῶν ὁμολογούντων). 7 24, 5. 

ἀρνίον ἐωνημένον εἰς Διονύσια. 906, 2. 

ἀροῦν] οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ καλάμη ἀροῖ. 
post stipulam terram arat ad triticum 
conserendum. fragm. 28, 8. 

ἁρπάζειν τὴν χνημῖδα τῆς ἁμάξης. fr. 36. 

ἀῤῥηφορία. 700, 6. T. 

ἄρτος] ὄζειν κάκιστον τοῦ ἄρτου ἐδόκει, 190; 3. 

ἀρχαιόπλουτος] φαινόμεθα τῶν ἀρχαιοπλού- 
τῶν πολὺ ἐψευσμένοι. 652, 1. T. 

ἀρχαῖον καὶ παλαιὸν νόμιμον. jus, ritas, non 
solum ππαλαιὸς, antiquus, velustus, sed 
etiam ἀρχαῖος, a principio inde, ex quo 
ccepit exerceri, sic, ut nune solet, ex- 
erceri solitus. 253, 9. οὔτε τοὺς τόκους, 
οὔτε τὸ ἀρχαῖον, sortem, the Capital, 
ἀπεδίδου. fragimn. 4, 20. 

ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων. 173, 8. Ita ἀμεύνε- 
σϑαι τοὺς cuv&ág£avrac, 753, 9. ubi leg. 
τοὺς ὑπάρξαντας. Nam c adhwsil-ex 
priori vocabulo. Inde proclive fuitex 
συπάρξαντας, συνάρξαντας describere. T. 
ἄρχειν ὑφ᾽ ὑμῶν ἀξιωθέντες διπλάσια 
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(sell. τῶν προανηλωμένων) κομιίσωνται. 
657, 8. κατηγοροῦσιν αὑτοῦ, ὅτι πολλὰς 
ἀρχὰς Sp£ev, ἀποδεῖξαι δὲ οὐδεὶς οἷός τ᾽ 
ἐστὶν, ὅτι κακῶς ἦρξεν. 668, 3. ἀδικεῖ 
ὅστις ὀλίγας ἄρξας ἀρχὰς, μὴ τὰ ἄριστα 
ἦρξε τῇ πόλει. 668, pen. πρὶν ἐκείνων δοῦ- 
yai δίκην, πάλιν ἄρχειν ἀξιοῖ, OT, ult. ἐν 
τῷ δικαίως ἄρχειν ἕκαστον, ἥτε πολιτεία 
καὶ τὸ ἄλλο πλῆσος σώζεται. 794, G. 
num cum genitivo construitur, ut in 
illo ταύτης δὲ τῆς ἀρχῆς μόνος αὐτὸς καθ᾽ 
ἑαυτὸν ἄρχειν. 706, 6. οὐκέτι ὡς ἀρξόμκενοι 
(id est, ἀρχθησόμενοι) is pene uic 
ἄλλ᾽ ὡς ὑμῶν ἄρξοντες. 820, pen. 

; : 

ἀρχεῖον. curia. 395, 6. 331, ult. 1 
rior locus huc non pertinet. 

ἀρχὴ τοῦ Gtou δικαία. 76, 19. ἡγούμενοι τὴν 
αὑτῶν ἀρχὴν βεβαιοτέραν τῆς παρὰ τῶν 
θεῶν τιμωρίας. 444, 14. ἔχει τάλαντα 
πολλὰ ἐκ τῆς ἀρχῆς. ex honore, quem 
gessit. 659, 4. δοκοῦντάς τι ἐκ τῆς ὠρχῆς 
ἔχειν (seil. τῶν δημοσίων, ἀδίκως). rein 
fecisse e fraudulenta reip. administra- 
tione. 658, 3. 

᾿Αρχεδάμεειος πόλεμος. (ragm. 11, 17. 

dexiSempia] ἀρχιϑεωρίας "xal ὠῤῥηφορίας 
(scil. ἐλειτούργησα). 100, 6. 

ἄρχων] κληροῦσϑαι τῶν ἐννέα ἀρχόντων. 501- 
tiri in deleclu novem Archontum, quo 
ipsis adscribar. 749, pen. 

ἀσέβεια] περὶ ἀσεβείας ὠγωνιζόμενοι τηλι- 
κοῦτοι γεγόνασι. VOS, 9. προσκαλεῖσθαι 
δίκην ὠσεβείας πρὸς βασιλέα. 206, 2 

ἀσεξεῖν] ἀσεβεῖσϑαι ποὺς θεούς. 63, 1. T. 
deos violari impio quocunque facinore. 
παρακαλέσας αὐτοὺς μάρτυρας ἠσέβουν. 
ccedem commisissem. 47, 6. omnis enim 
czdes injusta est etiam ἐν τοῖς ἀσεβή- 
μασι. facinoribus impiis, infandis, qui- 
bus numen deorum  violatur, qui genus 
humanum condiderunt, quo superesset, 
non quo interimeretur. 

ἀτελγῶς διακείμενος (id. est, ἐσελγής). 751, 
pen. 

ἀσθενὴς de paupere. 5, 7. v. p. 876, not. 
17. πράγματα ὠσθενέστερα. 449, alt. T. 

ἄσμενος. 14. pen. ἀσμένη. 14, 10. ὠσμένως. 
150, ant. 452, 5. T. ἄσμενος ἐκάθευδον. 
suaviter dormiebam et profundum, at- 
que cupide, ut qui dudum opus habais- 
sem quiete, eamque appetissem. 14, 
pen. ὡς ἂν ἄσμένη με ξορακυῖα, ἥκοντα δὴ 
διὰ χρόνου. 14, 10. ἄσμενοι τὰς ὑμετέρας 
συμφορὰς ὁρῶσι. 721, 8. 

ἀσμένως. 150, anl. ἀσμένως εἰρήνην ποιήσα- 
σθαι ὁποιαντιναοῦν. 452, 5. ἀσμένως εἶδον 
τὰς τῆς πόλεως συμφοράς. 706, pen. 

ἀσπάζεσθαι) ἀσπασάμενοι τὰ ὕστατα τοὺς 
αὐτῶν. 469, 1. 

ἀσπὶς] τὴν ὠσπίδα ῥίπτειν. 349, 6. τήν τε 
ἀσπίδα αὐτοῦ λαβὼν ἔῤῥιψε. imperator 
militis improbi. 500, 5. 

ἀστασίαστος. Quietus, a seditione alienus. 
113, €. 914, pei. 


. poste- 
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ἄστικτον χωρίον. ager non siguatus. fr. 6, 
20. 

ἀστράξη] ἐπ᾽ ἀστεάβης à» ὠχούμην. 747, 
6. εὐ 10. 1. 

στρατεία} ὠστρωτείας ἁλῶναι. 591, 
στρατείας γραφή. DD pen. 

ἀστράτευτος] τοὺς ὠστρατεύτους καταλέξας. 
331, 9. 

dzTUX)g] ἐστυκαὶ δίκαι. 590, 10. T. 

ἀσφάλειαν εἶναι δεῖν τοῖς ἱππεύουσι YOpAiQoU- 
τας. δ78, 9. περὶ πλείονος ποιησάμενοι 
τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν, ἢ τὸν τῆς πόλεως 
κίνδυνον. 872, 11. 

ἀτακτεῖν. 529, 9. 'T. 

xic Toc. 914, 16. 

ὠτελὴς] οὖς ἡ πόλις παῖδας ὄντας ἀτελεῖς 
ἐποίησε. immunes fecit, h. e oinni rele- 
vaviL onere contributionum  pecunia- 
riarnm., 908, 3. 

a Tu Cw) ὠτιμαζόμενος τῷ γεγενημιένω. 
91, 4. δι᾽ 0, τι τοὺς ἀγαθοὺς τιμᾶτε καὶ 
τοὺς κακοὺς ἀτιμάζετε. 898, D. 

ἄτιμος} ὠτίμους τῆς πόλεως κατέστησαν. 
397,1. 525, 3. T. 

ὠτιμοῦν. reddere aliquem ἄτιμον, efficere, 
ut infamia notetur. 306, 2. 

ἀτίμως ἐκ τῆς οἰκίας ἐκξαλών. 903, 12. 

αὐθέντης. sicarins., fr. 15, 23. 

αὖθις, tempore post, imposterum, ἀσποδώ- 
ca χάριτας. 864, 2 

αὔλειος θύρα. 20, ult. 394, 5. 

αὐλητρίς. 171, 4. 

αὐλία, idem quod αὔλειος ϑύρα. fr. 14, 18. 

αὐτίκα, jor instance, exempli causa, vel, 
ne longe eam. 646, ult. 661, pen. 
559. 2M. » 

αὐτοκράτωρ πρεσβευτὴς «te τῆς εἰρήνης. 
451, 15. et^ 18- 

αὐτόματος) và αὐτόματον αἰτιᾶσθαι. 993, 

pen. 


pen. 


S T, 
ατει 


αὐτομαχεῖν. suam causam agere. fr. 16, 
ΤῊΣ 
αὐτοῦ, lbi. 58, 9. qq esl, eodem illo in 


loco, campove, ubi dimicabant. 

αὐτύφωρον] ξ ἐστ᾽ αὐτοφώρῳ ταῦτά (μοι ἐπιδεῖ- 
ξαι. 25, 2. questio quis ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
ἀνδροφόνος sit, agitalur in orat. in Ago- 
ratum. 503, 6, sqq. 

αὐτόχθων. 71, 1. ἀρετή. 105, ult. 

ἀφαιρεῖ iv] ἀφαιρεῖσϑαι. 459, pen. ἀφελόντες 
τὰς τιμωρίας τῶν θεῶν. 209, ult. ἀφηρέ- 
ϑητε τὰ ὅπλα. 444, 38. τὶν πατέρα ἀγα- 
θὰ ἀφείλετο. 510, 5. ἀφαρεῖσϑαι et ἔξαι- 

ρεῖσϑαι εἰς ἐλευθερίαν. 796, 6. v. ἐξαίρε- 

ES T. ἀφαιρεῖν (pro ἀναιρεῖν) de medio 
lollere, antiquare. 209, 2. ἀφαιρεθῆναι 
βία φησίν. vi se ait ab ara abstractum 
esse. 463, 6. ἀφαιρεῖσθαι. in libertatem 
vindicare hominem in servitutem rapi- 
endum, raptorique eripere. 735, 2. et 
pen. 

ἀφανὴς αὐτῷ n 
ταστήσαντι 
ἀφανῆ οὐσίαν 


σωτηρία. 299 ἀφανῆ κα- 
τὴν οὐσίαν. 68.}, ult. τὴν 
ἐνείμκαντο, pecuniam et mo- 
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bilia, τῆς δὲ φανερῶς ἐκοινώνουν, 894, 11. 
fragment. 33, 1. 

ἀφανίζειν) ἐπειδὴ Ἡρακλῆς ἐξ ἀνθρώπων ἤφαᾶ- 
γίσϑη. 66, ult. 'T. ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς 
ἀφανίζειν. 960, 4. 961, 9. ἀφανίζεται 
ὑπὸ τούτων. 610, 8. τοὺς τὴν ὑμετέραν 
γόμκοθεσίαν ἀφανίζοντας. 868, pen. 

ἀφειδεῖν] ἀφειδήσαντες τῶν σωμάτων. 87, 
peu. 

ἀφέλκέιν} ἀφέλκοντες ἀπὸ πέκνων παὶ γονέων 
καὶ γυναικῶν. 444, 11. 

ἀφιέναι] ἀφέμενοι τοῦ νεανίσκου, 146, 3. 
ἀφειμένους ἐγκλημάτων. 148, ult. T. 
ἀφιέναι τῆς αἰτίας. Φ67, pen. ἀφιέντας 
τὰς τῶν πατέρων ἁμκαῤτίας. 694, 2. ἐνιαὺ: 
τὸν ἀφῆκεν ἁπασῶν λειτουργιῶν. 908, 3. 

ἀφικνεῖσθαι] εἰς τοσοῦτον τέλμης ἀφικέσϑαι. 
153, ult. τηνικαῦτα 2 ME. 96, 4. 
ἀφικνοῦμαι. redeo. 143, 2. T. scil. e 
peregrinatione doinum, aut (ut p: 96,4.) 
rure in urbern. &dixyoUpeat ὡς τὸν καὶ τόν, 
eo, venio ad domum hujus illiusve. 
Vane ré 

ἄφιλος. ab amicis desertus, 126, 9, 455, 
pen. 

ἄφιξις. 90, 3. 

ἀφίστασϑαι et ἀφιστάγειν] 
τοὺ τὸ Μειράκιον. 148, 1. ἐπὶ τὰς νήσους 
ἀποστήδων ἔπλευσε. 514, 9. Χίους, οὃς 
ἀπέστητε. 947, 10. βουλομένους ἀφίστα- 
σθαι. 547, 5. δοῦλον ἀφεστῶτα. 7398, T. 
'T. Significat animum alienjus ab ali- 
quo oratione abalienare, ad defectionem 
$ollicitare. εἰς τοῦτο μκανίας, τηλικοῦτος 
àv, ἀφίστατο [ pro ἐξίστατο, vel ἀφίχετο]. 
fragm. 50. 

ἀφορμὴ} ἀλλ᾽ οὗ τοιδύταις ἀφορμαῖς τοῦ 
βίου πρὸς τὰ τοιαῦτα τυγχάνω χρώμενος. 
NOTES fragm. 4, 12: 

ἀχάριστος] ἀχάξιστα ἐμοὶ εἶναι τὰ εἰς 
ὑμᾶς ἀνηλωμένα. gratiam mihi apud vos 
perisse sumptuum a me in vos factorum. 
USO 

ἄχϑεσθαι τῇ συμφορᾷ. ΟἹ, 4. vi δεῖ ὑπὲρ 
“πούτων VUV pidum ἃ «πάλαι προσξδο- 
κῶμεν. 199, 2. 

ἀχολίά. lenitas animi felle vacans. 959, 4. 

ἄχρηστος) σοφιστῶν ἔργα λίαν ἀχρήστων. 
912,ult. Egregio convenit Libanii lo- 
eus T. I. p. 672. τοὺς ἀντὶ τῶν σωμά- 
τῶν τὰς ψυχὰς ἀσκοῦντας, ἀχρήστους 
ἀποκαλεῖ. per contemptum appellat, 
Anytus puta, inutiles, nulli rei habiles. 
Undé constat, xtate Socratis, homines 
literis et culturze mentis deditos a vul- 
go per opprobrium ἀχρήστους fuisse 
appellitatos. 


ἀπέστησα αὖ- 


Β. 


βαδίζειν} τὐρῶν τὴν “εράπ'αιναν τὴν ἐπὶ Thy 
ἀγορὰν βαδίζουσαν. 11, pen. οὐ δυνωμέ- 
yov δὲ βαδίζειν. 51, 12. 
B&Spw] οἱ Τριάκοντα ixáSmvró ἐπὶ τῶν 8ά- 
pov. 467, 6. 


INDEX GRAZECITATIS 


βακτηρία) δυαῖν βακτηρίαιν χρῶβιαι, duo- 
bus baculis innixus ambülo, τῶν ἄλλων 
μιᾷ χρωμένων. 748, 2. 

βαλανεῖον τὸ ἐν Σηραγγίω. fragin, 9, 93. 


- βάλλειν] ἔβαλλέ με λίϑοις. 140, 1. 142,2. 


δ τὸ 
Βαρβαρικὸς καὶ “Ἑλληνικὸς παιὰν συμ μξβει- 
γμένος. 101, ult. 


βαρυδαιμονία. 179, 8. T. 

βάσανον ἱκανὴν ἔχουσιν ἑκατέρας τῆς πόλι- 
«τείας. 802, 6 

βασιλεύειν] τὸν Κύπρου βασιλεύοντα. 226.9. 
T. βασιλεύεσθαι Uto τοῦ νόμου. esse in 
auctoritate atque potestate legum, Seu 
juris civilis, dne parere, velut regi. 
70, pen. 105, 1. 

βασιλεὺς} fex sacrorum, λαχεῖν βαξιλέα. 
190, 8. προσκαλεῖσθαι δίχήν ἀσεβέίας 
πρὸς βασιλέα. 406, 8. ξενοῦσϑαι βα- 
σιλεῦσι. 948, ult; 

βέβαιος] ἡγούμενοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν βεβάιο- 
τέραν τῆς τῶν ϑεῶν τιμωρίας. 444, 14. 

We βεβαιοῦντες ποῖς θεοῖς τοὺς γόμζους. 
097 3. μηδαμῶς τοῖς λέγουσι βεβαιώσητε 

s τῶν πάντων πονγηρότα roy. 699, 3. 

βελτίων et κακίων de domo et majoribus. 
ἐκ βελτιόνων. 567, βελτίονα ἢ πλου- 
σιώτερον. 629, peni κάκιον γεγονέναι: 
699, 5. 'T. βελτίων et ἀμείνων, homo 
frugi, vir bonus est honestus. εἰ δ᾽ 
ἐκεῖνοι δοκοῦσι βελτίους εἶναι, σώζοντες 
τοῦς φί ἐλοῦς, δῆλον OTi καὶ ὑμεῖς ἀμκείνους 
δόξετε εἶναι τοὺς ἐχθροὺς τιμωρδύμενοι. 
531, 1: ἵνα βελτίων ὑφ᾽ ὑμῶν νὸμκειζοίμκην: 
770,1. 773,13. βέλτιστος. supremus, 
editissimus, ordine, dignissimus in re- 
publica. 5, ult. 

Βησηΐς. fragm. 33. 

βία cum genit. invitus. βία ὑμῶν ἐφάσκετέ 
[46 συνεῖναι. 300, 6. βίᾳ παρόντων IeAogroy- 
νησίων. invitis Peloponnesensibus. 190, 
pen. [ta Xenophon Hellen. l. 3. init. 
γνοὺς δὲ ὁ Μειδίας ὅτι οὐκ ἂν δύναιτο κω- 
λύειν βίᾳ τῶν πολιτῶν. invitis civibus. T. 

βιάζεσθαι] βιαζόμιενοι. conati. 352, 1. T. 
legislator. τοὺς βιαζομένους ἐλάττονος 
ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἶναι ἢ τοὺς πεί- 
θοντας. 87, 1. βιασάμενοι πάντα ταῦτα. 
lis religionibus omnibus atque vinenlis 
spretis atque perruptis. 255, 9. ἐβιά- 
ζετο xal οἷος ἦν ἐξαίρειν τὴν θύραν. fr. 94, 9. 

βίαιος] ἔ ἔνοχος τοῖς βιαίοις. legibus, de vi 
obnoxius. 736, 4. '. ὡς βίαιός epa καὶ 
ὑβειστὴς καὶ May ἀσελγῶς διακείμενος. 
751, pen. 

Bisteent] εἰς τοῦτο βιαιότηπος ἦλθον. 7 35, 8. 
βιαίως καὶ παρανόμως διατεϑέντες. 835, 1. 

βιβλίον sive est eine Br ieftasche [a lettev- 
case], pugillares, pyxis in modum li- 
belli couformata, in quam condi possunt 
epistole, ali;qüe ejusmodi scheda, 
sive est, ein Dokument, Urkunde [a 
document, deed, writing], unde res in 
judicüs demonstrandze — confirmantur. 


LYSIACAE. 


;prior significatio videtur p. 902, 1. 
obtinere, in istis τοὺς σαῖδας ἐντυγχά- 
voyrae βιβλίῳ ἐκβεβλημένω. posterior in 
isto fragmentulo περὶ τῆς τῶν βιβλίων 
Ἀλοπῆς. p. 11, 3.  Fraudem hanc inter 
adversarios litigantes causidicosque 
frequenter fuisse versetam, ut alii aliis 
farto subducerent chartas, in quibus 
causarum cardines verterentur, et mo- 
menta decidendi librarentur, videtur ex 
hoc loco posse colligi, et ex actione 
Apollodori in Stephanum apud Demo- 
sthenem. 

βίος] res familiaris. βίον τοῖς συκοφάνταις 
διανέμει. 228, 8. βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον. 
298, 4. 'T- τοῦ βίου λόγον διδόναι. 741, ὦ. 
σοφιστῶν ἀχρήστων καὶ σφόδρα βίου δεο- 
μένων. 918, 1. 

βιῶναι] εἰς ἔλεγχον τῶν αὐτοῖς βεβιωμιένων 
καταστῆναι. 571,3. 

βλάπτειν] τοσοῦτον μόνον ἡμᾶς ἔβλαψαν, 
ὅσον ἐν τῷ «σαρόντι. 868, 4. 

βοᾷν] βοῶντα καὶ κελραγότα. 145, 2. 

βοηϑεῖν] βοηθῆσαι Καλλίᾳ và δίκαια, 186, 5. 
βοηϑῶὼν οἷς ἐξημάρτηκε. 497, pen. τοῖς 
νόμοις τοῖς κειμένοις: 714, pen. βοησϑεῖν 
εἰς, ἐπὶ etc. v. ἐπί. T. ἐπ᾽ ᾿Αρτεμείσιον 
ἐβοήθησαν. 94, 9. 

BonSoc ποῖς νόμοις. fr. 21, 97. 

βοηλάτης 277, ult. 'T. 

βουκεφάλειος] σατύρων ἔχει πρύσωπα καὶ 
βουκεφάλεια. fr. 15, 9. 

βούλεσθαι] ὡς μὴ βουλόμεθα πράττοντες. 
875, 4. 

βουλεύειν pro. ἐπιβουλεύειν. 160, 1. ἐκ τῶν 
ἡμαρτημένων περὶ τῶν λοιπσῶν ἄμεινον 
βουλεύσασθαι. 58, 6. βουλευσάμενοι κα- 
πῶς περὶ τῶν σφετέρων αὐτῶν, περὶ τῶν 
ὑμετέρων δημηγοροῦσι. ὅ59, 14. βεβου- 
λεῦσθαι ἐκείνους (vel, prout Taylor legi 
vult, ἐκείνοις) ὀρθῶς. illos sapiente cer- 
toque usos esse consilio. 703, 10. 
ἀποφαίνειν εἴ τίς τινα οἷδε τῶν λαχέντων 
οὖκ ἐπιτήδειον ὄντα βουλεύειν. 869, pen. 
889, 10. οὐ φημὲ δίκαιον εἶναι ἄλλους 
περὶ ἡμῶν βουλεύειν, ἢ ---- 871, pen. μετ᾽ 
ἐκείνων βουλεύειν ἀξιούτω. 880, 8. οὐ περὶ 
ποῦ βουλεύειν, ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλεύειν 
ξκινδύνευον. 886, 8. , 

βούλευμα] ἀδελφὰ τὰ βουλεύματα ποῖς Ec- 
yoic. 119, 9. 

βουλευτήριον. 656, 8. 664, 2. 

βραχὺς] βραχὺ κέρδος. 275, 5. T. id est, 
μικρόν. xaS" ὅσον ἂν βραχὺ (id est, εἰ 
καὶ βραχύ τι) ἕκαστος δύνηται. 510, pen. 

βωμὸς] ἱκέται ἐπὶ τὸν βωμὸν (Misericordice 
puta) ἐκαϑέζοντο. 69, ult. ἐπὶ τὸν βω- 
μὸν (Minervze. puta) Μουγύχιᾶσιν. 460, 
4. ἐπὶ τοὺς βωμοὺς ἰέναι. fragm. 17, 2. 


r. 


γαμεῖν. 820, 3. ἔγημε. 623, ult. γῆμαι. 8, 
pen. 621, pen. T. ! 
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yàg] v. ἀλλά, T. Significat igitur, itaque, 
cum narrationem ingredimur, a przefa- 
tione ad ipsam rei propositz iracta- 
ljonem transeuntes. 8, 7. 55, ult. 
263, 4. 300, 6. 344, ult. 449, pen. 
536, 1. 871, 8. fragm. 32, 25. 

yticoy] τοῦ γείσου συντετελεσμμένου. tecto 
perfecto. fragm. 26, 1. 

γείτων) ἐκ τῶν γειτόνων. ab aliquo vicino- 
rum. 15, 3. 1 

γένος] τὸ μὲν ἐμὸν γένος ἀρχὴν τοῦ γνωρίζε 
cai ἀπ᾽ ἐμοῦ λαμβάνει, τὸ δὲ σὸν μέχρι 
coU τὴν δόξαν ἔστησε. fragm. 19, 2. 

γεωργεῖν. deditus esse rei rusticz colen- 
die. 674, 3. 

γεωργὸς ἀγαθὸς ἦν ὁ πατήρ. 693, 9. 

ys] fundus, praedium, rus. γῆν πριάμενος, 
ἐκ τῶν προσιόντων τοὺς παῖδας τρέφειν. 
906, ult. 

γῆρας} ἣ φύσις νύσων τε ἥττων καὶ γήρως. 
130, 2. 

γηροτροφεῖν] ὑπὸ τῶν παίδων γηροτροφηθέντες. 
470, antep. T. 

γίνεσαι] ἱερῶν μὴ γινομένων. 60, 1. τοὺς 
μήπω γεγονότας δεδιέναι περὶ τῶν μκελλόν- 
Toy ἔσεσθαι. plus quam sophistica £wora. 
959, pen. κάκιον γεγονέναι. loco ignobi- 
liore natus esse. 622, 5. 

γινώσκειν] ταῦτα oU μόνον παρ᾽ ὑμῖν Eywe- 
σμένα, ἀλλὰ καὶ ἐν ἁπάσῃ τῇ Ἑλλάδι. 
statuta, sancita. 5, ὅ. εἰρήνην TAS φέ- 
pov, ἣν ἡμεῖς ἔργω μαϑόντες ἔγνωμεν. 
quam tetra sc. atque pestifera fuerit. 
453, 7. 

γλάμων. lippus. 536, 2. T. 

γλαυκὸς} τὸν ὀφϑαλρκὸν τὸν ἕτερον γλαυκό- 
τέρον εἶναι. fr. 35. 

γλώττα]) ἣ γλῶττα νοῦν οὔτε πολὺν οὔτε 
μικρὸν ἔχει. fr. 38. 

γναφεῖον. fullonia. 145, 1. ἐλθὼν ἐπὶ τὸ γνα- 
φεῖον, ἐν ᾧ εἰργάζετο. 729, 5. εἰς ὑποδή- 
ματα καὶ γναφεῖον. 905, 6. 

γναφεύς. 145, 6. T. 

γνησίως. vere, veapse, sensu vocabuli stri- 
ctissimo. 128, 5. 

γνώμη] εἰ xal περὶ τῶν ἄλλων τὴν αὐτὴν 
γνώμην ἔχοιτε, ἣ περὶ ὑμῶν αὐτῶν. 4, ult, 
λέγοντας ἐν ταῖς τῶν ἀγαθῶν γνώμαις. 
55, 1. γνώμην τὴν αὐτὴν ἔχειν ἥνπερ πεό- 
τερον. 72, ult. ταῦτα paz γνώμῃ i5 
γνόντες. 86, 5. prudentia, sollertia. 202, 
1. τίγες ἂν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τούτοις 
ἤρισαν γνώμῃ. 105, 8. γνώμη χρῶνται, ea 
sunt mente prediti, hi sunt ipsis ani- 
morum sensus, statuunt ita secum, ὡς 
πᾶσα yh πατρὶς αὐτοῖς ἐστὶν, ἐν 5 τὰ 
ἐπιτήδεια ἔχωσι. 8712, 5. γνώμης àmé- 
δειξιν ἐν τῷ καλλίστω τῆς Ἑλλάδος. 911, 
ult. τῇ αὐτῇ γνώμῃ χρωμένους (concordia) 
τῆς σωτηρίας ἀντέχεσθαι. 914, 6. pro: 
γνώσει, cognitione judiciali, sententia 
judicum. γνώμη δικαστηρίου καταγνω- 
σθείς. fr. 4, Φ1. γνώμην y ἐναντίαν (scil. 
τοῖς ττᾶσιν ἀνδρώσποις) ἔχει περὶ τῶν καὶ 
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λῶν καὶ αἰσχρῶν. fr. 37. 

γνώριμος. nobilis, clarus, celeber, specta- 
bilis. 329, 1 

γόνυ] πρὸς τὰ γένατα πίπτειν. 93, 2. ἐκεῖνον 
κατέϑηκεν ἐππὶ τοῖς γόνασι τοῦ παυτανίου. 
605, 1. 

γράμμα] τὰ γράμματα τούτων, die Origi- 
nale, Handschriften, Documente, Obli- 
gationsscheine darüber [the writing, con- 
tract, bond], ἐπέδειξεν. 901, ult. γράμ- 
μάτα, chartas in quibus perscriptze 
essent rationes acceptorum et expen- 
sorum, ὠντὶ χρημάτων ἀποδείξειε. 906, 
12. μόλις παρ᾿ αὐτοῦ παρέλαβον τὰ γράμ- 
μάτα. rationem geste tulele literis 
consignatam. 908, pen. ὑμεῖς μὲν οἴεσθε 


ταῦτα τὰ γράμματα καὶ τὴν στήλην εἶναί 


7: σεμνόν. hane inscriptionem  statuze 
me:e insculptam. fr. 19, 28. 

γραμματεῖον) φάσκων τὰ ναυτικὰ χρήματα 
ἐκ τούτων τῶν γραμματείων κομίσασθαι 
897, 4. 

γεαφὴ] actio forensis in aliquem suscepta. 
οὔτε γὰρ συκοφαντῶν με γραφὰς ἐγράψατο. 
45, ult. 

γυμνασιωρχεῖν εἰς IIgopetieia. 699, 7. T. 

γυναικωνῖτις. 12, ult. 159, 3. fragm. 33. 

γυνὴ] διαθέσεως, ἣν ἐκεῖνος διέθετο, οὐ 7rapa- 
γοῶν, δυδὲ γυναικὶ πεισθείς. fr. 29, 33. 

γωνιασμὸς} ἐστὶ δὲ κάρμεψαντι τοῦ τείχους 
yoviac Acc. fragm. 94, ὅ. 


A. 


Samy ὁ τὴν ἡμετέραν μοῖραν εἰληχώς. 130, 
8. à δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων περιεποίησεν. 
486, pen. 

δαὶς] δᾶδας λαβόντες ἐκ τοῦ ἐγγυτάτου xa- 
σηλείου. 27 , ult. 

δάκτυλος] ῥᾷον τοὺς ὑδόντας ἀριθμῆσαι, ἢ 
τοὺς τῆς χειρὸς δακτύλους. fragm. Di. 

δάμαρ] ὃς ἂν ἐσσὶ Sápuaprt τῇ ἑαυτοῦ μοιχὸν 
λαξών. 53, 1. 

δανείζειν] πολὺ μᾶλλον, ἃ 
ἑαυτοῦ νομίζει εἶναι, ἢ ἃ 
κατέλιπϑν. fr. 5, 15. 

δαπανᾷν. χρήμασι. 863, 12. T. δαπανώμενος 
σοσαύτας δαπάνας. 699, 9. ἐδαπανῶμκεν 
πλείω τῶν ὑπὸ τῆς πόλεως τπαροσταττο- 
μένων. 769, αἱξ. πολλὰ τῶν ἐμαυτοῦ 
δεδατσάνηκα εἰς πὴν ὑμετέραν τροφήν. 
898, 2. τὰ τῶν Ἑλλήνων σώματα τῶν 
δαπανᾶσιαι δυναμένων. 914, 3. 

δαρεικὸς, nummus aureus. 391, ult. 

δασύς. locus obsitus arboribus. 266, 9, τὴν 
μὲν κόμην ψιλὴν, τὰς δὲ μασχάλας δα- 
σείας. fragm. 34. 

δατητὴς] εἰς δατητῶν αἵρεσιν. ad divisorum 
electionem. fr. 7, 1. 

Δεῖγμα] ἐκόμισαν αὐτὸν εἰς τὸ Δεῖγμα ἐν 
κλίνη. fr. 31, 12. 

δείδω] ἔδεισε. 523, 7. δείσας. 746, 2. δέδοικα. 
587, 1. δεδοικότες. 681, 3. ἐδεδοίκει. 416, 
8. δεδιέναι. 959, ult. δεδιώς. 147, 6. 
«δεδιότες. 524; 1. ἐδεδίεσαν, 462, 1. Vid. 


^ , 
ἂν δανείσηται, 
ὁ πατὴρ αὐτῶ 
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paz. 113, not. 'T. οὐδεὶς ἔδεισεν ὑπὲρ “τοῦ 
μέλλοντος κινδύνου. nemo habuit, quod 
metueret. 90, 5. δεδιέναι τὰ πεποιημιένα. 
penas facinorum exhorrescere. 214, 
ult, 

δειλαῖος}] πῶς οὐκ ἂν δειλ ΘΙ ΒΑΘ εἴην. 
756, ult. ? 

δειλία] οὕτω σύμφυτος αὐτοῖς ^ δειλία, 
Cao Θὲ 

δεῖν] τοσούτου δέω ἱκανὸς εἶναι λέγειν. ὅ86, 
ult. τοσούτου δεῖ λοιδορία τις γεγονέναι. 
46, ult. τοσούτου ἐδέησεν αὐτῷ μετα- 
μελῆσαι τῶν ὑβρισμένων. 139, 10. οὕτω 
πολλοῦ ἐδέησε κριϑῆναι, 394, ult. πολὺ 
γὰρ δεῖν ἔφη. 311, 9. Πλαταιεὺς εἶναι 
πολλοῦ δεῖ. 736, 10, πολλοῦ δέω χάριν 
ἔχειν. 7988); pen. v. not. 2. t δεῖσθαι. 
οὐδὲν δέομιαι λόγων. 25, 3. μικρῶν ἐγαλη- 
μάτων δεόμενοι. 108, 9. οὔτ᾽ ἐκείνοις 
δεήσειν χιλίων νεῶν. 106, ult. T. a) δεῖν, 
oportere, indigere, carere, deesse. δεῖσισαι 
χρημάτων. 387, 1. δούλονται yàp «σάντες 
ὑπὸ τῶν παίδων θεραπεύεσθαι μᾶλλον, 
χρήματα ἔχωντες ἢ ἐκείνων δεῖσαι ἀπο- 
ροῦντες. 638, 5. ἡμῶν πρὶν καὶ δεηθῆναι, 
πεπείρασθε οἷοι ἐσμὲν εἰς ὑμᾶς. 691, 1. 
σφόδρα Giov δεομένων. 913, 1. οὕτω πολ- 
λοῦ ἐδέησα τῶν τετρακοσίων γενέσθαι, ὥστε 
— 845, 4. αὐδὲν δεόμενος εἰσιέναι εἰς τὸ 
δικαστήριον. me haud juvare jure expe- 
riri. nulla me teneri cupiditate susci- 
piendze actionis forensis. fr. 10. 18. b) 
vincire. διὰ τὸ ἀμφιδέαις δεδέσθαι, scil. 
τὰς θύρας. fragm. 16. 9. συναρπάσαντες 
ἔδησαν πρὸς τὼ κίονα. fr. 50, 23. ) 

δεινὸς καὶ ἀκριξής, 9279, 4.. οἰκονόμκος δεινή. 
10, ult. περὶ τοῦτο γὰρ δεινὸς &i. 340, 4. 
δεινὸν ἦν [pericalosum, capitale. erat] 
τῶν τεθνεώτων ἐπὶ τὴν ἐκφορὰν ἐλθεῖν. 
438, 3. ἡ ὑπόλοιπτος ἐλπὶς --- ἔν οὕτω 
δεινῶ καϑέστηκε, ad finem tam lugübrem 
decidit. 617, 8. ἐγγὺς τῶν δεινῶν γίνε- 
σθαι. 72, pen. 

δεινῶς Sirebiivas τυπτόμενος. 150, 1. 

δειπνοφόρος. fragm. 36. 

oi δέκα. decemviri, qui post triginta iy- 
rannos Athenis, in urbe, ad breve 
tempus dominati sunt. 771, ult. 

δεκαδοῦχος. decemvir. fr. 14, 15. 

δεκάζειν} largitionibus. corrumpere. ὡς 
σεντακόσιοι αὑτοῖς εἴησαν δεδεκασμκένοι. 
8534, 3. 

δεκάτη] ὥστε τῇ 9:2 (Minerva) τὰς δὲε- 
πάτας ἐξαιρεθῆναι, 686, 5. 

Δεκελειόεν, 790, ult. 731, 4. 

δένδρον] δένδρα TRAE (seil. agri Attici) καὶ 
πρὸς τὰ τείχη προσξαλεῖν (Athenarum 
puta). 546, 1. 

δεξιοῦσθαι ἀλλήλους. 100, 3. T. 

δέος} τοῦ δέους ἀπαλλάξαντες. 75, pen. δέη 
πολλὰ καὶ κινδύνους ἔ ἐπιπέμπει ὁ ϑεὸς ποῖς 
ἀδικοῦσι. 217, pen. τὸ δέος τῶν κατηγόρων. 
metus ab accusatoribus. 681, 2. 683, 
pen. 


΄ 


Segue hc. vermis. fragm. 16, 27. vel 
potius δερμκηστής. 

δεσιμιὸς} δεσμοῦ τιμήσασθαι. 921, ult. 

δέχεσθαι] δεξαίμην. malim. 365, 1. oix 
ἂν δεξαίμην (id est, ἀνασιχοίμην) ὑβρι- 
σϑῆναι. non facile patiar. 703, 7. pro 
θέλειν aut προαιρεῖσθαι, 779, 8. 782, T. 
ἀναγκάζεται 3 CoUAh εἰσαγγελίας δέχε- 
σϑαι. 861, 8. 

δῆλος} δῆλοι ἔσεσϑε ὡς ὀργιζόμενοι. 441, 3. 
ita fere ἄδηλος. τοὺς παῖδας ἀδήλους εἶναι 
ὁποτέφαν τυγχάνουσιν, ὄντες. 538, ult. T. 
opum δῆλος ἦν, παῖς ὧν, ὁποῖός τις ἔσται. 
529, ult. 

ow] περὶ ἑνὸς οἰσσὼν, περὶ ἁπάντων ἐδή- 
λωσεν. 348, 9. 

δημαγωγὸς] δημαγωγῶν ἀγαθῶν οὖκ ἔστι τὰ 
ὑμέτερα ἐν ταῖς ὑμετέραις, συμφοραῖς 
λαμβάνειν. 912, 7. 

δήμαρχος. pagi rector. fragm. 25, 28. 

δημεύειν] εἰ Empiro σωζόμενα τὰ ὑπὸ τούτων 
δημευόμενα. 610, 7. ἀποδημήσαντος ἐκεί- 
VoU καὶ ἐν διαβολῇ γενομένου ἐδημεύϑη 5 
οὐσία. 635, pen. 861, 4. 

Bypenyogety] βουλευσάμενοι κακῶς περὶ τῶν 
σφετέρων αὐτῶν, περὶ τῶν ὑμετέρων δημιη- 
γοροῦσι. 552, 14. 

δημιιόπρωτος] ὑπὲρ τῶν δημιοτσράτων. pro 
iis, quz publicitus vzenum dabantur. fr. 
16, 6. 

δήμιος] carnifex. τῷ δημίω σταρέδοσαν, 480, 
ult. 

δημιουργός. artifex, faber artis cujusque. 
754, 5. 

δημιοκρατικὸς} οὐδεὶς ἀνϑρώπσων φύσει οὔτε 
ὀλιγαρχικὸς, οὔτε δημοκρωτικός. 7 64, ult. 

δῆμος} &v τῶ δήμω, in concione, κατείποιεν 


τὰ ἑαυτῶν ἐπιτηδεύματα. 708, pen. οὗ 


κατέμειναν ἐν τοῖς δήμοις. in pagis vel 
inunicipiis. 882, 4. 

δημόσιος. servus publieus. 856, ult. 

δημοτεύεσθαι] ἠρόμην ὁπόϑε δημοτεύοιτο. 
quo e demo seu municipio se dictitaret 
oriundum. 729, pen. δημοτευόμενον Δε- 
κελειόθεν. 731, 5. 

δημότης} municipalis. χρηστὸς ἀνὴρ περὶ 
τοὺς δημότας. 664, 5. 674, 5. 675, 8. 

δημοτικός. reipublicze studiosus. 684, 6. 
δημκοτικώτερος. 674, ult. 'T. δημοτικω- 
τάτους ἡγεῖσθε τούτους, οἵτινες ὁμκονοεῖν 
ὑμᾶς βούλονται. 777, 10. 

διὰ] ἥκοντα διὰ χρόνου. 14, 10. δι’ ἡμῶν. ἃ 
nobis. 264, 2. ἀπολέσαι παρεσκευάσαντο 
τὴν πόλιν, εἰ μὴ δι’ ἄνδρας ἀγαθούς. if it 
had not been for some brave Men. 498, 
ult. T. v. infra sub v. εἰ, Simile est 
illud Libanii T. I. p. 842, 16. ὡς, εἰ μὴ 
διὰ τὸν ᾿Ασκληπιὸν (subaudi ἐσώθην), 
ὠχόμοην. quasi de me actum fuisset, nisi 
per ZEsculapium stetisset, h. e. nisi 
JEsculapius intercedens me servasset. 

διαξάλλειν] διαβεβλημκένος. a. mala fama in 
invidiam et contemptum adductus atque 
a priore potestate dejeclus, 2853, 7. 
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διαβεξλῆσθαι opponitur τῷ εὐδοκιμεῖν. 
303, 8. ὅστις ἐκείνω διεβέβλητο τοιαῦτα 
ἐπιτηδεύων, ὃς τοὺς ἄλλους ταῦτα ἐδίδασκε. 
538, 3. τοῖς ἀδίκως διαβεβλημένοις ἡγοῦ- 
μαι τούτους εἶναι μεγίστων ἀγαθῶν ai- 
τίους, οἵτινες ἂν αὐτοὺς ἀναγκάζωσιν εἰς 
ἔλεγχον τῶν αὐτοῖς βεβιωμένων καταὰ- 
στῆναι, 571, 1, 

διαβι βάζειν ναυσί. 92, 5. 

διαβολὴ πάντων ἐστὶ δεινότατον. 615, pen. 

obx εἰδὼς τὴν ἐσομένην διαζολήν. offensi- 
onem. 621, 4. ἀποδημήσαντος ἐκείνου καὶ 
& διωξολῇ γενομένου ἐδημιεεύθη ἡ οὐσία. 
635, pen. τὰς τούτων (1d est, τὰς περὶ 
ebrdy) BiaCoA ac ἀποδέχεσϑαι. 768, ult. 

διαγίγνεσϑαι] χρόνου μεταξὺ διαγιγνομένου. 
interjecto, intercedente. 16, 4. μετὰ 
ταῦτα διεγένοντο τέτταρες ἢ πέντε ἡμέραι. 
25;*pen.51;-5: 

διαγινώσκειν] pro simplici γινώσκειν, decer- 
nere, statuere, pronunciare. 160, 5. 
διαγινώσκειν περὶ τοῦ πράγματος. 280, 
4. presertim ubi de mulütudine judi- 
cum usurpatur,cum in utramque partem 
disceptatlur, unoquoque suam senten- 
tiam dicente. o? ἄριστα διαγνοῖεν περὶ 
σφῶν αὐτῶν. 664, 8. discernere. 752, 3. 

διαγράφειν δίκην. irritam facere litem, debi- 
litare. 593, 10. διαγράψασαι. actionem 
expungere. fr. 26, 24. 

SiaSEy en Sua]. μείζω τὴν πόλιν τοῖς διαδεχο- 
μένοις στρατηγοῖς παρέδοσαν. 485, ult. 
στὸν διαδεξόμενον αὐτὴν οὔπω δύναμκαι κτή- 
σασθαι. qui eam artem ἃ me doctus 
porro propaget. 743, ult. 

διαδικασία. conlentio in jure, presertim 
privati cum republica, super bonis, 
quze actor contendat per nefas esse pu- 
blicata. 588, ult. 

διωδίκασμα) τὸ διαδίκασμια ἀξιῶ μοι ψηφί- 
σάσθαι. pelo, ut in hac mea cum repu- 
blica contentione litem secundum me 
detis. 597, 5. . 

διαδύεσθαι] subterfagere, elabi, vel saltim 
conari repere. τοῖς διαδυομένοις τὰς 
λειτουργίας, qui malis artibus obtinent, 
ut elabantur e necessitatibus et veluti 
laqueis munerun przestandorum. 703, 8. 

διάθεσις7 idem quod διαθήκη, testamen- 
tam, dispositio testamentaria. πῶς δ᾽ ἂν 
τῆς διαθέσεως τοῦ τετελευτηκότος ἀμε- 
λήσαιμεν. fr. 29, 51. 

διωϑήκην αὐτῷ δίδωσι. 894, pen. 

διαιρεῖν} distrahere, demoliri. διαιρεῖν τῶν 
τειχῶν, Scil. μηδέν. 451, 14, 458, 10. οἱ 
διαιρεθέντες τῶν βουλευτῶν. 459, 8. 

δίαιταν τοῖς φίλοις ἐπιτρέσειν. 893, 10. 
fr. 10, ult. ibi enim δίανταν est leg. non 
hardy. 

διαιτᾶσϑαι] habitare, commorari aliquo 
in loco, ubi reram tuarum satagas.. ἐγὼ 
μὲν ἄνω διητώμην, αἱ δὲ γυναῖκες κάτω. 
13, 4. ἐν Πειραιεῖ διητῶντο. 897, 7. τὰς 
ϑυγατέρας ἀξιοῦτε διαιτᾶσθαι. de filiis 
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aliquid cerli statuere. fragm. 13, 13. 
Sed vereor ue Taylor ita vertens erra- 
verit, si nihil aliud, in filiis certe. 
volebat, aut certe debebat filiabus 
dare. "Verum διαιτᾶσθαι videtar h. l. 
significare elocari, verthan werden, wie 
man eine Weibsperson verthut, weg 
thut, an den Mann bringt. Aut μεθ᾽ 
ὑμῶν διαιτᾶσθαι, vobiscum, inter vos 
versari. μετὰ τῶν ἐλευκόσσων διαιτώμενος. 
habitans. fragm. 13, 50. ἐξ ἀγροῦ ὁπόταν 
ἔλθοι, παρ᾽ ἡμῖν διητᾶτο. fr. 14, 19. 

διατητὴς} ἕως τὸν περὶ τῶν διαιτητῶν νόρχον 
ἔθεσθε. fr. 11, 1. 

διακεῖσθαι] ὀλιγώρως. 6, 3. ἠλιθίως. 13, ult. 
οἰκείως. 43, 1. δεινῶς. 172, 10. ἀνοήτως. 
355, 59. ἀδίκως καὶ παρανόμως πρὸς τοῦς 
ἄλλους. ὅ51, 5. ἀηδῶς, κακῶς. 571, 6. 
φιλοτιμότερον τοῦ δέοντος. ὅ85, 7. arie Tó- 
τερον πρὸς ἐκείνους ἢ πρὸς ἡμᾶς. 607 , ult. 
ὁμμοίως ἐμοὶ διακειμένους. 743, 2. λίαν 
ἀσελγῶς. 751, pen. λίαν ἀπόρως, 152, ὅ. 
χαλεσῶς. 797, 9. οὕτω διακεῖσισαι ὥςτε 
— 156, 10. 497, 10. ὅμως καὶ οὕτω 
διωκείμκενοι. Lhough) in, so deplorable a.con- 
dition. 430, 9.'T'. τούτω τῷ τρόπῳ διέκειτο 
πρὸς τοὺς πολίτας, inverse dictum pro 
σούτω τῶ τρόπῳ διέκειντο πρὸς αὐτὸν οἱ 
πολῖται. 800, pen. τοῖς λίαν ὑβριστικῶς 
πρὸς τὰ θεῖα διακειμένοις, fr. 29, 9. 

διακελεύεσθαι) hortari, διεκελθύσαντο τοῖς 
ὅρκοις ἐμμένειν. 719, ult. 

διακλέπτειν τῇ ἀπολογίᾳ τὴν κατηγορίαν. in 
defensione sui statum cause ita con- 
turbare, aliena admiscendo, ut reus ad 
accusalionis capita caveat accedere, 
sed ea sedulo devitet atque dissimulet, 
studeatque memoriam criminum sibi 
objectorum animis auditorum et judi- 
cum eripere. 788, 3. 

διακονεῖν. de ancilla a pedibus, quz» adli- 
beatur allegationibus, e. c. ut in forum 
eat obsonatum. 18, ult. 

διακωδωνίζειν] διακωδωνισϑέντες. explorali. 
fr. 37. 

διωκωλύειν μὴ σώζεσθαι (id esl, ὥστε μὴ 
σώζς.) 696, pen. 

διωλαμιξάνειν] inter se. comparare, ut con- 
snles Rom. provincias olim compa- 
ràbant, h. e, partiri, aut sortiri. τὰς 
οἰκίας. 587, ult, διαλαμβάνειν τοὺς νόμκους 
ταύτη. Sic administrare, versare, exer- 
cere, dispensare. 520, 8. 

διωλέγεσϑαι] οὐδεὶς ἀνθρώπων αὐτῷ ὡς 
ἀλιτηρίω διελέγετο. 499, 1, μικρὸν διαλε- 
γόμιενοι. submisse aut pauca loquentes 
in sermopibus. 584, 2. διωλεγόριενοι de 
oratione forensi, 584, 2. v. not. po- 
strema hzc ex indice Taylori repeti. 

διαλύειν} διαλελυμιένος φανερῶς περὶ τούτων. 
reconciliatus in gratiam, vetustis simul- 
tatibus amiea composilione obliteratis. 
166, 1. 


διωμαρτύρεσθαι) διεμαρτυρήϑη μὴ Πλα- 


INDEX GRJECITATIUS 


ταιεὺς εἶναι. agebatur in eum διαρκαρ- 
τυρίῳ, cum esset, qui actioni obnun- 
ciaret, negans eum Platzeüsem esse. 
136, pen. 

διαμάχεσθαι μοτὰ τοῦ δικαίου ὑπὲρ τῶν 
ἀσθενεστέρων. 71, ult. conf. 76, 11. 
περὶ τούτου. 164, 1. 890, 3. 

δια μνημονεύειν. 738, 1. 

διανέμειν τὸν αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχϑϑροῖς καὶ ΕΣ 
συκοφάνταις, 228, 4. τοῖς erdiciv, οὗ κτή- 
σάμενος, ἀλλὰ παρὰ coU, πἁτρὸς παρα- 
λαβών. 638, 2. ἕτεροι δὲ καὶ ταῦτα διανε- 
μοῦνται, ὥσπασέρ καὶ τῶλλα. inter se di- 
vident, nihil eorum ad vos pervenire 
sinent. 704, 11. 

διάνοια ἀνθρώπων. 93, 1. ἐξ ἴσου τῇ συμφορᾷ 
τὴν διάνοιαν ἔχειν. 149, 1. διάνοια ϑεῶν. 
115,5. τοὺς ἔτι νέους καὶ γέαις ταῖς δια- 
νοίαις χρωμένους. 759, ult. τὴν διάνοιαν 
ἔσχον (id est, διενοοῦντο). fr. 92, 3. 

διαγλεῖν. 394; 12. 

διαπράττεσθαι κατὰ τοὺς νόμους περὶ αὐτῶν. 
148, 4. lege agere. μέγα τι dou διαστρά- 
ξασθαι. consecuturum. 477, 8. 579, pen. 
oU (A6y0y ποῦτω Digi ren St. make for 
him. 511, pen. id quod in superioribus 
erat συμπεάττειν. V. σύμπρ.. T. διαπράτ- 
τεσθαι βίᾳ. 38, 8. πάντων διαπεπραγμέ- 
γῶν. re jam peracta. 42, 9i διεσεαξάμην 
λαϑών. 973, 3. τὰ ὀνόματα σφῶν αὐτῶν 
διαπράττονταί τινες, δόντες ἀργύριον. τῷ 
ῥήτορι, προσγραφῆναι εἰς τὴν στήλην. 492, 
ult. 849, 9. οὐ μὴν ὡς τοῦτο διατσραττά- 
μβένοι τὴν διάνοιαν ἔσχον. verum tamen 
ipsis in mentem παπηῦδιη venerat, ut 
laborarent sese miseros reddere. fr. 
22,8. 

διαρπάξειν. 640, 1. 

διαῤῥήδην εἴρηται, 32, ult... 

διάρχειν]ὔ διῆρξα. ad finem gessi magistra- 
tum. fr. 25, 12. 

διασκάπτειν τὰ τείχη. 403, 11. T. 

διασώζειν] διασώζεσσαι, δόξαν. 124, 4, δια- 
σώζοντες τὰς Τῶν φίλων οὐσίας συχοφαν- 
τοῦνται. fr. 18, 8. 

διατειχίζειν] διατειχιζόντων 
106, 5. - 

διατιθέναι} διωτίϑεσθαι ἀνοητότερον πρὸς τὸ 
μειράκιον. 136, peu.. δεινῶς διατεθῆναι 
τυπτόμενος. 150, 1. εἰ διαθείη ἡμᾶς ἀπό- 
ρως, ὥσπερ διέθηκεν. 459, 4, 611, 8. f 
testamento dare, legare. 469, 8. et fors. 
640, ult. v. not. 96. et cl, Markland 
ad locum. T. διατεθέντες (d. est, διω- 
κείμενοι) οὕτω παρανόμως καὶ Bialu.. 
334, ult. 

Dwrgien] τῶν νεωτέρων ὅσιοι περὶ xüGove ἢ πό- 
τοὺς ἢ τὰς τοιαύτας ἀκολασίας τὰς διωτρι- 
(ὰς ποιοῦνται. 501, 11. 

διατρίβειν παρὰ Λυσιμάχῳ. 142, 16. ὀλίγον 
χρόνον διατρίψαντες. 148,4. T. 

διαφέρει,» τούτοις μεγάλα τὰ διαφέροντά 
ἐστιν εὖ τε πράττειν τὴν πόλιν, καὶ ἀνεπι- 
τηδείως. to them great is the difference. 
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872, 1. v. 892, 1. T. διαφέρειν ταῖς 
ψυχαῖς τῶν ἀνδρῶν. animis praestare se- 
xui virili. 57, 3. ἀπὸ τῶν «πολὺ διαφε- 
ρόντων à καλῶν ἢ κακῶν, a facinoribus 
utramvis in partem insignibus, àya- 
γκαῖόν ἐστι τοὺς ποιήσαντας γιγνώσκεσθαι. 
200, 3. διαφέρει πλεῖστον τῇ γνώμῃ τῶν 
ἄλλων. 909, 1. διαφέρεσξαι περὶ τῶν ovo- 
μάτων. 948, 4. ἵνα μὴ περὶ τιμῆς διαφε- 
ρώμεϑα. ne de pretio secum contendere- 
mus. 722; 5. 

διαφερόντως. diverso modo. 882, ult. 

διαφεύγειν ἀνπιρώπους. 30, 1. τοὺς ἐν τῷ πο- 
λέμῳ κινδύνους. 199, pen. διέφυγον τὸν 
θάνατον. 444, 15. - 

διαφϑείρειν γυναῖκα. pudicitiam ejus vio- 
Jare. 6, ult. 20, 1. 42, 6. 489, 5. T. 
τὰς ψυχὰς τῶν γυναικῶν, ὥστε οἰκειοτέρας 
αὑτοῖς ποιεῖν τὰς ἀλλοτρίας γυναῖκας, ἢ 
τοῖς ἀνδράσι. 38, 5. θεῶν. τις τὴν αὐτοῦ 
γνώμην διέφϑειρεν. 2 991, 3. περὶ τοῦτον 
τὸν κάπηλον, ὡς περὶ στήλην, διαφθείρον- 
ται. evertunt, aut navigium, ut nautz, 
aut currum, ut aurigae, circa hunc sco- 
pulum, aut circa hanc metam, collatores 
T&v ἐράνων, quippe quibus. contribu- 
tiones ipsorum a debitore haud repen- 
santur. fr. 5, 9. 

διαφορὰ} contentio. οὐ «ee; σολιτείας αὐτοῖς 
εἰσὶν αἱ διαφοραὶ, ἀλλὰ περὶ τῶν ἰδία συμ- 
φερόντων, 767, 5. 

διάφορος τοῖς οἰκείοις. αἱ variance with his 
Relations, 559, 8. 'T. διάφοροι περὶ τῶν 
ἐμῶν. contendentes mecum de jure pos- 
sessionis bonorum meorum. 276, ult. 

διαφυλάττειν. 94, pen. 

διαχειρίζειν. 328, 2. διεχείρισε τὰ τῆς πό- 
λεὼς πάντα. 651,9. χρήματα. 758, 5. 
καίτοι τί αὐτὸν οἴεσθε πεποιηκέναι περὶ ὧν 
οὐδεὶς αὐτῷ σύνοιδεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς μόνος διε- 
χείριζεν. 909, 8. διαχειρίσας ὀρθῶς καὶ 
δικαίως τὴν οὐσίαν. fragm. 18, 11. 

διαψηφίζεσθαι. 787, 4. T. : 

διαψήφισις] ῥαδίαν ὑμῖν περὶ αὐτοῦ τὴν δίω- 
ψήφισιν πεποίηκε. 405, 11. T. 

διδάσκειν] διδάσκουσιν ὑμᾶς ἐπσιορκεῖν. 585,1 

διδάσκαλος δεινοτάτων ἔργων. 433, ult. 

διδόναι τὴν ψῆφιν. 559, 3. T. τῶν ἑαυτοῦ. 
de suo largiri. 119, ult. διδόναι, ut 
Latinorum lorziri, pro concedere, at- 
que assumere tantisper pro vero, de 
quo dubites, aut quod neges reapse 
verum esse. 170, 3. ἐμοῦ ἅπαντας δὲ- 
δόντος τοὺς θεράποντας, offerente, spon- 
dente me tradilurum, οὗς φησὶ πταραγε- 
νέσϑιαι, πσαραλαβεῖν οὐκ ἠθέλησε. 294. 5. 

διέρχεσθαι) διελθεῖν ἔδει μὲ τρεῖς ϑύρας. 
594, 6. 

δικάζειν] δικάζεσθαι de oratore, postulare. 
οὐδενὶ οὔτε δίκην ἐδικασάμεδα. 394, 12. 
δικάζεσθαι κακηγορίας. postulare ali- 
quem convicii. 344, 7. 8367, pen. 46, 
1. 353, ult. ἐδικαζόμην τῆς οἰκίας τοῖς 
ἔχουσι, 593, 9.-de judice. φόνου δίκας δι- 
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πάζεσϑαι, 351,1. T. qui in hoc postre- 
mo loco lapsus est. non ibi δικάζωνται 
ad judices refertur, sed ad partes inter 
se contendentes. Θέωνι κακηγορίας ἐδι- 
κάσω. 3553, 11. 867, pen. αἰσχρὰς δίκας 
δεδίκασμιαι, tarpium criminum me reum 
esse factum. 706, 9. δίκασαι αὐτῷ xa- 
τὰ τοὺς νόμους. fragm. 13, 26. τὴν αὐτὴν 
γνώμην ἔχειν δικάζοντας ἄξιον, ἣν καὶ νομιο- 
Θετοῦντας. fragm. 36. 
δικαιολογεῖσϑαι, jure repetere; fragm.15, 5. 
δίκαιος ὠφεληθῆναι. 870,8. οὔτ᾽ ὀφείλω, οὔτ᾽ 
ἐκτῖσαι δίκαιός εἶμι. 395, 8. 674, 8. 
690, 6. T. τὰ δίκαια βοηθεῖν. 196, 5. οὐ 
δίκαιος διὰ τοῦτό ἔστι βλάπτεσθαι. non 
ideo meretur noxia affici. 674, 8. πολ- 
AS δικαιότεροί ἔστε τούτοις χαρίζεσθαι, 
ὧν πεπείρασϑε. vos multo magis decet. 
694, 7. δίκαιός εἶμι (nisi potius εἴ leg. 
esLin secunda persona) μηδὲν παράλι- 
πεῖν, ἀλλ᾽ ἅπαντα εἰπεῖν. fragm. 10, 23. 
δικαίωσις] idem quod δίκαιον, titulus juris 
quo causam tuam confirmes. ἔτι «Asío- 
yag νόμους καὶ ἄλλας δικαιώσεις παρασχή- 
coacti, 325, 2. 
διμιαιοσύνη] πσερὶ δικαιοσύνης καὶ ἀρετῆς πολ- 
λοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους. fragm. 
4, 15. 
δικαστήριον παρὰ τοὺς γόμους πληραθῆναι ἀδύ- 
γωτον. 790, pen. ἐγγὺς οἰκῶν τῆς ἀγο- 
ρᾶς, οὐδὲ πρὸς δικαστηρίω, οὐδὲ πρὸς βου- 
λευτήριῳ ὥφθην οὐδεπώποτε. 656, 8. 
δικαστὴς} περὶ πολλοῦ ἂν ποιησαίμην ποιού- 
τοὺς ὑμᾶς ἐμοὶ δικαστὰς περὶ τούτου τοῦ 
πράγματος γενέσϑαι, οἷοί τσερ ἂν ὑμῖν αὖὐ- 
τοῖς εἴητε τοιαῦτα πετσονϑότες. 9, ult. μὴ 
μόνον δικαστὰς, ἀλλὰ xal νομκοϑέτας αὖ- 
τοὺς ysyée Sa. 520, 3. 
δίκη, γραφὴ, εἰσαγγελία. 577, 16. ὅσας ἢ δί- 
(xag ἰδίας συκοφαντῶν ἐδικάζετο, ἢ ἢ γβαφὰς 
Crac ἐγράψατο, ἢ ἀπογραφὰς ἀπέγραψεν. 
488, 5. δίκην λαβεῖν. poenas sumere. 31, 
8. παρ᾽ ἐμοῦ. 184, pen. ἑτέρου. 207, 6. 
τῇ τῶν τεϑνεώτων ἀρέτῆ. 407, 9. δίκην 
ἔχειν. 59, ult. δοῦναι. 160, 2. et passim. 
τοῖς θεοῖς. 205, 2. δίκας διδόναι, 797, 9. 
δίκην ἀσεβείας παρ᾽ ἑτέξου λαβεῖν. 207, 6. 
Τ. ταῖς γραφαῖς, causis publieis, oppo- 
nuntur ai δίκαι, causz private. 46, 1. 
δίκας ἐξ ἀντιδόσεως κακῶς ἀγωνίζεσθαι. 
147, 6. οὐ μεόγον παρ᾽ ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ 
παρὰ τοῖς θεοῖς διδόναι δίκην. 205, g. 
προσκαλεῖσθαι δίκην ἀσεβείας πρὸς βασι- 
Aa, apud regem sacrorum de sacris vio- 
latis aliquem postulare. 206, 2. δίκαι 
οὐκ ἦσαν ty τῷ πολέμω. 590,98. ὅτε πρῶ- 
τὸν αἱ ἀστυκαὶ δίκαι ἐδικάζοντο. 590, 10, 
δίκην δίδωσι. non, ut alias, significat, 
, poenas dat, sed judicio se sistit, diseri- 
men judicii subit. 669, 7. δίκην οὗτος 
ὑμεῖν δίδωσιν. hic sui vobis facit copiam, 
ut, si velitis, poenas de se sumatis. 
684, 9. ἀντιγράφεσσσαι δίκην μὴ εἰσαγώ- 
γιβμον εἶναι. 132, 7. ἀνπομκοσία τῆς δικής. 
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736, 13. ἐκτίνειν τὴν δίκην. solvere mul- 
ctam a judicibus irrogatam. 737, 2. 
ἔχϑραν, ob δίκην, πσαρ᾿ αὐτῶν λαμβάνετε. 
odium eorum initis, non pcenas sumitis. 
816/93 * 

διοικεῖν ἀκριβῶς πάντα. 11, 1. 

διοίκησις] expensio sumptuum in res neces- 
sarias emptu, aut effectu, administratio 
fisci publici. ὅταν ἔχη χρήματα ἱκαγὰ εἰς 
διοίκησιν. 861, 2. 

διοικίζειν et διοίκισις de migratione. ὅτ᾽ ἐκ 
Κολυττοῦ διωκίζετο εἰς τὴν Φαίδρου οἰκίαν. 
902, 1. T. cum domicilium illinc huc 
transferret. 

διοίκισις. emigralio e vetusto domicilio, et 
in aliud novum immigratio. 901, ult. 

Qi ue Sai] dejerare, pro. simplici ὀμνύναι 
jurare. διόμνυσθαι μέγὰν καὶ σεμνὸν ὅρκον. 
154, 2. 147, 16. 169, pen. διωμόσατο 
τὸν φεύγοντα ὡς ἀπέκτεινε. asseveravit 
jurejurando, cadem ἃ reo commissam 
esse. 353, 2. 

Διονύσια] ἀρνίον ξωνημένον εἰς τὰ Διονύσια. 
906, 2. 

διορίζειν] διωρισμένον (absolute et imper- 
sonaliter). cum preeseriptum et przefini- 
tum ipsi esset. 840, ult. 

διορύσσειν τὸν "Αθω. 94, 3. 

διοχλεῖν. 200, ult. 'T. 

διπλασιάζειν] alterum tantum lucri facere, 
alque impenderis. ἐπεὶ δ᾽ ἐσώθη, salva 
e peregrinatione in portum rediit navis, 
xai ἐδιπλασίασε, duplum retulit, h. e. 
negotiatio tam fuit fructuosa, ut cenle- 
nz minze sumptus ducentenas lucri pe- 
pererint. 908, 9. 

διπσλάσιος] διπλάσια ἢ yov ἔστι. 654, 11. T. 

διπλοῦς} οἰκίδιον διπλοῦν. domuncula dua- 
rum contignationum. 12,9 2. 

Sic] ob οὐδ᾽ ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τῶν σεπεα- 
γμένων δὶς ἀποθανόντες δίκην δοῦναι δύναιντ᾽ 
ἂν. 408, 8. 

δισχίλιοι] ἐν δισχιλίοις ὁ δῆμος ἐψηφίζετο. 
judicium ilud populi constabat bis 
mille viris. 466, antep. 

διώκειν] ἔτυπτον καὶ ἐδίωκον καὶ καταλαβὼν 
Gia, ἄγειν ἐζήτουν. 155, 12. 1 διώκων --- 
φεύγων. 557 , ult. διώκειν κακηγορίας. 1 150, 
2. 155, 19. 374, 4. T. xai φεύγειν δί- 
xac, καὶ pe οὔσας διώκειν. eL accusari, et 
actiones irritas atque illegitimas susci- 
pere. 893, uk. 

διωμοσία. 551, 9. 

δοκεῖν] εἰ μὲν ἀδικεῖν δοκῶ, si vincar in cul- 
pa fuisse. v. p. 136, not. 6. οἱ δοκοῦντες 
ἀδικεῖν, ἐξητημένοι εἰσὶν, οἱ δ᾽ ἠδικηκότες 
οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 677, ult. 835, 9. 
μαρτύρων ἀπορίαν οὐκ ἔσεσϑαί μοι δοκῶ. 
339, 1. T. δεδοσται καταψηφίζεσθαι. 
830, 5. 

δοκιμκάζειν. 524, 7. et alibi. T. 

δοκιμασία] ἐν ταῖς δοκιμκκασίαις δίκαιον πὰγ- 
τὸς τοῦ βίου λόγον διδόναι. 576, 8. 

δόξαν ἐναντίαν τῆς προτέρας λαξοῦσαι. 58, 3. 
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οὐδὲ πολλοστὸν μέρος τῆς δόξης, opinionis, 
τῆς παρ᾽ ὑμῖν ἐφάνη τὰ χρήματα. 636, 8. 
τὸ μὲν ἐμιὸν γένος ἀπ᾽ ἐμοῦ τοῦ γνωρίζεσθαι 
τὴν ἀρχὴν λαμβάνει, τὸ δὲ σὸν μέχρι σοῦ 
τὴν δόξαν ἔστησε. fragm. 19, 2. 
δοξάζειν. fragm. 38, 3. 
δουλεία} οὐδὲ τῆς αὐτῆς δουλείας (pula, ἣν 
αὐτοὶ ἐδούλευον) ὑμῖν μεταδοῦναι ἠξίωσαν. 
ne servitutis quidem suz vos sinebant 
parlicipes esse. 787, 7. 
δουλεύειν] μικρῶν ἂν ἕνεκα συμβολαίων ἐδού- 
Atucay. 445, 7. οὗ περὶ τοῦ βουλεύειν, 
ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλεύειν ἐκινδυνεύετε. 886, 9. 
δοῦλος elliptice abest. 487, 5. 
δρασκάζειν verbum obsoletum pro ἀποδι- 
δράσκειν, auffugere. 359, 6. 
δραχμὴ] ὅσας ἄξιος ἦν πληγὰς λαβεῖν, To- 
σαύτας εἴληφε δραχμάς. fragm. 36. 
δύειν] ἡλίου δεδυκότος. 26, 3. 
δύναμις} δυνάμει μὲν οὐδὲν τῶν ἄλλων διέ- 
φερε, πονηρίᾳ δὲ πάντων πρῶτος ἦν. DAT, 
ult. 
δύνασθαι χεήμασι. 248, pen. σώματι. 371, 
ult. τῷ σώματι δύνασϑαι καὶ οὖκ εἶναι 
τῶν ἀδυνάτων. 749, ult. T. ἐλαττοῦσϑαι 
ob δυνά μενοι. tantum ἃ se impetrare non 
valentes, ut zequo animo paterentur 
jura et commoda sua minui. 119, ult. 
δυναστεία} tyrannis. τὰς παρὰ σφίσι δὺ- 
γαστείας ἐκβαλόντες. 71, 4. 
δύσερως. 171, ult. nisi leg. est δύσερις aut 
δύσηρις. v. not. 21. T. Fallitur vir 
doctus. bene habet vulgata, siznificans, 
misere, infeliciter, stolide amantem. 
δυσκολαίνειν)], τὸ παιδίον ἐδυσκόλαινε. 14, 
4. T. de puerulo mali moris, querulo 
et clamoso. 
eei τὰ ὑφ᾽ , ἑτέρων δυστυχηθέντα. 
194, 7. T. πρὸς μὲν τὴν πόλιν δεδυσ- 
τύχηκεν. in rep. gerenda infeliciter 
versati sunt. 550, 9. 
δυστύχημα} τὰ τοῦ σώματος δυστυχήματα 
δεῖ τοῖς τῆς ψυχῆς ἐπιτηδεύμασιν ἰᾶσθαι. 
741, pen. πάντας τούς τι ἔχοντας δυστύ- 
χημα τοιοῦτον. 746, 4. οὐδενὶ γὰρ οὐδὲν 
ἑκούσιον δυστύχημα γίγνεται, 875, 8. οἷς 
τὰ ὑμέτερα lide Ais εὐτυχήματα: 
ἐγεγόνει. 882, 9. 
δυστυχία] τὰς τῆς πσόλεως δυστυχίας μόνας 
ἀπαλλαγὴν εἶναι τῶν πρὸς αὐτοὺς πραγμιά- 
τῶν. 839, 15. οὐ διὰ δυστυχίαν, ἀλλὰ δι᾽ 
ἐπιβουλὴν £aroincav, 875, 9. 
δωμάτιον. cubicualam. 20, 6. T. 28, 5 
29, pen. 389, ult. τὰ ἐν τῷ δωματίῳ. 
quiequid uxor in cubiculo haberet 
mundi et supellectilis. 896, 2. 
δωρεὰ} quae fragmenta supersunt orationis 
Lysiacz περὶ τῆς Ἰφικράτους δωρεᾶς, de 
honoribus Iphicrati extra ordinem de- 
eretis, ea leguntur in fragm. p. 18. et 
Ἰφικράτης δὲ καὶ τὰς ἄλλας δωρεὰς 
τὰς ἐκείνοις ψηφισϑείσας ἔλαβε, fragm. 
19, 29; 
δωρεόν. gratis. 263, 6 


LYSIAC/E. 


«δωροδοκεῖν} εἰ δωροδοκείην ἐ ἐπὶ τῷ τῆς τῦὸ- 
λεως xaxd, 709, 8. ἔνιοι ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις 
᾿ἐδωροδύκουν. 275, d συγγνώμην τοῖς 
δωροδοκοῦσι καὶ κλέπτουσιν ἔχειν. 818, 7. 
823, 2. 830, 4. 853, 2. 

δῶρον) δώρων (subaudi ἕνεκα ληφθέντων) 
ἐκρίϑησαν. largitionum rei facti sunt. 
808, ult. 

dwgacarla- corruptio judicum in causa pe- 
regrinitalis. fragm. 20, 25. 


E. 
ἐὼν pro ἂν simplici. 753, 7. 
ἐᾷν χαίρειν. 41, ult. T. 
ἑαυτοὺς in secunda persona, h. e. pro ὑμᾶς 
αὐτούς. 302, 1. T. 
ἑβδομιεύεσθαι] ἑβδομιευομιένου. seplem dies 
nalo. fragm. 10, 1. 
ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονυῖαν διαφθείρας: fr. 5, 
17: 
ἔγγειος] ἑκατὸν μνᾶς κεκομισμιένον ἐγγείους 
(nam sie leg. videtur, non ἐγγύους, ut 
vulgali dant.) ἐσὶ τόκω. sub pacto 
foenoris terrestris datas, h. e. ut foenus 
earum daretur idem, quod de fundis 
oppigneratis datur. 902, 3. ποὺς ἐπιτρό- 
ποὺς τοῖς ὀρφανοῖς ἔγγειον τὴν οὐσίαν κα- 
ϑιστάναι" οὗτος δὲ γαυτικοὺς ἡμᾶς ἀπο- 
$aíve. totam. nostram substantiam ne- 
gotiationi maritimze credidit, et incertis 
maris ac tempestatum tradidit. fr. 37. 
ἐγγίνεται ζῆλος. innascitur, exsistit. 117, 
pen. 
ἐγγράφειν] τοὺς μὲν Geil. τῶν νόμων) Evé- 
γράφε (seil. ἐν ταῖς στήλαις, quamquam 
alii ἀνέγραφε legi malunt, ut usitatius), 
τοὺς δ᾽ ἐξήλειφε. 839, 9. | Recurrit £y- 
γράφειν hoc sensu p. 842, 3. et 7. εἰς 
τὸν λόγον ἐγγράφειν. 908, 13. 
ἐγγυᾶσθαι. 625, ult. ἠγγυῶντο καὶ ὡμολόγουν 
“παρέξειν. 459, ult. quid inter se distent 
£yyvuav et ἐγγυᾶσθαι v. Lect. Lys. cap. 
ΙΧ. ἐγγυησάμκενοι παρέξειν. 784,6. T. 
ἐγγυθήκη]) περὶ αὐτῆς τῆς ἐγγυθήκης δικαιο- 
λογεῖσθαι. non adeo sollicite armarium 
repetissem. fr. 15, 5. 
ἔγγυος v. sub ἔγγειος. 
ἐγγὺς τῶν δεινῶν γενόμενοι. 72, pen. ἐγγὺς 
ὄντων ἁπάντων τῶν δεινῶν. 101, 1. 
ἐγγύτατος] ἐκ τοῦ ἐγγυτάώτου κασιηλείου. 
27, ult. 
Eyxansty| οὖδέν μοι στώστοτ᾽ ἐνεκάλεσεν οὐδείς. 
147. 
ἐγκαλεῖν ἀργύριον. apud judicem de pecunia 
. queri per nefas detenta et denegata. 
149, 6. ! 
ἐγκαταστῆναι (de tyrannis in rep. exsisten- 
tibus). 116, 4. 
ἔγκχημα] ἐγκλυμάτων μικρῶν δεῖσθαι. 108, 
Q. σίνος ὄντος ἐμοὶ πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήματος, 
qua mea ad vos offensione, pro τίνος 
ὑμῖν ὄντος κατ᾽ ἐμοῦ ἐγκλήματος, ecquid 
querimini de me? quam ob culpam? 
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367, 2 

ἐγχειρίδιον}. ἐγχειριδίῳ πλήττειν. 170, 10. 

ἐγχωρεῖν] ὡς ὃ χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ, permittat, 
sinat, ἄλλον, alium regem sacrorum, 
ἀποκληεῶσαι. 190, 8, 

ἐγὼ] παρ᾿ ἐμὲ, id est, εἰς τὴν ἐμὴν οἰκίαν. 
141, 1. οἴκαδε ὡς ἐμέ. 27, 1. 

ἐδελιον ἥδ 829524831510;* T; 

ἐθέλω potius quam d£. unde ἠθέλησε pas- 
sim. quam formam sequitur ἠδύνατο. 'T. 

ἐθίζειν] δεινὸν εἶναι τοιαῦτα ποιεῖν ἐθίζεσθαι 
τὴν βουλήν. 1718, 4. 

ἔϑος τι δίκαιον καϑέστηκε πτᾶσιν ἀνϑ)ρώποις. 

875, ult. 

quasi interrogative. 501, 9. 'T. ἀπολέ- 

cat “σαρεσκευάζοντο TV πόλιν, εἶ μὴ δι᾽ 

ἄνδρας ἀγαθούς. 493, ult. v. διά, tota 

dictio plena foret hac: καὶ ἀπώλεσαν 

ἂν αὐτὴν, εἰ μὴ τοῦτο ἐκωλύθη γενέσθαι. 

nisi per viros bonos stetisset, εἰ ilera- 

tum. 653, ult. collata cum 654, 1. et 3. 

εἰ κατεφρόνησαν ὑμῶν. etiamsi contem- 

ptum vestri ipsis ignoscalis. 533, 1. 

εἰδέναι χάειν. 86, 4. ut Galli, scavoir gré. 
εἰδέναι χάριν τῶν ἀγαϑῶν. 233, 6. 826, 
13. εἰδέναι περί. 535, 19. εἰδῆσαι πρό- 
φασιν τῆς ἔχθρας. 398, 6. vox paulo 
insolentior. ΤΠ. ἡγούμενοι εἶναι ἀνδρὸς 
ἀγαϑοῦ, ὠφελεῖν τοὺς φίλους καὶ εἰ μηδεὶς 
μέλλοι. εἴσεσθαι. 659, 6. 

εἰκάζειν ἔχω πολλαχάϑεν τεκμαιρόμενος. 
ITO 

εἴκειν ταῖς τύχαις. 601, 9. . 


- 


E 


εἰκῆ καὶ ἀλογίστως. 972, 5. 


εἰκός. verisimile. 148, 17. id quod decet. 
ἀνοητύτερόν τι ποιεῖν τῶν εἰκότων. 151, 9.'T. 

εἰκοσίμινως ἔρανος. viginti minarum. fragm. 
11, 28. 

εἰκὼν] περὶ τῆς Ἰφικράτους εἰκόνος. orationis 
Lysiacz fragmenta v. in fr. 18. et 19. 

εἶναι] τόγ᾽ ἐπ᾿ ἐκείνω εἶναι. quantum in eo 
erat. 481, ult. 825, ult. χρῆσαι ὃ, τι 
εἴη ἀργύριον, id est παρείη, vel ὑπάρχοι. 
commodato dare sibi, quicquid esset 
pecunie paratz. 626, 4. 

εἰπεῖν] przcipere, imperare, edicere, de 
legibus. διαῤῥήδην εἴρηται, 32, ult. εἰπεῖν, 
oralione soluta dicere, ποιεῖν, carmine. 
51, ult. εἰπὼν, cum fratrem hac de re 
admonuisset, eumque oratione per- 
movisset, ut consentiret, atque fieri 
sineret. 626, 2. 

εἰς] ἀνηλωμένα εἰς τὴν πόλιν. in remp., in 
reip. commoditatem. 660, 11. εἰς ὑμᾶς 
ἀνηλωμένα. spent in your service, 703, 9. 
εἰς τοιοῦτον καιρόν. at such a time, as that. 
573, 3. εἰς χρήματα. in regard. to his 
money. 659, pen. et modo οὐ μόνον ἐς 


δόξαν, ἀλλὰ xal ἐς χρημάτων λόγον λυσι-. 


πελεῖ. V. περὶ εἴ πρός. πρόϑυμος εἰς τὴν 
πόλιν. 690, 3..et ult. 699, 4. ἀπιέναι 
ἐκέλευσεν ἐς κόρακας ἐκ τῶν. πολιτῶν. 
500, 6. T. εἰς ὑμᾶς ἐπισκήπτεσϑθαι. 
156, 4. εἰς τοσοῦτον ἥκομεν. 60 res re- 
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diit, decidit nostra. 812, 10. εἰς τοὺς 
παῖδας ἐσσυτρόπῳ pro ἐσσιτρόπω τῶν σταί- 
δων. 894, pen. 

εἷς] unus. ἑνὶ λόγω. ut omnia verbo com- 
plectar. 467, 12. 

εἰσαγγελία] ἀναγκάζεται à βουλὴ εἰσαγγε- 
λίας δέχεσθαι καὶ δημεύειν τὰ τῶν πολι- 
τῶν. 861, 3. 

εἰσαγγέλλειν. de ancilla amasium herz 
commendante, adventus ejus intro nun- 
tiante, introducente, congressus con- 
ciliante. 23, pen. Λυσίϑεος Osópuynz roy 
εἰσήγγειλεν, ἀποβεβληκότα τὰ ὅπλα, οὐκ 
ἐξὸν αὐτῶ, δημηγορεῖν. L. actionem εἶσαγ- 
γελίας dictam adversus Th. instituit, eo 
titulo, quod 'Th. tametsi abjiciendo 
scuto infamiam sibi contraxisset, atque 
jus fori adeundi amisisset, tamen au- 
deret in concione cum populo agere. 
Locus ille bene habet, a virisque doctis 
praeter rem est sollicitatus. 342, ult. 

εἰσάγειν δίκας. 560, δ. ὅσω ἔτη γεγονὼς εἰς 
ποὺς φράτορας εἰσήχϑη. 857, 2. εἰς τὸ 
δικαστήριον. 840, 5. T. 

εἰσαγώγιμιος ἀντεγράψατό μοι πὴν δίκην μὴ 
εἰσαγώγιμον εἶγαι. 752, 8. occurrebat 
mihi exceptione fori non competentis. 

εἰσαρπάζειν] οὐκ εἰσαρπασθεὶς (scil. εἰς τὴν 
ἐμὴν οἰκίαν) ἐκ τῆς ὁδοῦ. 29, S. 145, 1 

εἰσβαίνειν εἰς ναῦς. 94, 9. ἐμβαίνειν. 96, 
pen. v. 103, not. 20. T. 

εἰσηγεῖσθαι] σίς οὕτως ἄπειρος τῆς ἑαυτοῦ 
πατρίδος, ὃς οὖκ ἂν, “Βουλόμενος πονηρὸς 
εἶναι, εἰσηγήσαιτο τοῖς πσολεμίοις ἃ χρὴ 
καταλαβεῖν. 547, 1 

εἰσιέναι} εἰς τὴν ἐμμὴν οἰκίαν. T, 9. 163, 4. 
πάντα (μοι εἰς πὴν γνώμην εἰήσει. 90, 5. 
22, 1. εἰσιέναι νύκτωρ ἐπσὶ γυναῖκας ἔλευ- 
θέρας. 148, 8. T. οὐδὲν δεόβκενος εἰς τὸ 
δικασσήριον εἰσιέναι. fragm, 10, 18. ὥςτε 
μηδένα γνῶναι τῶν εἰσιόντων, qui nos 
convenirent, domum nostram frequen- 
tarent, ὁπότερος ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. 
fragm. 52, 24. 

εἴσοδος εἴσοδοι. clandestini et furtivi introi- 
tus mechi ad adulteram. 23, ult. 

εἰσπλεῖν] εἰσέπσλευσε Λύσανδρος tig τοὺς 
ὑμετέρους λιμένας. 466, 9. δόξετε ὑμεῖς 
ἐπιβουλεύειν τοῖς εἰσπλέουσιν (scil. εἰς 
ποὺς ὑμετέρους λιμένας, vel εἰς τὸ ὑμέτερον 
ἐμιπόριον). 723, 9. 

εἰσποιητός. fragm. 28, 1. 

FE ἀργύριον. exigere. 539, 1. 
593, 1. T. 

-εἰσφέρειν] οὐκ εἰσήνεγκεν αὐτῷ. non contri- 
buit ei de suo. 674, 6. 

εἰσφοιτῶν] εἰσφοιτῶσαι αἱ κύνες. fragm. 23, 
16. 

εἰσφορὰ} 
603, 

εἴτα iteratum. 654, 1.'et 2. 

ix τῶν ἡμαρτημένων μαϑεῖν. 58, 5. ἐκ τῆς 
μάχης ῥάδιον γνῶναι. 154, 8. ἐκ SUD 
μαχόμενοι. 160, 6. ἐκ παιδικῶν, ἐκ λοι- 


εἰσφορὰς “μεγάλας εἰσενηνόχασιν. 


* 
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δορίας. ibid. ἐκ τῶν κινδυνεύειν ἐθελόντων 
ὑμεῖς ὠφελεῖσθε. 583, 4. ἐκ παντὸς τρό- 
που. by all. Means. 570, pen. οὐδέποτ᾽ 
ἐκ τῆς πόλεως ἐξεστρωτεύσατο. 244, 2. 
ἔκ τῶν παρόντων. in the present Circum- 
stances. 389, 5. ἐκ τοῦ σοῦ λόγου. se- 
: cundum tuam orationem, quantum tuam 
orationem audio. πλούσιος EX πένητος. 
7, ult. ἐκ βελτιόνων. of. a better family. 
367 , 4. δοῦλος καὶ ἐκ δούλων. 487, 5. ἐκ 
γειτόνων ἀνάψασθαι. im the Neighbour- 
hood. 15, 3. v. Suid. h. v. Lycurgus 
contra Leocratem, p. 150, ed. Stephan. 
ἐς γειτόνων τῆς ἐκϑρεψάσης αὐτὸν πατρίδος 
μετοικῶν. Lucianus Icaromenippo. σκό- 
πεὶ τορὸς Διὸς εἰ ἐν γειτόνων ἐστὶ τὰ δό- 
γματα, καὶ μὴ πάνυ διεστκότα. 'T. ἐξ 
ὀλίγων ἡμερῶν λέγειν. intra paucos dies, 
post apparatum ad dicendum paucorum 
dierum spatio ad meditandum et com- 
mentandum concesso. 50, 4. ἐξ ὀλίγου 
τὴν πρόσταξιν ποιεῖσθαι, aliqua de re 
dicendi, et aliquid agendi partes alicui 
mandare paulo ante, quam dies veniat 
illa, qua illa oratio habenda aut illa res 
gerenda sit. 50, 8. δίκας ἐξ ἀντιδόσεως 
κακῶς ἀγωνίσασθαι. 147, 7. ἐξ ἴσου τῇ 
πόλει καὶ ᾿Ερατοσϑένει. 494, 14. μνήμην 
πὴν ἐκ τῶν κοδύνων ἰδίαν καταλείψειν. 87, 
3. ἐκ τῆς ὁδοῦ ἦγον βία. media de via 
correptum. 155, 2. 
ἑκάτερος] ἐνειμάσϑη τῷ viti οὐδὲ δέκα τά- 
λαντὰ ἑκατέρω. 648, 1. ἔδωκα δυοῖν ἀν- 
δροῖν A δραχμὰς ἑκατέρω. 579, 5. T. 
ἐξέδωκα δύο ἀδελφὰς, ἐπιδοὺς ἑκατέρᾳ τρι- 
ἄκοντα μνᾶς. unicuique seorsim. 577,2. 
πρὸς ἑκατέραν δύναμιν, ἀλλὰ μὴ τπορὸς ἐμ- 
φοτέρας ἅμα. 98, 4. 
ἐκξάλλειν ἐκ τῆς πόλεως. τὰς θύρας. 148, T. 
id quod supra ἐκκόπτειν. 'T.. v. etiam fr. 
16,8. τοὺς παῖδας ἐπιτυγχάνοντας fi- 
βλίῳ ἐκξεβλημένω. 902, 1. ᾿ἐκξάλλειν ἐκ 
τῆς οἰκίας τῆς αὐτῶν, ἐν τριβωνίοις, ἄνυπο- 
δέτους. 903, 4. et 12. fr. 860, 22. 
ἐκγίνεσθαι] datum esse. μόναις ἐκείναις οὐκ 
ἐξεγένετο. solis illis negatum erat. 58,5. 
ἐκδιδόναι] ἐκδίδοσθαι μελλούσας, nuptui elo- 
cari, πολλῶν θυγατέρας ἐκώλυσαν. 397,9. 
897, 10. ἐξέδωκε τὰς ἀδελφὰς ἐπιδοὺς 
πριάκοντα μνᾶς ἑκατέρᾳ. 57,7, 9. ναυτικὰ 
ἐκδεδομεένα, iu feenus nauticum elocata, 
ἑπτὰ τάλαντα. 895, 1. ἐπισκευάσαι αὖ- 
τὴν βουλόμενος ἐξέδωκεν tig τὸ χαλκεῖον. 
eam misit ad fabrum ferarium. fr. 15, 7. 
ἐκδικάζειν] λαχόντες (δικασταὶ) oüx. ἐξεδίνια. 
σαν. 593,12. T. Imo vero οἱ ναυτοδέκαι, 
judicium vel tribunal disceptandis cau- 
sis nauticis et mercatoriis consecratum 
litem hane non disceptavit. 
ἐκδύειν] ἐκδεδύσθαι τὸν χιτωνίσκον. 350, 
37. 
ἐκεῖνος interdum ad propius refertur, οὗτος 
ad remotius. 574. ult. 
ἐκκωλεῖν] ἐκκαλέσας με ἔνδοθεν, 139, antep. 
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151, 2. 

ἐχκηρύττειν) ἐκκηρύττεσθαι ὑπὸ τῶν στρατη- 
γῶν. 163, 1. ἐκ τῆς πόλεως. 406, δ. ἐκ 
τοῦ ἄστεος. 776, δ. δὶ valeat nostra 
emendatio. 'Y. 444, 4. ἐκκηρυττόμενοι 
πανταχῆ. 444, 17. 776, 5. 873, 4. 

ἐκκλέπτειν) τοὺς ἀδικοῦντας οἱ κωτήγοροι ἐκ- 
κλέπτουσιν ἀργύριον λαβέντες. 669, 8. 

ἐκκλησιάζειν] concionibus populi interesse. 
ἐκκλησίάζετε (in imperfecto) ἐν ἐκείνη τῇ 
ἡμέρᾳ περὶ δουλείας καὶ ἐλευθερίας. 430, 
11.. τοῦ δικάζειν καὶ τοῦ ἐκκλησιάζειν 
περὶ τῶν κοινῶν μετέδοτε. 787, 11. 

ἐκκόπτειν ϑύρας. effringere. 139, 2. v. κό- 
TTE. μοείας. exscindere. 266, 3. συκο- 
φαντίας. 890, 4. 'T. 

ἐκλαμβάνειν. accipere, intelligere, inter- 
pretari. 554, ult. 

ἐκλέγειν. 311, 1. ἐκλέγεσϑαι τὸν κάλλιστον 
θάνατον. 130, 8. 

ἐκλείσειν πόλιν, πατρίδα. 103, pon. 97, pen. 
βίον. 320, 1. T. pro ἐπιλείπειν. ἐκλελοί- 
τσασιν ὑμῶν αἱ mp ροφάσεις. 312, 10. 

ἐκλογεὺς] πρὸς τοὺς ἐκλογέας τοῦ φόρου ἅπαν- 
τῷ ἀπεγραφόμεϑα. fr. 10, 1. 

ἐκρεισθοῦν. elocare mercede annua. 263, 8. 

ἑκούσιος] οὐδενὶ γὰρ οὐδὲν ἑκούσιον δυσ τύχη- 
μα γίγνεται. 875,7. 

ἐκπέμπειν] ἐκπέμπουσι γὰρ εἰς τὴν βουλήν. 
immittunt senatui. 456, 6. ἐξέπεμψε τὴν 

αὑτοῦ γυναῖκα. repudiavit, e manu do- 

moque sua remisit. 541, peu. ἐξέπεμι- 
Lev ἡμᾶς ὃ πατὸὴρ ὡς Σάτυρον ἐν TO 
Πόντω. 512, 1. 

ἐκπηδᾶν] ἐκπηδῶσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς. 143, 5. 

ἐκπίπτειν ἐκ τῆς πατρίδος. exsulare. 163, 8. 
el absolute $mà τούτου. by his Means. 
497, 4. T. ἐκ τῶν ὄντων ἐκπίπτειν. 608, 
ult. ἀθλίως ἐκπεπτωκότες, 501}. τῶν τσα- 
τρώων. schündlich um das ihrige ge- 
bracht [miserably reduced in their cir- 
cumstances . 898, 8. μὴ περιϊδεῖν αὐτὸν 
διὰ τοὺς τόκους ἐκ τῶν ὄντων ἐκπεσόντα. 
fragm. 4, 10. 

ἐκπλεῖν ἐκ τῆς πόλεως. 151, anlep. ἐκπλεού- 
cac (scil. ἐκ τοῦ Πόντου) τὰς ναῦς συνει- 
λῆφθαι. 721, pen. ἐκπλεύσαντες κοινῇ 
εἰς Ἑλλήσποντον. rx, 175 

ἐκποδὼν. τούτους ὠμωσγέπως ποιήσασϑαι 
ἐβούλοντο. 450, ult. ἐκποδὼν ποιῆσαι τὸν 
᾿Αγόρατον ἐδόκει. 460, pen. 

ἐκποιεῖ. sullicit. £1:19531 

ἐκπορϑεῖν] a ὧν οἰκίας ἐξεπόρθησαν. 435, 8. 

ἐκπρίασθαι) ἐκπριάμενοι τοὺς κατηγόρους. 
accusalores ubi placarant, alque si- 
lentio obligarant largitionibus. 678, 2. 
μέρει τῶν down (furtorum) τὸν 
κίνδυνον ἐξεπρίαντο: redimere, h. e. aver- 
tere, soliti sunt. 810, ult. 

ἐκσπρατεύειν. expeditionem militarem ex- 
tra patriam suscipere. 57, ult. 

ἐχκπέμινειν} οἱ δ᾽ οἰκέται ἐξέτεμινον rà πρέμνα. 
271; peu. 

ἐξα χεὶν, πὴν: δέκὴν (pro καταδίκην). muletam 


dependere, 737, 9. τῶ δημισίω. 674,5. 
χρήματα οὐκ ἂν εἴη ἡμῖν πόϑεν Leer 
693, 5. 

ἐκτρέφειν] ἐλπὶς ἦν ὑπὸ τοῦ πάππου ἔκτρα- 
φῆναι. 617, ὃ. T. 

ἐκφέρειν] proferre, demonstrare, ex tedi- 
bus suis elata in publico proponere. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ oi πάλαι πλούσιοι δοκοῦντες εἶναι 
ἄξιον λόγου ἔχοιεν ἂν ἐξενεγκεῖν. 633, 8. 
de funere elato. fragm. 15, 12... 

ἐκφεύγειν] ἐκφεύξεσθαι. 143, 10. 

£x popa] exsequia funeris, ἐπ ἔκφορ ἂν ἀκο- 
λουϑεῖν. 11, 3. μετὰ τὴν ἐκφοράν. 23, 4. 
δεινὸν ἦν τῶν τεθνεώτων ἐπὶ τὴν ἐκφορὰν 
ἐλϑεῖν. 438, 3. ἐπ᾽ ἐκφορὰν πολλοὶ ἥξου- 
σιν. 440, 1. ἐπ᾽ ἐκφορὰν αὐτοὺς ἥξειν 
τούτου τεθνεῶτος. fragm. 5, 19. 

ἐλαία] ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς ἀφανίζειν. 260, 4. 
-τώμωτα ἐλαιῶν. ole: deciduze. fr. 26, 
99. v. μορία. 

ἐλαττοῦν τὴν πόλιν. 451, 15. ἐλαττοῦσϑαι 
οὗ δυνάμενοι. 119, uit. 

ἐλάττων] οἵτινες ἔλαττον ἔχοντες Uo τῶν 
προσηκόντων, οὗ δύνωνται “ἀνέχεσθαι. 893, 
2. πάντας ἡμᾶς περὶ ἐλάττονος ποιῇ χρη- 
μάτων. 903, pen. τὸν Vn περὶ ἐλάττο- 
vog ποιῇ τῶν ἡδονῶν. 98, 12 

ἐλαφόστικτος. 456, 8. 

ἔλεγχος] ἔλεγχον δόντες τῆς ἑαυτῶν ἀρετῆς. 
107: 18: τῷ χρίνω, ὃν ὑμεῖς σαφέστατον 
ἔλεγχον τοῦ ἀληθοῦς νομίσατε. 660, 3. 
εὐνοίᾳ AG AAoy ἢ ἐλέγχῳ τὰ yi γνόμενα δο- 
κιμιάζειν. 884, 7. εἰς ἔλεγχον ἰέναι περὶ 
τῶν πραγμάτων. 899, 2. 

ἐλεεῖν] ἐλεεῖσθαι δίκαιοι, οὖχ οἱ δικαίως ἀπο- 
ϑνήσκοντες, ἀλλ᾽ οἱ ἀδίκως. 257, ult. οὐκ 
ἐλεοῦντες τὰ τείχη εἰ πεσεῖται. 454, 4. 
ἐλεοῦντες τοὺς τσαῖδας καὶ αὐτὸν (patrem 
eorum) εἰ ἀτιμοιθήσονται.. 694, ἢ. οὐδέ- 
ποτ᾽ ἠλέησα. nunquam me subiit, vel 
cruciavit commiseratio. 710, 3. δικαιό- 
τερον ὑμᾶς αὐτοὺς, ἢ τούτους, ἐλεοῖτε. 
826, 9. οἱ. μὲν ἀδικοῦντες ὑμιᾶς ἐλεεινοὶ, 
simulant miseros, miserabilem in mo- 
dum lamentantur, ὑμεῖς δὲ, οἱ ἀδικούμε- 
νοι, ἐλεεῖτε. 812, 2 20. 

ἐλεεινὸς] τοὺς καὶ τοῖς EX pote EAEELVOUG ὑμεῖς 
ἀγρίως ἀποδέχεσθε. 744, ult. δακρύουσι 
καὶ ἐλεεινοὶ εἰσί, miserabilem in modum 
lamentantur. 812, 20. 

ἐλεήμων} ἐλεημονέστατοι. δοκοῦντες εἶναι περὶ 
τοὺς οὐδὲν ἔ ἔχοντας καλόν. 744, 9. 

ἐλεοκόπος] μετὰ τῶν ἐλεοκόπων, cum lis, 
qui silvas czedebant, διαιτώμενος. Tr agm. 
13, 30. mihi non videtur ita recte verti, 
sed significare potius coquum. κόπος est 
terminatio, significans eum, qui circa 
rem quampiam. versatur, in ea laborat 
Xoriz. ul ἀςτοκόπος. οἱ ἐλεὸς est mensula 
culinaria, i in qua carnes contruncantur, 
et in paropsides infunduntur. 

ἐλευθερία} τὴν τσάντων ἐλευϑερίαν καὶ ὁμό- 
γοιαν μεγίστην εὐδαιμονίαν εἶναι. 77, 5. 
ἀϑάνατον ἐλευϑερίαν κεκτῆσθαι. 914, ult. 
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ἐλευθερίας ἀπογινώσκειν, 107, 12. ἐξαι- 
gsic Sal τινὰ εἰς ἐλευθερίαν, 134, D. 

ἐλευθερίως] ἐλευθεριώτερόν με κακῶς λέγετε. 
312, antepen, 

ἐλεύθερος] ἐλευϑέρα:ς ταῖς ψυχαῖς ἐππολιτεύ- 
cyro, 71 , pen. 

PAevSEpopy] καὶ τὰς ψυχὰς WArwSigeeav. 
75, pen. 

᾿Ελευσὶν et ᾿Ελευσίνιον. 196, pen. 214, pen. 
255, 5. 

᾿Ελευσίναδε. 801, 1. τῶν Ἐλευσίναδε àgro- 
γραψαμένων. 7 67, 9. 

᾿Ελευσινόϑεν, 242, ὃ 

ἕλικτὴρ] ἑλικτῆρας χρυσοῦς ἐκ τῶν ὥτων 
ἐξείλετο. 395, ult. 

ἕλκειν} μεθύων εἷλκες αὐτήν. 14, 13. εἷλκον 
τὸ μειράκιον. 143, 8. vellicare, ἰγϑοίαγο, 
raptare, at juvenes lascivi puellas pro- 
caces ad libidinem proritandam, 

ἕλκος λαμβάνειν.  vibicem, sugillationem. 
159, 3 

ἐλλείσσειν) οὐδὲν ἐνέλιπε προθυμίας σπεύδων. 
695,11. ἐλλείπειν ταῖς ἰδέαις. forma cor- 
poris inferior, deterior esse, cedere. 


57, 4. ἐλλείστοιμει τῷ λόγω [id esl, ἐν τῷ 


λέγειν} τῆς κατηγορίας. 870, 7. 

Ellipsis ἐκ, vel διά. διειλέχϑαι «πολλοῦ χρό- 
yov. 512, 8. εἰ μὴ δι’ ἄνδρας ἀγαθοὺς, scil. 
ποῦτο ἐγίχνετο vel ἐχωλύετο, 423, ult. 
δοῦλος. 847, ult. ἄλλος. οὕστινας (scil. 
ἄλλους) ἢ ὑμᾶς, 709, 9. dpeugumépuea 
μιυδένα εἰδέναι, id est, ὥστε μηδένα εἰδέ- 
ναι, 976, 8. 

ἐλπίζειν) τίς νομοϑέτης ἤλπισεν, suspicalus 
unquam fuit, ἁμαρτήσεσθαι τῶν πολιτῶν 
τινὰ τοιαύτην Aaa gy. 887, 2. et 9. 

ἐλπὶς] ἐλπίδος xom$3 ἁμαρτάνειν. defraudari 
sepultura eoque. excidere spe communi 
universo generi humano. nemo enim 
non sperare potest fore aliquem, a quo 
tumuletar fato suo defunctus. 64, 3 
ἐλπίδες ἦσαν τοῦ πλοῦ. quaerebatur hoc 
illa navigatione, cum spe prosperi suc- 
cessus haud defuturi, ut Dionysio per- 


suaderetur. 625. 3. μεγάλη. 57, pen. 
μικρὰς ἐλπίδας εἴχετε τῆς καθόδου. 
776,1. 


AM ad εἰς τὴν Sá^accay. 116,9 2 

ἐμβάλλειν εἰς τὴν ἀλλοτρίαν. impressionem, 
incursionem facere. 89, ult. κριτήν, ali- 
eujus nomen: referre inter judices sor- 
lientes. 170, 2. 

ἐμεμένειν τοῖς ὅρκοις. 870, 4. 

ἐμοὺς} τὸ ἐμὸν ὑμῖν οὐκ ἐμποδὼν ἔστται (pro 
ἐγὼ V. οὖκ ἔσομαι ἔμιπ.). ego vobis non 
officiam, impedimento non ero. 315, 3. 
ut illad apud. Herodianum libro 3. 2. 
σὰ ἐκείνων, yngácayra καὶ περὶ ἀλλήλοις 
συντριξέντα, τοῖς μὲν Μακεδόσιν εὐάλωτα, 
τοῖς δὲ ᾿Βωμαίοις δοῦλα, γεγενηταί, id est, 
ἐκεῖνοι μὲν γηράσαντες et συντριδέντες --- 
εὐάλωτοι εἴ δοῦλοι γεγένηνται. 

ἐμπίπλασθαι] ἐπειδὴ τάχιστα. ἐνεπέτληντο. 
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ἐμπίπτειν εἰς “τὸν μύλωνα. 22, vn 

ἐμποδὼν} τὸ μὲν οὖν ἐμὸν οὐκ ἐμυποδὼν ὑμῖν 
ἔσται. ego vobis non officiam. 315, 3. 
ἐμποδὼν ποιεῖσθαι, tueri se aliqua excu- 
satione, latere pone aliquod veluti pro- 
puguaculum, ἐμποδὼν yàe ἢ ὅρκους, ἢ 
συνθήκας, ἢ 3 χρόνον, ἢ τὸ ἐπαυτοφώρῳ ποιεῖ- 
ται, αὐτῷ δὲ τῷ πράγματι οὐ πιστεύει. 
καλῶς ἀγωνιεἴσϑϑαι, 506, pen. 

ipurogia ] αὑτοῦ τὴν ἐμιπορίαν ἔφασκεν εἶναι. 
908,10. 

ἐμπόριον] τὰ ἐμπόρια κεκλεῖσθαι. 121, ull. 

ἔμφυτος] laudatur a Lysia Carcini poetae 
illud : τὰς γὰρ ἐμφύτους ὀρθῶς πταγείσας 
φρένας οὐδεὶς ἐπαίρει καιρὸς ἐξαμαρτάνειν. 
fr. 25, 20. 

ἐν] ἐν ὑμῖν ἐστί, in vestra potestate situm 
est. 40, 3. ἐν ὑμῖν. apnd. vos, coram 
vobis, 397, 1. lta ἐν τοῖς A, coram 
triginta tyrannis. 386, 2. ἐν τέτταξσιν ἢ 
πέντε ἔτεσιν. für four or five Years to- 
gether. 632, 5. Proxime τρία ἔτη συ- 
νεχῶς. et 654, 10. τέτταρα ἢ πέντε ἔτη 
ἐφεξῆς. ἐν ἀνάγκῃ, v. ᾿Ανάγκη. "T. οὐδὲν 
λήσει ἐν αὐτῇ, id est, ἐν τῷ αὐτῆς. δέρ- 
ματι, νεὶ διὰ τῆς βασάνου στάντα φανε- 
ξωθήσ' σεται, αὑτῆς μη νυούσης. ἕκαστα. 180, 
1. ἐν pró ἐπὶ vel διά. Bic ἐν ταὐτῷ ἐνδέ- 
Sex Tas. ργο ἐπὶ τῶ eins ἐγκλήματι, vel 
διὰ mà αὐτὸ ἔγκλημα. 9 227, ult. & τῇ 
προφάσει ταύτη (pro ἐπὶ). 452, ult. 
ἐν δισχιλίαις (subaudi ψόφοις) ὁ δῆμκος 
ἐψηφίσατο, id est, μετὰ δισχιλίων ψή- 
φων. judieium illud populi conflatum 
erat e bis mille viris sententiam feren- 
tibus. 466, antep. τίνα xe ἐλπίδα σω- 
τηρίας ἔχειν, ὅταν ἐν χρήμασιν ἦ, penes 
facultates sit, τῇ πόλει σωθῆναι, ἢ μή. 
808, 6. 

Hendiadyci. ἡ ἡ ναυμαχία καὶ fi συμφορὰ τῇ 
πόλει ἐγίγνετο, 1 id est ant, h κατὰ τὴν 
ναυμαχίαν (vel à διὰ τῆς ναυμαχίας) 
συμφορὰ, aut, 5 ναυμαχία καὶ ἅμα αὐτῇ 
xai 5» συμφυρά. 412, 3. 

ἐναντίον] coram, adverbialiter, aut pree- 
positive. ἐναντίον τῆς ἀδελφῆς. 469, 7. 
505, 3. 589, 8. T. 

ἐναντίος, a, ov] δόξαν ἐναντίαν τῆς προτέ- 
gac. yp. τοῖς προτέροις. 98, 2. T. Signo 
illo ye. significare si voluit Taylor, non 
variantem eam esse lectionem, id quod 
vulgo significare solet, sed se velle ut 
dativus genitivo. substituatur; falsus 
fuit, et bene habet vulgata. ἐναντίον 
λόγον ἀντιλέγειν. partem causge inferio- 
rem, pejorem verbis tueri. 508, ult. 

ἐναντιοῦσθαι τοῖς «πράγμασι, 458, 6. περὶ 
ἐλευθερίας. 455, 6. cl. Markland ὑπέρ. 
Tta ἐναντιοῦσϑαι ὑπὲρ vA. 61 0, pen. T. 

ἐνδεὴς] οὐδὲν ἐνδεεῖς ταῖς ψυχαῖς χενόμκενοι 
95, 9. ἐνδεὴς τῶν ἐπιτηδείων, 452, 4. 

ἐσδεικνύναι. homicidam ibi commorantem, 
ubi nefas sit eum conspici, indicare, 
h. e. ad magistratum deferre. 912, ult. 


LYSIAC.E. 


ἔνδειξις} v. Polluc. VIII. 6. Lect. Lys. 
ἰδὲ T: 

οἱ ἔνδεκα οἱ παραδεξάμενοι ταύτην τὴν ἀππα- 
γωγήν. 503, ult. ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τοῖς 
ἕνδεκα παραδοῦναι Θανάτῳ ζημιῶσαι. 
$13,:4. 

ἐνδημεεῖν. 390, 1. 

ἔνδον ἡμοῖν ἦσαν ἕπτὰ μναῖ, septem mine 
nobis erant, quas arca servabat. 626. 
5. ἔνδον ἦν τὰ πολλά. maxima pars horum 
bonorum constabat rebus mobilibus, h. 
€. lis, quze arcis et seris facile clau- 
dantur, alioque clam asportentur et e 
conspeclu submoveantur. parata pe- 
cunia, servis, equis, veste, mundo, 
auro argento facto, vasis pretiosis. 
648, ult. 

ἐνδῦναι. ἐνδὺς στολήν. veste sacerdotali 
indutus. 252, 4. 

ἐνεδρεύειν] τοὺς πολίτας ὑπὸ τῶν νόμων 
ἐνεδρεύεσθαι. 48, 6. 

ἐνεῖναι} τὰ ἐνόντα, "scil; ἐν τῇ κιβωτῷ. quae 
in arca essent. 390, 9. 

ἐνέχεσϑαι ἐν τοῖς αὐτοῖς (scil. ἐπιτιμίοις). 
36, 1. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα τοῖς 
κλέπταις συνειδότες τοῖς αὐτοῖς ἐνέχον- 
ται (subaudi οἷς οἱ κλέπται αὐτοὶ). 839, 
ult. 

ἐνεχυράζειν] ἠνεχυράσϑη οἰκέτης αὐτοῦ στι- 
γματίας. fr. 4. pen. 

ἔνη xai νέα. 732, ult. 

ἐνθνήσκειν} ivSayóvr ay πλείστων. 580, pen. 

ἐνιαυτὸς} ἐνιαυτὸν (id est, εἰς ἐνιαυτὸν ἕνα 
ἀφῆκεν ἁπασῶν χειτουργιῶν. 908, 4. 

Éucr cum: τίνες copnlatum im illis ἔνιοί 
τῶν πολιτῶν μετεξάλλοντο. 87 4, ὃ 

bia rac Sar] ἐνστὰς ἔβαχλέ μὲ Abou 
140, 1. 

ἐννεάκρουνος. fr. 9, 26. 

ἔγνους γεγονέναι. pro: συνιδεῖν, συνιέναι. 363; 
ult. 

ἐνοίμιον εἰ μὲν χωρίου. ἀμφισβητεῖ ἂν καρποῦ 
(id est, ὑπὲρ καρποῦ δίκασαι τοῦ ἐξ αὐτοῦ 
προσιόντος), εἰ δὲ οἰκίας (seil. ἕνεκεν ἄμι- 
φισξητεῖς), ἐνοικίου. age iu reum ex 
titulo locaris. fi. 13, 27. 

ἐνορᾷν] .pro συνορᾷν. ἐνυρῶν αὐτοὺς μεγάλους 
ἐν τῷ πολέμῳ γεγενημένους. 916, pen. 

ἐνοχλεῖν τοῖς ἠδικημοένοις. 249, 9. οὕτως 
ἐνοχλεῖ, ὥστε — 298, ult. T. 

ἔνοχος} λεισσοταξίου. 580, 10: ζημίᾳ. 289, 
8. ταῖς κεϊμκέναις ζημίαις. 599, 11. αἰτίᾳ. 
365, ult. ἀπαγωγῇ. 503, 3 . γραφῇ. 553, 
d. ὅλω τῷ: νόμμω. 391, 11. οἷς Σίμων 
διωμόσατο. 196, 3. τοῖς: βιάϊοις. 730, 
4. T. 

ἐντείνειν)7: ἐντείνας πολχὰς πληγάς. fr. 30, 
24. 

ἐντέχνως. fr. 36; 

ἐντὸς ἡλικίας γεγονότες. 
ult. 

ἐξαγγέλλειν. arcatia propalare; 671, 4. 

ἐξάγειν] πάντα ἐξήχθην ὀχοφύρασϑαι. 117 , 
ult. affectu abreptus; ultrà propositum 


τινες 


impuberes. 110, 


723 


eveliebar. ἐξάγειν παῖδα. puerum. clam 
ex urbe educere furto subductum, alio 
asportanduu et pro mancipio venden- 
dum. 350, 5. ἐξήγαγεν ἀνδράποδον ἔντευ- 
θενί, A89, ult. ὑσσὸ μκάλης χαβὼν ἐξήγαγε, 
clam extulit, furto subduxit, ξέφος 
ἔχων. fr. 29, 91. vel potest quoque 
ἐξήγαγε ibi loci reddi exiit, abiit, 
discessit. 

ἑξαέτης vcl ἑξέτης} sexennis. ἑξαέτη τὴν 
ἀρχὴν κατεστήσατο. 839, ult, 

ἐξαιρεῖν] στοὺς ἱκέτας ἐξελεῖν. 74, vlt. 
ἑχβιυτῆρας χρυσοῦς ἔκ τῶν ὥτων ἐξείλετο. 
396, 1. ὥστε τῇ ϑεῶ τὰς δεκάτας ἐξαιρε- 
θῆναι. 686, 5. aliquem in servitutem 
abducendum. in libertatem vindicare. 
784, 5. 735, 2. 

ἐξαίρετον, quod Latini JCti privilegium. 
ἐξαίρετον τούτω μεόνω ᾿Αθηναίων xal ποιεῖν 
καὶ λέγειν "bap τοὺς νόμους 0, τί ΧἈαὶ 
βούληται. 344, 11. T. 

ἐξαιτεῖν] ἐξητοῖντο φεύγοντας ὑμᾶς ἐκ τῶν 
πόλεων. 444, 6. ἐξαιτήσασθαι παρὰ τῶν 
πολεμίων. δ29, pen. deprecabdo pro 
aliquo eum judicio eripere, liberare. 
677, ult. 681. ult. ἐξαιτούμενοι (pas- 
sive). deprecationibus amicorum:  se- 
veritati: vestre, animadversionis ere- 
pti. 690, 9. τοὺς eraidac παραστήσάμκενοι 
ἐξαντοῦνται ὑμᾶς. exorant, h. e. leniünt 
et flectunt vos precibus. 694, 10. cix ἂν 
εἰκότως ἕτεροί μὲ ἐξητήσαντο παρ᾽ ὑμῶν. 
706, 3. κλαίοντες ἔξαιτεῖσθαι παρ᾽ ὑρεῶν. 
913, 1. 866, 4. 

ἐξαλείφειν τοὺς κειμένους γόβεδυς- 48, 2. 
ἐξαλειπτέον τοὺς νόμους. 209, dntep. τὰ 
ἁμαρτήματα. 957, 1. ἐκ τοῦ τῶν ὁπλενῶν 
καταλόγου. 562, 4. ποὺς μὲν ἐνέγραφε, 
τοὺς δ᾽ ἐξήλειφε. leges puta. 859, 2, 
949, T. εἰ μὴ ταῦτα ὑμῖν ἀρέσει, ἐξαλκεί- 
otv κελεύει. 859, ult. 

ἐξαροαφτάνειν εἰς. 47, pen. 63, pen. 76; 6. 
138, pen. 274, 10. 283, 1. et passim. 
πλεῖστα εἰς ὑμᾶς ἐξημιάρτηκεν. 440; ult. 
Ῥ. ἐξαμαρτάνειν τοιοῦτον ἁμάρῤτημα. 28, 
pen. 

ἐξαρκεῖν] εἴς γε τὰς πατρίους θυσίας ἐξήρκεσεν 
ἄν. 058, 1. καὶ οὐκ. ἔξήρκεσεν αὐτῷ ταῦτα 
μεόνον ἐξαμιαρτεῖν. fragm. 30, 26. 

ἔξαρνος. ἦν. inficias ivit, 29, 12. ταῦτα 
ἔξαρνός ἐστι. 150, 4. 'iufieias: ἢ ire quae 
facta sunt." Plautus. adde Platonem, 
Charmid. 157. D'emostb. 884. D. Isze- 
um XIX. 9. ed. Steph. ἔξαρνος («n οὐ 
χρήματα, ἔχειν. 681, pen. T. ἔξαρνος ἦν 
pro ἤρνεῖτο. 9295 12. ἔξαρνον γενέσθαι ἃ p 
ἐποίησας. 465, 2. “«οὺς. οὐχ οἵους τε ὄντας 
ἐξάρνους γενέσθαι μὴ οὐ χρήματα χαξεῖν. 
691, pen. ὃς ἐπόχμησε τὰ μὲν ἔξαρνος 
γενέσϑαι, id. ést, ἀρνεῖσ σαι. 904, pen. 

ἐξεγγυᾶσϑαι. filejussorem se prebere. 
734, 6. ἐξηγγυήθη. satis datum pro eo 
feit. 735, 3. 

iüwn] ὥστ᾽ ἐξεσόμενον τῇ πόλει. δίκην παρὰ 
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à ἀδικούντων λαμβάνειν 594, 8. 
ἐξείργειν ἐκ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἱερῶν. 213, 9. 
ἐξελαύνειν. nltra aciem procurrere (de 
milite). 689, 1. 

ἐξελέγχειν. A03, T. φανερῶς ἐξελέγξειε ψευ- 
δόμενον τὸν κατήγορον. 272, 1. 479, 1. ὅσα 
μὲν πσερὶ τεθνεώτων λέγουσιν, oU πάνυ δεῖ 
ϑαυμάζειν" οὐ γὰρ ὑπ᾽ ἐκείγων γ᾽ ἐξελεγ- 
χθεῖεν ἄν. 652, 6. 

ἐξευρίσκειν. 16, pen. ἐξευρὼν οὗ ἐδειπνοῦμεν. 
139, 11. 151, 1. excogitare, commi- 
nisci. 302, 8. οὺς ἐξευρίσκοιμει Δεκελέων. 

. 781, 8. ῥαστώνην ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδούς. 

VAT, d. δίκην, fr. 4. 6. τὴν ϑύραν. fr. 24, 
6. Taylor locum p. 154, 1. suspectum 
habet. ἐξευρίσκειν κατ᾽ ἐμκαυτοῦ πρόνοιαν. 
addens “ 8] sana sit lectio. Est ati- 
que. 

ἐξηγεῖσθαι, *verbum rituale' est inquit 
Taylor. xaS* e? Εὐμιολπίδαι ἐξηγοῦνται. 
consulentibus de jure sacrorum respon- 
dent; 204, 4. 

ἐξήκει χρόνος. 971, 3. T. 

ἐξιέναι] ἐξιούσης τῆς ἀρχῆς. 32 3,3 93m. 

ἐξίσταμαι ὑμῖν ἑκὼν τῆς “φιλίας. renuntio 
vestrze amicitize eamque vcbis intactam 
reliuquo. 314, 4. Lysias e Carcino 
laudavit isia : οὐ κεῖνος ἐξέστησε. non ille 
eum dementavil. fragm. 25, 18. 

ἔξοδος] τὰς ἐξόδους (in castra aciemve) 
μετὰ τῶν πρώτων ποιούμενος, μετὰ τῶν 
τελευταίοιν ἀναχωρῶν. 582, antep. 

ἐξοικεῖν] ἐξώκησεν εἰς τὴν ὑπερορίαν. migravit 
in solum peregrinum sub ditionem 
alienam. 873, ult. 

ἐξορύττειν] “τὴν μορίαν, ἣν οὐχ οἷόν τ᾽ ἦν 
λαϑεῖν ἐξορύττοντα. 983, 3. 

ἐξοστρακίζειν. 550, 1. 

ἐξούλης δίκη. fr. 98, 15. 

ἐξουσίαν ποιεῖν. 941, 4. 

ἐξυβρίζειν περὶ τοὺς ϑεούς. 63, ult. 

ἐξυπηρετεῖν προσσύμως τῇ ἑαυτοῦ παρανομία. 
397512. 

ἔξω τοῦ πράγρμιατεος λέγειν οὐ πάνυ νόμιμον 
ὑμῖν ἐστίν. 168, 8. 

ἐξωνεῖσθαι] largitionibus periculum, ma- 
lum avertere. οἱ πλούσιοι τοῖς χρήμασιν 
ἐξωνοῦνται τοὺς κινδύνους. 753, 1. 

ἑορτὴ) τῆς ἑορτῆς ἐπι μελεῖσσαι, 196, pen. 

ἐπαγγέλλειν. profiteri, recipere facturum. 
50,3. ἐπαγγέλλεσθα:- in antecessum de- 
nunciare. 819, 1. 

ἐπάγεσθαι συμιφοράν. 184, 1. ἐπάγειν τοὺς 
ἄρχοντας. in rem presentem adducere. 
280, 1. ἐπάγοντες (scil. τῇ πόχει) πόλεις. 
adversss civitatem nostram civitates 
Griecas alias instigantes atque in armis 
adducentes. 423, 3. 

ἔσπσαινεῖν] αὐτούς τε πάντα τὰ κακὰ Épyá- 
(ec Sai, καὶ ποὺς τοιούτους ἐπαινεῖν. 411, 6. 


ἔπαινος] ἐπαίνου mon ἄξιος ἢ φϑόνου. 
1 A1, δ. 

3 . 

ἐπαίρειν] τοὺς κλέπτας ἐπαρεῖτε φάσκειν 


CE dre qe 
μοιχοὺς εἶναι. 41, 1, ὑπὸ τῆς τύχης ἐπαί- 
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ρεσθαι. 64, ult. ἐπαίρεσθαι κέρδει: 250, 
1. ἐπαρϑέντες (inducti vel decepti) ταῖς 
τούτων διαβολαῖς. 335, ult. ἐλπίδι. 337, 
ult. τίς οὐκ ἂν ἐπαρθείη πράττειν καὶ 
λέγειν ὑπὲρ τῆς πόλεως. 505, 19. ὑπὸ 
κέρδους ἐπαρθῆναι. 707, 10. τῶ δύνασθαι 
λέγειν ἐπαρϑείς. 870, 9. οὐδεὶς ἐπσαίρει 
καιρὸς ἐξαμαρτάνειν (e Carcino). fr. 25, 
20. 

ἐπαίτιος] ἐπαιτιώτατος κίνδυνος. certamen 
forense inprimis impeditum eL inex- 
plicabile, atque reprehensionibus ob- 
noxium. 291; 4. 

ἔπακτο; ὅρκος. jusjurandum 
fragm. 34. 

ἐπαμύνειν. 145, 7. conf. μεταμούνειν. ἐπα- 
μῦναι ζῶσιν οὐκ ἠδύνασθε. 446, 4. 

ἐπαναγινώσκειν. 360, ult. 

ἐπανορθοῦν và ὑφ᾽ ἑτέρων δυστυχηϑέντα. 
124, 7. 

ἐτταρᾶσϑαι] ἐπαρώμενος ἑαυτῷ καὶ τοῖς 
παισὶν ἐξώλειαν. 589, pen. 

ἐπαρκεῖν. suppetias ferre. 511, 8. T. 

ἐπεγγυᾷν. 359, 4. T. 

ἐσεγείρειν. 27, 5. 

ἐπεγκαλεῖν. queri de, vel cum, aliquo, ex- 
postulare. 296, 1. 

Epexegesis in illis ὀρφανοὺς xai «πατρὸς 
ἐστερημένους. 710, 7. nam potest esse 
ὀρφανὸς, cui paler supersit, sed mater 
décessdrit? 

ἐπεξέρχεσθαι] μετὰ στρατοπεδευομεένων. 
5292, 1. Dier dicere. ἐπεξῆλϑον αὐτῷ. 
344, 5. T. ἐπισκηψάμενος “τῷ μάρτυρι 
(scil. τῶν ψευδομκαρτυριῶν) οὐκ ἐπεξῆλϑε. 
litem persecutus non est. 736, ult. 

ἐπεργάζεσϑαι μιορίας. solum, in quo antea 
sacre óleo stetissent, arare satisque 
excolere, 281, pen. 284, 2. 

ἐπηρεάζειν] πῶς ἂν μᾶλλον ἐπηρεάζετο. 831, 
12 


exactum. 


ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχοντος. 268, pen. Σουνιάδου- 
271, 4. τῶν ᾿πειάκοντα. 288, 5. ἀγανα- 
κτεῖν ἐππὶ τοῖς γεγενημένοις. 5, 1. βαρέως 
φέρειν ἐπὶ συμφοραῖς. 129, 9. Bor αὖτο- 
φώρω. 25, 2. conjunctim ἐπταυτοφώρῳ. 
294, 1. ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι, 9, 1: ἐπ᾽ ἐκείνοις 
ἜΑ γεγονέναι. 38, pen. οὐδὲν ἧττον τό γ᾽ 
ἐπ᾽ ἐκείνων πεποιῆσϑαι. 160, 8. ubi ἐκεί- 
vac mavult cl. Markland. Add. 184, 4. 
274. ult. 471,2. 566, 2. et 5. 398,14. 
unde eliam recte Scaliger τό γ᾽ ἐπ᾿ ἐκείνῳ 
εἶναι. 481, ult. as faras lay in his Power. 
Add. 825, ull. ἐσὶ. τούτω. eapropter. 
41, 8. οὐκ ἐπὶ σωτηρίᾳ, ἐπινοῶν. 228, 5. 
ἄδειαν, ἐφ᾽ ἢ f μηνυτὴς ἐγένετο. 241, 4. ἐπὶ 
τοῖς αὐτοῖς; ἐφ᾽ οἷσπες. 305,9. ἐπὶ μηδενὶ 
ὑγιεῖ. 519, 4. ἐφ᾽ οἷς ἕτοιμοί εἶσιν εἰρήνην 
ποιεῖσϑαι. 451, 4. ἐσσὶ τῷ. Tc “σόλεως 
κακῷ δωροδοκεῖν. 109, 7. ἐπ᾽ εὐνοία τῆς 
πόλεως. 1719, 11. tegi κλοπῇ χρημάτων 
ἀπεκτείνατε. 963, 2. Locutio usuraria 
ὀφείλειν ἐπὶ Qni Spem fragm. 4, 8. 
ἐπ᾿ αἰσχραῖς αἰτίαις ἐξηλεγμένοι, 241, 
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ult. ἐπὶ δάμαρτι μοιχὸν λαβεῖν. 33, 1. 
«ἐπὶ ταῖς ϑύραις. ante zdes suas. 149, 
ult. βοηθεῖν ἐπὶ ᾿Αρτεμίσιον. 94, 9. εἰς 
«Πλαταιάς. 107, 6. v. 578, 4. el quce 
.nos ad p. 692, not. 39, add. 686, 3. 
àyez cá wy εἰς τὴν Κατάνην. πρέσβεις ἧκον ἐκ 
Κύπρου ἐπὶ τὴν βοήθειαν. 695, 10. ἐπὶ 
Φυλήν. 500, 11. αἴτιος τοῦ ἀποφυγεῖν αὖ- 


ντὸν ἐπὶ Φυλήν. the occasion of his deli- 
verance at Phyle. 497, pen. T. Ego 


articulum hunc ita digessi. ἐπὶ cum Ge- 
nitivo. tempestate. ἐπὶ τῶν τριάκοντα. sub 
XXx tyrannis in rep. obtinentibus. 795, 
A. sub protectione et tutela. μετοίκιον 
“κατατιθεὶς ἐπὶ προστάτου ὦκει. 874, 1. 
Cum Dativo. μήτε λίαν ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι, 
.penes eam, in ejus arbitrio positum 
esse, à τί βούληται ποιεῖν. 7, 1. πᾶσαν 
«ἐπ᾿ ἐκείνοις τὴν οἰκίαν εἶναι. 38, pen. μὴ 
περιΐδητέ με ἐπὶ τούτῳ γενόμενον. 184, 4. 
τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι. quoad in ipsis fuit, 
penes eos stetit. 8.8, ult. b) post. ἐπὶ 
“κατειργασμένοις ἐλϑεῖν. post confectum 
jamdudum negotium. 874, antep. ἐπὶ 
vToioUTog ἔργοις οὔτε θεοὺς φοβῇ — 908, 
.18. οὑτοσὶ. πυροὺς ἐπὶ: καλάμη ἀροῖ. post 
stipulam terram arat ad triticum coufe- 
rendam. fr. 98, 8.. c) pro ἐν. ἐπὶ ταῖς 
«παλλακαῖς. in ejusmodi causis, ubi agi- 
lur de Lies anl vel simpliciter, de 
pellieibus. 34, 9. εἰπεῖν ἐπί τινι. dicere 
.de.aliquo..51, 2. τὰς ἐπὶ τῷ, πολέμῳ 
τύχας, in beilo contingentia quibusdam, 
κοινὰς ἁπάντων ἀνϑρώπων νομίζοντες εἶναι, 
existimantes posse omnibus contingere. 
. 64, 4. .d) coram. ἐπὶ ταῖς αὐτοῦ ϑύραις. 
coram ostio domus su:z. 149, ult. 150, 
antep. e) ob. sive causam efficientem, 
unde aliquid exsistit, sive finalem, h. e. 
finem, cujus ergo fit, sive conditionem 
et legem, sub qua fit, significans. &ya- 
-νακτεῖν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις. δ, 3. ἐπὶ 
μμηδενὶ ὑγιεῖ κατειλέχθαι. 310, 4. δωροδο- 
ν κεῖν ἐπὶ τῷ τῆς πόλεως κακῷ. 709, 7; ἐπὶ 
τοῖς ὑμετέροις δωροδοκοῦντι. ut bona ve- 
stra vestris hostibus et preedonibus ven- 
dat, eos impune rapere sinat. 833, 2. 
πολλοὺς τῶν πολιτῶν ἤδη ἐπὶ κλοπῇ τῶν 
(ὑμετέρων vel δημοσίων) χρημάτων ἀπε- 
χτείνατε. 863, 2. ἐπὶ τοῖς τῆς πόλεως ἀγα- 
θοῖς. quo resp. eo juvaretur. 414, antep. 
ἀργύριον ὀφείλων ἐπὶ τρισὶ δραχμκαῖς ( scil. 
εἰς τόκον). sub pacto menstrui foenoris 
ternarum drachmarum. fragm. 4, 8. ἐπὶ 
«τῇ ἐμῇ προφάσει. mei causa, vel, mea 
-opera. 215, ult. Cam Accusativo a) 
ad, versus. τοὺς ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας (subaudi 
στρατεύσαντας). 66, 1. ἐπ᾽ ᾿Αρτεμίσιον 
ἐξοήθησαν. 94., 9. εὐθὺς ἐπὶ τὸν Μηνόφιλον 
ἐβάδιζε. 319, 4. ἧκον πρέσβεις ἐκ Κύτσρου 
ἐπὶ τὴν δοήθειαν. ad. petendum auxilium. 
695, 10. ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν ἴδιον κέρδος ἔλθοιεν. 
879, 8. πιστεύοντες τοῖς. θεοῖς καὶ ἐλπί- 
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ἔσεσθαι, si hene habet ista lectio. 924, 
6. sed nescio an potius ibi leg. sit:. &A- 
«πίζοντες ἐπικούρους αὐτοὺς τῶν δικαίων ἀδι- 
κουμένων ἔσεσϑσαι. b) adversus, contru. 
μείζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐν Πει- 
ραιεῖ, ἢ τοὺς ἐξ ἄστεος ἐποίησαν. 491, 1. 
συνίστασθαι ἐπὶ τοὺς ἐμιπόρου:. coisse in 
sodalitium, conjurasse in fraudem ne- 
golialorum. 723, 7. 726, 2. c) apud. 
ἐπὶ Φυλήν τινές εἰσι. 497, 2. εἰ 9. et pen. 
500, 11. 501, 1. d) ad in numero, cir- 
citer. εἰ κατασκαφείη τῶν μακρῶν τειχῶν 

᾿ ἐπὶ δέκα στάδια ἑκατέρου. 451, 6. 

ἐπιβάλλειν. 327,1. 676, 5. ἀργύριον, 323, 
9. irrogare mulctam, sive sic nude, sive 
cum addilo τὰς ἐπιβολάς. 565, 1. 676, 
5. 840, 9. 

ἐπιξάτης] miles classiarius, 244, 4. 

ἐπιβλὴς] trabs. fra3m. 27, 5. 

ἐπιβολὴ] muletze pecuniarie genus. 219, 
1. ἐπιβολὰς ἐπιξάλλοντες καὶ ζημιοῦντες. 
676, 5. ἐπιβαλλόντων τῶν ἀρχόντων ἐπι- 
βολάς. 840, 2. 

ἐπιβουλεύειν τινὶ ϑάνατον. per insidias alicui 
slruere, comparare, macliinari necem. 
46, ult. περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβουλευκὼς ἥκει. 
9692, ult. ἐσιβουλεύειν. καταλῦσαι τὴν Ün- 
μοκρωτίαν (pro τῇ καταλύσει τῆς δημιο- 
κρατίας). 422, 7. ἐπιβουλεύουτιν i ὑμῖν ἐν 
ᾧπερ οὐδ᾽ οἱ πολέμει 101. 799, 4. οὔτε ζῆν 
nil ἔδει, τοιούτοις ἔργοις oso τόν, ἦι. 
ejusmodi facinora animo agitantem, de- 
signantem. 891. 11.. ἐπιβουλεύσαντα τῷ 
πλήϑει) subaudi τῷ ὑμετέρῳ) ἀποδείξω. 
846, 9 

ἐπιξουλὴν Pam ἐπιξουλεύουσι. 455, :10. 
οὐ διὰ δυστυχίαν, ἀλλὰ δ ἐπιξουλὴν ἐποίη- 
cay. 075, pen. 

ἐπίξουλος] βουλόμενος δοκεῖν δεινὸς καὶ ἐπίβου- 
Aog εἶναι. fr. 30, 10. 

ἐπιγαμίαν Εὐβοεῦσιν ἐπποιούμεθα. 920, 1. 

ἐπιγνώμων} inspector.- ἐπιγνώφκονας πσέμ:- 
σποντες καὶ ἕκαστον ἐνιαυτόν. 2892, 5. 

ἐπιγράφειν] ἐπιγραφόμενος ᾿Αναγυράσιος. ipse 
semet appellans Anagyrasium in capi- 
tibus libellorum aceusatoriorum, quos 
magistratibus exhibuit. 494, 1. 496, 
antep. ἐπιγεγρωμ μένοι, seil. ἐπὶ τοῦ σανι- 
δέου, pro ἐγγεγεάμα. 973, 11. ῥάδιον 
γνῶναι ἐκ τοῦ τιμήματος τοῦ ἐπιγεγραια- 
μένου τοῖς χρήμασι. 593, δ. δόξαν ἔμελλε 
φέρειν τὰ ὑπ᾽ ἄλλων εἰρημκένα ἐπιγραφό- 
μέν». eorum inveniionem sibi arroganti. 
fr. 15, 14. 

ἐπίγυον. rudens. fr. 9, 18. 

ἐπιδεικνύειν] ἐπέδειξαν πολλοῖς μιὲν ᾿Αθηναίων, 
πολλοῖς δὲ καὶ τῶν ξένων, οὕτω διακείμενον. 
fr. 81,19. 

ἐπί δια fr. 16. 

ἐπιδημεῖν] ὅσοι δὲ ξένων ἐπιδηρκοῦσι. hac in 
nrbe versantur. 406, 4. ἐπεδήμκησε τὸ τῶν 
πολεμίων στρατόπεδον. copiz, castra lio- 
stium prope ad urbem accesserant, vel, 
ipsam in urbem immigrarant. 429, nen. 
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(«e ἐπιδημεῖν, ἀλλὰ στρατεύεσθαι. 683, 
ult. : 

ἐπιδιαθήκη. pactio interposito argento. fr. 
26, 5. 

ἐπιδιατίθεσιϑαι. paetionem facere interpo- 
sito argeuto. fragm. 17, 12. 

ἐπιδιδόναι] ἐπειδὴ οἱ «ορυτάνεις, ἐπέδοσαν 
(scil. σὸν ζήτησιν) περὶ αὐτῶν εἰς τὴν 
βουλήν. 719, ult. τὴν μητέρα αὐτῶν ἐκδί- 
δωσιν, elocat nuptui, ἐπιδοὺς, addita dote, 
πεντακισχιλίας δραχμάς. 897, 9. 577, 9. 

ἐπ:διώπειν} a tergore persequi. 154, 5. 

ἐπιεικὴς τῇ πόλει. 691, 9. 

ἐπιέναι] τῆς ἐπιούσης γυκτός. 894, 11. Th 
ἐπιούσῃ νυκτί. 188, ult. οὔχ ὁ ἐπιὼν καιρὸς 
τοῦ παρόντος βελτίων. 916, 1. 

ἐπίθετος] ἐπιϑέτους ἐπιστολάς. literas, quae 
alicui aliqno proficiscenti adduntur, ut 
eas alii reddat, ibi agenti, quo ipse 
contendiL. fragm. 17, 20. 

ἐπιθυμεῖν) pro ἐρᾷν. ἐπιθυμῆσαι (id. est, τὸ 
τοῦ ἔρωτος πάθος) πᾶσιν ἀνθρώποις ἔνεστιν. 
156, ult. 138, 2. λίαν προθύμως τοῖς ἀδι- 
κοῦσι βοηθοῦντες, πολλοὺς τῶν αὐτῶν ἔργων 
ἐπιθυμεῖν ποιοῦσι. 535, 3. 552, 13. ἐπι- 
ϑυμεῖν. μετέχειν τῶν ἀλλοτρίων κινδύνων. 
973, 4. 577, 14. διαφέρεσθαι μάλιστα 
πρὸς ἀλλήλους, ὅταν οἱ μὲν τῶν ἀλλοτρίων 
ἐπιϑυμεῶσιν, οἱ δ᾽ ἐκ τῶν ὄντων ἐκπίπτωσι. 
608, pen. ἐπιθυμοῦντες. pro cupiditate, 
b. e. siti auri et opum exaggerandarum 
studio, 654, 8. ἵνα τῶν ἑτέρων μὴ ἐπιϑυ- 
μήσωσι. 704, pen. θανάτω ἐκολάζετε τοὺς 
τῶν, ὑμετέρων ἐπιϑυμοῦντας. 818, pen. 
τῶν ἀρχαίων νόμων ἐπιθυμεῖτε. 820, 1. 
«τῆς ἐλευθερίας καὶ τοῦ δικαίου ἐσσιθυμκοῦντες. 
924, 4, τοὺς πρὸς τῶ εἶναι πολίτας, καὶ 
ἐπιθυμοῦντας τούτου (scil. τοῦ εἶναι πολί- 
τας). 871, ult. ποὺς βαρβάρους ἐποίησαν; 
τῆς ἀλλοτρίας ἐπιθυμοῦντας, τῆς σφετέρας 
αὐτῶν ἐστερῆσϑαι. 914, 10. 

ἐπιθυμητὴς] ἐπιθυμηταὶ τῶν αὐτῶν τότε ἔρ- 
yov ὄντες. 441, 5. 

ἐπικαλεῖν τινί. ineusare, queri de aliquo. 
300, 2. 659, 13. 808, ult. 

ἐπικηρύττειν δώσειν ἀργύξιον. 914, 9. barixn- 
gux S&yray. ubi bona istzec sub hasta ve- 
nierunt. 595, 1. 

ἐπικίνδυνον ποιοῦσι τοῖς οὐδὲν ἀδικοῦσι τὸν βίον. 
186, 10. 9286, 8. 

ἐπώιληρος) ὥσπερ ἐπικλήρου. τῆς συμφορᾶς 
οὔσης; ἀμιφισβητήσων ἥκει. 750, ult. 

ἐπίκουρος] miles mercenarius. ἵνα ἐστικούρους 
ἔχη μισθοῦσθαι. 499, antep. 

ἐπικρατεῖν] ὅτι οὐχ οἷοί τε. ἦσαν τῆς τούπων 
πονηρίας. ἐπικρωτεῖν. 723, 8. 

ἐπικρύσττεσθαι. τὴν ἀδικίαν. 335, 1. 

ἐπιλαμβάνεσθαί τινος. aliquem injecta mann 
vindicatum, et raptori erepturn ire. 146, 
1. 155, 4. ἐπίλαβέ μοι τὸ ὕδαρ. inhibe. 
732, 5. 733, antep. 

ἐπιλανθάνεσθαι εἰ ὑμεῖς βούλεσϑε τὰ πούτι 
πεστραγρεένα,, καὶ τοὺς θεοὺς Baix etr Su. 
Ὧ31, pen. 
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ἐπιλείπειν τὸν χρόνον. 383, 1. ἕως ὁ συνεώγή- 
μένος σῖτος αὐτοὺς ἐπέλιπε. 790, 8. ἔπι- 
λείπειν ἐν ταῖς πατρίοις θυσίαις. 855, 9. 

ἐπιλήσμων} σφόδρα ἐπιλήσμονας καὶ εὐήδδεις 
ὑμᾶς νομίζοντες εἶναι. 437, pen. «φάντων 
ἐπιλησμονέστατος. 917 , ult. 

ἐπιλύειν. 783, 1. verum ista lectio ibi loci 
est vitiosa. 

ἐπιμελεῖσθαι] οὐδὲν Troy ἐπιμελήσεσθαι τῶν 
ἡμκετέρων χρημάτων ἢ τῶν ὑμετέρων αὐτῶν. 
704. 4. ? : 

ἐπιμέλεσθαι. 289, 4. 

ἐπιμελητής. 284, pen. 

ἐπιορκεῖν} in vetusta lingua Attica signifi- 
cabat idem atque simplex ópyover, ju- 
rare. 359, 5. ἐπισρκήσασα κατὰ σῶν rai- 
δῶν “τῶν ἐμεῶν τὸν βίον καταλιστεῖν. 901, 3. 

emite. alicui aliquem snbornatum im- 
mittere. 16, 6. δέη πολλὰ καὶ κινδύνους 
ἐπιπέμπει ὁ ϑεὸς τοῖς ἀδικοῦσι. 917, pen. 
$992, 3. 

ἐπίπεμπτον. quintum. fr. 92, 4. 

ἔπιπλα πολλὰ καταλελοιτσέναι. 633, 6. 635. 
1: 903,7. 

ἐπίπονος βίος. 76, 8. ταύτην εἶναι λειτουργίαν 
ἐπιπονωτάτην διὰ τέλους πὸν πάντα χρόνον 
κόσρκιον εἶναι καὶ σώφρονα. ΤΌΤ, 8. 

ἐπισίτιω. cibaria. fragm. 14, 1. 

ἐπισκέπτεσϑαι] οὐ Tiv ἀκρίβειαν ἐπισκεφά- 
ββενος. 594, 8. 

ἐπισκευάζειν αὐτὴν (engythecam puta) βου- 
λόμκενος, reparari, ἐξέδωκα εἰς τὸ χαλκεῖον. 
fr. 15, 14. 

ἐπισκήπτεσθαι εἴς τινα δὲ τισι. de aliquo 
apud aliquod judicium queri. 156, 4. 
158, 1. ἐπισκηψάμκεενος τῷ μάρτυρι (scil. 
τὴν ψευδομιαρτυριῶν δίκην), cum testem 
contra se productum falsi dicti testi- 
monii incusassel, οὐκ ἐπεξῆλθε. 736, 
pen. ἐπισκήπτειν in activo usurpatur de 
eo, qui alii aliquid exsequendum suo 
loco et nomine mandat, prcsertim. mo- 
rieus. δ, τὶ μέλλοντες ἀποθνήσκειν ἔπτέσπη- 
Nav. 449, 5. ἐπέσκητστεν ἡρεῖν τιμωρεῖν 
ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿Αγόρατον. 469,10. ἐπέσκηψαν 
ἡμεῖν ἀποϑνήσκοντες. 510, 11. 896, 1. 
fragm. 23, 8. ubi Taylor reddidit, ob- 
testari. idem in vernacula sua reddidit 
activum to give in Charze, et medium to 
prosecute.. 

ἐπιστήμη] διὰ τὴν πσρὸς τὸν πόλεμον ἐστιστή- 
any... 914, 15. 

ἐπιστρατεύειν. 72, 9. 

ἐπισύρειν τὰ πράγματα. res, de quibus, vel 
maxime agilur, et quas enucleari quam 
diligentissime oportebal, leviter per- 
stringere, et festinare, ut earum tracta- 
tione. quanr citissime defungaris, de- 
fametorie el precipitanter agere, quo 
dissimiles atque involvas ista praeeipi- 
tatione: id, quod e ve tua est celari, et 
absconsurm: nranerc, 788, 9, 

ἐπιπειχίζειν. 544, 1. 

ἐπσιτήδειος} erspmyytfkkmv τοῖς ἐπιτηδείοις. 
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amicis familiaribus. 44, 1. ἐπιτήδειός 
μοι καὶ φίλος. 26, 9. 398, 4. v. p. 125, 
not. 82. 149, pen. ἐπιτήδειος μηνυτής. 
« proper. informer. 456, 3. ἐπιτήδειον 
γνώμην εἶπον, 689, ult. τὰ ἐπιτήδεια. 
alimenta, victus necessarius. 26, ult. 
γνώμη χρῶνται ὡς στᾶσα ys πατρὶς αὐτοῖς 
ἐστὶν, ἐν 5 τὰ ἐπιτήδεια ἔχωσι. 879, 6. 
ὀλίγα τῶν ἐπιτηδείων ἔχοντες. 882, ὅ. τῶν 
ἐπιτηδείων ἐπιλιπόντων. 897, 8. σχόπει 
αὐτὸς ἤδη πόϑεν ἕξεις τὰ ἐπιτήδεια. 898, ὃ 

ἐπίτηδες. on purpose. 14, 5. 718, ult. T. 

“ἐπιυτηδεύειν] to make it their business. τῶν 
τὰ, τοιαῦτα ἐπιτηδευόντων. 5, 9. 51, 10. 
837,1. ὅσα αἰσχρὰ τούτῳ ἐπιτετήδευται. 
488, 3. 538, 5. Ach. VI. 4. Lucian. 
V. H. p. 676. οὐδὲν ἄλλο ἐπιτηδεύουσιν 
ἢ ἀποϑγήσκειν τε xal τεϑνάναι, Plato 
Phzedone. ἀλλὰ σύ με φὴς, ὦ Μέλιτε 
τοιαῦτα ἐπιτηδεύοντα ποὺς νέους διαφϑεί- 
ρειν, Xenoph. Apolog. Socr. T. ἐπετής- 
δευε τοὺς οἰκέτας οὕτω καλεῖν. affectabat 
servos ita appellitare, in eoque sibi 
placebat,  glorianque — aucupabatur. 
fragm. 25, 10. 

ἐπιτήδευμα} διαβολὰς τοῖς ἐμοῖς ἐπιτηδεύ- 
βάσιν οὗ «τροσηκούσας. 935, 4. «a)ca- 
σϑαι πτῶν χρηστῶν ἐπιτηδευμάτων, 885, 
pen. ἔστε γὰρ αὐτοῦ τὰ ἐπιτηδεύματα 
κοινὰ παραδείγματα. 891, pen. 

ἐπιτηρεῖν] observare, prestolari aliquem 
exeuntem, ut cum eo congrediaris, 
insidiari opportunitatibus congressnum. 
ἐπιτηρῶν γὰρ τὴν ϑεράπαιναν. 11, 5. 16, 
ult. 

ἐπιτιϑέναι!] Taylor ad hane vocem istec 
dedit: ἐπιτιθέναι. insidias facere. 451, 
2. Verum ibi non est activum, sed in 
medio ἐπέθεντο, et significatio adoriendi, 
aggrediendi, opprimendi melius ibi 
videtur convenire, quam  insidiandi. 
ἐπιτιϑέναι δίκην, poenam, supplicium de- 
cernere, vel infligere. de legislatore. 
24, 3. ἐπιτιθέναι πέλος βίω ϑάνατον. 
218, 2. ἐπιτίθεσθαι ναυκληρία. animum 
quaestui naviculario exercendo adjicere, 
215 1; 

ἐπιτιμητής. secundus zestimator. fragm. 
14, T. 

beriripaoc] μὴ ἡμᾶς ἀνπὶ ἐπιτίμιων. ἀτίμους 
ποιήσητε. 694, 14. ἡμῖν δὲ οὐ δώσετε 
ἡμᾶς ἐγευτίμυουν bpiy γενέσθαι. 682, 6. 

. 907, pen. 

ἐπιτρέπειν τὴ τύχη περὶ ἑαυτοῦ, 1530, 7. 
τούτοις ὑμᾶς αὐτοὺς ἐπετρέψατε. 895, 7. 
τοῖς φίλοις ἐπιτρέψαι Diavray. 893, 10. 
fragm. 10. ult. ἐπέτρεψεν ἀνδράσιν. con- 
stituit Lutores. fragm. 13, 2. 

ἐπειτρίβειν. 489, 4. 

ἐπιτροπῆς δικάζεται. gesta tulelo. fragm. 
$3598 - 

ἐπιτροπία idem valet, si bene habet ista 
lectio. fragm. 18, 7. 

ἐπίτροπος} tic τοὺς παῖδας ἐπιτρόσαω (pro 
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τῶν παίδων). 894, pen. διὰ ταύτας τὰς 
ἀναγλαιότητας οὐδενὶ μᾶλλον προσήχειν 
ἐπιτρόπῳ γενέσθαι. 894, pen. καὶ τοῖς 
ἀδυνάτοις τῶν ἐπιτρόπων καὶ τοῖς δυναμμιέ- 
γοις. 906, pen. 

ἐπιτυγχάνειν τινί. occarrere, pro ἐντυγχά- 
νεῖν. 399, 3. ἐππετυχέτην αὐτῷ βαδίζοντι. 
492, 5. τοὺς παῖδας ἐπιτυχόντας ἔκβε- 
βλημένω βιβλίω. 902, 9. 

ieu τοὺς ἐπιφανεστάτους τῶν ἔξαμμιαρ- 
τανόντων ἐὰν τιμωρῆσϑε, πάντες πεύσον- 
ται, 595, 10. 

ἐπιφέρειν] ἐπιφέροντες διαβολὰς molo ἐμοῖς 
ἐπιτηδεύμασιν οὗ προσηκούσας. 335, ὅ. 
οὐδὲν ἐπιφερομένην. nil dotis secum affe- 
rentem, in domum mariti inferentem, 
621, ult. 

ἐπιχειρεῖν) τοιούτοις ἔργοις. 275 4, 610. 
οὖκ ἄν ποτε ἐπιχειρῆσαι, οὐδὲ τολμῆσαι, 
ὥπερ oi πονηρότατοι xal ἀδικώτατοι dy- 
ϑρωποι ἐπιχειροῦσι πράττειν. fragm. 4, 16. 

ἑπτὰ} ποὺς ἑτττὰ ἐσὶ Θήβας. 66, 1. su- 
baudi στρατεύσαντας. 

ἐξᾶν} μὴ ἐρῶντι χαείζεσϑαι. fragm. 36, 91. 
ἐρᾶν αὐτῆς προσποιησάμενος οὕτω διέϑηκε. 
fragm. 5, 18. 

ἐρανιστής. fragm. 10, 12. 

ἔρανος] ἐράνους συνείλεκται. fragm. 5, 7. 
εἰκοσίμινως ἔρανος. fragm. 11, 98. 

ἐργάζεσϑαι τὸ περὶ τὰς μρίας χωξίον. aratro 
solum exercere. 282, 6. ἐργασαμένου 
Xo ἐμπορίαν πολλὰ χρήμωτα. ingentes 
divitias cum a negotiatione conquisi- 
visset. 894, 12. 

ἐργαστήριον] oflicina. 388, pen. 

ἔργον] οὐδὲ γὰρ ἑνὸς ἔργον κατηγόρου, vi 
δυοῖν ἐστὶν, ἀλλὰ πολλῶν. 445, 10. 
ξήνην ἦλθε φέρων, ἣν ἡμεῖς ἔργῷ urn 
ἔγνωμεν. 453, 6. 

ἐρήμη} seil. δίκη. ὑπερήμερος ἐγένετο γνώμη 
ΤΣ ἐρήμην καταδικασϑείς. fragm. 

, 21. v. proxime post in ἔρημος. 

e TÀY ἐπικουξησόντων. 545, 7. 612, 8. 

ἔρημος] ἐρημότατος. 83, 1. ἐρήμεην αὐτὸν 
εἷλον κατηγοροῦντες. 680, pen. ὃ ἀγὼν ob- 
τος ἐρημότερος γέγονεν ἢ ἐγὼ πεοσεδόκων, 
pauciores hoe in certamine operam 
mihi navant, quam. exspectaveram. 

897, pen. ὅταν ὑμᾶς ἐρήμους συμμάχων 

λάβωσι. 991, pen. 

ἐρίζειν τινὶ γνώμῃ καὶ ἀρετῇ. 105, 8. 

Ἑρμῆς πατρῷος. — £s τὸ κουρεῖον τὸ παρὰ 
τοὺς Ἑρμᾶς. v515 

ἔρχεσθαι) εἰς τοῦτο φῆ ἐλθεῖν (αὶ et 
ἀφικέσθαιν. 139, 6. et passim. εἰς τὸ 
βουλευτήριον. 677, 8. 679, 1. T. Sed 
haec loca potius ad εἰσέρχεσϑαι referen- 
da erant. οἴομεωι αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτον μὲν “τὸν 
λόγον οὖν ἐλεύσεσθαι. 719, 9. ἐπὶ τὸ ἴδιον 
ἑαυτῶν κέρδος ἔλθοιεν. 872, 8. 

ἐρωτικῶς τὸ κορίον μετεχειρίζετο. fragm. 5, 
pen. 

ἑσπέρα] καταρᾶσθαι στὰς πρὸς 
455,1. 


ἑσπέραν. 
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ἑστία] οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν ἑστίαν καταφυγών. 99,4. 

ἐστιᾷν) ἑστιῶντά με ξένους κατέλαβον. 388, 
1. εἱστία τοὺς παρ᾽ Εὐαγόρου πρεσβεύον- 
Tac. 631, 12. 

ἔσχατος] τὰ ἔσχατα «σαθεῖν. 207, 9. 483, 
6. Ia!oquantur JCti Romani. ἐσχάταις 
ζημίαις. 407, 8. ἔσχατα καὶ αἴσχιστα 
ποιεῖν, 929, 5. "T. ἐσχάτην ταύτην δίκην 
(mortis puta supplicium) παρ᾽ αὐτῶν 
δυνάμκεθα λαβεῖν. 407, ult. 

ἑταίρα) ἄνηβος ἑταῖραν ἔχων. 536, ult. 

ETaip£iy] muliebria pali. oi μὲν πολλοὶ αὐὖ- 
τῶν ἡταιρήκασι. 550, ult. ubi meam 
versionem lubens damno. T. Verterat 
nempe anuon multi eorum cum scortis 
concubuerunt, 

ἑταῖρος] ἑταῖροι οὕτω καλούμενοι. 419, pen. 

ἑτέρωθι. alibi. 43, 6. ἑτέρωθεν. aliunde. 593, 
1. «T. 

ἕτοιμος] κακῶς πάσχειν ἑτοιμκότατοι. 917, 
ult. 

ἔτος] ἐν ἐβδομκήκοντα ἔτεσι μηδὲν ἐξήμιαρτεν 
εἰς ὑμᾶς, ἐν ὀκτὼ δὲ ἡμέραις. 679, 4: 

εὐδαιμονία] τὴν τῶν ταρογόνων εὐδαιμονίαν κα- 
ταλῦσαι. 611, pen. 

εὐδαίμων] εὐδαιμονεστάτους τούτους προσή- 
κει ἡγεῖσθαι. 150, 4. ἐν πολλοῖς χρήμια- 
σιν εὐδαίμονας ὄντας. 903, 11. 

εὐεργετεῖν] οὔτ᾽ ἐχθρὸν ἐτιμιωρησάμιην, οὔτε 
φίλον εὐηργέτησα. 529, ult. 

εὐεργέτης ἀναγραφῆναι ἠξίου. 682, 4. 
εὐήθης} μὴ εὐήθεις αὐτῶ δοκῆτε εἶναι. 
790. 6. 

εὐθέως] οὗτος αἰσϑόμενος εὐθέως ἥκοντα, 
παρεκάλεσέ τινας τῶν ἐπιτηδείων. 142, 15 

εὐδϑύνη}] εὐθύνας δοῦνα:. 548, 9. ὀφλεῖν. 
369, pen. ὑπέχειν. 840, 6. ἐν ταῖς εὐθύ- 
yaic τῶν ἕνδεκα. 329, 1. Τ, πολλὰς ἀρχὰς 
ἄρχοντες, οὐδεμιᾶς εὐθύνην διδόασι. 181,4. 

εὐκλεὴς εὐκλεᾶ θάνωτον ἀθάνατον περὶ τῶν 
ἀγαθῶν καταλείπειν λόγον. 85, 2. 

εὐκύλως εἶχον. 172, 7. 

Εὐμιολπίδαι. 204, 4. 

Ἑὐνεῖδαι. fragm. 29, 11. 

εὐνοεῖν] εὐνούῦντες ὑμῖν. 453, 4. T. 

εὔνοια} δι᾿ εὔνοιαν τοῦ ὑμετέρου πλῆθους (id 
est, πρὸς τὸ ὑμέτερον πλῆθος) ἀπέθανε. 
369, ult. ἐπ᾽ εὐνοίᾳ φασὶ τῇ ὑμετέρα, 
erga vos, ταῦτα παρανομῆσαι. 721, 9. 
vestri studio. εὐνοίᾳ μᾶλλον, ἢ ἐλέγχω 
ταῦτα δοκιμάζεται. 884, 6. 

εὔνους τῷ πλήθει. 451, pen. 'T. νῦν δὲ ἡνίκα 
αὐτὸς ἑαυτῶ εὐνούστατός ἔστιν ὁ δῆμος. 
680, 3. τοῖς ἀδικοῦσιν εὐνούστεροί εἰσιν, ἢ 
«τοῖς ἀδικουμένοις ὑμῖν. 818, ult. 


- , - - 
εὐποιεῖν ἐν ἐκείνω τῷ χρόνω χαλεπὸν ἦν. 
713,6. 


εὕρεμα} opportunitas ex insperato oblata 

:osrei bene gerenda. μὴ εὕρεμα ἡγῆσθε 
τὴν ἐμὴν ἡλικίαν. juventuti meze nolite 
insidiari, eaque abuti δα. oppagnandum 
me lite forensi, qui per etatem minime 
sim idoneus causis in foro agendis. 
fragm. 10, 19, 


INDEX GRJECITATIS 


εὑρίσκειν] ἀγαθὸν τῇ πόλει. 451, 17.:453, 
pen. ἄδειαν. 480, 1. comparare. 1ta 
Terent. Andr. rem belle .veperire. et 
Plautus invenies infortunium. εὑρίσκε- 
σϑαι χάριν. 693, pen. 696, ult. ἄδειαν εὑ- 
ρόμκενος Andocides ΕΠ]. 14. Τία ΝΥ apud 
Hebrzos. v. Genes. XXVI. 19. Sui- 
dus v. Εὖρες. Τ᾿, εὑρίσκεσϑαι, impetrare, 
acquirere- sibi, adipisci. οἴοιτο δὲ καὶ 
ἄλλο Tt ἀγαθὸν πσαρὰ τῶν Λακεδαιμκογίων 
εὑρήσεσϑαι. 451, 17. 453, pen. δεηθέντες 
οὐκ ἠδύναντο εὑρέσθαι. 531, pen. eap 
ὑμῶν δὲ μκιηδὲν εὑρησόμιεεθα τοῦ σωβῆναι 
ἄξιον. 696, ult. 

tügux meia. fragm. 94, 7. 

εὐσέβεια εὐσέβειαν, ἀλλ᾽ οὐκ εὐτέλειαν, ὑμῖν 
ἀνέγραψε. in legibus conscribendis pie- 
iati magis tuenda; quam parsimonia 
in sumptu sacrorum prospexit. 859, 1. 

εὐτέλεια. } frugalitas. 859, 1. 

εὐτυχεῖν] εὐτυχοῦντας ὑμᾶς ὁρῶν ἐτόλμα 
προδιδόναι. 875, 3. 

εὐτυχία μεγάλη τῶν ποιούτων στολιτῶν ἀπαλ- 
λαγῆναι. Bo d 

εὔχεσθαι τοῖς Θεοῖς τοὺς ἄλλους εἶναι ποιού- 
τοὺς πολίτας. 704, 16. οὐ γὰρ ἂν ἔχοιμι 
0, τι τούτου μεῖζον αὐτοῖς εὐξαίμην κακόν. 
709, 1. εἴπερ εὔχεσθαι χρὴ τοὺς εὖ πεπον- 
θότας τὴν ψῆφον φέρειν περὶ τῶν πεποιη- 
κότων. 709, 11. 

εὐχὴ] εὐχὰς εὔχεσϑαι ὑπέρ τινος. 196, 4. 

εὐψυχία. 25; ds εὐψυχίαν ἐνδείκνυσθαι &y τοῖς 
τῶν τεθνεώτων σώμασι. 63, 5. 73, ult. 
εὐψυχίαν ὁμιολογοῦσαν τοῖς κινδύνοις κτήσα - 
σθαι. 105, pen. 

Εὐώνυμκοι] pagus Euonymi. fragm. 33. 

ἐφέλκεσϑαι τὴν κλεῖν. e foramine claustri 
clavem extrahere et secum  aufferre. 
14, 16. "Taylor reddidit in indice, 
subducere. 

ἐφίστασθαι] ὑπὸ τῶν ἐφεστηκότων, a princi- 
pibus, magistratibus, ἁρπάζεται. 704, 1. 

ἐφόδια ἐδεόμην αὐτοῦ μοι δοῦναι. 592, 1. 
ἐφοδίων ἀποροῦντες. 879, 1. 

ἐφορεία } magistratus Ephororum. fr. 36. 

ἔφοροι] nomen alicujus magistratus Athe- 
nis sub triginta tyrannis. 419, 5. 
414, 5. 

ἔχειν] καλῶς. 97, 3. 43, 3. εὐκόλως. 179, 
7. ἀσφαλῶς. 803, pen. 810, 8. πονήρως. 
547,4. ἀναγκαίως. £00, 9. ὀλιγώρως τῆς 
δοκιμασίας. 794, 4. δίκην μεγίστην. 59, 
ult. πράγματα, h. e. molestiam. 152, 2. 
259; 4: πεᾶγμα. 207, 5. αἰσχρὰν αἰτίαν. 
486, 4. χάριν. 758, 10. (v. p.570, not. 

2.) συγγνώμην. 759, 1. οὐδὲν. ἔλαττον 
εἶχον σιωπῶντες. lost, nothing by keeping 
Silence. 416, 3. οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 170, 9. 
πολλαχόθεν ἔχω τεκριαιξόμιενος εἰκάζειν. 
217, 1. ἐξέπλευσα ἔχων. τὸ μειράκιον. 
151, pen. οἴκοθεν € ἔχοντες ἂν ἐβαδίζομεν. 
171, 2. τοιοῦτόν. τι ἔχοντας ἡμᾶς -ἐλθεῖν. " 
170, 19. ὀλίγα ἦλθον E ἔχοντες χρήματα. 
695, 14. 819, 8. ἀξιοῖ. ἡσυχίαν- ἔχων 
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.J SroAvr&UE S24, id. est, ἡδυχῶς. 232, 1, τὰ 
πούτοις ἐχόμενα κακά. 745, 6. 'T. ταύτην 
γὰρ τὴν τέχνην ἔχει. exercet. 20, 2. 
αἰτίαν. 186, 16. ὀργὴν μεγάλων ἀδικημά- 
των. 396, 5. ἔχειν δίκην potestne idem 
significare, atque δεδωκέναι δίκην. 59, 
ult. ταῦτα γὰρ οὔτ᾽ ἔλεγχον, οὔτε Bio 
εἶχεν. hzc neque verbis argui, neque 
tormentis exprimi poterant. 408, 6. 
ἐχόμενον iv ἀπορίᾳ τὸ ὑμέτερον πλῆθος. 

459, 2. ἔχειν pro νομίζειν, ut Latinum 
hubere pro « existimare. 614, ult. ἔχει δ᾽ 
ἡμεῖν οὕτως. hoe nunc. agitur, ut ne ne- 
sciatis. Scire vos velim, rem ita se 
habere. 692, pen. πάντας τοὺς ἔχοντας 
δυστύχημα τοιοῦτον. 7 46, 4. 

ἔχθρα] ἔχθραν πρός τινα κατατίθεσϑαι. 84, 
ὃ. ἔχθραι sunt privatorum inter se si- 
multates. 338, 7. πορύτερον ἔδει τὴν 
Ex Seay ἐπιδεῖξαι τοὺς κατηγοροῦντας. 583, 
2. ἔχθραν, οὐ δίκην παρ᾽ αὐτῶν λαμβάνετε. 
816, 3. τὴν ἔχθραν ὑμεῖν αὐτοῖς καταλεί- 
Yers. nihil aliud aufferetis, qnam si- 
multates. 827, 1, £x Sav ἰδίαν οὐδεμίαν 
μεταπορευύμενος. OTO, 1. μκηδ᾽, ἂν τὴν 
᾿Ἐμι“εδοκλέους ἔχθραν ὑμεῖν ἐμιποδὼν γενέ- 
c 32a. fragm. 37. 

ἐχθρὸς] οὔτ᾽ ἐχθρὸν ἐτιμωρησάμην, οὔτε 
φίλον εὐηργέτησα. 399, 9. ἔχθιστος ἁπάν- 
τῶν ἀνπρώσων ᾿Εργοκλεῖ. 891, 6. εἴ τις 
αὐτοῖς πατρικὸς ἐχϑρὸς ἦν, ἐκείνου ἐπιλά- 
υθωνται. 906, 18. ὥστε ποὺς ἐχθροὺς CoU- 
λεσθαι αὐτὸν ζῆν μᾶλλον ἢ τεθνάναι. 
fragm. 22, 8. τοὺς οἰκείους νομίζειν ἐχ- 
“ρούς. fragm. 37. 

fag] οὐ πρότερον ἕως, pro. ob πρότερον ἢ 
ἕως. 499, 6. 565,12. 779,1. Taylor 
duas facit bujus particula significa- 
tiones, alteram dum quo refert 590, 3. 
646, ult. 5953, 4. alteram donec, quo 
refert p. 429. et 565. 


z. 


ζειρὰ] vestis. fragm. 33. 

ζευγνῦναι τὸν Ἑλλήσποντον. 94, 2. T. 

ζῆλος τῶν γεγενημένων, 107 , ull. 

ζηλοῦν] ζηλοῦται ἀρετή, O1, 1. ἐζηλωκὼς 
“τῶν νέων τοὺς πονηροτάτους. fr. 30, 26. 

ζημία] τὰς μεγίστας ζημίας μικρὰς ἡγεῖσθε. 
5, 8. ζημίας ἐμαυτῶ πολλὰς καὶ μεγά- 
λᾶς ἀποφήναιμι. 974, 1. οὐ δήπου «iy μὲν 
μικρὰν ζημίαν περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι" τοὺς 
δὲ περὶ τοῦ σώματος κινδύνους 7 ᾿ περὶ οὐδενὸς 
ἡγοῦμαι. 282, pen. ἐν ταῖς μεγάλαις 
ζημίαις ἐνίοτε οὐχ ἧττον τὰ μικρὰ λυπεῖ 
τοὺς ἀδικουμένους. 906, 5. εἰ τὰς μὲν 
ζημίας τούτων ἀποδείξει, τὰ δὲ σωθέντα 
τῶν χεημάτων αὐτὸς ἕξει. 908, Ad μέ- 
γεθος ζημίας. 6, 9. ͵ 

ζημιοῦν} ζημίαις ταῖς ἐσχάταις Meine. 
886,4. fraudare, emungere. 909, 11. 
ζημιοῦσθαι θαγάτω. 213, 1. 

£v] ὥστε ποὺς ἐχθροὺς αὐτὸν ξούλεσθαι ζῆν 
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μᾶλλον ἢ τεϑνάναι. fragm. 99, ὃ.. 

ζητητὴς) ζητηταὶ recuperatores, qua-- 
stores, qui quzrunt, αὐ pecuniae pu- 
bliee penes quos homines privatos 
interverse lateant, easque illine. repe- 
tunt. δικαιότερον ἂν ὑμᾶς ὑπὸ τῶν ζητητῶν 
ἀπογραφῆναι τὰ ἐμὰ ἔχειν. 702, 9. fragm, 
35. 


ζυγὸς] ζυγῶ ἱστάναι. 360, pen. 


Η. 


5] γῆ μὲν οὐκ ἦν, ἀλλ᾽ ὃ χωρίδιον. 632, 3. 
'T. nil aliud addens, unde intelligeretur, 
quz ipsi fuisset bae de locutione sen- 
tentia. redundat jin illo Lysiz proprio 
loquendi more, ut post τούτου velut ex- 
plicandi ergo repetat 7. quod minus 
est necessarium, et sine damno sen- 
lentie abesse. poterat. Exemplo cla- 
rius id fiet, quod dico. τί γὰρ ἂν τούτου 
ἀνιαρότερον γένοιτο αὐτῷ, ἢ τεϑνάναι — id 
est, τοῦ τεθνάναι δηλονότι. 570, 4, Simile 
est illud p. 125, pen. τί γὰρ ἂν “τούτων 
ἀνιαρότερον, ἢ τεκεῖν μὲν eL οὐδὲν χαλεπώ- 
τερον τούτων, ἢ --- 777, 14. ltem red- 
undat, vel delendum potius est in 
illis: ἐλέγετο Στεφάνω πλέον εἶναι ἢ πεν- 
ThXoyra ταλάντων. 618, ὃ. Contra de- 
esse videtur ante ἕως pone πρότερον. ut 
in illis: q«à ἂν πρότερον ὑμιῶν ἡγήσασθαι, 
ἕως ἂν ἐδοκικκάσθησαν. 565, 19. 779,1. 

ἡβᾷν] οὃς οὔπω ἴστε εἴτ᾽ ἀγαϑοὶ, εἴτε κακοὶ 
ἡξήσαντες γενήσονται. 693, 4. 

ἡγεῖσθαι] οὐδὲν ἂν ἔδει τῶν στατηγῶν" οὐδὲ 
γὰρ εἶχον ὅτου ἡγοῦντο, 533, ull. 565,12. 
ἑτέροις ἡγούμενος. aliis ducem se pre- 
bens. $82, 1. 

ἥδεσθαι] ἅπαντες ὑπὲρ τῆς αὐτῶν ἐλευθερίας 
ἥσϑησαν. 90, 6. 

ἡδέως} ἥδιον ἐμοὲ κακῶς λέγουσιν, ἢ σφᾶς 
αὐτοὺς ἐπαινοῦσιν. 292, 1 

ὥδονὴ] τὸν νόμον, ὃν περὶ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν 
ἐποιήσας (nisi potius ἐποιήσω in medio 
leg. sit). 98, 13. τὰ πατρῷα εἰς τὰς 
αἰσχίστας ἡδονὰς ἀναλίσκειν εἰδισιμεένοι. 
619, 1. τοιαῦτα, ἃ τῷ κτησακένῳ ἡδονὴν 
ἂν εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον παρέχοι. 633; ult. 

ἥκει ἥμῖν ἐκεῖνος ὁ καιρός. 434, 1. ἧκον οἱ 
πρέσξεις ἐκ Κύπρου ἐπὶ τὴν βοήθειαν, 625, 
10. 

ἡλιάζεσθαι. in curia Heliwa judicare. 
fragm. 33. 

*Hiiaía. 357. v. not. 45. fragm. 13, 21 

ἡλίϑος. 359, 3. 

ἠλιθίως διακεῖσθαι. 13, ult. 

ἡλικία} ἡλικίας ἁπάσης ἀπούσης. ut Latini 
** omni juyentute peregre agente," h. 
e. viris omnibus domo absentibus, qui 
per «tatem ferre potéyanb arma et sti- 
pendia merere. 108, ult. οἱ ἐντὸς ἡλικίας. 
110, ult. ὅτε ἦν ἐν τῇ ἡλικίᾳ. cum esset 
in flore ἰαιῖβ, qua; viri uxores ducunt 
et rem publicamque. privatamque ge- 
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runt. 621, 8. ἀλλ᾽ ὁρᾶτε τὴν ἡλικίαν 
αὐτοῦ, ἣ καὶ ποὺς ἄλλους δύγαται ἱκανῶς 
ἀποτρέπειν. 666, 9. τῆς ἡλικίας αὐτῆς 
ἀπολαύων. fragm, 5, ult. ἡλικία τῆς πό- 
λεως. fragm. 37. 

ἡλικιώτης} ὅστις ἡμῖν 
695, ult. 

ἡμέρα] ἐν ἑδδομήκοντα ἔτεσι μηδὲν εἰς ὑμᾶς 
ἑξήμαρτεν, ἐν ὀκτὼ δὲ ἡμέραις. 672, 5. 
ἅμα ἡμέρα. aurora vix dum illuscente. 
fr-h5. 10: 

ἥμισυς ὁ βίος βιῶναι κρείττων ἀλύπως διπλα- 
σίου λυπουμένου. 230, 2. 

ἡσυχίαν ἄγειν. 147, 5. 151, 3. 258, ult. 
πρὸς τούτους ἔχειν. 891, 7. 

&cvxióTn;] modestia, pudor, sedaiio in 
moribus. 789, 11. 

hv TAy] τίς γὰρ ἔτι θελήσει χρηστὸς εἶναι, εἰ 
ἡττηθήσονται, Si. boni posthabebuntur a 
vobis, inferiore loco penes vos erunt, 
τῶν κακῶς ὑμᾶς ποιούντων οἱ εὖ ποιοῦντες. 
699, 6. οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα, ὧν 
ὑμεῖς ἡττήσεσθε (pro ἡττηθήσεσθε). 822, 
5. οὐκ ἄξιον ὑμᾶς τῆς τούτων παρασκευῆς 
ἡττᾶσθαι. 993, 5. 

ἥττων] à φύσις xal νόσαν ἥττων καὶ γήρως. 
cedit, succumbit. 130, 9. μᾶλλον ἢ 
ἧττον. plus, minus, 206. 1. 


ἡλικιώτης τυγχάνει. 


Θ. 


ϑάλασσα] à ἀρχή ἐστι τῶν κρωτούντων τῆς 
θαλάσσης. 914, 1. ἄπειροι οὔτε γῆς οὔτε 
θαλάσσης οὐδεμκιᾶς. 53, 1. 

ϑάνατος ἄλγιστος λιμές. 190, 1. κρύπτειν 
τινὰ τὸν ϑάνατον, 897, 2. θανάτω ζημοιοῦ- 
σϑαι. 212, vlt. 

Sáecuy] οὐδὲ θάψαι τὰ σώματα αὐτῶν 
ἀπέδοσαν. 616, ult. 

Θαργήλια. 698, 4. 

SappuAéos] νῦν ἐν τῷ θαῤῥαλέω ὄντες. 710, 
12; 

ϑαῤῥεῖν (forsitan e proximo subauditur τὰ 
σεποιημιένα.). bene sperare, certa cum 
fiducia, facinora sibi sua nullam esse 
molestiam ereatura. 215, 1. 

ϑαυμάζειν τῆς τόλμης. 411,3. τῶν συνεργούν- 
των. 436, pen. T. vel potius τῶν συνε- 
ξούντων, mors οὔτε θαυμάζει τοὺς Àya- 
θούς. reveretur, parcit, przeterit magni- 
faciens. 196, 6. ϑαυμάζω τοῦτον τῆς 
διανοίας. 161, 8. 

“αυμαστόν. 148, 12. 164, 1. ϑαυμάσιον. 
210,2. θα 

Stloc] τὰ θεῖα πράγματα, sunt res omnes, 
qui numine deorum. gubernantur, in 
quas homini nil potestatis est, ut neque 
accelerare, neque morari, neque 1no- 
derari eas pro arbitrio suo possit, ut 
sunt morbi, vices dierum et noctium, 
lempestatumque annui, defectiones si- 
derum, aliaque talia ostenta. 92, ult. 

ϑεμιστεύειν. fragm. 8, 30. 

Θεὸς} ἡγούμενοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν βεβαιοτέραν 
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εἶναι τῆς παρὰ τῶν θεῶν τιμωρίας: 444, 
14. ὥστε τῇ θεῶ τὰς δεκάτας ξξαιρεθῆναι. 
686, 5. 

σεράπαινα à 
pen. 

ϑεραπεύειν τὸν πάτριον νόμον. 132, pen. T. 
βούλονται πάντες ὑπὸ τῶν παίδων θερα- 
πεύεσθαι χρήματα ἔχοντες μᾶλλον ἢ ἐκεί- 
νῶν δεῖσθαι ἀποροῦντες. 638, 4. 

ϑεράπων) πιστὸν οὐδὲν εἶναι φάσκων τοῖς 
θεράπουσι. servis. 288, 1. 

ϑέσις, oppigneratio, τοῦ ἵππου. 306, 9. 

Θεσιμμοφόρια] ὡς Θεσιμμκοφορίοις ὥχετο εἰς τὸ 
ἑερὸν (Cereris puta Eleusiniz). 24, 1. 

SxAáQuy] ^ μήτηρ αὐτὸ ἐθήλαζε. lae prae- 
buit, lacte nutrivit. 13, 2. 

ϑνήσκειν, ἀποθνήσκειν, 649, 1. ἀπέθανεν. 660, 
13. ἀπιθανών. 654, pen. τεθνᾶσι. 612, 
6. τεθνάναι. 370, 4. τεθνεῶτος. 16, 1. 
659, b. τεθνειότες. 491, 4. τεθνεώτων. 
55, 3. 63, 5. 438, ult. τεθνειώτων. 438, 
2. τεθνεῶτας. 63, 9. ἐτεθνήκει. 649, pen. 
bw) τῶν τριάκοντα ἀπέθνησκε. 346, 2. 
τεθνάναι ὑπὸ τῶν ἐχθεῶν. T. τεθνειῶτος est 
in fragm. 5, 19. ὅσα περὶ τεθνεώτων 
λέγουσιν οὐ πάνυ θαυμάζω" οὗ yàg ὑπ᾽ 
ἐκείνων γ᾽ ἐξελεγχθεῖεν ἄν. 652, 5. 

ϑοιμάτιον. 350, 8. - 

ϑόρυβος] ἐν τούτω τῷ θορύξω. 146, 9. οὐδὲν 
αὐτῷ μέλει τοῦ ὑμετέρου θορύβου. 430, 
pen. μὴ ϑορύβῳ τὰ πράγματα κρίνειν, 
ἀλλὰ σιωπῇ τὰ δίκαια γινώσκειν. fr. 87. 

ϑρεπτὴ} ancilla. fr. 98, 1. 

ϑυγάτηρ] τοῖς δ᾽ ἐκ θυγατέρων παῖδες γεγό- 
νασι. 551, 1. γίνεται αὐτοῖς ϑυγάώτηρ, ἣν 
οὐκ ἔφαντο δύνασθαι γνῶναι ὁποτέρου εἴη. 
fy, 90, 

Siti. εἰς τὴν πανήγυριν. 199, ult. ϑυσίας 
τὰς ἐκ τῶν κύρξβεων καὶ στηλῶν. 859, pen. 

ϑυμιατήριον) τοῖς χρυσοῖς χερνίξοις καὶ Su- 
μιατηρίοις. fr. 7, 15. 

Sóga] τὴν ϑύραν προστιθέναι. 14, 15. ai 
ϑύραι νύκτωρ ψοφοῖεν. 15, 1. 20, pen. 
μέταυλος θύρα εἰ αὔλειος. 20, pen. τὴν 
θύραν ὠϑεῖν. 28, 8. τὰς ϑύρας ἐκβάλλειν. 
148, 7. ἀλλὰ καὶ ai ϑύραι τῶν οἰκημκάτων 
ἀπεσπάσϑησαν. 6354, 3. 

ϑυρώματα) fores et quicquid eo pertinet. 
634, ult. 

θυσία θυσιῶν ἀναμνήσεις. 103, 9. τὰς EX τῶν 
κύρβεων καὶ στηλῶν θυσίας. 852, pen. ἐπι- 
λείπειν ἐν ταῖς πατρίοις θυσίαις, 855, 2. 
856, 1. 

ϑυσιάζειν, 196, 4. 


ECRIRE 


ἐπὶ τὴν ἀγορὰν ξαδίζουσα. 11, 


I. 


ἰδεῖν ὠήϑησαν πολλὰ, ὧν οὐκ εἶδον, πολλὰ δ᾽ 
ἀκοῦσαι. 102, ult. 

itvai] pro ἐπανιέναι, redire. 26, 3. ἰέναι ἐπὶ 
πόλιν. adoriri, invadere, infestis animis 
et armis impetere. 84, 1. εἰς ἔλεγχον 
ἰέναι πσερὶ τῶν πραγμάτων. 899, 2. 

ἱερὸς} μειαινομένων τῶν ἱερῶν. 60, 1. χερνί- 
πτεσθαι ἐν τοῖς ἱεροῖς χερνίβοις. 255, 5. 
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᾿πῶν ὁσίων καὶ ἱερῶν ἀναγραφεύς. 862, ult. 

ἱεροσύλος. 858, ult. 

ἱκανώτατος εἰπεῖν καὶ γνῶναι xal πρᾶξαι. 
105, 4. 

ἱκανότης. facultas dicendi. fr. 27, 55. 

ἱκετεύειν καὶ ἀντιβολεῖν. 98,.9. 31, à: 

ἱκέτης] ἐ ἐπὶ τὸν δωμὸν i ἱκέται ἐκαθέζοντο. 69, 
ult. ἱκέτας ἐξελεῖν. 74, pen. ἱκέται Sei» 
καθέζοντες. fr. 27, 28. 

ἱμεωτίδιον. fr. 36. 

ἵνα] cum indicativo constructum loco sub- 
junctivi. 43, pen. 147, 13. 169, 1. Sie 
Libanius t. I. p. 842, 41. ἵνα μοι δυσ- 
τυχεστέραν τὴν ὑγίειαν ἀντέδωκας, pro 
ἀντιδῶς vel ἀντιδοίης. quo πι}}1, loco 
morbi ablati, bonam valetudinem red- 
deres multo, quam morbus erat, mise- 
riorem, b) «bi, vel quo. iva Δεκελεῖς 
προσφοιτῶσιν. 731, 2. 

ἵππαξχος. 575, pen. 

ἱππεύειν] ἐ ἐάν τις ἀδοκίμαστο; ἱππεύη, ἄτιμεον 
εἶναι, 593, 4. 

ἱππική. 746, 1. T. 

ἱπποδρομία ἐτύγχανεν οὖσα ἀνακείοις. fr. 
30, 16. 

ἱπποστάσιον. equile. fr. 12, 1. 

ἱπποτοξότης] κἂν τοῖς VareroroLóraag Varezso- 
οντα. 565, dE. 

impu] Thy ἐμὴν ἀπειρίαν ἅπαντες ἴσασιν, ὅσοι 
ἐμὲ γινώσκουσι. 614, 9. ens ὧν φασὶ 
μέλλειν πράξειν xA αὐτοῖς ἴστε. 434, 7. 

Ἰσθμοῖ, καὶ Neun ἐνίκησε. 661, ult. 

ἴσος] τὸ ἴσον τοῖς ἄλλοις ἀπέλαυσαν. 198, 4. 
ἐξ ἴσου τῇ πόλει καὶ ᾿Ερατοσθένει. 434, 14.. 
ἐξ ἴσου τῇ συμφορᾷ τὴν διάνοιαν ἔχειν. 742, 

ed. ἐξ ἴσου" συνεῖναι τοῖς πλουσιωτάτοις. 
745, 13. ἐξ ἴσου. indifferently. 762, 5. 
Τ. ἴσον ἑαυτὸν παρέχειν πᾶσι. 199. 6. ἴσα 
ὥσπερ. 637, pen. 

ἰσοτελὴς} inquilinus pari jure cum civibus 
utens. fr. 29, 10. id quod verum non 
est. 

ἱστάναι ζυγῶ.. 360, pen. T. τὸ «£y ἐρυὸν γένος 
ἀπ᾿ ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν τοῦ γνωρίζεσθαι ἔλαβε, 
và δὲ σὸν μέχρι σου (scil. προελϑὸν) τὴν 
δόξαν ἔ ἔστησε. fr. 19, 2. 

ἰσχυρὸς λίαν νόμος. lex inclementior. 568, 
8. "T. ἰσχυρῶν χωρίων κατειλημεμένον. 
581, 8. τοῖς ἰσχυροῖς ἐγχωρεῖ, μηδὲν αὐ- 
τοῖς πάσχουσιν, οὺς ἂν βούλωνται, ὑβρίζειν. 
753,6 

ἰσωνία. aequalis pretii. fr. 11. 

"ireaioz, homo Iteensis. fr. 26. 


K. 


καδίσκος] τὴν δὲ ψῆφον οὐκ εἰς καδίσκον, ἀλλὰ 
φανερὰν ἐπὶ τῆς τραπέζης ἔδει τίθεσθαι. 
467, 8. 

καθαίρειν τὴν πόλιν. 955, pen. 

καθαιρεῖν} καθήρηται ὁ νόμος. 203, 1. 904, 
pen. 5 καθαιροῦσα ψῆφος opposita τῇ σω- 
ζούσῃ.. 467 , 10. τῶν τειχῶν καϑηρημέναν. 
1549, 3. τείχη ἀγτὶ τῶν καϑηρημένων à ἀνέ- 
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στῆσαν, 119, 8. 

καθαρὰν ποιῆσαι τὴν πόλιν τῶν ἀδικούντων, 
585, 2. οὐδὲ καθαρὸν εἶναι τὰς χεῖρας. 
793, 8. 

καϑέζεσθαι de judice. 170, 2. 

καθείργειν] εἰς οἴκημα καθεῖξξεν. er sperrete 
ihn. ein [he barred him in]. fr. 30, 20. 

κάϑετος]) equus Neptuno sacer in mare de- 
missus. fragm. 29, 17. 

καθῆσθαι] ποιήσεις αὐτοὺς οὐκ ἐπιβουλεύοντας 
σοι καθῆσϑαι. in concione. 820, 5. 

καθιεροῦν] καθιέρωσε τὴ ᾿Αθηνᾷ εἰς ἀναθήματα. 
659, 3. 

καϑίζειν v. p. 69. not. 59. de judice. 170. 
v. not. 14. ἱκέται θεῶν καθίζοντες. fr. 27, 
8, καϑίζουσιν ἐπὶ τὸν βωμὸν Μουνυχιᾶσι, 
460, 3, 

καθιστάνειν] πόῤῥω τὸν πόλεμον κατέστησαν. 
124, 8. ἀδελφοὺς ἐρήμους. 195, 7. ὀλιγαρ- 
xiav. 823, 4. τιμωρίας μεγάλας. 159, 
ult. τὰ πραχθέντα κύρια ψήφω. 326, ult. 
οὐσίαν ἀφανῆ. 684., ult. φανεράν. 907, 4. 
lioc utique qood nos realizing his Estate. 
οἱ τριάκοντα κατέστησαν. 466, 11. κατε- 
στάθησαν. 466, 13. κωταστὰς χορηγός. 
698, 2. 699, 8. τοῖς τότε καθισταμένοις 
πράγμασι. 458, 6. ἐλπὶς ἐν οὕτω δεινῷ 
καϑέστηκεν. 617. 8. sedare. ἐτάραξε μὲν 
οὗτος τὴν πόλιν, κατεστήσατε δὲ ὑμεῖς. 
233, ult. 'T. ἀνώνυμον κατέστησαν τὴν 
ἑαυτῶν πατρίδα. 59, 2. ἐνόχους καταστῆ- 
σαι τοῖς Graec. 736, 4. ἑαυτῷ βίον &zi- 
πόνον. 76, 4. δημοκρατίαν κατεστήσαντο, 
77, 4. εἰς ἀνάγκην. 185, pen. εἰς ἀγῶνα. 
163, ult. εἰς κίνδυνον. 186, 9. τὴν πόλιν. 
civitatem e turbis belli civilis rursus 
ad pacem revocare, 233, ult. ἕως ἂν τὸ 
πρᾶγμα κατασταίη. donec turbz con- 
quiescerent, et resp. ad pristinum sta- 
tum rediret. 461, 3. τούτους αὖ καϑί- 
crayro. ios contra in administratione 
reip. collocabant. 671, pen. τοῖς εἰς τὰς 
τοιαύτας ἀπορίας καϑιστᾶσι. 861, pen. 

xai] ἔχθρα € ἐμοὶ καὶ αὐτῷ. 7, 2. 4δ, 12. 
ὅμοια σοὶ καὶ ἐκείνοις. 461, ult. ἀξίους 
τοὺς — ταῖς αὐταῖς τιμαῖς καὶ τοὺς ἀϑα- 
νάτους τιμᾶσϑαι. 1381, 8. ὡς δὲ ἀληθῆ 
λέγω, xal αὐτὸν οἴμαι ὁμολογήσειν. καὶ 
μάςτυρας παρέξομαι. 489, 4. "T. καὶ μὲν 
δή, alqui. 213, 4. καὶ ante μόνος redun- 
dat. δύο xal μόνας ἀπολογίας. 830, 1. 

καίειν] καιόμενα ἱερά, 100, ult. καιορκένην 
περιορῶσι τὴν “Ἑλλάδα, discordiis et bel- 
lis civilibus conflagrantem. 914, 13. 

καιρὸς} opportunitas. κάλλιστον καιρὸν εἰλη- 
φέναι ἐν τῷ τότε χρόνῳ. 450,6, Ita De- 
mosth. ἐν τῷ 7, v. non longe ab initio, 
συμβῆναι πολλῶν πεαγμάτων καὶ μεγάλων 
καιρὸν Ey βραχεῖ χρόνω γίγνεσθαι. T. λη- 
φϑεὶς ἐ ἐν τοιούτῳ καιρῷ, 601, 7. οὐχ ὁ ἐπιὼν 
καιρὸς τοῦ πεαρόντος Bierlon, 916, 1. 

xawnyopia] v. 22. argum. orat. VIII. p. 
295. passim in orat, contra Theomn. ubi 
msli sepissime per errorem xa7»y. T. 
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ἀνελεύθερον. καὶ λίαν φιλόδικον εἶναι νομείζω 
τὸ κακηγορίας δικάζεσθαι. S44, 7. 359, 
ult. 567, pen. 

κακοδαιμονιαστὴς] ἀντὶ νουμηνιαστῶν κακοδαι- 
μιονιαστὰς σφίσιν αὐτοῖς τοὔνομια ϑέμενοι. 
fr. 22, 1. 

κακονοεῖν] οὐδέποτε ὑμεῖν παύονται κακονοοῦν- 
7t6. 832, 12. 

κακόνοια. 799, 9. 

κακόνους] πάντων ἀνθρώπων ἦν ἂν ἐμαυτῶ 
κακογούστατος. 283, 11. ὡς κακόγοι ὄντες 
τῷ πλήϑει. 603, 8. κακόνοι ἐγένοντο εἰς τὰ 
ὑμέτερα πράγματα. 682, pen. 764, 4. 

κακοπαθεῖν μὲν πολλάκις, ἀναπαύεσθαι δὲ 
μηδέποτε. 996, 6. 

κακὸς] ἐμοῦ πολὺ ἀπολελειμ μένου τῶν ἐμαυ- 
τοῦ κακῶν. 16, 5. συνέχεσθαι κακοῖς. 29, 
7. περιποιεῖν ἑαυτὸν ἐκ πολέμου καὶ κακῶν. 
246, 1. ἔῤῥωτο κακόν Ti ἐργάζεσθαι. 
464, 5. 

κακοτεχνίου (actio maleficii). fr. 36. 

κακοῦν) κακώσας φαίνεται τὸν δῆμον, ὃν αὑτοῦ 
φησὶ πατέρα εἶναι. 510, 1. 

κακουργεῖν] ὅςτις τοῦ μὴ ἀδικεῖν οὐ προνοεῖται, 
ποῦ δὲ μκὴ δοῦναι ἐπιμελεῖται, κακουργεῖ. 
fr. 86. 

κακῶς] δίκας ἐξ ἀντιδόσεως κακῶς ἡγωνίσατό. 
147, 7. ὥστε τούτω γε κακῶς ὑφ᾽ ὑμῶν 
μεμαρτύρηται. 488, ult. κακῶς ἀκούειν 
ὑπό τινος. 298, 1. ὄζειν κάκιστον τοῦ ἄρτου 
καὶ τῆς μάζης. 190, ull. κάκιον γεγονέναι. 
ignobiliore loco natus esse. 622. 5. 

μάκωσις) κακώσεως νύμος. 510, 7. T. 

καλάμη] οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ καλάμη goi. 
post stipulam terram arat ad triticum 
conferendum. fragm. 28, 4. 

καλὸς} τρόπαιον ἔργου καλλίστιυ μὲν αὐτοῖς, 
αἰσχίστου δὲ τοῖς πολερκίοις. 119, 3. τῷ 
καλλίστω ὀνόματι χρώμενος δεινοτάτων ἔρ- 
γῶν διδάσκαλος κατέστη. 433, pen. περὶ 
τῶν καλῶν καὶ αἰσχρῶν ἐναντίαν ἔχειν τὴν 
γνώμην. fragm. 37. 

καλῶς αὐτῷ εἶχε. salis refectus fuit cibo 
potuque et sermonum hilaritate. 27, 3. 
45, 3. ὡς οὐ καλῶς (id est, καθαρῶς) 
᾿Αθηναῖον ὄντα. 489, ult. καλῶς ἐποίησεν 
οὕτω τελευτήσας τὸν βίον. 891, 9. 

κάμνειν} ἀποθανεῖν ἢ ἢ κάμνειν νομίμως ἅπασι 
κοινόν ἔστι. fr. 29, 13. 

κάμπτειν] ἐστὶ δὲ κάμψαντι τοῦ τείχους γω- 
γιασιμκός. Tr. 94, 4. 

καπηλεῖον] δᾶδας λαβόντες ἐκ τοῦ ἐγγυτάτου 
καπηλείου. 97 , ult. συγκλείσαντες τὰ κα- 
σηλεῖα. fr. 5, 4. 

κάπηλος) κάσηλοι, παρ᾽ ὧν ποροπτόσεις λαμ- 
βάνων, οὐκ ἀποδίδωσι. fr. 5, 3. per con- 
iemptum. περὶ τοῦτον τὸν κάπηλον, ὡς τσερὶ 
στήλην, διαφϑείρονται. fr. 5, 9. ἀντὶ καπή- 
λου ἑαυτὸν μουροπώλην ἐπέδειξε. fr. 5. 90. 

παρκῖνος] ἐλυμεήναντο γάρ μου. τὸν καρκῖνον 
εἰσφοιτῶσαι αἱ κύνες. fragm. 23, 15. 

καρπὸς} καρποῦ τινὶ δικάζεσθαι. jure cum 
aliquo conteudere de fructibus fundi. 
fr. 49» 27; 
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καρποῦσθαι ἰδία τὰς τῆς πόλεως pepe 
TIBIA. ST. 

κατὰ τῶν ἀρχόντων Jeiborszaa de ΞΕ ΆΕΕν ΑΗ 
tibus et in eorum fraudem afqen contu- 
ineliam. pro vulgari τῶν ᾿ἀρχόντων κωτα- 
ψεύδονται. 717, 5. κατὰ τῆς κλίμακος 
καταβαίνειν. 13, 3. 

καταξαίνειν κατὰ τῆς κλίμακος. 19, 8. 

καταβάλλει πατάξας. 492, 7. 505, 8. 

καταγγέλλειν] denunciare. ἀντὶ εἰρήνης πόλε- 
[A κατηγγέλκασι. 781, 4. ᾿ 

κατάγειν] παρ᾿ ἐκείνω κατηγόμην. penes eum 
devertebar. hospitio ejus utebar. fr. 52, 
17 .xraynóxaci. fr. 36; 

XATAyENAY] καταγελάσονται πολλοὶ ἐμοῦ. 
144, 4. καταγελῶν τῆς πόλεως ἄπεισι. 
568, 16. καταγελῶντες καὶ θεῶν καὶ τῶν 
ὑμετέρων νόμων. fr. 29, 4. 

καταγινώσκειν τινὰ φόνου (pro τινὸς φόνον). 
33, 1. τινὸς συκοφαντίαν. 177, 6. εἰ αὐΞ 
τοῦ μὲν ἐκείνου θάνατον κατέγνωτε, ποῦ 
υἱοῦ δὲ ἀδικοῦντος δι᾿ αὐτὸν ἀποψηφιεῖσϑε. 
527, 14. καταγνόντες σφῶν αὐτῶν ἀδικεῖν. 
669, 6. μὴ καταγνῶναι δωροδοκίαν ἐμκοῦ, 
709, 2. εἴ τις ὑμῶν πονηρίαν καταγνώσε- 
ται τῶν ὡς ἐμὲ εἰσιόντων. 755, 4. δειλίαν 
τοῦ ᾿Αλκιβιάδου υἱέος. 597, 8. T. φυγὴν 
αὐτοῦ καταγνοὺς Θράκης καὶ πάσης πόλεως 
φτολίτης ἐβούλετο μᾶλλον γενέσθαι. 548, 
10. φαυλότητά [Ao μεγίστην καταγινώ- 

. σλεῖς. fr. 35. 

καταγνύναι] οὐδεὶς κατεάγη rv κεφαλήν. 144, 
8. κατεαγεὶς τὴν κεφαλήν. 156, ult. χατ- 
εάξαντες. 159, 6. 1". 

καταγωγὴ} taberna. fr. 56. 

καταδαρθεῖν] ἐσειδὴ πάντες κατέδαρϑον. 
fragm. 92, 19. 

καταδέχεσθαι: exsules recipere domo, in 
patriam rursus redire sinere. 208, ult. 

καταδιαυτᾷν] δίαιταν χαταδιαιτησά μενος οὖ- 
δενός. 778, 10. κατεδιητησάμην. à in judi- 
cio arbitratus vici. fr. 56. 

καταδικάζει» judicio vincere. κατεδικάσα-, 
το ἐπὶ Ξεναινέτου ἄρχοντος. 590 ult. en 
St? SYN 

καταδουλοῦν] χειροτονοῦντες ὑμᾶς αὐτοὺς κα- 
ταδουλοῦσϑε. 918, 4. 

καταδρομῆς γενομένης τῶν φυγάδων. 688,Ρ6ῃ. 

καταδωροδοκεῖν. pro largitionibus jura ma- 
jestatis, nervos reip. veudere. 808, 9. 

καταϑάπτειν. 248,3. ; 

κατακεῖσϑαι] γυναικῶν ὁμοῦ πολλῶν καὶ dy- 
δρῶν κατακειμένων. ad mensam accum- 
bentibus. fr. 55, 13. 

κατακυβεύσας τὰ ὄντα. bona cum prode- 
gisset alea. 541, 2. 

καταλαμβάνειν] ὅτι σπηνικαῦτα ἀφιγμένος. 
οὐδὲν καταλήψοιτο τῶν ἐπιτηδείων. 26, ult. 
percontando intelligere, doceri, rescire. 
ἑτέρους δὲ οὐκ ἔνδον ὄντας πατελάμβαβονν 
id est, αὐτοὺς μὲν οὐ κατελάμβανον, ἅτε. 
οὐκ ἔνδον ὄντας, ἐμάνϑανον δὲ, ὅτι οὐκ εἰσιν 
ἔνδον. ad aliorum domos delatus, doce- 
bar ab incolis, eos domo abesse. 45, 1 
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mci enumerare, recensere. 92, 4. 
xaTaAÉyscSa. militize adscribi. 319, 2. 
et 4. καταλέξαι εἰς τοὺς ὁπλίτας. 066, 4. 
καταλέξειν ἐννακισχιλίους. 67 5, 2. 676,4. 
καταλέξας εἰς τὸν κατάλογον τῶν ᾿Αϑηνείων 
οὐδένα φανήσομαι. 773, 9. οὐδὲ τῶν τρισ- 
χιλίων κατελέγην. 845, δ. καταλεγεὶς 
Διόδοτος μετὰ Θρασύλλου. alleclus in 
numerum militum eorum, qui Thrasyl- 
lum deberent in castra prosequi. 894,15. 

καταλείπειν φυλακὴν ἱκανήν. 97, 1. τίς ἔτι 
αὐτοῖς ἡδονὴ καταλείπεται. 195, 8. εἶ γὰρ 
(μὴ τοιοῦτος ἦν, οὖκ ἂν ἐκ πολλῶν ὀλίγα κα- 
τέλειπεν. 660, 4. τὸν βίον καταλιπεῖν. 
901, 4. τὰς γεγενημένας συμιφορὰς ἱκανὰ 
μνημεῖα τῇ πόλει καταλελεῖφϑαι. 917, 9. 

κπαταλογεὺς} qui praeest conscribendis no- 
minibus civium allegendorum eum in 
ordinem, qui dignus habetur gerenda 
reip. 675, 2. 

κατάλογος] εἰς τὸν ᾿Αϑηναίων κατάλογον xa- 
ταλέξας. 713, 9. 

καταλύειν τὴν δημοκρατίαν. 459, 7. TAS oC. 
454. 8. Brpeov, ibid. T. οὐχ οὗτοι κατα- 
λύουσι «iy δῆμον. οὗ πλειστοὺς ἂν πολίτας 
ποιῶσιν, ἀλλ᾽ οἵ ἂν ἐκ πλειόνων ἐλάττους. 
616, 9. τὰς ναῦς OV ἀπορίαν χρημάτων 
καταλυομένας. 817 , ull. ἀσεβῶ καταλύων 
πὰς ϑυσίας. 852, 8. πολλὰ τῶν ἱερῶν κα- 
ταλύεται. 858, pen. ἐπιβουλεύειν κατα- 
λῦσαι τὴν ποολιτείαν. 4592, 7. 

καταμαρτυρεῖν] καταμαρτυρήσει coU τὸ τῆς 
βουλῆς ψήφισμα. 463, 2. 

καταμένειν] of κατέμειναν ἐν τοῖς δήμοις. 
882, 4 

παταμηνύειν] κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν. 473, T. 

καταπειράζειν] τὴν ὑμετέραν ψῆφον κατα- 
πειράσοντες εἰσεληλύθασιν εἰς τὸ δικαστή- 
£ioy. 867, 12. 

καταπίπτειν] τσληγεὶς κατέπεσεν εὐθύς. 29, 
ult. 

xaTa ary] κατέπλευσεν eic τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. 
224, pen. 

καταπλὴξ] formidine perculsus et deje- 
ctus animo. 251, ult. fragm. 6, ult. 

καταποντίζειν)] κατεπόντισε “ποὺς φίλους. 
541, 3. 

κατα προδιδόναι] πῶν ἄλλων ἁπάντων ὅσοι 
ἦρξαν καταπροδιδόν των, 669,4. 

καταρᾶσϑαι στὰς πρὸς ἑσπέραν. 253, 1. 

κατασκάπτειν] εἰ κατασκαφείη τῶν μακρῶν 
τειχῶν ἐπὶ δέκα στάδια ἑκατέρου. 451, 6. 

κπατασκαφὴ τῶν τειχῶν. 451, 8. T. 

κατασκεδαννύναι] ἀλλ᾽ οὐχ οὗτος ὁ λόγος ἐν 
τῇ πόλει κατεσχέδασται. 567, ult. 

κατασκευάζει» ἁ ὡς ἐγγυτάτω τῆς ἀγορᾶς κατ- 
εσκευασμκένους. qui suas κατασκευὰς, h. e. 
officinas, instrumenta, supellectilem, 
tabernas, prope forum habent. 754. ult. 
κατεσχεύασμαι τέχνην μευρεψικήν. ich 
habe snir. eine Apotheke, oder. Liqueur- 
boutique zugelegt. fr. 4. 11. 

πατάστασις} manupretium, quod militi 
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recens allecto datur ad comparandum 
nonnulla expedilioni necessaria. iyz 
τὰς καταστάσεις ἀγαπράττοιτε cap αὐ- 
τῶν. δ74, 3. κατάστασιν παραλαβόντα. 
574,6. τοὺς ἔχοντας τὰς καταστάσεις. 
574, pen. πόλιν ἐν τοιαύτη κατασπάσει. 
9881, 15. 

κατατάσσειν] οὐδεὶς ταξίαρχος αὐτὸν φαίνγε- 
ται κατατάξας εἰς φυλήν. 498, ult. 

κατατιϑέναι ἀργύριον. 179, pen. οὐδὲν τῶν 
αὑτοῦ καταϑήσει, dependet, ἀλλὰ τὰ 
ὑμέτερα ὑμῖν ἀποδώσει. 832, 2. μετοίκιον 
κατατιδεὶς, dependens, ἐστὶ προστάτου 
ὦκει. 874, 1. κατατίθεσθαι ἔχϑραν φανε- 
ρὰν πρὸς ἐκείνους. suscipere. 84, pen. ut 
nostrum einlegen. | Ehre, Schande ein- 
legen. serere quasi causas simultatis, 
et tanquam semen aliquod animis cre- 
dere servandum, unde postmodum 
aperte iuimicitiv exsislant. σῖτον. fru- 
menta in granariis recondere, atque ad 
tempus caritatis reservare. 718, 8. va- 
gaxaTaS "xav, ἃς ἐκεῖνος σπταρά σοι κατέ- 
Sero. 903, 9. τὸν τορὸς ἀλλήλους πόλε- 
μον καταθέσϑαι. deponere. 914, 6. τὰς 
ὑπολοίπους φορὰς οὗ κατατίϑησιν. fragm. 

8. Taylor h.l. ad caput penult. Le- 

ctionum Lysiacarum ablegat. 

καταφεύγειν εἰς γναφεῖον. 145, 1. ἐπὶ τὴν 
ἑστίαν. 29. 4. κατέφυγον εἰς ταύτην. per- 
misi cause mez dijudicationem hujus 
foeminze testimonio, ad illud provocans, 
in eoque spondens me acquieturum. 
181, 4. ἐπ᾽ ἐμὲ κηδεστὴν ὄντα κατέφυγον. 
receptum habebant. 893, 6 - 

καταφρονεῖν] nauseare. τῶν μὲν παρόντων 
καταφρονῶν, τῶν δ᾽ ἀπόντων ἐπιϑυμῶν, 
433, 8. T. εἰ κατεφρόνησαν τοῦ ὑμετέρου 
πλήϑους, etiamsi condonetis hoc illis, 
quod plebem vestram contempserint, 
333,1. 

καταχαρίζεσθαί τινι. gratiee alicujus jus et 
fas condonare. 192, pen. ῥᾷόν ἐστιν &A- 
λους τινὰς τὰ ὑμέτερα καταχαρίζεσθαι 
ἢ ὑμᾶς αὐτούς. 814, 6. 

καταχειροτονεῖν] Ἐργοκλέους Sávamoy κατε- 
χειροτονήσατε. 828, 8. 

καταχορηγεῖν) κατεχορήγησε πεντακισχιλίας 
δραχμάς. impendit in choregatum. 
642, 2. 

καταχρῆσϑαι. quz pecunia adhuc iners in 
arca jacuisset, eam alicui rei impen 
dere, expromere, erogare, atque exer- 
cere. 626, 2. et 6. 

καταψεύδεσθαί τινος. 179, 3. ὅσα ζώντων 
ἐπιχειροῦσι καταψεύδεσθαι. 652, 7 

καταψηφίζεσθαί τινος ϑάνατον. 446, pen. 
535,11. 929, 5. δειλίαν. pronunciare; 
dignum eum videri, qui imbellis I 
pelletur. 525, 2. 

κατειπεῖν ἅπαντα τἀληϑῆ. enumerare, pro- 
dere verbis. 22, 8. de indice, percon- 
tanti, quz novit, omnia prodente. aus- 

- sagen, ausbeichten [to utter, confess everu 
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thing]. 173, 3. 483, 5. et. 9. ἐν τῷ δύμω 
κατείποιεν, denuntient velim propalent- 
que in concione, τὰ ἑαυτῶν ἐπιετηδεύ- 
ματα. 708, pen. 

.Xa/TEAEEly τινά. misericordia erga aliquem 
moveri, importuna et noxia, non meri- 
tum. 192, pen. 

κατεργάζεσθαι βέβαιον τὴν ἔλευϑ' ϑερίαν. 107, 
15. ἐπὶ κατειργασ μένοις μκᾶλλον ἐλϑεῖν 
βουλόμενος, ἢ συγκατελϑεῖν συγκατερ- 
ψγασάμενός τι τῶν συμφερόντων. 874, pen. 
πρότερον τῶν κατεργασαμένων (sc. τὸ ἔρ- 
yov) τιμμηϑῆναι, 889,.2. ἄλλων κάτεργα- 
σαμένων. 889, pen. 

κατέρχεσθαι) οἴκαδε. 497, 12. εἰς τὸν Πει- 
gai. 459, 2. ἐξ ὅτου κατεληλύϑατε. 345, 
1. T. εἰς τὴν ἡμετέραν αὐτῶν κατήλθομεν. 
fragm. 32, 19. 

κατέχειν] propositum et optatum finem 
consequi. εἰ δὲ (4; κατέσχον. and though 
they did. not succeed. 160, 8. T. 

πατηγορεῖν Τῶν λιπόντων τὴν πάξιν. 534. 2. 
ἃ ὑπὸ τῶν A γεγένηται, ἐμοῦ xaTnyopn- 
κέναι. 760, pen. T. judicare, edere. 
23; 3. 

κατιέναι}. domum redire. 212, nlt. 777, 2. 

καπολιγωρεῖν τοῦ δικαίου. 332, 1. T. 

κάτοπτος πανταχόϑεν. conspicuus. 283,16. 

καπορθοῦν ἀγῶνα. 606, 11. T. 

κάτω] κομίζεσθαι τὰ ἑαυτῶν τοὺς κάτω. 
Manes defunctos, aut deos inferos. 
59, ult. 

κείρεσθαι. lugere. 116, ult. 

κεῖσθαι) ζημία κειμοένη. ἃ lege constituta. 
5923, 11. νόμος κείμενος. 203, 1. 

κελεύειν. petere. 626; 3. T: 

χερδαίνει» εἰ δὲ, πάλαι δέον τιμωρεῖσθαι, 
ὕστερον τιμωρούμεθα, τὸν “χεόνον κερδαίνει, 
ὃν ἔζη, οὐ προσῆκον αὐτῷ (subaudi ζῆν 
τοῦτον τὸν χρόνον). 509, 4. παῤ ὧν. ἂν 
κερδαίνωσιν, ἀδικοῦντας ἀποφαίνουσιν: 669, 
9, κερδαίγουσι πλεῖστα ὅταν τίμειον. τὸν 
σῖτον πωλῶαι. 721,6. κερδαίνει ἀπὸ τῶν 
ὑμετέρων συμφορῶν. 881, pen. «vp 
πλείονος ἡγούμενος αὐτὸς μικρὰ κερδαίνειν 
ἢ ἐκείνους μηδὲν ἀδικεῖν. 889, 8. 

κέρδος ἦν αὐτῷ διαβάλλειν ἐμὲ πρὸς ὑμᾶς. 

juvabat eum, ad. vos me criminari, 

quod ea res ipsi expediret. 311, 2. 

ἐπὶ τὸ ἴδιον ἑαυτῶν κέρδος ἔλθοιεν. 872. 8. 

κέρδους προκειμένου. 73, ὅ. κέρδος βραχύ: 

275, 5. 

κήδεσθαι οὐδὲ κηδόμενοι τῶν νηῶν ei mrapu- 
δοθήσονται. 454, 5. 

κηδεστὴς} affinis, cum genitivo. 479, 9, 
cum dativo. 447, 4. 620, 6. 621, 5. 
624,3. 656, 1. T. 

κηρύττειν} ὥστε πὴν πόλιν κηρυχϑῆναι καὶ 
αὐτὸν σπεφανωδῆναι. 662, 1. 

κιβωτὸς] ἀνοίγνυμι τὴν κιβωτόν. 860, 1e 

Κικυννοῖ. 593, 9. 

κιγδυγεύειν περὶ τοῦ σώματος, χρημάτων. 48, 
pen. πατρίδος καὶ οὐσίας. 156, 1. 175, 
3. ἀλλοτρίων ἁμαρτημάτων, 4264, 4. 
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ὑπὲρ ἐλευϑερίας. 105, 1. ἑτέρων δουλείας. 
105, 2. si valeat conjectura nostra 
σωτηρίας. 193, 4. (ubi vulgo legitur 
περὶ) ὑπὲρ τῆς πόλεως. 238, 9. μεγίστων 
καὶ καλλίστων. 180, 5. ἐν τοῖς σώμασι 
τοῖς ἑαυτῶν κινδυνεύειν. 119, 2. si locus 
sit sincerus. κινδυνεύω ἐπαγαγέσθαι. 193, 
ult. T. τὰ ὑπὸ πολλῶν κινδυνευϑέντα. 
119, pen. res cum vitz discrimine 
magnaque contentione gesta. κινδυγεύειν 
οὗ περὶ τῆς αἰσχύνης, ἀλλὰ τῆς μεγίστης 
ζημίας. 914, 6. 

κίνδυνος] de rebus bellieis frequenter, et 
frequentius etiam de forensibus. 612, 
2. 617, pen. T. τοῖς ἑαυτῶν κινδύνοις 
ἐστεφάνωσαν τὴν πόλιν. 16, 1. μνήμη ἔκ 
τῶν κινδύνων. 87. 3. οἷος μέγας κίνδυνος. 
98, 11. πόλις ἐν πολλῶ σάλῳ καὶ κινδύνῳ 
γενομένη. 249, ult. τοὺς μὲν κινδύνους 
ὑμετέρους εἶναι, τὰς δ᾽ ὠφελείας τῶν αὑτοῦ 
φίλων. 819, 3. ὅτι τῶν παίδων ὁ κίνδυνος 

' εἴην merces cum infaptium periculo per 
mare ire, ut ipsorum sit damnum, si 
mereces pereant. 908, 9. 

xbxenpa] χρῆσαι 8, τι εἴη ἀργύριον. commo- 
dato sibi daret id omne, quiequid in 
promptu esset argenli. 626, 4. 628, 1. 

κίων] συναρπάσαντες ἔδησαν “πρὸς τὸν κίονα. 
fragm. 30, 98. πάλιν πρὸς τὸν κίονα 
δήσαντες ἐμαστίγουν. fragm. 30, 99. 

κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀναυμιάχητον ὄλεθρον. 
fragm. 97, 5. 

κλείειν) τὰ ἐμιπόριω κεκλεῖσθαι. 721, ult. 

κλεὶς} τὴν κλεῖν ἀφέλκεται. 14, 15, κλεῖδας, 
fragm, 33. 

κλέος μέγα περί τινος ἀκούειν. δ7, 6. 

κλέπτειν) ἀσφαλὲς αὐτοῖς τὰ ὑμέτερα κλέ- 
στειῖν, 010, 8. 

κλέπτης} τοὺς κλέπτας ἐπαρεῖτε φάσκειν 
μοιχοὺς εἶναι. 41, 1. κλέπτη δὲ οὐδέν. 
312, antep. quod non- intelligo, quippe 
corruptum. et videtur magis ad verbum 
κλέπτειν, quam ad subsiantiuum xAé- 
πτῆς pertinere. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολ- 
λύμενα τοῖς κλέτσταις συνειδότες τοῖς αὖ- 
τοῖς ἐνέχονται. 832, ult. 

κληρονόμος) τὴν αὑτοῦ πονηρίαν κληρονόμκον 
εἶναι τῶν τοῦ τεθνεῶτος χρημάτων. 907,5. 

κληροῦσθαι] κληρωσόμιενος ἔλθη τῶν ἐννέα 
ἀρχέντων. sortitum veniat, quo in colle- 
gium novem Archentum cooptetur, 
196,2. 749, pen. βουλῆς ἧς κληρωσόμκενος 
ἧκε. 890, 9. 

κλίμαξ) ἵνα μὴ κινδυνεύῃ διὰ τῆς κλίμνακος 
καταβαίνουσα. 4 τ 

κλίνη] ἐν κλίνη περιέεχεσίϑαι. 172, 9. ἐκό- 
pacay αὐτὸν εἰς τὸ Δεῖγμα ἐν κλίνης fr. 
31,.12. 

«λισίον) cellula. 395, 3. 

xvm] πολλοὺς τῶν πολιτῶν ἤδη ἐπὶ Χλοπῇ 
τῶν χρημάτων xh τῶν δημοσίων) ἀπε- 
κτείνατε. 863, 2 

κνημκία 1 currus radits: fragm. 36. 

κνημὶς} ἁρπάσαι τὴν κνημῖδα τῆς ἁμάξης, 
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eurrus radium arripere. fr. 36. 
κοινὸς} equus. κοινοὺς &ivas τῷ τε φεύγοντι 
καὶ τῷ διώκοντι. 557, ult. κοινὸν ἑαυτὸν 
φίλον εἶναι τῆς πόλεως. fragm. 36, 15. 
χοινοῦσθαι} κοινούμενοι τῶν ἀγαθῶν. 442, 8. 
κοινωνεῖν  κεκοινωνημιένοι. fragm. 37. 
κοιγωνία λόγων. fragm. 35. 
κολάζειν χρὴ, οὗ μόνον τῶν σταρεληλυϑότων 
ἕνεκα, ἀλλὰ καὶ τοῦ παραδείγματος τῶν 
μελλόντων ἔσεσϑαι. 795, 5. 
κολλυβισιτὴς] permutator. fragm. 34. 
Κολυττὸς} ὅτ᾽ ἐκ Κολυττοῦ διωκίζετο εἰς τὴν 
Φαίδρου oixíaw 901, ult. 
κόμη] τὴν μὲν κόμην ψιλὴν, τὰς δὲ μασχά- 
λας δασείας. fragm. 34. 
κομίζειν] κομισθῆναι εἷς τὴν Θουλήν, 461, 3. 
463, 7. 477, 1. reporlare, recipere. 
60, 1. 148, 16. ubi κεκομίσθαι ἀργύριον 
et ἀπειληφέναι idem sunt. adde 657, 8. 
. 831,2. 834, ult. τιμὴν ἢ χάριν κομεί- 
σασῶαι, 763, 11. 768, 7. Inde κπομί- 
ζεσθαι παρά τινος. 429, 4. de re funerea 
(v. p. 59. n. 24.) 539, 3. «iv ἐμαυτοῦ 
ναῦν ἐκόμισα. I brought my vessel off safe. 
702, 2. et pen. T. κομίζεσθαι τὰ ἑαυτῶν. 
juribus suis potiri. 60, 1. κομίσασθαι 
τὰ ὀστᾶ. tollere ad sepulturam. 539, 3. 
τὰ μήνυτρα κομίζεσθαι. 240, 2. ἵγα ἄρ- 
χειν ὑφ᾽ ὑμῶν ἀξιωθέντες διπλάσια [scil. 
τῶν προανηλωμκἔνων] κομιίσωνται, recupe- 
rent, vel aufferant. 657, 8. τὰ ναυτικὰ 
χρὴ ἐκ τῶν γραμματείων κομίσασθαι. 
897, 4. ἐκόμισαν αὐτὸν εἰς τὸ δεῖγμα ἐν 
xn. fragm, 31, 19. 
πομπαίζειν. 914, 11. 249, 1. 
κόπτειν τὴν θύραν. fragm. 30, 90. 
κόραξ] ἀπιέναι αὐτὸν ἐκέλευσεν εἰς τοὺς κόρα- 
xag ἐκ τῶν πολιτῶν. DOO, 6. 
πόρη. virgo. 139,9. 
κόριον}) puella. ἐρωτικῶς τὸ κόριον μετάχει- 
εἰζεται. fragm. 5, pen. 
κόσμιος] ταύτην εἶναι τὴν ἐσσιπονωτάτην λει- 
τουργίαν, ἀεὶ iy πάντα χρόνον διὰ τέλους 
κόσμιον εἶναι καὶ σώφρονα. TOT, 9. κό- 
σμιός ἐστι καὶ οὐχ ὁρᾶται ποιῶν ἃ ἕτεροι 
ἐνταῦϑα πολμμῶσι. 789, 3. 
" πουξεῖιν) ἐλθὼν ἐπὶ τὸ κουρεῖον τὸ παρὰ ποὺς 
Ἑρμᾶς. 751. 9. ὁ μὲν πρὸς μυροπώλιον, ὁ 
δὲ πρὺς κουρεῖον. 7 54, 6. 905, 6. 
κράζειν] βοῶντα καὶ κεκραγόντα. 145, 2. 
κρωτεῖν τῆς παρόδου. 95, pen. T. 
κραυγὴ ἅμμα τούτω γίνεται. 492, 8. 
κρησιδαῖον. fundamentum. fragm. 96, 1. 
κρίνειν δώρων. munerum acceptorum reum 
agere. 808, antepen. 
xpicic] εὐθέως κρίσιν τοῖς ἀνδράσι τούτοις 
ἐποίουν. 466, 13. 
κριτὴς] ἐμβάλλειν κριτήν, 170, 2. 
κρούειν] τοῦ συνακολουϑοῦντος οἰκέτου, λίθον 
τις λαβὼν, ἔκρουσε τὸν λυχνοῦχον. fragm. 
34. 
κρύπτειν} τὴν ϑυγατέρα ἔκρυψε τὸν ϑάνατον 
τἀνδρός. 897, 1. T. 
κτᾶσθαι] dominium habere. τῶν αὐτῶν χε- 
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«τημένων. 267, 1. ὁμοίας ἐκπήσαντο "τὰς 
ψυχὰς τῇ φύσει, 58, 2. τὴν αὐτὴν ἐκέ- 
wrwVro πατρίδα καὶ μητέρα. habuerunt. 
77,1. acquirere. τὸ χωρίον ἐκτησάμην. 
fundum mercatus sui. 263, pen. μὴ 
κτησάμενος, ἀλλὰ παρὰ τοῦ σατρὸς πάρα- 
AaGáv. 638, 1. lta quoque accipitur. 
617, ult. 633, pen. 'T. 

κυβερνήτης} κυβερνήτην εἶχον, ὃς ἐδόκει τῶν 
“Ἑλλήνων ἄριστος εἶναι. 709, 5. | 

κύβος] ὅσοι περὶ κύξους ἢ πσότους τὰς διατρι- 
βὰς ποιοῦνται, 577,9. 

κύειν αὐτὴν ἐξ αὑτοῦ νομίζων. 469, 13. 

κυζικηνὸς} nummus aureus. 391, ult. inter- 
dum additur quoque στατήρ. 896, 4. 

κυκλικὸς χορός. 698, pen. 

κυκλόθεν ὁδὸς περιέχει. 283, 14. T. 

κύπαστις. fragm. 12, 4. 

κύρβεις] ϑύειν τὰς ἐκ τῶν κυρβέων θυσίας, 
852, ult. 854, 8. et 6. ἱερὰ τῶν ἐν τοῖς 
κύρβεσι γεγραμμένων. 8δ, 8. 

κύριος] κύριον τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας. 
399, 12. ratum. 25, 1. de lege s:epius. 
v«131. 8. T5 

κυροῦν τὴν ἐπιξολήν, curare, ut mulcta a sé 
reo dicta a judicio majore rata dicatur 
atque. confirmetur. 327, 1. 

κωδωνίζειν. explorare. fragm. 37. 

κωλύειν] οὐδὲν ἂν ἡμᾶς ἐκώλυεν ἀθλιωτάτους 
εἶναι. 610, 17. 

κωμάζειν. 148,7. μεθ᾽ ἡμέραν. 556, ult. 

κωμῳδεῖν ἐμμὲ βουλόμενος. ludere. 753,13. 

κωμιωδοδιδάσκαλος) τῶν κωμκωδοδιδασκάλων 
ἀκούετε καθ᾿ ἕκαστον ἐνιαυτόν, fragm. 
21, 51. 

κώνειον] παράγγελμα «τὸ ἐπὶ τῶν τριάκοντα 

- εἰθισμένον παρήγγελλον, κώγειον πιεῖν, 594, 
pen. 612, 8. 


A. 


Λαγχάνειν] δαίμμων ὁ τὴν ἡμετέραν μοῖραν 
εἰληχώς. 130, 2. λαχεῖν δίκην. 728, ult. 
“πρὸς οὃς αἱ δίκαι ἐλήχϑησαν. 595, pen. 
ἐρήμην αὐτῷ λαχόντες. ita enim legimus. 
680, ult. λαχεῖν de. judice. 593, 11. 
de magistrata. 196, 3. T. λαγχάνειν 
βασιλεύς. sortiri, h. e. per sortem de- 
signari rex sacrorum. 196, 3. λαχόντες, 
forum suum cum aperuissent suique 
conveniendi copiam dedissent litigan- 
libus, οἱ ναυτοδίκαι Γαμηλιῶνι μηνὶ, οὔκ 
ἐξεδίκασαν. 593, 19. λαχὼν ὁ πατὴρ may- 
τὸς τοῦ συμβολαίου. cum pater universo 
de «re credito Erasistratum appellas- 
set. 590, 11. ἔλαχέ μοι ταύτην τὴν δίκην 
᾿Αρχεβιάδης. hac actione me postulavit, 
in jus vocavit. fr. 10, 15. 

λαμβάνειν] ἐλήφθη μοιχός. 489, 8. ἐξαμκαρ- 
πάγοντες ληφθῶσι. 529, 6. προδιδοὺς λη- 
φϑεὶς ἐδέθη. 993, 6. παραφρυκτωρευόμκενος 
ποῖς πολεμκίοις ληφθεὶς ἀπετυμιπανίσϑη. 
489, 8. δίκην, poenas sumere. 40, 8. in 
re usuraria. 589, 2. de conjugio. 621, 


796 


ult..622, 4. T. πίστιν παρ᾽ ἐμοῦ λαξοῦ- 
σα. cum ἃ me promissionem nacta esset 
jurejurando confirmatam. 25, 3. exi- 
gere, repetere ab - ei jusjurandum. 
389, 6. δᾷδας λαθόντες ἐκ τοῦ ἐγγυτάτου 
καπηλείου. 27, ult. μνήμην παρὰ τῆς φή- 
penc λαβών. 54, pen. λαμβάνειν δίκην. 
poenas ab aliquo repetere, sumere satis- 
factionem. 31, 8. ἐτσιτήδειόν (uoi καιρὸν 
εἰληφέναι δοκῶν. 295, 1. rapere, inter- 
vertere, furari, compilare fiscum. χρή- 
ματα λαμξάνειν πσερὶ πολλοῦ ἐποιοῦντο. 


387, 4. 830, 7. ἔχϑεαν οὐ δίκην παρ᾽ 


αὐτῶν λαμβάνετε. 816, 4. ἐάν ποτε, ὃ μὴ 
γένοιτο, τὴν πόλιν λάβωσιν. rerum in ci- 
vilate summa. potiantuar, quod omen 
deus avertat. 880, 2. In medio. λαξό- 
μένος ἑτέρων ἡγεμόνων. cupide arrepta 
lam opportuna occasione rem suain 
faciendi, quod jam sibi res esset aliis 
cum ducibus. 117, 5. ut Herodianus 
libro secundo; τοιαύτης δὴ προφάσεως 
λαβόμενος Severus. 

λαμπὰς] fax. fragm. 16. 32. 

λανθάνειν] οὐ yàp ἐλανϑάνομκεν ἡμᾶς αὐτοὺς 
ὄντες ϑνητοί. 198, ult. ἐν ἑβδομήκοντα 
ἔτεσιν οὐκ ἂν λάϑοι πονηρὸς ὦν. 659, 1, 2. 
ἽΝ λήσει οὐδὲν ἐν αὐτῆ. 180, 1. 

Aápxoc] corbis carbonibus servandis vel 
deferendis facta. fragm. 21, 11. 

λέγειν) ἐλέγετο ψήφισμα. 458, ?. quam- 
quam Markland ibi vult ἐγένετο legi. 
ὀμόσαι ὅπου ἂν αὐτὸς λέγης (subaudi, 
δεῖν ὀμνύναι, νοὶ uno verbo κελεύῃς) 
901, 2. προνοεῖσθαι τῶν λεγόντων. orato- 
rum existimationi consulere eamque 
salvam velle. 50, 8. 

λείπειν) λείποντος μκικροῦ.. paulo minus 
quam. 645, 1. εἴ τις λίποι τὴν τάξιν. 
887, 4. et τὴν πόλιν. 887, 7. 5 ἡμέρᾳ 
γυνὴ προδῷ τὸ σῶμα καὶ τὴν τάξιν Aem 
τῆς αἰδοῦς. fragm. 37, 10. 

λειποταξίου ἔνοχος qui sit. 520, 10. sqq. 

λειτουργίαν ταύτην εἶγαι ἐπιπονωτάτην, διὰ 
τέλους τὸν πτάντα χρόνον κόσμιον εἶγαι καὶ 
σώφρονα. 107, ὃ. 

λεύκωμα] εἰς λεύκωμα γράψαντες. 398, 4. 
tabula, sive ea ligneaest, sive membra- 
nacea, qu: abradendo, aut detergendo 
prius inscripta, candida reddi potest. 

λήγειν τῆς λύπης. 196, pen. 

λήθην ἔδωκε ϑεός. 294., ult. 

ληΐζεσθαι} ἐληϊζόμιην ὁρμκώμενος ἐντεῦϑεν, 
086, 4. 

λῆμμα] εἰς δύο σ᾿αῖδας καὶ ἀδελφὴν ἐν ὀκτὼ 
ἔτεσι λῆμμα καὶ ἀνάλωμα ἀποδεῖξαι. 
905, 1. quasi dicas sumptum et in- 
sumptum. ubi prius aliud nihil est 
quam posterius, non, quod videtur, 
acceptum et expensum. τὸ ἔκ τῆς κιβωτοῦ 
ληφϑὲν ὥστε ἀναλίσκεσθαι, 

λίαν] μὴ λίαν ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι δ, τι ἂν Θέλοι 
ποιεῖν. 9, 1. 

λιϑοτριβικὴ τέχνη. ars lapides poliendi. 
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fr. 25,31. 

λιϑουργικὴ τέχνη. ars lapides czdendi. 
ἔκ. 25,.81. 

λιμὸς ἄλγιστος θάνατος. 190,2. . 

λιπομαρτυρία. fragm. 57. 

Aoyifez Sai] τὸ ἥμισυ τούτων τοῖς ὀρφανοῖς 
λελόγισται. imputavit orbis,ut pro ipsis 
expensum, in ralione gesl:e tutelz. 
908, 2 9. ὥσπε τούτοις λελογίσϑ a4 ὅσονπερ 
ὅλον αὐτῷ τὸ ἀνάλωμα γέγονε. 909, 5. 

λογισμῷ «ροσέχειν τὸν νοῦν. 904, 192. 

λογιστήριον] οἱ τὸν ἅπαντα βίον πονηροὶ ὄντες 
χρηστοὶ ἔν τῷ λογιστηρίω γεγένηνται. 
672, pen. 

λογοποιεῖν] λογοποιοῦντας πλεῖστα περὶ ἐμοῦ. 
577, 12. λογοποιοῦσιν αὐτοὶ συμφοράς. 
ipsi de se confictos falsos rumores de 
calamitatibus "n quze nulle sunt, 
disseminant. 721, 

λόγος] εἶχεν ἄν τινὰ Mj τὸ ψεῦδος αὐτῶ. 
151.7. 'T. προσφέρειν τινὶ λόγους. cau- 
sam cum aliquo confabulandi offerre, 
conserere sermones. commento aliquo 
abuti ad occipiendum cum aliquo ser- 
monem, aut etiam, conditiones of- 
ferre. 11, ult. ἔργα ὑπηρετεῖν τῷ νόμω 
καὶ τῷ λόγω. rationi. 78, 3. λύγος ἀϑά- 
γατος περὶ τῶν ἀγαϑῶν. 85, pen. λόγω 
ἡμαρτηκὼς, τὸ τῶν πάντων. fama solum- 
modo reus, id quod omnibus contingit 
ut aliquo de crimine infamentur. 185, 
ult. λόγω ἀσεξεῖν περὶ τἀλλότρια ἱερά. 
214, 4. ἐγὼ δὲ ὑμῶν δέομαι μὴ τοὺς 
τοιούτους λόγους πιστοτέρους ἡγεῖσθ'.; τῶν 
ἔργων. 85, 9. πιστὸς ἐκ τῶν λόγων ζη- 
τεῖ γενέσθαι, ἐξὸν αὐτοῖς τοῖς ἔργοις ἀτσο- 
δεῖξαι. 994, 8. ἐναντίον λόγον ἀντιλέγειν. 
308, ult. τὸ τοῦ λόγου. ut in proverbio 
dicitur. 332, 9. ob περὶ τῆς πολιτείας 
ὑμῖν ἔσται ὁ λόγος, ἀλλὰ περὶ σωτηρίας. 
non agetur jam hoc, ut liberi sitis, sed 
ut salvi. 431, 5. εἰς χρημάτων λόγον: 
respectu pecuniarum. 660, 8. μηδαμῶς 
τοῖς λέγουσι λόγον βεξαιοῦτε τῶν πάντων 
πονηρότατον. 699, 3. πολὺς ἂν εἴη μοι 
λύγος διηγεῖσσαι, multis inibi verbis 
opus. sit narrare si velim. 755, 7. ubi 
λόγος πολὺς idem est atque 5 τοῦ πολλὰ 
λέγειν ἀνάγκη. εἰς τὸν λόγον ἐγγράψει: in 
rationem gest:e tutelze referet, 908, 13. 
κατὰ πρυτανείαν λόγον ἀναφέρουσι, scil 
τοῖς λογισταῖς. 842. 9. «περὶ δικαιοσύνης 
καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα 
λόγους. fr. 4. 125. 

λοιδορεῖ» τοῦ νόμου. ἀπαγορεύοντος, ἐάν τις 
ἀρχὴν (id est, ἄρχοντα) ἐν συνεδρίῳ λοιδο-: 
pj. 3920, pen. infamare criminationi- 
bus, jactare de aliquo probra. 845, 3. 
847, 3. 

λοισσὸς]} μανϑάνειν ἐ ἐκ τῶν ἡμμαρτημένων περὶ 
«τῶν λοιπτῶν ἄμεινον ξουλεύσασϑαι. 58, 6. 

λύειν τὰ συγκείμενα. pacta violare. 238, 4.. 
λυσαμκένους ἔκ τῶν πολεμείων TON NOUS ὝΕΣ 
γαίων. 896, 11. redimere e captivitate. 
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541, 1. 659, 4. λύσασθαι. se paleram 

- illam auream, a se oppigneratam, esse 
reluiturum. 650, 3. 

λυμαίνεσθαι] λυμηνάμενος τῷ τούτων βίω ὁ 
ϑεὸς οὐδὲ θάνατον τέλος ἐπέθηκεν. 218, 2 
οἷος ὧν ὑμᾶς ἐλυμήνατο. 487, pen. 

Avstiy| ὥστε μήτε λυπεῖν, μήτε λίαν ἐπ᾽ 
ἐκείνη: εἶναι δ, τι βούληται ποιεῖν. 8, ult. 
ὑπὸ τῆς θεραπαίνης ἐπίτηδες λυπούμενον. 
vellicando, pungendo, aliis vemodis ad 
vociferandum provocatus puerulus. 
14, 5. 

λυσιτελεῖν] οὐκ ἄξιον πολλάκις χρῆσθαι συμ- 
ξούλοις, οἷς (subaudi πεισϑῆναι) οὐδὲ ἅσταξ 
ἐλυσιτέλησε τοῖς πειϑομένοις. 779, 14. 

λύχνος) τὸν λύχνον ἀνάψασθαι, 15, 2. 

λυχνοῦχος} λίθον ξαλών τις τοῦ συνωκολου- 
θοῦντος οἰκέτου τὸν λυχνοῦχον ἔκρουσε, 
fragm. 34. 

λωξᾶσθαι] αἰσχρῶς xal δεινῶς ἐλωβήσατο. 
794, 3. 

λωποδύτης. 350, 5. 490, 3 


M. 


μάζα] ὄζειν κάκιστον τοῦ ἄρτου xal τῆς 
μάζης ἐδόκει. 190, ult. 

μακαρίζω αὐτοὺς τοῦ θανάτου, 131, pen. 

μακρὸς] εἰ κατασκαφείη τῶν μακρῶν τειχῶν 
ἐπὶ δέκα στάδια ἑκατέρου. 451, 6. 

μαλακία. 850, pen. fr. 38, 2. 

μάλη] axilla. συσκευασάμενος Y χαλκω- 
μάτων ὅσα οἷός τ᾽ ἦν πλεῖστα, ὑπὸ μάλης, 
λαβὼν, ἐξήγαγε, ξίφος ἔχων. fr. 22, 91. 

μᾶλλον omissum. ϑάνατον μετ᾽ ἐλευθερίας 
αἱρούμκενοι ( subaudi μᾶλλον) f ἢ ζωὴν μκετὰ 
δουλείας. 118, 10. τοσούτω (seil. A8 
λον) ἐπιϑυμοῦσι. 993, 5. μᾶλλον ἢ ἧττον. 
plus minus. 206, 1. 

μανϑάνειν] εἰρήνην ἦλϑε φέρων, ἣν ἡμεῖς ἔργῳ 
μμαθόντες ἔγνωμεν. 453, 6 

μάρτυρ vel μάρτυς] ἐπισκήπτεσθαι τῷ 
"μάρτυρι. 736, pen. 

μαρτυρεῖν] αὐτῷ κακῶς ὑφ᾽ ὑμῶν μεμαρτύ- 
ρηται. 480, 1. οὐδ᾽ εἴ τις εἶχε μαρτυρεῖν. 

681, 1. τοῖς δὲ τὰ ψευδῆ, μηδὲν δεδοικότες, 
ἐμαρτύρουν. 681, 3 

μαρτύρεσθαι] βοῶντα καὶ κεκραγότα καὶ 
μαρτυρόμενον. 145, 8. 

μαστιγοῦν] μαστιγωθεῖσαν εἰς τὸν μύλωνα 
ἐμπεσεῖν. 29, 6. πρὸς τὸν κίονα δήσαντες 
μαστιγοῦν. fr. 30, ult. 

μάστιξ] λαβὼν ΕΣ ΤΣ τις, ἐντείνας πολ- 
λὰς πληγάς. fr. 30, 24. 

μασχάλη) τὴν μὲν κόμην ψιλὴν, τὰς δὲ 
μασχάλας. δασείας. fragm. 34. 

μάχεσθαι τοῖς ὀνόμασι. 850, 7. οὐδὲ περὶ 
ὀνομάτων μαχούμενος. 912, pen. 

μάχη) pugna, terrestris. πολλαῖς np Sn 
καὶ ναυμαχίαις παραγεγενη μένου. 869, 8. 

μέγας] οἷος μέγας κίνδυνος (pro ὦ ὡς μέγας). 
98, 11. τοὺς ἀσθενεστάτους πρὸς τοὺς τὰ 
μέγιστα δυναμένους. 5, 8. κλέος μέγα. 
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57, 6. ἐλπὶς μεγάλη. ibid. ὀργὴν μεγά- 
λῶν ἀδικημάτων ἔ ἔχειν: 396, 5. μεγάλους 
ἐκτήσαντο τοὺς οἴκους ἐκ τῶν ὑμετέρων 
πεαγμάτων. 442, 4. πίστιν, ἥτις ἐστὶ [AE- 
γίστη τοῖς ἘΣ jasjuranduimn, quod 
inter homines habetur sanctissimum. 
635, 4. μέγα αὐτῷ ἡγήσασϑε εἶγαι. 682, 
15. μηδὲ ὠφελουμένη μεγάλα ἔχειν ἡγεῖ- 
σϑαι. 884, 6. 

μέγεθος ζημίας. 6, 2. 

μέδιμνος)] ὥσπερ κατὰ μέδιμενγον συνωνούμε- 
yoi. 7 20, 5. 

m Ξίστασθαι]} ὥστε οὐκ ἂν ῥᾳδίως ὑμῖν ἣ 
σολιτεία μετέστη. 671, pen. μεταστὰς 
Exgi ey. 757, 1. τὴν ἐν Βοιωτοῖς πολιτείαν, 
χρήματα χὰ; μετέστησε. 905, 17. 
8650, 7. 

μεθύειν] μεϑύων εἷλκες αὐτήν. 14,13. 

μειαγωγεῖν.  vietimau Ei dictam ad 
Phüratoras adducere. fragm. 14, 2, 

μειράκιον. 158, ult. 142, 9. 

μέλας] μέλαν ἱμάτιον ἡμιφιεσμιένη, ὡς ἐπ᾽ 
ἀνδρὶ αὐτῆς. 469, 5. 

μέλει αὐτῷ τοῦ ϑορύβου. 430, pen. οὐδὲν 
αὐτῷ τῶν κινδύνων ἐμκέλησε. 523, 9. T. 
μέλει οὐδέν σοι. 3.19, ult. οὔ (sor τοσοῦτον 
μέλει, εἴ με δεῖ τὰ ὄντα ἀπολέσαι. 
703, 6. 

μελετᾶν] μεμελέτηκας τοῦτο καὶ ποιεῖν καὶ 
λέγειν. 349, ὃ. 

μέλλω cum presente. 980, 4. 449, 5. 

506, 6. 578, 7. 671, 3. cum futuro. 

95, 4. 99, 1. 134, 3. 153, pen. 259, 

uit. 274, 5. 281, ult. 552, 2. 594, ult. 

601, 12. 638, 7. 659, 7. 661, 6. 684, 

5. v. p. 234, not. 10. semel cum aoristo, 

751, ult. v. pica Moschopulum, 

ceterosque. T. 

μεμνῆσθαι) Bude Bons (Hoa frpis αὖ- 
τήν. 29, 13. 746, 1. περὶ τούτου μνησθή- 
σομκαι. 162, 4. μεμνῆσθαι τοὺς κακῶς 
πεπονδότας μᾶλλον ἢ τοὺς εὖ. 690, 5. 

μέμφεσθαι] ἐμεμψάμην ἂν τοῖς ἐπαγγεί- 
Aagi. 50, 3. ποῖς ἀδικοῦσι, 296, ult, 

μέρος] ἐν μέρει, vicissim, pervices, πρὸς 
ἑκατέραν δύναμειν, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἀμφοτέρας 
ἅμα. 98, 4. μετέχειν τὸ μέρος, pro vi- 
rili sua, τῶν δεινῶν, ὥσπερ καὶ τῶν ἀγαθῶν 
μετέχουσι. 872, ὍΣ 

μεσεγγυᾶν) τρία τάλαντα περὶ ᾿Ἐργοκλέους 
μεσεγγυηθέντα τοῖς λέγουσι. 830, 9. 

μεστὸς ἦν ὑποψίας. 90, 5. 992, 1. οἴνου. 
171, 4. 

μετὰ πλείστων πόνων ἐλευϑέραν ἐποίησαν τὴν 
“Ἑλλάδα. 113,3. ἀγωνιεῖσθαι εὖ μετὰ τοῦ 
δικαίου. 684, 6. κρατήσειν μετὰ τοῦ ἀλη- 
βοῦς. 655, 9. μετὰ τοῦ δικαίου διαμιά- 

ἐσϑαι. 71, ult. 98, 1. 106, peu. μετ᾽ 
ἐμοῦ εἶναι. mea interesse. 290, 1. μεϑ᾽ 
ἡμέραν. interdiu. 44, 1. 150, 12. 274, 
- 9. 'T. οἱ μετὰ Κτησικλέους, pro οἱ περὶ 
Κτησικλέα. 320, 3. ἀκολουθεῖν μετά τινος, 
92, 3. 392, 9. καταλέγεσθαι μετά τινος. 
894, 15. 
55 
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μεταβάλλειν) μεταβάλλονται πρὸς τὰ πα- 
gra καὶ ταῖς τύχαις εἴκουσι. 601, 9. 
ποὺς προστάντας τῶν πολιτειῶν ὁσάκις δὴ 
μετεβάλλοντο. 765, T. 
(atra 60A] mutatio rerum in rep. τὴν (4£- 
ταβολὴν ἀφέλειαν σφίσιν ἔσεσθαι. 768, 4. 
μεταγινώσκειν τοὺς ἀρίστους καὶ σοφωτά- 
ποὺς μάλιστα ἐϑέλειν μεεταγινώσκειν. 
655, 4. 
μεταδιδόναι τοῖς ἄλλοις πολλοστὸν μέρος τῶν 
ἑαυτοῦ ὀνειδῶν. 543, 1. 
μεταλαμβάνειν] ἀλλ᾽ οὐδὲ ὧν πρότερον μετέ- 
Aat παρ᾽ ὑμμῶν ἀγαθῶν μέμνηται. 864, 3. 
μεταλλάττειν] μεταλλαξαμένὴ τὸν χιτῶνα. 
fragm. 11, 29. 
μεταλλεὺς]} metallorum scrutator. fr. 14, 
28. 
μεταμέλειν] μεταμελῆσαι τῶν ὑβρισμένων. 
139,10. 142, 19. μεταμελησάτω ὑμῖν 
τῶν πεπραγμένων. 8605, pen. 
μεταμύνειν. currere pone aliquem, ejus 
tuendi, eripiendi, vindicandi ergo. 145, 
7. conf. ἐπαμύνειν. 
peras. aliquem avertere, abducere a 
proposito. 324, 5. 
μεταπέμτειν) οὐδένα ἐτόλμησαν μεταπέμ- 
ψασϑαι. 110. 1. 
μεταπίπτειν] μετεπεπτώκει τὰ πράγματα. 
resp. aliam formam induerat, 677, 1. 
767, 10. 
μετατορεύεσϑαι ἰδίαν Ey Spay. 870, 1. T. 
μετατούργιον] spatium inter turres. fr. 
16, 4. 
5 μετάστασις τῶν “πραγμάτων ἐκ δημοκρα- 
τίας εἰς ὀλιγαρχίαν ἐπράττετο. 847, 2. 
μέταυλος θύρα. 20, pen. "d 
μεταχειρίζεσθαι] ὃ ὅπως ὡς ἀλυπότατα μετα- 
χειριοῦνται τὸ συμβεβηκὸς πάθος. 746, 5. 
ἐρωτικῶς τὸ κόριον μετεχειρίζετο. fr. 5, 
pen. 
μετεῖναι ἡμῖν τῆς πόλεως. 599, 8. μετῆν ἄν 
(κοι οὐκ ἐλάχιστον μέρος, 597, 6. "T. 
μετέρχεσθαι. arcessere. 42, 4. et 8. T. 
μετέχειν) μετεῖχε τῶν αὐτῶν ἔργων Ἔρατο- 
σϑένει. 422, 9. τῶν ᾿Αριστοκράτους. 427, 
5. μετέχειν τὸ μέρος τῶν δεινῶν ὥσπερ καὶ 
τῶν ἀγαθῶν. 872, 3. - 
μετοικεῖν. 715, 3. 
μετοικία] status seu conditio inquilinatus, 
jus in civitate versandi, habitandi, ne- 
gotiandi, et fortunarum sedem figendi, 
-ubi natus non sis. 250, ult. 
μετοίκιον] tributum. reip. dependendum 
ab inquilinis pro jure incolatus. ἐν 
᾿ωρύπω, μετοίκιον κατατιϑεὶς, ἐσσὶ προ- 
| στάτου ὥκει. 874, 2. 
μέτοικος. 715; 3. 729, 5. τοὺς Μετοίκους 
ἐτιμήσατε, ὅτι οὗ κατὰ τὸ προσῆκον αὐτοῖς 
ἐβοήθουν τῷ δήμῳ. 887, pen. 
μέτοχος τῆς αἰτίας. 276, 4. 
μέτειος] ἔ ἔτυχον μιηδενὸς τῶν μετρίων.319,6. 
μετρίως βεβιωκώς. 571, 18. 
μὴ ὅτι} non solum non. οὐ νομίζει ἕ ἑαυτὸν, 
μὴ ὅτι Πλαταιέα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλεύθε- 
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ρον. 736, 2. 

penvósiv]. ἐμήνυσε κατὰ τῶν αὑτοῦ συγγενῶν 
καὶ φίλων. 922, 9. Ξ 

μηνυτὴς γενέσϑαι τοῖς μέλλουσιν ἀποθανεῖ- 
σθαι. de imminente periculo admonere. 
403, pen. μηνυτὴν γεγέσθαι τῇ βουλῇ 
περὶ τῶν εἰσαγγελιῶν ὅτι ψευδεῖς εἰσί. 
docere senatum. 415, 6. ἃ ἤδει τῶν ἥμε- 
τέρων κακῶς ἔχοντα, μηνυτὴς (subaudi 
περὶ τούτων) τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐγένετο. 
548, 2. 

μμιήνυτρον] τὰ μήνυτρα ἔχει σώσας τὴν ἑαυτοῦ 
ψυχήν. 240, pen. 

(μήτηρ, ἣ πέφυκε xal ἀδικουμένη ὑπὸ τῶν 
ἑαυτῆς παίδων ἀνέχεσϑαι. 884, 4. τὴν 
αὐτὴν χθόνα μητέρα καὶ x ova. ἐκέκτηντο, 
72,42. 

(emTeaAoiac. 348, ult. T. 

μιητρυιὰ] τοὺς ἐκ τῆς μητρυιᾶς τῆς ἐμῆς παι- 
δεύεις ἐν πολλοῖς χρήμασιν. 903, 10. 

μηχανᾶσϑαι) ψευδόμενοι καὶ τὰ τοιαῦτα 
μηχανώμενοι. 81,1. 

μιαίνειν ἱερά. 60,1. 446, 4. 

μικρολογεῖσϑαι. 912, 5. 

μικρὸν διαλεγόμενοι. submisse loquentes. 
584, 1. ? γλώσσα νοῦν οὔτε πολὺν, οὔτε 
μικρὸν (1d. est, ὀλίγον ) ἔχει: fragm. 58, 6. 

μιμεῖσθαι καινοῖς κινδύνοις τὴν παλαιὰν τῶν 
προγόνων ἀρετήν. 118, ὃ. τὰ ἱερά. 2952, 4. 

μισεῖν} ὥστε μισηϑέντας, ἀπελϑεῖν. 615,8. 
μισεῖν τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον. 667, 1. 
ἅμα γὰρ πλουτοῦσι καὶ ὑμᾶς μεισοῦσι- 
820, pen. 

(μισθοῦν) ἐκλιπόντες τὰς αὑτῶν οἰκίας ἑτέρας 
τσόῤῥω μισθοῦνται. fragm. 5, 6. πλείονα 
μισϑώσασϑαι. fragm. 21,8. 

5 μισϑοφορὰ ὑμᾶς ἐπιλείψει. 807, pen. 

μισϑοφορεῖν ὥσπερ ὑμεῖς τὰ τούτων μισϑο- 
φοροῦντες. 812), 17. 

μιισοδημία] περὶ ἐμοῦ καὶ τοῦ πατρὸς οὐδὲν 
οὗτος ἕξει λέγειν εἰς μεισοδημκίαν. non. po- 
terit nobis exprobrare odium status 
popularis. 805, 3. 

μισοπονηρεῖν) μὴ πρὸ τῆς κρίσεως μισοπονη- 
ξεῖν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ κρίσει τιμωρεῖσθαι. 868, 8. 


. μνημεῖον] μνημεῖα τῆς αὑτοῦ ἀρετῆς ἔτι καὶ 


γῦν πρὸς τοῖς ὑμετέροις (scil. μνημείοις τῆς 
ἀρετῆς) ἀνάκειται. 970, ull. τὰ δὲ τῆς 
τούτου κακίας μνημεῖα ἀνάκειται πρὸς τοῖς 
τῶν πολεμίων μνημείοις τῆς ἀρετῆς. 971, 
1. τὰς γεγενημένας συμφορὰς ἱκανὰ puyn- 
μεῖα τῇ πόλει καταλελεῖφθαι. 917, 9. 

μνήμη] materia rerum olim gestarum seu 
fama propagata ad posteros, seu literis 
consignata, quam materiam tu jam de- 
creveris oratione persequi atque repe- 
lere. μνήμην παρὰ τῆς φήμης λαβών. 
84, 4. μνήμην τὴν ἔκ τῶν κινδύνων ἰδίαν 
καταλείψειν. 87, 8. 

μνημονεύειν) συμφορὰν, ἣν, καϑόσον ἀναγκά- 

ομκαι, κατὰ τοῦτο μνημονεύσω. 878, 4. 

μνησικακεῖν. 609, 7. 

pies 95, T... ἘΣ 

μοίρα] δαίμκων ὁ τὴν ἡμετέραν μοῖραν εἰλη- 
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χώς. 130, 3. 

μοιχεύειν τιγά, occulto stüpro matronam 
polluere. 16,7. 

"μοιχὸς ἐλήφθη. 489, 3. 

μορία ἐλαία. oleu sacra. 260, pen. 266, 2. 
269, 1. 284, 1. 

Mowuxidzi] καθίζουσιν ἐπὶ τὸν δωμοὸν (Mi- 
ὨΘΓν 0) Μουνυχιῶσι. 460, 4. Μουνυχιᾶσιν 
ἐν τῷ ϑεάτρῳ ἐγίγνετο ἡ ἐκκλησία. 464, 10. 

μμυκτηρίζειν. subsannare, fragm. 36. 

(AvAày| μαστιγωϑεῖσαν εἰ; τὸν μιυυλῶνα ἐμι- 
σπεσεῖν, 92,7. T. 

pavgelaxóc] κατασκευάσομιαι τέχνην μευρε- 
ψικήν. fragm. 4, 11. 

“μυροπώλης. fragm. 5, 17. ἀντὶ καπήλου 
αὑτὸν μυροπώλην ἀπέδειξε. fragm. 5, 20. 


εἐμυροπώλιον. 754, 6. ni leg. sit μυροπω- 
λεῖον. 'T, 
N. 


Yaváytoy ] γαυαγίων συμιπιτστόντων καὶ φιλίων 
καὶ πολεμίων. 102, 4. 

ναυκληρεῖν] ναυκληρῶν parlicip. 250, 1. 

ναυκληρίᾳ ἐπιτίθεσθαι. animum — adjicere 
naviculari: exercendae. 215, 1. 

ἡ ναυμαχία per excellentiam appellatur 
clades Atheniensium ad  ZEgospota- 
mos. 412, 3. 949, 1. 601,2. 701,10. 
nbi ἡ τελευταία appellatur. 

ναῦς} ai ὑμέτεραι νῆες διεφθάρησαν. classis 
vestra lacerata οἱ destrucia est. 449, 
pen. 

γαυτικὸς} ναυτικὰ ἐκδεδοικένα ἑπτὰ τάλαντα, 
id est, ἐκδεδανεισμεένα ἐπ᾽ ἐμπορίᾳ καὶ 
τόκοις ναυτικοῖς. leenori nautico elocata. 
895, 1. φάσκων τὰ ναυτικὰ χρήματα Ex, 
τούτων τῶν γραμματείων κομίσασθαι, 
897, 8. οὗτος δὲ ναυτικοὺς ἡμᾶς ἀποφαί- 
yei. fragm. 37. substantiam nostrauni to- 
tam non iu fundos, sed in naves et in 
quaestum per mare,et feenas nauticum 
elocat, eoque diserimini obnoxiam fa- 
cit, una cum navibus funditus pere- 
undi. 

γαυτοδίκαι7 tribunal, in quo causz negotia- 
torum cito expediendz: morzeque haud 
patientes compeudiaria via discepta- 
bantur, 593, 12.: 595, ult. fr: 8, 3. 

νεανίας] γεανίαι τὰς ὄψεις, ψυχὰς οὐκ ἔχουσι. 

371, ult. fragm. 96. 

veasiedso Sra. fragm. 36. 

νέμειν} ἐνειμκάμκην πρὸς τὸν ἀδελφὸν οὕτως, 
ὥστ᾽ ἐκεῖνον ὁμολογεῖν τπσλέον ἔχειν τῶν 
πατρώων. δ77, 8. ἐνειμάσθην τὼ vite τὴν 
οὐσίαν. 647, ult. qui est dualis aor. 1. 
medii ἃ νέμω. non, quod existimavit 
Taylor, aor. 1. passivi a verbo veeá Qo, 
quod verbum nullum est. 

γέος] νεώτερα πράγματα ἔν τῇ πόλει γενέ- 
σθαι βουλόμενοι. 450, 5. τῇ ἔνη καὶ νέᾳ. 
732, ult. τοὺς ἔτι νέους καὶ γέαις ταῖς δια- 
γοίαις χρωμένους. 752, ult. νεώτερός εἶμι 
τοῦ συμβουλεύειν. (fragm. 10, 94. προσ- 
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«ποιούμενος γέος καὶ πλούσιος εἶναι, fragm. 
50, 28. 

Neutrum] substantiva, item  adjectiva 
generis neutrius cam tertia persona 
pluralis numeri verbi copulata. τῶν 
δεινῶν ὅσια ἐγένοντο, pro. vulgari ἐγένετο. 
512, pen. plura exeinpla. v. sub titulo 
Pluralis. 

γεώρια. 446, 2. 471, 5. T. 

νεώσοικοι] τοὺς νεωσοίκους καὶ τὰ τείχη Tr&pi- 
καταῤῥέοντα. 860, ult. T. 

νεωστὶ κατεληλυϑόσι. 609, V. ὅτε νεωστὶ 
ἐτεθνήκει ὁ σσατήρ. paulo post excessum 
patris. 649, pen. τῶν νεωστὶ, paulo ante, 
ἐν δόξῃ γεγενημένων. 652, 9. νεωστὶ τὰ 
πατρῶα παρειληφύς. fragm. 30, 27. 

γεωτερίζει y] εἴ τι νεωτερίζειν ἐβούλεπο εἰς τὸ 
ὑμκέτερον πλῆθος. 679, ult. T. 

vo9Ea. spuriorum hereditas. fragm. 21, 
19: 

γομκίζειν}] τυγχάνειν τῶν νομιζομένων. 63, 
10. θεοὺς οὐ νομκίζειν. .914, pen. ἡσιστά- 
[AW μὲν οὖν, 0 τι οὔτε θεοὺς οὔτ᾽ ἀνθρώπους 
γορμκίζει. neque divina neque humana 
jura pensi facere. 589,4. οὐδὲ ταφῆς 
τῆς νομιζομένης εἴασαν τυχεῖν. 444, 13. 

νομοθεσία} τοὺς τὴν ὑμετέραν νομοθεσίαν 
ἀφανίζοντας. 868, pen. 

νομκοσετεῖν) οὗ νομκοθετήσοντες ἥκετε, ἀλλὰ 
κατὰ ποὺς νόμκους ψηφιούμενοι. δ68, 4. 
τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν δικέζοντας ἄξιον, 
ἣν καὶ νομιοθετοῦντας. fr. 8. 

γομκοθέτης) μὴ μόνον δικαστὰς, ἀλλὰ καὶ 
γομκοθέτας αὐτοὺς γενέσθαι. 590, 4. ἀντὶ 
Σόλωγος νομκοϑέτην αὑτὸν κατέστησε. 838, 
1. οἱ μὲν πρόγονοι νομμοθέτας ἡροῦντο 
Σόλωνα καὶ Θεμιστοκλέα καὶ Περικλέα" 
ὑμεῖς δὲ Τισαμενὸν καὶ Νικόμαχον, ἀνπρώ- 
πους ὑπογραμματέας. 864, 7. 

δόμος] leges eo late sunt, quo περὶ ὧν 
ἂν πραγμάτων ἀπορῶμεν, παρὰ τούτους 
ἐλθόντες σκεψώμεθα ὃ τι ἂν ἡμεῖν ποιητέον 
ἐστί. 40, 5. νόμοι τῆς μοιχείας, id est, 
οἱ περὶ τῆς μοιχείας διορίζοντες. 41, pen. 
νόμου Ἑλληνικοῦ στερεῖσισαι re carere, vel 
arceri ea, quam tribui et concedi ne- 
mini non per leges Graecorum. fas et 
necesse sit. 64, 2. παρέρχεσϑαι τὸν vó- 
μον. 954, 1. ἐκλαμβάνειν τοὺς νόμους. 
355, 1. διαλαμβάνειν. 520, 8. ἀναγράφειν. 
840, 9. ταμιεύεσϑαι. 839, p. n. ὧν ἤδη 
συκοφαντεῖτε καὶ τῶν ἀρχαίων νόμων ἔστι- 
ϑυμεῖτε. 819, ull. τοὺς νόμκους ἔχειν βουλό- 
μένοι. 894, 9. τοὺς μὲν ἐνέγραφε τῶν 
γόμκων, τοὺς δ᾽ ἐξήλειφε. 839, 2. παραδοῦ- 
γαι τοὺς νόμους. exhibere codicem legum 
ase ordinatum, et in mundo exaratum. 
840, 4. POMA ἔτη ἀνέγραψε τοὺς vó- 
μους. 840, 9. νόμον ἀποδεῖξαι. legem 
proferre. 848, 1. 849, 1. eL. 9. ἡγούμενοι 
τοιούτους ἐσ Sas al τοὺς νόμους, ὁποῖοι 
ἂν εἶεν οἱ τιϑέντες. 864, 9. διὰ τὸ μεέ- 
γεθος τοῦ ἀδικήματος οὐδεὶς περὶ αὐτοῦ 
ἐγράφη νόμος. 887, 1. χατὰ τοὺς νό- 
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μοὺς, ob κεῖνται περὶ τῶν oap 906, 
dfi. 

νόσος] 5 φύσις καὶ νόσων ἥττων καὶ γήρως. 
130; 2. αὐτὸς yàg ἔν τῇ νύσῳ ὧν (su- 
baudi τῇ τελευταία), 640, 2. μείζους 
καὶ χαλεπωτέρας συμφορὰς καὶ νόσους ἢ 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις προσβάλλοντες. fr. 

12. 

νότιον. fr, 24, 19. 

νουσεσία} cohf. νομοθεσία. 868, pen. 

γουμκηνιαστής. fr. 22, 1. 

νοῦς} à γλώσσα γοῦν οὔτε πολὺν, οὔτε μικρὸν 
ἔχει. fragm. 38. 

νύκτωρ] τί αἱ ϑύρωι νύκτωρ ψοφοῖεν. 15, 1. 
159, 1. 153, 4. 


nt 


ξενία] ξενίας ἀγωνίζεσϑαι. certare de causa 
peregrinitatis, cum reus insimulatur 
falso arrogatz civitatis Allicze, cum 
peregrinus sit, eoque jure careat. 
483. 6. 

ξένιον] ὥστε Παυσανίας τὰ μὲν παρὰ τῶν 
τειάκιντα ξένια οὐκ nott λαβεῖν, τὰ δὲ 
παρ᾿ ἡμῶν ἐδέχετο. 606, 8, 

ξενοῦν] ἐξενωμένος βασιλεῦσι καὶ “τυράννοις. 
jure et familiaritate hospitii concilia- 
tus, 948, ult. * 

ξύλον] ἐν τῷ ξύλω δεδέσθαι. 558, 1. 

ξυλοφορία. lignatio. fr. 36. 

ξυμβαίνει] pro συμ. ξυνειδέναι pro συνειδέ- 
γαι εἰ ξυνεῖναι pro συνεῖναι, quz inso- 
lentiora sunt. apud novam Atticam, 
hujus generis que sunt v. infra sub 
συν. T. 

£ve Tic] tunica muliebris talaris. fr. 27, 19. 

0. 


e] pro ὁ δεῖνα. κάλει μοι τὸν καὶ τόν, 659, 8. 
ó pro οὗτος. 736, 11. 


ὀβολὺς] ὀβολῶ "rue πωλεῖν τιμιώτερον. 718, 


7. ὑμᾶς ἐμοῦ ἀφελέσθαι τὸν ὀβολόν. 749, 
ult. οἴσω σοι ἐννέα ὀβολοὺς τῆς μνᾶς τό- 
κους. fr. 4, 12. 

ὀβολοστατεῖν] ὑβολοστατοῦντες πράττονται. 
foeneralores ab aliis exigunt. fr. 25, 26. 
ὑβολοστατεῖ. foeneratur. fr. 97, 9. 

ὀγδοηκοντατάλαντος ἡμεῖν ὃ οἶκος ἐγίνετο. 805, 
12. 

ὁδὸς} ἐκ τῆς ὁδοῦ εἰσαρπάζειν, 29, 4. ὁδὸν διὰ 
τῆς ϑαλάττης ἐποιήσατο. 03, 1. ubi ὁδὸς 
idem est atque πορεία διὰ τῆς ἠπείρου, 
iter terrestre, quatenus opponitur. τῷ 
πλόῳ. τὰς ὁδοὺς τὰς μακροτέξας τῶν ἀνα- 
γκαίων. 747,1. 

ὀδὸς} eum leni pro οὐδὸς, limen. fr. 33. 

ὀδοὺς, ὀδόντος} dens. ῥᾷον αὐτῆς τοὺς ὀδόντας 
ἀριϑιμῆσαι, ἢ ποὺς τῆς χειρὸς δακτύλους. 
fr. 5, ult. 

ὄζειν (pro ἀπόζειν) ἐδόκει τοῦ ἄρσου καὶ τῆς 
μάζης κάκιστον. odor teterrimus ex- 
halare, 190, peu. 
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Οἴηθεν. 19, ult. 
οἴκαδε ὡς ἐμέ. 27, 1. 
οἰκάριον. fr. 33. 
οἰκεῖν] ἐπὶ προστάτου ὦκει. 074, 1. 880, 4. 
οἰκεῖοι) familiares, domestici, tum propin- 
qui, necessarii. 139, 5. 593,5. 618, 3. 
τὰ οἰκεῖα τὰ ἑαυτοῦ διέϑετο. disposed of 
his Effects. 469,8. T. διαβολὰς τὰς ἕαυ- 
τῶν τρόποις οἰκείας καὶ συνήϑεις. 335, 6. 
γομιίζων αἴσχιστον εἶναι πρὸς τοὺς οἰκείους 
διαφέρεσϑαι. 892, ult. vopaiQes τοὺς οἰκείους 
ἐχθρούς. ἔν. 57. 
οἰκειότης] necessitudo, ut reddidit Taylor 
in indice, vel potius, causa familiari- 
tatein efliciens, benevolentiam et fidu- 
ciam animo ingerens, 10, 3. ἡγεῖτο τὴν 
ἐμὴν οἰκειότητα παιστοτάτην εἶναι, fr. 99, 
94. συνουσίας οἰκειότητα. Ír. 95, 4. 
οἰκείως] οἰκειότατα πάντων ἀνϑδρώπων ἐχρώ- 
μεϑα. fr... 14, 10. οὕτως οἰκείως αὐτοὺς 
ὑπεδεξάμην. fr. 32, 92. 
οἰκέτης} μήτε φίλους, μήτ᾽ οἰκέτας. 152, 8. 
178, 1. ἐπετήδευε τοὺς οἰκέτας οὕτω κα- 
* λεῖν, fr. 25, 10. 
oixtUc] servus, iu vetusta dieleeto idem, 
quod in recentione δοῦλος. 362, 1. 
οἴκημα) ein Zimmer [a room]. εἰς οἴκημα 
αὐτὸν καϑεῖρζξεν. fr. 50, 25. 
οἰκία] Sa^ ave τὰς οἰκίας. 587, ult. 
ἀμφίϑυρος οἰκία. 393, 12. ἐκπορθεῖν οἰκίας. 
435, 8. ἅμα ἡμέρᾳ Eri τὴν οἰκίαν (quia 
eum alibi nusquam inveniunt) ἔρχονται 
ἀπαιτήσοντες τὰ ὀφειλόμενα. fr. D, 10. 
εἰ μὲν χωρίου ἀμφισβητεῖς, καρποῦ, εἰ δ᾽ 
οἰκίας, ἐνοικίου. fragm. 13, 26. 
οἰκίδιόν ἔστι μοι διπλοῦν. 19, 2. 
οἰκόϑεν ἔχειν. 171, 2. 
οἰκονόμος δεινή, 10, ult. 
οἶκος) forlunz, res familiaris. τοὺς ἰδίους 
οἴκους μεγάλους ἐκτήσαντο. 449, 8. 825, 
8. T 
οἰκτείρειν δι᾿ ἀπορίαν. 882, 17. 
οἰκτρῶς ὑπὸ τοῦ πάθους διακείμενοι. 898, 7. 
οἴομκαι} passive. οἴεσθαι χρῆναι ἀπολελοισέ- 
ναι. 633, 6. 661, 1. οὐ γὰρ δήπου τοῦτο 
μόνον οἴεται τὸ ἐπαυτοφώρῳ. This is. mot 
the only Thing that is meaut by ἔπταυτοφ. 
aut active, ut nos ibi vertimus : z:0n 
enim hoc solummodo vult ea vox ἔἐτσαυτοφ. 
50530. 4T. 
οἷος μέγας κίνδυνος ( pro ὡς μέγας). 98, 11. 
Simile est illud apud Libanium t. I. 
841,3. πόσον σοι ὀλίγον, quam exigua 
pars, ἀπὸ τοῦ ταλάντου [Afgog ἤρκεσεν ἂν 
πρὸς εὐωχίαν, tibi suffecisset ad epulas 
apparandum. ὁρῶντες τὰ πράγματα οὐχ 
οἷα ξέλτιστα ἐν τῇ πόλει ὄντα, 459, 6. 
addit Taylor istee: V, Lect. Lysiac. 
IV. οἷόν τε, possibile est, passim. 
ὑμεῖς οἷοί πε γεγόνατε. potuistis. 511, 8. 
el alibi non infrequenter. ἀποδεῖξαι 
οὐδεὶς οἷός τέ ἔστι. 668, 4. 681, 5. 
928, 6. 
owvely] ὥκνουν καὶ ἡσιχύνοντο, (v. 15, 11. 
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ὄλεθρος] κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀναυμά- 
χῆτον ὄλεθρον. fragm. 97 , 5. 

ὀλιγαρχικὸς] οὐδεὶς ἀνθρώπων φύσει οὔτ᾽ ὁλι- 
)αρχικὸς οὔτε δημοκρατμιός. 763, ult. 

ὀλίγον] ὀλίγου τοῖς ἕνδεκα παρεδύθη." 529, 1. 

ὀλιγώρως διακεῖσθαι. 6, 8. ὀλιγώρως ἔχειν 

᾿ τῆς δοκιμασίας, 794, 4 

ὁλκὰς} navis oneraria, Bercaturía. &mo- 
πέμψας εἰς τὸν ᾿Αδρίαν ὁλκάδα δυοῖν ταλάν- 
vow. 908, 7. 

ὅλος] idem quod ὁλόκληρος, integer, salvus, 
non mulilatus. 207, 3. 

ὀλοφύρεσθαι ἑαυτόν. 100, 4. 195, 1. τοὺς θα- 
πτομένους. 132, ult, οἱ τὰς οὐσίας ἔχον- 
τες ὀλοφυροῦνται τειηραρχοῦντες. 829, 8. 

ὅμηρος] ὑπέσχετο εἰρήνην ποιήσειν, μήτε 
ὅμηρα δοὺς (scil. σώματα). 427, ult. 

ὀμνύναι] ὀμόσας εἰσῆλθον εἰς τὸ δικαστήριον, 
τὰ βέλτιστα συμβουλεύσειν τῇ πόλει. 
869, 4. ὑμόται ὅπου ἂν αὐτὸς λέγης. 
901, 1. 

ὁμμογνώμιων] ὑμᾶς ἑμιογνώμονας γεγονέναι τοῖς 
αὑτοὺς προδεδωκόσι. 097, T. 

ὅμκοιος] οὐχ, διμμοιά σοι καὶ ἐκείνοις ἦν, scil. τὰ 
πεάγματα vel τὰ διάφορα. 461, ult. 

ὁμολογεῖν] ὡμκολόγει ταῦτα «ποιήσειν id in 
se recepit. 25, 5. 389, 3. 459, ult. ut 
Matthei XIV. 7. v. p. 390, not. 22, 
T. τῶν σοὶ πρός ἔμκμε ὡμολογημένων. quze 
iu tibi de me depecta es (herus enim 
ancillam alloquitur). 25, 2. oi τὰ μὴ 
δίκαια πράττοντες οὖχ ὁμμολογοῦσι τοὺς 
ἐχϑροὺς τἀληθῆ λέγειν, 80, pen. par, 
conveniens, consenianeus esse. 105, 
pen. μηδὲν ὁμολογεῖν τῷ τρόπῳ τῷ ἀλ- 
λήλων, id est, ἐν τῷ τρόσσω. 674,4. εἰ 
τοὺς ὁμολογοῦντας «παρανομεῖν ἀζημίους 
ἀφήσετε. 723, T. εἰ 13. 

ὁμόνοιαν μέγιστον ἀγαϑὸν εἶναι, στάσιν δέ 
πάντων κακῶν αἰτίαν. 608, 8. Ops. πλεί- 
στην ποιήσετε. 775, 13. 

ὁμόψηφος. 513, ult. - 

ὀνειδίζειν] τοῦ τοῖς πᾶσιν ἀνθρώτσοις δυστυ- 
χίαν ὠνειδικότος. 581, 1, ἐν τῇ ψήφω 
οὐδὲν ἄλλο ποιεῖτε ἢ ὀνειδίζετε τοῖς ἀδικοῦ- 
cw. 816,6. 866, 1. 

ὄνειδος] μετ᾽ ὀνείδους καὶ πλούτου δουλεία τῆς 
πατρίδος. 98, 3. τῶν ὀνειδῶν μεταδιδόντες. 
449, 9. 542, ull. ὀνείδη καὶ αὐτοῖς xai 
ἐμαυτῶ περιάψω. 710, 8. ὀνείδους, καὶ 
διαβολῆς τυγχάνειν. 763, 14. ὥσσερ τοῦ 
ὀνείδους, ἀλλ᾽ οὐ τῆς ζημίας αὐτοῖς μέλον. 
816, 4. 

ὄνομκα) πολὺ γὰρ ἂν ἔργον εἴη τῷ νομοϑέτῃ 
gráyra, τὰ ὀνομιατα (scil. τῶν ἀδικημάτων) 
γεάφειν ὅσα τὴν αὐτὴν δύγαμκιν ἔ ἔχει- 348, 
4. τοῖς ἔργοις προσέχειν τὸν νοῦν, ὧν ἕνεκα 
πάντες τὰ ὀνόματα αίϑενται. 350, 7. τὰ 
avium σφῶν αὐτῶν διαπράττονται τινες 
δόντες ἀργύριον τῷ ῥήτορι, προσγραφῆναι 
εἰς τὴν στήλην. 499, ult. οὐδὲ περὶ ὀνομκά- 
τῶν μαχούμενος. 919, pen. 

ὀξύμϑλι πίνω. bibo melacetum. fragm. 
17, 14. 
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ὀξύχειρ. pugnax, rixosus, celer ad con- 
flictus manuum. 172, 3. 

ὅπη. quemadmodum. 220: 9. T. 

ὀπίσω] περιάγειν τὼ x ge εἰς τοὐπίσω. 28, 
V. ἐάν τις λίτση τὴν τάξιν εἰς τοὐπίσω 
(scil. ἀναχωρήσας). 520, ul. 521, 6. 

ὅπλα] πρόφασιν uiv ὅτι οὐκ ἦλϑεν εἰς τὰ 
ὅπλα ἀναπαυσόμενος. 452, 9. ϑέσθαι τὰ 
ὅπλα. die Parade machen, aufziehen, die 
Revue oder Musterung passiren. sich in 
Schlachtordnung stellen [to be on pa- 
rade, to pass in review, to put themselves 
in battle-array]. 500, 3. οὔτ᾽ ἐν Πειραιεῖ, 
οὔτ᾽ ἐν ἄστει ἔϑετο τὰ ὅπλα. iD castris 
agebat, fungebatur militia. 880, 5. 

ὁπλίζειν] ὡπλισιμέναι σιδήρω. 26, 9. ὁπλί- 
σαι τινὰς τῶν ἑαυτοῦ δημοτῶν, ὥσπερ καὶ 
ἄλλοι πολλοὶ τῶν πολιτῶν ἐποίησαν. 881, 
4. et 11. 

ὁπλιτεύειν. 5293, 13. 

ὁπλίτης} ὁ ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν στρατηγός. 
894, 16 

ὁποιαντινοῦν. 459,5. T. 

ὅπως cum subjunctivo passim. cum fu- 
turo. 413, pen. 416, 6. 821, 3. ὅπως 
αὐτῷ ἐδόκει. prout, quemadmodum. 
469, 8.-520, 5.552, 17. οὐχ ὅπως ὑμεῖν 
τῶν αὐτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ὑμετέρων «σολλὰ ὑφήρηται. 863, 13. so 
far rom — that — v. Iszum. 53, 13. 
T. ὅπως solet cum indicativo construi. 
ὅπως μηδεὶς ταῦτα πεύσεται. 25, 1. conf. 
art. οὐ. 

ὀργεὺς] ὀργέων. sacrificatorum. fr. 17, 15. 

ὀργὴ] ὀργὰς τοῖς ἀκούουσι κατὰ τῶν τὰ δίκαια 
πραττόντων παρασκευάζουσι. 93154: ὀργὴ 
ἑτέρων pro καθ᾽ ἑτέρων. 239, 1, ὀργῇ 
οὐδεμιᾷ συγγνώμην δίδωσιν ὁ νομοθέτης. 
373, € ὀργὴν μεγάλων ἀδικημάτων E ἔχον- 
τες. quasi grandes causas nobis ira- 
scendi habeatis, ut magnis injuriis a no- 
bis laesi. 396, 5. ὀργὴν τιμωρεῖσθαι 
βουλομένην. 830, pen. τουτονὶ σᾶσι τοῖς 
πολίταις ἄξιον ὀργῆς ἡγήσησϑε. bunc di- 
gnum habeatis cui cives cuucti succen- 
seant. 004, 15. ὀργῆς γενομκένης. rixa 
oborta. fragm. 30, 5. 

ὀργίζεσθαι οὐ τῷ ὀνόματι τῶν τετρακοσίων, 
ἀλλὰ τοῖς ἔργοις. 663, 1. τῶν αὐτῶν ἀδι- 
κημάτων ὀργίζεσθαι μάλιστα τοῖς δυνα- 
μένοις μὴ ἀδικεῖν. 876, 1. 

ὁρίζειν] ὁρίσασθαι τὰ δίκαια νόμῳ. operam 
dare, ut per legem ferendam jua sibi 
definiantur. 78, 3. picáquny ἐμαυτῷ τὸ 
τρίτον μέρος τῆς ἐκείνων οὐσίας. 594, 1. 

δρκίον ἔχοντος καὶ ἑτοίμου ὄντος ὁρκοῦν. 687, 
4. v. annotat. δε h. I. 

ὅρκος] ποίων ἂν ὑμεῖν οὗτος δοκεῖ φροντίσειν 
ὅρκων. ὅ88, 10. προδότας τῶν ὅρκων ὑμᾶς 
ἀποφαίνοντες. fr. 97, 9. ἔπανκτος ὅρκος. 
jusjurandum exactum. fr. 34, 

ὁρκοῦν. 687, 4. 

ὁρμᾷν] ὁρμώμενον ZR Ὡρωποῦ. $81, ult. 

ὅρος] παρὰ τοὺς ὅρους τῆς χώρας. 90, 1. 
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ὀῤῥωδεῖν. 821, /fe 

πὰ 2), ὧν ἐνίοις τῆς ὀρφαγίας αἴτιος ἐγένετο. 
797, 

áppavic] ἢ 5 Ἑλλὰς τοσούτων ἀνδρῶν ὀρφανὴ 
γενομένη. 117, 4. ἐπὶ παῖδας κόρας καὶ 
ὀρφανὰς εἰσιόντα. 139, 9. κατὰ τοὺς νό- 
μους, οἵ κεῖνται περὶ τῶν ὀρφανῶν. 906, 
17. ὑπὸ τῶν ὀρφανῶν (ἀνδρωϑέντων puta) 
πολλοὶ (τῶν ἐπιτρόπων videlicet) συκο- 
Φαντοῦνται. fr. 18, 9. τοῦ νόμου κελεύον- 
τος τοὺς ἐπιτρόπους τοῖς ὀρφαγοῖς τὴν οὐσίαν 
ἔγγυον καϑιστάνειν. fragm. 37. 

ὀρχεῖσθαι. fragin. 35, 9. 

ὅσιος] τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν ἀναγραφεὺς 
γενόμενος. 862, ult. 

ὅσος] ὅσον insequente, non τοσοῦτο, sed 
τοῦτο. καϑϑ' ὅσον ἀναγκάζομαι, κατὰ τοῦτο 
μέμνημαι. 873, 8. 

ὀστοῦν] οὐδ᾽ ἀποθανόντος ἔφασκε τὰ ὀστᾶ 

2 κομίσασθαι. 559». T 

ὅστις pro εἴ τις. 159, 1. el pro ὥστε. 
159, 3. 

ὄστρακον ἔχοντες. lagenam figlinam. 150,5. 
170, antepen. 

ὅτος τις] pro ὅστις. πεεὶ ὅτου τιγὸς ὄντος ἐμοῦ 
ψηφιεῖσθε. cujas ego sim, vel quo animo 
prieditus, quibus moribus, de quo judi- 
caturi sedeatis. 697, ult. 

οὐ] οὐ μόνον pro. οὐχ ὅτι. non eos dicam, 
qui vos beneficiis promeruere, sed vel 
eos solummodo, qui nulla vos injuria 
lacessivere. 769, ull. οὐχ ὕπως. non 
solummodo. 634, 2. non solum non. 
863, 15. οὐχ ὅπως ὠφελῆσαι τὴν πόλιν 
διενοή ϑη, ἀλλ᾽ ὅπως — tantum abest, ut 
cogilarit de ralione quadam remp. or- 
nandi, ut potius — 881, 13. 

οὐδαμῆ. 680,2. T. 

οὐρανομιήκης στήλη. fragm. 19, 29. 


οὖς] ἑλικτῆρας χρυσοῦς ἐκ τῶν ὥτων ἐξείλετος 


395, ult. 

οὐσία) μὴ τὴν πόλιν, ἀλλὰ τὴν οὐσίαν πατρί- 
δὰ ἡγεῖσθαι. 872, 9. φανερὰ οὐσία. 894, 
11 π τα 597 pen. οὕτως οἰκείως αὐτοὺς 
ὑπεδεξάμην, ὥστε μηδένα εἰδέναι τῶν εἰσιόν- 
των, εἰ μή τις πρότερον ἠπίστατο, ὁπότε- 
£og ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. fr. 39, 24. 
τῆς οὐσίας ἐπίτροπος 15 est, cui ἐπιτέ- 
τράπται ἣ οὐσία. 904. 5. ἀφανὴς οὐσία. 
fragm. 33, 1. 

pU interdum ad remotius refertur, ἐκεῖνος 
ad propius. 574. ult. 

οὕτως] δὅιμκως δ᾽ οὐδ᾽ οὕτως. 16, 2. οὕτω μεγά- 
λως. 546,15. οὕτω μέγα. 546,17. T. sic, 
nude, simpliciter, sine ullo apparatu, 
aut ullius alius rei additione, item, ad 
literam, stricte.oUroc ἐλθεῖν. inermis ve- 
nise. 170, ult. ἀπέθανεν οὕτως. sine tor- 
mentis, cicuta soluminodo epota. 478, 2. 

ὀφείλειν Θλάβην. 35, ult. ζημίαν, 8525, pen. 
δίκην. 349, 1. δραχμὰς. 354, 8. 489, 
ult. 60, pen. εὐθύνην. 3569, pen. T. 

ὄφελος οὐδὲν νόμους κεῖσθαι; εἰ ἐξέσται δ᾽ τι 
ἄν τις βούληφαι ποιεῖν. 524, 10. T. 
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ὀφϑαλμὸς} μᾶλλον σσιστεύετε τοῖς ὑμετέροις 
αὐτῶν ὀφϑαλμκοῖς ἢ τοῖς πούτου λόγοις. 
751, 5. τὸν ἕτερον ὀφϑαλμὸν γλαυκότεροη 
εἶναι. fragm. 35. 

ὄψις} οὐκ ἄξιον ἀπ᾽ ὄψεως οὔτε φιλεῖν οὐδένα, 
οὔτε μκεισεῖν. 583, ult. 

εἰς ὄψον ἐλογίζετο. 905, 4. 


II. 


Παιὰν “Ἑλληνικὸς καὶ βαςξαρικὸς Suc plu- 
γμένος. 101, 2. 

σαιδάριον. 617, 107 35 

παιδεία ἐκ παιδείας φίλος wv αὐτῶ. a ludo 
inde literario. 674, 1. 

ααιδεύειν] ἐν τοῖς τῶν idi jd ἔξγοις. τοὺς 
ζῶντας παιδεύειν. 55, 9. ἐν ἄστει ἐπαι- 
δεύετο. liberalibus artibus imbuebatur. 
674, 2. τοὺς ἐκ μητρυιᾶς τῆς ἐμῆς σαι- 
δεύεις ^ μοί ῳ χρήμασιν εὐδαιμκονοῦντας. 
903, 

mida] περὶ παιδικᾶν φιλονεικεῖν πρὸς ἀλ- 
λήλους. 158, 2. 160, 6. χορηγὸς κατέ- 
στὴν παιδικῶ χορῶ. 699, 8. 

παιδίσκην πειρᾶν. 11, 12. ἐξαγαγὼν ἁλίσκε- 
ται. 490, 1. ἐξελθοῦσα ἡ παιδίσκη τὴν 
ϑύραν ἀνοίγνυσι. fragm. 21, 6. 

aic) οὐκ εἰς τοὺς παῖδας ἀποτίθενται τὰς 
τιμωρίας. fr. 29, 10. δύο παῖδας ἀκοχού- 
θους αὐτῷ εἶναι. fragm: 25, 8. 

παλαιὸς εἰ ἀρχαῖος ut similia inter se copu- 
lantur. 253, 2. παλαιὰς (scil. naves) 
ἀντὶ καινῶν παραδώςειν. 619, 9, εἰ ἀποδε- 
δώκει τῷ Κτησικλεῖ πεντήκοντα παλαιὰς, 
ὥσπερ οὗτος φησί, si reddiderit Ctesicli 
quinquaginta drachmarum. sortem, ut 
ait. fr. 8, 8. 

πάλαιστρα]) ἀπεδύσατο εἰς τὴν αὐτὴν πά- 
λαιστραν. fragm. 30, 2. 

πάλιν. vice versa. 151, 5, not. 
Lysiac. c. IV. T. 

“παλλακὴ] ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς τὴν αὐτὴν 
δίκην ἐπέϑηκε. 34, 2. et 7. 

Παναϑηναίοις τοῖς μεγάλοις. 698, 6. τοῖς 
μικροῖς. 698, pen. 700, 2. 

«“ανδημεὶ ἐξελθόντες. 109, pen. T. 

πανστρατιᾷ τῶν πολιτῶν ἐξελθόντων. 102, 
antep. 

πανταχόϑεν. 444, 17. T. 

πανταχοῦ et πανταχῆ. 54, 1. utrumque 
contra menlem Magistri. 79, 3. 599, 
ult. T: 

παρὰ] παρ᾿ ἐμοί. domi mee. 158, ult. za- 
ρὰ τούτω. 151, 6. παρὰ τὴν «λάμπωνος 
οἰκίαν. prope. 145, 8. T. παρ᾽ ἐμεὲ ἦλθε. 
domum meam venerat. 141, 1. παρ᾿ αὖ- 
τοῖς εἶναι. domi sux esse et manere, 
404, pen. ζῶντες μὲν ἐδόκουν πλουτεῖν, 
ἀποϑανόντες δὲ πολὺ παρὰ τὴν ὑμετέραν 
δόξαν ἐφάνησαν (scil. πλουτοῦντες, quod e 
praemissis tacite repetendum esl). con- 
stitit eos multo minus in bonis habuisse, 
quam vos existimassetis, 646, pen. 
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«παραβαίνειν τὰ δόγματα. 241, 3. τοὺς ὅρ- 
κους. 331, 8. qr. v. 0. ἐπσὶ τοῖς τῆς πόλεως 
᾿ἀγαθοῖς. ubi locus daretur remp. ornan- 
di, ibi jusjurandum a se dictum viola- 
bant. 414, pen. 

παράβυστος] μείζονος παραβύστου. fr. 36. 

παραγγέλλειν τοῖς ἐπιτηδείοις μκεθ᾽ ἡμέραν. 
mandare partes agendas, docere in an- 
lecessum, quid, cum res in nervum 
eruperit, arendum cuique sit, rem, lo- 
cum, tempus, modum rei agendz: cum 
lis condicere. 44, 1. 45, 4. παράγγελ- 
q^ τὸ bai τῶν τριάκοντα εἰθισιμιένον πα- 


ρήγγελλον, κώνειον πιεῖν. 394, autep. 
415, 4. 


παράγγελμα. imperatum, mandatum. 394, 
antep. ^ 

παράγειν. adducere reum ad judices. 335, 
2. εἰς τὲν δῆμον. 464, ult. 

παραγίνεσθαι] interesse. πολλαῖς μάχαις 
καὶ ναυμαχίαις παραγεγενημκένου.. 865, 9, 

παράδειγμα) “παραδείγματι περὶ τῆς ἑαυτοῦ 
πονηρίας. 545,9. “. παραδείγματι τούτῳ 
χρώμενοι βελτίους ἔσονται. 595, 11. σσα- 
βάδειγμα «ποιῆσαι τοῖς βουλομένοις εὖ ποιῆ- 
σαι τὴν πόλιν. 611, ult. χρὴ οὐ μόνον τῶν 
παρεληλυϑότων ἕνεκα κολάζειν, ἀλλὰ καὶ 
πααραδείγμωτος ἕνεκα τῶν μελλόντων ἔσε- 
σθαι. 795, 5. παράδειγμα τοῖς ἄλλοις 
ἔσται μὴ ἐξαμαρτάνειν εἰς ὑμᾶς. 862, 6. 
ἔστι γὰρ αὐτοῦ τὰ ἐπιτηδεύματα κοινὰ 
παραδείγματα. 891, pen. ὥστε τοὺς ἐχ- 
θροὺς μᾶλλον αὑτοὺς βούλεσθαι ζῆν, ἢ τε- 
θνάναι, «παράδειγμα τοῖς ἄλλοις. fragm. 
22, 8. 

παραδέχεσθαι oi ἕνδεκα οἱ παραδεξάμενοι 
ταύτην τὴν ἀπαγωγήν. δ08, αἱτ. 

παραδιδόναι βασανίζειν. 287.5. ἀποτυμπανί- 
σαι. 489, pen. v. cl. Markland ad lo- 
cum. T. μείζω τὴν πόλιν τοῖς Ota E o pA Eve 
στρατηγοῖς παρέδοσαν. 486, 1. παραδοῦναι 
ποὺς νόμους. legum codicem exhibere a 
se in ordinem digestarum et in mundo 
exaratarum. 840, 5. παραδοὺς τοῖς υἱοῖς 
δοκιμασϑεῖσι τὰ χρήματα fragm. 18, 12. 

ππωρακαωλεῖν)] παρακαλέσας πολλούς. multis 

' eoram testibus. 541, pen. παρακαλέσαν- 
τες ἠρωτῶμεν. ad nos arcessitos, 717, 
pen. s 

παρακαταθήκην ἔχων ὑμιῶν Trag. ἑκάστου λό- 
γοὺς πονηροὺς περὶ ἀλλήλων, 314, 3. 894, 
ult. Boo Sonn ἃς ἐκεῖνος παρά σοι 
καπέϑετο. 903, 8. 

παρακελεύεσθαι) ἄξιον ὑμᾶς σταρακελευομέ- 
γοὺς ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τούτων δίκην λαβεῖν. 
896, 8. ἐγὼ μὲν οὖν ταῦθ᾽ ὑμεῖν παρακε- 
λεύομκαι. 826, 12. 

παρακέλευσμός. 102, 1. 

παραλαμβάνειν] ἢ ἢ παραλαξεῖν ἃ ἂν αὐτοὺς φη- 
σὶν, ^ παρακληθῆναι ὑπ᾽ ἐκείνων, εἰ κατ᾽ 
ἐκείνους ἐγένετο. ipsorum «zetale si rebus 
humanis interfuisset, aut ipse eos in 
socielatem tyrannicidii assumpturus fu- 
isse, aiebat Iphicrates, aut cos (Har- 
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modium atque Aristogitonem) procal- 
dubio se, Iphicratem, fuisse invitaturos 
ad facinoris communionem. fragm. 19, 
25. 

σπιαραλείτα E] preterire, dissimulare, gra- 
ραλιποῦσα τοῦτον, υἱὸν ὄντα. illo, qui filius 
esset, preterito. 884, 1. δίκαιός εἶμι 
μηδὲν παραλιπεῖν, ἀλλ᾽ εἰπεῖν ἅπαντα. 
fragm. 10, 24. 

παραλλάττειν τῶν φρενῶν. ἃ reclo mentis 
statu decidere, ἃ sensu communi de- 
sciscere. fr. 37. 

παραλύειν) παρελύθη, convellebatar, con- 
cidebat, ἅπασα τῆς eXEmg à δύναμις. 
471, 8. 

παραμκελεῖν πράγμιωτος. 517, 9, 

παρανομκεῖν εἰς exeivcy. 146, 2. T. 

παρανόμων (scil. δίκην) φεύγοντος τοῦ αὐτοῦ 
ἀνδρός. 606, ult. 

παρανόμως] διατεθέντες οὕτω παρανόμως καὶ 
βιαίας. praediti animo tam nefario, juris 
zqui et legum oblito, superbo atque 
violento. 334, ull. 

παρανοεῖν) "rac ἂν τῆς διαθέσεως τοῦ τετε- 
λευτηκότος ἀμελήσαιμεν, ἣν ἐκεῖνος διέϑετο 
οὐ παρανοῶν, οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς. fr. 
29533: 

παραπίπτειν)] occurrere. ὅπου παρεπίστο- 
μεν. 814, pen. 

παρασκευάζειν τὴν θύραν. in Bereitschaft 
halten [to hold in readiness]. 28, 2. πα- 
ρασκευάζουσί τινι ὀργὴν κατ᾽ ἄλλου τινός. 
injicere alicujus animo iracundiam erga 
aliquem et vindictz cupidinem. 31, 2. 
λόγον ἴσον τοῖς &pyoig. 00, 6. παρεσκεύασεν 
h τούτων ἀρετὴ τοσαύτην ἀφϑονίαν. 51, 8. 
παρασκευάσαντες ἐκείνω δικαστήριον. lis e 
judicibus, a quibus eum norant con- 
demnatum iri. 452, 11. πλοῖα. 461, 7. 
Passivum. εἰ μή τι σοι «παρεσκευασμένον 
ἦν. nisi subornatus fuisses. nisi tibi cum 
nefario isto senatu condicta et compa- 
rata omnia fuissent. 461, 10. ὥστε πὰ- 
gez xevác 9n ἅπαντα. colligitur, vel con- 
stat potius, tibi condicta omnia fuisse. 
462, ult. παρεσκευασμένος. conciliatus 
Alcibiadi ab eoque subornatus, ut pro 
ipso intercederet atque deprecaretur. 
562, ult. παρεσκευασμένοι οὕτως ἦσαν, 
hoc animo przditi, sic cogitabant et ad 
hunc modum res gerebant instituerant- 
que, ὡς οὐκ ἀπολομένης τῆς τσύλεως, ἀλλὰ 
μεγάλης ἐσομένης. 594, 9. οὕτω παρε- 
σκευασι μένην (id est, κατεσκευασμένην) 
τριήρη. 701, 7. παρασκευάζεσθαι (in 
Medio). suis partibus et studiis ali- 
quem iunectere, dolo sibi conciliare. 
276, 5. παξεσκευασάμην δὲ καὶ τὸ πσλή- 
βωμα πρὸς ἐκεῖνον. comparabam mihi. 
702, 6. 

παρασκευὴ] ταῦτα οὐκ ἀπὸ τύχης γεγένηται, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἐμῆς παρασκευῆς. eX appa- 
ratione mea, h. e. quod ego navem 
necessitatibus et copiis rerum omnium 
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quam copiosissime atque exquisitissime 
instruxissem. 709, 4. οὐκ ἀπὸ τῆς ἴσης 
παρασκευῆς ἐγὼ τοῦτον ἐλέγχω, καὶ οὗτος 
ἐπιχειρεῖ πονηρὸς εἶναι. pauciores atque 
infirmiores mihi sunt copiz amicorum, 
advocatorum, falsorum testium, cor- 
ruptorum gratia et donis judicum, qui- 
bus ego hunc scelerum reum arguam, 
tque huic sunt suz copize, quibus ju- 
dicum severitatem legumque vim ex- 
pugnare contendit. 870, 5. ἀγαϑοὶ erpgo- 
ϑυμῶνται γενέσθαι ἐκ παρασχευῆς. fortes 
et boni contendant esse, non ex impetu 
quodam repentino, et aestu temporario, 
neque ex oblata inevitabili nesessitate, 
sed ex diuturnitate disciplinz, exerci- 
tationis assiduitate, apparatus destina- 
tione, propositique constantia ad illam 
rem consequendam omni contentione 
nitentis. 888, 8. Coitio, et conspiratio 
sceleratorum ad facinus improbum pa- 
trandum, aut in judicio tuendum et 
pervincendum, et ad jus equum et ci- 
vile pervertendum. 431, 7. ἐκ παρα- 
σκευῆς μηνύειν, deferre, indicare ea, quz 
ut indices, tu antea sis ab aliis jussus, 
edoctus et subornatus. 458, 10. τὴν 
παρασκευὴν καὶ «προθυμίαν τῶν ἐχθρῶν 
ὁρᾶτε. 614,7. οὐκ ἄξιον ὑμᾶς τῆς τούτων 
σαρασκευῆς ἡττᾶσθαι. 623, 5. in plurali. 
134, 5. 

παράσπονδος] 
431, 3. 

παρατιθέναι] παρατιθεμένων αὐτῷ ἐπὶ τὴν 
τράπεζαν πολλῶν καὶ ἀγαθῶν (scil. ἐδε- 
σμάτων). 190, 3. à : 

σταραφρυκτωρεύεσϑαι. per ignes furtim, et 
insciis atque invitis imperatoribus, eo- 
rum injussu accensos, quz nostris in 
castris gerantur, ea hostibus ex con- 
dicto, proditionis ergo, significare. 
489, 8. 

παραχρῆμα) οὐδὲ yàg ὁ ϑεὸς παραχρῆμα 
κολάζει. 216, ult. 

παρεῖναί τινι. alicui. adesse. ut. Romani 
scriptores loquuntur. 734, 4. 735, ὃ. 
T. ὅμως Y ἐκ τῶν παρόντων ἐδόκει. μκοι 
ἀναγκαῖον εἶναι. pro re nata, secundum 
presentem rerum statum. 389, 5. τῶν 
μὲν παρόντων καταφρονῶν, τῶν δ᾽ ἀπόντων 
ἐπιθυμῶν. 438, 8. 

παρέρχεσθαι] ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου τεττάρων 
ἔτων παρεληλυθότων. 147, 3. παρελϑὼν 
γόμκον. 253, ult. idem quod παραβαίνων. 
de oratore aut teste. coming forwards. 
771, 5. 881,9. T. χρὴ ob μόνον τῶν 
παρεληλυϑότων ἕνεκα κολάζειν, ἀλλὰ καὶ 
ποῦ παραδείγματος τῶν μελλόντων ἔσεσθαι. 
7925, 5. πάλαι ὁ χρόνος ἤδη παρελήλυϑε. 
790, 11. ur 

παρέχειν] τοσαύτην σωφροσύνην xal δέος P] 
τούτων ἀρετὴ πᾶσιν ἀνθρώποις παρέσχεν. 
114, ult. οὖκ ἔστιν ὅπου τάξαι ἑαυτὸν ὑμοῖν 
παρέσχεν. 875, 2. πράγματα. 556, 3. 


παρασηόνδους ὑμᾶς ἔχοι. 


INDEX GRJECITATIS 


παριέναι] a παρίημι, preetermittere. 7r- 
eiéyrec τὸ κοινὸν ἀγαθόν. 879, 7. 

παρίστασϑαι] in mentem venire, vel, in 
animo versari, infixum inhzrescere. 
παρειστήκει αὐτοῖς τοιαύτη δύξα περὶ τῆς 
πόλεως. 83, ult. «age τήκει μοι μηδὲν 
φροντίζειν. in mentem venisset, visum 
fuisset. 275, 2. τοῦτο μηδενὶ παραστῇ. 
nemini in mentem veniat, velim, 424, 
ult. 703, 8. πσαραστῆσαι vel παριστά- 
yai, docere, declarare, sententiam ali- 
quam alicujus animo injicere, vel, testa- 
tum et demonstratum dare. παραστή- 
σω πολλοῖς τεκμηρίοις. 417,9. In medio, 
ad sese, ad latus suum jubere alium 
adstare. 605, 2. τοὺς παῖδας mrapacrn- 
σάμενοι ἐξαιτοῦνται ὑμᾶς. 694,10. 900, 
2. Taylor ad hunc articulum etiam lo- 
cum. 511, 9. citaverat. verum ille, non 
huc, sed ad περιίστασθαι pertinet. 

«“άροδος] τὴν πάροδον, transitum, διαφυλάτ- 
τειν. 94, pen. παρόδου κρατεῖν. 95, pen. 

πάροινος. 172, 3. 

παροξύνεσθαι. 172, 3. T. 

«σαρορμίζειν] παρορμίσαντες δύο τσλοίοις Μου- 
νυχιᾶσιν. operam cum dedissent, ut duo 
navigia ad arcem Munychie appulsa 
starent parata. 460, ult. 

πᾶς) πᾶν πράττειν. nihil non agere, nihil 
intentatum sibi relinquere. 332, 2. 
435, 11. 

πάσχειν num sic nude usurpatur pro xa- 
xc πάσχειν. 690, 6. 

πατάσσειν. fuste saxove ferire. 298, 6. 
verberare. 173, 9. 492, 7. πατάξας 
ξύλω ἢ μαχαίρᾳ καταβάλη. 505, 8. 

πατὴρ γόνω et “ποιητός. 510, 3. et 5. inter 
se conferuntur. 

πατραλοίας. 349, ult. T. 

πατρικὸς} πατρικὸν ἐχθρὸν τοῦτον εἶναι τῇ 
πόλει. 550, 3. εἴ τις αὐτοῖς πατρικὸς 
Ex Spàc εἴη, ἐκείνου ἐππτλάθωνται. 906, 13. 

πάτριος] ἐπιλείπειν ἐν ταῖς πατρίοις ϑυσίαις. 
855, 1. ἅπαντα τὰ πάτρια ϑύεται. 
858, 6. 

πατρὶς] τὴν αὐτὴν χϑόνα μητέρα καὶ πά- 
τρίδα ἐκέκτηντο. 77, 9. πατρίδα τὴν ἀρετὴν 
ἡγησάμενοι. 121, 6. γνώμη χρῶνται, ὡς 
πᾶσα γῆ πατρὶς αὐτοῖς ἐστὶν, ἐν $ τὰ 
ἐπιτήδεια ἔχωσι. 872, 6. μὴ τὴν «πόλιν, 
ἀλλὰ τὴν οὐσίαν πατρίδα ἡγεῖσιαι, 819, 9, 

πατρῶος Ἑ μῆς. 207, 9. τὰ πατρῶα κεκτη- 
μένοι. 812, 14. νεωστὶ τὰ πατρῶω σαρει- 
ληφώς. fragm. 30, 27. 

παύειν] ππαύοῤῥαι κατηγορῶν. 447, 1. λέγων. 
381, 9. μηδέποτε παύσασθαι κακοῖς συν- 
ἐχομένην. 22, 7. 701, 1. 911, 5. T. 
τῶν παρογόνων ἐνθυμούμενος, ὅτι οὐδὲν στέ- 
παυνται τῆς πόλεως πράττοντες, Ἰὰ est, 
ὅτι οὐδέτσοτε ἐπαύσαντο τὰ τῆς πόλεως 
συμφέροντα πράττοντες, καὶ οὐδέν ἐστι 
μέρος τῆς πολιτείας, οὗ οὐχ ἥψαντο. 585, 
8. πεπαυμεένοι τῆς ὀργῆς, αὐτῶν ἀκροᾶσθε. 
616, 2. ἐπαύσατε αὐτοὺς τῆς ἀρχῆς. 701, 
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(4. τὴν δὲ μητέρα τελευτήσασαν πέπαυ- 
μαι τρέφων τρίτον ἔτος τουτί, 743, 10. 
modo ante triennium demum vivis ex- 
cessit mater. quo facto mihi datum est 
otium eam, alendi. nam ad id usque 
temporis antea semper eam multos per 
annos alui. παύεσθαι τῶν χρηστῶν &mrvrn- 
Seuá ov. 885, pen. 

Πεδιακὰ] Attic; regio campestris. fragm. 
33. 

πεζὸς} πεζὴ στρατιά. 98. 9. 

φείϑειν τινά. donis alicui os obturare, ne 
quid prodat, quod tu celatum malis. 
479, 5. οὐ παρανοῶν, οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς. 
fragm. 29, 33. 

πειρῶν} ad flagitium pellicere. ἵνα σύ γε 
πειρᾶς ἐνταῦϑα τὴν παιδίσκην. 14, 19. 
πειρᾶν τὴν ϑάλασσαν. piraticam in mari 
exercere. 915, 2. ἡμῶν πεπείρασθε οἷοι 
ἐσμεν εἰς ὑμᾶς. 691, 2. πολλῷ δικαιότε- 
ροί ἔστε, ὧν ποεπείρασϑε, τούτοις χαρί- 
ζέσϑαι, ἢ οἷς οὐκ ἴστε ὁποῖοί τινες ἔσονται. 
694,7. πολλῶν κακῶν πεπειραμκένοι. 186, 
19. : 

σελταστής. 695,15. 626, 5. 

πέμπειν] ἔπεμψαν οἱ πολῖται τὴν πομπὴν 
ἐκ πειραιῶς εἰς τὴν πόλιν. 499, 4. 

πένεσϑα:. 803, 9. οὐ τοὺς πενομένους καὶ 
λίαν ἀπόρως διακειμένους ὑξρίζειν εἰκός ἔστι. 
ΠΟ, 5: 

πένης) πένητι γενομμένω οὐ διὰ κακίαν. 693, 
1. τοσούτω στενεσ τέρους τοὺς παῖδας κατα- 
λείψω. 709, ult. ἐκ πένητος πσλούσιος γε- 
γενημένος ἐκ τῶν ὑμετέρων. 817, 7. πένη- 
τὰς καὶ ἀπόρους ἐκπλεύσαντας. 818,4. 

πενϑεῖν] τὰ αὑτῶν πενϑοῦντες κακά. 54, 2. 

πένϑος ὅσον ἐν τῇ Een οἰκίᾳ ἦν. 898, 13. 

πενίαν προφασίζεσθαι. 721,1. 

πεντακισχίχιοι] τοῖς πεντακισχιλίοις παρα- 
δοῦναι τὰ πράγματα. 675, 1. 

πεντακησιομέδιμνοι. fragm. 97, 30. 

πεντακοσιοστὸς ὧν. unus cum sit de quin- 
gentis. 796, 1. : 

περαίνειν] περαίνοιτ᾽ ἂν οὐδέν. nihil agatis, 
nihil efficiatis. 304, pen. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν ἐάσω" οὐδὲν γὰρ ἂν περαίνοιμκι. 617 , 3. 

πέρας} πὸν βίον τελευτήσαντες, πέρας ἔχουσι 
τῆς παρὰ τῶν ἐχϑρῶν τιμωρίας. non pos- 
sunt jam penas injuriarum sibi data- 
rum ab inimicis repetere. 458, 5. 

περὶ] περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι. 2, 1. 191, 5. 
121, 10:1198,25:12955.1282,1. 387, 
4. pro quo videtur Isocrates non semel 
usurpare πρό. v. Epistola 9. πρὸ πολλοῦ 
δ᾽ ἂν ἐποιησάμην. idem de permutatione 
p- 460, 36. ed. Wolf. περὶ πλείονος ποιή - 
caza τῶν γόμων. 950, 5. ὅρκων. 568, 1. 
ὑμῶν. 607 , 7. τιμκωρίας. 823, 8. τὴν ἰδίαν 
ἀσφάλειαν ἢ τὸν κοινὸν κίδυνον. 872, 11. 
882, 8. περὶ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν ἐσσοίη- 
σας [vel potius ἐποιήσω]. 98, 12. πάντα 
τοῦ δικαίου. 332, ult. ποερὶ ἐλάττονος ἔθε- 
70. 249, pen. περὶ πλείστου. 922, 8. 
περὶ οὐδενὸς ἡγεῖσθαι. 989, ult. πποιήσα- 
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σϑαι. 335, 1. περὶ τούτου μνησ ϑήσομαι. 
162, 3. 347, 3. 428, 13. περὶ Νικίου 
ἀναμγήσδητε. ὅ99, 4. περὶ τοῦ δικαίου 
μάχεσθαι. 118, 8. σωτηρίας. 121, 5. 
ἐλευθερίας. 193, 6. περὶ Θανάτου ἀγωνί- 
ζεσϑαι. 161, ult. σώματος. 185, 3. φυ- 
γῆς. 986, 1. οὐσίας. 986, 9. περὶ σωτη- 
ρίας κινδυνεύειν. 193, 3. ubi omnes libri 
scripti ὑπὲρ, uti conjecerat quoque cl. 
Marklandus. πατρίδος. 175, 4. περὶ πα- 
τρίδος εἰς κίνδυνον κατέστη. 161, ult; 181, 
pen. περὶ τοῦ σώματος κινδινεύσειν, 832, 
16. περὶ αὑτῶν δεδιότες. 154, pen. στρα- 
τηγῶν περὶ Ἑλλήσποντον. 620, 7. ἄσε- 
βεῖν περὶ τὰ ἱερά. 199, 1. τὸν ἙἭ,ρμῆν. 
207, 1. θεούς. 551, 3. ἱερὰ καὶ ἑορτάς, 
414, 9. ἀδικεῖν περὶ τὰ ἱερά. 914, 5. 
ἡμαρτηκέναι περὶ τοὺς ξένους. 541, 5. 
884, 9. πεποιηκὼς ἃ οὗτος πεποίηκε περὶ 
τοὺς ϑεούς. 906, pen. ἀγαθοὺς περὶ τὸ 
πλῆσος. 448, 8, χρηστὸς τσερὶ τὸν δῆμον. 
483, 8. πόλιν. 545, δ. εὔνοιαν ἔχειν περὶ 
τὸ πλῆϑος. 601, 3. προθυμίαν «περὶ τὸ 
πλῆσος. 682, 2. οἷος εἰς ὑμᾶς. 688, 8. 
τοιοῦτον ἐμαυτὸν τῇ πόλει παρέχω. 702. 
b. τοιαύτην γνώμην ἔχειν «περὶ τὶν πατέ- 
ga. 365, 9. ποερὶ τἄλλα μετρίως ξεδιωκώς. 
571,12. v. πρὸς εἱ εἰς. 'T- Ego ad hunc 
articulum iste annotaveram. a) pro. 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι. 2, 1. et alia talia, 
ut, ἀποκτιννύναι ἀνϑεώπους περὶ οὐδενὸς 
ἡγοῦντο. 387, 3. b) o^. loco vel causa 
alicujus alius. δίκην περί (id est, ὑπέρ) 
τινος λαμιβάνειν. poenas alicujus criminis 
repetere. 40, 8. περὶ τοῦ δικαίου μά- 
χεσδαι. 118, 5. 121, 5. 1923, 6. οὐδὲν 
προσήκει περὶ τῶν ἀλλοτρίων ἀδικημκάτων 
κινδυνεύειν. 964, 5. περὶ πάντων τῶν πε- 
πραγμιένων αὐτὶν τιμκωρήσασϑαι. 519, 2. 
ταῖς ὑμετέραις ἀρεταῖς χρῦται παραδείγμα- 
71 (subaudi ἀπολογούμενος.) περὶ τῆς ἕαυ - 
τοῦ πονηρίας. ad purgandam suam flagi- 
tiositatem. 545, 9. c) de. περὶ τῶν μελ- 
λόντων προορᾶσθαι. de futuris prospicere. 
915, ὁ. d) pro πρὸς, erga. τοιαύτην γνώ- 
μην ἔχειν περὶ τὸν τστατέρα. 365, 9. 
περιάγειν τὼ χεῖρε εἰς τοὔπισϑεν. 28, 7. 
περιαιρεῖν] περιεῖλον τὸν Πειραιῶ, urbi por- 
tum (veluti pallium) detraxerunt. 411, 
1. περιελεῖν τοῦ Πειραιῶς τὰ τείχη. 499, 
1. πὸ περὶ τὸν Πειραιᾶ τεῖχος. 453, ult. 
οὐδὲ μετὰ τῶν τειχῶν καὶ ταῦτα ἡμῶν 
αὐτῶν περιαιρησόμεεθα. 990, 4. 
περιάπτειν) εἰ σωθεὶς αἰσχρῶς ὀνείδη καὶ αὖ- 
τοῖς καὶ ἐμαυτό περιάψω. 710, 9. 
περιβάλλειν τεῖχος περὶ ἅπασαν τὴν Πελο- 
πόννησον. 106. antep. ἀνηκέστω συμφορᾷ. 
184, 5. TT. 
azpiGónroc] teteriorem in partem, diffama- 
tus, infamatus. 151, 3. 
σπεριγίνεσϑαι] πεειγενόμενοι καὶ σωθέντες. qui 
salva vita discesserunt, ut jam super- 
sint. 486, 4. τεία τάλαντα περιγένοιτ᾽ ἂν 
τῇ πόλει, 858, 2. τί τῷ πλήθει περιγενή- 
c 
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σεται. 922, 5. 

περιεῖναι} οὐκ ἐπὶ τοῖς ποεριοῦσιν (id. est, ἐπὶ 
τῇ EAM περιουσίᾳ) μέγα φεονῶν. 70577. 
πολλῷ πλείονα τούτων αὐτῶ περιέσται. 
832, 4. οὐ μέντοι τι μέρος περίεστι τῶν 
πολιτῶν. 879, ult. 

περίεργος] ineptus, incassum et stulte se- 
dulus. 406, 7. 

περιέχει κυκλόθεν ὁδός. 28, 5. 'T. 

περιϊδεῖν ὑξρισθέντα. 145, ult. ἐκ πατρίδος 
ἐκπεσόντα. 163, T. ἐπὶ τούτω γενόμενον. 
184, 4. ἀδικήμασι περιπεσόντας. 338, 
ult. et similia passim. T. ἡμᾶς ὑπὸ τῶν 
ἐχθρῶν ἀναιρεθέντας. 669, 4. μὴ περιϊδεῖν 
αὐτὸν διὰ τοὺς τόκους ἐκ τῶν ὄντων ἐκπε- 
σέντα. fragm. 4, 10. 

περιϊέναι κατὰ ποὺς ἀγρούς. 882, 2. 

περιίϊστασδαι) περιειστήκει πλῆθος πολεμίων. 
99, 4. τῇ μὲν δουλείᾳ πσεριέστηκε. 117, 
6. τοῖς περιεστημόσι πράγμασι. 96, 2 
T. περιέστηκε τῇ πόλει τοὐναντίον (nisi ma- 
vis εἰς τοὐναντίον) ἣν ὡς εἰκὸς ἦν. 496, 83. 

περικαταῤῥεῖν] defluere, dilabi, in ruinas 
abire, de menibus collabentibus ve- 
tustate. τοὺς νεωσοίκους xal τὰ τείχη πε- 
ρικαταῤῥέοντα. 860, ult. 

«περικότστειν θεούς. simulacra deorum muti- 
lare. 252, ult. περικεκόφασι τοὺς Ἑρμᾶς. 
5515.9: 

περιοικεῖν, 283, 15. 

περιορᾶν ὑπὸ πάντων προπηλακιζόμκενον. ὅ65, 
6: 

σπεριπίστειν}] μὴ περιΐδητε τοῖς μεγίστοις 
ἀτυχήμασι περιπεσόντας. 358, ult. περι- 
πεπτωνπὼς τοιαύτῃ συμφορᾷ. 746, ult. 

περιποιεῖν ἐκ κακῶν. 246, 1. πΈριεποιήσατε 
ἑαυτὸν ἐκ «πολεμίων καὶ κινδύνων. 946, 1. 
ἡ δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμκων περιεποίησε. effe- 
cit ut superstites essent. 486, pen. 

πσεριστρεφειν} retorquere. περιέστρεψα δ᾽ 
αὐτοῦ τὼ χεῖρε. 29, ult. 

παεριτρέπειν εἰς ὑμᾶς ταύτην τὴν αἰτίαν μὴ 
ξούλεσϑε. 210, 2. 

περιτρέχειν τῆς γυκτός, 44, 4. καίτοι ὁ ἱερο- 
σύλος περιτρέχει. 858, vlt. 

περιτυγχάνειν] περιτυχόντων αὐτῷ ἐν τῇ 
ἀγορᾷ. 459, 4. 

ππεριφαγὴς} περιφανέστατα τερμήρια. 719, 
ult. 

περιφωριῶσθαι] fragm. 35. 

πεφασμένως] pro φανερῶς. 361, 1. Taylor. 
in indice ad h.v. Plutarchi loeum 
hunc e libro περὶ φιλοσλουτίας addu- 
Cit: λέλεκται ὑπὸ Σόλωνος: πλούτου δ᾽ 
οὐδὲν τέρμα πεφασμεένον ἀνϑιρώπτοισι." 

πιέζειν] πιεζόμενοι παῖς εἰσφοραῖς. 818, 6. 

πίνειν] ἔ ἔπινεν ὑπὸ τῷ αὐτῷ στρωματεῖ κατα- 
κείμενος. 536, pen. 

σσιπράσκειν] πραθεὶς δὲ ὑπὸ τῶνδε. 337, 3. 
ergone, si quis convinceretur a militia 
abfuisse, cui interesse jussus fuisset, is 
ab adversario pro servo vendebatur ? 
non videtur. và πολλοῦ ἄξια ὀλίγου Ti- 
πράσκεται, 610, 9. προσήκει τούτω διὰ μὲν 
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αὐτὸν τεθνάναι, διὰ δὲ τοὺς ΠΝ (qui 
servi fuerant) πεπράσϑαι. 864, 1. 

πιστεύειν τῇ ἑαυτοῦ ἀρετῇ. 85, ult. πιστεύω 
δὲ τῇ ὑμετέρα γνώμη. 387, 9. πιστεύετε 
τούτοις ἀληϑῆ λέγειν (id est, ὅτε τἀληθῆ 
λέγουσιν) ot ἂν ---- 655, 18. πιστεύειν ab- 
τῶ μηδὲν ἡμαρτῆσθαι, ἀλλ᾽ ἀγωνιεῖσθαι 
μετὰ τοῦ δικαίου. 684, 5. ὑμεῖς δὲ πι- 
στεύετε μᾶλλον τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν üdp-- 
“αλμοῖς, à "oig τούτου λόγοις. 751, 4. 
τοὺς μάλιστα πιστεύοντας ταῖς ἑαυτῶν 
ῥώμαις. 752, antepen. “πιστεύειν τοῖς 
χρήμασι μᾶλλον (largitionibus, quibus 
judicia corrumpant) ἢ τὰ ἑαυτῶν δεδιέναι 
ἁμαρτήματα. 8394, D. τότε περὶ τῶν 
ἐμῶν τούτω ποιστεύειν ὑμᾶς ἀξιῶ. 844, 9. 
αὑτοὺς τούτοις πιστεύετε. vosmet illis 
creditis, datis, permittitis in fidem. 
864, pen. τῷ πλήθει τῶν ἁμαρτημάτων 
αὐτοῦ πιστεύων. 870, 8. χαλεπὸν ἐξευρεῖν 
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τινὰ ὅτω χρὴ περὶ τῶν ἑαυτοῦ πιστεύειν. 
904, 7. μηδὲν μᾶλλον τοῖς οἰκειοτάτοις 
ἢ τοῖς ἐχθίστοις σιστεύειν. 904, 18. mi- 
στεύοντες τοῖς σεοῖς καὶ ἐλπίζοντες ἐπὶ τὸ 
δίκαιον μετὰ τῶν ἀδικουμένων ἔσεσϑαι. 
924, 5. 

πίστιν παρ᾽ αὐτοῦ λαβεῖν. jusjurandum ab 
illo exigere, repetere. 389, 6. πίστιν 
δοῦναι ἥτις ἐστὶ μεγίστη τοῖς ἀνθρώποις. 
offerre nos ad jusjurandum dicendum, 
quod habetur inter homines sanctissi- 
mum. 635, 4. ὡς πίστιν ταύτην «ag 
ἡμῶν εἰληφότες. 770, ult. 

πιστὸς] πιστότερα ἡγεῖσθαι περὶ ὧν οὗτος μεό- 
νος κατηγορεῖ. 286, antep. τοὺς ὅρκους ἐπὶ 
τοῖς τῶν πολιτῶν κακοῖς πιστοὺς ἐνόμιζον. 
existimabant jusjurandum a se dictum 
esse servandum, ubi facultas esset civi- 
bus nocendi. 414, antep. οὐ τοὺς λόγους 
πιστοτέρους τῶν ἔργων, οὐδὲ τὰ μέλλοντα 
τῶν γεγενημένων νομκιεῖσσε, 921, 9. ἡγεῖ- 
vo τὴν ἐμὴν οἰκειότητα πιστοτάτην εἶναι. 
fr. 39, 28. τοὺς δ᾽ ἀλλοτρίους πιστοὺς γο- 
μίζειν. id quod furiosum cum sit, soli- 
tum tamen est uxoribus stupra mecho- 
rum sectantibus. fr. 37. Ὁ 

«iz TEC] πιστότερον πρὸς ἐκείνους ἢ πρὸς ὑμεῖς 
αὐτοὺς διαπείμενοι, 607, pen. 

πλανᾷν] πλανηθέντες εἰς πολλὰς πόλεις. 
444,16. 

πλάττειν] ὀλίγον μὲν χεόνον δύναιτ᾽ ἄν τις 
«τ τιάσασϑαι Τὸν τρόπον τὸν αὑτοῦ, ἐν ἕξ- 
δομκήκοντα, δ᾽ ἔτεσιν οὐκ ἂν χάθον πονηρὸς 
ὧν. 659, 11. 

πλεῖν] ἡ ναῦς ἄριστά quor ἔτλει παντὸς τοῦ 
στρατοπέδου. mea navis optime fereba- 
tur. 700,11. πλεῖν τὴν θάλασσαν. 915, 2. 

πλειστηριάζειν)] plus liceri. de venditore 
merces suas venales magni indicante. 
fr. 9, 11. 

πλεῖστος) πλείστου ἀποδίδονται. fragm. 
9, 11. 

πλέον] ἀξιῶ μηδέν πώ μοι πλέον εἶναι. 571, 
19. οἱ μαρτυρήσαντες τὰ ψευδῆ ἑάλωσαν, 


LYSIACJE. 


ἡνίκα οὐδὲν ἦν πλέον τοῖς πεπονθόσι. nil 
jam proderat amplius. 15. 11, 

pleonasmus particule 5. 570, 4. membri 
integri, quod, cum nihil aliud significet, 
quam praemissa, redundare et ampu- 
tandum esse videtur, neque alio fine 
additum est, quam quo sententize pon- 
dus addat. ἐβούλοντο αὐτὸν ἄκοντα μιηνύ- 
cai δοκεῖν καὶ μὴ ἑκόντα. 456, 4. ἁπάντων 
Θάνατος κωτεγινώσκετο, καὶ οὐδενὸς ἀπε- 
ψηφίσαντο. 467, pen. οὐ δουλόμενος, ἀλλ᾽ 
ἄκων ἠναγκάσϑη, 600, 3. τῷ σώματι 
δύνασθαι καὶ οὐκ εἶναι τῶν ἀδυνάτων. 
742, ult. 

πληγὴ] ἐντείνας πολλὰς πληγάς. fr.30, 94. 
ὅσας ἄξιος 5 ἣν πληγὰς λαβεῖν, τοσαύτας 
ἔλαβε δραχμάς. fr. 36. 

πλῆσος]} ἐπιβουλεύσαντα τῷ «τλήϑει (scil. 
τῷ ὑμετέρῳ) ἀποδείξω. 846, 2, πλῆσος τὸ 
ὑμκέτερον. your Constitution: 411,6.413, 
1. 599, ult. et alibi frequenter. T. 

qrAngoUv| δικαστήριον πσαρὰ τοὺς νόμους ἀδύ- 
γώτον πληρωθῆναι, 7 90, ult. 

πλήρωμα] navis puta, h. e. remiges. 
παρεσκευασάμωην δὲ καὶ πλήρωμα πρὸς 
ἐκεῖνον. 709, 7. 

σλινθεῖον. lateraria. fr. 24, 19. 

Pluralis verborum cum pluralibus substan- 
tivis neutrius generis compositus. Zzay- 
τὰ πλείονος ἢ ταλάντου τετίμκηνται ( pro 
τετίμηται). 594, antep. ἔπιπλα ἀπεγρά- 
$ovro (si passive accipiatur, pro ἀσπε- 
ψράφετο). 635, 1. sic etiam p. 704, 1. 
Vindobonensis dat ἁρπάξονται, ubi-vul- 
gares dant ἁρπάξεται. ἃ γεγένηνται (pro 
γεγένηται). 760, 3. ἀποδείκνυνται ἕξ τά- 
Aayra (pro ἀποδείκνυται). 910, 5. sic 
Libanius t. I. p. 730, 5. χρησιμώτερα 
ἡμῖν ἦσαν τὰ ξίφη (pro ἦν). et p. 780, 
44. ὅπου δὲ πάντα ταῦτα ξυνεληλύϑεσαν. 
et p. 853, 40. pro vulgato εἶχεν, dat 
Wolfenbüttelensis εἶχον, scil. τὰ ygáte- 
paja. p. 807, 14. ἃ yàp οὐκ ἐγένον- 
το (pro ἐγίνετο) τῶν πολεμίων διὰ σὲ, 
διὰ τί μὴ σὰ γίγνεται; ubi gemina est 
ejusdem pluralis constructio cum verbi 
numero utroque. p. 110, 16. ὅσα τῇ 
κατὰ Χαιρώνειαν ἠκολούσησαν πληγῇ (pro 
ἠκολούπησε). Verum, sequiturne pluralis 
etiam post 6, 7: ideo, quod hoc pro col- 
lectivo haberi possit? ut in illis δ, τι 
ἱκανῶς διδάξαιμι, ἐκ τούτων (pro ἐκ τού- 
του) ἀποδοκιμασθῆναι. 870, pen. 

πλοῦς) πλοῦν διὰ γῆς ἠνάγκασε γενέσϑαι- 
94, 1. 

πλούσιος] οὐδ᾽ oi πάλαι πλούσιοι δοκοῦντες 
εἶναι ἄξιον λόγου ἔχοιεν ἐξενεγκεῖν. 633, 7. 

πλουτεῖν] τοὺς λέγοντας ταχέως πλουτῆσαι. 
609, 6. ζῶντες μὲν πλουτεῖν ἐδύκουν, ἀπο- 
Θανόντες δὲ πολὺ παρὰ τὴν ὑμετέραν δόξαν 
ἐφάνησαν (scil. κεχτημκένγοι) 646, antep. 
ἅμα γὰρ πλουτοῦσι, καὶ ὑμᾶς μισοῦσι. 
820, 9. ῥᾳδίως ἐ ἐκ τὰν dre πλουτήσει. 
908, 14. 
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πλοῦτος] μκετ᾽ ὀνείδους καὶ σγλούτου δουλεία 
«σατρίδος. 98, 3. φιλοτιμίαν «πλούτῳ. 
911, uit. 

πλύνειν] ἐν πόᾳ πλυνόντων οὕτω μαλακίαν 
ἐδόξασε. fr. 38, 2. 

πόα. fr. 37 , fine. 

ποδηγὴς fuit olim vitiosa lectio ibi loci 
versata in Lysiz libris, ubi nostra in 
editione σληγεὶς legitur p. 29, ult. 

ποδοκάκκη. 351, 1. T. 

ποϑεῖν] ποϑέσομαι. 914, 8. sed suspecia 
est ea lectio. 

ποϑεινὸς] ποϑεινότερον εἶναι τὸν Θάνατον τοῦ 
βίου. 126, 4. e 


ποιεῖν vel ποιεῖσϑαι] ἃ ἄδειαν passim. ἀμφισ- 


βήτησιν. 593, 8. ἀπολογία passim. ἀπο- 
λογίαν «ποιούμενος τὸν ἑαυτοῦ βίον τῶν τοῦ 
πατρὸς ἀδικημάτων. 542, 6. δοκιμασίαν. 
551, 2. εἰρήνην. 451, 5. ἔλεγχον. verita- 
tem elicere. 173, 2. 174, 1. ἐξόδους. 
582, 17. ἐπίδειξιν τῆς ξαυτῶν DUMP. 
538, 1. ἐσιταττόμενον. 111, 5. ϑάνατον 
ζημίαν. 39, 2. statuere. κατηγορίαν. 
384, 7. κίνδυνον. 88, 2. 111,1. κρίσιν, 
466, 13. 767, 9. λόγους. 186, 12. 518, 
5. λόγον πλεῖστον τοῦ δικαίου. 336, ὅ. 
(μήνυσιν. indicium facere. 458, pen. 
μνείαν. 149, pen. μυστήρια. 551, 2. 
Ita Latini. **In domo sua mysteria 
facere dicebatur." Cornel. Nep. in 
Alcib. c. 3. πάντα ποιοῦντες. doing all 
they could. 300, pen. πάντα ποιεῖν ὅτσως, 
708, 8. πάντα πράττειν ὅπως. 821, 2, 
πρόσταξιν ποιεῖσθαι. 50, 8. to command. 
προστεταγμένα. 985, 6. to obey. τροσ- 
τατπόμιενα. 534, 4. ubi male legeba- 
tur πραττόμενα. σπουδήν. v« σπουδή. συγ- 
γνώμην ὑπὲρ ἀδικημάτων. 538, 6. συμ- 
μαχίαν. 5TT, pen. τελευτὴν τοῦ βίου. 
121... τιμωρίαν. 33,9. 34,5. 446, 
ult. φυλακήν. 894, 5. φυγὴν τῆς πατρίδος. 
159,7. «περὶ πολλοῦ, οἰ πλείονος etc. v. 
in «gi. ποιεῖν. versus facere. 51, ult. 
v. not. 4. ἐκποδών. de medio tollere. 
430, 9. 460, pen. 470, 1. ἐμιποδών. 
opponere. 506, pen. ἐχθροὺς κακόν. 202, 
4. v. Accusativum in indice sequente, 
ποιεῖν κακῶς in eadem significatione. 
568, pen. 'T. «ποιεῖν διπλῆν βλάζην. con- 
stituere, edicere. 38, 2..sei&iy ἄδειαν 
πολλήν. 48, 5. ποιεῖσθαι κίνδυνον. pericu- 
lum facere, periclitari. 83, 3. 90; 2. 
ποιεῖσθαι φυγήν. exsilii poenam in faci- 
nus aliquod decernere. 159,7. οἱ &y- 
θρωσσοι τῶν πολεμίων ἕνεκα τὰ ἀπόῤῥητα 
ποιοῦνται. 498, 6. πολίτας ἐκ πλειόνων 
ἐλάττους «ποιεῖν. 616, 3. σῦλα ποιεῖσϑαι, 
9860, 7. 

ποιμκαίνειν ἐν ἀγρῶ πένης ὧν. 674, 9. 

πολέμαρχος] προσεκαλεσάμην αὐτὸν ee 
τὸν πολέμαρχον, νομίζων μέτοικον εἶναι. 
729, 4. nam inquilinorum praetor erat 
Polemarchus. 

πολέμιος] ναυάγια φίλια καὶ πολέμια, 102, 4. 
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πόλεμος ᾿Αρχιδάμειος. fr. 11, 16. 

πολιορκεῖν) εἰρήγης οὔσης ὑπὸ τούτων ἔπο- 
λιορκούμεσα. 792, 8. . 

πόλις] tota regio, vel universus populus, 
utin Latinis civitas. 200, ult. πόλις a 
δήμῳ videtur distingui. 297, 5. πιστό- 
τέρω ἡγεῖσθε περὶ wv ἅπασα ἣ “πόλις 
μαρτυρεῖ --- 286, pen. 

πολιτεύεσϑα:] πολιτευόμενοι, πρὸς σξφᾶς αὐ- 
τοὺς ἀδίκως. cum necessariis suis. 551, 6. 

πολίτης Θράκης 5 τινος ἄλλης πόλεως iÉo/Ac- 
τὸ μᾶλλον γενέσθαι, ἢ τῆς ἑαυτοῦ πατρί- 
δὸς εἶναι. 548, 11. οὐχ οὗτοι καταλύουσι 
τὸν δῆμον, οἱ ἂν πλείους πολίτας ποιῶσιν, 
ἀλλ᾽ ob ἂν ἐκ πλειόνων ἐλάττους. 676, 2. 
πρὸς τῷ εἶναι πολίτας, καὶ ἐπιϑυμοῦντας 
τούτου. 871, pen. lusequentia dat Tay- 
lor: πολίτης. a fellow Citizen. 441, ult. 
674, pen. 733, 4. Ita civis apud Ro- 
manos. δημότης. popularis. 479, 8. 599, 
3. ἡμῖν ἡλικιώτης. 695, ult. ἡμεῖν φυλέτης. 
700, 15. 

πολλαχοῦ. 444, 15. 603, 1. T. 

πολλαχόσεν. 217, 1. T. 

πολλοστὸ;] πολλοστὸν μέρος τῶν ἑαυτοῦ 
ὀνειδῶν τοῖς ἄλλοις μεταδιδίναι. 542, ult. 
οὗτος δέ μου χαταγελᾷ, ὅτι οὐδὲ τὸ πολ- 
ληστὸν μέρος εἴρηκα τῶν τούτω ὑπαρχόν- 
στῶν κακῶν. 929, 19. οὐδὲ πολλοστὸν μκέ- 
ρος ἐφάνη τῆς παρ᾽ ὑμῖν δόξης τὰ χρήματα. 
bona redacta vix aliquampiam minutam 
partem equare speratorum a vobis. 
636, 3. 639, 1. 641, 5. 761, 1. 

πολυσραγμοσύνη μηδεμιᾷ. 17, 1 

πολυπράγμων a θρασὺς καὶ φιλαπεχθήμων. 
757, 8. 

πολὺς περὶ πολλοῦ, πλείστου, etc. V. περί. 
πολὺ πλεῖστον ἐκεῖνοι διήνεγκαν ἁπάντων 
AY ga ara. 103, 7. πολὺ TNT στῶν κινδύ- 
voy μετασχόντες. 106, 2. Τ᾿ ὦ μὲν πολὺ, 
πολὺς, ὦ δὲ μικρὸν, pates. fragm. 38. 

πολυτελῶς. 285, pen. 

πολύφιλος. 303, 1. πολυφιλώτερος. fr. 56. 

πομπὴ] ἔπεμψαν oi πολῖται τὴν πομιπὴν ἐκ 
Πειραιῶς εἰς τὴν πόλιν. 499, 4. οὐ γὰρ δεῖν 
αὐτὸν, ἀνδροφόνον ὄντα, συμπέμπειν τὴν 
τοομιπτὴν τῇ ᾿Αϑηνᾷ. 500,8. 

στονηρίω} εἴ τις ὑμῶν πονηρίαν pc t 
τῶν ὡς ὑμᾶς εἰσιόντων. 755, 9. διὰ τὴν 
τῶν πειάκοντα πονηρίαν σωθήσεσθαι μᾶλλον 
ἢ τὴν τῶν φυγόντων δύναμειν. 777, 5. τὴν 
αὑτοῦ πονηρίαν, cupiditatem in aliena 
bonainvolantem, scelerositatem, κληρο- 
γόμκον εἶναι τῶν τοῦ τεθνεῶτος χρημάτων. 
ΟΕ δὲ 

πονηρὸς) ἁπάντων πονηρότατος Βάτραχος, 
πλὴν τούτου. 949, 5. ἡγούμενος, οὐκ ἂν 
δύνασϑαι πρεσβύτερος λαμισρὸς γενέσϑαι, 
εἰ μὴ νέος ὧν πονηρότατος δόξειεν εἶναι. 
587, 8. μηδαμῶς τοῖς λέγουσι λόγον βε- 
βαιοῦτε τῶν πάντων πονηρότατον. 692, 3. 

πονήρως ἔχειν τὰ πράγματα. 947, 4. T. 

πορίζεσθαι πρό φασιν τῆς ἁμαρτίας. 297, ult. 
μάρτυρας πεωόρισται. testes undeunde 
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extudit, sibi comparavit, subornavit 
zre redemptos. 851, 6. 

πότος] τῶν νεωτέρων ὅσοι τσξρὶ πότους ἢ 
κύβους ? τὰς τοιαύτας; ἀκολασίας τὰς δια- 
τριβὰς ποιοῦνται, 577 , 9. 

πρᾶγμα] πράγματα ἀσϑενέστερα. 449, ult. 
καϑισταμένων πραγμάτων. 458, 6. τὰ 
πράγματα παρεστηκότα. 511, 9. T. 
πρᾶγμα, pro πράγματα. molestia. 207. 
δ. εὐνούστατος εἶναι δοκῶν τοῖς πράγματι, 
constitutioni liberz reip. 426, pen. 

πρᾷος] τὠραοτέρους ὑμᾶς ποιῶσι. 684, 1. 
τσάνυ πρᾷον. 752,1 

πράττειν) ἀργύριον πράξασϑαι. 98, 10. 
393, 2. τόκον. 360, pen. ἃ ὀφείλει. 590, 
9. πραττούσης τῆς βουλῆς σωτηρίαν. 498, 
3. πράττειν ὅπσως οἰκοδομηθήσεται τὰ 
πείχη. 495, D. «περὶ τηλικούτων πρα- 
γμάτων πράττοντες. τσερὶ τῶν χρημάτων 
πρὸς τούτους πράττοντες. 810, 9. οἱ πράτ- 
τοντες τὰ πράγματα. A83, 4. πράττειν 
κακῶς. 414, 92. εὖ. ἀνεπιτηδείως. 869, 
pen. T. ὀργὰς τοῖς ἀκούουσι κατὰ τῶν τὰ 
δίκαια πρωττόντων παρασκευάζουσι. 51, 
ὦ, οὔτε χρημάτων ἕνεκεν ἔπραξα ταῦτα. 
neque, quo rem facerem, causam 
hanc suscepi, vel, negotium hoc agi- 
tavi. 7, ult. «à ἑαυτοῦ πράττειν. re- 
rum suarum satagere, 624, 8. 789, 4. 
βουλομένους ἀγαϑόν τι πρᾶξαι τὴ πόλει, 
num bene Grecum est pro τὴν πόλιν 
&yaSow τι Toiv? videtur esse, sed 
hactenus, ut dativus non cum infinitivo 
construatur, sed cum ἀγαθόν. aliquid 
facere, quod prosit civitati. 479, pen. 
oi πράττοντες τότε τὰ πράγματα. prin- 
cipes reip. qui tum erant. 483, 4. sep 
τῶν χρημάτων καὶ τῶν δώρων πρὸς TOU- 
τοὺς ἦσαν oi πράττοντες. qui in negotio 
largitionum ad hos nissitati, allegati 
fuerunt, ut interpretes atque modera- 
tores earum. 810, 3. ^ μετάστασις 
(mutatio reip.) ἐπράττετο. agitabatur. 
847, 3. μὴ αὐτὸν κτεῖναι, ἀλλ᾽ ἀργύριον 
πράξασθαι. exigere pecuniam, eaque 
data placari. 98, 10. 

πρέμνον] οἱ οἰκέται ἐξέτεμνον τὰ πρέμνα 
277, pen. 

ἜΣΕΙ πονηρία πρέποντα τὰ πετραγμένα. 

Belle 

ΕἾ ΤΥ τις ἄνρωσος προσέρχεται. 16, 6. 

πρίασϑαι] ἐνίοτε γὰρ οὐκ ἔστιν οὐδὲ πρίασθαι, 
οὐδ᾽ ἐὰν πάνυ τις ἐπιθυμῇ, τὰ τοιαῦτα. 
633, pen. 718, 6. 

πρὶν ἡμέρας πέντε γενέσθαι. 268, 9. πρὶν τὴν 
αἰτίαν εἰπεῖν. 394, pen. 654, 2. πρὶν 
μᾶλλον ἢ ἧττον. V. que Nos ad p. 206. T. 

προαναλίσκειν] ^ vorstreckem, — vorschiessen 
[to advance, lend]. 657, 7. 

πεοαπόλλυσσαι. 97, 6. 

προβαίνειν] τοὺς ἤδη προβεβηκότας τῇ ἡλικία. 
752, pen. 

ΔΝ 496, antep. 

πρόγονος] προσήκει τούτῳ διὰ μὲν αὐτὸν τε- 
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Sváyai, διὰ δὲ τοὺς προγόνους πεπράσϑαι. 
861,1. - 
προδιδόναι] ἥ ἡμέρᾳ γυνὴ προδῶ τὸ σῶμα, 
᾿ς xal τὴν τάξιν λίπη τῆς αἰδοῦς, εὐθέως πα- 
ραλλάττει τῶν φρενῶν. fragm. 97. 

προδότης “τῶν ὅρκων. fragm. 27, 9. 

πεοειδέναι τὸν θάνατον. 99, ult. j 

προειπεῖν] ποῖα àv ἀπόῤῥητα. τηρήσαι, ὃς 
οὐδὲ τὰ προειρημένα “ποιῆσαι ἠξίωσε. du- 
dum ante imperata, cum intermina- 
tione denunciata. 888, ult. 

σροθεσ κίας οὔσης μιηδεμκιᾶς τῶ κινδύνω. cum 
nullus temporis terminus przfinitus 
esset, pone quem tutus ab omni per- 
secutione forensi essem. 275, pen. 
oU γὰρ οἴμαι τῶν τοιούτων ἀδικημάτων 
οὐδεμίαν προθεσμίαν εἶναι. preefixum an- 
norum certum numerum, ultra quem 
extracta animadversio (aut actio fo- 
rensis) locum in jure nullum amplius 
habeat. 501, 10. fragm. 24,25. 

προϑδυμεῖσθαι χρηστὸς εἶναι. 149, 6. iV 
ἀγαϑοὶ γίγνεσθαι προϑυμῶνται ἐκ παρα- 
σκευῆς. 888, 8. 

σεροθυμίας εἰς τοῦτο ἀφικόμην. 989, ult. 
προθυμία in sensu. sequiore, ardor ini- 
ajnicorum ei, cui infesti sunt, nocendi. 
338, 3. 614, 8. προϑυμίας τῆς ἐμῆς 
οὐδὲν ἐλλέλειπται. 445, pen. 

πρόϑυμον παράσχου τὴν σὴν δύναμιν εἰς τὴν 
ἐμὴν σωτηρίαν. 393, 7. τοὺς δ᾽ ἄλλους 
προϑυμοτέρους (scil. εἰς ὑμᾶς) ποιήσετε 
κατ᾽ ἀξίαν χαριζόμενοι, ὃς ἄν τις (id est, 
ὅστις ἂν) ὑμᾶς εὖ ποιῇ. 692,1. πρόϑυμοι 
εἰς τὴν πόλιν γεγενήμεθα. 690, 8. 

rgo] οὐδὲν ὑμῖν ποροεῖνται τῶν σφετέ- 
ξων αὑτῶν. largiti sunt. 703, 11. 

προὶξ] προῖκα ὀλίγην λαβεῖν. uxorem sibi 
deligere, filiove, parum dotatam. 623, 
4. 624, 9. 

-σροίστασϑαι] τοὺς τοῦ δήμου προεστηκότας. 
450, 9. T. 

προκαλεῖσθαι δίκην, postulare. 707, pen. 
προκαλεσαίμιην αὐτὸν εἰς ἀντίδοσιν. 745, 
10. 

Trpoxcrayiwxexew] μὴ προκωταγινώσκετε 
ἀδικίαν τοῦ — 610,5. σφῶν αὐτῶν προ- 
καταγνόντες ἀδικεῖν οἴχονται. 689, 4. 

προκινδυνεύειν ὑπὲς ἐλευθερίας. 613, 7. T. 

προκεῖσθαι] προκειμένου κέρδους. 73, 5. 
de funere, quod porrectum jacet, ad 
spectandum cuique patens, et para- 
tum efferendo. fr. 13, 10. ubi προὔκειτο 
μὲν et ἐξενεχϑέντος δὲ inter se opponun- 
tur. 

προλαμβάνειν] πρότερον προλαβόντες. ? 94, 2. 

τὰ llgoeh9tia festus dies Promethei sa- 
cris faciendis consecratus. ἐγυμνασιάρ- 
χουν εἰς IIpoenüeia. 699, 7. 

προνοεῖσϑαι τῶν λεγύντων. oratorum digni- 
tati consulere. 50,7. deliberato pro- 
posito, consulto, grande facinus per- 
petrare. προνοηθῆναι δόξω περὶ τούτων. 
155,7. προνοηθεὶς καὶ ἐπιβουλεύσας ἦλθον. 
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150, 11. προνοηϑῆναι ἐκ πολλοῦ ὅπως τῶν 
ἐχθρῶν τις ἕλκος λήψεται. 159, 8. 

πεύνοια] ὥσπερ κατ᾽ ἐμαυτοῦ τὴν πρόνοιαν 
ἐξευρίσκων. 154, 1. quasi diuturna me- 
ditatione tandem extundens aliquod 
facinus, unde actio vulneris ex prz- 
meditato in me posset institui. πρόνοιαν 
οὐδεμίαν τραύματος ἡγούμην εἶναι, ὅστις 
— 159,1. ab eo nullam dari causam 
hujus actionis capessende, qui — πρό- 
via sunt in foro Attico verbera et vul- 
nera et czedes adeo de industria illata. 

πρόξενος] προξένους (verum ibi. ξένους sim- 
plex verius est) καὶ πολίτας ὑμετέρους 
ἠδικηκώς. 817, 6. 

προορᾶν] περὶ τῶν μελλύντων προορᾶσθαι. 
9106, 1. 

πρόπαππος. pater avi. 549, pen. 

vreómepm T2] litium estimatarum partis 
depositionem. fragm. 25, 15. 

προπηλακίζειν] προπηλακιζόμενοι. 565, 7. 

πεόποσις] κάπηλοι, παρ᾿ ὧν προπόσεις οὐκ 
ἀποδίδωσι. fragm. 5,3. 

προπεάτης. antevenditor, fr. 50. cui jus est 
merces suas venales prius exponendi, 
quam exponere fas est mangonibus. 

πρὺς παίδων καὶ γυναικῶν ἱκετεύω. 184, 1. 
μηδαμῶς «σρὸς ϑεῶν. 512, 9. τὸν πρὸς 
μητρὸς (scil. πάππον). on the Mother's 
side. 549, pen. «pig ταῖς πύλαις ἦσαν. 
500, 2. πρὸς τῷ δικαστηρίω ὥφϑην. 656, 
8, ἐπειδὴ ἦν πρὸς ἡμμέραν. ubi lucescebat. 
14, ult. πρὸς τὴν πόλιν αὐτοῖς τοιαῦτα 
ὑπάρχει. 397 , 8. πρὸς τὴν πόλιν δεδυστυ- 
χήκασιν, ἄλλως δὲ κόσμειοί εἰσιν. 550, 9. 
im regard to. πρὸς τὰς στρατείας καὶ 
τοὺς κινδύνους. 977 , 19. v. azegi et εἰς. T. 
a) «poc, adversus, ubi oppositio, repu- 
gnantia, infestus animus significatur. 
à αὐτὴ τιμωρία τοῖς ἀσϑενεστάτοις πρὸς 
τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένους ἀποδέδοται. 
infirmissimis quibusque causam in foro 
agentibus adversus  opulentissimos 
.quosque. 5, 8. φανερὰν πρὸς ἐκείνους 
ἔχθραν καταθέσθαι. 84, 5. τὸν πρὸς πο- 
λεμιίους κίνδυνον φοβούμενοι. periculum, 
quod obeundum sibi esset adversus 
hostes vel cum hostibus. 88, 1. τίνος 
ὄντος ἐμοὶ τσρὸς ὑμᾶς ἐγκλήματος. qua 
mea ad vos offensione? id est, quid 
ego commiseram, cur mihi causa esset 
apud vos dicenda, ad vos purganda. 
inverse, pro τίνος ὄντος ὑμῖν κατ᾽ ἐμοῦ 
ἐγκλήματος, quid erat vobis, de quo 
quereremini de me ? 367, 2. ἀνὴρ ἀγα- 
θὸς «πρὸς τοὺς πολεμίους. 863, 8. ἀπελύσω 
τὴν πρὸς τοὺς “ριάκοντα αἰτίαν, offensio- 
nem, qua triginta tyrannos tibi reddi- 
deras infensos, relevasti co, quod — 
μείζω τὸν δῆμον κακὰ ποιήσας. 496, 7. 
b) cum relationem ad aliquid, compa- 
rationem cum eo, aut convenientiam 
significat. παξεσκευασάμην δὲ καὶ. τὸ 
πλήρωμα πρὸς ἐκεῖνον. verum remiges 
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quoque tàm dextro gubernatori pares, 
et equiparabiles in opere suo, com- 
paraveram. 702, 7. c) versus. πρὸς 
ἡμέραν ἦν, prope accedebat tempus, ut 
mane fieret, pene illucescebat. 14. ult. 
στάντες πρὸς ἑσπέραν. stantes, ora ad 
solem occidentem conversi. 253,1. d) 
ἢ πρὸς τὸν πόλεμιον ἐπιστήμη. 914, 15. 
sed ibi leg. potius τὴν τῶν πρὸς τὸν πό- 
Ἅεμον, scil. πσοιούντων. rerum ad bellum 
facientium scientiam. 

προσάγειν £v3á9e. huc, ad populum, pro- 
ducere. 227, 1. 

προσατσογράφειν. 464, 8. 480, 4. 

προσαπολωλέναι. 496, 5. . 

προσβάλλειν] immittere, infligere, de diis 
pestes aliasve clades humano generi 
immittentibus. μείζους καὶ χαλεπωτέρας 
συμφορὰς καὶ νόσους, ἢ τοῖς ἄλλοις ἀνϑρώ- 
ποις προσβάλλοντες. fragm. 22, 19. 

«τροσγίγνεσϑαι] τὰ τούτων ἐχόμενα κακὰ 
προσγίγνετάι μοι. 745, 6. 

προσγράφειν)] δόντες ἀργύριον τῷ ῥήτορι δια- 
πππράττονταί τινες. τὰ ὀνόματα σφῶν 
αὐτῶν εἰς τὴν στήλην «τοροσγραφῆναι. 
493, 2. 

προσδανείζειν] προσδεδανεῖσγαι τοῖς ξένοις 
καὶ ἄλλοϑεν. praeter ees, quod hospitibus 
e Cypro de suo credidisset, adhuc 
aliud quoque ab amicis credito corro- 
gásse, sub conditione dandi fcnoris. 
631, 4. 656, 3. 

«σροσδεῖν] “πολλῶν δὲ προσεδεήθησαν, 625, 
14. «πσροσδεῖν γὰρ πρὸς τὸν μισθὸν τοῖς 
πελτασταῖς. mercedis cetrariis promis- 
885 nonnihil adhuc restare nondum de- 
pensum, neque corrogatum. 626, 4. 

“προσεῖναι τὰ προσόντα τῇ παόλει. the pub- 
lic Revenues. 703, ult. T. verum ea 
lectio vitiosa est. Ego veram dedi 
προσιόετα. 

προσενϑυμεῖσϑαι. 797, 18. 

προσέρχεσϑαι] προσελθεῖν μοι. 16, 5. 712, 
1. πρός σε. 17,2. T. 

προσήκειν ὑμκοίως κὠμοὶ τῆς ἐλευθερίας. 174, 
pen. οὐδὲν ἡγοῦμαι προσήκειν jui πρὸς 
τοῦτον τοὺς ὅρκους καὶ τὰς συνθήκας. 507, 
6. οὐδὲν ᾿Ανδοκίδη τῶν συνϑηκῶν. 234, 5. 
οἱ προσήκοντες αὐτῶν. 125, 1. 599, 9. 
636, 2. 654, 9. τούτοις. 199,3. 611, 5. 
v. p. 125, not. 82. 

προσιέναι] ὁρᾶτε τὰ προσιόντα τῇ πόλει ὡς 
ὀλίγα ἐστίν. 703, ult. ἃ δυνησόμεθα δα- 
qrayay ἔκ τῶν προσιόντων λημμάτων. 854, 
14, et ult. γῆν πρια μένους ἐκ τῶν ποροσιόν- 
τῶν τοὺς παῖδας τρέφειν. 907, 1. 

προσίεσθαι] oux ἔφασαν προσήσεσθαι. 459, 
pen. Ni leg. προήσεσθαι. T. 

προσκαλεῖσθαι πρὸς ἀντίδοσιν. 745, 10. TT. 
δίκην ἀσεξείας «προσκαλεῖσθαι πρὸς τὸν 
βασιλέα. apud regem sacrorum aliquem 
denunciare reum sacrilegii, aut im- 
pietatis erga deos. 206, 9. προσεκαλεσά- 
μὴν αὐτὸν πρὸς τὸν πολέμαρχον. 729, 4. 
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πρὸς πὴν φυλὴν (vel, wt alibi legitur, 
πρὸς τοὺς τὴ φυλῇ δικάζοντας) ἧς εἶναι 
σκήπτοιτο. 729, ult. et 730, 2. 

προσκεφάλαιον, 395, 6: 

προσκτᾶτϑαι πόλιν. 410, 4. 

προσλαμβάνειν) ὡς προσληψόμενον αὐτὸν 
δοκιμαστὰς τοὺς ἐν ἄστει. 800, ult. 

πεοσλογίζεσθαι. 646, 9. 

πεόσοδος) πρόσοδοι. supplicationes deorum. 
231, 3. ἄξιον ἡγεῖσθαι ταύτην τὴν qreóco- 
δὸν (hoc genus redituum vel vectiga- 
lium) τῇ πόλει βεβαιοτάτην, τὰς οὐσίας 
τῶν ϑελόντων λειτουργεῖν. 704, 2. πρόσο- 
δὸν μὲν οὐδεμίαν ἀποφαίνων. 909, pen. 

πρύσταξιν ποοιεῖσϑαι. 50, 8. 

προστάτης) patronus, sponsor, vel fide- 
jussor eorum, qui in rep. degunt non 
sua patria, sed aliena. ἐπὶ προστάτου 
(scil. προστασία vel ἐξουσία) ὦκει. in 
peregrino solo habitabat sub patroci- 
nio, tutela, potestate, auctoritate et 
arbitrio patroni. 874, 1. 880, 4. 

προστάττειν) προσταχθὲν αὐτῷ. cum man- 
datum ipsi esset. 837, ult. 

-τεοστιθέναι πὴν θύραν. januam posti appli- 
care, h. e. pessulo obdito obfirmare. 
14, 14. Taylor sic interpretatur: put 
to the Door. ** adducere" Latini. 

προστιμᾶν. 357, 1. cestimare, de mulcta 
pecuniaria, aliave poena. 

πρόσφατος] τῆς ὀργῆς ἔτι «προσφάτου οὔσης. 
609, 8. 

σροσφέρειν λόγους. 11, pen. ducta meta- 
phora a re bellica. Ita προσάγειν ἀνά- 
γκὴν Plutarchus in Solone. lta ma- 
chinas, turres admovere, admoenire, 
scriptores Latini. Itaquoque Diodor. 
Siculus, quem cum ob cetera, tum ob 
hoc quoque adduxi, ut una opera duo- 
bus mendis emungerem. πλεύσας στρὸς 
τὴν Καρίαν Cimo τῶν παραϑαλαττίων 
πόλεων ὅσαι μὲν ἦσαν EX τῆς Ἑλλάδος 
ἀπωκισμέναι, ταύτας πἀρωχρῆμκα συνέπε- 
σεν (lege συνέπεισεν, ut Xenophon τὰ 
μὲν συμπείϑων, τὰ δὲ βιαζόμενος. Ita 
ZEschines, Lycurgus, aliique) ἀπο- 
στῆναι τῶν Περσῶν' ὅσωι δ᾽ ὑπῆρχον ἐγχώ- 
ξιοι, καὶ φρουρὰς ἔχουσαι Περσικὰς βία 
προσάγων ἐπολιόρκει. Histor. Bibl XI. tu 
leges βίαν προσάγων, ut ἀνάγκην Plu- 
tarchus, λόγον Noster. Similiter quoque 
Thucydides 1, 57. ὀλιγώρως xal παρανό- 
μβῶως προσηνέχϑησαν. 3393, 3. 842, pen. 
T. ἀχαρίστως προσενήνεκται, Scil. ὑμεῖν, 
sese erga vos gessitiis modis, qui ani- 
mum acceptorum beneficiorum imme- 
morem proderent. 842, pen. 

προσφοιτᾶν) iva οἱ Δεκελεῖς προσφοιτῶσι. 
quo convenire solent statis temporum 
vicibus. 731, 3. ἕκαστος ὑμῶν εἴθισται 
προσφοιτᾶν, ὁ μὲν πρὸς μυροπώλιον, ὃ δὲ 
πρὸς κουρεῖον, ὁ δὲ πρὸς σκυτοτομεῖον. 754, 
5. ἅπανπες εἴθισϑε προσφοιτᾶν “καὶ διωτρί- 
βειν ἀλλουγέπου. 155, 5." 
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πεόσχημα σποῦτο 
- 934, 3. 
προτεραῖος] τῇ προτεράιᾳ ἢ ἀνήγετο. the Day 
before he set sail. 626, 2. MS. 5 ἀγήγεσο. 
fortasse utrumque necessarium. 5 ἢ 
. ἀνήγετο. V. Lect. Lys. c. 1. T. 
σρότερον] οὐ πρότερον ἠϑέλησεν ἀσελϑεῖν, 
πρὶν --- 139, 6. οὐ πρότερον ἕως. 429, 5. 
565, 12. 779, 1. T. 
evrisévai]. προτίθεσθαι mortuum specta- 
culo. 393, 4. προθέντες αὐτοὺς εἰς κρίσιν. 
911, 12. 
προτιμᾷν) οὐδὲν οἶμαι προτι(κήσειν. pensi 
non facturos. 297, 2. 
προφασίζεσθαι] προφασιζόμιενοι τοιαύτας 
πεοφάσεις. 312, 9. qzevtay. 721, 1. 
πρόφασις] ἐπὶ τῇ ἐμῇ προφάσει. per occa- 
sionem mei. 215, ult. πρόφασιν ὑμᾶς 
φοϑεῖν οὐδεμίαν ἀκοῦσαι, causam, ob 
quam Alcibiadem accusandum du- 
xerint. 515, 2. 
vreuraweín] temporis id spatium, quo 
tribus queque sua fungitur prytania. 
οἱ ἄλλοι τῆς αὑτῶν ἀρχῆς κατὰ πρυτανείαν, 
uttribus unaqueque defuncta muniis 
suis succedenti tribui locum fecerit, 
λόγον ἀναφέρουσι. 842, 1. 
gres] pro προτοῦ, vel πρότερον, vel πρώην. 
fr, 9. 
πρῶτος] τῆς πρώτης (id est, ἐσὶ v. erp.) 
τάξεως τεταγμένος μάχεσθαι τοῖς πολε- 
μίοις. 57 9, ult. 
πτῶμα] πτώματα ἐλαιῶν. oleas deci- 
duas. fragm. 26, 29. 
πτωχεία] εἰς πτωχείαν καταστάντες. 898, 
10. 
πτωχὸς} τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ τοὺς υἱοὺς 
πτωχοὺς ἐποίησε. fragm. 5, 19. 
πυελίς. pala annuli. fragm. 16, ult. 
πυνθάνεσθαι] ἃ δὲ δι᾽ ἑτέρων ἐπράχϑη, καὶ 
οὐ χαλεπὸν 3v περὶ τούτων πυθέσϑαι. 
909, 9. πάντα εἴην πεπυσμένος. 22, 4. 
πὺξ wait. 170, 10. T. 
πυρκαϊά. 281, 2 9. 
συροὶ] οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ καλάμῃ ἀροῖ. 
hic post stipulam terram arat ad triti- 
cun conserendum. fr. 28, 8. 
πυῤῥιχιστὴς] εἰς πυῤῥιχιστὰς ἀνήλωσα. 698, 
6. πυῤῥιχισταῖς ἐχορήγουν ἀγενείοις. 700,8. 
σωλεῖν)] οὐ. τιμῆς τεταγμένης. πωλοῦσι. 
fragm. 9, 10. μετ᾽ ἀβακίου καὶ τραπεζίου 
πωλεῖν ἑαυτόν. fragm. 21, 2. ita sese 
vendere, ut ad illud venditionis atque 
emptionis negotium adhibeatur aba- 
cium et trapezium. illud est tabella ex 
ardesia facta, in qua summa pretii 
exaratur, de qua inter emptorem atque 
venditorem convenit, eine Schiefertafel 
[a slate], et mensula, inqua nummi ipsi 
numerantur, ein. Zahlbret [a counting- 
board]. — Usurpari potest de causidicis 
et judicibus, qui os suum et suffragia 
summi, quanti possunt, reis causze suze 
diffidentibus vendunt. πωλεῖσθαι, ver- 


ποιούμενος. preetextam. 
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sari, ambulare, aut, ut alii interpretan- 
tur, corpore questum facere. 361, 1. 
v. not. 55. 

ππώμαλα. nullo modo. fragm. 35. 


P. 


ῥᾳστώνην τινὰ αὑτῷ οἴεται εἶναι. sperat 
causam ideo suam meliore loco futu- 
ram. 503, 4. adminiculum, unde rei 
molestia relevetur. ἐγὼ δὲ τοιαύτη συμ- 
φορᾷ περιπετστωκὼς, ταύτην ἐμοὶ ῥεστώ- 
γὴν (Alleviation) ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδούς. 
ΧΑ ας 

ῥήτωρ] δόντες ἀργύριον τῷ ῥήτορι. 493, 2, 

ῥίπτειν τὸ ἱμάτιον. 1493, 8. 154, 4. τὴν 
ἀσπίδα. 349,6. 500, 5. 

ῥόδον] τὰ ῥόδα κάλλιστα εἶναι, ἀλλ᾽ ob πρέ- 
σσειν αὐτῷ τὸ στεφάνωμα. fragm. 42, 

ῥόπτρον. marculus januze. 188, 1. 

ῥώμη] τοὺς μάλιστα πσιστεύοντας ταῖς ξαυ- 
τῶν ῥώμαις. 752, pen. 

powovai] οὕτω σφόδρα : ἔῤῥωτο, ruebat, ge- 


stiebat, 5 βουλὴ κακόν vi ἐργάξεσϑαι. 
464, 5. 


E. 


σάλος] ἐν πολλῶ σάλω «καὶ κινδύνω γενομένην 
ἐπιστάμενος τὴν πσόλιν. 249, ult. 

σανίδιον] ἐκ τοῦ σανιδίου τοὺς ἱππεύσαντας 
cxomtiy. 513, 9. 

σανὶς] ἐν ταῖς σανίσιν ἅρμα ἐνεγέγραπτο. 
iliis in tabulis, quibus inscripta erant 
nomina militia equestri fungentium. 
195, 1. ; 

σάτυρος] σατύρων ἔχει πρύσωπα καὶ βουκεφά- 
λεία. fragm. 15, 9. 

σεμνὸς ὅρκος. 194, 9. τοῦ σεμνοῦ Στειριέως 
ὕστερος ἀνεχώρησω. 580, ult. περὶ δικαι- 
οσύνης καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς 
λέγοντα λόγους. fragm. 4, 15. 

σηκὸς} olea consecrata. 258, et per totam 
illam orationem sepe numero. 

σηράγγιον. fragm. 9, 25. 

σίδηρον. 30, 2. σιδήριον. 45, 6. T. 

σιδηροῦς} tardus, bardus, ficulneus. 363, 
pen. 

σιπύα. arca panaria. fragm. 24, 17. 

σιτοπώλης]} τῶν σιτοπωλῶν ἔν τῇ βουλῇ 
κατηγόρουν. 719, 2. et tota illa oratione 
seepius, quz in pistores et dardanarios 
invehitur. 

σῖτος] πλείω σῖτον συμπείασϑαι πεντήκοντα 
φορμῶν. 715, init. τὸν σῖτον συναρπάζειν. 
799, 4. σῖτον ἐκ Χεῤῥονήσου αὐτοῖς φοιτῶν 
κα ἕκαστον ἐνιαυτόν. 902, pen. 

σιτοφύλαξ] σιτοφύλακας ἀποκληροῦν. 722, 
ult. T. : 

σιωπᾷν] οἱ ἂν καὶ σιωπῶντες ἐν ἅπαντι τῷ 
βίω παρέχωσι σώφρονας ἑαυτούς. 655, 14. 

σιωπὴ] μὴ ϑορύβῳ τὰ πράγματα κρίνειν, 
ἀχλὰ σιωπῇ τὰ δίκαια γινώσκειν, fr. 37. 
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σκαιὸς] σκαιοτάτους ἑαυτοὺς ἀποφαίνετε. 
3042, 1. 355, ult. 
σκέπτεσθαι] τί σχεψαμένους χρὴ ὑμᾶς 
᾿Ανδοκίδου ἀποψηφίσασθαι. 243, ult. 
ἐσκέψατο τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν. 568, 
42. ΠΣ 
σκχευάζειν] ν. συσκευάζειν. 
σκευὴ) σὺν τῇ τῆς σκευῆς ἀναθέσει. 700, 1. 
σκηνὴ] ἐπὶ τὴν τοῦ Ιαυσανίου σκηνὴν ἐλθόντας. 
611, 1. 
σκήπτεσθαι] ὅτι αὐτὴν ἐλευθέραν ἔσκήπτετο 
εἶναι. 177, 5. 780,1. T. 
σκυθικαί. sandalia. fragm. 12, 8. 
σκυλεύειν] ἐσκύλευσαν τὰ ὅπλα τῶν πολε- 
μίων. 410, 6. T. 
σκυτοτομεῖον. 754, pen. T. 
σκῶμμα) εἰς σκώμματα καὶ ἀντιλογίαν 
κατέστησαν. fragm. 50, 4. 
σοφία} ἀγῶνας τίθενται ῥώμης καὶ σοφίας 
καὶ σλούτου. 131, 8. 
σόφισμα καλόν. 304, 2. 
σοφιστὴς] σοφιστῶν Egya. λίαν ἀχρήστων καὶ 
σφόδρα βίου δεομένων. 912, ult. σοφιστὴς 
ἃ Lysia dictus est Plato, una cum 
AEschine Socratico. fragm. 36. 
σπάνις ἀργυρίου, ἣ νῦν ἐστὶν ἐν τῇ πόλει. 
619, pen. 
σπεύδειν] σπεύδων οὐδὲν ἐνέλιπε πεοθυμίας. 
nihil sibi faciebat reliquum ad conten- 
tionem pro illis. 625, 11. 
σπονδὴ] τὰς σπονδὰς μέλλειν ἀποῤῥησήσε- 
σθαι. 721, ult. 
σπουδὴ) σπουδὴν ποιοῦνται ἐκβαλεῖν ἐκ τῆς 
πατείδος. 177, 9. si valeat conjectura 
nostra. v. not. 31. et Lect. Lys. c. IV. 
T. 
στασιάζειν. dubitare, zestuare, 83, 2. ὑπὲρ 
τῆς δημοκρατίας, 118, 4. 
στάσιμον ἀργύριον. ees faenebre. 360, 3. 
στάσις) οὗ τῶν ἀδικημάτων ἕνεκεν, ἀλλὰ 
κατὰ στάσιν αὐτοὺς ἀπέκτειναν. 850, 4. 
στατὴρ] στατῆρας τσεντακισχιλίους. 639, 4. 
τριάκοντα στατῆρας κυζικηνούς. 896, 4. 
στέγος an τέγος ἀϊοαίυγ ab Atticis, v. p. 
142, not. 18. T. 
στενότης τῶν χωρίων. 94, 11. 
στέργειν τὴν τύχην ἦν ἀνάγκη. 913, 6. 
στερεῖν)] τοὺς βαρξάρους ἐποίησαν, τῆς ἀλ- 
λοτρίας ἐπιϑυμοῦντας τῆς σφετέρας αὐτῶν 
ἐστερῆσϑαι. 914, 10. 
στεφανοῦν] victorem reddere. τοῖς ἑαυτῶν 
κινδύνοις ἐστέφάνωσαν. 76, i. ὥστε τὴν 
πόλιν κηρυχϑῆναι, Καὶ αὐτὸν στεφανωθῆναι. 
662, 2. 
στεφάνωμα] và ῥόδα κάλλιστα εἶναι, ἀλλ᾽ 
οὗ πρέπειν αὐτῷ τὸ στεφάνωμα. fr. 42. 
στήλη] τὸν νόμιμον τὸν ἐκ τῆς στήλης τῆς ἐξ 
᾿Αρείου πάγου. 81,12. ϑύειν τὰς ϑυσίας 
τὰς ἔκ τῶν κύρβεων καὶ στηλῶν, 852, ult. 
κατὰ τὰς στήλας, ἃς οὗτος ἀνέγραψε. 
leges, quas. hic in tabulas zneas sa- 
xeasve incidi curavit. 158, 6. περὶ τοῦτον 
- ei. κάπηλοι ὡς περὶ στήλην διαφθείρονται. 
metam circensem. fr. 5, 9. ἐμοὶ δὲ στήλη 
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οὐρανομήκης ἕστηκεν Ey Πελοποννήσω μεαδ- 
τυροῦσα τὴν ἀρετήν. fr. 19, 29, 

στήριγξ. currus temo. fr. 36. 

στιγματίας οἰκέτης αὐτοῦ ἠνεχυράσϑη. fr. 4, 
pen. 

στολή. habitus sacerdotalis. 252, 4. 

στρατείας οὐδεμιᾶς ἀπελείφϑη. 684, 8. 

στρατεύεσσαι ἐκ τῆς πόλεως. Ἰη castra ire. 
244, 3. ἐστρατευμένος. militia defun- 
ctus. 319, 5. στρατευσάμενος ἐπὶ τὴν 
«σατρίδα ᾿Αλκιξιάδης οὐδὲν δεινὸν εἴργασται. 
545, ult. μὴ ἐπιδημεῖν, ἀλλὰ στρατεύε- 
σθαι. 683, ult. 

στρατηγεῖν] στρατηγήσαντες ὑμῖν πολλάκις. 
485, ult. ᾿Αλκιβιάδης τέτταρα ἢ πέντε 
ἔτη ἐφεξῆς ἐστρατήγει. 654, 10. 

στρατηγὸς ὦ ἐξῆν ποιεῖν 0, τι ἐβούλετο. 700, 
16. εἰ ἑπτὰ ἡμῖν ἦσαν στρατηγοὶ τοιοῦτοι, 
οἷος ἐγὼ, ἀοίκητος ἂν ἦν ἡ Λακεδαίμων. 
fr. 19, 22. 

στρατόπεδον) pro classe navali. 700, 12. 

στρεβλοῦν] στρεβλωϑθεὶς ἀπέϑανε. 478, 1. 

στρέφειν) οὖκ ἔχων ὅποι στρέψειε τὰ χρή- 
ματα. non inveniens modum, quo 
rationem geste tutelze ita versaret atque 
torqueret, ut expensa acceptis exzequa- 
rentur. 905, 4. 

στρῶμα] στρώματα, vestis omnis lintea. 
οὗ μετὰ στρωμάτων, OU μετὰ ἱματίων, 
οὐ μετὰ ἐπίπλων. 908, 7. 

στρωματεὺς} cento, culcita, sub qua cu- 
batur. ἔπινεν ὑπὸ τῶ αὐτῷ στρωματεῖ 
κατακείμενος, 536, pen. 

στύραξ. hastze cuspis. fr. 24, 13. 

συγγενὴς ὧν, ob τῶν σωμάτων, ἀλλὰ τῶν 
χρημάτων. fr. 35. 

cvyyivee Sai ἀδελφαῖς. 550, uit. T. 

cvyywsexüy] συνέγνωσαν δὲ σφίσιν αὐτοῖς 
ὡς ἠδικηκότες. ipsi sibi conscii erant, 
aut ipsi sibi exprobrabant, quod inique 
egissent. 326, 1. 

cvyygadh] κατὰ τὰς σύγγραφάς. pacta 
conventa inter cives qui in urbe man- 
serant, et exsules e Pireeo redeuntes. 
693; 7 

συγκαταθάπτειν. 117, 9. 

συγκαταλύειν] τοὺς συγκαταλύσαντας τὸν 
δῆμον ἐτίμων. 573, 8. 846, ult. 851, 2. 
865, 6. 

συγκατέρχεσθαι] ἐπὶ κατειργασμεένοις μᾶλ- 
λὸν ἐλθεῖν βουλόμενος, ἢ συγκατελθεῖν 
κατεργασάμενός τι τῶν συμφερόντων. 874, 
pen. 879, pen. 

συγκεῖσθαι) σύγκειται αὐτῶ πάντα ταῦτα. 
omnia sibi commentus est. 149, 2. 
συγκείμενα ἐπὶ τῇ τῶν πολιτῶν (λάξη, 
commenta consuta in pestem civium. 
416, 1. 

συγαλείειν τὰ καπηλεῖα, fr. 5, 4. 

συγκοιμᾶσθαι) συνεκοιμμῶντο καὶ ταύτη. 
ἐστ nds 

συγκομίζειν] συγκομίσας δῶρα καὶ τὸ ἀργύ- 
piov ἀποδόμενος. dona colligens et argen- 
tum renumerans. fr. 27, 24. 
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συγκόπτειν) πὸν γναφέα. συνέκοψαν. 145,7. 
οὗ αὐτὸς ἔμελλεν ὑπὸ τλείσττων. ὀφθήσε- 
σθαί τε καὶ συγκοπήσεσϑαι. 153, ult. οἱ 
μὲν ἄλλοι ὅταν συγκοπῶσιν. 156, 6. T. 

συγχωρεῖν τινὸς τιμήματι. 31, 7. ἀρνεῖσθαι 
[4 συγχωρῆσαι. 166, 2. 

συκοφαντεῖν) οὐ τοῦ αὐτοῦ μοι δοκεῖ εἶναι ἐρᾶν 
τε καὶ συκοφαντεῖν. 161, 4. τοὺς περὶ τού- 
τῶν ποιουμένους λόγους συκοφαντεῖν VopAi- 
ζετε. 712, 5. τριάκοντα μνᾶς ἐσυκοφάν- 
πήσε. rabulisticis machinationibus, cou- 
cussione, vanos terrores injiciendo, tri- 
ginta minas expressit. 806, 3. ὡς ἤδη 
συκοφαντεῖτε καὶ τῶν ἀρχαίων νομκίμεων ἐπ:- 
θυμεῖτε. 819, ult. διασώζοντες τὰς τῶν 
φίλων οὐσίας συκοφαντοῦνται ὑπὸ τῶν ὀρφα- 
γῶν πολλοί, fr. 18, 8. 

συκοφάντης) τῶν συκοφαντῶν ἔργα ἐστὶ, καὶ 
τοὺς μηδὲν ἠδικηκότας εἰς αἰτίας καθιστά- 
γειν. 762, 2. 

συκοφαντίαν αὐτοῦ κατέγνωτε. 177, 6. 

συκοφαντώδης] νομκίζων οὐκ ἂν ῥᾳδίως αὐτὸν 
ἑτέραν (scil. δίκην) ταύτης συκοφαντωδε- 
στέραν ἐξευρεῖν. fragm. 4, 6. 

σῦλα ποιουμένους Βοιωτούς. Boeotos, ubi 
locorum viros nostros, aut res mercesve 
nostras repererint, manum iis injicien- 
tes, eaque retinentes pro arrha, donec 
ipsis a nobis satisfactum fuerit. 160, 7. 

συλλέγειν] συλλέγονταί τινες ἐναντιωσόμκενοι 
τοῖς τότε καϑισταμένοις πράγμασι. 458, 
5. συλλέγεσθαι φησὶ πρὸς ἐμὲ ἀνθρώπους 
πολλοὺς καὶ πονηρούς. 753, antep. ἐράνους 
συνείλεκται. fragm. 5, 7. 

συλλογὴν ἐποίει. concilium faciebat tribu- 
nus, h. e. operam dabat ut milites in 
concionem deliberandi ergo de causa 
communi convenirent. 687, 7. 

συλλογίζεσθαι] computare, referre ad reli- 
qua rationis capita. ἕτερα παμπληϑῆ, ἃ 
πρὸς τὸ κεφάλαιον συνελογίζετο. 906, 10. 

σύλλογος τὸν &v3áBe σύλλογον ἀρχὴν γενέ- 
σθαι τοῖς Ἕλλησι τῆς πρὸς ἀλλήλους φιλίας. 
912, 8. . 

συμβαίνει καὶ ταῦτα τοῖς προτοῦ. etiam haec 
cum superioribus consentiunt. 305, 
pen. 309, 5. 

συμβάλλειν] τὸ ἥμισυ τοῦ ἀργυρίου συμ- 
βάλλεσϑαι. dimidium ris conferre. 
173,5. ἐξ ὧν μὲν ἢ πόλις εὐδαίμκων ἔσται, 
οὗ συμβάλλονται. 708, 8. πολὺ ἀσφαλέ- 
στερον εἰς τὸν ᾿Αδρίαν πλεῖν, ἢ τούτῳ συμ- 
ξαλεῖν. pecuniam credere. fragm. 5, 14. 

συμβόλαιον] pactum, contractus, vs cre- 
ditum, vel debitum. συμβολαίων ἡμῖν 
πολλῶν πρὸς ἀλλήλους γεγενημκένων. ne- 
gotia, commercia rerum quamplurima 
nobis intercesserunt. 149, 4. μικρῶν ἂν 
ἕνεκα συμβολαίων ἐδούλευσαν. in servitu- 
tem decidissent ob minuta quadam 
debita contracta. 445, 7. Taylor in in- 
dice voc. hoc reddidit per stipendium. 

σύμβολον φιάλης χρυσῆς, id est, patera au- 
rea data, ὥστε εἶναι σύμβολον, quo esset 
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tessera. 628, ult. 
συμβουλεύειν] ὀμόσας εἰσῆλθον εἰς τὸ δικαστή- 
ριον τὰ βέλτιστα συμβουλεύειν τῇ πόλει. 
869, 5. νεώτερός εἶμι τοῦ συμξουλεύσειν 
(ubi videtur addendum ἐμμαυτῷ). junior 
sum, quam ut ipse mihi recta queam 
administrare consilia. fr. 10, 94. 
σύμβουλος] οὐκ ἄξιον τούτοις πολλάκις χρῆ- 
σϑαι συμβούλοις, οἷς (scil. κεχρῆσϑαι) 
οὐδὲ ἅπαξ ἐλυσιτέλησε τοῖς πειϑομένοις. 
719, 13. id est, οἷς οἱ πεισθέντες οὐκ 
ἀπώναντο τοῦ πεπεῖσθαι, 
σύμμαχον ἔχειν τὸ δίκαιον. 64, pen. ἀστα-: 
σίαστοι σύμμαχοι. 118, 8, συμμάχους 
ἔχοντες ὅρκους καὶ συνθήκας. 118, antep. 
συμ μιγνύναι] τυμμεμιγμένος παιὰν ἱΕλλη- 
γικὸς καὶ βαρβαρικός. 101, 2. 
σύμμικτος) σύμμινστα χαλκώματα οὗ πολλὰ 
ἐκέκτητο. vasa eenea, nullo delectu con- 
quisita, sed temere corrasa, merum ad 
usum quotidianum. 631, 11. 
συμπέμπειν πομπὴν μετὰ τῶν πολιτῶν. 
500, 1. οὐ γὰρ δεῖν ἀνδροφόνον ὄντα σὺυμ- 
πέμειν τὴν πομπὴν τῇ ᾿Αϑηνᾷ. 500, 7. 
συμπίπτειν] συμπεσόντων τοιούτων “καιρῶν. 
ejusmodi tempora cum  incidissent. 
629, 5. 
συμπλεῖν] ὃν περὶ πολλοῦ Trowmcaipumy ἂν μὴ 
' συμπλεῖν ἐμοί. mea nave vectum fuisse, 
vel usum in faciendis per mare itineri- 
' bus. 700, 14. 701, 6.- οὐδενός [uot συμ- 
πλέοντος στρατηγοῦ. 701, pen. 
συμπολιπεύεσϑαι. 939, 1. 
συμπράτης. mercimoniorum collega. fr. 36. 
συμπράττειν] quod nos fere .to make for: 
ταῦτα οὐκ ἂν. δύναιντο «ποιεῖν ἑτέρων “μὴ 
συμπραττόντων. 436, 1. T. 
συμπρεσβευτής. 806, ult. 
συμπρίασϑαι σῖτον. 715, ult. 
συμφέρει αὐτοῖς τἀναντία: καὶ τοῖς ἄλλοις. 
721, 6. 
συμφορὰ] ἐξ ἴσου τῇ συμφορᾷ τὴν διάνοιαν 
ἔχειν. 749, 1. συμφορὰς μείζους καὶ χα- 
λεπωτέρας ἢ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις προσ- 
βάλλοντες. fr. 92, 12. 
σύμφυτος αὐτοῖς ἣ δειλία. 371, 2. 
συναγείξειν] τόνδε τὸν ἀγῶνα πρῶτος συγήγειρε. 
911, 3. 
συναγοξεύειν] συνηγόρευες, ἢ ἀντέλεγες. 399, 6. 
συναγωγεὺς τῶν πολιτῶν. 412, pen. 
συναθροίζειν τὸ ναυτικόν. 98, 7. 
συνακολουδϑεῖν (scil. τῇ πομπῇ) λαβὼν .τὰ 
ὕπλα. 499, ult. τοῦ συνακολουθοῦντος οἰκέ- 
του. fr. 34. 
συναπιέναι. 4177, S. 
συναπόλλυσθαι. 438, ult. 
συναρμιόζειν] μην τοιαύτῃ φιλίᾳ συνηρμόσθαι. 
fragm. 37. 
" El - «Ὁ» o ok , 
συναρπάζειν ἐκ τῆς ὁδοῦ. 163; 5. συναρπά- 
- ζοντες τοὺς μὲν ἐκ τῆς ἀγορᾶς, τοὺς. δ᾽ ἐκ 
τῶν ἱερῶν. 444, 9. συναρπάσαντες ἔδησαν 
πρὸς τὸν κίονα. fr. 30, 23. 
συνάρχειν)] ἀμύνεσθαι τοὺς συνάρξαντας. 
753, 9. ubi leg. ποὺς ὑπάρξ. nam c ad- 
5p 
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haesit e proximo vocabulo τούς. T. συν- 
ἄρχων. 418, 6. 792, ult, 

σύνδειπνον ].- convivium. ἐπὶ τὸ σύνδεισσνον 
κεκλημένον, fragm, 24, ult. et 37, 20. 

συνδιαβάλλεσσπαι, 449, 6. 

συνδικάζειν) una cum judicibus ordinariis 
in judicio assidere, non, patrocinari reo, 
id quod est συνδικεῖν. 818, 1. 850, 9. 

σύνδικοι] fiscales, advocati fisci. 574, 6. 
597, ult. 615, 1. 635, 3. 

σύγδουλος. fr. 36. 

συνέδριον. 395, 4. 

— qroAÀ, xal Deu συνειδὼς Σίμωνι. 

133, 1. συνειδέναι αὑτῷ ἔργα ἀνόσια εἰρ- 
γασμένω. 227, 0}... συνήδεσάν σοι ἀληθῆ 
λέγοντι. 280, 3. τὰ τῆς πόλεως συνειδὼς 
Ἔργοκλεῖ κλέπτοντι. 833, 1. cum de 
homine sibi ipsi conscio verba fiant, 
participium illud erit in casu recto. ὑμέ- 
τερα ἔχοντες σφίσιν αὐτοῖς ξυνειδῶσιν, 830, 
1. Eandem habet significationem et 

constructionem συγγνῶναι, quod. vide. 
T. συνήδεσαν αὐτοῖς ὑπὸ τῆς πολιτείας τι- 
μωμεένοις. 602, pen. εἵλετο μᾶλλον συν- 
εἰδέναι ὑμᾶς (scll. ἑαυτῷ φανερὰν οὐσίαν 
κεχτημένῳ, ὅτι χρήματα ἔχων δύναιτο λει- 
πουργεῖν). 685, 1. σύνοισϑα ἐξημαρτηκὼς, 
id est, σύνοισθα σαυτῶ ὅτι ἐξημάρτηκας. 
7986, 1. συνειδύτες ἡμμῶν ἑκατέρῳ τὸν βίον. 
806, 5. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα 
“«οῖς αὐτοῖς (scil. ἐπιτιμίοις, oig. οἱ κλέ- 
TAA αὐτοὶ) ἐνέχονται. 83 32, ult. περὶ ὧν οὖ- 
δεὶς αὐτῶ σύνοιδεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς μόνος διεχεί- 
εἶζεν. 909, 7. 

συνεθίζειν. 13, 5. 

συνειπεῖν — ἀντειπεῖν, 405, 4. 'T. 

συνεισπίπστειν. 145, 2. 

συνεκδιδόναι] adjuvare collatione pecunia- 
ria de suo patres pauperiores in filiabus 
elocandis. τῶν πολιτῶν τισὶν ἀπορωσι 
συνεξέδωκα τὰς ϑυγατέρας. 659, 3. 

συνεκπλεῖν. 461, 2. 8, 15. 481, pen. 

συνέρχεσθαι] συνέλϑωμεν, τὰ μὲν ὀψόμκενοι, 
τὰ ϑὲ ἀκουσόμενοι. 912, 2. 

συνεστιᾷν} συνειστιῶντο μίαν ἡμέραν ταξά- 
μένοι τῶν ἀποφράδων. fragm. 21, ult. 

συνέχειν} μυιδέποτε παύσασθαι κακοῖς τοιού- 
τοις συνεχομένην. 22, 8. Τ. 

συνεχῶς] continuos tres annos, continen- 
ter. τρία ἔτη συνεχῶς τριηραρχῆσαι. 
659, 2. 

συνϑετὸς} ἐστὶ γὰρ (engytheca) συνθετὴ, 
καὶ σωτύρων ἔχει πρύσωπα καὶ βουκεφά- 
λεια. fr. 15, 8. 

συνθεωρεῖν } ire cum aliquo ad spectandum 
ludos. 301, 1. 

συνιστάναι] συστήσασθαι τὴν ὀργήν. conci- 
pere, colligere, et veluti corrotundare 
atque massam in unam conflare. 330, 
ult. συνίστασθαι ἐπὶ τοὺς ἐμιπόρους. coisse 
in societatem, conjurasse in fraudem 
negotiatorum. 723, 8. 726, 2. Unde 
(verba sunt Taylori) p.726, 2; fortasse 
melius legatur ἐφ᾽ οὕς, quam ἐφ᾽ oic, ut 


, 
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editi. 

συνοικεῖν] ἔγημαν δύο ὕντε τὴν Μεδοντιάδε, 
καὶ ξυνωκείτην αὐτῇ. ἴτ.11,.19.. πρὸς τοὺς 
ἐγγύτατα γένους συνοικοίη. δὰ 605, qui 
genere erant proximi, habitatum iret, 
fragm. 17, 5. 

συνουσία si bene habet, pro. εὔνοια, &tudi- 
um quo quis alicui ράτεϊ σύνεστι, praesto 
est, cum ea facit. 418, 4. συνουσίας oi- 
κειότητα. fragm. 85, 4. 

συντελεῖν} τοῦ γείσου συντετελεσμιένου καὶ 
τοῦ κρηπιδαίου. tecto perfecto et funda- 
mento. fr. 26, 1. 

συντίθεσθαι] consentire, assentiri, συντί- 
Strat καὶ τούτοις καὶ Καρκῖνος ὁ ποιγπεής. 
fragm. 25, 16. 

συντιμᾷν] συντιμηϑῆναι, 889, 3. si lectio 
ista bene habet. 3 ? 

συντρίβειν τινὸς μέτωπον βαλὼν; Nw. 144, 
D. συντριξόμεθα τὰς κεφαλάς. 146,10. T. 

συντριηραρχεῖν. 945, 1. 907, pen. k 

συνωμιότης] conjurationis socius. 412, ult. 

συνωνεῖσθαι τὸν σῖτον. 716; 4. et ult, ἕως ὁ 
συνεωνημιένος σῖτος, frumentum | coem- 
ptum, αὐτοὺς ἐπέλιπε. 720, 3. 

συνωφελεῖσϑαι ὑμᾶς (scil. ἑαυτοῖς) οὐκ ἠξίουν. 
442, 5. 

συσκευάζεσθαι συνεσκευασμκένος τὰ ἑαυτοῦ 
ἐνθάδε. convasatis rebus fortunisque, 
que ei hic erant, omnibus. 873, pen. 
συνεσκευασμεένος (nam sic ibi leg. est pro 
ἐσκευασμ. ) τῶν “χαλκωμάτπων ὅσα οἷός T 
ἦν πλεῖστα ὑπὸ μάλης λαβὼν ἐξήγαγε. 
fr. 22, 20. 

σύσκηνος. 498, 2. 

συσκοτάζειν] ἤδη συσκοτάζοντος (scil. τοῦ 
φωτὸς, vel τοῦ οὐρανοῦ). fragm. 30, 20, 

συσσιτεῖν] οὐδεὶς τούτῳ συσσιτήσας φανήσε- 
ται, οὐδὲ σύσκηνος γενόμενος. 498, 1. T. 

συστασιάζειν) συνεστασίαζε τῇ βουλῇ. facti- 
0sa et facinorosa senatus consilia oy 
sua secundavit. 848, ult. 

συστρατεύεσθαι αὐτοὶ. οἱ συσιτρατουνόμιενοι 
ἴσασι. 689, 5. 

Σφηττοῖ. 593, 8. 995,4 

σχηματίζεσθαι] kegesedrieqaóem mpg 
74. simulatis moribus circumeunt. 
fr. 29, 30. nisi potius est geputzt, ge- 
f'resieret. [dressed, attired]. 

σχολάζει» a tractatione reip. 

530, 1. 

σώζειν τὰ ἐψηφισιμένα.. exsequi, 401, 1. 
φιλοτιμούμενοι ὅτι καὶ τοὺς φανερῶς ἡμκὰρ- 
τηκότας σάζειν δύνανται. 539, 9. σωζόμενα. 
τὰ ὑπὸ τούτων δημευόμενα. 610. 6. God- 
λεσθε ἡμᾶς δικαίως μᾶλλον σῶσαι, ἢ ἀδί- 
κως ἀπολέσαι. 655, 19. τὰ μὲν ἑαυτῶν 
ἀνηλώκασι, τοῖς δὲ τὰ σφέτερα σώζειν, 
servare, tueri, salva retinere, βουλομκέ- 
νοις ἐπιβουλεύουσι. 753, ult. ἐπεὶ δ᾽ ἐσώθη. 
salva. ἴῃ portum rediit navis e peregri- 
natione. 908, 9. τὰ σωθέντα τῶν χρημιά- 
στῶν αὐτὸς ἕξει. merces et pecunias, qua 
e periculo :navigationis. salyee domum 


vacare. 
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redierunt et adhuc supersunt. 908, 11. 
σῶμα] περὶ τοῦ σώματος &yoniQez Sus. ne 
- pro mancipio vzeneat. 185, 1. ἀφειδεῖν 
ToU σώματος. 87, pen. τῷ σώματι, ro- 
bore. lacertorum, «zi tov, ἵνα ὑβρίζοι 
εἰς τῶν ὑμετέρων τινά. 665, 1. πλεῖστοι 
περὶ τοῦ σώμωτός εἰσιν ἠγωνισμένοι. non 
de libertate solum, sed ipso adeo de 
capite, vel spiritu. 7 25, 8. περὶ τοῦ σώ- 
ἵμώτος ἀγωνίζεσθαι. de statu, servus, an 
ingenuus sis. 736, 9. τὰ τῶν “Ἑλλήνων 
'σώματα τῶν δαπανᾶσθαι δυναμένων. 914, 
8. τοῦ σώματος ἤδη σονήρως διακειμένου. 
ἔν. 81, γυνὴ προδῷ τὸ epa. fr. 87. 
cc] ἕως τὸ στρατόπτεδον σῶον ἦν. 686, 4. 
σωτὴρ} A σωτῆρι θυσία γίγνεται. 790, 
pen. σωτῆρας τῆς Ἑλλάδος. 915, €. 
σωφρονεῖν ἀναγκάζονται οἱ πένητες ὑπὸ τῆς 
, σταρούσης ἀπορίας, 753, 8. 
σώφρων} de pudica. 14, 1. T. 


T. 


ταλαιπωρεῖν) οὔτε τῷ σώματι ἀδύνατος ἦν 
ταλαιπωρεῖν. 877, ult. 

ταμίας ἐγὼ τῶν ἐμῶν πολὺ βελτίων ἔσομαι 
τῶν τὰ τῆς πόλεως ὑμῖν ταμμιευόντων. 704, 
9. τῶν αὑτοῦ χρημάτων ταμίαν ἐποίησε. 
829, 1. τῶν χρημάτων (ασιλεὺς ταμίας. 
914, 2. 

ταμιεύειν] ὃς ἐφύλαττεν αὐτῷ καὶ ἐταμίευβ 
πάντω τὰ ἐν Κύπρῳ. 639,5. 7 04, 10. ἐκ τῆς 
πούτου χειρὸς τεταμιεύμεθα ποὺς νόμους. ab 
vel ex ejus manu leges aut accepimus, 
aut nullas accepimus, eoque modo dis- 
pensatas, pro ipsius arbitrio, parce, aut 
largius, eaque forma, aut primigenia 
haud temerata, aut adulterata et com- 
mentitia, prout ipsi aut dare, aut ne- 
gare libuit. passi sumus eum promum 
condum juris nostri civilis. 839, pen. 

ταξιαρχεῖν. 450, pen. 

ταξίαρχος) tribunus cohortis pedestris. 
162, 6. 498, ult. 565, 4. 

τάξις] τὴν τάξιν ἄκυρον ποιεῖν. 565,3. τῆς 
πρώτης τάξεως τεταγμένος, τῶν πολεμίων 
σροσιόντων, τῆς δευτέρας γένηται. 524, 
ult.. ἀκληρωτὶ τὴν ἡμετέραν τάξιν, cohor- 
tem, πέμπειν. 582, 4. ἡ ἡμέρῳ γυνὴ 'προ- 
δῶ τὸ σῶμα, καὶ τὴν τάξιν, stationem, 
λίπη τῆς αἰδοῦς, εὐθέως «ruga NAA TTE τῶν 
φρενῶν. fr. 5T. 

TüTTEV] ἀποθανόντες οὗπερ ἐτάχθησαν μά- 
χέσϑαι, 95, 5. τετάχϑαι. ἃ rerum na- 
tura ita esse constitutum et ordinatum. 
3356, 7. 524, ult. τῆς πρώτης (id est, 
ἐπὶ T. &7.) τεταγμιένος τοῖς πολεμίοις μά- 
χεέσθαι, 579, ult. οὐκ ἔστιν ὅπου τάξαι 
ἑαυτὸν ὑμῖν παρέσχε. 87, 9. οὐ τιμῆς 
σεταγμεένης πωλοῦσι. ἔτ. 9, 10. ever zi- 
ὥντο μίαν ἡμέραν ταξάμενοι τῶν ἀποφρά- 
δων, fragm. 21, ult. 

ταφὴ] οὐδὲ ταφῆς τῆς γομιζομένης εἴασαν TU- 
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χεῖν. 444, 12. τοῖς Y εἰς ταφὴν παρεῖχεν 
ἀργύριον. 659, 5. 

τάφος] pro ταφὴ, sepultura, humatione, 
exsequiis. 50, 2. 116, ult. 

τέγος, vel ut aliis στέγος. 149, ult. T. 

τείρειν] τειρομκένους ὑπὲρ ὑμῶν. cruciatos, 
exagitatos. defatigatos. 406, 8. 

τεῖχος διελεῖν, naSratgely, περιελεῖν, κατασκά- 
m8, διασκάψαι. v. voces singulas. T. 

τεκμήριον) τεκμηρίοις μεγάλοις περὶ τῶν με- 
γάλων χρῆσθαι. 286, 8. 

τελευταῖος] οἱ τελευταῖοι Ἀεινόβκενοι σώζονται. 
616, 9. οὐδὲ τελευταῖος ἐπὶ τοὺς κινδύνους 
ἦλθε. 889,1. " 

τελευτᾷν τὸν βίον, 124, 9. 130, 6. 469, 2. 
470, 18. et simpliciter ἐσειδὴ ἐτελεύτη- 
cay. 512, pen. 590, 5. ὡς αὐτὴ τελευτῶσα 
εἰσαγγείλειεν. demum, 23, pen. xai τε- 
λευτῶντες Λακεδαιμονίους ἐπάγοντες. 423, 
4. πελευτῶν δὲ δήσας. 339, 1, "T. καλῶς 
ἐποίησεν οὕτω τελευτήσας τὸν βίον. 921, 
10. 

τελευτὴν ἐπιτιϑέναι καλλίστην τοῖς κινδύνοις. 
107,13. τελευτὴν τοῦ βίου τοιαύτην ἐποιή- 
caro. 191,7. 

τέμνειν. vastare. 264, pen. τεμνομένην τὴν 
χώραν περιορῶντες. 993, 8. 

τετταράκοντα ἔτη γεγονώς. 244, pen. 

τέχνη) vitee institutum. 90, 2. 202, 8. 
μήτε τέχνη, μήτε μηχανῇ. μηδεμιᾷ. 
512, 9. ''. τέχνην ἔχει τοιαύτην. 20, 2. 
πάσῃ τέχνη καὶ μηχανῇ ἐλεήσωτε. 655, 
7. τέχνην κέκτημαι βρωχέα δυναμένην 
ὠφελεῖν. 743, pen. ὅσοι τέχνας ἔχουσιν, 
id. est, ἀσκοῦσιν. 754, 3. κατασκευά- 
copsca τέχνην, officinam, tabernam, μυ- 
ρεψικήν, fr. 4, 11. διὰ τὸ τρεῖς τέχνας 
ἐργάζεσϑαι. fragm. 25, 31. 

πέως] olim, tunc ternporis, nuper, hacte- 
nus. ἐν τῷ τέως χρόνω. 972, 3. 707, 5. 
815, ult. 818, 8. 973, 6. 911, 4. 
fragm. 13, 15. 

τηλικοῦτος) ὃν εἰ, τηλικοῦτον ὄγτα, tantil- 
lum, cum adhuc puerulus esset vix 
cubitum longus, ἀπεκτείνατε, οὐκ ἂν 
ἐγένοντο τοσαῦται συμφοραὶ τῇ πόλεις 
527,10. περὶ ἀσεξείας ἀγωνιζόμενοι τηλι- 
κποῦτοι γεγόνασι. tam potentes et tam 
formidandi facti sunt. 708, 2. 

τηνικαῦτα. at that time of night. 26, pen. 
80 late, tunc demum. 148, ult. T. 

τηρεῖν τινά, observare aliquem oculis in- 
sidiosis, insidiari, 153, 3. ὁ λεγόμενος 
ὑπ᾽ αὐτοῦ καιρὸς ἐπιμελῶς EvnphiSn. 429, 
"7. ποῖα οὖν ἀπόῤῥητα τηρήσαι, ὃς οὐδὲ τὰ 
προειρημένω ποιῆσαι ἠξίωσε. 888, ult. 

τῆτες) hoc auno. 718, ult. fr. 28, 13. 

τιϑέναι]} γόμκους ϑέντες. 159, 5. 204, ult. 
793, pen. γόμον. E9ec 9e... 954, 1. τίθε- 
σϑαι ὅπλα. δ00; 8. v. Vales. ad Harp. 
in voce, Dukerum. Hudsonumque ad 
Thucydid. VIII. 95. ZEsch. V. 3. ed. 
Stephani, Etymol. M. in V. Θέμενος 
τὰ ὅπλα, Demosth. 727. B. Aristoph. 
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Aves. 449. Plutarch. in Pericle et 
conf. Laert. 1, 65. 'I'. σίϑενται ἀγῶνες 
tw αὐτοῖ;. 131, 3. SteSu τὰ ὅπλα. 
stare in acie armatus, tribuno lustranti 
copias se dare conspiciendum, et. spe- 
cimen suz peritize armorum tractando- 
rum exhibere. 500, 3. οἱ τὸν ἀγῶνα 
τιϑέντες. forense puta certamen. 559, 
2. οὔτ᾽ ἐν Ππειρα:εἴ, οὔτ᾽ ἐν ἄστει ἔθετο τὰ 
- ὅπλα. in castris agebat, muniis ca- 
strensibus fungebatur. 880, 5. τὸ μὲν 
ἥμισυ αὑτῷ τίϑησι. sumptuum factorum 
partem dimidiam ipse sibi imputat, in 
se suscipit. 905, pen. ϑήσω, ponam in 
ratione, ὅσον οὐδεὶς πώποτ᾽ ἐν τῇ πόλει, 
910, 1. 

τιμᾷν] τὴν οὐσίαν διακοσίων καὶ πεντήκοντα 
δραχμῶν τιμᾶσϑαι. 148, 19. δεσμοῦ 
ἢ ἀργυρίου. 221, ult. πλείονος ἢ ταλάντου 
τετίμηνται. δ94.,, 6. Θανάτου. 811, 9. 
τῶν ἐσχάτων. 811, 15. T. “νόμῳ τοὺς 
ἀγαϑοὺς τιμῶντες. leges sancientes, per 
quas honores viris fortibus et bonis 
decernuntur. 77, ult. τιμᾶσϑαι δεσμοῦ. 
ipse sibi poenam carceris ore suo irro- 
gare eaque se dienum declarare. 220, 
1. ἀργυρίου. pecuniaria mulctam ipse 
sibi statuere. 221, ult. ὁ πάππος αὐτοῦ 
διακοσίων ταλάντων ἐτιμήσατο. censum 
profitebatur CC talentorum. tantum 
sibi aiebat in bonis esse, idque apud 
censores. 650, 1. θανάτου τιμήσητε. 
mortis penam dictaveritis, 811, 9. 
τῶν ἐσχάτων αὐτῷ. τιμήσητε. 811, 15. 
862, 3. δι᾿ 0, τί τοὺς ἀγαθοὺς τιμᾶτε, 
καὶ τοὺς κακοὺς ἀτιμάξζετε. 888, 5. τὴν 
μὲν αἰκίαν χρημάτων ἐστὶ μόνον τιμῆσαι, 
τοὺς δὲ ὑβρίζειν δόξαντας - ἔξεστιν ὑμῖν 
Θανάτῳ ζημιῶσαι. fragm. 17, 80. 

a τιμαὶ, ut Lat. honores, h. e. magi- 
stratus, -imperia.- Eg τὰς Tij4àg καϑί- 
στασαν. 7170, ult. pretium. 12059. 
᾿Ιφικράτης τιμῶν ἔτυχεν, ὧν (naim sic leg. 
est, non ὡς quod est in editis) ᾿Αρμό- 
* δέος xal ᾿Αριστογείτων. fragm. 18, 26. 
φέμδηρεα pena, satisfactio, quam quis 
seu statuit alteri, seu irrogat ipse sibi, 
: eique sese ultro dedit, offensioni, inju- 


rix luendz, expiandz ergo. ἐγὼ δὲ τῷ 


"TobTOU τιμήματι οὐ συνεχώρουν. 31, 7. 
census quem de se quisque ad censo- 
res edit. τούτου τίμεημα οὐδὲ δυοῖν ταλάν- 
τοῖν ἐστί. ne duo quidem talenta in 
fortunis habet. 650, 9. ἐν τῶ τιμήματι 
edi ἀφιέναι. in. gestimatione litis. 
816; 2. τίμημα καταστήσασθαι. pignus 
constituisse. fragm. 23.8. 

τίμιος] carus, qui magni yenit, contra- 

rium 72 ἀξίῳ vili. τίμιος ἣν ὁ σῖτος. 718, 

ΟΣ ὀβολῶ μόνον πωλεῖν τιμιώτερον. Obolo 

solummodo vendere carius, puta, quam 

ipsi emissent. 718, 7. κερδαίνουσι πλεῖ- 

στα, ὅταν τίμιον τὸν σῖτον πωλῶσι. 721, 

7. ἀξιώτερον, minoris, τὸν σῖτον ὠνήσεσθε, 
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εἰ δὲ μὴ, τιμιώτερον, pluris. 727 , uit. 
τιμωρεῖσθαι) ulcisci, penas reposcere. 
ἐχϑρούς. 63, 4. τῶν γεγενημένων ἀσεβη- 
μάτων. 228, penult. ἤἦσϑα ἄν με τετι- 
μμωρημκένος. 218, ult. νομίζοντες οὐχ ἱκα- 
YÀG μὲ τετιμωρῆσθαι. 3331t ἐχϑρῶν 
οὐδεὶς τετιμωρημένος. 773, 4. τιμωρεῖν 
et τιμωρεῖσθαι i ὑπέρ. 448, 1. ὑπὲρ ὑμῶν 
αὐτῶν. 448, 1. τημωρεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ 
᾿Αγόρατον. 469, 12. ὡς φονέα ὄντα. 469, 
16. 496, 1. 511,10. ὑττὲρ τῶν πα- 
(εληλυϑότων palio 568, 9. τι- 
μωρεῖν τοῖς φίλοις. suppetias ferre, vin- 
dicare. 205, ult. 344, 9. T. Isteec ego 
in commentarios retuleram. τιμωρεῖν 
cum.casu et sine eo, cum Dativo, vin- 
dicare aliquem, presto ei esse, ut in- 
juria ab eo depellatur, oblatzve pae- 
nz ab aggressore repetantur. 205, ult. 
cum Accusativo, punire. τιμωρεῖτε τοὺς 
ἀδικοῦντας τὼ θεὼ τούτω. punite eos, 
qui duas hasce deas violarunt. 199, 
ult. 496, 12. et 15. simpliciter, h. e. 
sine casu, succurrere, ultionem exsequi. 
τιμωρεῖν ὑπὲρ ἀνδρῶν. 447,9. ὑπὲρ ποῦ 
δήμκου. popularem libertatem vindi- 
care. 476,2. 510, 9. In Medio, pu- 
nire. τιμωρεῖσθαι τοὺς ἐχϑεοὺς ζῶντας, 
ἀνδρῶν ἀγαϑῶν tiva. 63, 4. οὔτ᾽ ἐχθρὸν 
ἐτιμκωρησάμην, οὔτε φίλον εὐεργέτησα. 
329, 2. 531, 2. ὥσπερ, τούτους ὁρᾶτε 
προθυμουμένους σώζειν τοὺς φίλους, οὕτω 
χρὴ xal ὑμᾶς τιμωρεῖσθαι τοὺς ἐχϑεούς. 
867, 3. simpliciter, sine casu. ti δὲ, 
πάλαι δέον τιμωρεῖσθαι, ὕστερον ἡμεῖς 
τιμωρούμεθα, τὸν χρόνον κερδαίνει, ὃν ἔζη, 
οὐ προσῆκον αὐτῷ. 202, 8. qe» πρὸ τῆς 
κρίσεως μισοπονηρεῖν, ἀλλ᾽ Ey τῇ κρίσει 
τιμωρεῖσθαι, 868, 4. ! 
τιμωρία αὕτη περὶ τούτου μόνου τοῦ ἀδική- 
ματος ἀποδέδοται. poena constituta, san- 
cita est. 5, 7. τιμωρίαν eroiiz Sas. ulti- 
onem sibi parere, ἢ. e. sumendo pcenas 
ab altero, qui te lzeserit, tuas vindicare 
injurias. 33, 2. τιμωρία τῶν Stay. ultio 
ea, qua jura et religiones deorum vio- 
latas vindicatum imus. 210, 1. ἡγού- 
μένοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν ξεβαιοτέραν εἶναι τῆς 
“παρὰ τῶν ϑεῶν τιμωρίας. quam metu- 
enda esset animadversio a diis. 444, 
15. τοῖς Ἕλλησιν. οὐδεμία αὐτῶν τιμωρία 
γεγένηται. Θ17, 9. οὐκ εἰς τοὺς πταῖδας 
ἀποτίϑενται τὰς τιμωρία. fr. 22510. 
honor. fr. 55, ult. 1 
τιμωρὸς τῶν εἰς ἡμκᾶς ἡμιαρτηκότων. 605, 6. Τ' 
τιτθὸς] mamma. ἵνα τὸν τιτθὸν αὑτῷ διδῶ. 
13; T. 14,8; 
τιτρώσκειν ἀνδρὸς σῶμα. 219, 3. 
τοιαῦτα, ἃ — 447, pen. τοιαύτη, ἣν --- 453, 
6. τοιαῦτα, οἷα — 445, 9. 467, 4. T. 
τόπον πεάττεσδαι. 360, ,pen. (μὴ περιϊδεῖν 
αὐτὸν διὰ τοὺς τόκους ἐκ τῶν ὄντων ἐκπε- 
cóvra. fr. 4, 10. οἴσω σοι ἐννέα ὀβολοὺς; 
τῆς μνᾶς τόκους. Ír. 4, 19. οὔτε τοὺς 
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πόκους, οὔτε τὸ ἀρχαῖον ἀπεδίδου. fr. 4, 90. 

τολμᾷν] posse ἃ se impetrare. 250, 4. 
τοιαῦτα λέγοντες, οὐ τοιαῦτα ποιεῖν ἐτόλ- 
(49v. 385, pen. ox εἴ τις τολμῶ, 
μισεῖν. si quis ferociam et confidentiam 
in sermone, incessu et agendo pre se 
fert, non ideo eum odisse. 583,1. 
περὶ τούτων οὐδενὶ ἐτόλμα πείθεσϑαι. ἃ 
se non impetravit, αὐ obsecundaret. 
093, pen. ἐπιχειρεῖν et τολμᾷν copulan- 
tur. fr. 4, 16. 

τολμηρῶς εἶπε. 431, 3. 

τοσοῦτος] οὐ τοσαῦτα χρήματα, ὧν ὑμεῖς 
ἡττήσεσθε. 9829, 9. 834, 8. Ita ferme, 
καθ᾽ ὅσον ἀναγκάζομαι, κατὰ τοῦτο μέ- 
μνῆμαι. 873, 4. modo καθ᾽ ὅσον ἕκαστος 
οἷός τ᾽ ἦν, κατὰ ποσοῦτον ἐξοήθει τῇ πα- 
τείδι. 873, 10. T. εἰς τοσοῦτον ἥκομεν. 
812, 10. 

τράπεζα] taberna nummularii. 320, 3. τὴν 
ψῆφον ἔδει φανερὰν ἐπὶ τὰς τραπέζας 
τίθεσθαι. in judicio puta propositas. 
467, 7. 

vgamé(wv] asserculus, taleola, in qua 

-. nummi numerantur, fr. 21, 2. 

τραῦμα} πρίνοιαν τραύμωτος οὐδεμίαν ἡγού- 
py εἶναι. 159,1. 

τρέπειν] τρέπομιαι παριὼν ὡς τὸν Λυσίμα- 
X. devertor in transitu. δα L. 145,3. 
τρέψεσθε πρὸς ὑμᾶς αὐτούς. converte- 
mini in vosmet ipsos, sevietis in vi- 
scera vestra. 315, ult. τρέπεσϑαι ἐπὶ 
τοῦτον τὸν λόγον. ad illam excusationem 
receptum habere. 572, 2. 790, 7. 
τραπέσθαι ἐπὶ τιμωρίαν τῶν παρεληλυθό- 
ταν. 609, 5. et pen. 

τριβώνιον. pannucia. 909, 5. 

τριηραρχῶν eic Κύπρον. lectus, jussus in illa 
in Cyprum expeditione trierarchi mu- 
nere fungi. 628, pen. 

τριηραρχία) πῆς ἑαυτοῦ τριηραρχίας παρὰ 
τῶν ϑυγατριδὼν τὸ ἥμισυ πράττεται. 
908, 5. 

τριήρη: ] νενίκηκα τριήρει ἁμιλλώμενος. 700, 4. 

τρίπους) σὺν τῇ τοῦ πρίποδος ἀναϑέσει. 698, 
9. περὶ τοῦ χρυσοῦ τρίποδος. fragm. 94. 

πρισκαιδεκέτης. 846,1. 

vp xiva]. τοὺς τρισχιλίους στασιάζοντας 
"ἐκ τοῦ ἄστεος. 716, 4. οὐδὲ τῶν τρισ- 
χιλίων κατελέγην, 845, 5. 

τρόπαια ἀείμνηστα καϑιστάναι. 79, ult. 
τρύπαια τῶν βαρβάρων (id est, ἀπὸ vel 
κατὰ τῶν βαρβάρων) ἔστησαν. 89, 1. 
τρόπαια στήσαντες καλλίστου μὲν αὐτοῖς 

. ἔργου, αἰσχίστου δὲ τοῖς πολεμίοις. 119, 
2. 119, 3. 924, 3. τρόπαια πολλὰ καὶ 


καλὰ ἔστησε κατὰ τῶν πολεμίων. 600, 


penult. - 
τρόπος] ἐδέοντο αὐτοῦ παντὶ πρόπῳ ἀπελθεῖν 
᾿Αϑήνηθεν. 461, 1. ἐκ πσαντὸς τρόπου. 462, 
8. ἀπόδειξιν € ἐποιήσαντο τοῦ αὑτῶν τρόπου. 
395, 15. πρόποις ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς χρώμε- 
yu. 914, pen. 


τερυφεῖα ἀποδιδόναι τῇ Acci. 124, ant. 


ποῖα τροφεῖα ἀνταποδιδούς. 951, S. 

τροφὴ] πολλὰ δεδαπάνηκα εἰς τὴν ὑμετέραν 
τροφήν. 898,9. 

τρυφᾷν] τρεῖς τέχνας ἐργάζεται --- καὶ πρὸς 
τούτοις τὸ τετρυφηκέναι. Ír. 25, 81: -τῆϑὶ 
ibi potius τετρυπηκέναι leg. est ἃ σρυπᾶν, 
et designatur ars margaritas perforandi. 

τυγχάνειν ἀνδρῶν ἀγαθῶν. incurrere in viros 
fortes, cum iis in acie congredi. 58, 1. 
τυγχάνειν τινὸς (scil. προθύμου εἰς Con- 
Stay), ab aliquo opem impetrare. ἐμοῦ 
δεηθεὶς οὐκ ἔτυχεν. 998, 2. διὰ τί yàp ἂν 
καὶ τοιούτων ὑμῶν τύχοιμι. CCqua etiam 
de causa vos judices sortiar tam acer- 
bos et iniquos? 757, 5. 

τύπος] περὶ τοῦ τύπου, de sigillo. fr. 25, 
30. 

τυρὸς} ἐλθόντα εἰς τὸν χλωρὸν τυρόν. ad 
forum casei recentis. 732, ult. 733, 2. 
v. Lect. Lysiac. caputextremum. T. 

τύχη] 5 δὲ τύχη xal ὁ δαίμων περιεποίησεν. 
486, antepen. ταῖς τύχαις εἴκειν. tem- 
peribus servire. 601, 9. ταῦτα οὐκ 
ἀπὸ τύχης ἐγένετο, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἐμῆς πα- 
ξασκευῆς. 7092, 8. ὑπὸ τῇ δυσχεστέρᾳ 
γενέσϑαι τύχῃ. 744, 4. οὔτε τὴν τύχην 
δείσας, οὔτε ὑμᾶς αἰσχυνθείς. 746, 2. 
κοιγὰς εἶναι τὰς τύχας ἅπασι καὶ τῶν 
ἀγαθῶν καὶ τῶν κακῶν. rerum secunda- 
rum juxta adversarumque sortes. 756, 
pen. εἰ μηδὲν δι᾿ ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκα. 
854, 9. τοὔνομκα πρέπον ταῖς αὐτῶν. τύ- 
χαις. fragm. 22, 2. 


Y. 


ὑβάδα. fragm. 27, 32. 

ὑβρίζειν] ὑβροίζω σε εἰ ὑβρίζω εἴς σὲ quid 
distent, videas Luciani canonem im 
Solecista.  Refutatur ab oratoribus 
passim. v. cl. Markland. p. 17. prius. 
7, 1. 149, 5. 5538, ult. 542, pen. po- 
sterius.'17, 9. 98, 8. 666; 1... T. “ὁ 
ἀνὴρ 0 ὑβρίζων εἴς σε xal τὴν σὴν γυναῖκα. 
17, 2. ὕβριζεν αὐτὸν, stupravit eum, 
ὡραῖον ὄντα. 590, ult. οὐ τοὺς πενομένους 
ὑξρίζειν, contumeliis, injuriis, violentiis 
grassari, εἰκός ἔστιν, ἀλλὰ τοὺς πλείω 
τῶν ἀγαγκαίων κεκτημένους. 759, 5. τοὺς 
ὑβείζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑμῖν ϑανάτω 
ζημκιοῦν. fr. 17, 30. 

ὕβρις] de adulterio, stupro. 5, ult. Ita 
Plutarch. de fortuna Alexandri, Potá- 
νης ἐρασϑεὶς, οὐχ ὕβριζεν, ἀλλ᾽ ἔγημε. 
Diodor. Sic. L. XII. τὴν θυγατέρα ἀπέ- 
χτείνεν, ἵνα μὴ τῆς ὕβρεως. λάβη «rtigav. 
οὐχ, ὕβρεως, ἀλλὰ κέρδους ἕνεκεν. 213, b. 
διὰ τὴν συμφορὰν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὴν ὕβριν. 
mot out of wantonness or luxury. 747, 
EET 

ὑβριστὴς xal βίαιος xal λίαν ἀσελγῶς διακεί- 
μενος. 751, pen. οἷς τ᾽ ἐγχωρεῖ τῶν ἀν- 
θρώπων ὑβρισταῖς εἶναι, καὶ οἷς οὐ προσήκει. 
752, 4. ; 
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ὑβριστικῶς πρὸς τὰ ϑεῖα διακείμενος. fr. 22,9. 

ὑγιὴς] 8 ἐπὶ μηδενὶ ὑγιεῖ. 319, 4. T. 

υἱός, 548, 2. 602, 5. 637,7. ..623. 1. 
υἱέος. 827, 9. υἱεῖ. 620, ult. 
«549, 3. υἱεῖς. 405,6. 
I. 

ὑμέναιος] ὁ δ᾽ ὑμι. ἐπιτήδειος. fr. 33. 

ὑμνεῖν] ὑμνοῦσι τὰς τούτων ἀρετάς. 54, 3. 
ὑμνεῖν ἐν ταῖς ὠδαῖς. 54, ult. ὑμινοῦνται 
ὡς ἀθάνωτοι διὰ τὴν ἀρετήν. 131, 1. 

ὑτσάγειν] ὑπῆγεν αὐτὸν ὁ Θεός. illectum spe 
fallaci perduxit, pertraxit, ut oviculam 
fronde ostensa. 215, 2. v. not. 

ὑπάρχειν] &yamrav τοῖς ὑπάρχουσιν. ἀγαθοῖς. 
bonis presentibus acquiescere. 82, 2. 
ἀνάξια, τῶν εἰς ὑμιᾶς ὑτσηργμκένων- merito 
rum de vobis nostrorum, officiorum et 
studiorum, quibus gratiam vestram pro- 
meriti sumus, 711, 3. v. artic. ἄρχειν 
χειρῶν ἀδίκων. 

ὑπεκτίθεσσαι τέκνα καὶ γυναῖκας. tutum in 
locum seponere 98, 6. 100, 1. 

ὑπὲρ σωτηρίας κινδυνεύειν. 193, 3, v. περί. 
ὑπὲρ καλλίστων καὶ μεγίστων. 130, ὅ. 
ἑτέρους ὑπὲρ τῆς πατρίδος εἰς κίνδυνον 
καθίστη. 161, ult. ni leg. sit περί. voie 
τῆς τῶν πολεμίων ἐλευθερίας ἀποθνήσκειν. 
193, 4.. δίκην λαβεῖν ὑπὲρ ὧν φησὶν ἠδικῆ- 
σθαι. 184, pen. Τ΄. ὑπὲρ χρημάτων εἰς 
τὴν ἀλλοτρίαν. ἐμεβάλλειν. opum cupidi- 
tate. 89, 2. 

ὑπερβάλλειν τιμῇ ἀλλήλους. 718, 2. idem 
quod πλειστηριάσαι, et illud quoque v. 
in fragmentis. o) τιμῆς τεταγμένης 
πωλοῦσιν. ἀλλ᾽ ὡς ἂν δύνωνται πλειστηριά- 
σαντες πλείστου ἀπέδοντο. T. cum alii 
alios licendo. exsuperare contendunt. 
fr» 9,.11. 

ὑπερβολὴν ποιησάμενος τῆς πρότερον πονηρίας. 
548, 13. 

ὑτερευδοκιμεῖν. 303, 3. 

ὑπερήμερος ἐγένετο. 131, 1. fr. 4,21. 

ὑπεριδεῖν τινὸς ὁμιλίαν, 309, 8. τοσοῦτον 
ὑπερεῖδε τὸ δι᾽ ἐμέ. tanta cum indigna- 
tione tantoque cum contemptu asper- 
natus est hanc clausulam δι᾿ ἐμέ. 
311, 8. 

ὑπερμμισεῖγ. 882, 16. 

ὑπερορᾶν} τοὺς πονηροὺς οὐχ ὑπερορξζ. mors 
malos, h. e. ignavos, haud preetervi- 
det, h.e. non obliviscitur, neque non 
cernit eos, 129, 5. 

bmrpogla.] solum peregrinum, extra ditio- 
uem Atticam. ἐξώκησεν εἰς τὴν ὑπερορίαν. 
973, ult.-oi ἐκ τῆς ὑπερορίας. 873, 8. 

ὑπερφυέστατον πάντων. 012, 19. 

ὑπερῷον. 94:91 I 

ὑπέχειν εὐθύνας. 396, 9. 1. 

ὑπηρεσίαν ἀκόλουϑον. consentaneam copiam 
ministrorum navalium. 702, 8. 

ὑσηςετεῖν ἔργω πούτοις (scil. τοῖς νόμοις) καὶ 
τῷ λόγω. V 8, 4. 

ὑποβάλλειν ὀνόματα. subministrare, ssubji- 
cere nomina virorum bonorum, inson- 


υἱέσι. 444, 


637, 6-— 
pen. 
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tium, ab judice deferenda, quasi sint: 
mali. 461, 6. 

ὑπογραμιμιατεύειν. 864, ult. 

ὑπογραμιμιατεὺς)] ἀντὶ ὑτσογραμιμιατέως νο- 
μμοθέτης. 864, 6. ἀνθρώτσους ὑπογραμ- 
ματέας. 864, 19. 

ὑποδέχεσϑαι, hospitio domi sug recipere, 
τὴν ἀδελφὴν σαιδία, “πολλὰ ἔχουσαν καὶ 
ταῦτα στρέφειν. 635, 10. pro περοσδέ- 
χεσθαι vel ἀποδέχ. οὐκ ἄξιον τὰς τούτων 
(id est, τὰς περὶ τούτων) ὑποδέχεσθαι 
διαβολάς. 768, pen. ὀὕτως οἰκείως αὐτοὺς 
ὑπεδεξά μην. fragm. 32, 93. 

ὑπόδημα) εἰς ὑποδήματα xal γναφεῖον καὶ 
χουρεῖον. 905, 6. 

ὑπόδικον quod nos actionable. 349, 7. 'T. 

ὑπολαμβάνειν] pro: ὑποβάλλειν. occurrere, 
respondere argumento alterius, refel- 
lere. 501, 2. 535, 3. 790, 6. 

ὑπολείπειν) ὑπολιπὼν «πολλῷ ré ἢ τὰ δύο 
μέρη τῷ δημοσίῳ. 594, 4. ὑπολείπε- 
σϑαί τι τῶν ὄντων. facultatum partem 
ullam domi pone te relinquere, cum 
proficiscaris. 627, 3. οὐκ ἐλάχιστον ἂν 
αὑτῷ ὑπέλιαεν. sibi sit reservaturus. 
638, 3. ὑπολείψει ὑμᾶς ἣ μισϑοφορᾶ 
(verum ibi re jus legatur ἐπιλείψει). 807, 
3. ὑπολείπεσθαι. deficere, non satisfa- 
cere proposito, debito, exspectationi. 
871, 5. ὑπολείπεται αὐτῶ λέγειν. reli- 
quum ei est ut dicat. 880, ult. ἐκείνων 
(puta τῶν ἐπιτηδείων) ὑπσολιπόντων (lege 
£M.) 997,8. 

ὑπόλογος] ὑπόλογον ποιεῖσθαι quid sit v. 
not. 52. p. 181. et fragm. 8, 15. M 
οὖκ ἀδίκως φημὶ τούτοις ἂν ὑπόλογον εἶναι 
αὐτῶν τὴν φυγήν. quod exsilium tolera- 
vissent, id non immerito ipsis pro be- 
nemerito de vobis imputari, ejusque 
rationem a vobis haberi et gratiam 
referri. 824, ult. οὐδὲν εἰκὸς αὐτῷ τοῦτο 
ὑπόλογον γενέσθαι. 851, D. οὐχ ὑπόλογον 
ὄγτα. fr. 8, 15. 

ὑπόλοιπος ἐλπίς. 617, 7. 

ὑπομένειν] remanere, restitare aliquo in 
loco, altero discedente. 452, 6. oi δὲ 
οὐχ ὑπέμειναν, non manserant in patria, 
accusatores et sortem judicii exspe- 
ctantes, καταγνόντες σφῶν αὐτῶν ἀδικεῖν. 
669, ὅ. 

ὑποτοπεῖσθαι vel ὑποτυποῦσϑαι) suspicari. 
319, 4. 

bmopuhezSai] ὅπως τοισπότερα ὑμῖν (và 
μηνυθέντα) ὑποφαίνοιτο. 456, 5. 

ὑποχείριον τὸ ἐκείνου eun τοῖς πολεμίοις 
οὐκ ἐγένετο. 369, 3. 

ὑποψίαν πρὸς ἀλλήλους πεποιήκασι. 791, 2. 
εἰς τοσαύτην ὑποψίαν πάντας dibjirbus 
εἰς ἀλλήλους καθίστησιν. 904, 16. 

ὑπώπια. 172,9. T. 

ὑφαιρεῖσθαι] πλείω ἢ διακόσια τάλαντα τῆς 
πόλεως ὑφείλετο. 548, 6. 

ὑφηγεῖσθαι] ἐκεῖνος μιὲν οὖν ταῦθ᾽ ὑφηγήσατο. 
heec instituta precepit, preemonstravit. 
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912, 5. 

ὑφίστασϑαι] ὑποσπάντες τὸν παρ᾿ ὑμῶν κίν- 
δυνον. 3294, 6. ἐθελοντὴν ὑποστῆναι τεριήρ- 
ἄρχον (ψενέσθαι puta). 831, 10, 


* 9. 


φαίνειν ἵππον. denunciare, esse, qui equi- 
tem se gerat, cum rep. equo publico 
donatus nor esset, neque ab ea jussus 
equo merere. 563, 2. 

φαληρόν. phalerum, fragm. 24, 14. 

φανερὸς ἐγένετο Ju XAayqutvog (id est, φανερὸν 
ἐγένετο, ὅτι διηλλάγη). 169,1. τὰ φανερὰ 
χεύματα, δημεύσαιτε, 435,6. σὴν ἀφανῆ 
οὐσίαν ἐνείμαντο, τῆς δὲ φανερᾶς ἐκοινώνουν. 
894, 11. φανερὰν καταστήσων τὴν οὐσίαν. 
907, 4. φανερός ἐστι ποιησάμενος. 166, 
ult. 

φαεμακὸν ἀποπέμπειν. hominem piacula- 
rem amaudare. 255, ult. v. ποῖ, et 
Harp. in voce. 

φάσις] indicatio maleficii apud pretorem. 
φάσεις οἴκων ὑρφανικῶν. quas tutores elo- 
care nil curarunt. fr. 38. 

φάσκωλον. pera. fragm. 14, 30. 

φείδεσθαι] τῶν ὑπαρχόντων ἰδίᾳ φείδομαι, 
δημοσίᾳ δὲ λειτουργῶν ἥδομαι. 705, 6. 
πολλῶν ἀγαθῶν φείδεσθαι, conservare, 
tueri. 98h 10. 

φειδωλὸς ya S. 10, ult. 

φέρειν} λίαν βαρέως φέρειν ἐπὶ ταῖς τῆς φύ- 
σεως συμφοραῖς. 129, 2. ψῆφον. 192, 6. 
ἥρσταζον καὶ ἔφερον. 6:9, pon: φέρε πεὸς 
θεῶν ᾿Ολυμ πίων. €35, 13. T. ἀπὸ “τοῦ 
τείχους ἔφερον καὶ ἦγον bak 689,. 1. 
aufferre,. rapere lucrum turpe et ini- 
quum, κἂν ἀτσὸ τεθνεώσης φέρειν. 884, 8. 
οἴσω σοὶ ἐνγέα. ὀβολοὺς τῆς μνᾶς τόκους. 
fragm. 4, 19. 

φεύγει reus, ἀποφεύγει qui absolvitur. 366, 
pen. 677, pen. περὶ τῆς αἰτίας, ἧς ἐγὼ 
φεύγω. 169, ult. φεύγω φένου. 374, 5. 
Τὶ φεύγειν τινὸς τὴν ἀπορίαν. devitare 
pauperis alicujus occursum, vel con- 
gressum, quo ei succurrere ne cogaris. 
1297, 6. φεύγειν δίκας, accusari, reus 
esse, xal μὴ οὔσας διώκειν, et adversus 
alios actiones forenses suscipere irritas 
et illegitimas. 893, ult. ἐφεύγομκεν ἐν 
Θήβαις. exsilium "Thebis -toleravimus. 
fragm. 32, 16. 

Φηγαιεῦσι. fragm. 16, 5. 

φήμη} μνήμην παρὰ τῆς φήμης λαβών, 54, 
pen. 

φϑέγγεσϑαι) ὥστε μηδένα τῶν παρόντων δύ- 
νασθαι poor pre animi epritu- 
dine. 904, 8. 

φϑονεῖν] τῶν àyaSüy αὐτοῖς ἐφθόνουν. 199 
3: pro γεμιεσᾷν, irasci, egre ferre. 607, 
ult. ὅστις τούτοις φθονεῖ, ove οἱ ἄλλοι 
ἐλεοῦσι. 741,7. 

φθόνος τῶν πα ΣΝ invidia e rebus 
gestis collecta. 108, 1. de. iracundia. 
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607 , ult. 

φιάλης χρυσῆς σύμξολον. 629, 1. 

φιλῴπεχθήμων. 757, 8. "T. 

φιλία] ἐξίσταμαι ὑμῖν ἑκὼν τῆς φιλίας, 
344, 5. 

φίλιος] φίλια ναυάγια. rudera, tabulze quas- 
8:8 disjecturum navium sociarum. 102,3. 

φιλόδικος] ἀνελεύθερον xal λίαν φιλόδικον εἶναι 
γομίζω τὸ κακηγορίας δικάζεσϑαι. 8544, 6. 

φιλόνεικος βίος. 16, 4. 

φίλος ἀπόϑετος. 514, 1. Λυσίας ἑαυτὸν ἔφη 
ποινὸν εἶναι τῆς πόλεως φίλον. fragm. 36. 

φιλοσοφεῖν] more academicorum de re 
quaque utramque in partem disputare. 
308, 3. ζητεῖν xal φιλοσοφεῖν ποῦτο. 
subtiliter atque solerter excogitare. 
746, 5. 

φιλότης] ναυμαχήσαντες ὑπὲρ τῆς φιλότητος. 
pro caris quibusque pignoribus. 99, 2. 

φιλοτιμεῖσθαι] ἐ ἐπ᾽ ἐνίοις, ὧν (1d est, τούτων, 
ὑπὲρ ὧν) οὗτος φιλοτιμεῖται, τοὺς ἐχϑί- 
στους αἰσχύνεσθαι. 518, 1. φιλοτιμκούμε- 
yo, ὅτι καὶ τοὺς φανερῶς ἡμκαρτηκότας 
σώζειν δύνανται. 533, 1. φιλοτιμεῖται 
ἐπὶ τῇ τοῦ πατρὸς, πογηρίᾳ. 546, antep. 
οὕτω ᾿διάκεινται, ὡς ἐπὶ μὲν «τοῖς καλοῖς 
αἰσχύνεσθαι, ἐπὶ δὲ τοῖς κακοῖς φιλοτιμεῖ- 
σϑαι. 551, antep. 

φιλότιμος βίος. 16, 4. φιλοτιμότερον διατε- 
ϑῆναι τοῦ δέοντος. ultra, quam par esset, 
ad orationis jactantiam evehi. 585, 6 

φιλοψυχεῖν ὑ bmp. τῆς ἀρετῆς. 97 , ult. 

φοινικὶς] φο:νικίδας ἀνασείειν. 255,1. T. 

φοιτᾶν] ἐπὶ τὴν ἐμὴν οἰκίαν φοιτῶν εἰσήει βία. 
150, pen. de mocho heram frequen- 
tante. 16, 9. 22, ult. φοιτᾶν αὐτοῖς σῖτον 
ἐκ Χεῤῥονήσου xa" ἕκαστον ἐνιαυτόν. 909, 
pen. 

φόνος] và δέος xal ὁ φόνος τῶν πεισονϑότων 
(scil. τὸν φόνον) ἀπέτρεπε τούτων. 670, 
ult, 

φορὰ] τὰς ὑπολοίπους φορὰς οὐ wwraTiÜnci. 
pensiones restantes, reliqua. fr. 5, 8. 

φορμὸς) σῖτον πλείω πεντήκοντα “Φορμκῶν 
συνωνεῖσθαι. 715, ult. 

$eácop] ἕσα ἔτη 7n εἰς τοὺς $e ἄτορας 
εἰσήχθη. 8 857, 

φξένες] τὰς isa φρένας ὀρθῶς παγείσας 
etc. e Carcino. fr. 25, 20. εὐθέως παρ- 
αλλάττει. insanit. fr. 37. 

φρουρὰ] presidatus, commoratio in ca- 
stello ad custodiam ibi agendam. τῶν 
φρουρῶν οὐδεμιᾶς ἀσπελείφϑην. 589, 15. 

φρυγανοφόροι. sarmentorum bajuli. fr. 55. 

φυγὰς xaracThcopsai, 992, ult. φυγάξων, 
688, pen. 

φυγὴν ποιεῖσθαι, exsilii poenam alicui de- 
cernere. 159,7. φυγὴ ὑπόλογος. exsilium, 
quod ei, qui toleravit, pro promerito 
imputatur. 825 ὅν, 1. Quy αὑτοῦ κατα- 
γνοὺς, Θράκης καὶ πάσης πύλεως ἐξούλετο 
μᾶλλον πολίτης γενέσθαι, ἢ ἢ 756 ἑαυτοῦ πα- 
τείδος εἶναι. 548, 10. 

φυλακὴν ποιεῖσθαι ἐπὶ τῇ ϑύρα. 394, 5. 
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φύλαξ] φύλακας κατεστήσαμεν τῇ οἰκία. 
634, pen. 

φύλαρχος] turmz equestris praefectus. 
φυλάρχους ἐπὶ τὰς vac κατέστησαν. 
413, 2. 565, 1. τοὺς φυλάρχους ἄπενε- 
γκεῖν τοὺς ἱππεύσαντας. 214, 9. 

φυλάττειν] φυλάττεσθαι, cavere. οὕτω σφό- 
δρα ἐφυλαττόμην. 145, peu. 552, 10. T. 
ἐφύλαττον τὴν γυναῖκα xai προσεῖχον ain 
τὸν νοῦν. 9, 2. acribus oculis opportuni- 
tati invigilare, eique velut insidiari, ob- 
servare. 16, 9. 

φυλέτης]} ἡρέθη ὑπὸ τῶν φυλετῶν. 664, 4. 
et 7. 

φυλὴ} turma equestris, quz in pedestri- 
bus copiis est τάξις, cohors. οὐδεὶς φύ- 
λαρχος αὑτὸν φαίνεται εἰς φυλὴν κατατάξας. 
498, ult. 

φῦναι] φύντες καλῶς. bene mati. 78, ult. 
τὰ φύσει πεφυκότα ὑπεριδών. 92, ult. τὸν 
φύσαντα pro τὸν φυτεύσαντα vel πατέρα. 
349, 2. Τ΄. 

φύσις] ἡ φύσις νόσων τε ἥττων καὶ γήρως. 
obnoxia est, vel iis succumbit. 150, 2 

φυτεύειν] τὸν φυτεύσαντα. patrem. 577, 

φωνῇ (id est, ais xai τορῶ) εἶπε τὰ 

ἀπόῤῥητα. 252, 5 


X. 


χαλεπῶς} zegre, scarcely. 828, 14. 

χαλκεῖον] officina fabri ferarii. ἐπισκευά- 
σαι αὐτὴν βουλόμενος ἐξέδωκα εἰς χαλκεῖον. 
fr. 15, 14. 

χαλκώματα σύμμεικτα οὐ πολλὰ ἐκέκτητο. 
631, 11. συσχευασά μενος τῶν χαλκωμά- 
τῶν ὅσα οἷός v 3v πλεῖστα. fragm. 22, 
20. 

χαρίζεσθαι] πολλῷ δικαιότεροί ἔστε, ὧν πε- 
πείραρασθε, τούτοις χαείζεσθαι, ἢ οἷς οὐκ 
ἴστε (id est, ἢ τούτοις, οὺς οὐκ ἶστε) 
ὁστοῖοί τινες ἔσονται. 694, 7. μὴ ἐρῶντι 
χαρίζεσθαι. fr. 86. 

χάριν σωτηρίας οὐδενὶ ἄλλω εἰδέναι ἢ ἑαυτῷ. 
86, 4. χάριν εἶχον αὐτοῖς ταύτης τῆς κα- 
τηγορίας. 570, ult. σωφρονέσπεεόν ἔστιν 
ὕστερον τῶν ἔργων τὰς χάριτας ἀποδιδόναι, 
885, 3. ἀπολαμβάνειν. 699, ult. ἀπαι- 
τεῖν. 8 827, pen. ἴσασθαι. 819, 17. ἡγού- 
μένοι τὴν μεγίστην αὐτοῖς ὀφείλειν χάριν. 
11532502. 

χεὶρ] χειρῶν ἀδίκων ἦρχε. 173, 8. ἐκ τῆς 
τούτου χειρὸς τεταμιεύμεθα τοὺς νόμους. 
839, pen. τεριάγειν τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω. 
98) 4. 

χειρίζειν] bene si habet, pro διαχειρίζει- 
841, 1. 

xgleie ot. infimi conditione et ordine in 
rep. 5, pen. 

ΧΕΙροτονεῖ»} χειροτονηθέντα στρωτηγὸν ἀσο- 
δοκιμάζειν. 451,19. 565, 11. T. 

χείρων] nequam, sceleratus, impurus. 136, 
ult, 571, 16. 893, 1. 894,7 


INDEX GRJ/ECIi 


i'ATIS 


χερνίβιον. fr. 7, Aes 42, 15. 


χερνίπτεσϑαι. 255, 5. qu 
χέρι] ἐχερνίψατο ἐκ τῆς ἱερᾶς χέρνιβος. 
255,5. 


χιτὼν] μεταλλαξαμένη χιτῶνα. fr. 11, 29. 

χιτωνίσκος. 350, 5: 1. 

χλωρὸς] εἰς τὸν χλωρὸν τυρόν. 732, ὌΠ. 

χορηγεῖν ἀνδράσιν ἐς Διονύσια. 698, 7. κωμω- 
δοῖς. 699, ult. πυῤῥιχισταῖς. 700, 3. 

χορηγὸς τραγῳδοῖς καταστάς. 698, 2. χόρη- 
γὸς κατέστην παιδικῷ χορῶ. 699, 8. 

χορὸς ἀνδρικός. 698, 4. κυκλικός. 698, pen. 

χρήματα] οὔτε xpi ἕνεκα ταῦτα ἔπρα- 
fa. pecunie quzrende causa. 7, 3. 
περὶ χρημάτων καὶ δώρων πρός τινα πράτ- 
τειν. 810, 2. δαπανᾶν χρήμασι. 865, 11. 
ἐργάζεσθαι χρήματα πολλά. 894, 12. 
τίνα χρὴ σωτηρίας ἐλπίδα | ἔχειν, ὅταν ἐν 
χρήμασιν ἢ καὶ σωθῆναι τῇ πόλει καὶ μή. 
808, 6. οὐκ ἔστι τοσαῦτα χείματα, ὧν 
ὑμεῖς ἡττήσεσθε. 829, 3. πιστεύειν τοῖς 
χεύμασι μᾶλλον, ἢ τὰ ἑαυτῶν δεδιέναι 
ἁμαρτήματα. 884, ὅ. οὖκ ἔστι τοσαῦτα 
χρήματα, ἃ ὑμᾶς dmorpéj τοῦ τιμωρεῖ- 
σθαι. 834, 8. ναυτικὰ χρήματα κομί- 
ζεσθαι. 897, 4. pro vase aureo. fr. 
38, 4. 

xeniouriden dai] rem facere, pecunias col- 
ligere. 386, ult. χεηματιούμενος, ἀλλ᾽ 
οὐ πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμησόμενος. 834, 15. 

χρηματιστὴς} usurarius. fr. 58,3. 

χεῖσθαι τῇ τούτου παρανομίᾳ. 142, 7. τῷ 
πεάγματι. 319, pen. τῇ τύχη. 868, 
10. 605, 4. συμφορᾷ. 469, 6. 744, 
13. ξαυτοῦ γνώμη. δ99, pen. οὔτε φίλω, 
οὔτ᾽ ἐχθεοῶ ἐχρησάμην αὐτῷ. 741, 11. 
οἷς οἰκειότατ᾽ ἀνθρώπων ἐχρῆτο. 828, 12. 
'(T. τοὺς μὲν χρωμένους ὑμῖν ἀεὶ κα- 
κῶς λέγετε καὶ ποιεῖτε, τῶν δὲ (4n χρω- 
μένων οὐδένα πώποτε. 516, pen. τοὺς 
αὐτῷ κεχρημένους. quibus aut est aut 
fuit ullus . ejus usus, vel consuetudo. 
fr. 5, 9. si μὲν χρῶτο (scil. αὐτῇ) καὶ 
ἔχοι ᾿Αλκιβιάδης. fr. 7, 99. οἰκειότατ᾽ ἀν- 
θρώπων Δικαιογένει ἐχρώμεθα. fr. 14, 10. 
et 80, 14. 

xphoc7nc] creditor. οὔτε χρήσταις ἀποδε- 
δωκώς. 910, ult. 

χρηστὸς] ὃ ἑτέρους κακῶς ποιοῦντες, ἄλλ᾽ οὐ 
σφᾶς αὐτοὺς Xgne voc παρέχοντες. 610, 3. 

χρόνος] τῷ xpo σπεισϑεῖσα. tandem ali- 
quando post multas cunctationes at- 
que recusationes victa precibus atque 
flagitationibus. 23, ult. χρόνοις ὕστε- 
£». multis annis post, 156, 7. Xgóvo 
δεδωκότος δίκην. longo tempore post 
perpetratum scelus. 217, 2. τὸν χε: 
yoy κερδαίνει, ὃν ἔζη, οὗ προσῆκον αὐτῶ. 
502, 4. τῷ χρόνω, ὃν ὑμεῖς σαφέστατον 
ἔλεγχον τοῦ ἀληθοῦς νομίσατε. 660, 2. 
τῷ χρόνῳ, dudum post, ἐδήλωσε ^ πὸν'θά- 
γατον αὐτοῖς. 897, 5. 

χρυσίον. 631, 2. 

χρυσώματα. vasa aurea. fragm. 34. 


LYSIACJE. 


χωρίδιον μικρὸν "PagavoUvmi, 632, 3. : 

χωρίον. villa, preedium. 263, 4. χωρία (op- 
pida, castella) καταλαμβάνειν, xai ὁλι- 
yapx iav καθιστάνειν. 891, 1. εἰ μιὲν χωρίου 
ἀμφισβητεῖς, καρποῦ δικάζεσθαι. fragm. 
13, 26. 3 

χωρὶς] particulariter, seorsim. 722, ult. 


Yv. 


ψεύδεσθαι) ᾿ἐψευσμιένος τῆς ἐλπίδος. 91, 3. 
ψευσθέντες τοῦ πλήθους. decepti in zsti- 
manda multitudine et hostium et socio- 
rum, quorum hi pauciores spe reperti 
sunt, illi. plures. 95, 3. ὥστε μηδ᾽ àv 
ψευδόμκενον δεινότερα τῶν ὑπαρχέίντων κατη- 
γορῆσαι. 389, 1. πολλῶν ἐψεύσθητε τῆς 
οὐσίας. in :estimandis multorum bonis 
vos errasse, a fama deceptos, pluris ea 
fecisse, quam reapse essent. 651, 6. 
φαινόμεϑα τῶν ἀςχαιοπλούτων πολὺ ἐψευ- 
σμένοι: 652, 1. ψεύδεσθαι προχειρότατον 
τοῖς πολλάκις ἁμαρτάνουσι. fragm. 35. 

ψευδομαρτυριῶν ἁλῶναι. 368, 8. T. 

ψηφίζεσθαί τινι τὸ διαδίκασμα. adjudicare 
alicui causam adversus populum. 597, 
5; 

ψήφισμα} Λυσίας ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς ψηφί- 

. σμάσι, fr. 39. 

ψυηφοπαικτεῖν) ψηφοπαικτοῦσι τὸ δίκαιον. fr. 
11, 26. sursum, deorsum, temere, per 
jocum el ludibrium agitant, versantque 
jus, quasi tesseris luderent, idem factam 
in simillimis causis modo dainnantes, 

.. modo absolventes. 

ψῆφος] τὴν ὑμετέραν ψῆφον δεδιέναι" αὕτη γάρ 
ἐστι πάντων τῶν Ey τῇ πόλει κυριωτάτη. 
41, ult. ψῆφον φέρειν χρὴ ἔκ τῶν. ἔργων 
μᾶλλον ἢ ἐκ τῶν λόγων. 404, 3. ψῆφον 
διδόντες. 559, pen. μηδαμῶς ταύτη θέσθε 
Thy ψῆφον, V5, 4. τὴν ὑμετέραν ψῆφον 
καταπειράτοντες εἰσεληλύθασιν εἰς τὸ δικα- 
στήριον. 867. 12. 

ψιλὴ γῆ. arboribus nuda satisque. 966, 
ult. ἐν ψιλοῖς ἐστρωτεύοντο. inter milites 
levis armatura. 596, 1. τὴν μὲν κόμην 
Ψιλὴν, τὰς δὲ μασχάλας δασείας. fr. 34. 

ψΨιμιμυϑιοῦν] cerussare. ἔδοξέ μοι τὸ πρό- 
σωπον ἐψιμμυσιῶσθαι. 15, ult. 21, 1. 

ψοφεῖν] τί αἱ θύραι νύκτωρ ψοφοῖεν. crepuis- 
sent. 15, 1. 20, pen. 

ψυχὴ] τὰς ψυχὰς διαφϑ είρειν. 38, 5. ψυχὰς 
ὁμοίας τῇ φύσει ἐκτήσαντο. animi earum 
fiebant corporibus similes, b. e. mulie- 
bres, seu molles, imbelles. 58, 9. οὐδὲν 
ἐνδεεῖς ταῖς ψυχαῖς ἐγένοντο. 95, 2. ταῖς 
αὐτῶν ψυχαῖς πιστεύσαντες. 110, 2. ψυ- 
χὰς οὐκ ἔχουσι. 371, ult. τὰς ψυχὰς 
(quoad fortem et virilem animum) οὐκ 
ἐδόκει πονηρὸς εἶναι. 676, pen. ὑμῖν οὐκ ἦν 


arcc εἰδέναι οἷος ἦν ψυχήν. 686, 2. et pen. - 
μηδενὸς àySgaimay ἥττονα εἶναι τὴν ψυχήν. 
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689, pen. τίνα ποτὲ ψυχὴν ἔχων ἀξιοῖ. 
899, 5. τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ὠνεῖσϑαι παρὰ 
τῶν ἐχθρῶν. 821, 15. 

oSv] ὥσαντες aiv ϑύραν τοῦ δωμκατίου. in- 
cursu concitatiore, tignove impacto ant 
vecte admoto, clausam januam cum 
perrupissent. 28, 2. 

ὠνεῖσισαι) ξωνημένος. 900, pen. ὠνούμην. 
263, 9. ὠνήσεσϑε. 797, pen. συνωνεῖσθαι. 
710, 4. ὠνούμενος. 718, D. συνωνούμενος. 
718, ult. συνεωνοῦντο, 719, 11. συνεωνη- 
μένος. 190, 3. συνωνούμενοι. 720, 5. ἐωνη- 
μένον passive. 906, 9. 'T. ὠνεῖσϑαι τοὺς 
καρπούς. redimere vecligal publicum syl- 
varum. 260, pen. ὠνούμενοι τὰς αὑτῶν 
ψυχὰς τταρὰ τῶν λεγόντων xal ἐχϑρῶν. 
320 dud. 

2yn] pro ὥνησις, coemptio. ὠνὴ τῶν taza. 
mercatus. 644, 1. 

ὦνησι:} εἶναι αὐτῷ καὶ οἰκεῖαν ὥνησιν. fr. 
59, 8. 

ὥνιον] res venalis. ἐπὶ τοῖς ἄλλοις &wioic 
ἅπασι τοὺς ἀγορανόμους κατεστήσατε. 
429, 10. 

ὡραῖος] ὕβριζεν αὐτὸν ὡραῖον ὄντα. 538, ult. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀνδρὸς ὡραία ἦν. ut nubilis erat 
facta. fr. 7, 21. 

ὡς] vro eic. 13, 6. 22, 1. 143,3. et passim. 
ἔδωκεν ὡς μυρίας δραχμὰς, id. est, fere. 
639, 6. μάρτυρας ὡς πλείστους. 148, 3. 
ὡς ἐδυνάμην ἄριστα. 559, 15. ὡς ἂν δύνω- 
μαι διὰ βραχυτάτων, δ76, 10. ὡς ἀσφα- 
λέστατα. 4δ, 4. ὡς τάχιστα. 460, ult. 
ὡς μάλιστα. 4716, 6. ὡς ἕν τούτων οὗτύς 
ἔστιν, Ἰὰ est, enim. 956,1. ὥστε εὖ εἰδέ- 
yas. for he very well knew. 693, 5. T. 

ὥστε] νεώτεροι ἢ ὥστε εἰδέναι. 125, 9. alque 
ita cum infinitivo. 150, 14. οὕτω σφόδρα 
ἤπορούμην — ὥστε ἔδοξε — 142, 8. 148, 
14. utriusque modi exempla videas. 
92, 2. 99, 4. 134, pen. 152, 5. 172, 8. 
1590) 7. 20... 7 7. u1L 9507 9.125. 
4. et ult. 382, 1. 584, 4. 606, 2. 617, 
1. 660, ult. 667, 1. 671, pen. 674, 4. 
T. Quorsum istzc copia? ὥστε omis- 
sum. ἀσσοκρυπτόμεσα μηδένα εἰδέναι, id 
est, ἀποχευωτόμεϑα ὥστε μηδένα εἰδέναι. 
476, 8. 

ὠφέλεια] τῶν ὠφελειῶν πολλοστὸν μέρος ἄλλω 
τινὶ μεταδιδόναι. 637, 1. εἰς τὰς κοινὰς 
ὠφελείας. ad sustentandam contributio- 
nibus remp. 660, ult. τοὺς μεὲν κινδύνους 
ὑμετέρους εἶναι, τὰς δ᾽ ὠφελείας τῶν ἑαυτοῦ 
φίλων. 819, 4. 

ἀφελεῖν] πλείω ὠφεληθήσεσθε. 660, 9. ἡγού- 
μένος εἶναι ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ, ὠφελεῖν τοὺς φί- 
λους, καὶ εἰ μηδεὶς μέλλοι εἴσεσθαι. 659, 
6. πολλὰς ἀρχὰς ἄρξας ἐκ τῶν ὑμετέρων 
ὠφέλημαι. 106, 8. τέχνην κέκτημαι βρα- 
χέω δυναμένην ὠφελεῖν. parum qusestua- 
sam. 743, pen. 


INDEX REGIMINUM 
A ΠΑ ΘΕ COQONSCORUIPTDS 


ARTICULUS. 


᾿Αφικνοῦμαι εἰς τὸν καὶ τόν. 27, 7. καί μοι 
κάλει τὸν καὶ τόν. 659, 8. τῶν μὲν δυστυ- 
χησάντων, τῶν δὲ τῆς παρύδου κρατησάν- 
των. 95, pen. 109, ult. 111, 4. τὰς μὲν 
πυνϑάνονται, τὰς δὲ λογοποιοῦσι. 721, 9. 


NOMINATIVUS. 


Sing. εὔνους. Plur. πλαταιεῖς. εὖνοι. 416, 
5. 447, 2. 664, 2. κακόνοι. μείζους. κρείτ- 
τους. ἜΝ ἀμείνους. παλείους. νῆες. 
T ἐπιγραφόμενος ᾿Αγαγυράσιος εἶναι. 494, 
2. φησὶν ᾿Αϑηναῖος ποιηθῆναι. 496, 14. 
οὐχ, οἷοί τ᾿ ἔφασαν εἶναι. 406, jT αὐτοὶ 
ἔφασαν συνεκπλευσεῖσθαι. 461, 2. 2. ὁμολο- 
ys ἀνδροφόνος εἶναι. 506, 9. ἡγούμενοι οἷοί 
τ᾿ ἔσεσϑαι. 94, ult. ἡγούμενος οὐκ ἂν δύνα- 
σθαι λαμπρὸς γενέσϑεαι. 537 , 2. ἴσως φήσει 
ἄκων τοσαῦτα κακὰ ἐργάξσασϑαι. 476, 4. 
εὖ δ᾽ ἤδει οὐ δυνησόμενος παραδοῦναι. 220, 
2. ἐχανϑάνομεν ἡμᾶς αὐτοὺς ὄντες ϑνητοί, 
128, ult. εἰς οὖς ἁμαρτάνων οὐ λανθάνει. 
232, 6. ὃς ἔφη δεσπότης τούτου εἶναι. 733, 
19. t Adverbialiter quasi positus, ut 
ἀνάγκη pro ἀναγκαίως. v. p. 382, not. 3 
t Nominativi pendentis exempla sunt: 
δεινότατα οὖν πάσχω, ὃς εἰ μὲν παρέσχετο 
μάρτυρας, τούτοις ἂν ἠξίου «πιστεύειν. 
280, 5. Καλλίας τοίνυν, ὅτι ἐτεθνήκει ὁ ó 
σατὴρ — τότε τούτου τοίνυν τίμημα οὐδὲ 
δυοῖν ταλάντοιν ἐστίν. 640, 4. οἵ ζῶντες 
μὲν πλουτεῖν ἐδόκουν, ἀποθανόντες δὲ, πολὺ 
παρὰ τὴν δόξαν τὴν ὑμετέραν ἐφάνη. 646, 
3 Hujusmodi. est: ἔχοντες (ὑμεῖφ) ἀρ- 
γύριον καὶ χευσίον, χαλκὸν δὲ καὶ κόσμον 
— εἰς τοσαύτην ἀτυληστίαν ἀφίκοντο: 


9595, 9, 


GENITIVUS. 


Sing. γήρως. Πειραιῶς (v. 234. 11. et Lect. 
Lysiac. cap. IV.) ᾿Αρχίνεω. 394, 7. 
Plur. πλειόναν. νεῶν. 115, 4. νηῶν. 454, 
5. Ππλαταιέων. 733, 10. T τοσούτου δεῖ. 
£m. ἐδέησε. v. Δεῖ. t τῆς πατρίδὸς φυγήν. 
159,7. δι’ ἑτέρων ὀργήν. 2 239. C. not. 24.) 
μεγάλων ἀδικημάτων ὀργὴν ἔχοντες. 396, 
δ, t τοῖς τοιούτοις τῶν ἁμαρτημάτων. 


525, 16. εἷς τοῦτο τῆς ἡλικίας. 186, 17. 
t σύμβολον φιάλης χρυσῆς, id est, φιάλην 
χρυσῆν. 629, 1. v. eruditiss. Marklan- 
dum ad locum. t Casus pretii vel va- 
loris. ἔπιπλα πλείω ἢ χιλίων Bax quar. 
635, 1. yv xai οἰκίαν ἐκτήσατο πλέον ἢ 
πέντε ταλάντων. 649, 1. πεντήκοντα μενῶν 
πείασθαι. 633, 4. τιμήσασϑαι δεσμοῦ. 
290, 1. ἀργυρίου. 991, ult. ἱερὰ ἄϑυτα 
τριῶν ταλάνταν. 855, 2. 


DATIVUS. 


Ἰσθμοῖ, Σφηττοῖ, Κικυννοῖ, ᾿Αθήνησι, "Pa- 


μινοῦντι. Μουνυχιᾶσιν. ( v. p. 479, uot. 2.) 
T εἰς τὴν σωτηρίαν τῇ πατρίδι, 948, 5. 
T ὃς ἐφύλαττεν αὐτῷ, ejus quastor. 639, 
δ. t πιστεύουσι “τούτοις A&An9" λέγειν. 
655,13. 1 ἐπ᾽ ἐκείνοις ἦν μηγύσασιν ἔλευ- 
ϑέροις γενέσθαι. 974, ult. t παράδειγμα 
ποιήσετε τοῖς ἄλλοις δικαίοις εἶναι. 811,9. 
T Otiosus. καί μοι ἀνάξητε μάρτυρες. λάβε 
μοι νόμον etc. passim. ** 'ongillum mihi 
eduxit." Cic. Catil. Unde fortassis p. 
356, 4. loco τοῦ καίτοι ἀνάγνωθι ty vó- 
[4v legere mavis καί μοι ày&yy. Modo 
enim xai μοι ἀνάγνωθι τούτους τοὺς γόμους. 
Notabile est, διαφορὰς οὐχ ὑπὲρ ὑμῶν, 
ἀλλ᾽ ὑτσὲρ ἑαυτῶν γενομένας, ὁπότεροί μκοι 
ταῦτα πράξουσι, καὶ τὴς πόλεως ἄρξουσι. 
417, pen. δοκείτω δ᾽ ὑμεῖν à γνώμη ὁρᾶν ἃ 
οὗτος ἐποίει. 259, 9. ἐπειδὴ δέ μοι ἡ μήτηρ 
ἐτελεύτησε. 11, 2. εἶχεν ὁ ἄν τινὰ λόγον τὸ 
ψεῦδος αὐτῶ. 151, 7. εἶχόν τινά λόγον 
αὐτῷ αἱ συνθῆκαι. 507, pen. ὅπως tfa- 
λειφϑείη αὐτῷ τὰ ἁμαρτήματα. 257, 2. 
f Solennis maxime constructio cum 
verbo passivo. ἐπειδὴ πάντα εἴρητο αὐτῆ. 
24, 4. οὐδέ ἐστιν ἔμοιγε τοιοῦτο πεπρα- 
γμένον. 183, pen. πάντα τὰ ἤσεβημένα 
αὐτῶ. 199, 4. εἰς ἔλεγχον τῶν αὐτοῖς βε- 
βιωμένων. 571, 8. ὅσα αἰσχρὰ, τούτω ἔπι- 
πετήδευται. 488, 3. T τοσούτῳ ἀσεβέ- 
ὅτερος. 213, ult. v. cl. Markland ad pP. 
857. t πρότερον mv. ἡμέραις, sooner by 
five Duys. 573, 9. ὀβολῷ τιμιώτερον. 718, 
Tz Bgay jen. 720, 4. v. 858, 896. t τού- 
τῶν ἀξίους à ὄντας τῇ πόλει. 896, 5. v. περί. 
τι ὀλίγῳ πρὸ τῶν τριάκοντα. 263,7. Y TÓV 
vt γόνω πατέρα, xal τὸν ποιητόν, 510. 3. 


REGIMINUM. 


ACCUSATIVUS. 


Sing. Πειραιᾶ. εὐκλεᾶ ϑάνατον. τὴν κλεῖν. τὸν 
ἔλθω. Περικλέα. ὑγιᾶ. ναῦν. πλείω. εὔνοιαν, 
προῖκα. οὐσίαν. εὔνουν. μκείζω. ξελτίω. φονέα. 
ξασιλέα. Τυδέα. πλαταιέα.᾿ Αχαρνέα. 881, 
10. Plur. χρυσοῦς ἑλικτῆρας. κρείττους. 
ἥττους. εὔνους. υἱεῖς. φονέας. πλείω τὰ ὀστᾶ. 
πλαταιέας. βελτίους. 1 ἐπειδὰν ἴδωσι τὸν 
βασιλέα ὅστις ἐστί. 199, 8. ἐπέδειξαν τὴν 
ἔχθραν ἥ τις εἴη. 383, 2. Κλεοφῶντα πάν- 
τες ἴστε ὅτι πολλὰ ἔτη διεχείρισε τὰ τῆς 
πόλεως πάντα. 651, 9. (Hujusmodi sunt : 
τοὺς παῖδας ἀδήλους εἶναι ὁποτέρων τυγχά- 
νουσιν ὄντες. 38, ult. oUx ἐλεοῦντες τὰ τεί- 
3n εἰ πεσοῦνται, οὔτε κηδόμενοι à γεῶν εἰ 
'Λακεδαιμκονίοις σπταρωδοϑήσονται. 454, 4. 
513, ult. ὑμᾶς εἰσόμενοι ἣν τίνα. γνώμην 
περὶ τῶν ἀδικούντων ἕξετε. 811, 5.) Nota- 
bilis valde est ea locutio. Ita Soplio- 
cles Ajace, 118. ὁρᾷς Ὀδυσσεῦ τὴν Stay 
ἰσχὺν ὅση. Plaut. Amphitr. 1, 3. 10. 
** Ecastor te experior quanti facias ux- 
orem tuam." et Cistell. 1.3. 16. ** quo- 
niam reum ejus furti nescit qui siet." 
Ita fere Hebrzi Genes. XLIX. 15. 
ΤῊ). *2 ΥἽΝΠ ΓΝῚ I» 2 nnm» sm 
et Exod. II. 2. &*rm 13 127m nuNn nm 
mo:5 ww Habet Plutarchus in Vita 
'I'hesei: προθυμότατος ἀκροωτὴς ἐγένετο 
στῶν διηγουμένων ἐκεῖνον ὅστις εἴη. et modo 
οὐκ ἐδοκίμαζε φράζειν αὐτὸν ὅστις εἴη. 
Livius 11, 12. ** Ne ignorando regem 
semet ipse aperiret quis essel."  Apol- 


lon. Rhod. J. 961. 


τοὺς δ᾽ ἄμυδις φιλότητι Δολίονες ἠδὲ καὶ 
αὐτὸς 

Κύζικος ἀντήσαντες, ὅτε στόλον ἠδὲ γενέθλην 

£XAUoV οἵτινες εἶεν. 


Cicero Tuscul. I. 24. ** Quidilla tan- 
dem? num leviora censes? que deecla- 
rant inesse in animis hominum divina 
quadam : qu: si cernerem quemadmo- 
dum nasci possent, etiam quemadmo- 
dum interirent viderem." Maxime ta- 
men eo declarautur Attici : τούτους ὑπερ- 
βήσομαι ἵνα μή με τις εἴτση ὡς ἄρα λίαν 
ἀκριβολογοῦμαι ἅπαντα. JEsch. c. Ti- 
march. p. 6. ed. Steph. ἵνα γνωρίσητε 
αὐτὸν ὅστις ἐστί. idem. ibid. ᾿Αϑηναῖοι δὲ 
οὐδὲ τὸν στρωτηγὸν ἴσωσιν, οὐδὲ “τὴν δύναμκιν, 
ἣν ἐξέπεμψαν, ὕπου ἐστίν. idem de ement. 
legat. p. 37, ed. ejusdem. Platode Legg. 
l. 1. p. 640. C. ed. Serrani, Notavi quo- 
que et haec, quce consulas loca. Sophocl. 
Electr. 954. 955. cx. "Triclin. 1107. 
ZEschyl. Prometh. 473. Demosth. p. 
324. 1075, ult. edit. "Wolf. Isocr.473, 
8. 81, 5. Wolf. Iscum 52. 12. ed. 
Steph. Plato de Leg. 626.Cbarmid. 162. 
ed. Serrani. Non louge abest scriptor 
e Nostratibus, 
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νυ biu tüp CODistreg2, tofen my 
3Drink (s reavp, 
S56c strike upon tbe bell. 


Shakesp. Macbeth. Act. 2. sc. 2. Similis 
est locutio χρημάτων ἕνεκα, ἵνα λάβοιμεν. 
690, 8. ἡμῶν πεπείρασϑε οἷοι ἐσμὲν εἰς 
ὑμᾶς. 691.1. 1 Accusativus cognat:e, 
quam vocant, significationis. ἁμάρτημα 
ἐξαμμαρτάνειν. 98, pen. κινδύνους κινδυ- 
γεύειν. 163, 8. λεινουργίας λειτουργεῖν, 
163, 9. εὐχὰς εὔξεται. 196, 4. ἔργα εἶρ- 
γάσατο. 228, 8. 299, ult. 290, 7. εἰσφο- 
ρὰς εἰσφέρειν. 285, 8. ἀγῶνα ἀγωνίζεται. 
291, 1. γαυμαχίας νεναυμωαχηκώς. 299, 
4. μάχας μεμαχημένος. 203, δ. μαχε- 
σάμενοι. 4.14, 9. λόγον λέγειν. 302, 2. 
προφάσεις προφασιζόμενοι. 312, 8. στρα- 
τείαν στρατεύεσθαι. 868, 6. μαρτυρεῖν 
μαρτυρίαν. 87 2, 3. χορηγίας χορηγήσαντες. 
896, 7. 657,10. ψήφισμα ψηφίζεσϑαι. 
459, 1. κρίσιν κριθῆναι, 474, 2. ἀῤχὰς 
ἄρξαντες. 486, 2. τριηραρχίας τριηραρχή- 
σαντες. 486, 2. δίκας QiáQee San, γραφὰς 
γράφεσθαι, ἀπογραφὰς ἀπογράφειν. 488, 
Ὁ. ἐπιβουλὴν ἐπιβουλεύειν. 455, 10. GovAZY 
βουλεύειν. 457, 2. φυγὴν φυγεῖν. 496, 2. 
πομπὴν συμπέμπειν. 500, 7. πέμπειν. 
501, 5. ἀπαγωγὴν ἀπάγειν. 505, 1. συν- 
θήκας συνϑέσϑαι. 506,7. διαϑήκας διαθέ- 
σθαι. 638, ult. δαπάνας δαπανώμενος. 
699, 2. δίαιταν καταδιαιτησάμοενος. 778, 
10. νίκας νικᾷν. 789,1. t IHlustriora sunt 
πολιορκούντων Αἴγυπτον. 108, pen. χωρίον 
γεωργεῖν. 263, pen. οἰκοδομεῖν τείχη. 425, 
δ. χορηγεῖν δραχμὰς, id est, in χορηγίας in- 
sumere.642. pen. ἀνδραποδίζειν πόλινῳ114,, 
S. συμφορὰς λογοποιεῖν. 7 91, 8. Tta νέκταρ 
οἰνοχοεῖν apud Homer. τριήρεις γαυπηγεῖ- 
σϑαι, JEsch. c. Ctesiphon. ἀνδρείαν vo- 
μοϑετεῖν, Plat. de Legg. l. 1. συμπόσιον 
παιδαγωγεῖν, Id. ibid. ávSpzxezouc σαρκο- 
φαγεῖν, Diodor. Sic. σελήνη γεωργουμκένη, 
Lucian. t. 1. p. 645. βέλη ἀκοντίσαι, 
Laert. 1. 9. στοὰν οἰκοδομῆσαι, Η ype- 
rides apud Harpoer. δικαστήρια οἰκοδο- 
μεῖν, Demosth. 835. F. τὸν τύφον μου 
προσποφόρησον, Cic. 13. Attic. 29. χωρίον 
“πολιορκοῦντες, Demosth. 242, C. βίον 
οἰκονομεῖν, Joseph. in praefat. Ant. Ju- 
daic. *in;dificare monia." Ces. B. 
Civ. 2, 16. τάφον οἰκοδομεῖσθαι, Diod. 
Sic. σκάφη ναυπηγεῖσθαι, Mem. πυρσῶν 
δαδουχία, Ach. Tat. ἄνδρα πολιορκεῖν, 
Aristoph. Lysistr. 981. Ηξτθηΐ etiam 
in schedis meis el hee quoque locati- 
ones: σιδήρου κεχάλκευται, eX fragm. 
apud Plutarch. ἵπσους βουκολεῖσϑαι, 
χειξονομεῖ σκέλεσι, apud Athenzum et 
Herodotum. v. Herod. Erat. 129. ἀνα- 
χαιτίσας φόβην, Eurip. in Rheso, cum 
quo conf, Plutarch. in Cimone. Adeundi 
sunt etiam Iszus 28, 1. Aristoph. Lys. 
159. Pindar. apud Athen. p. 279. 
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Homer. Odyss. o. 229. Plutarch. de 
Garrul. p. 503. A. 809. C. idem p. 161, 
ult. 620. B. Lucian. Timon. 135. De- 
mosth. 242. C. Sophocl. Elect. 7532. et 
Schol. 'Tricl. ZEschyl. Eumen. 37. 78. 
T πολλὰ &yaSà ὑμᾶς ἐποίησεν. 186, 16. 
0, τι ἀγαϑὸν ἐργασάμενος τοὺς δεσπότας. 
187, 10. ταῦτα ποιήσαιμι αὐτὸν, ἅπερ 
ἐκεῖνος ὑμμᾶς. 305, 2. τὴν πόλιν οὐ μικρὰ ἔ- 
ζλαψεν. 448,7. Absoluteloco genitivi ἐξόν 
μοι μηδένα. συνειδέναι. 47,7. ἐξὸν αὐτῷ Xi 
λίαις ναυσὶ διαβιβάσαι. 99, 5. ὥσπερ οὐ 
γάντας λαϑεῖν δέον. 274., 9. ὡς οὐκ ἐξεσό- 
μένον τῇ πόλει δίκην λαβεῖν. 524, 8. con- 
tendunt nonnulli hunc esse casum re- 
ctam, inter quos sunt Scholiastes Tha- 
cydidis et Corinthius de Dialectis, quos 
tamen refutat H. Stephanus Animadv. 
art. IX. quos etiam refutare poterunt et 
hi loci Lysiz : ἀγῶνες τίϑενται ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ῥώμης xal σοφίας xal πλούτου, ὡς ἀξίους 
ὄντας τοὺς Ey τῷ πολέμω πελευτήσαντας 
ταῖς αὐταῖς τιμαῖς καὶ τοὺς ἀθανάτους 
τιμᾶτϑαι. 151, 8. ἃ μὲν γὰρ ἐκεῖνον ἤδε- 
σαν, ἐλθόντας ἡμᾶς ὡς τοῦτον, καὶ ἡμεῖς 
ὁμολογοῦμεν. 178, 1, ὡς ἐκεῖνον πολλῶν 
“ἀγαθῶν, ἀλλ᾽ οὐ κακῶν αἴτιον γεγενημκένον. 
527, 8. ὡς τῶν αὐτῶν ὄντας ἀξίους, ὅσοι 
φεύγοντες — καὶ ὅσοι — 546, 5. 761,2. 
Contra tamen stat locus ille p. 812. 
17. ὥσπερ ἡμεῖς τὰ τούτων μεισθοφοροῦν- 
τες, ἀλλ᾽ οὐ τούτων τὰ ἡμέτερα κλε- 
πτόντων. 1 Summze et id quoque elegan- 
tie, verbum semel positum signilica- 
tioni duorum aceusativorum, quibus 
annectitur, ex aequo respondere posse. 
ἅμα τοῖς τε νόμοις τοῖς ττατεώοις καὶ ᾽Αν- 
δοκίδη χρῆσθαι. 909, 10. πολὺ μᾶλλον 
ἐφοβεῖσθε τοὺς τῆς πόλεως νόμους ἢ τὸν 
πρὸς τοὺς τσολεμείους κίνδυνον. 526, 4. οὔτε 
θεοὺς οὔτ᾽ ἀνθρώπους νομίζει. 389, 4. id 
est, neque deos omnino esse arbitratur, 
neque homines reveretar. [ta enim 
dicilur ἡγεῖσθαι dySpwaoy pro vevereri. 
apud Demosth. c. Mid. 619. D. ὑπερ- 
ἰδὼν τὰ φύσει πεφυκότα καὶ τὰς ἀἄνϑρω- 
“τίνας διανοίας. 92, pen. [ta Andocides 
de M ysteriis, p. 11. ed. Steph. πλείονος 
ἐποιήσασθε σώξειν τὴν «σόλιν ἢ τὰς ἰδίας 
τιμωρίας. — Tta cultissimus omnium 
Poeta, 


Qnu πο a XXinguont saoc5, amp 
noto ἃ Croat. 


Attamen cum verbum ab alterutro ab- 
horret, dura admodum et καταχρηστι- 
κωτέρα facta est oratio, ut Apoll. Rliod. 
1, 168. 85 δ᾽ ὅγε Μαιναλίης ἄρκτου δέρος 
ἀμφίτομιόν τε δεξιτερῇ πάλλων πέλεκυν μέ- 
γαν. idem 340. ὄρχαμκον ὑμείων, ὦ κεν τὰ 
ἕχαστα μέλοιτο, νείκεα συνδεσίας τε μετὰ 
ξείνοισι βαλέσθαι. t καὶ ταῦτ᾽ ἔξαρνός E ἐστι. 
150, 4. 465, 9. {ἔστειλε πεντήκοντα 
μυριάδας στράτιάν. 89, 4. χωρίον δωῤεὰν 


TAYLORI INDEX 


λαξών. 263, 4. 1 πρόφασιν ) μὲν — τὸ δ᾽ 
ἀληϑές. 459, 8. t διελεῖν ἐπὶ δέκα στάδια 
τῶν τειχῶν, 0 raze so much of the Wall, 
as came to ten studia. 453, 10. Ita xa- 
τασκαφείη τῶν τειχῶν, bmi δέκα στάδια 
ἑκατέρου. 451, 6. t τὰ γεγενημένα ἐμοῦ 
καὶ τῶν μαρτύρων ἀκηκόατε. 147, 11. et 
juxta ἀμφοτέξων ἡμῶν ἀκούσαντες PY 
Ita ἀλλήλων ταῦτ᾽ ἴσασιν. 970, 7, 


ANTIPTOSIS. 


: : : digas ; 
Τὴν οὐσίαν, ἣν κατέλιπε τῷ υἱεῖ, οὐ πλείονος 


ἀξία ἐστὶν ἢ τεττάξων καὶ δέκα ταλάντων. 
649, 2. Ita Τοτγεπί, Andr. ** Has quas 
credis esse, non vera sunt nuptize."" 
Ita Demosth. 324. C. καὶ τὴν δικαίαν 
ἥτις ἐστὶν ἀπολογία, φεύξεται. Ita quoque 
Lucian. de dea Syria init. Herodotum, 
ut opinor, ejusque orationem σολοικο- 
φανῆ ludibrio habens : ἐρέω δὲ καὶ ὁκόσα 
περὶ τῶν τὸ ἱρὸν, εἰσαμιένων μευϑολογέουσι, 


«καὶ τὸν νηὸν, ὅπως ἐγένετο. Ariniaph. 


Lysistr. 61. 


οὐδ᾽ ἃς προσεδόκων κἀλογιζόμην E ἐγὼν, 
πρώτ τὰς παρέσεσθαι δεῦρο τὰς ᾿Αχαῤνέων 
γυναῖκας, οὐχ ὕκουσι. jen et 409. 

ὃ χρυσοχόε, τὸν ὅρμκον; ὃν ἐσκεύασας, 
ὀφχουμένης μου τῆς γυναικὸς ἑσπέρας, 

ἡ βάλανος ἐκπέπτωπεν ἐκ τοῦ τρήματος. 


i Nescio annon satis commode referri 
possit locutio illa oratoribus familia- 
rissima : δέομκαι ὑμῶν τὰ δίκαια ψηφίσα- 
σϑαι, ἐνθυμουμένους ὅτι --- 563, 4. 374, 
ἃ, δέομαι ὑμῶν --- τούτων μεμνημένους --- 
βοηϑεῖν ἡμῖν. 662, 2. vid. omnino τὸν 
πάνυ Markland. ad p. 364. et 620. 


PRONOMEN quod dicitur 
RELATIVUM. 


Solennis maxime constructio, ἔνοχος οἷς, X. 


διωμόσατο. 136, 3. μηδὲν παϑεῖν ὥντσερ 
οἱ ἄλλοι Ἕρμαῖϊῖ. 207, 3. id est, τούτων, 
ἅπερ οἱ ἄλλοι Ἕρμαϊ ἔπαϑον. περὶ τῆς αἰ- 
τίας, ἧς ἐγὼ φεύγω. 169, ult. male enim 
legitur 5 ἐ ἐγὼ φεύγω, αἱ Scaliger vidit. 
δίκην ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων, ὧν τὴν πόλιν 
ἠδικήκασι- 454, pen. πολλοστὸν μέρος τὰ 
χρήματα, ὧν ὑμεῖς προοεδοκᾶτε. 639, 1. 
μηδ᾽ ὧν φασὶ μέλλειν. πράξειν, πλείω χά- 
ρίν αὐτοῖς ἴστε, ἢ ὧν ἐπσοίησαν, ὀργίζεσθε. 
484, 6. 


ADJECTIVUM. 


Eodem modo terminantde Masculina et 


Feminina, v. p. 259, n. 85. Ita ἄκυξον 
τάξιν. 565, 3. Sea αὔλειος. 394, δ. μέ- 
vavAoc. 90, ult. ἀμφίϑυρος οἰκία. 393, 19. 
ἀδελφὰς ἀνεκδότους. 470, pen. et similia. 
* Substantivorum vice funguntur, ut τὸ 
váptiqaoy πάτριον καὶ ᾿ἀρχαῖον. 253, 2. 
τοῖς ἐμοῖς ἀναγκαίοις. 8305, 6. τοῖς ἐμοῖς 


REGIMINUM. 


ἐπιτηδείοις. 309, 4.. οἰκονόμος δεινὴ — 
φειδωλὸς ἀγαθή. 10, ult. Hinc vindicari 
debet locus &&postoli Tit. 11,5. οἰκουροὺς 
áyzSàc, non disjunctim, ut versio An- 
glicana οἰκουροὺς, ἀγαθάς. — Atque istius 
mentis est H. Steph. Schediasm. 11, 28. 
Ita Plato Reip. l. 1. 72 δὲ μηδὲν ἑαυτῶ 
ἄδικον ξυνειδότ: ἡδεία ἐλπὶς ἀεὶ πάρεστι καὶ 
ἀγαϑδὴ γηροτρόφος. t καθ᾽ ὅσον ἂν βραχὺ 
ἕκαστος δύνηται. 510, pen. διὰ ταχέων. 
90, 1. ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων 
576,antep. f ὅτι ἡμῖν ποιητέον ἐστίν. 40, 
7. ἢ τοὺς νόμους ἐξαλειπτέον ἐστὶν, ἢ ἀπαλ- 
λακτέον τοῦ ἀνδρός. 202, 11. 


ADVERBIUM. 


ἀκληρωτί, 582, 4. νεωστί. 596, 2. τὸ σα- 
λαιὸν, olim. 55, ult. τὸ πρῶτον, τὸ τελευ- 
πταῖον, τὸ πέρας. 533, ult. τὰ ὕστατα. 
469, 1. ἰδία καὶ δημοσίᾳ passim. πότερω 
id est πότερον. 173, 3. 4296, 5. τὴν 
ἀρχὴν, omnino. 297, 9. v. sodes quce dixi 
ad p. 320, n. 16. et Lect. Lysiac. cap. 
penult. 1 Loci. ᾿Ερωτοσθένης Οἴηθεν. 19, 
2. v. n. 38. ᾿Ελευσινιόϑεν. 242,8. ᾿Αλω- 
πεκῆϑεν. 693, 7. ἠρόμην ὁτσότε δημοτεύ- 
orro. 729, pen. ἀπεκρίνετο ὅτι Δεκελειό- 
δεν. 730, 9. εἴ τινα γινώσκοιεν Δεκελειό- 
θεν δημιοοτευόμενον παγκλέωνα. 731, 4. 
᾿Ἐλευσίναδε. 301, 1. Μουνυχίαζε. 463, 4. 
1 Constructio loco Adjectivi. τῶν &y&á3e 
συμφορῶν. 39, 1. τὸν μεταξὺ βίον. 419, 9. 
τοὺς ἐγγύτατα γένους. fr. 17, 5. τοὺς κάτω 
— τοὺς ἄνω ϑεούς. 59, ult. ἐμιποδὼν ἀμιπέ- 
λοις. v. p. 90, n. 81. et 97. n. 61. Ex- 
empla habes 138, 1. 200, 2. 196, 5. 

à αὔριον ἡμέρα. 790, 19. t loco Przpo- 
sitionis πρότερον τῆς ἔχθρας. 398, pen. 


COMPARAT. ADJ. 


τούτων (id est, TV. fratrum) ὁ πρεσβύτερος. 
489, 7. 


SUPERLA'. ADJ. et ADV. 


Κοσμιώτατα τὰς συμφορὰς φέρειν δύναται. 
137,2. τὰ ἄριστα "pfe τῇ πόλει. 668, 
ult. ῥᾷστα διδάξομεν. 449, 7. ὡς ἀλυπό- 
TUTO μεταχειριοῦνται τὸ συμβεβηκὸς πά- 
Soc. 746, 5. ὡς τάχιστα. 460, ult. 
ἐπειδὴ τάχιστα ἡσθόμην. 44, 3. ἐξῆλθε. 
139, pen. et passim. similiter v. 261. 
not. 54. 


VERBUM. 


παραδοίη. ἐνδημοίη. κατηγοροίη. διακέοιντο. 
τελευτήσαιεν. δόξεις. ἐξελέγξειε. ἀξιώσειεν. 
: ; 

ἐλεήσειεν. ὁμκολογήσειαν. ἀποκτείνειε. δηλώ- 


cti. διδάξειε. μκηνύσειε. τολμήσειε. φά-᾿ 


σκοιεν. εἰδείη. κατασταίη. πεποιϑότες ἧτε. 
ἀπεγνωκότες εἰσί. ἑωρακὼς ἦν. ἀπεκτονὼς 
- ^ 

Y. τετιμωρηκότες ἔσεσϑε. εἰρηκὼς εἴην, 
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T Futurum secundum passivum frequen- 
tissime sumptum, ut αἰτήσονται, ποιή- 
σονται eic. τιμωρήσεται tamen passive 
sumptum. 440, 1. t Cetera etiam tem- 
pora vocis passiva active usurpata. xa- 
ταδεδουλωμέναι τοὺς «περὶ αὐτάς. 57, D. 
καλὸν τὴν πόλιν εἰργασμένος. 183, 8. 
rap ἐμοῦ μεμισθωμένοι. 271, pen. στρα- 
τείαν ἐστρατευμένοι,. 868, 6. γνώμην 
ἀποδεδειγμένος. 400, 1. ταῦτα διανοηθείς. 
148, 12. ἐδυνήθησαν. 261, 1. φοβηθῆναι 
τοὺς θεοὺς, οἰκίας, ἧς οὗτος ἐμεμμιίσθωτο. 
142, antep. 85, 3. Futura Attica. vo- 
pacüci. ἰσχυριεῖται. ἀποψηφιεῖσθαι. κο- 
paie Se. καταψηφιεῖσϑε. ἀγωνιεῖσθαι. χρη- 
μμιατιούμενος, t Simplex loco Compositi. 
ἰόντι ἐξ ἀγροῦ ἀπήντησε. 96, 8. ῥίψας τὸ 
ἱμάτιον ὥχετο φεύγων. 143, 8. t Com- 
positum loco simplicis. v. ἀπιέναι in 
indice superiori. ἀποτολμᾷν. 983, 17. 
ἀφικόμενος δεῦρο. 411, pen. ἀποχρᾶν. 
164, pen. 


INDICATIVUS. 


ἐβουλεύοντο τί χρὴ ποιεῖν. 460, 4. ἐν ὑμῖν ἐστὶ 


πότερον χρή. 40, 8. στασιάζουσαι τῆς Ἕλ- 
λάδος ὦτινι xp τρόπῳ. 83, 2. 


INFINITIVUS. 


Οὐδὲν yàp εἰδέναι. 99, 13. ἀκινδύνως γὰρ 


ἔσεσθαι. 107, 2. ὅρκους τε yàp ὀμωμοκέ- 
yas, 458, 8. add. 520, pen. t Post ὥστε. 
v. ὥστε. Y Absolute δεῖν ἕκαστον κινδυ- 
νεύειν. 022, 3. t Nolabilis maxime haec 
est constructio sc. cum aures nostra 
infinitivum passivum exspectent, et obo- 
riatur activus. ἕτοιμκος ἤμην . παραδοῦναι 
βασανίζειν. 287, 4. ἀπσοτυμιπανίσαι παρέ- 
Sore. 490, ult. παραδέδωκεν αὑτὸν ὑμῖν 
Xena Sat 0, τι ἂν βούλησϑε. 299, d. ἕαυ- 
τὸν ὑμῖν τάξαι πσαρέσχε. 875, 9. διαιτᾷν 
ἐπιτρέψαι. 893, 10. τὸ σῶμα παρασχόντα 
τάξαι adig στρ: τηγοῖς, Lycurg. p. 153, 
19. ed. Steph. Ita Galli Je ferai te don- 
ner cent coups. Je fis armer cinq cens 
hommes. ψήφισμα ὃ δίδωσι γράψαι, De- 
mostli. p. 800. A. add. Isocr. 472, 18. 
Sophocl. CEd. Col. 37. eundem Ly- 
curgum 155, 14. 160, 26. 157,28. et 
alibi multoties. ἔχω eigiv, ἀποδεῖξαι etc. 
163,1. 168, 2. 530, 3. 496, 15. εἰ pas- 
sim. ἔδωκεν αὐτοῖς ἔχειν τὰς αὐτὰς τιμάς. 
191, 9. ἕξετε πᾶσι χρῆσθαι. 704, 6. 
ἡ οὐδὲν δεινὸν εἴργασται ἐπὶ τὴν πατρίδα 
στρατεύεσθαι. 545, ult. t εἰ δὲ μὴ κατέ- 
σχον, οὐδὲν ἧττον τό γ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνων πεποιῆ- 
σϑαι. 160, 8. t ἡλικίαν ἔχων εἰδέναι περὶ 
πῶν τοιούτων. 204, pen. tuv πολλὴν 
συγγνώμην ἔχω ὀργίζεσθαι. 759, 1. id est, 
si succenseatis. 


PARTICIPIUM. 


πολλὰ ἔχαν εἰπεῖν ἱκανὰ νομίζω τὰ εἰρημένα. 
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268, 2. though I have a great Deal 
more to say, I think I have said enough. 
πολλὰ xal δεινὰ συνειδὼς Z. οὖκ ἄν ποτ᾽ 
αὐτὸν εἰς τοσοῦτον τόλμης ἡγησάμην ἀφι- 
κέσθαι. 133, 1. μέλλων ἄξειν χρυσίον 
οὐκ ἔφη εἶναι. 6931, 2. πολλῶν καὶ δεινῶν 
ὑπαρχόντων, τοὺς μὲν παῖδας αὐτῶν ζηλῶ. 
125, 8. lta ἔδοξε τὸ πρόσωπον ἔψιμμυ- 
Suiza τοῦ ἀδελφοῦ τεθνεῶτος οὕπω τριά- 
κονθ᾽ ἡμέρας. 15, pen. Xenophon. Ana- 
bas. L. 2. fin. ἀποθνησκόντων δὲ τῶν 
στρατηγῶν ὅτι ἐστράτευσαν ἐππὶ βασιλέα 
σὺν Κύρω, τὰ αὐτὰ πεποιηκὼς οὐκ ἀπέ- 
ϑανεν, et. Hist. Gr. 1. 2. ἀποθνησκόντων 
Ey τῇ πόλει λιμῷ πολλῶν οὐ διελέγοντο 
περὶ διαλλαγῆς. ft Aliquando vice Ad- 
verbii fungitur. ἀσμένη με ἑωραλυῖα, 14, 
10. ἄσμενος ἄν με εἶδεν. 150, 16. ἄσμε- 
Vot συμφορὰς ὁρῶσιν. 721. B. τῶν μὲν 
ἀκόντων ὑπακουόντων, τῶν δὲ ἑκόντων τσξο- 
διδόντων. 94, 4. t Participium pro causa. 
δειγῶς διατεθῆναι τυπτόμενος. 150, 1. σῶ- 
cai με χρήματα λαβών. 389, 1. αἰσχυ- 
γομιένους ἀποτρέψεσϑαι, pre pudore. 143, 
11. ὀργιζόμενοι Wage yea. τιμωρεῖσθαι 
ζητοῦσι. 156, 6. εὖ ποιῶν ἠξίουν μοι εἶναι 
φίλον" οὗτος δὲ ὑβρίζων καὶ παρανομῶν ὥετο 
ἀναγκάσειν αὐτὸν ποιεῖν ὃ, τί βούλοιτο. 
138, 4. πάντων τῶν κακῶν ἀποθανοῦσα 
αἰτία μοι γεγένηται. 11, 2. ut Seneca 
Oetav. Act. I. sc. 1. ** semper genitrix 
Deflenda mihi, prina meorum .Causa 
malorum." ἀγαϑα iita «ποιῆσαι τὴν 
πόλιν μηνύσας. 233, 2. διέγραψαν τὰς δί- 
Xa ἔμωποροι φάσκοντες εἶναι. 593, 10. 
περιηραρχῶν ἀνάλωσεν ἑπτὰ μνᾶς. 643, 1. 
Jta δεδιὼς ἐποίουν, I did it through, or out 
of, fear. 398, 4. βασανιζόμενος ἀναγκα- 
σθήσεται εἰπεῖν. 207,6. — t Loco Infini- 
tivi. εἰδότες τὰς σφετέρας ναῦς ὀλίγας οὔσας. 
100, 4. ἐπιστάμενοι τὴν πτόλιν ἠρημωμέ- 
νην. 100, 6. οὐκ αἰσχύνεται τραῦμά γξ 
ὀνομάζων ὑ ὑπώπια καὶ ἐν κλίνη περιφεεόμενος. 
172,8. Ita φανήσεται ἀποκτείνας. 505, 
pen. αἴτιος γεγενημκένος. 600, 1. φαίνεται 
διώξας. 150, 1. eto. passim, ὁμκολογού- 
μεϑα ἐλθόντες, we are allowed. or ad- 
mitted to have come. 171, 3. οὐκ ἄρξα- 
σθαι, ἀλλὰ παύσασθαι λέγοντα. 3981, 1. 
παύσομαι κατηγορῶν. 447, 1. Et quem- 
admodum φαίνει admittit hanc constru- 
elionem, ila φανερός ἔστι. φανερός ἔστι 
ποιησάμενος. 166, 8. φανερός εἶμι μὴ 
ἐλθών. 325, 8. φανεροί εἶσι πεποιηκό- 
πες. 511, 1. 149, 6. 166, not. 8. 
δῆλός ἔστι φθονῶν. 741, 13. παρέλι- 
πὸν ἀδικοῦντες. 714, 13. t Exprimit, 
quandoque modum. ὥχετο φεύγων. 143, 
9. 154, 5. ἐνίκων μαχόμενοι, ναυμα- 
χοῦντες, yero ἐκπλέων. 679, 2. Ad 
quam formam sepe redundare videtur, 
ut ἀπιὼν ὥχετο. 97, 3. 43, 3. ἑτέραν 
ὁδὸν ὠχόμην ἀπιών. 143, 12. 364, 3. 
t Post ἐλήφθη aut ἁλίσκεται aut aliquid 


TAYLORI INDEX 


simile eleganter exprimit crimen sive 
αἰτίαν. Dicitur etiam ab Atticis JCtis 
ἐλήφθη μοιχὸς etc. Ita, ἁλίσκεται ἐξα- 
γαγών. 490, 1. προδιδοὺς ληφθεὶς ἐδέϑη. 
293, ult. παραφρυκτωρευόμενος ληφθεὶς 
ἀπετυμιπανίσθη. 489, 8.. Item post λα- 
χεῖν. δίκην Ead τούτῳ Παγκλέωνι οὐκ 
ὄντι ππλαταιεῖ. 728, ult. Τίοπι ὥφθησαν 
ἀδικοῦντες. 808, pen. t Varie Constru- 
ciones variique usus participiorum. 
οὐδὲν ἔλαττον εἶχον σιωπῶντες. 416, 3. 
ταύτην πίστιν διδόναι τῆς εὐνοίας ἑτέρους 
κακῶς ποιοῦντες, ἀλλ᾽ οὐ σφᾶς αὐτοὺς 
χρηστοὺς παρέχοντες. 610, 1. γομίζοντες 
αὐτοὶ μὲν ἄδικα ποιεῖν, ᾿Αθηναίους δὲ δίκαια 
λέγειν. 107, 4. 


EPENTHESIS. 


Epenthesin aiunt Allicam esse οὑτοσί. 


147, 4. πουτί. 346, 1. πουτονί. 447, 6. 
τουτουΐ, 449, 6. τοιουτοσί. UA ult. 
ἐντευθενί. 489, ult. οὐχί. 527, ob- 
τωσί. 147, 8. νυνί. 196, 1. xs ect 
734, pen. et similia. 


CONTRACTIO et SYNALCGEPHE. 


Θάτερον. ϑοιμάτιον, κάγαϑά. κἀκεῖνος. κάν- 


ταῦϑα. Πειραιῶς. (v. p. 994, n. 11.) 


Πειραιᾶ. προὔδωκε. πεοὔύθεσαν. προὐνοήϑη- 
cay. προὐτιμήθητε. τἀγαϑοῦ. τἀκείνων. 
τἄλλα. τἀληθῆ, τἀναντία. τἀργύριον. TÀ- 
πόῤῥητα. τοὔπισθεν. τοὐπίσω. φρούρια. etc. 


HYPERBATON. 


Οὐκ οἶδ᾽ ὅτι δεῖ ταῦτ΄ ὀλοφύρεσϑαι. 198, pen, 


id esl, οἶδα ὅτι οὐ δεῖ ταῦτα 0A. lta 280, 
ult. 293, 7. 373, peu. 408, 1.  Ejus- 
dem generis sunt οὐδὲν πεοσήκει ὡς ἀδι- 
κοῦντας κινδυνεύειν. 264, 3. Tta ZEschi- 
nes-c. l'imarch. οὐκ ἐδόκει οἷόν τε εἶναι 
τῷ νομοϑέτη τὸν αὐτὸν ἄνθρωπον ἰδίᾳ μὲν 
εἶναι πονηρὸν, δημοσία δὲ χρηστόν. Et 
ubi causa preepositionem antevertitur, 
ἔμπειρος" γὰρ - ἐδόκει μοι. 5893,11. et 
similia. τὸν μὲν ἄλλον χρόνον — ἐπειδὴ δέ, 
8, ult. 147, 5. 263, 7. Plato in Me- 
nexeno: πολλαχῆ [A8 xai ἄλλῃ, πρῶτον 
δὲ καὶ μέγιστον, ὅτι τυγχάνει οὖσα ϑεοφι- 
λής. Demosth. c. Νϑώσδιη : μεταπέμ- 
πεται εἰς Κόρινθον ἄλλους τε τῶν ἐραστῶν 
— xai Φρυνίωνα τὸν Παιανιέα. | Plato in 
Phadone: xal ἄλλοι τινές με ἤροντο ἤδη, 
καὶ Εὔηνος πρώην. Xenoph. Anabas. 2. 
ποταμὸς δὲ εἰ μέν τις καὶ ἄλλος ἄρα ἡμῖν 
ἐστὶ διαβατέος οὐκ οἶδα" τὸν δ᾽ οὖν Εὐ- 
φράτην ἴσμεν ὅτι ἀδύνατον διαβῆναι κωλυ- 
ὄντων πολεμίων. | Cicero de Oratore, 
l. 1. ** Nobis enim huc venientibus ju- 
cundum satis videbatur, si, cum vos de 
rebus aliis loqueremini, tamen nos ali- 
quid. e sermone vestro memoria dignum 


REGIMINUM. 


exeipere possemus, ut vero penitus in 
eam ipsam totius hujus vel studii, vel 
artificii, vel facultatis disputationem 
pene intimam veniatis, vix oplandum 
nobis videbatur." 


PLEONASMUS, 


Εἰσελθὼν, εἰσιὼν εἷς τὴν οἰκίαν or. 1. passim. 
adde 134, ult. 231, 2. 942, ult. ἐνῆν ἐν 
αὐτῷ. 263, ult. five ποτέ. ὅπως ποτέ. 
μηδείς πω. ὅτε περ. ὅτου τινός. 697, ult. 
et similia passim. 1 πόρνης ἀνθρώπου. 
172, 11. δούλην ἄνθρωπον. 183, 1. ἄνδρες 
δικασταὶ passim. στρατηγοῦ ἀνδρός. 497 , 
pen. egecGUrnc ἄνσρωσος. 16, 6. 11} oi- 
καδε ὡς ἐμέ. 97, 1. domum ad, me. toi 
— ob ingeminatum. 932, 4. πρὶν ---- πρίν. 
615, 14. ἂν --- ἄν. 678, 3. πρότερον — 
σρίν. 715, 1. T σφετέρων αὐτῶν el similia. 
58, 8. 462, 9. 470, 16. 552, 13. τῶν 
ἰδίων τῶν ὑμετέρων αὐτῶν. 104, 5. T παρὰ 
τὴν ἡλικίαν ἀνοητότερον. 136, 4. μᾶλλον 
κοσμιώτατον. δ42, 5. 1 ὁμοίως ὥσπερ αὖ- 
To. 197, 10. ἐπυλείστων ὅσων. μυρίας 
ὅσας. ἁπασῶν tcov. v. cl. Markland, ad 
or. XX. p. 684. t ἀπεγνωκότες μὴ à3i- 
xtv. 40, 1. ἀποκρυτστόμεϑα μηδὲν εἰδέ- 
ναι. 976, 8. ἐξάρνους μὴ οὐ χρήματα 
ἔχειν. 681, pen. διακωλύειν μὴ σώζεσθαι. 
696, pen. ἀπαγορεύειν. μκηδένω συνωνεῖ- 
σϑαι. 116, pen. ἐπειδὴ τάχιστά με εἶδον, 
μετὰ ταῦτα ἐδέοντό μου. 146, ult. nisi 
ita legere mavis ἐπειδὴ τάχιστά με εἷ- 
Sov μετὰ ταῦτα, the first time they saw me 
afterwards. add. 159, pen. t χρημάτων 
ἕνεκεν, ἵνα πλούσιος ἐκ πένητος γένωμκαι. 
T, pen. χρημάτων ἕνεκα ἵνα πλούσιος --- 
deinde πλούσιος ἐκ πένητος. quod po- 
stremum imitatur Terent. ** feci e ser- 
vo ut esses libertus mihi." ψεύδεται, καὶ 
οὐκ ἀχηϑῆ λέγει. 174, ult. ἄκοντα καὶ μὴ 
ἑκόντα μηνύειν. 456, 3. εἰπεῖν τὰ ὀνόμκα- 
τα, καὶ μὴ ἀνώνυμον τὴν μήνυσιν ποιήσα- 
σϑαι. 458, pen. ob: βουλόμενος, ἀλλ᾽ ἄ- 
κων. 600, 3. τῷ σώματι δύνασϑαι, καὶ 
οὐχ εἶναι τῶν ἀδυνάτων. 742, ull. μακρο- 
τέρας τῶν ἀναγκαίων. longiora itinera. 
747,1. ὧν ἐπιλελῆσϑαι καὶ οὐδ᾽ ἀνά μνη- 
σθήσεσϑαι ἐνίους αὐτῶν νομίζεις. 786, 2. 


ELLIPSIS. 


ἐκέλευε συνδειπνεῖν, id est, mecum. 27, 1. τὸ 
δὲ μέγιστον σημεῖον τοῦ πλήθους, scil. ἐρῶ 
vel simile quid. 92, 4. δηλώσει δέ, 364. 
2. sc. id quod sequitur δηλώσει. ἕτερον 
μέγα τεκμήριον. 494, ult. ἀλλ᾽ ἕτερον, id 
est, τεκμήξιον παρέξομαι, 498, 1. 457, 1. 
628, 6. μηδὲν εὑρησόμεϑα τοῦ σωϑῆναι. 
696, pen. 1 Ellipsis Przpositionis, 
τὸν λοιπὸν βίον. 974, 9. πολλῷ χρόνω ὕστε- 
go. 115, 7. ὠχόμην ἔξω σιωπῆ, 16, 8. 
ἐξήλασαν ξία. 139, 9. τῆς τορώτης τάξεως 


Τρισκχαιδεκέτης. 346, 1. 
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τεταγμένος. 594, ult. et similia, quee in 
singula pagina-occurrunt, τῆς νυκτὸς τσε- 
ριτρέχειν, 44, 4. Ita fort. leg. est illud 
Comici, quod laudavimus ex Atheneo 
capite X. Lectionum Lysiacarum. ἢ Ao- 
ποδυτεῖν τῆς νυκτὸς ἢ τοιχωευχεῖν Διονυ- 
σίοις. 169, 1, μυστηρίοις. 196, ult. in die 
Mysteriorum. σπραγωδοῖς διαχορηγῆσαι. 
639, 1. ἀθληταῖς νικᾷν, Ἰσθμοῖ καὶ Νε- 
μέᾳ. 661, ult. Θαργηλίοις. 698, 4. Τῖαν- 
αϑόηναίοις. 698, 6. His adde ἀνδράσι. 
698, 7. κατέστην χορηγὸς παιδικῶ 'χορῶ. 
699, 8. ἐχορήγουν πυῤῥιχισταῖς ἀγενείοις. 
700, 3. κατασταϑεὶς χορηγὸς τραγωδοῖς. 
745,9. t Verbi. εἶπον ἐγὼ ὅπως ταῦτα 
μηδεὶς ἀνθρώπων πεύσεται. 94, ult. t Par- 
licula. ἐκάθευδον ἄσμενος ἥκων ἐξ ἀγροῦ. 
14, pen. oi ἀπέϑανον εὖνοι ὄντες τῷ πλή- 
θει. 447, 2. id est, ὡς εὖνοι. who died 
for their Affection to the Constitution. 
Ecce enim εἰ μὲν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ἀποϑνή- 
σκοιμκεν εὖνοι ὄντες τῷ πλήϑει, ἀποστεροί- 
μεϑα τῶν ὄντων. 603, 6. Eodem modo 
Iseus de Diezogenis hzreditate: οὔτ᾽ 
ἐλεεῖν ἐστὲ δίκαιοι κακῶς πράττοντα καὶ 
πενόμενον, οὔτ᾽ εὖ ποιεῖν ὡς ἀγαθόν τι 
εἰργασμένον τὴν πόλι. lta Hebrzi 
-5v ὩΞῚΠ ym Psalm. XI. 1. Ita 
Aristophanes Pluto 314. σὺ δ᾽ ᾿Αρίστυλ- 
Aoc ὑποχάσκων ἐρεῖς Ἕπεσθε μητρὶ χοῖροι, 
et Horatius in Art. ** Nec verbum ver- 
bo curabis reddere fidus Interpres," ut 
locum intelligit H. Stephanus Schedi- 
asm. 1. 9. et eruditiss. Rutgers. t Ad- 
verbii. ϑάνατον μετ᾽ ἐλευθερίας αἱρούμκε- 
νοι ἢ Gtoy μετὰ δουλείας. 118, 10. ἐγὼ δὲ- 
ξαίμην ἂν πάσας τὰς ἀσπίδας ἐῤῥιφέναι, f 
τοιαύτην γνώμην ἔχειν. 365, 1. 377, 2. 
379,3. 383, not. 5. t Substantivi. ἐκ 
πολλοῦ πεονοεῖσθαι. 159, 3. φεύγειν τὴν 
ἐμαυτοῦ. 184, 6. οἱ τριάκοντα passim. 
ὀλίγω πρὸ τῶν τριάκοντα, id est, paulo an- 
te dominationem xxx virorum. 263, 7. 
μὴ ἔχειν τῶν ᾿Αριστοφάνους χρημάτων. 


- 685, 5. ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ. 113, ult. ubi v. 


cel. Markland. add. 728. διὰ βρωαχυτώ- 
των. 494, T. ἐπὶ ξένης. 445,6. κατ᾽ ἀξίαν 
χαριζόμενοι. 692, 1. εἰς Προμήϑεια. 699, 
7. Τία memini apud Proclum de vita 
Porphyrii πλατώνεια celebrare, h. e. 
Plaio's Birth-day, or the festival held 
upon that Daw. et sexcenta similia, 
qnorum messem habebis apud Bosium. 


COMPUTUS. 


] τῶ μὲν πέντε 
μνᾶς, τῷ δὲ χιλίας δραχμάς. 594, pen. 
idem ae si dixisset τῶ μὲν πέντε μνᾶς, 
τῷ δὲ δέκα. ν. ποί. 17. f τοὺς μετὰ Θρα- 
σύλλου δέκα. 701, 2. quorum tamen 
unus erat Thrasyllus, non decem prz- 
ter Thrasyllum. ta minori numero or- 
diri mos erat arevrüxoyra xai διακοσίων 
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δραχμῶν. 148, 11. ἑπτὰ καὶ ἑξήκοντα. 
369, pen. τεττάρων καὶ δέκα. 649, 4. 
ἑξακόσιοι καὶ χίλιοι. 834, 8. Nonnulla 
de computo Attico habes ad orat. c. 
Diogitonem. v. not. 8. et 22. εἴκοσι καὶ 
ἑκατόν. 395, 12. Qua occasione ar- 
repla editionem nostram claudet Lu- 
cianus, si quid sit in nostra arte, quod 
verum dicere possis, summa fide et 
ἀκριβείᾳ vindicatus Ver. Hist. l. 1. exe- 
unte : ἐπὶ αὐτῶν ἔπλεον τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
ἀμφὶ τοὺς εἴκοσι καὶ ὀκτώ. τούτων δὲ οἱ 
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μὲν ἐκωπσηλάτουν, ---- ἐπὶ δὲ τῆς. πρώρας 
ὅσον τεσσαρείκοντα ὡπλισμένοι αὐτῶν ἐμά- 
Xivre. Ex XXVIII. pars remis in- 
cumbebanut, reliqui quadraginta in ar- 
mis erant. Putidissime. Lege. εἴκοσι 
xal ἑκατόν. quod ex Homeri Catalogo 
16. videtur fuisse navis πλήρωμα, 


- Ν , , , , ^ 

τῶν μὲν πεντήκοντα νέες κίον, Ey δὲ 
ἑκώστηῃ 

κύῦροι Βοιωτῶν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι βαῖγον. 
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AcHiLLIDEs. fragment. p. 12. 

-Adimantus. 548, ult. 

Adrasti et Polynicis expeditio adversus 
'Thebas. 59, 4. 

Aginetarum cum Atheniensibus bellam, 
unde Pelopounesiacum exstilit. 108, 3. 

JEgospotamos. pugna navalis ibi commissa 
fatalis reip. Athen. 115. 

ZEgyptum Athenienses eadem tempestate, 
qua ZEginam, infestarant. 108, ult. 

4Eschines Socraticus. fragm. 3, 4. 

JEschylides et Batrachus, duo indices 
apud xxx tyrannos. 415, pen. 

ZEsimus pompz dux e Pirzeo in Asty re- 
deuntis. 499, pen. 

JEgesilai in Baeotiam invasio. 581, 4. 

Agoratus, in quem oratio XIII. inve- 
hitur. 

Alcias, Anthisthenis libertas. 270, 1. 

Alcibiades, celeberrimus imperator. 543, 
ult. sq. 654, 9. 700, 13. fragm. 7. 

Alcibiades, juuior, istius filius, quem ora- 
tiones duz, XIV. et XV. exagitant. 

Alcibiades, hujus junioris abavus. 549, 
antep. 

Alcibius. fragm. 8. 

Alexias Archon. 699, 6. 

Alexidemus. fr. 7. 

Alexis. 907, ult. Aristodici frater, ut p. 
908, ult. appellatur. 

Amazonum memoria. 55, ult. sqq. 

Anaxibius. fr. 17. 

Andocides. oratione tota sexta. item fr. 9. 

Androclides. fr. 31. 

Androtiou. fr. 9. 

Anthana. fr. 10, 


Anthea. fr. 23. 

Anticles. 263, 8. 

Anticles, dominus Eumaris. 488, 1. 

Antigenides. fr. 26. 

Antimachus. fr. 31. 

Antiphon. 497, 7. fr. 9. 

Anytus. 718, 1. 

Anytus, Strategus apud Phylam, forte 
idem cum priore. 497, 8. 

Apollodorus Megarensis. 263, 5. 492, 4. 
fr. 9. 

Apollophanes. fr. 21. 

Archebiades. 557 , ult. fr. 10. 

Archedemus, cognomine γλάμων seu lip- 
pus. 536, 2. 

Archeneos. 394, 7. 

Archeptolemus. 427, 7. 

Archestratides, qui πρωτολογίαν dixit ad- 
versus Alcibiadem. 519, 4. 569, pen. 

Archestratus Phrearrhius. 701, 4. 

Archias. fr. 53. 

Archippus. fr. 30. 

Aresander. fr. 10. 

Argivorum bellum cum Cadmeis. 63. 
9, sq. 

Αὐδο τη πῆρα aut Archippus, ab Andocide 
impietatis accusalus. 207, 2. 

Aristocrates. 497, 6. fr. 10. 

Aris'ocritus. 141, 1. 

Aristodemus..fr. 10. 

Aristodicus. 756, 14. 

Ariston. fr. 42. 

Aristophanes. 616, 5. 

Aristophanes Chollides. 481, 6. 

Asion. fr. 11. i 

Asopidorus. fr. 11. 
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Aspasia. fr. 6. 

Autander. fr. 11. 

Autocles. 143, 8. fr. 11. 

Autocrates. 512, 2. fr. 11. 

Axiochus. fr. 7. 

Bacchius. fr. 12. 

Batrachus delator sub xxx tyranuis. 242, 
6. 415, 7. fr. 12. cum Boeotis facta 
belli adversus Lacedcmonios societas. 
571 , ult. 

Cadmeorum injuriz in casos ad "Thebas, 
eet poenze, quas ideo dederunt Athenien- 
sibus. 59, 6. seq. 

Cale. Καλή. meretrix. fr. 34. 

Call:xeschrus. fr. 21. 

Calliades. 850, 11. 

Callias, Hipponici filius. 649, 4. 

Callias, pro quo contendit oratio quinta. 
item fr. 21. 

Callicles. fr. 21. 

Callicrates..320, 1. 

Calliphanes. fr. 21. 

Callipides. fr. 21. 

Callistratus. 268, 4. 

Carcinus poeta, cujus locum affert Lysias. 
fro 55. ; 

Cephalus, pater Lysic. 384, 9. 

Cephisodotus, poeta, ni fallor. 700, 1, 

Cephisodotus, Thebanus, pater Pherenici. 
fr. 32. 

Cephissius. 258, pen. 

Chairestratus. fr. 34. 

Charicles. 420, 4. 

Chremon (ex emendatione Schotti). 849, 
521850510; 

Chytrinus. fr. 34. 

Cinesias mollis et impius. 708, 

Cittiensium in Cypro rex. 223, xs 

Cleon. fr. 54. 

Cleophon. 451, 9. 651, 1.849, 1. et 5. 

Cleostratus. fr. 23. 

Clinias. fr. 22. 

Clisthenes sycophanta. 778; 10. 

Conon imperator. 690, 7. ejus divitiz 
enumerantur. 638, pen. primus secun- 
dum Harmodium et Aristogitonem 
zenea statua condecoratus est. ἔν. 18. 

Corinthiorum cum Albeniensibus simui- 
tates. 109, 2. 

C€ritias. 415, 9. 490, 4. 

Critobulus. ἐξ. 7, 

Critodemus Alopecensis..623, 7. fr. 23. 

Ctesiarchus. fr. 23. 

Ctesicles Archon, 520, 3. 

Ctesiphon. fr. 23. ἡ 

Damnippus, 392, 9. 

Demetrius. 269, 2. 

D einostlienes. fr. 13. 

Demus Pyrilampis. 628, 6. 

Dexius. fr. 13. 

Diagoras Melius. 214., 1. 

Dic:zeogenes. fr. 13. : 

Diczeopolis. fr. 17. 

Diochares. fr. 14. 


δῖνος 
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Diocles. 169, 4. fr. 14. 

Diocles Archon. 698, pen. 

Diocles Zacori hierophantee filius. 256, 2; 

Diodorus: 307, 1. 311, 8. 

Diodotus. fr. 14. 

Diodotus Diogitonis frater. 894, 10. 

Diogenes. fr. 14. 

Diogiton, Diodoti frater, adversus quem 
agit or. XX XII. p. 892. 

Diognetus. 603, 9. 

Diomnestus. 610, 11. 

Dion. fr. 14. 

Dionysia. 698, 7. 

Dionysius, frater Dionysodori. 469, 10. 

DionysiustyrannusSicilize. 625, 4. 914, 4. 

Dionysodorus. 448, 1. et tola.illa oratione 
XIII. sepissime. 

Diophanes. 778, 10. et fr. 27. 

Diophantus. fr. 14. 

Diotimus. 652, pen. 

Diotimus Acharnensis. $81, 10. 

Dracon legislator. fr. 26. 

Dracontides. 450,8. 

Elephantides. fr. 27. 

oi ᾿Ελευσινόνεν. 949, 8. 

Empedocles. fr. 57. 

Empedus. fr. 35. 

Ephori quinque, Athenis. 412, 5. 

Epichares Lamptrensis. 420, 2. 

"Epicrates accusatur in causa legationis or; 
XXVII. p. 806. 

Epigenes. fr. 15. 

Epigenes sycophanta. 7798; 10. 

Erasinides. 701, 6. 

Erasiphon, Eratonis senioris filius. 589, 1, 

Erasistratus alter Eratonis filius. 590, 6. 

Eraton senior. 598, ult. 

Eraton junior, senioris filius. 590, 6. 

Eratosthenes mcechus, ab Euphileto iü 
uxoris stupro deprehensus, peremptus, 
quam cadem purgat oratio. prima. 

Eratosthenes, e xxx tyrannis, in queni 
oralio XII. invehitur. c 

Eratosthenes incertus. fr. 15. 

Ergocles proditionis damnatus. v. orat. 
XXVII. 

"Evaipo, dicli. 412, pen. 

Eteocles. fr. 15. 

Evagoras Cypri rex. 296, 1.625, 4. 

Evander contra quem oratio XXVI. p 
785. 

Eubulus Arcbon. 652, 4. 

Euclides Archon. 699, ult. 

Eucrates, frater Niciz imperatoris, 600, 
ult. 

Eucritus. fr. 16. 

Eumares, pater Agorati. 487, pen. 

Eumolpidz de jure.sacrorum soipten 
bant. 204, 4. 

Eunomus. 624, ult. 

Euphemus. ἔγ, 16. 

Euphiletus actor orationis prima. A7, ai 

Eupithes. fr. 16. Ht 

Euryptolemus. 312,2, 

58 
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Eurysthei cum Heraclidis contentiones. 
69, 1. 

Euthias. fr. 16. 

Eathycles. fr. 16. 

Euthycritas Plataensis. 732, 10. 

Euthydieus. fr. 16. 

Glaucippus Archon. 698, 5. 

Glaucon. fr. 13. 

Hagnodorus. 479, 7? 

Harmodius et Aristogiton, tyrannieida. 
fr. 18. 

Harmodius, amicus Euphileti. 44, pen. 

Hegemon. 898, pen. 

Hegesander. fr. 17. 

Heraclidae. 66, 3. 

Hermeas myropola, fr. 5. 

Hesiodus. fr. 25. 

Hieronymus. fr. 17. 

Hippaphesis, scortum. fr. 17. 

Hipparmodorus. 732, 12. 

Hippias Thasius. 477, 11. 484, 1. 

Hippocles. 420, 2. 

Hippocrates. fr. 17. et 18. 

Hipponicus. 541, 6. 

Hippotherses. fr. 25. 

Jatrocles. 411, 10. 

Iphicrates. fr. 18. et 19. 

Ischomachus, dives. 646, ult. 

Ismenias. fr. 17. 

Isocrates. fr. 34. 

Isodemus. fr. 15. 

Isthmi claudendi conatus. 106, 5. 

Laches. 162, 7 

Lacrates. fr. 23. 

Lagisca, aut Lagnisca. fr. 23. 

Lais. fr. 23. 

Lampon vir, aut Lampo, fcemina, 145, 8. 

Leodamas. 799, 3. 

Leptines. fr. 24. 

Lysander, imperator Lacedzm. 422, pen. 
429, pen. 431, 1. 

Lysiades Archon. 27 1, 4. v. not. 30. 

Lysias. 624, ult. 

Lysimachus. 702, 10. 

Lysimenes. fr. 15. 

Lysitheus. 342, 1. fr. 21. et 24. 

Marathonia pugna. 82, ult. sqq. 

Medon. fr. 24. 

Medontias Abydena. fr. 7. 

Megacles Alcibiadis avus maternus. 549, 
ult. 

Melobius. 392, 3. 396, 1. 

Menestratus. 479, 4. 

Menestratus. fr. 24. 

Menophilus. 312, 4. 

Metanira. fr. 34. 

Micinus, vel Micrinus. fr. 24. 

Miltiades junior tempestate xxx tyran- 
norum. 430, 1 

Mixidemus. fr. 25. 

Mnesicles. fr. 26, 8. nam sic ibi est leg. 

Mnesimachus. fr. 25. 

Mnesiptolemus. fr. 25. 

Mnesitheides. 392, 4. 
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Molon fullo. 145, 6 

Moschus. fr. 25. 

Muszus. fr. 25. 

Myronides imperator. 111, 6. 

Mystilides. fr. 21, ult. 

Nais. fr. 24. et. 33. 

Nausias. fr. 15. 

Nausimachus, 702, ὦ, 

Nicarchus. fr. 26. 

Niceratus, filius Nicie imperatoris. 602, 
4. 649, 1 

Nicias imperator. 459, 5. 648, pen. fr. 
26. et 27. 

Nicidas. fr. 26. 

Nicccles. 487, ult. 

Nicodemus. fr. 27. 

Nicomachides. 847, ult. 

Nicomachus accusalor defensoris in or. 
VIT. 

Nicomachus scriba, contra quem oratio 
XXX. p. 835. conf. fr. 27. 

Nicomedes. 733, ult. 

Nicomenes. 459, 5. J 

Nicophemus. 616, 5. 

Onomacles. fr. 27. 

Orthobulus. 578, 1. 

Panathenzea magna. 698, 6. minora. 696, 
pen. 700, 2. 

Pancleon, contra quem oratio XXIII. 
agit. p. 798. 

Pantaleon. 346, ult. fragm. 27. 

Pausanias rex Lacedzmon. ztate belli 
cum xxx tyrannis gesti. 604, pen. 

Pericles. 203, ult. 384, 2. 864, 8. 

Pheder. 902, 1. 

Phznippides. 490, 2. 

Phantias gubernator clarus. 702, 5. 

Pherenicus. fr. 32. 

Phidon unus τῶν xxx. 419, 7. 

Philias. 520, 9. 

Philinus. 169, 4. 

Philippus. fr. 33. 

Philo, in quem oratio XXXI. agit.. p. 
869. fr. 53. 

Philochares. 430, 1. 

Philocrates, Ergoclis questor, contra 
quem oratio X XIX. p. 827. fr. 33. 

Philonides. fr. 55. 

Philyra. fr. 23. 

Phrynichus. 492,3. 673. 3. 765. 7. fr. 34. 

Phyla. τῶν ἐκ Φύλης reditus Athenas. 499. 

Pisander. 263, 4. 765, 8. 

Pison. 386, 2. 

Pithodemus. v. Pythodemus. 

Plataica pugna. 107, 6. 

Polemarchus, frater Lysice. 394, 12. 

Polemo. fr. 28. 

Poliuchus, adversus quem oratio XVIIT. 
p. 598. 

Polyznus. 320, 1. 

Polycles. 307, 3. 

Polycrates. fr. 35. et 42. 

Polynicis adversus "Thebas expeditio. 
59, 4. 
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Polystratus, pro quo oratio X X, pugnat. 
p. 663. item fr. 117. 

Posidippus. fr. 28. 

Prelium ad Arginusas. 406, pen. 
JEgospotamos. 412, 3. 

Promethea, seu festum Promethei, 699, 
7. ] 

Prospaltii. fr. 24. 

Protarchus. 143, 7. 

Psamatha. fr. 23. 

Pyrilampes. 628, 6. 

Pyrrha. fr. 17. 

Pythagoras. fr. 12. 

Pytheas. fr. 11. et 30. 

Pythodemus. fr. 28. 

Pythodorus Archon. 268, vult. 

Quadringenti constituti. 411, 7. 844, pen. 

Salaminia pugna. 98, 7. 

Satyrus Cephisiensis. 849, 5. 850, 9. 


ad 


Salyrus dynasta in Ponto. 571, ult. 
Sciona, scortum. fr. 23. 
Seuthes, rex 'Thracice. 820, 3. fr. 17, 


24. ubi etiam vitio librarii Struthes 
appellatur. 
Simon, adversus quem oratio tertia agit. 
p. 153. 
Socrates philosophus. fr. 28. et 42. 
Solon legislator. 864, 8. fr. 26. 
Sostralus. 26, 2. 43, 1. 328, pen. fr. 29. 
Steplianus, Thalli filius, dives. 648, 1. 
Sthenelus. fr. 14. 
Stiriensis. v. Thrasybulus. 580, 3. 
Siratocles. fr. 28. 
Strombichides. 453, 3. 850, 10. fr. 153. 
"Telamo. fr. 29, 
"Thargelia, dies festus. 698, 4. 
"Thebani, qui exsulibus Atheniensibus 
domum redeuntibus opem tulere. 121, 
4. fr. 82. 
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Themistocles. 864, 8. 

Theo. 353, 4. 

'Theoclea. fr. 23. 

"Theocritus. 456, 8. 

Theodotus Plataicus juvenis, de quo M 
fensor orationis terti: eum Simone 
contendebat. 138, 3. 

'l'heognis. 586, 1. 393,9 

Theomnestus accusatus orationibus deci- 
ma et undecima. 339, sqq. 

Theophilus, 143, 7. 

Theopithes. fr. 17. 

"Theopompus Archon. 698, 2. fr. 17. 

'Theosdotidas. fr. 17. 

'Theotimus. 538, 4. 

Theramenes. 417, 4. 424, 6. 

'Thettalas. fr. 26. 

Thrasybulas Calydonius. 492, 4. 

'Thrasybulas Stiriensis. 418, 2. 797, 14. 
819, 1. 820, 1. 821,8. 831, 9. 

Thrasybulus incertus. fr. 17. 

"Thrasyllus. 701, 2. 894, 16. 

"'Thrasymachus, 311, pen. 

'Timon. fr. 29. 

Timonides. fr. 29. 

Timotheus Cononis filius, 655, 14. 638, 
6. fr. 29, 

Tisamenus Mechanionis. 864, 10. 

Tisis. fr. 30. 

οἱ Τρισχίλιοι, 845, 5. 

Tydeus. 687, 7. 

Victoria navalis apud Cyprum, impera- 
tore Conone. 632, 2 

Xenznetus Archou. 590, ult. 

Xenophon, filius Euripidis, imperator. 
621, ult. 

Xenophon Icariensis. 477, pen. 484, 1 

Xenophon incertus. fr. 27. 

Xerxis expeditio in Greciam. 82, 1. 
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AcADEMIA. 604, 7. 

Adrias, seu mare Ionium, vel Adriati- 
cum. 908, 7 

Amphitropze, Hun 479, 8. 

Anticyra. fr. 24. 

Ardettus. fr. 24. 

Argivi. 922, 7. 

Artemisium. 94, 9. 

Athimone. fr. 9, 22. 


Byzantium. 820, 2. 

Cei. fr. 16, 2. ; 

Chaleis apud Euripum, eel in Eubca, 
757, pen. 

Colyttus. 901, ult. 

Coronea. 162, 6. 

Decelea. 545, 2. 750, Ὁ. 7531, 2. 

Eleusin. 65, ult. 196, per. 416,6. 767,2. 

Eleusinium. 196, pen. 
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Enneacrunos. fr. 9, 96, 

Kretria. 676, pen. 

Eubaeensibus datum jus ἐπιγοιμίας. 920, 
1. 

Eünide. fr. 29, 

Geranea a Corinthiis occupata. 109, ult. 

Haliartus. 577, ult. 

Halicarnassus. 93, 10. 927, 3. 

Itezeus. fr. 26. 

Κηττοῖ. Ír. 27. 

Κικυννοῖ. apud Cicynnum, qui est demus. 
993,9. 

Lecbéeum. fr. 25. 

' Mantineenses. 922, 7. 

Mitylene. 701, 5. 


INDEX 


Munyohia. 460, 4. . 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 186. 5. corr. àperàc—p. 205. Not. col. 1. 22. corr. Variant Codd.—p. 295. 3. 
corr. τσερὶ τῆς οὐσίας, et in Var. Lect. infra Textum add. τῆς om. 'T. A.—p. 313. 1. 
in Var. Lect. infra Textum add. ἀσταγγέλλειν T, R.—p. 373. in Var. Lect. infra Te- 
xtum corr. edit.—p. 578. in Var. Lect. infra Textum corr. ? μὲν om. T. R,—p, 590. in 
Var. Lect. infra Textum corr. δ τοιούτοις οὐκ οὖσιν T. A.—p. 396. in Var. Lect. infra 
Textum corr. ? εἴ τις T. R. A.—p. 445. Not. col. 2. 22. corr. ziàc—p. 457. in Marg. 
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